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Eadem  ratione,  quam  in  editis  Demosthenis  contionibus  adhibitam 
viri  rei  periti  probabant,  nunc  orationes  eiusdem  oratoris  contra 
Aeschinem  edendas  curabam,  etiam  maiore  cura.  Nam  in  omni- 
bus  locis  ubi  aliquid  dubii  reliquum  videbam ,  de  quo  mea  tacebant, 
auxilium  virorum  doctissimorum  Parisiis  degentium  roganti  mihi 
illi  respondebant  humanissime  docentes,  inprimis  Hasius,  Eggerus,. 
Meunierus.  Errorum  autem  alienorum  indicem  augere  nunc  non 
libet ;  nam  μηδίν  άμαρτεΐν  έβτϊ  &εών  καΐ  πάντα  κατορ&ονν  ίν 
βιοτή.  Agamus  potius  idque  brevissime  de  re,  quam  mihi  ora- 
tionem  de  Corona  edenti  silentio  praeterire  fas  non  est. 

De  Documentorum  orationi  de  Corona  aliisque  orationibus  in- 
sertorum  auctoritate  multi,  ut  inter  omnes  constat,  viri  docli  dis- 
putaverunt:  Contarenus  (Var.  Lect.  XVII  p.  94  sq.  ed.  Trai.  ad 
Rh.),  Palmerius,  Dodwellus,  Corsinius,  Taylorus,  Boeckhius,  Spen- 
gelius,  Winiewskius,  Schoemannus,  Rauchensteinius  (in  Bremii 
Edit.  Or.  de  Cor.  Excurs.  II  p.  205  sqq.) ,  Franzius  (Epigr.  Element. 
p.  321),  Dissenius,  Bruecknerus,  Boehneckius,  F.  W  Newmannus 
(in  Classic.  Huseo  1844  Τ.  I  p.  141  sqq.),  Bakius  (ad  Apsinem 
p.  179).  Copiosissime  Droysenius  (Diar.  Antiq.  anno  1839  N"9  68sqq. 
et  anno  1845  Nri*  2  sq.  eodemque  anno  Mus.  Rhen.  fasc.  2)  scholae 
causa  mere  ficla  esse  omnia  in  oratione  de  Corona  documenta  probare 
conabatur.  Praeiverat  quodammodo  angustioribus  finibus  circum- 
scri^tus  Dobraeus  ad  p.  282  sq.  (Suspicor)  inquit,  haec  duo  de- 
creta  et  omnia  fere  in  hac  oratione  citata  spuria  esse,  certe  alter- 
utrum  spuriae  έχδόΰει  orationis  tribuendum.'  Aliarum  orationum 
documenta  supposita  esse  defendebant  Frankius  annis  1844  et  1848, 
et  Westermannus  annis  1844,  1850  et  1859.  Vide  hunc  eundem 
virum  clarissimum  in  Bekkeri  Ed.  stereot.  Dem.  T.  III  p.  311. 
Nos  illorum  virorum  sagacissimorum  sententias  ac  rationes  ita  im- 
pugnabamus,  ut  concederemus  quidem  non  eadem  ab  ipso  Demo- 
sthene  prodita  esse,  sed  adversus  singula  Droysenii  et  ceterorum 
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duoruni  amicorum  argumenta  stantes,  poneremus  partim  illas  lite- 
ras  publicas  esse  petitas  e  genuinis  fontibus,  qualia  decreta  Byzan- 
liorum  et  Chersonesitarum  Cor.  §.  90  sq.;  alias  ex  ipsa  oratione 
repetitas,  ut  iam  Fr.  A.  Wolflus  sentiebat  Lept.  p.  245  (ad  p.  465, 
16  R)  §.  27  (=23),  ubi  Dindorfms  T.  VI  p.  658  bene  monuit: 
'Verba  legis  hic  ut  alibi  non  raro  ab  interpolatore  non  aliunde 
sumta  quatn  ex  ipsis  verbis  oratoris,  qui  haud  dubie  paulo  plura 
reciiari  iusserat.9  Plura  §.  29  certe  retulit  orator.  Alias  principio 
genuinasmaledescriptas,  depravaias,  alienis  immixtas  esse  censemus, 
qualis  lex  est  in  Aeschinis  Timarch.  §.  16  collata  cum  Mid.  §.  47 
(cf.  Car.  Hermann.  De  Iniuriarum  Actionibus  p.  19) ;  alias  alieno  loco 
ac  tempore  inserias,  quale  iuramentum  heliasticum  Timocr.  §.  149. 
vel  decfetum  Demoslhenis  Cor.  §.  29.  De  quo  decreto  Rauchen- 
steinius  iam  anno  1829  1.  c.  p.  209  sic  iudicavit:  *Fictumne  uni- 
versum  iudicemus  decretum,  quod  suspicatus  est  Contarenus?  At 
quisquis  fuit,  qui  miro  eiusmodi  lusu  ingenii  delectatus  sit,  is  num 
ex  solo  suo  ingenio  archontem  etiam  Mnesiphilum  evocarit  pseude- 
ponymum  et  mensem  Hecatombaeonem  et  Pandionidem  tribum  et 
πρώτην  illam  έχχληόέαν  et  quinque  legatos  eorumque  non  nomina 
solum,  sed  cognomina  etiam  demotice?9  Haec  quidem,  credo,  ho- 
mini  ad  fallendum  parato  difficilia  non  erant.  Sed  recte  pergit 
Rauchensteinius :  'Miri  sane  is  ingenii  fuisset  homo,  in  quo  maxime 
hoc  mirandum  fuisset,  quod  verba  decreti  a  se  inventi  ad  Demo- 
sthenis  enarralionem  neglexisset  magis  accommodare.  Ille  enim 
έγραψα  βονλενων  ait  άποπλείν  την  ταχίότην  τους  πρέββευς 
επί  τους  τόπους  etc.  decretum :  άποδημείν  μηδέ  μίαν  νπερβολήν 
ποιούμενους  etc.  etc.'  Haec  ille.  Partim  vero  tota  documenta 
ficta  esse  apparet,  qualia  decreta  Amphictyonum  Cor.  §.  154  sq. 
et  Demosthenis  rogatio  ib.  §.  181  sqq.,  testimonia  (vide  praeter 
Westermannum  Car.  Hermanni  Indicem  Lectt.  Gotting.  1843 b), 
etiam  epistolae. 

Sed  iam  ante  Plutarchi,  Aelii  Aristidis,  Harpocrationis  aeta- 
tem,  qui  verba  ex  illis  scriptis  citaverunt,  orationibus  addita  sunt, 
ut  ego  quidetn  puto  a  scholiastis  e  diversis  documentis  et  libris  petita, 
vel  etiam  ficta  ac  suppleta.  nam  in  scholiis  aliquot  codicum,  sal- 
tem  in  marginibus  nonnuoquam  ea  adscripta  leguntur.  Erant  au- 
tem  antiquitus  bibliothecae  et  singulares  libri,  in  quibus  documenta 
publica  et  acta  iudictalia  (Plutarch.  Vit.  Ari^tid.  cap.  26)  collecta 
invenirentur.   De  his  omnibus  quaestionibus  agebamus  in  Program- 
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matis  Francof.  annorum  1841  —  1845.  in  Museo  Rhenan.  1842.  et 
in  Diar.  Antiq.  1851  Nris  30  sq.  imprirais  p.  243  sqq. 

Omissa  sunt  documenta  plurima  in  Augl.  Vindl,  qui  habent 
sola  §§.  29.  38.  39.  54.  73.  75.  Omnia  omisit  pr  Urb.  Deerant 
etiam  in  exemplari  Lind.,  qui  liber  sic  annotatum  habet:  τούτο 
το  ψήφιβμα  λείπει  iv  παλαίω,  αλλ'  Ιχεται  ίν  ΰελίδι,  ώςπερ 
άλλον  τινός  άναγνώΰχεται.  Eadem  verba  in  hoc  codice  de  re- 
liquis  documentis  leguntur.  Etiam  Τ  nonnulla  (cf.  §.  38  sqq.) 
in  ima  pagina  posuit.  De  k.  s.  codicibus  Bekkerus  ad  Cor.  §.  77, 
ubi  epistola  legitur,  annotavit:  'Epistolam  in  margine  ponit  λ-,  om 
s,  qui  celeris  quoque  id  genus  actis  caret.'  Non  omnino  carent 
ii  libri  documentis.  nam  vid.  var.  lect.  ad  §§.  54.  73.  105.  164. 
167.  183.  Ad  ipsam  §.  77  idem  vir  doctissimus  dedit  varietatem 
lectionis  ex  his  iisdem  libris,  id  est,  si  quid  video,  e  marginibus, 
nisi  alius  error  est  in  Bekkeria  annotatione.  —  Pal2  omisit  po- 
steriora  docuraenta  post  §.  90. 

Fals.  legationis  orationem,  quamquam  confusam,  reliquimus 
in  tradito  ordine;  sed  quomodo  disiectae  partes  rectius  disponendae 
sint  numerorum  signis  lacunasque  indicavimus  praeeunte  Spengelio 
viro  clarissimo,  qui  post  Fridericum  Frankium  et  Arnoldum  Schae- 
feruni  viros  praeclaros  nuperrime  in  Museo  Rhen.  T.XVI  pp.  552  sqq. 
de  hac  re  accuratissime  disputavit.  Locum  §§.  332 — 340,  qui  ubi 
nunc  legitur  suspensus  est,  inter  §§.  101  et  102  ponendum  esse 
nos  quidem  censemus.  nam  illo  capite  (quod  §.  10Γ  finitur)  de 
pace  per  imperatores  malos  male  constiluta  actum  erat,  altero 
autem  loco  (§§.  332  —  340)  agitur  de  Charete,  qui  bellum  male 
gesserat,  et  de  Aeschine,  qui  voce  sua  ad  reipublicae  detrimentum 
abutebatur.  Bene  igitur  procedit  senlentia  ad  §§.  102  sqq.,  nbi 
omnia  perdita  esse  per  oratores  malos,  Aeschinem  ενφωνον  eius- 
qae  socios.  Deinde  pracoccupatio  §§.  134  — 149,  non  tiraendum 
esse,  ne  Philippi  inimicitia  contra  Alhenas  exoriatur  ex  Aeschinis 
condemnatione ,  optirae  adnectitur  ad  caput  §.  233  finiens,  ubt 
Aeschinem  esse  condemaandum  exponitur.  Denique  non  persuasit 
mihi  Spengelius  perhibens  deesse  orationis  finera.  Conclusio  §§. 
341  —  343  nobis  quidem  non  displicet.  Sic  igitur  disponenda  ora- 
tioni  fragmenta  esse  videntur: 
I.  §§.  1-101. 
II.  §§.  332-340. 
ΙΠ.  §§.  102-133. 


Digitized  by 


Google 


VIII  PRAEFATIO. 

IV.  §§.  315-331. 

V.  §§.  150— 178(inqua§estlacuna,dequamox).§§.179-233. 
VI.  §§.  134—149.  lacuna,  de  qua  mox. 
VII.  §§.  234-314.  De  ordine  cf.  etiam  §§.  200  et  241. 
VIII.  §§.  341—343  finis. 

Lacunae  duae  manifesto  occurrunt:  In  recapitulalione  partitio- 
nis  §.  178  post  ΰνναγορενύαντα  et  ante  τους  desunt  verba:  μη- 
dhv  ων  itQogsxa%aft!>  νμεϊς  ποιήΰαντα  (petenda  e  §.  333  vel  §.  94) 
aut  similia  e  §.  161.  Haec  lacuna  apparet  ex  ipsa  parlitione  per 
ennmerationem  §.  4,  cuius  tertia  pars  in  §.  178  deest  inter  se- 
cundam  et  quartam. 

Altera  lacuna  est,  ut  veri  esse  simillimum  iam  Hieronymo  vi- 
debatur,  §.  149  post  φήβει  τω  πολέμφ.  Cf.  Aeschin.  Γ.  leg. 
§§.  70  sqq.  Cuius  loci  adversarii  in  Demosthenis  accusatione  de- 
est  praemunitio.     Vid.  Spengel.  p.  563  sq. 

Paucis,  ne  quid  mea  culpa  desit,  Ottonis  Hauplii  nuperrime 
proditam  (Fleckeisen.  Ann.  1861  m.  Nov.  p.  600  sqq.)  sententiam 
proponamus,  qui  putat  §§.  25— 30,  dcinde  §§.  91  —  101,  tum  §§. 
177—186,  hos  omnes  locos  esse  spurios  ob  dicendi  rationem  non 
probatam,  qui  omnes  loci  sine  contextorum  verborum  iniuria  ab- 
esse  possint.  Praeter  eos,  spuriam  esse  άνακεφαλαζωβιν  §.  315— 
336  tanquam  laxiorem ,  neque  arctc  connexam ,  denique  quia  Cha- 
retem  asseclam  Demosthenes  nbn  possit  reprehendere  §.  332. 
Quasi  Phil.  I  §§.  45  sq.  Cor.  §.  145.  Fals.  leg.  §§.  92.  147  lau- 
dasset  orator  eum  lmperatorem !  Etiam  e  *suspectis  locis  §§.  92— 94' 
repetitam   esse   §.  333  censet  vir  doctissimus,  vereor  ne  temere. 

Hoc  ipso  tempore,  quura  typis  iara  composita  est  praefatio,  of- 
fertur  milii  Ottonis  Ribbeckii  sententia  de  Epitaphio  Chaeronensi 
(Cor.  §.  289),  quam  clarissimus  vir  in  Novo  Ilelvet.  Mus.  1862  m. 
Mai.  p.  147  sq.  explicavit.  In  qua  disputalione  distichorum  secundi 
et  tertii  ordo  secum  commutalorum  non  omnino  placet,  quia  πάτρας 
ένεκα  el  οννεχα  'Ελλήνων  in  una  sententia  tam  propinque  coniun- 
cta  vix  iterationis  vitio  carere  videntur.  Reliquam  vir  doctissimus  ex- 
plicalionem  nunc  fortasse  retractarit. 

De  codicibus  et  de  notis  usurpatis  copiose  agebamus  in  NoU- 
tia  codicum  editioni  Contionum  Deraosthenicarum  praemissa.  Se- 
cuti  sumus  autem  etiam  in  hac  proposila  editione  codicem  Σ  prin- 
cipem,  ita  tamen,  ut  ratio  valeret.• 

Ilaec  scripseram ,  quum  maximum  lucrum  exstilil.   Antea  enim 
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de  codice  Σ  pendebanms  fere  solo.  Qui  liber  quaniquam  omnium 
longe  praestantissimus,  nou  tamen  ab  omnibus  viris  doclis  dignus 
censebatur,  quem  vocabula  omiltentem  sequeremur.  Neque  est 
vacuus  mendis  neque  quas  primitus  habuerat  lectiones  integrae  sunt 
oranes,  sed  multa  ita  erasae,  ut  nulla  acie  cognoscantur.  Inde 
ad  hoc  usque  tempus  magna  de  eius  auctoritate  controversia.  Nunc 
vero  contigit,  ut,  quum  Rehdantzius,  acutissimus  vir,  Demo- 
sthenis  et  de  aetate  narranda  et  arte  oratoria  exponenda  et  ora- 
tionibus  interprelandis  maxime  meritus,  ad  seriem  codicum  descri- 
ptorum  rectius  intelligendani  etiam  alios  esse  examinandos  monuis- 
set,  Ferdinandus  Schulizius,  vir  doctissimus  alque  artis  criticae 
peritissimus,  Florentiae  aliquot  codices  exaniinaret,  in  quibus  feli- 
cissime  Laurentianum  Saecuii  XIII',  olim  Benedictorum  B.  Mariae, 
quem  in  notitia  codicum  secundum  Montefalconium  p.  266  indica- 
bamus.  ln  Laurenliana  bibliotheca  nunc  is  codcx  conservatur 
Plut.  LVI  Supplem.  fasciculo  IX  Nro  13)5  (olim  4Θ).  Accuratissime 
ac  copiosissime  ille  Dr.  Schultzius  codicem  descripsit  singulari 
libello  *De  codicibus  quibusdam  Demosthenicis  ad  orationem  Pbi- 
lippicani  III  nondum  adhibilis.'  Beroliai  in  Gymnasio  Fridericiano 
1860.  Ε  mendis  primae  manus  codicis  Σ,  quae  in  Laurentiano 
non  insunt,  deinde  e  mendis  primae  manus  Laurentiani,  quae  non 
insunt  in  Σ,  tum  ex  amborum  discrepanlia ,  denique  ex  amborum 
concordia  ctiam  in  omissis  vocabulis  efficitur,  id  quod  Dr.  Schultzius 
rectissime  monuit,  ut  liber  alter  ex  altcro  non  sit  descriplus,  non 
proxime  ex  ipso  antiquiore  Σ  liber  Laurentianus,  non  per  alios 
medios  illius  nepos  sit,  sed  ut  ex  iisdera  maioribus  ambo  oriundi  sinl. 
Rehdantzius  autem  noster  hac  re  perspecla,  qua  est  strenui- 
late,  in  Italiaixi  profectus  haud  cunctanter  et  Mediolani  ad  libros 
aliquot  excudendos  commoratus,  Florentiae  non  solum  accurate, 
sed  iiiirum  in  modum  anxie  et  perile  in  meum  usum  Laurentiani 
illius  varietatem  ad  orationes  de  corona  et  de  falsa  legatione  de- 
scripsit.  In  quo  negotio  absolvendo  Rehdantzius  magnopere  laudat 
humanitatem  Aemilii  Tezae  tum  Laurentianae  Bibliothecae  praefecti, 
cuius  acumini  novum  examen  dubiorum  aliquot  locorum  debemus: 

€  € 

Cor.  §.91  not.  23  LaurS  non  exhibet  &εωριά<5,  sed  δωριάα.  —  ibid. 
not.  29  hic  codex  habet  pr  man  ut  vulgo  τω  ύτεφάνω,  non  τώς  6%ε* 
φάνως.  Illis  comparatis  docemur  in  his  quidem  orationibus  Lau- 
rentianum  cum  Σ  manu  correctrice  anliqua  et  cum  eiusdem  mar» 
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gine  antiquo  coiivenire.  Derivati  sunt  ex  uno  fonte  ambo,  Parisi- 
nus  et  Laurentianus,  sed  hic  e  pluribus  rivulis  mediis  etiam  aliena 
elementa  tulit  et  per  longiorem  viam  interdum  amisit  genuina 
quae  ille  servavit.  Secundam  autem  Laurenliani  manum  cura  co- 
dicis  F  Marciani  familia  conveait. 

Strata  nunc  est  via  non  ita  quidem,  ut  non  possimus  labi  vei 
errare,  at  nova  materie  atque  fulcris  ita  confirmata  est,  ut  recta 
ac  tuta  dicatur  merito.  Meritum  vero  non  meum  est,  sed  Reh- 
dantzii  et  Schultzii.  Nunc  novis  armis  instructus  novoque  animo 
afflatus  fidenter  rationem  sequi  poteram  ante  bos  viginti  annos 
timidius  proditam.  Nunc  Σ  non  amplius  sine  comite  domioatur, 
habet  nunc  qui  eum  tanquam  άντιγραφενς  isque  qui  sui  iuris  est 
comitetur. 

Praeterea  idem  assiduus  ac  diligens  Rehdantzius  trium  codi- 
cum  Saeculo  XV  scriptorum  et  quarti ,  cuius  aetatem  ignoro,  varie- 
tatem  mecum  humanissime  communieavit:  ad  Cor.  initium  Ambr3* 
et  Ambr4  (Mediol.  Ambrosian.  Bibl.  G.  60  et  Z.  129  suppl.).  ad 
eiusd.  orationis  extremam  partem  Laur3  (Florent.  Laur.  Plut.  IX 
cod.  XXX).  et  Laur9  (eiusd.  Biblioth.  Nr0  41  sine  signo  Plutei). 
De  quibus  codicibus  ipse  Rehdantzius  copiose  aget.  Denique  idem 
amicus  nuperrime  ad  me  liaec  scripsit:  cDe  codice ,  quem  Tu  au- 
ctorem  secutus  Tischendoriium  conservari  in  Monasterio  B.  Virginis 
Chalki  Principum  insula  monuisti  (Prolegg.  Crit.  p.  263),  me  iusto 
magis  sollicitum  valde  levavit  epistola  Τ.  A.  Dethieri,  Viri  artium 
Iiberalium  amantissimi,  qui  Perae  praeest  scholae  literarum  Austria- 
cae.  Ipsam  Tibi  transmittebam  epistolam.  Codicem  ut  cum  An- 
gelico,  Palatino  3  eiusque  affini  Regio  primo  cohaerere  censeam, 
satis  est  numerum  et  ordinem  orationum  quae  continentur  indi- 
casse.  Quibus  de  rehus  copiosius  exposui  in  annalibus  Fleckeisenii 
1857  p.  816  sqq.  Quamquam  e  varietate,  quam  minimam  ad 
Phil.  III  Detbierus  adscripsit,  nihil  certi  eliciendum  est.  De  Cte- 
siphonteae  orationis  §§.  90  et  91  Tu  videbis.  Vale.'  Haec  igitur 
debemus  Rehdantzio.  Tu  vero,  quicunque  literas  antiquas  amas 
studiaque  nostra  earum  colendarum ,  fruere  coniuncta  nostra  opera 
aequo  legens  animo  atque  benigno. 

Haec  hactenus.  Apponam  nonnulla  ad  Prolegomena  Gramma- 
tica,  quae  in  volumine  Gontiones  Demosthenicas  continenti  collegi. 
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PROLEGOMENORUM  GRAMMATICORUM 
APPENDIX. 


§.  141.    Όλνμπίαόι,  Olympiae.    Όλνμπιάβι, 
Olympiadibus. 

Locus  in  libris  varie  scribitur:  Όλυμπιάαι  vulgo.  —  Όλυμπιάύι 
Ed.  Uem.  Oxon.  Bkk.  —  Όλυμπίαβι  Eiusd.  Berol. 

Schol.  ad  Aristoph.  Vesp.  vs.  1382  (  =  1373):  Όλυμπίαΰιν.  Νυν 
προπαροξύνεται.  λέγει  γαρ  περί  τον  τόπον.  'Εαν  περί  πράγματος 
tj  δηλονύα  η  λέξις,  οίον  ως  εΐ  λίγοι  τις:  * δέχα  Όλυμπιάαιν  ίφεξης 
ενίχηαεν  δ  δείνα  %  προπεριοπάται.  γίνεται  γαρ  το  μεν  άπο  τον  'Ολνμ- 
πία  Όλυμπίαβι  ^  το  δε  απο  τον  'Ολυμπιάς  Ολνμπιαοι,  %αι  οτι  τα  είς  ι 
λήγοντα  των  επιρρημάτων  ξητεϊ  τον  πρώτον  τον  ονόματος  τόνον ,  οίον 
'Ολυμπιάς  Όλυμπιάαι.  At  penultima  in  Χ)λυμπιαβι  de  nomine  'Ολυμπιάς 
non  producitur.  Quod  enim  in  Aristopb.  Lysislr.  vs.  1131  et  Vesp.  1382 
penultima  Όλυμπιααιν  producitur ,  oslendit  esse  locativum  (cf.  MehJhorn. 
Gramm.  Gr.  I  p.  133  sq.)  vocabuli  'Ολυμπία  el  scribendum  esse  Όλυμπία- 
ΰιν  (non  suppresso  αγώθι%  ut  opiiiatur  Goettling.  Accent.  p.  354  sq.) ,  ul 
in  SuidaeArticulo  Ολυμπιάς  altero  Bernhardyus  correxit  ct  invenitur  eliaiu 
in  Antiphanis  Trimetro  apud  Athen.  I  p.  5.  A.  Nam  Όλυμπίαβι  penultiniae 
correptae  non  potest  esse  properispomenon ,  sed  'Ολυμπιάς  habet  dalivum 
pluralis  Όλνμπιάΰι.  Attamen  eliam  Phavorinus  eundem  errorem  refert. 
Scilicet  descripsit  eadem  verba ,  in  quibus  Όλνμπιάοιν  et  προπεριΰπαται 
corrigenda  esse  in  Όλνμπιάΰιν  et  παροξύνεται  censent  Goettlingius  1.  c. 
et  Lobeckius  ad  Bultmann.  Gramra.  T.  II  p.  352.  Sic  enini  ipsius  Gramma- 
tici  regula  iubet  de  accentu  primilivo  nominis.  Attamen  fortasse  Gramma- 
ticus  sibi  minus  constal,  rationern  quidem  recte  prodens,  sed  errans  scri- 
ptura  codicum  adbibitorum.  nam  etiam  Exercitt.  Honier.  in  Crameri  Anecd. 
Οχ.  Τ.  I  p.  388:  ει  δε  οξύνεται  το.  πρωτότυπον ,  προπεριΰπαται  το 
Ιπίρρημα:  αγορά  άγορηϋ•εν  —  (llom.  Od.  Μ  vs.  439).  Ούτως  δε  xal 
'Ολυμπία  λίγομεν  Όλυμπία&εν.  Τίτριπται  δε  ΌλυμπιάϋΊ  καΐ  Όλυμ- 
π ια α ιν.  Sed  h.  1.  scr.  Όλυμπία&ι  secundum  Etym.  Μ  ρ.  25,  1β  et  for- 
tasse  Όλυμπίαΰιν.  Itera  multa  ab  Hemsterb.  ad  Lucian.  Timon.  cap.  4 
collecta  exempla  corrigenda  sunt.    Rcctissime  enim  etiam  Bekker.  Praef.  ad 
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ΕΝΗ.  ΕΡΕΤΡΙΑ.  ΧΠΙ 

Thucyd.  ρ.  IV:  ^Ολυμπίασιν  et  ΜονννχΙαΰιν  ut  scriberem,  persuaserunt 
similes  formae  Ονραΰιν  et  ωραβιν.9    Cf.  Buttmann.  1.  c. 

De  nostris  codicibus  haec  habeo  collata:  i.  q.  Olympiae  Mid.  §.  145: 
Όλνμπίαόιν  Ω.  Urb.  17.  Mal.  Viudl.  7.  Bkk  sine  var.  lect.  —  Ολνμπιαβιν 
Σ.  —  Όλνμηιαβιν  Vind4.  Fel.  Mor.  —  Όλνμπιάαιν  Ald. 

Theocrin.  §.  66  Ολνμιζιαβι  Σ  iterum  sine  accentu.  —  Όλνμπιάΰι 
Aldetc.  Vat.  F.  Φ.  —  Όλνμηια  Augl.  Laur4. 

Anonymi  Argum.  f.  leg.  §.  3:  Όλνμπιαβιν  Aldetc.  —  Όλνμπίαΰιν 
Vindl.  7. 

§.  142.    "Ενη. 

"Ενη,  Ινη,  ίννη  semper  variatur.  v 

■  Cor.  §.  29  ?vrj  vulg.  —  fvfl  Aug2.  .Ω.  Vind3.  —  ξνη  Pall.  —  ενη  Ζ 
(in  quo  codice  sic  ενη  χαι  νέα  sine  ι  adscriptis).  —  Svvy  Bav.  k.  p.  r. 
Aug4.  margMor.  Pal2.  Vind5. 

Cor.  §.  75  evy  vulg.  —  Ivy  Ω.  —  ενη  Σ.  —  Svvy  Aug2.  Bav.  marg 
Mor.  —  Bvvy  pr  Aug4. 

Cor.  §.  165 :  IVi?  vulg.  —  ένη  {και  νέα  ut  supra  §.  29)  Σ.  —  ivrj 
Ω.  —  IWfl  Aug2.  4.'  €.  17.  Bav.  Pal2. 

Aristog.  I  §.20:    %vag  vulg.  Harpocr.  Suid.  Zonar.  s.  ν/Έναι.  — 
ένας  Π.  Schol  ad  Aristopli.  Acharn.  vs.  172  Ed.  Par.  —  ένας  (parum  dif 
ferens  ab  έμας)  Σ.  —  viccg  Augl.  5.  k.  Laur8.  —  Ivvag  Bav  (non  Ft).  — 
εννας 
ίνας  Vind4. 

Cor.  trier.  §.  4  p.  1229:  ϊνης  vulg.  —  ενης  Σ•  —  ίνης  Mor.  Ven. 
marg  Φ.  —  ίννης  r.  —  εννης  Bav  (non  Fl). 

cGum  spiritu  aspero  veriorem  esse  scripluram  docet  compositum 
αφενός.9  Schaeferus.    Vid.  Keil.  Sched.  Epigr.  p.  8. 

Harpocr.  s.  ν.™Ενη  xai  via:  —  και  απλώς  το  Svov  δααυνόμενον 
το  πρότερον  και  παρεληλν&ος  δήλοι.  Cum  simplici  ν  eliam  in  titulis. 
Hos  litulos  multosque  Granimaticos  vid.  in  Stepban.  Tlies.  Didot.  s.  v.  — 
"Εννη  pro  ενη  vocalur  aeoiicum.  Cf.  Ahrens.  Dial.  Aeol.  p.  64.  —  'Ένη  ni- 
hili  esse  putamus. 

§•  143.    'Ερέτρια. 

In  codicibus  accentus  varius  est:  Έρετρία,  plurimi  'Ερέτρια  vel  Ερέ- 
τρεια.  Herodot.  Thuc.  Polyb.  Diodor.  Polyaen.  Etiam  Demosthenis  codices 
flucluant.  Cor.  §.  81  Έρετριαν  Vind5.  γ.  ε.  ξ.  iidem  et  fortasse  alii  §.  79 
dant  Έρετρίαν.  —  Contra  §.  79  Έρέτριαν  Aug4.  T.  k.  t  u.  qui  fortasse 
omnes  §.  81  ΈρετρΙαν.  —  §.81  Ερ  έχριαν  Augl ,  quum  §.  79  dederat 
Έρέτριαν.  —  Aiii  certe  constanles  §.  79  el  81  ΈρετρΙαν,  sic  etiam  Σ.  Ω. 
Fel.  Mor.  ul  Zonar.  Vulgata  Stephani  Byz.  Ptolemaeus  Geogr.  III,  15  (14)  24 
(cod.  Med.  Έρέτρεια).  —  'Ερέτριαν  Aldelc.  vulg.  ut  BkkAnecd.  p.  147. 
Schol  ad  Uiad.  Β  vs.  527.  Elym.  M.  p.  371 ,  6.  Hesych.  Meinekii  Stcph. 
Byz.  — 

Vid.  Spitzner  ad  Iliad.  1.  c.  Ab  Ιρέτης  derivata  est  ίρέτρια  i.  q.  navi- 
gationi  commoda  (urbs,  terra).  Strabo  X,  1  §.  10  p.  447  sq:  ΜελανηΙς  δ' 
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XIV  ΆΓΝΟΤΣΙΟΣ. 

έκαλεϊτο  πρότερον  η  'Ερέτρια  (sic  constanter  Strabo)  και  Άρότρια  (codd. 
ΆροτρΙα).  Euslathius  ad  lliad.  1.  c.  p.  280,  27  R:  έκαλεϊτο  δέ  ποτέ  ι) 
'Ερέτρια  %al  Άρότρια.  Cf.  ' Ερέτρια  ι  Μακεδονίας  Plolem.  G«ogr.  III,  13 
(12)  vers.  fin,  (cod.  Pal.  ΈρετριαΙ  rectius).  Ne  quis  vero  proprium  nomen 
ab  adiectivo  discernendum  esse  accentu  dicat;  memento,  quod  in  hominum 
uominibus  propriis  ratura  est,  non  valere  in  topicis,  quae  non  temere  no- 
landa  sunt,  si  diverso  accentu  scribuntur.  Vid.  Lobeck.  ParaJ.  p.  343  ibiq. 
cit.  Exempla  sunt:  Τιλφωασαιον.  Vid.  ad  f.  leg.  §.  141.  Πτελεόν,  Αενχι) 
Ακτή,  '&ρεός.  Vid.  ad  Ualonn.  §.  39.  'Ορχομενός,  non  Ορχομενός .  ut 
passim  invenitur.  Λολίχη,  non  Αολιχη,  ut  ap.  Lobeckium  1.  c.  Vid.  Lud. 
Dindorf.  in  Didot.  Stephan.  Thesaur.  "Ηραιον ,  non  ΉραΓορ,  quod  adieeli- 
vum  esl  (Ηραϊον  Τείχος).  Vid.  ad  Olynth.  III  §.  4.  De  Αρνμός  scribendo 
vid.  ad  f.  leg.  g.  320. 

§.  144.     Άγνονβιος. 

Άγνουσιος  olim  scribebatur,  nunc  omnino  Άγνον6ιος.  Sic  Boeckbius, 
Grotefendus,  Hermannus,  Rossius,  quem  vide  De  Deniis  p.54  sq.  p.  110  sq. 
Licet  r Αγνούς  nomen  demi  derivelur  ab  αγνω  vitice,  quo  locus  abundat. 
Εκλήθη  δε  από  της  lv  αντώ  φνομένης  αγνον.  Stephan.  Byz.  Ross.  ρ. 
54  sq.  (cf.  Chateaubriand.  Itin.  Hieros.  T.  I  p.  22  Versionis  Muller).  Frulex  ' 
auteni  is  nominatur  αγνός  (Agnus  castus  Lin.)  πάρα  το  τους  έαδΊοντας 
α  γ  όνους  τηρειν.  φααι  γαρ  τούτο  το  φυτόν  έα&ιάμενον  αβεννύναι  την 
φλόγα  των  αφροδισίων ,  καί  οι  ιερείς  του  φντοϋ  τούτον  κόμας  rrj  ία  ν- 
των  κλίνγ  νποτ&έαοιν  ως  φναικήν  τίνα  δνναμιν  έχουσας  προς  άγνείαν. 
Διό  καί  οί  άγνεύειν  iv  Θεαμοφορίοις  έ&έλοντες  ντνεατρώννον  εαυτοις 
των  τον  αγνού  κλάδων,  ίνα  μένοιεν  αφνοοι.  Vid.  Gramiuatici  in  Didoli 
Thes.  Gr.  s.  v.  citati.  Vel  ex  bac  Grammaticorum  traditione  patet  nomen 
substantivum  αγνός  potius  cum  adiectivo  αγνός  et  cum  altero  substantivo 
αγνεία  et  verbo  αγνενειν  cognatum  essc  quam  contractum  ex  άγονος,  de 
qua  contractione  vid.  Lobeck.  Paralip.  Τ.  I  p.346.  Dioscorides  Lib.I  §135: 
ΪΙνόμαβται  di  αγνός  δια  το  τας  έν  τοις  Θεομοφορίοις  άγνενονβας  γνναϊ- 
κας  εις  νπόΰτρωμα  χρήβ&αι  αντψ  Attauien  ad  discernendum  hoc  sub- 
stantivum  ab  adieclivo  non  solum  accentus,  sed  etiam  spirilus  mutabatur. 
Lexic.  in  Valck.  Aninion.  p.  208:  Το  α  προ  του  γ  ψιλονται:  άγαν  etc. 
αγνός  το  φντόν ,  το  μέντοι  αγνός  ο  κα&αρός.  Sed  passim  variat  lectio. 
ul  Pausan.  III,  14,  7  anlc  Faciuin  *Αγνίτα  —  Άγνίτας  (cuius  spirilus  non 
erat  rautandus  in  ^ΑγνΙτα  —  Άγνίτας  cf.  Scbol.  Vat.  ad  Hiad.  Ω.  vs.  480: 
τον  δε  κα&αΐροντα  και  αγνίτην  ίλεγον.  Euslath.  ad  Uiad.  Ι'  vs.  214  ρ.  748 
fin.  αγνίτην  τον  αλα)  αγνον  —  αγνός.  LXX  lob.  XL  vs.  17:  αγνού  Ald.  — 
cod.  Alex.  αγνον.  —  Causa  dislinguendi  non  valet  in  demi  nomine,  cui 
spiritus  asper  reslituendus  erat.  Inscr.  in  Corp.  No.  138,  34:  Τελέβτης 
θεόγνιδος  ΗΑΓΝΟΣΙΟΣ.  Cor.  §.  21  "ΆγνονοΊος  vulg.  —  Servaverunt 
spiritum  asperum  Bav.  et  forl.  LaurS :  άγνούβιος.  —  Macart.  §.  7  *  Αγνον- 
σ/ω.    In  eadem  oratione  Άγνίας  passim. 
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S-  145.    Ίχπο&ωντίς. 

Sic  Boeckh.  Oecon.  Τ.  Η  ρ.  18  ed.  2ae.  Res  marit.  Tab.  IV  b  0.  Gorp. 
Iuscr.  No.  168  sqq.  el  passim.  Vid.  Saupp.  ad  Lysiae  Pancleon.  §.  3.  *ln- 
πο&ών  Vas  Midianum  in  Mus.  Brilan.  ed.  Gerhard.  1844.  Cf.  Harpocr.  passim. 
Herodian.  —  Arcadius  p.  12, 6 :  Todh  Ιππο&ών  περιοπάται  φνλάττον  και  το 
ω  μέγα  και  δια  τον  ντ  κλινόμενον.  Itaque  Ιππο&οοντίδος  Diar.  Hall. 
1835,  3  (idem  Νο.32)  lin.3  corrige  in  Ίππο&ωντίόος,  ut  esl  etiam  in  titulo 
de  sociorum  iure,  qui  scriptus  est  Nausinico  Archonte  —  Olymp.  C,  3  et 
identidem  editus,  nuperrime  ab  Am.  Schaefero  Lips.  1856.  Cum  lapidibus 
convenit  Σ  Boeot.  I  §S•  23.  25.  28. 

Sed  Cor.  §.  75  in  Decreto  reliquiraus  codicum  Ίππο&οαη>τΙδος  (ίππο- 
ϋυύντιδος  Bav.  η.  —  Τπο&οώντιδος  Aug4) ,  quamquam  Paul.  Ιππο&ων- 
τίδος^  quum  praesertim  eliam  Hyperid.  Arden.  Euxipp.  p.  0,  1  ed.  Schneid. 
Ίππο&οωντίς  inveniamus.  Item  in  Decreto  Gor.  §.  105,  ubi  etiam  Paulina 
Ίππο&οωντίδος.  Item  in  orat.  funebri  p.  1398,  27  reliquimus  Ίππο&οων- 
τίδαι  {ίππο&οοντίδαι  u),  ut  in  declamatione  poslerioris  aetatis.  Cf.  Pausan. 
pp.  02.  94. 

$.  146.     Κολλυζός.     Κολλντενς. 

Sic  Osann.  Syllog.  III  p.  108.  Corp.  Inscr.  No.  115  bis.  Inscr.  Nausinici 
ρ.  6  ed.  Schaef.  Ktessling.  Hyperid.  Part.  I  p.  18.  Ross.  De  Demis  p.  124  sq. 
Grotefend.  De  Demis  p.  26.  Frank.  ad  Aeschiu.  Tim.  §.  41.  Maetzner.  ad 
Dinarch.  Or.  I  §.  76. 

Sic  ZCor.  §.  75  (Κολνττενς  vulg.  —  Κολντενς  LaurS.  Augl.  k. . — 

τ  , 
Κολντενς  u). 

Cor.  $.  180:  Κολλντω  (LaurS.)  Aug4.  k.  Pal2.  —  Κολνττω  vulg.  — 

Κολντω  Σ. 

Tiraocr.  $.  134  Κολλντέα  Σ  bis.  —  Κολνττέα  vulg. 

S•  147.     Κλητήρ  in  Demosthenis  orationibus.  Κλητωρ 
in  documentis. 

Κλητωρ  forma  est  posterioris  aetatis.  Plut.  De  Sanit.  Tuenda  p.  128 
P.  —  Κλητήρες  Atticum  metro  defenditur  Aeschyl.  adv.  Theb.  vs.  574. 
Suppl.  vs.  622.  Arisloph.  Av.  vs.  147.  1422.  Vesp.  189.  1301.  1407.  Eandem 
formam  tradiderunt  Lexica  rhetorica:  Harpocr.  s.  v.,  e  quo  corr.  Auecd. 
Bkk.  p.  272  cf.  p.  268.  Anecd.  Bachmaiui.  Τ.  I  p.  279.  Phot.  Suid.  (in  quo 
etiam  Κλητωρ.  Cf.  Hesych.  e  iure  Romano).  Etym.  M.  p.  552,  20.  —  Ti- 
raaei  Lexic.  s.  v.  de  usu  Platonico.  —  Dem.  Σ  el  alii  codd.  Mid.  87.  Nicostr. 
§.  14:  Κλητήρα.  —  adv.  Phorm.  S-  13:  κλητήρας-  ib.  §.  15:  κλητήρων 
{κλητόρων  Σ  et  vulg.).  —  Boeot.  II  §.28.  Everg.  §.27:  κλητήρες.  Nicostr. 
$.  14:  Κλητήρα. 

Sed  Κλήτορες  in  Documento.  Gor.  §.  55:  Κλήτορες  Σ.  pr  LaurS. 
vulg.  —  κλητήρες  Augl  ciusque  familia:  k.p.  s.  Guelf.  Obs.  Vindl.  Pall.2. 

V 
Urb.  Man.  β.  γ.  ε.  γρΑΙάν.  Praeterea  Ω..  Ang.  —  κλήτορες  LaurS.  ν. 
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XVI  ΠΤΛΑΓΟΡΟΣ.  ΕΙΠΟΝ.  ΕΙΠΑΣ  etc. 


S-  148.     Πνλάγορος. 

Vulgo  Πνλαγόρας  nominativus  Cor.  §.  149.  —  Πνλαγόραις  §§.  154 
et  155.  Πνλαγόρας  accusativus  §.  154.  LaurS  §.  140  sic :  πνλαγόρας  (com- 
pendio).  $.154:  πνλαγόραις  (compendio),  πνλαγόρονς.  $.155:  πνλαγόροις. 
Sed  Σ  $.  149 :  πνλαγορος  (πνλάγορος  Harpocr.  s.  ν.  Προβαλλόμενους) 
prima  manu,  cuius  extremum  ο  mutatum  est  in  a.  —  §.  154:  πνλαγόροις 
....  πνλαγόρονς.  —  Item  F.  Τ.  Φ.  r.  Vind3.  4.  Pall.  Man.  Ang.  marg 
Lind-  (Vind5.  Aug4 :  πνλαγόροις  ....  πνλαγόρας).  —  §.  155 :  πνλαγόροις 
item  Ω.  F.  Aug4.  margLind.  Vind3.  4.  Pall.  Man.  Ang. 

§.  149 :  πνλαγόρας  pr  Augl ,  corr  hoc  α  in  o. 

Aeschin.  Ctes.  §.  113  ττυλαρόρων  (πνλαρόρών  η.  —  πνλαρορών  </). 
—  %.  114:  jrvlayo^os  (sic  pr  f,  qui  codex  est  saeculi  X'.  —  πνλαγόρας 

,  α 
vulgo).  —  §.*122:  πυλα/ορονς  (τκΆοφΌρονς  g,  πνλαγορας  Λ).  §.  124:  πν- 
λαγόρονς. —  §§.  126  et  127 :  πνλαγόρονς  bis  (πνλαγόρας  Η  superiore  loco, 
et  vulgo  in  inferiore,  in  quo  πνλαγόρονς  d.  e.  —  om  ^  inferiorera  locum). 

Πνλάγοροι  hoc  accentu  AnecdBkk.  p.  292,  sed  ibidem  πνλαγόρας,  ut 
Ilarpocrat.  et  Phot.  s.  ν.  Πνλαι,  ubi  Πνλάγοροι,  ut  llesych.  Πνληγόροι 
s.  v.  —  Contra  Πνλαγόραι  Suid.  Etym.  M.  p.  695 ,  42.  Paroxytonon  J7v- 
λαγόροι  etiam  Hesychius  s.  ν.  Αμφικτυονες. 

cScribitur  autem  apud  Uerodot.  Πνλάγοροι,  ιιοη  Πνλαγόραι,  in 
plerisquc  codd.  VII,  214.  ined.  parique  ratione  in  genit.  Πνλαγόρων  (non 
Πνλαγορίων)  exbibent  omnes  libri  VII,  213.  Vid.  b.  1.  ηοΐ.'  Schweig- 
baeuser.  Lex.  Ilerodot.  s.  v.  Cf.  Wessel.  ad  Herodot.  VII,  214. 

Bremius  ad  Acschin.  Ct.  §.  113  censet  singularem  numerum  primae 
tanlum  declinationis  in  bonis  codicibus  inveniri,  pluralem  secundum  scri- 
ptores  variari.  At  colleclis  superioribus  docemur  apud  veteres  valere  Πν- 
λάγορος et  Πνλάγοροι.  Hoc  accentu  scribenduin.  est  enim  intrausitivum, 
non  ut  δημ,ηγόρος  i.  e.  populum  colligens,  de  quo  vocabulo  vid.  Buttmann. 
Gr.  T.  II  p.  482  sq.  cd.  2ae.  Receutiores  autem  usurpabant  Πνλαγόρας. 
Libanius  Or.  adv.  Aeschin.  T.  III  p.  402  R.  p.  406.  Strab.  IX,  3,  7  (ubi  cod. 
Parisinus  Ac:  πν&αγόροι,  ut  Ω.  Cor.  §.  149:  πν&αγόρας).  Hinc  etiam  in 
Arutophanis  fragmento  a  scholiasta  ad  Nubb.  vs.  023  servato  scribendum 
esse  puto  Πνλαγόρονς  loco  alterius  formae. 

S-  149.    Elitov.     Είπας  etc. 

Indicativus. 

Είπον  1  Pers.  Cor.  §.  179.  Sed  etiain  Ionicum  (Gregor.  Cor.  p.  481 
ibiq.  citt.)  είπα  Σ  in  Pseudo-Dem.  Everg.  §.  41 ,  vulgo  είπον.  Illa  Ionica, 
quae  dicitur,  fonna  ctiam  apud  alios  scriptores  invenitur.  Vid.  Schaefer. 
ad  Dionys.  p.  430.  Teugslroem  ap.  Kocb.  Pracf.  ad  Moer.  p.  LXXVII.  Maltli. 
Gr.  in  verbis  anomal.  Adde  Philemonis  fragmentum  ap.  Gramm.  in  Bkk. 
Anccd.  p.  476,  17.  Aelius  Dionysius  ap.  Eustalbium  ad  Od.  β  vs.  85  p.  1435, 
60:  Το  δε  εειπες  ίχει  τις  γράψαι  και  ϊειπας.    φηΰΐ  γαρ  Λϊλιος  Jiovv- 
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DE  OPTATIVI  PORMTS  QUIBUSDAM.  XVII 

όιος,  οτι  εΐηον  και  είπα  αμφότερα  παράΆττιχοίς,  μάλλον  δε  το  πρότεο 
ρον.  και  τα  προςτακτιηα  δε  άμφοτέοως,  είπε  και  είπόν  (de  hoc  fals- 
accentu  ab  aliis  satis  disputatum  est,  pro  εϊπον),  οζντόνως.  και  at  μετο- 
γαί^  ο  εΙπών  καΐ  6  εϊπας.  Ίατίον  δε  οτι  χα&άπερ  είπον  και  είπα,  ούτω 
χαϊ  ηνεγχκ  και  ηνεγχον ,  και  μάλα  τούτο.   Cf.  Prolcgg.  Gramui.  Ι  §.  90. 

είπας  perpetuum  ap.  Soph.  (Ellendt.  Lex.  T.  1  p.  674).  Arisloph.  Plat. 
(Ast.  s.  v.).  Xenoph.  ap.  Matthiae.  Gramin.  1.  c. 

είπεν  f.  leg.  §.  140  et  passim. 

εϊπομεν  Phil.  IV  $.  3. 

(προ)  είπατε  Cor.  §.  80  bis.  Sopli.  Eurip.  Arislopli.  ap.  Matthiaeum. 

εΐηον  3  Pers.  passira. 

Imperativus. 

είπε  Cor.  §.  150  ct  passim. 

είπάτω  f.  leg.  §.  57.  Epist".  1  §.  4.  Arisloph.  Lysias.  Plat.  ap.  Matth. 
Sophoclcs  ap.  Ellcndt. 

είπατε  Dinarch.  c.  Dem.  §.  43. 

Optativus  etc. 

εϊποι  Olynth.  III  §.  10.  et  passiiu.  Sed  Pseudo-Dem.  Neaer.  §.  70: 
ους  αν  τις  —  εΐπειεν  αν  Σ  et  vulgo.  —  εϊποιεν  r.  Pluralis  h.  I.  ferri 
vix  possit.  Cf.  Etym.  M.  p.  302. 

εϊποιμεν  Phil.  IV  §.  3.  el  passiin  apud  alios.  —  (εϊπαιμεν  Platon. 
Sophist.  p.  240  D ,  ubi  velt.  editt.  εϊηοιμεν). 

εϊπαιεν  Nicoslr.  §.  24.  vulgo.  —  εϊηοιεν  Augl.  r.  ζ.  —  ειηεν  Σ. 

ειπείν  passim. 

είηών  Cor.  %%.  22.  179.  (Timocr.  %.  160)  et  passim. 

αντείπας  Σ  elc.  Neaer.  §.  27.  —  άντειπων  vulgo. 

εΐηόντος  Cor.  §.  179. 

είπόντα  Cor.  §.  83. 

εΐηόντες  f.  leg.  §.  220. 

προςείπασα  Polycl.  §.  60  Σ.  etc.  —  προςειπονΰα  vulgo. 

$.  150.    De  Optativi  formis  quibusdam. 

Optativum  verborum  μι  et  aoristorum  passivj  in  plurali  corripiendum 
esse  iubel  Cobelus  Var.  Lect.  p.  328,  ut  Olynlli.  III  §.  33  pro  codicum  et 
Grammaticorum  citantium  verbo  απαλλαγείψε  scribendum  esse  απαλλα- 
γείτε, conferens  Hesych.  Καταλογια&ιεΙη,  άττικωγηρον  [scr.  secundum  Al- 
berluro:  Καταλογιβδειεν^  άττικωτερον].  ^Αλλα  ff'  αίδεβ&εΐεν  οί  &εοί.9  et 
in  Menandri  Fragm.  292  Mein. :  ονχ  ο&εν  απωλόμεα&α  βω&είημεν  αν  scri- 
bendum  Cobeto  videtur,  ut  iam  Meineckius:  ονχ  ο&εν  απ.  και  ΰω&ειμεν 
αν;  —  Ilem  quidem  Isocrateum  est  &εΐμεν,ζοτΛ  passiv. opt.Benseler.Preaf. 
adlsocr.p.XXIVnol.2.  Seddeoptativi  formis  nuperrime  copiosius  disputavit 
FrankiusinLeutschiiPhilolog.Suppl.I  p.451  sqq.  —  De  optativo  οίην  vid.nol. 
crit.  ad  PhU.ll  §•  10.  Scheib.  Obserw.  in  Orr.  AU.  p.ll.  —  De  optativo  aor.I. 

DEMOSTH.  Β 
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XVIII      DB   AOKI8TI   INFINTIVO   ETIAM   SINE  AN  PAKTICULA    1OST 

activ.  duplici  apud  Dem.  vid.  Prolegg.  Gramm.  $.  99  p.  116.  Negant  au- 
tem  ύαι  tertiam  personam  singularis  et  αιεν  plur.  Atlicam  esse,  Alticis 
usurpala  esse  ειε  sivc  ειεν,  el  ειαν.  Vid.  Benseler.  Praef.  ad  Isocrat.  p. 
XXI.  Scheibii  Gomment.  Grit.  De  lsaei  Orr.  p.  4.  Est  illa  quidem  forina 
Dcmoslheni  louge  usitatior,  lamcn  altera  raagna  etiain  unisona  auclorilalc 
noDiiunqiiam  defenditur,  ul  praetcr  locos  Prolegg.  I.  c.  dcscriplos  eliam  Γ. 
leg.  SS •  W•  51elc  Cor.  S-68:  τολμησαι,  ως  Σ.  prLaurS.Lept.  $§.54  et  55: 
αχούαειεν  ως,  ..  άχουβαι  του.  Weber.  ad  Aristocr.  $.  117.  Quare  non 
ausus  sum  varietatem,  quam  Demosthenes  tautopere  araat ,  tollere  in  fonnis 
eliain  nunc.  dubiis. 

S•  151.     De  aoristi  infinitivo  etiam  sine  av  particula 
post  verba  sperandi  et  promitiendu 

Saepe  quidein  a  scribis  fuluri  inGnitjvus  cum  aorislo  commutatus  cl 
confusus  est  facillimo  lapsu,  ut  δέξαό&αι  pro  δίζεσ&αι,  ΐίαύβαα&αι  pro 
παύοεαδαι  elc.  Adeoque  conlra  Lobeckium  ad  Phrynich.  p.  745  sqq.  alios- 
que  Gobetus  Var.  Lect.  p.  97  sqq.  futurum  infttiitivi  post  verha  ου  φημι, 
ομνυμι%  Ιλπίξω,  προςδοχω,  νομίζω,  οΐομαι,  ηγούμαι,  υπιβχνοϋ- 
μαι  necessarium  esse  affirmat,  aoristum  non  dici  nisi  ubi  in  recta  oratione 
positum  idem  Lenipus  requireretur.  Ubi  mulatio  formae  non  facilis  occur- 
rit,  excidisse  vir  doclissinms  censet  parliculain  av. 

Futuri  frequenlissiuiam  horum  verborum  esse  coniunctioneni  consen- 
timus ,  non  esse  Atticum  cum  iisdem  aorisli  infinitivos ,  nisi  ubi  in  recta 
oratione  id  tempus  necessarium  sil,  construere  negamus.  Rationem  docent 
ct  alii  et  Kruegerus  Gramm.  %.  53,  1  Ann.  10.  Id.  ad  Xcnopli.  Anab.  I,  2 
%.  2 :  c  Ul  de  re  praelerita  diceretur  ov  πρόο&εν  έπαύαατο ,  ita  de  fulura 
dicitur :  νπίαχετο  μη  πρόα&εν  παύ0αα&αι.9  Potius  ubi  iion  leuipus  futu- 
rum,  sed  sola  aclio  significalur,  locus  est  aoristi  et  praeseiitis,  huius  qui- 
dem  de  actionc  repclita  vcl  cuiiliuuata ,  illius  de  moinenlo  agendi.  Nam 
nou  placet  Wunderlichii^alio  (Praef.  ad  Dcm.  Cor.  p.  XVII  sqq.  ed.  4*c): 
t  ubi  de  re  agitur  fulura  quidem  sed  quae  continuo  aut  incipit  aul  eventum 
habet,  aorisli  vcl  praesenlis  infinitivum  significatione  fuluri  poni.'  Quid 
haec  observatio  ad  lemporum  naluram  perlinel? 

Exempla  parliin  ab  ipso  docto  Gobclo  collecla :  Deiu.  Gor.  init.  τοις 
&εοΐς  εύχομαι  —  ευνοιαν  —  υπάρξαι  μοι  (cf.  Hyperidis  Fragm. 
Harris.  XIII:  τοις  μεν  &εοΐς  εν  ζά μένος  βοη&ήΰαί  μοι  χαι  ΰώΰαι)  — 
huift*  όπερ  Ιΰτίν  — ,  τούτο  ηαραΰτήΰαι  τους  δέους  υμΐν,  μη  τον 
άντίδιχον  ΰύμβουλον  ποιήααα&αι  (cf.  §.  8)  —  άλλα  τους  νόμους  χαϊ 
τον  ορχον,  iv  ω  —  χαι  τούτο  γέγραιτται,  το  ομοίως  άμφοΐν  ακροάΰα- 
β&αι  (vulgo  αχροασ&αι.  Sed  vid.  ann.  crit.).  τοϋτο  ό  εστίν  ου  μόνον 
το  —  την  ευνοιαν  ί'ΰην  αποδούναι,  άλλα  το  χαι  —  ούτως  Ιάααι 
χτηΰαΰ&αι. 

Aristocr.  §.  170:  ομόΰαι  —  είναι  μεν  την  αρχήν  χοινην  της  Θρά- 
χης  εις  τρεις  διτ}ρημένην  ,  πάντας  δ*  υμΐν  αποδοϋναι  την  χωράν. 
Neoio  in  iurciurandi  formula  particulam  αν  ferret. 

Thuc.  Vf  18 :  Σπονδας  ίηοιήσαντο  —  xal  ωμοϋαν  —  ηερί  μεν  των 


Digitized  by 


Google 


VERBA  SPERANDI  ET  PROMITTENDI.  XIX 

ιερών  —  &νειν  καϊ  livai  και  μαντενεΰ&αι  και  &εωρεΐν  ctc.  Deinde  posl 
multos  inflnitivos  praesenlis  de  aclionibus ,  quae  pro  re  nata  repeterentur, 
sequunlur  aoristi  de  actionibus  semel  perficiendis :  όρκους  δΐ  ποιήόα- 
C  &  α  ι'Λ&ηναίους  προς  Λακεδαιμονίους  και  τους  Συμμάχους  κατά  πό- 
λεις, ομνύντων  δε  τον  ίπιχωριον  ορκον  ίκάτεροι  τον  μέγιΰτον  ££  ίκα- 
ϋτης  πόλεως,  —  ατηλας  δε  βτήβαι  Ολυμπίαβι.  —  ταύτΐβ μετα&εΐνα  ι. 

Platon.  Phaedon.  ρ.  67  Ε:  Ιλπίς  ίβτιν  ου  δια  βίου  ηρών  τ  υ  χει  ν. 

Aristoph.  Ran.  vs.  558:  προςεδόκας  —  αναγνώναί  σ'  ίτι.  alia. 
Vid.  Heind.  ad  Pliaedon.  §.  32.  Krueger.  ad  Dionys.  p.  101 .  Idera  dc  aorisli 
infinitivo  posl  εί%6ς  ad  Thucyd.  I,  81  (in. 
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Codices 

Argumenti  Libanii  in  Or.  De  Corona. 

F.  Bav.  Pall.  Laurp.  Vind3.  Bodl.  Less. 
Vind4.  Lanr8.  o.  p.  Lind.  Obs.  β.  €.  ξ.  AldV. 
J2.  Aug2.  γ.  ν.  Ang.  Man. 
Scrimg. 

Argumenti  Anonymi. 

Felicianus  primus  hoc  argumentum  cdidit. 

Morelius  codices  contulit  α.  £.  etc. 

Mei  codices  sunt  Vindl.  7.  et  Man. 

Margo  Morelianue  anonymus  cum  Vindl  convenit. 

Habent  argumentum  etiam  <\  I).  O.  T,  de  quibns  codicibns  vid. 
DindorHi  Addenda  Vol.  IX  p.  851.  Sed  Τ  est  codex  *,  qnocum  plerum- 
que  conveniunt  anonymus  margo  Lambini  et  D.   Item  convenit  C  cum  Ci. 


Ad  orationem  De  Corona  comparati  50. 

Σ. 

LaurS. 

Augl.  2.*)  4.  k.  s  (S*c  a).  p.  o.  g.**)  Ambr3  (collatus  ad  §§.  1-53). 
r.  U  yp  β.  s.  ζ. 

Guelf.  Harl.  Vindl  (==  VindO).  Vind5.  Pal2.  Laur8.  Laurf.  (hi  dno 
codicee  ad  initium  modo  comparati  sunt  et  ad  §§.  90—92).  Laur3  (com- 
paratus  ad  §§.  295  —  fin).  Urb.  Obe.  Barb  (hic  codex  comparatus  est 
usque  ad  §.  90). 

Man  multis  lacunis  laborans,  praecipue  versus  finem.  AldB.  AldL. 

F.  Bav.  phirimum  Φ  ad  hanc  classem  pertinens.  η.  Ambr4  (ad 
§§.  1-53). 


*)  Augl  eiueque  familia  in  oratione  de  Corona  magie  quara  F  huiueque 
familia  cum  Σ  conveniunt.  —  Ang2  in  initio  huius  orationis  saepissime 
cum  Σ  convenit. 

**)  Codicura  Bekkeriorum  o.  q.  recentissimontm  varietatem  lectionis 
§.  42  abruptam  esse  videmus.  Indo  a  §.  77  in  documentis  caremus  varietate 
codicum  k  et  s  documenta  certe  priora  continentium,  nisi  quod  in  §.  106  va- 
rai  lectio  annotata  est.   Cf.  Praefatio  nostra  p.  VII. 
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Τ.  Lind.  Vind4.  Pali.  Ven.  (Appfr.  AldV.  AldT). 
Ω..  m.  v.  y.  Vind3.  Ang.    Ad  §.  90  —  91  Chalk,    de    quo    codice    vid. 
Praef.  extr. 

Passim  Yind7.  —  inde  a  §§.  299  aeqne  ad  finem Laur9 (=  Lanrent.  No.  41). 


Codices 
ad  Libanii  argumentum  fals.  leg. 

T.  Lind.  Vind4.  f.  η.  Laur8.  Mal. 
F.  Bav.  Mead.  t.  υ.  Ven.  Vind5. 
Semel  AldB. 

Ad  Anonymi  Sclioliastae  argumentum. 

Hoc  argumentura  in  scholioram  codice  invenitnr  Vind7.    Praeterea  in 
Vindl  (=  Vind6).  Bodl.  Alt.  s.  Ven.  AldV.  £.  Aldetc. 
Vind5  exhibet  nihil  nisi  appendicem. 

Ad  orationem  fals.  legat.  36. 

Σ. 

LaurS.  T.*)  Lind. 

Augl.**)  2.  Obs.  d.  €.  Harl.  k.  s  (==  α).  *.  r.  Laur8.  —  #.  Yindl.  4. 
7.  Mal.***) 

Π  ad  partem  poeteriorem,  inde  a  §.  157. 

F.  Bav.  Φ.  —  Ven.  β.  ζ.  η. 

Π.  Vind3.  u.  v.f) 

Passim:  Fragmentum  Urbinatis,  quantum  legi  poterat.  Cant.  Cbr 
(corrector  Malatestiani).  AldV.  Weiinar.  Bodl.  Aek.  hi  quatuor  sunt  cor- 
rectores  Aldinac  saepe  secundum  Indd.  scribentes.  —  AldT  plurimum  ee- 
cundum  Ven. 


*)   Τ  in  orat.  f.  leg.  propiue  quam  in  aliis  orr.  ad  Σ  accedit. 
**)  Augl  etiam  in  hac  oratione  multo  magis  quam  F  cum  Σ  convenit, 
***)  De  consenen  Vind4  et  Mal  cf.  lacunas  qnoqne  §§.  160—231.  240. 
f)  De  consensu  Ω,  et  u  vid.  ad  §.  300. 
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Plene  in  Σ.  scripta  sunt  haec: 
De  Corona. 


§.  3:  ίγωχε  έλαττούμαι.  —  δΐ  έ%  ... 
δεαυτους. 

§.  4 :  πεπραγμένα  έμαυτφ  —  πράγμα 
αυτό  αναγκάζη  (sic)  —  αγώνα  έν- 
στησάμενος. 

§.  5 :  αγώνα  εμοϊ. 

§.  6:  £ί  ovroff. 

§.  7 :  δίκαια  εύνοϊκώς. 

§.  8:  τβ&Μον. 

§.0:  τα  άλλα. 

§.  10:  κοινά  ύπερεύ  (sic)  καταιρηφί 
βασΦαι  ήδη,  sic  loco  καταψήφισα- 
σ&ε  ήδη  . . .  ένδέδειχ&ε  Ιπϊ. 

§.  13:  μ£  βάρα  —  τα  άαικιύιατα. 

§.  14:  με  νμας  —  δπηνέκα  εφαίνετο. 

§.  15:  πράγματα  έλεγχους  (quum 
idem  Σ  §.  226  τους  παρ'  αυτά  τα 
πράγματ  έλεγχους)  —  προς  έμε 
ϊχ&ραν. 

§.  16:  μαλα  εικοτω?. 

§.  17:  κατηγορημένα  ομοίως  —  μά- 
λιστα οσα  υπέρ  —  πεπραγμένα 
έαυτώ  • —  πράγματα  άναμνήσαι. 

§.  18:  ϊγωγε  έπολιτευόμην  —  ώςτε 
άνελειν. 

§.  20:  συνηγωνίσατο  αύτω  —  είτε 
άγνοιαν.  —  ούτε  άλλω  ουδενι  — 
σνγχωρη&εϊβα  ειρήνη  —  δοροδο- 
χήματα  (sic)  έν. 

§.  21 :  μάλιστα  έν  —  δ  η  ποτ  6  ένεκα 
(έώ  γαρ  τούτο  γ  ε  έν  τώ  παρόντι) 
Ευβουλος  — ,  εγώ  δε  ουδέν. 

§.  24:  μέγιστα  έν  οΐς  —  ουκ  ίστι.  τί 

Υα9' , 
§.26:  ωμόσατε  ημέρας  —  τούτο  έκ — 

μάλιστα  έπραγματευετο. 
§.  28:  αρχιτέκτονα  αυτοις. 
§.  30 :  αμφότερα  είχε. 
§.  32 :  έξέλ&οιτε  ύμεις  —  άμα  άκού- 

οιτε  ταύτα  άπαγγελλόντων — £χοι- 

τε  ύμεΐς. 


§.  33:  άπαντα  άπωλετο. 

§.34:  ούδένα  έποιούμην  —  καϊ  έμοϊ 

—  μικρά  άποκρίνασ&αι. 
§.  35:  βονλεσΦε  νμεις,  αν  ϊχητε  η- 
συχία ν. 
§.  36:  τότβ  ύπούσαν. 
§.  37:  ταύτα  ε*χει. 
§.  38 :  έπηγγέλλετο  νμιν. 
§.  40:  πράγματα  εκείνον, 
§.  41 :  οσα  άλλα  . . .  τά  εκείνων. 
§.42:  έμπέπτωκα^εΐς. 
§,  43:  δε  ο£  . . .  άνήοηντο  αϊ  ...δε 

"Έλληνες  . . .  τινά  εκ. 
§.  45:  δε  Ιδιωτών. 
§.  46:  τότεώνομάξοντο  —  ήνίκα  έδω- 

ροδοκούν, 
§.  47 :  χρήυ,ατα  αναλίσκει  . . .  ταύτα 

άποδομένων. 
§.  48 :  γ  ε  εΐδέναι  . . .  είτα  έλαυνομέ- 

νων  . . .  πάσα  ή  οίκουμένη. 
§.  49:  σαφέστατα  αν. . .  πλείστα  άν- 

τιλέγων  . .  .^γε  υμάς. 
§.  50:  ταύτα  ηγούμαι  . . .  &'  ΐσως . .  . 

έμε  είπειν. 
§.  57:  εΐτε  άλη&ή. 
§.  58:  εΐτε  άξιος. 
§.  5ί>:  τά  άριστα. 
§.  60:  α  d£  αφ* ...  ταντα  έπέστην... 

ταύτα  άναμνήσω. 
§.  61 :  μέγα  υπήρξε  . . .  αλλά  απααιν. 
§.  62 :  £τι  αγνοία  . . .  ένταύ&α  εαυ- 
τόν . . .  είμι  έγώ. 
§.63:  φρόνημα  άφεισαν  . . .  δίκαια 

άναιρειν. 
§.  64:  μάλιστα  έπιτιμώντα  .  .  .  γι- 

γνόμενα  έπϊ. 
§.  65 :  δε  ομοίως . . .  ενδοξότατα  ύμεις. 
§.  66:  βήμα  άνέβην  . . .  σώματα  αν- 

ηλωκνιαν. 
§.  ο8 :  γε  ουδείς  . . .  γε  δντι  . . .  τοντο 

είς  ...  δε  ουσιν. 
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DE   CORONA. 


ΧΧ111 


§.71:    έπιτείχισμα   έπϊ.,.δε    Eqs 

§.  72:  'Ελλάδα  ουσαν  . .  .  πεισθείσα 

iaoi, . . .  αμαρτήματα  έμά  . . .  τίνα 

άλλον. 

73 :  yε  εκείνος  .  ύ  .  λέγε  εφεξής. 

75:  ψήφισμα  Ευβουλος. 

79:  ενταν^α  ουδαμού. 

80:  $ε  όλ^ωριίοαοιν. 

81:  χρήματα  έδωκε  —  ταύτα  ύπ- 

άρχειν  —  μηδένα  έξετάζειν. 

82:  £ε  ουδέποτε ,  /αν  —  οε  οντοι. 

83 :  Ifii  £πΙ  —  άντειπόν τα  έγρά- 

ψατο. 

85:  τίνα  αίαχννην. 

86 :  τα  άριστα. 

87 :  χρωαεθα  έπεισάκτω. 

88 :  πράγματα  αφειδώς. 

80:  ταντα  ωψέλησεν  —  α'λλά  Ipyo» 

—  τότί  ένστας. 

04 :  δίκαια  αν. 

Ρ5 :  μάλιστα  ήσαν  —  ταντα  £ν  — 

άνδρα  Ιδία  (sic  eine  iota  eubscri- 

pto). 

96 :  Ι^Φετε  ε  ft — τότε  Αθηναίων 

πολλά  αν. 

97 :  ταντα  αμφότερα  . . .  ακίνδυνα 

εωρων. 

08:  ταντα  έποίονν. 

00 :  {δείξετε   έκ  . . .  τα  άλλα  .  . . 

οντε  vwoloyieta^e. 

100:  ήδίκησθε  υπολογισάμενοι . . . 

έτερα  είπείν. 

101 :  ε  Ζτα  /νώ  . . .  το  ys  £oyov  . . . 

έποιήσατε   υμείς ,  ^  άκριβω?  οΓό*α 

/y»  . . .  ταντα  έρούντες. 

102:  σκοπείτε  έν.    t 

103:  τοσαυτ*  (sic)  ω  άνδρες  αθη- 
ναίοι όσα  όκνήσαιμ', 
.  104:  τε  εκ. 

.107:  πώποτε  ώ$  άέικονμενος. 
.  108 :  ταντα   έγίγνετο  ...  τα  α'ό'ν- 

νατα  .  • .  δέοντα  έγίγνετο  . . .  τον- 

το  α{*άβ  ε  ή**  επαίνου  . . .  πολίτευ- 
μα έμόν. 
.  109:  δίκαια  ειλόμην  . . .  ήγάπησα 

άντϊ. 

.  110:  τα  άριστα  τε  Επραττον. 
.111:  ε/μΐ  νπε  v#vvog. 
.112:  ovtf*  άλλον  . . .  εννέα  αρχόν- 
των. 
.  113:  y«  ονό*ενό$  ...  τα  άνηλωμένα 

Εδωκα  . . .  δικαία  έστϊν. 
.114:  ταντα  ον  τίνα  αρχήν  .  . .  ye- 

γενημένα  αυτά. 
.115:  χατοιχονσι  Αθηναίων  sine  ν 

ε'φ*λκνστιχα>. 


§. 


§.  1 17 :  δίκαια  εστί  μοι  . . .  γε  ευθυ- 

νας. 
§.  118:  ονκ  νπεν'Φννο^  . . .  ψήφισμα 

όλον  . . .  έπέδωκεν  ταύτα  ...  ίπ- 

ε'ώοχε  τοί$. 
§.  120:  ye  εΥ 
§.  121 :  γε  όμωμοκόσι. 
§.  122:  άνδριάντα^έκδεδωκώς  ...  εί- 
τα ουκ  .  . .  xai  άρρητα  όνομάξων. 
§.  123:    όΊχαοτ^ρια  ^  ύπείληφα   .  .  . 

ταύτα  από  ...  τα  απόρρητα  .  . . 

ΐνα  έ&ελέγχωμεν. 
<}.  124:  ενταύθα  Ελαττον  ...  δε  έπϊ. 
§.  125 :  ρηδεπώποτε  έξελεγχθηναι . . . 

ενταύθα  άπηντηκας. 
§.  126:  τα  αναγκαιότατα  είπείν. 
§.127:   περίτριμμα  αγοράς  ...   τα 

αίσχρά. 
§.  128:  έρνθριασειε ,  τοις  δε  απολει- 

φθείσιν  . . .  δε  υπ'. 
§.  131:   ωςτε   ελεύθερος  .. .  ως  άρα 

ύπερ  . . .  ταύτα  άναμνήσω. 
§.  133:  πράγμα  αίσθομένη  . , .  ίδον- 

σα  έπεξήτησε  . . .  συλλαβούσα  έπ• 

ανήγαγεν. 
§.  134:  ταντα  ή  . . .  ταντα  από. 
§.  136:   τότε   έγώ  . ..  άλλα  άναστάς 

. . .  δίκαια    ουχί  ...  τα    εναντία 

έμαρτύρει. 
§.  137:  xai  ονχ. 

§.  138:  πολλά  αν  .. .  δεδωκατε  $θει. 
§.  130:  ^ότε  αν'τφ  ...  πλοία  έαεονλη- 

το  . . .   έπορεύετο  άνθρωπος  .  .  . 

πράγματα  ην  . .  .  ονέε   Εστίν  .  .  . 

'ψήφισμα  ουδέν  .  .  .  Εχοντα  iyxa- 

left». 
§.  140:  ούδε  £λεγεν  .  .  .  ήνίηα  έργα- 

σασθαι  .  .  .  πολλά  έρείς. 
§.  141:  ένεκα  αίτίαν. 
§.  142:  ταύτα  έπήραμαι. 
§.  143:    άπαντα    ανέτρεψε   ...δε 

έθαύμαξον. 
§.  144:  τότε  ^χωλυθ^τε  .  .  .  μ^άλα 

ωφελήσεσθε. 
§.  145:  μ,νρια  Επασχε. 
§.  146:  δε  ουτ   έν  .  .  .  δε  αύτω. 
§.  147 :  ένεκα  Εχθρας. 
§.  148:  πράγμα  ένόμιζεν ...  ίε  yi^"^- 

ναιος.^ 
§.  149:  αφίκετο  ε&. 
§.150:  ^τιάτο  είναι. 
§.  151 :  ηγεμόνα  ήγον. 
§.  1 52 :  η  εκείνον. 
§.  153 :  τοντο  εϊδον  . .  .  πράγμα  εις 

.  .  .  ε*να  άνδρα  ΐνα  είδήτε  ήλί%α 

πράγματα  ή  .  .  .   ταρα'£ασα  αντί? 

.  .  .  &α>κε. 
§.  156:  ταντα  /πΙ, 
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XXIV 


PLENE   SCRIPTA  IN   Σ. 


δέοντα      §. 


§. 


§.  158:  μάλιστα  αίτιος. 

§.  150:   όκνήσαιμι   ϊγωγε  .  .  .  ταύτα 

άπολωλότων  .  .  .  ποτέ  ουκ. 
$.  160:  εΐ  έγώ  μεν  τα  Εργα. 
$.  162:  η  εμού  .  .  .  η  έγώ. 
§.  168:   συμβάντα   έν  .  .  .  α'κονσατε 

όμως. 
§.  169:  τε  Jx  ...  γέρρα  ένεπίμπρα- 

ααν. 
§;  170:   προστιγγελμένα  εαυτοίς  .  .  . 

άνίατατο  ουδείς. 
§.  171:   βήμα   έβαδίξετε   .  .  .   τούτο 

εποίησαν. 
§.  172:  άνδρα  έκάλει. 
§.  173:  ένεκα  αχονσατε 

νπερ  .  .  .  ίσεσΦε  εμπειρότεροι. 
§.  174:  τοντο  όντως  .  .  .  μέντοι  ΐνα 

τα  έν  Θήβαις  .  .  .  δε  Εχει. 
§.  175 :  δε  εναντιουμένους  . . .  ΐνα  ήΑ 
§.  176:  πρσαιρεσομεΦα  ημεΐα  ...  α 

αν. 
§.  177 :  παρόντα  έπανείν. . . .  υμέτερα 

έξ  .  .  .  νπάρχετε  νμεις. 
§.  178:  δε  άμεινον  .  .  .  ΐνα  Εάν. 
§.  179:  ovre  Ινραψα  .  .  .  ου  δ  ε  έπρέ- 

σβευσα  .  .  .  έδωκα  έ μα  ντο  ν. 
§.  180:  τίνα  έμαυτόν  .  .  .  μηδέ  ήρωα 

.  .  .  ποτέ  οίνόμαον  . .  .  γ  ε  ονδίν. 
§.  190:  άλλο  ένην  . ..  /κητε  εστί  μήτε 

ην  .  .  .  κρατιστα  έλε'σΦαι. 
$.  191 :  ό*ε  ον  .  .  .  με  άγαγείν. 
jj.  193j   τοντο  ως  .  .  .αδίκημα  έμον 

. . .  οσα  ένην  . . .  πράγματα  ένεστη- 

σάμην* 
§.  194:  γ  άγονε,  τί. 
$.  195:  τότε  εκείνος. 
§.  196:   τότε  έ**ει  .  . 

το  ι}. 
§.  197: 

τον  . 

εις. 


, εγιγνον- 


έμαυ- 
.  οντε 


γέγονα  εις  .  .  .  Εδωκα 
.  .  οντε  έτερα  είπες  .  . 
.  .  αμα  άρίστρατος. 

$.  198:  ατυχήματα  εύδοκιμείν. 

§.  199:  ουδ%  έφ&εγξω. 

§.  200:  προείτο  άκονειτί. 

§.  201:  αγώνα  ίτεοοι^ 

§.  206:  ψρόνημα  η  πόλις. 

§.  207:  ίμε  αποστέρησαν  ...  εγκώμια 
υμών  . . .  βέλτιστα  έμον. 

§.  209 :  παλαιά  Εργα  Ελεγες  . . .  προσ- 
εδείτο  ο  ...  ανάξια  έρούντος. 

§.  210:  τε  ίδιας  .  . .  αξιώματα  απο- 
βλέποντας „.  γε  άμα  ...  δημόσια 
είσίητε  . . .  άξια  εκείνων. 

§.  211:  ένεκα  έμαντφ. 

§.  213:  εναντία  έ πράξατε  ...  τα  ε*κ 
της  ...  δε  ων  .  .  .  τά  έν  τη  Βοιω- 
τία διαρπασ&ησόμενα  υπό. 

§.  214:  εχαστα  έγώ. 


§• 


οτε  έβουλενε-      § 


215:  τρία  έν  ...δε  έν. 

216:  παρέσχετε  υμάς  .. 

το  έπαινοι. 

217:  ε^ωγε  ηό*ε'ως-.  .  .  ταντα  ε'λν- 

πειτο  ορών. 

218:  έκεΑιϋ^τε  εμο£ 

220:  ώστε  ουκ. 

221:  ταντα  Ιν. 

224:  πολλά  £τερα.  τότε   #ε   αυτό 

.  .  .  έκρίνετο  iq>  . 

226:  έκαστα  εχόντων. 

229:  ίχαστα/ν. 

230:  στάδια  από. 

234:  £'  ΐππέα  (nou  σ*ε  ίππεαι. 

235:   άλλο  ονέε'ν  .  .  .  ό  ayeov  .  . . 

όπλα  εϊχον. 

236:    οσα     οντοι     περ^νενοιντο 

έμον. 

238:  οιΐίε  άγαι^αχτονσα  ε*πΙ. 

244:  τελενταΓα  ^χ. 

245:  %να  οντά  ...  /ε  ίκάστου. 

246:     πρα'/ματα    αρχόμενα    .  .  . 

αναγκαία    αμαρτήματα    . .  .   έμέ 

ον£εν. 

247 :  Ρ*ροιτο  οντινοϋν . . .  ώστε  ονό*' 

ό  . . .  ώστε  αήττητος. 

248:     πάντα    οσα  ϊπραττον  .  .  . 

ήνίκα  ούδ'  y  .  %vt%a  έπράττετο . . . 

έμε  έχειροτόνησεν. 

249:  άλλο  ούδ  εν. 

250:  τα  άριστα. 

251 :  ώστε  νπό  σοϋγε  ώμολόγημαι. 

254:  προοιντο  τιμάς. 

257 :  μήτε  Ιδίας  .  .  .  πολιτεύματα 

ελέσ&αι.  _ 

260:  το^αντα  νπό. 

266:  εΓτε  η&η. 

267 :  Επειτα  ούτοι. 

272:  εΊ&ε  αΐτιάσ&αι. 

276:  τοιαντα  ονομάζων  . 

Οτΐ  ...  17  FiftOt. 

277:  xal  εκείνο  ευ  οϊδ\ 

278:  άλλο  ovNttif. 

285 :  μεγάλα  η  πόλις. 

286 :  ηγήσαντο  αυτοις. 

288:  τότε  αίρε&έντος. 

289 :  προε^λετο  ι)  πόλις. 

292:^lefc. 

293:  έμ£  υμάς . . .  δί-καια  έποίει .  ■ . 

έμε  ε"χ&ρας. 

296:  λέγοντα  ή  ήιιέρα  .  .  .  δε  Άλι- 

ξάνδρω  .  .  .  μηδενα  2χειν. 

297 :  xai  έγώ. 

298:  Ιμε  οντε  .  .  .  άλλο  ούδεν  .  .  . 

ταύτα  ύγιώς. 

303 :  προεΟ'έντα  υπ*  εμού  και  οσα 

είς  .  .  .  εί  δε  η  .  .  .  ταύτα  έλυμαί- 

νετο. 


,  *εοί<Γ 
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XXV 


§.  304 ifU  ίνα  άνδρα . . .  xai  ίνα  άν- 
δρα Αρκαδία. 

§.  312:  οτβ  (corr  Σ)  άπαντες  .  .  .  ov- 
δε  τότε  οντε. 

§.  315:  Sl  ονδε  . . .  οντε  ίσον. 

§.  317 :  με  ειπείν. 


§.  318:  t/μι  έκείνοις  .  .  .  £ωντα  έ£- 

§.  310:  αριβτα  ίμάχετο. 
§.  320:  ^ϊλτιοτα  iXic&at  .  .  .  πατρί- 
δα εννοίας  .  .  .  δε  ουδείς• 
§.  32 1 :  ενρήβετε  απλώς. 
§.  323:  έκείβε  άπαγγέλλειν. 


Plene  scripta  sunt  in  Σ  haec: 
F.  leg. 


§.  1 :  μητεανδρα. 

§.  2 :  τοιαδε  απειλεί. . .  μηδέ να  είναι. 

§.  0:  ye  ^.  §( 

§.  8:  κεκωλνκοτα  εμον  .  .  .  χατα^η-  §, 

φίοαβ&ε  αντον  .  .  .  δε  αψετε. 

§-  9:  «Ιέήτε  οτι  .  . .  μάλιστα  IgeZty-  α 

χ&ηβεται  δώρα  ίχων. 
§.  12:  δείγμα  ίξενηχότος. 

§.  13:  ^ρ{ατο  αρχι^ν.  | 

§.  14:  άριστα  ίναντιω&είη.  |" 

§.15:  αννηγόρει  ίκείνω.  | 

§.  17:  αντίκα  άκονοεαδε.  | 

§.  19:  δε  ηκεν  ...  λνμηνάμενα  υμών  | 

χαΐ  διαφ&είραντα  όλως  .  .  .  αρα  |' 

§.  20:  κεφάλαια  απηγγελλε  . . .  άπε-  ?' 

Xoy*£tto  £χ.  ^  |• 

§.  21 :  χρήματα  ίβπραττόμενα.  £" 

§.  22:  Ζίλ^ατί  ijaag.  | 

§.  23:#ov'X«otea;Ua.  £ 

§.  24:  δεύτερα  ήν.  #  * 

§.  26:  το  ντο  ήδικήα&'  νπ'  αν*τον  οτι 

. . .  διεκωλν&ητε  ίλπίβι.  § 

§.  28:  οαα  άπήγγειλεν.  § 
§.  30:  δε  ούτοι. 
§.  31 :  κωλν&είσα  άκονσαι  .  .  .  ούτε 

*k  ™-  w  ,  „  § 

§.  32:  Ινταν&α  οντ  ...  ταντα  άπαν-  §, 

τ«$  . . .  ονδενα  ίπψτεβεν.  § 

§.  33:  tfi  ovteie.  § 

§.  35:  μεγάλα  αγα&ά  α.  f  § 

§.  36^:   ταντα  άνεγιγνώσκετο  ή  .  .  . 

«άντα  άναέβζο'μβνο?  . .  .  άμαρτη-  §, 

ματα  Ιοτιν.  § 

§.  37 :  τοντο  ονχ  . . .  ποοαετάξατε  iv. 

§.  39:  το  ντο  αντίκα  δη  μάλα  νμείς.  §. 

§.  41 :   προαγένοιτο  αντω   .  .  .  μήτε  § 


Μ 


αίβχύνην  μήτε  αίο^αν  αντω 

αρα  είπητε. 

42:  ταντα  β/  .  .  f.  ίνταυ&α  ην. 

43:  ταντα  οντ9  ηλπιβεν  .  .  . 

έ&ελήσαι. 

44:  τοιαντα  έπαγγιλλομενον  .  .  . 

έκβιτα  Ιχ. 

45:  ταντα  οντ*  οΓ£α. 

46:  μα'λα  υβριστικώς. 

47 :  ταντα  ο. 

48:  y*  ίπηγγέλλετο  . . .  ώ<ττί  ον^*. 

49:  τοντο  β/ς. 

51 :  &νρο  άποπλείν. 

52:  ίΐέλ&τμε  ναείς. 

53:  έ*πν&οντο  έκ. 

55 :  άπαντα  ταντα  εις. 

57:  di  είδήτε. 

58:  δ  εν  ο  ο  από. 

61:  y«  ηγνόονν. 

62:  ονσ£  αΙΑω  (eed  ονό^'  άΉον  in 

praecedentibue. 

64 :  δεινότερα  oV*. 

65 :  Ιπορενομεδα  ele  ...  παιδάρια 

ολίγα  .  .  .  Ιί&εντο  οντοι .  .  .  ^ycoy* 

αχονω. 

66:  ^  «Γτιβ  . .  .  οΓα  ονδένες. 

67 :  lyoyf  άλλων. 

68:  Ικείνο  ίδιον. 

70:  ταντα  ονκ. 

72:  άπαντα  είδόαιν  .  .  .  βίτα  ijy^- 

αίππον. 

73 :  δήποτε  αυτών. 

74 :  τοτ*  άπήγγείλεν . . .  πράγματα 

οικεία. 

75:  ταντα  επεπρακται. 

76:  «ασα  απάτη. 

Β** 
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§.  Π:δ\ηκεν. 

§.  78:  αρα  ύμεις  .  .  .    έξαπατήσαοα 

υμάς. 
§.  80 :  δώσοντα  ουκ  .  .  .  ίό\»κα%  ού•      §, 

dfvl  ουδέν  .  .  .  πεπραγμένα  άντά. 
§.  83 :  πεπραγμένα  ίχει  .  .  .  τε  από      §. 

0ι?β.  adeta  υπήρχε». 
§.  84:  Βοήθεια  είς.  % 

§.  86 :  Ηράκλεια  εντός. 
§.  88:  εγκώμια  ειρήνης  έρείκαϊ  τοι-      §, 

αντα  α'πολονιίβΐτα*.  ^        §, 

§.  89:  ταντα  εκείνο  υμάς  .  .  .  πρα'-      §, 

γματα  έκ. 
§.  00:  πραΦεΓσα  νπό  ...  ταντα  ανφ'      §, 

ών  άπεδόδοντο  αυτοί. 
§.  92 :  αίμα  iare . . .  τα  ομολόγου  μένα      §, 

απσΧονον/Etcyotr.  §, 

§.  94:  ταντα  ίπΐ^.  .  .  ήλίκα ουδείς. 
§.  9(5:  ye  έξ  .  .  .  όνομα  εΙρήνης.  §, 

§.  97:  είργετ*  ουν,  είργετε  αυτόν  ... 

έξηπάτησ&ε  ύαείς.  §, 

§.  98:  άφίημι  Αίσχίνην. 
§.  99:  ουδεμία  έστΙ% 
§.  102:  ακονσαντα  υποσχόμενου  ...      § 

ταντα  έλπίΰαντα.  § 

§.  110:  οΰδένα  ακούω.  § 

§.  111:  αμφίκτνονα  e2Wi  . . .  ravctf - 

τια  έποίησεν. 
§.  112 :  o*e  Όρχομ**όν  . . .  ίφ^ξατο      §( 

εναντίον. 
§.  118:?#ονΜΦα.      ,  § 

§.  115:  ό*ί  αντός  .  .  .  ου  δ  ένα  οϊμαι.         §, 
§.  117 :  /iij^l  αρέσκειν  . . .  πο*ι?0αντα      §, 

άφίημι  έ*γωγ'  £φην  ...  iyco  οϊμαι.. 
§.  119:  πρόνοια  ΰπερ.  m  §, 

§.  120:  δεύρο  άναστάς  .  . .  νε  ου.  §. 

§.  122:  ό*«  Ικεζειροτον^το.  επειδή  δε 

ανέστη  . . .  γένοιτο  εξαίφνης,  εϊτα      §, 

CfXOVtfCtVTiff.  §, 

§.  123:  ελπίδα  ήντινούν.  §, 

§.  125:  δε  άπολώλεσαν  .  .  .  φρούρια      §, 

έπισκενα'έειν  .  .  .  'Ηράκλεια  έν. 
§.  127 :  ταύτα  ανελών. 
§.  128  :^  δεινότερα  εστίν  .  .  .  έκείσε      §, 

έλ&ών  . .  .  σχετλια  ηγουμένων  ...      §, 

τα  Ιπινίκια.  . . .  είστιατο  έλ&ών  . . . 

βνχετο  εκείνος. 
§.  129:  ό*«  άλλως  .  .  .  ψήφισμα  άντι- 

κρυς. 
§.  130:  σννβντετο  ο  ντο  ς. 
§.  133 :  τα  υμέτερα  ούτως. 
§.  136:  πνεύμα  άκατάστατον  ...δε 

ονδενί. 
§.  137:  δ  εκείνος  .. .  έπνϋετο  αυτόν, 
§.  139:   ταϋτα   οϊ  .  .  .  ταντα   έν  .  .  . 

ταντα  εκείνοι  προίεντο  αυτούς. 
§.  141:  Φεάβασ&Β  έπ\ 
§.  142:  ταντα  έκ. 


.  143:  £*  απ^στερηκοτα. 

.  144:  πολλά  αλλ    ετι  τούτων  δεινό- 

τερά  έστι. 

145:  ταντα  έκ  .  .  .  οσα  έωράκαθ* 

νμεις. 

149:  ήλίκα  ίβονλεσ&ε  ...  υμέτερα 

ούτοι. 

150:  γ  ε  ούδεν  .  .  .  θαυμάσια  αγα- 
θά ι£μ?ν. 

15 1 :  ταύτα  οΓ. 

153:  τε  έν  .  .  .  ώστε  εκείνος. 

155:  ό*ε  άφιχόμεθ'  είς  .  .  .  £e  αλ- 
λάς .  .  .  πεντήκοντα  olaf. 

156:  αράγματα  έν  ...  δ  ως  άγνο- 

ούντας  . ..  δε  ώς  αν  προς. 

157 :  ό*ε  νφ' .  .  .  αύτίκα  εισεσθε. 

158 :   οτβ   έκείσε   έπορεύοντο  .  .  . 

ένταΰ-βα  έγίγνοντο  οι. 

159 :  ταύτα  απάλειφα»  .  .  .  ό*ε  ar- 

τικρνς. 

160 :     πολλά  #  ύπισχνούμενος  ... 

ταντα  ούδαμόσε  ωιετο  .  .  .  πάντα 

ένδεικνύμενοι. 

161 :  Φενρο  απΐ277«λκότί ς. 

162:  προστετανμένα  ύφ\ 

163:  ταντα  νπ$ρ  ...  κήρυκα  ύμεις 

. .  .  τάχιστα  είσ  .  . .  πολιορκούντα 

εξελθόντες. 

164:    ό*£  εΙρήνη  .  .  .  δί  ασφάλεια 

Ιέναι  .  .  .  τινικαντα  οντ\ 

166:  d^  αντίκα  ακονσίίΤ^ί. 

167:  ve  είπείν  .  .  .  ταντα  εδίδοτο. 

168 :  έκώλνσα  iyei  ...  το  άνάλωμα 

...δε  είς. 

169:  Μ  όπως. 

170:    έχρησα  το  άργύριον  καΐ  τα 

πεπρανμ-^ν  α  ύπομνήσας. 

172:  ταναντ^α  έ*πραττον. 

173:  οιατβ  ijv. 

174:  ψήφισμα  επεχείρησαν. 

175:  d^  ίόΥα  .  .  .  νύκτα  έφύλαττεν 

.  .  .  παίδα  ίχων  .  .  .  έξιόντα  έκ  ... 

παιδα  έκέλευσεν. 
.  176:  ταντα  οτι. 
.  178:κατ^ορΐ7μ^νααπ'  άρχ^ςϊνα 

οσα  νμιν  . . .  επέδειξα . . .  επέδειξα 

(αΐτιον  om  pr  .Z^  γεγενημένον  . . . 

άντειπόντα  είρήν-Q  .  .  .  δύναισ&ε 

έ£ελ&ειν  . .  .  άλλα  &rl  . .  .  δεινά 

είργασμένον  .  . ;  ώορα  ίχοντα. 
.  179:  ίκανά  αυτόν. 
.  180:  συναμωότερα  ούτοι  .  .  .  πάμ- 
πολλα ώφληκασιν  .  .  .  ποτέ  Έργο- 

κλής. 

.  181 :  δεινά  έφυλάττεσΰ•9 . 
.  182:  σφόδρα  ακριβώς. 
.  183:  ούδε  οπλιτών  .  . .  ταύτα  εγ- 
χειρίζει. 
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§.  185:  εϊτα  ίχχλησίαν. 

§.  186:  πράγματα  απλώς. 

§.  187 :  ovfova  έ*ρώ . . .  ?χαστα  έ£επά- 
τησΦε  . . .  τον  το  όνομα. 

§.  188:  ταντα  ίπιβεβονλενμένος. 

§.100:  είσιτήρια  ε*4Η>σεν. 

§.  191 :  τήτταρα  Ιτι^. 

§.  102:  ολύμπια  ίποίει. 

§.  193:  ΐ}  τίνα  εν  εαντω  ...  έπαγγεί- 
Χατο  τι  δ  έως. 

§.  194 :  έτελεντησε  έχείνος  . . .  παι- 
δία οντα^είς. 

%.  195:  σε  άχονσαι. 

§.  196:  *ε  ηηον  %.  .  «να  Όλνν^αν. 

§.  197 :  διηγείτο  Ίατροχλής  .  . .  οντε 
έ&ελούσης  οντε  επισταμένης  .  .  . 
πράγμα  ίφασαν. 

§.  198:  ονσα  νπό  .  .  .  μη  έχεινος. 

§.  199:  πεπραγμένα  6  αχά&αρτος... 
μάΧα  ίρεί  .  .  .  ε*γωγε  άποπνίγομαι 
. .  .  παίδα  οντά  iv. 

§.  201 :  πάντα  ίνεστι. 

§.  202 :  προσήκουσα  ή  τοιαύτη  απο- 
λογία ,  έμον  . . .  είμι  άν&ρωπος  . . . 
πράγματα  ουδέν. 

§.  204:  τάτ   εναντία  άπήγγειλε. 

§.  205 :  ταναντία  έμοϊ  .  .  .  χρήματα 
οντοι. 

§.  206:  πώποτε  ουτ. 

§.209:  σν'τϊτριΓα  Γσω$. 

§.  210:  δεήπείλει  .  .  .  d*  £?ΖΛ^. 

§.  211j  έμε  είς,.,δεδωκότα  εν&υνας 
. . .  οντά  υπεν&ννον. 

§.  212:  ίμε  είσελ&εϊν. 

§.213:  πολλά  οΰχ  .  . .  άχονοιτε  αν- 
τον. 

§.  214:  τοντο  άγαναχτήσαι. 

§.215:  μηδέ  ητίαται  .  .  .  πώποτε  ο- 
μολόγων. 

' .  216:  ίστε  αντοϊ  .  .  .  γε  εΐ . . .  plye 


OVTOff. 

.  218:  ομοΛονειτε  είναι 
ονάέν 


τά/Ua 


§- 


§. 


§. 


§ 


VVVCF, 

219 :   χατασχεναο&ηΰόμενα  ορμη- 
τήρια έφ'  . .  .  έποιησασΦε  άγαπη- 
τως.  άπο'ψηφίσασΟ'ε  αίσχίνον. 
220:  φιλάν&ρωπα  είπόντες  ...  oC- 
χαδε\  είσενέγχησ&ε. 
221 :  γε  ασφαλές  .  .  .  μηδέ  άδιχή-      § 
ματο?. 

222:  τεε^ρόν.  § 

223:  ταναντία  ε*μοΙ% 
224 :  δε  αναπεπτωχότες.  § 

225:  λαλονντα  έμοί. 
226:   εχάτερά  αίσ&ησιν  .  .  .   εμε      § 
αγωνίζεσ&αι. 

-227:  σώμα  fycov.  § 

,  228 :  έτερα  εστίν  .  .  .  γε  ούδένα. 


ί.  230 :  μηδένα  έν...  τίνα  αιχμάλωτο  ν. 

\.  231 :  (ταντ'  Ά&ηναίοι). 

.  232:  τί&εο&ε  ε/ς  . .  .  προίχα  υπέρ 

.  .  .  (βελτιοτ'  άδωροδοχητως). 
.23Ζ:πα£δαέπ\ 
'<.  234:  προβονλενμα  έγώ. 
.  235:  πότε  ου. 
.  236:  δϊ  άχοΰσαι  .  .  .  δΐ  ον&  .  .  . 

δε  ονδεν. 
.  237:  διχαια  εστίν. 
.  239:  έχείνο  έν&υμονμενοι . .  ,χά&- 

ηο&ε    όμωμοχότες  .  .  .  άριστα    ό 

...δε  εΐοονται. 
.  246:  Ιαμβεια  ix  .  .  .  όραμα  ονίε 

.  .  .  οντε  άριστόδημος  .  . .  df  αρι- 

στόδημος ...  πεποιημένα  Ιαμβεια. 
.  248 :   μείζονα  ηγήοατο  αυτω  .  .  . 

τι}ν  tfi  αττ^ν  e  vereu  metrico.' 
.2*9:γείζη. 

250:  τίνα  i^s. 

251:    χείρα   fyovra  άναβεβλημέ- 

νον  .  .  .  πεντηχοντα  ε*τη  .  .  .  δια- 

«όσια  έστιν  .  .  .  τετταραχοντα  είς. 

252 :  γε  άφεατηχνίας. 

253:   έχείαε  έλ&ών  οΰδε  τοννομα 

έφ&έγξατο  .  .  .  ταντα  αυτός  .  .  . 

χαϊ  έγω. 

254 :  είληωότα  ονχ. 

255 :  χεΓρ  ^  ε*χοντ*  Αισχίνη . . . χεΓρα 

έχοντα,  συ. 

256:  ώσαρα  οί  .  .  .  τίνα  ηγούμαι. 

2b7:jirjt8  έλέον  . .  .  προείλετε  έμέ 

.  .  .  αχριβέστατα  είδώς. 

259:  παραχρήμα  άποχτιννύναι. 

260:  αξίωμα  άπολωλέχει  ...δε 

είσελ&όν. 

262:  δενρο  έλήλν&εν. 
.  263:  παράδειγμα  οι. 
:  266:    δί    οντες  .  .  .    πεντηχοντα 

νμών  .  .  .πώποτε  άλλος. 
',  267 :  ήσχννοντο  οί  . .'.  πατρίδα  ον- 

σαν  . .  .  ούτε  ιερά  .  .  .  δεινά  έ-ψη- 

φίσασ&ε. 
.  268 :   δοχείτε  έιρηφίσ&αι  .  .  .  δω- 

ροδοχονντα  ίδητε. 
>.  272 :  τε  άριστείον. 
.  273 :  οσα  επραττον  . . .  πεντηχοντα 

έπράξαντο. 
.  275:  μήτε  έπ'  .  .  .  χτήματα  άφη- 

.2/8:  εμε  αποχτεινατε  ηδη  . 
ον  .  . .  έπανσατο  ίδια. 
.  279:  δώρα  είληφέναι  . 

XOyOVV. 

280:  δέχα  ωφληχέναι  .  . 
ημάς  . .  .  τιμάτε  έ£. 
281:   κλαίοντα   ομώνυμα 
άτρομ^τον. 


δε 
δε  ώμο• 
.  άγα&ά 

δε 
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283:  νεύρα  έπϊ .  . .  ovdl•  ileeiv  . . . 
ουδέ  άλλον  . .  .  ίκείνο  όραν. 
284:  ah  α&ωιωι. 
285 :  τόνδε  ot .  .  .  δια  ουχί. 
286:  άπαντα  h  .  .  .  ουδέ 


.  .  .   ουσεπωποτε 

ήγανάχτησεν  .  .  .  ήγήΰατο  είναι. 

287 :  όπλα  έκείνφ  .  .  .  άήτα  ανω. 

288:  καταστηβαβα  fy«  •  •  •  τάΛΛα 

άφε'?  .  .  .  Λττε  «"οώ. 

289:**  ον. 

290:  τίμημα  άναβάς  ...δε  άνα- 

βήσει. 
§.  293:   μέταλλα  έωνημένων  .  .  .  δε 

έχοντας. 
§.2Μ:  δε  εκείνους. 
§.  295 :  έκρίνετο  Εναγχος. 
§.  298:  πεί&εσ&ε  ύμεις. 
§.  299 :  κακά  είργασμένον  .  .  .  όΌ'ντα 

qdofijy  . . .  y*  ij. 
§.  300:  τούτο  fiioi  . .  .  προεστηκότα 

Ιαν. 
§.  301 :  μη  εΊϊελητε  άκοΰειν  .  .  .  ίπι~ 

δείζητε  άκυρους. 
§.303:  τε  άυτεΜτει?  ...   ψήφισμα 

αναγιγνώσκων. 
§.  306:  δεακουβα*. 
§.  307:  ά£ια^£δημηγόρει ...  άφίκετο 

εις  ...  ye  όμοια. 
§.  308 :  δε  άτοπους  .  .  .  »<ττε  ουκ. 
§.309:  ε>ε  αίσχρον. 
§.310:  παιδία  ίσως  ...έχετε  αν&ρω- 

πον. 


§.  31 1 :   ουδ ε  εφόδια  αναλίσκει*  .  .  . 

προσελ&όντα  Έκαστο*. 
§.  312:  η  ωκειτο  υπό. 
§.  313:  χτήμα  είσιν. 
§.  314:   κακά   είργάΰ&αι  .  .  .  μνρία 

είργασται. 
§.316:  δε  επιστολή  ν. 
§.  317:  έβονλεχο  είναι. 
§.  319:  τούτο  ον. 
§.321:  δε  ίκδεχόμενοι. 
§.  322 :  κωλυοιτε  ύμεϊς. 
§.  323:  πράγματα  άγαγόντας  ...  £υ- 

νησεσ&ε  εξελΟ'είν. 
§.  324:ο<τααν. 
§.  325:  παραχρηαα  άντΧ.,.ήκοΰσατε 

ηνδραποδισμενας. 
§.  327 :  πάτρια  iv  .  .  .  χρήματα  είσ- 

πραχ^ήναι. 
§.  329:  σφόδρα  ακριβώς  .  .  .  δε   ίτι 

καϊ  τόδε  ακούσατε. 
§.  330:  y*  αχάριστοι. 
§.331:  οϊεσ&ε  ύαεις. 
§.  332:  σφόδρα  Ισχυρίζομαι. 
§.  333:   δώρα   είληφέναι  .  .  .  ταύτα 

ϊπΐ  .  .  .  τοσαΰτα  ηόΊκι^κότα. 
§.  334:  δε  ίεοόν. 
§.  336:  κοίλα  ύστερον  ...  »5*0117*0- 

τα  επαινείς  . .  .  φυλάττητε  αυτόν. 
§.  337 :  δοκείτε  άτοπωτατον  .  ν  κακά 

ήγωνίζετο  ίξεβάλλετε  αυτόν  καϊ 

εξεσυρίττετε  έκ  ...  κατελεΰετε  ού- 
τως .  .  .  δε  ουκ. 
§.  343:  άλλοονδϊν. 
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1.  Τείχος  μεν  6  §ήτωρ  υπέρ  *  Αθηναίων  προνβάλετο1  των 
βννηΰ'ων  τούτων  καϊ  χειροποίητων  άρραγεΰτερόν2  τ«3  xal 
βελτιον,  την  τε  εις  την  πόλιν  ευνοιαν  και  περϊ  λόγους  δεινό- 
τητα, ως  αυτός 4  εΐρηχεν,  ου  λί&οις  καϊ  πλίνδοις  τάςΆ&ή- 
νας*  ωχύρωΰεν*  άλλα  μεγάλαις  δυνάμεΰι   xal   πολλή   τινϊ7 

1.  Muro  circumdedil  ornlor  Alhciiienses  coiisuolis  liis  ot  nianufa- 
clis  nnillo  firmiore  ac  meliore,  tum  bcnivolentia  erga  rempublicam  tum 
diccndi  vi.  ut  ipse  ait,  non  saxis  aul  laleribus  Athcnas  niiinivit,  sed 
magnis  exercilibus  ct  multiliulinc  socioruin  lerra  mariquc.    verumtnnipn 


*)  Titulos  ciim  argumentis  h.  1.  om  ρτΣ.  LaurS.  —  Περί  τον  στεφάνου. 
Ύπό&εσις  Ω..  Ang.  Vind3.  —  Αιβανίον  νπό&εσις  τον  περϊ  τον  στεφάνου 
λόγου  Ald.  Fel.  —  Αιβανίον  ύπό&εσις  λόγου  του  περί  (περί  τον  cod  β) 
στεφάνου  Morel.  —  'Τπερ  (υπό  Bav)  Κτησιφώντος  περί  του  στεφάνου. 
Λίβα  νιου  ύπό&εσις  Bekk.  etjeliqui  libri  nostri.  —  'Artieulo  recte  addito. 
quamquam  rhetores  graimnaticiquc  articulum  saepissime  ncgligunt  citan- 
tes  τον  περϊ  (ΰπίρ)  στεφάνου.'  SchaeferuH.  Dionys.  Η.  Rhet.  ρ.  948  Κ: 
iv  δε  τω  αρατιστω  των  δι%ανιχών  τω  περί  τον  στεφάνου  γραφέντι  λόγω. 
'Utrum  baec  Demostbenis  defensio  υπέρ  Κτησιφώντος  an  περί  στεφά- 
νου an  utrumqne  recte  inecribi  debeat,  ambigi  video;  a  nonnullis  enim, 
ecil.  Dionysio  Halic.  t  Ulpiano,  Harpocrationc,  Suida  ctc.  omnibus  fere 
hi«  modis  citatur  et  citari  potest.  Titulus  tamen  pro  Ctesiphonte  usi- 
tatior  est  et  accomraodatior  fere,  quo  pacto  laudant  Cicero,  Quintilianus, 
Pliniue  aliique.'  Taylorus.     Cft  Var.  Lect.  ad  inferiorem  tituhim. 

1.  1)  υπέρ  ά&ην.  6  ρήτωρ  προνβάλλετο  Bav  (F?).  Vind4.  Laur8. 
2)  άρραγέστατον  Pall.  3)  τε  om  Bav.  4)  ώς  και  Scrimg.  Placet 
Schacfero.  5)  Ά&ηναίων  pru.  Ang.  6)  (οχύρωσα  vulgo.  'Constru- 
ciio  postulat  όχυρώσας*  Wolfius.  'Revoca  ωχνρωοα.  Demostheuem 
enim  quasi  loquentem  fingit  orationemque  ejus  adducit,  ώς  αντος  εΐρη-αεν. 
Locum,  ad  quem  alludit,  vide  p.  325,  2  V  (§.299).  Taylorue.  ώχνρωσε 
Obs.  γρ  AldV.  —  ώχύρωσεν  Vind4.  Laur8.  Fel.  'Viilgatnm  ωχνρωσα 
me  perinde  nt  Wolfium  offendit.  neque  enim  haec  verba  oratoris  sunt. 
Qaodsi  spretA  Wolfii  scripturn,  ώχνρωσεν  praetuleris,  ante  Χίδοις  inaeres 
γάρ?  Scbaeferus.    Non  necessarium  est  γάρ  in  aayndeto.      7)  τη  Pall. 
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ΰνμμαχία,  rrj  μϊν  ix  γης  rrj  Sh  ix  δαλάττης.    ου  μήγ*  άλλα 

221  xal  εις  τον9  χειροποιητον  περίβολον  ου  μικρά  τι?  πόλει  σννε- 

βάλετο.™  πεπονηχότος  γαρ  χατά  πολλά  μερηχι  τον  τείχους  τοίς 

ΆδψαΙοις ,12 . επειδή  Ιίοξβν  άνορ&ούν1*  αυτό,  ήρί&ψίανΧΑ  ixl 

το  Ιργον™  άνδρες  δέχα,  φυλής  εχάότης  εις,  ους™  Ιδεί  τήν  int- 

5  μέλειαν  παρέχεσαι  του  Εργου}1    το  γάρ  άνάλωμα  δημόβιον. 

(2)  εις  τοίνυν  τούτων  χαϊ  ο  (ήτωρ  γενόμενος  ούχ  ομοίως  τοις 

αλ^ς  τήν   ίπιμέλειαν  μόνηνχ  είςήνεγχε  τ%  χρεία?  άλλα  το 

μ\ν*  Ιργον  άμίμπτως  απετέλεσε?  τά  δ\  χρήματα  Εδωκε  ν  οΐχο• 

ίο  %•εν  τή  πόλει.    έπήνεΰεν  αυτόν5  τήν  εννοιαν  ταυτην*  ή  βουλή, 

χαϊ  τήν  προδυμίαν7  ήμείφατο  ύτεφάνω  χρυύω.     έτοιμου  γαρ 

ΆδηναΙοι  προς  τάς  χάριτας  των  ευ  ποιούντων.    (3)  Κτηόίψών 

δΐ  ήν  6  τήν  γνώμην  ειπών?  ως  δεϊ  ΰτεφανώϋαι  τον  Λημο6ϋ•ε- 

cliaui  in  manufacla  niocnia  non  parum  contulit  civitati.  quuui  enim  mul- 
tis  in  partihus  ruinosum  nuiruui  rcficcre  visum  esset  Alheniensibus,  de- 
lecti  sunt  decem  viri,  e  singula  tribu  singulus,  quibns  praestanda  esset 
opcris  cura.  impcnsac  enim  crant  publieae.  (2)  Quorum  quum  unus 
cliam  orator  creatus  esset,  non  ut  celcri  solam  curalionem  reipublicac 
praestitit  in  ea  rc,  scd  opus  cgregie  pcrfecit  et  pecuniam  de  suo  reipubli- 
cae  contulit.  Laudavit  igitur  lianc  ejus  benivolonliam  sonalus,  ct  studium 
remuneratus  est  corona  aurea.  parati  enim  erant  Athenienscs  ad  gratiam 
bene  merentibus  refercndam.     (3)   Clesipbon  autcm  sentenliam  dixerat 


8)  ov  μίν  Pall.  0)  το  cod.  f.  10)  αννεβάΧΧετο  Ω..  Man.  Ang.  Bav.  11) 
μέρη  om  p.  12)  των  Ά&ηναίων  cod.  y.  13)  όρ&ονν  Bav.  14)  ifc&q- 
cetv  £2.  15)  ini  τω  Εργω  pr  ο.  16)  εχάστης.  eig  ονς  vulgo.  —  Ante 
Ης  ineerenda  iabet  margo  £1  παρ9  ων,  —  Εκάστης,  ους  Fel.  —  ίχα- 
ΰτης  slg.  ους  Bodl.  Vind3.  4.  Pall.  Recepit  Taylorus.  17)  τήν  im- 
μέλΒίαν  iptXrjv  παρέχεα&αι  τον  Εργον  Fel.  margI2  —  την  Επιμ.  παρ- 
έχίβ&αι  'ψιΧήν  eine  τον  Εργον  Lind.  ο.  ρ.  Laur8.  Vind4.  —  την  ίπιμ. 
παρέχΒΰ&αι  φιΧήν  του  Εργον  γρ  β.  —  την  ίπιμ.  παρέχ$σ&αι  τον  Εργου 
sine  ιριΧήν  textus  Ω..  AldV.  —  την  Επιμ.  πΒραίνΜ&αι  (παραίνεα&αι 
Ang.  Vind3)  τον  Εργου  F.  ©.  Pall.  «Man.  Laurp.  Ang.  Vind3.  Ald. 
Mor.  sine  ψιΧήν.  —  'ψιΧην  i.  q.  μόνην  νβ.  7.'  Schaeferus.  Suspicio- 
nem  movet  varia  vocabuli  sedes  et  optimorum  Hbrorum  auctoritae  jubet 
<ψιΧήν  delendum  esse  non  necesearium,  reetitui  τον  Εργου  in  optimie  li- 
bris  conservatum,  quamqaam  a  Bekk.  delotum. 

2•  1)  μόνον  Pall.  y.  Ang.  2)  την  χρείάν  prI2  (corrector  delevit 
utrumqae  v).  Ang.  3)  μ\ν  om  Man.  4)  ΕπετέΧεαε  Ω.  p.  ν.  γ.  Vind3.  4. 
Laur8.  Man.  Ang.  —  Ε&τέΧεσε  cod.  «.  5)  αντον  xai  cod.  ε.  β)  ταντην 
om  Pall.  —  injjveae  τήν  svvoiav  αντον  ταντην  Laur8.  7)  προμν- 
frefav  Ald.  Fel.  —  προμη&8Ϊαν  Mor. 

9.  1)  Βΐπών  ταντην  cod.  ε. 
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νην  έν  μεν  χαίρω  τοϊς  Λίοννόίοις^  έν  di  τόηφ  τω  τον  άιονν-  ΐδ 
6ον2  θεάτρω,  ένδε  θεαταξς  πάαι  τοί$"ΕΧΙφιν ,  ους  ή  πανή- 
γνρις  αννήγαγε,  χαϊ*  τούτων  εναντίον  άνειπείν4  τον  κήρυκα,? 
ονι  βτεφανοΖ  Λημο6θένην  Λημοβθένονς*  Παιανιέα   ή1  πόλις 
αρετής  ύνμπάόης*  ενεχα  xal  εννοίας  της  προς  αντήν.9     (4) 
Ην  ονν  πανταχόθεν  ή  τιμή  θανμαβτή.    διό  xal  φθόνος1  αν-  2ο 
της2  ηψατο  χαΙΛ  τον  ψηφίΰματυς  άπηνέχθη4  παρανόμων  γραφή. 
Μύχίνης*  γαρ  εχθρός  ων  τον  Λημούθένονς  αγώνα  παρανό- 
μων* έπήγγειλε7  Κτηύιφωντι,  λέγων  άρχοντα*  γεγονότα  τον 
Λημοόθένην  χάί  μη  δόντα  λόγον  νπενθννον  είναι,  νόμον  δϊ  25 
χελενειν*  τονς  νπενθυνονς  μη  ότεφανονν ,  xal  itahv  νόμον 
παρεχόμενος  τον  χελενοντα™  έάν  μέν  τίνα  6  δήμος  ό11  Αθη- 
ναίων ύτεφανοί,    έν   τή   έχχληβία  τον  ότέφανον  άναγορενε- 
ύθαι™  έάν  δΐ  ή  βονλή,  έν™  τω  βονλεντηρίω,  άλλαχόθι  δϊ  μη  222 

coronandum  csse  Demoslhenem  temporc  Dionysiis,  loco  Dionysi  tbealro, 
spectatoribus  omnibus  Graecis,  qui  ad  ludorum  celebritatem  convenerint, 
et  coram  his  a  praeconc  dcclarandum:  *  Deinosthcnem  Dcmosthenis  F. 
Paeaniensem  a  civitale  coronari  quuni  univcrsae  virtutis  crgo  lum  beni- 
volentiae  in  ipsam.'  (4)  Er.it  igitur  bonor  ab  omni  parte  admirabilis. 
Itaquc  eliam  livor  eum  arrosit  ct  boc  dccrelum  violalarum  legum  est  ac- 
cusalum.  Aescbines  enim  Demostbenis  inimicus  iudiciuni  violatarum  Je- 
gum  denuntiavit  Clcsipbonti,  dicens  Demoslhcnem  inagistralu  functum  et 
rationibus,  quas  nondum  relulcril,  referendis  obnoxium  esse,  Jege  autem 
caveri,  ne  ralionibus  obnoxii  coroneiitur,  cl  rursus  legem  adducens,  quae 
jubeal,  si  quein  populus  Alheniensium  coronet,  in  conlioue  coronam  rc- 
nuntiari,  si  senalus,  in  cnria,  alibi  autem  non  licere.    (5)  Perbibel  etiam 


2)  diovvoiov  Bav.  3)  nai  om  Bar.  •  4)  av  eineiv  Ω  —  elnnv 
Latirp.      5)  το  χήρνγμα  Vind4.  Laur8.      β)  ατ.  Λημοοθένην  τον  cod.  ε. 

—  ατ.  τον  Λημ»  Laur8.  7)  ή  om  Ω.  8)  σ ν μπάσα  ασιτίας  coni.  Wolf. 
9)  ίαυτήν  p.  Vind4.  Recepit  Bkk.  Praeferrem  (ob  vulgatam  lectionem) 
αντήν,  si  reflexivum  necessariuifi  esset. 

4.  1)  ο  φϋίόνος  Wolfiue  articulnm  de  euo  addens.  2)  αντοΰ  Ven. 
3)  xai  %ατά  Wolfius  de  sao.  'Posui  potias  post  ψηφίσματος.1  Reie- 
kias.  'Bene  Bekkerns,  dcleta  Keiskii  interpunctione ,  continuavit  xal 
τον  ψηφίσματος  άπηνίχφη  παρανόμων  γραφή.*  Schaeferus.  4)  παρ- 
ηνέχθη  Man.      5)  αίαχννης  Ω.      tt)  παράνομον  Π.      7)  άπήγγειλΐ  vulg. 

—  ανήγγειλε  Ω.  —  έπήγγηλε  F.  ».  Obs.  Vind4.  8)  άριστα  Laur8. 
9)  νόμος  dl•  κελεύει  vulgo.  —  νόμον  dh  ntXsvnv  Fcl.  F.  ο.  Vind4.  γρ 
AldV.  Obe.  (Laur8V)  10)  λέγοντα  Fel.  Vind4.  γρ  AldV.  e.  11)  ο  om 
Pall.  Laur8.       12)  άπαγορινεο&αι  Aug2.       13)  iv  om  Laur8. 
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fgtfisae.  (5)  ΦηϋΙ  δε1  xal  τους  επαίνους  είναι  τους  επί  τω 
Λημοόδένει  ψευδείς,  μή  γαρ  χεπο^εύβ&αι  καλώς  τον  ρή- 
τορα, άλλα  xal  δωροδόχον  είναι  καί  πολλών  χαχών  αίτιον*  τη 

5  πόλει.  Καί  τάξει  γε  ταύττ}Λ  της  κατηγορίας  Αισχίνης  κίχρη- 
ται,  πρώτον  ειπών  περί  τον4  τών  ύπευ&ννων*  νόμου  και  δεύ- 
τερον περί  του  τών  κηρυγμάτων  και  τρίτον  περί  της  πορείας, 
ήίίωϋε  δε  και  τον  Λημούδένηγ  την  αυτήν  τά%ιν  ποιήόαύ&αι. 

ίο  (6)  ό  δε1  φήτωρ  καϊ  άπο  της  πολιτείας  την2  αρχήν  ίποιήσατο 
καί  πάλιν  εις  ταύτηνλ  τον  λόγον*  κατέύτρεψε,  τεχνικώς  ποιών, 
δει  γαρ  αρχεβ&αί  τ  ε  άπο  τών  ίβχυρστίρων*  καϊ  λήγειν  εις 
ταύτα,    μέβα  δε  τίδεικε{ί  τα  περί  τών  νόμων,1  xal  τω  μενΗ 

α  περί  τών  υπευθύνων  άντιτίδηύι  διανοίας?  τω  δε  περί  τών  κη- 
ρυγμάτων νόμαν  έτερον  ήτοι  νόμου  μέρος,  ώς  φηϋιν  αυτός,10 
έν  ω  όυγκεχώρηται  καϊ  ίν  τω  &εάτρω  κηρύττειν,  iav  6  δήμος 
η  η  βουλή  τοντοπ  ψηφίύηται. 

falsas  cssc  laudes  Ucinoslhcni  aUribulas.  non  eniiti  bene  admiiiislrasse 
rempublicain  oralorem,  scd  el  largiliouibus  corruptum  ct  imiltorinii  ma- 
lorum  causam  fnisse  civitati.  Atque  ordine  accusationis  usus  cst  Aesclii- 
nes  hoc:  pritnum  de  obnoxiortim ,  secundo  dc  praeconiorum  legc,  lcrtio 
loco  de  adminislrationc  rcipublicae.  cl  petiil,  ul  Oemostbenes  eiimdein 
ordinem  servarel.  (fl)  Orator  autom  et  a  reipublicae  admiuislralionc  csl 
auspicatus  ei  rursus  eadem  orationem  terminavil,  artiiiciosc  onniino. 
nam  a  flrniiorilms  cst  ct  incipicndutn  el  in  iisdcm  fmieudum.  in  me 
dio  aiitem  legalia  collocavit  ac  Jcgi  de  obnoxiis  opponil  senlenlias, 
iJli  de  praeconiis  aliani  lcgcm  aul  parlem  legis,  ut  ipse  iuquit,  in  qua 
conccssum  est  otiam  in  Ihoatro  rcnunliari,  si  populiis  vel  senalus  id 
sciverit. 


5•  1)  δε  om  Man.  2)  αίτιος  Ω,.  Ang.  3)  ταύτης  vulg.  —  ταύτη 
Laur8.  Voluit  Wolfius.      4)  rov  om  pi\&.       5)  περί  τούτων  Vind4. 

β.  1)  ό  γαρ  Bav.  2)  την  om  LaurS.  3)  αύτην  cod.  ζ.  4)  τον 
Xoyov  om  Aug2.  5)  Ισχυρών  Vind4.  *Laur8.  o.  p.  ε.  —  In  altero  ar- 
gumento  p.  224  Reisk.  med.:  τω  9ε  ίαχυροτάτω.  —  Pro  superiore  τε 
AldV:  γρ.  τι.  β)  τέ&ηκε  pr£l.  —  τέ&νηχε  Ang.  7)  τον  νόμον  Bav. 
8)  τω  της  typograplms  Wolf.  0)  διάνοιαν  Scrimg.  10)  φ.  6  αυ- 
τός Bav.       11)  τοντο  om  Pall. 
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ΈΤΕΡΑ  ΎΠ0ΘΕ2Ι2.* 

1.  Ά%ηναΖοι  xal  Θηβαίοι,  πόλε  μουντές  προς  Φίλιππον  iv 
Χαιρώνεια,  πόλει  της  Βοιωτίας  ,1  ηττη$η$αν.  ίπιχρατηϋας  ουν 
ο  Μαχεδών .  φρουράν  μεν  εις  τάς  Θήβας  ένέβαλε,  xal  είχεν 
νπο  χείρα  την  πόλιν2  δουλεύονταν .  Έλπίβαντες  ονν3  το  αυτό 
παδεϊν  Ά&ηναϊοι*  καΙ  ούον  ούδέπω  χα&  αυτών*  ηξ,ειν  προς- 
δοχώντες  τον  τύραννον,  έαχέφαντο  τα  πεπονηχότα"  μέρη  τψ  223 
χρόνω  τον  τείχους1  επανορ%ώύαο~&αι,  xal  δη  αφ'  έχόΰτης  φυ- 
λής τειχοποιοί  προεβλή&ηύαν.  τοωνδεΗ  xal  η  ΠανδιονΙς  i% 
εαυτής  εΐλετο9  προς  τηνχ{)  χρείαν  τον  ρήτορα,  της  τοίνυν  ίρ- 
γααίας  iv  χερύιν  οΰβης,  προςδεη&είς  ετι  χρημάτων  μετά  τα  * 
δεδομένα11  υπό  της  πόλεως  6  ξητωρ^  ix  των  ιδίων  εδαπά- 
νηόε,ΧΖ  xal  ούχ  ίλογίβατο  αυτά  τή  πόλει,  αλλά  xal  έχαρίβατο" 
(2)  Ταύτην  αφορμήν  ο  Κτηΰιφών,  εις  των  πολιτευόμενων f 
δεξάμενος  είςήνεγχε  γνώμην  έν  τη  βουλή  περί  αυτού  τοιαύ-  ίο 

1.  Alhcnicnscs  cl  Thcbani  hcllum  gercntes  coulra  Philippiim  ad 
Chaeroneam  Bocoliac  oppidnm  victi  sunl.  viclor  igitur  Maccdo  Tliebis 
praesidium  imposuit  cl  urbcm  suae  clilionis  fccit.  Quarc  Atlicnicnses  ve- 
riti  ne  idcm  sibi  usuvenirot ,  cl  inslanlc  lcmporc  lyranni  impressionem 
exspeclantcs,  dccrcverunt  mooniuni  partcs  vclustate  caducas  esse  resti- 
tucndas,  proindi*  a  singulis  Iribubtis  niocniitm  curatorcs  dcsignati  sunt. 
Idque  nmnus  Pandionis  quoquc  Iribus  dctulit  Iribuli  suo  oratori.  Quum 
igitur  in  manihus  essct  opus  ct  ainpliorcin  pccuniam  rcquireret,  quam 
quac  data  fucrat  cx  acrario ;  cani  oralor  dc  suo  insumpsit  ct  cxpcnsam 
reipublicae  non  lulil,  sed  ctiam  donavit.  (2)  Hanc  occasionem  Clcsipbon, 
qui  renip.  administrabal ,  naclus,  rogationem  dc  eo  scnalui  Iradidit  hanc: 


*)  νπό&εαις  περί  τον  στεφάνου  τον  όλπιανον  Man. 

1.1)  της  Βοιωτίας  πόλει  Man.  2)  την  πόλιν  om  vulg.  —  Recepi 
c  Vind7.  —  Eins  )oco  Man:  ώς.  3)  ουν  om  Vind7.  4)  ά&ηναίονς 
Vindl.  Man.  —  Ά&ηναιοι  δϊ  έλπίααντες  το  αντο  τονχο  πα&είν  Vind7. 
5)  χατ'  αυτών  vulgo.  6)  τονς  πεπονη%ότας  Man.  7)  του  τείχονς  τω 
χρόνω  Vind7.  8)  τοιγαρονν  coniecit  Wolfius.  0)  εΐλετο  i£  εαντής 
Vind7.  —  i£  αυτής  εΐλετο  Vinrll.  10)  την  om  viilg.  —  Habcnt  *.  Vindl. 
7.  Maii.  11)  μεταδεδομένων  vulgO.  —  μετά  δεδομένα  λ.  —  μεταδεδο- 
μένα  Man.  —  μετά  τά  δεδομένα  Vindl.  7.  12)  Λημοα&ένης  pro  6  ρή- 
τωο  Vind7.  13)  άνηλωαε  Vindl.  14)  κατ&χαρίοατο  sine  καΙ  malit 
Schaeferue,  quem  nunc  seentuB  eet  Bekkerus. —  άπεχαρίαατο  eine  nai 
Vind7.  —  Proxime  redit  simplex. 

2.  1)  ds  των  πολ.  6  Κτ.  Vitidl. 
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την,  '  επειδή  διατελεί*  ζίημοϋδένης  6  /Ιημούδένους  παρ9  όλον 
τον  βίον  εύνοιαν  εις  την  πόλιν  έπιδειχννμε vog ,  xal  νύν  δε 
τειχοποιος  ώνΧ  xal  προςδεηδείς*  χρημάτων  ofxoflw  παρέόχε 

15  xal  έχαρίόατο*  δια  τούτο  δεδόχ&αι*  τη  βουλή  xal  τω  δήμω7 
ατεφανον6&αι*  αύτον  χρυόέω  ΰτεφάνφ,  εν  τω  δεάτρφ^  τρα- 
γωδιών αγομένων  καινών.'*  Ϊ6ως  οτε  πλή&η1"  Συντρέχει  ίπι- 
&υμοΰνταη  χαινά  δράματα  βλέπειν.η   (3)  Ειςαγομένου  τοινυν 

20  χαΐ  είς  τον  δημον  τον1  προβουλεύματος ,  έφίΰταται  του  Κτψ 
όιφώντος  χατηγορος  Λίβχίνης?  ix  της  πολιτείας  υπάρχων 
έχ&ρός,  παράνομον  είναι  φάΰχων  προς*  τρεις  νόμους  το  'ψη- 
φιόμα,  ενα  μ\ν  τον  χελεύοντα  τον  ύπεύ&υνον  μη  ύτεφανον- 
όθαι,  πρίν  αν  δω  τας  ενδύνας.    οΰπω  δε  ταύτας ,  φηβίν^  6 

n  Λημοόδένης  έδεδώχει*  χάϊ  τα  ϋ'εωριχα  διοικώ  ν  xal  τειχοποιων^ 
χάί  £δει  άναμεϊναι  χαϊ  έπι6χεϊν  το  γέρας*  εως  αν  6<pd-rj  χα&α- 
ρος  έξετα0&έ£ς.    δεύτερον  δΐ  άναγινωΦχει  νόμον  τον  χελεύοντα 

cQuoniam  Dcmostltencs  Dcmoslhcnis  F.  pcr  onmcin  actatem  suam  erga 
rempul>l.  bcnivolcnliam  dcclafarc  non  dcstitit,  eliani  nunc  moenibus  re- 
iiciendis  curalor,  quum  ampliorc  pecunia  indigeiel,  de  suo  deprouiptani 
donavit,  ob  lianc  igilur  causam  placuissc  senntui  populoque,  ut  aurea  co- 
rona  cloneliir  in  tlioalro ,  qiinm  novae  Iragocdiae  agantur.'  fortasse  quia 
iDulliludo  accurrit  spcctandarmn  novaruni  falmlanim  cupida.  (3)  Quum 
igitur  id  scnatusconsullum  cliam  populo  propoiicrotur;  intercedit  Ctesi- 
phonti  accusalor  Aeschiues,  ob  divcrsam  in  republica  faclioncm  inimicus, 
in  eo  decrcto  ires  csse  lcgcs  violatas  dictitans:  iinam,  quae  obnoxium  co- 
ronari  vctct  antc  rclalas  ralioncs.  nondum  autem  lias,  inquil,  Dcmostbe- 
nea  rctulcral,  quiun  et  Lbcalralcm  pcciiniam  traclet,  ct  inoenia  rcslitual, 
ct  exspectandum  fuit  cl  diflerendus  honor,  doncc  facta  inquisilione  de 
eius  inlegrilate  conslaret.    Alteram  lcgom  rccitat,  quae  iubel  in  Pnycc  in 

2)  διατελεί:  om  Vindl.  3)  γενόμενος  Vind7.  4)  δίη&ύς  Herw.  ζ. 
Cf.  §.  I.  5)  xccl  ουκ  έλογίαατο  Vind 1 .  6)  δεδόχ&ω  codd.  —  δεδόχ&αι 
Wolf.  do  euo.  Altcmps.  Vid.  Orat.  §.  1 18.  Frequens  confusio.  7)  xorl 
τω  δήμω  om  Vind7.  8)  οτεφανω&ήναι,  Vind7.  9)  τραγωδών  αγωνι- 
ζομένων καινών  conieoit  Osann.  Inecr.  Faac.  IV.  p.  164.  Cf.  Aeechin. 
Ctee.  §.  34.  Vid.  Gryear.  Tragod.  p.  3  sq.  In  hoc  echolio  talia  anxie 
non  corrigam.  10)  πλή&ος  Vindl.  7.  T.  corr  C.  Man.  11)  έπι&νμία'ί 
margMor.  —  ϊπι&υμία  Vindl.  7.  Man.  T.  C.  12)  ίσως, ..  βλέηειν  ϊλπ• 
quam  spuria  Wunderlichins  eeclusit.     Cf.  not.  mea  9. 

3.  1)  καϊ  et  τον  om  Man.  —  Proxime  έπίΰταται  Τ.  2)  alc%.  κατ. 
Vindl.  3)  κατά  Vindl.  —  Pro  κείενοντα  proximo  Mnn:  κωλνοντα. 
4)  δεδώκει  (sic)  post  ταντας  Vindl.  7.  T.  —  ibidem  δέδωχε  Man.  5) 
το  γέρας  om  Vindl. 
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dv6  ΠνυχΙ1  ύτεφανονβδαι ,  εν  τη  έχχληΰία*  διαβάλλων  τους 
ηολίτας  τους   δεξαμένους   εν  τω  δεάτρω  άναγορευ&ηναι  τον  224 
Λημούδενονς  τον  Οτέφανον.    6  61  τρίτος  νόμος  είς  την  όλην 
ορά  τον  βίου  χα\  της  πολιτείας  εξέταΰιν.    χελεύει  γαρ  μηδέ- 
ποτε  φευδη  γράμματα  είς  το  Μητρωον  είςάγειν,   ένθα9  ίύτϊν  5 
ολα  τα  δημόοια  γράμματα,     εψενΰατο  δε,  φηΰίν,  εϋνοιαν  xal 
όπονδήν  μαρτνρηΰας  τω  Λημού&ενει.    χαχόνονς  γαρ  μάλλον 
Tcal  πολέμιος  ενρίΰχεται  τϊ\  πατρίδι.     (4)   Τούτου  τον  νόμου 
χρησίμου  τνγχάνοντος1  τον  τρίτον,  άντιλαβόμενος  ωςπερ  τί- 
νος αγκύρας  6  φητωρ   χατεπάλαιύε  τον  άντίδιχον,2  μεθόδω  ιο 
δεινότατη  χάί  όοφωτάτη  τη  περϊ*  τον  χατηγόρον  χρηΰάμενος. 
εκείθεν  γαρ  ίΰχε  λαβην  ελεϊν  χαίχ  χαταγωνίύαΰθαι  τον  πολί- 
μιον.    τους  μεν  γαρ  άλλους  δύο  νόμους,  τον  τε  των  υπευθύ- 
νων χαϊ  τον  του  κηρύγματος,  είς  το  μέΰον  τον  λόγου  απέρριψε,  is 
ύτρατηγιχως  *χαχούς  δ*  £ς*  μεόόον  έλάΰύας^  τω  δε  ίΰχυροτάτω 

contione  coronari,  ac  civos  reprehendil,  qui  concessisscul,  ut  in  Ihealro 
cororia  Demoslhenis  pronunliarelur.  Tcrlia  lex  ad  totius  vitae  el  gestae 
rcipublicae  rcfertur  inquisiLionein.  vctal  enhn,  ne  unquam  falsae  literac 
in  Mctroum  referantur,  uhi  sunt  omnes  publicac  lilcrae.  Mentilus  esl  au* 
tcm,  inquit,  teslificaiisDcmoslhenis  bcnivolcntiam  et  stiidiuui,  quuin  is  male- 
volus  polius  cl  bostis  esse  patriae  rcpcriatnr.  (4)  Hac  lerlia  lege,  quani 
cx  usu  8uo  csso  viderel  orator,  tanquam  ancora  quadam  apprebcnsa,  pro- 
stravit  velut  iu  lucta  adversarium ,  artificio  in  aecusatoreni  solertissimo 
usus  et  prudcntissimo.  Indc  enim  ansam  liabnit  capieudi  ct  debellandi  ad- 
versarii.  nam  ccteras  duas  lcgcs,  Uim  cam  quae  est  de  obuoxiis,  tum  al- 
teram  de  pracconio,  in  iiicdiatu  oralionetn  abiecit,  arte  imperatoria  Mgna- 
vis  in  medium  compulsis,'  forlissima  in  oxlremis  csl  usus,  ati  reliquanim 

6)  iv  om  s.  ζ.  Vindl.  7.  Man.  7)  πνχνϊ  s.  Vind7.  C.  Sic  Athenien- 
ses  dicebant.  I)e  scriptnra  vid.  ad  Cor.  Decr.  §.  55.  8)  ovn  ante  iv 
ty  i%xX.  habent  codd.  'fyispiccris  totum  hoc  ovx  iv  τή  έκκΑ^σ/οτ,  mar- 
gini  olim  adscriptum  ad  verba  quae  mox  sequuntur,  iv  τω  Φεατρω,  loco 
non  euo  in  texttim  irrepsisse.'  Schaeferus.  At  locus  petitue  est  ex 
or.  §.  54  8q.  Aeschin.  Ctes.  §.  34.  Α  sciolo  adiecta  est  negatio.  9) 
Ενθα  γαρ  Man. 

4.  Ι)  τνγχάνοντος \  της  πολιτείας  a  manu  antiqna  inter  vcrsus  ad- 
ditum  in  T.  2)  άντΙηαΧον  Vind7.  3)  κατά  coni.  Wolf.  4)  xai  om 
s.  anU•  %αταγ.  5)  ίς  sinc  6'  Fel.  —  -  ti'  είς  Man.  Vindl.  0)  ctqcc- 
τηγώς  κακούς  οντάς  vel  τους  κκχονς  coni.  Wolf.  —  Deleverunt  Wun- 
derl.  et  Dind.  δ\  Est  autein  locus  Hom.  Iliad.  Δ  vu.  299,  nisi  qtiod 
schol.  ελαααεν  in  participinm  vertit.  Pro  cpdicum  α  ε  σον  ikocaas  utram- 
que  sibilara  duplicavi,  quia  ob  #'  nietriuw  est  retinendum. 
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είς  τα1  άκρα  προςκέχρηται,  το  6α&ρον  των  άλλων  εξ  ίχατέρον 
φωνννς.    (5)  "Εοικε  dh  καϊ  διοικειν  προς  το  ϋνμφέρον  τον  λό- 
2ο  γον,  xal  ου  ύφόδρα  άναιδώς1  την  τέχνην  έπιδεικνύμενος.   δο- 
χών  γαρ  εν*  πρώτοις  ύπερβαίνειν  το  νόμιμον,  ετέρω  τρόπω 
τω    νομίμω   προςκέχρηται.     και   γαρ  νόμον  άνέγνω  Αΐύχίνης 
τον  περί  των  ύτεφάνων  ψευδή,  προς  ον  6  ρήτωρ  άποκρινόμε- 
25  νος*  ενρε  καιρόν  εις  μέΰον  άγαγείν  τα  εαυτόν  πολιτεύματα, 
ώςΑ  νομίμω*  μαχόμενος.     Καϊ  ή  μ\ν  itotx^cTtg  του  λογού  τοι- 
αύτη, χεφάλαιον  δ\  ίαχυρόν  τω  μεν  Αΐύχίντ^  το  νόμιμον,  τω 
δ\  φήτορι  το  δίκαιον, ,β  χοινόν  δ}  από  του  ίΰου  το  ύυμφερον, 
ουκ  Ιχον  φανεράν  την  ίξέταβιν.    *Η  ΰτάόις  έγγραφος  πράγμα- 
225  τική.    περί  φητοϋ  γαρ  το  ψήφισμα. 

6.  Της  δ}  γραφής  Ιτι  Φιλίππου  ζώντος  άποτε &είύης  ,χ  επί 
Αλεξάνδρου  διαδεξαμένου  την  αρχήν  6  λόγος  ίβτϊ  καϊ  ή  χρίΰις. 
ως  γαρ  απέθανε  Φίλιππος  καϊ  την  φρουράν  ot  Θηβαίοι  τε&αρ- 
5  ρηκότες*  εξεβαλον'  ο  μεν  ' Αλέξανδρος  ως  καταφρονηθείς  τας 
Θήβας  κατέϋκαψεν*  είτα  μεταγνούς  ίπϊ  τω  πεπραγμένω  εξε- 
χώρη6ε  της  Ελλάδος   αιβχυνόμενος   καϊ  κατά  τών  βαρβάρων 

imbecillitalein  ulrimquc  fulcicndam.  (5)  Quin  ad  ulililatcm  quoquc  ora- 
tionem  dirigerc  videtur,  tjuaniquam  arlom  non  sinc  magna  nioderationc 
ostendit.  Quum  cnim  in  principio  practcrirc  legiliinum  capul  vidcatur, 
alia  ralione  legitiiimm  adhibuit.  ctcnim  legeni  rccitavil  Acscbincs  de  co- 
ronis  falsani,  cui  duni  rcspondet  orator,  occasioncm  invcnit  in  mcdiuiii 
profercntli  acta  sua  in  republ.,  cl  lcgilimo  loco  pugnandi.  Ac  disposilio 
orationis  lalis  cst.  Caput  aulem  firmuni  babet  Aescbincs  legithmim,  ora- 
tor  iustum,  eommunc  cx  aequo  esl  utile,  quod  non  in  manifest.un  vcnit 
disquisitioncm.  Status  scripto  cniistans,  ncgolialis.  scripto  ciiiin  conslat 
decretuin. 

0.  Quanquam  autem  accusatio  vivenlc  adhuc  Pliilippo  rclata  csl,  ora- 
tio  tamen  babita  ct  judicium  factuni  <»st,  quum  Aloxandcr  rcgnum  suscc- 
pissct.  Nam  quuiu  posl  Pbilippi  obiluin  pracsiditun  Tbebani  sumpta  fidu- 
cia  eiecissont;  Alexandrr  id  factnm  in  sni  contcmplum  interprctans, 
Tbcbas  ovorlit.    post,  quiim  facli  num  popnilprot,  ο  Graoria  prac.  pudnre 

7)  ta  om  Vind7. 

3.  1)  ανεδην  AVolf.  coni.  2)  av  Vindl.  Ϊ.  C.  3)  νποχρινόμενος 
vulgo.  —  άποχοινόμενος  coni.  Wolf.  Habent  Man,  Vind7.  T.  C.  4) 
xcrl  Fel.  £.       5)  νομίμως  Vind7.       0)  ίδιον  Vindl. 

6.  1)  άποδο&εέαης  coni.  Wolf.  —  άπενεχ&είύης  Par  Thierseh.  2) 
τε&«οοη*όχες  vnlg.  —  τεΟ•/*$§η*ότες  Man.  f.  Cf.  infra  &αρρε£ν.  3) 
χατέχανσεν  Vindl. 
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έβτράτενύεν*  oC  de 'Afrqvatoi  χαιρον  εχειν  ένόμιΰαν  χρίύει  χα-  ίο 
ραδονναι  τους  προδότας  τονς  την  Ελλάδα  άδιχήοαντας ,  xal 
οντω  <$ννεχροτή&η  το  διχαϋτηριον} 

excessit  et  expeditionem  conlra  barbaros  movit.  Atlienienses  autem  oc- 
casionem  dari  sibi  putaverunt  in  iudicituu  adducendi  prodilores,  qui  Grae- 
ciam  violassent,  atque  ila  constitutum  est  hoc  iudicium. 

4)  έχώρησεν  Vindl.  5)  Vulgo  appendebatur  primum  orationis 
scholion,  quo  carent  qui  scholia  reliqua  non  continent  codices.  Dele- 
vit  Bkk. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΤΣ  Ό  ΠΕΡΙ  ΤΟΤ  ΣΤΕΦΑΝΟΤ.* 

1.  Πρώτον  μ\ν*  ω  άνδρες2  'Adyvatot*  τοις*  δεοΐς*  βνχο- 
μαι%  πάύι  xal  πάύανς,  ούην  εννοιαν  ίχων  ίγώ  διατελώ1  tfj  τε 

1.  Priinuin,  Athenienses,  deos  ct  deas  omries  precor,  ut  quantam 


*)  Δημοσθένους  περϊ  του  στεφάνου  Σ.  —  Δημοσθένους  νπερ  του 
στεφάνου  LaurS.  —  Ό  περϊ  στεφάνου  Vindl.  Ω.  etc.  —  Έ%  του  νπερ 
τον  στεφάνου  Macarii  Excerpta  in  Villoie.  Anccd.  Τ.  II  ρ.  10.  —  Περϊ 
του  στεφάνου  λόγος  Ang.  —  'Τπϊρ  Κτησιφώντος  Scrimg.  Cf.  Sext.  Επιρ. 
adv.  Rhet.  p.  297  ed.  Fabr.  —  Δημοσθένους  6  περϊ  του  στεφάνου  λό- 
γος Ald.  Fel.  —  Δημοσθένους  λόγος  6  περϊ  στεφάνου  Mor.  —  Saepe 
citatar  6  λόγος  κατά  Αίσχίνον  a  Grammaticis.  Cf.  Harpocr.  8.  ν.  Προ- 
βονλενμα  (Cor.  §.  9).  β.  ν.  Στέφανων  (Cor.  §.  319),  qui  alias  titulo  ό 
κατ9  ΑίσχΙνου  citabat  orat.  f.  leg.,  ut  Priscianns  T.  II  p.  211  (Cor.  §.  35). 
Oralio  contra  Aeschinem  citatur  a  Scrvio  ad  Verg.  Aen.  XI  vs.  301.  —  Cf. 
annot.  ad  titnlutn  ante  Libanii  Argum. 

1.  1)  Laudatur  vel  eignificatur  hoc  exordium  a  multis  scriptoribue; 
Dionys.  H.  T.  V  p.  119.  p.  205.  p.  290  sq.  T.  VI  p.  1096.  Plnt.  Mor. 
p.  541  med.  Ps.  Dem.  Kpiet.  I  init.  II  §.  3  fin.  Lucian.  Bis  Accus.  c.  26. 
Julianus  p.  137  ed.  Schaef.  Heimog.  Rh.  T.  III  p.  79  W.  (ubi  xai  ante 
υπέρ  non  est  oratoris,  sed  rhetoris).  ibid.  p.  231  W.  Marcellin.  in  Her- 
mog.  Rh.  T.  IV  p.  421  W.  Gregor.  Cor.  ad  Hermog.  Rh.  T.  VII  «>  p. 
1152  W.  Aristid.  Rh.  T.  IX  p.  377  W.  Menand.  Rh.  T.  IX  p.  155  sq. 
Anonym.  Seguier.  in  Notit.  Manuscr.  T.  XIV,  2  p.  211.  Excerpta  Gramm. 
Georg.  Lecapeni  in  Matthaei  Lect.  Mosq.  T.  I  p.  02.  Thom.  M.  s.  v.  Bov* 
λομαι.  Schol.  AeU  Aristid.  p.  187  Fr.  Cicero  Or.  pro  Muracna  init.  ibiq. 
Camer.  Quintil.  IV,  1  §§.  32  et  66.  IX,  2  §.  55.  IX,  4  §.  63.  Joann. 
Chrysost.  T.  I  p.  437  C.  ed.  Mont.  (Dobraeus  locum  hunc  citavit)  etc. 
cf.  proximae  notae.  2)  άνδρες  om  Rufus  'Rh.  T.  III  p.  449  W.  Her- 
mog.  T.  III  p.  208.  p.  337.  Tiber.  Rh.  T.  VIII  p.  570.  Maxim.  Plan. 
Rh.  T.  V  p.  571.  Schol.  Aristoph.  Eqq.  765  (=  762).  Conf.  infra.not.  4. 
3)  oi  άνδρες  *ΑΘ.  om.  Maxim.  Plan.  p.  369.  4)  τοις  om  Fcl.  Mor.  Ru- 
fue  1.  c.  Defenditur  arttculus  non  eolura  reliquis  librie,  sed  etiam 
rhythmo,  quem  exposuit  Dionys.  H.  T.  V  p.  119,  nbi  pro  βαχχεϊος  scr. 
άντιβαχχεϊος.  Cf.  p.  205.  5)  τοις  θεοις  om  Ang.  6)  ε υχ.  χαϊ  Vind4. 
7)  οσην...  διατελώ  om  Maxim.  Pl.  p.  371.  —  οσην.,.πόλει  χαϊ  om  Dio- 
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χόλει  xal  χάΰιν  νμϊν*  τοβαύτην  υχάρ%αι  μοι9  χαρ  υμών  εις  220 
τουτονί  τον  αγώνα,  Ιχειώ•'  οχερ  έβτίν  μάλι6&* 10  νχ\ρ  υμών 
xal  της  υμετέρας  εύόεβείας  τ  ε  xal  δόξης,  τούτο  χαραύτή<$αιΧ{ 
τους  δέους  νμϊν,  μη  το  άντίδιχον  ούμβουλον  xoirfiatiftai  περί  5 
τον  χως  άχονειν  υμάς12  εμού™  δεϊ  (ύχίτλιον  γαρ  avu  εΐη 
τούτο  γε),  (2)  άλλα  τους  νόμους  xal  τον  ορχον,  iv  φ  χρος 
αχαΰι  τοις  άλλοις  διχαίοις1  xal  τούτο  γέγραχται,  το  ομοίως 
αμφοΐν  άχροάόαα&αι.2   τούτο  ί'  έΰτίν  ου  μόνον  το  μη  χροχαχ- 

ego  benivolentiam  erga  et  rempublieam  el  vos  omnos  coustanter  babeo, 
lanla  mihi  a  vobis  in  hoc  iudicio  tribuatur,  deinde,  ut,  quod  vobis  vc- 
stracque  et  rcligioni  et  gloriae  maxime  conducil,  id  dii  vobis  persuadeant, 
nc  adrersariuin ,  qua  ego  ratione  sim  audiendus ,  in  consilium  adhibealis 
(iniquura  enim  id  quidem  esset),  (2)  sed  lcges  et  iusiurandiim ,  in  quo 
praeter  alia  aequissinia  omnia  et  hoc  scriptum  est ,  eodem  animo  utrum- 
que  esse  audiendum.    cuius  vocis  non  ea  solum  vis  est,  ne  ullum  prae- 


medee  p.  469  ed.  Keil.  —  διατελώ  om  Vindl.  —  διαμένω  glose.  inter  lin. 
Urb.  Cf.  ad  Chers.  §.  71  n.  5.  8)  tij  τε.,.νμιν  om  Hermog.  Rh.  T.  III 
p.  272  W.  —  In  LaurS  rs  supra  scr.  edt  alio  atramento.  9)  μι  ρτΩ. 
-  μοι  χα  l  Rufus  1. 'c.         10)   %άλλιατα  γο  ξ.  —  om  Hermog.  ρ.  268. 

11)  παραβτήσαι  textue  et  marg£}.  —  πληροφορήααι  gloes.  inter  Hn.  Urb. 

12)  νμάς  om  Hennog.  p.  717.  Habet  pp.  281.  293.  13)  έμον  om  text 
Aup4.    Habet  marg.       14)  av  om  u. 

2.  Ι)  διχαίως  Herw.  repetit  Lind.  typographi  errorom.  —  om  Ang. 
2)axpoacr^at  LaurS.jailgQ.  Lncian.  Calumn.  c.  8.  Hermot.  c.  30.  'Peior 
Ieetio.  nimis  anapaestica.'  Dobraeus.  At  vid.  Dionys.  Hal.  I.  e.  ad.  §.  1 
not.  4.  —  άχροάσαο&αι  Σ.  'Refertur  formula  ad  causam,  propter  qunm 
dictum  est  iusiurandum,  ut  statim  iteram  in  definitione  rei  aoristi  απο- 
tovvui  et  iaffcci  ponnntur.'  uissenius.  'Antequara  iudicetur  de  rc, 
oportet  jam  fnisse  cognitum.'  Bremius.  Xt  non  in  iudicio,  scd  in  uvcc- 
*1ffan  a  magietratu,  quaesitore.  Neque  ά%ροάσ&αι  neque  «χροα0αα0αι 
»atie  placet  Baitero  (ad  Lycurg.  p.  128).  *Malim,  inquit,  nt  ipea  iurie 
iurandi  formula  (αχροάσομαι  ομοίως  αμφοίν  cf.  Matth.  Miec.  Τ.  I  p.  256) 
toelius  adnmbretur,  fnturum  infinitivi  dnQoaasa&ai.1  —  Reuterus  Quaest. 
»n  orat.  de  Cor.  ad  h.  1.  olim  putarat  αχροάσΦαι  esse  scribendum,  qnod 
formula  pertineret  non  ad  unara  rem  aut  saepe  certo  quodam  tempore 
'epetitam,  aed  quae  cadem  eemper  ratione  fieret,  quae  vie  est  praeeen- 
*".  'Nunc  niibi,  ait,  scribendum  videtur  άχροάοεσ&αι  ex  formula  iu- 
"sinrandi.  Similiter  §.  121:  τοίς  y'  όμωμοκόαι  %ttxa  τους  νόμονς 
fyVitirtai.  Cf.  Plat.  Apol.  p.  35  C.  ibiq.  Stallb.  (όμώμοχεν  ov  χαρκι- 
»Ααι  οΐς  αν  doxjj  αντω,  αλλά  dwaasiv  χατά  vovg  νόμους).  Nec  quid- 
qtom  ad  infirmandam  hanc  coniecturam  valent  aorieti  qui  eequuntur 
*xo9ovvca  etsittffcu.    nam  positi  sunt  in  expHcatione  illiue  formulae  et 
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ίο  εγνωχέναι0  μηδέν,  ονδϊ*  το  την  εννοιαν  (Φην*  άποδονναι, 
άλλα  το  xaV*  rrj  τάξει  και  τί]'  απολογία,  ως  βεβονληται  χαϊ 
προήρηται*  των  αγωνιζομένων  εχαότος,  όντως  έάόαι  %ρψ 
6α0&αι? 

3.   ΠολλάΧ  μ\ν  ονν  ίγωγ'  έλαττονμαι,  κατά  τοντονί  τον 

15  αγώνα,  ΑίβχΙνον?  δυο  δέ,  ω:χ  άνδρες*  Αθηναίοι,  χαϊ  μεγάλα, 

iudicium  afleratur,  nec  solum  ut  par  benivolentia  tribualur,  sed  illa.  ul  el 
ordine  el  defensione,  quali  certantium  quisque  vult  alque  instituit,  sic  uii 
sinalis. 

3.  Ego  autcin  quum  multis  in  hoc  discriiuine  nominibus  Aeschine 


verba  eunt  oratoris.'  Hacc  Rctiterus  post  Spengelii  couiecturnm  in  Mns. 
Rhenan.  1828  p.  390,  qui  idem  apposuit  Aeschin.  f.  leg.  §.  1:  όμωμο- 
χότας  των  αντιδίκων  ομοίως  αμφοτέρων  άχονα(ΰ&αι.  Attamen  ei  De- 
raoethenee  futurnm  e  formula  adhibuieeet,  rationem  non  inteUigimus,  cur 
per  aoristos  orator  cxplicasset.  Aoristum  quoquc  usiirpavit  (eecundum 
omnee  codices)  Pe.  Plat.  Demod.  p.  383  B.,  ubi  in  sapicntis  cuiusdam 
dicto  ecr.  πρϊν  Sv  άμφοίν.  Cf.  Not.  crit.  ad  Phil.  III  §.  44.  Sed  aoristi 
infinitivo  proprine  loeue  est  post  verba  promittendi  et  sperandi.  Prolegg. 
Gramm.  Poster.  §.  149.  3)  'Inter  προχ.  et  μηδέν  veliui  μηδενός  in- 
terponi/  Reiekius.  'Locus  si  quo  laboraret  defoctu,  addi  opporteret 
μηδετέρον.  Sed  nullo  laborat.  subaiidi  τον  είβαχ&έντος1  [φεύγοντος], 
Schaeferus.  4)  μηδέ  Minucian.  Rli.  T.  IX  p.  011  W.  5)  ϊσην  αμ- 
φότεροι ς  vnlg.  Additum  hoc  e  §.  7  explicandi  causa.  Cf.  Aeschin.  1.  c. 
Pe.  Plat.  Demod.  pag.  cit.  Α  et  B.  —  Traneposuit  άμφ.  poet  άποδονναι 
Vindl.  —  om  άμφ.  textus  Σ  (babet  γρ  marg.  antiq.).  pr  LaurS  (add  2  nia- 
ims).  Aug2.  Post  το  ομοίως  άμφοΐν  άκροάαχα&αι  euperfluum  vocabulmn. 
—  Minucian.  1.  c.  ϊαην  ϊχίΐν.  Cf.  Andocid.  Myst.  §.  (5:  i£  ίσου  άχροάα&ε. 
Aeschin.  f.  leg.  §.  7:  forj  xij  εννοία  άχονοντας.  Isocrat.  Permut.  §.22: 
xotvrjv  την  εννοιαν  τοις  άγωνιζομενοις  παρέχοντες.  Lucian.  Calamn. 
c.  8:  την  εννοιαν  ΐαην  τοις  ηρινομενοις  άπονέμειν.  iS)  %αϊ  το  vulg.  — 
το  %αϊ  Σ.  LaurS.  Aug2.  *  Mihi  quidcm  lectio  cod  Aug2  vera  esse  vi- 
detur,  quia  Aeechines  vel  ipeam  Demosthenis  defensionem  impedire  vo- 
luit.'  Harles.  Simnlavit  quidcm  cam  adverearii  voluntatem  Demoethe- 
nee,  ideo  consulto  perplexius  locutus  est.  7)  το  tjj  T.  AldT.  —  ti; 
αντη  Ang2.  8)  χαϊ  προήρηται  om  Tiber.  Rh.  ΛΓΙΙΙ.  ρ.  549  W.  —  ώς 
βονλεται  xai  προείρηται  Minucian.  1.  c.  9)  χρήσ&αι  Augl.  p.  r.  8.  γρ 
margVindd.  Barb.  pr  Man.  pr  Ambr3.  Tibcr.  1.  c.  γρ  χρήσδαι  euper 
χρήσαα&αι  ecripsit  2man  LaurS. 

3.  1)  Signiim  in  marg^  est  =  δεύτερον  προοίμιον,  quod  plene  in 
multie  codd.  li.  1.  adecriptum  apparct,  etiain  in  LaurS  manue  eiusdem 
quae  inter  lineas  scribebat.  2)  Anecd.  Bkk.  p.  137.  3)  ω  om  p.  r. 
Vind4.  f>.  Urb.  Laur8.  4)  άνδρες  om  Maxira.  Plan.  Rb.  T.  V*  p.  464. 
Schol.  Hermog.  Rb.  T.  VII»'  p.  1018  W.,  nt  k.  *.  Pal2. 
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εν  μεν  οχι  ον  περί  των  ϊύων  αγωνίζομαι}  ον  γάρ  έύτιν  Ϊ6ον° 
νυν  εμοϊ  της  παρ'  νμών  εννοίας  διαμαρτεΐν1  χάί  τούτω  μη 
ελεϊν*  την  γραφην,  αλλ*  έμοϊ"  μίν  —  ον  βούλομαι10  δνςχερίς 
εΐηεϊν  ονδεν"  αρχόμενος  τον  λόγον,η  οντος  d'•  ix  περιονύίας 
fiov13  κατηγορεί}*  έτερον  δ\  ou  φνύει  αάΰιν  άν&ρώποις  20 
υπάρχει,  των  μεν  λοιδοριών  xal  των16  κατηγοριών  άχονειν*1 
ηδέως,  τοις  έπαινονΰι  δ '  αντονς ,s  αχ^εόϋ'αι.    (4)  Τούτων  τοί- 

surn  inferior,  tuiu  vero  duobus,  Alhenicnscs,  iisque  maguis:  uno,  quia 
nou  iisdcui  de  rebus  periciilor.  ncquc  eniin  ideui  niilii  nunc  cst,  veslra 
frustrari  benivolcnlia,  el  isti,  non  probare  accusalioncm,  sed  mihi  quidem 
—  nolo  quidquam  initio  oralionis  oniinosum  dicere,  iste  autein  c  mera 
protervia  me  accusat.  allero,  id  qnod  oinnibus  hominibus  natura  est 
insilutn,  ut   et   convicia  et  criininaliones  libenter  amliant,   et  se  ipsos 


5)  αγωνιζόμενα  Schol.  Herwog.  T.  VII h  p.  1018.  —  vvv  ε*μοϊ  6  άγων 
Arietid.  Rh.  T.  IX  p.  361,  omittens  proxima.       6)  taov  om  pr  lrrb.       7) 

αντινικήσαι 
διε%π(σειν  Vindl.      8)  εΧ  a  corr  Σ  in  erasis.  —    εΧειν  LanrS,  scholio 

Χαβείν 
superecripto.  —  εΧειν  liav.  0)  ίγώ  γρΤ.  γρ  Bav.  AldT.  Tiber.  Rh.  T. 
VIII  p.  530.  Demetr.  Rli.  T.  IX  p.  100  W.  (Cf.  Harpocr.  et  Suid.  s.  ν.  Έχ 
περιουοίας).  10)  βονλομαι  δε  LanrS.  vulg.  —  δ ε  om  ρτΣ  (superscr.  ant.). 
Υρ  Bav.  Aquil.  Rom.  p.  137  Ruhnk.  Cod  Hav  Herodian.  Rh.  T.  VIII  p.  595. 
Herodian.  Fig.  p.  54  Dind.  Comparavit  Dobraeue  §.  193:_rpre  δε  —  ovx 
*£iov  ειπείν.  1 1)  ονδεν  δυσχερές  είπειν  Demetr.  Tiber.  —  δυσχερές  ου- 
δέν είπειν  LaurS.  Angl.  k.  *.  Vindl.  Pal2.  Arabr3.  Hermog.  Rh.  T.  III  p. 
346  (non  p.  408).  Herodinn.  utroque  loco.  Schol.  Aristid.  p.  102  Fr.  Proba- 
verant  Spengel.  ad  Varron.  in  Ind.  et  Fritzseliius  in  Jahn.  Annal.  Ser.  IV, 
Τ.  3,  fasc.  3  ρ.  330,  quia  ονδεν  non  possit  ab  adiectivo  separari.  At  So- 
phocl.  Phil.  ve.  1000  (=  1020) :  ον  γάρ  ούδεν  &εοϊ  νεμουοιν  ηδύ  μοι.  Cf. 
Philippi  Epiat.  §.  18:  τους  δυσχερές  ύποπτεύοντάς  τι.  —  ονδεν  om  Joseph. 
Rh.  Τ.  III  ρ.  504.  Gregor.  C.  Rh.  Τ.  VII  b  ρ.  1185.  Anonym.  ibid.  ρ.  90:>. 
Cod  Monac.  Hermog.  T.  111  p.  347  W.  12)  αρχόμενος  τον  Χόγου  οηι 
Demetr.  13)  μου  om  Ε  cod  Harpocr.  1.  c.  14)  aXX'  ίμοϊ  .  . .  κατη- 
γορεί om  Schol.  Hermog.  T.  VII  ι»  p.  1018.  15)  S  Reiek.  de  conject. 
referens  ad  τούτων  malc  vcl  ob  τοίνυν,  —  οτι  Bkk.  olim,  sequutus  est 
Wunderlichius.  At  vid.  lmnc  eundcm  Praef.  p.  XXVI  ed.  4»<\  τούτων 
cnm  praecedentibns  non  construitur,  quare  non  commate,  sed  plene  post 
uifrtG&at  interpungendum.  16)  των  om  Ω..  u.  v.  Pall.  Man.  Ang. 
1?)  ά%ονειν  om  pr£,  addidit  antiqua  manus  in  marg.  om  prLaurS,  se- 
cunda  euperscr.  18)  το£ς  ίπαινοϋαι  δ*  αντονς  vulg.  —  τοις  δ'  Ιπαι- 
νούαι  δ  αντονς  prX2  (corr  in  τ.  δ*  ίπαινοναι  εαυτούς).  Ang.  w.  Vrind3. 
AldT.  —  τοις  δ'  inaivovaiv  αντονς  Pall.  pr  Man.  Idem  maluit  Schae- 
ferng  ip^e  docens  paeeim  pracferri  minus  concinnum.  De  artificiosa  col- 
locatione  vid.  ad  Megal.  §.23.  —  τοις  δ'  ίπαινούσί  γ'  αυτούς  cod.  y.  — 
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ίο  *γνωχέναιό  μηδέν,  ονδεΑ  το  την  εννοιαν  ϊόην*  άποδονναι, 
άλλα  το  xaV*  rij  τάζει  χαϊ  τ/;'  απολογία,  ώς  βεβονληηα  χαϊ 
προήρηται*  των  αγωνιζομένων  εχαότος,  όντως  έάόαι  %ρψ 
ύαύ&αι? 

3.   Πολλάχ  μεν  ονν  ίγωγ'  ίλαττονμαι,  χατά  τοντονί  τον 

15  αγώνα,  Αίΰχίνον?  δυο  δέ,  ω*  άνδρες*  *Λ&ψαϊοι,  χαϊ  μεγάλα, 

iudicium  aiTeratur,  nec  solum  ut  par  benivolentia  tribualur,  sed  illa,  ut  et 
ordine  et  defensione,  quali  certanlium  quisque  vult  atque  inslituit,  sic  uli 
sinalis. 

3.  Ego  autcui  quum  mullis  in  hoc  discriminc  noiuiuibus  Aeschine 


verba  eunt  oratoris.'  Haec  Kcuterus  post  Spengelii  coiiiecturam  iu  Mus. 
Rhenan.  1828  p.  390,  qui  idem  apposuit  Aesehin.  f.  leg.  §.  1:  όμωμο- 
χότας  των  αντιδίκων  ομοίως  αμφοτέρων  άχοναεα&αι.  Attatneu  ei  De- 
mosthenes  futurum  e  formula  adhibuisset,  rationem  non  intelligimus,  cur 
per  aoristos  orator  explicasset.  Aoristum  quoquc  usurpavit  (eecnndum 
omnee  codices)  Ps.  Plat.  Demod.  p.  383  B.,  ubi  iii  eapicntis  cuiuedam 
dicto  scr.  νρϊν  αν  άμφοιν.  Cf.  Not.  crit.  ad  Phil.  III  §.  44.  Sed  aoristi 
infinitivo  proprins  locus  est  post  verba  proroittendi  et  sperandi.  Prolegg. 
Gramm.  Poster.  §.  149.  3)  'Inter  προκ.  et  μηδέν  velim  μηδενός  in- 
terponi.'  Reiskius.  'Locue  si  quo  laboraret  defectu,  addi  opporteret 
μηδετέρον.  Sed  nullo  laborat.  subaudi  τον  είβαχ&έντος1  [φενγοντος\. 
Schaeferus.  4)  μηδέ  Minucian.  Kh.  Τ.  IX  ρ.  011  W.  5)  ϊοην  άμ• 
φοτέροις  vulg.  Additum  hoc  e  §.  7  explicandi  causa.  Cf.  Aeschin.  1.  c. 
Ps.  Plat.  Demod.  pag.  cit.  Α  et  B.  —  Tranepoeuit  άμφ.  post  άποδονναι 
Vindl.  —  om  άμφ.  textus  Σ  (habet  γρ  inarg.  antiq.).  pr  LaurS  (add  2  ma- 
nus).  Aug2.  Post  το  ομοίως  άμφοιν  άκροάσασ&αι  superfluum  vocabuluin. 
—  Minucian.  1.  c.  ΐοην  ϊχειν.  Cf.  Andodd.  Myst.  §.  0:  i£  faov  axooac&f. 
Aeschin.  f.  leg.  §.  7:  foy  τη  έννοια  άχονοντας.  Isocrat.  Permut.  §.  22: 
χοινήν  την  εννοιαν  τοις  άγωνιζομίνοις  παρέχοντες.  Lucian.  Calumn. 
c.  8:  την  εννοιαν  Ρσην  τοις  ηρινομένοις  απονέμει*.  0)  χα*  το  vulg.  — 
το  χαϊ  Σ.  LaurS.  Aug2.  *  Milii  quidcm  leetio  eod  Aug2  vera  esse  τί- 
detur,  quia  Aescbines  vel  ipeam  Deinoethenis  defensionem  impedire  vo- 
luU.'  Harles.  Simnlavit  quidcm  cam  adverearii  voluntatem  Demoethe- 
nes,  ideo  consnlto  perplexius  locutus  eet.  7)  το  τη  T.  AldT.  —  rij 
αντη  Ang2.  8)  %al  προήρηται  om  Tiber.  Rh.  VIII.  p.  549  W.  —  ώς 
βονλεται  xai  προείρηται  Minucian.  1.  c.  9)  χρήα&αι  Augl.  p.  r.  s.  γρ 
margVind5.  Barb.  pr  Man.  pr  Ambr3.  Tiber.  1.  c.  γρ  χρήο&αι  eupcr 
χρήσαο&αι  ecripsit  2man  LaurS. 

#.  1)  Siguum  iu  niarg^  est  =  δεύτερον  προοίμιον,  quod  plene  in 
mnltie  codd.  h.  1.  adscriptum  apparct,  etiam  in  LaurS  manns  eiusdem 
quae  inter  lineas  scribebat.  2)  Anecd.  Bkk.  p.  137.  3)  ω  om  p.  r. 
Vind4.  5.  Urb.  Laur8.  4)  άνδρες  om  Maxim.  Plan.  Rh.  T.  V.  p.  464. 
Schol.  Hermog.  Rh.  T.  VII•»  p.  1018  \V.,  nt  k.  s.  Pal2. 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENIS  ORATIO  D£  CORONA.  15 

εν  μεν  oti  ον  περί  των  Ϊ6ων  αγωνίζομαι!'  ον  γάρ  ίύτιν  faov* 
ννν  εμοι  της  παρ9  υμών  εύνοιας  διαμαρτεΐν1  xal  τούτω  μη 
ϊλείν*  την  γραφήν,  αλλ*  έμον  μέν  —  ον  βούλομαι10  δυςχερίς 
ειπείν  ούδϊν"  αρχόμενος  τον  λόγου ,12  ούτος  d'•  ix  περιονύίας 
μου1*  κατηγορεί"  έτερον  δ\  δ1δ  φύΰει  χάΰιν  άν&ρώποις  μ 
νχάρχει,  των  μεν  λοιδοριών  καϊ  τών™  κατηγοριών  άκούειν*1 
ηδέως,  τοϊς  έπαινούόι  #'  αυτούς™  αχ&εύδαι.    (4)  Τούτων  τοί- 

sura  inferior,  lum  vero  duobus,  Alhenienses,  iisque  uuiguis:  uno,  quia 
uou  iisdem  tlc  rebus  periciitor.  nequc  cnini  ideui  niihi  uunc  est,  veslra 
fruslrari  benivolcnlia,  et  isti,  non  probare  accusalioncm,  sed  mihi  quidem 
—  nolo  quidquam  initio  orationis  ominosum  diccre,  iste  autem  e  mera 
prolervia  me  accusat.  allero,  id  quod  omnibus  hominibus  nalura  est 
insilum,  ul   et   convicia  et  criminalionos  libenler  audianl,   et  se  ipsos 


5)  αγωνιζόμενα  Schol.  Herpiog.  T.  VII1»  p.  1018.  —  νυν  4μοϊ  6  άγων 
Arietid.  Rh.  T.  IX  p.  361,  omittens  proxima.      0)  ΐσον  om  pr  Urb.      7) 

αντινικήσαι 
Λιεχπεσείν  Vindl.      8)  ελ  a  corr  Σ  in  erasis.  —    εΧειν  LaurS,  scholio 

saperscripto.  —  εΧειν  Bav.  0)  (γώ  γρΤ.  γρ  Bav.  AldT.  Tiber.  Rh.  T. 
VIII  p.  530.  Demetr.  Rli.  T.  IX  p.  100  W.  (Cf.  Harpocr.  et  Suid.  s.  ν.  Έκ 
π(ριουσίας).  10)  βονλομαιδ^  LanrS.  vnlg.  —  δε  om  prJS  (suporscr.  ant.). 
γρ  Bav.  Aquil.  Rom.  p.  137  Rulink.  Cod  Hav  Hcrodian.  Rh.  T.  VIII  p.  595. 
Herodian.  Fig.  p.  54  Dind.  Comparavit  Dobraeue  §.  193:_τρ«  δε  —  ov% 
αίτιον  ειπείν.  1 1)  ουδέν  δυσχερές  ειπείν  Demetr.  Tibcr.  —  δυσχερές  ον- 
δεν είπειν  LaurS.  Angl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Arabr3.  Ilermog.  Rh.  T.  III  p. 
346  (non  p.  408).  Herodiau.  ntroquc  loco.  Schol.  Aristid.  p.  102  Fr.  Proba- 
verunt  Spengel.  ad  Varron.  in  Ind.  et  Fritzscbius  in  Jahn.  Annal.  Ser.  IV f 
T.  3,  foec.  3  p.  339,  quia  ουδέν  non  possit  ab  adiectivo  eeparari.  At  So- 
phocl.  Phil.  ve.  1009  (=  1020):  ον  γάρ  ουδέν  fooi  νεμουαιν  ηδύ  μοι.  Cf. 
Philippi  Epist.  §.  18:  τους  δυσχερές  ύποπτεύοντάς  τι.  —  ονδεν  om  Joseph. 
Rh.  Τ.  III  ρ.  504.  Gregor.  C.  Rh.  Τ.  VII  ■»  ρ.  1185.  Anonym.  ibid.  ρ.  9β:\ 
Cod  Monac.  Hermog.  T.  III  p.  347  W.  12)  αρχόμενος  του  λόγου  om 
Demetr.  13)  μου  ora  Ε  cod  Harpocr.  1.  c.  14)  αλλ'  ίμοϊ  .  .  .  κατη- 
γορεί om  Schol.  Hcrmog.  T.  VII  t>  p.  1018.  15)  S  Reisk.  de  conject. 
rcferens  ad  τούτων  male  vcl  ob  τοίνυν.  —  οτι  Bkk.  olim,  scqmitus  est 
Wnnderlichius.  At  vid.  hunc  eundcm  Praef.  p.  XXVI  ed.  4*"*.  τοντων 
cnm  praecedentibus  non  construitur,  quare  non  commate,  sed  plene  post 
αχο^εσ^αι  interpungendum.  10)  των  om  Q,.  v.  v.  Pall.  Man.  Ang. 
17)  άχονειν  om  pr2\  addidit  atitiqua  manus  in  marg.  om  prLaurS,  sc- 
cunda  auperscr.  18)  το£ς  έπαινουσι  δ*  αυτούς  vulg.  —  τοις  δ'  iitai- 
*owrt  δ  αυτούς  pr£2  (corr  ίιι  τ.  δ*  ίπαινοϋσι  εαυτούς).  Ang.  u.  Vind3. 
AldT.  —  τοίς  δ'  Ιπαινονοιν  αυτούς  Pall.  pr  Man.  Idem  maluit  Schae- 
ferns  ipae  docens  passim  prneferri  minus  concinnum.  l)e  artificiosa  col- 
locatione  vid.  ad  Megal.  §.  23.  —  τοίς  δ'  έπαινουσι'  γ'  αυτούς  cod.  y.  — 
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νυν  δ  μέν  έοτι  προς  ηδονήν,  τοντω  δέδοται,  ο  6i  πκόιν  ώς 

25  Ιπος    ειπείν   ενοχλείς    λοιπόν  έμοί.     χαν  μΙνχ  ευλαβούμενος 

τούτο   μη  λέγω  τα  πεπραγμέν    έμαντω'   ονχ  εχειν  απολνόα- 

ύδαι  τα  κατηγορημένα2  δόξω  ονό'  έφ*  οϊς  άξιώ  τιμαύ&αι*  δει- 

κννναι}  .  εάν:>   6U>   έφ'   α   καΐ  πεποίηχα1   xal  πεπολίτενμαι 

227  βαδίζω '  πολλάκις  λέγειν  άναγχαα&ήόομαι  περί  έμαντον*   Πει- 

ράβομαι  μεν  ονν  ως  μετριωτατα  τοντο    ποιειν.       ο  τι  δ    αν 

το  πράγμχ  αντ*  άναγκάζΐ]"  τούτου12  την  αίτίαν  οντάς  έύτι 

δίκαιος™  Ιχειν  ο  τοιούτον  άγων'  ένότηοάμενος** 

5         5.  Οΐμαι  δ9  υμάς  πάντας*  ω  άνδρες  Άδηναϊοι*  αν  6μο~ 

laudanlibus  succcnseant.  (4)  Εχ  Iiis  i^ilur  quod  voluptali  esl,  isle  habet, 
id  vcro  quori  onmcs  ferc  gravilcr  feruiil,  uiihi  esl  rclicluni.  Cuius  ego 
rei  metu  si  facta  mca  11011  rccensucru ;  ncque  obiccla  criiniua  posse  tlis- 
solvere  videbor,  ncc,  cur  honorcm  babcri  mihi  velim,  bslcndere.  sin  ad 
mca  et  facta  et  acta  iu  rcpublica  narranda  acccssero;  saepe  necesse  erit 
diccre  de  me  ipso.  Operaui  igitur  dabo,  ut  id  quam  inodeslissime  faciain. 
quodcunquc  aulem  res  ipsa  dicere  coegerit ,  eius  in  islnm  culpa  nierilo 
Iransferenda  est,  qui  talc  ccrtamcn  inslilueril. 

5.  Vos,  opinor,  Allicnienses,  omncs  falcbimini,  coniinunem  lianr  esse 

το£ς  inatvovei  δίαντους  Σ.  —  t.  in,  δ  αντονς  LaurS.  —  r.  iit.  δ*  iav- 
τονς  Laur8.  Aristid.  Rh.  T.  IX  p.  361.  (Choricii  Declam.  VII  e  Macarii 
Excerpt.  in  Villois.  Anccd.  T.  II  p.  52.) 

4.  1)  γαρ  r.  2)  -κατηγορούμενα  Ω,.  3)  τά  χατηγ.  .  .  .  τιμάα&αι 
om  Ang.  4)  δεικνύναι  τιμάο&αι  p.  5)  αν  vulg.  —  iav  Σ.  LaurS. 
Aug2.  Vindl.  Pal2.  Ambr3.  Laur8.  A\  *.  (eV).  Hermogen.  T.  III  p.  481. 
Gregor.  C.  T.  VII '>  p.  1300.  β)  d*  om  Φ.  7)  πεπόνηκα  Lind.  Urb. 
1  Non  male  quidcm;  nisi  quod  nimium  roboris  inferre  videatur  in  cxpo- 
eitionem  plauam  atque  simplicem.  Cf.  Kayaer.  ad  Philostr.  Vit.  Soph. 
p.  43,  21. '  Tbeod.  Heye.  ad  marg.  h.  1.  8)  εαυτόν  Gregor. —  έμαν- 
τω Ang.  —  In  £1  eet  ov  a  corr.  9)  τοντο  om  y.  10)  ειπείν  Aug2. 
—  πειραα.  .  . .  ηοιείν  citavit  Lecapeni  Gramm.  in  Matth.  Misc.  Τ.  I  p. 
75.  lli  αναγκάζει  Aug4.  prUrb.  12)  τούτον  om  Grcgor.  13)  δί- 
καιον γο  £.  —  δίκαιος  ίοτιν  οντος  Grogor.  —  ούτος  δίκαιος  ίστιν  Pall. 
14)  Ι  η  inarg.  ΙμοΙ  addidit  Harb. 

5.  1)  πάντας  ante  αν  (aVom  Fel.)  vulg.  —  post  νμάς  Σ.  LnurS.  Non 
intelligo,  cur  Dind.  Praef.  Ed.  3a<>  p.  XXV  lineolas  ordinis  invcrtcndi  in 
Σ  neglectas  esse  putarit.  Nam  gravitas  ante  compellationcin  etiam  roaipr 
eese  videtur  quarn  antc  pronomcn.  Margo  Σ  continct  h.  !.  conipendinm : 
Γ'  ποοοίμιον.  itcm  LanrS.  2)  δικασταί  vulg.  —  ά&ηναίοι  Σ.  LaurS. 
Α•,  ο.  8.  Ω..  Ambr3.  'Placet  ω  άνδρες  δικααταί.  Of.  §.  196.  Ιη  boc  tertio 
prooemio  Demostbenes  ad  ipsos  potissimum  indices  sermonem  cpnvertitT 
quod  admonet,  ut  aeqnc  et  religiose  officio  perfimgantnr.'  Tlieod.  Heys. 
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• 

λογήύαι  xolvov  είναι  tovxovl  xov  αγών*    ήιοί1    xalb    Κχψ 
ύιφώνχι  ocal•  ονδεν  έλάττονος  άξιον  ΰαονδης  έμοί.     ΐίάνχων* 
μεν*   γαρ  αχοόχερείαδαι 8  λνπηρόν  icxi  xal  χαλεπόν,  άλλως 
χε  χαν  νπ  έχ&ρού  χω  χουχο"  όνμβαίνφ™  μάλκίχα  δε  χής  παρ 
νμών  εννοίας"  χαϊ  φιλαν&ρωπίας,  οΰωπερ  xal  χο  χνχεΐν  χον-  ίο 

causam  milii  el  Clesiphonti,  el  non  minore  sollicitudine  defendeudam  mihi. 
Nam  quiitn  quacunque  re  privari  acerbum  ct  grave  est,  ab  inimico  praeser- 
tini,  tum  vero  benivolentia  veslra  et  liumanilale,  raolestissimum ,  quanto 


ad  marg.  b.  1.  —  At  eliam  iu  quinto  proeemio,  ubi  iidem  jodices  com- 
pellantur,  §.  0  in  vocabulo  Ά&ηναϊοι  omnes  codices  conveninnt.  —  om 
p.  r.  3}  τον  αγώνα  τοντονϊ  ο.  —  τον  αγώνα  τούτον  Laur8.  4)  ίμοί 
τε  LatirS.  vulg.  —  τε  om  ρτΣ.  (add.  antiqua  manus).  Vind4.  *Nec  pati 
h.  1.  haec  formula  eucliticam  videtnr,  quandoquidem  Deniostbenea  et 
Ctesiphon  ut  duo,  non  ut  ambo,  cogitantur.'  Schaeferue.  At  vid, 
Fritzscb.  Luciau.  p.  130.  —  Contra  Bremius:  'Per  τε  xal  Demosthenes 
et  Ctceiphon  junguntur  ut  pares,  in  quos  eadem  res  pariter  cadat,  in 
sequenti  uieinbro  majorem  sibi  partem  vindicat  Demosthenes,  in  quo 
membro  ίμοϊ  cum  vi  clausulam  facit.'  —  'Nempe  τε  nal  proprie  dici 
constat,  ubi  praedicatum  aliquod  duobus  seorsini  tribuitur  totum.  Cujus 
quidem  regulae  exceptio  se  offcrt  Xenopb.  Hieron.  I,  2.  Eurip.  Alc.  vs. 
531.  Aeacbyl.  Prora.  vs.  926.  Reapondeae  consulto  in  talibue  distantiam 
dieertiue  significari,  in  nostro  loco  de  conjunctiouo  agi  in  eadem  causa. 
Vernra  etiam  sic  reperitur  fqrmula  Plat.  Theaet.  p.  204  D :  ταυτον  etc. 
p.  205  A:  ουδέν  διαψερειν  ctc.  [adv.  Epist.  Phil.  §.  9J.  Ponitur  ergo 
τε  %ai  etiam  ubi  divisam  ^st  praedicatum  aliquod  inter  duo  subjeota.  si 
fortiorem  acceiitum  rhetoricum  ambo  vel  patiuntur  vel  postulant.  Non 
reprebendo  Ιμοί  τε  %ccl  Κτησ,  sed  verum  babeo  et  aptieeimum.  Codex 
Σ  hic  ut  alias  passim  correctoris" manum  expertus  videtur.'  Dissenius. 
Scilicet  correctoris  manus  in  Σ  addidit  m,  qua  particula  uon  conjungi- 
tur  societas  in  unain  notionem,  eed  simpliciter  aliquid  additur.  'DLf- 
ferunt  utraeque  lectiones  eo,  quod  quum  τε  ejeceris,  illud  noivov  etri- 
ctim  ad  dativoe  euoe  protrahitur;  insertA  eadem  nomina  aliqaantulum 
diecedere  ac  sejungi  videntur  a  praecedentibus ,  ut  vel  distinctionem  / 
ante  ae  patiantur,  quaai  dicat:  %οινον  τίνα  ύναι  τον  αγώνα  τοντονί,  ' 
Ιμοί  τε  %αϊ  Κτησιφώντι.1  Theod.  Heyee  1.  c.  6)  %αϊ  om  pi\Q.  —  Pro- 
ximum  άξιον  om  Herw.  —  αξίου  σπουδής  Lind.  —  άξιον  σπονδής  Fel. 
0)  απάντων  ο.  Laur8.  'Male  απάντων,  hoc  enim  easet  rebu»  cunctis.' 
Bremius.  Prorsus  promiecue  Demostbenes  πάντες  et  άπαντες  ueurpa- 
bat,  nUi  quod  poet  vocalem  nunquam  άπαντες  dicebat,  praeter  talia  usi- 
tata  qaale  περί  απάντων  §.  7  in  fine,  numeri  cansa.  7)  μϊν  om  k.  s. 
Yiudl.  Pal2.  Ambr3.  8)  απορεΐσ&αι  Σ  (in  marg.  autiq.  γρ.  άποστε- 
ρεϊσ&αι).  —  άποστερήσ&αι  ϋ.  Aiig.  —  άποστερεισ&αι  LaurS.  yulg.  0) 
τοντω  pr£2.       10)  σνμβαίη  Angl.  k.  q.  #.  Vindl.  Pal2.  Ambr3.      11)  εν- 
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τ<ονΧ2  μέγιύτόν  ίοτιν.  (6)  Περί  τούτων1  δ9  οντος2  τοντονί 
τον  αγώνος  ι  α%ιώ  καΐ  δέομαι  πάντων  ομοίως  υμών9  άκούόαί 
μου  χερϊ  των  κατηγορημένων4  άχολογονμένον  δικαίως*  ωςττερ 
15  ot  νόμοι  κελεύουΟιν,  ους  6  τι&είς*  Q  αρχής  Σόλων,  εννονς 
ων  υμιν  καΐ  δημοτικός,  ον  μόνον  τω  γράψαι  κυρίους  ωετο 
δ  ει  ν  είναι,  άλλα  καΐ  τω1  τους  δικάζοντας*  ο  μωμοκέναι,  (7)  συκ 

conscqui  eas  est  amplisshnum.  (0)  lam  qtium  hae  res  in  Iioc  iudioio 
aganlur;  pcio  ei  oro  vos  omnes  omnino,  ut  me  audiatis  crimina  refulan- 
lem  iuste,  ut  iubenl  leges ,  quas  qui  olira  tulit  Solon ,  vir  amans  reipubli- 
cae  et  popularis,  non  eo  dunlaxal  quod  latac  cssenl,  scd  propter  iudicum 
eliam  iusiuranditm  ralas  esse  oporlere  censuit.    (?)  uon  quia  vobis  difii- 


νοίας  xs  Augl.  k.  r.  o.  s.  t.  v.  s.  Vindl.  Pal2.  LaurB.  Barb.  T.  12)  TOtf- 
των  om  Urb.  *Certe  necessarium  non  est,  praeeertim  qunm  verbum  op- 
poaitum  άποβτερίισΟαι  eundem  caenm  (πάντων)  adiunctum  habnerit,  ne- 
qne  tamen  critico  obnoxium  eet.'  Thcod.  Heyse  1.  c. 

6.  1)  πάντων  Vindl.  2)  όντως  pi\£2.  —  Proximnm  τον  om  q.  3)  πάν- 
των ομοίως  νμών  om  Lcxicon  ap.  Oeann.  ad  Philem.  p.  257,  nbi  vitiose 
τούτου  et  κατηγορημένου.  —  ομοίως  ora  Lecapenus  1.  c.  p.  58,  qni  vi- 
tiose  ημών.  4)  κατηγορουμένων  Vindl.  Harl.  Guelph.  γρ.  *.  ε.  ζ.  Ω,,  ν. 
AldT.  Lecapenus  1.  c.  5)  'Satis  ernt  ομοίως  άκονΰαί  μον  άηολογον 
μένον  sine  δικαίως,  et  arbitror  cese  gloseam  τον  ομοίως,  qunm  supra- 
dicitnr  in  Lege  προς  τοις  αίλοις  δικαιοις  καΐ  τούτο  γέγραπται,  το 
ομοίως  άμφοίν  άκρ.  Vid.  autcra  ρ.  244,  8:  δικαίως  άπολογηοομαι.1 
Taylorus.  —  ^Ομοίως  non  cohaeret  cnni  άκονααι,  sed  cum  νμών, 
α  vobis  cunctis  pariter,  cxccpto  nemine.'  Rciskins.  —  (Male  Taylorns 
hanc  voculam  in  snspicionem  vocavit.  perttnct  enim  ad  άχονϋαι,  nec 
eine  magno  pondere '  posita  in  tinc,  quum  praeeertim  de  hac  audiendi 
aequitate  in  seqq.  agatur  uberius.'  Bremius.  —  *  Junge  άπολ.  δικαίως, 
\\t  ρ.  244,  8  et  25.'  Sic  rectc  Dobraetts.  —  'Ομοίως,  nt  Reiskiue  vidit, 
arctissime  conjungebnnt  Graeci  cum  πάντες  i.  q.  omnes  aeque,.  omncs 
omnino.  Vid.  Kriiger.  ad  Dionys.  p.  259.  Cf.  infra  §.  61:  ον  τιαίν,  «U' 
απασιν  ομοίως.  §.  208:  απαντάς  ομοίως.  Phil.  II  §.  θ.  Funebr.  §.  23. 
Aristoph.  Pac.  vers.  fin.  0)  'Malim  6  fteU,  ut  Aristopb.  Nttbb.  vs.  1423 
(=  1403).  Dera.  Aristocr.  §§.  25.  37.  80.  Androt.  §.  30.  Timocr.  §.  51. 
ο  τι&ύς  Androt.  §§.  11.  25.  Aristocr.  §§.  27  (bie).  29.  Theocrin.  §.  11. 
Plat  Cratyl.  p.  407  B:  6  τά  ονόματα  ποιων.'  Dobraeus.  Cf.  Plat.  1. 
c.  p.  416  Β:  ο  τά  ονόματα  τι&είς  (codd.).  ib.  ρ.  438  C:  6  &*1ς  (acil. 
το\  πρώτα  ονόματα).  —  *0  τι&είς  i.  q.  legislalor,  6  &είς  qui  tegem  tuljt. 
.  Of.  Stallb.  ad  1.  c.  p.  410  B.  Infra  τους  δικάζοντας,  6  διωχων,  τω  φεν- 
γοντι  etc.  Vide  Rieckber.  De  Particip.  Aoriet.  Fasc.  II  p.  13.  7)  το 
Lind.  —  om  typogr.  Patilinae.  —  Quae  praecedunt  u  voeabull  ηνρίονς 
et  prins  α  particnlae  άλλα  in  raeura  ennt  LaurS.  8)  δικάζοντας  νμας 
vulg.  —  νμάς  om  Σ.  LanrS.  Ang2.  4.  F.  Vind4.  5.  Urb.  Laurf.  Lind.  — 
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άπιΰτών  νμίν,χ  ως  γ9  έμοϊ*  φαίνεται,  αλλ'  ορών0  οτι  τάς  αι- 
τίας χαϊ  τάς  διαβολάς,  αϊςΑ  ix  τον  πρότερος*  λέγειν  ο  διώκων 
l6%vsi*  ονχ  ένι  τω  φενγοντι7  παρελ&εΐν*  εΐ  μη  των  διχαζόν-  2ο 
των  εχαότος  υμών  την  προς  τους  δεονς  ενόέβεναν  φνλάττων9 

debat  (ut  saltenj  tidelur  rnihi),  sed  quia  videbat  criminationes  et  calu- 
mnias,  quibus  accusalor  propter  priorem  in  dicendo  locum  pollet ,  evilare 
reum  non  posse,  nisi  quisque  vestrtim  iudicum,  deorum  rcligioue  obser- 


ptmctis  notatum  in  Barb.  —  'Sententiae  loci  repugnat  υμάς,,  quoniam 
Solon  ratas  esse  voluit  leges  suae  non  eorum  tantum  iudicum  qui  tunc 
iudicabant,  eed  oranium  qui  tmquam  iudicaturi  eseent,  iureiurando.  De- 
lendum  est  igitur  molestum  illud  pronomen.  Sequentibue  (§.  7)  verbie  — 
ne  quts  ad  defendendum  υμάς  abutatur,  —  quum  hic  iam  ad  praeeen- 
tem  cauaam  fiat  applicatio.'  Baiterus  ad  Lycurg.  p.  128.  —  ''Τμάς 
recte  eiici  ceneeo,  nam  non  aolam  vacat,  si  quidem  hanc  rem  ad  ee  per- 
tinere  eibique  dici  ipsi  iudices  ultro  intelligebant,  eed  prudentiae  etiam 
et  verecundiae  oratoris  consentaueum  est,  huiusraodi  sentenfciam  oom- 
munem  primuin  proferre  neque  ante  traducere  ad  hos  suos  iudices  quam 
animos  eorum  blandie  quibusdam  verborum  fomentis  (ου*  άπιστων  ν  μ  ι  ν) 
ita  compoeuerit,  ut  iam  aecurue  aperte  loqui  possit,  ut  fit  in  sequenti- 
bus  εΐ  μη  των  δικαζόντων  έκαστος  υμών.1  Heyse  1.  c.  Cf.  §.60,  ubi 
pari  ratione  με  iuculcatum  est. 

7.  1)  νμών  prS2.  2)  ως  yi  μοι  vulg.  —  ως  y*  Ιμοϊ  Bkk.  e  multie 
codd ,  etiam  Σ.  LaorS.  Nobie  in  talibus  quidem ,  quale  ωσγεμοι ,  codi- 
cum  accentus  non  magnae  aactoritatis  eesc  videtur,  attamen  b.  1.  ple- 
num  pronomen  potiue  efferendum  eet  quam  enclitica  ecribenda.  Cete- 
rum  de  differentia  ως  γέ  μοι  —  ως  γ'  ίμο( —  ως  ϊμοιγε  vid.  ad  Phil.  111 
§.  20.  3)  ορά  γαρ  sioe  άΐλ'  Schol.  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  08  W.  4) 
ας  Urb.  *  fortaese  veriue.  Tertius  casus  causam  exprimit,  quartus  relatio- 
nem.  atqui  non  ipsa  criminatione  praevalet  accusator,  sed  praevalet  eius 
criminatio  τω  προτερήματα  Heysius  1.  c.  Mihi  qaidem  ας  ex  ante- 
greseis  accueativie  ortum  ease  videtur  et  dativus  sic  explicandue:  ca• 
Inmniis  accnsator  non  valeret  nisi  prior  diceret,  alias  eae  hebetes  es- 
sent.  5)  πράτερον  Guelph.  £.  Vindl.  prAugl.  Barb.  corrPall.  Cf.  Hy- 
perid.  Euxenipp.  Col.  28:  6  πρότερος  Ιμον  λέγων.  Aristoph.  Vesp.  vs. 
15:  ev  λίξον  πρότερος.  —  Chers.  §.11:  τω  πρότερος  προς  τοις  πράγμασι 
γίγνεσθαι.  Comparantur  personae,  non  actiones.  β)  Ισχνπν  ρι*ϋ2.  7) 
φενγειν  prVind5.  8)  είσελ&ειν  γρ  ζ.  —  παοεί&εΐν  αντί  jJWrfuxqtuu,  1 
Λημοα&ένης  νπίρ  Κτησιφώντος.  Harpocr.  Cf.  Phot.  Suid.  Cramer.  Anepd.  ( 
Ox.  T.  II  p.  408.  Schol.  ad  Chera.  §.  37  Mor.  Convenit  χαρελ&είν  ima- 
gini  in  duoMiv  et  φενγειν  verbis  inclusae.  0)  διαφνλάττων  vulgo.  — 
φνΐάττων  Σ.  pr  LaurS.  Aug2.  Bimplex  eententia  placet  magia,  quam 
Οι*φνλάττ$ιν  i.  e.  *per  omnia  accasatorie  artificia  retinere  etiam  reo 
debitam   aequitatem.'     Est  Bremil  compoeitnm  vocabulnm  defendenlia 
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xal  τα  τον  λέγοντος  νύτέςον™  δίχαι    εννοΐκώς  χροςδέξεται, 
xal  παραβχών  έαντον  ϊβον  xal  χοινον  άμφοτέροις  άχροαιτην 
25  οντω  την11  διάγνωθινη  πονφ$εταιχ*  περί  απάντων}* 

8.  Μέλλων  δε  τον  τ    Ιδιον  βνον[  παντός ,  ώς  έοιχε,  λόγον 
διδόναι  τήμερον   χαϊ  των  xoivrj  πεπολιτενμένων ,  βονλομαι' 

vata,  etiam  posteriore  loco  dicentis  itislam  excusalionem  benigne  admit• 
teret,  seque  aequuni  et  communcm  ulrique  audilorem  praebendo,  sic  cle 
lola  controversia  cognosceret. 

8.  Quuni  aulem  ct  privatae  totius,  opiuor,  vitae  hodie  reddenda  milii 


explicatio.  Non  tam  de  constantia  religiouis  per  totnm  cursutn  cansae 
tisque  ad  finem  eervandac  b.  1.  agitur,  nt  Disseniue  Bremlo  adsenticns 
putavit,  qnam  dc  aequitate  iureiurando  promissa,  ut  accusatns  quoqu^ 
audiendus  sit.  Demostkenem  vero  Aeechines  arcere  volebat.  10)  ύστε- 
ρο* vulg.  etiam  corr  Σ,  pr  Laur8.  — .  vcjjjfSiPJSL•^  2  raan  LaurS.  T.  k. 
o.  p.  q.  r.  s.  Vindl.  4.  Pal2.  Laur8.  Gnelph.  AldT.  Augl.  4.  Cf.  supe- 
riue  πρότερος  λέγειν.  Olyntli.  I  §.  10:  τονς  νατάτονς  .  .  .  είπόντας.  — 
τον  ύστερον  λέγοντος  Keiskii  coniecturam  optimam  dixit  Kiddine  ad 
Dawes.  p.  502  ed.  2.  Uissenius  Yiilgarem  ordinem  manifesto  perversnm 
putans,  τον  ύστερον  λέγοντος  in  textum  scripsit.  Vereor  ne  Grraecoram 
verboruni  niimerum  e  Latinae  Grammaticae  regnla  iudicarit.  nec  rc- 
cepit  νοτέρον,  'quod  malc  quaesitac  concinnitati  debeatur.'  Έ*  τον 
πρότερος  λέγειν  et  τα  τον  λέγοντος  νοτέρου  chiasmo  variata  sunfc.  11) 
οντω  την  om  Vind5.  12)  γράφεται  βιαγνώμην,  Άττικώς.  Schol.  (Est 
νοχ  Thucydidia  [cf.  schol.  ad  Thuc.  I  c.  87.  Suid.  8.  άιαγν.  ibiq.  Berah.], 
qna  oratorem  usum  esse  mihi  quidem  parum  probabile  fit,  quamquam 
Thucididiis  passim  colorari  orationem  Demosthenicam  non  ignoro.  Mi- 
ram  errorem  Thomac  M.  p.  211  oportuit  ab  interpretibue  acrius  casti- 
gari.'  Schaeferus.  Cf.  §.  128.  13)  πεποίηται  Aug2.  14)  πάντων 
vulg.  —  απάντων  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  ε.  k.  s.  Viiidl.  Ambr3.  'Mihi 
vero  placet  vulgaris  lectio.  neque  enira  orator  eingnlarum  rerum  per 
totain  vitam  a  se  ensceptarum  rationem  redditnrus  erat'  Harless.  At 
vid.  §.  5  n.  6.  —  Margo  LaurS:  τέταρτον  προοίμιον, 

8.  1)  βίον  οιη  .Ω.  Augl.  (habent  in  marg.)  k.  s.  pr  Atnbr3.  Cf.  Her- 
mog.  T.  IV  p.  347.  p.  353.  Joseph.  Rh.  T.  IV  p.  504.  2)  βουλομαι  om 
Vindl.  AmbrS.  k.  s,  de  quo  quidem  codice  Spengelhts  Phil.  III  p.  101 
non  debebat  dnbitare  neque  negare  Dindorfiua.  nam  Mor.  qnoqae  no- 
tavit  α  i.  e.  s.  Non  oraisit  Σ,  quod  quia  faleo  adecripeerat  Bckkerue, 
idem  nuper  Saupii  coniectaram  sequens  edidit  παρακαλώ,  %al  (cf.  §.  141) 
pro  παρα%αλέϋαι  xai.  Mallem  Benseleri  παρακαλέσω  και,  aut  Spengelii 
παραηαλέσας,  nisi  Σ  βονλομαι  haberet.  habet  verbum  etiam  LaurS.  — 
Post  βονλομαι  vnlgo  χαΦάπερ  iv  αρχή  inseruntur.  —  otn  Σ.  pr  LaurS. 
Augl.  2.  Pali.  pr  Ambr3.  k.  8.  Vindl.  'Demoethenee  dixisset  βονλομαι 
πάλιν,  καδάπερ  iv  αρχή.'  Diseeniue. 
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πάλιν  τονς  &εονς  παραχαλίύαι  χαϊ  εναντίον*  υμών  εύχομαι 
πρώτον  μίν,1  οΰην  εννοιαν  ίχων  έγώ*  διατελώ  riju  πόλει  xal 
πάόιν  νμΐν,  τοΰαντην  ύπάρξαι  /x<w,7  εις  τοντονϊ  τον  αγώνα,  228* 
ϋπει&'  ο  τι  μέλλει*  βυνοίΰειν  xal  προς  εύδο%ίαν  xoivrj  χαϊ 
προς  ενϋεβειαν  εχάύτφ,  τοντο  παραβτήύαι*  πάβιν  νμϊν  περί 
τανττμίΐ  της  γραφής  γνώναι.  ^  5 

9.  ΕΙ  μ\ν  ονν  περί  ων  έδίωχε  μόνον  χατηγόρηόεν1  ΑΙ- 
ϋχίνης'  χάγω2  περί  αντοΰ  του  προβονλενματος*  ενϋνς*  avb 
άπελογονμην*  επειδή  δ'1  ονχ  έλάττω  λόγον?  ταλλα  διεξιών, 
άνήλωχεν  χαϊ  τα  πλείβτα*  7ιatεφεvόaτόiϋ  μου'  αναγχαϊον  εΐ- 

ratio  sit  et  actorum  in  republica ;  rursus  deos  invocarc  volo  cl  in  con* 
speclu  veslro  prccor  primum,  quantam  ego  benivolentiam  constanter  ha- 
bco  erga  rcmpublicam  et  omnes  vos,  tanta  milii  ut  in  Iioc  certamine  tri- 
Jjualur,  dcinde  ut  omnibus  vobis  in  mentem  dent,  ut  iu  bac  causa  id 
slatuatis,  quod  prosil  et  rcipublicac  gloriae  et  pictati  singuloruin. 

0.  Quod  si  Aescbines  ea  solum  quae  in  accusatione  persecutus  est 
obiecisset;  cgo  quoquc  de  ipso  senatusconsulto  stalim  respondissem. 
Quia  vero  ccleris  rccenscndis  non  pauciora  verba  fccit  ct  in  ine  plcraque 


3)  εναντίων  12.  4)  μίν  om  Vind5.  5)  εγώ  om  T.  p.  r.  Aug4.  Lind. 
Vind4.  5.  Pal2.  LanrB.  Urb,  cui  rec.  adscripsit.  6)  τε  post  zy  vulg.  — 
om  prJ?,  addidit  antiqua  manus.  item  om  LaurS.  Sententia  est:  Orator 
benivolentia  sua  rempublicam  servavit  et  omnes  cives.  nam  tota  republ. 
servata  eervantur  singnli  cum  bonis  suis.  —  Ad  proximum  τοσαντην 
LaurS :  άπόδοΰΐς.  7)  παρ^νμών  post  μοι•  inseritur  vulg.  —  om  γτΣ 
(habet  margo  antiqna  manu).  pr  LaurS.  Aug2.  Cf.  Prologg.  Crit.  De  fa- 
miliis  codd.  §.  160  p.  282,  ubi  corrige  eiusdem  aetatis,  si  non  ipse  calli- 
graphus  in:  Saeculi  X.  et  adde:  ged  post  μοι  est  pausa.  8)  μελλοι 
Vindl.  cori\Q.  θ)  τονς  ftsovg  vulg.  inseruntur.  —  om£.  pr  LaurS.  Aug2 
(cuiue  marg.  a  rec).  —  βονλομαι  π.  τονς  δέους  παραχαλέααι  xal  lv, 
νμ.  εύχομαι  .  .  .  τοντο  παραατήοαι  τονς  &εονς  πάοιν  νμιν  ηοη  soluin 
molesta  ropetitio,  eed  etiam  τους  Φεους  poet  νπάρξαν  repetitum  falsa 
eeset  oppositio,  quasi  non  utrumque  a  diis  orator  precaretur.  Bkk.jrggfi 
toovg  jtale.Yit  et  naoaatjjvai^  dedit.  Coniectura  non  opua  est.  nam  τονς 
&εονς  quisque  intellexit  subiiciendum  esse  infinitivo  activi,  ut  §.  141. 

9.   1)  ίχατηγόρει  s.  —  χατεγόρηοεν  "Man.   —  χατηγόρηχεν  Vind7. 

e  μόνον 
Laur8.     Adecripe.  Urb :  προοίμιον  εον.  —  In  LanrS  eic :   έδίωχ  χατηγ. 

Compendio  enperscriptnm  est  μόνον  (μόνων?).  2)  χάγώ  δε  Pal2.  k. 
3)  προβλήματος  Schol.  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  206.  —  Photius  s.  v.  vul- 
gatara  servavit.  Citavit  Harpocr.  β.  ν.  4)  εν&νς  om  Lind.  punctis  no- 
tatam  in  AldT.  5)  Sv  om  Ang.  6)  εΐ  μεν  . .  .  απελ.  citant  Anecd. 
Bkk.  p.  126.  7)  insl  δ*  Pall.  8)  λόγων  ρπΩ.  9)  πλείω  Aug2.  > 
10)  δίεψενΰατό  q. 
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ίο  ναι  νομίζω"  xal  δίχαιον  αμα  βραχέα,  ω  άνδρες  Αθηναίοι™ 

περί  τούτων  είπεζν1*  πρώτον" ίνα  μηδείς  υμών  rotg  Igodw15 

λύγοις  ηγμένος  άλλοτριώτερον™  των  νπίρ  της  γραφής  δίΧαί- 
α     >        '  18 

ων     ακονχι  μου. 

10.   Περί  μ\ν  δη*  των  Ιδίων  ο6α  λοιδορονμενος  βεβία- 

ι&  ύφημηχεν  περί  έμον,  &εάύαΰ&ε,  ώς  άπλα  xal  δίχαια  λέγω.2  ει 
μ\ν  ΐότε  με*  τοιούτον*  οίον  ούτος*  ι}πατοβ  (ου  γαρ  αλλο&ί 
που1  βεβίωχα,  η  παρ9  νμίν)'  μηδ\%  φωνην  ανάόχηό&ε?  μηδ' 
ει  πάντα  τάιυ  χοίν9  νπέρενη  πεπολίτενμαι,  αλλ9  άναατάντες 
χαταψηφίόαβ&'  ηδη.    εΐ  δΐ  πολλω  βελτίω  τούτον  xal  ίχ  βελ- 

20  τιόνων,1*  xal  μηδενός  των  μετρίων,  ίνα  μηδέν  επαχθές  λέγω, 
χείρονα  xaln  έμ&  xal  τνί>ς  εμονς  νπειληφατε  χαί  γιγνώύχετε' 

mentitus  est ;  simul  ct  neccssariuin  ct  iustum  essc  puto ,  nt  pauca ,  Alhe- 
nienses ,  <lc  his  primum  dicam ,  nc  quis  vestrftm  verbis  causae  alienis  du- 
ctus,  alieniore  animo  refutationem  ipsius  accusationis  nieara  audial. 

10.  De  privata  igilur  mea  vila  quac  convicia  calumniatur,  videle 
quam  simpliciter  iustcquc  rcspondcam :  si  me  scitis  essc  lalein ,  qualem 
iite  criminalus  est  (neque  eniro  usquam  alibi  vixi,  quam  apud  vos);  nc 
vocem  quidcm  meani  audile,  etiam  si  rempublicam  totam  quamoptime 
administravi ,  sed  surgenles  me  condemnatc  statim.    sin  mtilto  meliorem 


11)  dvaynatov  δ\  νπολαμβάνω  Schol.  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  205. 
Vulgatnm  habet  idem  p.  200.  —  avaynctiov  slicu  nul  νομίζω  δίκαιον 
Ambr3.  12)  βραχέα  ω  α.  %A&.  om  Schol.  Hermog.  p.  205,  habet  βρα- 
χέα idem  ρ.  206,  ώ  ά.  Ά&.  omittens.  13)  diefcXfciv  Sehol.  Hermog. 
p.  200.  1-1)  Idem  πρώτον  elnstv  ρ.  20δ,  ut  vulgo.  —  πρώτων  iln.  Aug4. 
—  ttnsiv  πρώτον  Vind5.  Aug2.  LaurH.  pr  Laurf.  LaurS.  Etiam  Σ,  sed  in 
hoc  libro  lineolis  illuni  ordinem  restituit  alia(?)  manus.  'Habet  accentum 
rhetoricum  anteced*ns  pronomen  τούτων }  quare  proxime  poni  dubuit  vox 
carens  accentu.'  Dieeenius.  15)  £{ω  Τ.  ο.  ρ.  Vind4.  Urb.  Laur8. 
YQ  AldV.  10)  άΐλοτριώτερος  ο.  ρ.  r.  Laur8.  corrPall.  17)  δικαίων 
om  Aug4.       18)  μοι  Vind5,  in  cuius  marg.  γρ.  μον. 

10.  1)  δη  om  Φ.  2)  λέξω  γρξ  3)  μ&ι  Pall.  4)  τοιούτον  οντά 
Priecian.  Τ.  II  ρ.  175,  vulgatum  ρ.  102.  5)  αντός  Ω.,  κ.  Vind3.  Ang. 
γ,  —  om  Aug4.  β)  οίον  .  .  .  ήτιάτο  om  Arietid.  Rb.  Τ.  IX  ρ.  378.  7) 
πον  %al  Pall.  8)  %αϊ  μηδΐ  Ang2.  θί)  άναβχήοΐΰ&ε  Aug4.  Vind5.  Cf. 
8uid.  β.  ν.  Ov%  Άνααχήοομαι  e  Schol.  Aristoph.  Acbarn.  ve.  297.  — 
MargLaurS:  γρ.  μηδϊ  φωνην  μον  άνάσχεαΰε.  10)  τα  post  πάντα  om 
pr^2.  «.  Urb.  Ang.  Laurf.  (in  quo  superecr.).  11)  νπϊρ  ου  Aristid.  1.  c. 
p.  357.  —  νπερεν  Σ.  —  Proxime  καταψηφίοαα&αι  Σ.  pri2.  12)  βεΐ- 
τιώνων  ρι\Ω.  etiam  in  Σ  ο  ex  ω  correctum  est.  13)  xal  om  Aug4. 
Vindl.  l»all. 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENIS  ORATIO  OE  OORONA.  23 

τούτω  μεν14  μηδ'  νπ\ρ  των  άλλων15  πιΰτεύετε™  (δήλον  γάρ 
ως  ομοίως  άπαντ  έπλάττετο),  ίμοϊ  δε,  ην  παρά  πάντα  τον 
χρόνον  εννοιαν  ένδέδενχ^911  επί  πολλών  αγώνων  των  πρότε-  25  Ά 
ρον^  xal  vvvl  παράόχεαδε.  (11)  Κακοήθης  δ'1  ων,  Αίβχίνη^ 
τούτο  παντελώς  ενη&ες*  φή&ης,  τους4  περί  των  πεπραγμένων 
xal  πεπο^ιενμίνων  λόγους  άφαντα  με  προς  τάς  λοίδορίας  τάς5 
παρά0  βού  τρέψεβδαι?  ου  δή  ποιήόω  τούτο9  (ονχ9  ούτω  τετύ-  229 
φωμαι™),  άλλ*  νπϊρ  μ\ν  των  πεπολιτενμίνων  α  χατεφεύδον  xal 
διέβαλλες"  έξετάΰω™  της  δϊ  πομπείας  ταύτης™  της  άνέδην14 

quam  islum  el  naluin  e  iuelioribus  et  nemine  modestorum  (nc  quid  arro- 
ganter  dicam)  deteriorem  et  mc  ct  meos  exislimatis  et  nostis;  isti  ncque 
in  celeris  credite  (liquct  enim  eum  aeque  omnia  continxisse),  cl  mihi,  quara 
omni  tempore  benivolenliam  ostendislis  in  multis  prtoribus  iudiciis,  etiam 
nunc  exhiliete.  (11)  Elsi  autem  veteralor  es,  Aeschines,  in  co  tamen  per- 
quam  stulte  pulavisd ,  mc  factorum  aique  actorum  in  republica  corame- 
moratione  oniissa  ad  waledicta  tua  venturum:  sanc  id  non  faciam  (non 
ita  insanio),  verum  acta  in  repnhlica  qtiae  mendaciis  et  caiumiiiis  prosci- 


14)  μεν  δη  Τ.  8.  t.  Aug4.  Receperat  Reiskius.  15)  άλλως  Pal2. 
1β)  πιστενητε  Aug4.  ~  oin  pr  Vind5.  17)  νπέδΗχ&ε  Vind5.  (marg. 
ένδεδειχ&ε).  —  Proxime  πάντ  ΙπΧάττ.  Ambr4.  18)  πρότερον  γεγενη- 
μένων  vulg.  —  participium  om  Σ,  pr  LaurS.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Angl.21 
in  qaibus  duobiis  margo  babet  γεγενημένων.  Cf.  Olynth.  1  §.  9.  .Ari- 
etocr.  §.  78. 

11.  1)  8*  om  Vind5.  —  Marg  LaurS:  πανούργος,  scil.  ad  καχοή&ης. 
2)  αίοχίνης  Vind5.  γτΣ,  in  qno  extrema  litera  erasa  eet•  3)  ενή&ης  q. 
4)  τον  ρτΣ.  c  ab  antiqua  mann  additnm  est.       5)  τάς  om  pr  Man.      (3) 

αρά 
περί  Pal2.  —  περί  Ambr3.       7)   τρέψασΦαι  Augl.  Ar.  s.  pr  r.  ε.  Laur8. 

Ambr3.  (Urb?).  Wunderlichio  Praef.  p.  XVII  placet  aoristue,  quia  refu- 
tatio  continuo  incipiat.  Quasi  hoc  eseet  discrimen  utriueque  infinitivi. 
'Certam  atque  ezpreesam  futuri  significationem  in  locum  magis  conve- 
niro1  putat  Bremius.  Cf.  ποιήαω  .  .  .  εξετάσω  .  .  .  μνησ&ήαομαι  proxima. 
—  τρέψαίΦαι  ο.  q.  —  τρεπεσ&αι  u.  8)  τοντο  όντως  Pall,  quamquam 
sequitur  Όνχ  οντω.  9)  ον8'  cod  γ.  10)  Harpocr.  et  Phot.  s.  v.  TV- 
τνφ.  — -  Ambr4  habet  inter  Jineas  άπονε  νόημα  ι  manu  sec.  11)  διεβα- 
Ιες  Τ.  ρ.  t.  Vindl.  5.  Ald.  Fel.  —  om  Ang4  in  lacnna.  12)  αντίκα 
ίξετάαω  vulg.  —  αντίκα  om  Σ.  LanrS.  F.  Φ.  T.  Vindl.  4.  Urb.  pr  Ambr4. 
q  (habens  in  marg).  —  post  ίξετάαω  habont  ot.  p.  r.  sec  Ambr4.  Suffi- 
cicnter  sibi  opponantur  §ξετάαω  i,  q.  accarate  i/iqtyram,  et  μνησ&ησομαι 
breviter  commemorabo.  13)  ταύτης  om  Lccapen.  Excerpt.  in  Matth. 
Lect.  Moeq.  I  p.  58.       14)  άναιδονς  Schol.  Aristid.  p.  246  Fr.  (ad  άναι- 

8η).  —  άναίδην  vulg.  Priecian.  T.  U  p.  181.  —  αναιδην  Σ,   diphthon- 
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γςγενημένηςχ*  vuxsqov,    αν  βονλομένοις  άχούπν™  g17    τον- 
δ  toioij*  μνηβ&ηβομαι. 

12.    Τα  μ\ν  ονν  κατηγορημένα  πολλά  xaV  περί  ων  ivitov 

disli  cxcutiam,  islius  vcro  tam  efTusae  petulautiae  dcinde,  si  his  audire 
placuerit,  mentionem  faciam. 

12.  Ac  crimina  qiiidem  multa  sunt  el  talia,  nt  nonnuUis  eorum  ina- 


gus  a  prima,  ε  ab  alia  mann  antiqna.  —  άνεδην  LanrS.  Aug2.  4.  r.  «. 
Laur8.  Vindl.  5  (cuiue  marg.  γρ.  ά  ναι  δ  ην).  Harl.  yffl.  γ.  Τ.  corr  £2  (utrnm- 
que  raargines).  corr  v.  Anecd.  Bkk  p.  400.  Fel.  (noii  Augl.  vid.  Rek.).  JLe- 
capenuel.  c:  γράφεται  άεϊ  ψιλόν.  'Άναίδην  forraa  neque  ab  αιδώς  neque 
ab  αίδειο&αι  derivanda,  a  Graecie  iure  abiudicatur,  qaamquam  saepissime 
reperitur  in  codicibue  pro  άνεδην  atque  offertur  a  gramra.  ms.  in  cod. 
Monac.  505,  qui  habot  άναίδην  άναισχνντως.  Vid.  Coraije  ad  Polyaen. 
p.  306.  Jacobitz.  ad  Lucian.  Alex.  p.  192/  Maetznerus  ad  Din.  p.  22. 
Γγο  hoc  Graeci  usurpabant  άναιδώς.  Non  eet  quod  scholiastae  ad  h.  1. 
*diecernant:  iav  μϊν  διά  της  διφθόγγου  γράφηται,  της  άναιοχν ντον  δή- 
λοι. Ιάν  δε  διά  τον  ε,  όπερ  χαί  βέλτιον,  της  πολλής,  άπό  της  άνέσεως. 
ldem  echolion  in  Vindl.  15)  της  αν.  γεγενημένης  om  Ammon.  Diff.  β. 
ν.  Πομπή.  Cf.  Thom.  Μ.  Harpocr.  Phot.  Suid.  8.  ν.  —  της  άν.  οντωσϊ  y«- 
γεν.  vulgv  Priecian.  Τ.  II  p.  181.  —  οντωοϊ  om  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  2.  k.  s. 
Vindl.  Ambr3.  Barb.  (habens  in  mar^  item  Man.  Ang.  Pall.)  Anccd.  Bkk. 
p.  400.  (Malim  servari.  satie  ήδιχώς  enim  additum  videtur.'  Schae- 
ferus.  Mibi  molestum  videtur  post  άνεδην.  16)  axovav  om  F  (Bav. 
marg:  γρ.  βονλομενοις  άηονειν  η  τούτοις).  Τ.  ο.  p.  γ.  Lind.  Vind4.  7. 
Urb.  LaiiT8.  pr  Ambr4.  —  ante  μνησ&.  ponunt  vulg.  Priscian.  I.  c.  —  poet 
βονλομενοις  Σ.  LanrS.  Angl.  2.  4.  Vindl.  5.  Pal2.  Ambr3.  sec  Ambr4.  — 
τ  άηονειν 
XI  τοντοισϊ  Laurf.  —  Vocabulum  sede  varia  dubinm  videri  potesl.    Infi- 

nitivum  in  figura  Sicelica  quae  dicitnr  noii  opus  esee,  multa  exempla 
docent  Vid.  Bernbard.  Synt.  p.  87.  Kruger.  Gramm.  §.  -18,  6,  4.  Weber. 
ad  Arietocr.  §.  18:  βονλομένοις  άαονειν  ύμιν  ίστι'ν.  Cf.  Megal.  §.  3: 
νοτεοον,  Sv  νμιν  βονλομένοις  ι},  δε(£ω.  17)  iozl  k.  Pal2,  in  quo  etiam 
γρ.  τι.  18)  τούτοις  vulg.  —  τοντοισϊ  Σ.  γρ  LaurS  (cuius  text.  ταυ- 
τηϋϊ).  Ρ  (margo  τούτοις).  Φ.  Τ.  Augl.  ο.  ρ.  q.  r.  Lind.  Vindl.  3.  4.  5. 
Ambr3. 

12.  1)  πολλά  xal]  πολλάκις  Sopater.  ad  Hermog.  Rfa.  T.  IV  p.  319 
W.  —  πολλά  xcti  δεινά  vulg.  —  nai  δεινά  om  Σ.  pr  LaurS.  Aagl.  2.  k. 
8.  Vindl.  Ainbr3.  Sopat.  'Eiicicnda  sunt.  Niliil  quidein  usitatius  illa 
formula  πολλά  καϊ  δεινά,  eed  ob  id  ipsum  facile  haec  a  eciolo  librario 
inculcari  potcrant.  Eorum  notio  inest  iam  in  sequeatibus  x«i  περί  ων 
ε*  νιων  μεγάλας  .  .  .  τιμωρίας.1  Baiteras  ad  Lycurg.  ρ.  128  sq.  —  xod 
ante  περί  om  £.  —  LaurS  in  marg.  ς  προοίμ. 
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μεγάλας  xal  τάς  έΰχάτας7  vt  νόμοι  διδόαόι*  τιμωρίας,  τού  dh 
παρόντος  αγώνος  η  προαίρε6ιςΑ  αντη*  ίχ&ρον  μ\ν*  ίχήρειαν1 
§χει  καϊ  νβριν  xal  Ιοιδορίαν  καϊ  χροπηλαχιΰμον*  ομού9  xal  ίο 
πάντα  τα  τοιαύτα,  των  μέντοι™  κατηγοριών  xal  τών  αιτιών 

• 
gnae  et  capitales  poenae  legibus  sinl  proposilac,  cousilium  autem  prae- 
sentis  cerUiminis  iroc  est,  ab  ininiici  certe  proficiscilur  malevolentia  et 
ferocia  et  convicio  et  conlumelia  siimil  eLreliquis  eius  generis  afleclibus, 


2)  ίαχατατ  Urb.,  quaei  ίϋχάτας  ατας.      3)  τάττοναι  vulg.  γρ  LaurS. 

—  πλάττωαι  Man.  —  διδόασι  Σ.  LaurS.  Aug2.  γρ  Φ.  γρ  Bav.  γρ  β,  Cf. 
Lept.  §.  154:  ο?  τε  .  .  .  τάς  τιμάς  δίδοντες  %αϊ  οί .  .  .  τάς  τιμωρίας  (ec. 
ψόμοι).  Aristocr.  §.  7:  τιμωρίαν  αντω  δίδωχέναι.  Neaer.  §.  86:  εδω- 
%9Ψ  ο  νόμος  την  τιμωρίαν.  Baiterus  1.  c.  —  τάττοναι  τιμ.  οΓ  νόμοι 
ρ r  Pall.  Corr.  ordinem  reetitnit  literis  β  et  α  superpositis.  4)  νπό&ε- 
αις  (sine  η)  Gregor.  Cor.  ρ.  800  Rek.  Hunc  locum  rhetofis  omisit  Wal- 
ziue  Rh.  T.  VII  p.  1153.  5)  αντη  LaurS.  Augl.  Bav.  Τ.  γρ  s.  J.  Vindl. 
Barb.  Pall.  Man.  Ang.  Laurf.  Ald.  Fel.  'Praetuli  αντη,  ipsum  consi- 
liam  propositumque,  ad  quod  actor  spectavit  et  contendit  caneam  ca- 
peesens  sepositie  et  secretis  criminibue.1  Reiskius.  Quem  non  debe- 
bant  recentee  sequi,  Dobraeue,  Dindorfius,  Westermannus,  Huepedeniue. 

—  αντη  Mor.  Gregor.  Hermog.  T.  III  p.  406.  p.  506.  Schol.  Σ?  Φ.  o.  p. 
r.  L  Alia  ratio  eet  §.  192:  ή  d&  προαίρεαις  αυτή  την  του  ανμβοόλον 
dutvoiav  δήλοι.  Propositi  enim  loci  sententia  est:  Aeschines  noit  poe- 
nae  repetendae  cansa  crimrna  contra  me  cumulavit,  eod  boc  eius  est 
coueiliam,  ut  ine  odio  proeeqnatur  et  defensionc  privet.  Vid.  Rau- 
cl\eii8t.  Observv.  pluribus  b.  1.  exponentis  Excnrs.  I  p.  199  sqq.  in  Bro- 
mii  Edit.  Etiam  hiatns  lectionem  αυτή,  quod  vocabulum  cnm  proximo 
ίζ&ροΰ  continnandum  esset,  recipiendam  vetat.  LaurS  ante  ίχ&ρον  di- 
etinxit.  Dobraeus  quoque  vidit  post  αντη  esse  distinguendum.•  6)  μϊν 
delendum  iubet  Dobraeas  ad  p.  229,  0,  '  nisi  potiue  excidit  clausula  re- 
spondens  istie  οντε  μά  τους  &sovg  etc.'  Pertinet  boc  ad  reliquas  nugas 
de  hoc  loco  tictas.  Respondent  sibi  μϊν  —  μίντοι.  Sententia:  Quam- 
quam  iniinici  est  consiHum,  attamen  ηοη  puniendi  cauea  me  persequitur, 
eed  calumniatur  tanquain  defensionis  inopem.  Cf.  not.  10  et  12.  7) 
προαίρεβιν  Σ.  —  επροαιρεΰΐν  pr  LaarS.  Errorein  e  praegreeso  natnm 
correxit  2  manus.  Σ  in  marg  ant  γρ.  ίπήρειαν.  In  Ω.  margo  idem  tex- 
tus  vocabulum  Ιπηρ.  repetit,  memoriae  causa.  8)  xai  προπηλαχιομόν 
%al  Ιοιδορίαν  pr  Vindl.  Corr.  literie  superpositis  β  ct  α  ordinem  re- 
etitnit.  9)  όμον  LanrS.  vulg.  —  $μον  Σ.  8.  Recepit  Reiskius.  *Ser- 
vandum,  inquit,  si  sit  όμον,  conventius  ad  menra  qnidem  Bonsum  stet 
pone  xorl,  προπηλακισμόν  nal  όμον  πάντα  r.  r.'  Imo  scntentia  est: 
coninncta  sunt  in  eo  haec  vitia  ct  omnia  talia.  10)  μϊν  τοίννν  con- 
iecit  Wolfias.  'Fallitur.  Tria  orator  in  hoc  tamqnam  ingressu  defen- 
eionis  proponit:  1)  atrocitatem  criminum,  2)  malum  auimam  adversarii, 
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τώνη   (ίρημένων,   efaeQ  ηΰαν  άληδεϊς,  ουκ  ivii2  vtj  χόλπ 
δίκην  ά&ίαν  λαβείν  ονδ*  εγγύς.     (13)  Ου  γάρχ  a<pcu,Q*lc&ai 

poenas  vero  dc  crtminibus  ac  culpis  obiectis,  etiamsi  vera  essent,  respu- 
blica  nec  diguas  nec  ilignis  proximas  snmerc  ulto  inodo  polesl.    (13)  [Quod 


3)  poenam  eibi,  si  posset  conviiici,  irrogandam.'  Schaeferus.  Imo 
duo  proposita  eunt  cura  duobus  oppositis.  *Ev  τούτοις  τοις  (ητοις  ασά- 
φεια έστι  πολλή,  έπειδήπερ  ονχ  άκολον&εί  6  νονς  τοις  χειμένοις.  ΕΙ- 
σϊν  ονν  δυο  προτάσεων  Φέσεις,  είτα  αί  δυο  λνσεις  εξής.  ορα  τοιννν  όν- 
τως ιτά  μϊν  ουν  κατηγορημένα  πολλά.1  Ιδού  μία  πρότασης,  η  δε  προς 
ταύτην  άπάντησις  ιτών  μέντοι  κατηγοριών  καϊ  των  αίτιων  των  είρημέ- 
νων.'  ΐνα  γένηται  ούτως  ο  νους:  πολλά  μεν  κατηγόρησε  καϊ  μέγιστα 
κακά,  τούτων  δε  δίκην  λαβείν  δια  το  μέγε&ος  οΰχ  οίον  τε.  —  ίστι  δε 
(sc.  η  ετέρα  πρότααις):  'τον  $l•  παρόντος  αγώνος  ή  πρότασις  αντη* 
aovaipov  αντη  το  δεντερον  επιχείρημα,  ο  έστιν:  Όν  γαρ  αφαιρεάτΦαι 
δει  το  προςελ&ειν  τω  δήμω.9  ΐνα  γένηται  το  σαφές  όντως:  η  προαίρε- 
σις  καϊ  η  φνσις  τον  αγώνος  ανδρός  φ&ονερον  τνγχάνει  και  πονηρον 
%αϊ  βασκάνον.  Bcholion.  Per  chiasmuin  quendam  secundo  membro 
oppositum  proiime,  et  primo  mcmbro  oppositum  legitur  in  loco  quarto. 
Α  Β 
Χ .    Nihil  transponendum.    Hoc  Taylori  causa,  cui  adstipulatur  Cam- 

β    « 

mannus  in  Seebodii  Bibl.  crit.  1821  p.  SlOeqq.     Contra  illum  vulgatam 

defendebat  Scbaub.  ibid.  1822  p.  100  sqq.  Sententiae  cardo  est:  Ae- 
schines  .Ctesipbontem  accusans  petit  me,  non  puniendi  cauea,  id  qaod 
fieri  non  potost  (cf.  §.  14  eq.  §.  280),  quia  non  eum  reus,  sed  nt  con- 
tumeliam  in  me  iaceret,  quam  defendere  non  possem  (§.  β),  ut  me  per- 
dcrct.  Π)  αΐτιωντων  Ang.  —  αίτιων  sine  hoc  altcro  τών  Man.  —  Pro- 
xime  vir  doctus  in  Ephemer.  Jen.  1817  No.  55  p.  430  pro  εϊπερ  ήσαν 
legendura»  iubet  εϊπερ  ουδ*  ήσαν.  Vix  Graecum  et  scntentiam  pcrver- 
tens.  12)  firw  Augl  (rec.  supcrscr.  ivi).  γρ  s.  (pr  Urb?).  —  έπϊ  T.  k\ 
s.  Vindl.  4.  Ambr3.  Pal2.  corr  LaurS.  —  ϊχει  Σ  (marg.  antiq.  γρ.  ονκ 
ivi).  item  pr  LaurS  (manue  eecunda  fVt).  Aug2.  'Malira  ένήν.'  Wol- 
fius.  Imo  sententia  est:  Nou  potest  respublica  oa  crimina  punire 
etiamei  vera  eesent,  uam  in  iudicinm  non  vocavit  me  adversarius,  eed 
calumniatur  alterum  nccusans. 

13•  1)  δη  Wolfiue.  Orator  sententiae  primariae  causam  reddit, 
cur  consilium  adversarii  malitiosum  id  esse  dixerit.  Vide  ad  §.  12  not. 
10  sqq.  Cetcrum  cf.  variaa  de  h.  1.  vario  tcniato  Rcntcntias  virornm 
doctornm.  Practcr  interprctcs:  Schaub.  in  Seebodii  Bibl.  Crit.  1822.  II 
p.  190  sqq.  cf.  1821.  IX  p.  810.  Wolpcr.  Progr.  1825.  Wundcrlicli.  Praef. 
p.  XXVII  sq.  ed.  4«r.  Huepeden.  Progr.  1827.  H.  L.  in  Classic.  Diar. 
1827.  T.  XXXV.  No.  LXIX  p.  24-32.  Rauchenstein.  Progr.  1830.  Scheib. 
Obeerv.   cum  Frankii  Censura  in  Diar.  scbol.  1837  No.  30  eq.   cf.  1835 

ai 
No.  73.  lieutcr  Progr.   1841.   —    Proxime  Vind5:  άφερεΐσΦαι  uva.  — 
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dst2  το3  προςελδείντφ  δήμω  κα\  λόγου*  τυχεϊν?  ovtf  iv  ίπηρεί- 
α$β  τάξει  xal  φ&όνον  τούτο  ποιεϊν  (ρντεΊ  μα  τους  δεούς  όρδώς  15 
έχον  οντε  πολιτικού  οντε  δίκαιον  έβτιν?  ω  άνδρες  *Α&ψαΙοι) 
αλλ9  έφ*  olg  άδικούντά  μ9  εώρα  την  πάλιν ,  ονβί  γε  τηλικον- 
τοις*  ηλίκα  νυν  έτραγώδε•™  καΐ  διεξήει"  ταϊ$  έκ  των  νόμων 
τιμωρίαις  παρ9  αυτά,  τάδικηματα  χρήα&αι™  ει  μϊν  είςαγγελίας  2ο 
άξια  πράττονδ' 13  εώρα ,  είςαγγέλλοντα  κάΙ  τούτον  τον  τρόπον 

consilium  patet.]  Nam  accessus  ad  populum  nemini  est  negandus  atque 
dicendi  (defendendi)  polestas,  ne  malevolentiae  quidem  atque  invidiaccausa^ 
hoc  Tacere  licet  (neque,  ita  me  dii  ament,  reclura  est  neque  civile  ncque 
iuslum,  Alhcnienses) ,  sed  si  ea,  quibus  me  reipublicae  nocere  vidissct, 
tanta  fuissent  quanta  modo  trngice  vociferabatur  et  recenscbat,  legum 
poenas  recentibus  adhuc  delictis  contra  me  adhibere  debuisset:  si  me  de- 
lalione  extra  ordinom  digna  committere  vidisset,  deferrc  atquc  eo  roodo 


d<paiQtiQ&*i  τίνα  Aiig4.  2)  δει  om  prZ,  inseruit  manus  antiqaa.  3)  τω 
Vind5.  4)  λογ  prJE,  ipse  calligraphae  terminatiouem  ov  superecripsit.  — 
Χόγον  τνχείν  Harpocr.  Phot.  Suid.,  ubi  pro  Inalvov  e  Valeeii  coniectura 
scr.  είπειν  i.  e.  h.  Ι.  άπολογήαασ&αι.  Cf.  Dem.  f.  leg.  §.  04.  Aristocr.  §.  62. 
5)  Comma  tollendum  iubet  Reuterus  post  τνχείν.  Poeeet  hoc  concedi, 
si  abesset  τοντο  ποιεϊν.  Contra  ovd'  osse  i.  q.  αλλ'  ov  censuit  Reiei- 
gius  ad  Soph.  Oed.  C.  p.  250.  Tum  fortasse  ecribendum  esset  ov  d9. 
De  qua  scribendi  ratione  cf.  Funkhaenel.  in  Diar.  Gymn.  1855.  IX  p.  81. 
Reiskius  volebat  ctiam  αλλ'  ovd\  At  sententia  haec  est:  ne  sammae 
qnidem  inimicitiae,  quamquam  fas  est  ulcisci  iniurias  (vid.  Hermann. 
Antiqq.  T.  I  §.  135,  η.  6),  nc  malevolentiae  quidem  dandum  est,  ut  de- 
fendendi  libertate  inimicus  privari  possit.    hoc  enim  est  contra  ius  et# 

humanmn  et  divinura.    Cf.  Stob.  Flor.  p.  145.  —  ονδεν  Ambr3.        6) 

ΥΟ.πηρει 
ίπηοίας  ρτΣ  (t  correctum  eet  in  ει).  Pal2.  Cf.  §.  12  n.  7.  —  απειρίας 
Ambr3.  7)  ο  οντε  Lambinus  coniecit.  Recepit  Reiskius.  'Arctissime 
iungenda  ovd*  iv  ίπηοείας  . . .  δίκαιον  icviv.'  Schaeferas.  Imo  ovte 
μα  .  . ,  ioziv  est  (in  parentheei  cf.  ad  §.  289)  per  se  conetructa  seuten- 
tia,  in  qua  quidem  est  totius  loci  summa  causa,  cur  nefas  eit  dicendi 
libertatem  civi  alicui  aliqua  ratione  eripere.  —  t%Q*]  LaurS  habet  ov 
in  rasura.  8)  iotiv  punctis  notatum  in  AldT.  —  ora  Pall.  Proxime 
om  ανδοες  Ambr3,  item  saepe.  0)  τοιοντοις  k,  Pal2.  10)  διετοαγφ- 
δει  '  nonnullorura  codicum  lectionem'  [imo  nullorum  h.  1.  sed  §.  22] 
Osann.  ad  Pbilem.  p.  261  e  vulg.  lect.  §.  22  recipiendam  eese  censet. 
De  acriptnra  διετοαγωδει  faleo  ad  h.  1.  ex  Obs  adecripta  vid.  Rciskium 
ad  h.  1.  11)  διεξείη  corr  Vind5.  12)  χρηαασ&αι  ο.  p.  r.  γο  LaurS 
manu  sec.  'Malim  ξδει  χοήο&αι.'  Reiekine.  —  'W«  non  addendum, 
eed  eupplendum  e  praegresso  δει.  Vid.  Wunderlich.  Praef.  p.  XXX  ed. 
4*e.'  Schaeferus.        13)  ποάχτοντά  με  vulg.  —  με  πράντοντα  Schol. 
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εις  χρίόιν  χα&ιύτάντα  παρ9  νμϊν,  εΐ  di  γράφοντα  παράνομα, 
παρανόμων  γραφόμενον.  ου  γαρ  δήπον14  Κτησιφώντα  μενχ* 
δύναται^  διώχειν  δι  έμ4,  ίμΐ  δέ,ίΊ  εϊπερ  έ%ελεγ%ειν™  ενόμι- 
2*  ξεν,  αντοι/19  ούχ  αν  έγράψατοί™  (14)  Καϊ  μην  εί  τν  των 
άλλων  ων  vvvl  διίβαλλε1  xal  διεζήε**  η  χαϊ  αλλ*  οτιουν  άδι- 
χουντά  μ9  νμαςζ  ε  ώρα,  εΐόΐν  νόμοι  περί  πάντων  χάί  τιμωρίαι,4 

in  iudicium  vestrum  adducere,  sin  rogare  contraria  legibus,  violatarum 
lcgum  accusare.  Clesiphontem  enim  propter  me  persequi  iudicio  non  po- 
test,  mc  scilicet  ipsuni  siquidem  a  se  possc  convinci  confideret,  non  accu- 
sasset!  (14)  Quod  si  quid  aliud  eorum  quae  modo  calumniabatur  et  re- 
censebat,  aul  quidvis  aliud  in  vos  delinqu^re  me  vidisset;  leges  sunl  de 


Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  311.  — -  με  h.  1.  omissum  habet  post  είσαγγέλ- 
λοντα  ο  (non  ί2).  ■ —  ntrobique  (et  poet  πράττοντα  et  post  εΐοαγγ.)  Laor8. 

—  πράττοντα  eine  με  Σ.  pr  LaurS.  14)  9ή  Schol.  Hermog.  T.  IV  p. 
321.  Tiber.  Rh.  T.  VIII  p.  552  W.  15)  μεν  habet  Schol.  Hermog.  post 
δύναται.  —  om  Oramm.  Hermann.  Emend.  Gr.  p.  367.  k.  Pal2.  10) 
δνναιτ'  αν  Hermog.  Τ.  III  ρ.  710.  Anonym.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  641  W. 
17)  διώκΒίν  ct  έμε  dfc  in  marg.  Vind5.  18)  έξελεγχειν  LaurS.  vulg.  — 
φλέγξειν  Augl.  k.  Harl.  Vindl.  3.  4.  Pal2.  Barb.  Laur8.  Laurf.  Guelph. 

—  ίξελεγχειν  Σ  (J  a  corr.  antiq.).  *.  Aptiua  futurura  de  re  futura.  — 
(ίμε  δε  εΐπερ  ηδννατο  Schol.  Hermog.).       19)  αυτόν  om  Schol.  Hcrmog. 

—  ίνόμιζεν  αντον  ίξελέγξειν  Hermog.  ρ.  710.  —  ε9  ν.  αντ.  εξέλεγχαν  Αηο- 
nyra.  Uh.  Τ.  VIII  ρ.  641.  —  ίξελεγχειν  αντον  ίνόμιζεν,  αντον  Qrammat. 
Herraaim.  —  ίξελέγχειν  ίνόμιζεν  αντον,  Hermog.  ρ.  286.  Pall.  Urb. 
Laur8.  Augl.  Ald.  Fcl.  Ante  αντον  distinxerunt  Mor.  AldV.  Recte.  De 
scntentia  cf.  Pantacn.  §.51.  20)  Post  ίγράιρατο  vulgo  simpliciter  et 
plene  interpimgitur,  quem  locum  Fnnkhaenelitte  Diar.  Antiq.  1846  No. 
88  p.  703  explicavit  gupplene  negationem  ov  ad  ov\  αν  ίγρώψατο*  Vere 
quidem,  si  eeeet  argumentatio  recta  i.  e.  sine  irrisione.  H.  L.  in  Clas- 
aic.  Diar.  I.  c.  p.  25  signum  interrogationis  posuit.  Sed  est  irrisio  per 
particulam  δηπον  eignificata,  ad  quam  irrisionem  indicandam  potius 
adhibebanms  exclamandi  signum. 

14.  1)  ων  vvl  διεβαλεν  pr.Q,   corr  add  ν  et  λ  negligenter  omissa. 

—  ων  ν.  διέβαλε  p.  r.  Vind5.  —  ων  om  t.      2)  διεζείη  Vind5.       3)  νμάς 

om  pi\£2,  add  marg.  —  Proxime  pro  περί  Ambr3  habct  παρά.       4)  nai 

τι  μωρία  l  post  χρίσεις  ponunt  Augl.  Jfc.  s.  ε.  Barb.  Vindl.  Pal2.  Ambr3. 

scilicet  ne  poenao  sint  ante   indicia.    Vid.  Prolegg.  Oit.  §.  159.    De- 

lenda  haec  iubet  Schaeferus,  nc  idem  fere  dicant  πίκρα  {μικρά  Ang4.  γρ 

μι     % 
marg  Bav.  —  πι*ρα  Ω)  %αϊ  μεγάλα  ϊχονοαι  (βχονοαι  etiam  sec  m  LaorS, 

cuius  pr  έχοντες.  —  ϊχοντες  marg27.  t.  γρ  Φ.  Hermog.  Walzii  T.  III  p. 

266)  τα  Ιπιτίμια  ante  καϊ  τούτοις  vulgo  posita,  etiam  in  LaurS.  (Lecapeni 

Exccrpt.  in  Matthaei  Lectt.  Mosq.  Τ.  I  p.  77,  sic:   είαϊ  νόμοι  βαρέα 
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otal  αγώνες  και  χρίβεις  πικρά  καΐ  μεγάλ*  ίχουΰαι  ταπιτίμια, 
ocal  τούτοις  έ£ην  axa6ivh  χρηα&αι?  καΙΊ  οπηνίκ9  έφαίνεχο*  230 
xavxa  πεποιηκώς9  και  τούτον  τον  τρόπον  κεχρημενος  τοις  προς 
με™  ώμολογεΐτη  αν  η  κατηγορία  τοϊς  Ιργοις  αντον.]2  (15) 
νυν  δ9  έκότάς  της  ορ&ης  καΐ  δικαίας  οδού  και  φυγών  τους 
παρ9  αυτά  τάχ  πράγματ2  έλεγχους,  τοβούτοις  ΰότερον  χρόνοις  5 
αίτιας  καΐ*  όκώμματα*  xal  λοιδορίας  6υμφορήΰας&  υποκρίνε- 
ται, είτα  κατηγορεί  μεν  έμον,  κρίνει  δΐ  τουτονί*  και  του  μεν 
αγώνος  όλον  την  προς  Ιμ'Ί  έχ&ραν  προΐσταται,  ούδαμου  δ' 

omnibus  et  supplicia,  et  causarum  contentiones  et  iudicia,  quae  acerbas  et 
magnas  habent  mulctas,  atque  iis  uti  licuit  oinnibus.  quae  si  eum  fecisse 
constaret  et  ila  his  ad  me  pertinenlibus  esse  usura ;  consentanea  factis 
cius  cssel  accusatio.  (15)  Nunc  autem  declinata  recta  et  iusla  via ,  res 
duna  gerebantur  in  praescnlia ,  coarguere  uoluit  el  tanto  tempore  post 
criininibus  et  diclcriis  el  conviciis  coacervatis  bislrioncra  agit.  quum  me 
accuset,  hunc  in  iudiciura  adducit,  el  quum  ccrlaminis  totius  causam  in- 


τάτχοντες  τάπιτίμια).  —  om  eum  versuin  πίκρα  . . .  τα  έπιτίμια  Σ,  cuius 
raargo  (Saec  XI?)  verba  caeu  ut  videtur  aliquo  omissa  habet  cum  hypo- 
lomnisco  (~).  Reisk.  coniecit:  κρίσεις  xal  τιμωρίας  ηι%ρας  καϊ  μεγάλα 
Μχονααι  τα  ίπιτίμκχ.  Ιη  vulgatis  verbis  nihil  euperfluum,  nihil  turbatum 
est.  nam  aliae  sunt  τιμωρίαι,  alia  τάπιτιμία,  neque  ineptus  est  articu- 
lue  (i.  q.  suas  mulctas),  nec  sententiae  concinnitati  adversatur  quod  haec 
accuratiuB  defininntur,  dum  illae  per  se  eunt  definitae.  5)  t£r\v  αντω 
πάϋΐ  Augl.  4.  k.  8.  Vindl.  Laorf.  AldT.  —  ίξην  αντή  πάσι  Ambr3.  —  ίξήν 
αντω  απασι  Barb.  Pal2.  Gloss  rec  Urb.  Vind5.  —  &χρήν  αντω  πάοιν 
cod  £.  —  ^XQJjv  αντόν  Farrago  Wolfia  (e  coniectura?).  Cf.  Prolegg. 
Crit.  §.  159.       0)   χρήσαο&αι  pr  Urb  (ipee  scriba  correxit  ίη  χρησ&αι). 

κατ'  ίμον 
—  χρήα&αι  %ut"  έμον  Mor.  Augl.  s.  Vindl.  Ambr3.  —  χρήο&αι 
Laurf.  —  κατ'  ίμον  ora  Σ.  pr  LaurS.  Pall  (marg.  liabet  rec.  manu). 
Urb  (add.  Gloes).  Aug.  Barb.  F.  Τ.  Φ.  Ω..  t.  u.  v.  Ald.  Fel.  7)  καί- 
τοι Hermog.  p.  367.  8)  ίψαίνετο  καϊ  Pall.  9)  ποιών  Schol  Hermog. 
T.  IV  p.  320.  10)  προς  ίμέ  LaurS.  vulg.  —  προς  με  Σ.  Cf.  infra 
§§.  15.  21.  Epiet.  Phil.  §§.  77.  166.  Fale.  leg.  §.  222.  Boeot.  II  §.  42  eq. 
Stallb.  ad  Plat.  Gorg.  p.  489  E.  Muegr.  ad  8oph.  Antig.  ve.  283.  11) 
ώμολόγητο  Urb.  'Aptieeimum  et  Λημοσδενιχώτατον.  Cf.  §§.  30.  49.' 
Heyeius  1.  c.  —  Res  nondum  absoluta  erat.      12)  αντοίς  q, 

15.  1)   τά  om  u.  pi\Q.  Ang.       2)  π  επραγμέ  νάματα  Aug4,  ortum  e 
.  πράγματα 

dittograpbia  (ut  eaepissime  in  Vindl)  πεπραγμένα.      3)  καϊ  om  u.  Vind3. 

Ang.  Mah.      4)  Post  πράγματα  om  ρι\Ω  &Μγχ. .  •  •  ϋκώμματα.      5)  σνμφο- 

ανναγαγών  m  sec. 
ρίαας  Pal  1.  —  ονμφορησας  LaurS.    6)  εϊτα . . .  τουτονί  citavit  Hermog.  Kb. 
Τ.  111  p.  273  W.      7)  ίμ4  πως  s.  i.  Ald.  Fel.  —  πως  AldT  (om  γρ  AldV.). 
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io  inl  ταντην  αχηιηηκως  ίμοί  την  ετέρου  ζητών  έΜίτψίαν*  άφε- 
λίϋ&αι  φαίνεται.  (16)  καίτοι  προς  αχαόιν,  ω  άνδρες  *Λ&ψ 
vatoi,  τοις  άλλοις*  olg  αν  εΐηειν  τις*  ύηερ*  Κτηόιφώντος  i%oi, 
καΐ  τοΰτ   Ιμοιγε*  δοκεϊ*  καΐ  μάλ'°  εικότος1  αν  λέγειν^  οτι  της 

15  ημετέρας*  ίχ&ρας  ημάς  έφ'  ημών  αυτών9  .δίκαιον  ην  τον  ££ε- 
ταύμον™  τίοιειό&αι"  ου  το12  μεν  προς  αλλήλους  αγωνίζεβ&αι 
παραλείπειν™  ετέρφ  δ*  οτω  κακόν  τι  δώόομεν  ζητεΐν.  υπερ- 
βολή γαρ  αδικίας  τούτο  γε. 

17.  Πάντα  μϊν  τοίνυνΧ  τα2  κατηγόρημα*  ομοίως*  έκ  τον- 

20  των  αν  τις  Γίοι,  οντε  δικαίω,4  οντ  iit  άλη&είας  ουδεμιάς  εί- 
ρημένα.    βούλομαι  δϊ  και*  καθ'  ίνη  εκαύτον1  αυτών  έξετάύαι, 

imicitiam  in  mc  prac  se  ferat,  nusquam  ad  hanc  disccptandaui  mecum  con- 
greditur,  scd  alium  dignitalc  spoliare  palam  contendit.  (16)  Praeter  alia 
igitur,  Athenienses,  quac  quis  pro  Ctesiplionte  dixerit,  illud  ctiam  aequis- 
sime  dici  possc  milii  quidem  videtur:  iuSluni  forei  noslras  inimicitias 
ipsos  inter  nos  disceptare,  iion,  oniissa  conccrlatione  nostra,  aliiim  cui 
mali  aliquid  afferaimis  quaererc.    quu  quidem  niliil  fieri  polest  iniquius. 

17.  Oninia  igitur  accusatiunis  capita  ex  his  pariler  pcr  iniuriam  el 
mcndacium  esse  dicla  perspicitur.     Yerum  seorsum  eliam  singiila  excu- 


8)  την  τιμήν  euperecr  Ω..  Glossema. 

16.  I)  anaciv  ω  ά.  Ά&.  το£ς  άλλοις  διηαίοις  vulg.  —  axact  τοις 

άλλοις  ω  ά.  Α&.  (διναίοις  post  ίχοι)  Ambr3.  Augl  cum  aliie  auis.    Vid. 

Prolegg.   Crit.   §.   160.  —  anaciv  ω  d.  Ά&.  τοίς  άλλοις  Σ.  Aug2  eine 

f  *   ν     «r  η  omaioiu 

9ι%αίοις  propter  slnfiv  υπέρ  Κτηα.  eupernuo.    In  LaurS  oic,   est  &i  sec 

man.  pallidiore  atramento,  et  ιιαίοις  alia  (?)  manu,  quam  prima.      2)  τις 

tlnsiv  Ambr3.  Angi  cum  suis.     Vid.  Prolegg.  1.  c.      3)  *£ρΙ  Aug4.      4) 

τοντό  γ'  έμοϊ  Augl.  k.  8.  Vindl.  Pal2.  —  τούτο  ίμοϊ  Ang.       5)   donoi 

Bav.      6)  μάλιοτα  Φ.       7)  ει  pr&  (in  fine  lineae).       8)  ημετέρας  om 

pr  Urb.      9)  αυτών  Vindl.  —  αυτόν  Pall.      10)  *τα*μον  Man.   Cf.  Bkk. 

Anecd.  p.  93  et  p.  96.  —  έζητασμόν  ρτΣ,  corr  antiquus  superscr.  6  βα• 

αι 

per  η.     etiam  in  LaurS  man  sec  aliquid  correxit.        11)  noisio&e  S2. 

12)  τω  pr£,  idem  ille  corr.  superscr.  o.       13)  παραλιπΒιν  Φ.  Ang2.  ο.  r. 
Vind4.  pr  Vind5  (ίιι  quo  cod.  correctttm  est  in  nccocclefaeiv).  —  naoa- 

yoi* 
Untlv  Aug4.  —  παραληηειν  Σ.  —  παραλειπην  LaurS,  γρ.  in  eet  man 

„  γρ. ω 

aec.  —  Proxime  pro  οτω  Ambr3  οτι. 

17.  1)  oiv  q.  —  τα  post  τοίνυν  superscripsit  man  sec  LaurS,  τ  fort. 
prima  mau.  2)  πάντα  μέντοι  αυτά  Vind5.  3)  ομοίως  om  Ang4.  4) 
ϋΐ%α(ου  q.  5)  %al  ante  %α&%  om  Vindl.  Ambr4.  6)  iv  om  Augl.  4. 
k.  s  (?).  e.  Vindl.  Pal2.  Ambr3.  Vide  ad  Olynth.  II  §.  24.  7)  *xW 
(iie)  Σ.  —  Proximum  αυτών  in  Bekk.  Lips.  casu  cxcidit. 
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uml  μάΐ$6&9  οό9*  υπέρ  της  ειρήνης  xccl  της  πρεόβείας  χατε- 
ψεύύατό  μου,  τά  πέπραγμίν  εαυτω  μετά  Φιλοχράτόυς  άνατι- 
9εΙς9  ίμσί.  "Εύτι  δ*  άναγχαΐον™  ώη  άνδρες  Αθηναίοι,  καΐ 
προςηχον  ί6ως,  ως  %ατ  ίχείνους  τους  χρόνους  είχε  τά  πράγματ*  ν> 
αναμνηόαι™ Ινα  προς  τον  υπάρχοντα χαιρον εχαότα &εωρψε.η 
18.  Του1  γάρ  Φωχιχον  6υ6τάντος  πολέμου?  ου  δι9  έμε  (ου 
γαρ*  Ιγωγ'  έπολιτευόμην  πωΑ  τότε%  πρώτον  μϊν  ύμεξς*  οντω 
διίχείΰ&ε?  ωςτε  Φωχίας  μϊν*  βονλεό&αι*  ϋω&ήναί,  χαίπερ  ου  231 

tiani  caque  potissimum ,  quae  de  pace  et  legatione  in  me  est  mentilus, 
suis,  quae  Phiiocrate  sociofecit,  facinoribus  in  1119  translatis.  Est  autem 
necessariuro ,  Athenienses,  et  conveniens  fortassc,  quaenam  fuerit  tempo- 
mm  ilJonim  conditio,  revocare  in  memoriam,  ut  pro  ratione  lemporum 
singiria  spectelis. 

18.  Nara  Phocensi  conflalo  bcllo ,  non  propter  mc  (tunc  eniin  ego 
nondum  ad  rempublicara  acccsseram),  prirnum  vos  ila  fuislis  animati,  ut 


8)  ooa  ye  Ω,.  u  y.  Vind3.  Man.  Ang.  9)  άντι&ύς  Man.  10)  dvocy- 
χαΐον  a  corr.  Ω»  11)  ω  om  Φ.  η.  Urb.  12)  άναμνήααι  νμάς  vulg. 
Grcgor.  Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1319  W  (p.  953  Rsk.).  —  άναμνήααι  ημάς 
Ω.  —  νμάς  άναμνήααι  Hcrmog.  Τ.  ΙΠ  ρ.  212  W.  eiueq.  Schol.  Τ.  IV 
ρ.  205.  —  om  pronomen  Σ.  pr  LanrS.  Ang2.  Cf.  Lcpt.  §.  76:  ταν&' 
νπομνήααι  πειράύομαι.  'Poteat  eane  νμάς  eodem  iure  abesse,  quo  is,  I 
cni  aliquid  in  memoriam  revocatur,  omissns  eet  in  Plat.  Phileb.  p.  24  > 
§.39:  νπέλαβες  *ai  άνέμνηοας.'  Benseler.  Hiat.  p.  89.        13)  &εω- 

ψειτε  Vindl.  —  Φεωοειτε  PaI2.  pr  Barb,  cnius  corr.  ΰεωοοιτε. 

18•  ■;  Citant  locura:  Anonym.  Seguier.  in  Nottt.  Manuscr.  T.  XIV, 
2  p.  198.  Maxim.  Planud.  Rh.  T.  V  p.  490  W.  Doxopat.  in  Aplith.  Rb. 
T.  II  p.  221  W.  Qnintil.  IV,  2  fin.  Ex  hoc  loeo  profecit  Plutarch.  Vit. 
Dem.  cap.  12.  Cf.  Westcrmaun.  Quaest.  Dem.  T.  IV  p.  53.  2)  πολέ- 
μου ινστάντος  Augl.  k.  s.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  3)  yog^AJ  vulg.  Cf. 
Beneel.  Hiat  p.  92.  Id.  De  Hiat.  Dem.  p.  17.  —  Μι  om  Σ.  LaurS. 
Angl.  2.  k.  8.  e.  Vindl.  5.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  Aquila  Rom.  p.  156  ed. 
Ruhnk.  (ubi  post  esset  dele  et).  Hermog.  T.  III  p.  270.  p.  275  (Ald). 
p.  270.  p,  297.  Demetr.  Plial.  §§.  322  ct  323.  Alexand.  Rh.  I  fin.  T.  VIII 
p.  459.  p.  647.  Maxim.  Plan.  T.  V  p.  454.  Aut  superflua  h.  1.  est  par- 
ticula  ant  irrisionis  causa  addita,  sarcasmus  autem  loci  eiinplicitati 
aptus  non  eet.      4)  πω  om  p.      5)  ποτέ  F  (margBav:  τότε).  Φ.  ο.  pr  ι/. 

τότε  π, 

pr&.  Ang.    —   ποτέ  Ambr3.  —  τότε  Ambr4.  π  est  rec.  —  Ιη  marg  Σ 

antiqua  manu  (scribae?):  γο  πωποτε.  —  Alexand,  ρ.  459  τότε  ponit  iu- 
ter  §γωγε  et  [inoUr.  β)  νμάς  \>τΩ.  7)  νμεις  μεν  οντω  διέχειο&ε 
βίηβ  πρώτον  Hermog.  Τ.  III  ρ.  269,  sed  pag.  eeq.  et  ρ.  295  ποώτον  μεν 
νμείς  etc.  —  πο.  μεν  οντω  Sii%nc&e  νμεις  Pall.  Ambr4.  8)  μεν  om 
Viod5.      9)  ίβονίεσ**  Aug4.  Τ.  Urb.  Schol.  in  Hermog..Rh.  T.  VUI  p. 
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δίκαια  ποωύντας  ορώντας,  θηβαίοις  δ9  ouovv  ανίϋ  έφη&&ηναι 
TtabovGiv,  ουκ  άλόγως1*  ούδ9  αδίκως  αύτοϊς  οργιζόμενοι.  οΐς 
γάρη   εύτυχήκεύαν™  έν   Αενκτροις{Χ  ού  μετρίως   έκέχφηντο. 

.*  «τ«θΜ5  η  ΊΙελαπνννηΐίος  απαοα  διειύτηκει™  xal  ον&9  οι  μι- 
ύούντες  Λακεδαιμονίους  ούτως  Ιύχυον^  ωςτ* 11  άνελεΐν  αύτονς, 
ού&9  ot  πρότερον  δι  εκείνων™  άρχοντες  κύριοι  των  πόλεων19 
ηόαν,  αλλά  τ*ς  ην  άκριτος 2ϋ  και  χαρά  τούτοις  καΐ  χαρά  τοΐς2{ 

ίο  fafoig  απαΰιν'Έλληαιν77  ίρις  κάί  ταραχή,  (19)  Ταύτα  δ9  ορών 
6Χ  Φίλιππος  (ού  γάρ  ην  αφανή)  τοί£2  παρ9  εκάύτοις  προδόταις 
χρηματ  άναλώχων  πάντας*  ύυνέκρουεν  κάί  προς  αυτούς4  έτά- 

Phocenses  velletis  esse  incoluiues ,  quanquam  videretis  eos  iniuste  facere, 
Thebatiis  autcm  quicquid  accidisset  raali,  gavisuri  esselis,  non  sine  causa 
neque  iniuria  iis  irascenles.  Leuctrico  enim  successu  non  usi  moderale 
fuerant.  Deinde  tota  Pcloponncsus  in  factionos  erat  divisa ,  neque  inimici 
Lacedaemoniorum  tantum  valebant,  ut  cos  everlercnl,  neque  qui  prius 
illorum  auctorilate  imperaranl,  urbibus  moderabanlur ,  sed  quaedam  erat 
incxplicata  el  apud  hos  cl  apud  ceteros  universos  Graecos  contentio  et 
perturbatio.  (10)  Quae  quum  videret  Philippus  (neque  eniiii  obscura 
erant) ;  largitionibus  in  singularuin  urbium  proditores  factis  onines  cora- 


«i 


647.  —  rfovlic&s  Vind5.  10)  iav  Vindl.  —  om  «.  11)  άλόγως  fi* 
Urb.       12)  γαρ  Sv  Barb.       13)  ίντνχή*ααν  q.  —  evxervxrjxtcav  Vindl. 

—  ίντετνχήκεααν  Pal2.  —  εντνχεοαν  Pall.  —  ευτύχησαν  prVind5.  Cf. 
Prolegg.  Grainm.  §.  78.  14)  Cit.  Harpocr.  β.  ν.  15)  tnutct  9*  η  Ale- 
xand.  Rh.  T.  VIII  p.  472.  16)  διεστη%8ΐ  Alexand.  Recte  Longinus 
Sublim.  §.  XXIV  διειβτηηει  ut  vulg.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  83.  17) 
ως  Pal2.  —  Proxime  πρότερον]  πρώτως  Ambr3.      18)  ixeivov  u.  v.  Ald. 

—  inttvov  AldV.  Cf.  Engelhardt.  Adn.  Dom.  p.  21.  19)  της  πόλεως  r. 
YQ  o.  20)  Cit.  Harpocr.  Suid.  Zonar.  s.  v.  Bekk.  Anecd.  I  p.  366.  Bach- 
mann.  Anecd.  T.  I  p.  55.  Cramer.  Anecd.  Ox.  T.  II  p.  488.  Eiusd.  Anecd. 
Par.  T.  IV  p.  104.  21)  xcd  παρά  τοις  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  Barb.  Pal2. 
Vindl.  Guclf.  Harl.  8.    Aldiua  h.  1.  habet  aeteriscum  *,  nihil  in  indice. 

—  Hoc  πάρα  om  vulg.  —  eupra  versum  babet  /.  22)  Pro  άπααν  omiseo 
Aug4.  Vind5  habent  ελληαιν.  —  απααιν  ίλληοιν  LaurS.  Augl.  k.  p.  q.  r.  *. 
Harl.  Guelf.  Vindl.  Barb.  Pal>.  Ambr3.  Ω.  γρ  F.  γρ  Φ.  —  "Ελλησιν  su- 
perscripsit  Σ  antiqua  manu.  'Qnamquam  non  valde  necessarium  est 
elXrimv,  babet  tamen  antitheti  gratiam  propter  %av&'  ορών  6  ΦίΙιππος. 
Opponuntur  inter  ee  Philippus  et  Graeci.'  Reiskius.  Hoc  vocabulum 
a  scribis  modo  addi  modo  omitti  docuit  Bensel.  Hiat.  p.  75  sq.  Prae- 
cipue  post  άλλοις. 

19.  1)  ο  om  Anonym.  Rh.  T.  VII^  p.  1028.      2)  %  αϊ  τοις  Anonym. 
Rb.       3)  πάντα  Augl.  s.  Vindl.  Pall.  2.  Ambr3.  Anonym.  Rh.      4)  £av- 
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ραχχεν.  ειχ'  εν  οϊς  ήμάρχανον  άλλοι*  xal  κακώς  ίφρόνονν, 
αντος*  παρεόχενάξεχο  xal  χατά  πάντων  ίφνεχο.  ώς  δϊ  χαλαι-  15 
πωλούμενοι  τω  μήχει  χον  πολέμου,  οίΊ  τότε  μεν  βαρείς  ννν* 
d'  άχνχεΐς  Θηβαίοι  φανεροί  παόιν  ηύαν  αναγχαβ&ηόόμενοι 
χαταφενγειν  έφ  υμάς'  Φίλιππος ,°  ίνα  μη  χονχο  γενοιτοί0 
μηδέ"  σννέλ&οιεν  αϊ  πόλεις,  νμίν12  μ\ν  είρήνην  ίχείνοις  δΐ 
βοή&ει,αν  έπηγγείλατο.™  (20)  Τί  οννχ  βυνηγωνίβατ*  αύχω  2ο 
προς  το2  λαβείν  ολίγον  δεΐν  υμάς*  έχοντας*  έξαπαχωμίνους ; 
Ή  χών  άλλων  Ελλήνων,  είχε  χρή  χαχίαν  εϊχ9  αγνοιαν  εϊχε  xalh 
αμφότερα  ratJr'  είπείν,  οι ,  πόλεμον  6ννεχή  xal  μακρόν  πολε- 

misit  et  inter  se  concitavit.  postca,  duin  alii  errant  et  desipiunl,  ipse  se 
instruit  el  in  pcrniciem  omniuui  crescit.  Ul  aulem  aflliclos  belli  diutur- 
uilate  iunc  inolestos,  nunc  infelices  Thebanos  ]>crspicuuui  eral  onmibus 
ad  vos  confugiluros ;  Philippus ,  ut  ne  id  iieret  neve  civitates  convenirent, 
el  vobis  pacem  el  illis  auxilium  poJlicetur.  (20)  Quid  igitur  ei  profuit, 
ul  vos  paene  uliro  caperemini  dccepli?  Gclcroruiu  Graecorum  sive  ea 
ignavia  sive  inscilia  dicenda  est,  sive  hoc  etiam  ulruuique,  qui  vos  bellum 
assiduuin  ct  longum  gercules,  idque  pro  cotumuni  oinuium  ulililate,  ul 


τους  vulgo.  —  Prisciiui»  T.  II  p.  180:  tctv ιονς,  inter  se.  —  αυτούς  Σ. 
pr  LaurS. —  αλλήλους  sec  man  LaurS.  Aug.l  k.  s.  Harl.  Guelf.  Vindl. 
Barb.  Pal2.  Ambr3.  γοβ.  Anonyni.  Kh.  Est  iuterprctnnientum.  Vid.  ad  Phil. 
I  §.  10.  5)  οι  άλλοι  vulg.  —  oi  om  pr  Σ,  in  quo  linea  ad  significan- 
dam   omissionem   (Baet.  Comm.  Palaoogr.  p.  785)  h.  1.  eupcrscripta  est. 

—  om  articulum  etiam  LaurS.  Aug2.  0)  γρ.  αν  τοις  AldV.  7)  Phoc- 
banim.  Rh.  T.  VIII  p.  517  W.  locum  citavit  per  τότ*  incipiens  eine  of. 
8)  vvvi  Augl.  k.  s.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  (12?).  —  vvvi  eine  δ'  Vindl.— 
Pro  δ'  proximo  δι  pri2.  —  et  in  marg  LaurS  sec  man  eic:  s  τύχεις, 
erasis  tv.  0)  ο  Φίλιππος  LaurS.  viilg.  —  om  Vind4.  Urb.  Pall.  pr 
Ambrt.  —  punctis  notavit  AldT.  —  ό  om  pr  Σ,  addidit  artictilum  an• 
tiqna  manns.  Supra  6  Φίλ.  Variar©  amat  orator  ctiam  in  his  minntiis. 
10}  γένοιτο  LaurH.  corr  Σ.  vulg.  —  γένηται  pr  Σ  (V  nam  tii  eet  in  era- 
eie).  Augl.  k.  o.  *.  Vindl.  Barb.  Urb.  corr  PaI2.  —  γένητο  £l.  Ang.  — 

οι  ο  ,  f 

yivritoti  Bav.      11)  μη  Ω,.      12)  ημιν  Vindl.      13;  έπηγγέλλετο  k.  Pal2. 

20.   1)  τί  ovv  6  Φίλιππος  Pal2.        2)   τω  Pal2.        3)  ημάς  Aug4. 

4)    ΐκόντα  Mal.   —  tt-κοντας  Vhid5.  —   ε%όντας  puuctis  notatum  AldT. 

—  om  Pall.  —  Transposnerunt  ίαόντας  υμάς  Augl.  k.  *.  Vindl.  Pal2. 
Ambr3.  Sic  Heiekius.  'Ego  Keiskium  sequar.  iungenda  enim  videntur 
ολίγον  δειν  ίηόντας.'  Scbaeferus.  Etiam  Kcizius  ad  Viger.  p.  744 
eic  ecripeit.  At  cf.  Lcpt.  §.  70:  πάβαν  {π(λ&ών  ολίγον  δέω  λέγειν  χώ- 
οαν.  Vid.  Funkhaeuel.  Qnaest.  Der».  ρ.  22,  qnem  sequitur  Reuter.  J 
Qnaest.  De  Cor.  p.  V.  5)  xai  om  o.  Alezand.  Rh.  De  figuris.  T.  VIII 
p.  420  W. 

DBMOSIH.  Ο 
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20  μονντων  υμών*  xal  τούτον'  νπερ  των*  πάβι  Συμφερόντων^ 
ώς  Ιργω  φανερόν  γέγονεν,  οντε  χρημαύιν  σντ€  όώμαϋιν  οντ'5* 
αλλω  ονδενΐ™  των  «πάντων*1  0υνελάμβανονη  υμΐν.  olg  x«i!3 
δικαίως  χαϊ  χροςηχόντως  όργιζόμενοί,  ετοίμωςίι  υπηχοναατε 
282  τω15  ΦιλΙπηφ.  *Η  μεν  ννν  rotf  βυγχωρη&εΐβ9  εΙρήνη™  δια 
ταντ'11  ου  δι9  ή*/,  ώς  ούτος  διεβαλλεν^*  έπράχδη,  τά  δε  τον- 
τωνΧ9  αδικήματα  xal  δωροδοχήματ9**  Ιν  αντί]  των  νυνι~]  παρ- 
όντων πραγμάτων,  αν21  τις  ε^ετάζχ^  δικαίως,  ahi*n  ενρψίει. 

*  (21)  ΚαΙ  ταντϊ*  χάν&9  νπερ  της2  άλη&είας  άχριβολογούμαι 
χαϊ  διεξίρχομαι.    εΐ  γαρ  είναι  τι  δοχοίη  τά  μάλιότ9Λ  ίν  τον- 

re  ipsa  dcclaratuoi  est,  nequc  pecuuia  ucque  Iiomiuibus  ncquc  ulla  re  alia 
prorsus  adiuverint.  quibus  ei  iure  el  conveuienler  irati*  alacrilcr  oblein- 
peraslis  Philippo.  llla  igilur  tum  concessa  pax  proptcr  liaec,  nou  propler 
nie  (ut  iste  caJumniatui)  facla  est.  istorura  autem  in  ilia  iniurias  el  cor- 
ruptelas  praescntium  lnrbarum,  si  quis  recte  invcstigel,  causas  esse  <le- 
prehentlel.  (21)  Alque  liacc  omnia  stmlio  vcritatis  sulitilius  persequor  ol 
commemoro.    Γι  cnim  maxiinc  aliqnid  in  iis  pcccalum  esse  vulcatur•  nihil 


β)  ημών  Pal2.  7)  τοντ  i.  e.  τούτων  pr  Urb.  8)  των  xoivj  vnlg. 
Cf.  §.  100:  των  xotvj  πάόι  τοις*Έλληα  αναφερόντων.  —  xotvrj  om  Σ. 
pr  LaurS.  Aug2.  (Vind3.  4?).  *Ne8cio  an  sit  restittiendum.  nam  Dcmo- 
ethenes  ree  gravioris  momenti  pltiribns  vcrbis  eiusdem  fcre  eig-nificatio- 
nts  exprimcre  solet.'  Renterue  I.  c.  Talis  gravitas  hnic  loco  aliena 
esse  videtur.       9)  ονδί  Τ.  Φ.  Vind4.  Pall.  Urb.  Aldetc.     Primus  Reis- 

kius  e   codd.   restituit  verum   οντ\  —  ονδε  ν.        10)   ονδενι  ne  deleas 

hiatus  causa.     In  simplicitatc  narrationis  iste  non  offcndit.    Cf.  Pro- 

lcgg.  Gramm.  §.  3  p.  2.       11)  πάντων  vulg.  —  δντων  Vindl.  —  άλλων 

Pall.  —  απάντων  Σ.  LaurS.       12)  γρ  συνεΐαμβάνοντο  Σ(ϊηιο  in  marg.). 

Φ.        13)   χαϊ  om  Ω..       14)   εΐ  δήμος  pro  ίτοιμως  in  PuUclui  Priscian. 

T.  II  p.  26)  Kr.       15)  τω  om  Augl.  k.  s.  Vindl.  Harb.  Pall.  2.  Ambr3. 

Punctis  notavit  AldT.        16)  ίΐοήνη  τω  Φιλίππω  LaurS  man  sec.  r.  f. 

Aug4.  Vind4.  5.  Barb.  —  intcr  lineae  uddidit  Ambr3  *ω  Φιλ.       17)  *Apo- 

strophura  non   admittit  vox  poet  h.  v.  paulispor  eubeietcus'    Schaefe- 

rue.     Vivide  pronuntians  orator  cum  seqncntibus  pronoraen  ropulavlt. 

Σ.  LaurS:  ταντ.       18)  διίβαλίν  ο.  q.  L  ν.  Vindl.  5.  Ald.  Fel.       10)  τον- 

ω     N 
τ<κ*  Vind5.      20)  xal  δωροδοχηματα  om  Ang.  pi\Q.       21)  vvv  k.  Pal2. 

Ang.      22)  iav  s.  Vindl.  Ambr3.      23)  et  τις  ίζεταζοι  k.  Pnli.      24)  «ί- 

τίαν  Vind5.  —  αίτια  LanrS.  vulpo.  —  αίτια  pr  Σ,   cui  antiqna  manns 

addidit  t,  ut  sit  altfai  ant  ahla. 

21.  1)  ταυτϊ  Σ.  LaurS.  vulg.  et  Ael.  Aristid.  T.  II  p.  322  fin.  (=  5:W 

init).  —  ταντα  Augl.  Λ.  p.  r.  β.  Vindl.  Barb.  Pal2.  corr  Urb.       2)  της 

om  Pall.       3)  μέγιστα  Pall.  AldT. 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHEKIS  OUATEO  DE  CORONA.  35 

τοις  αδίκημα' 4  ουδέν  itiu  δήπου*  προς  ήκε,  αλλ*  6  μίν  χρω- 
τός ειπών  xal  μνηό&ύς  ύπίρ*'  της  ειρήνης  Άριβτόδημος  ην  ο1 
υποκριτής,  6  ί'  ίκδεζάμενος  χαϊ  γράψας  καΐ  εαυτόν  μετά  του-  ίο 
του  μι6&ώσαςΗ  επί  ταύτα  Φιλοκράτης  6  *Αγνου<$ιος*  ο  0ος  ΑΙ- 
όχίνη  κοινωνός ,  ουχ  ό,()  ίμός,  ούδ*  avu  όύ  διαφραγ^ςη  ψευ- 
δόμενος, οι  δε  6ννειπόντεςΧΛ  ότου  δήποδ*  ένεκα  (έώ  γάρ  τόύτό 
γ911  iv  τφ  παρόντα)  EυβoυL•ςlii  καΐ  Κηφιβοφών*1  ίγώ  δ9 

ad  roe  utique  altinel.  sed  qui  primus  et  sententiam  clixit  et  mentiouem 
«le  pace  fecit ,  fuit  Aristodemus  histrio ,  qui  vero  successit  el  rogavii  et 
cum  isto  suam  operam  in  eam  rem  locavit ,  Philocrates  fuit  Hagnusius, 
tuus,  Aeschincs,  particeps,  non  meus,  nec  si  tibi  menlionli  ilia  rumpan- 
lur,  subscriptoros  autcm  cl  suflVagalores  fucre  quacunquc  landem  de 
causa  (omittam  cnim  hoc  nuiic)  Eubulus  cl  Clesiplion,  ogo  vcro  neuti- 


4)  τίνα  .  .  .  αδικήματα  mau  sec  LanrS.  vulg.  —  ti  ,  '.  .  αδίκημα  Σ. 

pr  LaurS.  Aug2.     4Rocte.    non  enim  lioc  referendum  ad  proditorum  con- 

ailia  et  pactionee,  quarum  quidem  multae  inerant,  eod  eermu  est  do  eo, 

qnod  bello  componendo  ipso  contra  reipl.  commoda  peccatum  non  fnerit. 

Quare  in  hoc  πολιτενματι  ipso,   si  modo  peccatum  fuerit,  peccata  non 

plura,  sed  unum  tilntum  oommitti  potuissc  Dem.  existimat.'  Bremius. 

5)    ίστι   τ  όντων  Augl.  4.   Harl.    Guelf.   k,  s.   e}  Vindl.  5.  Barb.  Pal2. 

Ambr3.        0)  περϊ  F.   Augl.  4.    T.  A\  p.  r.  *.  γρβ.  ε.  J.  η.  Guclf.  Ven. 

Less.  Viudl.  4.  5.     Etiam  in  Σ  super  νπερ  autiqua  mauus  scripsit  πε. 

item   γρ.   περί  man  sec  Laur  super  νπερ.     'Saepius  dicitur  μεμνήό&αι 

περί  τίνος  quam   μεμν.  νπέρ  τίνος.*   Scbaefcrus  ad  Plutarch.  Τ.  V 

ρ.    108.     Praeterca  orator  pracpoeitiouem  variare  eolet.       7)  6  om  pr 

Urb.  —  Proxiimim  ίκδεξάμενος  coufirmatur  vel  ordine  literarum  ab  Har• 

pocratione  6.  v.,  qiianiquam  f.  lcg.  §.  04  Σ  eum  aliie  exbibet  δεχόμενοι, 

YQ-l     ,  Ιε 

sed  LaurS  εΊιδεζάμενος.  —   ίκδεξάμενος  Auibr3.        8)   μια&ώοας  μετά 

τοντον  Vindl.       0)  Άγνονσιος   vnlg.  —  'Λγνονσιος  Bav.  (LaurS).     Vid. 

Prolegg.  Gramni.  Poster.  §.  143.      10)  ovn  vulgo.  —  ουχ  6  Σ.  LaurS.      11) 

iav  Φ.       12)  διαρραγίίης  γρ.  ιηαιι  sec  LaarS.  Augl.  k.  p.  r.  n  Ω..  u.  γ. 

Guclf.  Viudl.  3.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  Ang.  Paebymer.  in  Boisson.  Anecd. 

T.  V  p.  403.    Cod.    Mosquene.   ap.   Mattkaei.    ad   Chrysostomi  Hom.  IV 

T.   II   p.    10  not.   41.     'Miro   consensu   codd.   διαρραγείης.     Fuit  igltur 

ονδ*   αν  εΐ  ov   διαρραγείης.1   Mcinek.   ad  Menandr.   p.   251.     Optimi 

libri  consentiunt   in   Couiunctivo.     Rectissime.     Cf.  Conon.  §.41:   ονδ' 

αν  Κόνων  διαρραγζ.        13)   οννεπιόντες  γρβ.  Ind  Ald.  AldT.  corr  Urb. 

14)  y*  om  Vind5.       15)  h  τω  παρόντι  nou  citavcrunt  ciun  euperioribus 

Hermog.   T.  III  p.  217  eiusquc  Scbol.  T.  VII  p.  051  W.        10)  Citavit 

Harpoer.  β.  ν.       17)  γρ  χηφιοιφών  AldV.  -^  Vitium  in  hoc  nomine  ve- 

tne  (cf.  Docuraent.  §.  20)  esse  vidotur.     nam  c  Dcm.  f.  leg.  §§.  12.  18. 

04.   315   (Harpocr.)   scribcndum    cst  Κτησιφών.     Y\A.  Droysen.   in  Diar. 

3* 
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15  ονδεν  ονδαμον.  (22)  *Λλλ9  όμως,  τούτων1  τοιούτων  όντων 
xal  έπ  αυτής  της  άλη&είας  qvtoj  δειχννμίνων^  είς  τον&  ηχεν 
αναίδειας ,  ω$τ'  έτόλμα2  λέγειν,  'ως  αρα  ίγω  προς  τφζ  νης 
ειρήνης  αίτιος  γεγενήβ&αι*  xai*  χεχωλνκώς  εΐην  την  πόλιν 

*ο  μετά  κοινού  οννεδρίον  των  Ελλήνων  ταντην*  ποιη6α6&αι.9 
Ε%τ*  ω  —  τι  αν  ειπών  6ε  τις1  όρ&ώς  προςείχοι;  §6τιν  οπον* 

quam  usqiiam.  (2*2)  Veruntameu,  quuin  talia  ista  sint  et  re  ipsa  csse  pro- 
bcntur,  eo  venit  iinpudentiae,  ut  diccre  non  dubitaret,  'me  quum  pacis 
auclorcm  fuissc  (um  vero  obstitisse,  qiio  minus  hanc  rcspublica  faccrel 
communi  Graecorum  concilio  adhibilo.'  Tu  vero  —  ο  quo  te  nomioe 
recle  appellem?    quum  adosses  et  vkleres  lauta  actione  et  societate  a  me 


Schol.  1839  p.  915.  Sic  etiam  textus  quidem  Dissenii  habet,  sed  in 
Comiuent  videniue  agi  de  Cepbieopbonte. 

22.  1)  τοντων  om  Aug4.  2)  ώςτε  τολμά  vulg.  —  ωβτε  τολμά  LaurS. 
—  ωϋτεετολμα  pr  Σ.  Secmidum  ε  Hnca  deletum  eet.  —  ώστε  ϊτόλμα 
Augl.  *.  pr  r.  Guelf.  4Aut  η*ει  est  legendum,  si  τολμά  servatum  vo- 
lumus,  aut  potius  servato  ή%εν  est  Ιτολμα  legendum.'  Karleeiue. 
'Praetali  ωςτ'  ίτόλμα.1  Rciskius.  'Recte  praelatum  eese  argait  qnod 
seqnitar,  ώς  .  .  .  χεχωλνχώς  εΐην.  Nescio  quid  tricatug  Wuwlerlichius 
Praefat.  p.  XXVI  sq.  (==  XX  eq.  od.  Dieeeu.),  ut  praesens  ostenderet 
praeferendum  esee,  perperam  dederat  ωςτε  τολμά.1'  Scbaeferus.  Ferri 
posse  praescne  osteudebat  Wunderlichius,  eed  pro  imperfecto  praefe- 
rendo  haec  ipse  dicit:  'Quam  lectionein  Rciskius  ex  quatuor  codicibns 
praetulerat  ωςτ'  ίτόλμα,  erat  quod  aegrc  reliuquereni.  nam  imperfectum 
qx«y,  ut  έτόλμα  eequeretur,  postulfiro  videbaiur.  —  Itaque  vide,  au 
scribeuduin  eit  ίτόλμα.'  Imperfectum  ueceesarium  eeee  iude  apparet, 
quod  antea  Aeechincs  ista  criminabatur.  Acech.  c.  Ctcs.  §.  58.  cf.  eiusd. 
f.  leg.  §.  50  eqq.  —  ώςτε  τολμά  ν  ΛΊικΙΙ.  Ven.  ζ.  —  ωςτε  τολμάν  (com- 

pendio)  Pall.  3)  το  Ω..  Pall.  —  Proxime  αίτια  Ambr3.  4)  γεγ.  $τι 
man  sec  LaunS.  vulg.  • —  ε"τι  om  Σ.  pr  LanrS.  F.  Φ.  Augl.  k.  s.  Vindl. 
Ambr3.  5)  xal  om  p.  r.  Vind4.  0)  ajzqy  vulg.  —  ταντηνΣ.  LanrS. 
De-  boc  graviore  pronomiue  ab  oratoribns  nsurpato  vid.  Reisig.  Con- 
iectan.  p.  96  sq.  Cf.  Lycurg.  §.  3:  ώφέλιμόν  hxi  τι}  χόλει  είναι  τονς 
κρίνοντας  iv  ταντη  τους  παρανομονντας.  ibiq.  Saupp.  7)  αλλ*  ώ  τι 
αν  6ε  τις  προςειπών  Suid.  η.  ν.  Άποοιώπηβις  e  schol.  Aristoph.  Aeharn. 
vs.  333.  —  τί  αν  σε  τις  ειπών  siuc  ω  Aristid.  Rh.  Τ.  IX  ρ.  360.  —  αν 
γε  εΙπών  τις  σε  Tzetss.  in  Hermog.  iu  Cramer.  Anecd.  Οχ.  T.  IV  p.  109. 
Sed  Iiermog.  T.  III  p.  152.  p.  340  vulgata  habet,  itom  Alcxaud.  Rh.  T. 
VIII  p.  459  W.,  nisi  quod  hic  av  omtsit.  8)  ϊβτιν  ovv  onov  Sopater 
in  Hermog.  T.  IV  p.  319,  tdemqne  p.  320,  quo  loco  Schaeferue  in  Aldiua 
varietatem  invenit.  —  ou  pro  fcnv  οπον  Anonym.  Rb.  T.  VII  p.  261, 
idemque  ibidem  prdxime  οπον. 
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0v  παρών  *  τηλιχχντην™  πράξιν"  xaV2  ΰνμμαχίαν  ,V3  ηλίχην 
vwlu  διέπεις ,15  ορών  αφαιρουμένου  /ΐ£1β  της  πόλεως  ηγα- 
νάχτηύας  η  παρελθών  ταντα,  α  νννχ1  κατηγορείς**  έδίδαξας  2* 
χαϊνΑ  διεξήλ&ες;™  (23)  ΚαΙ  μην  εΙχ  το2  χωλνβαι  την  τών 
Έλλήνση;  χοινωνίαν  έπεπράχειν  ίγώλ  Φιλίππω'4  <fol  το  μη  <5ι- 
γήϋαι  λοιπόν  ην,  αλλά  βοάν  xal  διαμαρτύρεσαι  χαϊ  δηλουν 
τοντοιοί*    ου  τοίννν  ίτίοίηοας  ονδαμοΰ7  τούτο,  ονδ9  ηχονύέ 

spoliari  civitatem,  quanlam  modo  recensebas,  usquamne  indignatus  es  aut 
progressus  ea,  qtiae  nunc  accusabas,  docuisli  alque  explicasti?  (23)  At- 
qni  si  ego  mercede  a  Philippo  conductus  Graeconun  societalem  prohibuc- 
ratn;  id  tibi  reiiquum  erat,  ut  non  taceres,  secl  clamilarcs  el  leslificareris 
el  his  significares ,  id  quod  nunquam  fecisti  neque  cam  ex  te  voccm  audi- 
vil  quisqiiam.    neque  enini  Icgatto  fuerat  tum  ad  ullum  Graccoruiii  missa, 


9)  αυμπαρών  pro  ου  παρών  corr  Urb.  10)  τοιαύτην  Sopater  p.  319. 
Π)  τάξιν  Sopater  p.  320.  —  παράταξιν  coniccii  Taylorus.  At  vid.  Reisk. 
'πράξιν  h.  e.  το  ποιειο&αι  (potius  πράξαι)  την  είρήνην  μετά  χοινού 
συνεδρίου  τών  'Ελλήνων.'  Scbaeferus.  —  'Inepte  Taylor.  Cf  §.  191: 
τις  δε  συμμαχία;  τις  πραξι?;'  Dobraeus.  12)  ij  Sopater  p.  319. 
13)  χαϊ  ουμμαχίαν  om  Schol.  Hermog.  Τ.  VII  ρ.  261.  14)  νυν  γρ 
Laur8.  vulg.  —  νυνϊ  Σ.  text  LaurS.  —  om  Alexaud.  —  habet  vulga- 
tnm  Sopater  p.  319.  1δ)  ίτραγώδεις  χαϊ  διεξηειςχβ__1^τ8.\ύ\^.  β 
§.  13.  —  διετραγφδεις  χαϊ  διεξήει^Ψ^Ί^  Obs.  Lind.  Bhv  (non  FyTUrb. 
AldV.  —  &ραγώδεις  sine  χαϊ  διεξ.  Schol.  Hcrmog.  T.  VII  p.  201  bis. 
Sopater  p.  321.  —  διέπεις  sine  ϊτραγωδεις  χαϊ  Σ.  text  LaurS.  Aag2. 
Alexand.  p.  459.  Sopater  p.  319,  aliter  ac  p.  321.  10)  σε  cod  f.  —  om 
Sopater  p.  319.  —  Proxime  LaurS  sic  interpunxit:  πόλεως,  ήγανάχτηοας; 
η  etc.  17)  νυν  vulgo  et  pr27,  in  quo  cod.  antiqua  maans  ι  addidit.  — 
LaurS  vvvt  sic,  t  punctis  notatum,  ut  solet.  18)  κατηγορείς,  Y.ulg»  —  *Ma- 
lim  κατηγορείς.   Vid.  ve.  22  νυνϊ  διεξήεις,  et  ρ.  234,  12  α  νυν  ούτος  διέ- 

ανρε.}  Scbaeferus.  Cf.  not.  2.  19)  η  vulg.  —  χαϊ  Σ.  —  καΐ  LaurS. 
Augl.  *.  Vindl.  3.  4.  Ambr3.  'Quum  Keiskii  operae  in  namero  vereus 
erraesent,  factum  eet,  ut  Wunderlicbius  χαϊ  ad  ή  praecedeniie  versus  re- 
ferens  perperara  ederet  χαϊ  παρελ&ών.'  Schaeferas.  20)  η  δ  η  ί£ήλ~ 
&ες  pro  η  διε£.  Ang.  —  χαϊ  διεξήλ&ες  tanqaam  gloss.  aiitecedentis  νο- 
cabuli  et  ortum  e  §.  13  delendum  inbct  vir  doctus  in  Epheiner.  Jen.  1.  c. 
—  post  διεζήλ&ες  LanrS  habet  eignum  (;). 

23.  1)  fl  χαϊ  Urb.  2)  τω  ρτΣ.  —  τω  Urb.  3)  ϊγωγε  Augl.  *.  p. 
r.  λ.  Pal2.  Ambr3.  4)  Hcrmog.  T.  III  p.  209  ο  memoria  repetit  een- 
tentiam  sic:  εί  γαρ  το  χωλύοαι  την  πόλιν  μετά  του  χοινού  ουνεδρίου 
των  'Ελλήνων  ποιήοασ&αι  την  είρήνην  ίπεπράχειν  etc.       5)  διαμαρτυ- 

ρασ&αι  Augl.  Pal2.  Ang.  —  διαμαρτύρεσαι  LaurS  manu  antiq.  0) 
τουτοισιν  p.  r.    Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  23.      7)  μηδαμοϋ  Augi. 
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233  <fovH  ταύτην  την  φωνην  ουδείς."  ούτε  γαρ  ην  πρεΰβεέα  προς 
ουδέν  ™  απεσταλμένη11  τότε  των  Ελλήνων,  άλλα  πάλαι*1  πά-ν- 
τες  ηόαν  ε%ε ληλεγμενοι ,  ον#'  οντος  υγιές  περί  τούτων  εΓριρ- 
&  χεν  ουδέν.  (24)  Χωρίς  δΐ  τούτων  καΐ1  διαβάλλει  την  πόλιν 
τα  μέγιύτ*  έν  οίς  ψεύδεται.  είΛ  γαρ  υμείς  αμα  τους  μεν*"Ελ- 
ληνας  είς  πόλεμον  παρεχαλεϊτε?  αυτοί  δε  προς*  Φ^ππον  περί 
της  ειρήνης1  πρέύβεις*  έπέμπετε'  Ευρύ βάτου  πράγμα,  ου  aro- 

sed  iam  olim  eorum  animt  palchant,  ncque  istc  sani  quicquain  dixit  hac 
de  re.  (24)  Ad  liacc  mendaciis  suis  acerrimc  rcinpublicam  cahimniatur. 
nam  si  vos  siinul  Graecos  ad  hellum  acccrsivissctis,  siiuul  ipst  legatos  ad 
Philippuin  dc  paco  inisissctis;  Euryhatae  facimis,  non  reipublicac  officium 


8)  <7€  Vind5.  9)  ουδείς,  είχότως.  Augl.  s.  γςβ.  ε.  ξ.  Guelf.  Harl. 
Vindl.  Ambr3.  4.  AldB.  Fcl.  —  om  Ald.  Mor.  Σ.  pr  LaurS  Hneam 
fintens.  vulg.  (etiam  pr£2,  cuius  margo  habet).  Freqnens  e«t  είχότως 
per  8β  dictum  ante  ovts  γαρ  et  similia.  Cf.  Fr.  A.  Wolf.  ad  Lept.  p. 
252.  Suepe  etiam  additum  a  scribis  ad  γαρ  ellipticum  explicandum, 
anic  quod  supplcnda  είν,ότως,  ov  Φαυμαστόν ,  talia.  Cf.  §.  40.  Mid. 
§.  204.  §.  203,  ibiq.  Schaefcr.  ad  p.  570,  25.  Scheib.  Vindic.  Lysiac.  p.  2. 

10)  ούδένας  pr£2.  *.  y.  Vindl.  Guclf.  Pall.  Man.  Ang.  Ambr3.  AldT  (nou 
Ald2).  Dofendere  vult  Dindorf.  Praef.  Lips.  p.  XXVI,  etiam  recepit. 
Idem  iussit  Cobetus  Nov.  Leett.  p.  319.  At  ουδείς  etiam  de  eocietate 
usurpari  docuit  Funkhaenel.  Diar.  Ant.  1850  No.  27  p.  211  eq.  —  ov- 
δένα  Σ  (ούδ9  ενα  Bkk.  in  Mcnstr.  Acad.  Berol.  1854  p.  253).  LaurS.  vulg. 

11)  ίπεοταλμενη  Vindo.  12)  τότε  Bav  (habet  vulgatum  πάλαι  in  marg;. 
η.  Ambr4.  AldT.  —  om  k.  Pal2.  Urb.  —  add  eec  man  LaurS  anto  πάλαι. 

24.  1)  *al  om  p.  2)  τα  μέγιατα  την  πόλιν  Hcrmog.  Τ.  III  ρ.  424. 
3)  ου  cod  η.  4)  τους  μεν  άλλους  LaurS.  vulg.  —  άλλους  om  Σ. 
Augl.  2.  4.  β.  ε.  Guolf.  Harl.  Viudl.  Ambr3.  'Fgo  malim  τους  μεν  άλ- 
λους, omisBO  "Έλληνας,  lta  aptius  opponitur  αυτοί  δε  Kn.  7.'  Schae- 
ferus.  Oppositio  per  ee  intolligitur.  Cf.  Funkhaenel.  Obs.  crit.  in 
Phil.  III  p.  9.  δ)  παρακαλείτε  Pall.  Ang.  6)  εις  Pall.  7)  περί 
ειρήνης  προς  Φιλ.  Hcrmog.  ρ.  424.  —  προς  Φιλ.  περί  ειρήνης  LaurS. 
vulg.  —  Addit  articulum  της  Σ.  Habet  cum  etiam  Gregor.  Cor.  T.  VII*» 
p.  1277  \V.,  locum  e  memoria  fingcns.  'ΠεφΙ  της  ειρήνης  mtnus  ex  usu 
linguae.  Talia  enira  fere  carcnt  articnlo.  Mox  vs.  13  περί  εΙρήνης 
έβουλεύεο&ε.  Vid.  Porsoni  Addcnda  ad  Kurip.  Hecub.  p.  99  ed.  Lips. 
3ac  et  cf.  not.  ad  235,  β.7  Schaeferue.  Rectc  quidem  observatum  est 
de  hac  formula  tanquam  adverbio,  ut  proxime  hacc  eadem:  αυτοί  περί 
ειρήνης  Ιβουλεύεσ&ε.  Cf.  f.  leg.  §.  95.  At  etiam  περί  της  ειρήνης,  de 
quadam  pace,  de  qua  agitur.  Cf.  proxime  ini  την  είρήνην  scil.  μετε• 
πεμπεο&ε.  §.  21:  μνηα&είς  ΰπϊρ  της  ειρήνης.  Nos  pariter  iiber  Fric- 
den  unterhaudeln ,  etiam  de  quadnm  pace,  quam  quilibet  intelligit,  et 
Uber  den  Frieden  unterhawleln.      8)  πρεαβεις  om  ε. 
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λεως  έργον  ονδε  χρηύτών  άν&ρώπων  διεπράττεοΰε.9  αλλ9  ουκ  ίο 
εότι  ταύτας  ονκ  £ατιν.ί{)  τί  γαρ  xal  βονλόμενοι11  μετεπεμπεύϋ 
αν12  αυτούς  έν  τούτω  τφ  χαίρω  \  έπϊ  την  είρηνην\  αλλ9  νπήρ- 
χεν  απαΟιν.  αλλ9  έπϊ  τον  πόλεμον;  αλλ'  αυτοί  περί  ειρήνης 
έβονλενεβ&ε.η  Ovxovvu  ούτε  της  i%  αρχής  ειρήνης  ηγεμών 
ονδ'  αίτιος  ων  εγώ  φαίνομαι ,  ούτε  των  άλλων ^  ων  χατεψεν-  ι* 
σατό16  μου,11  ονδίν  άληδες  ον  δείχννται}* 

25.  Έπειδη  τοίννν  έποιήβατο  την  είρηνηνχ  η  sro/Uff,  έν- 
ταν%α  πάλιν2  0χεψαΰ&ε:ι  τί  ημών1  εχάτερος*  προείλετο  πράτ- 

aut  bonorum  homiuum  fecissetis.  sed  non  est  ita,  non  est.  eur  enim 
eos  illo  lempore  acccrsivisselis?  ad  pacein?  al  eam  babcbant  omnes. 
ail  bcllum?  at  ipsi  de  pace  agebatis.  Ilaque  neque  pacis  primo  faciendac 
ine  vel  ducem  ve]  auclorem  essc  conslat,  neque  celeroruiu  qukquam, 
quae  in  mc  confinxil,  vcrmn  csse  ostenditur. 

'25.  Puslquam  igitur  paceni  fecit  rcspublica,  hic  ileruiu  considerate 
quid  utciquc  noslrihn  agere  inslitucrit.    ex  his  onim  scietis,  ct  quis  fuc- 


0)  δι,επράττεσ&αι,  \>τΣ.  10)  ovxC  pro  ovx  £iro  (sine  ν  finali,  ut 
omnee  fere  codd  etiam  Σ.  LaurS).  Urb.  —  ταντα  ovx  icti  oin  pr  Ambr4, 
add  sec  man  in  mftrg.  11)  τί  βουλενόμενοι  Anonym.  Kh.  T.  VIII  p. 
656.  —  τί  yao  και  βονλόμενοι  etc.  ut  vulgo,  Hermog.  Τ.  III  ρ.  296. 
Ιοβηη.  Sic.  Rh.  Τ.  VI  ρ.  .361.  12)  αν  om  Anonym.  Rh.  1.  cit.  13) 
ίπρεσβενετε  Pall.  AldT.  14)  ovxovv  LaurS.  vulg.  —  ooaovv  Σ.  —  ουκ- 
ovv  T.  p.  Vindl.  Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  40.  15)  των  άλλων  ονδίν  Ald 
etc.  pri2.  p.  v,  Vind3.  Man.  Ang.  etc.  —  ovdsv  om  Σ.  LaurS.  F.  Augl. 
2.  4.  *.  Vindl.  4.  5.  Urb.  «.  η.  Τ,  corr  £L  aliique  codd.  'Licet  Qraeci 
negativis  saepe  gaudeant,  de  qua  re  Priscianue  col.  1 196  (T.  II  p.  235  eq. 
Kr.),  vide  enpra  p.  220,  15  huius  orationi»;  haec  tamen  omnem  modum 
euperant  ei  prius  ουδέν  recte  abeet.'  Taylorus.  Alterum  ούδεν  omnino 
non  potest  ferri.  nam  ονδεν  . .  .  ονδεν  non  nisi  eeparata  noiione  dici- 
tur,  ut:  non  egestate  coactus,  eed  avaritia  corapulens,  nihil  donavistk 
Cor.  $.313:  ουχί  δι'  ϊνδειαν  ovn  έπέδωχας.  Alia  ratio  est  conlinuo  re- 
pctita  negatio,  ut  μη  pe,  μη,  μη  μ'  dviorj  Soph.  Oed.  C.  vs.  207  (209). 
210.  De  qua  repctitione  oratoria  vid.  Orvill.  Char.  p.  200  ^=a  321). 
Alia  raiio  esfnotissima  attractio  ncgationie,  ut,  qncm  locum  Taylorus 
citavit,  supra  §.  3:  ου  βούλομαι  δυςχεοϊς  ειπείν  ουδέν.  16)  χατεψεΰ- 
όαντο  pr,Q.  17)  μον  om  Τ.  18)  φαίνεται,  Guelf.  Vindl.  'Quod  ea- 
tius  eet.1  Taylorus.  lAd  meutn  scnsnm  δείχνυται  satius  est.'  Scbae- 
ferus.  Codicum  anctoritas  ostcndit  oratoris  acnsui  h.  1.  placnisse  va- 
rietatem. 

25.  1)  την  sIq.  in.  Barb.  2)  ivrctv&a  πάλιν  om  Marcell.  in  Her- 
mog.  T.  IV  p.  443  W.  3)  axiipaa&ai  Σ.  4)  υμών  Marcell.  et  Ano- 
nym.  Rb.  T.  VII»  p.  3(50.      5)  εχαοτος  GUelf.  Vindl. 
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τειν*  χαϊ  γαρ  εχ  τούτων  εΐβεΰδε1  τις  ην  6  Φιλίππφ  %άντα% 
20  Συναγωνιζόμενος^  χαϊ  τίςΗ)  6  πράττων  υπέρ  υμών  χαϊ  το'1  rg 
ηόλει  Συμφέρον  ζητών.  Έγώ12  μεν  τοίνυν  §γραψα  βονλεύων 
άποπλείν  την  ταχίότην  τους  πρέόβεις  επί  τους  τόπους^  ίν  οίς 
αν  ονταί1  Φ^ππον  πυν&άνωνται,™  χαϊ  τους  ορχονς™  άπο- 
25  λαμβάνειν  ,17  ούτοι  δε\  ούδε*  γράψαντος  εμού  ταύτα υ>  χοιειν 
ηϋ-έληΣαν.  (26)  τι  δε]  τούτ  ηδύνατο?  «*  άνδρες  Ά&ηναΙον\ 
έγώ  διδάξω.     Φιλίπχω  μεν  ην*  Συμφέρον  ώς  πλεϊΣτον  τονΛ 

ril  qui  Philippum  oninino  iuvaret,  et  quis  vcstram  causam  egerit  atqiic 
publieae  sluduerit  utilitati.  Ego  igilur  senalor  rogavi  ut  legati  quam  pri- 
mum  in  ca  loca  navigarent,  in  quibiis  esse  Philippum  audirent,  et  ut  ius- 
iurandum  exigerent,  illi  vero  nc  post  decrclum  quidcni  meuiu  td  facere 
volucrunl.    (20)  id  quo  valchal,  AUieiiienses?    ogo  docebo.     Philippo  ex- 


β)  πράττειν  om  Marcell.,  reliqna  brevibus  colligcne.  7)  oipeeds 
Augl.  k.  s.  Guelf.  Vindl.  marg\rind5.  Harl.  .Pal2.  8)  τε  την  είρήνην 
27,  vulgatum  πάντα  habens  iu  marg.  antiqua  manu.  LaarS  πάντα  sec. 
manus  super  deletam  illam  Iectionem  scripsit.  —  την  είρήνην  Aug?. 
De  tf  quod  dicunt  traiecto  vid.  Olynth.  I  §.  5  noL  5.  Schoemann.  ad 
Isaeum  p.  325.  Poppon.  Prolegg.  Thuc.  p.  300.  Scd  sententia  loci  ad- 
versatur  lectioni  illi,  qtia  admissa  dicendum  futsset  ουναγωνιαά  μένος. 
nam  h.  1.  non  amplius  de  facienda  pacc  agitur,  in  qna  re  Aeschines 
pro  Philippo  contendere  dici  possit,  qiium  esset  iam  facta  (επειδή  ixotij- 
οατο  ctc),  sed  de  pace  iureiurando  confirmanda  agitar,  qno  in  negotio 
item  Aeechines  civitati  advcrsaritie  dicitur.  Sed  fortasse  scribendum 
cst  την  τ'  είρήνην  nal  πάντα.  —  om  Barb.  0)  αγωνιζόμενος  Aug2. 
10)  %al  τις  ην  Ambr4., —  χαϊ  τίς  ovv  Anonym.  Rh.  1.  c.  11)  το  om 
pi\Q.  12)  έγώ  om  pr  Man.  13)  inl  τους  τόπους  LanrS.  vulg.  —  tnl 
τοις  τόχοις  Augl.  s.  Vindl.  Pal2.  Ambr3.  —  om  pr27,  liabct  nt  ineerenda 
£πϊ  τονς  τόπους  marg.  antiqua  manu  (ipeins  calligraphi?).  Necessario. 
nam  iv  οίς  eine  illts  vocabults  esset  i.  q.  in  quibus  rebwt,  qna  condicione  (§. 
19  p.  231,  13  ibiq.  Dobr.)  non  apta  sententia.  neque  adeo  a  decreti  ver- 
bis  discedere  orator  videiur.  Cf.  §.  27.  Fals.  leg.  §.  154.  14)  ovxa 
τον  Augl.  2.  8.  Vindl.  Ambr3.  1δ)  πυνδάνονται  8.  Vindl.  Pal2  (Ang?). 
Ambr3,  qui  praegressum  av  omisit.  1β)  ορχ.  την  ταχίότην  Augl.  k.  8. 
Guelf.  Harl.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  corrUrb.  £  §.  27  snmtum  esse 
videtur.  —  την  ταχίότην  habet  LaurS  a  eec  matin.  17)  %al  τονς  ορχ. 
απ.  om  Anonym.  Rh.  1.  c.  18)  ο  ν  ρτΣ.  enperscripsit  antiqua  manna 
δε.  —  om  Barb.       19)  τούτο  Anonym.  Rh.  1.  c. 

26.  1)  δη  Barb.  η.  2)  έδννατο  Aug2.  3)  ω  om  *.  β.  γ.  Bav  (F?). 
Φ.  k.  p.  u.  Ω..  Vindl.  3.  4.  Pal2.  Ang.  Ambr3.  4)  ην  corr,£2,  quid  prima 
habuerit,  non  liquet.  5)  τον  οηι  Aug4.  η.  F.  Τ.  Φ.  AldT.  Vind4.  5. 
Urb. 
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μεταξύ  χρόνον  γενέό&αι  των  όρκων,  νμϊν  δ9  ώς  έλάχιϋτον. 
δια  τΐ*  ort  νμεϊς  μ\ν  ουκ  αφ9  ης  ώμόόαδ'  ημέρας  μόνον,1  234 
αλλ9  αφ9  ης  ηλπίύατε  riji/s  είρηνην  ίύεβ&αι,  πάβας  ίξελνβατε" 
τάς  παραύκενάς  τά$10  τον  πολέμου,  6  δ$  τούτ  η  ix  παντός 
του12  χρόνου  μά^τ  έπραγματενετο,  νομίζων,  όπερ  ην  αλη- 
θές,™ o<Sau  της  πόλεως  προλάβοι  προ  τον  τους™  όρκους™  άπο-  δ 
δούναι,  πάντα  ταύτα  βεβαίως  εξειν.11  ουδένα  γαρ  την  είρηνην 
λνύειν  τούτων  ενεκα.ΧΗ  (27)  α  9γώχ  προορωμενος,  άνδρες2 
9Λ&ψαϊοι,  καΐ  λογιζόμενος  το  ψηφιΰμα  τούτο  γράφω*  πλείν 

pediebat  pluriinum  lcmporis  intcrccdcre  inlcr  iusiurandum ,  vobis  quam 
minimuiu.  quamobrem  ?  quia  vos  non  ab  ea  die  duntaxat  qua  iurastis, 
sed  ab  ca  qua  sperastis  fore  pacem,  omnes  bclli  apparatus  descrucralis, 
illc  auleiu  id  niaxime  perpotuo  nioliebatur,  exislimans  (id  quod  verum 
erat),  quotquot  nostrae  nrbi  cripuisset  anle  datnm  iusiurandum ,  omnia 
se  ea  constantcr  habituruni,  ncminomque  propter  oa  paccm  snhiturum. 
(27)  Quae  quiim  ego  praevidcrem ,  Alhoniensos,  et  roputarcm,  dccretum 


β)  δια  xi  9έ\  AldV.  AldB.  ρτΩ.  Vind3.  Pall.  Ang.  7)  ωμόσατε 
μόνον  ημέρας  vulg.  —  ώμόαακ  ημέρας  μόνον  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  k.  λ. 

ημέρας 
Vindl  (qai  ίίρηνης  pro  ημέρας  babct).  Pal2.  Barb.  —  την  ημιραν  μόνον 

eadem  man  Ambr3.  8)  την  om  Bav  (habet  in  marg.  —  F?).  Φ.  T. 
Aug4.  p.  r.  AldT.  Vind4.  5.  Urb.  9)  ΙξεΙναα&Β  Bav  (non  Ρ  ap.  Bkk). 
γοβ.  γ.  η.  AldT.  Vind3.  5.  Barb.  Ang.  Ambr4.  (Φ.  q.  o.  u.  »?).  'Prae- 
tuli  i&Xvacta&e  in  raedio.  non  bclli  ciiineqiie,  sed  vestri  belli,  a  vobis 
gerendi,  apparatum  intermisistis.'  Reiskius.  At  cf.  Olynth.  III  §.  10: 
τους  (sc.  νόμους)  ...  Χύνατε ,  vestras  illae  leges  eolvite.  —  i£elvaatB 
Σ.  LanrH.  vnlg.  10)  τάς  ante  τον  om  Vindl.  —  LaurS  sic  έξε Χτίσατε 
τάς  του  πολέμου,  eni  παραϋχίνάς  add.  altera  manus.  11)  τούτον  pr27, 
ψ  lineola  perfossuin  eet.  12)  του  om  Man.  13)  όπερ  ην  άΧη$\ς  om 
Anecd.  Bkk.  p.  120.  14)  «F.  otf'  av'  Marklandus.  Anecd.  Bkk.  1. 
c. :  iXXnna  6  av.  'Particula  nec  cum  Grammatico  subaudienda  nec 
cura  Anglo  addenda."  Vid.  Wtmderlich.  Praef.  p.  XXXVIH  eq.'  (=XXXI). 
Schaeferus.  15)  τους  om  pr  v.  Man.  16)  του  ορχον  eine  altero 
articulo  AldT.  Pall.  17)  ταύτα  πάντα  β*β.  e{.  Augl.  k.  Vindl.  Barb. 
Pal2.  Ambr3.  Creberrima  vacillatio.  Lobeck.  ad  Soph.  Ai.  vs.  1023. 
H.  1.  recte  πάντα  praeponitnr.  hoc  enim  gravitis  eet.  —  πάντα  β$β. 
2|.  τ.  p.  r.  Vind4.       18)  $vsxsv  Augl.  k.  Vindl. 

27.  1)  α  εγώ  ut  vulgo  ctiam  Priscian.  T.  II  p.  247  Kr.  Cf.  Pro- 
legg.  Gramm.  §.  15  p.  16.  2)  ω  άνδρ.  vulg.  -  «J  om  I.  LatirS.  Τ.  Ω,. 
p.  r.  u.  ν.  β.  y.  η.  Vind4.  Urb.  Man.  Ang.  Cf.  Prolegg.  Oramm.  §.  137. 
3)  τούτο  το  ψηφ.  γράφω  Augl.  k.  s.  Viudl.  Pal2.  Ambr3.  Hoc  est  i.  q. 
Ulttd  supra  diclwn  decretum  rogo.    Qui  ordo  verborum  ei  verus  esset,  rc- 
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ίο  έπϊ  τους  τόπους  ίν  οις  αν  fj  Φίλιππος,*  xal  τους  ορχονς  την* 
ταχίύτην  απολαμβάνειν,  ϊν  εχόντων  των  Θρακών,  των  νμ*~ 
τερων**  ΰνμμάχων,  ταντα  τα  χωρία,7  α  ννν  οντο£Ν  διεύνρε,  το 
Σερρών*  xal  το  Μνρτηνον111  χαι  την  Έργίαχην,η  οντω  γι- 
γνοιν&η  οι  ορχοι,  xal  μη  προλαβών1*  ίχεϊνος  τους  επιχαίρσνς 

15  των  τόπων  κύριος  της  Θράκης  χαταύταίη,  μηδϊ  πολλών  μ&ν1' 
χρημάτων  πολλών  δε  στρατιωτών  ενπορηύας  ,]ο  ix  τούτων  φα- 

illud  fcci :  navigandum  in  ea  esse  loca ,  in  quilms  essel  Philippus ,  et  ius- 
iurandtim  quain  priumm  exigcndum,  ut  obtincnlibus  Thracibus ,  sociis 
vcslris,  ea  loca,  quae  isle  modo  clcvabat,  Scrrhium  et  Mvrtenum  el  Er- 
giscaui,  ila  iurarelur,  et  non  illo  opporlunis  locis  occupatis  Tliracia  poti- 
retur,  ncve  liinc  inagna  pecunia  uiuitisque  mililibus  inslructus  facile  rc- 


cte  sensieset  Dobracns  iubeus  dclenda  esse  πλείν  .  .  .  απολαμβάνει* 
tanquam  rcpetita  e  §.  25.  Scd  vulgato  ordine  dciuonstrativum  fere  ob- 
Rcuratum  est  fertque  explicationem  πλείν  ctc.  4)  Φιλ.  η  Barb.  5) 
την  om  Man.  0)  ημετέρων  Augl.  k.  s.  ε.  Vindl.  IJarb.  Pal2.  Ambr3. 
Placet  Schacfero.  7)  τά  χωρία  ταυ&*  yulg.  —  ταντα  τα  χωρία  Σ. 
LaurS.  —  ταντα  om  p.  8)  ούτος  om  Pall.  —  όντως  Ainbr3.  9) 
α  γρ.  αερρι  man.  sec. 

δερρειον  Vind5.  —  οερρειον  LaurS.  —  οέρρον  pr  /•.  —  αεριον  Ambr3. 

Γί 
Vi«i.  Prolegg.  Gramm.  §.   111.        10)   μνρτηνον  Σ.   quid   prima  habuerit 

iion  liquet.     n.im  τη  est  in  crasie,  fortasse  το,  ut  fucrit  μνρτονον.     Cf. 

Phot. :  μνρτόνιον.    Λημοςδίνης  εν  τω  νπίρ  Κτησιφώντος,    φρούριο  ν  ην 

iv  Θράκη.     Suidas:    Μνρτώνιον,   eic   etiani    D  Parisinus  Harpocration. 

Antiquus    corrector   codicis  Σ  super   τη   scripsit    ΓΪ  (uon   τι).   —   μνρ- 

τιον,   vulgatum   est  in   louge   plurimis   codicibus   et  olim   omnibn*  edd. 

XiOV 

—  μνρτιν  LanrS.   idem   a   sec   manu  γρ.  μνρτην  (?)  enperscriptum  ha- 

bet.  —  μνρτνον  £2.  -  Aliud  est  Μνρτιον  Pauean.  II,  26,  4.  Ε  le• 
ctione  μνρτηνον  reliqua  facile  oriebantur.  μνρτηνον  Augl.  k.  Pal2. 
Arabr3.  s.  ε.  corr  Urb.  Guelf.  Harl.  —  μ  ν  ρτ  ενόν  Ven.  —  μνρτινον  Vindl. 

—  μνρτινον  Liban.  Apolog.  Dem.  Τ.  IV  p.  209  R.  —  μνρτανον  Har- 
pocrat.  ibiq.  Marsyas  et  Anaximcnes.  —  Μνρτίβκην  var.  Μνργίσκην  et 
Μονργίο-κην  Aeschin.  Ctcs.  §.  82  depravalum  est  ο  praegreSHie  Λορίσκον 
x«i  *Εργία%ην  fortasse  ipsitis  oratoris  malitia,  nt  obscuromm  locornm 
simili  sono  adversarinm  irrideret.  Corrector  codicis  Σ  ad  Aeechineum 
Μνργί'σχην  respexis.se  videtur.  II)  την  ύεργίσκην  cod  ε.  Aug4.  —  τον 
εργισκον  Ambr3.  —  Sc-hol  Urb:  Ιργίϋκην,  ov  ννν  λέγονσιν  σεργεοχ. 
12)  γιγνοι&  ρτΣ,  antiqua  inaiius  add  ν.  —  γίγνοινΰ  LaurS.  vulg.  — 
γίγνωνΟ•'  Lind.  — -  γίγνονΟ•'  Urb.  13)  προςλαβών  Ang.  14)  μεν  οιτι 
Barb.  15)  εύχορίαας  Vindl.  —  άπορήαας  Man.  —  Citant  Anecd.  Bkk. 
p.  136. 
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δίως  τοις  λοιποίς"*  ίπιχειροίη  πράγμαύιν.     (28)   Είτα  τοντο 
μϊν  ουχί  λέγει  το  ψήφιόμα,  ούδ*  άναγιγνωόχει.1     ει  δϊ2  βον- 
λενων  έγώ  προςάγειν  τους  πρέύβεις  ωμην*  δεϊν,  τούτο  μον{ 
διαβάλλει.*    άλλα  τ£  έχρην  με  τιοιεϊν;  μη  προςάγειν  γράψαι*  20 
τονς  inl  τού&Λ  ηχοντας,  ϊν    νμϊν1  διαλεχ&ωύιν ;  η  &έαν  μη 
χαταν  είμαι  τον  άρχιτεχτον^  αντοΐς  χελεύααι;   αλλ9  εν  τοίν* 
δνοϊν  οβολοΐν  έ&εώρονν  αϊ/,   ει  μη  τοντ    ίγράφη.11*     τα  μι-  25 
κρά11  Συμφέροντα  της  πόλεως  έδει  με™  φνλάττειν,  τα  δ9  ολα,# 
ωςπερ   ούτοι,   πεπραχέναι ;13    ου   διηπον.η    Λέγε   τοίννν  μοι 

liqua  aggredoreliir.  (28)  lloc  dccrclum  ηοιι  dicil  noc  recilat,  scd  si 
ego  senator  adducendos  esse  legalos  ccnsui,  id  exagital.  al  quid  mihi 
agendum  fuit?  dcccrnendum ,  ut  non  adducercutur  ii,  qui  eo  vcneraiil  ut 
colloquerentur  vobiscum?  aul  vetanduin,  arcliitcctum  iis  spcclandi  locum 
dare?  at  in  binis  obolis  (sede  vulgari)  spectasscnt,  nisi  id  decreUim  cssel. 
parva  rcipublicac  coinmuda  inibi  tuenda  erant,  sumina  aiiloiu  loiius  rei- 
publicae  (id  quod  isti  feeerunl)  Pbilippo  vcndcnda?  ininimc  scilicet.  Age 
igitur,  cape  dccrctum  illud  et  rccita,  qaod  isto  qiiiiui  satis  sciret ,  prac- 
teriil.    rceila. 


1(5)  αλίοις  r.  —  ποΙΙοϊς  Vind4. 

28.  1)  ονδ'  αναγιγνώσκει  om  Minuc.  Rh.  T.  IX  p.  600.  .  2)  ό  δϊ 
textus  VindS,  in  marg.  εΐ  δε.  3)  τονς  πρέσβ.  ωμ.  προσ.  Vindl.  4)  μ 
pr2?,  eed  ipee  calligraplms  snperposnit  compendium  8.  5)  τονς  πρέσβ. 
ωμ.  δειν  προΰ.  τοντ 6  μου  διαβάλλεις.  Minuc.  (5)  γράφειν  Minuc.  Cf. 
infra  κελενσαι.  7)  ημιν  s.  (k?).  Barb.  Pal2.  8)  του  άρχιτέκτονος 
Pal2.  9)  τοις  Vind5.  Ang.  10)  αλλ'  .  .  .  έγρόφη  cit.  Tibor.  Rh.  T. 
VIII  p.  572.  Pollux  IX  §.  (53.  Ktiam  Ktym.  M.  p.  448  fin.  addens  iv  ταις 
λεγομέναις  άιοννσίαις.  Sed  plene  interpuiigondum  cst  in  Etyin.  post 
Ιγράφη,  tum  sic  pergciiduin :  Άλλ  . . .  άγραφη.1  *Ev  ταις  λεγομέναις  Διονυσ. 
Q-εωρίαις  αγώνων  etc.  Cf.  Liban.  Argum.  iu  Olynth.  p.  8  §.  2.  Prio- 
rem  loci  partcm  citat  etiam  Schol.  Aristid.  p.  320  Fr.  11)  μικρά  om 
1>γΣ9  antiqua  maiius  in  linea  scripsit  σμικρά.  Etiam  LaurS  σμικρά. 
cuius  primam  Iiteram  sec  manus  linea  dclevit.  Deleverunt  vocabulum 
Turicc.  Equidem  non  intelligo,  quomodo  id  abcs.se  possit  salva  sen- 
tentia.  nam  non  τά  συμφέροντα  et  τα  ολα  opponi  possunt,  sed  τα  μι- 
κρά συμφέροντα  et  τά  ολα.  —  Dind.  olim  de  ano  doderat  η  τά  μικρά. 
Coiitra  contextum.  non  divcrsa  supcnoribus  orator  addit,  sed  ea  ex- 
plicat.  Vid.  Funkhaenel.  in  Fleckciscn.  Aiuiall.  185β.  X  p.  075.  —  της 
πόλεως  συμφέροντα  Ambr3.        12)  μη  Angl.  —  μεν  Aug2.  —  με  μη  pr 

ε 
r.  —  μη  Ambr3.  —  μοι  k.  Pal2.  —  om  ε.  Vindl.       13)  πεπρ.  Φιλίππω 

vulg.  —   Φιλίππω  om  Σ.  LaurS.  F.  Φ.  Τ.  η.  Aug2.   Ι.  Lind.  Vind4.  pr 
Urb.  Pall.  Ambr4.      14)  δηηω  k.  «.  Harb.  Pal2. 
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το   ψήφισμα   τοντί  λαβών ,   ο   ύαφώς  οντος  είδώς™  χαρέβη. 

λέγε." 

235  ΨΗΦΙ2ΜΑ  ΔΗΜ05ΘΕΝ0Υ2.* 

29.  ΈπΙ  άρχοντος  Μνηόιφίλον ,  ΕκατομβοαώνοςΧ  evg  xai 

νέα,  φυλής  χρντανενονύης  Πανδιονίδος^  Λημοοδένης  Λημο- 

5  ύδενονς  Παιανιενς  είπεν,  επειδή  Φ^ππος  άπούτείλας  πρέσβεις 

περί  της*  ειρήνης*  ομολογονμενας  πεχοίψαι  βυνδήτιας?   δε- 

29.  Magistralu  Mncsipliilo,  Hecatombaeonis  dieullimo,  Paudionide 
Iribu  pracsidente,  Demosllienes  Deinosllieuis  fll.  Paeaniensis  rogavil,  post- 
quam  Philippus  niissis  legalis  <!c  pace  foedus  ex  coufesso  fecit,  placere 
scnatui  populoquc  Atheniensiuin ,  ul  pax  in  prima  concionc,  iussa  pcrficia- 


15)  οντος  εΐίώς  LaurS.  vulg.  —  είδώς  in  Σ  gcriptam  alio  atramento 
in  fine  Hneae.  —  είδώς  οντος  Augl.  *.  Ambr3.  raarg*.  Vindl.  —  οντος 

ίίδώς  Βχών  cod  β .  16)  παρέβη.  Ae  LaurS.  —  ΜγΒ  om  Σ.  —  τοντί .  .  . 
λέγε  om  pr  k  (habens  in  marg).  Pal2.  —  Post  Uyt  in  Bav.  figura  ad- 
ventitia  ]o.  Idcra  eignum  vel  6  vel  6>  in  eodem  codice  ante  docu- 
menta  p.  237,  27.  p.  243,  8.  p.  249,  0.  p.  250,  7  et  25.  p.  255,  8. 

*)  φήφιαμ,α  δημοσδένους  Σ.  —  ηφιομα  δημοσ&ένους  LaurS.  Ιηϊ- 
tialee  rubro  pingendae  in  hoc  codice  desttnt.  Quod  eemel  moneo.  — 
Margo  habet  signum  άφΒς:  quod  fortaese  idem  est  quod  αφελές.  §.54 
margo  habet  αφ,  quod  idem  es.se  videtur  signum.  Niei  fuerit  i.  q. 
αφίσταται  (=  Itinfi).  fol.  174 Λ  margo  habet  intcgrtim  αφίσταται,  eed 
ibi  significat  i.  q.  xe  continel  schol.  ad  §.  (51.  Optime  vero  Rehdantzius 
αφΒς  interpretatur  omitle,  scriba  iubetur  omittere  documentnm.  —  ψή- 
φιαμα  sine  nomine  vulg.  Cf.  §.  181.  —  Decretnm  boc  om  Urb.  —  In 
Τ  manu,  quae  scbolia  scripslt,  in  eummo  margine  additiim  eet.  —  Lind: 
τούτο  το  ψήφισμα  Ιβμβι  iv  παίαιω,  αλλ*  iv  ϋΒλίδι  ωςπΒρ  άλλον  τίνος 
άναγιγνωσχΒται.  Ιη  hie  igitur  ltbrie  decretum  ex  alto  codice  petitum 
cet.     Cf.  §§.  38  eq.  54  eq.  75.  77. 

29.   1)  Έλαφηβολιώνος  coniecit  vir  doctue  in  Ephemer.  Ien.  I.  c. 

μαρτ 
eocundum  Taylori  rationes.  —  Βαατομβαιώνος  Ambr3.  2)  Λιοννσίδος 
cod  b.  Nec  nunc  post  tot  alia  inventa  boc  Denii  nomen  effoseum  est. 
Qaare  male  defendebat  Taylorus.  3)  της  om  η.  'Rectius  abest  arti- 
cuhie.'  Schaeferns.  Vid.  ad  §.  24  n.  7.  4)  bIq.  προς  Αθηναίους 
Aldetc.  Ω.,  t.  μ.  υ.  Pall.  Ambr4.  Mim.  Ang.  —  προς  Αθηναίους  om  Σ. 
Lam-S.  Ρ.  Φ.  Τ.  Augl.  2.  4.  *.  ?.  Guelf.  Iiarl.  Vindl.  Lind.  alii.  —  πΒρι 
της  Βίρήνης  προς  Αθηναίους  om  Ambr3.  5)  avvd".  προς  Αθηναίους 
Vind3.  —  βνν&.  προς  τον  Ά&ηναϊον  δήμο  ν  k.  Vind5.  —  ουν&.  προς  τον 
Ά&ηναίων  δήμο  ν  Augl.  s.  Β.  Gtielf.  Harl.  Vindl.  Lind.  Pal2.  Ambr3.  — 
fiarb.  punctis  notavit  vocabula  in  rcliquis  codicibus  omiaea.     'Hic  ea 
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δόχ&αι*  rij  βουλή  xal  τω  δήμω  τω1  Ά&ηναίων  όπως  αν  η  ει- 
ρήνη έπιτελε6%^  η  ίπιχειροτονη&εΐόα  iv  ττ}  πρώττ^  έχχληΰία, 
πρεόβεις  ελίύ&αι  Ιχ  πάντων  Ά&ηναίων  ηδη9  πέντε,  τους  δε  ίο 
χειροτσνηδέντας  αποδημεΐν  μηδεμίαν  υπερβολην™  ποιούμε- 
νους, οπον  αν  οντά  πννδάνωνται  τον  Φίλιππον,  χαΐ  τους  όρ- 
κους λαβείν  τ  ε  παρ9  αυτού  xalu  δούναι  την  ταχίϋτην  Ιπί 
ταϊς    ωμολογημεναις™    ύννδηχαις   αύτω    προς    τον   *Α$ηναί-  15 

lur,  legatos  ex  omnibus  ALheniensibus  iain  deligendos  quinqne,  delertos 
autem  proficisci  oportere,  nulla  mora  inlerposita,  eo  ubi  csse  Philippum 
audicrint ,  et  iusiurandum  luin  ab  eo  exigcnduin  tum  dandum  primo  quo- 
que  temporc  de  facto  per  euin  cum  populo  Athenicnsi  foederc,  compre- 
Itcnsis  etiam  utrorumque  sociis. 


non  magis  requiras  quam  priue  additamentam  post  ειρήνης.1  Schaefe- 

rus.       6)  δεδο%9•ω  Guelf.  Vindl.  5.  —  δεδοχ&Άΐ  Barb.       7)  των  vulg. 

—  χω  Σ.  LaurS.  F.  η.  Augl  (*.  *.  o.  q?).  Vindl.  3.  5.  Barb.  «Utrnm- 
que  probnm,  librie  dissentientibns  noetrnm  conetructionem  (per  τω)  prae- 
feram.  Et  frequentiasimus  est  hic  libroram  dissensue.  Vid..  Ind.  ad 
Gregor.  Cor.  p.  1048  b.  Heindorf.  ad  Plat.  Gorg.  p.  31.  115  et  Osann. 
Inacript  Fasc.  IV  p.  162,  qui  etiam  de  h.  1.  agit,  eed  miuas  rectc  scri- 
bens  de  Reiskio  et  Wunderliohio.'  Schaeferns.  Infra:  τον  Αθηναίων 
δήμο  ν.  De  discrimine  inter  6  δήμος  (ό)  (των)  jtdyvaauv  et  6  δήμος 
των  Ά&.  et  ό  {των)  Ά&ηναι'ων  δήμος  vid.  ad  Pliil.  III  §.  42  η.  3.  Kru- 
ger.  Gramm.  ρ.  111  ed.  2*<\  Cf.  Decret.  §.  181  sqq.  8)  πρότερα  con- 
iecit  Spengel.  (Mue.  Khen.  1828.  II  p.  382.^.  386).  —  Non  προτεραία. 
Cf.  Winiewsk.  Comm.  p.  324.  'Έν  τ#  πρώτη  1*%λησέα.  Est  haec  prima 
e  quataor  statis  in  quaque  prytania.'  Dissenius.  At  vid  Winiewsk. 
1.  c.  Dubius  eet  coutionis  diea,  quia  ipsius  buius  decreti  alieno  certe 
loco  inserti  tempora  dubia  eunt.  9)  *  Possit  hoc  unum  .  .  .  vocabulum 
in  tria  diseecari,  η  δ'  η  i.  e.  η  τετταρας  ή.'  Reiekiue  in  Harlenii  Edi- 
tione.  Coniectura  inepta.  De  hoc  ήδη  in  decretie  de  re  actutum  per- 
ficienda  legitimo  vid.  Boeckh.  ad  Corp.  Insct.  T.  II  p,  227.       10)  dva- 

βολην  vnlg.  —  υπερβολήν  F.  Φ.  η.  Lind.  Vind3.  —  υπερβολών  27,  ava 
r  recentiore  manu.     Itein  pr  LaurS  υπερβολην,  sed  scc  man  γρ.  άνα  .  . 

—  Est  άναβ.  interpretamentum.  Etym.  M.  p.  778,  30:  'Τπερβολήν  την 
αναβολή  ν  %α\  νπερ&εοιν.  καί  Ιν  τω  περί  στεφάνω  άημοα&ενης.  Eadem 
Pliot.  β.  ν.  'Τπερβ.  'Eadem  hac  morae  significatione  habetur  etiam  ap. 
Herodot.  VIII,  12.  Polyb.  XIV,  9,  8.  Apud  bonos  Atticos  hac  sigiiifica- 
tione  legere  me  non  recordor,  ut  etiam  hiuc  vere  quis  coniieiat,  hoc, 
at  cetera  -ψηφία ματ  α  huius  orationis,  posteriori  'deberi  aetati.*  Brc- 
miue.        11)  παρ'  αυτόν  λαβείν  και  (sino  τε)  Augl.  k,  *.  Pal2.  Ambr3. 

12)  όμολογουμεναις  AldT.   -     ομολογουμεναις  Aug4.  —  όμοΐογημέναις 
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ων13  δήμον,  συμπεριλαμβάνοντας^  xal  τους  εχατέρων  0νμ- 
μάχονς. 

Πρέββεις1'  τιρέδηβαν  Ενβονλος  'Λναφλνύτιος ,  4^J>Vi> 
Κο%ωχίδης™  Κηφιόοφών*'  *Ραμνον0ιος,  δημοκράτης  Φλνενς, 
Κλέων  Κο&ωχίδης.^ 
?ο  30.  Ταντα  γράφαντος  ίμον  τότε,  xal  το  xi\  ίτολίΐ1  &\ψ- 
φε'ρον,  ον  το  Φιλίππω2  ζητονντος,  βραχύ  ψροντίύανχες  οι 
χρηότοί*  πρέΰβεις  οντοι  χαδήντ*  iv  Μαχεδονία  τρεις  okovc 

Lcgati  oreali  sunl  Euhiiliis  Anaphlyslius,  Aescliinos  Cothociilcs,  Cr- 
phisophon  Rhamnushis,  Democralos  Plilvensis,  Cleon  Colliocidcs. 

30.  Qnae  qumn  ego  Lum  rognvisspni  et  reipuhlicap,  non  Pliilippi  uli- 
litalem  speclarem;  pariun  solliciti  lioni  isti  lcgati  setlcmnt  in  Maccdnnia 


Ald.   o.  p.  (/.  PaM.  —  ώμολογονμέναις  Ω,.  —  ώμολογονμένοις  Pal2.    — 

ώ  η    ,  , 

ομολογουμεναις  k.       13)  Αδηναϊον  Ληρί. />.  r.       14)  συμπαραλαμβάνον- 

α  α 
τας  Augl.  r.  s.  Gnelf.  Vindl    Harb.  Pnl2.  Ainbr3.  —   σχψπεριλ.  Ambr4. 

—  ονμπαραλαμβάνοντες  p.  —  Proximc  ηρέδεσαν  Ambr3.  15)  Άπορη- 
τέον  περϊ  τον  των  πρέσβεων  ά'ριθμον  Altemps.  Nam  deccm  legati  nu- 
merantur.  Vid.  Droysen.  Diar.  Antiq.  anni  1839  p.  011  sq.  Nos  con 
tra  eum  virum  doctissimtim  c.  VII  p.  0.  Alii.  10)  Αισχίνης  Κοΰωχίδης 
vul».  —  Αισχίνης  Ατρόμητου  (ά&ρομίτα  AldT)  Κοδωχίδης  Aug4.  m.nrpli. 
Vind5.  —  Κο&ωκίδης  Ατρόμητου  Αισχίνης  cod  ε.  —  ^Ατρόμητου  addidi.' 
Reiekius.  —  'Addidit  etiam  Witnderlichius.  Recte  omisit  Bekkerus. 
Qmim  enim  ceteri  legati  ntm  noimncntur  πατοό&εν,  qiiie  credet  in  solo 
Acschine  hoc  factnm  esscyf  Schaeferus.  —  Solum  Κο&<οχίδης  (omis- 
eis  *Ατρομήτον  et  Αίσχίνης)  Σ.  LanrS.  F.  Φ.  T.  In  Ambr4  illa  pr  man. 
inter  lin.  nddidit.  Nomcn  vehementer  suspectum  est.  Vld.  Droysen  et 
nos  1.  c.  17)  Κησιφών  s.  (i?).  —  Κτησιφών  £l.  v.y.  Vind3.  Man.  Ang. 
\$)  Κο&ωμήδης  Vindo  (in  marg.  Κο&ωκίδης). 

30.  1)  της  πόλεως  (compondio)  Ω..  2)  ον  τω  Φιλίππω  vulg•.  — 
ον  του  Φιλίππου  Ang-l .  k.  *.  Vindl.  ft.  IndFel.  Herraog.  T.  III  p.  283. 
Quamquam  potcst  gcnitivus  construi  cuni  part.  pracs.  aing.  ncutr.  tan- 
qunm  Riibstantivo  (do  qua  constrnctionc  vid.  ad  Mid.  §.  50),  tnmen  pro- 
pter  proxinmm  gcnitivum  hic  ortus  esse  vidctur.  —  ον  το  Φιλίππου 
Ang4.  Ambr3.  IndAld,  —  ου  τά  του  Φιλίππου  Guclf.  —  ον  το  Φιλίππω 
Σ.  Laur8.  F.  Lind.  Harl.  IndPaul  (Τ.  Φ.  ο.  p.  q.  *?).  Hoc  concinntim 
cst.  'Genitivnm  qui  malncriint,  ctiam  tenere  debuenuit  της  πόλεως. 
Sic  ρ.  231 ,  25:'  τά  μικρά  συμφέροντα  της  πόλεως.  Plutarch.  Τ.  III  ρ. 
701  Κ.  (Vit.  Agcsil.  c.  37):  το  τη  Σπάρτ-ij  συμφέρον,  sed  ιυοχ  τω  σνμ- 
φέροντι  της  πατρίδος,  ubi  mutatac  constnictionis  cauea  non  egt  obscura. 
Vid.  not.  ad  Gregor.  Cor.  p.  139.'  Scliacferus.  3)  ot  χρη  in  fine  li- 
neao  primi  seribao  mann  pallidiore  atramento  ailditiim  cst  iti  Σ.      4)  Cf. 
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μήνας, b  εως  ηλ&ε  Φίλιππος  ix  Θράχης  πάντα  ταχεϊ  χαταβτρε- 
ψάμενος?  3*6ν  ημερών  δέκα,  ομοίως1  δε  τριών  ή  τεττάρων,  ?5 
εις  τον  Έλλήςποντον  αφΐχδαι  χαϊ  τα  χωρία  ύώβαι,  λαβόντας 
τους  ορχους  πρίν  Ιχεϊνον  ε%ελειν  αυτά*  ου  γαρ  αν  ήψατ'  αυ- 
τών, παρόντων  ημών"  η  ούχ  αν  ώρχίξομεν™  αυτόν,  ώςτε  της 
ειρήνης  αν  διημαρτήχειχχ  χαϊ  ούχ  αν  άμφότερ*  είχε,  xal  την  -23(3 
είρήνην  χαϊ  τα  χωρία. 

31.    Το  μεν  τοίνυν  Ιν  τ\\  πρεσβεία  πρώτον  χλεμμα  μ\ν 
Φιλίππου,  δωροδόχημα  δε  τών  άδίχων1  τούτων  ανθρώπων2 

trcs  tolos  mcnscs,  doncc  Philip|His  c  Thracia  rediissel  omnibus  illie  ovor- 
sis,  quuiu  licuisset  drcem  diebus,  sed  paritcr  triduo  aut  qualridno  in 
Ilollespoiiluiu  proficisri  ct  oa  loca  lueri ,  exaclo  iiireiiiramlo ,  priusqunin 
ea  illc  expugnassct.  aul  οηίιη  praescnlibus  noliis  ca  nou  atligisset,  aul 
iiisiurandmn  ab  co  non  acccpisscnms,  ut  pacciu  non  impetrasscl,  nec  ulra- 
(pie  liaboret,  et  paccm  ct  loca. 

31.   In  lcgalionc  igilur  Philippi  prinia  imposlura  el  coiruplda  inin- 
slorum  islorum  hominum  talis  exstilil,  propler  quam  el  iunc  ct  nuiir 


Prolegg.  Granim.  §.  77.  5).τρει?  ολ.  μ.  ίν  Μα%.  Priecian.  Τ.  II  ρ. 
10Π  Κγ.  0)  %αταατ.  τακει  (Angl?)  vnlg.  —  Vocabulum  pessime  in  fino 
collocatnr.  —  τα  $*ει  καταστ.  (Angl?).  LaurS.  Anp2.  Ambr3.  k.  s.  boo 
loeo  corr  antiq.  addidit  Σ  τα  ixtif  quac  om  pr27.  7)  μάλλον  vulp. 
margo  rec.  viridi  γρ  Σ.  eec  man  LanrS.  —  ομοίως  Σ.  pr  LaurS.  Anpl. 
2.  k.  s.  Gnelf.  Vindl.  Pal2.  text.  Ambr3.  'Ego  non  intcllίgo.,  Taylo- 
rns.  'Forte  latct  in  eo  οϊμαι.1  Reiskius.  'Ομοίως  i.  q.  pariter,  non 
mintis,  eben  so  gut,  scil.  ωςπερ  ημερών  Sixa.  Cf.  f.  leg.  §.  00:  ταύτα 
μίν  ην  αν  ομοίως  ήμιν  scil.  ωςπερ  της  ειρήνης  μη  γενομένης.  Lept. 
§.  117:  τοντο  ποιήααι.  xori  τοίοντό  y*  αίβχρον  ομοίως  \.  e.  tnrpitado 
cadem  cet,  scil.  eivc  ree  fiat  exemplo  maiorum  sive  nullo  tiat.  Vid.  Fr. 
A.  Wolf.  ad  eum  1.  Boeot.  I  §.24:  είς  γαρ  την  Ά*αμαντί8α  ομοίως  ίξην 
σοι  φοιτά  ν  scil.  ωσπερ  μοι,     Ι)«  hoc  ellipsis  usu  vid.  ad  §.  80.       8)^  av- 

τον  Vindl.  0)  νμών  Σ.  Aug4.  ε.  Guelf.  Viud5.  liarb.  PaI2.  -  ημών 
£2.  Utrumque  in  LaurS  ita,  ut,  ntrum  prnpitus,  diseerni  non  possit, 
vidotur  antem  η  priiis  fuisec.  —  ' παρόντων  ημών  nobia  Atlicnii»nsibiiR 
per  nostros  legatos.'  Dobracus.  Iino  potius  sic  defendatur  νμών.  Scd 
aptins  est  vnlgatum  (etiam  in  Anecd.  Rkk.  p.  127)  ημών  nobis  logntis 
praescntibue.        10)   ώρχίζωμεν  corr  Σ  recenti   atramcnto   c  acciindo  ο 

fecit  ω.  —  6ρ%ίζωμεν  Ambr3.  11)  διαμαρτήκει  Man.  Vulgatum  babent 
Anecd.  Bkk.  p.  120. 

31•  1)  ύόικονντων  γρ  e.  Schol.  Hermog.  Τ.  III  ρ.  710  W.  Anonvm. 
Rh.  T.  VIII  p.  611.  2)  ανθρώπων  ual  &εοΐς  Ιχ&ρών  vulp.  —  om  llor• 
mog.  T.  III  p.  282.  Schol.  ib.  p.  710.  Anonym.  Uhct.  T.  VIII  p.  041.  — - 
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5  τοιούτον  ίγ ενετό ,  νπ^ρ  ον  κα\  τότε  xal  νύν  καΙζ  αεί,  ομολο- 
γώ, καΐ4  πολεμεΐν  καΐ  διαφίρεβδαι  τούτοις?  έτερον  d'  εν&νς 
έφεσης  ίτι*  τούτον  μείζον  κακούργημα  δεάύαύδε."1  (32) 
ίπειδή  γαρ  ώμολόγη6εχ  την  είρηνην  ο2  Φ^ππος'*    π$ολα- 

et  seinper  lum  pugnare  me  faleor  luni  coulroversias  liaberc  cmii  istis. 
lam  alterum  slatim  maius  islo  scelus  spectate.  (32)  Postquam  Philippns 
pacem  pacltis  est ;  occupata  Tliracia  per  istorum  culpam ,  quia  decreto 

ytal  &sotg  Ιχ&ρών  om  Σ.  pr  LaurS  (in  quo  codiee  alia  manns  antiqun 
antc  τοιούτον  extremum  vereus  vocabulum  insercnda  in  marg  adacripait). 
Augl.  2.  *.  Vindl.  Pali.  Ambr3.  Kecte.  Nam  aut  dicendum  est  άν&οω- 
noig  καΐ  &toig  έχ&ρών  aut  delenda  %αϊ  fcoig  ίχ&ρών,  quia  haec  non 
'possunt  cum  άν&ρώπων  simpliciter  coniungi,  eed  notio  alia  addenda 
eeset,  ut  noXctnsg  καΐ  fooig  Ιχ&ροί  Cor.  §.  46.  προδοτών  vai  δωρο- 
δόχων  %άί  frtoig  Ιχ&ρών  ανθρώπων  ib.  §.  61.  aut  %αϊ  ccrte  est  obdn- 
cendum.  Cf.  Theocrin.  §.  66:  τούτον  τον  &eoig  ίχ%ρόν.  gteph.  I  §.  79: 
6  toofc  ίχ&ρος  ούτος.  —  άν&ρώπων  otn.  Aug4.  VindS.  3)  και  ante 
du  om  Vind5.  Anecd.  Bkk.  p.  132.  4)  καΐ  om  vulg  Anecd.  Bkk.  p. 
134.  Kuestcri  Suidas  s.  ν.  Λιαφίρω.  —  Servavcrtint  particulam  Σ.  pr 
LaurS  (punctis  notat  sec  man).  Aug2.  Hoc  polysyndeton,  non  illud  acrt 
το'τε  και  etc.  defendenduin  erat  Baitero  ad  Lyeurg.  p.  130.  Sed  vid. 
Doberenz.  Obeervv.  Dem.  p.   11.        5)  τοντοιαϊ  Augl.  λ*.   *.   e.    Vindl. 

Barb.  Pal2.  6)  ixl  textus  PalU  7)  foacae&ai  Ang.  —  **«*.  μ. 
κακ.  LaurS. 

02.  1)  (ομολόγησε  Σ.  LaurS.  Vulg.    Etiam  schol.  explicavit  σννεφω- 

ωμολόγησ( 

νηβί  —   ώμοο(  *.     Frequens  confueio.     Cf.  Thuc.  IV,   1UK,  1.    Cobet. 

Nov.  Lcctt.  p.  516.  —  ώμοοέ  (Τ.  p.  q.  r.  /?).  marg  LanrS.  antiq.  mann. 

γρ  β.   ε.   Augl.  4.   Guelf.  Obe.  Ilarl.  Vindl.  4.  5.  AldT.  Less.  /ρ  marg 

Bav.  Pa12.  Ambr3.  Urb.  Barb.     'Animadvertet  lector  meue  in  nonnullis, 

qui  legnnt  ωμοοε,  dcesse  ?£&?.'  Taylorns.     * Praetuli  ώμοσ*.    quapro- 

pter  neccsse   mihi  facin  fuif,  ut  F|et? -uncie*inchiderem.'   Reiakius. 

/      *'Λμολόγηα(  proreus  abstirdiim  cst.    nnmque  ομολογΒιν  την  είρηνην  nihil 

/      proreue  eignificat,  ct  satiH  constat  ex  iie  quae  praecedunt  on  6  Φίλιπ- 

•       πος  <8μοσ8  την  ίΐρήνην.1  Cobetu*  Νον.  Lectt  515.     At  ωμού  ε  h.  1.  ad- 

»       vereatur  historiue.     Primum  enim  epopondit  pacein  (propric :  convenit  dc 

pace.   hoc  siguificat  ώμοΐόγηοί  την  είρηνην.  Cf.  Plat.  Rpbl.  p.  597  extr.), 

tum  Tbracia  castella  capta  sunt  (προλαβών  την  Θράχην),  tura  legati  e 

Macedonia  rccesserunt  (άπήλ&ομεν  $x  Μακΐδονίας) ,  postrcmiim  Phcris 

in  Tliexealia  rex   iuravit   (είρηνην  .  .  .  ωμωμά%Βΐ  Pbil.  III  §.   15).     Sed 

inter  Φίλιππος   et   προλοφών   distingaeudo    apodosis.  eigniiicandn    est. 

Lectionem  optimomm  codicum  defendebnt  nnper  etiam  Funkliaen.  Diar. 

Antiq.  1856  No.  27  p.  214.        2)  b  om  Angl.  A\  s.  Vindl.  Pal2.  Ambr3. 

3)  Φιλ.  ί&ιν  sec.  man.  LanrS  et  antiq  mau  in  tnarg.  vulg.  F  in  litura. 
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βών*  την  θράχην  δια  τούτους*  ουχί  πειό&έντας  τφ  ίμφ  ψψ  ίο 
φίόματι,  πάλιν  ώνείται  παρ'  αυτόν  όπως  μη  απιμεν*  ix  Μαχε* 
δονίας,  εωςΊ  τα*  της9  ατρατείας™  της  επί  τους"  Φωχέας  εύτρε* 
πη12  χοιη6αιτο™  ίνα  μη,  δεΰρ  άπαγγειλάντων  ημών1*  Ζτι  μέλλει 
xal  παραβχευάζεται  πορενεΰ&αι ,  έξ&θοιφ' Ι5  νμεϊς  xal  περί-  is 

raeo  ηοη  paruerant ,  rursus  ab  iis  emit ,  iie  abirerous  e  Macedonia ,  donec 
expedilionem  contra  Phocenses  susceptam  inslruxisset,  ne,  si  huc  renun- 
tiassemus  eum  instruere  se  ct  profeclurum  esse,  vos  copias  educeretis  et 
Iriremibus  ad  Pylas  missis ,  ut  prius,  locum  clauderetis ,  sed  ut  simul  nos 


In  Τ  eet  lacuna  poet  Φίλιππος.  —  ϊζειν  ora  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  2.  pr 
Pal2.  pr  Ambr3.  Guelf.  Harl.  Vindl.  *.  4)  προσλαβων  Τ.  k.  p.  r.  γρ 
j.  e.  Harl.  Vindl.  5.  Pal2.  Ambr3.  Ang4  (Augl?).  5)  χοντονς  τους 
Angl.  4.  k.  s.  ε.  AldT.  Vindl.  5.  Pal2.  Articulae  recte  valgo  om.  Vid. 
Frank.  Qoaest.  Aeechin.  p.  13,  6)  άπίωϋιν  vulg.  'Hoc  non  dubito  a 
Demosthene  ecriptum  eese.  Docet  loci  universus  tenor,  inprimie  quod 
anteceaeit,  ώνειται  παρ '  avztavS  Schaeferus.  ' Praecedit  παρ '  αντών, 
qood  eequi  tertiam  pereonam  par  est,  non  primam.'  Reuterue.  Quaeet. 
in  or.  de  Cor.  p.  IV.  Reliqnae  quidem  Reuteri  rationes  levioree  sunt, 
sed  haec  refatatur  annotatione  Dieeenii.  'Constabat  inter  omnes  De- 
mosthenem  ipeum  haic  legationi  interfuisee  dixeratque  id  etiam  Aesclii- 
nes  rnrsus  in  oratione  sua,  quare  nullo  roodo  res  a  Demosthene  hic  re- 
ticeri  poterat.  euspectum  ee  reddidisset,  si  reticuiseet.  Quare  non  die- 
gimulat,  at  cnlpam  morae  ostendit  non  euara  fuisse.'  Hoc  vult 
ώνειται  παρ9  αντών.  cum  his  clam  egit  Philippus  qnaei  Demosthenes 
non  adesset.  Ήνίχα  μεν  περί  προδοαίας  ην  η  μνήμη,  το  ώνειται  προς 
(ecr.  παρ*)  αντών  εϊπεν,  ώς  ον%  ων  πρεσβευτής,  οτε  δε  κακόν  ονδεν  ην, 
αννήψεν  ε~αντον  εΙπών,  όπως  μη  άπίωμεν  i%  Μακεδονίας.  Schol.  — 
άπίωμεν  Σ  LaurS.  Augl.  k.  r.  γρ  s.  Guelf.  Vindl  (Vind4?).  Pal2.  Huic 
qnoqae  legationi  Deroosthenem  interfnisse  conetat.  Vid.  Boeckh.  De 
Peeudeponymie  p.  21    (=  149)   not.     Cf.  §.  30,   inprimis  ώρ%ίζομεν.  — 

ClV  0( 

άπίωμεν  F.  —  άπίωμεν  Bav.  i*e.  άπίωμεν  cum  lectione  αποιμεν,  voluifc 
autem  απιμεν,  quod  habent  AnecdBkk.jh  129.  et  nnice  probandam  eet.  Cf. 
Cobet.  Nov.  Lectt.  p.  515.  7)  Τω?  αν  γρ  marg  man  antiq  LaurS.  vulg. — 
Sv  om  Σ.  LantS.  Aug2.  Anecd  Bkk.  p.  129.  8)  τα  om  Ang.  9)  της  om 
Vind5.  10)  στρατιάς  γρ  margLaurS.  Augl,  k.  γρ  s.  Guelf.  Vindl  (Pal2: 
οτρατίας).  11)  τους  om  Bkk.  Anecd.  1.  c.  12)  άτρεπη  Aug2.  eolemni 
errore.  —  ευπρεπή  Han.  13)  ποιήϋαιτο]  Σ  habet  α  in  eraso  loco.  — 
ποιήσατο  Vind5.  14)  αντών  γρ  LaurS  mann  antiq.  γρ  Ambr3  man  sec. 
volg.  —  ημών  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  pr  Ambr3.  γρ  8  (in  marg  Mor.  cor- 
rige  ε*μων).  γρ  F.  γρ  Φ.  Guelf.  Vindl.  —  om  Urb.  — ■  Proxime  μέλλει 
%αϊ  om  Ambr4.       15)  ί£έλδητε  Vindl.  5.   -  έξέλ&ειε  Guelf.  -    ίξελ 

n 

&ετε  Barb.  —  Proxima  ueque  ad  Πολας  oi«  Ang. 

DKM08TH.  4 
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πλενύαντες  ταΐς τριήρεύιν  εΙςΠνλας ωςπερ  πρότερον  χλειύοαχεν* 
τον  τόπον,     αλλ    α/χ    αχονοιτε     ταντ   απαγγελλοντων  ημών 
χαχείνος  έντος  εϊη70  Πυλών  χάί  μ,ηδϊν  i%ot&m  ύμ,εΐςη  noiijucu. 
(33)  ονχω   #'   ην   6  Φίλιππος  έν  φόβω  χαί  πολλή  αγωνία* 

id  uuntiantes  vos  audiretis  et  ipse  intra  Pylas  csset  vosque  nihil  agere 
possetis.    (33)  Tanto  autem  in  limore  atque  in  aeslu  eral  Philippus ,  ne 


16)  χ,λείβοιτε  vulg.  —  xi£i<rpfT£  AldV,  eed  η  linea  notatum  est,  — 
χλείσητΐ  γρ  LaurS.  Augl.  2.  4.  *.  p.  *.  Harl.  Guelf.  Vindl.  4.  5.  PaI2. 

,  οι 

(Barb.  χλυσητε).  —  κλείνετε  Φ.  Urb.  —  κλείσειτε  F.  —  χλεισητε  r.  — 

(XI 

χλεΐΰετε  Bav.  —  χλείοαπε  Σ.  LaurS.  (Τ?).  17)  πορθμό*  γρ  marg 
LaurS  raanu  antiq.  vulg.  —  rdjrov  27.  LaurS.  Augl.  2.  Ar.  *.  γρ  F.  γρ  Φ. 
Vindl.  Pa12.  pr  Ambr3.  Barb.  (marg.  habet  πόρ&μον).  '  Τόπον  videtur 
eeee  interpretantie,  qni  πορ&μόν  de  oppido  intelligeret.1  Schaeferns. 
Erravit  vir  docUssimue.  πορ&μόν  est  faUum.  nam  non  transeundum 
erat  fretum  Philippi  exercitui  terreetri,  qui  potius  per  Thermopylas  pe- 
netravit,  ωςχερ  πρότερο  ν  conabatur.  Hic  locus  itprum  per  Atbenien- 
ses  clandendus  erat.  Sic  concidit  etiam  coniectura  virl  docti  in  Epbe- 
mer.  Ien.  1.  c.  ecribentis:  τριηρ.  tt$  πορ&μόν,  ωςπερ  πρότερον  χλείσαιτε 
τάς  πνλας.  conferentie  Phil.  I  p.  44  lin.  28.  FaU.  leg.  p.  367  lin.  21. 
18)  ά%ονητε  k.  Guelf.  Aug4.  Vindl.  5.  Barb.  Pal2.  19)  νμϊν  τούτων  γο 
margo  LaurS  maxra  eec.  vulg.  —  ημών  τούτων  cod  £.  —  (eine  τούτων) 

ημών  Σ,  LaurS.  Augl.  —  ημών  s.  Ambr3.  —  νμών  Vindl.  —  νμών  Jfc. 
Guelf.  Pal2.  —  τούτων  (siue  altero  pronomine)  Bkk.  e  coniectura. 
Omnia  h.  1.  pronomina  delere  vult  Dobraeus.  idem  coniecit  Raucben- 
stein.  Diar.  Antiq.  1851  p.  427.  (ταντα  άπαγγ.  νμιν  Fel.).  20)  ij  των 
Aug4.  —  %  Vind5.  21)  ϊχη&  Aug4.  Vind5.  —  ϊχητε  Guelf.  Vindl. 
22)  ύμ,εΐς  om  k.  Pal2. 

83.  1)  αγνοία  Aug4. ' —  καΐ  πολλή  αγωνία  ora  Augl.  Τ.  k.  p.  r.  s. 
ν.  β,  1J.  Lind.  Vindl.  4.  Ambr4.  Barb.  textus  codicum  F.  Φ.  t.  Vind5.  De- 
lenda  iubet  Bensel.  Hiat.  p.  00.  Hiat.  Dem.  p.  18,  qula  'cur  inde  quod 
Philippue  Aescbinem  corruperit,  tanta  orta  sit  trepidatio,  non  pateat.1  At 
non  e  corrupto  Aeschine  nata  est  Pbilippi  trepidatio,  scd  e  mctu,  ne  Athe- 
nienses  clausis  Thermopylis  auxilia  Pbocensibus  mitterent  ante  quam  pe- 
netrasset.  Hiatue  autem  Beuselerum  pariter  ut  auctorem  familiae  Augu- 
stani  I»  offendebat.  At  vid.  Prolegg.  Grainm.  §.  3  p.  2.  Prolegg.  Crit.  §.  160. 
p.  282.  Tuentur  vulgatam  lectioiiem  Σ.  LaurS.  Aug2.  £L  etc.  margines  co- 
dicnm  F.  Φ.  L  Vind5.  Ald  etc.  Confirmatur  locus,  si  quid  video,  etiam  He- 
sycb.  Έν  αγωνία*  iv  μερίμνα  quod  non  pertinere  potest,  ut  putabant,  ad 
8.  Lucae  Εν.  XXII,  44,  quia  male  explicarctur.  Vocabulum  in  lioc  usu  a 
reccntioribus  adamatum  adbibuit  etiam  Hjperid.  ap.  Stob.  Flor.  Tit.  VIII 
p.  97  §.16.     Ncc  poteet  eese  hoc  alterius  vocabuli  {iv  φόβω)  interpreta- 
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μη  xal  ταύτα1  προειληφότος  αντοϋ^  εΐ  Λρο3  τον4  τσνς  Φω-  2ο 
χεας  απολέοδαι*  ψηφίύαιύδε*  τοις  Φωχενΰιν  βοηδείν,7  ix- 
φύγοι*  χα  πράγματ   αντον?  ωςτε ,ϋ  μι<5&ονται π  τον  χατάπτν- 
ύχον  τοντονί)  ονχέτν  xowrj  μετά  των  άλλων  πρέββεων  αλλ9 
id£an  καθ*  αντόν,13  τοιανταη  προς  νμας  είπεϊν™  χάί  άπαγγεί-  25 

cliam  liis  a  se  oc^upatis,  si  ante  interitum.Phocensium  vos  auxilia  Pho- 
censihus  decernerelis ,  rei  gerendae  occasionem  araitteret,  ut  impurum 
istum  conduceret,  non  iam  commuiiiter  cum  ceteris  legatis,  sed  priva- 
tim  soltim,  ul  ad  vos  ca  dicerel  et  nunliarel,  quibus  omnia  pcrierunt. 


raentara.  contrarium  enim  apparet  in  Lexicis.  2)  %a\  ταντα  post  αντον 
habet  γρ  *.  3)  αντον  προ  LaurS.  vulg.  —  αντον,  εί  προ  Σ.  Pal2. 
4)  τον  ante  τονς  om  Fel.  —  τούτο  Vind5.  5)  άπολία&αι  anoveavxsg 
man  soc  LaurS.  vnlg.  —  άηονααντες  ora  Σ.  pr  LaurS.  Vind3.  4.  Augl 
in  marg  habene.  β)  ιρηφίβησ&ε  Σ.  Φ.  Augl.  2.  k.  ρ.  r.  g.  ε.  Guelf. 
Harl.  AldT.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Man.  —  ιρηφίσεσ&ε  Ven.  voluit  ψηφί- 
ααισ&ε  vulgatum.  hoc  idem  LaurS.  —  ιρηφίσασΰε  Vind3.  5.  prUrb  (corr. 
ιρηφίααιο&ί).  7)  βοη&ειν  sine  Dativis  F.  Τ.  Φ.  Aug4.  AldT.  Vind4.  5. 
Urb.  Ambr4.  —  βοηΦείν  αντοίς  vulg.  —  τοις  Φωκενϋιν  βοη&ειν  Σ,  LaurS. 
Cf.  f.  leg.  §.  59:  τα  παρ'  νμ,ών  iv  τοις  Φωχενσι  γενέσθαι,  παρήβαν 
γαρ  οί  των  Φωκίων  πρέΰβεις  .  .  *  πνδίο&αι  τονς  Φω*4ας  τα  παρ' 
νμών.  Item  §§.  74.  7δ.  7β  etc.  Vid.  Prolegg.  Crit.  §.  ltiO  ρ.  282  eq. 
8)  %ai  ίχφνγοι  LaurS.  vulg.  —  aai  Ιχφνγ-η  Barb.  e.  —  %al  om  Σ.  (o. 
q?).    Neceseario  omittenda  erat  particula,  si  εΐ  eervabatur.      9)  αυτόν 

ov 
u.   —    αντον  Ω..    —    'Bekkerus    cum    codice    Σ   ante    προ    inseruit    εΐ 

et  omittens  ααονααντες  et  xai  ante  ίκφνγοι  .  .  .  Sed  minime  placet 
locne  eic  constitutue.  multo  euavior  et  stmplicior  altera  loci  compositio 
est  qnam  retinnimus,  ac  χα!  ante  ίκφνγοι  plerique  libri  habent,  pauci 
omittant.'  Dissenins.  Qui  aadire  debebat  Bremium  adnotantem: 
'  Ταντα  pertinent  non  ad  ψηφίοαια&ε  βοη&ειν,  sed  ad  ίχφνγοι  τα  πρά 
γματα.  Qnamquam  enim  Philippus  praeoccupaverat  multa,  non  tamen 
eo  credibile  eet  Atheniensee  prohiberi  potuisse,  quominus  succurrerent... 
Demosthenes  vero  hoc  significat,  qnamvie  tantum  antevcrterit  Philippus, 
timaiese  tamen  eum,*  ne  Atheniensium  intervcntu  ab  exsequendo  consilio 
excluderetur.  Hinc  apparct,  quam  egregia  sit  lectio,  qaam  ex  Σ  Bekk. 
restituit .  .  .  Praeterea  hoc  praestat,  quod,  quum  membra  προ  τον  .  .  . 
ψηφίσαισ&ε  et  tnyvyoi  .  .  .  αντον  aiitea  fuissent  quasi  i%  παράλληλου 
poeita,  nunc  per  ει  .  .  .  βοη&είν  praecedit  causa,  eeqnitur  effectus  per 
ίκφνγοι ..: αυτόν.1  10)  ωςτε  πάλιν  vulg.  —  πάλιν  om  Σ.  pr  LaurS.  re- 
ctiaairae.  nam  hoc  adverbio  addito  §l,s  32  huic  loco  paene  advereatur, 
qoo  loco  dicitur  ον*έτι  xoivij  etc.  11)  μια&ονα&αι  t.  η,  12)  iSCcc 
%al  ante  %a&'  Vindl.  ε.  (ί?).  13)  ίαντον  Vindl.  Ang.  14)  τοιαντα 
μ\ν  ν.       15)  ποιεζν  Ang. 

4* 
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λαι,  δι9  ων  απαντ9  άπωλετο.  (34)  9Α\ιω  δέ,  ω  άνδρες  'Αθη- 
ναίοι ,  καΐ  δέομαι  τοντο1  μεμνήύ&αι2  παρ*  όλον  τον  άγωνα? 
οτι  μη  κατηγορηύαντος  Αΐβχίνον  μηδϊν  ε%ω  της  γραφής ,  ονδ* 
237  αν  ίγώ  λόγον  ουδέν'  έποιονμην  έτερον,*  πάβαις*  δ9  ahieug 
xal  βλαόφημίαις  άμα  τοι/rov*  χεχρημένον,  ανάγκη  χαμοί'  προς 
εχαστα  των  κατηγορημένων*  μίχρ9*  άποχρίναβδαι}*  (35)  7Υ- 
5  νες  ονν  η6αν  οί  πάρα  τούτον  λόγοι  τότε  φη&έντες  xal  δι9  σνς 
απαντ9  άπωλετο ;{  * ώς  ον  δεϊ  &ορνβεϊύδαι  τφ  παρεληλνδέναι 

(34)  Peto  auteni•  Athenienses.ct  oro,  ut  hoc  per  tolam  causam  meniineritis, 
si  Aeschines  nihil  extra  accusationein  criminatus  esset,  nie  quoque  uullum 
aliud  verbum  fuisse  facturum.  quum  autem  ille  universa  crimina  el  male- 
dicta  coaeervaverit,  necesse  el  mihi  esse  ad  singulas  criminationes  breviter 
respondisse.  (35)  Quae  igitur  illius  verba  tum  fuere  el  propler  quae 
perierunt  omnia?  cNon  esse  lumultuandum  propterea,  quod  Philippos 
esset  intra  Pylas  progressus.  consecuturos  enira  vos  omnia  quae  velleUs, 
si  quiesceretis,  atque  inlra  biduum  aut  triduum  audituros  eum,  quoram 


34.  1)  τούτου  Syrian.  Rh.  T.  IV  p.  206.  2)  μεμν.  υμάς  vnlg.  — 
pronomen  υμάς  traneponunt  ante  βί  Augl.  k.  Barb.  Pal2.  Anibr3.  Vindl.  — 
υμών  *.  (quod  h.  1.  non  monuii  Bklr.).  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Aug2.  Syrianue 
1.  c.  Alexand.  Rh.  T.  VIII  p.  435  W.  Cf.  §.  229.  §.  17.  Bensel.  Hiat.  p. 
89.  De  ofCcfrai  abeoluto  dicto  vid.  Scbaefer.  ad  Symmor.  p.  181,  21. — 
Plat.  Phaedr.  p.  255  Ε :  άξιοι  6μι*ρά  άπολαΰύαι.  3)  αιώνα?  pr 27.  4) 
λόγους  ουδέ  ν  ας  έπ.   ετέρους  AldT.   —  Χόγον  έπ.  ου&ένα  Έτερον  Vindl. 

5)  άπάααις  vulg.  —  πάααις  Σ.  pr  LaurS.  Alexand.  Rh.  Suid.  s.  ν.'Άμα. 

,  ,  ,  ,  ου 

6)  τ  αυτόν  Σ,  in  marg  antiq  vulgatum  t  ο  ντον.  —  τ  αυτ  LaurS.  (in  marg. 

γρ.  %αμε  manu  antiq.^ 
γρ.  αμα  τούτου  mann  antiq.)  —  ταυτού  Aug2.     7)  xai  εμυι  LaurS.  —  χάμΐ 
Augl.  k.  ρ.  r.  *.  Guelf.  Harl.  Barb.  Pal2.  Vindl.  margo  Ambr3  sec  nisn. 
Recepit  Wunderl.  —  με  Alexand.  Rh.       8)  κατηγορημένων  vulg.  et  pr 

η  manu  antiq 
Σ?  —  κατηγορουμένων  LaurS.  —  χατηγουμένων  Guelf.  ε.  Harl.  Vindl. 
Σ  compendium  tr  in  eraso  habet.  Cf.  §.  β.  —  γρ  είρημένων  Σ  marg 
antiq.  F.  Φ-  9)  βραχέα  Alcxand.  Rb.  10)  άποκρένεσ&αι  vulg.  —  α*ο- 
%ρίνα0&αι  Σ.  text  LaurS.  Augl.  k.  r.  s.  y.  Guelf.  Harl.  Barb.  Pal2. 
Ambr3.  Vindl.  Syrianus.  —  γρ.  άπολογ  εΐα&αι  Σ  antiq.  marg.  —  άπολο- 

γη 
yqcaa&ai  Alexand.  γ  ρ  F.  γρ  Φ.  —  γρ.  άποΧονοααδαι  marg  LaurS  maira 

antiq. 

$5•  1)  Σ  recens  margo  (viridi  colore)  repetit  cx  alio  exemplo  verba 
contextue  post  απαντ*  άπωλετο  euperius  §.  33  extr.  vulgata  ad  hoc  alte- 
ram  απαντ*  άπωλετο  in  illo  exemplo  omiesa  eiiisquc  margini  addita. 
Cf,  Prolegg.  Crit.  p.  227. 
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Φίλιππον  εϊΰω2  Πυλών.  Ιαται  γαρ2  anavd•'  otSa  βούλεύ&'Α 
νμεϊς,  avh  £χη&'*'  ήουχίαν,  xal  άχονβεό&ε'  δυοΓν*  η  τριών 
ημερών,  οϊς  μίν  έχ&ρος  ηχεί,"  φίλον  αυτοί/10  γεγενημίνον,1 
οΐς  δε  φίλος,  τουναντίον12  ίχδρόν.η  ου  γαρ  τα  ρήματα  τάς  ίο 
οικειότητας  εφη  βεβαιούν\  μάλα  όεμνώς  ονομάζων" '  άλλα  το15 
ταντάΗ  βυμφέρειν"  0υμφέρειν]Η  dh™  Φιλίππφ  xal  Φωχεϋ- 
σιν  xal  ύμίν™  ομοίως™  απαόι22  της  αναλγησίας  xal  της  βα- 
ρντητος  άπαλλαγηναι23  της  των  Θηβαίων.921  (36)  Ταϋτα  δ9  15 
άβμένως  τινϊς  ηχουον  αυτού  δια  την  τόθ'  ύπουύαν{  απίχδειαν 
προς  τους  Θηβαίους,    τι  ουν  ύυνέβη  μετά  ταύτα2  ευ%υς,  ονχ 

hostis  venisset,  iis  amicura,  contra,  quibus  ainicus,  jis  hostem  esse  factum. 
neque  enim  verbis  necessitwlines  aiebat  confirmari,'  cum  mulla  gravitate 
nominans,  *sed  iisdem  ulilitatibus,  uliic  esse  autera  Philippo  et  Phoccn- 
sibus  et  vobis  pariler  omnibus  stupore  et  molestia  Thebanorum  liberari.' 
(36)  Hacc  ex  eo  quidem  libenter  audiebant  propter  intercedentes  eo  lem- 
pore  cum  Thebanis  inimicitias.    Quid  vero  post  haec  accidit?   ut  statim, 


2)  £ϋω  η.  k.  Pal2.  3)  %al  o.  p.  q.  in  Σ  est  compendium  γαρ,  ex 
quo  faoile  oriebatur  xai.  4)  βονληβ&'  IndFel.  corr  Urb  (e  βουλειοδ*). 
emendandum  iussit  Obs.  —  βούλοιαΰ9  Lind  (non  aliter).  5)  iav  vulg. 
—  αν  Σ.  LaurS.  —  om  pr.Q,  add  iav  in  marg.  6)  αγηδ'  k.  s.  v. 
Guelf.  Harl.  Aag4.  Vind5.  --  ογητε  Augl.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Ambr3. 
Cf.  §.  36:  άγαγόντας.  —  ϋχηα&'Ί  pr  Urb  (corr:  Εχηδ').  1)  ά%ούσηγ&8 
Pal2.  e,  —  ά*ονεα&ε  g.  Ambr3.  —  άχούσεα&ε  τον  Φίλιππον  Aug4.  Lese. 
Vind5.  —  anovaec&s  Φίλιππον  post  ημερών  poeuit  Schol.  Hermog.  Rh. 
T.  VII  »>  p.  975.  8)  dvtCv  k.  Pal2,  cod  Parie  Maxim.  Planud.  Rh.  T.  V 
p.  489.  Priecian.  T.  II  p.  211.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  57.  9)  shoi 
Priscian.  —  η%8  Cobetus  Nov.  Lectt.  p.  533  sq  Notio  plusquamperfecti 
tenenda  eese  videtar,  si  ad  Pylae  refertur.  10)  αυτόν  om  Vindl.  11) 
γεγενημένων  corr  Urb.  —  δήλον  ημιν  ψίλον  γεγενημένα>ν  Schol.  Her- 
mog.  Rh.  T.  VII  b  p.  975.  12)  τουναντίον  om  idera  Schol.  Rhet.  13) 
τ.  αυτόν  ίχδρόν  vulg.  —  αυτόν  om  Σ.  LaarS.  F.  Φ.  Τ.  Ω,.  Augl.  2.  k. 
s.  t.  μ.  ν.  β.  y.  Vindi.  3.  4.  pr  Ambr3.  Ambr4.  AldT.  Maxim.  Planud. 
Schol.  14)  Citant  Harp.  Pbot.  Suid.  Cramer.  Anecd.  Ox.  T.  II  p.  497. 
Hermog.  T.  III  p.  227.  15)  το  om  Barb.  16)  ταύτα  Urb.  —  ταύτα 
Σ.  17)  ου  γαρ  τα  ρήματα,  ϊφη  ο  Λημοα&ένης,  τάς  οικειότητας  βέ- 
βαιοι, άλλα  τα  πράγματα  Scbol.  1.  c.  c  memoria.  18)  αυμφερει  LaurS. 
vulg.  —  ϋυμφερειν  Σ,  p.  'Quomodo  vel  eine  codd.  scribendum  fuit.' 
Schaeferne.  19)  γαρ  Barb.  20)  ημιν  k,  ε.  Pal2.  Maxira.  Planud. 
21)  ομοίως  κοινώς  IndAld.  22)  απααιν  prJE,  ν  erasum  est.  23)  άπαλ- 
λαγήναι  post  Θηβαίων  posuit  Maxim.  Plan.      24)  Ά&ηναίων  u. 

36•  1)  oioav  cod  ε.  —  ΰπάρχουααν  Augl.  k.  s.  Vindl.  Barb  (in  cuiue 
marg  νπούσαν).  Pal2.  Man.  Ambr3.      2)  τουτ"  Aug4.  T.  k.  p.  Urb. 
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είς  μακράν ,  rwg3  μ^νΑ  Φωχίας  απολέύδαι  xal  χαταΰχαφηναι 
20  τάς  πόλεις  αντών,  υμάς  δ9  ηύυχίαν  άγαγοντας*  xal  τούτω  xu- 
ufrdvtccg  μικρόν  νΰτερον  βχευαγωγεϊν  1%  των  αγρών ,  τούτον 
δε  χρνόίον  λαβείν,  xal  έτι  προς  τούτοις  την  μεν  άπέχ&ειαν 
την  προς*  Θηβαίους  xal  Θετταλούς  τή  πόλει  γεν&ί%αι?  την  δε 
25  χάριν  την  νπερ*  των  πεπραγμένων9  ΦιλΙππω.    (37)  "Οτι  δ' 

ηοη  diu  post,  Phocenses  hilerircnt  et  urbes  eorum  evertereutur,  vos  au- 
tem  quiescentes  et  huic  parentes,  paulo  post  hoc  supellectilem  ex  agris 
conveherelis ,  et  isle  aurum  acciperet  atque  insuper  et  respublica  noslra 
Thebanorum  et  Thessalorum  inimicitias  susciperet,  Philippus  autem  factis 
illis  gratiam  hiiret.    (37)  Vera  aulem  esse  haec,  recita  mihi  et  Callisthenis 


3)  ταντα  ev<h;ff.  ουκ  slg  μακράν  τους  Ald.  Fel.  —  ταύτα  ενφνς;  ovx 
*1ς  μακρά»',  τους  Mor.  —  ταντα;  εν&νς,  ουκ  slg  μακράν,  τους  Mark- 
laudus,  quem  sequuntur  Reiekius,  Harl.  etc. —  'Interpungo  μετά  τανΦ'  βό• 
&νς,  ουκ  είς  μακράν ;  τους.'  Dobraeus.  Sequuntur  Wunderlichius, Bek- 
kerus  etc.  '  Rectius  haec  continuantes.  in  illa  antiquiore  interpunctionc  vs. 
20  inepte  sequitur  μικρόν  ύστερον.1  Schaefems.  Non  inepte,  si  cogitae 
non  eodem  die  Phocenses  interiisse,  supellectilem  Athenienses  ex  agris 
in  mnnita  loca  convexiese  etc.  licet  brevi  tempore  post  perfidam  per- 
suasionem,  attamen  interiectie  apatiis  alia  evenerunt  post  alia.  damna 
damnis  continuata  esee  orator  significabat.  Nam  die  XVI  Scirophorio- 
nis  contio  Aeschinie  suasionem  audivit.  Dem.  f.  leg.  §.  58.  Eiusdem 
mensis  die  XXIII  pax  Athenieneium  cum  Philippo  confirmata  est,  debel- 
lati  eunt  Phocenees.  Dem.  ibid.  §.  59.  Die  XXVII  Scir.  contione  (Dem. 
ib.  §.  60)  supellectilem  ex  agris  esse  eervandam  decretum  est.  Dem. 
ibid.  §.  125.  —  μικρόν  νοτερον  graviter  post  participium  πεισ&έντας  - 
repetitur.  Male  8e  haberet  interrogatio,  si  urgentibus  adverbiis  ev&vg, '~ 
ουκ  ttg  μακράν  clauderetur.  4)  μϊν  {μ\ν  om  Vind3)  ταλαίπωρους 
LaurS.  vulg.  —  om  ταλ.  Σ.  recte.  nam  nulla  ratio  intelligitur,  cur  etiam 
h.  1.,  ubi  Aescbinie  proditio  inprimis  exagitanda  erat,  Phocensium  mi- 
seriam  orator  deecriberet;  apparet  ratio  f.  leg.  §.  128,  ubi  misericordia 
movenda  erat.  (Cf.  Hermog.  Kh.  T.  III  p.  340.)  Item  ibid.  §.  64,  ubi 
Φέαμα  δεινό  ν  καϊ  ilsuvov  describitur.  Apparet  alia  ratio  oratoria  in- 
fra  §.  43,  unde  huc  vocabulum  petitum  esse  videtur.  Ibi  Athonieneee 
scil.  prudentissimi,  miserique  Phocensee  decepti,  et  nefasti  Theesali  at- 
que  vecordes  Thebani  ab  eodetn  Philippo  servati  sibi  opponantur.  5) 
άγοντας  vulg.  —  άγαγόντας  Σ.  LaurS.  Cf.  πειαδέντας.  6)  προς  τους 
Bav.  Aug4.  (J.  y.  η.  Φ.  Τ.  Vind3.  4.  5.  α.  u.  υ.  Lind.  Pall.  Urb.  Man. 
Ang.  (o.  q.  (?).  Secundum  snperiora  προς  τους  Θηβαίους.  At  ibi  alius 
eet  nnmerus,  et  rectiue  dicitnr  Θηβαίους  καϊ  Θίτταλούς  auam  τους  Θη- 
βαίους καϊ  θβτταλονς,  boc  solo  sine  articulo.  7)  γεγενησ&αι  Augl.  k. 
s.  Vindl.  Barb  Pal2.  Perperam  sequitur  Reiskius.  8)  υπό  pr,i2.  Ang. 
9)  πραγμάτων  Ang2. 
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οντω  ταντ  έχει,  λέγε  μοι  τό  τεΧ  του  Καλλισθένους  ψήφα$μα 
xal  την  έπα/τολην2  τον  Φιλίππου^  ίξ  ων  αμφοτέρων  ταν&* 
απαν&*  νμϊν  ίβται*  φανερά,    λέγε} 

ΨΗΦΙ2ΜΑ.*  238 

38.  ΈπΙ  Μντ\6ιφΙλουχ  άρχοντος,  όυγχλήτου  ίχχληΰίας  υπο 
ϋτρατηγων1  xal  πρυτάνεων  *  xal  βουλής  γνώμη,  Μαιμαχτψ 

dccretum  et  literas  Philippi,  e  quibus  utrisque  haec  omnia  vobis  erunt 
manifesta.   recita. 

38.  Mnesiphilo  Archonte,  contione  a  ducibus  el  Prytanibus  convo- 
cala ,  et  de  sententia  senalus,  dic  XXI  °  Maemacterionis,  Callisthenes  Eteo- 

37•  1)  to  τό  τ  ε  Vind5.  corr.Q.  2)  έπιστολην  την  vulg.  —  hoc  την 
om  Σ.  LaurS.  Ω..  p.  u.  y.  Aug2.  Barb.  Man.  Ang.  Recte.  nam  quam- 
qnam  solemne  est  λέγε  την  έπιστολήν  την  τον  Φιλίππου,  τον  Βηρισά- 
δον  etc.  (cf.  §§.  76.  221.  f.  lcg.  §§.  51.  161.  187.  Arietocr.  §.  174  etc.) 
sive  λέγε  την  έπιστολήν,  ην  ίπεμψε  Φίλιππος  (cf.  §.  39  et  passira),  et 
quamquam  facile  την  excidit  inter  λήν  et  articulum  τον,  tamen  h.  1. 
τό  τε  τον  Καλλισθένους  ψήφισμα  καΐ  την  έπιστολήν  την  τον  Φίλιπποι» 
hoc  separatim  ac  distincte,  xniaue  apte  diceretur  quam  una  notione 
coniunctim,  ut  niinus  congruit  secum"Germanum  lies  des  Kallisthenes  Be- 
sehluss  und  den  Brief,  den  von  Philipp,  quam  lies  des  Kall-  Beschl.  und 
den  Brief  PJtilipp's.  3)  υμιν  άπαντα  ταντ9  £σται  vulg.  —  νμιν  πάντα 
ταύτα  ϊσται  Vind4.  p.  r.  —  άπαντα  ταντα  ίσται  νμιν  Augl.  k.  s.  Vindl. 
Barb.  Pal2.  Ambr3.  —  ταντ'  απανθ'  (απαντ"  Σ)  νμιν  ϊσται  Σ.  LaurS. 
-7  απανθ9  νμιν  ταντ'  ϊαται  Aug2.  Ambr4.  4)  λέγε  om  /.  —  λέγΒ  2  Bav. 
Cf.  §.  28  not.  16. 

*)  ψήφιομ*  om  γ.  η.  —  Psephiema  et  epietulam  In  imo  margine 
habent  T.  Urb.  —  nai  τοντο  τό  ψήφισμα  ωσπερ  άλλο  iv  σελίδι  άνα• 
γιγνωσ*εται  Lind. 

38«  1)  Μνησιφνλον  Ald.  Mor.  etc.  —  Μνησιφίλον  Fel.  Σ.  LaurS. 
F.  α.  k.  ρ.  r.  Vindl.  3.  4.  5.  Barb.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang.  Cf.  §.  29. 
2)  υπο  στρατηγών  γενομένης  vulg.  —  γενομένης  υπό  στρατηγών  Augl. 
k.  p.  r.  8.  Ambr3.  —  γενομένης  om  Σ.  LaurS.  Aug2.  4.  Ambr4.  F.  Τ.  Φ. 
Similiter  συναχθείσης  post  υπο  στρατηγών  inculcatum  est  §.  73.  De 
υπο  a  substantivis  pendento  vid.  Bernhard.  Synt.  p.  268.  Kraeger. 
Gramm.  §.  68,  43.  De  genitivo  temporis  vid.  Bernhard.  1.  c.  jj.  145• 
Kraeger.  1.  c.  §.  47,  2.  3)  πρυτάνεων  γ.  ε.  η.  —  Seclaeit  xal  ante 
πρυτάνεων  Dissenine.  Delet  Schoemannus  Comitt.  p.  61.  InLerpuuge- 
batur  post  στρατηγών,  continaabatur  post  πρυτάνεων ,  quasi  iii  hoc  do- 
camento  diceretur  a  eolie  etrategis  eccleaia  convocata  esse,  id  quod 
legibos  Athenieneium  proreus  adversaretur.  Qua  ratione  nos  interpun- 
ximiu,  eententia  haec  eet:  per  prytanes  strategi  ecdeeiam  convocave- 
runt.    Cf.  Thuc.  IV,  118  extr.:  έ%χλησίαν  δε  ποιήσαντας  τονς  στρατψ 


Digitized  by 


Google 


56  DEMOSTHBNIS  ORATIO  DE  CORONA. 

5  ριάνος*  δεκάτη  άχιόντος^  Καλλιύΰένης  Έτεονίχαυ  Φαληρευς 
είχεν  μηδ&α'Λ&ηναίων*  μηδεμια  παρευρεθεί  iv  TfJ  χώρα  «κ- 
ταΐον*  γ£γνεό&αιΊ  αλλ9  έν  αφτει  xaV  Πειραιεΐ,  οόοι  μη9  εν 
τοίς  φρουρίοις  εΙοΛν  άχοτεταγμένοι.    τούτων  δ*  έχάΰτονς,  ην 

ίο  ηαρέλαβον  τά£ιν,  διατηρεϊν  μήτε  άφημερεύοντας™  μήτε  άπο- 
χριτουντας'  (38)  og  αν  ίΜ1  άπει&ηο*τ]ί2  τφδε  τφψηφίόμαχι™ 
ένοχος  ίατωη  τοις1*  της1*  προδοβίας  έπιτιμίοις,  έάν  μη  τι  αδύ- 
νατον έχιδειχνύ$χ1  χερϊ  εαυτόν}*     ηερί  δε  του  αδυνάτου19 

nici  fil.  Phalereus  dixit,  ne  quis  Atheniensium  ulla  de  causa  in  agro  per- 
noctel,  sed  in  urbe  elPiraeeo,  nisi  qui  in  praesidiis  dispositi  sunL  eo- 
rum  autem  quem  quisque  ordincm  suscepil,  euui  tueatur,  nec  diurno  nec 
nocturno  tempore  absh.  quisquis  autem  huic  decreto  non  paruerit,  pro- 
ditionis  reus  esto,  nisi  necessitate  aliqua  inevitabili  se  fuisse  circuuiven- 


γούς  nal  τους  πρυτάνεις,  et  quos  locos  praeter  hunc  citavi  Dissert.  V 
p.  10  contra  Droyeenii  acutiesimi  eententiam  *de  his  documentU  tanquam 
mcre  fictie  pugnans.  Adde  nunc  Inscript.  Attic.  de  Methonensibue  ed. 
post  alioe  Saupp.  Progr.  Wiraar.  I84G  p.  9:  εΰ&υς  ίχχίησίαν  ποίησαν- 
τ[α]ς  (ecil.  haud  dubie  prytanea)  .  .  . ,  allo  δ\  προχρημα[τίααι]  μηδέν, 
iav  μη  τι  ol  στρατηγοί  δίωνται.  —  Rcctiug  omitteretur  xai  ante  βου- 
λής* quod  etiam  Diesenius  vidit  in  corrigendis.  4)  γνώμη  μηνός  Μαι- 
μα%τηριώνος  Augl.  k.  ε.  Pal2.  Ambr3.  —  γνώμηνός  μεμαχτηριώνος 
Vindl.   (μεμακτηριώνδς  etiam  Ω.  Ambr4.).        5)   ά&ηναΐον  γρ.  η.  f.  — 

αίτια 
Proxime  μη&εμιά  παρευρεθεί  Ambr4,  αίτια  rec  man,  quae  in  marg  add 
etiam  £κ  της  χώρας.  6)  ηοιτεων  Augl.  Vindl.  Ambr3.  —  ηοιτεον  γρ  s. 
7)  γενέσθαι  Ω.  u.  Vind3.  marg  Pall.  8)  xal  iv  Augl.  k.  s.  Vindl. 
Barb.  Pal2.  Cf.  infra  είς  άστυ  ««i  Πειραιά.  9)  μη  om  Vindl.  10) 
άφημεροϋντος  ο.  q.  11)  ος  δ'  αν  vulg.  —  δς  αν  tih  LaurS.  F.  Φ. 
Man.  De  rariore  particulae  collocatione  vid.  Schaefer.  ad  Sophocl.  Oed. 
T.  ve.  749.  —  ος  αν  δε  αν  Σ.  12)  άπιστηση  cod  η.  De  verbonim 
άπει&ΕΪν  et  άπιστεϊν  usu  cognato  vid.  Heindorf.  ad  Plat.  Theaet.  §.  11. 

—  άπει&ηΰίΐ  LaurS,  compendiura  extremi  ει  lineolie  perfoseum  est. 
13)  τω  'ψηφ.  τούτω  vulg.  —  τω  'ψηφ.  τούτων  Ω.  —  τω  'ψηφ.  sine  τούτω 
Τ.  Aug4.  p.  r.  Ambr3.  (*?).  —  τωδε  τω  'ψηφ.  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  Urb. 
Pal2.  Vindl.  (Λ.  ο.  q?).  14)  ξνοχος  ξσται  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2. 
Ambr3.  —  ζατω  Ενοχος  ρ.  r.  Aug4.  Vind4.  5.  15)  τοϊς  om  Ang.  16) 
της  om  Aug4.  17)  νποδεικννη  ρ.  r.  —  δεικννη  Augl  (in  marg.  ίπι). 
επ 
περιδεικννη  Ambr3.  18)  εαυτόν  δν  valg.  —  αυτόν  ον  Vindl.  Pal2.  — 
ον  om  Σ.  text  LaurS.  F.  Φ.  Τ.  Ambr4.  (Aug2  ap.  Harlesium).  Cf.  Pro- 
legg.  Gramm.  §.  96.  In  margLaurS:  νποδειχννει  περί  αυτόν  ον  mann 
eec.       19)  των  αδυνάτων  Aldetc.  ο.  q.  (Ambr3?).    Singularie  confirniM- 
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iniXQtvhm  6  iril  των  οπλών  ύτρατηγος  xal  ό20  ixl  της  διοι- 
χήβεος  xccl  6  γραμματεύς  της  βουλής,  χαταχομίξειν21  δΐ  xcd  is 
τα  ix  τάν  αγρών  πάντα72  την  ταχίότην™  τα  μϊν  έντος  ύτα- 
δίων  εχατον  εϊχούι  είς  άότν  xal  Πειραιά,  τά  ifc  έκτος  βταδίων 
εχατον  εϊχοβι21  Έλενόίνα™  xal  Φυλήν  xal  "Λφιδναν™  xal 
'Ρκμνονντα  xal  Σ&ύνιον.ν 

lum  ostenderit.  eam  autem  necessitatem  cognoscat  dux  Hoplitarum  et  rei 
railitari  administrandae  praefectus  et  scriba  senatus.  Deierantur  etiam 
quae  sunt  in  agris  omnia  celerrime,  quae  sunl  intra  stadia  CXX,  in  urbem 
et  Piraeeum ,  quae  ultra  stadia  GXX ,  Eleusinem  et  Phyien  et  Aphidnarn 
et  Rhamnuntem  et  Sunium. 


tur  Boeckh  Inscr.  T.  II  p.  24.  20)  6  om  Barb.  21)  %ατονομάζειν 
Man.  22)  άπαντα  r.  Vind4.  5.  23)  χαχ.  %ai  Pall.  24)  εί%οσιν  .  .  . 
είκοσιν  Ald  etc.  LaurS.  —  ρα  .  .  .  ρα  Lind.  Ambr3  volaerunt  ρκ' .  .  .  ρκ', 
ut  habet  Vind4.  —  εΐχοσι  .  .  .  είκοσι  Σ.  Augl,  qui  codex  et  Ambr3  et 
unus  VLnd.  (5?)  είς  άστν  .  .  .  είκοσι  in  marg  habent.  —  Vindl  tranepo- 
sait  ίχτος  .  .  .  άφιδναν,  τά  δε  έντος  σταδίων  .  .  .  πειοαιά  cnm  β  et  α 
saperpoeitis  ut  ordo  restitueretur.  25)  είκοσιν  εις  Ελευσίνα  (έλενσινα 
Ω)  vulg.  —  είς  om  Σ.  LaurS.  Lind.  F.  Φ.  T.  r.  Urb.  AldT.  Saepe 
praepositio  non  repetitur  post  particulae  copulativae,  dieiunctivas,  ad- 
versativae.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  202  sqq.  Matth.  Gr.  §.  595,  4.  Krue- 
ger.  Gr.  §.  68,  9.  Winer.  Gr.  N.  T.  p.  498  eq.  ed  5.  ibiq.  citt.  adde  quoe 
citavit  Hertlein.  Observ.  ad  Xenopb.  Hist.  P.  II  p.  11  sq.  —  Post  καΛ 
Scbaefer.  Appar.  Dem.  T.  I  p.  817.  T.  IV  p.  32.  p.  130.  T.  V  p.  224. 
p.  303.  Eined.  Ind.  ad  Poet.  Gnom.  s.  v.  Tt.  —  Poet  η.  Schaef.  Appar. 
T.  I  p.  189.  p.  597.  p.  850.  T.  V  p.  509.  p.  760.  Remacly.  Progr.  Gymn. 
Bodii.  1851  p.  12  eq.  -  Post  αλλά.  Schaef.  1.  c.  I,  189  sq.  V,  569.  760. 
—  Post  fl&s,  ώςπερ,  %αΦώς.  Cobet.  Var.  Lect  p.  163  sqq.  —  Poet  ov. , 
Cf.  Dem.  Cor.  §.  193:  iv  γάρ  τω  &εω  .  .  .  ονκ  $μοί.  —  Post  δέ,  ουδί1φ 
μηδέ,  ύστερον  δε.  Dem.  Polycl.  §.9:  δια  το  τότε  μεν  άποδημείν  νπερ 
υμών  τριήραρχων,  ύστερον  δε  καταπλενσας  -καταλαβείν  τά  μεν  εύπορα 
etc.  Similiter  repetendara  eet  iv  τω  ante  infinitivum  post  δε.  Aristo- 
tel.  Polit  VII,  12  (13)  §.  1.  Theoerin.  §.  25:  μη  προς  τονς  ίμονς  Ζό- 
γονς  μηδέ  τονς  νπό  τούτον  ρη&ησομένονς.  —  Ιη  responsione.  Plat. 
RnpbK  Lib.  V  p.  ,456  D :  πώς  ovv  ϊχεις  δόξης  τον  τοιούδε  πέρι ;  Τίνος 
δη;  Του  νπολαμβάνειν  παρά  σεαντώ  τον  μεν  άμείνω  άνδρα,  τον  δε 
χείρω.  —  Etiara  in  paululum  remotiore  loco,  ut  Lycurg.  Leocr.  §.  143:. 
xol  αντίκα  μάλ'  υμάς  αξιώσει  άκονειν  α  ντον  άπολογονμίνον  κατά  τονς 
νόμους,  νμείς  δ*  ίρωτάτε  αντόν,  ποίους;  Memorabilis  autem  noster  eet 
locae,  ubi  post  τά  δε  praepositio  non  repetitur.  Cf.  Xcnopb.  H.  IV,  1 
§.  15:  xcri  &ήραι  αΐ  μεν  iv  περιειργμένοις  παραδείσοις,  at  δε  χαΐ  άναπε- 
πταμένοις  τόποις,  πάγκαλαι.  26)  "Αφιδνα  vulg.  (etiam  Ω).  Cf.  Stepb. 
Byi.  Heeych.  β.  ν.  Schol.  Plat.  Gorg.  T.  II  p.  350  Bkk.  Strab.  II,  22,  7. 
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20         !^ρ'  inl  τανταις  ταΐς  έλπίύι  ζην  είρψ/ην  έποιειβδε^*  η 
χαυτ   έπηγγέλλε&'™  νμϊν  ovtog  6  μιβ&ωτός; 

39.  Αίγε  δη  την1  έπιΰτολήν  ην2  έπεμψε  Φίλιππος  μετά 
tavta. 

Nunquid  hac  spe  pacem  facicbalis  aut  haec  vobis  pollicebatur  iste 
merccnarius? 

39.  Age  recila  literas,  quas  postca  Philippus  misit 


IX,  1,  17.  —  Άφιδναίοι  Boeckh.  Corp.  Inscr.  Τ.  I  No.  172.  No.  275  Αφι. 
Res  Marit.  p.  372.  Oecon.  Atli.  T.  II  p.  17  sqq.  Herodot.  VIII,  125  init. 
Plutarch.  Sympos.  I  Probl.  10  §.  3.  Strab.  VIII,  4,  5  (=  10).  Pausan. 
III,  17,  3.  Harpocr.  s".  ν.  Θνογωνίδαι.  —  "Λφιδναι  Herodot.  IX,  73  (τάς 
Άφίδνας).  Plutarch.  V.  Thesei  cap.  31,  Strab.  IX,  1,  20:  "Αφιδνα,  Zi- 
yovai  δε  xal  πλη&νντι%ώς  Άφίδνας,  item  Stepban.  1.  c,  ubi  corrige 
*Αφίδναι,  accentum.  —  αφιδναν  Augl.  *.  o.  q.  f.  Vindl.  3.  4.  5.  Ambr3. 
Pausan.  I,  17,  6.  —  Tzetzcs  in  Iliad.  p.  69  ed.  Hermann.  —  αφνδναν 
k.  Pal2.  In  Stabonis  Editt.  olim.  —  άφίδναν  Aug4.  —  αφνιδα  Σ.  Φ. 
μ.  ν.  (ηοη  Ω).  —  αφνίδα  LaurS.  F.  Τ.  ρ.  r.  Barb.  Aug2.  —  άφιδναζε 
etiam  Σ  Neaer.  §.  9.  Cf.  Stephan.  1.  c.  et  Bast.  ad  Gregor.  Cor.  p. 
167  Sch.  27)  aovvviov  F.  r.  —  ΰονμνιον  ρ,  —  καΐ  Σοννιον  om  Augl.  k. 
*.  Pal2.  —  xai  'Ραμνουντα  xai  Σοννιον  om  Vindl.  —  Decreti  fini  Εϊπε 
Καλλισθένης  Φαληρενς  vulgo  additur.  habet  LaurS  in  marg  sec  raanu: 
Είπε  δε  Καλλ.  Φαλ.  Cf.  §.  84.  —  om  Σ.  text  LaurS.  F.  T.  Vind4.  Urb. 
Lind.  *.  ε.  η,  Ang2.  text  Ambr4.  28)  'inoieia&s  την  είοήνην  vulg.  —  την 
είρήνην  ίποιεΐβ&ε  Σ.  F.  Ambr4.  Lind.  jQ,  qui  exhibet  inoirjo&e.  (Φ.  T.  r. 
L  u.  »?).  —  την  είρηνην  έποιήσαο&ε  Augl.  4.  k.  8.  Vindl.  5.  Pal2.  Ambr3. 

γρ.  ηαα  raanu  sec 
—  την  είρ.  έποιειβ&ε  LaurS.      29)  έπηγγείλαδ*  Ald.  Mor.  o.  q.  —  έπηγ- 
γείΧετο  Pal2.  (Ambr3?)  —  ίπηγγέλεοδ'  Urb.  —  επεγγέΧΦ  Man.     Cf.  su- 
perius  ίποιειαδε. 

39.  1)  «ti  την  vulg.  —  αυτήν  Vindl.  Pall.  —  αυτήν  την  Augl.  k. 
p.  r.  s.  Barb.  Pal2,  ut  coniecerat  Marklandus  comparans  §.  120:  λέγε 
δ9  αντόν  μοι  τον  νόμον  λόφων.  At  b.  1.  αυτός  ineptum  est  Hoc  post 
Sohaeferum  eiiam  Dissenius  vidit  contra  Wnnderlichium  Praefat.  p. 
ΧΧΧΠΙ  ed.  4»«.  Aptiue  vulgatum  av  i.  e.  ut  Reiskius  explicavit,  ex 
altera  parte,  ut  modo  decretum  Calliethenis  recitatum  erat,  ita  nunc 
etiam  Phiiippi  literae  recitandae  iubentur.  Sed  recte  δη  την  Σ,  LaorS. 
F.  Φ.  Τ.  ε.  η.  AldT.  Aug2.  4.  Vind4.  5.  Ambr4.  2)  ην  δενρ9  vulg.  - 
δενρ9  om  Σ.  pr  LaurS.  Aug2.  factle  supplendum. 
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ΕΠΙ2ΤΟΑΗ.5 

Βαΰίλενς  Μακεδόνων  Φίλιχχος  *Α&ψαΙωνκ  tjj  βουλή  καϊ  % 
τω  δήμω  χαίρειν.   "ΐοτε  ημάς*  παρεληλνΰότας  εΪ6ω*  Πυλών 
xal  τά7  καχά*  την  Φωκίδα  νφ'  εαυτούς"  χεποιημένους ,  χαϊ 
ο6α  μ^ν  εκουόίως10  προςετί&ετο11  των  Λολιΰμάτων,  φρουράς 
εΙςαγηοχότ<χς.ί7    τα  δΐ  μη  υπακούοντα™  κατά  κράτοςίΑ  λαβόν-  239 
τες™  καΐ   ίζανδραποδιόάμενοι™  χατεόκάψαμεν.     Άχονων   δ% 

Rex  Macedooum  Philippus  senatui  populoque  Alheniensi  S.  Scitote 
nos  intra  Pylas  esse  progressos  et  Phocidem  subegisse ,  ac  quae  oppida 
ultro  se  nobis  adiunxerunl,  praesidia  introdtixisse.  quae  vero  imperium 
detreclabant,  vi  cepimus,  et  civibus  venditis  everlimns.  Quuiu  autem  au- 
direm  et  vos  instrui  ad  opem  illis  fcrendam,  scripsi  vobis,  ne  ea  de  re 


3)  Επιστολή  Φιλίππου  vulg.  —  om  Ambr4  in  lacnna.  —  ΦιΧίππον 
om  Σ.  LaurS.  r.  Vind5.  —  Καϊ  η  επιστολή  ταντη  iv  οελίδι  άναγιγνώ- 
σχεται  Lind.  4)  ά&ηναίων  poet  δήυ,ω  Vind5.  5)  υμάς  typotbeta 
Paulinae.  6)  ϊοω  Man.  7)  τα  om  *.  Pall.  pr  Ambr3.  8)  μετά  ty- 
poth.  Patil.  —  τά  χατά  om  Vindl.  Quam,  τά  κατά  την  Φωκίδα,  *sim• 
pliciue  et,  opinor,  veriue  την  Φωχΐδα,  quod  enotavit  Τα^Ίοπιβ.'  Schae- 
ferue.  9)  Ιαντοις  AldV.  Cf.  §.  40.  ibiq.  Taylor.  Priecian.  Τ.  Ιί  ρ. 
268  Kr.  Baehr.  ad  Plutarch.  Pyrrh.  c.  14  p.  182.  —  ημάς  αντονς  Augl. 
*.  «.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  10)  ίιοναίως  post  πολιομ.  Vindl. 
Η)  προςέ&εοαν  Urb.  ^  12)  είςαγηκότας  Vind5.  Cf.  §.  73.  Vid.  Lo- 
beck.  Phryn.  p.  121.  Buttm.  Gr.  8.  ν.  Άγω.  —  ειοαγιοχότας  Σ,  neque 
in  boc  codice  neqne  in  Ω,  neque  omnino  vulg.  legnntur  είς  αυτά,  sed 
adduntur  in  Fel.  LaurS  eec  manu.  Augl.  4.  ε.  Guelf.  Obs.  Lese.  Vindl. 
5.  Barb.  Pal2.  /Commode  snppleri  ροβΑπη^  Wunderlicb.  Praef.  p. 
XXIV.  —  *Nos  dubia  haec  verba  retinuimue,  quae  paulo  durias  abes- 
eent.  Ac  ne  forte  putee  είς  ταύτα  scribi  a  Philippo  debuisse,  diecrimen 
eet  inter  ταντα  ei  αυτά  ut  inter  hic  et  t>,  et  hic  quidem  αντά  rectis- 
eime  poeitum,  qnemadmodum  aliis  multie  in  locis  post  relativa  off,  όσος. 
Thnc.  IV,  126.  Plat.  Theaet.  p.  153  D.  p.  195  E.  p.  196  B.  Foertecb. 
Obs.  crit.  in  Lys.  p.  74.'  Diasenius  ad  illa  yerba  Wunderlichii.  Neu- 
tiqnam  nobis  qnidem  videtur  durum  esse  pronomen  sappleri,  qao  Graeci 
parciue  utuntur  quam  nos,  nec  praepositionem  necesee  repeti,  quacum 
verbum  est  compositum.  —  είςαγ.  είς  αντάς  s.  13)  vnccxovaavxa  Angl. 
'•  k.  Vindl.  14)  καταχρατοβ  Bkk,  ut  multi  codices  eolent.  f.  leg.  §.  61 
Mem  ille  χατά  -κράτος.  Vid.  (Lobeck.  Ind.  Lect.)  De  nominibua  cum 
praepoeitione  compoeitis.  Regiom.  1851.  15)  λαβόντας  Σ  (quamqnam 
*1<*νδραποδιϋάμενοι).  Bav  (F?).  Φ.  r.  In  LaurS  diecernr  terminatio  non 
potest.  Nihil  aliad  quam  compendia  εσ  et  cca  confusa.  16)  έξανδρα- 
*oa*ptVot  (eic)  Augl.  —  ίξηνδραποδιομενοι  Pal2, 
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xaV1  υμάς  ΛαρΜχενάζεόδαι  βοη&εΐν  avtotg^  γέγραφαλ%  νμΧν, 

Ινα  μη   ηλείον™   ένοχλήό&δ**  περί  τούτων,     τοϊς  μεν  y*Qn 

*  ολοις22  ονδε2*  μέτριόν2*  μον  δοχεϊτε2*  ηοιείν  την  είρηνην  tfw- 

δεμένοι2*  xal  ομοίως  άντιπαρεζάγοντες21  καΐ  ταντα  ονδε  6νμ- 

plus  quam  opus  sil  laborelis.  nain  omnino  ne  moderate  quidem  agere 
mihi  videmini  quod  pace  pacta  nihilo  secius  in  aciem  descenditis,  prae- 
sertim  quum  Phocenses  in  cominunibus  nostris  pactis  non  sint  compre- 


17)  *«i  ante  υμάς  om  Augl.  2.  4.  k.  s.  Ambr3.  Vindl.  5.  Barb.  PaI2. 
corxUrb.  Sequutue  eet  Reiskiue.  lKal  νμ.  i.  q.  etiam  vos  h.  e.  vos 
cum  aliiii  Graecie.'  Schaeferus.  18)  έγραψα  Iadd.  19)  πλειον  Σ. 
LaurS.  vulg.  —  έπϊ  πλειον  cod  «.  Poppo  ad  Thuc.  Lib.  IV  c.  12.  — 
έπϊ  πλέον  Augl.  s.  k.  p.  r.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  —  επιπλέον  Vindl.  — 
'Omitte  πλειον  cum  codd.  plurimis.'  Dissenius  in  Addendis.  Voluit 
έπϊ  delere.  20)  ε*νοχλεια&ε  Augl.  -•  ένοχλεϊο&οα  Urb.  —  In  LaarS  η 
et  extrema  litera  a  prima  manu  correctae  sunt.  21)  γάρ  om  Aug4.  Vind5. 
22)  τούτοις  γάρ  όλως  Augl.  k.  r.  *.  γρ  £.  Guelf.  Vindl.  AldT.  Barb.  — 
τούτοις  μίν  γάρ  όλως  Pal2.  Arabr3.  At  τοις  ολοις  i.  q.  'omni  vestra 
agendi  ratione.'  Bremiue.  Vid.  Phil.  III  §.  64.  23)  ονδεν  vulg.  — 
ούδε  Σ.  LaurS.  Bav  (F?).  Φ.  p.  Aug2.  η.  Vind5.  Pal2.  Vid.  Klotz. 
Quaeet.  Crit.  p.  92.  Varietas  orta  est,  quod  μέτριον  ποιειν,  άτοπον  — 
δεινόν  ποιείν  etc.  non"intelligebatur.  De  qua  locutione  vid.  Baiter.  et 
Saupp.  ad  Lycurg.  §.  11  p.  95.  —  ο\βε  μέτριον  eet  i.  q.  ne  moderate 
quidem  agitis,  nedum  prudenter  vel  ut  par  eat.  Cf.  ονδε  ίοιχεν  Iliad. 
Α  vs.  119.  De  quo  ueu  vid.  Nitzsch.  ad  Odyse.  λ  va.  366.  —  Sec  mau 
marg  LaurS:  γρ.  τούτοις  μεν  γάρ  ολοις  ου  $έν\  24)  μέτριον  τ*,  γ. 
Cf.  not.  23.  —  μετριωτερον  U  25)  δοπείτέ  μοι  Augl.  k.  r.  Vindl.  Pal2. 
Ambr3.  26)  συντιθέμενοι  Augl.  Jfc.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  —  ην 
ονν&έμενοι  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Poteet  quidem  ην  relativum  et  partici- 
pium  oraissa  copula  (quasi  illud  esset  verbum  finitum)  defendi.  Sed 
praeetat  illam  syllabam  pro  repetita  proxima  habere.  27)  ην  συνδε- 
μένοι xal  ομωμοκότες  άντιπαρεξάγοντες  Aug4.  Vind5  (in  huius  marg 
iist  vulgatum).  —  Pro  ομοίως  coniecit  Markl.  όμως.  'Blanditur  quidem 
hoc  prlma  specie,  verumtamen  yulgata  .  .  .  bene  habet  i.  q.  non  se- 
cius  atque  faeiebatis  bella  aperta  mecum  gerentes.  Sirailis  est  locus  p.  263, 
17  (§.  110),  ubi  miror  Marklandum  non  item  όμως  suaeisse.'  Reiskius. 
—  (Marklandi  coniecturam  probat  Osannus  Auctar.  Lex.  Gr,  p.  117. 
Vid.  Schweighaeuseri  Lexic.  Herodot.  T.  II  p.  148.'  Schaeferue.  — 
«Herodot.  VII,  121  [=«  120  fin.,  ubi  Schaeferus  ad  Gregor.  Cor.  p.  631 
maluit  legere  όμως],  Thuc.  I,  20  §.  1.'  Dobraeu».  Adde  Fr.  A.  Wolf. 
ad  Lept  §.  97  (=  117).  p.  337  (=  492  lin.  21  R.).  Seiler.  Ind.  ad  Schac- 
feri  Appar.  Dem.  β.  ν.  'Ομοίως.  Funkhaenel.  in  Diar.  Antiq.  1845  Suppl. 
II  p.  130,  qui  optime  sic  docet:  'Patet  autem  in  his  locis  ομοίως  pro- 
xime   accedere   ad  vocabuli  όμως  notionem,   ita  tamen  ut  in  hoc  sola 
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χεριειλ-ημμένων^  των  Φωκίων  εν™  ταΐς  xoivatg  ήμάν  6νν- 
&ψαχις.  ωςτε  έάν  μη  έμμένητε  τοϊς  ώμολογημενοις  ,30  σνδϊν 
προτερηβετε*1  ίξο  του  iq&axivat*2  άδιχονντες.  ίο 

40.   *Αχονετε^   ως*  όαφώς   δηλοϊ  χαϊ  διορίζεται  *   iv  rp 
προς  νμάς*  επιστολή  προς  τους  έαντον  ΰνμμάχονς,  οτι*  ίγώ 

hensi.  Qiiare  nisi  manebilis  in  convcnlis,  nulla  re  nisi  auspicandis  iniuriis 
eritis  superiores. 

40.  Auditis,  quam  perspicue  significet  atque  explanel  hac  ad  vos 
epistula,  ad  suos  socios:  cEgo  feci  haec  invitis  Atheniensibus  el  aegre 


oppositionie  insit  vis,  ομοίως  autem  ut  nos  gleich  wohl  diciraus,  ad  rerum 
duaram  comparationem  referatnr,  quarum  altera,  quae  oppoeita  eet, 
quum  omittitur  et  supplenda  eet,  adversandi  vim  habere  illud  vocabu- 
lam  videtur.  Sed  haec  adversandi  vie  efficitur  rerum  diversaram,  quae 
comparantur ,  natura,  similitudo  autem,  qaam  ομοίως  iiidicat,  cernitur 
in  rerum  cdmparatarum  eyentu.'  Exempla  a  virie  doctis,  quos  lauda- 
vimus,  collecta  explicanda  eunt  breviloqaentia  qaadam,  cogitatione  sup- 
plendum  est  aliquid  e  contexta.  Cf.  sapra  §.  30.  Non  mutandum  esse, 
nt  voluerant  multi,  hoc  ομοίως  in  όμως,  manifesto  ostendit  Inscriptio 
in  Boeckb.  Corp.  No.  1655  T.  I  p.  798 :  —  ξ ντνχής  γέγονεν.  ίντνμβος 
Ιν&άδε  χιτο»  6μ[ο]ί[ω]ς.  ubi  Boeckhius  haec  breviter  annotavit:  'xftat 
pro  χείται  non  eet  inauditum  .  .  .  ομοίως  eet  pro  όμως,  ut  aliquotiee 
apud  Herodotam  et  Demosthenem.'  Ellipsin  nostri  loci  Reiskius  aptius 
snpplevit,  quam  Bremius:  '  Necessarium  paene  videtnr,  qnod  Marklan- 
due  coniecit,  όμως.  Vulgata  ei  ferenda  est,  ομοίως  erit  Helvetorum 
gleich.  Und  gleich  gegen  mich  ausziehet,  scil.  wie  sonst.'  Haec  ellipeie 
esset  obscurior.  imo  e  contextu  supple:  ac  ei  pacem  non  pepigiesetis. 
28)  ύνμπεριειλημμένοι  Bav  (F?).  —  περιειλημμένων  Aug4.  29)  iv  om 
Vindl.  —  Proxime  νμων  avvQ:  Ambr4.  30)  ομολογονμέναις  cod  ψ 
31)  προτερησατε  Aldl  operae  error,  nihil  aliucf.  32)  ώφλη-κενεα  γρ 
marg  manu  sec  LaarS.  T.  p.  r.  γοβ.  £.  Aug4.  Less.  margVind5. 
Goellerus  Prolegg.  in  Dcm.  p.  25  not.  93  defendcbat  temere.  nam  fri- 
gide  ecriberetnr:  nalla  re  superioros  eritis  nisi  quod  obnoxii  essetis 
iniariae. 

40«  1)  αχούσατε  ω  άνδρες  Marcellinue  Rh.  T.  IV  p.  513.  ω  άν- 
δρες ortum  eet  β  proximo  ώς,  tauquam  illius  formulae  compendio.  Cf. 
Prolegg.  Crit.  §.  79  p.  229.  —  οράτε  Schol.  ad  Hermog.  Rh.  T.  V  p. 
516.  2)  ωςπερ  AldT.  3)  9ιορ.  χαϊ  δηλοί  Schol  ad  Mermog.  Inter- 
pungendum  est  ante  iv  et  poet  intarolrj.  'Vcl  e  praepositione  προς 
bie  poetta  concladi  poteet  verba  iv  .  .  .  επιστολή  eecerneiida  esse.'  Ben- 
ftclerua  Hiat.   p.  94.     Comma  est  explicando.       4)  ημάς  Marcell,  — 

νμας  LanrS.  —  ηνμάς  Vindl. 
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χεχοίτμα  ταύτα?  ακόντων*  *Λ&ηραίων  xal  λνχονμένων^  ωςτ' 
είπερ  εν  φρονείτε ,  ω  Θηβαίοι*  xal  θετταλοί,  τούτους  μ£ν  i%- 
\b  &ρονς  νχολήψεό&ε*  ίμοϊ  δϊ  χιότεύόετε,'11*  ονχχ  τούτοις  τοις  !* 
φήμαόι  γράψας,  ταύτα  δϊ  βουλόμενος  δειχνύναι.  Τοιγαρούν 
ix  τούτων  φχετ   ίχείνονς  λαβών1*  είς  το  μηδ'  οτιονν  προοφάν 

fercntibus.  quare,  si  sapitis,  ο  Thebani  el  Thessali,  eos  hostcs  exislima- 
bilis  et  mihi  fidem  habebitis.'  non  quod  haec  verba  posuerit,  sed  haec 
certe  ostendere  vult.  His  rebiis  illos  decipiens  ila  corripuit,  ut  niliil  postea 
factonim  prospicerent  aut  animadverlerent,  sed  eum  omnia  in  suain  re- 


5)  ταντα  ίγώ  πεποίηχα  vulg.   —   Ιγώ  πεποιηχα  ταντα  LaurS.  — 
εγώ  πίμοίηχα  ταύτα  Σ.  i.  e.  Ιγώ  ταντα  ntxofyxa.     'Quod  male  rece- 
pit  Dindarfiue.     pronominis  nulla  hic  talie  vis/  Dissenius.    Imo  bene 
pereonale  pronomen  praeponitur.  Dicit  enim  iste:  Ego,  nemo  aliue,  haec 
pcrfeci,  etiam  invitie  Athenieneibue.     Dcinde  gravios  est  pronomen  de- 
monetrativum  verbo  πΒποίηχα,  hoc  igitur,  ne  duo  gravia  vocabula  dein- 
cops   continuentur,  praeponendum   eet,   ut  factam  crat  in  antiqulssimo 
codice,  fonte  amborum  Σ  et  LaurS.       β)  άχουοντων  Ang.       7)  λνπον- 
μίνων ;   cnm  signo  interrogationis  Ald.  Mor.  aliacqac,   quamquam  iam 
Paulina   correxerat.     'Recte  (sine   interrogationis  signo)  interpunxerunt 
Wnnderl.   ct  Bckker.    Idem  signum  tollendnm  aliis  similibus  locis,   nt 
Lcpt.   p.  485,    11,   ad  q.  loc.  Fr.  A.  Wolfius  p.  311:  Recitataa  Hteras 
publicas  sequitur  ubiquc  άχονςτε,  όράτί  [αχείμαστε,   άχψιόατε]  ant  ei- 
mile  quidquam,   nulla  interrogatione.     Vide  Wunderlich.  Praef.  p.  XVI 
c=t  XIII.»  Schaefcrus.     Fr.  A.  Wolf.  ad  Lept.  §.  75  (=  93).  Item  §§. 
62.   121.  158.  200  etc.     Cf.  'Videte'  post  teetimonia  recitata  Cicer.  Mil. 
cap.  18  init     Sod  plerumqae,  ut  coneentanemn  est,  indicativue  post  aa- 
dita  documenta  vel  testimonia  neurpabatur,  ante  audienda  imperativue. 
Vid.  Timocr.  §.  64.       8)  αδηναϊοι  Marccll.      9)  νπολημφεΰ&ε  Σ.    Vid. 
Prolegg.  Crit.  §.  72  p.  220.         10)  πιστεύετε  Marcell.  Vind5.         11)  iv 
Ang.       12)  roifi  excidit  posi  τούτοις  Hervvag.  —  ov  .  .  .  δειχνύναι  delet 
Cobetus   De  Arte  Interprctandi  p.  140.     'Dubito  de  verbis  ού  τούτοις 
toCg  ξήμααι  γ^άψας,  ταντα  δε  βονλόμενος  δεπνυναι,  ad  quae  certe  non 
crat  cur  iti  tantam  Cobetus  indignationem  crumperet,  ut  de  Constanti- 
nopolitano  neecio   quo  veterno  et  senio  dcclamaret.    Verura  est  enim, 
hie  ipeie  verbis  in  cpistola  eua  Philippum  non  esee  usum,  eed  eiue  vo- 
luntatem  tantum  ot  consilinm  ab  oratore  expriml.    Simili  artificio  utitur 
Or.   XXI  §.  211/   Westermannue  De  Orr.  Att.  interpolatione  p.  13. 
Mlhi  quidem  nocessaria  illa  vcrba  videntur,   si  in  Philippi  literia  ipsa 
verba  non  lecta  sunt.      13)  Post  λαβών  in  Ald  plene  interptractum  eet, 
vulgo  commate.  —  λα&ών  Markl.  coniecit.  —  βαλών  in  Taylori  Morelia. 
'Scllicct  βαλών  είς  το  μη&*  οτιονν  nooooav,  coniecit  in  eam  securitatem.1 
Tayloru*.     In  mco  exemplari  Moreliae  ut  in  omnibue  libris  est  λαβών. 
Rccte.     MHctio  ώχετο  αυτούς  λαβών  tam  crcbro  legitur  apud  Demosthe- 
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των  μετά  tavrau  μηδ9  alo&avsaftat,  αλλ9  ίάόαι  πάντα  χα 
χράγματ'  ίχεινον  νφ9  έαντω  ποιήόα0&αι.  i%  ων  tatg  παρόν- 
<fatglb  βνμφοραΐς  οί  ταλαίπωροι  Θηβαίοι  χέχρηνται.™    (41)  *0  το 

digere  potestatem  patereular.  unde  accidit ,  ul  miseri  Thebani  in  prae- 
seotibus  calamitatibus  versentur.    (41)  Istius  autem  fidei  conciliator  atque 


nem  aliosque,  at  miram  sit  potuisse  viros  doctos  in  ca  errare.  —  Cf.  f. 
leg.  §.  10:  είπε  δε  τοιούτους  λόγους  .  .  .  ως&'  απαντάς  υμάς  λαβών 
φχετο.'  Reiskius.  Pro  είς  το  Seagar.  Diar.  Class.  LIII  ρ.  51  coniecit 
ωςτε.  'Vellem  in  codd.  legeretur.  Vulgata  quidem  mihi  vix  placet,  vi- 
detarque  Lambinum  aut  Morelum  movisse,  ut  λαβών  in  βαλών  mutan- 
dam  ceneeret.'  Schaeferus.  At  eententia  haec  eet:  Progressus  Phi- 
lippus  celeriue  Thebanoe  Thessalosque,  'velut  turbo  omnia  coram  se  . . . 
rotane'  (Reiskii  verba),  rapuit  quocunque  volebat  praecipitee  in  de- 
mentiam  et  coecitatem  nt  malorum  sibi  imminentium  nullum  praevide- 
rent  Cf.  Chers.  §.  62:  θετταλούς  πολλά  9ους  Ιπηγάγετ  είς  την  νυν 
παροϋΰαν  9ουλείαν.  Νοη  mutandtim  est  είς  το  in  ώςτε,  sed  explican- 
dum.  nam  είς  το  μη  ποιείν  s=  ωςτε  μη  ποιειν,  nt  Xenoph.  Menior.  III, 
6  §.  2.    Vid.  Kuehner.  ad  eiued.  Expe  1.  VIII,  8  §.  20.        14)  των  μετά 

Q 

ταύτα  προοράν  Augl.  k.  s.  Vindl.  Barb.  PaI2.  Ambr3.  15)  παρουααι 
Σ,  c  ab  ipeo  calligrapho  sUperscriptum  est,  scilicet  in  fine  lineae  et  ee- 
qaente  c  proximi  vocabuli.  16)  ταλαίπωροι  Θηβαίοι,  ν,εχρηνται  LaurS. 
Yulg.  —  ταλ.  %ε%ρ.  Θηβαίοι  Augl.  k.  s.  Vindl.  PaI2.  Ambr3.  —  Θηβαίοι 
om  Σ.  *Sic  etiam  Thessali  intelligendi.  Sed  quae  contiiiuo  sequuntur 
de  calamitate  Thebanorum,  arguunt,  opinor,  oratorem  h.  1.  Θηβαίοι  ad- 
didiese.'  Schaeferus.  Cum  hoc  eoneentiunt  Dissen.  et  Dindorf.  At 
'huiue  interpretamenti  hoc  quoque  indicium  est,  quod  Θηβαίοι  non  eo- 
dem  in  omnibue  codicibus  loco  ponitur.  Nec  vero  quisquam  eorum,  qui 
audiebant,  Thessalos  eo  qao  Thebanoe  animo  intellexit.  horum  enim 
condicio  eo  texnpore  quo  oratio  habebatur,  non  aeque  erat  misera  ac 
Thebanornm  .  •  .  Nec  tamen  minue  ad  illos  quoque  pertinet  vocabulum 
ταλαίπωροι,  nam  primum  orator  addito  nomine  Θηβαίοι  eignificaaset, 
Thebanis  quidem,  quod  Philippo  se  tradidissent ,  male  cveniese,  at  non 
Theeealie,  id  quod  oratoris  consilio  repugnaret.  Deinde  bos  quoque  ni- 
bil  nisi  damnnm  e  Philippi  eocietate  cepisse  saepe  orator  dicit.  Pbil.  II 
§.  22.  Phll.  ΙΠ  §.  26.  [cf.  locum  notae  13  adscriptumj.  Quodsi  autem 
§.  41  aenno  est  de  eola  Thebanorum  calamitate,  prorsua  alia  loci  ratio 
eet,  oratione  ad  Aeschinem  accoraodata  et  causam,  propter  quam  hic 
malam  eortem  illorum  coinmiseraretur.  Paalo  poet  (§.  43)  denuo  con- 
iangantur  Θετταλοϊ  %αϊ  Θηβαίοι.''  Reuterus  Progr.  Straubing.  1841  p. 
VII  sq.  Satis  probatar  verbis  ταίς  παρούααις  αυμφοραίς  et  toto  een- 
tentiae  contextu  neceesarinm  esse  Θηβαίοι ,  quod  igitur  delere  Weeter- 
manus  non  dcbcbat. 
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δε1  ταύτης  της  χίότεως  ούτω  βυνεργος  χαϊ  6υναγωνι0της* 
xal  6  δεύρ9  άπαγγείλας  τά  ψευδή  χαΧ  φεναχίαας  υμάς  οντός 
έότιν*  ο  τά  Θηβαίων  όδυρόμενος  νύνΑ  πά&η  xal  διε&ων  ώς 
ν>οΙχτρά,  xalh  τούτων*  xal  των7  iv  Φωχεΰβι  χαχών  χαι  οό* 
άλλα  χ$χόν&α6ιν  ot "Ελληνες  απάντων9  αυτός  ων  αίτιος.9  δ  ή- 
λον  γάρί0  οτι  0ν  μεννχ  άλγεϊς  επί  τοίς  6υμβεβηχο6ιν^  ΑίΑχίνη, 
xal  τους  Θηβαίους  ελεείς  χτήμ'12  Ιχων  iv  rg  Βοιωτία  xal  γεωρ- 
γών τά  χείνων™  εγώ  δΐ  χαίρω ,  ος  εύ&ύς1*  εΤζβτούμην1'*  νπο 
240  τον16  ταντα  προπαντός. 

adiutor  strenuus,  qui  falsa  huc  nuutiavil  et  fucum  vobis  fecit,  is  est  qui 
Thebanorum  mala  nunc  lamentetur,  et  quam  ea  raiserabilia  sint,  comme- 
raoret,  quum  stt  et  horuoi  et  Phocensium  malorum,  et  quaecunque  alia 
Graeci  perpessi  sunt,  omnium  ipse  auctor.  Tu  scilicet,  Aeschines,  casus 
illos  acgre  fers  et  Thebanoruin  viccra  doles,  quum  possessionem  habeas 
in  Boeotia  et  illorum  agros  colas,  ego  autem  gaudeo,  qui  slatim  postu- 
lalus  sum  ab  eo  qui  illa  fecerat. 


41•  1)  oSb  Ώ,  gloss.  voluit  Αίαχίνης  superacribere.  2)  συναγωνι- 
στής corrfQ,  η  ex  u  (?)  factum  eet.  3)  ουτεοτι  prZ,  superecripsit  an- 
tiq.  manu8  oc.  Non  observavi  primam  mannm  habuisse  οντοοϊ.  Etiam 
LaurS:  οντός  ίστιν.  Nec  puto  copulam  oimitendam  eese  et  hiatum  re- 
linquendum.  Dindorfius  edidit  ουτοαϊ  6,  secutus  eet  Weetermaniras.  4) 
νυν  όδνρόμενος  Augl.  k.  s.  Barb.  Pal2.  Ambr3.  Hermog.  Rh.  T.  III  p. 
242.  p.  346.  Cf.  Wunderl.  Praef.  p.  XVI  sq.  —  νυν  om  Vindl.  5)  xal 
om  Aug2.  6)  xai  τούτων  om  pi\Q,  add  in  fine  lineae.  7)  των  om  Aug4. 
8)  άπαντα  Pal2.  0)  αυτός  αίτιος  ων  Man.  10)  δήλον  μίν  γαρ  cod  f. 
11)  μ\ν  om  Man.  12)  xrij^r^LaurS.  vulg.  —  xrj^VJE.  Singularie  aptior 
videtur.  nam  nulla  alia  bona  h.  1.  intelliguntur  quam  fnndi,  ut  appa- 
ret  vel  ex  addito  γεωργών,  et  χτήμα  est  inprimis  ίγχτημα,  praedinm. 
Eusthath.  ad  Hiad.  Η  vs.  363  p.  685,  31 :  Κτήματα  δί  ot  με&'  "Ομηοον 
ίδίως  Μ  αγρών  χαϊ  οΐχων  φααίν,  "Ομηρος  δϊ  ίπϊ  πάντων  απλώς  τών 
υπαρχόντων.  Eet  autem  verieimile  ηοη  plura  praedia  Aeschinem  in 
Boeotia  qaatn  unum  coluisse.  Loco  gemino  Dem.  f.  leg.  §.  145  aq.  χτή- 
ματα sunt  possessiones  eociornm  et  praedia  legatorum  (non  soliue  Ae- 
echinis).  Attamen  in  Aeschinis  Epist.  XII  §.  8  Demadee  χωρία  in  Boeo- 
tia  possidere  dicituiv  13)  τά  ixsi  coniecit  Markland.  'Haec  con- 
iectnra  vereor  ne  ironiae,  qua  hic  locus  viget,  acaleam  obtnndat,' 
Schaeferus.  14)  Alexand.  Rb.  T.  VIII  c.  de  ironia  p.  451  locnm  ci- 
tavit  e  memoria  eic:  άλγεις  &rl  τοίς  τών  Θηβαίων  άτυχήμασι  χτήματα 
ίχων  iv  t#  Βοιωτία,  ίγώ  δϊ  χαίρω  χαϊ  Βυ&υς  &ξ%τόύμην  υπό  του  ταύτα 
ηΒποιηχότος.  15)  Βξητουμην  Σ  sine  ι  adscripto.  nec  DanrS  in  hac 
parte  ι  adderc  solet.       16)  τών  Pal2,  aequente  πράξαντος. 
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42.  'Λλλα  γαρ  έμπέπτωκ**  είς  λόγους,  ους  αντίκα  μάλλον* 
ίσος  αρμόβει  λέγειν*  έπάνειμι  δη*  πάλιν  επί*  τάς αποδείξεις, 
ώς  χα  τούτων  αδικήματα*  των  wvV  παρόντων*  πραγμάτων 
γέγονεν  ahuc.9 

43.  'Επειδή  γαρ  έζηπάτηβ&ε  μεν  νμεϊς  νποχ  του  Φιλίππου 
δια  τσόχων  των  έν  ταϊς  πρεόβείαις  μιβδωοάντων  εαυτούς2 
τφ  Φιλίππω*  xal  ουδέν  άλη&ες  νμίν*  άπαγγειλάντων ,  έξηπά- 

42.  Sed  incidi  in  eas  res ,  quas  paulo  post  dici  magis  fortasse  coo- 
venieL  redeo  igitur  eo,  ul  probem  istorum  iniurias  exstitisse  praesentium 
negotiorum  causas. 

43.  Quum  enim  tura  vos  decepli  essetis  a  Philippo  per  islos ,  qui 
se  in  legationibus  Philippo  mercede  locaveranl  nec  quidquam  veri  vobis 


42.  1)  πέπτωπα  Ang.  —  έχπέπτωχα  Ambr3.  2)  μάΧα  Augl.  k.  #. 
Onelf.  Vindl.  Pal2.  Hermog.  Bh.  T.  III  p.  344.  —  μάλιστα  Ambrd.  Cf. 
Arietog.  I  §.  29:  αντίκα  δη  μάλα.  3)  άρμόαει  λέγειν  ίοως  vulg.  — 
fa*  αρμόσει  λέγειν  Σ.  LanrS.  Bav.  AldT.  Aug2.  Ambr3.  4.  Ω.  reliqni 
codd  Bekkeri  praeter  o.  p.  —  ύστερον  αρμόσει  λέγειν  Hermog.  }.  c.  — 
'de  qna  posterius  huic  dlcendnm'  Rutilius  Lup.  p.  76  Buhnk.  locum 
cttans.  —  Fcmg  om  Vindl.  Lind.  Hermog.  Hoc  adverbium  quodammodo 
defenditur  Anonymt  verss.  de  Figarie  in  Saupii  Epiet.  ad  Hermann.  p. 
164:  'fortasse'  interpretans.  4)  &k  Vindl.  5)  εις  AldT.  f.  Vindl. 
6)  αδικήματα  %a\  δωροδοκήματα  Aldetc.  Angl.  k.  s.  Vindl.  Barb.  Pal2. 
Ambr3.  γρ  Σ.  —  δωροδοκήματα  xai  αδικήματα  vulg.  sec  man  LaurS. 
non  γρ  Σ.  —  αδικήματα  %ai  om  ρ.  r.  Urb.  — τ  δωροδοκήματα  et  con- 
iunctionem  om  Σ.  pr  LaurS.  Alterum  alterius  est  glose.  Atqui  δωρο- 
δοκήματα non  indiget  ezplicatione.  Itaqne  eiiciendam  est  δωρ.  xai, 
non  alterum,  e  varia  eede.  7)  νυν  Hermog.  p.  416.  Qregor.  Cor. 
Rh.  T.  VIH>  p.  1221  \V.  8)  παρόντων  om  b.  Hermog.  et  Gregor.  9) 
αίτια  Augl, 

c 
V     % 

43.  1)  eeno  Ambr3.  —  χών  proximum  delebat  Dobr. ;  ego  si  abeaset, 
propter  τοντων  excidisse  putarem.  2)  αυτούς  Vind4.  Urb.  e.  3)  τω  Φ*- 
Ιίχπω  punctis  notatnm  Vind5.  —  habent  Σ.  LaurS.  vulg.  —  om  Augl.  k. 
t.  Guelf.  Yindl.  Pal2.  pr  Ambr3.  'Recte.  consule  auriculas.'  Taylorue. 
Expunxerunt  Reiekias  etc.  *At  quum  critici  ad  aarium  indiciam  hunc 
locum  examinaeeent,  non  ex  rationis  iudicio  perpendiesent,  factum  eet, 
at  fallaei  aarium  indicio  decepti  integram  scripturam  condemnarent. 
aam  uti  hoc  negare  non  queo  anres,  ei  haec  verba  non  recte  pronun- 
tiata  efferae,  istins  nominie  repetitione  offendi,  qua  re  ieti  sane  viden'- 
tur  e*ee  falai  qni  .  .  .  verba  induxernnt,  ita  si  ea  qua  oportet  ratione 
haec  verba  recitee,  ne  teretee  quidem  acutisslmi  hominis  aures  poterunt 
offendi.  quid  enim  vetat,  qimm  utroque  loco  suam  habeat  vim  istud 
nomen,  non  dico  in  uno  membro,  eed  in  enuntiationc  eadem  bis  poni? 

DKM08TH.  5 
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χηνχο*  d'  οί  ταλαίπωροι*  ΦωχεΤς  χαί  άνφρην&'  αί  χόλεις  «ν- 
ιο χών'  χι1  έγίνεχο;*  οί  μϊν  χαχάχχυύχοι  θεχταλοί  χαί  ανα£<$&η- 
χοι  Θηβαίοι  ψιλον,  ενεργέχην,  όωχηρα  χον  Φ^χχον  ηγσνντο.9 
χάνχ*  έχείνος  ην10  avxolgV  ovdhX2  φωνην  ηχονον,  εΐ  τις12 
άλλο  χι  βνύλοιχο  λέγειν,  νμεις  δε,  ύφορωμενοι  χα  χαραγμένα 
15  χαί  δνςχεραίνονχες,  ηγεχε  την  είρηνην  όμως-  ου  γαρ  ην  ο 
χι  αν  ίχοιείχε}*  χαί  οί  άλλοι  δ' ib  "Ελληνες,  όμοιας  υμΧν  πε- 
φεναχιύμένοι  χαί  διημαρχηχάχες  ων  ηλχιόαν,  ηγον  την  είρη- 
νην  αόμενοι,  χαί 1β  avxol  χρόχον  χιν   ix  χολλον  χολεμονμενοι. 

nuntiaverant,  tum  aerumuosi  Phocenses  deceptl  essent  et  oppida  eorura 
eversa;  quid  faclum  est?  nefasti  Thessali  et  vecordes  Thebani  amicum, 
bene  mcritum,  servatorem  Philippum  ducebant.  ille  iis  erat  omnia.  nec 
voceni  ferebant  eius,  qui  aliud  quid  vellet  dtcere.  Vos  autem  quamquam 
ea,  quae  fiebant,  suspecta  habebatis  et  aegre  ferebatis;  tainen  pacem  ser- 
vabatis.  neque  enim  eral  quod  faceretis.  sed  reliqui  quoque  Graeci, 
quemadinodum  vos,  decepti  el  iis  fruslrati  quac  speraranl,  pacem  libenter 
servabant,  elsi  ipsi  quodammodo  iam  diu  belio  petiti.    (44)  Quum  enim 


Hoc  igitur  loco  primum  υπό  τον  Φίλιππου  dicitur  quod  est  necessarium, 
.  .  .  deinde  dicitur  μιαδ.  τω  ΦιΙ.  non  tam  quod  sit  hoc  necessarium  ad 
perepicuitatem,  quam  quod  oratoria  ratio  hoc  nomen  reqnirit  primam 
enim  illad  erat  vituperandam ,  qnod  a  Philippo  hoste  pectmiam  acce- 
perant,  tum  oppoeiiionie  ratio  videtur  effeciese,  ut  nomen  repeteretur. 
Philippo  se  manctyio  dederant,  vobie  nihil  veri  renuntiabant.' 
Klotzius  Quaest.  Crit.  p.  54  sq.  Cf.  Reuter.  1.  c.  p.  VIII.  De  repe- 
titis  vocabulis  in  eodem  enuntiato  vid.  Prolegg.  Crit.  §.  160  p.  282  sq. 
Inprimis  Φίλιππον,  ecilicet  carum  nomen,  auditorum  auribue  repetens 
inculcare  amat  orator.  Cf.  f.  leg.  §§.  34.  35.  44.  48.  169.  266  ibiq. 
Schaefer.  ad  p.  426,  18.      4)  υμιν  om  Aug4.      5)  ίξηπάτηνχαι  cod  ε.     6) 

έγένετο 
ταλαίπωροι  om  Vindl.  7)  zC  %a\  Aug2.  8)  γέγονεν  Vindl.  9)  Ci- 
tant  Alexand.  Bh.  T.  VIII  p.  441  W.  Phoebammon.  Rh.  T.  VIII  p.  515 
W.  10)  ην  om  /.  11)  αυτοίς  ora  Aug4.  12)  χαί  ούδε  vulg.  —  xal 
om  Σ.  Augl.  2.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  pr  Ambr3.  —  Ante  ovdh  LaurS  com- 
pendio  %ai  euperscripsit  pr  man.  13)  η  τις  Augl.  —  η  τις  Pal2,  iu 
marg.  γρ.  ως  οΐμαι  %αϊ  ef  τις.  14)  Ιποιήτε  μόνοι  £1.  —  inoisizs  μό- 
νον Aug4.  —  £  ποιείτε  μόνοι  LaurS.  vulg.  —  ίποιειτε  Σ.  Augl.  prJfc.  pr 
Ambr3.  *  (qui  habet  μόνοι  in  yo).  Vindl.  Interpretameutum  esse  vide- 
tur  μόνοι.  —  ου  γαρ  .  .  .  έποιειτε  μόνοι  Urb  habet  in  marg.  15)  δε 
codicum  reliquorum  otn  Ang.  16)  είρηνην  ααμενοι  xal  LaurS.  vulg.  — 
ααμενοι  καΐ  om  Σ.  — •  xai  αντοϊ . . .  πολεμονμενοι  s  supra  versum.  scilicet 
prima  omiserat  propter  ααμενοι.  —  Eadem  verba  om  pr  Ambr3,  add 
ecc   in   murg.  —   Funkliacnelins  in  Fleckeisen.  Annall.  1856.  X  p.  675 
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(44)  οτε  γαρ  περίίών1  Φίλιππος2  Ιλλυριούς*  xal  Τριβαλλονς,* 
τινάς  dl  xal&  των  *  Ελλήνων  χατεότρίφετο  ,G  χαί  δυνάμεις  πολ-  μ 
λάς  xal  μεγάλος1  έποιεΙ&9%  υφ9  εαυτώ?  χαί  τίνες  των  ίχ 
τύνί0  πόλεων  επί  τηί1  της  ειρήνης  $£ονόία  βαδίζοντες  έχεϊόε 
διεφ&είροντο ,  ων  είς  οντος  ην'  τότε  πάντες™  έφ9  ους 
ταύτα  παρεϋχευάζετ9 ,8  εκείνος,  ίπολεμοϋντο.  εί  δ\  μη  tjofra- 
vovro,   Ζτερος  6  λόγος  οντος, (14   ου  προς  ίμί.    (45)  έγώ  μ\ν  25 

circumiens  Philippus  Illyrios  et  Triballos  et  Graecorum  quoque  quosdam 
subigeret  et  inultas.magnasque  copias  sibi  subiiceret  et  quidam  ex  urbi- 
bus  propter  pacis  liceotiam  illuc  euntes  corrumperentur,  e  quibus  iste 
onus  erat ;  lunc  ouinibus  his,  contra  quos  illa  iste  parabat,  bellum  infere- 
hatur.  qui  si  id  non  animadvertebant,  alia  esl  ea  quaestio,  non  ad  roe  at- 
linet.    (45)  Ego  enim  praedicebam  el  testificabar  tum  apud  vos  semper, 


ασμενοι  Gloseema  fortaeee  fuisse  putat  pronominis  αυτοί.  Addito  άαμ,ε- 
9oi  stultitia  Graecorum  magis  elucet. 

44.  J)  περιών  Vind3.  4.  Cf.  Prolegg.  Crit.  §.  79  p.  29.  —  περιεών 
Tzetz.  in  Hermog.  (Cramer.  Anecd.  Οχ.  T.  IV)  p.  116.  2)  περ.  6  Φί- 
λιππος LaurS.  vulg.  —  ό  om  Σ.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  De  tali  va- 
rietate  vix  cerio  poesit  iudicari.  3)  Ιλλυρίους  Augl.  —  Ιλλυριός  eet 
nomen  filii  Cadmi.  Ιλλυριοί  est  gentile.  Stephan.  Byz.  8.  v.  Arcadius 
p.  40,  10.  cll.  Etym.  M.  p.  506,  26.  Sed  etiam  Ιλλυριού  apud  Eustath. 
ad  Dionys.  vs.  95  de  Cadmi  filio.  At  vid.  Apollodor.  III,  5,  4.  Contra 
Gregor.  Cor.  p.  127  Ίλλυριον  gentile ,  sed  non  ^eine  varietate  scriptu- 
rae.  Oxytonon  eet  gentile  in  codd.  Aristoph.  Av.  1520.  Herodot.  Thuc. 
Xenoph.  Strab.  Apollod.  Polyb.  etc.  —  Ιλλυριούς  %al  θετταλους  Aug4. 
4)  Τριβαλονς  Ald.  Mor.  r.  —  Τριβαλλους  vulg.  Tzetzee.  Vid.  poetarum 
locos  in  Stepfcan.  Thes.  Didot.  citatos.  5)  xai  om  Ang.  Ambr3.  6) 
Anonym.  Rh.  T.  VII b  p.  973  annot.  Walz.  hunc  locum  et  mediis  omiseie 
proximam  §.  45  citavit.  7)  xai  μ,εγάλας  post  εαντω  AldT.  -  8)  lito- 
**W  Pal2.  9)  ix.  υφ9  εαυτόν  Vind4.  Hermog.  T.  III  p.  160.  p.  164. 
item  codd.  Ven  1.  2    Synops.  Rh.  T.  III  p.  705.    Anonym.  Rh.  T.  VIII 

p.  621.  —  υφ'  εαντω  inoitixo  Ω,,  u.  Vind3.  Man.  —  xai  9υν ίαυτφ 

om  Ang.  10)  i%  των  om  pri2.  Pall.  Hermog.  p.  160  (non  item  p.  164). 
Vid.  Krueger.  Gramm.  §.  50,  8,  14.  -  Praegreseum  των  om  Ambr3. 
11)  t§  om  u,  Vind5.  Man.  Anonyra.  Rh.  T.  VIII  p.  621.  —  Proxime 
Ixeftte  βαδίζοντες  Ambr4.  12)  τότε  δη  τότε  παντ.  ν.  Urb.  Hermog.  ρ. 
160.  ρ.  164.  Anonym.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  621.  'Recepit  Reiekius,  qaem  se- 
qaar.  Eaedem  alibi  turbae  in  haiusmodi  repetitionibus.  Vid.  ad  p.  297, 
8.*  Schaeferae.     Petitum  id  est  e  §.  47.        13)  παρεο*(νάζε&  Σ.  — 

χβφαβχενάέετ'  Vind5.  —  παρεοχευαζεν  Urb.  Hermog.  ρ.  160  et  cod.  Vind 
p.  164.  14)  Ετερος  λόγος  ούτος  LaurS.  vulg.  —  έτερος  λόγος  λόγος  οντ. 
Vindl.  —  έτερος  οντος  λόγος  Bav.  apud  Harles.  —  έτερος  ό  λόγος  οντ, 

5* 
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γαρλ  προνλεγον  xal  διεμαρτνρόμην*  xal  παρ  νμίν  αύ  χαϊ  o?rots 

πεμφ&είην,  αϊ  δε  πόλεις  ίνόόονν,  των  μεν4  kv  τω  πο^ενεό&αι 

χαϊ  πράττειν  δωροδοχονντων  χαϊ  διαφ&ειρομένων  έπϊ  χρήμα- 

24 1  όιν*  των  δ9  ιδιωτών  xal  πολλών*  τα  μ\ν  ον  προορωμένων,  χα 

tum  quocunque  mittebar,  sed  civitates  aegrotabant,  quum  et  magistratus 
rebusque  gerendis  praefecti  dona  captarent  ac  promissa  pecunia  corrum- 
perentur,  et  homines  privati  mulliludoque  parlim  non  prospicerent  partiin 


Σ.  'Haec  phrasis  solet  articulo  carere.'  Schaefeme.  At  conferae 
Phil.  III  §.  16:  άλλος  αν  εΐη  λόγος  ούτος,  itemqne  Synt.  §.  7  cum 
Plat.  Legg.  If  7  p,  634  D:  ό  λόγος  αν  Έτερος  εΐη.  —  Hermog.  ρ.  165 
in  repetito  loco  pro  ου  προς  Ιμέ  (ut  recte  babet  p.  164)  dicit  έγώ  ovu 
αΐτιος. 

45•  1)  γαρ  ora  Pall.  Ambr3.  Anccd.  Bkk.  p.  129.  2)  όιεμαρτυρον- 
μην  Anecd.  Bkk.  Cf.  §.  23.  —  διεμαρτυράμην  Augl.  r.  «.  Ambr3.  Im- 
perfectum  reepondet  praecedenti  tempori.  Eadem  formula  §.  199.  Phil. 
II  §.  29.  3)  οπού  k.  Pal2.  Ang.  —  οπη  Vind5.  -  Huperiua  aUl  Σ. 
LaurS.  4)  μεν  γαρ  Φ.  —  Citant  locum  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  165.  p. 
225.  Maxim.  Planud.  T.  V  p.  408.  Anonym.  T.  VII  p.  973  not.  Wala. 
5)  Cobet.  Var.  lect.  P-JJ47  ct  ad  Hyperid.  p.  39  (probante  etiam  We- 
stermanno  De  Orr.  Attic.  interpolatione  p.  13)  delenda  iubet  xal  δια- 
φ&ειρομένων  επί  χρήμααιν,  ut  f.  leg.  §.11:  καΐ  χρήματα  λαμβάνοντες 
post  δωροδακοϋντες:  'Ecquis  serio  credit  haec  ab  ipso  oratore  addita? 
Etiam  έπϊ  χρήμααιν  est  abiectae  Graecitatie  pro  χρήμααιν  ut  έπϊ  πολ- 
λώ  ώνεϊαδαι  pro  πολλού.''  Haec  ille  vir  doctissimus.  At  h.  1.  έπϊ  χρή- 
μααιν διαφ^.  non  idem  cst  quod  perunia  corrumpi,  sed  corrumpi  sub  pe- 
cunia  promiiata,  non  data  nisi  post  perpetratam  proditionem.  Hoc  vidit 
iam  Rciskiue  Ind.  s.  v.  diacpd•.  Sed  favet  coniectarae  ei  Gloes.  codi- 
cie  Urb.  ad  §.  46:  έδωροδόχουν ,  δώρα  έλάμβανον.  Attamen  cf.  Plat. 
Rpbl.  III  p.  390  D :  ον  μεν  δη  δωροδόχους  .  .  .  τους  άνδρας  ουδέ  φίλο- 
χρημάτους.  *  Sed  oratorie  cst  huiusmodi  pleonasmis  abuti,  inprimis  qtiando 
concinnitatis  studium  abundantiam  posuit  verborum.'  Schaeferas  ad* 
των  δ'  Ιδιωτών  χαϊ  κολλών.  Cf.  έν  τω  πολιτεύεαδαι  χαϊ  πράττειν.  —  f. 
lcg.  §.  7:  απλώς  εϊπε  μηδαμώς  δώρα  λαμβάνειν,  ηγούμενος  . . .  τον  απα\ 
λαβόντα  χαϊ  διαφ&αρέν&'  υπό  χρημάτων  etc.  §.  13:  διεφθαρμένος  καϊ 
πεπραχώς  εαυτόν.  Phil.  III  §.  45:  ώνειται  καϊ  διαφθείρει.  De  usu  De- 
mosthenico  cognatorum  verborura  copulandorum  vid.  Doberenz.  Excare. 
II  et  III  in  Annot.  ad  Chcrs.  p.  22  eqq.  Schardatn  (i.  e.  Ruhnkcn.)  De 
vita  Longini  §.  XIII.  Vilius  est  autcm  pecunia  eorrumpi  quam  aliie  do- 
nis,  ut  agrie;  vilissimum  vero,  spe  pecuniae  propositae  corrumpi.  ita- 
que  διαφ&ειρ.  έπϊ  χρήμααιν  non  cst  superfiuum  post  δώρο  δ.  —  (έπεϊ  pro 
έπϊ  Pall.)  6)  %ai  πολλών  om  Harl.  Delot  Dobraens.  At  multitndo 
k.  1.  cum  privatie  coniungitar,  quia  qui  non  essent  magietratns  non  ma- 
gis  quam  vulgus  res  prospicere  solebant.     Cf.  §.  46:  τοις  μεν  πλή&εαιν 
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dl•  rjj7  xa&'  ημέραν  φαστωνη  κα\  ύχολτ}  δελεαξομένων,  καΐ  τοι- 
ουτονί*  τι  πάΰος  πεπονϋυτων  απάντων,  πλην9  ουκ  έφ9  εαυ- 
τούς εκάότων  οίομένων™  το  δεινον  ηξειν  καΙη  δια  των  έτε- 
ρων11 κίνδυνων  τα13  εαυτών  άύφαλώς14  6%ψ$ειν™  όταν  βού- 
λωνται.1*  (46)  Είτ'  οΐμαι  όνμβέβηχε  τοϊς  μεν  πλήΰεόιν  αντί 
της  πολλής  καΐ  άκαιρου  φα&υμίας  την  έλεν&ερίαν  άπολωλεκί- 
vaif  τοις  δε2  προεότηκόΰι  καΐ  ταλλα  πλην  εαυτούς3  οίομέ- 

quotidiaoa  indulgentia  et  otio  essent  deliniti ,  ntque  hoc  morbo  correpti 
universi,  ut  certe  non  ad  se  singuli  pularenl  venturas  esse  calamitates  et 
aliorum  periculis  opes  suas  confirmatum  iri,  quandocunque  vellent.  (46) 
Sic,  credo ,  accidit  popuiis ,  ut  lihertatem  per  nlmiam  illam  et  intcmpesti- 
vain  socordiam  perdiderint,  et  magistratibus  atque  iis,  qui  se  cetera  se 


. .  .  τοις  9ε  προεστηχόσι.  7)  %ai  AldT.  θ)  τοιούτον  LaarS.  vulg.  — 
τοιοντονί  Aagl.  k.  *.  Vindl.  Pal2.  Arabr3,  seqaente  ς.  —  τοιουτονεϊ  Σ 
cum  lineola  pallido  correctorie  atramento  superducta.  0)  πλην  delevit 
Dobraeue  tanquam  e  vs.  8  petitnm.  Pertinere  enim  pntabatur  ad  oio- 
μίνων,  paulo  rectine  ad  ου%  £φ'  εαυτούς.  Cf.  Iacobs.  in  Diar.  Schol. 
Darmet.  1833  Nov.  med.  Sed  referendum  est  adverbium  ad  απάντων, 
omnes  praeterqnam.  Cf.  Dem.  Dionye.  §.  23:  πλέουσα  πανταχόοε  πλην 
ov%  sig  Ά&ηνας.  De  πάντες  πλην  ου  vid.  Scbneid.  ad  Xenoph.  Hier. 
I  §.  18.  10)  οίομίνων  εκάστων  vnlg.  —  ίχάύτων  οίομίνων  Σ.  LaurS. 
Augl.  k.  8.  Vindl.  Pal2.  Ambr3.  Reddcndum  esse  Demostheni  vulgatum 
ordinem  inbet  Wunderlicbius.  Contra  quem  Disseniue  alterum  ordinem 
recepit:    'Nempe  videtur  gravior  eese.'        11)  αλλά  vulg.  —  *ai  Σ.  T. 

γρ.  αλλά  manu  sec.  xccl 

Augl.  *.  yq  r.  Vindl.  —  %al  LaurS.  et  (και  compendio)  Ambr3.  —  αλλά 
k.  —  άλλα  %άί  Pal2.  'Mihi  xal  verius  esse  videtur.  ei  enim  vorborum 
τοιοντονί  τι  .  .  .  ηξειν  haec  vie  est:  ...  hnl  πάντας  μεν  τους  άλλους 
ήξειν,  Ιφ'  {αυτούς  δ\  ουχ  ηξειν  .  .  .  apparet  ηοη  dieiungentem  senten- 
tiam  rectiue  sequi,  sed  copulantem  explicantemqae  priora.'  Reuterus. 

12)  υμετέρων  Pal2  cnm  corr.  13)  την  Pal2.  14)  σφαλως  Σ,  α  ab 
antiq.  superscriptum  est.  15)  βχηαειν  νπΏλαμβανόντων  sec  manu  LanrS. 
vulg.  —  υπολαμβανόντων  om  Σ.  pr  LaurS  superfluuin  certe.  Cf.  Thuc. 
VI  c.  77  fin.,  qui  locue  praeivit.  16)  οτε  βουλωνται  Ambr3.  —  όταν 
βουλονται  Ω,.  Aug4.  Dobraeus  dubitat  aat  de  lectione  aut  de  senten- 
tia.  Delevit  Dieeeniue  in  3  *  Wtmderlichii  Editione  nescio  coneilione  an 
errore.  fortaaee  υπολαμβανόντων  volens  delere,  delevit  illa,  hoc  relicto. 
46•  1)  Ne  forte  ecribas,  quia  subiectum  infinitivo  abest,  άπολωλέ- 
ναι ,  cf.  Olyntb.  I  §.  10:  είκότως.    το  μεν  γάρ  πόλλ '  άπολωλεχέναι,  βίηβ 

ίαντους 
subiecto  ημάς.       2)   τοις  δε  τοις  Aug4.        3)  άλλους  γρ  F.  —  άλλους 
Urb.  —  εαυτούς  LaurS.  vulg.  Σ?  in  quo  prima  litera  erasa  eet.  —  «tJ- 
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10  νοις4  ηωλεϊν  πρώτους  εαυτούς  χεπραχόόιν*  afa&iofrcu.*  αντί 
γαρ  φίλων  καϊ  ξένων  ^  α7  χότ  ωνομάζονχο,  ηνίχ*  ίδωροδό- 
χουν?  νυν  χόλαχες  χαΐ  &εοΐς  έχδροί  χαϊ  ταλλ9  α  χροςηχει 
χάνχ'9  άχονουόιν.10    (47)    ουδείς  γάρ,  άνδρες  ΆδηραΧοι*  το 

15  τον  προδιδόντος2  Συμφέρον  ζητών  χρηματ*  άναλίόχει,  ονδ* 
έχειδαν  ων  ανζ  πρίψαι4  χύριος  γένψαι,  τω  προδότη  ανμ-* 
βούλω  περί  των  λοιπών  Ιτι  χρψαι.    ούδϊν  γαρ  ψ/9  ενδαιμο- 

ipsis  exceptis  vendere  putabant ,  ut  se  venisse  primos  inlellexerint.  non 
enim,  ut  tum  fiebat,  quum  dona  acceptabant,  amici  et  hospites  nominan- 
tur,  sed  adalatores  et  diis  invisi,  et  cetera,  quae  par  est,  omnia  nunc 
audiunt.  (47)  Nemo  enim,  Athenicnses,  propter  proditoris  utilitaiem  suni- 
plus  facit ,  neque ,  potitus  iis  quae  concupiverat ,  proditoris  consiliis  de 
eo,  quod  superest,  amplius  utitur.    aliuqui  nihil  felicius  esset  proditore. 


τους  Barb.  —  foeivovg  όμως  Aldina  Hermog.  Rh.  ΙΠ  p.  165  ed.  W.      4) 

οίομένονς  άλλους  Aldina  Hcrmog.  —  οίομίνοίς  Aug4.  —  om  prUrb.  5) 
Citav.   Rhet.   T.  V  ρ  468  W.  not.       6)  rjo&rjofrcu  vulg.  —  alc&iu&ai 

η     η  manu  eec  *~    ~ " 

Σ*  Aug2.  —  αιΰ&εσ&αι  LaurS.  —  ησ&ήναι  corr  epir.  et  accent. 
Ambr4.  'Perfectum  meliue  respoadet  antegresso  άπολωΧεκίναι.  Vid. 
Poreon.  snppl.  praef.  ad  Eurip.  Hecub.  p.  LIII  ed.  Lips.'  Scbae- 
ferus.  —  'Yereor,  ne  baeo  concinnitas  exterior  eit  quam  interior.  Li- 
bertatem  enim  populi  socordia  amiserant  proditoresque  ee  patriae  iam 
diu  venum  dedisse  libertatem  adeoque  se,  praeterquam  sui,  ceterarum 
rerum  omnium  esse  venditores  {ncoltiv  tempore  praesenti)  adhuc  existi- 
mabant,  quum  aliquando  non  patriam  tantum  a  se,  sed  ipeos  quoque 
venditos  esse  eenserunt.  Quare  aoristum' praefero.'  Rauchenstein. 
1.  c.  p.  12.  7)  α  om  pr2.  add.  idem  scriba.  8)  ηνίχ*  £δωοοδό%ονν 
om  Hermog.  0)  xoci  πάντα  α  ποοοήχ*ν  Hertnog.  10)  dxovovci  πάντα 
Man.  —  πάντα  άχούονσιν  είκότως  mnn  eec  LaurS.  vulg.  —  είχατας  om 
Aldetc.  Σ.  pr  LaurS.  F.  u.  v.  Vind4  (T?).  Pall.  Ambr4.  Man.  Ang. 
Urb  (babene  in  marg).  etiam  Ω,  (habens  in  marg).  Non  habet  Hermog. 
Cf.  §.  23. 

47.    I)  yaq,  ω  uv8q.  Ά&.  vulg.  —  om  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  256. 

—  ω  om  Σ.  LaurS.  2)  ποοδόντος  Φ.  3)  αν  post  ων  om  Augl.  k.  s. 
Vindl.  Pal2.  pr  Ambr3.  4)  πρόηται  Bav  (quamqnam  in  scholio  άγο- 
ράσ#).  η.  AldT.  5)  τω  προδότη  del.  Dobraeus.  Locus  sio,  quamquam 
τον  ποοδιδόνζος  praecedit,   obscurior  fieret.        6)  ην  αν  Aldetc.  (F?). 

—  αν  ην  LanrS.  vulg.  —  ην  sine  αν  Σ.  k.  t,  Pal2.  Saepe  dieuntur 
praeciee,  quae  poaeunt  proferri  condicionaliter.  Cf.  Phil.  ΠΙ  §.  β.  Mid. 
§§.  120.  171.  218  (Prolegg.  Crit.  §.  79  p.  231).  Timocr.  §.  146.  Plura 
vid.  praeter  Syntax.  Bernhard.  p.  373  sq.  Krueger.  Gramm.  §.  53,  2,  7 
et  10,  5.  et  alioe,  inprimis  Schaefer.  ad  p.  309,  26.  Ftmkhaenel.  in  Diar. 
Antiq.  1842  p.  314.   Meutzner.  ibid.  1844  p.  167.  Dobraei  Advere.  Τ.  Π 
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νάίτερον1  χροδότον.  αλλ9  ovx  Ιατι\  ταύτα?  πό&£ν;ί0  χολλσν 
γ  ε  Τίαί  δεί.  άλλ9  έχειδάν  των  πραγμάτων  εγκρατής  6  ξητόν 
αςχειν  χαταότή'  xal  των  ταντ  άηοδομένωνχχ  δεσπότης12  έβτϊ,  2ο 
την  Λ18  χονηρίαν  είδώς,  τότε  δη,  τότε  χα\ΧΑ  μιόεΐ  xal  άιαΛτεϊ 
χαϊ  προπηλακίζει.  (48)  βκοπεϊτε  δέχ  (xal  γαρ  εΐ  παρελήλυδεν2 
6  των  πραγμάτων  καιρός'  6  τον  γ9  εΐδέναι  τα  τοιαύτα*  καιρός 
αεί  πάρεβτι  τοϊς  εν  φρονούΰιν4).  μέχρι  τούτον Λαβδένης  φίλος  25 
ώνομάζετο?  εως  προνδωχεν"θλνν9ον,  μέχρι  τούτον  Τιμόλαος* 

verum  ita  ηοη  sunt  haec.  qui  cnim  posset  fieri?  raiiltum  certe  abest. 
Sed  quando  qui  imperare  studel,  in  suam  omnia  potcstatem  redegit;  etiam 
eorum  qui  illa  vendiderunt  iit  dominus,  gnarus  antcin  improhitatis,  luin 
vero  v  tum  et  odit  et  diffidil  et  insectatur.  (48)  IIoc  autcm  coosidcratc 
(etenim  si  rerum  tempus  abiil;  eas  sciendi  tempus  seiuper  adest  pruden- 
tibus).  Tantisper  Laslhenes  aniicus  noniinabalur,  dum  Olynthum  prodidit, 
tantisper  Timolaus,  dum  Thcbas  perdidit,  tanlisper  Eudicus  ct  Simus  La- 


p.  259,  ubi  corrige  Phil.  II  in  Olyntb.  III.  7)  ενδαιμονεοχαχον  Pal2. 
—  ενχνχέσχερον  Bav  (γρ  ενδαιμονίβχεοον  in  marg).  η.  AldT.  8)  ov% 
ictt  eine  αλλ*  cod  s.  —  αλλ  %εβχι  Σ,  ου  ante  χ  add  antiq.  in  fine  li- 
neae.  9)  αλλ9  ov%  lcxi  xavxat  ov%  Igxiv  vulg.  —  ovx  ϊοχιν  repetitum 
om  Σ.  Ang2.  —  o«xw//•'  (i.  β.  ovx  fow)  add  sec  man  LaurS.  Bene 
omittant.  Ciim  severa  enim  interrogatione  aptins  convenit  temperantia, 
quam  concitata  repetitio.  Cf.  §§.  52.  140.  Hoc  sensit  etiam  Taylorue 
πό&εν  delens.  10)  πό&&ν  om  Bav.  η.  AldT.  Post  repetitionem  illam 
πό&εν;  et  πολλού  γε  %al  δει,  'utrumque  dici  est  inficetum  et  mole- 
etam,  unde  a  nostris  mstis  vel  hoc  vel  illud  abesse  eolct.'  Taylorus. 
Retinemne  πό&εν,  delevimus  alterum  ov%  iaxtv.  11)  αποδιδόμενων  Τ. 
Obs.  AldT.  Lind.  pr  Ambr3.  —  άποδεδομένων  Ang2.  Reiekiue  recepit 
in  textum,  dubitat  in  annotatione.  Etiam  Diseenius  in  3a  Wunderlich. 
Edit. :  '  deterior  lectio  αποδομένων,  qimm  huic  eententiae  aptius  sit  per- 
fectum.'  At  perfectum  άποδεδομένων  eet  passivnm  (i.  q.  eorum,  qxd 
vendiii  suni),  Vernm  iam  ipee  Wunderlichins  Praef.  p.  XXV  eq.  (= 
XXXI  sq.)  docuerat.  —  άπο  δομένων  Φ.  —  Respexit  locum  echoliasta 
metaa  in  Iliad.  Κ  νβ.  440  (Cod.  Bibl.  Paulin.  Lipsieneie  1275),  ubi  est 
ποοδίδωχε»  12)  δεσπότης  om  Lind.  13)  δε  om  Vind5.  14)  x«i 
ante  μιοεί  om  Angl.  k.  «.  Vindl.  Pal2.  pr  Ambr3. 

48.  1)  δη  Angl.  Ambr3.  corr  s.  2)  εΙύελήλυ&Βν  cod  η.  8)  τα  τοι- 
avta]  τανχα  cod  y.  4)  φοοναιν  ρτΣ,  ipee  scriba  add  ov  ante  ο  in  fine  li- 
neae.  5)  φ.  ωνομάζεχο  Φιλίππου  LanrS.  vulg.  —  φ.  ων.  Φιλίππφ  cod  ε. 
γο  marg  Σ.  —  φ.  ωνομάζεχο  sine  noraine  Σ.  Τ.  neque  §.  46  ad  φίλων  χαΐ 
ίίνων  nomen  Philippi  faoile  eupplendnm  additnr.  β)  τιμόλαος  libri.  — - 
Sed  χιμόλας  in  §.  205  Σ.  LaurS.  Idem  est  nomen  dorice  contractnm. 
Abrens.   Dial.  Doric.  p.   190.  Koen.   ad  Gregor.  Cor.  p.  42  ed.  Schaef. 


• 
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$ως  αχώλΒβΒν  Θήβας,  μ£%<ρ  τούτον1  Ενδικος*  xai  Σίμος9  ο 
AaQioatog™  ίως  θεχταλίαν  νχο  Φιλί%ΐίφη  ixoirpav.  slx* 
έλαννομένων12  xal  νβφ,ζομένων™  xal  xl  χαχον  ουχί  παόχόν- 

rissaeus,  dum  Philippo  Thessaliam  subiecerunt.  tum  exagitalis  el  cou- 
tumeliose   tractatis  et  quid  mali  non   perpessis   totus   orbis    terrarum 


Matth.  Or.  §.  49  fin.  Boeckh.  Corp.  Inecr.  Boeotica  Vol.  I.  p.  746  No. 
1509:  Τ1ΜΟΑΑ  i.  β.  Τιμόλα.  7)  τούτον  LaurS.  vulg.  —  τον  τ>τΣχ  al- 
terura  του  add  antiquus  corr.  —  τον  etiam  supra  ter  pro  τούτον  trige- 
mino  volunt  Marklandus,  et  Bakius  ad  Apsin.  p.  191  cura  signo  inter- 
rogationie  ante  ?ως.  Bakio  adsentitur  Cobetus  ad  Philostrati  Gymnast. 
p.  45.  '  Vulgatam  satis  tuentur  et  libri  Demoethenici  in  ea  coneentien- 
tes  et  Technici  hunc  locum  diserte  citantes.'  Schaeferus.  Λιπλής  επα- 
ναφοράς exemplnm  citant  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  253.  p.  256.  p.  284.  Ma- 
ximus  Planud.  T.  V  p.  502.  p.  503.  Anonym.  T.  VII»»  p.  1010.  T.  VIII 
p.  639.  Alexand.  T.  VIII  p.  447  not.  W.  p.  463.  Tiber.  Rh.  T.  VIII  p. 
558.  Interrogationes  cum  responsis  tam  cumulate  repetitae  meo  quidcni 
sensui  minue  placent.  De  formula  dicendi  μέχρι,  τούτον,  «ος  cf.  Xe- 
noph.  Mem.  IV,  7  §.  2.  Platon,  Phaedon.  p.  81  D.  —  μέχρι  τοντον  αν- 
τον9  Βως  Plat.  Theaetet.  ρ.  169  Α.  —  μέχρι  τοσούτου,  Ζως  Thuc.  Ι,  90 
§.  3.  —  Post  μέχρι  τοντον  est  pausa.  8)  ευδόκιμος  Pall.  AldT.  Keil. 
Specim.  Onomat.  p.  59.  —  ενδημος  Alexand.  p.  447.  —  άδικος  a.  Cf. 
Keil.  Anal.  p.  230.  —  Quod  δ  in  ένδικος  Σ  linea  notavit,  signum  esse 
nominie  proprii  censeo.  9)  σιμός  etiam  proprium  nomen  saepe  inveni- 
tur.  Harpocr.  Suid.  Tiber.  etc.  —  αίμος  Aldetc.  Pall.  Urb.  Ang.  £L 
et  alii.  —  (οήμος  Sturz.  Adnot  nov.  ad  Etym.  M.  p.  18,  niei  aut  άτι- 
μος aut  Σήμος  in  Etyraol.  relinquendum.  nam  of.  Keil.  Specim.  Ono- 
mat.  p.  94.)  —  σεΐμος  Alexand.  p.  147.  —  σιμός  Σ  Near.  §.  24.  —  σί- 
μος  LaurS.  Augl.  k.  p.  r.  8.  Vindl,  alii.  Recte.  accentus  enim  in 
proprio  nomiue  retrahendus  est  et  syllaba  producitur.  Cf.  §.  164. "  Vid. 
Schaefer.  ad  Qregor.  Cor.  p.  290.  Keil.  Anal.  p.  172.  Lobeck.  Parali- 
pom.  p.  341  eq.      10)  ot  λαρισααΐοι  sec  m  LaurS.  vulg.  —  ot  Ιαρισαιοι 

Bav.  Augl.  4.  r.  Vindl.  3.  4.  —  ο  λαρισααι  (i.  e.  ο  λαρισσαιος)  pr  LaorS. 
—  6  λαρισσαϊος  (ο  λαρηααιος.  oi  ΧαριβααΙοι  var.)  Alexand.  ρ.  447.  ρ. 
463.  —  ο  λαρισαϊος  Σ,  De  ecriptura  Λάρισα  cf.  f.  leg.  §.  163.  Vid. 
Eckhel.  D.  N.  T.  II  p.  141.  Boeckh.  Corp.  Inecr.  Τ.  I  No.  1773.  No. 
1792.  Poppon.  Prolegg.  Thuc.  Τ.  I  P.  1  p.  210.  Testimonia  Gramma- 
ticorum  in  8teph.  Thes.  Didot.  8.  v.  —  Singularis  numerue  h.  1.  satia 
commendatur  eo,  qnod  nec  reliquis  eupra  dictis  nominibus  gentile  addi- 
tnr,  Simae  aatem  erat  accuratius  significandus,  ut  dietingueretur  ab 
aliis  hoc  nomine  bominibus  tum  fortaase  in  Thesealia  agentibue.  Neque 
vero  Eadicue  ab  allo  antiquo  scriptore  Aleaada  dicitur,  id  quod  viri  do- 
cti  nuper  perhibebant.  11)  ΦΙΧικκον  Benselerus  Hiat.  p.  94  coniecit. 
At  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  13  p.  13.      12)  ίξελαννομένων  Vind5.      13) 
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των  καό*   ηΙΑ   οίχονμένη  μεότή  yiyovsv.{b     ri  δ9  9Αρί6χρα-  242 
fogx*  iv  Σιχνώνι,  xal  xi Περίλαος*1  iv  Μεγάροις;  ovx  άπερριμ- 
μένοι;**    (49)  i|  ων  xal  ύαψ4ύτατ   αν  tig  Μοι,  oti  ο1  μάλιΰτα 
φυλαχτών  την  έαυτον2  πατρίδα  καΐ  πλειότ9  άντιλέγων3  τον-  5 
τοις,  οντος  νμίν^  Jl6%lvr\,  τοις  χροδιδονβι  χάί  μιό&αρνονβι 
το  ίχειν  έφ9  οτω  δωροδοχήαετε*  τίεριποιεϊ,  xal  δια  τους  πολ~ 

repletus  est.  Quid  Aristratus  Sycione,  et  quid  Perilaus  Megaris?  nonne 
abiecti?  (40)  Ex  his  vel  clarissime  perspicitur ,  eum  qui  patriam  maxime 
tueatur  atque  istis  acerrime  adversetur,  vobis,  Aeschines,  proditoribus  et 
raercenariis  condicionem  corruptelarum  suppeditare ,  nec  nisi  plurimi  ho- 
rum  essent  et  qui  vestris  couatibus  resisterent,  vos  esse  incolumes  et  raer- 


xcel  νβριζομένων  om  Aug2.  14)  η  om  Ald.  Fel.  (Ambr3?).  15)  y«- 
γονε  προδοτών.  LaurS.  vulg.  et  γρ  marg  Σ.  —  γέγονεν  text  Σ,  sine 
προδοτών,  qnod  rectieeime  omittitur.  Delevit  Dobraeus  Advers.  ad  p. 
241,  15.  Abeonum  est  enim  dicere  totam  terram  inde,  quod  illi  post 
potentiam  Philippo  partam  omnia  mala  perpessi  eint,  repletam  esse  pro- 
ditoribus.  Qut  inde  factum  id  eit?  Nec  texttii  haec  est  apta  eententia. 
nam  h.  1.  agitur  de  contemptu  proditorum,  alibi  §.  294  eqq.  de  eorum 
multitadine.  Nec  quod  voluit  Dieseniae ,  etiam  per  reliquam  Graeciam 
proditores  contemtui  esse,  significari  poteet  vocabulo  μεστή,  lmo  h.  I. 
id  dicitur  de  rumore,  tota  terra  audita  sunt  eorum  mala.  Cf.  §.  297«  ταύ- 
της της  όντως  αίσχράς  χα!  περιβόητου  . . .  προδοσίας  αναίτιοι.  16) 
αρίσταρχος  Aug4.  Vindl.  Cf.  §.  295.  17)  ΠερίΧΧος  Harp.  Suid.  — 
ΠέριΧΧος  Phot.  recte  accentue  retrahitur.  contractum  idem  nomQn 
est  e  ΠερίΧαος.  Vid.  Boeckh.  Corp.  Τ.  I  p.  49.  Lobeck.  Patbol.  Pro- 
legg.  p.  118  eqq.  Keil.  Specim.  Onomat.  p.  66  eq.  contra  G.  Herman- 
nnm  (De  Inecr.  p.  166),  qui  diversa  ea  nomina  fuieee  putabat,  et  con- 
tra  Reitzium  (ad  Lucian.  Phalar.  I  c.  11),  qui  ΠίριΧΧος  ad  Latinum 
idioma  conformatum  esse  opinatur.  De  accentu  cf.  Tbeognostue  in 
Cramer.  Anecd.  Ox.  T.  II  p.  62:  Τά  δια  τον  ιΧΧος  etc.  .  .  .  ΚνριΧΧος, 
ΜίγιΧΧος,  ΆίΧΧος  (scribendumne  ΆϊΧΧος,  ΑΐμιΧΧος,  ΆμιΧΧος?),  ΠέριΧΧος, 
ΣόφιΧΧος  etc.  Arcad.  ρ.  54:  τά  εις  ΧΧος  ποΧνσνΧΧαβα,  οποίω  φωνηεντι 
παραΧήγει  πΧήν  τον  α,  προπαροξννεται .  .  .  ΚνριΧΧος,  ΣόφιΧΧος  etc.  — 
8ed  ΠερίΧαος  Σ.  LaurS.  vulgo  etiam  infra  §.  295  (Σ.  LaurS :  περίαΧος) 
et  f.  leg.  §.  295.      18)  άπερριμενοι  Urb. 

49•  1)  6  om  pi\27,  euperscr.  b.  1.  antiq.  babet  h.  1.  item  LaurS.  —  om 
pr  k,  rec.  posuit  poet  μάΧιστα,  ubi  babet  Pal2  antea  omittens.  2)  εαντ 
Σ,  ov  ipee  ecriba  add  in  fine  lineae.  3)  άντιΧεγόντων  Man.  4)  ημίν 
Augl.  4.  Vindl.  Ambr3.  —  Post  νμιν  Ω,  add  ω.        5)   Ιφ%  ο  δωροδοχη- 

σεται  margMor.  —   ίφ'  οτω  δωροδοχηβεται  Urb. 
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λσνς  τοντωνί  χαϊ6  χσνς  αν&ι6χαμένονςΊ  χοΐς  νμεχέροις*  βσν- 
Ιημαύιν  νμείς  ioxl•  όφοι  χαϊ  Ιμμι6&οι,  έπέί  διά  γ9  υμάς  ecv^ 

ίο  χους9  πάλαι  αν  άχωλωλειχ*}0 

50.  ΚϋΛ1  ηερϊ  μϊν  των  χοχε  πραχ&έντων  §χων  hi  πολλά 
λέγειν,  xal  χαν&9  ηγονμαι  πλείω  χών  ίχανών  είρήό&αι.2  αί- 
τιος δ9  νυχος,*  ωςπερ*  imhoxQatitav  χινά  μου  χής  πονηρίας 
χής   εανχον*  χαϊ  χών  αδικημάτων*  χαταΰχεδάαας ,  ην  άναγ- 

15  xatov  ην  προς  χους  νεωτέρους  χάν  πεπραγμένων  άπολν6αβ&αι.Ί 

cede  fruentes.    nnm  quantum  in  vobis  quidem  fpsis  est ,  iam  pridera  sane 
periissetis. 

50.  Etsi  autem  de  actis  Hlorum  temporum  plura  etiam  dicere  pos- 
sum ,  tamen  vel  haec  plus  satis  essc  arbitror.  sed  isti  id  acceptum  feren- 
dum,  qui  tanquam  crapulam  quandam  suae  improbitatis  et  scelerum  in 
me  effudcrit,  quam  necessefuit  apud  eos,  qui  per  aetatem  res  ilJas  cogni- 


6)  τοντονς  χαϊ  s.  t.  e.  Recepit  Reiekine  interpretans:  propter  hos, 
quos  per  contemtnm  τους  ηολίονς,  plebem,  appellabitis,  salyi  eetifl. 
(Deleta  copula  Wunderlichiua  [eequente  Harlesio]  continuavit  τοντονς 
τους,  Olim,  inquit,  τοντονς  χαϊ  nullo  sensu,nisi  mavis  sequens  τονς  delere, 
ut  legaiur  τοντονς  xccl  apfr.  Cur  vulgatam  sensn  caesam  dicat,  non  in- 
telligo.  Reiskinm  «nim  commode  interpretantem  quis  non  audiat?  Nec 
Bekkeru•  quicquam  nmtavit.'  Schaeferus.  —  τούτων  vulg.  —  τοντων l 
%ccl  Σ.  LaurS.  Aug2.  (Vind5?).  Post  χαϊ  duae  literae  erasae  wmt  in  Σ. 
Sententia  est:  propter  plnrimos  iudicum  et  auditorum  bic  praeeentium 
et  oratores  vestrie  machinationibus  reeistentee.  7)  τοις  <χν&ισταμίνοις 
$τΣ.  Ρ.  prUrb.  8)  ήμ,πέοοις  Vind4.  Barb.  Man.  prUrb.  9)  αντονς 
Σ.  —  om  Hermog.  T.  III  p.  165.  10)  άηοΧωΧητε  Σ  et  vulg.  —  cwro- 
λοίΐητ*  €.  ξ.  η  et  αηωΐώλετε  Ang.  idem  voluerunt.  —  άπωΧωλειτε  LaurS. 
Anecd  Bkk.  p.  126.  Recte.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  83  p.  93.  —  «*©- 
Χώλατε  Ald.  Mor.  £l.  t.  u.  v.  Vind3.  Ferri  non  poteet  perfectum  prbpter 
£*.    Vid.  Klotz.  Devar.  T.  II  p.  117. 

50•  1)  xel  ora  t.  2)  ίχβιν  k.  Pal2.  (in  marg  habens  εΐοήβ&αι). 
3)  ούτοοϊ  Bav.  η.  4)  ωςπερ  om  Palatinus  Harp.  quod  Bkk.  non  obser- 
vavit.  Phot,  Zonar.  Suid.  8.  ν.  ΈωΖοκρασια.  Sed  omieea  particula  ea- 
tis  defenditur  a  Rhetoribus  locnm  ut  exemplum  ineolentis  figurae  citan- 
tibue.  Hermog.  T.  III  p.  407.  Gregor.  Cor.  T.  VII  p.  1158  sq.  5)  της 
ίαντον]  αντον  sine  της  Palatinus  Harpocr.  (non  obseryavit  Bekk.)  Phot. 
Zonar.  Suid.  1.  c.  6)  xai  των  αδικημάτων  om  Harp.  Phot.  Zonar.  Snid. 
1.  c.  Hermog.  1.  c.  — -  Proxime  man  sec  LaurS  χαταχάχς  gl.  ad  «ατα- 
oneSdcag.  7)  άπολονοασ&αι  aut  anoKXvoceofrai  coniecit  Groddeck.  in 
Dorpt.  Symb.  1814  p.  276  et  p.  438.  nt  imago  teneatur.  Idem  in  See- 
bod.  Archiv.  Philol.  1825.  IV  p.  778  sq.  Cf.  Hermog.  1.  c.  cum  Demo- 
ethenie  yerbis  coniungene  Platonis  Phaedr.  p.  243  D:   άλμνράν  ά%οήν 
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χαςψ/ώχληό&ε*  δ9  fttog,9  ot  xal  χρίν  ή*'  ειπείν  ortovvt0  ei- 
δότες  την  τούτον  τότε"  μιΰ&αρνίαν.ί2    (51)  καίτοι  φιΐίαν  γεχ 

ι 

tas  habere  non  poseuot,  eluere.    sed  molestia  fortasse  aflecti  estis,  qui 
prius  etiam  qaam  dixissem  ullum  ego  verbum  iJlam  istius  operam  nostis 


exfmlvtfcrtffrci  ποτίμω  λόγφ.  Hoc  ordine  citayit  Philoeophi  verba  Rhe- 
tor.  'Ego  vero  quamquam  non  inelegantem  puto  cofaiectaram  illam, 
qua  metaphora  per  eingulae  eententiae  partee  duei  videatur,  tamen  a 
leetione  vnlg.  discedendum  non  eeee  ceneeo.  nam  pervnlgatnm  eet  άπο- 
IvtcH&ctL  τάς  αιτίας  [et  %araa%eSaaai  άχιμίαν,  υβριν  %τλ.  de  quo  usu 
vid.  Pierson.  ad  Moerid.  p.  219  sq.].  Cf.  Rhod.  §.  2:  βλασφημίας  .  . . 
άπολυαασ&αι.  Add.  Wyttenb.  Epist.  Crit.  in  Opp.  Τ.  I  p.  65.  [Lygiae 
or.  in  Agor.  §.  75:  την  ύπϊρ  Φρυνίχου  αΐτίαν  προς  τους  τριάκοντα 
άπελναω.  Achillee  Tat  VI,  2:  ΐνα  coi  προς  θέροανδρον  η  της  αίτιας 
*%6ΐνσις  $.].  Deinde  nescio  an  non  potfsit  Graece  dici  άπολοΰοασ&αι 
tut  anonXwsaobai  τάς  αίτιας,  την  ίωλο*ρααίαν  προς  τινα9  apad  quem 
[coram  quo]  nos  purgainue.  Imo  vereor,  ne  etiam  hoc  inter  orationie 
monstra  ac  portenta  Aeschinee  recensuieset.'  Bauchenstein.  L  c.  p. 
13  et  in  Bremii  Edit.  huias  orat.  'Metapbora .  . .  est  ex  audacioribne, 
asperioiibus,  qualee  admittunt  scriptoree  in  repreheneione  et  ira  propter 
earcaamum,  eed  non  continuandae  eunt  diutiue  per  omnee  partes,  ne  pu- 
tidae  fiant.'  Dissen.  8)  παρηνωχληο&αι  Σ,  9)  &h  x«i  νμείς  ίσως 
vnlg.  i.  q.  sed  etiam  vos  seniores.  —  %αϊ  om  Augl.  k.  *.  Vindl.  Barb. 
Pal2.  'Voculam  %αϊ  recte  abeeee  eensne  loci  manifesto  docet.  Iunio- 
ree  enim  inde  traxieee  moleetiam  ubi  dixerat  Demosthenes?'  Wun- 
derlich.  Praef.  p.  XL.  —  'Non  dixerat  sed  ipee  ceperat  moleetiam, 
quum  illa  iumorum  causa  enarrare  cogeretar.  Cave  igitur  partionlam 
eiicias.'  Schaefer.  —  (At  primum  moleetiam  se  e  narratione  cepiesa 
orator  dicere  non  potuit.  tota  quidem  causa  ac  defensionie  neceasitas 
molestiam  facit,  suecepta  vero  cauea  non  moleeta  erant  quae  defeneioni 
inserviebant.  Deinde  Demoetbenes  . .  .  iunioribue  quum  illa  . . .  expone- 
ret,  non  moleetiam  paravit,  eed  gratum  fecit,  non  fecit  maioribuB,  qui 
omnia  illa  eciebant.  Qaare  verbum  παρηνωχληο&β  in  initio  poeitum 
wt,  ut  magie  indicaretur  aliter  maioree  .  .  .  ac  iuniores  commotoe  eese' 
etc.  Reuter.  1.  c.  p.  IX.  Optime  xcrl  ύμεϊς  om  Σ.  pr  LaurS.  10) 
οτιονν  ύπεΐν  vulg.  Solemnis  ordo.  Wunderl.  Praef.  p.  XLI.  Lept.  §.  9λ 
ovd'  οτιονν  διαφέρουΰιν.  —  Untiv  οτιονν  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  r.  Ambr3. 
*.  Vindl.  4.  T.  Barb.  corr  Urb.  {p.  /?).  Graviae  h.  1.  praeponitur  dnuy. 
PbU.  I  §.  29:  πάιχειν  οτιονν.  Arietoph.  Plut.  ve.  385:  ου  dioitovr 
«niapvg  . . .  ov9*  οτιονν.  Ieocr.  Antid.  §.  225 :  ήδιον  τά  των  άλλων  λά~ 
βο*«7  η  9ο&ν  ίτέροις  οτιονν  των  αφίτέρων  αυτών,  11)  τ  ο  τβ  την  τον- 
τ*ν  Q,  u.  Vind3.  Man.  Ang.  —  την  τότ8  τούτου  recene  oorrUrb.  (alter 
corr  oro  τότβ).  Barb.  Pall.      12)  πρϊν  .  .  .  μιο&.  om  prUrb. 

51.  1)  «  vulg.  Alexand.  Rh.  T.  VIII  p.  445  sq.  —  ye  Σ.  LaurS. 
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xah  %evlav  αντην  ονομάζει,  xal*  vvv  είχί  Λον3  λίγων  *6  rijv 
ao  Αλεξάνδρου  ξενίαν i  ονειδίζων  έμοί.'6  ίγω  6οι*  ξενίαν1  Αλε- 
ξάνδρου; ΐίό&εν  λαβόντι,  η  πώς  α£ιω&ίνχι\%  ονχε  Φιλίππου 
ξένον*  ονχ  Αλεξάνδρου  φίλον10  είηοιμ  αν  έγώ  6ε"  ονχ  σντω 
μαίνομαι,  εΐ  μη  xal  τους  δεριοτάζ  xal  χους  άλλο  χι  μισ&ον 

mercenariam.  (51)  quanquam  eam  ipse  amicitiaui  et  hospitium  nominat, 
atque  nunc  alicubi  dixit  his  verbis  utens:  Ms  qui  mihi  Alexandri  hospi- 
tium  exprobrat.'  Ego  tibi  hospitiura  Alexandri?  unde  id  libi  contigit 
aut  qua  dignitate  es  receptus?    nequc  Philippi  hospitem  neque  Alexandri 


Bar.  (non  item  F).  Augl.  2.  4.  k.  *.  η.  Vindl.  4.  (Vind5?).  —  om  Pal2. 
Tiber.  Rh.  T.  VIII  p.  554.  2)  χαί  tl  Aug2.  3)  εϊ  πον  eic  Pal2  pro 
εϊπέ  που.  4)  φιλίαν  Guelf.  e.  Harl.  Vindl.  5)  ονειδίζων  έμοϊ  om  pr 
Pall,  margo  exhibet  tanquam  poet  ο  inserenda.  Peasime  Harlesiue  ό 
την  .  .  .  έμοί  parentheeie  signis  circnmdedit.  β)  έγώ  ool  Schaefern* 
soribebat,  quaraquam  iam  Aldetc.  etiam  Hermog.  Rh.  p.  340.  Tiber. 
1.  c.  έγώ  σοι.  Recte..  nam  *φιλίαν  et  φίλον  rei  momentam  continent, 
quamquam  .  .  .  praecedit  έμοί.'  Funkhaenel.  Quaeet.  Dem.  p.  33.  7) 
φιλίαν  Tiber.  e.  l  Φιλίαν  bis  poni  poscit  quod  mox  sequitur  Αλεξάν- 
δρου φίλον.1  Schaefer.  At  vid.  not.  10.  8)  πό&εν  .  .  .  άξιω&έντι 
om  Tiber.  9)  ξένων  Ald  errore  typogr.  10)  *  Fortaese  mntandae  sunt 
eedee  eic:  ούτε  Φιλίππου  φίλο  ν  ουτ'Άλεξάνδρου  ξένον,  ut  eibi  cod- 
stet  obiectio,  quae  erat  ξενία  Alexandri,  non  φιλία.1  Marklaudue.  In 
altera  editione  Wunderlichius  secutus  est.  Postea  Disseniue  sic :  '  Quum 
de  ξενία  Αλεξάνδρου  modo  dictum  sit  bis  et  postea  rnrsoe  legatur  ξέ- 
νος Αλεξάνδρου,  patet  lectionem  Αλεξάνδρου  φίλον  non  genuinam  esse. 
Neque  tamen  mutandae  videntur  .  .  .  sedee  vocnm  ξένον  et  φίλον,  quum 
inepta  eit  omnino  haec  oppositio,  sed  potius  uncis  inclusimus  φίλον.1 
Gontra  bene  Reuterue  1.  c.  p.  IX:  *At  coneideranda  est  vis  ac  natura 
enuntiationura  .  .  .  nam  orator  postquam  universe  dixit  %αίτοι  φιλίαν  γε 
χαι  ξενίαν  αντην  ονομάζει ,  separatim  traneit  ad  ea,  quae  Aeschines 
Ctee.  §.  60  dixerat:  6  την  ξενίαν  έμοί  προφέρων  την  Αλεξάνδρου,  et 
cavillans  moratur  in  verbie  6  την  Αλεξάνδρου  ξενίαν  .  .  .  άξιω&έντι, 
in  quibns  eeparatim  positis  ξενίαν  tantum  tetigit,  qua  eatis  derisa,  ora- 
tionem  iterum  vertit  ad  id,  quod  generatim  dicere  coeperat.  Quare 
ntox  in  comparatione  iisdem  verbis  utitur.  Illud  autem  .  .  .  non  ad  vi- 
vum  resecandum  est,  quod  sedem  vocabulorum  ξένον  et  φίλον  mutavit.' 
Demoetbenee  nimis  naturam  ac  rationem  vividi  sermonis  amabat,  ut 
ordinem  eorum  vocabulonim  non  variaret,  quorum  tantum  abeet  ut  sit 
oppositio,  ut  notionee  congruant.  ξένος  enim  idem  habendns  est  φίλος, 
qnamquam  non  φίλος  idem  ξένος.  IUud  praeeertim  qtram  utrnmque  no- 
men  iure  Aeechinem  ueurpare  Demoetbenes  negaret.  11)  έγώ  γε  sic 
Ang.  —  ϊγωγέ  p.  —  έγώ  ah  Schaeferus  et  Weretermannue.  Male. 
Vid.  not.  6. 
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πράττοντας1*  φώονς  xal  ξένους  δεί  καλείν  χων  μιό&ωό αμένων.  25 
(52)  άλλ9  ονχ  §6χι  χανχα.  πό&εν;*  πολλού  γ  ε  xal  δεί.  άλλα 
μιο&ωχον  εγώ  0ε2  Φιλίππου  πρόχερον*  xalA  νυν  Αλεξάνδρου 
χαλώ,  xal  ουχοι  πάνχες.  εΐ  δ9  άπιΟχεϊς,  έρώχηόον  αύχους. 
μάλλον  δ9&  έγώ  χου&9  ύπερ  <Τονβ  ποιηόω.  ποχερον1  υμϊν,  ω* 
άνδρες  9Α&ηναϊοι,  δοχεΐ9  μι6&ωχος10  ΛίΟχίνης  η  ξένος  είναι  243 
Αλεξάνδρους11  άχούεις  α  λέγουΰιν.12 

53.    Βούλομαι  χοίνυν  ηδη{   xal  περί  της  γραφής  ανχης 
άπολογήόαβ&αι2  xal  διεξελ&εϊν  χα  πεπραγμέν9   έμαυχφ,  ίνα 
χαίπερ  είδώς  Μύχίνης  όμως  άχονότ}  δι9  α  φημι  xal  τούτων  * 
των  προβεβονλενμένων  xal  πολλά*  μειζόνων  ε\ι  τούτων  δω- 

amicum  ego  te  dixerim ,  non  ita  insanio ,  nisi  etiam  messores  et  alii  mer- 
cenarii  amici  et  hospites  appellandi  sunt  dominorum.  (52)  Non  ita  sunt 
haec.  unde?  multum  certe  abest.  sed  mercenariura  ego  te  Philippi  olim, 
et  nunc  Alexandri  voco ,  et  hi  omoes.  Si  id  non  credis  interroga  eos. 
ac  polius  ego  ipse  tuo  loco  id  faciam.  Utrum  vobis ,  Athenienses ,  mer- 
cenarius  Aeschines,  an  hospes  esse  Alexandri  videtur?  Audis  quod  dicunl. 
53.  lam  ad  accusationem  ipsam  respondebo  el  acta  mea  recensebo, 
ut  quanquam  sciens  Aeschines,  tamen  audiat,  quamobrem  me  dicam  bono- 


12)  Cit.  Hermog.  T.  III  p.  309.  —  x«i  ξένους  om  /.  —  Margo  LaurS 
eec  manu  echolion:  καινοπρεπίς. 

52•  1)  ovx  iati  ταύτα,  ονχ  £ατι.  xofrsv;  Augl.  k.  r.  s.  Guelf.  Vindl. 
Barb.  Pal2.  Ambr3.  corrUrb.   —  ovx  iaxi  ταύτα,  ονχ  ίστι  eine  πό&εν 

p.  Cf.  §.  47.  —  Proxime  y«  nai  pr  man  Ambr4.  2)  iyei  ah  Scbaefe- 
rue.  Cf.  §.  51  not.  β  et  11.  3)  πρότερο  ν  Φιλ.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Barb. 
Pa12.  Ambr3.  4)  η  Vindl.  Frequentieeima  confueio.  5)  d*  om  Pal2. 
6)  υπέρ  oov  τούτο  Aristid.  Rh.  T.  IX  p.  389  W.  7)  πρότερον  ρτΣ, 
eraenm  eet  prius  ρ.  8)  ω  om  F.  p.  r.  «.  v.  (*?).  Ω,.  Vindl.  Urb.  Ang. 
9)  δοκδΐ  post  Άλεξ.  Aldetc.  —  post  νμιν  k.  Pal2.  —  post  Αθηναίοι 
Σ.  LaurS.  vulg.  et  Aristid.  10)  μίο&ωτος  Aldetc.  plerique  codd.  etiam 
Σ.  Secundum  echoliastae  commentum  illud  ineptum.  —  μια&ωτος  Harl. 
β.  Aek.  Bav.  Ambr4.  Vindl.  Arietid.  (LaurS.  Augl).  11)  αλεξανδρ  pr 
2Γ,  ipee  scriba  superscripsit  ov  in  fine  lineae.  —  Αισχίνης  είναι,  η  ξέ- 
νος *Αλ.  Benseler.  Hiat.  p.  95  coniecit.  At  colloquitur  Demosthenee  b. 
1.  eermonis  ratione.  Vid.  Prolegg.  Gramra.  §.  3  p.  2.  —  Poet  Αλεξάν- 
δρου; Urb  addidit  κατά  παρααιώπηοιν.  i.  e.  h.  1.  sileniio  (affirmant). 
12)  άχονεις  S  Χέγουαι\  sic  vulg.     At  vid.  ad  §.  40. 

53.  1)  ηδη  om  Angl.  A:.  s.  Vindl.  Pal2.  Ambr3.  2)  άπολογ iacca &ai 
Wolf.     Cf.  Timocr.  §.  108.      3)  πολλών  F.  Φ.  p.  r.  s.  η.  Barb.  —  Paulo 

των  sec  manu? 
.enperius  ante  προβίβ.  loco  των  LanrS:•  %m  deletum. 


i)igitizedbyGO( 


78  DEMOSTHENIS  ORATIO  DE  CORONA. 

ρεών  δίκαιος*  είναι1"  τνγχάνειν.    Kai  jmm6  λέγε  ζην  γραψην 
αύνην1  λαβών} 

ΓΡΑΦΗ.* 

ίο         54.    Έιά    Χαιρώνδον1    άρχοντος*   ΈλaφηβoL•ώvoς    £xrg 
Ιϋταμένον,  ΛΙβχΙνης  Ατρόμητου  Κοΰωχίδης*  άχηνεγχεν  προς 

ribus  et  hoc  senatusconsulto  propositis  et  multo  etiam  maioribus  esse  af- 
ficiendum.    Age  ipsam  accusationeni  cape  et  recita. 

54.  Chaeronda  Archonte,  die  VI  Elaphebolionis ,  Aeschines  Atrometi 
F.  Cethocides  detulit  ad  Archontera  violatarum  legam  aclionem  cootra 


4)  dixcaov  Ω,.  5)  εϊ  ναι  (erasa  litera  media)  Ω,,  β)  %αμοι  sic 
eadem  manu  Σ.  ααίμοι  §§.  83.  104  etc.  item  LaurS.  Datiyne  pronomi- 
nie  in  hie  locis  non  graviter  pronuntiandus  eet.  Cf.  §§.  120.  137  etc. 
7)  ccvt-ην  Σ.  pr  LanrS.  vulg.  ~  ταύτην  sec  man  Lanr8.  Augl.  k.  p.  r.  s. 
Barb.  Pal2.  AldT.  Indd.  (Vind  aliquie,  aut  3  aut  4  aut  5).  Reiskius  re- 
cepit,  etiam  Wunderlichiue,  qui  postea  se  correzit:  'Utramqne  qtiidem, 
inquit,  et  αυτός  et  ούτος  in  ueu  est,  ubi  ecriba  ad  praelegenda  instru- 
menta  poetulatur,  sed  diyeraa  significaiione.  Λυτός  ipsey  quando  re 
aliqaa  propoeita  ad  literae  pnbtieaa,  quac  idem  oetendant,  recitandas 
scribam  vocat  orator.  Tum  plerumque  hic  sententiarum  contextus  co- 
gitandus  est:  Non  ego  eolum  banc  rem  ita  esee  pronuntio,  eed  etiam 
Hterae  publicae  eam  comprobabunt '  etc.  Praef.  p.  XXXII  sq.  8)  De 
signo  codicis  Bav.  hic  posito  vid.  §.  37. 

*)  Titulum  om  η.  —  Καϊ  η  ταύτη  γραφή  Εχίται  iv  aslidt.  Lind.  — 
Etiam  Urb.  liieras  publicae  in  marg.  habet,  a  manu  reeentiore  suppletas 
non  ex  eodem  quo  reliqua  fonte.  —  Cf.  ad  §.  29.  —  ψήφισμα  Pall, 
1  Aslxti.  άλλα  Ιέγιται  ψήφισμα.'  AldT.  —  LaurS  in  marg  άφ1  de  quo 
signo  yid.  ad  §.  29. 

54.  1)  ΧαιρωνΜον  Augl.  Jfc.  p.  r.  *.  AldT.  Vindl.  Pall.  pr  Pal2. 
£dit.  Wolf.  Dionye.  Hal.  Dinarch.  p.  649  R.  (=  p.  116  Sylb.).  Id.  de 
Isocr.  p.  537  (=  p.  94).  Plutarch.  Vit.  X  Orr.  Isocr.  p.  837  Ε  (vulgo). 
—  Χαρώνδον  marg  Pal2.  Diodor.  XVI  c.  84  olim  (nunc  Χαιρώνδον). 
item  X  Oratt.  Lycurg.  p.  842  F.  —  Χαιρώνδον  vulg.  Aeechin.  Ctes.  §. 
27.  Plutarch.  Vit.  Dem.  c.  24.  Verus  Archon  Olymp.  CX,  3  est  Xai- 
ρώνδας.  Vid.  Boeckh.  Corp.  Inscr.  Τ.  I  p.  363.  Docum.  Naval.  p.  19. 
Acadetm.  Berol.  1856  mens.  Febr.  p.  121.  Cf.  infra  §.  84.  Sed  accu- 
aavit  Aeschines  Cteeipbontem  post  Demosthenem  moenibus  reficiendis 
praefectum  Olymp.  CX,  4  ht\  Φρυνίχου  άρχοντος  et  ante  Alexandrum  re- 
gno  potitum  Olymp.  CXI,  1  inl  Πυ&οδήΧον  άρχοντος  (Boedromione).  De 
qno  Arcbontis  nomine  vid.  Boeckh.  Docum.  Naval.  p.  19  et  Academ.  Berol. 
1.  c.  2)  άρχοντος  om  Augl.  Vindl.  ($?).  3)  Georg.  Lecapenue  in  Mat- 
thaei  Lectt.  Mosq.  p.  57  om  Κο&ω*(δης.  Deinde  ai  haec  θ  vero  fonte  pe- 
tita  sunt,  fortaese  scribendum  est  άπήν.  προς  τους  άρχοντας  (i.  e.  Θεομο- 
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τον  άρχοντα  παρανόμων4  ηατά  Κτησιφώντος  τον  Λεωβ&ένονς* 
Άναφλνβτίου ,  Ζτι  ίγραψεν  χαράνομον  ψήφιόμα,  ως  αρα  δ*Ζ 
ότεφανώόαι  Λημοό&ενην  Λημοΰ&ένονς  Παιανιέα  χρνόφ  6τε-  15 
φάνω,  xal  άναγορενόαΐ'  iv  τφ  δεάτρφ  Λιοννβίοις  xotg  μεγά- 
λοις*  τραγφδοϊς  xcuvoigj  οτι  <5τεφανοΙο  δήμος  4ημο6&ενην4ψ 
μοβ&ένονς  Παιανιέα*  χρνύφ  ότεφάνφ  αρετής  Ονεχα  xal  εννοίας 
ης  Ιχων  διατελεί9  εις  τ  ε  τονς"Ελληνας  anavtag  *od10  τον  δήμον  «κ» 
τωνη  Ά^ηναίων^  χαίί2  ανδραγαξΗας**  καϊ  διότι14  διατελεί  χράτ* 
των  χαϊ  λέγων**  τα  βίλτιότα  τω  δήμω  χαίχρόδνμός  ε\$τι  χοιεϊν 
ο  τι  αν  δύνηται  άγα&όν,  (55)  πάντα  ταύτα1  ψευδή  γράφος 

Ctesiphontem  Leosthenis  F.  Anaphlystium ,  eum  rogasse  decretum  legibus 
contrarium ,  de  Demosthene  Demosthenis  P.  Paeaniensi  aurea  corona  do- 
nando  et  in  theatro,  magnis  Dionysiis,  tragoedis  novis,  renuntiando  donari 
a  ροριιΐφ  Demostheuem  Demosthenis  F.  Paeaiiiensem  aurea  corona  virtutis 
ergo  et  benivolentiae,  quam  constanter  habeat  et  in  Graecos  universos  et 
populum  Atheniensem ,  atque  fortitudinis ,  et  quia  non  desistat  agere  et 
dicere  populo  utilissima  atque  alacer  sit  ad  bene  merendum  de  eo,  quo- 
cuuque  modo  possit.  (55)  quae  omnia  falso  scripsit  et  contra  leges,  quum 
legibus  interdictum  sit,  primum  ne  falsa  scripta  in  publicas  tabulas  refe- 


Φέτας)  aut  προς  την  αρχήν.  At  vid.  Meier.  Proc.  p.  00  et  p.  594.  4) 
παρανόμων  γραφήν  vulg.  —  (παρανόμων  άπήνεγκε  γραφήν  Lecapenua). 
—  Ύ9*ψήν  om  Pr  Vind5  (habene  in  marg.  ante  προς  ineerendum). 
Σ.  LaurS.  F.  Τ.  Φ.  Lind.  η.  Aug2.  4.  AldT.  Cf.  §.  105:  άπήνεγχε 
παρανόμων,  ubi  deterioree  libri  addunt  idqae  varia  eede  γραφήν ,  ut 
plene  legitur  Theocrin.  §.  32:  αποφέρει  γραφήν  %ατ  αντοϋ  καχω- 
σεως.  Et  eine  Genitivo  Arietocr.  §.  5.  Aeechin.  Ctes.  §§.  217.  227. 
etc.  Sed  ellipsis  γραφή  et  δική  in  formulie  forensibus  satig  defenditar 
L.  Boe.  Ellipe.  β.  yy.  Reiakii  Ind.  β.  υ.  Λαγχάνειν.  Adde  Athen.  XIII 
p.  590  D:  πρινομένη  8h  νπό  Εν&έον  την  έπϊ  &ανάτω.  Cf.  Funkhaen. 
Quaeet.  Dem.  ρ.  Χ.  5)  λΒορα&ένους  Augl.  *.  —  λεοσ&ένονς  γρ  *,  ut 
/  §.  118.  β)  τοις  μεγάλοις  oiim  tauquam  gloss.  soclusi.  Cf.  §§.  57.  118. 
Sed  vid.  Inscr.  in  Boeckh.  Corp.  Τ.  I  No.  107  lin.  23.  Osann.  Syllog. 
p.  127.  Cf.  Keil.  Analect.  p.  25.  7)  καινής  Aug2.  —  in  LaurS  com- 
pendio,  ut  videtur,  xaivoig.  8)  χρναφ  (post  Παιανιέα) .  . .  Παιανιέα 
om  Lind  (ταύτα  λείπει).  θ)  9ι»τέλει  AldT.  10)  χαϊ  είς  Urb.  11) 
τον  Τ.  Aug4.  Vind5.  Cf.  ad  Chers.  §.  65.  Phil.  III  §.  42.  —  τών  Σ. 
LauxS.  vulg.  Conf.  §.  118.  12)  %al  (hoc,  non  posterius)  om  Augl. 
Vindl.  Pal2.  13)  άνδρ.  χάριν  Augl.  *.  p.  s.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Urb. 
14)  οτι  Augl.  k.  s.  Vindl.  4.  Barb.  Pal2.  Urb.  'Suepicer  legendum  esee 
χαϊ  δή  ow.'  Heiskius.  Potiue  δι  originotn  debeat  praecedeiitibus  li- 
teris  αι.  15)  λέγων  χαϊ  πράττων  Barb.  Urb.  Cf.  §.  57. 
55•  1)  ταϋτα  πάντα  r.  Vind4.  (ρ?).  Oravius  eet  πάντα. 
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xal  χαράνομα,  των  νόμων  ovx  έώντων2  πρώτον  μ^νζ  ψευδείς* 

»  γραφάς*  εις  τά6  δημόσια  γράμματα1  χαχαβάλλεβδαι*  είχα  τον 

νχεν&υνον  ότεψανονν  (itixi?  4ημο6&ένης  τπχοχοιος  και  &χί 

των  θεωρικών10  τεταγμένος) ,  §τι  δ  ε  μη  άναγορενειν  τον  *τέ- 

244  φανον  iv  τω  δεάχρω  Λιονυόίοις11  τραγωδών  τ%  xaivtj™  αλλ9 

rantur,  deinde,  ne  quis  ante  relatas  rationes  coronetur  (Demoslheoes  mu- 
ris  reficiendis  esl  curator  et  theatralibus  praefectus),  praeterea  ne  corona 
in    theatro    renuntietur   Dionysiis,    tragoedis   novis  prodeuntibus ,   sed 


2)  ovx  ιόντων  LaurS,  ut  multi  codd.  —  om  Ang.  3)  μ\ν  om  p.  r. 
Viad4.  4)  πρώτων  phv  tywdsi  pr  Ω.  —  πρώτων  μϊν  ψΒνδής  Ang. 
5)  γνωμας  Dobraens  cll.  Aeschin.  Ctes.  §.  2,  quo  loco  coniectara  non 
defenditur.  Neqtte  est  dubitandum  de  plnrali  γράφοι  huiue  significatio- 
nis  nnmero  i.  q.  scripta.  Cf.  Atben.  IX  p.  407  C:  οπον  (ecjl.  iv  τω 
Μετρωω)  τών  διχών  ηααν  at  γραφαί.  6)  τά  om  Vindl.  7)  γράμματα 
om  Τ.  notatum  in  AldT.  —  post  χαταβάλλία&αι  ponit  p.  8)  fialXtctai 
pru.  9)  ?m  dl•  F.  Augl.  4.  k.  r.  *.  «.  Vindl.  3.  4.  5.  Pal2.  Urb. 
Barb.  —  Ecxi  δη  Aug2.  10)  τω  Φεωριχω  Augl.  2.  Gaelfs  Vindl.  4.  5. 
Pal2.  Cf.  Cor.  §.  113.  Aeschin.  Ctee.  §.  24  bis.  —  των  δεωριχών  Ald. 
Fel.  Mor.  Ω.  r.  t.  u.  v.  Vind3.  Barb.  Ang.  Pall.  Urb.  Man.  Cf.  Aeechin. 
1.  c.  melioree  codd.  —  τών  &s  ωριών  Σ  (non  aliter).  F.  Τ.  Φ.  γρβ.  — 
γρ.ώ  χω  m.  eec. 

των  δεωριχων  LaurS.  —  τον  &&ωριχον  Docam.  Cor.  §.  1 18.  —  Sine  die- 
crimine  usurpatam  videmus  τονς  ίπϊ  των  πραγμάτων  Cor.  §.  247  et 
τους  arl  τοις  πράγμασιν  Chers.  §.  76,  cf.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  274  aq. 
qnamqurfm  est  primo  discrimeo.  Bernhard.  Synt.  p.  249.  Nec  verum  eet 
quod  monnit  Renterae  1.  c.  p.  X:  'Ueitatior  singularis  in  hac  formula 
esse  yidetur  quam  plnralie.'  Nam  τά  Φεωριχά  Harpocr.  Cf.  Dem.  Olynth. 
III  §.  11 :  τονς  (scil.  νόμους)  περί  των  δεωριχών . . .  ων  οί  μϊν  τά  βτρα- 
τιωτίχά  τοις  otxoi  μένονσι  διανέμοναι  Φεωριχα.  §.  19:  τά  Φεωριχά 
Ιαν.  11)  ΔιονννΙοις  δίΐ  operae  Wolfii.  Vid.  Beisk.  ad  h.  I.  12) 
τραγωδών  rjj  xaivjj  Σ.  vulg.  scil.  εΐςόδφ  vel  αγωνία  (Scheib.  Observv. 
in  Oratores  Att.  p.  14  eq.)  vel  ίπιδίφι  (Bernhard.  Synt.  p.  187).  *PIe- 
rique  αγωνία  vel  etiam  Ιπιδείξει  supplent,  quod  vereor  ut  Oraecum 
8it.  At  raelioris  [?]  notae  codices  optime  aut  τραγωδοις  χαινοις}  quae 
lectio  praecone  non  eget,  aut  τραγωδών  χαινών ,  quod  etsi  me  alibi  le- 
gisee  haud  memini,  haud  dabito  qtdn  per  ellipsin  bene  dici  potuerit 
pro  pleniori  formula  τραγωδών  αγωνιζομένων  χαινών  apud  Aeechinem 
obvia.'  Osannus  Inscr.  Faec.  III  p.  128.  Ad  rg  χα*»ι?  supple  παρόδω. 
Vid.  Boeckh.  Corp.  Inecr.  T.  II  p.  461  b  ad  lin.  20.  —  τραγωδών  χαι- 
νών Augl .  4.  k.  r.  8,  marg  Ω,.  Vind5.  —  τραγωδών  zjj  χαινών  γρ  AldV. 
—   τραγωδιών   aut  τραγωδών  xij   xacvnv  Obe.  —  τραγωδιών  χαινών 

γρ.  χαινών  m.  sec. 
Guelf.  Vindl.  Barb.  Pal2.  IJrb.   —  τραγωδών  τ$  χαινή  LaurS.  —  τρα- 
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iav  μϊν  η  βουλή  ότεφανοΐ,  b>  τφχζ  βονλεντηρίω  apaixalvf* 
ictv  d\  η  nohg,  iv  ΠυχνΙ1*  ivu  vjj  έκχλφία}1     Τιμήματα- 

si  senatus  corouet,  in  curia  esse  renuntiandum ,   siii  civitas,  in  Pnyce 
pro   contione.     Aestimata   causa   talentis  quinquaginta.     Citatioois   te- 


γωδοϊς  τοις  χαινοίς  cod  ε.  —  τραγωδοίς  καινοις  Scrimg.  cf.  §.  118. 
13)  τω  om  Vind5.  14)  αν  etxstv  Pal2.  item  §.  58  Urb.  15)  πυχνϊ 
Σ.  LaurS.  pr  P.  Augl.  Τ.  Φ.  #.  f.  Vind3.  4.  pr  *.  Ald.  Mor.  —  πνυκϊ 
Aug2.  4.  Bav.  AldL.  γρ  «.  β.  γ.  «.  ζ.  Ω.  (in  cains  marg  πνυξ).  Vindl.  5. 
Barb.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang.  Fel.  Syrian.  Rh.  T.  IV  p.  725  W.  4Mil- 
lies  erratum  eet  in  hac  voce  —  eo  quod  forte  crediderunt  exscriptoree 
ob  multitudinem  confertorum  hominum  et  quasi  πυκνότητα  dictumeum 
locum  fuiase.  Sed  qnod  scribendum  sit  πνυκϊ f  non  rero  πνχνί,  arga- 
mentum  est  rectoe  caeue  η  ***?'£,  a  quo  πνυκός  et  πννκϊ  et  πνΰχα  in- 
cllnatur.  nam  qualU  foret  rectufl  caeus  dativi  πυκνί?  Πνχνξ  nimirum, 
non  pronuntiabile.'  Palmeriue.  'Πυκνί.  In  obliquis  casibns  haec  forma 
(vid.  H.  Stephani  Thee.  8.  v.)  tenenda  eet.  Nominativue  cur  pronun- 
tietnr  literie  transpositis,  cauea  tam  manifeeto  patet,  ut  neminem  fu- 
giat.'  Schaeferus.  Πυκνός]  Μετά&Βσίς  έστι  των  στοιχεία*.  Schol. 
Ariatoph.  Eqq.  vs.  165.  —  Πνυξ  .  .  .  xai  (Ιστιν  η  γενική  πνυκός,  δια  91 
την  ίύωωνίαν  έατϊ  πυκνός  Anecd.  Bkk.  ρ.  290.  —  Πνυξ  . . .  ή  γενική 
πνυκός,  δια  δε  ευφωνίαν  πυκνός  Etym.  Μ.  ρ.  677,  48.  —  "Εστίν  ουν 
πνκν  όνομα  χνριον.  ου  δύναται  δε.  κατάλεξα*,  χμϊ  νπερεχέ&η  το  ν, 
%ai  έτράπη  το  κ  είς  ξ,  πνΰξ.  υπέρ&εσιν  αρα  {χει  δια  την  χατάληξιν. 
ίν  δϊ  τη  γενική  άπελαβε  την  τάξιν  μετά  του  κ:  πνΰξ%  πυκνός  *της 
πυκνός  τάς  ήνίας'  (Ariatoph.  £qq.  vs.  1109)  'τον  λί&ου  του  9ν  τη 
πυκνί'  (Aristoph.  Pac.  γβ.  680)  χαϊ  πΰκνα?  Herodian.  Περί  Πα&ών 
ap.  Stephan.  Byz.  β.  τ.  Plura  vid.  a  Guil.  Dindorf.  in  Stephan.  Thes. 
Didot.  8.  v.  docta.  Bnttmann.  Gr.  T.  I  p.  232.  Brem.  ad  Aescbin.  Ctee. 
§.  94  bene  pugnantem  contra  Brankium.  16)  iv  boc  om  Augl.  Ar.  p. 
8.  e.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Urb.  —  ezpunxit  r.  17)  *Si  quis  dixerit  iv 
xy  ίχχλησία  esse  interpolatum  . . .,  ego  non  intercedam.'  Taylor.  iIn 
coniione,  plebe  congressa.  Non  poseunt  baec  tria  vocabula  omitti.  Non 
enim  eufficit  a  lege  locum  coronationis  indicari,  neceese  quoque  erat, 
ut  tempns  definiretnr  .  .  .  tum  quum  forum  refertissiraum  est.'  Reis- 
kiua.  'Beiekii  ratio  vix  satisfaoit.  modo  legimus  iv  τω  βονλνυτηρίφ, 
non  addito  iv  τοις  βονίενταίς,  nec  tamen  quisqnam  de  curia  bomini- 
bne  vacua  cogitabit.  Vide  igitur,  ne,  codicibue  partim  adetipulantibus, 
scribendum  eit:  iv  πυκνή  τή  ΙχχΧηαία,  in  voller  Volkeversammlung. 
[ergone  coronationem  differre  (alio  tempore',  uisi  quando  frequentee 
conveneranl?].  Auctorem  baiue  coniectarae  non  contemnendum  babere 
mihi  videor  Photium:  Πυκνή,  ή  των  Ά&ηναίων  εκκλησία  etc.  Quod  si 
recte  conieci,  etiam  Aescbin.  Ctee.  §.  34  iv  πυκνϊ  τη  ίκκλησία  mutan- 
dom  eet  in  iv  πυκνή  τη  εκκλησία,    ibi,  quod  non  nibili  videtur,  codex 
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λανχα    πεντήκοντα}**     Κλητορες    Κηφιΰοφων   Κηφιύοφωντας 
5  *Ραμ,νον6ΐος,  Κλέων  Κλέωνος  Κο^&χΙδης. 

stes  Cephisophon  Cephisophontis  F.  Rhamnusius,  Gleon  Cleonis  F.  Co- 
thocides. 


dat  nvxvrjS  Schaeferue.  *At  haec  Schaeferi  coniectura  tantam  abest 
nt  probari  possit,  ut  ne  graecam  quidem  orationem  reddat.  Quie  enim 
unquam  Qraecorum  ecriptorum  dixit  ή  χυχνη  ίχχληαίαί  —  Photiue  au- 
tem  docet  πνχνή  dictum  esse  yi  substantivi  pro  η  εκκλησία  .  .  .  At 
Schaeferus  πυχνη  τι  adiectivi  mstructum  voluit .  .  .  Ipso  Photii  locns 
manifesto  ,ostendit  iv  πυχνη  tiJ  Ιχχλησία  dici  plane  non  posse,  qno- 
niam  iv  πυχνη  omnino  idem  est  quod  zij  ίχχληαία  .  . .  Singnla  accnra- 
tias  circumspicienda  erant.  Nam  in  γραφή  ecripeit  Aeschines  .  .  .  quod 
rogarerat  Iv  τω  &εάτρφ  άναγορεΰειν  τον  ατέφανον  .  .  .  Patet  hie  in- 
primis  locum  .  .  .  urgeri.  Proinde  plane  neceesarium  eet  hoc  loco  iv 
πυχνί  dici,  quod  oppositum  sit  τω  &εάτρω  .  .  .  iv  τή  έχχληαία  tempus 
designat,  contione  populi  advocata.  Auf  der  Pnyx  in  der  volksver- 
sammlong.  Quod  opposuit  Bchaeferus  modo  antegressum  esee  iv  τω 
βουλεντηρίω,  non  addito  iv  τοις  βουλευταϊς,  neglexit  hanc  notionem  iam 
inesee  verbie  iav  μεν  ή  βουλή  αχεφανοι . . .  At  in  Pnyce  .  .  .  non  sem- 
per,  sed  etatie  tantum  diebu»  contiones  populi  habebantur.  Qnare  .  .  . 
aliud  graece  est  iv  nvxvl,  aliud  h  zij  ίχχληαία*  etc.  Klinkmueller. 
Praefat.  ad  Edit.  Phil.  I  p.  XII  sq.  'Schaeferas  primam  non  attendit 
ad  perepicuitatis  etudium  in  .  . .  documentie  publicis  conspicuum,  deinde 
ineolene  quiddam  et  hoc  quidem  loco  otiosum  intrusit,  deniqae  locam 
in  Aeschiri.  Ctee.  §.  34,  quo  huc  respicituf,  non  minus  immutare  coactus 
cst.  At  nihil  quicquam  supervacaneum  esse  e  triplici  oppositione  li- 
qtiet,  qnae,  ut  explicarentur  verba  decreti,  inetituta  est  ab  ipeo  Ae- 
sehine.  iv  τω  Φεάτρω,  igitur  non,  ut  lege  imperatum  erat,  Pnyce, 
αλλά  χαϊ  τον  τόπον  μετενεγχών  ούδε  έχχλησιαξόντων  Ά&ηναίων  (igitur 
ηοη  Ιν  έχχληαία,  ut  opportebat),  αλλά  τραγωδών  αγωνιζομένων  χαινων, 
ουδ'  εναντίον  του  δήμου  (Athen.),  %άλλ'  εναντίον  των  'Ελλήνων  .  .  . 
Praeterea  plane  sic  est  Dem.  f.  leg.  §.  234:  εν  τω  δήμω  ταϊς  ε\χλψ 
aCccigS  Scheibiue  1.  c.  ρ.  15,  qnera  vide.  'Nec  locns  contionum  .  . . 
eemper  idem  erat.  modo  enim  iv  Πυχνί  y  modo  in  Piraeeo,  modo  in 
theatro  habitae  suut.'  Reuterus  1.  c.  p.  X.  Quatuor  autem  illi  riri 
doctiesimi  cum  aliis  Iv  alterum  delendum  iubent  conferentes  locoe  Ae- 
schinie  et  Demosthcnis  allatos.  Dativum  autem  dicit  Scheibius  hod 
pendere  a  priore  iv7  eed  ab  άναχηρύττειν.  Imo  esset  dativus  temporia. 
Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  81.  Kruegcr.  Gramm.  §.  48,  2  annot.  9.  Et  ego 
delerem,  addicentibus  codicibas  optimis,  alteram  praepositionem,  ei  ora- 
tionem  ipsam  hic  tractaremns,  non  docuinentam  posterioris  temporis 
certe  conscriptum.  Cf.  Anonymi  Argam.  Cor.  §.3:  iv  Πνυχϊ  στεφα• 
vove&cci  iv  rij  ίχχληαία.        18)  ηεντε  γρ  AldL.  —  Namerue  50  nota  ν 
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56.  *A  μ^ν  διώκει*  τον  ψηφίσματος,  ω  άνδρες  Ά&ψ 
valoif  ταντ'ζ  iaxlv.  ίγώ  ί'  άη  αυτόν  τούτων*  πρώτον* 
οΐμαι*  δηλον  νμϊν  ποιήαπν  οτι  πάντα  δικαίως  άχολο- 
γηόομαι.  την  γαρ  αυτήν7  τούτω*  ποιηβάμενοα  των  γΒ- 
γ#αμμένων9  χάΊς,ιν  περί  πάντων  έρω  «αθΜ0  ίχαβτον  i<p€-  ίο 
%rjg  xal  ovdhv  έχων  παραλείψω.    (57)    Του1  μίν  συν  γρό- 

56.  Quae  igitur  in  decreto  accusat,  Athenienses,  haec  sunt.  Ego 
vero  secundum  haec  ipsa  statim  declarabo,  ut  opinor,  vobis,  me  iustfe  ra- 
lionibus  omnia  refutaturum.  servato  enim  eodem  ordine  quetn  iste  m  ac- 
cnsationis  libello  iustituil,  de  omnibus  deinceps  singulatim  dicam  et  volene 
nihil  praetermiUam,    (5?)  Quod  igitur  in  rogatione  scriptuin  esC,  me  noo 


scriptus    est  Vind4.   raargAugl.    —  De   %λήχορες   forma  vid.  Prolegg. 

ή  man  sec? 
Gramm.  App.  §.  147.  —  %λήτορες  LaurS. 

56.  1)  Ante  διώχει  in  Σ  quinque  literae  erasae  sunt  (duoxst  biene 
positum  erat?).  Neque  in  Bkk.  Auecd.  p.  132  quicquam  inter  μεν  et 
διωχΗ  additur.  Cit.  verbum  Suid.  β.  ν.  4ιώ*8ΐν.  2)  ω  α.  Ά&.  om  k. 
Pal.  Barb.  Hic  codex  post  IftxCv  posuit  ω  Ά&.  3)  τοντ  u.  4)  τού- 
των om  Urb.  5)  πρώτον  om  Fel.  Est  i.  q.  etatim.  De  quo  ueu  vid. 
Dobr.  ad  p.  444,  4.  6)  οΐομαι  Augl.  ε.  k.  p.  r.  pr  «.  Vindl.  Barb. 
Pal2.  (non  Ω).  7)  ομοίαν  AldT.  Pall.  8)  τούτων  Pal2.  9)  'Noa 
mirum  Lambinum  correxisse  τω  γεγραμμένω,  quod  ad  τούτω  pertineret•' 
Bremius.  —  At  τα  γ  εγ  ραμμένα  h.  1.  i.  q.  capita  in  libello  accuaatio- 
nis  scripta.  De  qua  participii  perfecti  passivi  significatione  rid.  Blum. 
ad  Lycurg.  Leocr.  p.  62.  In  libello  ab  Aeschiue  Theemothetis  tradito 
alium  criminum  ordinem  accusator  secutus  est  atque  in  oratione.  at- 
qui  postularat,  ut  hunc,  non  illum  ordinem  defeneor  observaret,  id  quod 
Demoetbenes  ee  facturum  esee  negavit.  Aeschin.  Ctes.  §.  205.  Dem. 
Cor.  §.  2.    Sed  libelli  ordinem  ee  secuturum  eeee  h.  1.  (§.  56)  Demoethe- 

ne§  affifmavit.    Sana  igitnr  est  lectio  codd.      10)  έρά  τω  χαΦ'.  Man. 

57•  1)  *o  Augl.  k.  s.  Gaelf.  Vindl.  PaI2.  '  Conetructio  cam  geni- 
tivo  planft  vla  .  .  .  ad  metam  periodi  decurrit  eoque  eervanda  videtur. 
Qui  codd.  aatem  το  dant,  necesee  facinnt,  nt  suspicemur  vetnetos  libroe 
pone  Ιπϊ  τούτοις  exhibuisse  . . .  etiam  οποίον  ίατί.1  Reiskius.  'Quum 
|.  58  sequatur  τό  9e  μή...\&λενααι1  non  dubito  etiam  h.  Ι.  τό.,.γράιραι 
ecrfbendum  eese.  Mutarunt  parum  callenteft  proprietatem  Graecae  syn- 
taxfe,  quoe  oflendieset  articulus  τό  cum  infinitivo  sic  positus,  ut  ob  in- 
flexam  iu  sequentibus  constructionem  tanquam  solutus  nexn  syntactico 
pwidere  videatar.  Idem  placet  Popponl  ad  Xenoph.  Cytop.  p.  77.' 
Schaeferus.  Oontra  Reiskinm  qnidem  bene  Schaeferue.  Cf.  §.  254. 
iSTq.  Wnnderl.  p.  113  ed.  3»•  =  Praef.  p.  XXXI  ed.  4«•.  Megalop.  §. 
11.  Lept.  §.  135  etc.    Neque  vero  puto  Graece  dici  posse  το  γρά'ψαι . . . 
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φ<α2  ηρίττοντα  xal  λέγοντα  ταλ  βέλτιύχά  μεΑ  τω  δήμω  dicrvs- 
λεϊν  χαϊ  Λρό9νμον  είναι  κοιεϊν,  ο  τι  δύνομαι?  αγα&όν,*  χαϊ 
**  έΐίαινεϊν  ίπΐ  τούτοις  έν  τοΖς1  «επο^ενμένοις  την  xofaw  ει- 
ναι*  νομίζω,  aitb  γαρ  τούτων  εξεταζομένων*  ευρε&η6ετ<α>ί0 
εϊτ  αλη&η  περί  έμον{ί  γέγραφεν Κτηόιφών  ταύτα*2  χαϊ  Λςος- 
ηχοντα9  είτε  χαϊ13  ψενδή.  (58)  το  δΐ  μη  προςγράψαντα  '  ixei- 
δαν  τάς  ευ&ννας  δω19  ότεφανονν ,  χαϊ  ανειηεϊν  έν  τω  &εάτρω 

desistere  utilissima  populo  et  agere  et  dicerc,  et  paratum  esse  ad  beoe 
raerendum  de  eo ,  ubi  possum ,  proptereaque  Jaudauduni  esse ,  de  eo  acla 
in  republica  vcnire  in  iudicium  existimo.  in  quae  si  inquiralur,  constabil, 
utrum  verc  de  me  scripserit  ea  Ctesiphon  et  convenienter,  an  etiam  falso. 
(58)  Quod  autera  non  adscripsit,  epostquam  rationes  retulerit'  esse  co- 
ronanduiu,  et  in  theatro  coronam  renuntiari  iussit,  etiam  id  ad  acla  qui- 


inatvsiv  inl  τούτοις  iv  τοις  πεπολιτενμένοις  την  κρίσιν  είναι  νομίζω, 
nisi  est  anocoluthia  suspensi  casus.  Cur  igitur  simplicissimam  structu- 
ram  ideo  mutare,  quod  post  plura  oppositus  locus  aliter  conetructne 
est?  p  2)  γράψαι  om  AugL  k.  s.  Vindl.  Pal2,  Cf.  Docum.  §.  74.  3) 
τα  om  Barb.  4)  με  post  πράττοντα  vulg.  —  post  λέγοντα  Augl.  k.  s. 
Vindl.  Pal2.  —  post  βέλτιστα  Σ.  LaurS.  F.  Aug4.  Ω..  AldT.  Vind3.  4. 
Man.  Urb.  Pall.  (Τ.  Φ.  r.  /.  u.  »?).  Cf.  §.  59.  —  om  Barb.  5)  ο  τι 
αν  δννωμαι  vulg.  —  ο  τι  δνναμαι  Σ.  LaurS.  (in  quo  codice  alia  manus 
euperecripsit  av).  Decet  ipsum  oratorcm  de  suo  animo  certum  affirmare. 
β)  *Cur  non  ο  τι  αν  άγα&όν  δννωμαι?'  Benscler.  Hiat.  ρ.  95.  Post 
δνναμαι  est  pausa.  7)  έν  τοις  έμοϊ  coniecit  Wolfius.  Νοη  opus.  — 
Ιη  LaurS  proximi  verbi  . .  .  μένοις  ost  in  erasis.  8)  είναί  μοι  Augl. 
k.  p.  r.  *.  Guelf.  Vindl.  In  LaurS  sec  man  add  μ*  i.  e.  μοι.  9)  ίζε- 
ταζομένω  Vindl.        10)   ενρηΰεται  k.  pr  r.  (λ?),   ε.   —   ενρήαετε  Augl. 

γρ.  ηαετε  m.  sec. 
Barb.  Pal2.  Hoc  idem  illi  libri  volunt.  —  ενρε&ηβεται  LaurS.  11) 
περί  ίμον  om  pr  Pal2.  habet  marg.  12)  είτε  Κτ.  y έγραφε  ταύτα  κερί 
ίμον  Vindl.  13)  καΐ  om  Ω,.  De  είτε  καΐ  vid.  Klotz.  Dev.  Τ.  II  ρ. 
534.  cf.  η  %αϊ  ρ.  592.  Krueger.  Gramm.  §.  69,  32  annot.  13.  Weisk. 
Pleonasm.  ρ.  191  sq.,  qui  explicavit  i.  q.  id  qiiod  item  fieri  potesL  Con- 
textue  li.  1.  manifesto  adversatur.  Possis  είτε  καΐ  ψευδή  explicare  i.  q. 
an  (praeter  vera)  etiam  falsa.  Sed  obstat  είτε  nal  oi.  Plat.  Kpb.  III 
p.  394  D.  είτε  %αϊ  μη.  Cor.  §.  58.  Particula  addita  effertur  oppositum, 
ut  nostrum  oder  auch  nivhl.  i.  e.  fjeuriss  nicht.  είτε  καΐ  ipevtirj  i.  e.  oder 
wohl  gar  falsches. 

58.  Ι)  δώ  Ald.  Fel.  VVunderl.,  ad  quam  editionem  posteram  Dis- 
senine:  'Respicit  Demosthenes  in  Aeschin.  Ctes.  §.  203:  ov&h  προςεγ- 
γράψαντα:  έπειδάν  δω  τάς  εν&ννας.  Adde  §.  31.  Ergo  tenenda  est 
tertia  pereona.' 
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τον  βτέφανον  χελεύβαι*  χοινωνεϊν*  μίν  ηγούμαι  xal  τούτο  w 
totg4  πεπο^ευμένοις ,  εϊτ  αξιός  είμι5  τού%  στεφάνου  xal  της 
άναρρηβεως  της  h  τούτοις1  εϊτε  xals  μη,  ίτι  μίντοι  xal  τους 
νόμους   δειχτέον   είναι  fiot  δοχεΐ?  καθ'  ους  ταύτα  γράφειν 
ίξήν  τούτω.     ΟυτωόΙ  μϊν,  ω  άνδρες  *Λ&ψαΐοι,  δικαίως  χαϊ  » 
απλώς  την  άπολογίαν  ίγνωχα  ποιεϊ6&αι™  βαδιούμαι  δ1  Ιπ 
οντά,  α  πέπραχταί  μοι.    (59)  χαί  με1  μηδείς  ύπολόβη*  άπαρ- 
τάν*  τον  λόγον  της  γραφής,  ίάν  είς  Έλληνιχας  πράξεις  χαϊ 
λόγους  έμπίόω.    6  γαρ  διώχων  τον4  ψηφίσματος  to5  λέγειν 
χαϊ  πράττειν  ταριότά  με  χαϊ  γεγραμμενος  ταύτα,  ώς  ούχ  αλη-  245 
9ij,  ουτός  έβτιν  6  τους  περί  απάντων*  των1  έμοί  πεπολιτευμέ- 

dem  in  republica  pertinere  cxistimo,  utruni  coronam  nierear  et rcnun- 
tiationem  inlcr  hos  cives  necne ,  practcrea  vcro  lcges  quoque  mihi  osten- 
dendae  essc  vidcntur,  qunrum  auctorilatc  huic  haec  rogare  licuit.  Ita  • 
quidera  iustc,  Alhenienses,  et  simpliciler  me  defendere  constitui,  accedam 
autero  ad  ipsas  res  a  me  gestas.  (59)  ncquc  me  quisquam  existimct  dis- 
iungere  orationem  ab  accusatione ,  si  in  Graecas  actiones  et  expositiones 
incidero.  Qui  enim  eam  decreti  partem,  quae  est  de  eo,  quod  oplinia  et 
facio  et  dico,  insectatur  et  falsitatis  accusat,  is  est  qui  orationem  de 
omnibus  actis  in  repuhlica  meis  convenicntem  et  necessario  coniunclam 


2)  ηεΧενααι  τον  οτίφανον  vulg.  —  τον  οτέφ.  χελ.  Σ.  LaurS.  Augl. 
Τ.  k.  p.  r.  8.  Lind.  Vindl.  3.  4.  Barb.  Urb.  Pal2.  3)  χοινωνονν  cod  γ. 
4)  τοις  om  Barb.  5)  είμΐ  άξιος  Τ.  ρ.  r.  Vind4.  Urb.  6)  του  om 
Vindl.  7)  τοις  iv  τούτοις  pri2.  r.  Man.  —  om  Aag4.  Harl.  Τ.  γρΦ, 
Lind.  Urb.  —  της  iv  om  Bav.  Vind4.  5.  8)  xcci  om  Augl.  T.  k.  r.  s. 
e.  γρΦ.  Lind  Vindl.  4.  Barb.  Urb.  Pal2.  Cf.  §.  57  fin/  9)  hC  μίν- 
τοι... donst  cit.  Hermog.  T.  III  p.  432.  Gregor.  Cor.  T.  VIH>  p.  1302 
W.       10)  noisio&8  Σ. 

59•  1)  μοι  Ω.,  u.  Ang.  ε.  2)  νπολάβ^  poet  γραφής  ponunt  p.  r. 
Placet  Benselpro  Hiat.  p.  90,  ut  biatus  evitaretur.  Potes  post  νπολάβ^ 
vocem  inhibere.  nam  c  more  Graecorum  notissimo  (de  quo  praeter  alioe 
Bernhard.  Synt.  p.  466.  K.  \V.  Krueger.  Gr.  §.  01,  6.  A.  Krueger.  Quaeet. 
Lat.  Graram.  III.  De  Attractione  p.  102  eq.  inprhms  cum  yerbis  cogno- 
scendi,  putandi,  dicendi  nsttrpato)  b,  1.  με,  quod  proprie  subiiciendum 
eet  eecundario  membro,  coniungitur  ut  obicctum  proxime  cum  verbo 
primario.  —  μηδεϊς  άπαρτάν  νομ,ίστ]  Alexand.  Rb.  Τ.  VIII  ρ.  434  W. 
—  νποΐάβοι  k.  Pal2.  3;  άπαντάν  cod  γ.  —  απ  ατά  ν  Ω.  (in  cuius  marg 
άπαρτάν).  Ang.  4)  είς  το  τον  cod  ξ.  —  τα  τον  coniecit  Marklandus. 
Imo  τον  genitivus  partitivus  pendet  a  το  λέγειν.  Cf.  §.  56  S  μεν  9ito- 
XM  τον  ψηφ.  5)  τον  ρ.  β)  χάντων  Augl.  k.  (.ν?),  e.  Vindl.  Barb. 
Pal2.  7)  των  απάντων  AldT.  Pall.  —  των  Vindl.  typographne 
Herwag. 
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νων*  λόγους  οΙκείους  καϊ  αναγκαίους  τη  γραφή  πεποιηχώς. 

5  είτα  xaVJ  πολλών  προαιρέσεων  οναών  της  χορείας  tijv  tvsqI 
χάς  Έλληνικας  πράξεις  εΐλόμην  Ιγώ,  ωςτε  καϊ  τάς  αποδείξεις 
έκ  τούτων  δίκαιος  είμι  ποιεϊύδαι. 

60.  *Α  μίν  ουν  προ  του  πο^εύεό&αι  καϊ  δημηγορεϊν  4με 

ίο  προυλαβε  καϊ  κατίόχε1  Φίλιππος?  έάοω.  ουδίν  γαρ  ηγούμαι 
τούτων  είναι  προς  έμ4?  α  δ9  αφ9  ης  ημέρας  έπϊ  ταύτ  4xi- 
6την  ίγώ,  καϊ  διεκωλύδη*  ταύτ9  άναμνήόω*  xcd  τοντβΜ/6 
ύφε%ω  λόγου,  τοόούτον  νπειπων:  (61)  Πλεονέκτημα?  άνδρες 


cum  accusalionc  fecit.  Deinde  etiam  quum  variac  eint  in  republica  ratio* 
nes ,  eam  ego  mihi  delegi ,  quac  ad  Graeciae  statum  atiineret.  quare  ae- 
quum  est  et  probationes  indc  pelere. 

60.  Ac  quac,  antequam  ego  ad  rempublicam  accessi  el  contiones 
habui,  Philippus  occupavit  atque  obtinuit,  omittam.  niJiil  eniin  illornin 
ad  me  attinerc  puto.  quibus  autem  occupandis  ex  eo  dic,  quo  cgo  ac- 
cessi  ad  rempublicam ,  eliam  deiectus  sit,  eorum  commonefaciam  ratio- 


v  8)  πεπολ.  χαΐ  πεπραγμένων  vulg,  —  %a\  πεπραγμένων  om  Σ.  pr 
LaurS.  prJ2  (habet  in  marg).  Aug2.  Pall.  Man.  'Mihi  videntur  eatis 
ez  more  oratoris  addita.  Supra  p.  240,  28:  πολιτεύεσαι  %al  πραττειν. 
Similiter  p.  226,  27:  α  καϊ  πεπο£η%α  και  πεπολίτευμαι,  ubi  adyerte  bis 
positum  %aiy  ut  Demostbenes  vel  tantulum  diecriminis  inter  duo  haec 
verba  feciese  videatur.'  Schaferus.  Ίη  tali  loco  plenior  locutio.  Sic 
§.  11:  τους  περί  των  πεπραγμένων  χα!  πεπολιτευμένων  λόγους.  §.  110: 
τά  μέγιοτά  γε  των  πεπολιτευμένων  χαΐ  πεπραγμένων  Ι  μαντώ  παρα- 
Χείπω?  Disseniue.  'Duobus  verbis  usas  est .  .  .  latitudinis  cauea,  ut 
in  nuntiatione  argumenti  .  .  .  dixit  cumulate.  est  enim  hic  verbosiori- 
bue  formulis  opue.'  ldem.  Quod  nonnunquam,  etiam  saepe,  Demosthe- 
nes  eynonymie  utebatur,  inde  non  efficitur,  ut  semper  eadem  copularit. 
Cf.  Olynth.  II  §.  4.  Etiam  molestum  esset  h.  1.  additamentnm,  quum 
praecesserit  α  πέπρακταί  μοι.  Imo  ex  illis  locie  amplioribus  petebant 
talia  auctores  falei.      0)  xal  om  Vindl.    Cit.  Schol  Arietid.  p.  38  Fr. 

60.  1)  ηατασχε  Σ.  —  Pro  προυλαβε  xai  Schol.  in  Hermog.  Rh.  T. 
VIII  p.  637:  προλαβών.  2)  Φίλιππον  Vind7.  Man.  3)  ουδ\ν  .  .  .  έμέ 
om  Hermog.  Τ .  III  ρ.  272.  Schol.  1.  c.  4)  έγώ  δι,ε%.  vulgo,  etiam  Her- ' 
mog.  Dionys.  Η.  T.  VI  p.  998.  Anecd.  Bkk.  p.  121.  —  καϊ  AldV  linea 
notatum  eet,  —  έγώ  «αϊ  £t«x.  Ald.  Mor.  Σ.  LaurS.  Defendunt  con- 
innctionem  Doberenz.  Obs.  Dem.  p.  9.  Funkhaenel.  Qaaest.  Dem.  p.  7 
sq.  I.  e.  coneilium  meum  etiam  eveutum  habuit.  —  έγώ  διεκωλνον 
λαβείν  vulgata  Dionys.  —  χαϊ  $ιεχωλν&η  sine  έγώ  t.  —  έγώ  χαϊ  διε- 

υον 
%ωΧυ&η  LaurS,  ut  videtur,  eadem  raana.       5)  έρώ  Hermog.       6)  xal 

περί  τούτων  valgata  Dionye. 

61,  1)  ω  yulgatom  om  Σ.  habet  LaurS. 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENIS  OBATIO  DE  CORONA•  87 

*Λ&ηναΖον,  μεγ9  υπήρξε2  Φιλίππφ.     παρά  γάρ  τοις  "Ελληαιν^ 
ον  τιόΐν  αλλ9  απαβιν3  ομοίως,4  φοράν  προδοτών  xal  δωροδό-  ΐδ 
χων  καϊ  &εοϊς  έχ&ρών  ανθρώπων  Συνέβη  γενίΰδαι  τοΰαντην^ 
ούην  ουδείς  πω6  πρότερον  μίμνηται,  γεγονυΐαν.     οϋς~6υνα- 
γωνιάτάς   καΐ  Συνεργούς  λαβών  ,7   καϊ  πρότερον  κακώς  τους 
"Ελληνας  έχοντας  προς  εαυτούς  καΐ  βταοιαΰτικώς  Ιτι  χείρον  20 
διε&ηχε,  τους  μϊν  1%απατών^  τοϊς  δ\  διδούς*  τους  δΐ  πάντα 
τρόπον  διαφ&είρων?  καΐ  διέΰτηβεν10  είς  μέρη  πολλά,  ενός  του 
Συμφέροντος  απαΰινί1  οντος,  κωλύειν  εκείνον  μέγαν  γίγνεΰδαι. 
(62)  Έν  τοιαύτη  δΐ  καταβτάβει  καϊ  £τ !  αγνοία  του  βυνιότα-  25 
μένου  καϊ  φυομενου2  κακόν  τώνό  απάντων*  ^Ελλήνων**  όντων* 

nemque  reddam,  quum  prius  hoc  dixero:  (61)  Magno,  Atheuienses ,  cora- 
modo  nos  praestitit  Philippus.  apud  Graecos  enim,  non  aliquos,  sed 
omnes  omnino,  proventus  prodilonim  et  hominum  largitionibus  corrupto- 
rum  et  diis  invisorura  accidit  ut  exsisteret  tantus,  quantum  nemo  unquam 
prius  fuisse  meminit.  quos  suflragatores  et  adiutores  nactus,  Graccos 
iam  prius  intcr  se  male  animatos  et  dissenlientes  magis  etiam  conturba- 
vit,  alios  decipiendo,  aliis  dando,  alios  omni  ratione  corrumpendo,  et  in 
raultas  partes  discidit  eos,  quibus  hoc  iiniini  expediebat  universis,  ut  il- 
lius  incremenla  prohibercnt.    (62)  Tali  autem  in  statu  atque  quum  adhuc 


2)  υπήρχε  prlTrb.  rj.  —  μέγα  6  τιαιρος  υπήρξε  Sambuci  aliquie 
codex  in  Wolfii  farragine.  3)  άλλα  πάσιν  vulg.  —  άλλα  απασιν  Σ. 
LaurS.  4)  ομοίως  ηοη  habet  Hermogen.  Τ.  III  ρ.  246,  fortasse  quia 
ομοίως  cum  πάσιν  recte  construens,  pro  suo  consilio  sufficere  hoc  pu- 
tabat.  —  Initium  enuntiati  citaverunt  idem  p.  251.  Aristid.  Rh.  T.  IX 
p.  354.  Totam  sententiam  Theon.  Prog.  Rh.  T.  I  p.  162.  5)  φορά .  . . 
συνέβη  eine  γενέσ&αι  τοααντην  Dionys.  T.  VI  p.  998  (φορά  etiam  Man.). 
—  Deinde  γεν.  καϊ  τοααύζην  p.  Aldetc.  —  %ai  om  Σ.  LaurS.  vulg. 
β)  το  Dionys.  —  (ουδείς  Ω,  a  corr).  7)  Post  λαβών  habent  6  Φίλιππος 
F.  Φ.  Augl.  4.  k.  p.  s.  i.  s.  Ven.  Guelf.  Harl.  Vindl.  3.  5.  AldL.  Barb. 
Pal2.  corr  Urb.margo  Ω..  —  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Cf.  §.  60  διεκωλν&η  ecil. 
Philippus.  8)  τοις  δε  o*to*ovs  om  η,  9)  Άη  τοίς  δε  διδους  %αϊ  πάντα 
τρόπον  διαφ&είρων?  Vide  p.  309,  10  τω  διδόναι  %αϊ  διαφδείρειν.  Cf. 
ρ.  324,  7:  έξαπατώντες  %αϊ  διαφ&είροντες.1  Dobraeue.  Cf.  §.  45.  10) 
διέστησαν  prjQ.  u.  υ.  Vind3.  Man.  ν    11)  άπααιν  om  $. 

62.  1)  προςέτι  coniecit  Reiskius  intelligens:  let  praeterea.'  —  zjj 
Markl.  At  tempestas  oriens  opponitur  tempori,  quo  Demosthenee  Phi- 
Uppi  coneilium  populo  exposuit.  2)  φνο  μένου  sic  nunc  Σ.  Prima 
habuisse  videtur  φνρομένον,  quod  etiam  receperunt  Turicc.  —  LaurS: 
φνομένον,  ut  vulg.  3)  των  om  Vindl.  4)  πάντων  Vindl.  k.  s.  Barb. 
Pal2.  —  των  άλλων  απάντων  Marklandus.  At  etiam  Athenienees  antea 
Philippi  coneilium  ignorabant.      5)  'Ελλ.  απ.  prUrb.       6)  όντως  Ang.  — 


Digitized  by 


Google 


88  DEM08THENIS  ORATIO  DE  CORONA. 

δεί  ύχοπεϊν  υμάς?  άνδρες  Άδηραΐοι,  ti  χροςήχον  ην*  iXs0&cu 
πράττειν  χαϊ  ποιείν  την  πολιν*  χαϊ  τοντων  λόγον  παρ9  εμού 
λαβείν,  ό10  γαρ  ivravb*  εαντον  τά%ας  της  πολιτείας  είμ*  έγώ. 
246  (63)  ΠΟτερονχ  αυτήν  &%ρην?  ΛΙύχίνη?  το  φρόνημ9  αφεΐααν 
xal  την  a\iavk  την  αυτής*  ίν  Tfj  Θετταλών  χαϊ  Λολόπων  τά- 
|«6  όνγχαταχτάό&αι  Φιλίππω  την  των  *  Ελλήνων  αρχήν  τακί 
5  τα  των  προγόνων  χαλά1  χαϊ  δίχαι  άναιρεϊν,  ή  τούτο  μίν  μη 
ποιείν  (δεινον  γαρ  ως  άλη&ώς) ,  α  ί'8  εωρα  όνμβηόόμενα,  &i 
μηδείς  χωλνβει*  xaV°  προ^^άνεά*  ως  Ιοιχεν11  ix  πολλον,** 

ignorarent  oriens  et  nascens  malum  omnes  Graeci,  considerandum  est 
vobis,  Athenienses,  quid  suscipiendum  atque  faciendum  reipublicae  fuerit, 
ei  eius  a  me  ratio  reposcenda.  nam  qui  in  ea  se  reipublicae  parte  collo- 
caverit,  is  ego  sum.  (63)  Nunquid  eam  oportuit,  Aeschines,  abiectis  ani- 
'  mis  et  dignitate  sua,  Thessaloruui  et  Dolopum  numero  Philippum  adiutare 
in  parando  Graeciae  principatu  et  maiorum  gloriam  et  ius  abolere,  an 
vero  id  quidem  faciendum  non  fuit  (nihil  enim  fieri  potuit  indigiiius),  sed 
quae  nemine  prohibente  eventura  videbat  atque  multo  ante ,  opinor ,  pro- 


om  typogr.  Herw.  7)  ημάς  Pal2.  —  Deinde  ante  compellationem  vul- 
gatum  ω  om  Σ.  LaurS.  v.  Vind5.  8)  ην  om  LaurS.  pri2.  Aug2.  Vind4. 
0)  τί  πρ.  £dei  xai  notstv  την  πάλιν  Tiber.  Τ.  VIII  ρ.  542.  τι  δει  πρ. 
χαϊ  π.  την  πολ.  idem  ρ.  563.  memoriter.       10)  οτι  cod  η, 

63.  1)  πρότίρον  pr,Q.  2)  έχρήν  αυτήν  Hermog.  Τ.  III  ρ.  242  (1ο- 
cum  poetponens  poet  verba  §.  66,  ut  Anonym.  Rh.  T.  VIII  p.  631,  qui 
eic  collocat:  ποτ.  Ιχρήν,  Μοχ.,  αυτήν,  hoc  pronomen  om  Anonym.  Rh. 
T.  Vin  p.  655).  p.  252.  Cf.  §.  61  not.  1.  3)  αίσχύνη  α  bic  et  paasim. 
Hic  et  §.  66  Αίαχίνη  delendum  ceneet  Dobraeue,  quia  §.  70  ήδη  β* 
ερωτώ  usurpatur,  itaque  non  antea  idem  interrogatue  id  erat.  At  ήδη 
non  i.  q.  νυν,  eed  i.  q.  iam  properantis.  Attendas  ad  παράΧηιριν  eius 
loci.  4)  ευταξίαν  γρβ.  IndAld.  5)  εαυτής  LaurS.  vulg.  —  αυτής  β. 
y.  α.  Vind3.  Pall.  Urb.  Ang.  Man.  Anonym.  Rh.  T.  VIII  p.  655  W.  — 
αυτής  Σ.  IndAld.  Vind4.  Barb.  6)  πότίρον  —  iv  τ$  JoXontov  τάξει 
χαϊ  Θετταλφν  Schol.  Aristid.  ρ.  204  Fr.  7)  κακά  Φ.  8)  #'  om  ρτΩ. 
Ang.       9)  κωλύει  Vindl.  —  κωλνύοι  Barb.  —  κωλναη  Pall.  —  χωλν- 

ϋη  F.  'Reieigius  Coniect.  Aristopb.  p.  226  malebat  κωλύαειε.  Verum 
debilior  hic  eubiectiva  enuntiatio.  Aeechin.  Ctes.  §.  90:  δ  πρόδηλον 
ήν  ίαόμενον,  el  μη  νμεΐς  κωλύσετε.'  Dieeen.  Futuro  tempore  utene 
post  εΐ  orator  res  praeterita  vividius  repraesQntat.  Cf.  Berahard.  Synt. 
p.  389.  10)  χαϊ  om  «.  11)  ως  ξοίκεν  om  ε.  Τ.  Urb.  h.  1.  i.  q.  pro*  ■ 
fecio.  Cf.  fffttff  atticum.  12)  πολέμου  Pal2.  —  Taylorus  ad  p.  229, 
12  hanc  §.  aat  subsequentem  inculcatam  eese  censuit.  Dobraeos  hoc 
ordine  collocandoe  ββββ  locos:    §.  63  πότερον  .  .  .  γιγνόμενα.     §.  65: 
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ταντα  χεριιδείν  γιγνόμενα;  (64)  Άλλα  vvv  Ιγωγε  τον  μάλιότ9 
ίχιτιμώντα  τοϊς  χεχραγμένοις  ηδεως  αν  ίροίμην^  της  ποίας  ίο. 
μερίδος  γενέβδαι  την  ΐύόλιν1  έβούλετ'2  αν?  πότερον  της  6w- 
αιτίας  των*  ύνμβεβηχότων  τοις  "Ελληβι  χαχων  χαϊ  αΐΰχρών, 
ης  αν  θετταλονς1*  xal  τονς  μετά  τούτων  είχοι*  rtg,  η  της  πε- 
ριεορακνίας1  ταντα  γιγνόμεν9  iitl  rg8  της  Ιδίας  πλεονεξίας 
έλχίδι,  <ης  αν9  Αρκάδας  χαϊ  Με66ηρίονς10  χαΐ  *Αργείονς  &είη-  15 
μεν.  άλλα  χαϊ  τούτων  πολλοί,  μάλλον  δΐ  χάντες,  χείρον  ημών 
άχηλίαχαόιν.  (65)  χαϊ  γαρ1  εΐ  μεν  ώς  έχράτηύε  Φ^πηος 
ωχετ9  εν&έως2  άπιών  χαϊ  μετά  ταντ   ηγεν  ηΰνχίαν,  μήτε  των 

spiciebat,  connivendum,  quod  illa  Gebant?  (64)  Ego  vero  nunc  acerriimim 
actorum  reprehensorem  perquam  rogare  velim,  utrius  factionis  optaverit 
fuisse  rempublicara ,  eiusne,  cuius  ope  factum  cst  ut  Graeci  eas  clades  at- 
que  ignominiam  paterenlur,  in  quo  numero  censeri  Thessali  possunt  et 
gregales  horura ,  an  vero  illius ,  quae  haec  Geri  sivit  privati  emolumenti 
spe,  quo  loco  Arcades  et  Messenii  et  Argivi  sunt  habendi.  tamenet  ho- 
runi  multi,  imo  omnes,  peius  quam  nos  tractati  sunt.     (65)  Etenim,  si 


«αϊ  γάρ  . . .  έμοϊ  πεισ&έντες.  §.  64:  άλλα  νυν  .  . .  άπηλλάχασιν.  §.  66 
et  67:  Άλλ'  hstae  .  .  .  δόξης  ζην.  §.  68:  χαϊ  μην .  . .  ομολογώ.  §.  70: 
Άλλα  τί  έχρην  etc.  Inanee  isti  lusus  ingenii.  Potius  are  oratoria  dis- 
cenda  erat  a  technicie  veteribue.  Hermog.  T.  III  p.  266:  η  i%  παραλ- 
λήλου δέσις  αυτών  πεποίηχεν  ΐαως  τινά  ε"μφαοιν  περιβολής,  τούτο  ό*ε 
ουχί  λέξεως  δήπου&εν,  αλλ'  ΐοως  με&όδου,  έπεϊ  χαϊ  έννοιας  οίας 
έ%  παραλλήλου  %.ζ&εμεν,  όταν  έπιμένωμεν.  αλλ'  ου%  οϊμαι 
τοντο  είναι  περιβολής  ίδιον ,  δεινότητος  δε  μάλλον  της  κατά  μέ&οδον. 
ταίς  γαρ  επίμονα  ΐς  έφ'  ων  Ιαχύομεν  πραγμάτων  χρωμε&α,  ώς  6  ζήτωρ 
έν  τω  περί  τον  στεφάνου:  πότερον f  φηοί,  την  πάλιν  έχρην,  Αίοχίνη, 
το  φρόνημα  άφειοαν  %αϊ  την  άξίαν  την  εαυτής  %αϊ  τα  έξης,  ταύτη 
γαρ  τ  ή  έννοια  πλέον  η  τετράκις  έν  τω  α  ν  τ  ω  τόπφ  αέχρηται, 
«αϊ  το  μέγιοτον  διά  του  αυτού  οχήματος,  λέγω  δη  τον  κατ*  έρωτηοιν 
έξ  αποστροφής  etc.     Cf.  Tiber.  Τ.  VIII  ρ.  542. 

64.  1)  την  πόλιν  γενέσθαι  Τ.  k.  Lind.  Pal2.  Urb.        2)  βοΰλετ9 

Augl.  *.  —  βουλοιτ'  k.  —  έβονλοιτ9  Pal2.  —  βονλαιτ9  Vindl.  3)  έβοΰ- 
λετ*  Sv  έγενέα&αι  την  πόλιν  Pall.  4)  των  om  Ang.  5)  θεταλονς 
prX2.  6)  εϊπη  Vindl.  7)  περιωρα%υίας  Σ.  —  περιεωραηυίας  LaarS. 
vulg.  θ)  τη  om  pri2.  Ang.  9)  α  aut  αρ  ρτΣ.  ν  in  αν  est  correcto- 
rfr.      10)  Μεσηνίονς  Urb.    Cf.  ad  Pac.  §.  18. 

65•  1)  γάρ  om  Augl.  k.  r.  s.  Vindl.  Pal2.  'Secnti  eumus  posta- 
lante  sententia.'  Wnnderlichius.  Non  proximorum  ratio  ac  cauea 
redditur,  eed  totiue  praecedentie  §.  ut  manifesto  pateat  quod  eequitnr 
απάντων  ένδοξόταδ'  νμεϊς  έβουλεύοασδε.      2)  εΰ&έως  Σ.  LaurS.  Ang2. 


Digitized  by 


Google 


90  DEMOSTHENIS  ORATIO  DE  CORONA. 

20  αντον*  ΰνμμάχων  μήτε  των  άλλων  *Ελλήνων  μηδδνα*  μηδϊν 
λνπήΰας'^  ην*  αν  τις  κατά  των7  έναντιωδέντων  οίς  sxqcccxgv 

Philippus  victoria  potitus,  statim  abiisset  ac  postea  quievisset  neque  so- 
ciorum  suorum  nequc  cctcrorum  Graccorum  ulli  re  ulla  uiolestus ;  eosne 


Hermog.  III  p.  255.  —  tv&vg  vulg.  3)  αυτόν  vulg.  —  αυτού  Σ.  — 
ίαντον  Hermog.  —  αντον  LaurS.  *.  *.  Vind3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Paul. 
4)  ovSiva  cod  f.  —  μηίένα  poet  ηονχίαν  Hermog.  5)  aStwov  (eine 
μηδΐ*)  Hermog.  memoriter.  6)  ,  όμως  ante  ην  vulg.  —  ϊβως  (ortum  vi- 
detur  e  Χνπηοας)  Weira.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Aug2.  7)  τώνον*  margT. 
m&rg£L  η.  AldV.  AldB.  Fel  cum  asterisco  (in  Herw  Indice  est  varietas 
scripta).  Scrimg.  —  om  negationem  reliqui  libri.  non  magie  habent  ne- 
gationem  Vindl.  Augl.  itaque  vehementer  dubito  de  Guelf.  Harl.  eius- 
dem  famHiae.  erravit  Taylorue.  'Probare  vult  D.emoethenee,  Athenien- 
ees  qaum  paruerint  auctoritati  ipsius,  recte  feciese,  qui  Philippo  eubi- 
genti  Graeciae  civitates  .  .  .  fortiter  adversati  sint.  Atque  a  minori 
argumentatur,  ita  disputane:  Si  poetquam  prima  eua  coneilia  ad  exitum 
perduxit,  .  .  .  Philippus  in  regnum  rediieset  atque  quiete  illic  vixisset, 
.  .  .  tamen  reprehenei  graviter  forent,  .  .  .  quicunque  non  restitiseent; 
nunc  vero  quum  aliter  fecerit  etc.  —  Quie  igitur  »on  videt,  ut  hic  aen- 
gas  inde  elici  possit,  desiderari  particulam  negantem  legique  debere 
κατά  των  ο  ν*  ίναντιω&έντων?'  Victoriue  Var.  Lect.  XI,  14.  Idem 
iam  coniecerat  Wolfiue  e  Fel.  'Addidi  particulam  infitiantem.  Quam~ 
quam  non  miror  eam  vulgo  abesse.  nain  e  vulgata  quoque  sententia 
exietit,  taraetei  mimis  bona,  tolerabilie  tamen,  praesertim  βί  όμως  omit- 
tatur  .  .  •  aat  eic  dietinguatur,  ut  in  Bav. :  Χνπησας  όμως  *  ην  αν.  Unde 
euspicor .  .  .  iu  aliis  fuisse  όλως  .  .  .  Unde  baec  exit  eententia:  Si  Phi- 
lippue  victor  factus,  Graecorum  prorsus  neminem  posthac  laesisset,  iosta 
fuieeet  eos  reprehendendi  causa,  qui  ei  adversati  eesent  eumque  armie 
insectati,  virum  tam  bonum  . .  .  Sed  facile  apparet  hanc  sententiam  . . . 
multum  cedere  alteri  quae  ov%  habet .  .  .  Etiamsi  Philippus  postmodum 
paci  serviseet,  tamen  culpa  nou  vacarent  qui  cupiditati  eius  haud  ob- 
stitiseent.'  Reiskius.  'Mihi  quidem  et  όμως  et  ovn  dolendum  vidotur. 
Seneus:  essei  quod  in  vobis,  qui  PhUippo  adversali  estis,  reprehendi  posset. 
Opponitur  ve.  26:  πώς  ουχ  απάντων  κτλ.'  Schaeferus.  Civitatium 
non  erat  minimeque  Demosthenis  ratio  rcprebendendi  eos  qui  fortiter 
eontra  hostem  pugnaverant,  quamvie  poetea  otium  agentem.  Vide 
modo  eum  Phil.  I  §.  42  plane  contraria  dicentem.  a  qua  ratione  nec 
post  bellum  Phocenee  finitum,  de  quo  Westermannua  bene  quidem  co- 
gitavit,  recedere  poterat  patriae  gloriae  orator  amantissimus.  Neqae 
video  oppositionem.  Imo  unice  veram  eententiam  intellexit  Victorioa. 
Sed  eadem  eententia  efficitur  deletis  όμως  et  ovn,  βί  interrogationie 
signo  etiam  post  κατηγορία  interpungis ,  ut  interpunxit  Wunderlichiug, 
nec  in  veterem  obecuritatem  revertere  debnerunt  ipee  Wunderl.  et  Dia- 
seniue.    De  sententia  loci  cum  Victorio  etant  Rauchonstein.  1.  c.  p.  14 
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ixstvog  μεμψις  xat  κατηγορία;  εΐ  δ'  ομοίως  απάντων  το  αξίω- 
μα, την  ηγεμονίαν^  την  έλευδερίαν  περιείλετο?  μάλλον  6h 
nal  τάς  πολιτείας ,  οΰων10  ηδύναζο'  πώς  ουχ  απάντων  ένδοξο-  25 
τ«θ,Μ1  ύμεΐς  έβουλενύαβ&ε™  έμοί  πει0&έντες\η 

66.    Άλλ'   έχεϊύε  επανέρχομαι,    τι1  την  πάλιν,   Αΐϋχίνη, 
Λροςηχεν  ποίΒΐν2  άρχην  xal  τυραννίδα  των  Ελλήνων  ορώΰαν* 
έαντφ4  χαταΰχευαζόμενον   Φίλιππον;    η  τι5  τον  ΰύμβονλον  247 
ίδει  λέγειν  η  γράφειν*  τον  Ά&ηνηόιν1  (χαϊ  γαρ  τούτο*  πλεί- 
στον διαφέρει),  ος  ύυντ^δειν  μεν10  έχ  παντός  τον11  χρόνου 

qui  conatibus  eius  adversati  sunt,  repreheiideret  quisquam  et  accusaret? 
sed  quia  omncs  pariter  dignitate,  principatu,  Hbertate,  atque  etiam  rebus- 
publicis,  quos  potuit,  spoliavit;  nonne  vos  mea  secuti  consilia  decrevistis 
praeclarissime  omniunrf 

66.  Sed  illuc  redeo.  quid  civitatem  noslram ,  Aeschines ,  facere  de- 
cebat,  quum  Graeciae  principatura  et  tyrannidem  cogitare  Philippum  et 
moliri  <?erneret?    aut  quid  suasori  dicendum  vel  rogandum  fuit  Athenis 


sq.   (=  Bremius  ad  §.  62 ,   aliter  adnotane  statim  ad  ipeum  locum)  et . 
Reater.  1.  c,  p.  XI  eq.   de  interpunctione*  Wunderlicbiam  primam  se- 
quentes.      8)  την  ηγεμονίαν  delendum  inbet  Dobraeus.  — -  την  έλεν&ε- 
qIuv  om  Alexand.  Rh.  T.  VIII  p.  470.    Rara  eunt  asyndeta  bimembra 
oratoribue.    De  ηγεμονία  vid.  Diseen.       9)  παρείλετο  Alexand.        10) 

όσον  Ang2.  —  oaov  Bav.  —  οαω  Τ.  γρ  F.  11)  'ενδοξότατα,  hoc  sci- 
licet  probatione  egebat.  Vide  p.  313,  4  (ubi  -καλά).  Sensue  debet  esse 
optima  vel  necessaria.1  .Dobraeus.  'Restituendum  δεξιώτατα.1  Hir- 
schig.  Annot.  Crit.  p.  51.  At  £νδοξα  res  bonorificae,  praeclare  gestae 
(cf.  Aeschin.  Ctes.  §.  231:  ot  πατέρες  νμών  τά  ίνδοξα  καΐ  λαμπρά  των 
πραγμάτων  άνετί&εααν  τω  δήμω)  ηοη  probatione,  sed  commemoratione 
egebant  respicitur  ad  τά  των  προγόνων  χαλά  %αϊ  δίκαια  §.  63.  12) 
βονλεν«ασ&ε  Yind5.      13)  πειαΦέντα  Pal2. 

ββ.  1)  χα  Ι  τι  Vjndl.  2)  αλλά  τι  έχρήν,  Λίαχ.,  την  πόλινπ.  Αηο- 
nym.  Rh.  Τ.  ΠΙ  ρ.  707  eq.  Cf.  Schol.  in  Hermog.  Τ.  IV  ρ.  745.  3) 
όρώααν  των  Έλλ.  k.  s.  Vindl.  Barb.  Pal2;      4)  αντω  Tiber.  Rh.  Τ.  VIII 

των  ων 

ρ.  542.       5)  τοίννν  cod  e.  —  proxime  τον  ανμβονλον  LaurS  eadem  m. 

6)  γραφ.  η  λέγ.  Τ.  AldT.  Lind*  Urb.  7)  'AfrixnQiv  έμέ  ynlg.  —  Ιμέ 
om  Σ.  pr  Laur  (in  quo  eadem  man  superscr.,  relinquens  ά&ήνηαι).  Qra- 
vitas  in  fine  collocati  pronominis  aliena  egt  modestiae  oratoris.  'Quae 
verba  eequuntur,  xai  γάρ  τοντο  πλείστον  διαφέρει,  ea  tantum  ad  vocem 
Ά&ηνησιν  pertinent,  ut  arctiasime  ei  iungenda  eint.'  Reuterus  1.  c. 
p.  XII.  Cf.  §.  6.  8)  nal  γάρ  xai  τ.  k.  Pal2.  9)  «αϊ  γάρ... διαφέρει 
om  Vindl.  10)  Hoo  ordine  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  4.  k.  s.  Vindl.  5.  Pal2. 
—  μεν  poet  παντός  vulg.  Illud  recte.  nam  opponuntar  βννηδειν  μεν 
et  §.  67  £ώρων  δέ.      11)  τον  om  ρ.  r. 
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μέχρι  της  ημέρας J2  άφΜ3  ης  avtogu  inl  το  βήμ*  άνέβην,  αεί 
6  χερϊ  πρωτείων  xal  τιμής  xalib  δόξης  άγωνιξομένην  την  ara- 
τρίδα,  χαϊ  πλείω  χαϊ  χρήματα  χαϊ  ΰώματ'16  άνηΐωχυίαν  νχΐρ 
φιλοτιμίας  χαϊ  των  αώη17  Συμφερόντων  η.  των  άλλων18  *Ελλψ 
νων™  νπίρ  αυτών70  άνηλωχαΰιν  εχαότοι*1  (67)  έώρανχ  ί' 
ίο  αντον  τον2  Φίλιΐϊχον,  ηρος%  ον  ηνΑ  ημΐν*  άγων?  υιάρ  αρχής 
χαί    δυναβτείας1    τον   όφ&αλμον    έχχε χομμενον ,    την  χλεΐν* 

(id  enim  plurimum  referl) ,  qui  ab  omni  memoria  scirem  ad  eum  usqtte 
diem ,  ex  quo  ipse  suggestum  conscendi ,  seraper  de  principatu  ef  honore 
et  gloria  patriam  dimicare,  et  plurcs  tum  pecunias  tum  homines  honoris 
studio  et  propter  ea  quae  omnibus  ulilia  essent  hupendisse,  qtiam  cetero- 
rum  Graecorum  pro  se  quisque  impenderunt,   (67)  et  qui  viderem  ipsi 


12)  της  ημέρας  έ%είνης  vulg.  —  τήςδε  της  ημέρας  Augl.  k.  ρ.  r.  *. 
Vindl,  Pal2.  —  της  ημέρας  sine  demonstrativo  pronomine  Σ.  pr  LaurS. 
Aug2.  13)  έφ*  Obs.  Aek.  IndHerw.  Non  displicet  Tayloro  et  Schae- 
fero.  αφ9  ης  h.  1.  est  bre  viloquentia ,  i.  q.  quo  die  prodii  et  dcinceps 
per  posierius  tempus.  Non  desiit  Demoethene  rempublicam  gerente  ge- 
nerosus  animne  Athenienaium.  Itaque  haec  lectio  tanto  praeferenda 
est  qaanto  sententia  praeclarior.  Quod  autem  proxime  rediret  έπί,  non 
omnino  eseet  vituperandam.  Cf.  Foed.  Alex.  §.  16.  Herodot.  I,  119. 
14)  αντός  om  s.  Barb.  15)  %al  inter'r.  et  δ.  om  X2.  Ang.  Cf.  §.  67. 
16)  πλ.  σώματα  nal  ^ϊ^ατα  vulg.  —  πλ.  χαί  <r.  xal  χρ.  Augl.  2.  k.  *. 
Barb.  corrUrb.  —  πλ.  καΐ  χρ.  καΐ  α.  Σ.  LaurS.  'σώματα  ut  graviue 
primo  erat  loco  ponendum.'  Raucbenstein.  p.  15  (=  Brem.  ad  b.  1.). 
At  veriseime  Reuterue  p.  XII:  'Languet  χρήματα  postpoeitum  et  gra- 
dationem  corrumpit.'  Vid.  §.  20.  —  De  άνηΧωκνιαν  .  .  .  άνηλωιιααιν 
vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  64  p.  73,  ubi  nunc  poet  Σ  adde  LaurS.  17) 
απααι  τοις  "Ελλησι  vulg.  —  πάσι  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  2.  *.  Yindl.  Pal2. 
Vide  §.  20.  —  απαοι  Vmd3.  4.  5.  Proxime  'Ελλήνων  redit.  18)  ai- 
λων  om  η.  10)  oV  τα  vulg.  inculcatum.  —  in  litura  T.  — mQ,  punctis 
notatum.  —  oaa  coniecit  Seagar.  Diar.  Claee.  T.  LIII  p.  51.  Qua  con- 
iectura  structura  fit  etiam  impeditior.  —  om  Σ.  LanrS.  Augl.  2.  4.  k. 
pr  *.  Vindl.  5.  Pal2.  text  Barb.  20)  νπίρ  αντών  Urb.  Man.  —  νπερ 
αντ  ρτΣ  in  fine  lineae,  corr  superscripsit  pallidum  00.  —  περί  αντών 
AldT.  Vind3.  4.  Pall.  21)  η  ol  έ%  των  άλλων  "Ελλήνων  ϊκαατοι,  ο% 
τα  εαυτών  ανηλώκααιν  Scrimg. 

67.  1)  ορώ  Tiber.  Rh.  VIII  ρ.  568.  2)  Sl•  τον  Maxim.  Plan.  Rh. 
Τ.  V.  ρ.  351.  —  91  αντον  Gellius  Ν.  Att.  II  c.  27.  3)  προ  Π.  4) 
ην  poet  ον  om  Ald.  Fel.  Mor.  Ω,.  (.  u.  ν.  Vindl.  Pall.  Urb.  Ang.  Man. 
Tiber.  Gelliue.  5)  νμΐν  u.  Aug2.  6)  6  άγων  Σ.  LaurS.  vulg.  —  άγων 
cod  β.  7)  νπϊρ  αρχής  %αϊ  δνν.  om  Tiber.  Commate  non  post  άγων, 
sed  poet  δυναστείας  posito  Gellius  haec  verba  cum  praecedentibus  con- 
iunxit.  —  νπ^ρ  δόξης  Maxim.       8)  %λείδα?  pr^2.     Cf.  Schol.  ad  Hom. 
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χατεαγότα,  την  χείρα,  το  uxiXog  πεπηρωμένον  ?  πάν  ο  τι  βον- 
λιφείη10  μέρος  η  τύχη  του  όωματος  παρελέο&αΐ)  τούτοη  ηροϊέ- 
μενον,12  ωςτε  τω  λοιπφΙΛ  μετά{4  τιμής  καΐ  δόξης  ζην.  (68)  xal  ΐδ 
μην  ουδέ  τούτο  γ*  ουδείς1  αν  είπεϊν  τολμήααι*  ως  τωΛ  μεν  ίν 
Πέλλτι  τραφέντι,  χωρίω  άδόζω  τότε  γ*  οντι  xal  μιχρφ,  τοΰαύ- 
την  μεγαλοψυχίαν  χροςήχεν  έγγενέβ&αι*  ωςτε  της  των  Ελ- 
λήνων αρχής   ίχι&υμη0αι  xal  τούτ    είς  τον5  νουν   έμβαλε-  20 

Philippo ,  quocuua  certamen  nobis  erat ,  pro  imperio  el  principatu  oculum 
elisam ,  claviculam  fractam ,  eum  manu ,  pede  mutilatum ,  omnem  quam- 
cuoque  fortuna  volebat  corporis  auferre  partem  proiicere ,  duimnodo  cum 
reiiquo  corpore  honorate  et  gloriose  viveret.  (08)  Atqui  nemo  ilicere  au- 
deat  decuisse  Pellae  educato ,  in  oppido  obscuro  tum  quidem  et  parvo, 
lantam  innasci  animi  magniludinem ,  ut  Graeciae  principatum  expeieret  el 
hoc  in  animum  induceret,  vobis  autem  Atheniensibus ,  quolibet  die  in 


Iliad.  £  vs.  146.  Etym.  M.  p.  518,  25.  Pollux  X  §.  23.  Herodian.  p.  460 
ed.  Lobeck.  =  p.  467  ed.  Piers.  9)  το  σχέλος,  itav  οτιονν  nsn.  Pal2. 
—  το  e%.  neno.j  την  κλ.  κατ.  (om  την  χείρα)  Maxim.  —  την  δ  Ι  %Χ.  κ., 
την  δε  χ.  καΐ  το  σκ.  Tiberiue  in  Aeyndetis  numerat.  itaque  δε .  . .  δέ 
.  .  .  %ctl  debentur  ecribae.  10)  ο  τι  αν  βονλη&είη  Augl.  *.  Vindi. 
Barb.  Pal2.  (k.  p.  r.  £?).  —  ο  τι  αν  §ovlqfrrj  Gellius  bie.  —  Non  de- 
buit  Dissenius  Wunderlicbii  falsam  regulam  Praef.  p.  XXXI  repetere 
'particula  Sv  adiecta  plusquamperfecti  notio  tollitnr,  quodcunque  auferre 
cupereiy9  qaum  ipee  Dissenius  delendam  esee  b.  1.  particulam  dicat.  Ne- 
qae  eet  ellipsie,  qaam  volunt  Bkk.  Anecd.  p.  129.  Vid.  ab  ipsis  his 
Anecdotie  ibidem  citatos  locos  ex  bac  ipsa  oratione  §§.  26.  32.  45.  Nam 
ο  τι  αν  βονλη&ίίη  eet  i.  q.  quodcunque  votuerit,  was  es  wohl  wollen  mochte. 
sed  ο  τι  βονλη&είη  est  i.  q.  quodcunque  volebat,  quoticseunque  res  accide- 
*bat,  u>o8  es  auch  immer  nur  wollte.  Hoc  senten^ae  aptum  est.  11)  τού- 
τον Φ,  —  ξαδίως  καΐ  ίτοίμως  poat  τούτο  vulg.  Haec  numero  orato- 
rio  necesearia  eese  defendebat  Diesen.  Praef.  p.  XXXVII.  At  in  προϊέ- 
μενον  ineet  notio  (αστωνης  καΐ  (α&νμίας.  Ietie  adverbiis  omiseis  maior 
est  vie  verbi.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Gellius  bie.  —  fadicog  καΐ  om  γρ 
marg  antiquus  Σ.  Augl.  k.  *.  Vindl.  Pal2.  Barb  (cuius  margo  habet  καΐ 
(αδίως  hoc  ordine).  12)  ηροειμένον  vel  προέμενον  Struvioe  coniecit 
Lectt.  Lucian.  P.  1  in  Miec.  Crit.  II,  2  p.  232.  Rectiasime  monuit 
Schaeferue  ηροΧέμενον  h.  1.  eeee  notionis  imperfecti.  13)  το  λοιπόν 
LaurS.  Augl.  k.  Scrimg.  Vindl.  Pal2.  Gellius.      14)  κατά  Vind3. 

68•   1)  ονδίν  Aug4.        2)  τολμηααι  Σ.  —  τολμήαειεν  vulg.  —  τοΧ- 

,  ειεν 
μηβαι  LaurS  eadem  manu.  —  Longiorem  atticam  formam  dicunt.    Multo 

ueitatior  quidem  ea  est  ctiam  Demostheni.    At  cf.  Lept.  §.  54:  anovotisv 

ως  et  §.  55:  dnovoai  τον.  Plnra  in  Prolegg.      3)  το  Ω..  Pal2.      4)  προοή%Β 

ytvie&ai  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.      5)  slg  τον  Σ.  LawvS.  Angl.  k.  s.  Vindl• 
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0{h*e,e  νμΐν1  d9  ovfSiv  'Λ&ηναίοις  xal  nttta  την  ημέρου  £χα- 
6τηνΗ   iv  natStv  xal  λόγοις  xal  &εωρήμαβιν9  τής1ϋ  των  προ- 
γόνων αρετής11  νχομνημα&9  6ρωόι}7  τοβ<κύτΐ(ν  ntantav  νχάρ- 
25  ξαι,  ωςτε  της™  ελευθερίας  αυτεπαγγέλτους,  έ&ελοντάς14  xaga- 

ommbus  et  orationibus  et  spectaculis  virtutis  maiorum  monimenU  intuen- 
libus,  tanlam  inesse  ignaviam,  ut  libertatem  ultro,  iibenter  Philippo  pro- 
deretis.    ne  unus  quidem  ita  sentiat.    (69)  Reliquum  igilur  fuit  et  neoes- 


τον  om  vulg,  β)  έρβαλλέΰ&αι  £1.  Man.  —  έμβάλλεβ&αι  Barb.  7) 
ήμιν  Vindl.  8)  %cc&'  ημέραν  εχάστην  γρ  m  eec  LaurS.  vulg.  —  *a&9 
εκάστη*  ημέρα*  Pall.  —  κατά  την  ημέραν  εχάστην  Σ.  pr  LanrS.  Angl. 
k.  s.  Vindl.  Pal2.  ITrb.  I.  e.:  'am  jedesmaligen  tage*  Bernhard.  Syni. 
p.  319.  *Der  in  Έχασχος  schon  an  sich  Hegende  begriff  der  in3ividua- 
litat  wird  durch  den  artikel  noch  mebr  bervorgehoben.'  Kuehner. 
Gramm.  T.  II  §.  489,  b.  Proprie:  an  jedem  tage  der  dasu  beatimmt 
iet.  Sic  graviue  dicitur  qnam  eine  articulo  (quem  ad  ϊχαστον  cnm  no- 
mine   coniunctum  omitti  ροβββ  perperam  Zeunius  negabat,  vid.  Poppo. 

/      ad  Xenoph.  Disc.  I,  2  §.  5)  i.  q.  quoque  die,  eed  cum  articulo  h.  1.  i.  q. 

j  quo  vobis  Hbet  dic,  an  jedwedem  euch  beliebigen  tage.  Cf.  §.  249.  Thnc. 
VI,  03,  1.  Et  altero  ordine  Aristog.  I  §.  26:  καφ'  ίχάστην  την  ημέραν. 
f.  leg.  §.  70:  %a&'  εχάστην  την  έχχληαίαν.  Exempla  collegerant  Schae- 
ferns  ad  p.  310,  8.  Stallb.  ad  Plat.  Phileb.  §.  64  p.  93.  De  Iaoerateo 
ueu  vid.  Benseler.  Praef.  Isoor.  p.  XXX  not.  4.  Etiam  e  titulia  L••  Din- 
dorf.  in  Stephan.  Thes.  Didot.  β.  ν.  ρ.  355  eq. %  Articulua  άοριστωδώς 
νοείται  Apollon.  Synt.  I,  35  ρ.  76  Sylb.  9)  'Forte  &εάμ*σι.  nam  xm 
δωρήματα  eunt  των  τεχνιχων.'  Wolfiue.  'Athen.  XII  p.  546  F:  περί 
των  θεωρημάτων  xccl  των  ακροαμάτων.  Non  memini  alio  loco  aic  uaur- 
patum  legere,  videturquc,  quando  hoc  eeneu  dicitur,  proprium  orationie 
altins  aurgentie.'  Schae^erus.  10)  τοις  Vindl.  11)  αρχήν  Vind4.  e. 
12)  υπόμνημα  Φεωρονσι  LaurS.  Aug2.  et  ptZ,  in  quo  libro  antiqua  ma- 

,  nus  ω  ecripeit  euper  ov>  in  marg.  ant.  γρ  ν*ομνημα&'  ορωοιν.  Illad 
recepernnt  Turicc^  cll.  Rhod.  Lib.  §.  35.  Sed  vehemenier  displicet:  iv 
πάσιν  λόγοις  xal  Φεωρήμασιν. .  .υπόμνημα  δεωρονσι.  13)  Poet 
της  add.  των  'Ελλήνων  vulg.  —  om  Σ.  pr  LaarS.  Attg2.  Ex  antece- 
dentibua  intelligenda,  h.  1.  addita  languent.  14)  έ&έλοντας  Mor.  LanrS. 
Augl.  *.  *.  Vindl.  3.  4.  Barb.  Pal2.  Urb.  Suspectum  vocabalam  ride- 
tur  H.  Stephano  Thee.  Gr.  s.  ν.  Αυτεπάγγελτος,  coatra  Weetermaano 
έ&ελοντάς.    Alterum  delendum  pntat  Taylorus  ad  p.  229,  12  et  p.  340, 

1  12  aut  έ&έλοντας  aut  αυτεπαγγέλτους.  Delevit  illud  Hirschig.  Annot 
Crit.  p.  50.  *  Sit  pleonasmiis,  non  obloquor.  eed  nec  caret  gravitate  haec 
verborum  abundantia  in  re  tnrpi  deecribenda  et  orator  pleonaatici*  lo- 
ctitionibue  ita  abutitur,  ut  qui  eiue  rationem  satis  callet  ad  talia  non 
offendat.  Adde  quae  de  h.  1.  monuerunt  dootiasimi  Angli  in  Thee.  8teph. 
col.  406B.'  Schaeferue.    Oratoriae  cumnlationis  exempla  nbiqtie  oc* 
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χωρηβαι  Φίλίππφ.  ούδ*  αν  εϊς  χαυχα  φήόειεν.1*  (69)  Λοιπόν 
τοίννν  ην  xaV  αναγχαΐον1  αμα  πάβιν  οίς  έχεζνος  ίπραχτεν  άδι- 
oemv  νμάς  dvavtiovti&ai?  δικαίως,  τοντ'  έποιεϊτε*  μεν  ύμεϊς  ί£ 
αρχής*  είχότως  xal  προςηχόντως,  Ιγραφον  δε  xal  0υνεβούλενον 
χαγώ*  χα#'  ους  έπολι,τενόμην  χρόνους,  ομολογώ.  (70)  άλλα  248 
xi  έχρην  μεχ  ποιεΐν;  ηδη  γαρ  ό'  έρωτα?  πάντα  ταλλ'3  άφείς, 
*Λμφίπολιν ,  Πύδναν?  ΪΙοχίδαιαν^  *Λλόννη6ον  *  ονδενος*  τον- 
των  μίμνημαι.     Σέρριον  δε  χαϊ  Λορίαχον1  χαϊ  την*  Πεηαρψ  δ 

sarium  simtil,  Μ  omnibus  eius  actiooibus,  quibus  iniuriam  vobis  faciebat, 
iuste  adversemini.  Id  faciebalis  ab  inilio  vos  merito  et  deceriter,  rogabaro 
autem  el  consalebam  etiam  ego,  quibus  in  republica  versabar  temporibus. 
fateor.  (70)  Sed  quid  fuit  mihi  faciendum?  iam  enim  te  interrogo,  cete- 
ris  omnibus  omissis,  Amphipoli,  Pvdna,  Potidaea,  Haloniieso,  nullias  ho- 
rum  facio  mentionem.    Serrhium  autem  et  Doriscum  et  Peparethi  vasta- 


cnrrant:  itavzl  a&svei.  xata  το  δνναχόν  Olynth.  III  §.  6.  Ibiq.  intrr.  ea- 
dem  formula  in  sociorum  decreto  Olymp.  100,  3.  Meier.  Epigr.  1  p.  V 
lin.  32.  Phil.  II  §.  1β:  βιασ&εϊς  &%ων.  Cor.  §.  305:  ptza  πάαης  αδείας 
ασφαλώς.  Aristocr.  §.  157:  ίξθλέγχ&η  φανερός  το  πράγμ9  in*  αυτο- 
φώρω. Cf.  Phil.  Π  §.  11.  Chers.  §.  β.  Herodot  III,  65,  7.  Thucyd.  V 
23  fin.  et  c.  47.  διά  παντός  αεί  τον  χρόνου  Lept.  §.  142.  Plura  Bor- 
nemann.  ad  Xenoph.  Conviv.  VIII,  4  p.  180.  Seileri  Ind.  ad  Schaef. 
Appar.  β.  τ.  Pleonasmus.  Lobeck.  ad  Phryn.  j>.  753  sq.  15)  φήαειε 
LaurS.  Yulg.  —  φησειεν  Σ.  Vindl.  —  φήση  u. 

69•  1)  *<*i  om  Ω.,  2)  ανάγκη  Pal2.  3)  Ιναντιονο9ε  Σ.  4)  inot* 
ήτε  £1.  5)  i£  αρχής  νμ,εΐς  vulg.  —  νμεις  ij;  αρχής  Σ.  LaurS.  Bav. 
Augl.  4.  Littd.  Vindl.  4.  5.  Barb.  Pal2.  Urb.  Man.  (Φ.  T.  *.  p.  r.  s). 
6)  xccl  ίγω  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ίγώ  sine  xai  Augl.  4.  *.  ε.  Vindl.  Barb. 
Pal2.  Malit  omissum  Schaeferus.  At  modestius  additur  aal,  i.  q.  voe 
ipsi  quod  decebat  fecistis  et  ego  idem  rogavi. 

70.  1)  με  om  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  b  p.  1107  W.  Habet  etiam 
Alexand.  Rh.  T.  VIII  p.  452.  2)  c*  Ιρωτώ  a  eequentibus  rectiseime 
commate  eeparaverunt  veteres  editiones  et  Schaeferus  qalque  hunc  ee- 
cnti  eumue.  Bed  Dobraeus  ad  p.  240,  1  vltnperavit,  quaai  senstte  non 
sit  ήδη  γαρ  68  τοϋτ*  Ιρατω.  referenda  est  qnidem  interrogatio  ad  prae- 
cedentem  locum,  sed  vid.  ad  §.  03.  Cf.  Gregor.  p.  1134  et  1135.  3) 
ταύτα  χάντα  sine  ταΧΧ*  Gregor.  ρ.  1167.  Vulgata  eitata  eimt  a  Tibe- 
rio  Bh.  T.  Vlfl  p.  533.  p.  542.  4)  Πύβαν  pr£i.  —  Πίδναν  Ald.  Fel. 
Correxit  Mor.  5)  Άλόννηαορ  om  Gregor.  p.  1167.  Habent  etiam  Ale- 
xand•  p.  452.  p.  470.  Tiber.  p.  533.  p.  568.  6)  ovdevog  γαρ  Tiber.  p. 
533.  7)  δωρέοτιον  Aug2.  —  χοριβχον  Φ.  —  De  Σέρριον,  ut  Σ.  Laurd, 
vid.  Prolegg.  Gramm.  §.111.  8)  την  om  Vindl  Habent  etiam  Har- 
pocr.  β.  ν.  Πεπαρ.  Tiber.  p.  533. 
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&ov  πόρ&ηοιν  xal  οό9  αλλ99  η  πόλις  ήδιχεΐτο™  ονδ9  εΙ  γέγο- 
νεν  οΐδα.  χαίτοιψ  όν  γ9  Ιφηό&ά  με  ταντα  λέγοντα  εις  έχΰφαν 
έμβαλείν  τοντουόί"  Ενβονλον  χαϊχ* 9Λρΐ6τοφώντοςχ*  xal  Λιο- 
ιο  πε&ονςΗ  των  περί  τούτων  -ψηφισμάτων  όντων™  ονχ  έμών, 
ω  λέγων1*  ευχερώς11  ο  τι  αν  βουλη&^ς.  ούδε  νννχ*  περί  τού- 
των έρώ™  (71)  αλλ9  6  την  Ενβοιαν  εκείνος  όφετεριζόμενος1 
καΐ  χαταόχενάξων  έχιτείχιβμ92  επί  την  9Λττιχην,  χαϊ  Μέγα- 

tionem  et  ceteras  reipublicae  nostrae  ab  illo  factas  iniurias,  nec  utrum 
fuerint  novi.  quanquam  tu  quidem  dixisli  me,  qui  illa  rogassetn,  populum 
onerasse  inioiicitta ,  quum  illa  decrela  Eubuli  et  Aristophontis  et  Diopithis 
sint,  non  mea,  ο  hoiuo,  qui  temere  quicquid  in  buccam  venerit,  effutis. 
nec  nunc  Hs  de  rebus  dicaui.  (71)  At  illc  qui  Euboeam  abalieuabat  el  ad 
oppugnandam  Atticam  muniebat,  qui  in  Megara  invadebat,  qui  Oreum  oc- 


0)  oca  άλλα  τοιαύτα  vulg.  —  oa*  άλλα  Σ.  pr  LaurS.  Aug2:  *Si 
τοιαύτα  oraittitur ,  multitudo  iniuriarum  Pbilippi  augetur.'  Reuter.  p. 
XIII.  10)  ήδέχητο  vulg.  —  ηδιηήτο  Ω,.  —  ήδιηειτο  Σ.  LaurS.  Φ.  Ti- 
ber.  ρ.  533.  '  Hoc  nnice  verum  ease  videtur.  orator  enim  tempora  illa, 
quibus  iniuriae  factae  sunt,  repetens  omnia,  quae  deinceps  non  inter- 
misso  temporie  spatio  urbe  patiebatar,  exponit.  quare  §.  71,  ubi  pergit 
enamerare  Philippi  iniurias,  imperfecta  ponuntur•'  Reuter.  1.  c  £tiam 
siue  codd.  imperfectum  scribendum  erat.  Iniuriae  continuabantur•  11) 
τοντοισϊ  cod  «.  —  'Aut  post  £%&oav  aut  poet  τοντονοϊ  videtur  deesse 
vocabulum  ixsivov.y  Reiakius.  'Satis  docet  series  orationis,  quomodo 
intelligi  oporteat.'  Schaeferus.  Cf.  §§.  46.  48.  Quae  alia  Reiskius 
addenda  sequentibus  opinatus  erat,  merito  idem  omisit.  Vid.  Harlee. 
12)  χαί-om  p.  r.  13)  Κτησιφώντος  Aug2.  punctie  notatum  text  Σ,  cu- 
ius  marg  antiq.  *Αοιστοφώντος,  quod  dant  LaurS.  vulg.  14)  Διοπ&ον$ 
Ω.,  u.  15)  &ντων  ψηφισμάτων  Augl.  k.  *.  Vindl.  Barb.  Pal2.  16)  ου 
λέγω  Aug2.  —  ω  λέγω  pr2?.  17)  εΰπετώς  Vind7.  —  εύχεοως  πάν  φ. 
Φ.  ν.  18)  ονδεν  ννν  Augl.  4.  k.  r.  Scrimg.  Vind5.  Barb.  Pal2.  'Ad- 
ecitum  in  altera  Wunderlich.  flagitante  sensu,  certe  perlibeuter  ferente, 
ut  mibi  quoque  edi  placeat.'  Schaeferus.  OvSh  vvv  h.  1.  i.  q.  letiam 
nunc  non,  quomadmodum  antea  nullaa  rogationes  de  iis  tuli.'  Diseen, 
Originem  varietatie,  si  opue  est,  eatie  ostendit  Urb:  ουδέν  vv.•  19) 
πεοϊ  τούτων  νυν  ίοω  Pall.  —  πεοϊ  τούτων  ννν  ωοα  AldT. 

71.  1)  Hunc  locum  citaverunt  Hermog.  Τ.  III  ρ.  159.  ρ.  160.  ρ.  253• 
Maximos  Plan.  Rh.  Τ.  V  ρ.  502  (ρ.  524).  Ioann.  Sicul.  Rh.  Τ.  VI  ρ.  371. 
W.  SohoL  in  Hermog.  Rb.  T.  VII  b  p.  801.  p.  931.  p.  1010.  T.  VIII 
p.  620.  W.  Demetr.  Ph.  Rh.  T.  IX  p.  113  §.  278  («293).  p.  114.  §.  279 
(=s  294).  Gregor.  Rb.  T.  VII  *>  p.  1211.  W.  Schol.  Aristid.  p.  96  Fromm. 
2)  έπιτειχίαματα  Ang.  Man.  £2.  x.  y.  Singalarem  tnentur  etiara  Deme- 
trius  §.   279   omittens   post  Άττικήν  eequteia   ueque   ad  πόποον  prius 
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qotg  ίπιχειρών*  xal  χαταλαμβάνων  '&ρεόν*  xal  χαταόχάπτων  ι& 
Πορ&μάν^  xal  xa&uSrag  iv  μ%ν  9&ρεω*  Φιλιότίδην1  τύραννον, 
h  δ9  'Ερέτρια  Κλείταρχον,  xal  τον  *Ελλήςποντον  νφ'8  έαυτω* 
ποιούμενος,  χαίί0  Βυζάντιον  πολιορχων,  xal  πόλεις  Ελληνίδας 
£gn  μϊν  άναιρών,  είς  αςη  dfc13  τους  φυγάδας  χατάγων,  πνζε- 
ρον  ταντα  πάντα™  ποιών  ηδίχει  xal  παρεόπόνδει  xal  Ιλνε**  20 
την  είρήνην  η  ου;  xal  πότερον  φανηγαί  τίνα  των  'Ελλήνων 

cupabat ,  qui  Porthmum  suffodiebat ,  qui  et  Orei  Philistidem  tyrannum  et 
Eretriae  Clitarchum  constituebat,  qui  Hellespontum  subigebat,  qui  Byzan- 
linm  obsidebat,  et  Graecaruin  urbium  alias  evertebat,  in  alias  exules  re- 
docebat,  nunquid  iis  omnibus  inique  faciebat  et  foedus  violabat  et  pacem 
solvebat,  necne?  et  ulrum  Graecorum  aliquem  exsistere  oportebat,  qui 
quominus  is  illa  faceret  prohiberel,  necne?    (72)  Nam  si  non  oportebat, 


(nbi  excidiese  videtur  xal  τα  εξής,  nam  cf.  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  300. 
p.  301.  Anonym.  Rh.  T.  VIII  p.  704.  Gregor.  Cor.  T.  VII  b  p.  1205  W.), 
et  ut  videtur  Harpocr.  Suid.  Tota  insula  a  Philippo  poeeessa  oppngnan- 
dis  Athenis  erat.  3)  αατασηενάζ.  .  . .  ίπιχειοών  om  k.  Pal2.  —  Μεγά- 
ςοις  ίχίχπρών  om  Hermog.  ρ.  300.  Rh.  Τ.  VII b  ρ.  825.  et  plura  om 
Ioseph.  Rhac.  Rh.  T.  III  p.  514.  4)  moaiov  et  mox  ωραιωι  Σ.  5) 
Cit  Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  ν.  —  %αταα%άπτων  Ώρεόν  %a\  καταλαμβά- 
νω* Ποο&μον  Rh.  Τ.  VII»»  ρ.  825.  β)  'βρεον  Pal2.  —  Ώοωηω  Rh.  Τ. 
Vllb  ρ.  821.  7)  Φ.  τον  Barb.  8)  Ιψ9  cod  ε.  9)  νψ9  ϊαντον  AldV. 
Alexand.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  440.  Vulgatum  habet  Priscian.  Τ.  II  ρ.  268. 
Cf.  eupra  §.  40.  10)  xal  το  Augl.  k.  p.  r.  s.  Pal2.  Vindl.  Alexand. 
Cf.  infra  §.  80.  11)  τινάς  Aldetc.  —  ™£Jjafr  et  Edit•  Walz.  Ale- 
xand.  In  Ω,  τ  est  pallidius.  —  ag  2?,.LaurS.  Aug2.  Bav.  IndAld.  Vind3. 
Pall.  Ang.  Man.  {β.  y?  in  marg  Mor.  est  confusio  notarum.  —  Φ.  k.  L 
u.  v?).  'Apud  Atticos  buius  aetatis  seriptoree  og  μεν  .  .  .  og  9ε  pro  6 
μίν ...  6  91  nondum  est  in  usu.  .  .  .  Quod  si  ag  sit  tolerandum  §.  71, 
videtur  refercndum  inter  argumenta,  quae  probant  iam  Demostbenia 
aetate  ex  usu  communi  et  actis  publicis  nonnulla  coepieee  in  scriptu- 
ram  etiam  praestantissimorum  irrepere.'  Bremius  ad  §.  182.  Rarus 
nsras  apud  Atticos,  ncc  tamen  inauditug.  Cf.  ων  μεν  . .  .  ων  9ε  Phile- 
mon.  ap.  Stob.  Serm.  XVI  ρ.  153  Gesn.  Xenoph.  Cyri  Diec.  II,  4  §.  23 
ους  μ\ν  .  .  .  ονς  9l•  yulgatum  mutarunt  recentiores  editores  in  τους  μεν 
. .  .  ους  9h.  Vid.  Matthiae  Gr.  §.  289,  ibiq.  citt  inprimis  Reiz.  Acccnt. 
Inclin.  p.  30  eqq.  Cf.  Stepban.  Thes.  T.  V.  p.  2277  sq.  Didot.  12)  τινάς 
Ald  ctc.  —  τάς  pr.C2,  eraaa  est  litera  prima  (r?).  13)  ag  9l•  %al  Alex- 
and.  p.  r.  14)  πάντα  ταντα  F.  Tibcr.  p.  542.  —  πάντα  om  LanrS. 
Alexand.  utroque  loco.  Demetr.  §.  279,  qui  omisit  etiam  %al  nao*enov- 
9h.       15)  9tilve  Tiber.  orta  *et  praepositio  e  praecedente  coniuuctione. 

την  elo.  $Xvb  Lao|ife^ 

dkuosth.  7 
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τόνιβ  ταντα  χωλναοντα  ποιεϊν  αντον17  H9VV  ί  ί"ί;1Η•  C*2)  et 

μϊνχ  γαρ  μη  £%ρην?  άλλα  την  Μνύών  λείαν*  χαλονμένην  την 

κ*Ελλάδ*  ονύαν  οφ&ηναι  ζώντων  xal  όντων  Ά&ηναίων*  πεςμ- 

χο(\  oonnivenduni  erat  in  eo  quud  quae  diciturMysorum  praeda  Graecia  fie- 
hat,  vivenlibus  et  vigentibus  Alheniensibus ;  supervacaneum  et  ego  laborem 
cepi,  quod  de  liis  rebus  vcrba  fecerira,  supervacaneum  luborem  respublica 


16)  των  Urb.        17)   αυτόν  ποιεί  ν  k.  Pal2.        18)  ου  Pal2.     Ad  μη 
eupplendum  φανήναι.     Cf.  §.  72:  εΐ  d'  ε*δει  .  .  .  φανηναι. 

72.    1)  μ^ν  om  s.        2)  έχρήν  omnee  libri.        3)  λίαν  prJE,  correxit 
ant.  —  Μυσών  λείαν  Harpocr.  Phot.  Anecd.  Bkk.  p.  279.       4)  ζώντων 
Αθηναίων  %αϊ   (om  %αϊ  Pall)   όντων  vulg.  —  ζώντ.  xai  δντ.  Ά&.    Σ* 
LaufS.  Augi.  k.  η.  Vindl.  Pal2.  Barb.     'Fort.   ζώντ.  Ά&.  xaljdovxmw. 
Hom.  Iliad.  Α  γβ.  88.  Heliodor.  IV,  2.1   Marklandus.     *Non  intelligo, 
quid  intersit  inter  ζώντ.  et  όντων.     Diu  correxeram  ζωντ.  *Α9".  %al  oqwv- 
των.1  Taylorue.     Cf.  Aeschyl.  Agam.  vs.  677  et  Latinorum  vivue  vi- 
deneque   (intrr.   ad   Cicer.   pro  Sext.  c.  27).     Sed  bene   Reiskius:    Ί  q. 
tameisi  non  solum  in  vivis  adhuc  aupersint  Atheniemes,  xcd  etiam  ii  sinl,  qui 
suni.    Potest  quis   adhuc  vivere,   qui   tibi  succurrere  .  .  .  nequeat.'  — 
'lure  Keiskius  vulgatam  tuetur,   sed  qua  tuetur  ratione,   eam  probare 
non  possnm.     Mihi  quid  placeat,  docet  nota  ad  p.  90,  8.'  Schaeferus, 
qui  Demostbeiiem   nihil    aliud  quam   duo   verba  idcm   significantia  iun- 
xisso  putavit,   sive  ut  vim  augeret  sive  ut  numeris  auribueqne  coneule- 
rct.     Nunquani   et  nusquam  suramua   orator  inani  nnmero  serviturus  si- 
milia  coniungebat.     Vid.  Doberenz.  Excurs.  II  ad  Dem.  Cbers.  p.  22  eqq. 
Etiam   Dieeenius  de^  ordine   verborum  dubius   erat,   qui   olim  vulgatam 
collocationem  significantiorem  dixerat,  tum  alteram  praetulit,  rationem 
non   addene  vulgatumque  ordiuem  in  textu  relinquens.     Intellexit  Reis- 
kiue  sententiam:   duiu  vivunt  Atheniensee   et  revera  sunt  Athenienses, 
non   solum   nominantur.     είναι  i.  q.  εΊναί  τι.     Cf.  f.  leg.  §.  64:  *νριος 
εϊς  άνηρ  Φίλιππος  γεγονε  #ιά  τούτους,  ούσης  της  Ά&ηνα£ων  πό- 
λεως,  wahrend   ee   doch   noch  ein  Athen  gab.     Phil.  III  §.  56:   οτ'  ην 
ή   πόλις,    dum   urbs  incolumis   eraU     Lept.  §.  22.     Videe  proxime  ad  όν- 
των pertinerc  Ά&ηναίων  subiectum  et  praedicatum  optimeque  gravita- 
tcm   in  fine  apparere.     Ordo  autem  veVborura  e  textu  sententiae  varins 
eet.    Homer.  Odyss.  Sl  vs.  263:  st  που  ζώει  τε  nal  ίστιν  βί  aliquo  loco 
vivit  et  revera  superest.     Iferod.  I,    120:    ίστι  τε  ό  παις  %αϊ  περίεστιΊ 
natus  est  pucr  et  adbuc  vivit.     Cf.  ibi  proximum  εί  ίπ  έζωσε.     Liban. 
Decl.  Τ.  IV  ρ.  40:  ε?γε  ζώντος  μεν  %αϊ  οντος  Πριάμου.     Minimeque  erat 
tentandum  Soph.  Tracli.  vs.  1149  (:=;  1169):   χρόνω  τω  ζώντι   nal  παρ• 
όντι  νυν  i.  e.  tempore'durante  el  prnesenle  nunc.     pro  Phorm.  §.  29:  Ti- 
μοδήμω  τω  νυν   ϊτ    οντι  καΐ  ζώντι,   qui  etiam  nunc  ηοη  aolum  guper- 
est,  eed  ctiam  viget.     Plat.  Kpb.  11  p.  369  D :  η  της  τροφής  παραοχενη 
τον  εΐναΐ  τε  nal  ζην  ενε%α>  ut  simus  et  vivamus. 
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ειργαόμαι  μϊν  έγώ  χερί  τούτων''  ειπών  ^  περιείργαβχαι  δ*  η  πόλις 
ij°  nsiGftslt?  ίμοί,  ίοτω  δ9  αδικήματα  πάντα J  α  πέπραχται,  καϊ 
αμάρτημα  ίμά?  εί  δ9  ίδει  τινά  τούτων  χωλντην9  φανήνοκ,' 
τίν*  άλλοι/10  ηη  τον  Ά&ηναίων  δήμον1'  προςήκεν™  γενέ6&αί;χχ  249 
Ταύτα  τοίννν  επολιτενόμην*5  έγώ,  xal  ορών  καταδονλούμε- 
νον  πάντας  άν&ρώχονς  εκείνον  ήναντιούμην  καί  προλέγων 
χαϊ  διδάόκων  μη  αροΐεό&αι™  διετέλονν.11 

ν 

cepit,  quae  mihi  paruerit,  ea  vero  quae  facta  sunt  omnia,  delicta  et  errata   - 
mea  sunto.     sin  aliqucm  apparere  oportebat  qui  illa  prohiberet;  quem 
aliiim  quam  populum  Alheniensem  cum  fieri  decuit?    Haec  igitur  adini- 
nistravi  ego ,  ct  quura  ab  eo  omnes  hoiniaes  opprimi  servitute  viderem, 
adversatus  sum  et  praedixi  monuique  semper  ne  proiicerentur. 


5)  περί  των  τοιούτων  Aldetc.   —  περί  τοντων  Σ.  LaurS.  vnlg.  — 
om  Aristid.  Rh.  T.  IX  p.  357.     Erravit  autem  Dobraetu  perhibene  περί 
των  τοιούτων  ttocov   abesse  in  qnatuor  codicibus  Parisinis  (α.  β.  γ.  ε). 
6)   η  articulum^poet πόλις  tamqnam   e  praeuedentibus  literie  ις  saepe 
cnm  η  confnsis  ortum  delendum  esse  inbet  Scbaeferus  confcrens  §.  β"):• 
ίβονλενβασ&ε,  ΙμοΙ  jtsw&imtg.    Sed  additus  est  b.  1.  articulns,  ne  ea- 
dcm  structura  esset  quae  praecedit  περιέγραομαι  είπων,  dicendo  fruetra 
operam  consumei.     sententia  diversa.       7)  πάντα  ταντα  vulg.  —  ταντα 
πάντα  k.  Barb.  Pal2.  —  πάντα  Σ.  LaurS.  Bav.  Τ.  Φ.  ε.  η.  Aug2.  4. 
Vind3.  4«  5.  Urb.  Arietid.       8)  πάντα  δε  τά  άμαρτ.  χαϊ  άδιχ.  Ιμά  Ari- 
etid.     Placet  Dobraeo,   qui  praeterea  ϊσται  scripsit  pro  ίστω.      9)  τού- 
των τινά  %ωλ.  Aldetc.  £t.  t.  u.  Vind3.  Ang.  —  φόντων  χωλ.  sine  τινά  ' 
vnlg.  —  τοντων  χωλ,  τινά  Aug4.  Vind5.  —  τι*α  τούτον  χωλ.  pr2?,  corr 
τίνα  τοντων  χωλ.,  ut  exhibet  LanrS.  —  in  marg  antiq  "Σγρ:  εΐ  δε  ίδει  \ 
τίνα  τούτον  άλλον  η  τον  αΟ-ηναίων  δήμον  προςήχε  γίνεοΦαι,   omittene   ) 
χωλντην   ωανήναί  τίνα..     Kecepit  Dobraene,    scribens  τίνα.     Ιη  marg   ' 
habet  Augl   τοντων  χωλ.  φανήναι,  Ίτι  textii  omissa  aberrante  ocnlo  ab 
τινά   ad  τίνα.     Optime  in  textu  Σ  et  in  LaurS  pronomen  indefinitum 
cum  gravitate  h.  1.  pronuntiandum  pfaepositum  e»t.     Tbuc.  III,  23  §.  Hj  . 
eC  τις  παραβοη&ών . . .  χωλντής  yiyvovto,       10)  μάλλον  k.  γρζ.  pr  Augl. 
Barb.       11)  av  Scrirog.       12)  ij  τον  Ά&ηναιον  δ.  Pal2.  —  η  των  Αθη- 
ναίων δ.  Man.  Pall.  —  η  τον  των  Ά&.  δ.  coniecit  Markl.  temere. 
η  τον  δήμον  Αθηναίων  LaurS.      13)  προοήχει  vtilg.  —  προαήχε  LaurS. 
F.  Φ.  Augl.  4.  k.  p.  r.  8.  8.  Guelf.  Vindl,  4.  5.  Barb.  Pal2.  docta  ma• 
nus  Ilerw.  —  προοήχεν  Σ,  —  Praecedit  ε"δει.      14)  γράφεα&αι  Scrimg. 
15)   ίπολιτενόμην  τότ'  vulg.   —  τότ*  om   Σ.  LaurS.  Augl.  2.  Λ.  *.  η. 
Vindl.       16)  προέο&αι  Augl.  4.  *.  *.  γρζ.  Ω.  Guelf.  Vindl.  5.  Pal2.  — 
πρ.  ταύτα_  Φιλίππω  vulg•  —  haec  duo  vocabula  om  Σ.  pr  LaurS.  Aug2. 
'Mihi  qnidem  vira   h.   1.  labefactare  videntur.'    Reuter.     Supplendum 
enim  πάντας  άν&ρώπονς.        17)  διετελονν  om  Aldetc*  F.  T.  t.  u.  v,  £1. 
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5  73.  Kal  μην  την  είρηνην  γ9  εκείνος  Ιλνύε  τα  πλοία  λα- 
βών, ονχχ  η  ΐίόλις,  Αίύχίνη.  Φέρε  d'2  αυτά2  τα4  ψηφίσματα 
xal  την  έπιότολην  την*  τονη  ΦιλΙινχον,  xal  λέγ*  εφεξής,  άπο 
γαρ  τούτων,   τίς  τίνος  αϊτιάς*  έβτι?  γενήβεται  φανερόν.™ 

ίο  ΨΗΦΙ2ΜΑ* 

74.  ΈπΙ  άρχοντος  Νεοχλέονς^  μηνός  Βοηδρομιώνος . .  .,2 

73.  Atqui  pacera  quidem  ille  solvit  navibus  captis,  non  nostra  civi- 
tas,  Aeschines.  Sed  profer  ipsa  decrela  literasque  Philippi,  et  recita  dein- 
ceps.    nam  ex  his ,  quis  cuius  rei  sit  auctor  perspicuum  fiet. 

Archonte  Neocle ,  mensis  Boedromionis ,  indicta  ab  imperatori- 


Aug4.  Vind3.  4.  5.  Pall.  Urb.  Ang.  Man.  —  punctis  notavit  Barb.  — 
Habent  Σ.  pr  LaurS.  Φ.  Augl.  2.  k.  r.  p.  s.  ζ.  AldV.  AldB.  Vindl. 
Pal2. 

73.  1)  *.,  *al  ονχ  cod  f.  2)  δη  vulg.  —  oh  Σ.  k.  Vindl.  —  *' 
Augl.  *.  Barb.  LaurS.  3)  ταντα  Aug2.  Pal2.  Man.  —  ταντά  Ang. 
4)  τα  om  Mor.  fortasso  cum  η.  5)  την  om  ρ.  Vind5.  Barb.  6)  την 
τον  om  Augl.  k.  8.  f.  Vindl.  Pal2.  7)  τ.  εξεταζομένων  vulg.  —  τ. 
ίξητασμ,ένων  cod  η.  —  εξεταζομένων  om  text  Σ  (marg  a  manu  ut  vidc- 
tur  recentiorc  habet).  text  LaurS  (habet  margo  a  sec  m).  Ang2.  Statim 
ex  ipsis  documentis  recitatis  auctor  malorum  patebit,  sic  gravius  dici- 
\ur,  quam  si  auditores  eecundum  ea  rem  examinare  iubentur.  8)  αί- 
τιος om  Aug4.  Vind4.  9)  ίατϊν  αίτιος  Barb.  10)  φανερόν  {φαν($ως 
Vind5)  λέγε  vulg.  —  luys  om  Σ.  F.  T.  p.  r.  Aug4.  Vind4.  LaurS. 

*)  'ψηφ^^  όπα  γ.  η.  —  Documentnm  om  Urb.  —  χάί  τοντο  'ψή- 
φιαμα  iv  σελίδι  ϊχζται  Lind.     Cf.  §.  29. 

74.  1)  Νεοαλέους  h.  1.  in  omnibus  librie,  eed  Ntnonliovg  §.  75 
vulgo  praeter  Fel.  LaurS.  Aug2.  Weim.  (Vind3.  4.  Pall?).  Venis  anni, 
quo  Philippus  navos  Atheuieneium  rapuit,  Archon  Eponymne  est  Ni- 
comachus.  Nam  hoc  Archonte  Demosthenes  Philippica  undecima 
(=3  aliis  Xa  sive  vulgo  Phil.  IV)  suasit  pacc  a  Philippo  navigiis  Athe- 
niensium  deductis  manifesto  rupta  Byzantiis  auxiliuni  esse  ferendum 
(Dionys.  H.  Epist.  I  ad  Amm.  T.  VI  p.  738),   quum  rex  Perinthum  ob- 

'sideret  Olymp.  CIX,  4.  Id  quod  factura  est  ncindiim  quidem  Sosigene 
Archonte  Olymp.  CIX,  3,  quo  tempore  in  superiore  Thracia  Philippue 
versabatur,  sed  ante  columnam  pacis  deiectam  Olymp.  CX,  1,  Theo- 
phrasto  Archonte.  Diodor.  XVI,  74.  Philochor.  ap.  Dionys.  1.  c.  p.  741. 
Nc  plura.  Interea  cf.  Boeckh.  Oecon.  Τ.  I  p.  741  sq.  ed.  2*<\  Nec 
tamen  pro  NiHonliovg  ecr.  Ννκομάχον.  nam  omnes  eoram  decre- 
toram  Archontes  snnt  pseudcponymi.  2)  Nullum  in  codicibns  h.  1. 
signnm  lacnnae.  Sed  excidieec  diem  docetur  altero  decreto  collato 
§.  75. 
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Ixxkifiia  ΰνγχλψος*  νπο4  ΰτφατηγών.  Ευβου^  Μνηύ&έου 
Κόχρως*  είπεν,  έπειδη  χροςήγγειλαν*  οζ  ότρατηγοϊ  ένη  rrj 
ixxlrfiia,    ώς  αραΗ  Αεωδάμαντα9  τον  ναυάρχου  xal  τα  μετ'  15 

bus  contio.  Eubulus  Mnesilliei  F.  Coprius  dixit:  Quum  imperatores  in 
contione  rctulissent  Leodamantcm  Navarchum  et  missas  cum  eo  viginli 


3)  εκκλησίας  συγκλήτου  vtdg.  —  ε\%λησία  σύγκλητος  Σ.  LaurS. 
(qui  eodex  fort.  εκκλησίας).  Aug2.  (Etymol.  M.  p.  733,  19.  Harp.  et 
Phot.  β.  ν.  Σύγκλητος  Έ%%Χ.  respicore  videntur  f.  leg.  §.  122).  Nominativi 
exempla  Franz.  Eleraent.  Epigr.  p^  175.  p.  182.  Corp.  Inecr.  1  No.  105 
p.  143.  No.  111  ibiq.  Boeckhioa  p.  153  a.  med.  collegit  plura.  Adde 
No.  2264.  2270.  2271.  Decretum  Athen.  in  Philol.  XII,  4  p.  734.  In 
Stadiie  Boeckhms  paseim  lapides  complevit  εκκλησία  κυρία  addens  ee- 
.  candum  epatiam.  Etiam  γνώμη  sic  invenitnr.  Vid.  ad  §.  75  not.  7.  — 
Ineerebatur  postea  συναγδείσης  Aldetc.  Augl.  PaI2.  γ.  η.  (k.  p.  r.  s't). 
σνναχ&είσης  Barb.  punctis  notatuin.  —  γενομένης  Vindl.  —  Particip. 
om  Σ.  LaurS.  vulg.  De  υπό  a  substantivie  pendente  vid.  ad  §.  38. 
4)  υπό  των  Wolfius  de  sno.  'Statim  seqnitar  ot  στρατηγοί.  Sed  etiam 
p.  250,  1 1 :  πρύτανης  και  στρατηγοί,  quae  ρ.  249,  18  eq.  articulum  sibi 
itractam  habent.  Omnino  nomina  magistratue  imperiumve  indicantia 
etiam  eine  articalo  recte  dicuntnr,  quippe  ipea  per  ee  tam  definita,  ut 
cum  propriis  nominibue  comparari  poseint.'  Schaeferns.  Sic  βουλής 
Timocr.  §.  9.  Plat  Legg.  VI  p.  755  Ε:  πρυτάνεις  τε  %αϊ  βουλήν.  ibid. 
ρ.  760  Β :  βουλής  %αϊ  πρυτάνεων.  —  Ιη  LaurS  eic :  υποστρατήγων.  5) 
Κύπριος  vulg.  —  Κυ&ήριος  coniecit  Vales.  ad  Harpocr.  β.  ν.  Ευβουλος. 
Item  Corein.  F.  Att.  Τ.  1  ρ.  236  aut  Κρώπιος.  liebebat  saltem  Κρω- 
*ίδης.  Probavit  Κυ&ήριος  Fr.  Α.  Wolf.  ad  Leptiu.  p.  245.  Recepe- 
runt  Wunderl.  et  Harlesius.  —  Κόπριος  Σ.  LaurS.  F.  Φ.  Aug2.  — 
Boeckh.  De  Peeud-Eponym.  p.  10  (=  138).  Schoemann.  ad  Ieaeum  p.  229. 
Meier.  Diar.  liter.  Hallens.  1826  No.  23  p.  193.  Nam  Κόπρος  est  De- 
moa  Hippothonditis.  Κόπριος  Corp.  Inecr.  Ko.  281.  Κόπρειος  Corp.  Inscr. 
No.  145  ibiq.  Boeckh.  p.  216.  No.  149  in  Addendie  p.  904.  No.  172 
Docum.  Marit.  p.  384.  Decret.  Athen.  in  Philologo  1.  c.  Aristoph.  Eqq. 

ο 
V8.  898  (=  895),  in  qno  versu  vulgo  Κόπριος.       6)  προσηγγειλεν  Σ.  — 

κροήγγειλαν  Vind4.  7)  iv  om  Aag4.  •  8)  αρα  om  Augl.  *.  β,  γ.  Ω., 
k.  t.  u.  v.  AldT.  Vindl.  3.  text  Vind5  (babet  marg).  Pall.  2.  Ang.  'Ma- 
Hm  omiseum.  in  psephismate  quidem  sic  poeituin  habet  qnod  parum 
placeat.'  Schaeferue.  9)  Αεωδάμαντα  Σ.  LaurS.  vulg.  —  Αεοδά- 
μαντα  Aug2.  Barb.  —  Λαομίδοντα  Augl.  β.  ε.  Quelf.  Vindl.  Pal2.  Li- 
ban.  Declam.   T.  IV  p.  299.  Schol.  ad  §.  132.  Mor.     Scd  §.  77  in  infe- 

riore  epistola  Ααομέδων  LaurS.  vulg.  —  Ααομενων  Σ,  δ  eet  antiqui 
correctoris.  —  Αεωδάμας  γρβ.  γ.  Weim.  -  Ααοδάμας  Fel.  —  Aao- 
σάμων  p.  r.  —  Lept.  §.  140.  147:  Αεωδάμας  —  Αεωδάμαντα  — - 
Λεωδάμαντος.     Lysiae    or.    XXVI    §.    13    sqq.    Αεωδάμαντα 
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αυτού  άποβταλίντα  αχάφη  stxoui  ,10  έπϊ  την  του  σίτου  παρα- 
πομπήν,"  εις  Έλλήςποντον12  ο  παρά  Φίλιππου  ότρατηγος 
Αμύντας  χαταγηοχεν™  εις  Μαχεδονίαν  xal  iv  φυλακή  ίχει" 
2ο  ίπιμεληδηναι  τους  πρυτάνεις  χαϊ  τους  Στρατηγούς,  όπως  η 
βουλή  0υναχ&ω6ι^  χαϊ  αίρεδώβι  πρεΰβεις  προς  Φίλιπτεον™ 
οϊ17  παραγενόμενοι  διαλέγονται  προς  αυτόν**  περί  του  άφε&η- 
ναι  τον19  ναύαρχον2"  χαί  τα  πλοϊα  χαϊ  τους  ότρατιωτας21  χαϊ 
ει  μϊν  δι    αγνοιαν  ταύτα22  πεποίηχεν  ο  Αμύντας,   οτι  ονη 

naves  in  Hcllespontuui  ad  frumcntum  comilanduin  a  Philippi  duce  Amynta 
exceptas  et  perductas  esse  in  Macedoniam,  et  in  cuslodia  teneri;  curan- 
dum  esse  Prytanibus  el  imperatoribus ,  ut  senatus  conveniat  et  legati  de- 
ligantur  ad  Philippum,  qui  profecti,  cum  eu  agant  de  Navarcho  et  navibus 
et  mililibus  dimittendis ,  et  si  illud  cx  ignorantia  fecerit  Amyntas,  nihil 


Λεωδάμαντα  .  .  .  Αεωδάμαντι  .  .  .  Αεωδάμαντι  et  passim.  'Probabilins 
eet  librarios  ex  Leodamante  Laomedontem,  notura  ex  hietoria  fabulosa 
nomen,  fecisee  quam  contra.'  Dindorfius.  Pcrinde  notum  est  alte- 
rum  nomen,  quod  tuori  videntur  Lept.  §.  146  bis.  Aeschin.  Ctos.  §.  138: 
Αεωδάμας  6  Άχαρνεύς  legatus  ea  aetate  ad  Thebanos.  Rnhnken.  Hist. 
Orr.  Grr.  p.  LXIII.  Westermaiin.  Hist.  Kloq.  Ϊ.  I  § .  45  not.  20.  In 
decreto  §.  74  retinui  Αεωδάμαντα,  in  Philippi  epietola  alteram  formam 
recepi  Ααοδάμας  codicibus  et  ratione  ducentibus.  nam  idem  certe  est 
nomen  divereae  dialecti.  10)  stnoet  om  £.  —  De  ν  finali  vid.  Prolegg. 
Gramm.  §.  21.  11)  Inter  παραπομπήν  et  εις  Έΐλήςποντον  addit  AldV 
'  είς  Αήμνον  scil.'  Cf.  §.  77.  12)  ίξ  Έλλεαπόντου  Lambinue  e  §.  77. 
13)  καταγειοχεν  Σ,  qui  idem  §.  39:  εΐααγιοχότας.  Etym.  M.  p.  9: 
Άγήοχα  .  .  .  το  μέντοι  άγείοχα  Βοιωτών  £ατ£.  14)  ε"χει  iv  φνλαχή  (, 
15)  σνναχ&γ}  Augl.  s.  ε.  k.  ρ.  r.  AldV.  Guelf.  Vindl.  Scrimg.  Barb.  Pal2. 
De  plurali  cum  substantlvis  collectivis  vid.  Blum.  ad  Lycurg.  p.  154. 
Bernhard.  Synt.  p.  420.  alii.  10)  προς  τον  Φ.  k.  Pal2.  Cf.  §.  75. 
17)  oS  vulg.  —  ante  προς  ponunt  T.  p.  Harl.  Aug2.  Vind4.  —  οΐτινες 
Angl.  k.  r.  *•.  e.  Guelf.  Vindl.  Barb.  Pal2.  Spengel.  Mus.  Rhen.  1828 
p.  392.  —  om  Σ.  Φ.  —  pr  LaurS  οϊ  omisisse  videtar  in  fine  lineae. 
habet  quidem  codex,  sed  pallidiore  atramento,  fortasso  a  sec  mahu. 
sed  τίνες  (?)  compeudium  est  pr  manu  super  πάρα  iuitio  proxiini  vcrsus 
ecriptum.  18\  εαυτόν  Vind4.  19)  τον  τε  Augl.  k.  p.  r.  s.  Vindl.  Barb. 
Pal2.  20)  άρχοντα  cod  y.  21)  ατρατιώτας  LaurS.  vulg.  —  ατρατη- 
γονς  Σ.  F.  Τ.  Φ.  γρ  r.  γρ  AldV.  Aug2.  4,  cuius  margo  vulgatam  habet. 

ηγονς 
Vind4  (ε.  η?).  —  στρατιωτας  Vind5.  Non  raro  confunduntur.  Cf.  Phil. 
III  §.  19  not.  crit.  8.  22)  τούτο  Augl.  s.  Vindl.  Pal2.  23)  οτι  ου 
Aulg.  —  τι  ου  man  eec  LaurS.  F.  Φ.  L  Item  vult  τι  ουν  Σ.  τί  ovv 
pr  LaurS.  τι  ουν  Τ.  υ.  Aug2.  Mau.  text  Pall  (iuargo  οτι  ου).  Ύάιώ- 
quam  ortum  ex  οτι  ουδέ  hoc  placet  Klotzio  Quaest.  Crit.  p.  92  i.  q.  'nc 
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μεμψιμοιρεί7*  ο  δήμος  ονδεν™  εΐ  δέ  τι2*  πλημμελουντα  παρά71  κ 
χα  ίπεόταλμένα^  λαβών,  οτι  έπισχεψάμενοι™  Αθηναίοι  Ιταχι- 
μηβονόι™  Τίατά  την  της  ολιγωρίας  άζίαν,  εΐ  δε  μηδ  έτερον  χον- 
των  έατ£ν9  αλλ9  ΙδίαΜ  άγνωμονονβιν  η*2  ό33  άποότείλας*4  η  250 

queri  populuin,  sin  illum  praeter  inandata  delinquenteni  ceperit,  Athe-        • 
oieoses   inquisituros ,  et  poenas  pro  delicti  modo  exacturos,  sin  horuni 
neutrum  sit,   sed  privatim  iniurii  sint,  vel  is  qui  misit  vel  is  qui  niis- 


crimen  quidem  ei  populum  facturum  esse,  nedum  poenam  postulatarum.' 
Haec  esset  eententia  nimis  timida.  Imo  ante  μ  facile .  ortum  eet  v,  ut 
ο  iniliale  excidit.  —  οτι  ovv  Vind4.  —  οτι  ονδε  Augl.  4.  k.  p.  r.  *. 
γρ  ό.  Vindl.  Barb.  —  οτι  eine  ov  Ω.  (in  cuius  marg  μη  δε  post  οτι  in- 
serenda).  u.  Vind3.  Ang.  24)  μεμψίμοιροι  .Ω.  25)  ό  δήμος  ονδεν 
αντφ  vuljjr.  et  margI2.  —  αντφ  6  δήμος  ονδεν  r.  γρ  ν.  Aug4.  AldT.  — 
αντφ  6  δήμος  sine  ovdhv  Augl.  k.  s.  Vindl.  Barb.  Pal2.     Sio  cum  hiatu. 

—  αντον  6  δήμος  ονδεν  αντφ  codex  γ.  —  6  δήμος  ονδεν  αυτόν  text 
•Q.  ο.  Vind3.  Man.  Ang.  —  ο  δήμος  ονδεν  eine  pronomine  Σ.  LaurS. 
Bav  (F?).  Vind4.  *Primum  suepicionem  movet  varietas  collocationis  et 
scripturae,  deinde  in  iie  quoque  quae  sequuntur  οτι  .  .  .  άξίαν  pronomen 
abeet,  denique  nt  de  gravitate  vocabuli  ονδεν  in  tine  positi  taceam, 
verba  ονδεν  et  %ατά  την  άζίαν  sibi  opponuntur  et  aequabilitatis  causa 
in  fine  posita  sunt.1  Reuter.  p.  XIV.       26)  εΐ  δ'  hi  Vindl.  —  ονδέτι 

εΐδέτι  m.  eec. 
Σ.  Τ.  Φ.  F.  —  ονδ'  hi  Bav  (marg  γρ.  εΐ  δ'  hi).  —  ονδετι  LaurS, 
subscriptum  ονδετι  (ονδεν?)  deletum  eet.  27)  παρά  om  Ω,.  28)  εν- 
τεταλμένα IndLamb.  Si  pro  interpretamento,  vid.  contrarium  Thom.  M. 
s.  ν.  'Ενετειλαμην.  —  Proxime  schol.  Altemps.  eic:  λαβών,  τονς  πρέσβεις 
tto  Φιλίππω  λέγειν  οτι.  29)  αχεψάμενοι  Ω,,  u.  ν.  Man.  Ang.  30)  έπι- 
τιμήσωβι  Augl.  k.  Barb.  Pal2.  31)  ίδια  διαγνωμ.  LanrS.  —  Ιδίαι  δι' 
αγν.  Σ.  idem  volait  quod  vnlg.  Ιδία  .  .  .  scilicet  δι'  e  praegreesis  ortum 
ease  videtur,  ut  γνωμονονσιν  in  γρ  s.  ξ.  propter  praecedene  α  initium 
amiait.  —  άεϊ  δία  τι  k.  s.  Pal2.  —  αεί  διατί  Vindl.  —  άεϊ  διατί  Augl 
et  eecundum  Bkk.  *.  —  ιδία  τι  p.  r.  Vind5.  —  ίδια  μεν  Aug4  sic  duo- 
boe  punctie  deletum.  32)  rj  om  Augl.  k.  p.  r.  Vindl.  Barb.  Pal2  et 
secnndum  Mor.  s.  —  nal  man  sec  LaurS  supra  alterum  ή.  33)  6  om  s. 
Vind5.  Pall.  34)  άποΰνλήσας  Scrimg.  35)  έπεοταλμένος  Augl.  Vindl. 
36)  xai  τοντο  γράιραι  λέγειν  Aldetc.  Augl.  k.  p.  8.  Vindl.  Pal2.  — 
omnia  baec  om  Aug2.  4.  Spengelius  1.  c.  p.  392  haec  delenda  esse  pu- 
tat  tanqaam  aliena  in  lacunam  scripta.  —  τοντο  om  Σ.  LaurS.  F.  T. 
Φ.  Vind4.  —  γράφαι  om  iidem  hi  et  vulg.  punctis  notavit  Barb.  De- 
fendebat  Poppo  ad  Thuc.  T.  IX  p.  658  non  explicane.  Ortuni  eet  e 
scholio,  quale  est  Altemps:   xai  τονς  πρέσβεις  τω  δήμω  τοντο  γράιραι. 

—  Qaod  omnee  codd.  tuentur  λέγειν  (λέγει  Bav.  —  λεγ'  pr  LaurS,  cuiue 
eec  mau   λέγειν  in  textu  et  in  marg;   in  eodem  codice  %ai  post  άπεστ. 
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ό  άπεϋχαλμένος^  xal  λέγειν™  ίνα  αίΰδανόμενος*1  6  δήμος 
βσνλενιίηται™  χί  δεϊ™  ηοιεϊν. 

75.  Τούτο  μϊν  xoivw  χο  ψηφι0μ*1  Ευβον^  ίγςαψεν*  ουχ 

sus  est,  etiam  dicat,  ut  rem  cognoscens  populus  deliberet,  quid  agen- 
dum  sit. 

75.  Hoc  igttur  decrelum  Eubulus  fecit,  non  ego ,  id  vero ,  quod  secu- 


deletum  est)  resecandam  iabent  Wunderlichius,  Diseeniue,  Boehneckius 
Quaest.  p.  480,  qui  haec  annotavit:  'λέγειν  reiiciendam  esse  videtur, 
quum  notatio  dicendi  iam  ineit  in  verbo  διαλέγονται.  Γοοίφαι  autem 
ad  Philippum  refero:  ut  legati  regem  etiam  hoc  populo  per  liieras  signifi• 
care  iubeant.  Philippus  postea  etiam  de  hac  re  ad  populum  ecripeit.' 
Diseenius  autem  putans  legatos  lectos  esse  .  .  .  ad  rescribendum  etiam  hoc, 
dixit:  'ergo  λέγειν  eiiciendum  est.'  Iam  Bremius  aut  potius  Rauchen- 
eteinius  1.  c.  p.  16  intellexerat:  'illatum  γράψαι  videtur  ab  eo,  qui  in- 
finitivum  λέγειν  ad  legatos  referens  pendere  putavit  ab  Ενβονλος  εϊ- 
πειν  falsoqne  hanc  sibi  finxit  sententiam:  Eubulus  dixil  —  oportere  le- 
gai08  iubere  Philippum  scribere  ad  Alhcidenaes,  si  quom  ob  rem  etc,J  Sci- 
lipet  ipee  rex  se  peccaeee  Atheniensibus  scribat!  Rectiesime  Rauchen- 
eteiniue  monuit:  'Vocabulum  γοάφαι  quod  summam  parit  difficultatem 
neque  a  quoquam  intei>retum  explicatum  eet,  damnatur  a  plurimis 
optimieque  testibus.  Et  quidem  recte,  modo  intelligas  λέγειν  neqne  ad 
populum  neque  ad  eonatum  neque  ad  legatos  referendum,  sed  ad  Phi- 
lippum,  ita  ut  hoc,  τον  Φιλιππον  λέγειν,  pendeat  ab  ίροναι,  seneu  iu- 
bendi,  qnod  ex  διαλέγονται  ad  unamquamque  enantiationem  hypotheti- 
cam  subintelligendum  est.'  Hoc  vcrum  putamas,  non  placet  Frankii 
explicatio  (Diar.  Antiq.  II,  β  ρ.  584):  Eubulus  rogavit  ut  Prytanes  et 
itpjjeratoree  in  formula  legationis  ecriberent,  legatos  etiam  hoc  renun- 
tiare  debere.  Per  se  consentaneum  est  legatos  ad  populum  referre 
quae  de  hac  re  e  Philippo  audrissent.  Ergo  id  non  erat  iubendam. 
Nec  videmae  (rationem  grammaticam  poetulantem,  ut  verbum  ad  lega- 
tos  referatur.'  Quae  est  Dindorfii  observatio.  At  propius  eet  subiectum 
λαβών ,  quam  διαλέγονται.  —  Etiam  ambo  verba  delenda  esee  iubent 
O.  Hermannus  et  Funkhaenelius  (Quaest.  Dem.  p.  X)  solum  %αϊ  τοντο 
relinquentes.  —  Locus  traditae  lectionis  iam  Wolfio  videbatur  mendo- 
8U8  'quocunqiie  te  vertas'.  Salutem  praebent  Σ.  LaurS  aliique  plurimi 
codicee  γράψαι  ignorantes,  quorum  optimi  uec  τοντο  habent.  Qaod  prae- 
ter  corr  LaurS  omnes  tuentur  καΐ,  integram  rolinquendum  est,  i.  e.  non 
eolum  eifc  insons  rox,  sed  otiam  dicat.  Cf.  Progr.  Francuf.  1842  p.  12. 
37)  αίσΰόμ,ενος  Ω,,  γ,  u.  non  displicet  Schaefero,  nec  nobis,  nisi  sen- 
tentia  est,  contionem,  in  qua  eadem  res  referantur,  de  iis  decre- 
turam  eese.  38)  βονλενσητε  Pal2.  β.  —  βονλενσεται  Barb.  30)  δη 
Barb. 

75.  1)  βούλευμα  cod  ε.      2)  ϋγραφεν  Aag4. 
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Ιγω,  το  δ9  εφεξής  Άριάτοφών,  sW  *Ηγη6ιππος,  εϊτ   Άριότο-  5 
φων  πάλιν,  είτα  Φιλοκράτης,  είτα  Κηφιύοφών,  είτα  πάντες? 
έγώ  δ9  ούδ\ν  περί  τούτων.    Λέγε} 

'     ΨΗΦΙ2ΜΑ. 

*Ι£χ\Νεοχλίους*  άρχοντος,  * Βοηδρομιώνος  ενη  xal  νέα,  βου-  ίο 
λης γνώμιρ.7  Πρυτάνεις  xaV  Στρατηγοί  έχρημάτφαν  τα  ix*  της 
ίχχληβίας  ανενεγχόντες?  οτι  Ιδοξεν  τω  δήμω  πρέαβεις  ίλέϋ&αι 
χρος  ΦΙλνχηον  περί  της  των  πλοίων  αναχομιδής  xal  έντολας 

tam  est,  Aristophon,  deinde  Hegesippus,  pest  iterum  Aristophon,  tuni  Plii- 
locrates,  lum  Cephisophon,  tum  omnes,  ego  vero  nihil  horum.  Recita. 

Neocle  Archonte,  Boedromionis  die  ultimo,  de  sententia  senatus.  Pry- 
lanes  et  imperatores  relata  contionis  voluntate  exposuerunt  iubere  popu- 
lum,  legatos  deligendos  ad  Philippum  de  navibus  repetendis  iisque  mandata    . 


3)  πάλιν  p.  r.  —  vulgoad&titf  o.f  aXXoi.  —  om  Σ.  pr  LanrS.  Aug2.  ' ) 
Relativae,  quAm  dicunt^  notionie  fest  πάντες.  Cf.  Isocrat.  Paneg.  §§.  98. 
107:  rj  σνμπαντες  suppl.  ot  aXXoi.  Vid.  Bensel.  De  Hiatu  p.  13.  In- 
primis  post  %αί,  particulam  in  fine  colligentem  (de  quo  ueu  vid.  ad 
Olynth.  ΐίΓ~§Γ2δ)7  ~οΓ~αΧΧοι  non  necesse  eet  addi,  ut  Aristocr.  §.  85 
ibiq.  Schaefer.  T.  IV  p.  76.  Reiflkius  ad  Dion.  Cass.  Lib.  XLI  in  anim- 
adv.  T.  IV  p.  73.  Funkhaenel.  in  Iahn.  Anall.  LXXIII  fasc.  10  p.  676. 
4)  Post  Χέγε  in  LaurS.  et  vulgo  additar  το  'ψήφισμα  praeter  titulum.  — 
om  Σ.  Recte.  nam  Demosthenes  dixieeet  τα  'ψηφίσματα  aut  nomen 
anctoris  singulum  addidisset.  Cf.  Winiewsk.  Comm.  p.  331  eq.  Brueck- 
ner.  Vifc  Phil.  p.  392.  et  vid.  ad  §.  75  not.  18.  Nec  tamen  placet  quod 
pro  proximo  titalo  Sauppias  scripeit  ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ,  nam  unum  poet 
alterum  recitatum  documentam  suum  qaodqae  titalum  habebat.  Cf.  f.  leg. 
§.  188  Σ.  —  Deinde  Demoethenee  de  universa  conditione  Graeciae  lo- 
qnitnr  (vid.  Arn.  Schaefer.  Dem.  Τ.  I  p.  162  eq.).  Quod  si  reputaaset 
Augustue  Mommsen.  in  Fleckeisen.  Annall.  1856  Dec.  p.  56,  non  hanc 
totam  §  tamquam  contra  coutextum  fictam  delendam  eese  iuseisset.  —  De 
eigno'  in  Bav.  hic  invento  vid.  ad  §.  28  not.  16.  —  Lind.  etiam  hoc  de- 
eretam  in  marg.  habebat.  om  Urb.  5)  De  hoc  nomine  vid.  §.  74.  6) 
Έπϊ  άρχοντος  Ν.  Aug4,  ut  §.  74.  —  Proxime  Σ:  ένη  χαι  νεαι,  eed  ι 
extremum  vocabnli  νέαι  est  diversi  atramenti.  fortaese  corr.  Cf.  Pro- 
legg.  Gramm.  §.  141.  7)  γνώμη  nominativum  maluit  Taylorue,  recepit 
Bremiua.  At  de  dativo  γνώμτ)  vid.  Bernhard.  Synt.  p.  182.  Krueger. 
Gr.  Gr.  §.  48,  15,  16.  Cf.  Corp.  Inscn  T.  II  No.  2484:  ΓΝ&ΜΛΙ  JIPT- 
ΤΑΝΕΛΝ.  —  Nominativue  reperitur  No.  2671.  No.  3137,  1.  Decret.  in- 
fra  §.  116  Σ.  Non  §.  115.  Do  hoc  igitur  Taylorus  non  debebat  dubi- 
Ure.  8)  i*  om  Barb.  (*?).  —  U  της  om  Vindl.  9)  άπενεγ%6ντες 
Augl  (fide  Dind.).  k.  r.  v.  Guelf.  Barb.  Pal2.  —  ίνεγ%όντες  β.  γ.  *.  L•. 
i.  u.  v.  Vind3.  5.  Pall.  Man.  Ang. 
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δονναι  κατά  τα10  [ix]il  της  εκκλησίας  ψηφίόματα.η  Καϊ 
15  εΐλοντο  τονΰδε,  Κηφιόοφωντα™  Κλέωνος  'Λναφλύύτιον ,  Λημό- 
χριτον  ^ημοφώντοςινΑναγνρά0ιον^ 1δ  Πολνχρντον  Άπημάντον1* 
Κο&ωχιδην.  Πρυτανεία*1  φυλής  'ΐπΐίο%οωνχέδο$.  Άριβτοφών 
Κολλυτεύς™  πρόεδρος  εϊπεν.™ 

danda  csse  secundtlm  plebiscita.  Et  delegerunt  hos :  Cephisophontem  Cleo- 
nis  F.  Anaphlystium ,  Democrituni  Demophontis  F.  Anagyrasium ,  Poly- 
crttum  Apcmanti  F.  Cothociden.  Praesidebat  tribus  Hippothooutis.  Aristo- 
phon  Collytensis  Prohedrus  dixit. 


10)  xei  τα  Σ.  LaurS.  vulg.  —  τα  om  Aag4.  —  'Quoreum  addi  le- 
gatie  illa  volunt  plebiscita,  ei  in  illie  neque  ipsi  legati  nuncupati  erant 
neque  mandata  ad  PbiUppnm  referenda  continebantur?  Quapropter 
etiam  vices  literanim  credentialium  gerere  non  poterant.  Hunc  nodum 
non  resolvo.'  Reiskius.  (Si  legaa  κατά,  resolvitar  nodue.'  Schae- 
ferue.  11)  $*  om  y.  k,  p.  r.  8.  Vindl  (qui  τάς  pro  τα  ix).  Barb.  Pall. 
2.  'Malim  omissum.'  Scbaeferus.  Orta  esee  videtur  praepositio  e 
superioribos  repetitis.  12)  φηφιβαβ&αι  Vindl.  13)  Κηφισοφώντος 
Vindl.  14)  Λημοφόντος  Ω,.  15)  Άναγνρράαιον  LaurS.  Aug2.  Cf.  ad 
§.  164.  16)  Άπυμάντου  Vind5.  Pall.  17)  πρυτανεία  (LaurS).  vulg.  — 
πρντανεα  Aug4.  Harl.  AldL.  γρξ.  ε.  k.  con\Q.  Quelf.  Vindl.  5.  Barb.  — 
πρντανέον  Pal2.  —  πρυτανεία  pr.£2.  man.  —  πρντανια  Σ,  prAugl  (corr 

rec.  β  addidit).  —  πρντανια  Bav  (F?).  —  πρντανενονσης  Altempe. 
Haec  usitata  formula  eet,  non  per  nominativum  nec  datnrum.  Vid.  Franz. 
JBlement.  p.  320.  Codicee  autem  optimi  nominativum  exhibent,  qaem 
intelligo  ut  Έχκληΰία  §.  74.  18)  κοίυτενς  LaurS.  Augl.  k.  pr  u.  —  xo- 
λνττενς  vulg.  —  αολλντεύς  Σ,  Vid.  Prolegg.  Gramra.  App.  §.  146.  19) 
Post  εϊπεν  sequitur  titulue  ΨΗΦΙΣΜΑ  in  Augl.  Pal2.  (Recte  vero,  ni 
fallor.'  Reiskius.  nam  plura  decreta  recitata  esse  apparet  e  §§.  73. 
75.  76.  Sed  εϊπεν  libenter  quis  deleat,  aut  lacunam  inter  πρόεδρος  et 
εϊπεν  eupponendam  ease  putet.  Nam  quod  praecedit  non  eet  populi  sci- 
tura,  sed  senatus  decretum  ('ψή^ψκ/μα  της  βουλής,  qualia  dicuutur  Ari• 
etocr.  §.  02),  non  rogatio  eet  iu  contione  lata,  sed  relatio  actorum  in 
senatu  secundum  populi  ecitum  §.  74.  Offendit  autem,  quod  in  scnatu 
fuisee  dicitur  πρόεδρος,  nam  επιστάτης  praesee  erat  senatue.  Neqae 
vero  urgent  verba  noe  de  senatus  praesidio  cogitare,  ut  etiam  Herman- 
nua  De  Proedris  p.  20  banc  difficultatem  non  explicarit.  Sed  fortasee 
*  hic  πρόεδρος  Aristophon  secundum  contionis  a  ee  babitae  plebiscitum 
illud  a  prytanibus  et  imperatoribus  subscribentibus  in  senatu  relatum 
rogatione  eua  de  nominibus  ad  legationem  creandis  perfecit.  Non  esse 
hoc  additameutum  initium  plcbiseiti  quod  olim  putaveram,  docet  vo- 
cabulum  πρυτανεία,  quae  nulla  tum  erat  iu  praesidio  coinitiorum.  —  De 
ecriptura  Ίππο&οωντίδος  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  146. 
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76.  SigbteQ  χοίνυν  έγώ  χαϋχα  δεικνύω  χα  ψηφίσματα,  ουχω 
xal  σν  δεΐξ,ον,  Αίσχίνη,  οποίον2  εγώ  γράφας  ψήφισμα,  αίτιος  2ο 
είμι  τον  πολέμου,  αλλ9  ονχ  αν  Ιχοις?  ει  γαρ  είχες ' 4  ούδϊν 
αν  αντσϋ°  πςόχερον  wvl  παρέσχον*  xal  μην  ούδ9  ό7  Φίλιππος 
ονδϊν  αιτιάται  £μ'8  νπ\ρ  χου  πολέμου,  εχέροις  ίγχαλών.  Λέγε 
δ9  αύζην  rrjv  ίπιΰτολην  χην*  χου  Φιλίππου.10  2& 

ΕΠΙ2Τ0ΛΗ* 

77.  Βασιλεύς  Μακεδόνων  Φίλιππος  Αθηναίων  xy  βουλή 
xal  τω  δήμω  χαίρειν.  Παραγενόμενοι  προς  έμϊχ  οι  παρ9  υμών  251 

76.  Ut  igitur  ego  haec  oslendo  decreta,  sic  et  lu  ostende,  Aeschines, 
quo  ego  clecreto  scriplo  auctor  belli  fuerim.  Id  vero  non  potes.  nam  si 
posses ;  nihil  eo  prius  nunc  prolulisses.  Atque  adeo  nec  Philippus  helli 
causam  mihi  impulat,  quum  de  aliis  queratur.  Recita  ipsas  Philippi  literas. 

77.  Rex  Μ acedonum  Philippus  senatui  populoqueAlhenieosi  S.Profecti 
ad  me  legati  vestri  Cephisophon  et  Democritus  et  Polycritus  dc  navibus, 


76.  1)  «*i  om  prZ.  Probavit  Doberenz.  1.  c.  p.  3.  Excidisse  po- 
teet  in  fine  lineae,  ubi  antiquue  corrector  compendio  addidit.  habet 
etiam  LaurS.  2)  notov  vulg.  Cf.  §.  150.  —  οποίον  Σ.  LaurS.  Aug2. 
3)  ίχης  Man.  4)  είχετ  ρτΣ.  Cf.  Prolegg.  Crit.  §.  78.  —  fyoig  prUrb. 
5)  τον  ψηφίσματος  δηλονότι  schol  AJdT.  6)  παρέσχες  codd  e.  £.  7) 
ovdl  eine  6  codd  β.  y.  pri2.  u.  v.  Pall.  Ang.  Man.  (#?).  —  αντον  .  .  . 
6  Φίλιππος  om  pr  Vind5.  habet  marg.  Item  proximum  ετές>οις.  8)  al- 
τιάταίμε.  vulg.  —  αΙτιάται  ίμ,Ι  Σ.  LaurS,  'quomodo  vel  sine  codice 
scribendum  fuit.'  Schaeferus.  *Non  vidit  ετέροις  generia  esee  neu- 
trioe,  ut  sententia  sit:  Philippus  in  illa  epietola  non  de  bello  accusat 
me,  sed  de  aliis  rebus  queritur,  idque  epistolae  ipsi,  quae  sequitur, 
optime  convenit.  Rectias  igitur  scribitur  με.'  Benseler.  Hiat.  p.  90. 
At  ετεοοις  non  e&se  neutrius  generis,  sed  personas  sibi  opponi  patet  e 
§.  79.  Sed  ante  fy'  vocem  orator  inhibuisse  videtur,  ut  hoc  pronomen 
gravine  valeret.  —  iyaaXav  LaurS  compendio,  quod  legi  poteet  έγχαλώ. 
9)  την  ante  τον  om  vulg.  LaurS.  —  habent  Σ.  F.  T.  Augl.  k.  r.  «. 
AldT.  Vindl.  4;  5.  Pal2.  Urb.  Barb.  η,  (Aug2?).  10)  αυτήν  την  την 
Ιπ.  τον  Φιλ.  Pall  mendose.  —  Signum  eet  in  Bav  illud,  de  quo  vid.  ad 
§.  28  not.  16. 

*)  Έπ.  Φιλίππου  vulg.  —  Φίλιππου  om  Σ.  LaurS.  Bav  (F?).  Augl-. 
2.  4.  r.  υ.  Vind3.  4.  5.  neque  alibi  nomen  Philippi  huic  substantivo  addi 
eolet  λχχ  titulie.  Cf.  §§.  157.  167.  213.  222.  Phil.  I  §.  38.  f.  leg.  §§.  39. 
40.  52.  162.  Attameu  additum  est  f.  lcg.  §.  188.  —  Titulam  om  marg 
Lamb.  —  Epistolara  om  Augl.  Urb.  Vindl  (β?).  —  iu  marg.  habent  *. 
Lind  (cf.  §.  29). 

77•   1)  nuQ9  fyol  Barb. 
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χρεόβενταί,  Κηφιόοφών  xal  Δημόκριτος  xal  Πολνχριτος* 
διελέγοντο  χερϊ  της  των  πλοίων  αφεύεως1  ων  ένανάρχει  Λαοδά- 
μας.3  Kafir  όλον  μεν  οννΑ  ίμοιγε  φαΐνεΰδε*  iv  μεγάλη  ενη&εία 
5  Ιόεβδαι*  είτ  οΐε0&  ίμε1  λανδανειν,  οτι  ε%αχεατάλη*  ταύτα 
τα  χλαϊα  χρόφαΰιν9  μεν  ώς  τον  afaovxo  χαραχέμψοντα11  ix 
τον12*Ελληςχόντου  εις  Λημνον,  βοηδηβοντα  dVz  Σηλνμβρια- 
volg  totg  νχ  ίμού  μεν  χολιορχονμένοις,  ον  όνμχεριειλημμενοις 

quibuspraefuitLaodamas,  dimittendis  verba  fecerunt.  Oinniuo  igitur  magna 
mihi  bonitas  fore  vestra  videtur.  putatisne  tandem  me  hoc  non  intelligere, 
missa  fuisse  illa  navigia  per  speciem  quidem  frumenti  ex  Hellesponto  in 
Lemnura  comitandt,  sed  ut  ferrent  opem  Selymbrianis,  qui  a  me  obsiden- 


2)  xai  Πολνχριτος  om  propter  praecedentia  £.  T.  p.  r.  Lind.  AldT. 
Pal2.  Barb.  —  Proxime  αφαιρέσεως  loco  αφέσεως  Harl.  Cf.  §.  74: 
περί  του  άφε&ηναι  etc.  3)  Cf.  §.  74  not.  10.  —  %al  ante  xafr*  in- 
calcat  17.  4)  ovv  om  r.  5)  φαίνεο&αι  Pal2.  pi\2?  (?)  ubi  extrenram  ί 
correctoris  est  in  erasis.  β)  σννέχεσ&αι  aut  ένέχεσ&αι  eine  iv  Reis- 
kius  mavult,  είναι  Schaeferus.  Deleyit  Benselerus.  Sententia  eet:  vi- 
detur  fore  vestra  stultitia  (ευήδειαν  νποκοριξόμενος  χαλει  ανοιαν) 
magna,  qaum  negotium  recte  consideraveritie.  Sed  mntanda.  erat  vul- 
gata  interpunctio.  nam  proxime  (ante  st  r'  vulg.  —  ειτ  Σ.  —  εϊτ 
LaurS.  Pall.  Ang.  v.  Mor.  —  εί  γ'  Scrirag.  Wolf.  AldV.  AldB.  —  d 
Aug4.  corr  Bav  (F?).  Weim.  γρζ.  e.  η.  —  ei  τοντ'  Fel.)  commate  post 
$as<sftai  diBtinguebatur  et  sine  interrogatione  continnabatnr.  7)  tl 
oteafti  με  vulg.  —  ειτ  otefffr'  Ιμ\  Σ.  —  *ίτ'  οΐεσ&εμε  LaurS.  8)  μ\ν 
poet  έξαπ.  k.  Bav  17.  ( Addidi.  Respondet  huic  μεν  insequens  δΐ  versu  8.' 
Reiskius.  *Iure  deleverunt  Wunderlicbius  et  Bekkerus.^  Insequene  δέ 
refertar  ad  μεν  vs.  7,  quod  mireris  Reiskium  non  vidisse.  Moirait  etiam 
Wunderlichius  Praef.  p.  XXX  sq.'  [=a  p.  XXTV  eq.]  Schaeferus.  Pro 
μεν  habet  Ω,  ταύτα  repetitum  ot  deletum.  0)  ηροφάσει  r.  Aug4.  Ven. 
Vind4.  Barb.  Cf.  Kraeger.  ad  Thuc.  III,  111  init. ,  ubi  πρόφασιν  έχϊ 
λαχανισμον  —  εξελθόντες.  —  προ*εχωρη%ότες  δε  etc.  10)  προφ.  μεν 
ώς  τον  σϊτον  μεν  Pal2,  qui  μεν  post  Ιμον  om.  11)  παραπέμψαντα  r. 
f.  12)  της  om  η.  13)  βοη&ησοντα  δε  scil.  τω  Ρργφ.  Wolfius. 
'Aegre  fero  ίργω  abesse  conveniens  praemisso  πρόφασιν  μέν.'  Reis- 
kiue.  'Mihi  quoque  placeret  τω  δ'  ϊργω  βοη&ήοοντα  (hoc  ordine),  si 
libri  darent.  Nunc  vnlgatam  tueor,  ipsie  pariicalis  μεν  et  δε  oppositio- 
nem  ita  indicantibus,  nnlla  ut  sensus  obecuritas  existat.  Tuetur  etiam 
Wunderlichius  1.  c. ,  eed  sic  ut  neecio  quid  relationis  inter  partioulam 
δε  et  accusativum  πρόφασιν  reperisse  eibi  videatur.  Quae  autem  cum 
Graecie  contulit  Latina,  generie  sunt  diversi.1  Schaeferus.  Cf.  Tbuc. 
1.  c.  De  Σηλνμβριανοις  (aic  Σ.  LaurS.  —  vulgo  sine  μ)  vid.  Prolegg. 
Gramm    §.  111. 
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δΐ  iv  tatgu  της  φιλίας  xoivjj  χειμίναις  ήμϊν  ύυν&ηχαις ;15  10 
(78)  Kal  ταύταχ  ουνετάχ&η  τω  ναυάρχω  άνευ  μϊν2  τού  δήμου 
τού3  Ά&ηναίων,  υπό  δέ  τίνων  αρχόντων  xal  έτερων ,  Ιδιωτών 
μϊν  νυν  όντων,4  Ιχ  παντός  &  τρόπου  βονλομένων*  τον  δημον 
αντί  της  νυν  ύπαρχουβης  προς  έμ%  φιλίας  τον  πόλεμον  άναλα-  is 
βεϊν,  πολλά  μάλλον  φιλοτιμουμένων*  τούτο  βυντετελέο&αι1  η 
tolg  Σηλνμβριανοΐς  βοη&η0αι.Η  χαϊ  νπυλαμβάνονϋιν"  αύτοϊς™ 
το  τοιούτο11  πρόςοδονη  Ιΰεα&αι.  ου  μέντοι μοι |3  δοχεϊ  τούτοη 
χρηαιμον  ύπάρχειν  ονθ'  υμϊν  ουτ  έμοί.  Λιόπερ  τα  τε  νύν 
παταχ&έντα  πλοία  προς  ημας^  άφίημι  υμϊν,χ*  χαϊ  τον  λοιπού,  •2ο 

tur  et  communi  amicitiac  foedere  comprehensi  non  sunt?  (78)  Atque  haec 
roandata  fuerunt  Navarcho  sine  populi  quidem  Atlieuiensis  auctorilate,  sed 
a  quibusdam  magistralibus  et  aliis,  qui  quum  privati  nunc  sint,  omnibus 
modis  efficere  student,  ut  populus  repudiata  mecum  inita  amicilia  ad  bel- 
lum  redeat,  atque  in  eo  conficiendo  mullo  magis  elahorant  quam  ut  Selym- 
brianis  opitulentur.  eamque  rem  sibi  quaestui  fore  putant.  ego  tamen  id 
neque  vobis  neque  mihi  consultum  esse  gtito.  quamobrem  et  navigia  quae 
eiimc  ad  nos  deducta  sunt ,  vobis  reiniLLo,  atque  in  posterum,  si  vestros 


14)  roife  Σ  vitiose.       15)  σννΰήκας  ημιν  p.  r.  Vind4.  Barb. 
78•    l)  ov  ονμπεοιειΧ.   sig  την  είρηνην.    χαϊ  ταύτα  etc.    reliquis 
omiseis  Pal2.        %\μεν  γαρ  Ω,  interpnngens  ante  avsv.        3)  των  vnlg. 

—  του  Σ.  LaurS.  Φ.  Pal2.  4)  νύν  μεν  όντων  Lind.  —  μεν  όντων  νύν 
Barb.  5)  βονΧενομένων  Ang.  β)  φιλότιμου  μ  ενόν  Σ.  LaurS.  vulgo. 
idem  vult  φιΧοτιμονμενοι  Aug2.  —  φιΧοτιμονμενων  Fel.  AldV.  Weim. 
IndL.  Ask.  *.  f.  coixQ.  Harl.  Aug4  (Vind3.  4.  5.  Barb?).  —  ϊοως  φιΧο- 
τιμονμενων Schol.  7)  ονντετάχ&αι  Yulg.  —  αυντετεΧέοδαι  LaurS.  Bav 
(Φ.  p.  k?).  —  ονντεΧεσ&αι  Σ,  idem  volebat.  —  σνντεΧεϊο&αι  Fel.  corri2 
>  ονντετάχ&αι).  Τ.  r.  Aek.  Aug4.  Vind4.  Pal2.  —  ονντεΧειο&αι  marg 
Vind5  (in  textu  ουντετάχ&αι).  —  ανντετεΧεο&αι  %ai  σνντεΧειο&αι  γρβ. 
ζ.  ε.  η.  —  ονντεΧεοαι  aut  ονντεΧεια^αι  'AldV.  —  ονντεΧέααι  IodAld. 
Cf.  βοη&ήσαι.  Sed  perfectum  (celeritatis)  confirmatur  glossemate  cvv- 
τετάχ&αι.  8)  βοη&ηναι  cod  η.  9)  νποΧαμβάνονσι  $τΣ.  aiit  addidit  ν, 
10)  αντοις  vulg.  τ-  αντοϊς  Σ.  —  αντοίς  LaurS.  Bkk.      11)  τοιούτον  vulg. 

—  τοιούτο  Σ.  LaurS.  Φ.  η.  AldV.  Aug2,  4.  Bav.  (Vind4.  Pal2?).  Literis 
non   atticis  attica  forma  quae  dicitar  minus  convenit.        12)  προσοΧον 

Σ.  —  προς  oXov  F.  η.  —  πρχ  olov  LaarS4  13)  μοι  om  «?  (α  Mor.  at 
Bekk.  perbibet  hauc  epietolam  om  «).  14)  τούτο  το  γρ  Τ.  —  τοντο 
το  sic  Σ  (repetitura  το  punctis  notavit  antiq^  manus).  item  in  Lauru  το 
pnnctie  idque  atramento  secundae  manus  notatum  est.  —  Articulus  ferri 
potest.  —  το  Appfr.  15)  υμάς  Fel.  (typograph.  errorem  repetierunt 
Mor.  AVolf.  Tajl.).       16)  ήμϊν  prI2. 
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iav  βονληό&ε  μη  Ιπιτρίπειν  τοις  προεύτηχόόιν  νμωνΧι  χαχοψ 
&ως  πολιτεύεΰ&αι,  αλλ9  επιτιμάτε,  πειράζομαι  χαγώ  διαφυλάτ- 
τειν{Η  την  είρηνην.  Ευτυχείτε. 
25  79.  *Ενταν&  ούδαμού  Λημοό&ένηνχ  γέγραφεν, 2  ov<f  αίτιον 

ονδεμίαν  χατ  εμού.  Τι  ποτ  ονν  τοις  άλλοις  ίγχαλών  των  έμοϊ 
πεπραγμένων  ουχί  μέμντμαι ;  οτι  των  αδικημάτων  αν  έμέμνψο 
των  αντον*  εΐ  τιχ  περϊέμουγ  ίγραφεν*  τούτων  γαρ  είχόμην 
252  έγω*  χαϊ  τούτοις  ηναντιονμην.  ΚαΙ  πρώτον  μ^ν  την  ^fc  Πελ&- 
πόννηύον  πρεόβείαν  έγραψα,  οτε  πρώτον  ίκεϊνος1  εις  Πελοπόν- 
νηόον  παρεδνετο^  είτα  την  είς  Ενβοιαν,  ηνιχ  Ευβοίας  ηπτετο* 

magistratus  vetueritis  malitiose  reinpublicani  gerere  et  coercueritis,  ope- 
ram  dabo,  ut  et  ego  pacem  custodiam.  Vaiete. 

70.  Hic  nusquam  Demosthenis  meminit,  neque  de  me  quicquam  que- 
ritur.  Quamobretn  igitur,  quum  alios  accusat,  ineorum  actorum  iion  me- 
imuit?  quod  iniuriarum  suarum  mennmsset,  si  quicl  dc  me  qiiidcm  scri- 
psisset.  iis  enini  ego  itihaercbam  ct  iis  advcrsabar.  Ac  primura  in  Pelopon- 
nesum  legatioiieui  rogavi,   quum  ille  primuni  in  Peloponnesum  insinuare 


17)  ημών  Ω,.       18)  φυΧάττειν  cod  η, 

y 

79•  1)  Λημοα&ένης  Pal2.  2)  Εγραφεν  Man.  —  Proxima  των  ίμοί 
πεπρ.  ονχϊ  μεμν.  cit.  Priecian.  vulgo  Τ.  II  ρ.  194  Kr.  3)  εαυτόν  Ald 
etc.  α.  Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Ang.  Man.  BkkAnecd.  p.  127.  - 
αυτόν  Σ.  LatirS.  Barb.  etc.  4)  iti  pro  είτι  Man.  5)  γεγραφεν  Σ.  — 
γ  έγραφε  LaurS.  vulg.  —  'Manifestus  soloecismus.  Bokkerue  valgatam 
servans  Malim  inquit  έγραφεν.  Wunderlichii  editio  posterior  lectore 
non  monito  dat  έγεγράφει.  Sic  correxi  abbinc  multos  annos  Stophan. 
Tliee.  col.  1987  D.  ed.  Londin.  Sed  emendationcm  loci  dndum  occupa- 
verat  optimus  ille  Devaritus  Part.  p.  117  Reusm.'  Schaeferue.  Magia 
commendatur  coniectura  y*  Ργραφεν  Droysenii  in  Diar.  Antiq.  1839  p. 
809.  cf.  Ziel.  ibid.  1844  p.  415.  Recepimus  iam  1843.  Dcfendit  quidem 
vulgatum  Klotz.  ad  Dcvar.  T.  II  p.  486  sq.  comparans  Aphob.  I  §.  63: 
εΐ  γαρ  έηεινα  άνηΧωται  ορθώς'  ονδεν  αν  των  νυν  παραδοθέντων  έξήρ- 
*εαεν  είς  £*τον  £τος,  αΧΧ'  η  παρ*  αυτών  αν  με  ίτρεφον  η  τω  Χιμά 
περιειδον  άπολόμενον.  At  alia  ratio  huius  loci  mihi  esee  videtur,  ubi 
c  mcntc  adversariorum  orator  loquitur,  id  quod  n.  1.  non  magis  dici 
potest.  qaam  Lept.  §.  149:  «αϊ  μην  %αϊ  ΓεΧάρχω  πέντε  τάΧαντ'  απο- 
δουναιγεγραφεν  ούτος,  {Σ)...*αΙ  καΧώς  έποίει,  ubi  vulgo  pariter  άπο• 
δούναι  γέγραφεν,  scribendum  άποδούναέ  y*  ϋγραφεν.  Ibl  άποδοΰναι 
πέντε  τάΧαντα  oppositum  eet  δωοεαις,  ut  η.  1.  περϊ  Ιμου  opponitur  τοις 
αΧΧοις.  6)  έγώ  om  ζ.  7)  έχεϊνος  πρώτον  Barb.  8)  παρειοδνετο 
(rectine  παρεισέδνετο  Reiekia)  coniecit  Taylorus.  At  vid.  Vict.  Var. 
Lect.  IV   cap.   23.        9)  ηνί%α  ηπτετο  Ευβοίας  Urb.   —   Ευβοίας  om 
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είτα  την  ht  9&ρεον™  Ιϊ,οδον,  ούχεχι  πρεΰβείαν,η  xal  την  εις  5 
Έρέτριαν,  επειδή  τυράννους  εκείνος  ίν  ταυταις  ταϊς  πόλεΰιν 
χαχέβχηβεν.     (80)  μετά  ταύτα  δ\χ  τους  άποόχόλους  απαντάς2 
άχέβχειλα*  χα&  ους  Χερρόνη6ος  έΰώΰη    καΐ    το4    Βυζάνχιον 
xal  πάντες  ot   αύμμαχοι.   ε%    ων    υμϊν    μίν*    τα    κάλλιβχα, 
Ιπαινοι,    δόξαι,    χιμαί,    ϋτέφανοι,    χάριτες*    παρά    των    ευ  ίο 
πεπον&όχων   ύπηρχον,1    των    δ*  αδικούμενων  τοις  μ\ν  υμϊν* 
χόχε  πειύ&εϊβιν  η  ϋωτηρία  περιεγένετο,  τοις  δ>  όλιγωρηβααιν 
το  πολλάκις  ων  νμεϊς  προείπατε  μεμνή(ί&αι,  καΐ  νομίζειν  υμάς 
μη  μόνον  ευνους  εαυτοϊς*  άλλα  χαϊ  φρόνιμους  άν&ρώπους  xal  15 
μάντεις  είναι,  πάντα  γαρ  ίχβέβηχεν™  α  προείπατε.11.  (81)  ΚάΙ 

se  vellet,  deinde  in  Euboeam,  quuin  Euboeain  attingeret,  tum  expeditionem, 
non  iam  legationem,  Oritanani,  itemque  Eretriensem,  quum  ilie  iam 
tyrannos  in  illis  urbibus  constituisset.  (80)  Posl  haec  classes  illas 
omnes  ablegavi,  per  quas  Chersonesus  conservata  est  et  Byzantium  pt  * 
omnes  socii.  Undc  vobis  res  pulcherrimae,  laudes,  gloria,  lionores,  coronae, 
gratiarum  actioncs  ab  iis,  qui  beneficiis  ajfecti  fuerant,  suppetebant,  eoruni 
autem  qui  afficiebantur  iniuria,  iis  qui  vobis  obtemperaverant  parla  est 
aalus,  qui  vero  neglexerant,  id  consecuti  sunt,  ut  saepe  vestrarum  praedi- 
ctionum  meminerint  utque  sibi  vos  non  modo  consultum  voluisse,  sed 
«tiam  prudenles  homines  et  vates  essc  putent.  evenerunl  enim  omnia,  quae 
vos  praedixeratis.    (Kl)   Atqui  magnam  pecuniam  daturum  fiiissc  Philisll• 


Aug4.        10)   Sloeov  (εον  in  erasis  αιονϊ)  Σ.  —  Ώρεφ  Augl.  k.  Vindl. 
Pal2.       11)  πρέαβειαν  om  η. 

80.  1)  ί  ταύτα  Σ,  sed  primac  mairae  ordinem  δε  ταντα  praeetat 
etiam  Aug2.  —  ταύτα  δε  καΐ  Man.  —  Suid.  s.  ν.  ΆποοτοΙαί  citavit 
απόστολοι.  2)  πάντας  Augi.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  3)  άπεστ.  απαντάς 
Hermog.  Τ.  III  ρ.  331.  4)  *al  το  Σ.  LaurS.  Aug2.  Hermog.  Cf.  Var. 
Lect.  §§.  71.  302.  —  το  om  vulg.  5)  μεν  νμίν  s.  Vindl.  Barb.  6) 
χάριτες  στέφανοι  r.  Vind4.        7)   lytyvovxo  vulg.  —  νπήρχον  Σ.  Augl. 

ίγίγνοντο  m  sec. 
k.  m.  Pal2.  Scrimg.  νπήοχον  LanrS.  —  Hoc  (v«.)  vocnbnlo  eigmficatur 
abtmdantia  quacdam  pracsens,  quao  notio  h.  1.  aptiasima  est,  et  pro- 
xime  dicitur  περιεγενετο.  8)  ήμ,ίν  Vindl.  Urb.  9)  ccvtoig  vulg.  — 
ίαυτοις  Σ  (cum  linea  antiqua  pcr  ε  traducta).  LaurS.  Augl.  2.  k.  p.  r.  s. 
Vindl.  Pal2.  Barb.  Maii.  'Sed  h.  1.,  quo  Bremium  miror  ad  p.  52,  10 
iiiium  cese,  pronoincn  non  habet  vim  reciprocain.  Itaque  vulgatam  prae- 
fero.'  Schaeferus.  "At  habet;  snbiectum  enim  latct  in  infinitivo  vo- 
μίζειν.'  Reuterue.  10)  έχβέβληχεν  Q  sed  λ  delctum  est.  II)  προ- 
είπεχε  αντοις  cod  η.  —  προείπατε  αντοις  sec  m  LaurS.  vulg.  —  αντο£ς 
om  Σ.  pr  LaurS.  Recto.  nec  eiipra  pronumen  vcrbo  προείπατε  addi- 
tnm   ost. 
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μην  οτι  πολλά  μ\ν  ανχ  χρήμα*  εδωχε  Φιλιύτίδης'  ωςτ  ίχειν 
'ίίρεόν,*  πολλά  δ%χ  Κλείταρχος  ώ^τ'5  Ιχειν  Έρέτριαν,  πολλά  # 

ao  αντος  όβ  Φίλιππος  ωςτε  ταν&  νπάρχειν1  έφ*  υμάς  αντφ*  xca 
περί  των  άλλων  μηδέν  ί£ελέγχε6&αι%ι  μη$  α  ποιων  ήδίχει  μη- 
δέν ™  ίζετάζειν  πανταχού,  ουδείς  αγνοεί,  xai  πάντων  ηχιύτα" 
αν.    (82)  οι  γαρ  παρά  του  Κλειτάρχον  χάΐ  τον  Φ^βτίδον  τότε 

3&  πρέόβεις  δενρ*  άφιχνονμενοι*  παρά  ϋοϊ  χαχίλνον,  Μαχένη? 
χαϊ  ϋν  πρσν£ένεις*  αντών.  ους  η  μίν  πολις  ώς  ίχ&ρονς  χαί 

dem,  utOreum,  raagnam  autem-Clitarchum,  ut  Erelriam  obtinerct,  magnam 
porro  ipsuin  Philippuiu,  ul  ca  contra  vos  praesidia  haberet  et  ceteri  eius 
conatus  non  patefierent,  utque  in  reliquas  eius  iniurias  nemo  usquam 
inquirerel,  nemo  ignorat,  el  omniuiti  niinime  tu.  (82)  Legati  enim  tum 
aClitarcho  et  Philistide  huc  missi,  aputl  te  diversabantur,  Aescliines.  et  tu 
eorum  eras  procuralor,  quos  respublica  ut  hostes  et  ueque  iusta  ueqiie 
.  utilia  postulantes  repulit,  at  tibi  fucrunt  ainici.  Nihil  igitur  horum  facluoi 


81.  1)  Sv  om  Augl.  k.  a.  Vindl.  Habent  particulam  etiam  Bkk 
Anecd.  p.  127.  2)  πολλά  μεν  ανέβωκε  χρήματα  Φιλίύτείβης  Tiber.  Rh. 
%&'.  ρ.  £59,  unde  Osannus  (Diar.  Antiq.  1841  ρ.  Θ73  eq.)  coniecit:  *.  μεν 
άνηλωχε  Φ.  eine  ev,  qnia  re  vera  dedit  Philippue  multa  corrampens. 
At  de  tyrannis  illie  res  tam  certa  non  est.  Sed  e  contextu  patet  sic 
locum  intelligendum  esse:  tyranni  Demosthoni  multa  dediseent,  nisi 
fidem  oratoria  cognoviesent.  Snpplendum  eat  mihi,  Rectisaime  Schae- 
ferue  monuit,  Tiberinm  scripeisse  Sv  ίδωχε,   quomodo  edi  debuerit.  — 

(χρήματα  δέβωκε  Φιλιατίδης  Vindl.)  3)  Ώρεόν  Ω,.  —  'Άραιόν  (ε  eet 
antiqui  correctoris)  Σ.  Saepe^J^eoe  et  ωραίος  confandantur.  4)  δε 
om  Tiber.  Sed  factum  est  culpa  scribao,  quod  apparet  inde  quod  hoc 
oxemplum  a  rhetore  refertur  επαναφοράς,  cui  πολλά  μεν,  πολλά  δε, 
πολλά  δε  magis  convenit  qnam  ubi  media  particula  omittitur.  5)  £t* 
prI2.  6)  αυτός  6  om  Tiber.  7)  ταντα  &'  νπάρχειν  mavuli  Reiskius. 
—  είναι  dat  Tiber.  8)  αντφ  LaurS.  vulg.  —  αντφ  Σ.  —  αντφ  cor- 
rexit  Bkk.  9)  έλέγχεα&αι  Augl.  4.  k.  p.  r.  *.  a.  T.  Guelf.  Harl.  Ven. 
Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  BkkAnecd.  p.  147.  -  έξελέγχεαδαι  i.  q.  accurate 
convinci.  10)  μηδέν  Pall,  voluit  μηδέν'  pro  reliquorum  μηδένα.  11) 
πλέον  Appfr.    At  vide  etiam  Zonar.  β.  ν.  *Η%ίοτα. 

82.  1)  άφιχόμενοι  Augl.  *.  ε.  k.  p.  r.  Vindl.  Pal2.  Ang.  corr  Barb. 
Placet  Schaefero.  Praeeentis  aut  potius  imperfecti  participium  de  re- 
petito  adventu.  Quotiescunque  adveniebant  leqati.  2)  Αίαχίνης  Schol. 
Arietid.  p.  362  Fr.  —  om  T.  Urb.  —  Est  exemplum  αποστροφή  ap. 
ITermog.  T.  III  p.  241.  p.  297.  p.  345.  Schol.  ad  Hermog.  T.  VII1»  p. 
933.  Citavit  Thomas  Mag.  β.  ν.  Προξενώ  tanquam  ex  or.  χαρά• 
πρεσβείας  e  frequenti  confusionc.  3)  προνζεις  Man.  —  γρ.  πρόξε- 
νος Pal2. 
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ούτε  δίκαια,  ούτε  συμφέροντα  λέγοντας  άπηλασεν,4  σοϊ  δ?  ήσαν 
φίλοι.  Ου  χοίνυν  έπράχ&η  τούτων  ουδέν,  ω  βλάσφημων  περί 
έμον  καΐ  λέγων  ως  σιωπώ  μ\ν  λαβών,  βοώ  &  άναλώσας.  αλλ9  253 
ου  6υ*  άλλα  βοάς  μ\ν  £χων,β  παύσει7  ί*  ουδέποτε,  έάν*  μη  tf'fl 
ούτοι  παύσωσιν  άτιμώσαντες™  τημερον.11  (83)  Στεφαν,ωσάντων 
τοίνυν  υμών  Εμ  επί  τούτοις  τότε  χαΐ  γράψαντος  *Αριστονίχου 

est.  ο  homo  in  me  maledice,  qui  dicis  me  accepta  tacere  pecunia,  expensa 
clamitare.  Tu  vero  non  ita,  sed  clamitas  quia  babes,  el  nunquam  desines, 
nisi  tehi  co^rcuerint  infamia  notantes  hodie.  (83)  Ob  ea  igitur  quum  vos 
me  tum  coronarelis  et  Aristonicus  easdem  scripsisset  syllabae,  quas  Cte- 


4)  άπηλασαν  9.  Vindl.  —  άπήΐασεν  etiam  Anecd.  Bkk.  p.  121,  ut 
Σ.  —  άπηλασε  LaurS.  vulg.  5)  σν  γε  LatirS.  vulg.  —  γε  om  Σ. 
Recte.  nam  simpliciter  opponuntnr  ίγώ  et  σν,  non  circumscribitur  ad- 
verearius  exclusis  ceteris.  imo  i.  q.  non  ego,  sed  tu.  qaare  etiam  in 
auperioribus  hoc  pronomen  nude  adbjbetur.  Nulla  particula  saepiue  te- 
mere  inculcabatur  quam  γε.  Cf.  n.  9.  6)  Hirechig.  1.  c.  p.  51  con- 
iecit:  αλλ'  ου  σν  γε,  αλλ'  αεί  βοάς,  παύσει  S'  ονδ.  Eseet  tautologia 
qaaedam.  Recte  schol.:  Ον  τοίνυν  ε*πράχ&η  τούτων  ούδεν]  Ον  τοίννν 
διεφ&άρην  υπό  χρημάτων  έγώ.  ϊνα  άχοΧον&ως  έπαγάγη:  ω  βΧασφη- 
μών  περί  έμον  %αϊ  λέγων  ώς  σιωπώ  μεν  λαβών,  βοώ  δ*  άναλώσας.  Εϊτα 
περιτροπή  δείχννσι  τα  ίδια  των  δωροδοηονντων,  ώς  βοώσι  μεν  έχοντες 
χαϊ  συναγωνίζονται  τω  δεδωχότι  (τούτο  δε  Αισχίνης  ποιεΐ),  παύσονται 
δε  ουδέποτε  άλλως,  εΐ  μη  ταϊς  χολάσεσι.  7)  πανη  Vindl.  —  π^αύση 
vulg.  —  παύσει  Σ.  LaurS.  (Vind3).  8)  αν  Pal2.  9)  μη  σε  γε  Vind5. 
Pall.  10)  άτιμάσαντες  12,  sed  in  marg.  γρ.  άτιμώσαντες.  Perpetua 
confnsio.  Vid.  Cobet.  Var.  Lect.  in  Mnemos.  T.  VII  fasc.  4  p.  397  eqq. 
11)  τημερον  περί  το  βήμα.  Ω,  (in  quo  additamentum  linea  subducta  no- 
tatum  eet).  u.  y.  Man.  Ang.  Vind3.  *Non  intelligo  quidvelity,  qui  ad- 
dit  περί  το  βήμα.''  Tajlorue.  'Dubium  eet  oratoris  an-  scholiastae 
sit.  cuiuscnnque  est,  voluit  is,  qui  scripsit,  ita  dare:  τημερον,  περιϋ- 
λαχτουντα  το  βήμα.  quae  sint  verba  Demosthene  utique  non  indigna 
futnra.  nisi  hi  iudicee  te  infamia  notatum  bodie  cogant  omittere  quae- 
stum,  qaem  adhuc  factitasti,  scil.  suggeetum  oratoriunr  circumlatrandi.' 
Reiekius.  'Fortasee  fuit  nota  raarginalis,  ot  περί  το  βήμα,  referenda 
Hla  ad  pronomen  antecedens  ούτοι?  Schaeferus.  Minime  περί  το 
βήμα  ad  βοάν  referebat  acholiaeta,  sed  ad  ούτοι  explicandum  adscribe- 
bat,  quasi  haec  causa  acta  esset  non  in  iudicio,  sed  in  contione.  Iu- 
dtces  autem,  qnornm  erat  notare  calamniatorcm  (non  auditoram  erat), 
non  circumsedebant  circum  τα  βήματα,  sed  ad  eos  adversus  orator  di- 
cebat.  Bini  erant  ibi  suggestus,  alter  accusatorie,  defensorie  alter.' 
Schoemann.  Procees.  p.  148.  Itaque  nullo  modo  hoc  additamentum 
ferri  potest. 

DEMQ8TH.  8 
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5  τάς  αντάς  ύνλλαβάς  αςπερχ  οντοϋΐ  Κτησιφών  νυν  γέγρα- 
φεν2  xal  άναρρη&έντος*  ίν  τω  δεάτρω  τον  ΰτεφάνον,  χαϊ* 
δεύτερον  κηρύγματος  ηδη  μοι  τούτον  γιγνομένον?  οντ  άντει- 

siphon  hic  nunc  scripsit,  el  reuuntiaretur  iu  theatro  corona,  et  quum 
hoc  iam  secundum  praeconium  mihi  fieret;uequeadversalus  est  Aeschines, 


83•  1)  ωαπερ  Herw.  Schaefer.  pr£2,  cuiue  α  est  correctoris.  —  (Pro 
praecedente  αντάς  Ang:  αυτών).  2)  γέγραφε  vvv  Augl.  k.  s.  Vindl. 
Barb.  Pal2.  3)  άνα$(ηϋ&έντος  Pall.  4)  χαϊ  om  Barb.  5)  γενομέ- 
νου Augl.  *.  *.  Vindl.  Pal2.  (Schol.  γνωα&έντος).  —  γιγνομένον  vnlg. 
etiam  Σ  (non  γινομένου)*  LaarS.  Iudiciam  lectionie  pendet  a  sententia 
pronominis  τούτον,  utrum  decretum  intelligatur  Aristonici  an  Cteeipbontia. 
Augetur  difficultas,  quod  Demosthenes  in  hac  eadem  oratione  (§.  223) 
ipse  eibi  adversari  videtur,  ne  dicam  de  auctoritate  documentoram,  quo- 
rum  cauea  Droysenius  1.  c.  p.  705  contra  Disseninm  γενομένον  (qaod 
et  noe  olira  recepimus,  et  nuper  Benselerue  praefert)  probautem.  dispu- 
tane  γιγνομένον  defendit,  non  satis  explicavit.  Taylorue  '  caespitantem  * 
Plntarcbum  vituperane,  tamen  eequens  hunc  ducem,  in  bivio  stabat,  tum 
in  praefa.tione  p.  15  ed.  Harl.  Aristonici  decretum  intelligebat.  'Dubi- 
tant  uirum  ad  Aristonici  an  Ctesiphontis  psephisma  referendum  sit 
τούτον,  eine  -causa.  res  enim  ipsa  subiicit  ad  Aristpnicum  redire.' 
Reiskias,  qui  idem  in  annotatione  affirmat:  'procul  dubio  ad  Ctesi- 
phonteum  referendum.'  Id  quod  ita  probabat  Scbaeferue,  ut  adderet: 
*Sed  nan  mirum  fuisse.qui  τούτον  secus  intelligerent.  Scilicet  orator 
eolaxn  sectane  periodi  concinnitatem  parumque  curans  logicam  membro- 
rum  rationem  caeteris  membris  eyntacti.ee  iunxit  quod  variata  constru- 
ctione  dirimendum  esset  Quodei  Demosthenes  aliquanto  Ιογιχωτερον 
ecripeieset  ωατε  δεύτερον  %ήρνγμά  μοι  τοντο  γ(γνε6&αι,  nemo  erat  fu- 
turus  qui  τοντο  perperam  interpretaretur.'  Rectissime  autem  Rauchen- 
steiniua  ad  h.  1.  p.  17  sq.  contra  eum  etetit.  Nam  Taylori  eententia 
§.  223  refutatur,  unde  apparet  Arietonici  decretnm  de  coronando  De- 
mosthene  non  secundum  fuiase,  sed  primum.  Keiskii  autem  Schaeferi- 
que  rationi  hoc  repugnat,  quod  secundum  κήρυγμα,  ut  ex  eodem  De- 
moethenis  loco  (§.  223)  apparet,  non  fuit  Ctesiphontis ,  sed  Demomelis 
et  Hyperidis.  Deinde  Cteeiphontie  decretum  non  poterat  dici  χήρνγμα, 
qao  tempore  Demosthenes  id  ipsam  hac  oratione  defendebat.  Accedit 
ei  τοντο  το  ν,ήρνγμα  Ctosiphontis  esset,  ineptissfme  Demosthenee  dice- 
ret:  οντ*  άντειπεν  Μαχίνης  παρών  οντε  τον  είηοντ  ίγράψατο,  quo- 
niam  propter  Aeschinis  intercessionem  haec  causa  acta  est.  Denique 
si  τούτον  refercndum  esset  ad  Ctesiphonteam  coronationem ,  non  ηδη, 
sed  vvv  conveniret.  Quare  quum  neutra  ratio  possit  probari,  Rauchen- 
eteinine  ad  novam  verborum  interpretationem  confugit  pronomen  τούτον 
ad  Aristonici  qaidem  κήρυγμα  referens,  sed  genitivum  pendere  eeneens 
a    comparativo    δευτέρου.     Quam    rationem    ego    olim    sequebar.    Nam 
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ara/e  Λίβχίνης  παρών  οντε   τον  είπόντ1  έγράψατο.    Καί  μοι 
λέγε  καί8  τοντο9  το  ψηφιΰμα  λαβών. χο  ίο 

quum  adessel,  neque  decreli  auctorein  accusavit.  Age  cape  et  lioc  decre- 
tum  et  recita. 


δεύτερος  τίνος  constructio  hic  illic  occurrit.  De  Documentis  P.  VI  p.  5. 
Attamen  δευτέρου  τούτου  duobus  diversis  genitivie  obscurius  diceretur,  ut 
esset  i.  q.  secundi  post  hoc.  et  hanc  interpretationem  merito  nimis  do- 
ctam  dicit  Boehneckius  Quaest.  p.  457.  Redeo  igitur  ad  eimplicem  in- 
terpretationem.  δεύτερον  yiyvec&ai,  i.  q.  iierari.  δευτέρου  κηρύγματος 
intelligens  de  Aristonici  decreto  illo  quidem ,  sed .  per  Demomelem  et 
Hyperidem  repetito,  iisdem  verbie  et  formnlis  deecriptis,  ut  fiteri  eole- 
bafc,  rogatoris  nomine  mutato.  Posteriora  decreta  primum  auctorem  ee- 
quebantur.  Optime  igitur  conveniant  eiusdem  oratoris  loci,  et  noster 
et  §.  223:  ταντϊ  τα  'ψηφία ματ'  ανδρ.  Ά&.  τάς  αύτάς  ΰνλλαβάς  %αϊ 
ταύτα  ρήματ'  i%u,  αηερ  πρότερο  ν  μεν  *Αριοτόνι%ος ,  νυν  δε  Κτηοιφών 
γέγραφεν  οντοαί.  Hinc  profecti  sunt  Plutarch.  X  Orr.  p.  84β  Α  et  Phot. 
Bibl.  p.  805  H,  ubi  nomina  Λημομέλους,  Άριατονίκου  aut  a  colligenti 
aut  a  describenti  manu  perperam  collocata  legimue.  Male  vero  Rau^ 
.  chensteinius  explicavit  imperfecti  participium  post  aoristoe  inde,  quod 
alteram  hoc  κήρυγμα  satis  diu  post  primum  oratori  contigerit.  Mensura 
temporis  hac  uti  Don  possumus.  Imo  imperfectum  h.  1.  post  narratio- 
nem  perfectam  intelligendum  de  tempore  quo  res  nondum  perfecta  erat, 
aed  agebatur  i.  q.  dum  haec  rogatio,  quam  Demomelee  et  Hyperides 
repetebant,  a  Dionda  {§.  222)  accusabatur,  per  hoc  teinpue  diuturnum 
ta  tacaieti.  Haec  est  natnra  imperfecti ;  aoristorum  uaus  hinc  apparet: 
Prima  coronatio  Ariatonicnm  anctorem  nemine  impediente  (nam  Pseudo- 
Plutarchom  errasse  iam  monebatur)  celeriter  peracta  erat.  Quodsi  al- 
tera  vice  idem  decretum  procrastinabatur,  nectamen  Aeschines  accuea- 
bat,  eo  magis  in  Ctesiphontea  causa  inimici  malitia  manifesta  erat. 
Etiam  addamus,  ne  quid  negligere  videamur,  hoc:  Bis  Dionysiis  in 
theatro  Demoethenera  ease  coronatum  ante  Cteeiphonteam  rogationem 
cognovimue;  quodsi  §.  120  idem  orator  dicit  Iv  τω  &  Βατ  ρω  χηρνττεα&αι 
το  μεν  μυριάκις  μύριους  Μχηρνχ&αι  παραλείπω  χαϊ  το  πολλάκις  αυτός 
Ιϋτεφανωο&αι  πρότερο  ν,  nos  quidem  intelligimus  de  aliis  eius  corona- 
tionibue  in  locie  aliis,  ut  post  legati&nem  cf.  f.  leg.,§.  40.  Orator  autem 
magis  artificiose  quam  sincere  sic  loquebatur,  ut  vulgus  mente  iv  τω 
&εάτρφ  teneret.  β)  ανππεν  (non  avuneiv)  pr27,  antiq.  superscripsit  r. 
7)  αντειπόντα  Σ.  —  αντειπόντα  LaurS.  γρΥ.  γρΦ.  ob  praegressum 
άντεΐπεν.  —  ά*ντι  πάντα  Aug2.  8)  καί  om  η.  Augl.  2.  4.  k.  s.  Bav 
(P?).  Vindl.  Barb.  Pal2.  9)  τούτου  prZ.  —  om  η.  10)  λέγε  post 
λαβών  vulg.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Aug4.  AldT  (Vind3.  5.  Barb?). 
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ΨΗΦΙΣΜΑ.* 

84.  ΈπΙ  Χαιρώνδον1   Ήγήμονος2  άρχοντος,   Γαμηλιώνος 

84.  Archonte  Chaeronda  Hegemonis  F. ,  die  XXIV  Gamelionis ,  tribu 


*)  Titulum  oin  £1.  —  in  murg  habet  a  primti  manu  LaurS.  —  Pse- 
pliiema  om  Augl.  Vindl.  —  ϊχεται  iv  οελίδι  Lind. 

84.  1)  Χαιρωνίδον  vulg.  Cf.  Damageti  Epigr.  IX  in  Antkol.  T.  II 
ed.  Iac.  —  Dionys.  H.  de  Ieocr.  T.  V  p.  537  R.  Id.  ib.  de  Dinarch. 
p.  649.  —  Χαιρώνδον  Σ.  LaurS.  Ω.  γρβ.  γ.  ξ.  F.  Τ.  Φ.  t.  u.  Aug4.  AldT. 
Vind3.  4.  Man.  Pal2.  Cf.  §.  54.  Aeechin.  Ctes.  §.  27.  Plut.  Vit.  Dem. 
cap.  24.  X  orr.  Isocr.  §.  14  p.  837  £  (ubi  olim  scribebatur  Χοαρωνέδον 
et  ΧερωνΙδον).  ib.  Lycurg.  §.  27  p.  842  Ρ  (ubi  vulgo  Χαρώνδον).  Dio- 
dor.  XVI,  84  (ubi  olim  Χαοώνδον).  Boeckh.  Corp.  No.  251.  Menetr. 
Academ.  Berol.  1856  Febr.  p.  121.  —  Χερώνδον  Aug2.  2)  *Iam  quid 
ietud  quod  sequitur,  Ήγήμονος?  anne  nomen  patris?  —  anne  olim  con- 
tendebant  codd.,  utrum  hac  res  gestac  sint  Chaeronda  an  Hegemone 
praetore?'  Taylorue.  Osann.  Syllog.  III  p.  324  delebat  ήγ ε μόνος 
Cf.  Hesychius:  "Αρχων  ήγεμών.  Dobraeus  Χαιρώνδον  deleto  ecriben- 
dum  iubet  ini  Ήγήμονος  άρχοντος.  Alterum  nomen  delendum  esse  sen- 
tentiae  favet  quod  Aug4  verba  traneposuit  eic :  άρχοντος  ήγεμόνος.  Sed 
ήγεμών  etiam  ex  inscriptiouibue  est  notus  magistratue.  Vid.  Boeckh. 
Corp.  Τ.  I  p.  369.  Attamen  quia  in  posterioribus  quidem  titalis  etiam 
Archonti  nomen  patris  additum  invenimus  (vid.  Keil.  Analect.  p.  17  not.  1 . 
p.  250),  quod  omnes  libri  teuent  nomen,  delere  non  audemue.  Habent 
quidem  LaurS  et  plurimi  ήγ Β μόνος,  paucissimi  recte,  ei  est  proprium 
nomen,  ήγέμονος.  De  accentu  vid.  Lehrs.  De  Aiistarch.  Stud.  p.  302. 
Sed  Fel.  et  Weim.  ήγήμονος.  Hoc  Archontis  (Olymp.  CXIU,  2)  nomen 
titulis  confirmatur,  quater  in  Boeckh.  R.  Marit.  p.  19.  Dionys.  H.  de 
Dinarch.  T.  V  p.  649  R.  Niliilominus  hoc  Archontis  nomen  depravatur 
in  Ήγεμόνος  Arrhian.  Anab.  V,  19  §.  5  (3).  Sed  merito  hanc  alteram 
nominie  formam  reetituit  Meineckius  (Philolog.  XV,  1  p.  141)  in  Anthol. 
Pal.  XI  vs.  280 :  Βέλτερον  Ήγέμονος  λτ}ΰτο%τόνον  ίς  χοίσιν  il&eiv.  — 
Oratoris  uomen  Ήγήμονος  Cor.  §.  285  etiam  Σ.  Plut.  Vit.  Phocion.  capp. 
37  et  35.  Qui  orator  idem  haud  dubie  est  auctor  legie  trierarchicae,  de 
quo  Boeckh.  R.  Marit.  p.  436.  cf.  p.  238.  Aeschin.  Ctes.  §.  25.  Harpo- 
crat.  Phot.  Suid.  s.  v.  Etymol.  M.  p.  418,  44.  Cf.  Ruhnken.  Hiet.  Orr. 
p.  LXXVI  (=  p.  154  R).  Aristog.  I  §.  47,  ubi  corrJE  ήγήμονος.  prima 
manus  habuisse  videtur  ήγέμονος.  —  Parodos  Thasiua  Ηγήμων  ap. 
Athen.  IX  p.  406  eq.  Aristot.  Poet.  cap.  2.  —  Alii  sunt  eiusdem  nomi- 
nie  ap.  Isaeum  Philoctem.  §.  10.  ibiq.  Schoemann.  p.  328.  et  Euphilet. 
§.  6.  ap.  Lysiani.  Diogit.  §.  12.  Boeckh.  R.  Marit.  p.  486.  Eiusd.  Corp. 
Inscr.  No.  2033  et  3140.  —  Secundum  tot  testimonia  errores  libromm 
eunt  corrigendi.  Andocid.  Myst.  §.  122  iam  Valcken.  correxit  Ήγε μόνα 
in  Ήγήμονα.    Titulue  autem  in  Boeckh.  Corp.  Τ.  I  No.  272,  in  qno  ti- 
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cxzy  άπιόνχος^  φνλής  πρυτανευουόης  Μονωδός,  Άριότόνιχος 
Φρεάρριος4  ειπεν,  επειδή  Λημοό&ένης  Λημοβ&ένους*  Παιανιευς  ι& 
χολλάς  χαΐμεγάλας  χρείας  παρίόχψαι*  τω  δήμω  τω1  Άδηναίων, 
xal  πολλοίς*  των  όυμμάχων  xaV  πρότερον  xaV°  iv  τω  παρόντι 
χαίρω  βεβοήδηχεν  δια  των  ψηφισμάτων,  χαί  τιναςτών  ivrrj  Εύ- 
βοια πόλεων  ήλεν&έρωχεν, ' ι  χαί  διατελεί  εννονς  ων  τφ  δήμω  τφ1  2ο 
Άδηραίων,  χαί  λέγει  χαί  πράττει12  ο 'τι  αν  δύνηται  άγα&ον 
υπέρ  τ  ε  αυτών™  Ά&ηναίων  χαί  των  άλλων  r Ελλήνων ,  δεδό- 
%&aiu  ττ}  βουλή  xal  τφ  δήμφ15  τω1  Άδηναίων  έπαινέύαι  Λψ 

Leoiitide  praesidente,  Aristonicus  Phrearrhius  dixit,  quoniam  Demosthenes 
Demosthenis  F.  Paeaniensis  multa  et  magna  officia  praestitit  populo 
Atheniensi,  multisque  sociorum  tum  prius  tum  praesenti  hoc  tempore 
opem  tulil  per  decreta,  et  quasdam  in  Euboea  civitates  liberavit,  et  populo 
Alheuiensi  bcne  velle  perseverat,  el  tum  dicit  tum  agit  quicquid  polest 
e  re  et  ipsorum  Atheniensium  et  ceterorum  Graecoruui ,  placere  senatui 


tulo  invenitur  Ήγέμων,  in  vulgatae  h.  1.  lectionie  auxilium  vocari  non 

potest.     nam  is  eat  aetatis  Antoninorum.     £tiam  minus  probant  syllabae 

titali  No.  2416 εμων,  qaod  eeee  poteet  fragmentum  nominis  Mb- 

vtaVy  χιϊΉγεμων.    Est  auiem  titulus  aetate  Seleucidaram  scriptae.    Non 

erat  igitur,   qnod  bie  Keilius  1.  c.  p.  153  yulgatam  defenderet,   nisi  di- 

zeris  etiam  haec  documenta  esse  posterioris  aetatie  omnino.  —  Sed  na- 

vie  nomen,  quod  Boeckh.  R.  Marit.  p.  492  Ήγημόνη  et  p.  495  Ήγεμόνη 

invenitur,  rectius  eet  Ήγεμόνη,  quia  hoc  tradidit  Hesychius  β.  ν.  obeer- 

vante  Boeckhio.       3)  ισταμένου  Aug4.  γοζ.  ypVind5  in  marg  (in  textu 

άπιόντος).  —  utrumque    in  Ven.        4)    φρεαρριο?  hic   et  infra  LaurS 

vulgo.   Harpocr.   Suid.  etc.  Lapides.  - —  φερεάρριος  hic  Σ.  β.  η.  Ω.,  u* 

Harl.  Bav.  Vind3.  5.  Pall.  Ang.  IndAld.   —   φερεάρνος  Aag4.  Man.  -- 

φρεβίριο?  Aug2.  —  φίρίαρριος  infra  Aug4.  β.  η.  Bav.  ν.  —  Vind5.  Pall. 

Man.   corr  r.   (eed  Σ.  pr,Q.  u,  υ.   alii   ibi  recte:   φρεαρριοε.  —  Pal2: 

8  ,  ρ 

cpQSctQiog,  qui  idem  supra  woaoQiog).   —    φέρεαριο?  F  hic  et  infra.  — 

φρεάριος  Barb  utrobique.  —  φερεραρριο?  Vind3.  —  wsosaoiog  Ang.    Cf. 

var  §§.  115.  116.  129.  5)  Λημοα&ένονς  owJ2.  β)  παοάύχηται  Man. 
7)  των  tribus  in  his  locie  LaurS.  vulg.  —  τω  Σ.  (F.  Τ.  Φ.  Vind3.  4.  5. 
Barb.  alii  in  hac  §  sibi  non  conetant).       8)  πολίονς  r.       9)  %al  om  u. 

10)  χαί  om«Q.  Ang.  —  Bekkerus  cam  antecedentibufl  coniunxit,  poet 
xqOxbqov  interpungens.  Reuterue  hanc  rationem  defendebat,  quia  in 
talibufl  socii  ab  Atheniensibus  disiungi  non  eoleant.  Velleta  probasset 
docnmentis.  At  9ιά  των  ψηφισμάτων  ad  %Q$£ag  παοέϋχηται,  quibue  cct 
im&octig  significantur,  non  tam  arcte  pertinet  quam  ad  βεβοή&η*6ν. 

11)  iltv&iQcoas  Barb.  12)  Xiyuv  xai  ποάτταν  Pal2.  13)  των  Aug2. 
—  αυτών  των  coni.  Markland.  receperat  Wunderl.      14)  Λίδόχ&ω  p.      15) 
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25  μοό&ένην  Δημού&ένους  Παιάνιζα  xal  ΰτεφανώΰαι  XQvua  ύτε- 

φάνφ,  xal  άναγορενβαι  τον  βτέφανον  iv  τωδεάτρω**  τραγωδοϊς 

χαινοϊς,  της  δε  άναγορευ&εως  τον  ύτεφάνου  έπιμελη&ηναι  την 

254  χρντανενονόαν  φυλην  xal  τον  άγωνοδέτην.    ΕΪτιεν  Άριΰτόνι- 

χος}Ί  Φρεάρριος.™ 

85.  "Εύτιν  ονν  οςτις  νμών  οϊδί  τιν  αΐόχννην  τή  πόλει 
6νμβα0ανχ  δια  τούτο  το  ψήφιβμα,  η  χλεναόμον,  η  γέλωτα,  ο? 
5  νυν  ούτος  ίψη  ύνμβήβεβ&αι,  αν*  έγώ  6τεφανώμαι\  xal  μην 
όταν  χι  νέα  xal  γνώριμα  icatii*  τα  πράγματα,  έάν  τε*  καλώς 
£%ΤΙι 6  X^QLr°S  τυγχάνει, 7  έάν  #'  ώς  ετέρως,  τιμωρίας,  φαίνομαι 
τοίννν  έγώ  χάριτος  τετνχηχώς  τότε,9  xal  ου  μέμψεως  ονδε 
τιμωρίας. 

populoque  Alheniensi,  utlaudelurDeinoslhenesDemosthenis  F.  Paeaoiensis 
et  aurea  corona  donclur,  et  corona  in  tlieatpo  rcnuntietur,  novis  tragoedis. 
renuntiatio  autem  coronac  curae  sit  pracsidenti  Iribui  et  Agonolhetae, 
Dixit  Aristonicus  Phrearrhius. 

85.  Estne  igitur  vestrum  aliquis,  qui  dcdecus  aliquod  suscepisse  scial 
rempublicam  nostram  propter  hoc  decretum  aut  illusam  esse  aut  derisam, 
quae  modo  isle  fulura  essc  dicebat,  si  ego  coronarer?  Alqui,  dum  res 
novae  sunt  notaeque  omnibus,  si  praeclare  se  habent,  graliam  consequun- 
tur,  sin  secus,  supplicium.  conslat  igitur  gratiam  mihi  tunc  esse  habilani, 
non  reprehensione  suppliciove  mc  affectuiu. 


αυτών . . .  δήμφ  om  Ang.  16)  "ΔιονυσΙοις  additur  vulg.  —  οταΣ.  LaurS. 
η.  Aug2.  4.  Bav  (F?).  Nisi  eseet  glossema,  addendum  esset  μεγάλοις, 
ut  in  decreto  Spartoci  Boeckh.  Corp.  Τ.  I  No.  107  et  saepiue  edito. 
17)  Αριστόδημος  Σ.  Τ.  r.  Vind4.  IndAld.  Aug2  (LaurS?  terminatio  ma- 
cula  deleta  est).  18)  ο  Φρ.  Dindorf.,  opinor,  casu  orto  e  nota  prioris 
Dindorfiae  o.     Cf.  euperiue. 

85•  1)  συμβάσαν  τ#  πόλει  vulg.  —  xjj  π.  συμβ.  Σ.  LaqrS.  Τ.  Augl. 
k.  p.  r.  *.  Vindl.  4.  (Urb.  Pal2.  Ang.  Barb.  Man.).  —  Marcellinue  ad" 
Hermog.  T.  IV  p.  759:  Τις  ονν  νμών  οίδεν  (οϊδεν  etiam  Urb»)  γέλωτα 
η  χλευασμόν  δια  τοντο  συμβάντα  τή  πόλει  (eine  τιν'  αίσχννην  et  το 
ψήφισμα),  —  'Quum  primariam  accentum  ν.  αίσχννην  babeat,  proxi- 
mum  vi  est  σνμβάσαν,  ut  patet  ex  repetito  ν.  σνμβήσεσ&αι.  Quare  inter- 
ponenda  fuerunt  verba  trj  πόλει.'  Dissenius.  Non  puto  gravitati  voca- 
bulorura  hunc  ordinem  deberi,  eed  numero.  αίσχννην  συμβάσαν  rjj  πόλει 
δια  τούτο  το  ψι}φΐ0μ,α  est  σύγχυσις  quaedam.  nam  συμβάσαν  avulenm 
est  a  *ιά  τοϋτο  το  tp.  2)  η  α  Obe.  β.  y.  Harl/  Ask.  u.  ό.  Vind5.  Pall. 
Urb.  priX  (T?).  3)  iav  vulg.  —  αν  Σ.  LaurS.  Vindl.  Barb.  Pal2.  4) 
πάσι  om  Barb.  5)  ^av  δε  Vind5.  β)  ?χει  Vind3.  -τ-  ϊχοι  Pal2.  7)  rvy- 
Ζ«?οι  Pal2.  8)  τότε  Σ  in  erasis  %αΙτε  manu  calligraphi.  Ortura  erat 
hoc  η  sequeqti  vocabulo. 
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86.  Ovxovv  μέχρι  μεν  χών  χρόνων  εκείνων  έν  οϊς  χαύχ  ίο 
επράχ&η  πάντως  άνωμολόγημαι1  χάριύχα  πράχχειν2  χή  πολει, 
τω  νιχάν,  οτ   έβονλενεβ&ε,*  λέγων  καΐ  γράφων,  τω  χαχαπρα- 
χ&ηναι  τα  γραφίντα  καϊ  ϋχεφάνους  ε%  αυτών  xrj  πολει,  καϊ  ίμοί 
xal  πάόιν^  γενέβδαι,"  τω  ftveiag*  χοϊς  δεοΐς  xal  προςόδους7  ΐδ 
ως  άγα&ών  χοντων  ονχων  υμάς  πεποιήα&αι. s 

87.  Επειδή  xoivw  έκ  χής  Ευβοίας  6  Φίλιππος  ύφ  υμών 
£ξηλά&η  χοϊς  μεν  οπλοις}  xrj  δε  πολιχεία  καΐ  χοϊς  ψηφέΰμαόιν, 

86.  Proinde  ad  ea  usque  lempora,  quibus  haec  acla  sunt,  omuino 
me  in  confesso  est  fecisse  ca,  quae  esscnt  e  repflblica,  quod  scntentias  et 
rogationes  vobis  deliberanlibus  perferebam ,  quod  perfeclis  rogationibus 
coronas  respublica ,  el  ego  et  omnes  nanciscebamur,  quod  diis  sacra  facie- 
batis  el  supplicationes,  quia  ea  fausla  esscnt. 

87.  Expulsus  igitur  ex  Euboea  quum  Philippus  esset  armis  quidem 


86.  1)  πάντας  άνωμ.  τους  χρόνους  LaurS.  vulg.  '  Licet  vocabulum 
χρόνος  hie  bie  iteratum,  si  volumue,  gemino  modo  accipere,  ut  priore 
versa  mensuram  epatiornm  deeignet,  quae  humana  aetas  per  dies,  men- 
see,  annos  procedens  emetitur,  postero  fortunaram  vicieeitudines.'  Reis- 
kius.  (Hoc  vero  subtilius  videtnr  quara  verius.'  Schaeferne.  Atei 
subtiliae,  quid  significent  verba:  ad  ea  usquc  tempora  —  ommbu*  tempo* 
rtbu»?  Quae  ad  πάντας  τους  χρόνους  explicanda  sequuntnr  (τω  νιχάν 
etc.)  nullam  temporie  notionem  continent,  sed  rationem  variam  gloriae. 
Deinde  si  orator  τους  χρόνους  addidiseet,  non  tam  graviter  vocabula 
collocaeset,  quia  gravitati  locus  non  est,  eed  sic  continaasset  πάντας 
τονς  χρόνους  άνωμ.,  ut  §.  310.  Merito  igitur  offensus  est  lectione  Do- 
braens:  Άη  πάντας  ώμ.  (sic)  τρόπους?  ut  Arietoph.  Plat.  ve.  306  [abi 
olim  edebatur  πάντα  τρόπον],  Vel  πάντως  deletis  τους  χρόνους?  Sed 
et  infra  p.  328,  22.  Αη  %αιροΐς?}  voluit  παιρους.  —  Σ  omieit  τους 
χρόνονς,  quae  habet  marg  γρ,  quo  sfgno  non  scripturae  vitinm,  sed 
lectionis  varietas  notatur.  Hoc  duce  correximus  cum  Dobraeo  πάντας 
in  πάντως  quamvis  oratoribus  non  frequens  adverbium.  2)  πράττων 
Wolfias.  At  cf.  §.  266.  —  πράττην  xai  λέγειν  marg  γρ  Σ.  γρ  Φ.  At 
πράττΒΐν  b.  1.  i.  q.  λέγειν  %al  γράφειν.  itaque  falsum  illud  additamen- 
tum.  Alia  eet  ratio  §»88:  6  τή  πόλει  λέγων  etc.  omnia  colligentis,  non 
exponentis.  3)  οτ  έβονλεβ&ε  s.  u.  Ang.  —  ουτ9  έβονλεαΰε  Man.  — 
ort  βονλεσ&ε  Ω,  (in  marg  έβουλεύεα&ε).  r.  Vind3.  —  τ  ε  βουλενεα&αι 
Τ.  Yind4.  pr  Urb.  4)  πάσιν  υμϊν  vulg.  —  om  pronomen  Σ.  pr  LaurS. 
Aug2.  recte  post  πόλει,  Cf.  Weetermann.  ad  h.  1.  5)  γίνεα&αί  Augl. 
*.  p.  r.  Vindl.  Pal2.  —  γίγνεσΦαι  *.  —  χενέοψαι  AldT.  6)  δυαέαν 
Vind5.  7)  Φνβίας  xai  προςό9ους  τοις  Φεοϊς  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2. 
—  &vaiag  xai  Φεοις  %αϊ  προςόδους  Ang.  —  Proximum  ως  om  pr  LaurS. 
8)  πεποιήσ&αι  Σ  compendio  extremae  syllabae. 

87.  1)    έξηλά&η   τοις  μεν   όπλοις   ΰφ'  υμών  vulg.  —   υφ*  υμών 
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καν  διαρραγω6ίν\ινες  ιόντων,*  νπ\  έμον'  έτερον  χαζά*  της 
ίο  πόλεως  έπιτειχιόμον*  ίζητει.*  Όρων  d'e  οτι  όίτω  πάντων  άν 
Ωρωπών  πλείότω  χρώμε^  έπειςάκτφ,  βονλόμε νος  της  ΰιτοχομ- 
π£αςΊ  κύριος  γενέύ&αι,  παρελθών  inl  θράχης  Βνξαντέονς  6νμ- 
μάχονς  οντάς*  αντφ9  το  μεν  πρώτον  rfelov  ΰνμπολεμείν  τον 

vestris,  sed  adminislration£  decretisque  (etiamsi  rampantur  istorum  qut- 
dam)  meis;  alius  generis  oppugnandae  reipublicae  nostrac  propuguaculnm 
quaeritabat.  Quia  autem  videns  uos  plurimo  omnium  hominum  importato 
frumento  uti,  operam  dabat,  ut  frumentariara  vectionem  in  suam  potesta- 


(ημών  corrJE.  —  αφ'  νμων  LaurS)  ί£ίβ(£&η  τοις  μ\ν  οπλοις  ρι\£,  cu- 
ina  antiquae  corrector  νφ'  υμών  etiam  poet  οπλοις  superscripeit.  item 
LaurS  et  Aug2  νφ'νμών  post  οπλοις  habent,  quamquam  praepositionem 
et  pronomen  habent  ante  £ξηλά&η.  —  νφ'  νμων  (ημών  Urb.)  μίν  Ij. 
τοις  οπλοις  Τ.  ρ.  r.  Lind.  Vind4.  Urb.  —  i£.  τοις  οπλ.  νφ'  νμων  eioe 
μίν  Vind3.  —  Insipidue  quidam  correxit  Deraosthenis  chiaemum  in  6 
Φίλιππος  νφ'  ημών  ίξηλά&η}  τοις  μϊν  οπλοις  νφ'  νμων,  τχι  9*  πολι- 
τεία etc.  νπ*  ίμον.  Inde  etiam  reliqua  varietae  lectionis.  Orator 
aatem  praepoeuit  νφ'  νμων,  quia  laudee  sui  invidiosas  esse  eentiebat, 
itaque  locum  construxit,  ut  personarum  oppositio  collocatione  per  chias- 
mum  appareret,  ree  autem  per  particulas  μεν  —  9h  opponerentur.  2) 
τοντων  om  p.  3)  νπό  prllrb.  4)  Schol.  ad  Chers.  §.  88  ed.  Mor., 
ubi  χωρίων  corrige  in  χωρίον.  Cramer.  Anecd.  Οχ.  T.  II  p.  363.  Har- 
pocr.  Suid.  5)  ίπεξήτει  Lind.  6)'Sententia  postalat  γαρ,  nam  inter- 
oeptio  erat  alter  modue  Athenas  velut  apposito  quodam  ad  latue  caetellq 
compescendi.'  Reiskias.  'Sententia  non  postulat  γαρ,  etsi  verissimum 
est,  quod  Reiskiue  de  frumenti  interceptione  scripsit.  Saepiseime  enim 
particula  9ε  simpHciter  copulat  enuntiationes ,  quomodo  intelligenda 
omnia  illa  loca,  ubi  9ε  vulgo,  eed  perperam.  dicitar  fangi  vice  causalis 
γαρ.1  Schaeferus.  Cf.  Boraemann.  ad  St.  Lucae  Evang.  XXIII,  27. 
'Recte  ecriptum  eat  in  libris  ορών  9'  οτι  κτλ.,  quamquam  ea  verba 
etiam  per  γαρ  particulam,  quom  explicationem  eius  qaod  significatum 
erat  in  se  continerent ,  adferri  poterant.  Sed  nihil  tamen  opus  Reiekii 
coniectura.  quid  enim  impedit  quominus  per  oppositionem  ea  explicatio 
inferatur,  quemadmodum  etiam  nos  dicamus:  Er  hatte  aber  usw.  pro  oo 
quod  dici  potuit:  Er  hatie  namlich  uew.'  Klotzius  ad  Devar.  T.  II  p. 
363  eq.  £st  quidem  h.  1.  oppositio,  neque  vero  ad  explicandmn  το  ετί- 
ρον  ίπιτειχιομόν ,  sed  duo  tempora  opponuntur:  ίπει9η  τοίνυν  έξ  Ευ- 
βοίας 6  Φίλιππος  έξηλά&η,  et  όρων  9'  οτι  κτλ.  Βυζαντίου  ς  άτολωρκει,  τον 
των  9  ε  γιγνομένων,  τί  προςήαει  ποιείν  νμάς;  Εη  repetitum  idem  9ε.  Ιη- 
terpungendum  igitur  post  πολιορκεί  non  plene,  potius  ante  Όρων.  7)  σι- 
τοπομπείας  vulg.  —  οιτομποπιϊας  Ω,.  —  σιτοπομπίας  Σ.  LaurS.  Τ.  F.  Φ. 
p.  r.  *.Augl.  2.  4.  Vindl.  4.  5.  Urb.  Pall.  2.  Barb.  Cf.  §§.  241.  301.  f. 
leg.  §.  123.  Aristocr.  §.  155.      8)  οντάς  ϋνμαάχονς  Vindl.      θ)  αντφ  Σ.  — 
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χρος  ύμάς^χόλεμον,  ως  δ9 ουκ  η&ελονούδ9  έιάτούτοιςχχ  ίφαύαν  2> 
την  βυμμαχίαν  Λεπυιήύ&αι ,  λέγοντες12  άλη&η,  χάρακα™  βα- 
λαμενοςΧΪ  ηρος  τη  πόλει  xal  μηχανηματ  έΐίΐβτηόας1*  ίπολώρ- 
χ€ΐ9  (88)  τούτων  δ\  γιγνομένων  ο  τιμίν  προςηκπ1  itoutv  υμάς? 
ονχ  έχεφωτήβω*  (δηλον  γαρ  έότιν  α%α0ιν\  άλλα  τις  ην  6  βοψ  255 
&η0ας  τοϊς  Βυζαντίοις  xal  όωόας  αυτούς ;  τίς*  6  κωλύόας  τον 
*Ελληςποντον  άλλοτρίωΰηναι*  κατ  εκείνους  τους  χρόνους', 
νμεΐς?  ανδρες9Α&ψαϊοι.   το  δ9  υμεϊς  όταν  λίγω^1  την  πόλιν  s 

tem  redigeret,  progressus  igitur  in  Thraciam,  a  Byzantiis  sibi  sociis  petebat 
primum,  ut  una  secum  bellum  vobis.inferrent,  quod  quum  recusarent,  ct 
(quod  verum  erat)  non  iis  se  condicionibus  coiisse  societalem  dicerent, 
exstructo  vallo  urbem  circumdabat  et  macbinis  admotis  obsidebat,  (88)  ea 
autem  dum  fiunt  quid  vos  facere  deceat  non.iterum  interrogabo  (per- 
spicuum  est  enim  omnibus),  sed  quis  fuit,  qui  juverit  Byzantios  eosque 
conservarit?  quis  obstilit,  quo  minus  illis  temporibus  Hellespontus  aliena- 


αντώ  LaurS.  vulg.  —  αντώ  Bkk.  'Non  opus,  ut  opinor.'  Schaeferue 
Quia  pronomen  non  reflectitur  ad  ή££ον,  sed  narrans  orator  conetruxit 
com  παρΐλ&ων,  ideo  restitui  vulgatum  spiritum.  10)  ημάς  k,  Pal2. 
11)  τοντων  HerwHarlesii.  12)  λέγοντα  Pal2.  —  LaurS  compendio  λέ- 
γοντας. 13)  χαρακώματα  raan  sec  LaurS  non  eine  punctis  super  ατ, 
vnlg.  —  ταραχωμα  marg  ant  γρΣ.  Guelf.  Vindl.  Aagl.  Pal2.  —  χαοαχα 
Σ.  pr  LaurS.  Harpocr.  Cf.  Hesych.  Suid.  Zonar.  s.  v.  14)  βαλόμενος 
Σ.  LaurS.  vulg.  —  βαλλόμενος  marg  ant  γρΣ.  Aug4.  p.  r.  Vind5.  Pall. 

—  βονλόμενος  Aagl.  k.  s.  γ.  Vindl.  Pal2.  Aog.  Man.  —  βονλόμενος 
Barb.       15)>  έπιστήσαι  Vindl. 

88•  1)  ποοςήχ*  vulg.  —  προσήκει  Σ,  —  προοήκα  LaurS.  Recte 
praeeens,  si  quocunque  tempore  decet.  2)  ημάς  vulg.  —  ν  μας  Fel. 
Σ.  LaurS.  Φ.  Aagl.  k.  s.  (Vindl.  Pall.  2.  Barb.).  —  Bav  utrumque. 
3)  ον%4τ9  ερωτήσω  vulg.    Non  eatie  defendebat  Foertsch.  ad  Lys.  p.  10. 

—  ovn  ερωτήσω  ρι\Ω,  cniue  corr  add  έπ.  —  ovx  επερωτήσω  Σ,  LaurS. 
Ang2.  γρΦ.  Guelf.  Vindl.  Hoc  iam  Fr.  Aug.  Wolfiue  ad  Lept.  p.  458,  14 
R.  voluit,  contra  quem  Schaeferus:  'Non  recepit  Bekkerus,  cui  accedo. 
ονχέτι  enim  refertur  ad  interrogationes,  quibus  eupra  [§§.  66  et  69]  ora- 
tor  adverearium  identidem  urserat.'  Schaeferus.  'Έπε  ρωτά  ν  est  i.  q. 
Uerum  iiderrogare.  Vid.  Sturz.  Lex.  Xen.  β.  τ.  Ut  nesciamus  sitne  h.  1. 
altera  l^ctio  stribligo  literarum  an  glossema.  Praestat  igitur  maiorem 
auctoritatem  aequi.  Etiam  rediret  propiue  ον%έτ  i%  τον  λόγου  etc.  §.  80. 
Qoare  merito  recepit  nnper  Bekkerue  compositura  verbum.  4)  ovv 
tanquam  post  τις  addendnm  marg  Vind5.  5)  απαλλοτρίωση  ναι  Augl. 
Vindl.  Pal2.  Guelf.  (k.  r.  s.  Φ).  6)  ω  ante  compellationem  vulg.  — 
τοίννν  ω  Herodian.  Fig.  p.  54  Dind.  (=  T.  VIII  p.  596  W.).  —  om  Σ. 
LanxS.   placet  ad  νμεις  appellatio  nude  appoaita.        7)  είπω  vulg.— 
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λέγω.  τις  δ9  6  rrj  πόλει  λέγων  xal  γράφων  κάΙ  πράττων  xal 
απλώς  έαντον*  είς  τα  πράγματ  αφειδώς"  διδονς•9Χύ  εγώ.  (89) 
9 Αλλα  μην  ηλίχα  ταντ  ωφέληύεν  απαντάς,  ονχέτ1  iot  τον2  λό- 
γου δεΐζ  μαδείν,*  αλλ9  έργω  πεπείραΰ&ε.  6  γαρ  τότ9  ένύτάς* 
ίο  πόλεμος  ανεν  τον  χαλήν*  δόξαν  ένεγχεϊν  έν  ΐίάβι  χοϊς  χατά  τον 
βίον  άφ&ονωτέροις  xal  ενωνοτέρονς1  διήγαγεν*  νμάς*  της  νυν 

ι  retur?  Vos,  Athenienses.  vos  autem  quum  dico,  rempuhlicam  dico.  Quis 
vero  pro  reipuhlicae  commodo  et  diccbat  el  rogabat  et  agebat,  denique  ul 
simpliciterdicam  se  rerura  administrationi  nulla  sui  rationc  habita  dcdcbat? 
Ego.  (89)  Atqui  ex  iis  quantae  ad  omncs  redicrint  utilitates,  non  iam  cx 
oratione  est  cognoscendum,  sed  re  ipsa  cstis  cxpcrti.  Quod  enim  bellum 
tum  exstitit,  praeterquam  quod  famam  honestam  peperit,  id  quoque  vobis 


λέγω  Aldetc.  Σ.  LaurS.  Vind5.  Herodian.  'Perplacet.  nam  idem  ver- 
bura  repetitur.'  Schaeferus.  8)  αυτόν  Vindl.  —  αυτόν  Pal2.  —  om 
η.  9)  αφειδώς  είς  τα  πρ.  Barb.  Haec  transpoeitio  favet  coniecturae 
Dobraei  delentis  αφειδώς  ut  scholion  vocabuli  απλώς.  Cf.  §.  179.  Vel- 
lera  maior  auctoritas  accederet.  *Αφειδώς  quodammodo  defenditur  §.  219, 
unde  9ιά  πάντων  vel  δια  παντός  pro  nostro  απλώς,  et  ανεν  ραστώνης 
%αϊ  αναφοράς  pro  αφειδώς  explicueris,  quod  tuetur  etiam  Pausan.  Ί, 
β  §.  3.  At  n.  1.  καΐ  απλώς,  ut  saepissime  xcti  πάντες,  colligens  for- 
mnla  i.  q.  καΐ  άπλώ  λόγω  (άπλώ  λόγω  τους  πάντας  Aeachyl.  Prom.  vs. 
977)  arcte  construendum  est,  et  αφειδώς  cum  £αντον  διδονς.  10)  δονς 
vulg.  etiam  Σ.  LaurS.  Defendebat  Reuterue  1.  c.  p.  XV,  quia  diversa 
ratio  participionim  praegreseorum  esse  videatar.  'Priora  enim  iodicant, 
inquit,  praeteritam  quidem  actionem,  sed  qnae  diutius  in  ea  re,  de  qua 
sermo  est,  durabat  permanebatque ,  postremum  autem  δονς  uno  qoasi 
momento  perfectam  et  praeteritam  significat:  quia  Dcmosthenes  se  pa- 
triae  dederat,  nunquam  desinehat  dicere  etc.  —  Nec  eine  grayitate  ver- 
bum  monosyllabum ,  quod  vim  habet,  in  fine  ponitur.'  Concederemus 
diveream  participiorum  horum  rationem  nisi  per  %al  απλώς•  cum  illie 
extremum  coniungeretur  et  eodem  ordine  poneretur.  Sed  causa  olim 
omiesae  δι  syllabae  ante  δονς  apparet  poet  αφειδώς.  Nec  puto  De- 
mosthenis  aures  tolerasse  continuatas  syllabae  δώς  δονς.  sed  in  tali- 
bus  nihil  affirmarim.  —  διδονς  Augl.  k.  s.  pr  p.  pr  r.  Vindl.  4.  Barb. 
Pal2. 

89.  I)  ovn  vulg.  —  om  prUrb,  add  eadem  man.  —  ovxeV  X/LaurS. 
Augl.  k.  s.  Pal2.  Barb.  2)  τον  om  vulg.  —  habeut  Σ.  Laur^.  Aug2. 
'Praetuli  ovnfo'  i%  λόγου,  ut  aono  minus  ineuave.'  Reiekiue.  OvxcV 
J*  τον  λόγον,  nostris  quidem  auribus  non  insuave,  i.  q.  non  amplius  ex 
oratione  mea.  3)  δει  om  Ώ,.  4)  μα&ειν  υμάς  Aagl.  k.  s.  Pal2.  Barb. 
4Malim  pronomen  additnm  ob  seqtiens  πεπείραο&ε.'  Schaeferue.  At 
cf.  §§.  0.  17  etc.  5)  ίατάς  Vind5.  6)  χαλεϊν  pri2.  7)  ιννομωτεροις 
γρζ.  —  xal  ενων.  om  Aug2.       8)   δνηγεν  Σ.  —  δι*  γεν  LaurS.    Proba- 
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ειρήνης,  ην  οντοι  κατά  trjg  πατρίδος  τηρονόιν  οι  χρηότοί,10 
&ί&  ταΐς  μελλονόαις"  έλπίΰιν,  ων  διαμάρτοΐεν,  TcaV2  μετάόχοιεν 
ση/  νμεϊς  ol  τα  βέλτιότα  βονλόμενοι™  τους δεονςαΐτεΐτε^*  μή{Β  ι\ 
μεταδοΐεν  ύμίν1*  ων  αυτοί17  προηρηνται.  Λέγε  δ9  avtotg  xal 
zovg  των™  Βνξαντίων™  ότεφάνονς  xal  tmvw  Περινδίων,  οϊς 
έότεφάνσυν  έχΆ  τούτων  την  itohv. 

praestitit,  ut  omnia  ad  vitam  sustentandam  necessaria  et  uberius  et  minoris 
pararenlur  quam  hac  praesenti  pace ,  quamlenes  isti  cum  palriae  detrimento 
custodiunt,  ei  spei  inhiantes,  qua  ulinam  frustrcntur  et  una  fruantur  iis, 
quae  vos  optima  cupientes  a  diis  exoptatis ,  ne  vobis  ca  impertiant ,  quae 
ipsi  instituerunt.  Recitaiis£t  Byzantiorum  coronas  et  Perinthiorum,  qui- 
bus  rempublicam  propter  haec  ornaverunt. 


bat  Fnnkhaenel.  in  Diar.  Antiq.  1847  p.  404.  At  h.  1.  quum  praeteri- 
tum  tempus  opponatur  paci  praeeenti,  aoristue  imperfecto  est  praefe- 
rendus.  eyllaba  similie  excidit,  cf.  δούς,  προγεναμένοις,  pro  διδονς, 
προγεγεναμένοις  in  proximis.  9)  ημάς  Augl.  «.  Vindl.  (non  Σ).  10) 
χρηοτοί,  ini  iam  Ald.  Vnlgo  non  interpungitur.  Cf.  Benseler.  Hiat. 
p.  04.  11)  μελλουαιν  ότΣ,  ant  corr  αις  super  iv.  12)  xai  μη  vulg. 
—  om  μη  ante  μεν.  Σ,  LaurS. .  Quod  non  caeu  factum  eese  ostendit 
Fankh.  1.  c.  iiam  decet  oratorem  honeste  et  liberaliter  sentire,  quae 
post  Periclis  exemplaris  dictum  ratio  eixis  et  sententia  est.  Thucyd.  II, 
60,  2:  καλώς  μεν  γάρ  φερόμενος  άνήρ  το  χα&9  ία  ντον  διαφ&ειρομενης 
της  πατρίδος  ονδεν  ησσον  ζνναπόλλνται ,  χαχοτυχών  δε  iv  εντνχοΰση 
ποίλφ  διασώζεται.  Item  Platonis  Legg.^IX  ρ.  875  Α:  ξυμωέρει  τω  κοι- 
νά? τε  χαϊ  τω  Ιδίω  τοίν  άμφοιν,  ην  το  χοινόν  τι&ηται  καλώς  μάλλον  η 
το  ίδιον.  Vid.  PhiL  Π  fin. :  ονδίνα  γαρ  βονλοίμην  Εγωγ*  αν,  ονδ'  εί 
δίχαιός  Ιατ'  άπολωλεναι,  μετά  τον  πάντων  χινδύνου  χαϊ  της  ζημίας 
δίχην  υποαχεΐν.  ibiq.  annot.  Itaque*n.  1.  sententia  est :  Utinam  sua  spe 
proditores  fruetrati,  patria  libera  nobiscum  fruantar,  neve  qaod  inetitue- 
runt  exitiam  et  servitudinem  populo  impertiant.  13)  βονλόμενοι  in 
Bkk.  editione  Berolinensi  (non  in  Oxoniensi)  incuria  operarum  excidit, 
quod  quaei  consilio  factum  esset,  Dindorfius  olim  non  .correxit,   sed  ol 

αίτείτε 
in  o?  mutavit.    non  displicuit  Dissenio.      14)  αΐτεΐύ&ε  Barb.-  —  αίτειαδε 
Aug4.       15)  μηδέ  LaurS.  vulg.  —  μή  Σ,    C(.  not.  12.       1β)  ημΐν  Bav. 

^  .  η  m.  sec. 

p.  r.  Vind4.  —  ημΐν  F.  —  υμιν  LaurS.  17)  αντοϊ  om  Vind5.  18) 
τους  eine  των  vnlg.  —  τους  των  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  2.  k.  p.  r.  s.  t. 
Vindl.  4.  Pal2.  Man.  19)  τους  Βυζαντίους  Aug4.  20)  τους  των  Σ. 
LaurS.  η.  Τ.  F.  Φ.  Augl.  2.  4.  k.  p.  r.  s.  t.  Vindl.  4.  Pal2.  Barb.  Man. 
Fel.  —  τους  eine  των  vulg.  —  των  sine  τους  Urb.  Recte.  namque 
-non  coronas  dederunt  Byzantii,  nec  coronas  Perinthii,  sed  utrique  co- 
ronam  unam,  ut  consentaneum  est.  -Varietas  autera  articulorum  pro- 
pinquorum  ubique  occurrit  etiam  in  optimis  codicibus.      21)  i%  om  r. 
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ΨΗΦΙΣΜΑ  BYZANTION  * 

20         90.    'Eitl  [ερομνάμονος1  Βοοποριχω2  /ίαμάγψος*   iv    τα 
άλ£α*  ίλεξεν  ix  τάς  βωλάς*  λαβών  φάτραν^  ίπειδη  6  δάμος 

90.  Pontifice  BQsporicho  Damagetus  in  contione  venia  dicendi  a  senatu 
data  dixit,  quandoquidem  populus  Atheniensis  quum  superioribus  tcmporibus 


*)  'Poet  verba  την  πόλιν  eeqnuntur  in  Augl  statim  haec  verba: 
Λέγε  %a\  τους  παρά  των  iv  Χερρονησω  στεφάνους  (ρ.  256,  20).  ΨΗ- 
ΦΙΟΜΑ  ΒΤΖΑΝΤΙ&Ν.  Ονκονν  ου  μόνον  (ρ.  257,  5)  ceteris  omnibua 
deficientibus/  [etiam  titulo  ΨΗΦ.  XEPP.]  Reiekius.  Item  Urb.  Pal2. 
Barb.,  qui  praetermiesis  decretis  Byzantiorum  et  Chersonesitaram  aver- 
bis  proxime  poet  πάλιν  sequentibus  λέγε  καϊ  τους  παρά  των  iv  Χερ- 
ρονησω στεφάνους:  Ψήφισμα  Βυζαντίων  transeunt  ad  ονχοϋν  ου  μόνον, 
nec  lacnnam  aperinnt  neque  ullum  omisaionie  indiciura  est  Documenta 
haec  duo  om  Augl.  Vindl.  Urb.  Pal2.  pr  Lind.  (habet  in  marg).  prT. 
*.  s.  —  ΨΗΦ.  BTZ.  titulum  om  η.  —  ΨΗΦΙΟΜΑ  om  Aug4.  AldT.  — 
BTZANTISIN  om  Ω,.  Vind5.  Urb.  —  Στεφάνων  ψηφίσματα  κ.  ν.  — 
στεφάνων  (in  marg  Βυζαντίων)  Vind3.  —  Ante  titulum  in  Bav  apparet 
signam  o,  de  qao  vid.  ad  §.  28  extr. 

0 
90•   1)   ιερομάμνονος  Ω»  —  ίερομνάμενος  Vind5.       2)  Βοσπρρίχω 

Chalk.  —  Βοσπορίχου  Aug2.  Ang.  Ω..  In  decreto  Byzantiorura  aetate 
Tiberii  facto  genitiyus  ov  valet,  Corp.  Inscr.  No.  2060.  'Multa  e  ee- 
verioris  Doridis  genere  h.  1.  intermixta  sunt,  quum  Byzantii  mitiore 
uterentur,  alia  adeo  e  dialectie  Lesbiaca  et  Ionica.  Nam  Dorica  qui- 
dem,  sed  a  Byzantiorum  dialecto  aliena  sunt  ω  et  η  pro  ov  et  ει  in  his: 
Βοσπορίχω,  βωλά,  Φιλίππω  τω,  τώς  νόμως  χα!  τώς  τάφως,  τω  δήμω, 
ημεν,  quibuscum  ηοη  concinunt  ίξείλετο,  έ&έλονοι,  αλειτούργητος,  λει- 
τουργία, στεφανονμενος ,  άποστείλαι,  in  quibue  severior  Doris  η  et  ω 
postulat.'  Ahrens.  Dial.  Dor.  p.  21.  Sed  rectissime  monuit  Dindor- 
fiue:  'Valde  imperfecta  est  quam  hodie  habemus  dialecti  Byzantiorum 
notitia.'  Cf.  De  Documentis  cap.  X  p.  9  eq.  Corp.  Inscr.  Τ.  Π  No. 
1794.       3)  Δημάγητος  Ang.  .Q.  v.  Chalk.  —  Δαμάτηγος  AldT.  Pall.  — 

γητος 
Δαματηγος  Vind5.       4)  έντεαλία  Σ.  marg  LaurS.  vulg.  —  £v  τε  αλέα 

Laurf.  —  iv  τ  άλία  text  LaurS.  —  Iv  τίλια  ,Q.  —  6  Έντεαλία  γρ  Ind 
Lamb.  qaasi  filius  Entealiae.  —  Iv  S  ε  αλί  α  Aug2.  —  iv  τη  άλία  Guelf. 
iv  τα  άλία  Altemps.  (Pall.  Man).  —  έ*ν  τη  άλία  coniecerat  Casaubon. 
p.  83  ad  Athcn.  II,  3.  Cf.  Dalaei  Dies.  Agoniet.  VII  p.  543.  Orvill. 
ad  Char.  p.  69  sq.  (=  242).  —  Proxime  £λεγξεν  LaurS,  y  alio  atramento 
ineertum  eet.      5)  της  βολας  pri2,  corr  in  της  βωλά  ς.  Pall.  —  τάς  βο- 

Χας  Chalk.  6)  ζητραν  libri.  —  ράτραν  cf.  Corp.  Inscr.  Τ.  I  p.  20: 
Ράτρα.  —  ρήτραν  γνώμην  (cnm  hoc  interpretamento)  Chalk,   qui  pro- 

xime  δαμος. 
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οΊ*Α$αναίων%  Sv  τε  xolg  ηρογεγεναμένοις9  xcugotg  εννοέων 
διατελεί™  Βνζαντίοις  xal  τοις  όνμμάχοις  xal  βνγγενίόι  Περιν- 
&ύ»ς  xcd  Λολλάς  xal  μεγάλας  χρείας11  παρ&χψ<α9η  Ιν  τε  τω 

beoe  cupere  Byzanliis  nondestitkelsociis  cognatisque  Perinthiis  et  iuulla 
magnaque  officia  praestilil,  tum  praesenli  hoc  tempore  Philippo  Macedone 
oostrum  agrum  et  urbem  hosliliter  aggresso  ad  excidium  Byzantiorum  et 


7)  των  p.  r.        8)  Ά&αναίωυ  Dindorf.  eic  et  infra.     Codices  *Afh\v. 
(Vind6:    Ά&ην   bie).        θ)    προγενομενοις  LaurS.  vulg.  pr,Q.    —   προ- 

γενορένοις  Vind5.  —  προγεναμένοις  27.  Τ.  Φ.  r.  Laur8.  con\£2.     'Recte 

habere  videtur,   quum  γενάμενος  dixerit  Archimedes  p.  48,  28,  35,  38. 

p.  127,  23.'  Dindorfiue.  —  προγεγενημένοις  γρ  Leas.     'Sane  perfe- 

ctam  paalo  magis  congruit  cum  perfecto  παρεαταχότι  vs.  25.     Sed  prae- 

fero   Doricam    formam    προγεγεναμένοις.'    Schaeferus.     Sic   p.    corr 

Laarf.    Recepimus,  quamqaam  nullo  alio  loco  inventum.      10)  διατελεί 

Σ.  LaurS.  vulg.  —  διατελέει  et  infra  %ατοι%έειν  propter  εύνοέων,  δεν- 

δροχοπέοντος  et  έπιστέωνται  Dindorf.     Cf.  Thuc.  V,  79,  18:  χοινανεόν- 

των  τάν  απονδάν  %άί  τάν  ξνμμαχιάν.    sed  δοκεί  c  77.     Docente  Ahren- 

sio  Dor.  Dial.  p.  307  eq.  εει  in  secunda  et  tertia  singalaris  numeri  apud 

omnes  Dorienses  in  ει  coalescunt  ut  vulgo.    Sed  in  vocalium  εο  et  εω 

concursu   maxima  varietae   conspicitur.     Vid.  Ahrens.  p.  210.    Noe  De 

Documentis  1.  c.  p.  11.  Poppo  ad  Thuc.  T.  IX  p.  055.     In  Rhodia  inscr. 

(Boeckh.  T.  11  p.  502 b  eq.)  etiam  passim  διατελεί.  —  διετέλει  Wunder- 

lichius  Praef.   p.  XLH  sq.  sic  defendebat:   'Praesens  verbi  διατείείν 

cum  participio  praeeentie  iunctum  quae  fuerunt  atque  nunc  sunt  significat, 

ut  ϊχων  διατελεί  §§.  1.  05.    Sed  ut  nihil  de  iunctura  ώατεΑει  %al  παρ- 

έβχτμαι  moneam,  praesentie  notionem  ab  h.   1.  alienam  esse  verba  iv 

τε  τοις  προγενομενοις  καιροις  docent.'  etc.    Merito  Dissenius:   'Prae- 

senfl  de  tempore  praeterito  recte  habet,  ut  alia  demonetrant  peephiemata. 

Cf.  Corp.  In9cr.  Τ.  Π  No.  2353'   et  plara  idem  ad  h.  1.     *  Iiuperfectum 

διετέλει    cum    eequenti    perfecto   παρεαχηται   soloece    iungitur.    neque 

ίπειδή   —   dtariXet  de  re  praeterita  magie  ineolena  est  quam  [infra  §. 

181  Σ  et  LaurS:  ίπειδή  .  .  .  παραιτείται],    ίπει  λείπει  —  νανστολεί  de 

rebos    item   praeteritis   Eurip.    Hippol.    vs*  34  sq.,    ubi  Valcken.    alia 

exempla  buius  conetractionis  congessft.     Compares  Latinorum  praeeens 

hietoricum/   Schaeferus.     Tempus  ,h.  1.   potius  dixerim  praesens  per- 

petuum  quam  hiatoricum  i.  e.  bemvotus  olim,  etiam  nunc  idem  est.        11) 

χάριτας  Indd.  —  XQrjccg  ut  πλήονας,  &πιτάδηον,  άααμήωτον  in  Decreti 

inecript  cit.  —  χρείας,  non  χάριτας  est  vocabulum  de  hac  re  propriam. 

Cf.  §.  84.  Krebe.  Opp.  ρ.  466  eq.  —  χρείας  post  παρίσχηται  p.  —  om  r. 

Vind4.  Lanr8.       12)  παράαχηται  27.  Scrimg.  - —  παραβχηται  LaurS,  ea• 
dem  mana  ut  videtur. 
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παρεύχακοτιη  καιρώ  Φιλίππωτώ^  Μακεδόνος  Ιηιβτραχ&όααν- 
το£1&  έτΛ  τάν1β  χωράν  καΐ  τάν  πόΐιν  i%  άναΰτάβη  Βνζαντέων 
256  xccl  Περιν&ίων  χαΐ  τάν  χωράν  δαίοντος*1  xcd  δενδροχοπέοντος, 
βοη&ηβαις1*  ηλοίοις19  εκατόν  xal20  είκοβι  xal  αιτώ  xal  βελεόι 
χάΐ  οηλίταΐζ  έξεέλετο  άμϊ2[  ix  των  μεγάλων12  κινδύνων  w£L 
αποχατέβταόεν2*  τάν  ηάτριον  πολιτείαν  καΐ  τώς  νόμως  xal 
δ  τώς  τάωως2Α  (91)  δεδόχδαι ι  τω  δάμω  τω2  Βνζαντίων  xal  Πε- 

Perinthiorum,  et  agrum  incendiis  el  succisis  arboribus  devasUnte,  opem 
tulit  navibus  centum  et  viginti,  et  frumeoto  et  telis  et  gravis  armaturae 
militibus,  nosque  a  magnis  periculis  eripuit,  etpatriam  rempublicam  resti- 
tuit  et  leges  et  sepulcra,  (01)  placere  populo  Byzantiorum  et  Perinthiorum, 


13)  ηαοεστηηότι  Aug4.  η.  —  παοενεστώτι  η  παρεστηχότι  AldT.  — 
παρ$σταχόσι  Ald.  Paul.  correxit  AldV.  14)  Φιλίππου  τον  vulg.  —  Φ*- 
λίππω  τω  LaurS.  Aug2.  Vind4.  Laur8.  Bekkeri  codd.  praeter  Σ  et  P.  — 

ρ  ο  man.  sec. 

Φιλιππωι  τωι  Σ.      15)  έπιστατενσαντος  Σ.  —  ίπιστατενσαντι  LaurS. 

1β)  την  Pall.  —  ταν  Chalk.  item   proxime  bie.        17)   δέοντος  F.  Φ. 

έ  αι 

Chalk.  —  δαιοντος  LanrS  eadem  manu.  —  δέοντος  Σ  {μι  est  antiqui 

correctoris).  12,  in  quo  s  eet  pnncto  notatum.  Laur8.  Laurf.  cum  gloss. 
δηονντος  καΐ  άφανίζοντος.  —  δόντος  Ang.  18)  βοη&ησαι  Σ  LaurS. 
F.  Φ.  r.  (Τ),  unde  Sauppius  rectiseime  coniecit  βοη&ήσαις  pro  valgato 
βοη&ησας.  De  illa  forma  vid.  Maittair.  p.  239  B.  Ahrensioe  1.  c.  p.  21 
βοα&ησας  requirit.  At  vid.  De  Documentie  cap.  X  p.  9.  19)  πλοίοι- 
civ  vnlg.  Intrr.  ad  Greg.  Cor.p.  897.  Antiqua  forma  dativi  pluralis, 
qaamquam  Doridi  non  omnino  ignota  (cf.  Ahrens.  p.  227),  non  valet  in 
hoc  decreto.  Cf.  τοις  προγεγεναμένοις  καιοοις,  Βυζαντίοις  καΐ  τοις 
σύμμαχο  ις  etc.  Scriba  memoria  tenuisse  videtur  ap.  Homerum  frequen- 
tiesimum  nXoloiciv.  —  πλοίοις  Σ.  LaurS.  Bav  (F?).  Φ.  £L  L  u.  v.  Chalk. 
(Pall.  Ang.  Laur8.  Laurf.  Vind3.  4.  5).  20)  xai  om  Vind3.  21)  άμε 
Ald.  Mor.  *.  v,  —  άμΐ  T.  Laurf.  —  αμμε  aeolicum  Fel.  LaurS.  vulg. 
—  άμμας  coniecit  Wolfiue,  nusquam  inventum.  —  έμε  prHarl  (corr  in 
άμμε).  Laur8  (marg  αμμε).  p.  r.  Vind4.  AldT.  —  αμες  pr  Vind5,  in  qao 
corrector  ς  delevit.  —  %αμΙ  Appfr.  —  αμε  Σ,  De  άμε  dorica  forma 
vid.  Ahrens.  p..261.  Maittair.  p.  104  A.  22)  μεγίστων  coni.  Dobraeoa 
e  Chersonesitarum  decreto  §.  92.       23)  αποκατέστησε  Ω,.  Ang.  —  αχε- 

ov     ,  ov    . 
%ατεατασε  Chalk.  —   άποχατατέοτησε  Man.        24)  %al  τως  νόμως.  *al 

ov     ,    ov 
τως  ταφως  ChalX. 

ω  αι 

91 .   1)   δεδόχ&ω  Σ.  vulg.  —  δεδοχ&αι  Vind5.  —  δεδόχ&ω  LaurS. 

δεδόχ&ω  £1.  —  δεδόχ&ω  Ald.  —  δεδόχ&αι  Fel.  r.  f.  xnarg  Pall.  Laur8. 
Harl.  Altemps.  Aug4.  Weimar.  δεδόχδαι  etiam  Σ  et  LaurS  in  decretis 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENIS  ORATIO  DB  CORONA.  127 

Qiv&£mv9j4&avaioig  ίομίΐ/3  έπιγαμ,ίαν^  πολιτε£αν\  ίγκταύιν4  γάς 
Ttal  οίταάν^  νροεδρίαν  ivG  τοϊς  άγώύιν,  πάδοδον1  ποτϊ  τάν9 
βολάν*  χαϊ  τον  δάμον10  πράτοις  πεδά11  τά  ιερά,  xal  τοίς  χατ- 

ut  Athenieo$ibus  delur  ius  connubii,  civilatis,  agrorum  ac  domuum  apud 
nos  possidendarum,  princeps  sedes  in  spcctaculis,  aditus  ad  senatum  et 


§§.  29.  84.  116.  118.  105,  ut  inecr.  Byzantiorum  No.  2060  (cf.  Krebs. 
Opp.  p.  468  eq.)>    aed   §.   184  Σ  et  LaurS   δεδοχται.   —   Proxime  τω 

δαμω  Chalk.  2)  των  Aug2.  y.  Ω..  p.  m.  v.  Laur8.  Man.  Chalk.  'Μα- 
giB  placeret  των  hic  et  infra.'  Wunderlichiue.  'Mibi  magie  placct 
τω.'  Schaeferue.  Cf.  ad  Phil.  III  §.  42  not.  4.  In  decreto  citato  ό 
8αμος  6  Βυζαντίων.  3)  δονναι  Τ.  r.  Vind4.  Cf.  infra  ημεν,  et  in 
«lecreto  cit.  αφεμεν,  εϊμεν,  τε&ήμεν.  4)  i%  τάς  Ald.  Mor.  —  χτάοιν 
Fel.  AldV.  —  ixxaciv  Σ.  LaurS.*Indd.  vulg.  —  om  Scrirag.  —  iyxta- 
eiv  coni.  Valesiue.  Emendat.  p.  103.  Cf.  γης  χαϊ  οΐχίας  ε*νχτησιν  xai 
πρόςοδον  προς  την  βονλην  χαϊ  τον  δήμον  πρώτοις  μετά  τα  ιερά  in 
Dalii  Append.  ad  Marmor.  Oxon.  CLVI.  CLVII.  CLVIII  inecriptioni- 
bus  Deliie  et  paesim.  Cf.  Boissonad.  Comm.  Epigraph.  poet  Holsten. 
Epist.  p.  457.  —  Nisi  praeferas  doricam  formam  ξμπααιν  sive  ?ππα- 
eiv,  de  qua  forma  vid.  Boeckh.  ad  Corp.  Inser.  Τ.  I  p.  725.  scd 
ductus  servatarum  Kterarum  pro  recepta  fonna  etat,  quae  eadem  in  ti- 
tulis  Corcyraeorum  dorice  scriptis  invenitar  iii  Boeckh.  Corp.  No.  1841. 
1842.  1844.     Cf.  §.  311  pro  η  χνησις  ap.  Alexandr.  Rhet.  ix  της  σης.  — 

η  β 

Proxime  ut  eolet  γας  Chalk.      5)  οίχείαν  vulg.  —  olxlav  Τ.  —  οιχιαν 

Harl.  \>τΣ.  —  olxiav  corrZ,  in  quo  accentue  antiquo  atramento  pictue 
eet.  LaarS.  Aug2.  Bav.  Ω,.  Laur8.  Laurf  (corr  iu  οίχείαν).  Ang.  —  ol- 
Tuav  coni.  Valesius.  Cf.  πολειτάν  in  decreto  citato.  -  —  οΐχίας  coniec. 
Dale.  Cf.  Meier.  Epigraph.  I  p.  VI..  6)  h  AldT.  —  om  Vind5.  Pall. 
7)  πό&  όλον  Ald.  Mor.  Ω.  t.  u.  v.  Vind3.  Pall.  Man.  Ang.  Chalk.  — 
πο&ολον  Σ.  F.  Τ.  Φ  (cf.  πρόβολο  ν  §.  78  pro  πρόςοδον).  —  πο&όλον 
LaurS.  —  πό&ολον  Bav.  Vind4.  —  πο&όλον  Laurf.  -  ποτϊ  θόλον  AldV. 
Obe.   Aug2.   Scrimg.  corr  r.  marg  Pall.  Vind5.  γρ  ρ,   cuius  tcxtus  om. 

—  om  Laur8.  —  ποτϊ  τάν  Θόλον  Fel.  —  τάν  θόλον  Par  Thierech.  — 
ποτάν  θόλον  Aug4.  Less.  πό&οδον  coni.  Valesius.  Cf.  πο&οδον  sive 
in  altero  exemplo  πο[&]οδον  in  decreto  2>  aut  3"  eaeculi  a.  Cbr.  Corp. 
Inscr.  No.  1845  lin.  39.  Formiila  πρόςοδον  προς  την  βονλην  χαϊ  τον 
δήμον  frequens  est.  —  πρόςοδον  coniec.  Dale.  8)  ποττάν  Cobet.  Var. 
Lcct.  ρ.  95.  At  cf.  ποτϊ  τάν  in  tabulis  Heracleensibus.  Vid.  Ahrens. 
p.  353  eq.,  ubi  idem  de  apocope.       9)  βώλον  (supra  scr.  &όλον)  Lanr8. 

—  ποτϊ  ταν  βωλαν  Chalk.  10)  χαϊ  τον  δάμον  ηοη  οπι  Σ,  ut  quie 
conchidere  possit  e  Cobcti  annotationc  1.  c.  —  x.  t.  δήμον  Vind4.  Laur8. 
CbaJk.         11)  πάρα  τοιοπαρα  sine  accentu  Σ.  —  παρά  τοις  παρά  vulg. 

—  παρατοίς  παρά  LaurS.  —  περί  τοις  παρά  Ald.  Mor.  Lind.  —  παρά 
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1«  oix6tvn  iftiXowtiv  τάν  πόλινη  αλειτούργητους  ημεν  παόάν 
λειτονργιάν,™  ότάύαι  δε  xal  είχόνας  τρεις  έχχαιδεχαπάχεις1* 
έντω  Βο0ΛΟρω,™  ύτεφανονμ,ενον11  τον  δάμον  τον18  *AbavaUov 

populum  primus  post  sacra  facta,  et  in  urbe  habitare  volentibus  immuni- 
tas  omnium  liturgiarum,  et  erigendas  esse  statuas  in  Bosporo  Ires  sedendm 


το£ς  περί  Indd.  Fel.  AldV.  Scrimg.  Weimar.  —  παρά  τοις  Pall.  AldT. 
παρά  τοις  Vind5.  —  παρά  τοις  Laurf.  —  «αρά  Laur8.  Ang2.  4.  — 
πρώτοις  (πράτοις  Krebsius  post  virum  doctum  TT.  RR.  in  Misc.  Obs. 
T.  II  p.  356.  Cf.  intrr.  ad  Gregor.  Cor.  p.  197)  μετά  Valesius  secun- 
dum  decreta  similia.  Cf.  Boiesonad.  1.  c.  p.  457.  et  Oeann.  Syllog.  Fasc 
IV  p.  167.  —  πράτοις  πεδά  coniec.  Bekkerus,  non  quod  μετά  non  eit 
doricnm  (nam  vid.  Boeckh.  Ind.  ad  Pindar.  nbt  μετά  et  πέδα  occurrit, 
et  Stepbani  Itiner.  p.  40  sqq.  Ahrem.  De  Dialect.  Dor.  p.  360),  eed 
quod  πεδά  (vulg.  paroxytonon  aeolice.  Valcken.  Phoen.  ve.  1034.  Mait- 
tair.  p.  251  C.  sqq.  Buttmannus  autcm  Gr.  T.  II  p.  371  et  Osannus 
Syllog.  p.  187  secundum  Grammaticos  merito  probaveruiit  oxytonon  πεδά) 
vestigiis  πάρα  similius  est.  De  forma  πράτος  cf.  πρατιατενααντος  να 
Inscript.  No.  2060.  12)  %ατοι%ειν  libri.  —  χατοιχέειν  Dindorf.  —  %ατ- 
οιχήν  Wunderlichia  2».  Cf.  Valcken.  ad  Theocr.  XI  ve.  62.  13)  xori 
inseruit  corr  Man.  14)  πάααν  (fort.  πάΰ*  Markland.)  προς  τάν  Ιει- 
^ονργίαν  Aldetc.  —  παααν  τάν  λειτονργίαν  Σ.  —  πάοαν  τάν  Ιειτουργίαν 
LaurS.  vulg.  —  πααάν  προςταχτάν  λειχουργιάν  coniec.  Reiskius.  Extra- 
■ordinarium  liturgiarumimmunitas(Athenis  quidem)numquam  dabatar.  Vid. 
Boeckh.  Oecon.  T.  I  p.  484  (597).  —  πάααν  την  Ιειτουργίαν  Aug4.  Ω.,  u.  ν. 
Vind3.  5.  Chalk.  —  πάααν  την  Ιειτονργείαν-Μ&η.  Ang.  —  πααάν  τάν  Ιει- 
τουργίαν Aug2.  Vind4.  (Pall?).  —  Proxirae  αταααι  Chalk.  15)  εχχαίδεχοζ 
πήχεις  Ald.  Chalk.  —  εχχαιδεχαπήχεις  Σ.  LaurS.  vulg.  —  εχχαιδ  αχαπήχει 
pi\Q,  cuius  corrector  addidit  g.  —  εχχαιδεχαπάχεις  Dindorf.  16)  Βοαπο- 
ρ(%ω  LaarS,  in  cuias  his  foliis  ι  non  subscribitur.  —  Βοαπορίχψ  valg.  — 
Βοαπορείχψ  Σ,  Ω,.  —  Βορίχφ  Chalk.  y.  —  Βοαπόρφ  Fel.  pr  Aug4.  (corr  in 
Βοαπορίχψ).  Probavit  etiam  Dalaeus  1.  c.  p.  543,  quamquam  ex  errore 
scripsit  '[1.  Βορίχφ]  \  nam  cf.  translationem  eius  p.  544.  — -  Βοαπορίχψ 
Χεγω  AldT.  — ■  Terminatio  nominum  propriorum  quidem  invenimue  ιχος 
Corp.  Inscr.  No.  172.  1574.  1575.  1579.  Mus.  Rhenan.  1842,  1  p.  109. 
Intrr.  ad  Gregor.  Cor.  p.  290  eq<j.  ed.  Schaef.  Papii  Lex.  p.  10  sq.  At 
h.  1.  nomon  eet  loci,  non  viri.  Depravatuin  videtar  e  auperiore  viri 
nomine.  Quare  Funkhaenel.  Quaeet,  p.  42  Βοαπορίψ  aut  ^otius  Φως- 
φορίω  coniecit.  Stephan.  Byz.  g.  ν.  Βόσπορος:  Βοαπόριον  τον  Βυ- 
ζαντίου λιμήν.  οι  \δε  εγχώριοι  Φωαφόριον  αυτό  χαλοϋαι.  Dindorfius 
hoc  Stephani  loco  scribendnm  esse  Βοαπόρειον  coniecit,  et  Dcroostheni 
reddendum  Βοαπορείψ.  At  Phavorinus  ap.  Constant.  Porphyr.  Theraata 
II,  12  Βοαπορος  exbibot:  Βυζαντίων  λιμήν  Βόαπορος  καλείται .  Tntius 
igitqr  viriebatur  ecribere,  ut  iam  Fel.,  Βοσπόρω,  in  Byzantii  portn  loco 
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vico  χω  δάμωί9  τω20  Βυζαντίων  χαΐ21  Περίν&ίων,*1  άποότεϊλαι 
dl•  xal  &εωρίαςη  igrag2*  iv  τα2δ Ελλάδι  παναγνριας^Ιό&μια  ιβ 
χάί  Νέμεα21  καΙ  Όλνμταα  χαΙΠν&ια,  χαϊ  άναχαρνξαι™  τώ  0τ&- 

cubltum  stngulas,  popuJi  Atheniensis  coronati  a  populis  Byzantiorum  et 
Perinthiorum,  miltendas  eliam  esse  legationes  in  celebres  Graeciae  conven- 


tali  rei  vere  opportuno.  Urbs  alia  eiusdem  nominis  erat,  item  portua 
(Lept.  §.  33),  eedea  tyrannorum  Boeporanorum,  quod  idem  Panticapaeum 
nominabatnr.  Boeckh.  Corp.  Inscr.  T.  II  pp.  98  eqq.  12Θ.  Cf.  Sickler. 
Geogr.  T.  I  p.  220.  T.  II  p.  348.  AnvilL  T.  I,  1  p.  295.  Ea  urbe  eet 
Lept.  §.  36:  στηλας  .  .  .  ίστήσα&$  νμεις  νακεΐνος  την  μεν  iv  Βοςηόρω. 
Etiam   adv.  Phorm.  §.  36  Bakius  ad  Apsinem  p.  181  pro  Βοςπόρφ  ecri- 

bendnm  iuesit  Βοοπορίφ.  17)  οτεφανόμενον  Aug4.  —  Proxime  δαμον 
Chalk.  18)  των  vulg.  —  των  Chalk.  —  τον  Σ.  LaurS.  Aug4.  codd 
Bkk.  praeter  £2.  'Improbante,  opinor,  Oaanno,  quem  vid.  1.  c.  p.  162, 
me   probante.'  Schaeferus.     Cf.  ad  Phil.  III  §.  42.        19)  τω  δάμω 

valg.  —  τω  δάμω  Σ,  LanrS.  Bav.  —  τω  δαμω  Chalk.  20)  των  LaurS 
compendio.  yulg.  —  τω  Σ.  Φ.  r.  Vind3.  4.  21)  %άί  των  Π.  Vind5. 
22)  wro  . .  .  ΠεοινΦίων  om  Ang4.  23)  δωρέας  Ald.  —  δωρεάς  IndFel. 
Less.    Weim.    corrBav.    corr.Q.   p.    VindS.   Laur8.    —    δωρ&άς   Laurf. 

—  δωρίας  Σ.  vulg.  (Vind3.  4?).  —  Φεωριάς  LaarS.  —  δωρίας  ν,  — 
δωςιέας  Pall.  Altemps.  —  δωριευαιν  Fel.  AldV.'  IndAld.  —  Φεωρίας  coni. 
Valcken.  Diatrib.  Eurip.  p.  278  B.  Reiskiue.  —  Ahreue.  p.  21  potius 
Φεαςίας  requirit.  At  iii  titulo  Dorico  No.  2670  tura  ΰεκροδόχος  occur- 
rit  tum  άρχι&έωρος  et  Delphica  kiscr.  No.  1693:  θεωρός  et  &εωροδό- 
χος.  Dubia  erat  Krebsio  etiam  άποατεϊλαι  δεωρίας  formula  loco  άποατ. 
&εωρονς,  de  qua  ille  vir  doctus  doceri  potuerat  Stepbani  Thesauro. 
Platon.  Legg.  ΧΠ  p.  947  Α:  των  εις  τονςίΕλληνας  xoivjj  ανοιών  %αϊ 
δεωριών  . .  .  άρχοντας.      24)  είς  τάς  Laur8.  IndAld.  —  ξςτε  Aug4.  AldT. 

—  ίητα  Vind5.  25)  ίντε  Laur8.  —  iv  τε  Σ.  LaurS.  vulg.  —  iv  τ$ 
Aog4.  AldT.  —  iv  τφ  Valcken.  1.  c.  Koen.  ad  Greg.  Cor.  p.  316.  Reis- 
kiua.  26)  πανηγνριας  libri.  —  παναγνριας  Dindorf.  (pr  LaurS,  cuius 
eec  man  corr  in  paroxytonon).  27)  De  ordine  quo  ludi  referuntnr 
vario  vid.  Keil.  Schedae  Epigraph.  p.  5.       28)  αναααρνξαι  Σ.  —  dva- 

%αρν£αι  Cbalk.  —  άναχηρνζαι  Ang.  Vind4.  —^  άναχηφίξαι  Ω,.  Laur8. 

—  άναχαρνξαι  LanrS.  Vind5.  'Reisk.  et  Wunderl.,  Xjnod  accentus  vi- 
tium  etiam  Valckenarium  1.  c.  fugit.1  Schaeferus.  At  vid.  Prolegg. 
Gramm.  p.  46,  nbi  correxeris  ίχτέτατει  in  hrharai.  Etiam  Lo- 
beckiue  1.  ibi  cit.  άναηαρΰξαι  probare  videtnr.  rationem  non  perspici- 
mus,  nam  si  e  κήρνχος  vocalis  ν  mutatur  ante  |,  quia  sine  nlla  ex- 
ceptione  (ονδεποτε)  t)  ct  t  ante  ξ  non  producuntur  nisi  in  angmento 
temporali;  apparet  etiara  in  aoristi  I'  infinitivo  enm  usnm  valere,  ut 
in  fntnro   I,    cuhw   eas  vocalee  clare  tradidit  Choeroboscus  (p.  547  ed. 

dkmosth,  9 
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φάνω*1  οόοις  ίύτεφάν&ται™  6   δάμος™  ό82  Ά&αναίων  νφ*β 
tus,  Islhmia  et  Neiuea  et  Olympia  et  Pylhia.  el  renuntiandas  duas  coronas, 


Gaisf.)  corripi  ante  ξ:  iv  τώ  μέλλοντι  συστέλλονται  κτλ.  29)  τώ  σχε- 
φάνω  Ald.  Mor.  Harl.  Ch&lk.  Lind.  —  τω  στεφάνη  vulg.  —  τω  σχεφά- 
νωι  Σ.  —  τον  στέφανον  Fel.  Scrimg.  sec  man  LaurS.  —  om  Laur8  (in 
marg.  τώ  στεφάνω).  τώς  στεφάνως  (pr  LaurS.)  coniec.  Reiskius.  Dua- 
lis  convenit  cnm  tribue  statuis.  nam  statuae  Byzantioram  et  Perinthio- 
rnm  duae  tertiam  (populum  Atbeniensium)  coronabant.  30)  φ  σνστε- 
φάνωται    vulg.    —    ω  σννεστεφάνωται  Chalk.  —  ω  σννεστεφάνωται  £L 

νε 
Vind3.    Man.    Ang.   —  ω    συστεφάνωται    u.    ν.   —  ωσυστεφάνωται    Τ. 

ρ.  r.  t.  Laurf  (συ  e  corr).  Laur8.  Pall.  (Vind4?).  Ex  his  selegit 
Raucbenstein.  1.  c.  p.  21:  ω  σννεστεφάνωται.  —  ως  ^στεφανωται 
coniec.  Reiskius.  —  ως  σνστεφάνωται  Vind5,  cuiue  margo  οτι.  —  Com- 
poaitum  σνστεφανόω  Eumath.  p.  441.  Rufin.  in  Anthol.  Palat.  Ep.  V, 
36,  10.  Neque  vero  h.  1.  id  compositum  convenit,  nam  non  enm  aliie 
Athenienses  coronati  eunt,  sed  eoli.  Βνζάντιοι  χαϊ  Ώερίν&ιοι  συνεστε- 
φάνωσαν,  non  Ά&ηναιοι  σννεστεφάνωνται.  Cf.  Pem.  fals.  leg.  §.  128: 
ίκΒΪνος  χαϊ  συνεστεφανοϋτο  %αϊ  συνεπαιώνιζε  Φιλίηπω.  —  De  accosa- 
tivo  cum  στεφανούσΟ'αι  conetructo  i.  q.  propter  niiqtad  coronari  vid.  Sal- 
mas.  ad  Achill.  Tat.  547.  Bergler.  ad  Alciphr.  239.  Tourreil.  Oper.  T. 
IV  p.  496.  Adde  Aristoph.  Eqq.  vs.  644:  i  στ  e  φάνουν  μ'  εναγγ&α. 
Philostrat.  Heroic.  X,  4:  &πϊ  τούτοις  6  μεν  σοφίας  αριστεία  ίστεφα- 
νοντο  vito  των  Ελλήνων.  Scd  ctiam  i.  q.  aliqna  re  coronari.  Hom.  II. 
Σ  vs.  485:  τείρεα  πάντα  τά  τ  ουρανός  Ιστεφάνωται.  Hesiod.  Theog. 
vs.  382:  άστρα  .  .  .  ονρανος  Ιστεφάνωται ,  astris  roebtm  coronahtm  est. 
Oppian.  Cyneg.  III  vs.  346.  Etiam  στεφάνους  στεφανονσΦαι  dici 
potest  ubi  notio  accnratins  describenda  est.  Attamen  ad  optimam  au- 
ctoritatem   accommodatum  est  3σοις  ^στεφανωται.    nam  Σι   όσοιστεφα- 

τι  aec  mann 

νωιται.  et  F.  Φ:  όσοι  στεφανωται.  -  -  οσ  στεφανωται  LaurS,  cuins 
margo :  οτι.  —  Niei  malucris  οσοις  σχεφανούται,  non  στεφανωται  (qtiod 
exhibet  AldV),  propter  snperiua  στεφανούμενον ,  et  caret  excmplo  aatis 
confirmato  illa  forma.  Cf.  Ahrens.  Dial.  Dor.  p.  310.  Praescns  autem 
non  est  inusitatum  in  talibus  decretis.  δεδόχ&αι  τον  ^ftyor  στεφανώσαι 
χαϊ  άναγορενσαι  οτι  στεφανονται.  Boeckh.  Corp.  Inecr.  Τ.  Ι  Νο.  101. 
Τ.  II  Νο.  2059.  ot  paseim  οτι  στεφανουσι,  οτι  στέφανοι.  Νο.  2061. 
2347«.  Νβ  mireris  pluralem  οσοις  poet  dualem,  cf.  f.  leg.  §.  287:  dv• 
oiv  μεν  ηηδεσταιν .  .  .  ους  Ιδόντες.  Xetioph.  Mcm.  II,  3  §.  J8:  όντως 
8ιά*εισ&ον,  ωςπερ  εΐ  τώ  χειρε,  ας  6  &εός  ini  το  σνλίαμβάνειν  άΐλψ 
Ιαιν  ίποίηοεν,  άφεμένω  τούτου  τράποιντο  ηρός  το  διακωλνειν  άλλήλω. 
Cf.  Krucgcr.  Uramm.  §.  58,  2  η.  10.  Iam  Taylorne  coniecerat  olv  (οϊς 
Valcken.  Wunderl.)  ίστεφάνωται.  Fortasse  0001  iisnrpatnm  de  duabus 
rebue  oflfonderit.     Attaitien  h.  1.  bene  80  habrt.     sigmficat  enim  una  co- 
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ημών^οχως™  iiuexicwxai  οί"Ελλανες™  πάντες  χάν  χε*'  Ά&α- 
ναίων™  άρεζαν  καΐ  τάν™  Βυζανχίων  xal  Περιν&ία*ν  ενχαρι- 
eziocv.40 

92.   Λέγε  xal  xovg  χαρά  των  έν  Χερρονήβω  ότεφάνονς. ι     w 

ΨΗΦΙ2ΜΑ  ΧΕΡΡΟΝΗ2ΙΤΟΝ.2 

Χερρονηβιχόϋν*  ο£  καχοιχοννχες  Ση6χ6ν^Α^Ελαιοννχα^  Μά- 

quot  coronatus  est  populus  Atheniensis  a  nobis,  ut  norint  Graeci  omnes 
el  Atheniensium  virtutem  et  Byzantiorum  Perintliiorumque  pietatem. 

92.  Recita  etiam  donatas  a  Chersonesitis  coronas. 

Chersonesitae  qui  Sestum  incolunt,  Elaeuntem,  Mady tum,  Alopeconne- 


rona  utrosque  popalos  non  contentos  fuisee,  sed  duas  donasse.  ideo 
usurpatum  esse  videtur  pronomen  οσοις,  quol,  pro  simplici  olg.  Cf.  ad 
Lept.  §.  44.  —  φ  Ιστεφάνωται  Aug2.  η.  —  ώσ  Ιστεφάνωται  corr  Bav 
(quid  prima  habnerit,  non  Hquet).  —  οτι  στεφάνωται  Ang4.  idem  voluit 
sec  man  LaurS,  eiusdemque  margo.  —  ω  στεφανω&ήσεται  Scrimg.       31) 

δήμος  Ω.  —  όαμος  Chalk.  32)  6  om  Aug4.  Vind5.  Pall.  —  των 
Laur8.  —  ο  των  p.  33)  αφ  Vind5.  34)  υμών  Σ.  LaurS.  Ω.  β.  γ.  Τ. 
U  ν.  Aug2.  Bav.  (F?).  Vind4.  Man.  Laur8.  pr  Laurf.  Chalk.  Ald.  — 
'ημών  rulg.  —  άμών  Wunderl.  'Placeret,  ei  eeset  genitivas  poesessivi. ' 
Schaeferus.  Cf.  Abrene.  Dial.  Dor.  p.  258  et  p.  262,  qui  p.  21  άμεων 
requirit.      35)  όπως  om  Aug4.      36)  "Ελληνες  vulg.  —  "ΕΙλανες  Σ.  LanrS. 

Ω.  β.  γ.  Aug4.  Lind.  Bav.  (Man.  Pall?).  —  "Ελληνες  Vind5.  37)  πάν- 
τες eine  χάν  τε  LaurS  (compendio).  vulg.  —  πάντων  Ω.  —  τάν  τε  eine 
πάντες  coniec.  Porson.  Advere.  ρ.  151  ad  Prom.  vs.  354,  quia  articnlo 
h.  1.  carere  non  poteet,  qunm  eequatur  %al  τάν  .  .  .  ευχαριστίαν.  4  Ser- 
vato  πάντες,  quod  ή  Βυζαντίων  nai  Περιν&ίων  ευχαριστία  non  nolnerit 
βηο  in  peephismate  additum,  scribendum  eese  suspicor  πάντες  τάν  τε. 
ut  πάντες  eliserit  articulum  cum  enclitica.'  Schaeferue.  Verum  vi- 
disse  Scbaeferum  apparet  e  Σ,  qui  pro  πάντες  τάν  τε  exhibet  π  α  ντε. 
Servandum  autem  esse  πάντες  bene  monuit  idem  Scbaeferue,  qnia  By- 
zantii  et  Perintbii  Qraeci  esse  volebant,  non  barbari  Graecis  oppoeiti. 
38)  ύφ'  υμών  .  .  .  Sffr.  om  Ang.  39)  τάν  om  ξ.  40)  ευχάριστε  ία  ν  Σ. 
Pall.  Vind5.  (in  LaurS  est  rasnra  longius  pcrtinens  ad  Άλωπ.).  Saepe 
quidem  in  inscriptionibus  illius  regionis  ει  pro  ι  occurrit,  saepius  tamen 
in  Σ  reliqnisque  codd. 

92.  1)  Λέγε  .  .  .  στεφάνους  om  Ω.  2)  Ψηφ.  Χερρ.  om  γ.  η.  AldT. 
—  Χερρ.  om  Ang4.  Vind5.  —  Ψήφισμα  Χερρονήσου  p.  Laur8.  —  στε- 
φάνων -ψηφίσματα  «.  —  στεφάνων  ψήφισμα  ν.  —  στεφάνων  Vind3  (in 
mnrg  Χερρονησιτών).  —  στεφάνων  'ψήφισμα  Χερρ.  Man.  —  στεφανη- 
χερροννησιτων  Ω.  3)  Χερρονησιωτών  η.  AldT.  Vind5.  Pall.  (corrBav?). 
Iidem  infra  Χερρονησιώταις.  Cf.  Pac.  §.  25.  4)  την  Σηστόν  AldT. 
5)   Codices  Έλεονντα.     Sed  vid.  Stephan.    Thes.    Gr.    Didot.    s.    v.    ct 

9*    . 
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dmroi/,  'ΛλωΛΒχόρνηόον*  6τηφανον6ιν  Ά%*ψαί&ν  τιμ  βονλτμ/ 

2s  xal  τον  δημον  %ον<5ω  ατεφάνφ  άπο  ταλάντων  εζήχοντα,  xccl ' 

Χάριτος  βωμον  Ιδρύονται  xal  Λήμου*  Ά&ψαίων,  οτι  χάννση/ 

μεγίότων*  άγα&ών™  παραίτως  γέγονεχι  Χερρονηύίταις ,  ίξελό- 

sum,  ornant  Athcnienslum  senatum  et  populum  aurea  corona  sexaginta 
Lalentorum,  et  Gratiae  aram  exstruuot  et  Populi  Atheniensis,  quotl  omnium 
maximorum  beneficiorum  auctor  factus  est  ία  Chersonesitas ,  ereptos  e 


Cobet.  Praef.  ad  Nov.  Teetam.  p.  XLII  sq.  *Ελαιονντα  Fel.  Recte, 
si  Demosthenis  aetate,  ut  nobis  quidem  videtur,  hoc  decretum  scri- 
ptum  est.  Vide  decretam  Sociorum  Olymp.  C,  3  in  Meieri  Epigr. 
I  p.  5.  Sed  post  Hadrianum  certe  Ί&λεουντα  scribebatar,  ut  saepe  e 
loco  αι.  Vid.  Meier.  1.  c.  p.  16.  Σ.  LaurS.  vulgo  h.  1.  et  Σ.  etc.  Aristocr, 
§.  158  ελεονντα.  —  Proxime  ν  in  Μά9ντον  scriptum  est  in  eraso 
LatirS.  β)  Harpocr.  β.  ν.  Άλοπε%όννησος.  7)  *xal  eecluserat  Wun- 
derlichius,  eed  Dissenius  uncos  bene  amovit.'   Schaeferue.        8)  drj- 

ov 
μον  r.  Vind4.  —  δημον  Laur8.        9)  μέγιατον  vulg.  —  μεγίστω  Appfr. 

—  μεγίστων  Σ.  F.   Τ.  Φ.  p.  r.  Ang2.  4.  AldT.  Vind4.  5.  Pall.  Lani-8. 

στον  sec  m 
Laurf.  —  μεγίστων  LanrS.  —  μέγιστα  των  coni.  Markl.  —  μεγίστον 
coni.  Reisk.  —  των  μεγίστων  coni.  Dobr.  conferens  p.  275,  16.  Imo 
optirai  libri  ibi  habent  πάντων  εϊς  άνηρ  μεγίστων  αίτιος  %α%ών  sine 
articulo,  qui  ηοη  opus  est,  neque  h.  1.  ubi  πάντων  est  gen.  partitivus. 
JScd  Dobraeus  mavult  των  sine  πάντων.  10)  άγα&ον  Ώ,.  ji.  ν.  Ang. 
Man.  Non  unius  boni  auctor  fuiese  dicitur,  sed  pluriura  post  Macedo- 
nicum  iugum  recussum  etiam  patriao,  leguni,  libertatie,  eacrornm  red- 
ditorum.  11)  πράττειν  γέγονεν  Σ.  LaurS  (in  cuiue  marg:  αίτιος  δηλ~ 
sec  manu).  vulg.  —  πράττειν  αίτιος  γέγονε  Fel.  AldV.  AldB.  β.  Aug4. 

γρ. αίτιος 
Weim.   —  πράττει?  γέγονε  r.  Laurf.   —   αίτιος  γεγονε  Vind5.  Pall.   — 
αίτιος  γέγονε  τοις  Scrimg.   —   πράττειν  γέγονεν  αίτιος  Altempe.  Leas. 

—  πράττειν  γεγονέναι  IndAld.  —  πράττειν  γέγονε  AldT.  —  παραέτιος  γέ- 
γονε coni.  Reiekiue,  *  formulam  titularem.1  Cf.  Inscr.  in  Grutor.  Thea.  p. 
CCCCI  (Agrigentina  Boeckh.  Corp.  T.  III  No.  5491  p.  595)  μεγάλων  άγα&ών 
πάρα ίτ ιο ν  γεγόνειν.  —  ibid.  Melitensis  Inscr.  p.  CCCC  (Boeckh,  ib.No.  5762 
ρ.  679) :  παραίτιος  άγα&ον  πολλάκι  γεγένηται.  4Sed  qui  factum  eit,  ut  παρ- 
αίτιος  corrnmpcretur  in  πράττειν  αίτιος,  causa  ηοη  apparet.  Vide  igitur, 
ne  in  psephismate  sic  scriptum  fuerit:  οτι  το  πάντων  μέγιστον  άγα&ών 
(ecu  άγα&όν)  πράττειν  αίτιος  γέγονε  (eeu  γέγονεν  αίτιος).  Ιη  Eurip. 
Anl.  νβ.  346  πράσσειν  μεγάλα  eet  i.  q.  εΰτυχειν  νβ.  348.  Idem  Troad. 
νβ.  700:  πράξειν  τι  %ε9νόν.  —  I)c  constmctione  adiectivi  αίτιος  cum 
infinitiro,  quam  miror  fagisse  Schneidernm  ad  Xenoph.  Hellen.  VII,  5, 
17,  vid.  Melot.  Crit.  p.  23.    Heind.  ad  Plat.  Cratyl.  p.  110.'  Schaofc- 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHBNIS  OBATIO  DE  CORONA.  133 

μρνος  ix  της*2  Φιλίππου  xal  άποδονς  τάς  Λοκρίδας,  τους  νό- 
μους, την  έλεν&ερίαν,  τά  ιερά.    Kal  iv  τω  μετά  ταντα  αΐωνι/lbl 
παντϊ  ουχ  ίλλείφει13  εύχαριότων  xal  ποιών  ο  τι  αν  δννηταιΗ 
άγα&όν.    Ταντα  έψηφίύαντο^  χοινω1*  βονλεντηρίω. 

93.  Ονχονν  ου  μόνον  το  Χερρόνη6ον  xal  Βυξάντιον  6ω6αι9  5 
ουδϊ  το1  χωλνόαι  τόνΈλληςποντον  υπό  Φιλίππψ  γενέύδαιτότε, 
ουδέ  το2  τψάα&αί  την  πόλιν  ix  τούτων  η  προαίρεβις  ή*  έμη  xal 
η*  πολιτεία1*  διεπρί\ατο,  άλλα  xal  πα6ιν  Ιδειζεν  άν&ρώποις* 
την  τεΊ  της  πόλεως  χαλοχάγαΜαν  χαϊ  την  Φιλίππου  xaxiav.  ίο 


Philippi  manibus,  et  restituta  patria,  legibus,  libertate,  sacris.  Sequenti 
quoque  tempore  omni  non  desinent  agere  gratias  et  quacunque  ratione 
poteruot  bene  mereri.  Haec  decreverunt  in  communi  concilio. 

93.  Itaque  non  id  solum,  ut  Chersonesus  et  Byzantium  servarentur, 
etiam  Hellesponti  dominatu  Philippus  excluderetur  tum,  etianTreipublicae 
propter  haec  honor  haberetur,  consilio  meo  et  administratione  perfectum 
esl;  sed  illud  etiam  omnibus  hominibus  ostensum,  quanta  esset  et  reipu- 
blicae  nostrae  bonitas  et  Philippi  improbitas.  Namisquidemsocius  Byzan- 


ras.  Adde  ad  Phil.  III  §.63.  Chere.  §.56.  Sed  πράττει*  e  παραίτιος 
oriom  est  ut  πράττειν  e  παρατάττειν,  etiam  faciliue  πράττειν  αίτιος  e 
χαραίτιος.  'Exemplum  autem  specialins  locutionie  πράττειν  το  μέγι- 
στο? των  .άγα&ών  desidero.'  Dissenius.  —  Lambinue  coniecit:  οτι 
τον  πάντων  μέγιστον  άγαφών  πράττειν  αϊτιος  γέγονε.  12)  του  Ind 
Ald.  β.  Τ.  ρ.  r.  Aug2.  4.  AldT.  Harl.  Vind4.  5.  Pall.  Laur8.  corrLaurf. 
13)  ελλιφει  Σ.  —  inlefyst  β.  γ.  β.  t.  u.  ν.  Aug4.  Vind3.  5.  Ang.  — 
{χληιρει  Pall.  (In  Man.  est  lacana).  14)  tllsfyovoiv  ενχαριστονντες 
%a\  ποιονντες  ο  τι  αν  δύνανται  coni.  Lamb.  At  vulg.  est  αχήμα  προς 
το  οημαινόμενον ,  observante  Schaefero,  ecil.  ο  δήμος  των  Χερρονηαι- 
τών.  15)  i-φήφιβαν  Ω..  16)  iv  χοινω  Ω.  β.  γ.  ξ.  η.  Harl.  Bav(F?). 
Aug4.  AldT.  Vind3.  Ang.  LaurB.  Laurf.  (Φ.  t.u.  »?).  —  h  τω  χ.  coni. 
Dobraeufl.  habent  Pall.  Vind5.  —  sine  praepositione  et  eine  articulo  Σ. 
LaurS.  vnlg.  Dativue  localis  eet  nt  Liban.  Argum.  ad  Pantaen.  p.  965, 
16:  τω  μεταλλικό  διχαατηρΐφ.  Vid.  intrr.  ad  Xenoph.  Ephes.  p.  171. 
Magis  desideremue  articulum  quam  praepoeitionem ,  uisi  eit  i.  q.  in 
einer  gemeinschaftlichen  rathsvereammlung.  Cf.  Thom.  M.  4.  v.  For- 
taase  βονΧευτηριον  etiam  sine  articulo  de  certo  loco. 

03«  1)  τω  ...  τω  Pall.  2)  τω  ...  τω  ...  τω  Vind5.  3)  ή  om 
Vind4.  4)  ή  om  y.  5)  πόΧις  Vind7.  6)  άν&ρώποις  ίδειξε  vulg.  — 
ίδειξεν  άν&ρωποις  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Augl.  *.  ρ.  r.  *.  Vindl.  Urb.  Pal2. 
7)  dl  Vind5. 
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6  μ\ν  γαρ*  ύνμμαχος  ων9  τοίς  Βνξαντίοις  πολνορχων  avrozig 
εωρατο  νπο  πάντων,  (ου  τ/10  γένοιτ  αν  αϋόχι^ν  η*Χ  μιαρωτε- 
ρον;)  (94)  νμεϊς  β9  οί  χαϊ1  μεμψάμενοι  πολλά  χαϊ  δίχαι  αν 
έχείνοις2  είχότως  περί  βη/3  ήγνωμονηχεόαν*  εις  υμάς*  έν  votg 
15  ίμπροαδεν  χρόνοις,  ον  μόνον  ovh  μνη&χαχονντες,  ονδϊ  προν- 
έμενοι  τους  άδιχονμένονς,1  άλλα  χαϊ  ΰωζονχες*  Ιφαίνε<5%ε,  £ξ 

tiorura  palam  omnibus  eos  obsidebat  (quo  quid  ficri  possil  foedius  aut 
sceleratius  ?),  (94)  vos  autem,  qui  etiam  multa  eaque  gravia  de  iis  queri 
potuissetis  iure  propter  ea  quae  supcrioribus  tomporibus  in  voscommise- 
rant,  non  modo  nicmoriam  iniuriarum  oblitcravistis,  ncque  iniuriis  affectos 


8)    μέν  ys    vulg.  —  μϊν  γαρ  Σ.  (etiam   γρ  margo  antiq.   Σ.)   γ? 

ys  sec  m. 
margo  Bav.  Aug2.  Ang.  —  μϊν  γαρ  LaurS.  —  Vulgatum  defendebat 
Dobraeue  ad  h.  1.  et  in  addendie  ad  Porsoni  Aristophanica  p.  131. 
nam  doeentibus  Hermanno  ad  Viger.  No.  296*»  et  aecuratissime  Butt- 
manno  ad  Mid.  §.  21  not.  203  confirmandi  causa  μέν  γε  copulantur. 
'Ree  ad  despiciendum  admodam  lubrica,  quum  et  ductibus  facile  con- 
fundaniur  hae  yoculae  et  sensu  interdum  eatie  cognatae  sint.  Nimirum 
quum  quis  nno  argumento  vel  exemplo  aliquid  probat,  potest  hoc  ut 
eufficiens  afferre ;  qaod  fit  particala  γαρ.  Potest  etiam  eignificare,  plura 
quidem  posee  desiderari,  sed  hoc  unum  satis  grave  eese;  quod  fit  ad- 
dito  y«,  certe,  saliem.1  Buttmannus.  4Has  particulas  saepe  adhibent, 
ubi  antithesin  argutiorem  aut  accuratam  enumerationem  affectant.' 
Dobraeus.  'Vid.  Commentar.  in  Aristophan.  VII,  1  p.  560.  Persaepe 
viri  docti  hoc  innocentiseimuin  μέν  y$  vexarunt,  ut  Castalio  in  Xenopb. 
Conviv.  VI,  7.'  etc.  Schaeferus.  Cf.  Klotz.  ad  Devar.  p.  335  et 
p.  061.  Stallbaum.  ad  Phileb.  p.  12  extr.  §.  6.  At  h.  1.  Demosthenee 
non  plura  argumenta  afferre  poterat ,  quibus  omnes  homines  utrommque 
rationem  perspicerent,  qaam  quomodo  Philippue  socius  et  Atheniensee 
offensi  Byzantios  tractarint.  —  Deinde  φίλος  {Φίλιππος  γρβ.  η.  p.  r.) 
xtti  ante  ονμμ.  habent  libri  vulg.    —    om  Σ  (habet  γρ  margo  antiq.) 

ο 
Φίλιππ  xai  m  sec. 
Aug2.  Vind3.  4.    Cf.  ad  Phil.  ΙΠ  §.  58.    —   σύμμαχος  LaurS.  —  ο  μέν 
γ*  hoc  accentu  articuli,  ut  nunc  eolet,  Bkk.  Vid.  ad  §.  169.      9)  φίλος 
ων  χαϊ  σύμμαχος  Augl.  k.  s.  Vindl.       10)  ούτοι  pr  i2.  Ang.       11)  ««1 
*.  Aug2.  Vindl. 

94*  1)  xal  om  Aug4.  delevit  G.  S.  D.  in  Ed.  Londin.  1832.  Eet 
χαϊ  i.  q.  etiatn.  .  2)  insivoig  om  k.  Pal2.  3)  περί  ων  om  Ang4.  4) 
ήγνομόνησαν  AldT.  Vind5.  Pall.  5)  κα#'  υμών  Aug4.  6)  ov  om 
Aug4.  7)  'Malim  τους  άδιχοϋντας  αδικούμενους,  vo$  non  prodidisse 
kosti  vestro,  α  quo  laederemini,  quamvis  α  vobis  iniurias  accepissent.' 
Reiskius.  *Quid  Reiskiue  cogitaverit,  quum  mallet  ineerendum  ά9ι- 
χοΰντας,  haud  obscurum  est,  eed  saam  ipse  mentem  obscurarit  perverea 
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»y  9ί!£αν,  εννοιαν9  παράί0  πάντων  έχτάό&ε.  Kal  μην  οτι  μ&ν 
πολλούς11  έότεφανώχατ'  ηδη  χών  πολιτευόμενων,*2  άπαντες™ 
Uscxtiv,  δι  οντινα  δ9  άλλον  η  πόλις  έότεφάνωται,  ανμβονλον  2© 
λέγω  χαΧ  φητορα,  πλην  δι9  ίμέ,  ονδ9  αν  εΙςΗ  Binstv  Ιχοι. 

proiccistis,  sed  etiani  cooservastis,  unde  gloriam,  benivolentiam  ab  omni- 
bus  estis  assecuti.  Ac  multos  iam  a  vobis  reipublicae  administratores  co- 
ronts  esse  donatos,  sciunt  omnes,  propter  quem  autem  alium  respublica 
coronata  sit  (consiliarium  dico  et  oratorem)  nisi  propler  me,  ne  unus  qui- 
dem  dicere  potuerit. 


intorpretatione.  Debuit  enim  fere  eic  interpretari:  vo»  non  prodidisse  tn- 
utria  affectosy  φά  υο*  ipsi  ante  laesissent.  Caeteram  non  opus  esse  illo  addi- 
tamento  facile  apparet.'  Schaeferus.  Etiam  Dobraeus  articulum  de- 
lendnm  eaee  inssit.  'Non  eine  aliqua  offeneione  est  articulue.  Malim 
ego  [post  Wolfium]  αυτούς,  qtmm  facile  ai  obliterari  potuerit  eyllaba 
ot  in  προϊέμενοι.  Si  non  ad  intivoig,  eed  in  universum  ad  omnes  in- 
ioria  preesoe  pertineret  ά9ι%ουμ4νους ,  recte  ee  haberet  articnlue.' 
Ranchenstein,  p.  21.  Imo  pertinet  ad  Ιχείνοις,  eunt  enim  intelli- 
gendi  Byzantii  a  Pbilippo  iniuria  affeeti.  nusqnam  in  Dem.  orr.  hiatus 
ποθημένοι  «VTOtig  invenitur.  Naric  ipse  Rancbensteinine  (Diar.  Antiq. 
1851  p.  428)  articnlnm  τους  defendit  tanquam  de  genere,  citana  Tbucyd. 
ΠΙ,  63:  υμείς  μίν  γαρ  αδικούμενοι  αυτούς  έπηγαγεσφε,  τοις  9h  άδι- 
πονσιν  άλλους  Συνεργοί  χατέστητε.  8)  ζώντες  Ang.  0)  9.  xal  bv- 
votav  cod  η.  Recepernnt  Turicc.  et  nnper  Bekk.  Cf.  §.  311:  τίς . . . 
σου  πράξαντος  γίγονε  tjj  πάλει . . .  χτήσις  εννοίας  η  δόξης.  Sed  asyn- 
deton  bimeree  est  i.  q.  non  solum  gloriam,  eed  etiam  benivolentiam. 
Cf.  Berahard.  Synt.  p.  448.  Kuehner.  Or.  §.  760J>.  Item  in  vivide  cor- 
ripienti  enumeratione.  Dem.  f.  leg.  §.  100:  η  βουλή  ταυτά  ταύτα, 
είςιτήρι  £&υσεν,  συνειστιά&η.  σπονδών,  Ιερών  Κοινώνησαν  οι  στρα- 
τηγοί, σχεδόν  ως  είπεΐν  αϊ  αρχαϊ  πάσαι.  ibid.  §.  220:  Ευβοιαν,  Ώρω- 
πον  άποδώσειν.  Mid.  §.  61:  αναλίσκοντας,  αγωνιώντας.  Everg.  §.  30: 
τω  καιρώ  ι  τ$  χρεία,  Olynth.  III  §.  31:  περι^ρημένοι  χρήματα,  συμ- 
μάχους. Cor.  §.  234:  οπλίτην  9'  Ιππέα.  Mid.  §.  81:  Ttf  δίνη,  τοις  νόμοις. 

—  Post  ευνοιαν  addunt  τιμήν  Ven.  Angl.  s.  Harl.  Guelf.  Vindl.  Pal2. 
Recepernnt  Reiekiue  etc.  At  boc  proxime  copulandum  esset  cum  δάξαν, 
nt  §.  80.  108.  203.  06.  67.  10)  περϊ  pr  Pall.  11)  nollovg  μϊν  vulg.  — 
μ\ν  πολλονς  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  «.  Vindl.  Pal2.  —  Addendum  eese  ίτί- 
ρους  conieeit  Hirschig.  Annot.  Crit  p.  51,  'quo  significet  orator  sibi  quo- 
qne  id  contigieee.'  At  minns  clara  sio  fieret  oppositio,  de  qua  h.  1.  agitor, 
ubi  ree,  non  viri  opponuntar;  et  minae  placeret  (τέρους  . . .  άλλον. 
12)  πεπολιτευμένων  F.  Aldetc.  i.  q.  aciorum  in  republica.  Cf.  §£.  8.  11  bis. 

—  πολιτευόμενων  Σ.  LaurS.  Bav.  et  vulg.  13)  άπαντες  om  pr  Σ,  sn- 
peracripsit  antiqua  manns.  Poteet  abesse,  potest  casn  excidisse.  Habet 
etiam  Laur8.      13)  λέγω  om  pr  T.      14)  ουδείς  αν  Vlnd5.  Pall. 
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95.  "ίνα  xoivw  xal  τάς  βλαόφημίας,  ας{  κατά  των  Ευ- 

βοέων*1  καΐ  των  Βνζαντίων  έποιηβατο,  εϊ  τι  §νςχερ\ς  αντοίς 

25  έπέκρακτο  ηρος  νμάς,  νπομιμνηβκων ,    συκοφαντίας    ονόας* 

επιδείξω  μη  μόνον  χω  -ψευδείς  είναι  {τούτο  μεν  γάρ  νπάρχειν 

υμάς    είδότας    ηγούμαι)1    αλλά    καϊ    τφ,     εΐ    τα    μάλιότ 

ηΟαν  άλη&είς,  όντως  ως  έγώ  κέχρημαι  τοϊς  πράγμαόι  όνμφέ- 

ρειν*  χρη6α0&αι?  ?ν  η  δυο  βονλομαι  των  καθ  7  υμάς9  πεχραγ- 

258  μένων  καλών  τή  χόλει  διεξελ&εΐν,  καΐ  ταντ*  iv  βραχέόιν.  χαΐ 

γαρ  ανδρ9  Ιδία  καΐ  τίόλιν  κοιντ}  προς  τα  κάλ&0τα  των  νχαρ- 

χόντι&ν  αεί  δεϊ  πειράό&αι  τα  λοιαάΧΌ  πράττειν.    (96)   *Τμεϊς 

5  τοίνυν*  άνδρες2  Ά^ηναιοι^  Λακεδαιμονίων  γης  καΐ  &αλάττης 

αρχόντων  καϊ*  τα  κύκλω  της  Αττικής  κατεχόντων  άρμοόταΐς* 

καΐ  φρονραΐς,  Ενβοιαν,   Τάναγραν?  την*  Βοιωτίαν  απαόαν, 

'  95.  Ut  auleiii  euam  maledicta  quibus  Euboeenses  et  Byzantios  incessit, 
refricaas  eorum  memoriani ,  si  quid  molesti  in  vos  coramiserant ,  cala- 
raniasesse  osLendam  non  propterea  tantum  quod  mendacia  sunt(nam  id  vos 
cogoitum  habere  arbilror),  sed,  ut  maxinie  vera  essent,  quia  taraen  ila  agi, 
ut  ego  egi ,  fuit  utilissimum ,  unum  atque  alterum  vestra  aetate  praeclarum 
reipublicae  factuiu  exponani,  idque  paucis.  etenini  el  siugulis  privalira 
et  publice  omnibus  seinper  danda  est  opera ,  ut  secundum  ea  quae  fecerunt 
honestissima ,  ceLera  faciant.  (96)  VosigiLur,  Athenienses ,  quum  Lacedae- 
moiiii  lerra  marique  iinperareut  et  undique  finitima  Atticae  ioca  praefeclis 


95.  1)  ας  om  text  Urb.  2)  Ενβοών  G.  S.  D.  in  Edit.  Londin. 
Cf.  Cobet.  in  Mnemos.  1856  II  p.  186  sq.  At  quod  de  contractis  horum 
substantivorum  casibus  obliquis  Grammatici  tradiderunt ,  ad  priorem 
Atticismum  pertinere  videtur.  Genitivi  solutam  formam  codices  tena- 
cieeime  tenent.  Cf.  Ενβοέων  Olynth.  I  §.  8.  Έρετριέων  Phil.  III  §.  33. 
θεσπιέων  f.  leg.  §§.  37.  102  etc.  3)  ονσης  Ang.  4)  tldivai  loco 
ηγούμαι  pr  Σ,   antiq  super   εΐδέναι  lineolis  traductis   deletum  scripsit 

ηγούμαι  sec  m. 
ηγούμαι.    Proreus  item  LanrS:  ειδεναι  ,  eadem   sec  manns  de- 

levit  είδέναι.        5)  συμφέρει  η.  Vindl.        6)  χρήα&αι  Augl.  y.  k.  s.  u. 
γρ  ν.  Vindl.   £2.  Pal2.   Ang.     'Malim    abesee.'     Reiskius.     'Ego  non 

*ατά 
item.'    Schaeferus.      7)   παρ  Pall.      8)  %α&*  ημάς  Pal2.      9)  τοντ 
Ang.       10)  τά  λοιπά  πειράβ&αι  vulg.  —  πειράύ&αι  τά  λοιπά  Σ.  LaurS. 
simpliciore  ordine. 

96.  1)  γάρ  Scbol.  ad  Hermog.  Kh.  T.  IV  p.  521.  2)  ω  ανδρ.  vulg. 
—  ω  om  Σ.  LaurS.  Totam  compellationem  om  Hermog.  Rh.  T.  III  p. 
247  (habet  eam  idem  bie,  p.  146.  p.  245).  3)  xcd  om  Aug2.  4)  Citat 
Harpocr.  β.  ν.  Άρμοαταί.  5)  Τάναγραν,  Ενβοιαν  Schol.  ad  Hermog. 
ρ.  521.      6)  xal  pro  την  Dind. 
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Μηηζρα,  klyivav,  Κλέωνας  J  αλλάς*  νήόους,  ου  νανς,  ου9 
τείχη  της  πόλεως  τότε  χνηραμένης^  3ζήλ&ετ9  εις  Άλίαοτονχάί  ιο 
πάλιν  ον  ΛολλαΧς  ημέρας  νότερον  εΙς  Koqiv&ov,  των  τον  Ά&ψ 
ναέων  πόλλ'  αν  εχόντων  μντριχαχήβαι  χαϊ  Κορνν&ίοις  xal  Θψ 
βαάχςη  των  τεερί  τονί2  Λεχελειχον™  πόλεμον  χοαχ&ίντων}*  άλ£ 

et  praesidiis,  Euboeam,  Tanagram,  Boeotiam  universam,  Megara,  Aeginam, 
Cleooas,  alias  insulas  obtinerent,  urbe  nonnaves,  nonmoenia  tum  habente, 
egressi  estis  ad  Haliartura,  atque  Heruro,  oon  multis  diebus  post,  ad  Corin- 
thum,  quanquam  iilius  temporis  Athenienses  multas  causas  simultatum  ha- 
berent  et  in  Gorinthios  et  inThebanos  propter  ea  quae  bello  Decelico  facta  erant. 


7)  'Quaerendum  de  historia.  Suspectum.  An  Κέω?1  Dobraeus.  Imo 
Cleonaei  Argiyi  adversus  Lacedaemonios  stantes  Pelopounesio  bello  victi 
«mt  Thuc.  V,  67  eqq.  Finito  eo  bello  Lacedaemonios  etiam  urbem  eorum 
obtinniese  ex  h.  1.  apparet.  8)  τάς  αλλάς  LaurS.  vulg.  —  articulum  om  Σ. 
Servandum  ββββ  iudicat  Dobraeue,  ex  illo  graecismo,  cuiua  pleouasmi 
multa  exempla  collegit  ad  h.  1.,  ad  Herodot.  I,  193,  et  ad  Dem.  f.  leg. 
p.  302,  20.  Posset  ferri,  nisi  aliae  insalae  nominatae  essent,  Euboea  et 
Aegina.  8ed  fortaase  vocabula  sunt  transponenda  eic :  Κλέωνας,  Atyivav, 
αΙΙας  νηοονς.  Sed  τάς  αλλάς  νήσους  h.  1.  esset  reliquas  omnes  insulae, 
obtinebant  autem  Lacedaemonii  modo  singulae,  nt  Melum  (Plut.  Vit.  Ly- 
eandri  cap.  13) ,  Lesbum ,  Samum.  Xenoph.  Hell.  II  cap.  2  §  5.  cap.  3 
§  6.  Erat  autem  quod  Dem.  eas  non  nominaret,  non  Melum,  dedecne 
Athenieneiiim ,  non  Lesbum  vel  Samum,  remotiores  quam  ut  τάς  χνχλω 
της  Αττικής  dicere  poseet.  —  pro  vrjaovg  Vind4 ;  νόσους.  9)  οντε  ante 
τ*ίχη  Σ.  LaurS.  quare  Dind.  etiam  prius  ov  mutavit  in  οντε.  Mihi 
videtur    τε    proximnm   esse    repetitam   negligenter.    —    Margo   LaurS: 

ίξ  videntnr  esse  pennae  tentandae  causa  picta,  ut  passim  in  codi- 
ciboe.  10)  χεχτημένης  vulg.  —  χτηααμένης  Σ  (antiq.  ΧΒχτημένης 
euperecripsit).  LaurS.  Aug2.  i.  q.  quae  acquisiverat.  Cf.  Pro  Phorm. 
§.  48:  παρά  των  τον  obv  πατέρ*  έξ  αρχής  χτηοαμένων.  11)  ίχ,  ίγχα- 
Uiv  xcci  Θηβαίοις  χάί  Κοοιν&ίοις  Veu.  Vindl.  —  ϊχ.  χαϊ  Kootvfrfotg 
^γ%αλε£ν  χαϊ  θηβαίοις  Quelf.  —  χαϊ  Θηβαίοις  om  Ang.  12)  τον  om 
pr  Q,.  Ang.  13)  άεχελιχον  Σ.  Aug4.  item  Eubulid.  §.  18.  et  in  aliis 
librie.  Vid.  Tzecb.  ad  Strab.  IX  §.  17  p.  396  Cas.  Sed  Androt  §.  15  Σ 
recte  9εχελειχον  diphthongo,  ut  h.  1.  LaurS.  Aagl.  Bav.  Etymol.  M. 
p.  30,  1:  τά  είς  χος  χτητιχά  τω  ι  παραλήγεται ,  πλην  τον  Κεραμειχός, 
Ενβοειχός,  Jccosixog  χαϊ  Λεχελειχός*  ibid.  ρ.  254,  40:  Λεχεληχος  πό- 
Ιεμος.  —  το  λει  δίφ&ογγον  9ιατ£%  από  4ε*έλΐΐα  Λεχελειαχός  χαϊ 
άίχίλειχός.  Vid.  Buttm.  Gr.  Τ.  II  ρ.  447.  14)  πραχ&έντα  cod  η.  — 
πεπραγμένων  Hermog.  Kh.   Τ.  III  ρ.  146. 
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ούχ  έποίοννχ&  rovro,16  ούδ9  εγγύς.*7  (97)  Καίτοι  τότε1  ταυτ 
ΐδ  αμφότερα,  ΛΙόχίνη,  ονθ'2  ύτάρ  ευεργετών  έποίουν  ουτ  άχίν 
δυν9  εώρων.  αλλ9  ου  δια  ταύτα  χροίεντο*  τους  καταφεύγοντας 
έφ9  εαυτούς,*  αλλ9  υτάρ  ευδοξίας  καΐ *  τιμής  η&ελον  τοϊς  δει- 
νοίς  αυτούς  διδόναι,*  ορθώς  xal  χαλάς  βουλευόμενοι.1  πέρας 
μ  μϊν*  γαρ9  αχααιν  άν&ρώποις  έΰτίν10  του  βίουη  θάνατος,  χαν 
ένί2  οΐχίόχω  τις  αυτόν ,s  χα&είρ%ας  τηρτ},  δει  6h  τους  άγα&ούς 

sed  ηοη  faciebant  hoc,  ne  niiniwiun  quidem.  (97)  Atqui ,  Aeschines,  tum 
ulraque  haec  ncque  pro  bencineritis  suscipiebanl  neque  carere  periculo 
videbant,  sed  propterca  non  deserebant  supplices,  quiu  pro  gloria  et  ho- 
nore  se  periculis  offerebant,  recto  et  hond&to  consilio.  Oinnium  eniai  ho- 
minum  vita  morte  finitur,  etiamsi  quis  in  cellula  conclusum  tueri  se  stu- 


15)  inotovvto  Obe.  16)  ταύτα  Hermog.  eiueque  Schol.  Rh.  T.  VII 
p.  847.  17)  ovdh  &γγύς  τούτων  Schol.  Hermog.  Cf.  §.  12  extr.  et 
paesim. 

97»  1)  τότε  om  Augl.  k.  *.  Vindl.  Pal2.  Aldina  Hermogenis  T.  III 
ρ.  146  W.  'Neque  ego  requiro.'  Schaeferue.  2)  ούχ  Schol.  Rh. 
T.  IV  p.  757  (idem  p.  760  ov&').  3)  ποόειντο  vulg.  —  ποόειντο  Augl. 
4.  Bav.  Vindl.  3,  4.  AldV.  β.  y.  η.  £1.  —  ποοίεντο  pr  man.  ποόειντο 
sec  man.  eubscripeit  et  ποοέεντο  delevit  LaurS.  —  ποοίεντο  Σ. 
Aug2.  Scrimg.  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  146.  Schol.  Rh.  T.  IV  p.  757 
(idem  p.  760  ποόοιντο).  Imperfecti  est  h.  1.  notio  constantis  volunta- 
tis.  Proxima  omnia  sunt  imperfecta.  'Satis  placet.'  Schaeferue.  — 
Proxime  φεύγοντας  pr  LaurS,  sed  eadem  κατά  addidit.  4)  ύφ*  εαν- 
τούς  r.  —  Ιφ*  αυτούς  Bav.  £1.  β.  Ang.  Hermog.  p.  146.  —  in*  αντονς 
Augl.  k.  *.  Guelf.  Vindl.  Pall.  2.  Schol.  Rh.  T.  IV  p.  757.  760.  5)  iutl 
ante  τιμής  om  Viud3.  β)  αντονς  διδ.  Fel.  Ω,  Vind4.  Pall  (in  marg 
εαυτούς).  Pai2.  Urb.  Man.  —  indidovat  εαυτούς  Scrimg.  Hermog.  p- 
146.  —  ίαντονς  £%9ιδόναι  Vind5.  Schol.  Rh.  IV  p.  757.  (Movat  eum 
eigno  addendi  e  cod  η  marg  Morel.)  7)  όο&ώς  . . .  βουλ.  cit.  Hermog. 
p.  227.  —  βουλόμενοι  Vind5.  8)  μεν  om  k.  Pal2.  9)  yap  om  Rufos 
Rh.  T.  III  p.  459.  10)  ίοτιν  ante  dv&o.  Schol.  Rh.  T.  VII  p.  979.  — 
(iativ  άν&οωποις  απααιν  Schol.  Rh.  ib.  p.  364.)  —  om  Aug4.  Aristid. 
Rh.  T.  IX  p.  343.  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1157.  Stob.  Flor.  Tit. 
VII  §.  50.  —  {ίστι  του  βίου  om  Φ).  11)  ό  ante  θάνατος  vulg.  et 
Sehol.  Rh.  T.  VII  p.  979.  Gregor  Cor.  Hermog.  p.  222.  —  om  articu- 
lum  Σ.  LaurS.  Ω,  (non  habet).  Bav.  T.  Vindl.  3.  4.  Augl.  2.  4.  *.  β. 
y.  η.  Urb.  Pall.  2.  Man.  Rufus  (*.  p.  u.  ».?).  Cf.  Eubulid.  §.  27.  12)  iv 
om  Vind5.  13)  εαυτόν  Maxim.  Plan.  Rh.  T.  V  p.  490.  Schol.  ib.  T. 
VII  p.  364.  ib.  p.  979.  Stobaeus.  —  αυτόν  *•.  β.  η.  Vind4.  5.  Urb.  Man. 
Ang.  Arsenii  Violet.  Append.  p.  500  W.  —  αυτόν  LaurS.  vulg.  et  Sopai. 
Rh.  T.  V  p.  28.  Hckol.  Rh.  T.  VII  p.  114.  —   αυτόν  Σ.  -  {κα&ει'ρξας 
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άνδρας1*  έγχειρεΐν  ρών  απαόιν  asVb  τοίς  χαλοίς,  την  άγαΰήν 
προβαλλόμενους™  ελπίδα,  φέρειν  ί'17  αν18  ό19  &εος  δίδω  γεν- 
ναίως.20 (98)  Tcrih'  iitoiow  οίι  υμέτεροι2  πρόγονοι,  τανθ•'3  » 
νμεΐς4  οί  πρεσβύτεροι,*  οι,  Λακεδαιμονίους,  ου  φίλους  οντάς 
ούδ*  ευεργέτας  άλλα  πολλά  την  πόλιν  ημών  ήδικηχότας*  xal 
μεγάλα,  έπειδη  Θηβαίοι  χρατήΰαντες  ίν  Λεύκτροις1  άνελεϊν 
έπεχείρουν,  διεχωλύβατε,*  ου  φοβη^έντες  την  τότε  ΘηβαίοιςϊΜ 

deat,  fortibus  autem  viris  semper  res  honestae  omnes  spe  bona  munitis 
suscipiendae  sunt,  quaequae  auteni  dei  volunlate  contigerint,  infractis 
anirots  perferenda.  (98)  Haec  maiores  veslri  factitabant,  baec  vos  natu 
graiidiores,  qui ,  quum  Thebani  Lacedaemonios ,  non  amicos  nostros  nec 
benc  meritos,  sed  multarum  et  magnarum  miuriarum  in  urbcm  nostram 
auctores,  post  Leuctricani  victoriam  delere  instituerent ,  obstitistis,  non 
pertcrriti  roborc  illo  Thebanoruin  et  gloria  qua  florebant,  neque  ratione 


αυτόν  Alciphr.  I  Epist.  25  §.  1).  14)  άνδρας  τους  άγα&ους  Urb.  15) 
άεϊ  om.  Rufus.  16)  προοβαλλ.  Ald.  Mor.  —  προβαλομενους  Urb.  17) 
προβ.  δε  φέρειν  Rufue,  perperam  verba  transponene.  —  Cit.  Libellue 
De  Conetruct.  ed.  Hermann.  in  Emend.  Gr.  p.  365.  Georg.  Lecap.  in 
Mattbaei  Lect.  Mosq.  I  p.  75.  Harpocr.  Phot.  Suid.  β.  ν.  ΟΙχίυηω  et 
Προβ.  Hermog.  p.  225.  Philostr.  Soph.  I,  17,  2.  18)  5  av  Stobaeue. 
—  ο,τι  av  LanrS.  vulg.  —  οτι  αν  marg  ant.  γρ  Σ.  —  αν  ο  Σ,  quam- 
quam  habet  etlam  ante  &εός  articulum.  —  α  αν  Schol.  Iliad.  £  vs. 
233  p.  153  Bkk.  item  cod.  Lips.  schol.  Hom.  19)  6  articulum  om 
marg  Σ.  (alterum  ο  delevimus  iam  in  Parieina  ecribentes  av.)  20)  ye 
ante  γενναίας  Ω.•  ή 

9β»  1)  oi  om  Vind5.  Pall.  2)  υμέτεροι  Σ.  LaurS.  vulg.  —  υμέ- 
τεροι Vindl.  —  ημέτεροι  Aldetc.  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  245.  Airgl.  k.  s. 
Pal2.      3)  τό&*  Aug2.      4)  ημών  Aldetc.    Hermog.  —    υμΐν  Augl.  k. 

γρυμών 
Pal2.  —  ημιν  Vindl.   —      υμιν  s.  β.   η.  Vind7.    —  νμεΐς  Σ.     Sed  in 
marg  antiq  (Hasiue:    prima    manu)    γρ.    ταύτα  υμών   ot  πρεοβύτεροι. 
Etiam  LaurS  υμών.      5)   πρεββύτατοι  Vind7.      6)  άδιχηχότας  Urb.  — 

αδιχηχότας  Vind5.  7)  Cit.  Harpocr.  s.  ».  Λεύκτρα.  8)  'Pendet  sen- 
tentia.  neqne  sequitur  verbum  per  totam  hanc  periodum,  quod  eusten- 
tare  poteet  accueativum  Λακεδαιμονίους.1  Taylorus.  'Λακεδαιμονίους 
cohaeret  cnm  άνεΧειν  et  constructio  haec  est:  οϊ  διεχωλύσατε  Θηβαί- 
ους ίπιχειρουντας  άνείειν  τους  Λακεδαιμονίους.'  Reiskiue.  *8ed  ubi 
illa  verba  sunt?  Locus  planissimue  erit  recte  poeita  interpiinctione,  . . . 
ita:  οΐ,  Ααχεδαιμονίους  .  .  .  έπειδη  Θηβαίοι  άνεΧειν  Ιπεχείρουν ,  διε- 
χωΧύϋατε.  Similiter  ante  coniunctionera  casus  poeitus  est  Olynth.  II 
§.  28:  Άμφίπολις  αν  Χηφ&χι'  παραχρήμ'  αυτήν  ύμείς  χομιειο&ε.  Lept. 
§.  25:  τάς  άτελείας  έάν  άφέΐηο&ε.  Cf.  Schaef.  ad  ρ.  471,  5.τ  Funk- 
haenel.     Quaesi.  p^  42  eq.     Structuram    iam    Stockiue    intellexit. 
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φωμην  xal  δό%αν  νπάρχονύαν,  σνδ*  ύπερ  οία  πεηοιηκότων* 
άν&ρώπων  κινδυνεύσετε  διαλογιόάμενοι.  (99)  καΐ  γάρ  το*  πάα* 
τοϊςχ  "Ελληβιν  ίδεί&ατ9  έκ  τούτων  οτι,2  καν   οτιούν  τις3  εις 

δ  υμάς  ίξαμάρνη,4  τούτων*  την  οργην  εις  ταλλ*  ίχετε,*  iav1  δ' 
υπέρ  σωτηρίας  η  ελευθερίας*  κίνδυνος  τις  αυτούς  καταλαμ- 
βάνη,  ούτε  μνηόιχακήόετε,  ονθ*  υχολογιείό&ε.  ΚαΙ*  ουκ  ijtl 
τούτων  μόνον10  όντως  ίόχήχατε,  άλλα  πάλιν  Οφετεριζομενων 

ίο  Θηβαίων  τηνΕυβοιαν  ου  περιείδετε,η  ούδ'  ων  υποθεμίσωνος12 
καΐ  <9^οίωρον  πε9^  9&ρ®&όν  ήδίκηό&ε,  άνεμνήόϋητε,  αλλ*  έβοη- 
&ήΰατε  καϊ  τούτοις^  των  εθελοντών13  τότε  τριηράρχων™  πρώτον 

inita,  qualia  in  vos  iili  couimisissent ,  pro  quibus  pugnaturi  eratis- 
(99)  lllis  itaquc  factis  declaravistis  Graecis  omnibus,  quicquid  tandera  in 
vos  ab  ullo  cominissum  fuerit,  earum  iniuriarura  in  ceteras  occasioncs 
vos  retinere  iram,  sin  salus  aut  libertas  eorum  periclitari  coeperit,  vos 
oflensarum  ct  oblituros  et  nullam  rationem  habituros.  Neque  in  hos  tan- 
tum  ita  fuislis  animati,  sed  rursus  quum  Thebani  Euboeam  sibi  vindica- 
rent,  non  neglexistis,  neque  Themisonis  et  Theodori  iniuriarum  dc  Oropo 
cstis  recordati,  sed  et  his  opem  tulistis,  quum  eo  primura  lempore  rcipu- 


9)  Suspicatur  abesse  υμάς  Reiskius.  Sed  recte  subaudiendum  esee 
pronomen  postea  vidit. 

99*  1)  τοις  om  Vind5.  2)  on  om  Aug4.  Vindl.  .3)  τις  om 
Augl.  k.  s.  Pal2.  4)  ίξήμαρτε  prMan.  5)  τούτω  LaurS.  vulg.  — 
τοντων  Σ  (marg  γ  ο  ant  τούτωί).  Plnralis  referendus  ad  οτιούν.  Cf. 
§.  277.  Ad  Chers.  §.  48.  Vel  eedea  pronominis  probat  τούτων,  nam 
non  %is_  et  σωτηρίας  oppontmtur,  eed  οτιονν  et  σωτ.  6)  ίίξετε  coniecit 
Marklandus.  'Praesens  recte  habet.  nam  antecessit  non  έξαμαρτάνιρ, 
eed  Ιξαμάοττ}.  Cf.  ve.  seq.'  Schaeferue.  7)  av  vulg.  —  iav  Σ. 
Laur.  S.  8)  ίλεν&ερίας  %al  σωτηρίας  Aug  1.  k.  *.  Vindl.  Pa12.  Ordo 
e  §§.  100.  208.  «χα!  praeferam  cf.  vs.  22.  p.,297,  10.»  Schaeferus. 
*Non  probo.  nam  Θηβαίοι  Λακεδαιμονίους  ανελειν  Ιπεχείρονν\,  quo 
respiciens  melius  dicit:  ubi  vero  de  salute,  ut  tum,  aut  etiam  de  Ubertaie 
agitur'  eqq.  Dissenius.  9)  xai  om  *.  10)  μόνων  Aug2.  (Augl?).  k.  s. 
Pal2.  pr  Man.  etiam  LaurS  compendio.  Recepit  Dindorfine.  At  vid. 
ad  Phil.  III  §.  57,  adde  Polycl.  init.  Rhod.  §.  15,  ubi  δήμω  μόνφ  ηγού- 
μαι   scribi    hiatus    vetat.    .  11)    άλλα    naXiv  .  .  .  περιείδετε    om    Ang. 

12)  θεμίσων  cit.  Schol.  Arietid.  p.  95  Fr.  Harpocr.  Phot.  s.  v.  —  Pro- 
xirae  Σ:  ωρωπον,  ut  idem  f.  leg.  §.  220.  Vid.  ad  Liban.  Vit.  Dem.  §.  3. 

13)  εθελοντών  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ίθελοντών  Fel.  Bav  (non  F).  AldV. 
(Φ?).  Iam  Wolfius  qommatie  signum  poet  ίθελόντων  delevit  accentum- 
que  correxit.  14)  τριήραρχων  τότε  vulg.  —  τριηράρχων  τότε  Fel.  Bav. 
—  τότε  τριήραρχων  Σ.  Aug2.  —  τότε  τριηράρχων  LaarS.  —  De  libe- 
riore  ordine  verborum  vid.  Funkhaen.  Quaest.  Dem.  p.  22. 
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γενομένων  rrj  πόλει,  ων  εις  ην  έγώ.  αλλ9  ουπω  περί  τούτων. 
(100)  ΚαΙ  χαλονχ  μεν  έποιήβατε  xal  το  βωβαι  τήννηαον,  πολ-  \& 
λω  δ9  έτι  τούτον  χάλλιον  το2  χαταύτάντες  χύριοι  xcd  των  δω- 
μάτων xal  των  πόλεων  άποδονναν  ταύτα  δικαίως  αύτοϊς  τοις 
ε%ημαρτηχόόιν  εις  υμάς,  μηδέν  ων  ηδίχηβδ9*  νπολογισαμενοι. 
Μνρία  τοίννν  ετερ9*  ειπείν  ίχων  παραλείπω  ,b  ναυμαχίας,  έζό-  2ο 
δονς  πεξάς,  <$τρατείας  xaV  πάλαι  γεγονυίας  xal  νύν  ίφ91  ημώνΗ 
ανταΟν,  ας9  ίπάβας  η  πόλις  της  των  άλλων10  Ελλήνων11  έλεν- 

blicac  ullrose  obtulerintquidamtriremesinstructuri,  equibusunusfuiego. 
sed  nondum  de  his.  (100)  Elpraeclare  quidem  fecistis  vel  quod  servastis 
insulam,  illudautem  fuit  multoetiampraeclariijs,  quod  redactis  in  potesta- 
tem  vestram  et  civibus  et  oppidis  ea  juste  reddidistis  illis  ipsis  qui  in  vos 
deliquerant,  nulla  iniuriarum  habita  ratione.  Sexceiita  alia  receosere  pos- 
sum,  quae  praetereo,  navales  pugnas,  expeditiones  terrestres,  militias  sive 
olim  factas  sive  nunc  nostra  aetate,  quas  respublica  nostra  omnes  pro 


15)  αλλ3.  . .  τοντων  Ω.  in  marg  habet. 

10<h  1)  *afooi  %αλον  LanrS._vnlg.  —  xcci  xcclov  (omieao  τοι)  Σ. 
cum  spatio  trium  literarum  post  nai  Φ.  Illud  i.  q.  lSed  eisi  .  . .  ta- 
men.  Praetulit  vero  oppositionem  per  μεν  et  Ss.  Cf.  ad  §.  160.' 
Dissenius.  Longe  eimpliciue  enuntiata  h.  1.  coniunguntur  per  con- 
iunctionem  xal,  nec  sine  gravitate.  2)  τω  ...  τω  Lambinus  conij 
'Accuaativiie  recte  babet.  Sed  quum  [καίτοι]  putckrwn  sit,  quod  — .  tum 
mtdto  etiam  pulchiius  esi  quod  — .  Vid.  Stephani  Thes.  col.  7774  D.' 
Schaeferue.  3)  iv  (£φ'  Vindl)  olg  έπιατεν&ητ*  poet  ήδίχηϋ&ε  add 
vulg.  —  om  haec  tria  vocabula  Σ  (marg  ant.  γρ.  ea  habet).  pr  LanrS 
(cuius  sec  man  euperacripsit).  Aug2.  Namerosa  conclusio  hoc  addita- 
mento  ex  Aeechin.  Ct.  §.  85,  ut  videtur,  petito  frangitur.  Aliier  Reh- 
dantzius  in  Fleckeisen.  Annall.  1858  p.  565.  4)  ετίρ'  om  Augl.  k.  s. 
Vindl.  Pal2.  5)  περιλείπω  t.  6)  /£.,  πεζάς  ατρατείας  (στρατιάς  Σ. 
Ar.  Guelf.  Vindl.),  xal  vulg.  —  £ξόδονς  πεξάς.  οτρατείας  %αϊ  LaurS,  in 
cnius  marg  πεζάς  ατρατεϊ\  ut  videtur,  pr  manu.  *Tria  crgo  sunt,  sed 
scire  velim,  quam  diversa.  Qui  differunt  ai  8ξο9οι,  egressus,  α  proeliia 
novalibns  et  α  ierrestrtbus  expeditionibus?  Procul  dubio  male  in  vulgatie 
interpunctam  est.  Dietinxi  sic:  ναυμαχίας  (proelia  maritima),  ίξόδονς 
πεζάς  (expeditiones  terrestres.  denique  ut  omnia  uno  verbo  complectar) 
ϋτρατείας  (mitttias,  sive  illas  antiquas,  sive  has  recentUsimas):  Reiekius. 
Optime  Wunderlichia  distinxit,  qaam  sequebamur.  Cf.  Thom.  M.  s,  v. 
πεζή.  7)  ύφ*  Urb.  8)  υμών  vuig.  —  ημών  Σ.  LaurS.  η.  F.  Φ.  Angl 
*.  Vindl.  Urb.  0)  ως  Vind4.  10)  άλλων  om  Augl.  k.  s.  Guelf.  (Vindl 
om  'Ελλήνων  scribens  tvtn).  11)  Ινεχ*  'Ελλήνων  sec  man  LaurS.  vulg. 
—  'Ελλήνων  ε*νε*'  Augl.  *.  *.  Pal2.  Guelf.  —  Praepositionem  om  Σ. 
prLanr.    Cf.   f.  leg.    §.  76:   nao9  άπατη  xai  τέχνη  σννίσ%ενάα&η  του 
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ΰερίας  xal  όωτηρίας  πεποίηται.  (101 )  ΕΖτ  έγώ  τεδεωρηχως* 
25  iv  τοβοντοις  xal  τοιουτοις7  την  πάλιν  υπϊρ  των  τοϊς  άλλοις 
συμφερόντων  έ&^νόαν  άγωνίζεΰ&αι,  νπ%ρ  αυτής  τρόπον  τινά 
της  βουλής*  ονόης  τί  i μέλλον*  χελευόειν  ητί*  όνμβονλεναειν* 
αντχ}  ποιείν;  μνηΰιχαχείν1  νη  Αία  προς  τους*  βονλομένονς 
ύώζεο&αΐ)  xal  προφάσεις  ζψεϊν  δι   ας* άπαντα  προηύόμε$α\ί0 

ceterorum  Graecorum  liberlate  suscepit  et  incolumiute.  (l01)Proindeeg<» 
quum  spectassem  rempublicam  nostram  tot  et  talibus  in  relms  pro  alio- 
rum  utilitate  dimicare  voluisse,  quid,  quuin  de  ipsa  quodammodo  res  con- 
sultaretur,  iubere  quidve  suadere  illi  debui?  ut  succenseret  sciliceL  iis  qui 
defendi  se  cupiebant.et  causasquaeritaret.prople^quasoinma  abiiceremiis! 


πιρϊ  Φωηέας  (vulgo  addebatar  h*ps*iv)  ολέ&ρον.  Nemo  offensus  eeeet 
constructione  του  Φώκιας  άπολέσαι.  Non  eet  quidem  βτοατείας  .  . . 
ίλενΟ'ερίας  ntnoiifi&ai  genitivus  pretii  qtialig  fiur&ov  στρατ&νοτται 
Xenoph.  Disc.  III ,  2  §.  3  (7).  Nec  pendet  a  substantivo  στρατείας. 
Funkbaenel.  in  Diar.  Gymn.  1852  p.  800  sq.  Obetat  enim  genitivorum 
collocatio.  Sed  est  structura  explicanda  eomparatis  άντιποίεΐα&αι, 
iva rctQvif&eu ,  διαφέρεο&αί  etc.  τίνος.  Verba  contendendi  non  solnm 
περί,  ίνε%ά  τιψος,  sed  etiam  eine  praepositione  paseim  mveniuntur,  ut 
h.  1.  οτρατείας  κοιεΐο&αι.  Cf.  Krueger.  Gr.  §.  47,  21.  Kuehner.  ad 
Xenoph.  Exped.  II,  1.  §.  11.  Adde  IV,  7.  §.  12Γ 
τε&εωρηχώς  m  eec. 
101.  1)  τε Φαρρηχως  LaurS.  2)  xccl  τοιοντοις  om  Urb.  —  Proxime  ini- 
iium  i&ilovcav  LaarS  in  erasis,  ε&ε  est  secnndae  man.  3)  συμβολής  Ald. 
Mor.  t.  «.  —  συμβουλής  Fel.  F.  Vind5.  Pall.  'Corrcxi  συμβουλής,  ipsius 
reipubUcac  nostrae  salus  in  deHberationem  quum  veniret.'  Reiekine.  —  συμ- 
βονληςΡΑλΙ.  Q.S.  D  (Editor  Londinensis)  sic  cdidisee  Bekkemm  immerito 
reprehendit.  —  Vocabnlum  Demostheni  non  usitatum.  —  βουλής  2?.Lanr8. 
vulg.  Cf.  Phil.  II  §.  35.  4)  ϊμεΧΧεν  Aogl.  —  ημελλον  Aagl.  «.  (p?)  Vindl. 
4.  7.  Pal2.  5)  τί  om  k.  Pal2.  —  (τί  ϊμ.  %ελ.  Ω,  in  marg  habet.)  —  6)  σνμ- 
βουλεύειν  Augl.  k.  s.  ψ  Vindl.  Pal2.  7)  μνησικαηήσαι  coni.  Wolfiue. 
Cf.  §.  96.  —  μρηύΐκαχήοΗν  Σ.  vulg.  —  μνηΰίχακειν  LanrS.  γρ  AldV. 
β.  η.  Guelf.  Obe.   Harl.  Lind.  Vindt.  3.  4.   Pal2.  Urb.  Scrimg.  Meerm. 

είν  ήσειν 

Augl.  4.  —  μνησικαχησειν  Bav.  yo  s  (μνησιχαχειν?).  Cf.  proiiroa 
ποιείν  et  ξητειν.  8)  τους  om  Vind5.  9)  ata?  pr  Σ,  «  in  eraso  eet 
ipsiua  calligraphi.  10)  προηγηοόμε&α  pr  Ω..  —  τά  συμφέροντα  additnr 
vulgo.  —  om  Σ.  LaurS.  F.  Φ.  η.  Augl.  2.  k.  κ.  Vindl.  Pal2.  (Maa). 
Non  solam  utilia,  sed  etiam  honeeta  et  decora  proiccta  easent.  — 
'Haec  non  intcrrogatio  est,  sed  reeponsio  ficta  advorsarii,  qua  orator 
per  ironiam  utitur,  ut  illum  ostendat  nihil  aliud  qnam  σνχοφαντειν. 
Vid.  Wunderlich.  Praef.  p.4CVII*  («=  XIII  sq.).  Schaeferne.  For- 
mula  νη  Δία  hanc  non  esee  interrogationetri  satis  significat,   Cf.  §.  117. 
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xal  τίςη  ovx  av  άπίκχεινέ μεη  δικαίως,  ευ  τι  των  υπαρχόντων  200 
rrj  πάλει  καλαίν*3  λόγω  μόνον"  χαταιόχυνειν™  έπεχείρηό*  αν;16 
έπεί  τό  γ'17  ίργον  ουκ  αν  έποιή^α^9  χ*  νμεϊς,  ακριβώς™  οιδ'  έγω. 
εΐ  γαρ  ηβούλε0&ε'*°    τι  ην  έμποδών;  ονκ  έξήν;  ονχη  ύπήρχον  5 
οί  ταντ   έρούντες  otrcot;22 

102.  Βονλομαι  τοίννν  έπανελ&εΐν1  έφ'  α  τούτων  εξής  έπο- 
λιτενόμην.  καΐ  ύκοπεϊτ   iv  τούτοις  πάλιν  αν,2  τί*  το*  τη  πάλει 
βέλτιύτον*  ην.    ορών  γαρ,  ω  άνδρες  94fhpaioi,G  το7  ναντιχόν 
νμών*  καταλνόμενον,  xal  τους  μίν  πλουύίονς  ατελείς  από9  ίο 
μικρών  άναλωμάτων  γιγνομένους,10  τους  δϊ  μέτρια,  η1]  μικρά 

Ecquisme  iure  ηοη  occidisset,  siveterem  reipublicae  dignitatem  et  gJoriam 
verbo  dundaxal  dehoneslare  fortasse  instituissem?  nam  ipsam  rem  salis 
scio  vos  nequaquam  fuisse  admissuros.  naro  si  voluissetis;  quid  vobis 
obslitisset?  non  licebat?  non  erant  isli  qui  id  consulerent? 

102.  Nunc  ad  ea  revertar,  quae  cum  his  deinceps  coniuncta  admini- 
stravi,  λϊι  quihus  vos  rursus  considerate ,  quid  reipublicae  fuerit  ulilissi- 
mum.  Nam  quum  viderem,  Athenienses,  classem  vestram  dilabi,  et  homi- 


11)  τις  9*  Plutarcli.  Mor.  p.  542  A.  *  Nostrum  paulo  gravius.' 
Schaeferue.  12)  με  om  η.  13)  των  xij  πόλει  %αλων  υπαρχόντων  Plut. 
14)  μόνων  Vindl.  15)  κατ*  αίστύνην  pr  Pall.  —  αίσχύνειν  γρ  AldV. 
Pltttarch.  Augl.  Ar.  p.  r.  s,  Pal2.  Urb.  {αίσχίνη  Vindl.)  10)  επεχείρησα 
sine  av  vnlgo  et  Plut.  —  ίπεχείρησ'  αν  Σ,  LaurS.  —  επεχείρησα  άνΥ. 
(επεχείρησαν?  pr  Bav).  —  επεχείρησα  αν  Φ.  Aug2.  (Man?).  Defendit 
particulam  av  Baenmlinns  de  Modie  p.  135  contra  G.  Hermannnm  *Av  ** //  <py^  e 
p.  57.  i.  q.    •Wenn  ich  etwa  vorgehabt  hatte',  was  doch  gewiee  nicht  >wl^ 

der  fall  war.    Cf.  Rhod.  §.  10.  f.  leg.  §.  172.     17)  τότε  Augl.  s.  Vindl.  <*W  *  <"": 
Pal2.    —    τό  pr  Vind5  (rec  addidit  γ  ε).    Pall.       18)   ίποιήσασ&9  Augl.  Λ1•  ^f 
k.  $.  Vind4.  Pal2.     19)  άχριβώς  ora  Angl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.     20)  έβοΰ- 
X*9*s  Pal2.      21)  ov%  Σ.  Cf.  §§.  118.   136.      22)  αυτοί  p.  r.  Vind4. 

102*  1)  έπελ#ειν  £1.  2)  πάϊχν  δη  αυ  Aug4.  AldT.  3)  τί  Σ 
ipse  pr  acriba  pallido  atramento  in  fine  lineac  addidit.  4)  τό  om  Ll. 
—  τότε  coni.  Marklandne.  'Sed  teraporis  uotio  latet  in  antecedentibus 
iv  τούτοις.'  Schaeferue.  5)  συμφέρον  Vindl.  β)  ω -α.  Ά&.  om 
Hermog.  T.  III  p.  265.  Sehol.  Rh.  T.  VIII  p.  655.  —  Ιγώ  Marcellin. 
Kh.  T.  IV  p.  829.  7)  τον  Ω,.  8)  νμιν  Paul.  —  όρων  υμών  τό  ναυ- 
τι%όν  Schol.  Rh.  Τ.  VII  ρ.  652.  9)  υπό  k.  Pal2.  10)  γενομένους 
Ald.  Mor.  Φ.  — ■  γινόμενους  Hermog.  ct  Schol.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  055. 
Vindl.  Pal2.  Cf.  proxima  participia  praescntis.  11)  xerl  Augl.  k.  *. 
Vindl.  Pal2. 
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κεκτημένους  των  πολιτών*2  άπολλνοντας, ,3  §τι  d'  νότερίζριχίαν 
ix  τοντωνΧΑ  την  noUv  των  χαίρων,  ίδηχα  νόμον1*  χα&'  δν 
&  μ^νχ*  τα  δίκαια  χοιεΖν  ηνάγχαόα  τους  χλονόίους,  τους  δϊ  xd- 
νητας  htavG*  αδικούμενους^  ττ}  πάλει  δ9  όπερ  ηγχ1  χ#η6ψω- 
τατον,  ίν  χαίρω  γίγνε6&αι  ταςχ*  χαραόχευάς  έποίηβα.  (103) 
xal  γραφείς1  τον  αγώνα  τούτον2  εις  υμάς  είςηλδον*'  χαϊ  α*έ- 

nes  locupletes  parvis  impensis  immuniutem  consequi  et  cives  medio- 
cres  aut  tenues  perdere ,  atque  ita  fieri  etiam  ut  respublica  occasiones 
negligeret;  legem  tuli,  qua  quidem  ad  officium  faciendum  coSgi  locupletes, 
teouiores  ab  ioiuria  defendi,  et  effeci,  quod  urbi  utilissimum  erat,  ut  lem- 
pestive  apparatus  fierenl.   (103)  atque  accusatus,  hanc  causam  apud  vos 


12)  των  πολιτών  om  Augl.  *.  Vindl.  Pal2.  —  των  πολ,  τά  οντά 
vnlg.  —  τά  οντά  om  pr  Σ,  antiq.  snperscripsit.  —  τά  om  pr  £2. 
Quum  §.  104  Ιπιτρίβειν  τους  άπορους  divitee  dicantur  loco  simillimo» 
vizqne  sine  addito  alio  vocabulo  eic  simpliciter  τά  οντά  ad  μύτρια  ij 
μιπρά  referaniur,  recte  omieit  Σ.  τους  μεν  autem  respondet  proximo 
ε"τι  δ\  13)  άποΧλύντας  vnlg.  —  άποΧΧνοντας  Σ.  Φ.  Aug2.  —  άποΧ- 
Ιυ  ντας  F.  —  άποΧΧύόντας  LaurS,  puncta  sunt  secundae  manue  atra- 
mento.  —  Nominativus  άποΧΧύντες  Androt.  §.  65  (==  Timocr.  §.  72). 
Etiam  Isocrati  nominativus  νς,  sed  obliqui  casue  νοντος  etc.  uaitati 
sunt.  Vid.  Beneel.  Praef.  ad  Ieocr.  p.  XXII.  Cf.  forson.  et  Schaefer. 
ad  Eurip.  Med.  ve.  744.  Buttmann.  Gr.  Τ.  I  p.  506  eq.  14)  ix  τού- 
των  υστ.    Τ.  Lind.  TJrb.       15)   νόμους   Schol.  Rh.  T.  VIII   p.  655.  — 

μ* 

vo  έφηχα  LaurS,  sfed  Ifrqxct  versum  incipiens  pr  manue  νόμον  omiasnm 

spatii  causa  extra  vereum  posuit.  16)  ov  τους  μ\ν  LaurS.  vulg.  — 
τους  om  Σ,  φ.  Magietri  rationem  sapit,  non  oratorem  eumque  Atbe- 
niensem  post  τονς  μ\ν  πΧουαίονς  etc.  dicere  %cc&'  ov  τους  μϊν  τ.  δ,  π. 
ηνάγχααα  τους  πΧουαίονς.  Artificiose  collocatfi  particutt  μ\ν  post  χ«Φ* 
ον  effertnr  lex,  quae  quidem  erat  efferenda,  non  res  attditoribne  iam 
nota.  De  hac  colloeatione  vid.  ad  Megal.  §.  23.  adde  Krueger.  Ind. 
ad  Xen.  Anab.  s.  v.  Miv.  17)  ην  om  Vind5.  18)  pro  τάς  marginee 
Yq  Σ  (ant.).  Φ.  Bav  (F?)  dant  ναυτι%άς,  quod  interpretamentum  Reia- 
kius  in  textum  receperat.     Sufficit  articulua. 

103.  1)  γραφείς  εις  Angl.  k.  r.  s.  β.  AldT.  Vindl.  5.  Pal2.  corr 
Pall.    —    etg    addidit  Reiskius.     At    είςέρχεα&αι  αγώνα,   γραφήν  etc 

ά.  %αταγορηΦεϊς 
uaitatissimum  est.  Vid.  Dissen.  ad  h.  1.  —  γράφεις  LaurS,  in  cuiue 
marg  a,  signum  (i.  q.  αημείωοαι)  repetitum  eet  eequente  scholio:  ο  Χά- 
γη τοιούτον  ίοτι  (?):  χντηγορη&εϊς  τον  αγώνα  είοηΧΟον  του  άπο- 
Χογήοαα&αι  etc.  m.  secandae.  2)  παρανόμων  post  τούτον  vulg.  — 
ante  τον  γρ  marg  antiq  Σ.  marg  F.  marg  Bav  {hie  xnargo  sine  τον 
αγώνα  τούτον),  marg  Φ.  ■ —  oin  interpretamentum  Σ.  LaurS.  Aug2.  4. 
F.  LincL  Vind3.  4.  tfrb.   Aut  τον  αγώνα  τούτον  (parem  cansam,  qnalem 
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φνγον,  xal  το4  μέρος  των  ψήφων  6  διώχων  ούχ  ίλαβεν.    χαί-  20 
το*  πόόα  χρήματα  τονς*  ηγεμόνας*  των  ύυμμοριάν  η  τους  δεύ- 
τερους xal  τρίτους  οΐεό&έ  μοιΊ   διδόναι,*  ωςτε  μάΐιβτα  μϊν 
μη9  δείναι10  τον  νόμον  tovrov,  εΐ  δ%  μη,  χαταβάλλοντ911  iav  ivX2 
νηωμοόία;   χούαντ'13  ω  άνδρες  ΆΰηναΙοι,  οό9  οχνηραιμ    αν  * 
ηρος  υμάς  είχείν.1*    (104)  χαί  ταντ    εΐκότως  Ιπραττον1  ίχεϊ- 

sabii  et  absohitus  sum,  et  suflragiorum  partem  non  tulit  accusator.  At 
quantara  pecuniam  duces  classium  aut  secundanos  aut  tertianos  mihi  ob- 
tulisse  putatis,  raaxime  ut  non  ferrem  eam  legem,  sin  minus,  ut  eam 
neglecUm  ante  causam  dicendam  desererem?  tantain,  Alhenienses, 
quantam     apud    aros   dicere    non  ausim.      (104)      Neque    id    ab    re 

nnnc  Cteeiphon  eubiit)  aut  παρανόμων  superfluum  est.  —  αγώνα  τον 
των  παρανόμων  sic  coniecit  Marklandue!  (γραφείς'  κατηγορη&εϊς  πα- 
ρανόμων.  Scbol.)  3)  ηλ&ον  Pall.  4)  το  πέμπτον  vulg.  (πέμπον  pr  Χ2, 
item  §.  105).  —  om  numerale  Σ.  pr  LaurS.  F  (Bav?).  Φ.  Cf.  §§.  105. 
222.  250.  —  Sufficit  articulus.  το  μέρος  i.  q.  το  τακτό  ν,  το  δέον  etc.  ' 
μέρος.  Vid.  Ziegler.  De  Brevitatie  Generibus  p.  2.  Orvill.  Char.  p.  488 
(==  p.  496  init).  Bernhard.  Synt.  p.  315.  alii.      5)  τους  om  pr  Q.      0) 

av 
Cit.  Harpocr.  Phot.   8.  v.       7)    με  Vind4.  y.  —  om  Aug4.      8)  διδοναι 

AldV.  —  'Port.  πό*  αν  vel  δίδόναι,  αν.'  Marklandue.  Cf.  §§.  81. 
105.  4Non  cogitavit  vir  egregiue  [uon  egregiue  in  coniecturie]  aliud 
valere  διδόναι  aliud  δούναι.  Illud  babel  vim  daturiendi,  boc  dandi.  — 
Marklandnm  confutavit  Wanderlichius  Praef.  p.  XLIV  [=  XXXVI  eq]. 
Schaeferns.  * fiidovcci^Bt^jtfeim, .. ut  έδίδοϋάν  ρ.  261 ,  β.  Μβ  vide 
ad  f.  leg.  ρ.  410,  8. '  Dobraeus.  Baehr.  in  Creuzer.  Melet.  III  ρ.  30. 
Bornemann.  ad  St.  Lueae  Evang.  XIX  vs.  8.  —  Eadem  ratione  supra 
AldB  πόοα  αν  . . .  διδόναι.  —  δίδοντα  Panlinae  operae.  θ)  μη  om 
pr  £L  10)  ftttvai  με  vulg.  —  με  om  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  4.  *.  Bav. 
Vindl.  3.  4.  Pall.  2.  Urb.  AldT.  (Φ.  *.  /?).  "  II)  χαταβαλόντα  vulg. — 
χαταλαβόντα  Ω,.  —  καταβάλλοντα  Σ.  pr  LaurS.  Aug4.  Τ.  Φ.  L  Urb.  — 
καταβάλλοντα  r.  Si  καταβάλλην  νόμον  significaret  quod  volunt  Areti- 
mra,  Melanchthon,  Perioniue,  Reiskius  (in  Ind.  β.  ν.  %αταβ.),  Bremius, 
alii,  llegem  promulgare,  deponere,  proponere,  ferre,  auctorem  esse,  publice 
annuiitiare '  recte  se  haberet  vulgatam  χαταβαλόντα.  nam  ante  quam 
deposita  eseet  lex,  non  poterat  deseri.  At  χαταβάλλειν  eet  deiicere  i.  e. 
h.  1.  negligere.  Itaque  unice  probandum  est  καταβάλλοντα,  'χατα- 
βάλλειν est  vocabnlum  proprium  de  scriptis  iam  depoeitis'  Bremine. 
Vellem  probaseet.  —  post  χαταβαλόντα  additnr  yalgo  με.  —  om  Σ. 
LaurS.  β.  γ.  Augl.  2.  4.  Bav.  Ω..  Vindl.  3.  4.  5.  lTrb.  Pall.  2.  Man. 
Ang.  —  Cit.  Lex.  Rbet.  ed.  Dobr.  8.  ν.  Άπωμοσία.  Sed  vid.  ad  f.  leg. 
§.  120.  12)  h  om  Pall.  13)  ταύτα  s.  14)  αν  Ιγώ  πρ.  νμ.  είπ. 
Ang4.  f.  AldT.  —  αν  είπ.  έγώ  πρ.  νμ.  Angl.  Τ.  k.  p.  r.  (*V).  γρ  Φ. 
Lind.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  —  (προς  υμάς  om  Alexand.  Bh.  T.  VIII  p.  450.) 
104•     1)  ϊπραττον  αν  AldV. 
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voi.2    ην  γαρ  αύτοίς  ix  μϊν  των  προτέρων*  νόμων  βυνεχχαί- 

δεχαΑ  λειτουργεϊν,  αντοΐς  μϊν  μιχρα*  xaln  ούδϊν  άναλίόχουϋιν, 

261  τους  δ9  απόρους  των  nohxav  έπιτρίβοίΜιν^  ix  δΐ  του  εμού 

νόμου  το  γιγνόμενον  χαχά  την  ουΰίαν  εχαότον*  τ&έναι,  ταά 

δνοΖν  έφάνη  τριήραρχος  6  της  μιας  &το$  xal  δέχατος*  πρότε- 

ρονχο  όυντελης.    ουδ^χι  γαρ  τριηράρχους  £τ    ώνόμαξον™  £αυ- 

5  rovff,13  άλλα  6υντελεΙς.ΧΑ  ωςτε  δη™  ταύτα  λυ&ηναι  χαϊ  μη  τά 

δίκαια  ποιεΐν  άναγχαύδηναι,  ούχ  fefl•' ιβ  δ  τι  ούχ  έδίδοϋαν. 17 

Και  μοι  λέγε  πρώτον  μϊνχ%  το  ψηφιόμα  καθ*  ο  εΙςηλ%ον  την 

γραφήν,  είτα  τον<?  καταλόγους, ,9  τον  τ    έχ  του  προτέρου  νό- 

ιο  μουΜ  χαϊ  τονη  χατά  τον  έμόν*1.    λέγε™. 

faciebant.  per  priores  enim  leges  iis  licebat  sedeuis  obire  munera,  tit  ipsi 
pauca,  imo  nihil  impenderent,  inopes  autem  cives  attererent,  mea  vero 
lege  partem  pro  facultaLibus  ratam  singuli  debebant  conferre.  ila  eliam 
duarura  trireinium  praefectus  exstitit,  qui  priiis  sextus  ct  decimus  in  unam 
contribuerat.  neque  enim  triremium  praefectos  se  amplius  nominabant, 
sed  contributores.  Id  igitur  nt  tolleretur  neve  ad  iusta  praestanda  coge- 
rentur,  nihil  est  quod  non  obtulerint.  Ac  mihi  primum  decretum  recita, 
secundum  quod  causa  nrihi  dicenda  fuit,  deinde  recensiones  tiim  veteris  tum 
meae  legis.   Recita. 


2)  ixstvo  pr  «Q.  3)  πρότερον  Augl.  k. 8,  (Pal2?).  Cf.  mox  τον  προτέρον 
νόμου,  8cd  in  decreto  §.  105  Σ  etc.  τον  πρότιρον.  4)  συν  £χχαΐδεχα  Q. 
Ang.  Cf.  §.  100.  5)  μηρών  compendio  Urb.  β)  μικρά  rj  *al  Marklandns. 
*8i  qnid  mntandum,  malim  μιηρά  ij.J  Schaef  erue.  At  vid.Fritzscb.Quaest. 
Lucian.  p.  11.  Cf.Platon.  Theaetet.  p.  173  Ε:  ταντα  ηγηϋαμένη  σμικρά 
χαϊ  ουδέν.  Aristogit.  Ι  §.  71 :  μικρά  %ai  ov9hv  ηδικηκασιν.  Est  conigen- 
tis  κα£,  aut  potius  i.  q.  dcnique  (und  am  Ende  gar  nichis).  7)  Cit.  Anecd. 
Bekk.  p.  137.  8)  ίκαοτον  £δει  Lamb.  Infinitivus  τι&έναι  pendet  ab  jjvt 
unde  oppositum  {δει  sumendum  eet.  Θ)  ων  poet  δέκατος  LanrS.  vulg.  — 
om  pr  Σ  (euperscripsit  ant.).  F.  Φ.  k.  Augl.  Pal2.  10)  πρότερος  Augt. ' 
*.  p.  r.  s.  Pal2.  11)  ου9  p.  r.  Lind.  Vind4.  Urb.  12)  έπωνόμαζον 
vulg.  —  ονχωνομαξον?  Urb.  —  hi  ώνόμαζον  Σ,  LaurS.  Aug.  1.  2. 
Vindl.  Pal2.  (k.  (.)  —  feri  ώνόμαζον  (nisi  est  typographi  error  pra 
f«)  *.  13)  αντους  s.  Vindl.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  14)  εντελής  .  . . 
αλλά  om  Ang.  —  Cit.  Harpocr.  Phot.  s.  ν.  Σνντελής.  15)  ωοτ*  νπερ 
τον  γρ  marg  ant  Σ.  —  καϊ  μη  . .  .  άναγκασ&ηναι  post  Χυ&ήναι  om 
pr  LaurS.  16)  ουκ  έατιν  Vindl.  Pal2.  —  ουοδ'  Vind4.  \>r  r.  17)  iii- 
δοοαν  αν  AldV.  —  αν  έδέδοοαν  Markland.  Vid.  ad  §.  103.  18)  καϊ 
Pel.        19)    λόγους   Τ.        20)  νόμον  β.  β.  (ν?).  Man.  21)  τον  om 

Τ.  Lind.  Urb.       22)  τον  om  k.  Pal2.  —  κατά  τον  om  Ang.       23)  λέγε 
om  Urb. 
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ΨΗΦΙ2ΜΑ.* 

105.  Έπί  άρχοντος  Πολυχλεους,  μηνός  Βοηδρομιώνος  £xttj 
επί  δέχα,  φυλής  πρυτανευούόης  *Ιππο&οωντίδος.  Λημοΰ&ίνης 
Λημοΰ&ένονς  Παιανιενς1  είςηνεγχεν  νόμον  εις  το7  τριηραρχιχον  15 
αντί  τον  κρότερον*  xub*  ονΑ  at  όυντέλειαι  ηβαν  των  τριηράρ- 
χων? xal  έπεχειροτόνηύεν*  η  βουλή  χαϊ  6  δήμος.1  Καϊ  άχήνεγχεν 
παρανόμων*  Λημοό&ένει9  Πατροχλής  Φλυεύς,  xal  το10  μέρος 
των  ψήφων  ού1ί  λαβών  άχίτιύε*2  τας  πενταχοβίας™  δραχμάς.     2ο 

105.  Archinte  Polycle ,  d.  XVI  m.  Boedromionis ,  tribu  praesidente 
llippothoontide.  Domosthencs  Deroosthenis  F.  Paeaniensis  legem  de  re 
trierarchica  priori  subsliluil,  sccundum  quani  conlribulioncs  fucranl  tricrar- 
chonim,  et  probavit  senatus  ct  populus.  Quum  vioJalarum  legum  reum 
fecisset  Demoslhenem  Patrocles  Phlyensis,  suiiragionim  partc  non  acccpta, 
solvit  quingcntas  drachmas. 

105.  *)  Docamentum  ora  Augl.  Vindl.  PaI2.  Urb.  —  Lind:  ίχεται 
h  6ελίδι. 

1)  Πρντανενονσης  .  . .  Παιανιενς]  πρντανιενς  ι*.  2)  νόμον  είς  το 
vulg.  etiam  Σ.  LaurS.  Explicavit  Bernhard.  Syiit  p.  220  praepoeitio- 
nem  i.  q.  quod  atlinet  ad.  —  το  τριηραρχιχόν]  Reiskins  Ind.  β.  ▼.  eub- 
andiendum  esee  άρχειον  censet.  Sed  rectiseime  monnit  Boeckhine 
Oecon.  T.  II  p.  113  (=  I  p.  737)  non  fuiese  vel  tabularium  vel  tribtmal 
Trierarchorum  proprium  Athenia.  'Ego  maxime  probo  H.  Stephanum 
Thee.  col.  3823  D  (β.  ν.  =  Τ.  VII  ρ.  2432  Didot).  το  τριηραρχιχον 
vertentem  ordinem  trierarchicum ,  ut  sit  i.  q.  ot  τριήραρχοι.  Sic  Graeci 
dicunt  το  είλωτιχόν,  το  &ητιχόν,  το  οίχετιχόν,  το  πενεοτιχόν^  το  πολι- 
τιχόν,  alia  eiusmodi.  Vid.  Mattbiae  Gr.  §.  267'  (=200).  Schaeferus. 
Si  servee  vulgatam  lectionem,  interpretare  tfc  re  trierarchica.  Sed  for- 
tasso  tlg  το  debetur  structnrae  et  notioni  faleae  είςήνεγχεν  είς  το 
τριηρ.  —  om  είς  το  Lind.  Delendum  iuseit  Boeckh.  1.  c.  Cf.  §.  312. 
3)  προτέρου  marg  LanrS  a  eec  manu.  vulg.  —  πρότερο  ν  Σ.  pr  LanrS 
in  textu  (eadem  mntavit  ν  in  ν),  β.  F.  Φ.  u.  v.  Cf.  §.  104.  4)  ο 
Ald.  Mor.  —  ων  cod  β.  —  ov  Σ.  LanrS.  vulg.  5)  τριηραρχιών 
scribendum  iussit  Dobraeus.  Tum  correxit  Aldinae,  Σ,  Ω  aliornmque 
Ubromm  τριήραρχων  in  τριηράρχων.  —  LaurS:  τριηράρχων.  6)  &πε- 
χειροτόνηΰαν  Ang2.  7)  χαϊ  ίπεψηφίαατο  η  βονλή  χαϊ  ίπεχειροτόνηοεν 
6  δήμος  Lamb.  Hac  ratione  nralta  in  documcntis  hie  eesent  corrigcnda. 
β)  παρανόμων  (παραβάλλων  Pall)  γραφην  Aldotc.  —  γραφήν  παρ. 
Ang4.    (Α:.  *?).    —    γραφην  om  Σ.  LaurS.  F.  Ω   et  vulgo.     Cf.  §.  54. 

9)  Λημοα&ίνει  Vind5.  —  %ατά  Λημοο&ένους  Wolfius.  Cf.  §•  54.  10) 
το  πέμπτον  (το  e  AldV.  —  το  ετον  AldB)  marg  LaurS  a  eec  manu.  y. 
ζ.  Ω.  k.  *.  Ang4.  marg  Harl.  Less.  AldT.  Vind3.  Cf.  §§.  103.  222.  i  1)  ov 
in  erasis  Bav.  12)  άπαίτηαε  Aug4.  Man.  —  άπητηοε  Σ.  LaurS.  Φ.  Laur8. 
13)  τριαχοσι'ας  Ω.  Cf.  Theocrin.  §.  32 :  λαβών  δι  τάς  τριαχοοίας  δραχμάς*. 
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» 

106.  Φέρε  δη  xaV  τον  χαλον  κατάλογον: 

ΚΑΤΑΑΟΓ02.2 

Τους  τριηράρχους  χαλεΐ6&αι*  επί  την  τριήρη*  6υνεχχαί- 
26  δεχα*  ix   των*   ίν  τοϊς   λόχοις1  βυντελών*  άπο   εΐχοϋι   χαϊ 
πέντε  ετών  εις  τετταράχοντα*   επί  fcov  τη  χορηγία  χρωμί- 
νους. 10 

Φέρε  δη  πάρα  τούτον  τον  ix  του  έμοϋ  νόμου  χατάλογον. n 

ψ 

2β2  Κ  ΑΤΑ  ΛΟΓΟ  2.12 

Τους  τριηράρχους  αίρεϊΰ&αι  επί  την  τριήρη™  άπο  της  ονύίας 

χατά  τίμηόινΗ  άπο  ταλάντων  δέχα.ί&  έάν  δε  πλειόνων™  ή  ούβία 

β  άποτετιμημένη  η  χρημάτων '  χατά  τον  άναλογιβμον  £ως  τριών 

πλοίων11  χαϊ  υπηρετικού  ή  λειτουργία  ίότω.   χαχά  την  αυτήν 

106.  Age  profer  etiam  praeclaram  recensionem. 

Trierarchi  ad  singulam  Iriremem  vocenlur  sedeni  e  classium  contri- 
butoribus  a  quinque  et  viginti  amiis  usque  ad  quadragiuta,  qui  ex  aequo 
suppeditent. 

Age  iam  confer  cum  hac  meae  legis  recensionem. 

Trierarchi  ad  singulaui  triremem  deligendi  sunt  e  re  familiari  secun- 
dum  censum,  a  denis  talentis.  quod  si  res  familiaris  pluris  aestimala 
fuerit;  munu$  id  pro  porlione  ad  lernas  naves  et  scapham  progrediatur. 


106«  1)  xal  om  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Urb.  2)  χατάΐογος  om 
γ.  Documentnm  hoc  om  Augl.  Vindl.  Pal2.  Urb.  In  marg  habet  Lind. 
3)  προοχαλίϊϋ&αι  Aug4.  —  προσ  ab  alia  manu  Vind5.  4)  τριηρην 
Ang2«  Vind5.  5)  συν  ίκκαίδεχα  Ω»  Vind4.  Ang.  —  cvv  &%%aidt%a 
LaurS.  Cf.  §.  104.  6)  Ιτών  F  pro  i%  των.  7)  λόγοις  Ω,,  y.  Altemps. 
Man.  Ang.  8)  συντελειών  libri  omnes.  Qaid  sit  ονντίλεΐαι  άπο  st- 
%oot  xal  πέντε  Ιτών  εις  πτταράχοντα  nemo  explicavit.  Coniecimus 
σνντελών.  9)  τεσβαράχοντα  Q,.  Vind5.  10)  χρωμενον  Σ.  text  LaurS. 
vulg.  —  χρωμένων  Lamb.  —  χρωμενων  vel  χρωμένονς  AldV.  —  Z<M»- 
μένους  Fel.  marg  LaarS  sec  m.  £.  Vind4.  Weim.  (Ar.  *?).  Error  debe- 
tur  foov  praecedenti.  —  Xtsov  .  .  .  χρωμ.  om  Yind3.  ]})  φέρε  δη  πα- 
ρά .  . .  καταΖ.  om  Urb.  12)  ΚΑΤΑΛΟΤΟΤ  codd  Σ.  Φ.  —  Documentum 
hoc  om  Augl.  Vindl.  Pal2.  Urb.  In  marg  habet  Lind.  13)  τριηρην 
Vind5.  14)  μίμηβιν  Liud.  15)  Ιδί.ηα  Vind4.  nota  numeri  et  nnmerus 
eunt  coniuncta.  Item  paulo  inferius  τα  ίδέχα.  16)  S'  άπο  πλ.  Aug2. 
17)  πλοίων  om  Φ. 
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dl™  άναλογίαν  Ϊ6τω  xal  οίς  ίλάττων™  ovfila  έότίν  των  δέχα 
ταλάντων,  είς  βνντέλειαν  ύνναγομένοις*0  είς  τα  δέχα  τάλαντα. 

107.  *Λραχ  μιχρά  βοη&ηόαι  τοϊς  nivrflw  νμων2  δοχω,  η*  ίο 
μΙχρχαναλώ6αιάν*τοχ?μή  χα  δίκαια  Λοιεϊν  έ&έλειν1  οί  χλουόιοι ; 
ου  χοΐνυν μόνον  τφ  μη  κα&νφεΐναι  ταντα  6εμνυνομαι9  ονδΐ  τω* 
γραφείς9  άχοφυγείν^  άλλα  xal  τφ  όνμφέροντα  &  είναι  το  ι/41 
νόμον  xal  τφ  ηεϊρανχ%  Ιφφ  δεδωχεναι.  πάντα™  γαρ  τον  ηό-  ι» 
λεμον  των  άπο6τόλωνΧΑ  γιγνομένων  κατά  τον  νόμον  τον  ίμον 
ονχίχετηρίαν  ϋ&ηχε  τριήραρχος™  ουδείς  πώποτ  αδικούμενος™ 

Eadem  ratio  servetur  et  in  iis  quorum  census  dccem  taleqtis  est  roinor, 
ut,  contributis  aliis,  decem  lalenta  expleantur 

107.  Num  parum  opis  attulissc  videor  pauperibus  vcstrftm,  aut  pa- 
rum  impensuros  fuisse  putatis  divites,  qui  aequa  praestare  nolebant? 
fleque  vero  ilhid  solum  mihi  laudi  duco  quod  haec  non  descnii,  aut  quod 
accusatus  vici,  sed  quod  legem  ct  utileni  luli  et  ipsa  experientia•  coropro- 
batam.  Nam  quum  totius  belli  teinpore  classes  e  mea  lege  mitterentur, 
nullus  unquam  trierarchus  suppiex  fuit  ob  iniuriam  apud  vos,  nullus  in 

18)  dh  την  αυτήν  Ang4.  AldT.  19)  iUttra>v  ή  p.  r.  Aug2.  Vind4.  Cf. 
euperiue  ij  oicia.  —  ΙΧάττώ  LaurS  i.  e.  itatxctv.     20)  ϋυναγομένης  Ang2. 

107•  1)  άρα  y*  LanrS.  vulgo.  —  ya  om  pr  Σ  (superecripeit  entiq.). 
Φ.  Urb.  Hennog.  Rh.  T.  III  p.  352.  Priecian.  T.  II  p.  262  Kr.  2)  υμζν 
Ald.  Mor.  p.  t.  Vindl.  'Nisi  forte  eoli  pauperes  sortiti  sint  iudicia.* 
Wolfiue.  —  νμων  Σ.  LanrS  (compendio).  ynlgo.  Hermog.  —  om  Fel. 
3)  %al  compendio  antiq.  superscripsit  Σ.  4)  μιχρφ  8.  5)  άναΧωαπαν 
γρ  F.  Altpmps.  Urb.  —  άναΧωοαι  iv  άντϊ  Aug2.  —  άναλάααι  άντϊ  p.  r. 

ίνίχα 
Vind4.  0)  του  AldV.  Eidem  origini  debentur  ?v£xa.et  άντϊ,  explican- 
dae  structurae  servientes  praepositiones.  —  τϊ  του  LaurS,  punctin  eec 
manus  τϊ  circumscripsit.  7)  i&iXeiv  om  Fel.  Augl.  2.  4.  Obs.  Harl.  J 
Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  (T.  p.  r.  ifc.  *.)  'Fort.  τω  μη  .  .  .  ΙδέΧειν,  aut  το 
i&4X*tv  abnndat.  Alias  aptiue  eseet  τον  μη  αναγκάζεσαι  ποίΒΐν,1  Wol- 
fina.  Saetulit  Reiskius.  'At  eignificat,  si  divites  eua  non  contuliesent 
ad  navee  reficiendae,  id  non  tam  propter  alios  sumptus,  qui  eo  tempore  fa- 
ciondi  fuiasent,  non  potuisee  facere,  eed  noluieee.'  Klotz.  Quaeet.  Crit. 
p.  56.  Rauchenet.  Diar.  Antiq.  1851  p.  428  i&iXtiVy  unde  penderet  άναΧω- 
οαι av,  delendam  eese  iaeeit  aat  av,  At  του . . .  ποι»ιν  pendet  ab  μί%ρ9  dval. 
av  i&iXsiv.      8)  το  s.  Ang.      9)  γραφής  F.  Φ.  (non  Σ).  Pail.  Ang.  — 

γραφής  Vind5.  10)  αποφένγξΐν  eic  Σ.  —  άποφενγ*ΐν  pr  LaurS. 
11)  τον  om  Vindl.  12)  πηραΐίζ  Vindl.  13)  χατά  πάντα  Scrimg.  14) 
Cit.  Schol.  ad  Phil.  I  p.  50,  8.  Harpocr.  15)  τριηραρχης  cod  t.  — 
om  Urb  (habens  ?&yxev  ουδείς).  16)  ώς  ά8ι%.  LaurS.  vnlgo.  —  ως 
om  pr  Σ,  add  antiq.  Negat  orator  ullum  civem  secundum  ipsiofl  legem 
iniuria  affectom  esee.  Haec  senientia,  si  particula  praepoeita  eet,  frangitur. 
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χαρ9  νμΧν,  ουκ  iv  Μοννυχία*1  ixa&dtsto,  ουχ  νχο  των  αχο- 

6τολ4ωνχ*  &δέ&η™  ου  τριήρης7**  οντ  έξα>  χαταλειφ&εΐό 9 21  αχώ- 

»  λ$το  vjj  πόλει,  οντ9  «ντον  άπ€λήφ&ηΊ2  ου  δυναμένη  άνάγεβδαι. ** 

Munychia  sedit,  nullus  ab  expeditionum  magistratibus  vtuctus  est,  nulla 
trireinis  vcl  foris  ob  tarditatem  deserta  periit  reipublicae,  vcl  donti  relenla 


17)  Cit.  Harpocr.  Phot.  Suid.  8.  γ.    18)  άποατολων  £2.  —  αποστόλων 
y.  η.  Aug4.  Vind&  Pal2.  Man.  Ang.    10)  ΪΒεή&η  Φ.  Ang.    20)  τρίβεις 
Man.      21)  %αταληφ&ε£0α  Ald.  Aug4.  Ang.  Pall.  2.  Mau.   (Vindl.  3.  4. 
p.  s.  Urb.).    —    χαταΧνφ^είαα  Paul.    —    χαταλειφ&ειαα  Fel.  Mor.  Σ. 
LaurS.  vulg.     'Praetuli   χαταληφ&ειϋα ,    deprensa  ab  hostibtts,   quoniam 
celeritate  pari  reliquam  classem  aeeeqoi  non  poterat,  periit.  Diu  qunm 
dubitaeeem,  .  .  .  delegi  tandem  η  hac  potiseimum  de  causa,   quod,  ni 
memoria  fallit,  non  χαταλειπεβδαι.,  eed  άπολείπεα&αι  aut  ώτοΑίώκβϋα» 
usurpatur  de  nave  retro  manente.'    Reiskius.     4Hoc  sibi  orator  laudi 
dncit,  quod  sua  effectum  eit  lege,  ut  navis  nulla  detcriua   instrueretur 
neque  ulla  alicubi  relicta  amitteretur.     Kelinqui  poterat  navie  aut  iam 
in  portu  a  nautie,  priuaquam  proficisceretur,  ant  relinqui  a  classe  ho- 
•  etibus,  utrumvis  propter  pravum   apparatum.    Iam  nautae,   qui  narem 
relinquunt,  ut  h.  1.   in  portu,   dicuntur  την   vavv  άπολείπειν.     Polycl. 
p.  1211   pr.   quod  fiebat  consulto.    inconeulto   autem  navis  hostibus  ra- 
licta  accuratiue  dicitur  χαταΧελε£φ%αιΊ  id  quod  h.  1.  aptum  est.'  Kau- 
chensteinius  1.  c.   p.  22.  Xenoph.  Anab.  V,  β  §.  12:     εΐ  μεν  μέλλει 
πλοία  tasaftai  [χανά  άρι&μφ  ως  ϊνα  μη  χαταλείπεα&αι  έν&άδε,  ημείς 
dl  πλέοιμεν  &v.     εΐ  δϊ  μέλλοιμεν  οί  μεν  χαταλείιρεβ&αι ,   οί  d%  πλευ- 
csa&ai,  ουχ  αν  έμβαίημεν  είς  τα  πλοία.   —   εί  δέ  που  ηττους  των  πο- 
λεμίων  Χηφ&ηαόμ*&α    etc.      Proprie    χαταλΗπεα&αι    i.  q.    relinqui    in 
portu,  inferiore  loco ;  sed  etiam  omnino  i.  q.  remanere.     Xen.  1.  ς,  V,  8 
§.  8:  άνηρ  χατελείπετο  δια  το  μηχετι  δνναοδαι  πορενεαδαι.    Η.  1.  in 
itinere    (££ω)    relinqid   male    instructam   et  desertam.    χαταλειφ^έντες' 
νατηρηδέντες.    Hesychius.    —  Sufficeret  χατελήφ&η,  laxius  dicfom  es- 
set  χαταληφ&εΐϋ9  άπώλετο.     'Demosthenee   non  loqaitur  de  captie  na- 
vibus,    sed   de  male  ornatie    eoque    deetitutis/    Harleeias.     22)  άπε- 
λείφ&η  LaurS.   vulg.    —    άπ ελήφθη  pr  Σ,   corr  Saeculi  X1   compendio 
superecripsit  ει,  recens  corrector  (Saeculo  XV)  viridi  colore  in  η  iterum 
ει  compendium  pinxit.     άπολαμβάνειν  i.  q.  retinere.  Chere.  $.  35:  axo- 
γενομένον  τάνΰρώπον  χαϊ  νόσω  χαϊ  χειμώνι  άποληφΰέντος.    Lycurg. 
Leocr.   §.  95:    πατέρα  πρεσβυτερον  οντά  χαϊ  ονχϊ  δννάμενον  αποχω 
oeCvt  αλλά  ίγχαταΧαμβανόμενον.    ' 'Απολάμβανε tv  quoniam  omnino  βι- 
gnificat  inlercludere,  intercipere,  de  vento  quoque  a  propoeito  itinere  ex- 
cludente  proprium  eat  vocabulum.'  etc.  Heindorfius  ad  Plat.  Phaedon. 
cap.  3:    όταν  τύχωσιν  άνεμοι  απολαβή  τ  ες  αυτονς.    Cf.  Fonkhaen.  in 

Diar.  Antiq.  1840  ρ.  1166.      23)  άπάγεσ&αι  Bav.  η.  —  άπάγεο&αι  F. 
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(Ϊ08)  Καίτοι  xatax  τους  προτέρους  νόμους  άπαντα  ταντ    iyl~ 
γνετο.2  το  δ9  ahtov,  iv  τοϊς  πένη6ιν  ην*τοΑ  λδΐτονργ£ΐν.* πολ- 
λά dq6  τάδύνατα  βυνέβαινεν.    εγώ  δ9  ix  των  απόρων  *1ς  τους 
εύπορους  μετήνεγχα  τάςΊ  τριηραρχίας,    πάντ    ονν  τα  δέοντ*  * 
έγίγνετο.   καΙ  μην  καΐ  χατ9  avro8  τουτ9  άξιος  είμ9  επαίνου  τυ- 
χείν,  οτι  πάντα  τα  τοιαύτα  προΐ}ρουμην9  πολιτεύματα^  αφ9  ων 
αμα  δόζαι  χαϊχο  τιμαϊ  χαϊ  δυνάμεις  βυνέβαινον  τή  πόλει,  βά-   - 
6xavwn  δΐ  xali2  πιχρον  χαϊ  χαχόηϋ'ες  ουδέν  έΰτι  πολίτευμ9  263 
Ιμόν,  ουδ\  ταπεινόν,  ούδΐ  της  πόλεως  άνάζιον.    (109)  Ταυτό    • 
χοίνυν  η&ος  ίχων  iv  τ  ε  τοϊς  χατά  την  πόλιν1  πολιτεύμαΰι  χαί 

estp  quod  evehi  ηοη  posset.  (108)  At  vetcribus  legibus  omnia  haec  fiebant, 
cuius  rei  causa  crat,  quod  pauperibus  lilurgiae  erant  impoeitae.  multis 
igitur  modis  accidebat,  ut  impares  essent  oneribus.  Ego  autem  a  paupe- 
ribus  addivitcs  transtuli  trierarchias.  omnia  igitur  rite  fiebaut.  Etvcro  vel 
propter  hoc  ipsum  laudem  mereor,  quod  ouinia  eius  gencris  munia  mihi 
delegi,  unde  ad  rempublicam  simul  et  gloria  et  honor  et  copiae  rcdibant, 
et  quod  nihil  invide,  nihil  acerbe,  nihil  maliliose  gessi  aut  abiectc  aut 
conlra  urbis  dignitatem.   (100)  Atque  cundem  esse  mcum  animum  consta- 


108«  1)  *«i  *.  Vindl.  2)  iyivno  (iyivnol)  Ω..  3)  9  cod  f. 
4)  τω  Aug2.  4.  Lamb.  Altempe.  (ergo  non  eolia  editoribus  debetur). 
'Correxi  τφ  Χητονογεϊν,  i.  e.  iv  τω  XuzovQyttv  aut  δια  το  Ι'  Eeie- 
kiua.  'Non  Iv  τω  L,  sed  δια  το  Α.,  quo  seneu  tales  dativi  usurpari 
eolent.  Satis  commoda  Reiskii  ecriptora,  nec  tamen  profecta  ab  ora- 
tore,  cuius  manum  primue  Bekkerus  restituit,  , .  .  deletie  verbie  μη  δν- 
ψαο&αι.  Idioma  hoc  obiter  tetigit  Valcken.  ad  Ioann.  Chryet.  Or.  J 
pTVlI;  exemplis,  inprimis  SophUtaxum,  qui  f requentant ,  illustravit 
Boiesonados  ad  Philostr.  Heroc.  p.  340  sq.'  Schaeferue.  De  bac 
ellipsi  vid.  Bernhard.  Synt.  p.  280.  Cf.  Chers.  J.  32.  '5)  Xtnovoysiv 
μη  Svvaa&cu  vulg.  et  yo  marg  ant  Σ.  —  μη  (om  μη  Aug4.)  dvvaofrai 
X.  Augl.  4.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  μη  δννασ&αι  om  Σ.  LaurS.  Φ.  θ)  αν 
r.  Vind4.  —  δ ή  αν  T,  Urb.  corr  Ω,.  —  '  In  hie  ne  quid  reconditi  latere 
suspicerie  nei*  fortc  refingas  πόλλ9  ovv,  ut  mox  legitur  ηάντ*  ονν,  me* 
mento  satie  frequentem  esee  confueionem  particularam  av  et  9η.  Vid. 
me  in  Stephani  Thee.  col.  1082  D.  et  Gaiflford.  ad  Herodot  IV,  06. 
Causam  confuaionis  palaeographicam  indioavit  ecientieeimns  palaeogra- 
pbiae  Poroonae  Miscell.  p.  182.'  Scbaeferns.  Adde  noetrum  Indic. 
ad  Contiones  0.  ν.  "Αν.  Etiam  Σ  άν  pro  δη  Cbers.  §.  43  et  pa&shn.  — 
Proxime  pro  τάδννατα  Aug4:  οντά  αδύνατα,  ecll.  natum  ex  Sv  τα  άδ. 
7)  τάς  omil  (Proxime  in  Dindorf.  Ιμποοονς  errori  operarum  debetur). 
β)  κατά  eine  αυτό  Augl.  s.  (λ?).  Τ.  Vindl.  Pal2.  9)  γοονμην  cod  e. 
10)  χαϊ  om  Vindl.  11)  Cit.  Harpocr.  8.  ▼.  Schol.  ad  Chere.  f .  19,  Etym. 
H.  p.  190,  30.  12)  καΐ  om  £2.  Ang. 
109»     1)  πόΐιν  om  Vind3. 
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5  iv  τοις2  Έλληνιχοΐς  φανηόομαι.    οϋτε*  γαρ  ίν  tfj  πόλει  τάς 
παρά  των  πλουόίων  χάριτας  μάλλον  η  τά  των  πολλών  δίχαι 
είλόμην,  ουτ   έν  τοις  *Ελληνιχοΐς  τα 4  Φιλίππου  δώρα  καΐ  την 
%ενίαν  ηγάπη6*   αντί   των   xotvfj   πάβι  τοις  "Ελληβι  Συμφε- 
ρόντων. 

110.  'Ηγούμαι  τοίννν  λοιπόν  ειναί  μοι1  περί  του2  χηρύ- 
ιο  γματος  ειπείν  καΐτών  ευδυνων.  το  γάρ  ως  ταρι6τάζ  τ*  ίπρατ- 

τον  xal  δια  παντός  ευνους  είμϊ  xal  πρόθυμος  ευ  ποιεΖν  υμάς 
ίχανώς  ix  των  είρημένων  δεδηλωο&αί  μοι*  νομίζω,  χαίτοι*  τα 
μίγιϋτά  γεΊ  των  πεπο^ευμένων8  xal  πεπραγμένων  έμαυτώ 
15  παραλείπω^  υπολαμβάνων  πρώτον  μ%ν  ίφεζής  τους  περί  αύτοϋ 
τον9  παρανόμου  λόγους  άποβούναί  με10  δεϊν,  είτα^  καν  μηδϊν 
εϊπω  περί  των  λοιπών  πολιτευμάτων,  ομοίως11  παρ9  υμών  επί- 
ότωΧ2  το  6υνειδός  ύπάρ%εινη  μοι 

111.  Τών  μ\ν  ουν  λόγων ^  ους  ούτος2  ανω  χαϊ  κάτω  δια- 

bit  et  in  urbanis  adminietrationibus  et  in  Graecorum  negotiis.  neque  enim 
in  republica  locupletum  gratiam  praetuli  defendendis  iuribus  multitudinis 
neque  in  rebus  Graecorum  Philippi  dona  et  hospitium  pluris  feci ,  quam 
communes  Graecorum  omnium  utilitates. 

110.  Reliquum  nunc  esse  mihi  puto*  ut  de  praeconio  dicam  el  de 
rationibus  referendis,  nam  optima  fecisse  me  et  perpetuo  veslri  esse  slu- 
diosum,  satis  ex  his  quae  dicta  sunt,  a  meostensumesseexistimo.  Tametsi 
maximam  certe  actorum  in  rfepublica  factorumque  iueorum  partem  prae- 
terco  existimans  primum  deinccps  roihi  ad  violatarum  legum  crimen  esse 
respondcndum ,  deinde,  etsi  de  reliquis  administralionibns  nihil  dicam, 
vestrum  tamen  quemque  earum  conscium  mecum  csse. 

111.  Ac  verba  quidem,  quae  iste  sursum  et  deorsum  permisccndo  de 


2)  iv  xotg  om  T.  r.  Lind.  Vind4.  Urb.  3)  ovd*  i2.  4)  τά  om. 
Augl.  p.  r.  s. 

110*  1)  μοι  om  T.  deletum  in  p.  r.  (Haec  varietae  pertinet  fort. 
ad  not.  5).  2)  του  om  Vind5.  3)  άριστα  sine  τά  (τ9)  Augl.  4.  «. 
Vindl.  Pal2.  Bav  (F?).  4)  ye  Bav  (Ff).  rj.  5)  μοι  om  Vind4.  Urb. 
(T.  corr  p.  r?).  6)  %aC  μοι  Augl.  r.  Vindl.  Pa12.  7)  te  &.  u.  VindS. 
5.  Pall.  Man.  Ang.  —  om  y.  8)  πολιτευόμενων  Ω,.  Aug4.  Ang.  9)  τον 
om  Ang,  10)  μοι  Pal2.  Man.  11)  όμως  Scrimg.  Cf.  ad  $.  39.  Vld. 
Funkhaen.  in  Diar.  Ant.  1845  Snppl.  II  p.  131.  12)  inccctov  vnlg.  — 
$%ά*τω  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  4.  «.  Vindl.  Pal2.  Urb.  (Φ.  k.  r).  13)  νχάρ- 
%bi  pr  X2.  F.  Ang.  η. 

111•  1)  νόμων  Anonym.  Bhet.  T.  VI  p.  36.  2)  ούτως  k.  Pal2. 
Man.  —  om  Vindl. 
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πνχών*  Ελεγε  περί*  xmvh  καταγεγραμμένων*  νόμων,  ονχε  μα  το 
χους  &εούςΊ  οΐμαχ  υμάς*  μαν&άνειν9  ονχ'  ανχος™  ήδννάμψτ 
6ννείναιί1  χους  πολλούς}2  απλώς  δϊ  χην  ορΰψ***  περί  χών  δι- 

contrariis  legibus  adscriptis  faciebat,  ila  me  dii  ament,  neque  vos  perce- 
pisse  arbitror  neque  ipse  potui  pleraque  iutelligere.  Simpliciter  autem 
recla  via  de  iure  disputabo.  eo  magis  ego  absum  ab  eo,  ut  dicam  me  non 


3)  χνηών  Angl.  k.  s.  T.  Harl.  Obe.  Vindl.  Pal2.  Urb.  Rhet.  Anon. 

1.  c.  Gregor.  Cor.  Rh.  Τ.  ΥΠ  pt  1300.  Bkk.  Anecd.   p.  172.    —    δια- 

ηνχλων  AldV.  γρ  β.  γ.  ν.  IndAld.  —  %ν%λων  γ.  «.  Aug2.  4.  Vind4.  marg 

ων 
Vind5  (in  textu  9ια%ν%ών).  —  dict%v%l  LaurS.      4)  παρά  *.  t>.      5)  των 

om  Angl.  J?.  r.  t.  Vindl.  Pal2.      6)  γεγραμμένων  marg  LaurS  sec  nian. 

Am?l.  k.  r.  s.  u.  £2,  y.  Meerm.    Vindl.  3.   Pa12.   Man  (in  marg.  vulg). 

Ang.    —    πεπραγμένων  Σ  (marg  antiq  γρ  παραγεγ ραμμένων).  LaurS. 

Aag2.     *  Cormptum   e  γεγραμμένων  [b.  1.   e  παραγεγραμμένων]   errore 

acribaram  aatie  crebro.     Vid.  not.   ad  Greg.  Cor.  p.  185  sq.    Qua  via 

alterum  traueierit  in  alterum,  docet  libri  Quelf.  scriptura  in  Aeachyli 

S.  c.  Tbeb.  vs.  628  Well.1  Schaeferus.      7)  &εονς  repetitnm  punctia 

notayit   pallidins    atramentum   Σ.        8)  νμάς  οϊμαι  Lind.  Vindl.  Urb. 

Anecd  Bkk.  (Angl.  T.  «.  v).  —  υμάς  ante  μα  Rhet.  Anon.  —  om  Gre- 

gor.  k.  Pal2.     'Appendix  Wunderlichii  commendat  οϊμαι  νμάς,  eed  non 

placet  ille  verborum  ordo,  qunm  eibi  opposita  eint  ονχε  νμάς  .  . .  ονχε 

αντός*    Dissen.   ad  Wunderl.  Edit.    —    'Est  scriptnm   a  Demosthene 

οϊμαι  νμάς  μανδάνην,  quoniam  aeqtrantar  haec  verba  οντ   αντός  ή9ν- 

ψάμην,  quae  pronomini  νμάς  reepondent,  quae  oppositio  quo  magis  ex- 

staret,   retractam  est  istudpronomen.'  Klotzius.    Qpaeet.  Grit.  p.  60. 

Hic  hiatua  non  offendit.   Gf.  not.  18  et  eet  pauea  poet  οϊμαι.  nam  arcte 

cohaerent  οντ  ε  μα  τονς  &εονς  οϊμαι,    qaae   verba  sequitor  pronomen 

υμάς  gravi  cnm  tenore.   —  LanrS:  νμάς  οΐομαι.        9)  Χαν&άνπν  Bav 

(non  F).  Etiam  in  Mor.  aignum  appositum  eat,  eed  marg  eine  varietate 

invenitur.      10)  αντόν  cod  η.  —  om.  Rhet.  Anon.  —  '  Fort.  αντών  scil. 

νόμων,    ήδννάμην   σννιέναι.'    Wolfius.        11)    οννιέναι   p.  r.  u.  β. 

Aug2.  4.  AldT.  Altempe.  Vind4.  5.  Pall.  Recepit  Reiekius.     'Infinitivua 

σννείναι  melius  quadrat  ad  ήδννάμην.     Graeci   enim  etiam  in  talibus 

servantee  τον  παραλληλιομόν  malant  dicere  δνναμαι  οννιέναι,  ηδννά- 

μην   awetpat.    Ceternm   de    crebra  confueione  harum  formarttm    vid. 

Dorvill.  ad  Charit.  p.  485  Lips.'  Schaeferus.    Non  tam  paralleliemus 

est,  qnam  concorsus  temporie,  quo  eodem  res  factae  eunt  Vid.  Prolegg. 

Gramm.   ad  Contionee  §.  08  p.  115.    Adde    Grammaticoe    apud    Maur. 

Schmidt  in  Jahn  Anall.  1856  Febr.  p.  85  ipeumqne  Schmidtiam  accarate 

diaeerentem  p.  00  eqq.        12)  τα  πολλά  Rhet.  Anon.    —    τονς  πολλούς 

αντών   Τ.  γρ  F.  γρ  Φ.  Harl.   Obs.  Aug2.  4.  γρ  AldV.   AldT.  Vind4.  Ω. 

AnecdBkk.   *  Omieit  αντων  Bekkerue.  Neque  ego  multum  requiro,  quam- 

quam,  ei  quie  tenendum  cenaeat,  vlx  aoeim   refragari.    Vid.  Weifkiw 


Digitized  by 


Google 


154  DEM08THBNI8  OBATIO  DB  CORONA. 

καίων  διαλύομαι.  Το6οντφΧ4  γαρ  δέωη  λέγειν  ώς  ονχ  ε£μ9 
2δ  υπεν^ννος^ο  ννν  οντος1*  διέβαλλεΧΊ  xal  διωρ£ξετο,  mg&9  άπαντα 
τον  β£σν  νχενΰννος  είναι,™  6μο&γώ,  ων  ηί9  διαχεχείρίΜΦϊ,*0 
η  πεπολίτενμαι  παρ  νμίν21  (112)  ων  μέντοι  yM  ix  της  Ιδίας 
οναίας  έπαγγειλάμενος  δ  έδωκα2  τω  δήμω,  ονδεμίαν*  ήμεφζν 
264  υπεύθυνος  εϊναί  ψημι  (αχονεις  Αΐ6%ίνη\)  ονδ*  άλλον  ουδ^να^ι 

esse  reddendis  rationibus  obnoxium  (id  quod  iste  modo  exagitabat  et  incul- 
cabat),  ut  pcr  omncm  vitam  obnoxium  esse  me  fatear  rcddendae  rationi 
eorum  quac  adrainistrarim  aut  gcsserim  apud  vos.  (112)  scd  eorum  quae 
ultro  de  mco  dedi  populo ,  nullum  mc  dicm  obtioxium  esse  affirmo  (audis 
Aeschines?)  ncque  alium  quenquam,  etsi  novem  Arcbontum  aliquis  fueriL 


Pleon.  p.  71  sq.  Matthiae  Gr.  §•  467,  2.    Poppo  ad  Xenopb.  Cyrop.   p. 
29.'   Schaeferus.    Amant  Grammatici  oratori  pronomen  addcre  vehe- 

πολλ"  αΰτ 
menter.  —  πολλούς  marg  LaurS,  ut  videtpr  pr  manu.  13)  όρ&ην  o96v> 
vulg.  —  όδόν  poet  δικαίων  Τ.  Urb.  marg  LaurS.  —  om  Σ.  text  LauS. 
F.  Φ.  corr  p.  Vind5.  'Exempla  aliquot  eltipticae  huiue  locutionis  dedi 
in  Stephan.  Thee.  col.  6915  A.'  Scbaeferus.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p. 
)ζ  186.    Krueger.  Gr.  §.  43  n.JL  bXiu        14)  τοΰοντον  vulg.    —    τοσονχο 

Gregor.  —  τοσοντω  Σ.  Φ.  η.  Vid.  ad  Phil.  III  $•  17.  —  τo4tovτL•Λaτ&J 

eunimum  ν  est  secundae  man.       15)  δέομαι  Vind5.      16)  ovtog  xoXloc- 

έβαλε 
%ις  vulg.    —    πολλάκις  om  Σ.  LaurS.  F.  Vind5.       17)  διεβάλλη  VindS. 
18)  ων  coniecit  Bensel.   Hiat.  p.  95.     Hiatus    usitatue   ttvat    ομολογία 
non    magis    offendit    quam   οϊμαι  νμάς.   not.  8.   έξαπατήααι  ivrjv  Cor. 
§.  175.       19)  ήδη  Aug2.       20)  διαχεχείοηχα  AnecdBkk.  p.  132.  LaurS. 

T.  k.  s.  pr  r.  Urb.  Vindl.  5.  Pal2.  —  διακεχείρηα  ,Q.  —  διαηεχώρηκα 
Aug4.   —   (vrj  δία  %εχείρη%α  Vind4.  cf.  S•  U7  var.  lect.).  21)  ημΪ9 

cod  ξ.  —  νμών  AnecdBkk.  ρ.  132. 

112«     1)   y'  om  Hormog.  Rh.  T.  III   p.  431.      De   μεντοι  γε  vid. 
Lobeck.   ad  Phryn.   p.  342.    Heind.   ad  Plat.  Phaedon.    §.  132.     Klotz. 

Devar.   p.  664  sq.   —  ProxUne  pro  i%  της  LaurS  exx  ,   iuiram  compen- 
dinm.      2)  έπέδωκα  slne  acctyy.    Hermog.  1.  c.  et  Syrianus  ad  Hermog. 
f  Rh.  T.  IV  p.  510.      3)  ονδε  μίαν  Gregor.  Hermog.  Syrian.    —    ου  δε 

μίαν  Vind4,  ut  solet.  4)  'Sententia  subiicit,  ut  potiue  legatur:  ονδε 
1  #ο*,  ονδ*  αλλω  ονδενί?  Reiskiue.  'Multum  fallitur  non  intelligene, 
qua  Demoethenes  oppositiono  utatur.  Oppouit  non  Aeechinem  alii,  sed 
se  ipeum  qui  moenibus  reficiendis  fuerit,  alii,  qui  negotia  maiora  pu- 
blice  cnret,  vel  ei  eit  de  numero  novem  Archontum.'  Schaeferus.  — 
LaurB  ονδ  ένα  punctie  eec  man  notavit. 
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ovd*  αν  των*  itwf  αρχόντων  τις  ων6  τύχη.1  τίς  γαρ  έότιν* 
νόμος9  τοόαντης  αδικίας  xal  μιόαν&ρωπίας  μ,εότός,  ωςτε  τον 
δόντα  τιί0  των  Ιδίωνχχ  xal  ποιήοαντα  πράγμα  φιλάν&ρωπον  δ 
tuiI  φιλόδωρον12  της  χάριτος  μϊνχ*  άχοότερεΐν ,  είς  δε  τους 
4?νχοφάνταςχί  αγειν,χαΐ  τούτους™  έπί  τάς  ευ&ύνας  ων  Ιδωχεν1* 
έφιότάναι;  ονδε  είς."  εΐ  δί  φηόιν  ούτος'  δει£άτω,  χάγώχ* 
&τέρ%ω  xal  βιωχήβομαι.  (113)  ΆλΧ  ουκ  Ιότιν9  άνδρες1  9Α%^ 
ναΖοι,  αλλ9  ούτος  βυχοψαντων^  οτι  έπί  τω2  &εωριχω  τότ   ων  ίο 

Quac  enim  lex  est  tanta  iniquitate  et  inhumanilate  referta,  ut  aliquem  de 
suo  largitum  ct  Iiumanitate  ac  liberalitate  usum  et  gralia  spoliet  et  ad 
calumntatores  ducat,  hosque  rationibus  alienae  liberalitatis  exigendis 
praeficiat?  ne  una  qutdcm.  Sin  quam  iste  esse  ait;  ostendat,  ego  acquie- 
scam  ea  et  tacebo.  (113)  At  nulia  cst,  Athenienses ,  sed  iste  calumniator, 
quod  theatralis  pecuniae  tum  curator  largitus  sum  pecuniam,  eum,  inquit, 


5)  των  om  Aug4.      6)  Sv  Fel.      7)  τνχοι  Pal2.      8)  γάρ  ictiv  om 
Maximus  Plan.  Rh.  T.  V  p.  305.    Anonyra.  Rh.  T.  VII  p.  423.    —    γαρ 
om  Anonym.  Rh.  T.  VII  p.  428.  —  ίστιν  om  Syrian.  p.  508.    Anonym. 
Hh.  T.  VII  p.  391.      0)  iauv  6  νόμος  Aug2.      10)  τι  om  Anonym.  Rh. 
p.  428.      11)  oUtitov  Anonym.  Rh.  VII  p.  639.    Frequena  confaaio  per 
itacismum.      12)  φιλόύτοργον  Anonym.  Rh.  p.  428.      13)  μέν  om  Ano- 
nym.  Rh    p.  428.      14)  εις  dh  τους  avx.  LanrS.  vulg.  —   elg  τους  cvn.    \ 
*«  Marcell.  Rh.  T.  IV  p.  515.  Anonym.  Rh.  T.  VU  p.  039.  T.  *.  p.  r.  *.    I 
Augl.  4.  Goelf.  Vindl.  Man.  Ang.  Pal2.  Urb.    De  particula  poet  alterum    / 
vocabulum  gravitatie  cauea  collocata  vid.  ad  Ghere.  §.  9.  —  είς  91  τους  \ 
ov%.  9'  Σ,   in  quo  S'  prozimae   Α  deberi  videtur,  quia  hic  nec  LaurS 
habet.  —  xcrl  τους  συ%.  Harl.  —  %αϊ  τους  σνχ.  dl•  Vind4.   —  slg  τους 
σνχ.  (9l•?)  codc.    —    slg  dt  τάς  ονχοφαντίας  AldT.  Pall.    —    ιίς  dl 
τους  αυηοφάντας 
τας  συκοφαντίας  Vind5.       15)  τούτο  Anonym.  Rh.  ρ.  428.       16)  δέδω- 

%εν  Augl.  4.  *.  ε.  Vindl.  Pal2.  (Φ.  k.  κ).  'Praetuli  δέδωηεν.'  Reie- 
kius.  lIure  aoristum  praetulit  Bekkerue.  Nec  perfectum  Reiskius 
erat  praelaturue,  si  horum  temporum  discrimen  eatis  perspectum  ha- 
buiseet.  Frequentiseima  autem  haec  est  confueio.  Vid.  quae  collegi  in  ■ 
Stephan.  Thee.  col.  3316  A.  et  Qaieford.  ad  Theognid.  432/  Schaefe- 
rue.  Frequentissima  confueio  poet  v.  Marg  LaurS  sec  manu  ftitoxav. 
17)  ουδείς  δηπον  Anonym.  Rh.  p.  428.  —  ovdl  είς  δηπον  LaurS.  vulg. 
—  δηπον  om  Σ.  Augl.  s.  k.  β.  Vindl.  Pal2.  'Recte  omisit  Bekker. 
Demoethenee  enim  negat  praefracte.'  Schaeferus.      18)  %Sv  Aug2. 

113«  1)  ω  ανδρ§ς  Aldeic.  Vind5.  (Τ.  Φ.  r.  <?).  —  (ω  Άδην.  eine 
SpSqh  Anonym.  Rh.  T.  VII  p.  429).  -  c!  om  I  LaurS.  vulg.  (Man?). 
2)  τω  om  Fel.  Mor. 
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ixddtoxa*  ta  χρήματος  'inrjveosv*  αυτόν,*  φηΰίν^  ' νΐίεν- 
δννον  ονχ  α!  ou  περί  τοντων  γ*  ονδενός,  ων*  νπεν&ννος  ην9 
άλ£  έφ  οϊς  ίπέδωχα,1  ω  όυχοφάνχα.  "Αλλά  xal  τειχοποιος 

16  ηό&α.9*  ΚαΙ  διά  γε  χοντ9  ορθός  έπτ^νονμ'ηγ^  οχι  χάνηλωμεν  |0 
Ιδωχα11  xal  ονχ  έλογιξρμηγ.  ο  μεν  γαρ  λογιύμος  εν&ννών 
xal  των  ίζεχααόνχων12  προςδεΐχαι,  η  δε  δωρεά  χάριτος  xal 
επαίνου  διχαία  'όχΐν  χυγχάνειν, 15  διόπερ  ταντ  Ιγραφεν  οδϊ  Μ 

»  περί  εμού.  (114)"Ow  δ9  ουχως1  tairt2  ου  μόνον*  ivA  χοζς  νό- 

obnoxium  laudavit.  ηοη  ob  eorom  quidem  quicquam,  quorum  ralio- 
nes  referendae  mihi  erant,  scd  ob  ea  quae  largitus  suin,  ο  caluuiniator. 
Ai  etiam  moenibus  reficiendis  praefectus  fuisti.  Et  ob  hoc  ipsum 
recte  laudabar,  quod  impeusas  de  ineo  donavi  et  non  expensas  tuli.  ei- 
pensi  enim  tabulae  raliones  et  inquisitores  requirunt,  donatio  autem  gra- 
tiarum  actionem  et  laudalionem  merilo  consequilur.  ideo  hic  ea  de  me 
rogavit.  (114)  Alque  haec  quidem  eo  modo  non  tantum  legibus,  sed  veslris 


3)  απέδωχα  Marcellin.  Rh.  T.  IV  p.  515.  Anonym.  Rh.  T.  VII  p. 
429.  4)  ixfjveaav  Urb.  5)  φησϊν  αυτόν  t.  —  αυτόν  φησιν  η  βονΧη 
LanrS.  vulg.  —  ή  βουλή  om  Σ  (snperscripeit  antiq.)•  Marcellin.  Τ.  IV 
ρ.  515.  Anonym.  Rh.  Τ.  VII  ρ.  429.  Rectissime.  nam  ηοη  eenatum, 
sed  Gteeiphontem  Aeschines  accusavit  Itaque  hic  rens  verbo  έπήνεσεν 
eubiectas  eet.  Maximns  Sophista  in  Fabricii  Bibl.  Gr.  T.  IX  p.  582: 
ov  δυνάμενος  γαρ  άντιστήναι  προς  το,  οτι  ονχ  ύπευ&υνον  οντά  αυτόν 
6  Κτηοιφών  άνηγόρευσεν  . „ .  αντί  τον  άνηγόρευσεν  έπήνεσεν  είχων. 
Cf.  Beneel.  Hiat.  ρ.  91.  β)  ονδεν  ων  Τ.  γρ  Λ.  Urb.  —  ουδέν  AldT. 
7)  Ινέδωχα  Lind.  —  %νεχα  Τ.  8)  ήο&α,  φησί  (in  nnllo  libro  esse  vi- 
detur  φησί  ν.  aaepe,  etiam  LanrS  h.  1.,  compendio  ecriptum  est)  vtilg.  — 
φησί  om  Σ.  Φ.  9)  δι9  αυτό  γε  τούτο  marg  γο  LaurS  sec  man.  vnlg. 
—  pronomen  αυτό  om  Σ,  text  LaurS.  F.  Φ.  η.  (Man?).       10)  τα  άνα~ 

Χωμένα  *.  η.  Aug4.  —  τα  αναλωμένα  Bav  (/'?).  —  τάναλωμένα  Augl. 
2.  k.  γρ  r.  Vindl.  —  τα  άνηλωμένα  Σ.  LaurS.  vulg.  —  (τάνηλωμένα 
Τ.  r.  Pal2.  Man?).  11)  ίχέδω%α  vulg.  —  ξδωχα  Σ.  LaurS.  Φ.  Augl.  4. 
*.  k.  Vindl.  Cf.  SS-  112.  U4-  H5.  117.  Stephan.  I  §.  85:  ό  έμός  υμϊν 
χατήρ»  χιλίας  ίδωχεν  ασπίδας  .  .  .  %αϊ  πέντε  τριήρεις  έ&ελοντής  ixi- 
δονς  etc.  12)  εξεταζομένων  Augl.  *.  p.  r.  *.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  — 
εξεταζόντων  γρ  s.  13)  τνγχάνειν  έστι  Augl.  2.  4.  Τ.  k.p.r.8.  Vindl. 
4.  PaI2.  Urb.  Bensel.  Hiat.  p.  92.  —  In  fine  h.  1.  εστίν  nimie  abruptum 

easet,  Hiatue  evitattur  pronnntiando,  ut  ecripsi  'οτϊν.  14)  οδϊ  Bav.  — 
ώδϊ  Vind4.  —  6  Vindl. 

114*  1)  ούτως  Ald.  Mor.  Σ.  LaurS.  Pall.  Marcellin.  Rh.  T.  IV 
p.  513.  —  ούτω  vnlg.  2)  ταϋτα  ε"χει  %al  vulg.  —  ϊχει  %ai  om  Σ• 
LaurS.  F.  Φ.  *.  k.  ψ  Guelf.  Vindl.  Pal2.  Ven.  Marcellin.  #  3)  ου  μόνον 
om  Ven.      4)  iv  om  Aug4. 
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μοις  άλλα  xal  ivh  τοις  νμετέροις*  η&εόιν1  ωρι&ναι,*  iydP  φα- 
δίως  χολλαχό&εν  δείξω.10  πρώτον  μ\ν  γάρη  Νανόιχλήςί26τρα- 
ττηγων,  έφ'  οϊς  άπο  των  ίδιων  προεΐχο, 13  αολλάχις  ίότεφάνω- 
τα*14,  νφ9  νμών.     slfr9  οτ£Ιδ  τάς  άόηίδας  Λιότιμος  ίδωχε  xal 

etiam  animis  esse  defioita,  ego  facile  imiltifarlam  ostendam.  Prioium  enim 
Nausicles.  dum  cum  imperio  eral ,  ob  privatam  liberaiitatem  saepe  corona 
donatus  est  a  vobis.   Deinde  quum  Diotimus  clypeos  dedisset  atque  iterum 


5)  iv  Iv  utrumque  om  Sopater  Rh.  T.  IV  p.  720.  β)  ήμίχίρ<πς 
vnlg.  —  νμΒχέροις  Σ.  LaurS.  Φ.  *In  hac  re  Demosthenee  ee  a  caete- 
ris  Atheniensibus  seiungere  debuit,  ne  suura  ipee  argnmentum  vel  tan- 
tillum  elevaret.'  Scbacferus.  '  Tenendnm  νμεχίροις,  quum  ad  auctori- 
taiem  civitatie  gese  maiorem  provocet.'  Diesenins.  —  ora  Sopater. 
7)  f&saiv  Sopater.  Anonym.  Rh.  T.  VII  p.  424.  Praeferunt  Reiekiue, 
Scbaeferue,  Dindorfiue  ob  oppoaitam  νόμοις.  At  vid.  Diesen.  ad.  b.  locum. 
Item  Reiskius  mutavit  §.  275  ή&ίΟι  in  ifafft.  Cf.  Phil.  II  $.  8.  Ieocr. 
Paneg.  §.  152.  H.  1.  aptior  est  notio  morum  atque  animornm,  quam 
moria  ac  coaeuetudinis.  Marcellini  Editio  Walzia  exhibet  rj&sm,  quam* 
quam  rhetoris  contextue  flagitat  i&m.  8)  διώριοχαι  Marcell.  et  Ano- 
nym.  Rh.  —  fyvancu  Lind.  0)  %άί  ίγώ  Anonym.  Rhet.  10)  δείξω 
πολίαχ.  Aug2.  4.  —  ποΧΧ.  διδάξω  <ft>d  ί.  —  Ιγώ  .  .  .  δίίξω  om  Sopa- 
ter.  11)  γάρ  om  *.  γ.  Vindl.  7.  12)  νανχΐύΐηλής  Aug2.  13)  ηρόηχο 
Aldetc.  —  χροοίχο  s.  —  ηροεΐχο  Σ,  LaurS.  β.  y.  a.  η.  Augl.  2.  4. 
Meerm.  AldV.  Non  eet  optativas,  ut  Rauchenetein.  1.  c.  p.  24.  censuit, 
sed  indicativus.  Cf.  reliquos  aoriati  indicativos.  —  ίφ'  οίς  Ιπέδωϋβ 
Sopater.  14)  iaxttpavovxo  Anonym.  Rhet.  et  Marcellinus.  nallue  Dem. 
liber.  erravit  enim  Benselerus  Hiat.  p.  00.  maleque  defendit:  'qnod,  in- 
quit,  tum  seq.  ίΰτεφανονντο  commendatur  tum  re  ipsa  et  verbo  ποΧΧά- 
ju*,  quia  honor  qnidem  manet,  inde  χεχίμηχαι,  sed  non  coronatio.' 
Praeivit  Schaeferus: .  'Marcellini  scriptura  placet.  Sic  mox  eequitur 
icxttpavovvxo.  Sed  recte  ve.  27  χΒχΙμηχαι,,  quum  referatur  ad  ovxoal 
NeonxS  At  cf.  §.  120:  παραΧειπω  %αϊ  το  ποΧΧάηις  ανχός  Ιστεφανώ- 
ο&αι  πρόχΒρον,  Itaque  male  olim  et  nos  secuti  sumus  yiros  illos  doctis- 
simon.  Porfecto  h.  1.  non  qnod  ree  manebat,  eignificatam  est,  sed 
ree  absoluta  ac  finita.  Imperfecto  inferius  sequenti  rea  acta  ut  e 
consuetudine.  Placet  igitur  haec  variatio.  Hiatus  autem  est  pausae, 
ut  graviter  poneretur  in  finc  νφ'  υμών.  —  Χ8χ£μηται  Sopater.  15)  ο'χι 
Ald.  β.  Ω.  k.  t.  u.  υ.  Guelf.  Vindl.  3.  5.  Pall.  Man.  Ang.  —  oxs  Σ. 
LanrS.  vulg.  'Verum  habeo  ots.  —  nam  ut  antea  dixit  Νανσ.  σχραχη- 
γων  ίαχΒφάνωζαι ,  quum  praetor  esscl,  necdum  depositiftset  honorem  et  ra- 
tiones  reddidtesei,  atque  nt  postea  dicit:  Ntonx  ...  ίπισχάχης  ων  eodem 
eensn;  eic  etiam  nnnc  tempns  aliqao  modo  significandam  eet,  qao  coro- 
nati  sunt,  ut  pateat  non  deposito  lionore  boc  factum  esae.  Hinc  est 
quod  οχε  praestat,  causali  particula  non  opus,  cur  coronati  sint,  vel  aic 
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i5  πάλιν  Χαρίδημος,  έβτεφανονντο™  εΙ&*  οντο6ΐχ1  Νεοπτόλεμος 
πολλών  Ιργων  επιστάτης  ων,18  έφ  οϊς  έπεδωχεν  τετίμψαι.  αχέ- 

λ  *     19    *     20      »  -'21  9  *"*22  »23»*  " 

τλιον  γαρ αν  εϊη  τοντο  γε,  ει  τω  τιν  κρζήν  αρ- 
χοντι2*  η  διδόναι  rj  πάλει  τα  εαντον^  δια  την  άρχην  μη  *£*- 
205  ατοί)  η  των  δοθέντων  αντί  του  χομί6α6&αι  χάριν  εν&ννας 
νφίξει.™  "Οτι  τοίννν  ταύτ  άλτ^η  λέγω,27  λέγε**  τα  ψηφι- 
ϋματά  μοι  τα  τούτοις  γεγενημέν  οντά  λαβών.29     λέγε.20 

Charidemus,  coronis  ornati  sunt.  Eliam  Npoplolenms  liic  quutn  essel  mul- 
tis  opcribus  praefeclus,  proplcr  ea  quac  de  suo  largitns  est  lionoribus 
est  afleclus.  Nam  id  quideni  imserum  cssel,  si  cui  magislratu  aliquo  fnn- 
genti  aul  largiri  sua  reipublicac  propler  magislratuin  non  lieerel  aut  pro 
dalis  non  recipienda  gratia,  sed  ralio  rcddenda  esscL  Haec  igitur  vere  a 
me  dici,  capc  ipsa  dccrela  dc  liis  facla  el  uiihi  rccila.    Recila. 


est  clarum.'  Diseenius.  —  Temporie  ratio  traneit  in  cauealem  notionem. 
Cf.  ad  Sjmm.  $.  7,  cuius  loci  iramemor  Schaeferue  scripsit:  lotf  non 
probo.  Cansalem  dedisse  oratorem  satis  docet  formula  item  causalis 
iw*  otg,  quao  ct  antecedit  et  sequitur.'  —  οτε  etiaro  Unea  deletom 
AldV.  10)  έατεφανοντο  AldV.  Augl.  4.  Harl.  Obs.  Lind.  s.  p.  £L 
Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  Ang.  —  έστεφανωμένος  ην  γρζ.  17)  οντος  vnlg. 
—  οντοα  pr  Σ,  addidit  i  finale.  —  οντοοϊ  LaurS.  Augl.  2.  Vindl.  Pal2. 
Anonym.  Bh.  Marcell.  (p.  r.  A*.  s.  t).  Quod  abest  articulas,  vitium  pro- 
dit  vulgatae  lectionis  ούτος,  quod  eine  articulo  cum  substantivo  con- 
iungi  non  poteet,  nisi  ubi  est  praedicatum.  Vid.  Scheibii  EmendatL 
Lysiac.  p.  20  eq.  Eiusd.  Lectiouee  Lysiacae  p.  20.  Eiusd.  Comm.  Crit. 
De  Ieaei  orr.  p.  10.  Cf.  Cobet.  Oratio  De  Arte  Iuterpret.  p.  05.  Qnod 
autem  Krueger.  Gr.  $.50,  11  not.  22  e  Platon.  (Apolog.  p.  32  E)  cita- 
vit  Αίοχ£νου  τούτον,  error  eet.  libri  dant,  quoe  equidem  evolvi,  Αίοχι- 
vov  τον 9 8.  18)  γενόμενος  Marcell.  Anonym.  Rh.  19)  γαρ  om  Viud5. 
20)  α  ν  om  Aag4.  21)  το  Vind4.  22)  et  τώ  Vindl ,  idem  coniecit 
Markland.  item  Cobetus  Nov.  Lectt.  p.  374.  23)  την  Vind5.  Delet 
Cobetue  1.  c.  Non  'inepte  additum  est  τινα\  ei  τω  articalnm  finitum 
retineraue,  άοριατωδώς.  24)  αρχοντι  om  Aug4.  25)  τά  εαντον  tj 
πόλει  vulg.    —    τή  ηόλει  τά  εαντον  Σ,  LaurS.  Marccll.      20)  νφέξειν 

Aldetc.  Vind5.  Pall.  Urb.  —  *  νφέ ξει  Σ.  LanrS.  vulg.  —  υφέξΗ*  F 
(Bav?).  27)  λέγω  om  p.  r.  28)  λέγε  om  T.  Aug4.  Urb.  Lind.  20) 
αντά  λαβών  om  Ang2.  30)  αντά,  λαβών  λέγε  Lind.  *Delenda  eubdi- 
stinctio  ante  αντά,  ut  continucntur  τά  'ψηφίσματα  .  .  .  αντά.  Monuit 
etiam  Wunderl.  Praef.  p.  XLIT  (=>  p.  XXXIII).  Scbaeferus.  liy* 
in  marg  LaurS  habet,  ecd  pr  manu. 
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ΦΗΦΙ2ΜΑ.* 

115.  "Αρχων*  Λημόνιχος  Φλυεύς,  Βοηδρομιώνος  bxxtj7 μετ  b 
είχάδα*  γνώμΐ]*  βουλής  xal  δήμου,  Καλλίας  Φρεάρριος*  εΐπεν, 
οτι  δοχεϊ  τή  βουλή  xal  τω  δήμω  ότεφανώϋαι  Νανΰιχλέα  τον 
inl  των  οπλών,  οτι  Ά&ηνα(ων*  οπλιτών  διςχιλίων  όντων  iv 
"Ιμβρω  xal  βοηϋχτύντων  τοϊς  χατοιχονόιν  Ά&ιγναίων  τήν  νήόον,  n» 
ου  δυναμένου  Φίλωνος1  του  επί  τής  διοικήσεως  κεχειροτονη- 
μένου  δια  τους  χειμώνας  πλεϋόαι  xal  μιΰ&οδοτήβαι  τους  οπλί- 
τας,  ix  τής  ιδίας  ούΰίας*    ίδωκεν  καΐ  ουκ  είςίπραξεν  τον  δή- 
μον,   χάΐ  άναγορεύόαι   τον   ΰτίφανον   Λιονυΰίοις  τραγωδοϊς  1 5 
χαινοϊς. 

ΕΤΕΡΟΝ  ΦΗΦΙ2ΜΑ.* 

116.     Εϊπεν   ΚαλλΙας  Φρεάρριος*  πρυτάνεων1  λεγόντων 

115.  Archon  Demonicus  Phlyeusis,  Boedromtonis  d.  XXVI,  de  sen- 
tentia  senatus  et  populi,  Callias  Phrearrhius  dixit ,  placere  senatui  populo- 
que  corona  donare  Nausiclem  hoplitarum  ducem,  quod,  quum  Athenienses 
Hoplilae  bis  milie  essent  in  Irabro  et  Alheniensibus  insulam  incolentibus 
opem  ferrent  t  quumquc  Philo ,  rei  administraudae  praefectus ,  poslquam 
creatus  esset,  propter  lempestates  navigare  et  stipeodia  solvere  hoplitis 
non  posset,  de  suo  nunieravit  et  populo  expensa  non  tulit,  et  renuntian- 
dam  esse  coronam  Dionysiis,  novis  Iragoedis. 

116.  Dixit  Gallias  Pbrearrbius,  Prytanibus  de  sentenlia  senatus  re- 


115«  *)  Haec  decreta  ambo  ($$.  115  et  116)  om  Augl.  s.  Vindl. 
Urb.  Pal2.  —  Lind  in  marg  habet.  —  Titulnm  ex  arbitrio  Turicc.  mu- 
tarant  in  φηφίαμ,ατα. 

1)  Άρχων  ην  Fel.  2)  %%xy  om  Aag4.  3)  Ne  corrigag  μκ  (ixa- 
dag  (cf.  Boeckb.  Stud.  p.  67).  Compositum  est  enim  decretum  non 
Demosthenis  aetate.  4)  otb  ytwpg  Fel.  —  ote  γνωμην  cum  seqttenti 
tlxtp  construendum  Ven.  —  γνώμη  Lind.  Cf.  §.  75.  et  §.  116.  5) 
Φ$ρεα'ρριος  u.  υ.  β.  y.  Aug4.  Pall.  Man.  Afig.  Vind3.  5  (cuius  margo 
vulg.).  ~  Φρώριος  Aug2.  —  Φρίάρριος  Σ.  LaurS.  vulg.  Cf.  $§.  84. 
1 16.  187.  —  Proximnm  Kalltag  LaurS  primas  4  literas  in  raeura  babet, 
et  οτι  om  pr,  euperecr  sec  m.  6)  Ά&ηναίοις  Harl.  7)  ΦιάΙωνος 
vulg.  —  Φίλλωνος?  Pall.  —  Φίλωνος  Σ.  LaurS.  ζ.  η.  Bav.  AldT. 
Vind3.  4.  (Φ.  T?).  —  Φιάλωνα  Aog4.  8)  neoiovafag  LaurS.  interpre- 
tamentum• 

116*  *)  Έτερο*  ψηφ.  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ψήφινμα  sino  Έτερον  Ald 
etc.  Vind3.  —  om,  ut  unum  modo  titnhim  §.  115  et  116  habeant,  Xngl. 
4.  $.  η.  Vindl.  5.  Ang.  12.   Cf.  $.  115. 

1)  Φερεάρριος  Harl.  y.  AldT.  Ω.  p.  Vind3.  5.  Pall.  Man.  Ang.  — 
Φρίάριος  Ang2.  Cf .  §.  1 15.    2)  πρντάνεως  Aid.  Σ.  pr  LaurS.  r.  v.  Bav  (/'?). 
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βουλής  γνώμχι*  επειδή  Χαρίδημος  6  έπ \  των  οπλιτών,  άχοότα- 

30  λείς*  εις  Σαλαμίνα,  xal  Αιότιμος  ο  επί  των  Ιππέων,  ίν  zjjinl* 

τον  ποταμού  μάχ^  των  Στρατιωτών  τινών9  υπο  των  πολεμίων 

όχνλευ&έντων,   έχ  των  Ιδίων  άναλωμάτων  χα^ώπ^αν  τους 

νεανίόχους1  άβπίΰιν  6χταχο6ιαις,*  δεδόχ&αι9  ττ}  βονλτ}  xal  τω 

25  δήμω  6τεφανώόαι  Χαρίδημον  χαίΛιότιμον  χ#υ6φ  άτεφάνω,χαϊ 

αναγορεύύαι  Πανα&ηναίοις  τοϊς  μεγάλοιςίν  τω  γυμνιχφ  άγωνι 

266  χαϊ  ΛιονυοΙοις  τραγφδοίςί0  χαινοϊς,  της  6h  άναγορενβεως  έχι- 

.  μεληδηναι  &εόμο&έτας,  πρυτάνεις,11  άγωνο&ετας, 

117.    Τούτων  εχαοτος,  ΑΙόχίνη,  της  μϊν  αρχής  ης  ηρχεν 

υπεύθυνος  ην. ι  έφ  οίς  ί'  έότεφανούτο,2  ούχ  υπεύθυνος,  ουχονν 

6  ονδ'  ίγώ.    ταύτα*  γαρ  δίχαι9  ΙοτΙ  μοι  περί  των  αυτών  τοις 

άλλοις  δήπου.    έπέδωχα'*  επαινούμαι  δια  ταύτα*  ούχ  ών  ων* 

ferenlibus,  postquam  Charidemus  Hoplitarum  dux  in  Salamioem  missus,  et 
Diotimus  dux  equitum ,  militibus  quibusdam  ab  hostibus  in  pugna  ad  flu- 
vium  spoliatis,  privatis  sumtibus  adolescenles  armarunt  clypeis  oclin- 
genlis ,  placere  senatui  populoque  ut  donentur  Charideratis  et  IHotimus 
aurea  corona ,  el  renunUetur  Panathenaeis  magnis  in  gymnico  certamine, 
et  Dionysiis ,  tragoedis  novis.  Renuntiatio  autejn  curae  sit  Thesmothetis, 
Prytauibus,  Agonothetis. 

117.  Horum  singulis,  Aeschines,  magistralus,  quem  gesserant,  ra- 

tioues  referendae  erant,  ob  ea  vero,  propter  quae.coronabantur,  non  ilem. 

-  proinde  nec  mihi.   in  simili  enim  causa  simile  mihi  cuin  aliis  ius  tribuen- 

duin  est.   Largitus  sum ;  propter  ea  laudor ,  non  propter  ea ,  quae  dedi. 


togp 

Ven.  Man.  —  xpvtavB  LaurS.  ν  superias  et  hic  accentus  eunt  aecun- 
dae  man,  quae  eadem  in  marg:  πρντάνίων  repetit.  —  πριτάνεω  Ang.  3) 
γνώμην  Aug2.  —  γνώμη  Σ.  (LaurS?).  Cf.  §.  75.  In  proxime  superiore 
decreio  Σ  γνωμψ.  4)  σταλείς  cod  ε.  5)  vno  Bav.  η.  —  των  (post  ίπϊ) . . . 
**xi  om  £L       6)  ατςαχιωτιχών  Obe.       7)  vsavfoovg  pr  Σ,  qaae  eadem 

masus  add  c.  8)  οχταχοσίας  Pall.  9)  δεδοχΟαι  Vind5.  10)  τρα- 
γωδοις  ora  Aug4.  —  Initium  proximi  ΠαναΟηναίοις  LaurS  babet  in 
raeura.  11)  Οεσμο&έταις  τρντάνΒΐς  Ang.  —  LaurS  &6θμοΟέτας  bis 
habet,  et  in  πρντανοια  sec  man  n  euperscripsit. 

117«  1)  ων  Pal2.  2)  $  στ  ε  φαν  ov  ντο  cod  β.  pr  LaurS,  ut  videtnr; 
ν  in  raanra  largibre.  3)  ταύτα  12.  Pall.  2.  Ang.  4)  xai  ante  ixcuv. 
vulg.  —  om  Σ.  LanrS.  Angl.  2.  4.  Bav.  Vindl.  4.  5.  Pal2.  Urb.  *.  t.  η. 
Tiber.  10'.  Rh.  T.  VIII  p.  567.  (Τ.  Φ.  *.  p.  r.)  5)  επαινούμαι  ot>  μα 
Δία  Tiber.  (Ut  hic  qnoque  locue  ex  iis  esse  videatur,  nbi  mannm 
oratoris  non  codices,  eed  technici  citaniee  eervarunt.'  Schaeferus. 
Imo  omisso  ταντα  pronomine  scrtba  ierminationem  praecedentie  voca- 
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έδωκα7  ύπευ&υνος.  ηρχον'  καΐ  δέδωχά*  γ9  εύ&υνας  εκείνων, 
ονχ  ων10  iit έδωκα,  νη  dCn  αλλ9  αδίκως™  ηρ£α\  είτα  παρών, 
στε  μ9  είςηγον™  οί  λογιβταί^*  ου  κατηγορείς. 

118.  "ίνα  τοίνυνχ  ίδιγνε,2.  οτι  αυτός  ουτός*  μοι  μαρτυρεί*  ίο 
kp*  οΐς  ούχ  ύπεύ&υνος  ην  έβτεφανώό&αι,  λαβών  ανάγνω&ι  το 
ψηφιόμ9  όλον  το  γραφέν  μοι.  οϊς  γαρ  ουκ  έγράψατο  του  προβον- 
λενματος,  τούτοις,*  α  διώκει,  Συκοφαντών  φανηόεται.^  λέγε. 

obnoxius.  magistralus  fui ;  el  de  eo  quidem  raliones  retuli ,  non  de  iis 
quae  largitus  suin.  At  per  lovem  male  gessi  magislratum !  et  tamen,  qui 
adesses  quum  me  logistae  introducerent,  non  accusabas. 

118.  Ut  igilur  videatis  islura  ipsum  lestificari  niibi  ob  ea  esse  me 
oorona  donatum,  propler  quae  raliones  reddendae  mihi  non  fuerunt,  cape 
el  recita  totum  decrelum  de  me  factum.  quas  eniin  seuatusconsulti  par- 
tes  dod  accusavit,  his  constabil  ealumnialorem  eum  accusalione  sua  agere. 
Recila. 


buli  ονμαι  perperam  repetiit  ov  μά  ante  δια  praepoeitionem.  Cf.  $.  111 
not»  20.  β)  ων  om  Ald.  7)  ίπέδωχα  LaurS.  vulg.  —  έώοκα  pr  Σ 
(superscripsit  antiq.  sn).  Φ.  Cf.  §.  113  sqq.  Quamquam  h.  1.  eadem 
notio  redit,  tameu  poet  pleniorem  eimplex  sequi  potest.  Non  contra. 
Stephan.  I  §.  85  nou  redit  eadem  notio.  8)  ϊδωχα  p.  r.  Aug4.  Vind4. 
9)  y9  om  T.  s.  Aug2.  4.  Lind.  Urb.  10)  ονχ  ως  Tiber.  11)  vrj  aia 
cnm  antecedentibue  construunt  Σ.  LaurS.  Ald.  Fel.  Iam  Mor.  recte 
cum  sequentibue  contimiavit-hypopboram,  praecedentibus  alienam.  12) 
ον$ί%ως  Pal2.  13)  Βίςηγαγον  Tiber.  14)  dwaircai  Aug2.  Cf.  Har- 
pocr.  β.  v.  Aoytaxtti.  —  Vulgo  inserebatur  9ιά  τι  ante  ου.  —  om  Fel 
(habet  Ind).  Σ.  LaurS.  Augl.  s.  Obe.  Harl.  Gnelf.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb. 
(Τ.  Φ.  k.  p.  r.).  Debentur  haee  vocabula  explicandae  interrogationi, 
cuius  signum  poet  ου  χατηγόρεις  ponebatur.  male.  nam  si  eseet  inter- 
rogatio,  negatio  contextui  adversaretnr.  Cf.  f.  leg.  §.  25.  flta  h.  1.  eet 
qnidem  indignantie  oratorie  particnla,  sed  nt  §.  124  eq.,  ubi  item  inter- 
rogationis  signum  ponere  eolent,  quanquam  sententia  negantem  inter- 
rogationem  nou  fert,  sed  ea  est  transitio  ad  conclusionem.  Esee  h.l. 
hypophoram  cum  solutione  accnrate  doceut  rhetores,  scribentea  ά$£%ως, 
ψηιίν,  ηρξας  Tiberius  1.  c.  et  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  109.  p.  119.  Ano- 
nym.  Rh.  T.  VII  p.  751. 

118»  1)  tva  ίμοϊ  νυν  Aug2.  2)  είδήτε  LaurS.  vulg.  —  ϊδητε 
pr  Σ,  corr  recens  viridi  colore  in  tldrjtf.  3)  ούτος  om  Wolfii  operae. 
4)  μαρτυρείς  Vind3.  —  Proxime  Σ:  ου%  vnsv&vvog.  5)  iv  τούτοις 
Larabini  infelii  coniectura,  etructuram  non  intelligentie.  β)  φανήαΒται 
ανκοφαντών  Τ.  Vind4.  Etiam  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  359  vulgatum  or- 
dinem  citavit. 

DBM08TH.  11 
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»  ΨΗΦΙ2ΜΑ.7 

*Exl  άρχοντος  Ευ&υχλέους,  Πυανεψιώνος  ενάτ\\  H  ax  ιόντος, 
φυλής  χρυτανευούόης  ΟΙνηΐδος,  Κτηύιφών  Λεωβ&ένους9  Άνα- 
φλνότιος  εϊχεν,  επειδή  Λημοβ&ένης  Λημοβ&4νους  Παιανιεύς 

20  γενόμενος  επιμελητής  της  των  τειχών  ίπιβχευής  xal  προςανα- 
λώόας  είς  τα  Ιργα  α%ό  της  ίδιας  ονβίας  τρία  τάλαντα,  ίηέδωχε 
ταύτα  τω  δήμω,10  xal  inl  τον  &εωριχον  χαταότα&είς  έπίδωχε 
τοις  έχ  χαύών  των  φυλών  &εωροϊςη  εχατόνΧ2  μνάς  εΙς&νβέας™ 

25  δε δόχ&αιχ 4  TiJ βουλή  xal  τω  δήμω  τω ,δ  ΆδηγαΙων  ίπαινέόαι  Λεμο- 
6&ένηγΛημο6&ίνους  Παιανιία™  αρετής  ενεχα  xal  χαλοχάγα&£αςΙΊ 

Archonte  Euthycle ,  Pyanepsionis  die  XXII,  tribu  praesidcnte  Oeneide. 
Ctesiphon  Leosthenis  F.  Anaphlystius  dixit ,  Quoniam  Demosthenes  Derao- 
sthenis  F.  Paeaniensis  moeuibus  reficiendis  curator  faclus,  tria  talenta 
de  suo  in  opus  insumta  populo  donavit,  et  theatrali  pecuuiae  praefectus. 
largitus  est  spectatoribus  ex  omnibus  tribubus  centum  minas  ad  sacrifi- 
cia,  placere  S.  P.  Q.  A.  laudandum  esse  Demosthenem  Demoslhenis  F. 
Paeaniensem  virtutis  crgo  et  bonitatis,  qua  constantcr  utitur  omni  tem- 


7)  Titulum  om  y.  η.  Ang.  —  Decretum  om  Augl.  Urb.  Vindl.  Pal2. 

(k.  *.)•   ~~  Lind  in  marg  habet.      8)  έννάτη  Ald.  —  ivvaty  F.  p.  r.  u. 

a.  Vind3.  4.  Man.  Ang.     Vid.  Buttmann.  Gr.  Τ.  I  $.  71  p.  280  ed.  2«. 

0)  Xeoe&foovg  t.       10)  τω  9.  ταντα  LaurS.       11)   &εωρι%οϊς  Σ.  LaarS. 

vulg.    —    &e<OQOig  Scrimg.  i.  q.  &ecctaig    iam    antiquo   tempore.     Vid. 

Diesert.  II.  De  Documentie  ρ.  0.    Adde  nunc  Hyperidis  Epitaphium  in 

Leosthenera  Col.  8  lin.  25:    αα]ι%νονμενοι  γαρ  "Έλλη[ν(ς  απ]αντ*ς  $1ς 

τον   ένιαντον   *1ς   [την  ΠνΧ]α£αν  &εωροϊ  γενήοονται   {της  τον)  των 

ίργων  τώ*   π[8πρα)γ  μένων  αντοίς.     'Θεωριηοίς  maaculini  esae  generis 

arguit  verbum  instiaytte.  Sed  multum  vereor,  ne  cum  Scrimg.  legendum 

sit  Φεωροϊς,  quod  etiam  Reiekiue   aliquando  suepicabatur.     Cf.  Plut.  X 

Orr.  p.  846  Α:   ίπέδωκε    (scil.  Λημοσ&ένης)   δε   xal   Φεωροϊς   μνρίας. 

Perpetaa  est  nominum  in  ος  et  txog  exeontium  confusio.    Vid.  Ind.  ad 

Qregor.  Cor.  p.  992  b.'   Sckaeferus.    Etiani    &*   παθών   τ.    φ.    vetat 

Φεωριχοΐς  pro  neutro  genere  eumi  et  verti  ad  theairalia  addidU.       12)  ρ 

Vind4.     Centenae  minae  cuique  decem  phylarum  datae  =  μνριαι  apud 

Peeudoplutarchum.      13)  είς  bvaiav  ί%ατον  μνάς  AldT.  Pall.      14)  δε- 

ω 
δόχ&ω  Aug4.  —  δεδόχ&αι,  Vind5.        15)  των  vulg.  —  τω  Σ.  LaurS.  F. 

Φ.       16)  παιανια  Σ,   antiq.   superscripsit  ε.    In  his  docamentis   certe 

Παιανιέα  valere  videtur.     Cf.  §$.  54.  84.     Theocrin.  §.  33.       17)  tloXo- 

%αγα&ίας  χαΐ  εννοίας  Scrimg.   Cf.  §.  54.   'Addidit  haec  Wunderlichius. 

Neque  enim  dici  poteet  χαλο%αγαΜαν  ε*χειν  εΐς  τίνα,  sed  εννοιαν  ίχειν 

ttg  τίνα.  . .  .  Oealinue  Inecript.   III  p.    126  contra  Wunderlichium  .  .  . 

citavit  Chandler    P.   I  p.  8  No.  XXTI:    φιλοδοξίας    ης    ξχοντες  tig  το 
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7jg  ίχων  διατελεί  iv  παντί  καιρφ  ε fe18  τον  δημον  τον19  'Λδηναίων, 
xal  ϋτεφανώύαι  χρνΰω  ότεφάνω,  χαΐ  άναγορενύαι  τον  Οτέφα- 
νσν  iv20  τω  δεάτρω  Λιοννβίοις™  τραγωδοΐς  xcuvotg,  της27  δΐ  267 
άναγορεύύεως  ίπιμελη&ηναι  τον  άγωνο^έτην. 

119.  Ονχονν  α  μϊν  έπύδωχα,  ταντγ  έβτίν,  ων  ονδίν  όν 
γίγραφαι,2  α  δί  φηόιν  η  βονλη  δεΐν  αντί  τούτων*  γενέύδαι 
μοι, 4  ταντ  iu&  α  διώκεις,  το  λαβείν  ονν  τα  διδόμεν'  ομολόγων  δ 
Ιννομον  είναι^  το  χάριν  τούτων*  άποδονναι1  παρανόμων  γρά- 
φει* ο  δϊ  παμπόνηρος  αν&ρωπος9  xal  &εοΙς  έχδροςχαΐ  βάύχα- 
vog  όντως  ποίος  τις     αν  ειη  προς  νεων\     ουχ  ο  τοιούτος; 

pore  in  populum  Atheniensem ,  et  ornandum  corona  aurea,  et  renunttan- 
dam  corooam  in  theatro  Dionysiis,  tragoedis  novis,  praeconium  aulem 
curae  esse  Agonothetae. 

119.  Quae  igitur  largitus  suin,  haecsunt,  quorum  tu  nihil  accusasti, 
quae  vero  senalus  pro  his  niihi  tribuenda  censet,  ea  sunt  quae  accusas. 
Quae  igitur  data  accipere  legitimum  esse  confiteris,  gratiam  pro  iis  rela- 
lam  violatarum  legum  accusas.  at  homo  profligatissimus  et  diis  invisus 
et  revera  lividus  qualis  fuerit  per  deos?  oonne  talis? 


moivov^  Schaeferus.  *Sic  Neaer.  p.  1375:  Si'  άνδραγα&ίαν  είς  τον 
δημον  τον  Ά&ηναίων.  Inscr.  Deliaca  iii  Boeckh.  Corp.  Τ.  II  No.  2271 
lin.  40.  p.  228:  αρετής  ίνε*εν  %al  %αλο%άγα&ίας  ης  Εχων  διατελεί  είς 
το  noivov  των  Τνρίων  ε* μπόρων  xal  νανχλήρων.'  Dissenius.  18) 
*οος  cod  *.  Cf.  $.  120  n.  14.  19)  των  LaurS.  vulg.  —  τον  Σ.  20) 
στ.  τον  iv  AldT.      21)  άιοννοίοις  om  Ang4.       22)  τοις  Ang. 

119*  1)  τοντ'  Ang.  2)  γέγραψας?  Pall.  3)  τούτω  Ω,.  4)  μοι 
γενέσθαι  Augl.  k.  Vindl.  Pal2.  Hermog.  T.  III  p.  359.  —  α  δ*  αντί 
τοντων  η  βονλη  γενέσθαι  μοί  ψησιν  Minucian.  Rh.  Τ.  IX  ρ.  005.  5) 
ίννομον  (ϊναι  ομολόγων  Τ.  ρ.  γ.  Lind.  Vind4.  Urb.  Syrian.  Rh.  Τ.  IV 
ρ.  509.  0)  τοντων  χάριν  Dionye.  Hal.  Comp.  Τ.  Υ  ρ.  45  Rek.  bis. 
Vnlgatas  ordo  oppoeitis  λαβείν  et  χάριν  rectiue  reepondet.  7)  άχοδι- 
δόναι  Thom.  Μ.  β.  ν.  Παρανόμων,  ubi  iv  τω  περί  ατέλειας  cum  codice 
Α  delenda  eunt,  falso  citata  in  margine.  8)  γραφή  Σ»  LaurS.  — 
γραφί  Thomae  Editt.  ante  Ritech.  —  yp<*9>?7  vulg.  etiam  Hermog.  pp. 
283.  359.  414.  Eius  echol.  ibid.  p.  710.  Syrianus  1.  c.  Anonym.  Rh.  T. 
VIII  p.  640.  Apeines  Rh.  T.  IX  p.  524.  Dionyeiue.  (Anonjm.  Rh.  T. 
VII  p.  766).  'Poat  hoc  voc.  Bekkerue  posuit  non  eignam  interrogandL, 
sed  punctum.  Pro  interrogatione  membrum  habet  Syrianus.'  Schae- 
ferus.  Irrieio  facti  longe  gravior  et  aptior  est  quam  interrogatio ,  in 
qua  inest  aut  dubitatio  aut  negatio,  utraque  h.  1.  aliena.  9)  άνθρω- 
πος ora  e.  Cf.  Aristog.  I  $.  82.  10)  τις  om  Aug4.  11)  θεών,  tl 
ReiskiuB  de  auo.  'Reiakium  advertere  debebat,  quod  orator  hoc  ei  vo- 
luieeet,  erat  seripturus  fl  μή  6  τοιούτος.     Wunderlichius:    infra  eadem 

11* 
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10  120.  Kal  μην  περί  τον  γ1  iv  τω  δεάτρφ  χηρνττεό&αι.  το* 
μ%ν  μνριάχις  μνρίονς*  χεχηρνχ&αιΑ  παραλείπω  χάί  το  πολλάκις 
αντος  έύτεφανάύ&αι*  πρότερον?  άλλα  προς  &εόν  ούτω1  όχαιος 
ει  χάί  άναίό&ητος* Λΐύχίνη,  ωςτ9  ον  δύναόαι*  λογίύαο&αι,οτιτω 

15  μίν  ύτεφανονμίμω  τον  αντον  {χει  ζήλονοβτεφανος,οπονΧ9άνί1 
ανάρρηση, ,2  τον  δϊ  των  ύτεφανονντων  ένεκα  ονμφεροντος  iv 
τω  d-εάτρω  γίγνεται  το  χήρνγμα;1*  οί  γάρ  άχονόαντες  άπαντες 
είςΪΑ  το  ποιεϊν  εν  την  πόλιν  προτρέπονται,  xal  τονς  αποδίδον- 
τας την  χάριν  μάλλον™  έπαινονόι™  τον  βτεφανονμένον. π  &ό- 

20  περ  τον  νόμον  τούτον  η  πόλις  γέγραφεν.  Λέγε  δ9  αντον  μοι1* 
τον  νόμον  λαβών. 

120.  Iam  quotl  ad  praeconium  in  thealro  altinet,  sexcenties  sexcen- 
tos  esse  renuntiatos  praetereo  et  mc  saepe  ipsum  prius  esse  corona  do- 
natum.  At  per  deos  itane  vccors  es  et  sLupidus,  Aeschines,  ut  intelligere 
nequeas  ei  qui  coronatur,  eundem  coutingcre  honorem  ubicunque  corona 
renuntietur ,  sed  propter  coronanliura  utilitatem  in  Iheatro  fieri  praeco- 
nium?  nam  quotquot  audivcre,  hi  ad  bene  nwrendum  de  republica  exci- 
tantur  et  eos,  qui  gratiam  referunt,  magis  laudant  quam  eum  qui  coro- 
natur.  quapropter  legem  lianc  respublica  scripsit.  Sed  ipsam  cape  mihi 
legem  et  recita. 


iunctura  recurrit  p.  280  f§.  158]:  τις  b  των  χαχών  .  .  .  μαλιοτ  αίτιος; 
ουχ'ουτος;'  Schaeferus.  12)  ουχ  οντος  p.  'Fort.  ουχί  τοιούτος.' 
Wolfius.  —  ο  τοιούτος  i.  q.  der  so  beschaffene  merutch.  Vid.  Krneger. 
Gr.  $.  50.  IV  not.  6  p.  99  ed.  2**.     Cf.  Aristog.  I  $.  82. 

120•  1)  π*οί  γε  του  Maximus  Rh.  T.  V  p.  588.  2)  τον  pr  «Σ,  Hnea 
notatum  est  ν  ante  μ\ν.  3)  μνρία  u.  4)  το  μίν  μυρ.  μυρ.  xf*.  om 
Maximus.  5)  έστεφανονσ&αι  Ω..  —  στεφανώα&αι  Pall.  β)  παραλεί- 
πω .  .  .  πο'ότερον  versura  om  Ang.        7)  οντος  Pall.        8)  αναίσχυντος 

σ&ητος 
Pall.  *.  {.  —  άναίαχνντος  Vind5.        9)  δύναα&αι  vulg.  —  Svvaoai  Σ. 
LaurS.    Τ.  Φ.  e.  η.    Augl.  2.  4.   k.  r.  s.    Guelf.    Vindl.  4.    Pal2.    Urb. 

acti 
Man.  —  δύνασ&αι  F.  Vind5.  10)  οποί  vnlg.  —  οπού  Σ.  LaurS.  e. 
Angl.  s.  Vindl.  4.  (F.  Τ.  Φ.  k).  -  onrj?  AldV.  11)  «V  (ante  άναρρ.) 
om  pr  Σ,  add  antiq.  *.  Vindl.  AldT.  Maximus.  (Contra  AnecdBkk.  p. 
128  αν  (η&0).  12)  οπον  άνα^ξη^  6  στέφανος  Maxtmus.  —  Prozime 
LanrS:  εΓνε%α.  13)  το  %ήρ.  γιγν.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  14)  *ρός 
cod  *.     Cf.  §.  118  n.  17.  15)  μάλλον  την  χάριν  r.  Vind4.       16)  την 

χάριν  tncetvovei  μάλλον  Vindl.  17)  των  στεφανουμένων  Vindl.  18) 
μοι  om  Augl.  *.  k.  Vindl.  Pal2. 
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NOM02.19 

"Οόους  ύτεφανοϋύΐ  χινες  των  δήμων,  τας  άναγορευόεις  των 
στεφάνων  ποιεΐόΰαι**  έν  αύτοίς21  εχάύτους22  τοϊς  ιδίοις  δήμοις,  25 
iav  μή  τινας  6  δήμος  ο23  των  Άδηναίων24  η  ή  βουλή™  ύτε- 
qxxvot.  τούτους29  δ9  έζεΐναι  ^  iv  τω  &εάτρω  Λιοννόίοις  εξειναι . . . 

121.  Αχανείς^  ΜύχΙνη^  τον  νόμου  λέγοντος  όαφώς:  χλήν 
ίάν  τινας  6  δήμος  ή  ή  βουλή  ψηφ£όηται.χ    τούτους  6l•  άναγο-  268 

Quos  Demi  nonnulli  coronant,  earum  coronarum  praeconia  fiant  in 
ipsis  Demis ,  nisi  s\  quos  populus  Atheniensis  vel  senatus  coronet.  eos 
vero  liceat  in  theatro  Dioovsiis 

121.  Audis,  Aeschines,  legem  perspicue  dicere:  praetcrquam  si 
quos  popuJus  vel  senatus  decreverit.    hi  vero  renuntientur.    Quid  igitur. 


19)  Titalum  om  y.  s.  η.  —  Legem  om  Augl.  Vindl  (λείπει).  Urb. 
Ρ&12.  (k.  s).  —  Lind  in  marg  habet.  20)  ποιεϊα&ε  Σ.  Aug4.  21)  iccv- 
τοις  Vind5.  Pall.        22)    ίχάστοις  Ω,.   Aug4.    AldT.  23)  hoc  6  om 

Aug4.  Vind5.  24)  ίηάστονς  .  .  .  Αθηναίων  versum  om  Ang.  25)  ή 
ή  βονλή  om  text  Pall.  26)  τούτοις  yo  AldV.  27)  i&ivcu  om  y.  — 
ήν  Aug4.  28)  Λιοννσίοις  άναγορενεσ&αι,  vulg.  Ald  cum  asterieco. 
Cf.  Aeschin.  Ctes.  §.  35.  —  Jtov.  άναγορενσαι  Vind5.  marg  Pall.  — 
Jiov.  στεφανονο&αί  LaurS.  y.  Ω,.  t.  u.  text  Vind3.  Man.  Ang.  —  Jiov. 
imtcpccvrio&ai,  Aug2.  e.  —  Jiovve.  cretpavovv  Ven.  —  Jiov.  στεφανώ- 
cat  Lind.  —  Δίον.  στέφανου  ν  ή  &£sCvctt  AldT.  —  Jiov.  έξειναι  text_ 
Pall.  —  diovvcfoig  cod  0.  —  JtovvcCoig  et  lacuna  Φ.  —  diovvaioig  ei 
litura  F  (Bav?).  r.   —  diovvafoig     sfcivcu     s<s&ai  Σ.  Τ.  υ.  —  Jiovv- 

cct    ai 
όίοις  έξ*ιν  εσ&)  marg  LaurS,  ut  videtur,  pr  manu.  —  Jiov.  i&ivctis- 

o&cu  Yind4.  —  diovvafoig  l&ivaitcfteu  marg  Vind3.  —  Ex  hac  varie- 
tate  (t&tvcct  ec&at  άναγορενεσ&αι  ατίψανονν  etc.)  et  ex  Aeschin.  Ct. 
$.  47  conieci  lacunam  supplendam  esse  his  fere  aut  similibue:  dio- 
vvaioig  avayooBvuv  [Dem.  §.  121:  άναγορινετω].  El  ξένοι  cts- 
φαψοναιν,  μη  %ηρνττ80&αι  [Aesch.  μη  χηρνττεα&αί  τον  άλλάτοιον 
στέφανον\  Ιν  τω  Φεάτρω,  ίάν  μ,ή  ψηφίσηται  6  δήμος.  Quae  Demosthe• 
nee  §.  121  legie  verba  πλην  ίάν  τινας  etc.  citavit,  in  propositae  legie 
reliquiis  eive  veris  eive  ex  alio  fonte  peiitis  significari  videntur  hia: 
Ιάν  μη  τινας  etc.  Sed  certa  affirmari  eo  minus  possant,  qao  magis 
uterque  orator  duas  diversas  leges  interpretans  discedit,  et  Aeschines 
legee  pervertisse  videtur. 

121«  1)  οτεφανώσηται  vulg.  —  ψηφίαηται  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  4. 
r.  *.  ff.  η.  α.  Guelf.  Harl.  AldT.  F.  Φ.  Lind.  Vindl.  3.  4.  5.  Pal2.  Urb, 
Man.  Ang.  (T.  k.  «.  v).  In  marginibus  Σ.  F.  Φ.  r  est  vulgata.  —  ίστεφαναϊ- 
ο&αι  φηφίαηται  coniecit  Wolfius.  Sed  varietas  lectionis  orta  eese  videtur, 
quod  explicandi  causa  supcr  ψηφίσηται  aliquis  ots φανούν  superscripeerat. 
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ρενεχω.  Τι  ovv,  ω  ταλαίπωρε,  ύυχοφανχεΐς ;  χί  λόγους  χλάν- 
χεις;2  χί  oavxbv*  ουχ  έλλεβορίζεις  ixl  χούχοις;*  αλλ*  ούδ'  al- 
5  όχύνει*  φθόνοι;  δίχην  είςάγειν*  ουχ  αδικήματος  ονδ ενός ,7  χαί 
νόμους*  μεχαποιών,  χών9  δ  *  άφαιρώνχο  μέρη,  ους  oL•υς  δίχαυον 
ην  άναγιγνώόχεύ&αι  χοίς  γ  6μωμοχ06ι  κατά  χους 1!  νόμους  ψψ 
φιεΖ6&αι}2    (\22)"Εΐ€ειχαχ  χοιαύχα  ποιών  λέγεις  α  δει2  προς- 

ο  miser,  calumniaris?  quid  fabulas  comrainisceris?  cur  veratro  te  non 
purgas  ob  ista  deliria?  neque  vero  erubescis  invidiae  actionem  institucre, 
non  iniuriae  alicuius,  lcges  imrnutare,  partim  autem  mulilare,  quas  integras 
legi  oportcbat  his  certe,  qui  sc  cx  lcgibus  pronuutiaturos  iurarunt. 
(122)  Et  tamen  quum  ita  tc  geras,  recenscs  quae  inesse  oporteat  ία  bo- 


2)  πράττεις  s.  Ang.  -omij?  3)  σα  ντον  om  text  Vind5.  —  ϋεαν- 
τον  Urb.  Lind.  4)  inl  τούτοις  om  in  fine  citatorum  Hermog.  Τ.  ΙΠ 
p.  240.  Alexander  Rh.  T.  VIII  p.  447.  Habet  Tiberius  Rh.  T.  VIII 
p.  559.  5)  αίαχίνη  Mati.  —  αίαχννη  sive  αίοχννη  libri  omnes,  etiam 
Σ,  LaurS.  β)  εΐαάγων  vulg,  —  εΐαάγειν  Σ*  LaurS  compendio.  Φ. 
Recte.  nam  αίαχννομαι  πράξας  est  i.  q.  pudet  me  facti,  h.  I.  aliennm. 
eed  αίαχννομαι  πράττειν  (Megal.  §.  24)  i.  q.  vereqr  [acere.  Vld.  Krue- 
ger.  Gr.  §.  56,  6,  5.  §.  55,  3,  18.  —  Αίαχννει  δίηην  είςάγων  easet  L  q. 
quum  actionem  nunc  inslituis,  te  non  pudet.  At  dudum  iam  institnta  erat 
illa  actio.  eeeet  igitor  dicendum  είςαγαγών.  Demosthenes  antem  prae- 
senti  tempore  utitur  de  more  adversarii  loquens.  Qaae  sequuntnr  par- 
ticipia  in  cansa  mutatae  lectionie  sunt.  sin  vero  putee  ea  non  pendere 
ab  αίσχννη,  sed  ad  rationem  actionie  explicandam  addita  esee  per  %al 
i.  q.  etiam,  monemus  tum  collocanda  fore  verba  καΐ  μεταποιώ*  νόμους. 
Imo  eet  variata  structura,  ut  Xenoph.  Cyri  Diec.  V,  1  §.  20  (21):  χα! 
τούτο  μεν  οό%  αίαχννομαι  λέγων,  το  δε  .  .  .  αίαχννοίμην  αν  ειπείν. 
Sententia  est:  neque  actionem  invidia  commotue  inetituere  vererie,  ne- 
que  nunc  in  oratione  legibue  perverse  abuti  te  pndet.  7)  λαβείν  τι- 
μωρίαν  habent  post  ονδενός  Augl.  2.  «.  Ω.  Vindl.  Pal2.  Ang.  (k.  r.  m). 
Petita  haec  esse  e  $.  280  vidit  Dobraeue.  8)  τους  μίν  poet  νόμους 
Laiire.  vulg.  —  om  Σ  (add  antiq).  De  omissa  altera  parte  in  partitio- 
ne  vid.  Funkhaen.  in  Diar.  Antiq.  1847  p.  1075.  Stallbaum.  ad  Plafcon. 
L°gg-  I  P*  ^20  D.  idemque  ad  eiued.  VII  p.  819  B.  Gravius  orator 
omnino  dixii:  immutasd  leges,  partes  earum  muiilasH,  quam  definite:  aiias 

at 
leges  immutasti,  alias  mutilasU.       9)  τοις  cod  ε,        10)  αφερων  Σ,  αι  est 

antiquae  manus.       11)  τονς  om  Aug4.      12)  ψηφιεσ&ε  pr  Σ,  antiq  corr 
medinm  ε  in  ει. 

122*  1)  επιτα  pr  Σ,  antiq  corr  ι  in  ει.  —  έπειτα  ϋν  Ω,,  p.  r.  t.  u. 
Aug2.  AldT.  Vind3.  Ang.  —  είτα  αν  Augl.  4.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  2) 
λέγει  προς  α  pr  Σ>  aittiq  addidit  α  ad  λέγει.   Orta  est  depravatio,  quod 

Ϋεε  ο 
scriba  a  λέγει  ad  α  δει  traneilierat.  —  λε    πρ   α  LaurS,  γεε  (γει)  et 
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είναι  τω  δημσιιχφ,  ωςπερ*  ανδριαντ  έχδεδωχώς  κατά  όνγ- 
γραφήν,  είτ  ονχ  Εχοντα,  α  προςήχεν  ix  της  όνγγραφής^  χομι-  ίο 
ζόμενος,  η  λόγω5  τους  δημοτικούς  αλλ9  ου  τοίς  πράγμαύι  xal 
χοϊς  πολιτενμαβι  γιγνωβχομένονς.*  xaV  βοάς  φητά  χαρρητ' 
ονομάζων^  ωςπερ  ε%  αμάξης,0  α  6oV°  xal  τω  όφί1  γένει  πρός- 
εότιν,  ονχ  έμοί.12    (123)  Καίτοι1  τούτο,2  ω3  άνδρες  Αθηναίοι-  15 

mtne  populari,  quasi  statoam  elocasses  e  tabulis  pactam  eamque  postea 
recepisses  non  ita  perfectam,  ut  tabulae  iubebant,  aut  quasi  e  verbis,  ac 
non  e  factis  el  rebus  gestis  homines  populares  aestimentur.  et  vocifera- 
ris ,  fandaque  el  infanda  nominas ,  lanquam  de  plaustro ,  quae  tibi  tuoque 
generi  sunt,  non  mihi.    (123)  Quanquam  hoc  (dicam),  Albenienses:  Ego 


ο  f  n 

xq  (hoc  in  raeura)  sunt  secundae  m.  —  λίγης  προς  α  Bav  (F?).    3)  ώς 

Vind7.      4)   γραφής  g.  Vindl.       5)  (Locue  corrnptue.    forean  ως  λόγω. 

puto  aliquid  deesee.'  Toupius.  [Citavit  Taylorus,  nescio  unde}  fort.  e 

margg.   metis].     'Vide,   an  η  pro  η  legendum  sit.'     Wunderlichius. 

4  Qaam  notam  Diseeniue  iure  omisit.   Vulgata  enim  tam  eana  est  simul- 

qne  tam  faoilis  intellectu,   ut  ne  tiro   qnidem  haerere  poese  videatar. 

Ecquem  offendat  particula  ωςπερ  primnm  iuncta  participii  nominativo, 

deinde  facta  ad  aliud  subiectum  conversione  accusativo?'   Schaefe- 

rue.    Cf.  Rauchenstein.   1.  c.  p.  24  eq.    β)  γιγνωμένονς  text  £2,  marg 

γρ  γιγνω<5%ομίνονς.  —  σκοπούμενους  Aug4.      7)  και  om  k  (non  Σ).  — 

in  yo  s.  Deleverunt  Doberenz  1.  c.  p.  7.  et  Turicc. ,  quia  faleo  putave- 

rant  abeese  particalam  in  2J.      8)  Citaverunt  Hatpocr.  Suid.  Phot.  8.  v. 

9)  «*£  αμάξης  citaverunt  Scbol.  Aristoph.  Eqq.  vb.  647.  Harpocr.  8.  v. 
Πομπηίας.  Suid.  8.  ν.  Έξ  άμ.  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1118  W. 
Schol.  Lucian.  Iov.  Trag.  c.  44.     Sext.  Empir.  adv.  Math.  I,  3  p.  229. 

10)  S  aoi  Aldetc.  Correxit  Bekkerus.  11)  αφ  om  Aug4.  12)  ίμοί; 
sic  olim  interpnngebatur.  Wunderlichius  interrogationem  recte  euetulit. 
poet  γιγνωαχομένονς  Bekkerus  plene  interpunxit   pro  vulgato  commate. 

123*  1)  Καίτοι  xal  Laur8.  vulg.  —  xal^  om  pr  Σ  in  fine  columnae, 
addidit  corr  antiq.  Sed  om  etiam  Augl.  4.  Viiidi.  Pal2.  pr  Ω,.  Cf. 
Phil  I  J.  12.  H.  I.  recte  abeet  και,  quia  nondnm  argumentam  prae- 
cessit.  2)  τούτω  pr  £2.  β.  y.  Pall  omittens  posterius  τούτω }  item 
doeta  manus  Herwag  meae.  'Pro  τούτο  lego  τούτω  et  alterum  τούτω 
reiicio.'  Wolfius.  'Forsan  καίτοι  xal  τούτω,  deleto  sequeste  το  ντο.' 
Toupius.  'Aut  post  τούτο  aut  post  Ά&ηναϊοι  deeet  σκοπείτε  aut  ei- 
mile  quid.1  Reiskius.  * Wunderlichii  prior  καίτοι  τούτω,  deleto  τούτω 
vs.  16.  In  altera  Diesenius  Reiskii  scripturam  restituit,  quam  etiam 
Bekkeria  tenet.  Neque  ego  mntandam  censeo,  quamquam  aliud  exem- 
plnm  prouominis  τούτο  eic  absolute  poeiti  non  succurrit.  nam  qaod 
Reiskio  visum  est,  excidisse  σκοπείτε  aut  simile  quid,  mihi  quidem 
non  probatur.     Compares  vulgatiseimam   illam    formulam    τούτ    έκεινο, 
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εγώ  λοιδορίαν  κατηγορίας*  τούτω*  διαφέρειν  ηγούμαι^  τω  την 
μεν  χατηγορίαν  άδιχηματ  i%sw,  ων  έν  τοϊς  νβμοις  εΐΰΐν  αί6  τι- 
μωρίαχ,  την' δε  λοιδορίαν  βλασφημίας  ^  αςη  κατά  την  αύτάν* 
φύόιν  τοις  έχ&ροΐς  περί9  αλλήλων  όυμβαίνει10  λέγειν,  οίκο- 
ν* δομηόαι11  6l•  τους  προγόνους12  ταυτί  τα  διχαϋτηρι  νπείληφα, 
ούχ  ίνα  όυλλε%αντες  ύμας{Ζ  εις  ταυτ    απο  των  ιδίων  καχώςΗ 

convitiura  ab  accusatione  diflerre  exislimo ,  quod  accusalio  iniurias  com- 
plectitur,  quarum  supplicia  legibus  conslituta  sunt,  convitium  autem 
maledtcta,  quae  pro  sua  quique  natura  inimici  alii  in  alios  dicerc  solent. 
AediffcaU  autein  puto  a  matoribus  haec  iudicia  non  ut  curain  vobis  in  ea 
congregatis  e  privata  vita  probra  petentes  nefaria  nobis  malediceremus, 


exemplie  illustratam  ab  Heindorfio  ad  Platon.  Phaedr.  p.  234  et  Elme 
leio  ad  £nrip.  Med.  vs.  97.  Quibus  exemplis  adde  Dem.  p.  583,  18, 
ubi,  quod  notabile  est,  mediae  sententiae  interseritnr.'  Schaeferus. 
'  Καίτοι  x&l  τοϋτο,  ω  α.  Ά&.  pbrasim  conficiunt,  et  iamen,  ο  vtri  Athe- 
nicnses,  sic  se  res  habeV  Augerus.  OUm  καίτοι  ...  ηγονμ,αι  conti- 
nnato  tenore  construebatur.  Abeolutae  illias  formulae  exempla  multa 
collegerunt  Dobraeue  et  Fritzschius.  Vid.  ad  Phil.  I  §.  12.  Cf.  Dio- 
nyeod.  $.  40:  Kai  γαρ  τούτο,  άνδρες  Αθηναίοι,  (ΦεασαβΦε  την  vneg- 
βολην):  Ιρράγη  η  ν  αν  ς.  3)  ω  om  Augl.  *.  Vindl.  Pal2.  Urb.  4)  κατ- 
ηγορίας citant  Suid.  s.  v.  Bkk  Anecd.  p.  102.  5)  τοντο  Ω,,  τούτο 
Ang.  —  om  Pall.  6)  siol  sine  ai  T.  Vindl.  Urb.  7)  ας  om  Augl. 
s.  Vindl.  Pal2.       8)  αυτών  Σ.  LaurS.  Vindl.  Bekk.  etc.      9)  πώς  περϊ 

Vindl.  Facile  confunditur  compendium  π  i.  e.  περί,  (cf.  Baet.  Comm. 
Palaeogr.  p.  788)  cum  πως.  10)  συμβαίνοι  Ald.  Mor.  11)  oinovo- 
μήααι  Ind  Ald.  12)  προγόνους  υμών  Augl.  s.  Vindl.  Ang.  J2.  Guelf. 
—  προγόνους  ημών  k.  Aug2.  4.  Pal2.  (y.  ε.  £.).  13)  ημάς  Augi.  4.  β. 
*.  ρ.  r.  Pall  in  marg.  14)  κακών  Ven.  Pali.  (Vind4.  5).  Recepit 
Reiekias  'ut  coram  vobis  nos  litigantee  alternis  probra  nobismet  motuo 
ingereremus  infanda,  sumpta  e  domestieis  cuiusque  maliSj.  publice  pro- 
palantcs  occulta  cuiusque  dedecora,  quae  inprimis  clam  manere  vellet.' 
Si  Demostbenes  κακών  dixiseet,  confirmaret  etiam  sua  privata  dadecora 
tanquam  vera.  recte  igitur  %α%ώς  Bekkerus  reduxit.  '  Typotbeticum 
errorem  dicerem,  nisi  etiam  Berolinenses  operae  dedisse  viderem.  Sen- 
eum  loci  goiskius  diserte  explicuit.'  Schaeferae.  At  ιτά  απόρρητα 
ad  κακώς  adiecta  sunt  έπεξηγητικώς.  Est  από  των  ίδιων  i.  q.  res  pri- 
vatas  in  medium  proferenies.'1  Rauche nstein.  1.  c.  p.  25  sq.  ubi  'κα- 
κών. Reiskianum  κακώς'  corrige  in:  κακώς.  Reiskianum  κακών.  'Sanie- 
siraa  est  Hbrorum  ecriptura.  —  Nam  iungenda  sunt  -κακώς  λέγειν  τά 
απόρρητα  αλλήλους.  —  Neque  offensioni  boc  esse  debet  κακώς  disiunctum 
eese  a  verbo,  ad  quod  pertinet.'  Funkbaencl.  Quaest.  Dem.  p.  43  ct 
ad  Andr^t.  §.  61,  qui  exemplis  lectionera  probavit. 
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τάπόρρητα{&  λεγωμεν αλλήλους™  αλλ9  ϊν  έ£ελίγχωμεν*Ί  έάν1* 
τις  ήδιχηχώς  τιί9  τυγχάνη  την  πόλιν.(\2Α)  Ταύτα  τοίνυν  είδώς 
Μβχίνης  ούδϊν  ήττον  εμού,1  πομπεύειν2  ayd  τον  χατηγορείν  25 
εΐλετο.  ου  μην  ουδ9  itrcavfr9  ίλαττον  Ιχων  δίκαιος*  έότιν  α%ελ- 
&εϊν.  ηδη  ίΜ  επί  ταύτα  πορενβομαι,  τοόοντον  αυτόν  έρωτη- 
6ας:  πότερόν  6ε  τις,  Αΐύχίνη^  της  πόλεως  έχ&ρον  η  ίμον  είναι 
φθ;β  έμον  δήλον  οτι.  είτα,  ου  μϊν  ην  τίαρ9  έμον  δίχην  χαζά  269 
τους  νόμους  ύχϊρ  τούτων  λαβείν,  εϊπερ  ηδίχουν,  ^έλειπες,1 
iv  ταϊς  εύ&υναις,  έν  ταϊς  γραφαϊς,  έν  ταϊς  αλλαις  χρίΰεαιν, 
(125)  ου  δ9  έγώ  μ\ν  αδωος  απαύν^  τοΐς  νόμοις,2  τωχρόνω,  τη 

sed  ut  iniurios  in  rempublicam  convtncereums.  (124)  Quae  quum  Aeschi- 
nes  aeque  mecum  sciret ;  convitiis  lacessere  maluil  quara  accusare.  verura 
neque  io  his  audiendis  inferior  discederc  meretur.  lam  igitur  eo  veniam, 
quando  hoc  prius  interrogavero :  Tcne  quis  reipublicae  hostem,  an  meum 
esse  dicat?  meura  nimirum.  Et  tamen,  ubi  mc  horum  vice  e  legibus 
ulcisci  poluisses ,  si  eos  laesissem ,  negligebas ,  in  rclatione  rationum ,  in 
accusationibus,  in  aliis  iudiciis,  (125)  ubi  autem  ego  rebus  omnibus  sum 


15)  απόρρητα  Harpocr.  et  Suid.  8.  v.  16)  αλλ  ήλο  ις  cod  f.  'Xenopfc. 
MemoT.  II,  2  §.  0:  Srcev  .  .  .  αλλήλους  τα  ξαχατα  λίγωαιν,  ubi  pariter 
άλλήλοις  in  Stobaeo.  perperam.1    Schaeferus.     Vid.  Fankhaen.  1.  c. 

—  αλλήλοις  p.  —  την  αλλήλους  Paul.  17)  ί&λέγξωμεν  Bav  (F?).  η. 
18)  αν  Vindl.  Urb.  19)  τι  om  pr  Ω..  F.  Aug4.  k.  u.  v.  y.  e.*Vind3.  5. 
Pall.  2.  Man.  Ang. 

124*  1)  'Fort.  %ατ  έμον.'  Wolfiue.  'Rectiue  pungitur  post 
έμον.1  Taylorus.  'Recte  iunxit  ovtilv  ήττον  ίμον,  sed  non  interpun- 
gendam  post  Ιμον?  Schaeferue.  Perepicuitatis  cauea  comma  revo- 
cavi,  2)  λοιδωρϊΐν  £1.  λοιδορεΐν  u.  Vindd.  ut  gloseema  adecripsit  Urb. 
Cf.  Harpocr.  Phot.  β.  ν.  ΠομπΒνειν.  Hermog.  Rh.  Τ.  ΙΠ  ρ.  403.  Gregor. 

Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1118  W.  3)  HUatna  LaurS,  ο  et  ille  accent  sunt 
alins  atramenti.      4)  $%  om  Vind5.      5)  πρότερο  ν  ίοτϊν  Αΐϋχίνη  Vind7. 

—  proxirai  πόλεως  compendiura  LaurS  et  in  rasura.  0)  frj  Aagl.  k.  s. 
Vindl.  Pal2.  7)  ίξέλιχες  LaurS  compendio.  vulg.  —  ίξέληκες  Σ. 
recte  de  perpetua  negligentia. 

125«  1)  ηάσι  Τ.  Augl.  k.  r.  s.  «.  Pal2.  Urb.  Dissenius  poet  anaet, 
iDterpunctionem  delevit  interpretans  'omnibus  legibus  nostris,  quae  in 
singulia  crimimim  et  causarum  generibus  terminos  et  formas  accusa- 
tionis  praescripsernnt  nec  permittunt,  ut  quis  sero  prodeat  et  multa 
facta  malitiose  una  accusatione  complectatur.'  At  hoc  satis  eignifica- 
tam  est  sequentibae.  Imo  τοις  νόμοις  artificiose  oratar  ad  theatrales 
leges  tanquam  coronationem  permittentes  reepicit,  oratorie  antcm  άπααι 
eequentibus  esponitur.      2)  τοις  νόμοις  om  text  Augl. 
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5  προ&εβμία,  τω  κεκρίβ&αι  περί  πάντων*  πολλάκις Α  πρότερον^ 
τω  μηδεπώποτ*  έζελεγχ&ήναι  μηδέν  ν  μας  αδικών,  τή  πάλει  δ9 
η1  πλέον  η  Ιλαττον  ανάγκη  των  γε*  δημοσία9  πεπραγμένων10 
μετεΐναι  της  δόξης ,  έντανΰ'11  άπήντηκας\νι  Ορα  μη  τούτων 
μεν  &%&ροςη  #£,  έμοί14  δϊ  προςποιή . 

10  126.  Έπειδη*  τοίννν  η2  μεν3  ενβεβής*  καΐ  δικαία  ψήφος 
απαόι  δίδεικται^  δει  δε*Η  με,  ως  ίοιχε,  καίπερ  ονΊ  φιλοΜδο- 

innocens,  legibus,  tempore,  praefinitione ,  iudiciis  saepenumero  prius 
factis  de  oiimibus  rebus,  innocentia  mea  subinde  declarata,  ad  rempubli- 
cam  autem  plus  rainusve  gloriae  de  rebus  publice  gestis  rcdire  necesse 
est,  ibi  occursasti!  Cave  oe  horum  sis  hostis,  meum  esse  te  simules. 

126.  Quandoquidem  igitur,quod  sit  pium  et  iustuui  suffragium,  omni- 
bus  est  ostensum,  raeque,  ut  par  est,  quaravis  a  convitiis  abhorream,  opor- 


3)  τούτων  Augl.  4.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  4)  ποΧλάχις  om  k.  s.  — 
τούτων  post  πολλάκις  habent  Aldetc.  Ω,.  t.  u.  v.  Vind3.  Pall.  Man.  Ang. 

—  τούτων  om  Σ.  LaurS.  Augl.  8,  η,  Vindl.  4.  5.  Lind.  Bav.  (Φ.  T.  p. 
r.  &.).  5)  πρότερον  ora  Augl.  4.  s.  η.  Vindl.  6)  μηδεπώποτ9  l{  αρ- 
χής Aug4.  7)  9 '  η]  δη  pr  Σ,  corr  antiq  £  eaperscripsit  et  per  η  lineam 
traduxit,  ut  eseet  dfi,  quod  habent  LaurS.  Φ  sine  η.  8)  9h  Aug4. 
9)  δημόσια  Vind4.  10)  πεπραγμένων  χαλώς  coni.  Lambinus.  11)  iv- 
ταϋτα  Ω,.  12)  Vulgo  h.  1.  signum  interrogationis.  Cf.  $.  117.  13) 
έχ&ρος  μ\ν  p.  r.  Vind4.  14)  έμός  LaurS.  Fel.  γρ  AldV.  Augl.  2.  Obs. 
Mecrm.  s.  β.  y.  e.  Ω.  (Vindl.  3.  4.  5.  Pal2.  Man.  Urb.  Ang.  T,  t.  u.  v.  k.). 

—  ίμοϊ  Ald.  IndFel.  Mor.  Σ.  Φ.  p.  r.  γρ  *.  Pall.  (Aug4).  —  ίμοϊ  F  (Bav. 
έμοϊ?).  'Correxi  ίμός.  eed  velim  είναι  quoqae  adesse,  sine  quo  oratio 
manca  est.'  Reiskius.  'Facile  eubaudiae.  est  ellipsie  syntactica,  non 
multum  abeiroilie  illi,  qua  ad  verbum  μέλλω  infinitivus  omittitur  β  verbo 
praegreeeo  eubaudiendue.'  Schaeferus.    Praegreditur  jjg. 

126*  1)  άκΐ  cod  ε.  Demoetheni  non  valde  usitatum.  2)  ει  pr 
Σ,  antiq  lineam  iraduxit  et  η  superscripsit.  3)  μεν  h.  1.  om  Doxo- 
pater,  poetiit  post  δει.  Rh.  T.  II  p.  408.  4)  άγα&η  Vind7.  5)  δέδο- 
κται  coniecit  Taylorus.  Reiskio  deesse  videtar  προς  έμον  ovacc.  Non 
deeunt  quae  supplentur  tacite.  'Vulgata  mihi  lectio  multo  videtur 
modeetior  et  relinquit  ipsis  iudicibus  hanc  conclueionem  faciendam.' 
Bremius.  β)  δη  p.  Aug4.  —  om  e.  —  Doxopater  μεν  pro  δέ  με.  — 
xai  coniecit  Marklandus.  'Non  potoet  hoc  δΐ  neque  omitti  neque  cum 
xai  commutari  ob  praemieeum  μίν,  cui  respondet.'  Reiskine.  Recte. 
nequfe  licet,  ut  (v.  c.  eaepe  a  Herodoto)  paeeim  fieri  videmue  (Lept. 
$.  80.  ibique  annot.),  apodosim  h.  1.  per  δε  construi,  quia  μεν  praemie- 
eum  eet.  Sed  perperam  Reiskius  pro  inferiore  xctl  δείξαι  scribendum 
iussit  xai  δη  βονλομαι  δεΐζαί,  non  obediens  Hermogeni,  qui  Rh.  T.  111 
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ρον*  οντά9  δια  τάς  ύπο  τούτου  βλαύφημίας  είρημένας10  αντί 
πολλών  καϊ  ψευδών  αυτά  ταναγκανότατ  ειπείν  περί  αυτού,  xal 
δείξαι,  τις  ών*χαΙ  τίνων"  $αδέως  ούτως  άρχει  του  κακώς  λέ-  is 
γειν,  καϊ  λόγους  τίνας12  διασύρει,™  αυτός  είρηκώς  α  τίς  ουκ 

tet  propter  coacervala  istius  maledicta  pro  multis  et  falsis  sola  maxiiue 
necessaria  de  eo  dicere,  atque  ostendere,  quis  ille  et  quihus  orlus  natalibus 
adeo  petulanter  malediccre  coeptet,  cl  quas  oraliones  exagitet,  quum  ipse 


p.  342  optime  expoeuit  λόγον  ένδιά&ετον ,  '  %αϊ  μάλιστα  τον  δοχονντος 
ανν  οργή  π^οϊεναι  . .  .  οίον  i£fotacfrai  9ο%είν  νπο  του  πά&ονς.'  Α  quo 
rhetore  docemur  locum  hunc  §νδιά&ετον  apodosim  habere  non  formft, 
attamen  perspicue  sententift.  Quum  enim  orator,  si  eedate  dixieeet, 
eic  fere  ad  apodosim  processisset :  .  χοή  περί  σον  καϊ  των  οών  είπειν,  •. 
απορώ  9ε,  τον  πρώτον  μνηα&ώ.  Sed  post  longiorem  έπεμβολήν  (§§. 
127  et  128)  ηονο  vigore  incarsum  incepit  §.  129.  Perperam  autem  post 
Dissenium  noe  cum  aliis  olim  anacoluthiam  per  lineolam  post  qp#ey£a- 
a&ai  indicavimus ,  etei  rnpta  eet  oratio.  nam  fl  γαρ  coniunctiones 
arctiseime  prozima  cum  praegreseis  connectunt.  Hunc  quoque  fortasse 
locum  echol.  Arietidis  p.  252  Fr.  reapexit:  £&ος  tii,  inquit,  τοις  (ήτορ- 
οιν,  όταν  &νμώ  κινούμενοι  χρώνται  τοις  Ιόγοις,  ίλλείπειν  την  άπό9ο- 
οιν,  ωςτε  %αϊ  Λημοαδέντις  πολλαχον  τε  ποιεί  %αϊ  οτε  προς  Αίοχίνην 
παταφερόμενος  «ντον  αποτείνεται.  7)  %ai  loco  ου  Ang.  —  om  pr  r.  8) 
φιΐοΐοίδωρον  Pall.  prUrb.  Vind5.  9)  φνϋε ι jD_Q&t  δντα  IiiaxSL  vulg.'  — 
om  pr  Σ  (add  antiq).  η.  text  F  et  text  9  (habent  hl  duo  codd.  in  y^).  T. 
Vind4.   Urb.    Hermogenes    utroque    loco.     Quamquam    passim    scribae 

compendium  ψν  male  intelligebant  (vid.  Bast.  Palaeogr.  p.  836  sq.), 
tamen,  ut  §.  131  rectissime  eervatum  est,  h.  1.  merito  vocabulam  abest, 
quia  boc  addito  Demosthenes  concederet  se,  quamvis  natura  ad  convi- 
tia  non  propeneum,  tamen  convitiari  h.  1.,  non  defendere.  10)  είρημε- 
νονς  Ang.  —  om  Doxopater.  11)  ix  τίνων  Marklandae  coniecit.  Cf. 
Xenopb.  Anab,  III,  2  §.  14:  τοιούτων  μέν  Ιύτε  προγονοί  ibi  Krueger. 
12)  τινάς  LaurS.  yulg.  —  τινας  Σ.  —  τίνας  (Φ.  k.  t.  ν.  Vindl.  Pall.  2. 
Man.  Ang.)  —  'ίμονς  scil.'  AldV,  ut  etiam  Reiskias  indefinitum  expli- 
cavit.  Etiam  Schaeferus  in  Seageri  (Diar.  Classic.  T.  LIII  p.  52)  de- 
feneione  et  explicatione  indefiniti  pronominis  acquieecit.  Defendebat 
etiam  nuper  (1851  Diar.  Antiq.  p.  429.)  Rauchenstein.  At  si  Demoethe- 
nes  λόγονς  τινάς  διαονρει,  αντος  είρηκώς  etc.  dixisset,  concederet  ee, 
quamquam  Aeschines  horribiliora  protufieset,  tamen  vituperanda  pro- 
nuntiaase  ipsum.  Sententia  est:  qualia  mea  verba,  qnam  utilia  ad  pa-  ( 
triam  eervandam,  exagitat.  De  bac  re  Demostbenes  primo  Aeschinie 
natalibus  traductis,  tum  suae  salutares  orationes  retulit.  13)  άιααν- 
ρειν  γρ  AldV  ex  Ind  Fel.  Augl.  2.  4.  s.  AldT.  Obs.  -Guelf.  Lind.  Vindl. 
Pal2.  Urb.  pr  Man.  ( Infinitivus,  perplacet,  ut  continuentur  άρχει  .  .  . 
$ιαονρειν:    Schaeferus.     lncepit    Aeschines    raaledicere,    exagitare 
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αν14  ωχνηβε™  των  μετρίων  άν&ρώπωνχ*  φ&έγ%α6&αι ;  (127) 
εΐ  γαρ  Μαχος  η1  *Ραδάμαν&νς  η  Μίνως2  ην^  οΛ  κατήγορων, 

2«  άλλα  μη  ύπερμολόγος,*  περίτριμμ9*  αγοράς,  όλεθρος*  γραμμα- 
τεύς '  ονχ  αν  αντον  οϊμαι 7  ταντ  *  ειπείν  ονδ9  αν  όντως  ίπα- 
%&εϊς  λίγους  πορίβαβδαι*  ωςπερ  έν  τραγωδία  βοώντα*  ω  γη 
xal  ήλιε  xal  αρετή9  xal  τά,ϋ  τοιαύτα,  xal  πάλιν  * αννεόιν  xal 
παιδείαν'11  έπιχαλονμενον  , ,2  g  τα  χαλά  xal  ταΐόχρά  διαγι- 

J5  γνώόχεται.  ταύτα  γαρ  δηπονδενχ%  ήχουετ'1*  αντον  λέγοντος. 
(128)  6oV  δ9  αρετης,ω  χά&αρμα,  η  τοϊς  6οϊς  τις2  μετονβία;  η 

ea  dixerit,  quae  quis  homo  paulo  moderatior  nominarc  non  vercatur? 
(127)  nam  si  Aeacus  aul  Rhadamanthus  aut  Minos  esset  accusator,  et  non 
hlatero,  rabula  forensis,  scriba  pcrditus;  eum  liacc  fuissc  dicturum  non 
exislimo,  ucc  tam  roolesta  verba  conquisiturum ,  tanquam  in  Iragocdia 
rlnmitantem  fo  tellus  et  sol  et  virtus'  ct  huius  generis  aJia,  et  nirsus 
'  intelligentiani  et  erudilioneiii '  invoeanlem ,  quahonestact  turpia  discer- 
nantur.  liaoc  euiru  utique  dicentciu  eum  audivistis.  (128)  Quid  vero  tibi 
aut  luis,  ο  sentina  flagkiorum,  cst  cuin  virtule  coftimcrcii?  quacve  ho- 


Demosthenis  orationes  ad  finem  absolvit.      14)  α  τις  ονκ  αν  LaurS.  — 

η 

αν  om  Vindl.  pr  8.      15)  ώ%νηαει  Pal2.       16)  ανθρώπων  om  Ang2. 

127»  1)  η  om  Vind5.  2)  Μίνως  η  'Ραδ.  Aug2.  Citaverunt  locum 
Hermog.  Rh.  T.  III  pp.  240.  343.  3)  6  om  Dind.  nuper.  4Revo- 
candus  est  articulus.  non  enim  dicit  orator,  si  Aeacus  accusaret, 
eed  si  accusator  esset  Aeacus,  άλλα  μή  απερμολόγος,  περίτριμμα 
αγοράς  et  quae  eequuntur.'  Cobetus  ad  Hyperid.  Funebr.  p.  56.  4) 
Cit.  Phoebammon  Rh.  T.  VIII  p.  495.  Harpocr.  β.  ν.  5)  Cit.  Schol. 
Aristoph.  Nubb.  vs.  259.  Suid.  s.  ν.  Τρίμμα.  Etymol.  M.  p.  240,  25. 
Moerie  s.  ν.  Γραμματοχνφων  ed.  Piers.  6)  Cit.  Schol.  Aristoph.  Ran. 
vs.  1084  ibiq.  Duebner.  7)  οϊομαι  Rciskius  de  suo.  Habet  hanc  for- 
mam  LanrS.  8)  τοιαντ*  vulg.  —  ταντ*  Σ.  LaurS.  η.  F.  Φ.  AldT. 
text  Vind5  (τοιαντ*  in  marg  alia  manu).  Pall.  Recte.  ipsa  ea  verba, 
non  talia  Aeechines  ueurpavcrat  Ctes.  fin.  9)  ποιήαασ&αι  aliqnando 
euspicabatur  Reiskius.  'Vulgatam  satis  tuentur  haec:  λόγονς  ποριεια&αι 
ρ.  938,  5.  ο  τι  χρή  λέγειν  πορίΰαϋ&αι  ρ.  1392,  16.  Poterat  orator  eic 
ecribere:  ονδ*  αν  όντως  έπαχ,&ών  λόγων  ενπορήσαι.'  Schaeferug. 
10)  τα  om  Urb.  11)  παιδίαν  Augl.  (et  eic  saepe  in  aliis  eimilibus.' 
Reiskiue.  Aug2  §.  128  παιδιας,  ubi  Augl  παιδείας.  Etiam  optimi 
codicee  talia  confundunt.  —  και  παιδεία  ν  om  η.  Bav  [F).  12)  im- 
χαλον  μένος  Aug2.  —  Proxime  pr  LaurS  διαγινώσκεται,  ut  et  alii.  13) 
δηπον  Urb.       14)  ηχοναατ'  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  άχονετε  cod  jj. 

128«     1)  <rv  Man.   Cf.  not.  12.      2)  τι  Ang. 
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τίαλωνΛ  η  μη  τοιούτων1,  τις  διάγνωόις;  πό&εν*  η  πώς  ά£ιω- 
&έντι;  πού  di  παιδείας  6οι  &έμις  μνηύ&ηναι;*'  ης  των  μϊνΊ 
ώς*  αληθώς  τετυχηχστων9  ονδ9  αν  είς  εϊποι  περί  αυτού10  τοι-  270 
οντον  ουδέν,  αλλά  καν  ετέρου  λέγοντος  έρν&ριάόειεν,"  τοίςδ9 
άπολειφ&εΖβιν  μίν  ωςπερ  6vy  12  προςποιονμένοις  δ7  ν  π'  άναι- 
ό&ηόίας  το  τους  άκονοντας  αλγείν  ποιεΐν,  όταν  λέγωόιν,™  ου 
το  δοχεΐν  τοιούτοις  u  είναι  περίεβτιν. 1δ  ;> 

nesli  aut  lurpitudinis  diiudicatio?  unde  aut  quomodo  eam  dignilatem 
adeptus  es?  uLi  est  tibi  fas  eruditionis  facere  mentionem?  qua  qui  vere 
perpoliti  suut,  eorum  ne  unus  quidem  dc  se  tale  qnicquam  diceret,  sed 
vel  alio  dicente  erubesceret.  ii  vero,  qui  liberaiis  instilutionis  sunt  ex- 
pertes,  ul  tu,  et  prae  ingenii  stupore  simulant,  quum  talia  iactant, 
id  consequuntur,  ut  audilores  fastidio  enecent,  non  ut  tales  esse 
vidcantur. 


3)  η  %αλών  om  Fcl.  —  'Fort.  τις  μετονσία;  των  τοιούτων  η  μη 
χοιοντων  τις  διάγνωοις;'  Wolfins.  'Nempe  hoc  erat  schol.  ad  τοι- 
οντων.  —  V  μη  erat  alind  schol.  indicans  την  διάγνωοιν  esse  inter  τα 
%αλά  et  τη  μη  %αλά.  Forean  malit  quis  omnia  una  opera  delere  et 
legere  τις  μετοναία,  τίς  διάγνωαις?  Dobraeus.  Primae  editiones 
poet  τοιούτων  interpungebant ,  inde  illorum  virorum  dubitatio.  η  χα- 
λάν tnentur  ipea  verba  Aeschinis  1.  c.  et  euperior  §.  4)  τούτον 
pr  Ω,.  5)  πό&εν  λαβόντι  Aldetc.  LaurS.  Guelf.  Obe.  Harl.  β.  y.  η. 
γρ  Bav.  yo  Φ  (γρ  F?).  s.  t.  (ambo  codd  an  solus  *?).  in  Σ  antiqua 
manus  superecripsit  λαβόντι.  quod  om  pr  Σ.  vulg.  'Additum  vide- 
tur  augere  orationis  gravitatem.1  Schaeferus.  Petitum  e  §.  51:  πό- 
&*v  λαβόντι  η  πώς  άξιω&έντι;  Neqne  vero  amat  Dcmoetbenes  sua  sic 
nude  sine  ulla  varietate  repetere.  Equidem  non  sentio  in  amplifica- 
tione  tali  gravitatem  aliquam.  Neque  eet  formula  Deraostheni  saepe 
naitata,  qualem  esee  Dieeenine  putavit.  Locum  proximum  citavit  Stob. 
Flor.  Tit.  22  §.  34,  'eed  nonnulla  mutans  et  proposito  euo  accommo- 
dans.'  Reiskius.  6)  'Post  μνησ&ήναι  hypostigmen  posucruut  Wun- 
derlich.  et  Bekker.  Sic  vero  post  περίεστιν  ρ.  270,  5  cum  Wunder- 
lichio  ponendum  signum  interrogationis ,  si  quidem  elatio  vocis  eo  us- 
que  pertinere  potuit.  Ego  Reiskii  interpunctionem  praeferam.1  Schae- 
ferue.  Merito.  7)  μ\ν  om  u.  Vind3.  Man.  Ang.  8)  μίν  ως  om  Q. 
9)  μετεσχηκότων  Aug4.        10)  αντον  Σ.  Ω.•  et.vulg.    —    αντον  LaurS. 

<fd 
Fel.  (.  η.  Vind4.  Pal2.  Man.       11)  Ιρν&ριάαειας  Pal2.       12)  col  k.  Cf. 

noi.  1.       13)  το  λυπειν  τους  άκούοντας,  omissis  reliquis,  Plutarcli.    De 

Lande  Sui  fin.  p.  547.       14)  τοιούτους  Augl.  4.    T.  k.  r.  s.  «.   Ind  Fel. 

Obe.  γρ  AldV.  Plutarch.    —    τοιούτος  Ind  Ald.    —    τοοοντονς  Ven.   — 

τούτοις  Vindl.  Guelf.       15)  περίεοτιν  antc  το  δοχεΐν  Plntarch. 
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129.   Ovx  άπορων*  d'  ο  %ι  χρη  περί  όον  xal  των  6ων 

ειπείν,  απορώ,  τον  πρώτον2  μνηύ&ώ,  πότερα  ώς  ό4  πατήρ  6ον 

Τρόμης  έβονλενεν5  παρ*  Ελπίδα*  τω7  προς  τω  θηβείω*  ίιδά- 

όκοντι  γράμματα,9  χοίνιχας10  παχείας  £χων"  xaV2  |νλον,13  η]Α 

ίο  ώς  η  μητηρΙΒ  τοίς  με&ημερινοϊς™  γάμοις  iv  τω  χλειύίω*1  τω 

129.  Quanquam  autem  copia  ηοη  deest  eorum  quac  in  le  dicam, 
tamen  dubito,  cuius  rei  primum  faciam  raentionem,  utrum  illud  dicam, 
patrem  tuum  Trometem  serviisse  aptid  Elpidam,  qui  literas  ad  Thesei 
fanura  docebat ,  crassis  compedibus  et  iigno  vinctum ,  an  matrem  diurnas 


129«     1;  απορώ  cod  η  et  libri  Gai.  Med.  et  P.  Tiberii  cap.  VI  Rh. 

T.  VIII  p.  534,  qui  infra  απορώ  d\     Cit.  locum  etiaro  Hermog.  Τ.  ΠΙ 

p.  342.       2)  πρώτον  γρξ.  η.  Vind5.  Pall.    Libri  Tiberii.        3)  πότβρον 

Ang.        4)  ο  om  Aug4.        5)  idovlevae  Vind5.  Marcellin.  Rh.  T.  IV  p. 

348.  Syrianus  ibid.  p.  114.     'Non  male,  eic  ve.  11  έζέ&ρεψί.'    Schae- 

ferus.     Imperfectum,  quasi  Atrometus  semper  servus  Elpidae  fuieset. 

β)  Έλπία  vulg.  —  Ιλπίδι  Ang.  —  ίλχίδα  Vind5.  —  Ιληίδα  pr  LaurS 

(deletnm  est  δ'}.  Aug2.  4.  pr  Q.  (corr  in  ίλπία).  Libri  Tiberii.     Aldina 

Marcellini.  —  (ImScu  Σ,   antiq  super  δ  scripsit  &.     Cf.  Έλπιδία  no- 

men  mulieris  in  Boeckh.  Corp.  Inecr.  T.  II  Nr.  2040  et  paeeim.    Vid. 

G.  Dindorf.  et  Haeius  in  Stepban.  Thes.  8.  v.   —  'Elmdiccvog  nomen 

viri  Inecr.  No.  2612.  Έλπίδιος  nomen.  vid.   Dindorf.  1.  c.        7)   τω  om 

Aug4.  k.  Pal2.        8)  θηαίφ  Augl.     Cit.  Harppcrat.  s.  v.        9)  διδ.  χά 

γραμμ.  Aug4.   Solet  abesee  articulus  in  hac  formula.   Cf.  f.  leg.  §.  249. 

Niai  ubi  forte  certae  quaedam  literae  doceantur.     10)  βχοίνικας  Vind5. 

%εδα$ 
Pall.  —  αχοινιαας     LaurS.       11)  ε"%ων  παχείας  p.  r.  Vind4.      12)  xai 

om  u.        13)  xai  ξνλον  om  Guelf.  Vindl.        14)  αλλ'  Hermog.  p.  307. 

Ioann.  Siculus  Rh.  T.  VI  p.  38.      15)  μήτηρ  aov  vulg.  —  pronomen  om 

Σ.    LaurS.  F.   Φ.  Man.       16)    *α&ημερινοίς    Wolfius    coniecit.     recte. 

Nain  erravit  quidem  Lobeckius   ad  Phrynich.  p.  54   et  Paralip.  p.  63, 

contendens  etiam  με&ημερινοις  idem  esse  quod    quotidiams   meritoque 

Schaeferue  affirmat  non  minus  certum  esee  discrimen  qaam  quod  xa&' 

ημέραν  (quotidie)  et  με&'  ήμέραν  {interdiu)  inter  ee  differre.   *Sed  diur- 

nae  nuptiae  quid  criminis  habent?  Si  concubitus  intelligi  voluit  orator, 

certe  obecurius  quam  argutias  loquutus  est.'   Lobcckius.   Quotidiani 

concubitus  cum  sequentibue  verbie  conveniunt,ui>i  matrem  prima  iuventute 

(cf.  Apolloniue  in  Aeschin.  Vit.  init.)  meretricem  fuisse  significatur.    Est 

enim  αλληγορία  %ατά  σεμνότητα,   άποφενγουοα  το  αίσχρόν  της  άχολα- 

αίας,  η  λέγει  χρήσ&αι  την  μητέρα  αυτόν,  eunt  verba  Marcellini,  qnam- 

quam  vulgatam  lectionem  is  rhetor  exhibet,  ut  Syrianua  T.   VI  p.  383. 

Conferas    quaeso    Auct.  ad  Herenn.  Lib.  IV  cap.  34:     Tramlatio    est, 

quum  verbum  in  quandam  rem  transfertur  ex  alia  re,     Ea  uttmur  .  .  .  ob~ 

scocnitutin  vitandae   causa  ftir:     Cuius  mater  quotiriianis  nuptiis  delecialur. 
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JtQ&g  xcS18  χαλαμίττ]™  ηρφ™  χρωμένη  τον  καλόν  ανδριάντα'11 
uuplias  celebrantem  in  stabulo  apud  heroem  calamitam,  te  nobis  elegantera 


Hoc  ipsum,  ut  apparct,  sumtum  e  Demosthenis  oratione  a  Cicerone  latine 

conversa,   observante  Lobec^io.    Bene  contalit  Victor  Var.  Lect.  Lib. 

21    cap.   3  Planti   Cist.  I,  1,  43:   haec  quidem  quotidie  viro  nubit.     Adde 

Neaer.    §.  122:  ^χομεν  τάς  .  .  .  παΧΧαχάς  της  χα&'ήμέραν  παΧΧαχείας 

scil.    ενεχα.       17)  χΧιαίω  vulg.  —  χΧηοίω  Augl.  k.  8.  pr  £1.  Vindl.  Ang. 

Codex   Tiberii.  —  χλισείω  Φ.   —  ήΧιοίω  Scrimg.  Ind  Fel.  Priores  Edd. 

Hesychii  et  Suidae  s.  ν.  ΚαΧαμίτης.  nam  η  et  χ  in  codd.  aegre  Aiecer- 

nuntur.  —  σιχΧεϊω  cod  ε.     'Fort.  voluit  σηχίω.1  Reiskius.   lmo  ortum 

ai 
eet  ex  χΧειφ  i.  e.  χλεΐϋΐω.    quod  etiam  Dobraeus  yidit.  —  χΧειαειωι,  Σ, 

—     -κλειβίφ  LaurS.  Aug2»  r.   corr  Ω,.   Obs.   Lind.  Vind4.   5.   γρ  AldV. 

Vere.     Homericum  xXXaiov  et  Atticum  χΧειαέον  (in  multis  librie  item 

xXCciov)  differunt.    Euetath.  adOdyss.  ω  νβ.  208  ρ.  1957  extr.:  xXiciov 

&h    οίχετιχός  οϊχός  έατιν  ευτεΧης  χαϊ  οϊόν  τις  xUoia,  περϊ  ην  δμώες 

Cccvov,  παρά  μέντοι  Άττιχοις  το  χλίσιον  άμαθων  χαϊ  ζευγών  έατϊ  δεχτι- 

%6ν,    ο  Χέγεταν  τους  'Ρωμαίους  «αρά  την  στάαιν  αταύΧον  χαΧειν.     (cf. 

Polluc.   Onom.  IV  §.  125  έργαστηριον  i.  e.  h.  1.  lupanar).    Δίωνι  μέν- 

τοι   .  .  .  δοχεί  xXiciov  είναι  τον  ατα&μον  των  προβάτων  .  .  .,  iv  δε  (η- 

τοςιηοις  Χεξιχοις,  παρ'  οϊς  χαϊ  διά  διφ&όγγου  χαϊ  διά  μόνου   δε  δι- 

χρόνου  ή  της  λέξεως  αρχονβα  ευρηται,  χεινται  χαϊ  τα  ν  τα:    χΧείσιον, 

Φνραν,   iv  ω  χαϊ  ζεύγη  ΐαταται  .  .  .  ΑΪΧιος  δε  Διονύσιος  xXuoCov  φη- 

σϊν  ώς  χΧειδέον,   χαϊ  οτι  Φυρών  τούτο  μίγας  etc.   iv  ετέρω  δε  γράφει, 

οτι   xXCciov  Άμερέας  το  πρόστφον  ϊαως  παρά  "ΐωαιν,  ώς  χαϊ  "Ομηρος: 

περί  δε  χλείσιον  (scr.  χΧίαιον)    &έε  πάντ%.      παρά    δε   Άττιχοις 

xXsfaiov  6  μέγας  &νρων.   χαϊ  μη  ποτέ,  φηοϊ,  τούτο  μεν  έχτείνεται  χαϊ 

παροξύνεται,    έχεινο   δε    αυοτέΧΧεται   χαϊ   προπαροξύνεται.    Plura  6. 

Dindorfias   in  Stepban.   Thes.  β.  ν.  xXioiov.        18)    προς  τω\   προστώφ 

τω  Lind.  γρ  *.  marg  Bav.  Scrimg.    Debetur  echolio  (cf.  etiam  Ameriae 

ap.  Eustath.)  et  praepositioni  cum  articulo,  ut  eolet,  contixmatae.      19) 

χαΧαμίτν  om  IndAld.  —  χυαμίτυ  coniecit  Petitus  Legg.  VI,  5  p.  475  sq. 

At  huius  beroie    aedicula    erat  Athenis    quidem    (Bkk  Anecd.    p.  269), 

nec  tamen  in  ipsa  urbe,  eed  in  via  Eleusinia  (Pausan.  I,  37  §.  4),  ergo 

in  loco  remotiore,   quam  ut  puelli  eum  frequentareni.     Schaeferue  ne- 

gat  Calamitem  esse  heroem,  sed  scribendum  iubet  χαΧαμίτχι  "Ηρωϊ  (sive 

™Ηρφ).     'Homo,  inquit,  dictus  fuit  χαΧαμίτης,  quod  τοις  χαΧάμοις  [χα-      / 

ΧαμΙοχοις]  perite  uteretur  aut  in  curandis  oseium  fracturia  aut  ad  alio»      '  , 

UBUB  chirnrgicoe.   Demosth.  p.  419,  22 :  προς  τω  τού  "Ηρωος  του  Ιατρού.  '     '   ''  (/ . 

Phot. :  "ΪΓρω^ ,  Ιατρός,  ου  μέμνηται  Λημοσ&ένης  Ιν  τω  περϊ  στεφάνου.1 

Cf.  idem  ad  Plutarch.  Τ.  VI  p.  445  cum  Dindorf.  Praef.  1  p.  VII,  qui 

ad  Aristophan.  1.  c.  p.  355  hunc  ipse  errorem  gravem  dixit,  quia  Heros 

medicue  nnllus  nnqtiam  fuerit.    'Nomen  heroi  medico  fuit  Aristomacho, 

de  quo  vide  acliol/  Nisi  idem  est  Toxarie.  Liiciau.  Scyth.  init.    Contra 
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xal  χριζαγωνιότήν'22  αχρον  8&έ&ρεφέ  us,7*  akk*  ως  ο24  τρϊηραν- 
istam  statuam  et  summum  tertiarum  partium  actorem  nutrivisse,  sed  libi- 


Beneelerue  (Hiat.  p.  91):  'At  ex  appoeito  verbo  Ιατρός  coniecerim  Pho- 
tium  orationem  de  male  gesta  legatione  cum  or.  de  c.orona  permutaese, 
et  ex  loco  Demosthenico  patet,  hic  non  posse  de  medico  Heroe  cogi- 
tari.  illo  onim  loco  dicitur  Aeechinie  pater  literae  docuisse  προς  τω 
"Ηρωος  τον  Ιατρον,  hic  autem  aperte  patrie  domicilium  a  matrie  lupa- 
nari,  de  quo  hic  sermo  est,  discernitur.  Huc  accedit,  quod  cognomen 
medici  %αλαμίτης  sic  autepositum  et  eatis  mirc  formatum  quemque  of- 
fendet.  Rectiue  igitur  Suidae  dicit:  καλαμέτης,  κνριον  όνομα,  et  He- 
sychins:  ν,αΧαμΙτης,  ηρως  (scr.  Ήρωον)  τω  %UoC<o  πλησίον.  Equidem 
censnerim  primum  pro  ηρωϊ  cum   Apollonio  acribendum  eeee  ηρώω  et 

Καλαμίτου    ant    retinendum aut    quod    malim    in    Καλαμίδος 

mutandum,  ut  mentio  fiat  celeberrimi  etatuarii  .  .  .  Tum  enim 
optime  explicabitur ,  quod  .  a  nemine  adhac  vidi  explicatum,  cur 
Demosthenee  hic  dicat,  matrem  ibi  natriviase  Aeechinem  τον  καλόν 
άνάριάντα,1  Satie  hoc  explicatum  eet  more,  quem  tradunt  Bkk.  Anecd. 
nostrum  locum  citantia  p^394;  ως  4v  τη  σννη&εία  λέγοναιν  οί  μητέρες 
περί  των  νιων:  6  χαλόβ  ανάριας  μοιι  et  annotatione  Dieeen.  ad  h.  1. 
At  quibus  Benseleri  argumentatio  nititur,  loci  Demoethenici  sic  eonci- 
liandi  eunt:  Elpidas,  cuiue  servus  Aeechines  fuieee  dicitur,  ad  The- 
seum  docebat,  Acschines  autem,  primum  in  Elpidae  schola  quum  ad- 
ministraseet,  postea  χωρίς  οΙ%ών  docebat  prope  Medicum  heroem  habi- 
tane,  ubi  Glaucotbea  corpore  quaestum  merebatur.  Fuisee  vero  Athe- 
nie  et  Maratbone  (AnecdBkk.  p.  262)  heroem  Medicum,  Qrammatici 
tradidertmt  Photius,  Suidas,  1.  cit.  Hesychius  (T.  II  p.  12):  Ιατρός... 
ηρως  Ά&ηνησιν  αρχαίος.  Bkk.  Anecd.  ρ.  269,  et  patet,  si  non  e  pro- 
posito  loco,  certe  e  f.  leg.  §.  249.  Comparamus  alium,  nisi  idem  est, 
heroem,  Sivov  Ίατρόν,  cuiue  rem  narratam  leginras  a  Luciano  1.  c. 
Qnod  autem  h.  1.  Demoethenes  non  ut  f.  leg.  η  ρ  ω  τω  *Ιατρω>  neque,  ai 
idem  est,  τω  Βένω  Ίατρω  dixit,  sed  τω  %αλαμ£τη,  i.  e.  qui  arundine 
gaudet,  quo  nomine  fortasee  vulgus  utebatur,  quia  aedicula  ea  olim 
stabat  in  arundine,  in  loco  palustri,  cavillatio  eese  videtur,  quia  mere- 
trices  Athenienees  τη  Αφροδίτη  τη  lv  %αλάμοις  in  8amo  insula  aedem 
dedicaverant  (Athen.  XIII,  31  p,  573  F.),  eaque  dea  arundinetum  tene- 
rum  amabat  (Theocrit.  Idyll.  28  vs.  4.  cf.  Strab.  XVII,  3  §.  20  p.  836). 
Koechlius  aequiescit  in  Dissenii  explicatione ,  qui  etiam  uobie  partim 
praeivit.  20)  ηρωι  vulg.  At  vid.  Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  158.  ΙΙΗαβ 
viri  doctiseimi  praeceptum  clare  confirmatur  a  Choeroboeco  p.  258,  qui^ 
poetqttam  explicavit,  car  (vulgo)  ηρωϊ  dicatur,  sic  pergit:  Ot  μέντοι 
%Αττι%οΙ  ίπειδη  Ιαοσνλλάβως  χλίνονσιν  οΐον  6  ηρως  του  ηρω,  (cf.  Anecd 
Bkk.  ρ.  1197  lin.  6)  %άί  την  δοτιχην  είς  ι  άνε%φώνητον  ποιονβιν  οΐον 
τω  ηρω.  ΓΗρω  Λαομέδοντι?  (Iliad.  Η  νβ.  453)  xai  *Ήρω  Λημοδόχω1 
(Od.  θ  νβ.   483).     Recte   igitur  Meblborn.   Gr.  ρ.  222  intellexit  Moeri- 
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λης  Φορμίων™  οΛίωνος  του  Φρεαρρίον™ δούλος,  άνέύτηβεν  αν-  15 
rijv27  από  ταύτης2*  της  καλής**  έργααίας.  άλλα  νη  τόνΛίακαΙ 
&6ονς*°  όχνωμή  περί  ΰον  τα  προςήχοντα  λέγων  ούτος  ού  προς- 
ήχοντας  έμαντωΖ{  δόζω  προηρήΰϋ-αι^2  λόγους.  (130)  Ταύτα  μίν 
ουν1  έάβω,  απ  αυτών  di,2  ων  αυτός*  βεβέωχεν,  αρξομαι.* 
ονδΐ  γαρ  ων5  ίτυχεν  ην,  αλλ'  οϊς  ο  δήμος*  χαταράται.  *ο 

cinem  nauticum  Phormioneni,  Dionis  Phrearrhii  servum,  eam  ab  illo 
praeclaro  quaestu  revocasse.  At  ita  me  Iupiter  diique  ament,  vereor, 
ne  duui  le  digna  dicam,  oratiouem  me  indignam  instkuisse  videar. 
(130)  His  igitur  omissis,  ab  istius  ipsius  viu  et  factis  primordium  capiam. 
neque  enim  unus  ex  iis  erat,  quorum  erat  casu,  sed  ex  iis,  quos  populus 
exsecratur. 


dem  p.  176  ηρω  χωρίς  του  ι  "Ομηρος  de  iota  1%φωνήτω).  —  om  Augl. 
k.  ρ r  s.  Vindl.  Pal2.  Tiber.  —  super  ω  antiq  manus  in  Σ  scripsit  α, 
ut  esset  ηρωωι.  —  ηρφψ  Apollonius  Vit.  Aeschin.  init.  21)  άνδρειάντα 
Aug2.  Cit.  Hermog.  p.  252.  Syrianus  Rh.  T.  VI  p.  384.  —  ανδριάντας 
LaurS.  22)  χριζαγ.  cit.  Suid.  β.  ν.  23)  <ss  om  Obs.  T.  Lind.  Ind 
Lamb.  pr  Urb.  — m  Post  hoc  pronomen  habent  Augi.  Ω,.  Vindl.  3.  5. 
Pall.  2.  Aog.  Man.  AldT.  Mor.  (p.  r.  u.  k.  s):  αλλά  (addendum  esse 
iubet  Reiskius  γαρ)  πάντες  (πάντα  Pall)  teaoi  ταντα,  %av  έγώ  μη  λέγω•  - 

—  om  Σ.  pr  LaurS.  vulg.  —  Illata  sunt  ea  ad  sequentia  άλλα  νη  τον 
dla  explicanda.  At  negatio  tacite  e  praecedentibus  suppletur.  —  Pro- 
xime  ad  αλλ'  ως  punctis  notatum  marg  LaurS  sec  man  γρ.  rj  ως.  24) 
6  om  Vind5.  Pall.  2.  pr  Urb.        25)    Φορβίων  Aug4.        26)    Φρεαρίου 

~Pal2.  Urb.  —  Φερεαρρίου  γρ  s.  γ.  Vind3.  5.  Pall.  Ang.     Cf.  ad  §.  84. 

—  Φρεαρρίδου  cod  £.  27)  αντον  pr  Ω,.  28)  ταύτης  om  ScboL  Aeecbin. 
p.  729  R.  =j  17  Dind.  29)  καλής  om  Aug4.  —  (από  της  χαλής  ταύ- 
της Vindl).  30)  καΐ  τους  &εονς  vulg.  —  articulum  om  Σ.  LaurS.  Cf. 
ad  Chere.  §.  49.  Vulgata  lectio  eignificat  i.  q.  per  Iovem  et  ceteros 
deos;  sine  articulo  i.  q.  p.  I.  et  alios  deos.  —  Proxime  μη  περί  LaurS 
habei  ή  πε  in  rasura.      31)  έαυτώ  cod  η.      32)  προηρειο&αι  Pal2.  • — 

προίβρήα&αι  Bav.  —  *Hic  videtur  λέγειν  deesse.'  Reiskius.  'Reiskius 
offensus  constructione  προχιρήβδαι  λόγους  . .  .  immemor  §.  309:  είπε  ρ 
in  'ψυχής  δικαίας  έγίγνετο  %αϊ  τα  της  πατρίδος  συμφέροντα  προηρη- 
μένης.'   Wunderliehiue  Praef.  ρ.  XXXIV  sq. 

130•  1)  ουν  om  text  Σ,  add  eadem  calligraphi  manus  marg  ovv. 
2)  απάντων  δε  Σ.  —  απ'  αυτών  δε  LaurS.  vulg.  —  αλλ'  απ'  αυτών 
Augl.  4.  *.  k.  Vindl.  Pal2.  Gregor.  Cor.  p.  963  R.  «  p.  1337  W.  — 
αλλ'  άπ*  αυτών  τών  p.  r.  —  άπ'  αυτών  δε  αυτών  Obe.  pr  UVb  (com- 
pendium  posteriorie  pronom.  αύτ  corr  in  τούτων).  —  άπό  δ'  αυτών  marg 
ant  γρ  27.  3)  αύτος  om  pr  Τ.  Urb.  marg  ant  γ  ρ  Σ.  4)  προηρήσ&αι 
λόγους,   ουδέ  γαρ  ων  ϊτυχεν  ην,  αλλ'  οΐς  6   δήμος  χαταράται.   ταύτα 
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Όψϊ  γάρ  ποτέ — ,  όψε  λέγω\  χ^ςΊ  μίν  ονν  κάΙ  πρώην 
Nam  sero  tandem  —  sero  inquam?  imo  vero  lieri  et  nudiuslertius 


μεν  ονν  παραλείψω  από  δ'  α  ν  των  ων  βεβ.  α  ρ  ξ.  γρ  marg  antiq  Σ. 
—  ' Ονδε  γάρ  .  .  .  χαταράται]  haec  loco  suo  mota  et  post  λόγους  vs.  17 
inserenda  eese  suspicatus  eram,  priusqaam  Bekkeri  notam  legerem.  — 
γάρ  post  ονδε  refertur  ad  όκνώ,  sed  γάρ  poet  όψε  ad  άρχομαι.'  Schae- 
ferus.  'Fuit  quum  huic  tranepositioni  parendum  esse  putarem.  — 
Mihi  vero  re  diligenter  pensitata  vulgata  sententiarum  collocatio  prae- 
stare  videtur.  Transpositio  enim  incomniodi  hoc  habet,  quod  quum 
verbis  όχνώ  μη  περί  <sov  .  .  .  λόγους  Aeschinem  ipsuin  allocutus  esset 
ut  personam  eecundam,  rationem  cur  hoc  facturns  sit  non  ut  de  se- 
cunda,  sed  de  tertia  pereona  adiungit  orator  ονδε  γάρ  ων  ίτνχεν  ην. 
Necessaria  autem  secnnda  persona  etiam  in  his  verbis  esset  propterea, 
quod  tum  hoc  argnmcnto  de  stirpe  relicto  transirct  orator  ad  aliud  ar- 
gnmentum,  dc  adversarii  vita,  verbis  ταύτα  μεν  ονν  etc.T  Rauchen- 
steinius  1.  c.  p.  20  sqq.  Scilicet  orta  cst  difficultas  ex  interpretatione 
verbornm  ονδε  γάρ  ων  Ιτνχεν  ην  κτλ.  varia,  quae  alii  ad  parentes  re- 
ierunt,  etiam  Rutilius  Lupus  p.  55  Rhnk.,  idque  varia  explicatione. 
Vid.  Funkbaenel.  in  Diar.  Antiq.  1857  No.  51.  De  parentibue  intelligi 
vetat  etiam  ην,  quod  de  viventi  filio  non  solet  usnrpari,  sed  ίοτ£  vel 
γέγονε.  Deinde  ad  parentcs  neutiquam  dirae  popnli  possunt  pertinere. 
nam  non  claseee  hominum  (servorum ,  cauponum,  scribarum,  ludimagi- 
strorum)  praeco  exsecrabatur,  sed  res  gestas  proditorum,  perfidorum 
oratorum,  taliam.  Alii  igitur  verba  referunt  ad  ipsum  Aeschinem.  Sic 
sententiae  bcne  connectuntur,  non  quidem,  ut  Pcrionius  interpretatue 
erat  ot  Dissenius  probavcrat.  non  intelliginuie  h.  1.  τω  ην  subiicien- 
dum  esee  α  βεβίω%εν.  quam  etructuram  Koechlius  merito  duriorem 
dixit,  non  tam  quod  nominativus  attraheretur  (nam  cf.  Thuc.  VII,  67 
§.  3:  το  βλάπτεσ&αι  αφ'  ων  ημίν  παρεϋαενααται) ,  quam  quod  ηοη  fa- 
cile  participium  suppleretur.  Vid.  Frohberger  in  Dictsch.  Annal.  Paedag. 
1861  p.  182.  Vis  inest  in  $τνχεν>  casus  et  conailium  opjonuntur;  et 
sententia  loci  haec  esse  videtur:  Aeschines,  quamquam  natus  vilis  {των 
τνχόντων  άν&ρώπων  f.  leg.  §.  237),  tamen  non  erat  unus  e  vilibus 
(hoc  dictnm  est  παρά  προςδοαίαν.  Hermog.  Τ.  III  ρ.  442) ,  ηοη  unus 
ex  iis  hominibue,  ad  quoe  iste  casu  pertinebat  (ων  ε*τνχεν)9  ηοη  sociue 
eorum,  qnibuscum  ex  ortu,  re  familiari,  paterna  maternave  fortuna  ac 
necessitudine  viveret,  qui  quamvis  viles,  nectamen  perniciosi  homines 
atque  exsecrandi  civea,  essent,  sed  voluntate  et  consilio  socius  factas 
eat  nefariorum,  αίσχράς  %αϊ  περιβόητου  συστάσεως  (§.  297),  eodalie  frat- 
ρ£ας  ίπϊ  χαταλύαει  τον  δήμου  (Lex  in  or.  Steph.  Π  §.  26),  quae  εται- 
ρία, ut  consentaneum  est,  non  e  vilibus,  eed  e  pollentibus  potentibus- 
que  hominibus  constabat.  Sic  societate,  moribus  et  rebus  gestis  nnns 
ex  iis  erat,   quoe  populue  exsecrabatur ,    qui   orator  fraudein  publicam 
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αμ%  '.^hjvafos9  xal  §ήτωρ  γέγονεν™  Tcal  δυο  ΰυλλαβάς  προς- 
ΦεΙς  τον  μ\νη  %αχέρ    αντί   Τρόμητος  ίχοίηΰεν  'Λτρόμητον,12 
την  δΐ  μητέρα  6εμνώςΧ3  πάννΗ  Γλαυχοδεαν,1*  ην'Εμχονόαν1*  » 
αχαντεςΧΊ  Ι6α6ΐ  χαλονμένην,  ix  τον  πάντα1*  ποιεΖν  καΐ  ηά- 

gimul  Atheniensis  factus  esl  et  orator,  ac  duabus  syliabig  additis  patrem 
pro  Tromete  fecit  Atrometum ,  matrera  autem  perquam  graviter  Glauco- 
theam,  quam  Empusam  omnes  sciunt  fuisse  vocitalam,  indito  uimirum  eo 


fecit,  legatus  patriam  prodidit  etc.  Cf.  §§.  282.  297.  Vid  Hermann. 
Antiq.  Publ.  §.  129.  Quae  postea  de  parentibus  Aeecbinie  dicuntur, 
non  propter  parentes,  sed  Aeschinis  causa  dicuntur,  ut  appareat  eum 
e  vilibus  natum,  quamvis  ad  honores  a  populo  promotum,  tajnen  ingra- 
tum  et  perfidum  esee.  Cf.  K.  L.  Koth  in  Leutscb.  Philol.  1855  p. 
334  sq.  5)  ώς  cod  η.  Placeret,  nisi  valgata  explicari  posset.  β)  η 
πόλις  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  442.  7)  έχ&ες  Φ.  Cf.  f.  leg.  §§.  209. 
260.  8)  είτα  Aristid.  Kh.  T.  IX  p.  381.  9)  ά&ηναιοις  pr  Π.  —  Ci- 
tant  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  347.  Tiber.  Θ.  Rh.  T.  VIII  p.  536.  Alexand. 
ibid.  p.  486.  Phoebammon.  ib.  p.  516.  Anonym.  Rh.  ib.  p.  650.  Signifi- 
cavit  Anonynn  De  Figuris  ve.  149  p.  167  ed.  Saupp.  Per  ambitum,  ut 
solet,  enuntiavit  Rutiliue  Lupus  1.  cit.  10)  γέγονεν  om  Augl.  k.  s. 
Pal2.  Tiberius  (babet  unus  codex  Tiberii).  Schol.  11)  μεν  om  Vind5. 
12)  άτρόμητον  ΙποΙηνε  Ω,,  u.  Man.  Ang.  13)  άσεμνως  γρβ.  pr  Τ.  or- 
tnm  e  praegressa  litera.  14)  πάνυ  om  Vind4.  prUrb.  T,  cnius  corr 
μαία  οεμνώς.  15)  Asvxo&iav  coniecit  Hemsterhnsias  Append.  Anim- 
adv.  in  Lncian  Timon  cap.  22.  At  'Nomen  ei  (scil.  matri  Acschinis) 
Γλανκϊς  fuiese  tradit  Apollonius  Vit.  Aescbin.  init.  Atque  ipse  com- 
probaTAeschines  f.  leg.  §.78:  6  της  μητρός  της  ημετέρας  αδελφός, 
&ε£ος  δε  ημέτερος  ι  Κλεόβουλος  6  Γλαύκου  του  Άχαρνέως  υΙός.  Α  pa- 
tre  igitur  Glauco  appellato  iilia  nomen  Glaucidis  traxit,  unde  duabus 
syllabis  adiectis  Glaucothea  factum  est.'  Wunderlichius  Praef.  p. 
XXXV.  —  Vulgo  additum  legimus  ωνόμασεν.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  me- 
rito.  nam  έποίηαεν  eet  'aliquanto  gravius,  opinor,  quam  ώνόμαοεν, 
quippe  illo  verbo  sarcaeticae  quid  acerbitatie  indicari  videtur.  quod 
quale  sit,  facile  eenties,  si  memineris  ατρόμητος  etiam  έπι&ετιχώς  dici 
de  intrepido.  Antipater  in  Anthol.  Palat.  Τ.  I  p.  270:  Ζευς  ατρόμητος 
εϊδεν.1  Schaeferus.  Post  graviue  male  diceretur  simplex  ώνόμαοεν. 
Supple  δύο  συλλαβάς  προς&είς  έποίηαεν.  facete.  16)  Έμποϋσαν  Ald. 
—  ίπουσαν  marg  Ω,  (in  textu  rectum).  —  Τα  δε  παραληγοντα  τ#  ov, 
ει  μεν  ίχοιεν  ? ν  ο>  προκαροζύνεται  .  .  .  εΐ  δε  δύο  Εχοιεν,  προπεριαπών- 
ται  . ,  .  πλην   τον  "Εμποναα   %αϊ  Σνράηονβα  Arcadius   Accent.  ρ.  97. 

Cit.  Harpocr.  β.  ν.  17)  πάντες  Gregor. ην  αχ.  ϊμπ.  LaurS. 

18)  πάντα  τα  αίαχρά  %αϊ  ανόσια,  τοιαύτη  γαρ  η  πάλαι  ϊμπονσα  γρ 
marg  antiq  Σ.    Est  schol. 
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βχειν  χαΐγιγνεύ&αι19  δηλονότι  ταύτης  της  επωνυμίας  τυχόν- 
6αν.  πό&εν  γαρ  αλλο&εν;  (131)  αλλ9  όμως  ούτως  αχάριστος 
ει  xal  πονηρός  φνόπ,  ωςτ  έλεύ&ερος  ix  δoύL•υ  χαϊ  πλούσιος 
271  εχ  πτωχού  δια  τουτουύΐ ι  γεγονώς  ούχ  όπως  χάριν  αύτοϊς  έχεις* 
αλλά3  μΐ0&ώύας  6αυτονΑ  χατα  τουτωνί5  πολιτεύει.  Καϊ  περί 
ων  μ%ν  £<5τι*  τις  άμφιόβητηβις7  ως  αρ*  ύπερ  της  πόλεως  εΐρηχεν, 
δ  έάόω,  α  δ9  νπ^ρ  των  έχ&ρών  φανερώς*  απεδείχθη9  πράττων, 
ταύτ9  άναμνήβω. 

132.    Τις  γαρ  υμών*  ούχ  οίδεν  τον*  άποψηφιΰ&ε'ντ* 3  Αν- 
τιφώντα,  ος  έπαγγειλάμενος   Φιλίππω  τα  νεώρι    έμπρήβειν* 

cognomiue  inde ,  quod  omnia  faciebat  el  patiebalur  et  fiebat.  nam  unde 
alioqui?  (131)  Sed  tamcn  adeo  ingralus  es  ct  iruprobus  natura,  ut  liber 
e  servo,  et  dives  e  mendico  horumce  culpa  factus,  noii  modo  gratiam  m 
non  habeas,  sed  mercede  conductus  his  in  gercnda  republica  adverseris. 
Ac  quae  in  controversia  sunt,  quantopere  cpro  rcpublica  dixeril,>  omit- 
tamt  sed  quae  eum  fecisse  pro  liostibus  plane  coinpcrtum  est,  ea  in  me- 
moriam  revocaho. 

132.  Quis  enini  vestrum  ignorat  Antiphontem  illura  civitate  eieclum, 
qui  Phllippo  pollicitus  se  navalia  inccnsurura ,  in  urbem   venit?   quem 


19)  *al  γίγνεσθαι  om  vulg.  —  servaverant  Σ.  pr  LaurS  (in  quo 
punctis  notavit  sec  m).  Servaverunt  optime.  omnia  faciebat,  patieba- 
tur  omnia,  varia  fiebat,  ut  Empusa.  %ai  γαρ  το  φάντασμα  παντόμορ- 
φον.  Bkk.  Anecd.  ρ.  250.  Aristoph.  Kan.  vs.  289:  Δεινον.  παντοδαπον 
γοϋν  γίγνεται.  Vid.  qaalcm  Comicus  sequentibus  Empusam  descripse- 
rit.  ibique  schol.      20)  δηλονότι  om  Gregor. 

131.  1)  τουτουσ  Τ.  ε.  Obs.  Vind4.  Urb.  —  In  marg  Σ  est  signum 
<r  cum  sehol.  πολίτας.     2)  £χης  Augl.  Bav  (F?).  Vind4.  5.  Pall.  Man. 

—  ίχοις  n.  Pal2.  3)  αλλά  χαϊ  Φ.  k.  s.  β.  Aug2.  4.  Pa12.  4)  αυτόν 
Aug2.  Vind4.  5)  τοντωι  pr  Σ,  antiq  add  ν.    —    τούτων  Augl.  k.  ε. 

Vindl.  Pal2.  —  Proxima  verba  cit.  Ilermog.  p.  335  W. Proxime 

πολιτευτή  aut  πολιτενη  in  codd  scribitur.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  80. 
β)  μέν  έατί  vulg.        7)  άμφιαβητειν  Viud7.        8)  καθαρός  Vind5.  Pall. 

—  καθαρώς  Φ.  k.  s.  Aug2.  9)  έπεδείχθη  Augl.  4.  *.  Urb.  (T.  k.  r. 
p.  v.)  Vind(4?).  —  υπεδείχθη  Pal2.  —  έδείχθη  Aug2.  ε.  —  'Vulgatum 
απεδείχθη  multo  praestat.  hoc  enim  coarguendi  perfectionem  signifi- 
cat.'  Raucbensteinius  1.  c.  p.  29. 

132«  1)  ύμαν  om  Augl.  4.  s.  Vindl.  Pal2.  2)  τον  om  BkkAneccL 
p.  440.  Suid.  s.  ν.  Άποψηφισθέντα.  Bachmann.  Anecd.  Τ.  I  p.  138. 
3)  ταύς  άποψηφιαθέντας  Obs.  4)    τά  υμέτερα  (ημέτερα  k.  ε.  Pal2) 

post  έμπρ,  vulg.  —  om  Σ.  LaurS.  text  /'.  iext  Φ.  Aug4.  (Vind3). 
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εις  την   πάλιν  ηλ&βν;  ov   λαβόντος*   Ιμού  χεχρυμμίνον*  iv 
ΠειραιεΙ  χαϊ  χαταΰτήϋαντος  εις  την  έχχληαίαν  βοών  6  βάΰχα-  ίο 
νος  ούτος7  xal  χεχραγώς,  ώς  έν  δημοχρατία  δεινά  ποιώ9  τους 
ήτυχηχότας   των  πολπτών  υβρίζων9  xal  hc  ιο  oixiagu  βαδί- 
ζων12 άνευ  ψηφίσματος,1*  άφε&ηναι  έποίη<$εν.η    (133)  xal  ei 
μη  η1  βουλή  ή  ε%  Αρείου  πάγου2  το  πράγμ    αία&ομενη  xal  15 
την  υμετέραν*  άγνοιαν  ίν*  ου  δέοντι  ύυμβεβηχυΐαν*  ίδούβ* 
έπεζήτηβε  τον  ανδρωπον  xal   ΰυλλαβούβ'*   έπανήγαγεν  ώς1 
υμάς'  ε%ήρπα6τ    άν  ο  τοιούτος  χαϊ  το  δίχην  δούναι*  διαδύς 
ε%επέπεμπτ*  άν  υπο  του  ϋεμνολόγου™  τουτουΐ}χ  νυν  δ9  υμεΐς 
βτρεβλώϋαντες  αυτόν  άπεχτείνατε,  ώς  Ιδεί12  γε  χαϊ  τούτον.  20 
(134)   Τοιγαρούν  είδυϊα  ταύ&  η  βουλή  ή  ίξ  Αρείου  πάγου1 

quum  ego  in  Prraeeo  occultatum  cepissem  et  in  contionem  adduxissem ; 
clamitando  iuvidus  iste  et  vociferando  nie  ifc  populari  imperio  indigna  fa- 
cere,  qui  calamitosis  civihus  insultarem  et  sine  decreto  in  aedes  invade- 
rem ,  effecit  ut  dimilleretur.  (133)  Quod  nisi  senatus  'Areopagiticus  re 
animadversa  et  vestram  ignorantiam  alieno  tempore  accidisse  conspicatus, 
hominem  indagasset  et  comprehensum  ad  vos  reduxisset;  ereplus  fuisset 
lalis  homo  eviiatoque  supplicio  emissus  per  huncce  speciosum  oratorem 
tunc  vos  eum  tormentis  occidistis ,  quemadmodum  sane  et  istum  occidi 
oportebat.    (134)  Itaque  gnarus  istius  facinorum  senatus  Areopagiticus, 


5)  χαταλαβόντος  Guelf.  Vindl.  5.  Non  eolum  deprebendit  (%ατίλα• 
βεν)  Demosthenee  Antiphontem,  eed  in  domum  Piraei,  nbi  hic  habita- 
bat,  intrans  etiam  cepit  (ίλαβεν).  6)  %ε%ρυμμενου  cod  η.  7)  οντος 
om  Aug2.  8)  ποιών  Pal2.  9)  υβρίζων  om  Vindl.  10)  ίπϊ  τάς  cod  ε. 
11)  xai  i.  oU.  om  pr  Urb.  -  12)  βαδίζω  k.  Pa12.  13)  ανεν  ψηφίαμα- 
τος  cum  sequentibus  coniunxerunt  Ald.  Fel.  Defendit  Rauchenst.  ].  c. 
male.  nam  in  domos  civium  invitorum  iutrare  sine  decreto  erat  cri- 
men,  et  ad  cootionem  (non  in  carcerem,  ut  Maetzner.  ad  Dinarch.  p. 
126  perhibuit,  sed  εις  την  ίχκληαίαν)  adductum  aliquem  liberari  sine 
plebiscito,  cogitari  non  poteet.  14)  Ιποίηοεν  αφ.  conieoit  Benselerus 
Hiat.  p.  95.    At  vid.  Prolegg.  Gramm.  p.  13. 

133.  1)  η  post  μη  om  T.   Lind.  Vind3.  prUrb.  AnecdBkk.  p.  127 

locum  usque  ad  τοιούτος  citantia  omissis  xai  την  ύμ.  .  .  ίδονοα  et  %αϊ 

συλλ.  .  .  .  ώς  υμάς.      2)  πάγου  om  Yind3.      3)  ημετέρα  ν  pr  Σ.      4)  Ιν 

ας  % 

om  Aog4.        5)   ξνμβεβ.  Pal2.        β)  £υλλ.  k.        7)  προς  k.  —  ως  προς 

Pal2.-     8)  δούναι  δί%ην  VindS.  Pall.      9)   έξεπεμπετ'  eive  ίξεπέμπετο 

libri.  —  ίξεπέπεμπτ.  Cobetus  Var.  Lect.  ρ.  253  coniecit.        10)  αεμνο- 

λογουμένου  Τ.  y^F.  IndAld.  AldT.       11)  τούτου  Augl.  2.  Τ.  k.  r.  *.  ε. 

Vindl.  Pal2.  Uib.      12)  ευδει  Pall. 

134.  1)  τα  ante  τότε  LaurS.  vulg.  —  om  Σ.  (Vindl). 
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τότε  τοντφ2  πεπραγμένα,  χειροτονηΰάνταη/  αντον  νμων*  <*w- 
δνχον  νπϊρ  τον  Ιερού,  τον  iv  άήλω,  άπο  της*  αντής  αγνοίας 
u  ηςπερ*  πολλά  προΐεόδε*  των  κοινών ^  ώς  προείλετο1  χαχειιτην 
xal*  τον  πράγματος  χνρίαν9  έποιήύατε,  τούτον  μεν  εν&ύς 
άπηλαΰεν  ώς  προδότην,  *Τπερείδτι™  δ\  λέγειν  προςέταζεν  y  χαϊ 
ταντ'  άπο  τού  βωμού  φέροντα  την  ψηφον  ίπραΐΕ,εν,  χαΐ  ονδε- 
272  μία  ψήφος  ήνεχ&ηη  τω  μιαρω  τοντφ. 

quum  vos  istum  patronum  de  Deli  templo  creassetis  ex  eadem  igooratione, 
qua  multa  vobis  negotia  pubtica  elabebantur  e  manibus,  ut  (sponte)  consti- 
tuit  eique  vos  etiam  rei  auctorilatem  permisistis,  istum  slatim  repudiavit 
ut  proditorem  et  Hyperidi  orationem  mandavit  idque  ab  ara  ferens  suflra- 
gia  fecit ,  neque  ullum  suflragium  pro  isto  impuro  lalum  est. 


2)  τοντφ  τότε  Rek.  temere.      3)   υμών  αυτόν  p.  r.  Lind.  Vind4.  5. 
αντον  νμών  τότε  Vindl.      4)  της  om  Vind5.      5)  dyv.  αφ'  ηαχερ  vnlg'. 

—  dyv.  ηαπερ  ίνεαα  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  Praepositionem  om  Σ. 
LaurS.  F.  Φ.  r  in  γρ  habens  αφ'.  (Man).  De  praepositione  ante  rela- 
tivum  non  repetita  vid.  Schaefer.  ad  h.  1.  Wurm.  ad  Dinarch.  p.  93sq. 
Bernhard.  Synt.  p.  204.  Krneger.  Gramm.  §.  51,  11,  1.  alii.  6)  προΐε- 
«rtfta  pr  Ω,.  corr  in  vulg.  προίεαδε.  —  κροκαϋΈ  ~Aug2  ap  Harl.  — 
προεΐα&ε  Augl.  k.  r.  *.  Vindl.  Pal2.  'Aptior  h.  I.  aorietug.'  Schae- 
ferus.    Imo  imperfectum  de  negligentia  repetita    —  προιστε  Σ  (super 

γρ.  1tQOSlO&8 

ι  antiq  scripsit  ει).  Φ.  ■—  προίεσ&ε  LaurS  eadem  manu.  7)  προείλε- 
G&s  omnee  libri.  —  προσείλεα&ε  coniecturam  Wolfii  olim  receperam. 
Sed  Droysenius  Diar.  Antiq.  1839  p.  949  bene  monuit  bac  coniectura 
non  multum  adiuvari  citavitque  Dinarcb.  adv.  Dem.  §.  50:  Ανάγκη  την 
βουλήν  —  την  έ£  Αρείου  πάγου  κατά  δύο  τρόπους  ποιεια&αι  τάς  άπο- 
φαοεις  πααας.  —  ήτοι  αν  ζην  προελομένην  %αϊ  ζητήοασαν  η  τον 
δήμου  προςτάξαντος  αυτή  etc.  Hinc  coniecimus  προείλετο.  8)  %αϊ 
om  Τ.  r.  Lind.  Vind4.  prUrb.  Wunderlichius  Praef.  p.  XLII  coniecit 
1%είνην  pro  %αχείνην,  'Nam  Areopagum,  inquit,  soluni  electam  pato, 
cui  res  demandaretur  iudicanda.'  Ob  hoc  ipsum  %α%είνην  Schaeferne 
coniecturam  προςείλεα&ε  amplectebatur.  Sed  *ai  pronomiui  adhaerens 
coniungit  ambo  commata,  alterum  xai  est  oppositioni  i.  e.  non  solum  ipse 
ille  eenatus  rein  corrigendam  et  decernendam  esse  constituit,  sed  etiam 
auctoritate  a  vobis  praeditus  est.  9)  %υρίαν  του  πραγμ.  Ald.  Fel.  (ρ). 
10)  De  huius  nominie  scriptura  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  137  p.  150. 
Add.  Timocles  poeta  ap.  Athen.  VIII  p.  341  F.  Phot.  Bibl.  p.  495  Bkk. 
Peeudo  Plut.  X  Orr.  p.  840.  VI  §.  14.  Kiessling.  Hyperid.  Ρ.  I  p.  16  sqq. 

—  'Τπερίδην  vulg.  —  *ΤπερΙδγι  LaurS.  (item  §§.  135  et  137  non  per 
diphth6ngum).  Aug2.  pr  Bav,  corr  "Τπερίδην.  (Τ.  Φ.  *.  k.  Vindl.  3.  4. 
Man).  —  %ΤπερεΙδΐβ  Σ.  F.  p.  r.  Augl.  4.       11)  έξηνίχ&η  Φ. 
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135.  Kal  ort  ταύτ  αληθή  λέγω,  χάλειχ  τούτων2  τους  μάρ- 
τυρας. 

ΜΑΡΤΥΡΕ2.3 

Μαρτυρούβι  /Ιημούθένει  νπ%ρ  απάντων  οϊδε,  Καλλίας  5 
Σοννιεύς*  Ζήνων  Φλυεύς*  Κλέων  Φαληρεύς,  Λημόνιχος 
Μαραθώνιος ,  οτι  τον  δήμου  ποτΐ  χειροτονήβαντος  ΑΙβχίνην 
όννδιχον  νιάρ  του  ιερού  τον  iv  Λήλω  εις*  τους  Άμφιχτνο- 
νας1  βυνεδρεύΰαντες  ημείς  έχρίναμεν  *Τπερείδην  άξιον  είναι 
μάλλον  υπίρ  της  πόλεως  λέγειν,  xal  άπεότάλη  'Τπερείδης.         ίο 

Ουχονν  οτε  τούτου  λέγοντος8  άπήλαβεν9  η  βουλή  χάί 
χροςεταξεν  ετίρω,  τότε  xal  προδότην  είναι™  xal  χαχόνουν 
νμΐν"  άχέφηνεν." 

135.  Haec  a  me  vere  dici,  accerse  Iiarum  rerura  testes. 

Testificantur  Demostheni  vice  oinnium  hi,  Callias  Suniensis,  Zeuo 
Phlyensis,  Cleo  Phalereus,  Demonicus  Marathonius,  quum  populus  ali- 
quanrlo  designassct  Aeschincm  patronum  de  Deli  tcmplo  ad  Amphictyones, 
nos  iu  consessu  iudicavimus  Hyperidem  digniorem  esse,  qui  pro  civitate 
diceret,  et  missus  est  Hyperides. 

Proinde  quum  hoc  dicente  senatus  eum  repuleril  et  id  munus 
alleri  mandarit,  lura  proditorem  cum  esse  ct  vobis  raale  vclle  declaravit. 


135.  1)  μοι  post  %aXu  vulg.  —  om  Σ.  LanrS.  Τ.  Φ.  «Q.  jj.  y.  e. 
p.  r.  t.  u.  Bav  (non  F?).  Aug2.  (Vind3.  4.  Pall.  Urb.  Man.  Ang).  Cf. 
§.  137  fin.  2)  τούτων  bis  Σ.  3)  Μαρτνρία  Augl.  k.  s.  η.  Pal2.  — 
Μαρτνρίαι  Ω,.  —  Titulum  cum  testimomo  continuavit  Μάρτυρες  μαρ- 
τνρονσι  Aug2.  —  Teetimonium  om  Angl.  Vindl.  text  Lind.  Pal2.  Urb. 
(*.  «?).  4)  αννιεύς  Ald.  Fel.  5)  φλι*νς  Ald.  Pall.  6)  είς  om  Φ. 
7)  Άμφιχτνονας.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  45  p.  53  sq.  8)  μέλλοντος 
λέγειν  LaurS.  vulg.  —  λέγοντος  F.  Φ.  η.  AldT.  pr  Σ,  cuiue  codicis 
partim  erasum  vocabulam  antiq  mutavit  in  μέλλοντος  et  add  λέγειν, 
'Vide  an  legebat  scholiastes  τούτον  μέλλοντος  άπήλααεν  η  βουλή  xai 
λέγειν  προςέταξεν  ετέρω.1  Dobraeus.  Post  ετέρω  repetunt  λέγειν 
Maximus  Planudee  Rh.  Τ.  V  ρ.  284  et  Anonym.  Rh.  Τ.  VII  ρ.  322, 
quamquam  habent  μέλλοντος  λέγειν.  At  scholiasta  certiesime  non  legit 
in  codice  suo  quod  Dobraeus  putavit,  nam  supplevit  ille  λέγειν  addito 
δηλονότι  ad  προςέταζεν  ετέρω.  Paulius  τούτον  τον  λέγειν  άπήλααεν 
ή  βονλή  de  βαο  dedit.  Νοη  debebat  offendi  vir  doctus  prolixiore  stru- 
ctura.  Vid.  Schaefer.  Diesen.  Westerm.  ad  h.  1.  Sequimur  primam  co- 
dicis  mannm  nunc  accuratius  examinatam,  qua  lectione  locus  factus 
est  nervosior.  θ)  αυτόν  poat  άπήλααεν  (non  post  προδότην)  vulg.  — 
om  Σ.  LaurS.  (Vindl).  10)  tlvoti  om  Φ.  Pall.  11)  ήμίν  r.  Pal2.  Man. 
12)  άπεφήνατο  Sopater  Rh.  T.  IV  p.  406.  Maximue  Pl.  et  Rhetor  Ano- 
nymus  1.  c. 


Digitized  by 


Google 


184  DBMOSTHENie  ORATIO  DE  COROKA. 

136.  *Ev  μ\ν  xolvwx  τοντο2  τοιούτο3  πολίτευμα  τον  νεα- 
15  vfov  τοντον,4  ομοών  γε  (ον  γάρ ;)  οίς  έμον  κατηγορεί,  έτερον 
δ9  άναμιμνήβχεύ&ε?  οτε  γαρ  Πύδωνα  Φίλιππος  έπεμψε  trwe 
Βνζάντιον  χαϊ  παρά  των  αυτού1  συμμάχων  πάντων*  βννέπεμφε 
πρέΰβεις,  ώς  έν'*  αΐβχύνΐ]™  ποιήβων  την  πόλιν  xal  δείξων 
20  άδιχονόαν'  τότ  έγώ  μεν  τωΠν&<ηνι  ΰραύυνομένφ  χαϊ  πολλά 
§έοντιη  καθ*  υμών  ονχ  νπεχώρηΰα™  αλλ9  άναότάς  άντείπον 

136.  Unum  igitur  hoc  faclum  esl  istius  hominis  generosi,  Hs  sane 
simile,  quorani  me  accusat.  Iam  alterum  recordamini.  Quum  Philippus 
Pythonem  misissel  Byzanlium  et  a  sociis  suis  omnibus  legatos  una  mi- 
sisset,  probro  affecturus  urbem  et  ostensurus  earo  iniustain  esse;  tunc 
ego  Pythoni  insolescenti  multoque  fluenli  in  vos  non  recessi,  sed  surrexi 


136*  1)  ovv  cod  ε.  2)  τοντο  χαϊ  *.  AldB.  —  om  τούτο  Pal2, 
qui  proxime  pro  τούτον  offerre  videtur  τοντο.  3)  τοιούτον  Aug4.  — 
om  Guelf.  Vindl.  4)  τοντο  τον  νεανίον  τούτον  %αϊ  τοιούτο  πολίτευμα 
γο  s.  —  πολίτενμα  τοντο  τοιούτον  τον  νεανίον  Hermog.  ρ.  213  W. 
5)   άναμιμνήαηεο&αι  pr  Σ,   euper  αι  punctis  notatum  antiq  scripeit  f. 

—  αναμιμνηϋχετε  Vind5.  β)  τον  ora  Aug4.  7)  αντού  Ald.  Fel.  et 
plurimi  codd.  —  αυτόν  Mor.  etc.  LaurS.  —  αντού  Σ.  8)  απάντων  sec 
man  LaurS.  vulg.  —  πάντων  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  s.  ε.  Τ.  p.  r.  Lind. 
Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  —  πάντως  *.  9)  iv  om  £1.  10)  al6%ivtj  pr  Σ 
(idem  calligraphue  corr  v).  pr  Ω..  Pall.  Man.  11)  ξεοντι  πολλφ  Plu- 
tarch.  Vit.  Dem.  cap.  9.  Plinius  locum  cit.  eine  nomine  IX.  Epiet.  26 
§.  8.  Tamquam  e  Philippicis  (cf.  Halonn.  §.  23)  schol.  Aristoph.  Eqq. 
ve.  526,  quod  ante  Duebnerum  sic  legebatur:  τότε  τοίννν  τνφώνος 
πολλού  (έοντος  καΦ'  νμών.  —  Demetrius  Rb.  Τ.  IX  ρ.  39  om  τω  ante 
Πν&ωνι  et  exhibet  ρήτορί  pro  πολλφ,  sed  utrumque  reote  idem  ρ.  112. 
12)  ονχ  εϊξα  ονδ*  υπεχώρησα  (απεχώρησα  AldT.)  vulg.  —  ονχ  νπεχω- 
οηοα  shie  εϊξα  ονό*'  Bav  (F?).  Φ.  Diodor.  XVI,  85.  —  ονχ  νπ'  έχώρη- 
αα  LaurS,  π'  ε  χω  literae  eunt  ία  erasie?  —  ονχ  νπεχωρηοα  sic  27,  ut 
facile  quis  putarit  temere  in  hoc  codice  illa  vocabula  omiesa  esse.  At 
ovx  in  Σ  anto  spiritum  asperum  erratum  est  etiam  §§.  101.  118.  f.  leg. 
§.  118  et  passim.  In  marg  aotiq.  γρ  Σ  est  vulgatum.  Haec  esset  hoc 
quidem  loco  tautologia.  nam  alterum  alterius  eet  interpretamentam. 
Heevcbius:  είξαντα'  νποχωοήααντα.  εϊξε  δέ'  νπεχώρηοε  δε.  Unde 
Phavorinne.  —  Suidas :  εΐξαοαν  •  νποχωρήοαααν.  Ε  scholiis  ad  Odyss.  ε 
vs.  126.  et  ad  Sopbocl.  Philoct.  vs.  462.  Nasquam  inveni  νποχωρειν 
explicatum  per  εΐ%ειν.  Optabam  ideo  aliquando,  ut  scriptum  eit  ovx 
il£a  sine  altero  additamento.  Idem  observavit  Dindorfius  Praef.  I  p. 
VII.  At  orator  numerosius  verbnm  praetulit,  quain  Bimplicitatem  rhe- 
tores  ampliandam  esse  censentes  eynonyma  alieno  loco   coniunxernnt 
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ocal  χα  χης*  πόλεως  δίχαι  ουχί  προΰδωχα™  αλλ*  άδιχοΰνχα 
Φίλιππον  ί£ήλεγ£αΗ  φανερός  οΰχως  ωςχε™  χους  έχείνου™ 
Συμμάχους  ανχονς  άνιβχαμένους  ομολογεΐν.  ουχος  δΐ  ΰννηγω- 
νίξετο  xal  χάνανχί*  έμαρχύρει*1  χτ}  παχρίδι,  xal  χαΰχα  ψευδή.  25 

137.  Κουχ  άπέχρη  χαύχα,  άλλα1  πάλιν  μετά  χαΰ&'  ν6χε- 
qov2  *Ανα%Ινω%  χω  χαχαΰχόπω  όυνιων  είς  χην  θράΰωνος  ol- 
otiav  έλήφ&η.  χαίχοι,  οςχις  χω  υπό  χων  πολεμίων  πεμφ&ένχι  273 
μόνος  μόνω  βυνήει*  xal  Ιχοινολογεϊχο,  ovxog  αύχός&  νπήρχεν* 
rrj  tptfttt  χαχάβχοπος  xaV  πολέμιος  xrj  παχρίδι.  Kal  oxt  χαϋχ* 
άλη&ηΗ  λέγω,  χάλει  μοι9  χονχων  χους  μάρτυρας. 

ΜΑΡΤΥΡΕ2.10 

Τελέδημος11  Κλέωνος,  'Τπερείδης  Καλλαίβχρου™  Νιχόμα-  * 

et  respondi,  et  civitatis  causae  non  defai,  sed  Philippi  iniurias  tam  evi- 
denter  coargui,  ut  eius  ipsi  socii  surgerent  et  confiterentur.  At  iste  illis 
aderat  et  in  patriam  testimonium  dicehat,  idque  falsum. 

137.  Neque  haec  ei  salis  erant,  quin  denuo  postero  tempore  post 
haec  cum  Anaxino  exploratore  in  Thrasoois  aedibus  coogressus  et  depre- 
hensus  est.  at  qui  ab  hostibus  missum  solus  solum  conveuit  et  cura  eo 
consilia  communicavit,  is  ipse  natura  erat  explorator  et  hostis  patriae. 
Atque  haec  a  me  vere  dici,  voca  mihi  horum  testes. 

Teledemus  Cleonis  F. ,  Hyperides  Callaeschri  F.,  Nicomachus  Dio- 


13)  ονχϊ  προυβωχα  δίκαια  Vind7.  14)  έξήΧεγξα  τον  ΦέΧιπηον 
Hermog.  et  Anonymus  Rh.  T.  VIII  p.  636.       15)  οντε  Ang.      16)   hei- 

ov 

vcov  Man.        17)  οννεμαρτνρει  k.  —  Post  scbolioa  ad  b.  1.:  xiXog  των 

2£ηγήθ(ων  τον  πανα&ηνχϊ-χον  rubro  Vind7.  Hic  desinunt  echolia  in 
Ald.  aliieque  libris. 

137•  1)  dXXa  xai  vulg.  —  καΐ  om  Σ.  LaurS.  F.  Augl.  2.  4.-  Vindl. 
3.  4.  Ang.  (Φ.  k.  r.  s.  p.  Urb.  Pal2.)  2)  vczsqov  poet  *Ava%.  k.  Pal2. 
3)  άνα&εινωι  Σ.  LaurS.  —  άξείνω  Τ.  Lind.  pr  Urb.  AldV.  —  άξίνω 
γρβ.  yqF.  γρΦ.  Ex  hac  varietate  lectionis  facilis  erat  lapsus  ap.  Di- 
narch.  c.  Dem.  §.  63  in  Άρχΐνον.      4)  σννήει  Σ.  (LaurS.)  —  αννείη  r. 

Vind5.  5)  αντός  om  text  VindS.  β)  νπήςξε  Pal2.  7)  xai  om  Aug4. 
8)  αΧη&ες    compendio  LaarS.  9)  μοι  xal  Aug4.     'Sic  respicitur  ad 

p.  272,  2.  etiam  horitm,  ut  illorum.  Sed  requiro  maiorem  librorum  au- 
ctoritatem.'  Scbaeferus.  10)  Μαρτνρία  s.  β.  —  Titulum  om  i2.  — 
Teetimonrom  om  Augl.  text  Lind.  Viudl.  Urb.  Pal2.  (Jfc.  *).  11)  ΚεΧέ- 
δημος  Ald.  Fel.  f.  η.  —  ΜεΧέδημος  Mor.  et  vulg.  —  Τηλέδημος  Aug2. 
ί.  cf.  ad  §.  295.  —  ΤεΧίδημος  Σ.  F.  Τ.  Φ.  p.  r.  AidT.  Vind4.  —  pr 
LaurS,  ut  solet,  initialem  omisit,   addidit  eec  ΠΤ,   ut  esse  poesit  Τ  et 
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χος  Λιοφάντον  μαρτυρονόι  Λημοϋδένει  xal  έΐίωμόόαντο  εχϊ 
των  ΰτρατηγών™  εΐδέναι  Λίΰχΐνην  Ατρόμητου  Κο&ωχίδην 
ίο  ΰννερχόμενον  ννκτο$  είς  την  Θράβωνος  οΐχίαν  xal  χοινολο- 
γονμενον  *Ανα%Ινφ^  ος  έχρίδη  είναι,  χατάΰχοπος  3Ταρά15  Φι- 
λίπτίον. 

Αύται  αηεδόδηβαν  at  μαρτνρίαι  άτ}1β  Νιχίον"  Έχατομ- 
βαιώνος™  τρίτο19  ιπτάμενου.20 

138.  Μυρίαχ  τοίννν  ετερ*  εΐηεϊν  έχων2  περί  αυτού3  πα- 
ΐ5• ραλείΐίω.    xal  γαρ  οντω  πως  Ιχει.    πόλλ'  ανΑ  ίγώ*  ίΆ*  τον- 

pbanli  F.  testificantur  Demostheni  et  iureiurando  coram  imperaloribus 
confirmaverunt  se  scire  Aeschinem  Atrometi  F.  Cothocidem  convenisse 
noctu  in  aedcs  Thrasonis  et  consilia  communicasse  cum  Anaxino ,  qui  iu- 
dicatus  fuit  missus  esse  explorator  a  Philippo. 

Haec  testimonia  reddita  sunt  Archonte  Nicia  tertio  d.  Hecatombaeonis. 

138.  lnfinita  autcm  alia,  quae  de  eo  referre  possum,  praetermitlo. 
nam  ita  omnino  se  rcs  habct.    umlta  ego  huius  generis  praelerea  possem 


ΛΤ.  —  Cf.  Τελε[δ]άμου  in  Boeckh.  Corp.  Inscr.  No.  1689.  *In  marg 
Bav  magnum  Μ  atramento  pictum,  quod  numerum  capitis  XII'  indi- 
caret,  sed  hoc  non  huo  pertinens,  sed  ad  p.  275,  18,  qui  versus  huic 
loco  ex  adverso  in  altera  columna  erat  scriptns,  unde  fort.  nata  est 
vulg.  lectio,  prima  nominis  litera.'  Keiskius.  —  ελέδημος  t.  (primam 

Τη 
literam  relinquene  rubricatori).  item  ηλεδημος  Aug4.  —  Μελεδημος 
Vind5.  12)  Καλαίσχρου  Pal.  Man.  13)  τώ  στρατηγώ  Vind5.  Pall. 
14)  άναξεινωι  Σ.  LaurS.  15)  παρά  om  Ω,,  16)  παρά  £1.  u.  v.  Vind3. 
Ang.  17)  Νιχητου  aliquando  conieci,  Eponymi  nomen  Olymp.  CXII, 
1.  Quod  nomen  quamquam  in  Arrhian.  Exped.  II,  24,  12  Ανίκητου  et 
Diodor.  XVII,  40  Νι%ηράτον  depravatum  est,  tamen  non  solum  Dionys. 
H.  Dinarch.  T.  V.  p.  649  R. ,  eed  etiam  Inscripticme  Rose.  in  Mus. 
Kbenan.  1851  T.  VIII,  1  p.  122  conservatum  inveni.  Ergo  non  'fruetra 
conieci.'         18)  εκατονβαιωνος  Σ.  19)  τρίτης]  Ω,.        20)  αύται  .  . . 

ισταμένου  in  scboliis  est  addito  etiam  signo  οχόλιον  Vind5. 

138•     1)    μαρτυρία  pr  £1.  Pal2.  —  τοίνυν  om  LaurS.  2)    είπ. 

ϊχων  ϊτερα  k.  Pal2.  3)  Ιίτερ'  .  .  .  αυτού  om  pr  Φ.  4)  αν  om  Aag4.  Ald. 
—  αν  ουν  AldV.  5)  ε*γώ  νυν  vulg.  —  iya  τοίνυν  Ang4.  —  iycb  solam 
Σ.  LaurB.  Delevit  hoc  etiam  Benselerue.  Hiatus  ίγώ  hi  non  offendit, 
quia  iri  per  se  eolum  pronuntiatum  gravius  fit.  —  'Latetne  ταννν  ία 
illo  τοίνυν?  Vid.  ad  Dionys.  C.  V.  p.  380.  Melet.  Crit.  p.  67.  Schneid. 
ad  Xenoph.  Cyrop.  VI,  3,  17.  VII,  2,  27.'  Schaeferus.  Imo  arctiorem 
nexum  quaerebant,  hinc  additamenta  νυν,  τοίνυν,  ουν,  Nec  solum  tunc 
plura  Demosthenes  habebat  dicenda.  6)  ini  s.  AldV.  AldB.  'Nonne 
deeet  adiectivum  aliquod,   δεινότερο  ν  vel  tale  quid?'    Marklandus. 
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των  εχοιμι  δείξαι ,  ων  ουχος  κατ  εκείνους  τους  χρόνους  τοϊς 
μ\ν  έχδροϊς  υπηρετών  έμοϊ1  δ9  ίπηρεάζων  εύρ&η.*  αλλ9  ου 
τίθεται  χαυχα  παρ'  υμΧν*  είς  ακριβή  μνήμην  ονδ9  ην  προς- 
ήκεν  οργην,  αλλά  δεδώκατ  1&ει  τινϊ ιο  φαύλω  πολλήν  έζονϋίαν  20 
χφ  βουλομένψ  τον  λέγονχάη  τι12  των  υμϊν  6υμφερόνχωνίΖ 
ύποόκελίζειν**  καΙ  όνχοφαντείν,  χής,έπϊ  χαϊς  λοιδορίαις  ηδο- 
νής καϊ  χάριχος  χο  χής  πόλεως  βνμφέρον  άνχαλλαχχόμενοι.η 
διόπερ  ραόν  έϋχιν  καϊ  άΰφαλέΰχερον™  αεί  χοΐς  ίχ&ροϊς  υπηρε-  25 
χούνχ*  μιόδαρνεϊν  η  χην  υπ\ρ  υμών*1  ίλόμενον  χάξιν  πολι* 
χεύεΰδαι. 

139.  Καϊ1  χό  μ%ν  δη  προ  χού  πολεμεΐν  φανερώς2  βυναγω- 

ostendere,  in  quibus  iste  illis  teniporibus  et  hostibus  inservire  et  insul- 
tare  mihi  deprehensus  est,  sed  ca  vos  non  diligenter  memoriae  mandatis 
neque  ea  qua  cooveniebat  iracundia  prosequimini,  sed  prava  quadam  con- 
suetudine  multura  Hcentiae  dedistis  cuilibet  oratorem  vestris  utilitatibus 
patrocinantem  supplantandi  et  calumniandi,  voluptatem  et  suavitatem  au- 
diendi  convitia  publicae  ulilitati  praeferentes.  Quapropter  facilius  est  et 
seroper  tutius,  hostibus  inserviendo  locare  operam,  quam  eam  in  republica 
deligere  stationem,  qua  vestra  commoda  defendanlur. 

139,  Ac  ante  apertum  bellum  Philippum  defendere,  grave  quidem 


•Recte;  —  nam  sine  comparativo  —  non  habes,  quo  iti  τοντων  referas. 
Verum  etiam  pro  ων  legendum  videtur  Λ*  cJy.'  Reiskius.  'Locus  est 
eanissimus.  ϊτι  i.  q.  praeterea  et  iunge  πολλά  χοντων  ων?  Schaofe- 
rus.  7)  'Legendnm  νμιν.1  Seager.  Diar.  Class.  LIII  p.  52.  'Fal- 
litur.  Vid.  p.  229,  8  et  15.  Cf.  p.  519,  13.  ίπηρεάξειν  et  επήρεια 
proprie  dicuntur  de  βycopllantiβ.,  Schaeferus.  —  Proximi  Ιπηρεάζων 
literae  ηρεά  LatirS  videntur  esse  in  rasura.  —  Idem  proxime  ov 
χι  8ec  manu 
πειδεχαι.  —  Q,  sic:  ουτϊ  ftsxai.  8)  Cit.  AnecdBkk.  -p.  137.  9)  Fort. 
υμών  Taylor.     At   παρ*  νμΐν  i.  q.  in  vestro  concilio,  inter  vos.  —  ήμΐν 

Pal2.  10)  itfa  xivl  Pal2.  11)  Χέξοντα  p.  12)  χι  παρά  cod  η.  — 
τι  περί  Φ.  13)  ουμφ.  νμΐν  Vind5.  Pall.  14)  Cit.  Pboebammon.  Rh. 
Τ.  VIII  ρ.  495.  15)    άντι%αταΧΧαχχόμενοι    IndAld.    γρ  AldV.  AldT. 

γρβ.  ε.  Augl.  Τ.  k.  p.  r.  s.  γρ  Φ.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  —  άντιχαταΐ- 
Χάσαομαι  Guelf.  16)  αφαλέ  στ  ε  ρο  ν  Pall.  Voluit  fort.  κααφαλέστερον. 
—  Proxime  αΐεϊ  Σ.  LaurS.       17)  ημών  AnecdBkk.  ρ.  177.  pr  Urb. 

139*    1)  *ctl  om  Pall.  2)  φανερώς  8ε  Aug4.  —  Ante  φανερώς 

olim  interpungebatar.  Marklandus  distinctionem  suetulit  merito.  Ne- 
que  Dobraens  locum  intellexit  scribene:  'ποΧεμειν  φανερώς  . .  .  φανε- 
ρός ηδη.].  Αη  priore  loco  φανερώς  delendum?  Certe  ista  ovniz  .  .  . 
πόλεμος  plane  supervacanea.'  Imo  hoc  dicit  orator:  ante  apertum  bel- 
lum  defensio  Philippi  Aeechini  fOrtasse   condonanda  fuerit,   sed   post 
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νίζεβ&αι  Φιλίππω  δεινον  μέν*  ω  γη  χαϊ  fteot,  (πάς  γαρ  οτ>;) 
274  χατά  της  πατρίδος?  δότε  δ^  ει  βονλεοδε,  δότ  αντω  τούτο. 
αλλ9  επειδή  φανερώς  ηδη  τα  πλοϊ9  έϋεβνλητο*  Χερρόνηόος 
έπορ&εΖτο,  έπϊ  την  Άττιχήν  έπορενεά*  άνθρωπος?  ονχέτ1  έν 
5  αμφιόβητηαίμφ  τα  πράγματ  ην?  αλλ9  ένειϋτήχει,9  πόλεμος'  ο 
τν  μ\ν  πώποτ'10  ίπραξεν*1  νπϊρ  νμώνη  6  βάΰχανος  οτ*τοςη 
ίαμβειογράφος  ,lA  ovxib  αν  ίχοι  ϋεφκι,  ονδ*  §6τιν  ούτε  μείζον 

fuit,  ο  tellus  et  dii!  (quis  enim  neget?)  conlra  palriam,  sed  date,  si  vultis, 
date  ei  veniam  huius  rei.  At  quum  iam  palani  spoliatis  navibus,  vaslaU 
Chersoneso,  homo  in  Atticam  proficisceretur,  neque  iam  dubiae  res  essenL, 
sed  bellum  impenderet;  quid  pro  vobis  unquam  egerit  calwnniator  iste 
iambographus ,  ostendere  dod  poterit,  neque  exstat  ullum  vel  maius  vel 


apertae   iniurias  quum  res  non  amplius  essent  dubiae,   quae  iste    dizit 

non  poseunt  excusari.        3)  μεν  om  Vind5.  Pall.        4)  Cit.  Hermog-en. 

p.  346  W.        5)  σεσνληται  Anonymi  Seguier.  in  Notit.  et  Extr.  Manuscr. 

Parie.    T.  XIV,  2  p.  192.    Non   debebat  locum  in    Fragraentis    ponere 

Turicens.  p.  346.  —  έσνίητο  Vindl.       6)   ίπορενετ'  αν&ρωχος  vulg.  — 

faoQBVBto  6  αν&ρωπος  Baehr.  ad  Plutarch.  Alcibiad.  p.  69.     Nam  fal- 

sum  observavit  Wunderlichius :     *Non  opus  articnlo   6  αν&ρωπος.    Cf. 

Wolf.  Analect.  T.  I  faec.  2  p.  458.  Reieig.  Commentt.  Critt.  in  Sophocl. 

Oedip.   Col.  p.  178.'     Meriio  hanc  annotationem    Dissen.  non  repetiit. 

Nuequam   enim   in  reliquie  casibus  huias  eubstantivi  praeter  nominati- 

vum  de  certo  homine  omiesum  reperimus  articulum.    —    Βπορενετό  av- 

δρατκος  Σ,   in  quo   codice  h.  1.,   ut  fere  semper,   poetea   apices  additi 

sunt.  —    inoQBveto  6  άνος  LaurS.    —    inoQSved•'  αν&ρωπος  F  (Bav?). 

Φ.  Viad3.  5.     7)  ον%ίτι  %Sv  Aldetc.  r.  Τ  m  litura.  Vind4.  Urb.    8)  ην 

om  T.      9)  ivectij*si  Aug4.  Vindl.  4.  5.  —  ίνιοτήχη  Σ,      10)  τω  τοτ 

vtco 
Reiskios  de  suo.  —  χω  ποτ*  Augl.  λ.  —  ποτ  Bav  (F?).  —  πωτ  Vind5. 

Pall.  11)  ίγρα<φ$ν  AldT.  Vind5.  12)  ημών  Urb.  *.  13)  ovtoci 
vulg.  —  οντος  Σ.  LanrS.  Augl.  k.  s.  Bav  (F).  Vindl.  Pal2.  Hermogen. 
p.  242  W.  14)  Ιαμβειογράφος  Σ.  corr  Ω,  (idem  in  eius  marg.  pr  u: 
Ιαμβειογράφος),  text  Vind5.  et  vulg.  —  Ιαμβογράφος  Augl.  k.  s.  Pal2. 
Utraque  (per  uo  et  per  o)  ecriptura  recta  est.  altera  ab  ίαμβος  sub- 
stantivo  i.  q.  iambus,  pee;  altera  ab  ίαμβειον  i.  q.  versus  iambicus.  Cf. 
Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  643.  Sed  Ιαμβιογράφος,  ut  Φ.  Vindl.  (non  2), 
falsnm  est.  —  Ιαμβειοφάγος  γρ  marg  antiq  Σ.  Aug4.  Less.  Vind4. 
marg  Vind5.  Urb.  (T.  p.  t).  Hermogen.  pp.  241.  242.  344.  Ioseph.  Rac. 
Rh.  T.  IJI  p.  528.     Maximue  Plan.  Rh.  T.  V  p.  497  eq.   —    Ιαμβειοφά- 

γρ.  γράφος 
γος  καΐ  Ιαμβεωμάχος  γρ  Bav.  —  Ιαμβειοφαγος  LaurS  eadem  man.  — 
Ιαμβιοφάγος  codd.   Hermogen.  ρ.  241.    —    Ιαμβοφάγος  cod  f,  ex  qno 
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οντ'  Ιλαττον  ψηφίόμ'  ονδίν  AUs%ivr^  περΙίΊ  των  ΰυμφερόν- 
niinus  decreluoi  factum  ab  Aescliine  pro  utilitate  reipublicae.  sin  aliquod 


libro  primua  recepit  Taylorne.  Accedunt  codd.  Hermogen.  p.  241.  Scholia- 
eta  ad  eum  T.  VH  p.  998  W.  In  auxilium  Taylorus  vocavit  Etymol.  M. 
p.  463,  41:  Ίαμβοφάγος'  λ  οι  δ  ορός.  επειδή  ίαμβος  ίμμετρός  έστι  1οι- 
όορία.  (eadem  Zonaras  ρ.  1078).  ό  φαγών  ουν,  iv  τω  στόματι  6  ϊχων 
τονς  Ιάμβους,  τουτέστιν  ο  Ιχων  δια  στόματος  την  φιλολοιδορίαν  (ea- 
dem  Anecd.  Bkk  ρ.  265).  μέμνηται  Δημοσθένης  iv  τω  περί  στεφάνου, 
τάχα  ναϊ  παραπαίζων  εις  τον  Λίσχίνην,  οτι  τά  ίαμβε  ία  της  τραγωδίας 
ϊλεγεν  υποκριτής  ων.  %αϊ  Ιαμβίξειν  το  λοιδορείν  %α\  %α%ολογειν.  Haec 
ultima  eadem  Heeycbius  β.  ν/  ΊαμβΙζειν  ρ.  7.  Bachmann.  Anecd.  Τ.  II 
ρ.  189.  Cf.  Schol.  ad  Hermogen.  Τ.  V  ρ.  498  W.:  το  δ\  Ιαμβιοφάγος 
άντϊ  τον  υβριστής.  Ιαμβίζειν  γαρ  το  σ%ώπτειν  εστίν.  Quae  explicatio 
quam  satis  e  longinquo  quaesita  sit,  (nam  qui  edunt,  iogerunt  escam, 
non  proferunt,  ίαμβοφάγος  non.cet  ίαμβοΧόγος),  ideo,  quamquam  το 
άπαξ  Χεγόμενον  antiquitate  probatnm  videtur,'  Sauppius  finxit  Ιαμβειοφ- 
ράφος,  Schaeferus  aliud  refugiam  se  invenisse  patabat  in  BkkAnecd. 
p.  190:  Ίαμβοφάγον  τον  πταίοντα  λέγονσιν.  'Quae,  inquit,  satis  ob- 
scura  per  ee,  vide  ne  lucem  accipiant  a  Demosthenicis  p.  288,  20.  p. 
315,  10  et  21.  ut  grammaticue  hanc  vocem  intellexerit  non  de  φιλοΧοι- 
δόρφ,  eed  de  λνμαινομένφ  τους  ίαμβους  h.  β.  de  disperdente  bonoe 
trimetros  per  vitiosam  pronuntiationem,  qua  homo  iambos  tamquam  ab- 
sorbere  videretur.'  At  profecto  calamniatori  malain  pronuntiationem 
exprobrare  parum  accommodatum  est,  optime  vero  vocabulum  additur, 
qno  significetnr  superba  maledicentia,  inde  Grammaticorum  φ tXoloid ο- 
ρός, Χοίδορος,  υβριστής,  eive  ad  Ιαμβογράφον  sive  Ιαμβοφαγον  expli- 
candum.  Vulgata  lectio  eo  magis  convenit,  quod  Aeechinis  ettam  car- 
mina  circttmferebantur.  Aeschin.  Timarch.  §.  136:  περί  δε  των  ποιη- 
μάτων ων  φασϊν  οντοί  με  πεποιη%έναι,  τά  μεν  ομολογώ,  τά  δ'  έξαρ* 
νονμαι  μη  τούτον  ίχειν  τον  τρόπον  ον  ούτοι  διαφδείροντες  παρέχονται. 
Acschiues  quidem  eo  loco  affirmat  ee  honestum  amorem  celebrasse,  De- 
mosthenes  autem  mordacem  eum  apparere  ίαμβειογράφον.  Cf.  Pbilo- 
etrat  Vit.  Apollon.  p.  246:  φιΧοΧοίδορόν  τε  mal  ίαμβώδη.  Vides,  utra 
explieatio  magie  eit  quaeeita.  Reiskine  autem  novam  invenit:  'Prae- 
tuli  ίαμβειοφάγος.  quam  terminationem  (φάγος)  addunt  vocabulie  signi- 
ficare  volentes   eum,   qui  rem  assidue  tractat  eaque  exsatiari 

nequit.'     Compendium    vocabuli    Ιαμβογράφος    est   ίαμ   sine    accentu 

β  β  , 

(ίαμ,  et  Ιάμ  est  compendium   caeuum  ίαμβος,  Ιάμβου  etc.)    Vid.  Ap- 

pend.   ad  Baet.  Epist.  Crit.  p.  53  et  Bast.    Comment.  Palaeogr.  p.  813. 

Sed  ίαμβοφάγος  veteribas  inauditum  vocabulum  ortum  ease  mihi  videtar 

e  eimilitudine  litcratum  Φ  et  γρ  antiquo  tempore.     15)  ούδ'  Angl.  k.  t. 

Vindl.     16)  αίσχίνον  cod  B.     17)  νπερ  27.  LaurS.  (Vindl).  Poet  vocaiem 

amat  qaidem  Dem.  περί.    Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  100  p.  116  eqq. 
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ίο  των  ry  πόλει.  εί]9  dd  φηϋι'  vvv  δειξάτω,  επί™  τω  έμφ  νδατι. 
αλλ9  ονχ  ίύτιν20  ονδίν.  Καίτοι  δυοΐν  αυτόν  άνάγχη2ί  %•άτε- 
QOV)  η  μηδίν  τοις  πραττομένοις  υπ9  έμον  τοτ  ίχοντ  ίγχαλεϊν 
μη  γράψειν  παρά  ταν&9  έτερα,  η  το  των  ίχ&ρών  βνμψέρον 
ξψονντα  μη22  ψε'ρειν  είς23  μέσον  τα  τούτων  άμείνω. 

15  140.  Αρ  ονν  ούδ'1  Ιλεγεν  (ωςπερ  ονδ'2  £γραφεν),  ηνίχ9 
έργάβαβ^αί  τι3  δέον*  κακόν;5  ου  μ%ν  ονν  ειπείν*  ηνΊ  ετίρω. 
xal  τα  μ}ν  άλλα  xal  φίρειν  ήδννα&'*  ώς9  Ιοιχεν  η  πό^  xal10 
ποιών  ούτος  λανδανειν  ,11  $ν  δ9  έπεζειργάβατο*2  άνδρες  *Α$ψ 

exstare  dicit;  ostendat  nunc,  mea  aqua  ad  hoc  utalur.  sed  nullum  exstat. 
Alterutrum  autem  necesse  est,  eum  aut,  quod  uihil  eorum  quae  lum  a 
me  agebantur  posscl  reprehendere ,  non  alia  praeler  ca  rogasse,  aut  quod 
hostium  commodis  studeret,  in  medium  Iiis  non  protulisse  meliora. 

140.  Num  igitur  nec  dicebat  (ut  nec  rogabat),  quandocunque  ali- 
qirid  mali  faciendum  erat?  imo  neminialii  dicendi  locus  erat.  Ac  cetera 
quidem  respublica  ferre  poterat,  ut  apparet,  et  iste  clani  facere,  unura 


18)  ov  Ang.  19)  Iv  Augl.  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  Urb.  (T.  *). 
«Lege  iv1  Shilleto  ad  f.  leg.  §.  64  (=  57)  p.  37.  —  •  inl  genitivum 
postularet.'  Dindorfius.  Cf.  Eubulid.  §.  61:  iitl  τον  έμον  νδατος. 
Haec  de  tempore  idem  fere  est  quod  usitatissimum  iv  τω  ε*μφ  νδατι. 
Sed  ίπϊ  τω  ίμώ  νδατι  proprie  idem  est  quod  in  mea  clepsydra  sians.  8. 
mea  clepsydra  msus.  i.  e.  conditione  8.  pretio  meae .  clepsydrae ,  anf 
koeten  meiner  waeeerubr.  Vid.  Kuehner.  ad  Xenoph.  Mem.  II,  1  §..19. 
—    i<p'  ενϊ  p.  r.  Vind4.     Ortum    e    dittographia.  20)    ϊνεοτιν  Pall 

(marg  γρ  έστϊν).  21)  ανάγκη  αντόν  Τ.  Augl.  k.  r.  a.  Vliidl.  4.  Pal2. 
Urb.  — r  ανάγκη  τον  Ang4.  —  ανάγκη  sine  pronomine  Pall.  —  αντό 
ανάγκη  text  η.  —  αντω  ανάγκη  γρ  η{?).  —  αντών  ανάγκη  Paris 
Tbierach.  —  τοντων  ανάγκη  Vind5.  marg  Pall.  At  de  constr.  vid. 
Schaef.  ad  h.  1.  Funkhaenel.  Quaest.  Dem.  p.  30.  Bernhard.  Synt.  p. 
130,  alii.  Cf.  Phil.  III  §.  11.  22)  μηδέ  Aug4.  Pall.  23)  είς  το  Τ. 
p.  r.  Aug2.  4.  e.  Urb. 

140*     1)  ονδεν  cod  s.      2)  ov%  r.      3)  τι  om  /.      4)  δέη  Aug4.  — 

QL 

δέη  Bav  (non  F1).  5)    Katvov  cod  η.    —    Vulgo  κακό*  νμάς  (ημάς 

Aug2.  4.  Urb) ;  —  pronomen  om  Σ.  LaurS.  text  F.  text  Φ,  qui  duo  ha- 
bent  in  γρ.  6)  ειπείν  om  Bav  (non  F?).  7)  ην  είπεϊν  vulg.  —  εΙ- 
πείν  ην  pr  Σ  (cum  lineolis  ad  ordinem  invertendum).  LaurS.  Gravius 
est  είκειν  qnam  ην,  quod  est  postponendum.  —  ην  ante  ovv  habet  ε. 
8)  ήδνναΰ&*  Σ.  9)  ώς  om  pr  Σ  in  fine  lineae,  add  pallido.  10)  α  vnlg. 
corr  recens  Σ  eaperscripsit.  —  κάί  pr  Σ,  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2. 
11)  έΧάν&ανεν  LaarS.  ?ulg.  antiq  corr  Σ.  —  λαν&άνειν  pr  Σ.  12) 
έξειργάσατο  Aug2.  4.  —  Valgatum  i.  q.  '  addidit  aliqaid  operae  antca  non 
factnm*   Scbaeferue  ad  Plutarch.  T.  V  p.  242.  —  Ante  άνδρες  vulgo 
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ναΐοι,  τοιούτον ,  δ  παβι,  τοις  χροτέροιςη  έχί&ηχε  τέλος™  περί  2© 
ου  τους  πολλούς  άνηλοόε  λόγους^  τα15  των  'Λμφιβιίίων™  των11 
Λοχρώνχ*  διετιών  δόγματα ,  ώ<?  δια0τρέψ(σνΧ9  τάληδές.    το  δ9 

aulem  perfecil  eiusmodi,  Athenienses,  quod  ceteris  omnibus  fasligium  im- 
posuit,  in  quo  magnam  orationis  suae  partem  consumsit,  de  Amphissen- 
sibus  civitate  Locrensi  decreta  recensens,  spe  veri  pervertendi.    Id  vero 


ω.  —  om  Σ.  LaurS.  Ω»  Augl.  k.  s.  p.  u.  ν.  β.  γ.  β.  η.  F.  Vindl.  4.  5. 
Pall.  2.  Man.  Ang.  13)  έτεροι?  Aug4.  14)  ins&rjxe  τέΧος  om  pr  Urb. 
propter  praegressum  τεροις.  15)  τα  ireol  Seager.  Diar.  Class.  LIII  p. 
53:  'Decreta  non  Amphissaeorum  Locrorom  erant,  sed  Amphictyonum.' 

—  *Sed  qaid  impedit  genitivam  passive  dictnm  intelligere?  Tolliue 
Excufs.  ad  Apollon.  p.  737:  Saepins  apud  Gr-aecos  huiiismodi  genitivos 
reperias.  —  Thuc.  I,  140:  το  Μεγαρέων  ψήφιαμα,  Aiheniensium  de  Me- 
garetuibus  decretum.  Haec  Tollius.  Cf.  Schol.  ad  Aristoph.  Nubb.  ve. 
302.  Vid.  exquisita  annotatio  Heinrichii  ad  Cicer.  or.  pro  Flacco  p.  95.' 
Schaeferue.  Lept.  §.115:  τοντων  ιρήφιομ'  ievlv  ΆΧκιβιάδον,  de  his. 
Vid.  Krueger.  Gr.  §.  47,  7,  β  p.  35.  alii.  16)  αμφιααέων  babet  σο  ε  ω 
ut  videtur  in  rasura  LaurS.  —  αμφιβίων  Σ.  Inscr.  Delpb.  in  Boeckh. 
Corp.  T.  I  p.  831  No.  1707:   Λμφισσεΐς  .  .  .  Άμφια  εν  ς  .  .  .  ΆμφισΟΒίς. 

—  Ibid.  titulus  Chaliae  in  Boeotia  inventus  No.  1007:  Άμφίααγ  bis  et 
Άμ[φίο]σα.  —  Eckhel.  D.  Numm.  T.  II:  'Αμφιααέων.  Harpocr.  "Αμ- 
φισσα .  .  .  "Αμφια σαν.  Ipseque  Σ  infra  §.  143:  Άμφίααη  (abi  Urb.  Άμ- 
φίοΐ},  qaod  falsum  esee  significat  etiam  observatio  Rhetorum  hunc  lo- 
cum  esse  versum  metricum,  Longin.  Fragui.  III  p.  162  Weisk.,  Scbol. 
in  Hermog.  T.  VII  p.  935,  ubi  codd  ΆμφιπόΧη  pro  fv  Άμφίαατ}.  Schol. 
ad  Hephaest.  p.76  Paw.  =  p.  138  Gaief.).  item  §.  150:  Άμφισαείς  .  .  .των 
Λοχρών.  et  passim.  17)  των  om  p.  s.  Vind4.  Cf.  Thuc.  III,  95  §.  3: 
ot  δε  Όζόλαί  ούτοι  Αο%ροϊ.  Strab.  IX,  IV  §.  7:  των  Εαπερίων  Αο- 
χρων.  Herodot.  VIII,  32 :  τους  ΌξόΧας  Λοκρονς.  —  Pro  των  Aug2  *ai, 
tamquam  de  duabue  civitatibus.  18)  των  Αοχρών  om  Τ.  Urb.  'Uncis 
inclusit  Wundcrlich.  neque  babet  cod.  Bkk.,   ut  vix  dnbitein  tollenda 

.esse.'  Schaeferns.  Coneentit  Disaenius.  Nisi  lenfor  videatur  delere 
articulum  ante  Λοκρών ,  cum  Wolfio  coniiciente  et  post  eum  cum  viro 
docto  in  Epbemer.  Ien.  1817  No.  55  p.  439  invertamus  ordinera,  genus 
praeponentee ,  ut  Aeschin.  Ctes.  §.  123:  ol  Αο%ροϊ  ol  Άμφιααεΐς.  Tbuc. 
1.  c.  §.  1:  δια  Αοχροον  των  "ΟζοΧών.  Strab.  IX,  III  §.  1:  Αο%ροϊ  τε  ot 
Όζόλαι  %αί  τίνες.  §.  3:  Αοκροι  οί  ΌζόΧαι.  cap.  IV  §.  10:  τοις  δε 
Αοκροίς  τοίς  μεν  Έσπΐρίοις  —  τοις  δ9  Έπι%νημιδ(οις.  Alia  ratio  est 
βί  gine  articolo  adiectivum  praeponitur  aote  gencrale  substantivum ,  ut 
Έηιχνημιδίονς  Αοχρονς  Strab.  1.  c.  §.  17.  Attamen  potest  defendi  vul- 
gata  lectio,  ut  Αοηρών  sit  genitivus  possessivue ,  et  των  non  tam  ad 
sequens  Αοχρών  quam  ad  praegressum  nomen  definiendum  pertineat  =» 
της  'Αμφιααέων  πόΧεως  της  Λοχρών  (cf.  "Αμφιααα.    πόΧις  ΌξοΧων  Αο- 
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ov  χοωντόν  ί<5τι.    jrotev;20  ούδέποτ    έχνίψει™  όύ  ταχεΐ  λβ- 
αραγμένα  οαντω.    ονχη  οντω  πόλλ*  έρείς. 

%  141.  Καλώ  δ9  εναντίον  υμών,  άνδρες*  Άδηναΐοι ,  τονς 
δεονς  απαντάς2  καΐ  πάβας,  ο6οι  την  χωράν  Ιχονβι  την  *Αττι- 
χήν,  χαϊ  τον  Άπόλλω  τον  Πύ&ιον,  ος  πατρώος  ίότι  rg3  πόλει^ 
xal  επεύχομαι  πάβι  τούτοις,*  εΐ  μ\ν  άληδη  προς  υμάς  εΐποιμι 
275  κΛ^  είπον  χαϊ  τότ*  εν&υς  Ιν  τω  δήμω* οτε  πρώτον  εϊδον  τον- 
τονϊ1  τον  μιαρον  τούτον  τον  πράγματος  άπτόμενον  (βγνατν 
γαρ,  ενδέως*  Ιγνων9),  εντνχίαν  μοι  δούναι  xal  ύωτηρίαν,  ει 

ηοη  ita  est.   nam  qui  fieri  possit?    nunquam  tu  elues  ea  quae  illic  egisli. 
non  adeo  multa  dices. 

141.  Advoco  autcm  corara  vobis,  Atlienienses ,  deos  deasque  omnes, 
qui  lerrara  Atticam  tenenl,  et  Apollinem  Pythium,  qui  est  huic  urbi  pa- 
Lrius,  et  bos  omnes  precor,  ut,  si  vera  nunc  apud  vos  dixero,  et  dixi  eliam 
lunc  statim  pro  contione,  quum  primum  vidi  impurum  istum  eam  rem 
aggredi  (cognovi  enim ,  statim  cognovi) ,  mihi  felicitatem  Iribuant  et  salu- 


χρών  Steph.  Byz),  sive  in  nominativo  ot  *Αμφισσεΐς  οι  Λο%οων.  nt  Strab. 
IX  cap.  III  §.  4:  τοΓς  Άμφισσενσι  ύννέβη,  Λοαοων  δ'  είσϊν  οντοι  των 
ΌζοΧών.  Cf.  cap.  IV  §.  4.  Thuc.  III,  101,  §.  1:  των  Αοχοώρ  Άμφισ- 
σής.  Cf.  id.  Ι,  27  §.  2:  ΠαΧής  ΚεφαΧήνων.  Diodor  XII,  42:  των  6" 
αΧΧων  (ecil.  Λο*οών)  Ά  μφ  ιάσεις.  19)  διαστοεφων  pr  Ω~  20)  το  9* 
ον  τοιοντόν  ίστι  πό&εν;  noXXov  γ  ε  xal  dsi  γο  marg  antiq  Σ.  Hoc 
'  additamentam  vulgo  additum  om  text  Σ.  pr  LanrS.  ψ  Augl.  F.  tezt 
Bav.Vindl.  Pa!2.  (ηοη  Ω).  21)  invfyy  libri.  —  post  ί%νί-ψη  Ω.  aliquid, 
fortaese  ι,    erasum  habet.  22)  ov%  om  pr  Σ}  idem  calligraphus  ad- 

dldit. 

141•  1)  ω  ανδο.  ^id.^LaurS.  vulg.  -  ω  om  Ζ  Urb.  2)  πάντας 
-  Τ.  ».  r.  *.  Lind.  Vind4.  Urb.  Hermogen.  T.  III  pp.  300.  338.  Arietid. 
Rh.  T.  IX  p.  377  (qui  rhetores  omittant  compellationem).  Anonym.  Rh. 
T.  VIU  p.  656  (omitfcene  havziov  .  .  .  Άττικήν).  Cf.  Menand.  Rh.  T. 
IX  p.  156  (omittens  etiam  τονς  fttovg  .  .  .  πάαας).  (Placet.  Vid.  init. 
orationis.'  Schaeferus.  Sequuti  sunt  Diseen. ,  Dindorf.  Panly.  At 
§.  1  non  debebant  abuti.  nam  ibi  et  paulo  inferius  est  εύχομαι  πάαι 
scil.  post  diphthongum.  Cf.  §.  5.  3)  zij  om  Paul.  4)  πάσι  τούτοις 
έπ  εύχομαι  k.  Pal2.  5)  τότ'  vulg.  —  xai  τότ9  Σ.  LaurS  (compendio). 
Φ.  Id  est  ηοη  solum  postea,  sed  etiam  tunc^  adeo  tunc.  Cf.  §.  143  6)  μα* 
pr  27,  ipse  calligraphus  minoribus  utens  addidit  9η,  7)  τοντο ν  Augl.  ε. 
k.  *.  Vindl.  Pal2.  —  τοντο*  pr  Σ,  antiq  addidit  ν  ante  t.  8)  εν&νς 
Ω..  9)  ίγνων  secundum  om  Aug4.  —  ?γνως,  omiseis  γάο  ίνθ.  /yv., 
Ang.  —  οτ£  .  .  .  (vdioog  Εγιων  om  Arietid. 
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Sl  προς   Ιχ&ραν  η  φιλονειχίας™   Ιδίας   ενεχ    alxlav   επάγω 
τούτω  ψευδή ,11  πάντων  των12  άγα&ών  άνόνητόν™  με  ποιήόαι.1*  5 

142.  Τί  ουν  ταΰτ  έπήραμαι  xal  διετεινάμην*  οντωβΐ 
6φοδρώς;  οτι2  γράμματ  Ιχων'3  iv  τφ  δημοόίφ  κείμενα,  1%  ων 
ταντ  επιδείξω  όαφώς,  xal  ν  μας  είδώς  τα  πεπραγμένα  μνψ 
μονενβοντας ^  ίχεϊνο  φοβούμαι,  μη  των  είργάβ μένων  αύτω* 
παχών  ούτος  έλάττων  νποληφ&ή*  όπερ1  πρότερον  αυνέβη*  ίο 
οτί9  τονς  ταλαίπωρους  Φωχέας  ίποίηβεν  άπολεα&αι  τα  ψευδή 
δενρ9  άπαγγείλας.    (143)  τον  γαρ  έν  Άμφίαότι ι  πόλεμον,  &' 

tem,  sin  e  privato  odio  aut  simultate  crimen  isti  falsum  impingo,  ne  me 
ullius  boni  fructum  capere  patiantur. 

142.  Cur  vero  haec  imprecatus  sum  tamque  vehementer  contendi? 
quod*quamquam  scripta  in  tabulario  reposila  habeo,  quibus  haec  aperte 
ostendam ,  et  quanquam  vos  rei  meinores  fore  scio ,  illud  vereor ,  ne  iste 
vilior,  quam  qui  lantum  dare  malorum  potuerit,  exislimetur.  idquodprius 
accidit,  quum  miseris  Phocensibus  inleritus  fuit  auctor  falsa  huc  renun- 
tiaodo.     (143)  Nam  bellum  Ampbissense,    propler   quod  Elateam  venit 


10)  φιΧονηχίαν  Pall.  —  Proxime  stvsna  LaarS.  11)  αΐτίαν  .  .  . 
ψ*νδή  om  Arietid.  12)  των  om  Aristid.  i  πάντα  τα  άγα%οί  eunt  omnia 
bona  vitae.'  Disseniue.  13)  άνόητον  text  Ω..  u.  Aug2.  Man.  Ang. 
'Saepius  confuea  ανόητος  et  άνόνητος.  Ad  Bosii  Ellipe.  p.  370.  ad 
Phalarid.  p.  234.  ad  Stephan.  Thesaur.  col.  Θ757  B.1  Schaeferue. 
14)  ytvio&ai  γρ  (?)  *.  Vindl.  AldB.  Ad  ποιήααί - snpple  τονς  &*ονς, 
quod  correctori  nimium  abeaee  videbatur.    Sed  cf.  §.  8. 

142«  1)  Harpocr.  β.  ν.  Έηαιρόμ€νος*  αντί  του  έπανατεινόμίνος 
Λημοο&ένης  έν  τφ  ύπϊρ  Κτηοιφώντος.  Qnamquam  hic  est  aliqais  er- 
ror  Harpocrationis,  tamen  exemplum  locus  praebet,  ubi  conioncta  sunt 
ab  oratore  ea  synonyma,  quorum  alterbm  est  in^Lexicia  interpretamen- 
tum.  —    διεμαρτειράμην  Aug4.  2)  οτι  xel^yiilg.    —    xal  om  Σ.  pr 

LaurS.  (Vind5).  3)  ίχων  om  pr  T.  4)  μνημονεύοντας  LaurS.  vulg. 
—  μνημονενοοντας  Σ.  Φ.  i.  e.  postquam  ostendero,  recordabimini.  5) 
εαντω  Augl.  e.  A.  r.  *.  Vindl.  Pal2.  'Satie  placet.1  Schaeferue. 
6)  ούτος  έλάττων  νποίηφ&ϋ  (νπολπφ&Ά  Vindl)  vulg.  —  νποληφ^ 
οντος  έλάττων  Σ.  LaurB.  '  Collocatione  meliore.  Nam  quumv  compare- 
tur  cum  rebue  ab  eo  factis,  vides  verba  των  είργααμένων  αντω  %α%ών 
et  οντος  separanda  fuisse  interposita  alia  voce,  ut  pari  accentu  rhe- 
torico  dUtingui  possin(.'  Dissenius.  Imo  quia  res  et  pereona  h.  1. 
sibi  opponuntur,  ineigni  in  loco  gravius  οντος  ponendnm  erat.  Pausa 
eet  poet  %α%ών.  Ita  biatus  foedus  et  vocabulornra  syuchysie  evitatur. 
• —  In  Bkk.  ed.  Oxon.  et  Berol.  νπολ.  il.  οντος,  ut  videtur,  ealaiYii  er- 
rorc.  7)  ωςπερ  ρ.  8)  συνέβη  αντω  cod  β.  —  Βαντω  αυνέβη  k,  Pal2. 
9)  οτ*  Panl. 

143•     1)  Vid.  ad  §.  140  not.  16. 

DKMOSTH.  13 
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Sv  είς  9Ελάτειαν2  ηλ&ε  Φίλιππος*  χαί4  δι9  ovb  Ίιρέ&η  χών  *Αμ- 
16  φικτυόνων  ηγεμών  og*  απαντ'1  ανέτρεψε  τα  των  *  Ελλήνων* 
ουτός  Ιβτιν  6  ύυγκαταόκευάύας9  καΐ  πάντων  εϊς  άνήρ™  μεγί- 
στων αίτιος  κακών.11  καΐ  τότ  ευ%νς  έμον  διαμαρτυρομένου*2 
καΐ  /3οωι/το^  iv  τή  έκκληβία  *  πόλεμον  είς  την  Άττικήν  είς- 
20  άγεις,13  Λί6%ίνη,  πόλεμον  9Λμφικτυονικόν\  οι  μ\ν,  έκ  παρα- 
κληόεως  0υγκα&ημενοι ,  ουκ  εΐων  με  λέγειν,  οί  δ7  έδανμαζον 
καϊ  κενηνη  αΐτίαν  δια  την  ιδίαν  ίχδραν  έπάγειν  μΗί>  νπελάμ- 

Philippus  et  propter  quod  Amphiclyonum  dux  designalus  fuit  qui  univer- 
sam  Graeciam  everlit,  is  esl  qui  excilavil  et  omnium  unus  vir  maximorum 
auctor  malorura.  etiam  tum  stalim  me  lestiiicanle  et  clamitante  in  con- 
tionc  'Bellum  in  Alticam  introducis,  Aeschines,  bcllum  Amphictyoqjcum ', 
alii,  qui  advocali  cum  eo  considebant,  mc  dicerc  velabant,  alii  dcmiraban- 
tur  et  inanc  crimcn  propler  privatam  simullatem  inferre  roe  ei  putabant. 


2)  ikatiav  pr  Σ,  recens  manus  ι  corr  in  ει.  —  άτελείαν  text  Pall. 
•—    Cit.  Harpocr.  s.  v.  'Elat.  3)   ηλ&εν  ό^ΦιΧ.  Ang2.  Pal2.     At  cf. 

Longin.  Fragm.  III  p.  102  Weisk.  4)  xal  om  Ang.  5)  ων  Ω.  (h.  1., 
ut  recte  aunotatum  eet  in  Bekkeri  Oxoniensi  Editione,  non  pro  eupe- 
riore  ov).  6)  ο  Fel.  *Id  quod  necesso  est;  iam  Wolfius  recte  vertit.' 
Taylorus.  'Praetuli.  nam  non  bellum  Amphissenee  Graecoe  pessum- 
dedit,  sed  hoc,  quod  Graeci  Pbilippum  in  concilium  Amphictyonicum 
admieerunt  eique  belli  sacri  imperium  permiserant.'  Reiskius.  Ός 
Wunderlicb.  et  Bekker.  Recte.  quidni  enim  bollum  Ampbieeenso  dici 
possit  Graecos  peseumdedisee,  quum  causa  fucrit  eorum,  quae  Graeciae 
perniciem  afferrent?'  Schaeferns.  Non  quod  dux  Amphictyonum 
Philippus  creatus  erat,  obiici  potnit,  nisi  pernicici*  haec  causa  fuissot. 
Addendum  igitur  aliquid  erat.  Est  additum:  ος  ανέτρεψε  etc.  Itaque 
ηγεμών  et  ος  arctissime  copulandum.  Sic  ego  iam  in  Parisina  scri- 
bendum  iussi.  operae  comma  et  accentum  restituerunt.  Etiam  Bekkc- 
rus  nunc  ηγεμών  ος.  —  Dc  suo  Reiskiue  ο  %αϊ  temere.  7)  απαντάς 
Ald.  —  πάντα  Vind4.  5.  8)  τα  *Ελλήνων  πρα'γμβτα  Augl.  4.  Τ.  k.  r. 
*.  υ.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  Cf.  Foed.  Alex.  §.  24.  —  τά  των  Έ.  άνετο. 
LaurS.  cuins  pr  manus  omisit  icviv  proximum.  9)  χατασχενάσας  Aag4. 
—  σνγχατ.  Σ  habet  γ  in  erasis.  10)  άνήο  των  vulg.  —  των  om  Σ. 
LaurS.  F.  Φ.  Recte.  Non  omnium  horum  solorum  maloram  auctor  erat 
Aeschines,  eed  omnino  omninm.  11)  χαχών  γεγενημενος  Augl.  2.  ε.  ξ. 
k.  r.  *.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  —  χαχων  γενόμενος  Aug4.  12)  όιαμαρ- 
τνρονμένον  Ω..  Contractum  verbum  est  activae  coniugationis.  13) 
άγεις'  Ald.  Mor.  Ω..  F.  Φ.  t.  u  v.  —  εΐβάγης  Harl.  —  πόλεμον  είςάγεις 
Βίς  την  Άττ.  Aug2.  Doxopat.  Rh.  Τ.  II  ρ.  232  W.  Cf.  Anonym.  Rh. 
Seguier.  in  Notit.  et  Extract.  Mst.  Paris.  T.  XIV  P.  2  p.  192.  14)  xot- 
νήν  r.  ε.  —  ααινην  LaurS.  γρ  s.  ζ.  Aug4.  Man.  —  Bkk.  supra  ofi  μεν. . . 
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βανον  αντω.16  (ί44)"Ητις  if  η  φνΰις,  άνδρες 1 Άδηναϊο^  γέγο- 
νεν  τούτων  των  πραγμάτων,  χαϊ  τίνος  εΐνεχα  ταύτα  όυνεόχευ- 
άό&η1  χαϊ  πώς  έπράχ&η,  νυν  υπαχούβατε*  έπειδη*  τότ  ίχωλύ-  » 
&ητε.  χαϊ  γαρ*  ευ  πράγμα  6νντε&\ν  οψε6&ε,  xal  μεγάλ9  ωφε- 
λη6ε6&ε*  προς  ΐύτορίαν1  των  κοινών,  χαϊ  οόη  δεινότης  ην  ivs 
τψ  Φιλίππω,  fcacaafc? 

145.   Ονχ  ην1  τον  προς  υμάς2  πολέμου  πέρας  ούδ'  απαλ- 
λαγή Φιλίππω,  ει  μη  Θηβαίους  χαϊ  Θετταλονς  έχ&ρονς  ποιη-  276 
6ειε  τη  πάλει,    άλλα  χαίπερ  άδλίως  χαϊ  χαχώς  τών  6τρατψ 
γων  τών  υμετέρων*  πολεμούντων  αντω,  όμως  υπ'  αυτού  τουΑ 

(144)  Quae  vero  natura  fuerit,  Athenienscs,  rerum  illarum  el  qua  de  causa 
iostmctae  illae  fucrint  el  quomodo  gestae,  nunc  attente  audite,  quia  tum 
audire  vobis  non  licuil.  negolium  enim  bene  concinnalum  videbitis ,  et 
magnas  utilitates  ad  cognitionem  rerum  comnmnium  capietis.  et  quanta 
fuerit  in  Philippo  callidilas,  speclalc. 

145.  Belli  vestri  finis  atit  exitus  nullus  erat  Philippo,  nisi  Thebanos 
et  Thessalos  hosles  eflecisset  urbi.  scd  quanlumvis  misere  et  male  vestri 
duces  contra  eum  bcllarenl,   tamen  ab  ipso  bello  et  latronibus  infinila 


o7  d\  Vid.  ad  §.  169.  15)  με  a  pr  Σ  oiiuesum  addidit  antiq.  Potest 
suppleri  ex  antecedentibus,  potuit  μ9  excidere  ob  praegressum  v.  Habet 
με  LaurS,  ut  vulg.      16)  αντω  Paul. 

144«  1)  ώ  άνδρες  vulg.  —  ώ  om  Σ.  LaurS.  i2.  Augl.  *.  y.  ε.  η. 
Vindl.  4.  5.  Pal2.  Urb.  Man.  Ang.  2)  αννεσενάα&η  pr  £2.  3)  αχού- 
σατε vulg.  —  υπακούσατε  Σ,  LaurS.  Φ.  Bav  (F?).  £.  —  έπακονσατε 
coniecit  Kauchenstein.  in  Diar.  Antiq.  1851  p.  430,  quia  νπαχούειν  hu- 
iue  U8US  i.  q.  aitente  auscultare  probari  non  possit.  At  vid.  Astii  Lexic. 
Platon.  β.  ν.  'Τττακ.  4)  επειδή  γαρ  k.  Pal2.  5)  γαρ  om  Τ.  Lind. 
6)    ώφελη&ήσ&ο&ε    corr  r.  7)    αωτηρίαν  γρ  8.  ε.     'Dubitarem,  utra 

lectio  sit  praeferenda,  nisi  vnlgatam  fulcirent  illa  p.  286,  6:  μικρόν 
άναλώααντες  χρόνον  πολλω  προς  τα  λοιπά  της  πάβτις  πολιτείας  ?αεο&' 
εμπειρότεροι.'  Reiskius.  'Fulciunt  quac  hic  continuo  et  anteccdunt 
et  sequuntur.  Quippe  tria  haec  membra  referuntur  omnia  ad  ree  me- 
line  cognoscendae,  non  ad  revocandas  in  statum  meliorem.'  Schaefe- 
rus.  8)  iv  om  k.  Aug4.  —  Pro  ην  pr  LaurS  habuit  ij.  9)  δεάοεαδε 
LaurS.  Ω..  p.  u.  v.  Ven.  (Vind3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang.).  —  'Non 
potest  aliter.'   Schaeferus.  —  &εάααϋ&ε  Σ.  vulg.    Vivida  fit  senten- 

,  ε  α 

tia,  quando  strnctura  sic  mutatnr.  —  Φεασασ#£  k.  —  δεαοεαΟε  t. 

145.  1)  ovv  Ang.  2)  ημάς  Augl.  4.  k.  s.  Vindl.  Pal2  Hermog. 
p.  228  W.  Rufus  Rh.  Tt  ΠΙ  p.  454.  3)  ημετέρων  Rufue.  4)  νπο 
τον  Rufue.  —  όμως  νπ*  αυτόν  τον  πολέμου  pr  Ω.  aberrans  poet 
priuB  πολέμον  posuerat,  tum  punctis  eadem  notata  et  euo  loco  repetita 
eunt. 
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δ  πολέμου  xal  των  ληότών*  μυρί9  Ιπαβχε*  κακά.  ούτε  γαρ1 
έξηγετο  των  ix  της*  χώρας  γιγνομένων  ουδέν,  ουτ9  είςηγεχο*, 
ων  έδείτ  αύτω.10  (146)  ην  δ9  ουτ  iv  τ?]  Φαλάττη  τότε  χρείτ- 
των1  υμών,2  ουτ9  εις  την  Άττιχήν  έλδεϊν*  δυνατός  μήτε  θετ- 
ταλών  άχολου&ούντων*  μήτε  Θηβαίων  δαέντων.    ύυνέβαινεν 

ίο  d'5  αύτω  τω  πολεμώ6  χρατονντι  τους  όποιουςδήποδ*  υμεΐς 
έξεπέμπετε1  ΰτρατηγούς  (ίώ  γαρ  τοϋτό  γε)  αυτή*  τη  φύαει 
του  τόπου  xal  των  υπαρχόντων9  εχατέροις  χαχοπαδεϊν.  (147) 
ΕΙ  μ\ν  ουν1  της  Ιδίας  ενεχ9  ίχδρας  η  τους  Θετταλούς  η  τους 

15  Θηβαίους  0υμπεί&οι,2  βαδίζειν  έφ9  υμάς*  ουδέν9  ανΑ  ηγεί^ 

mala  patiebatur.  neque  enim  exportabatur  e  dicione  eius  quicquam  quod 
ibi  nascitur,  neque  ei  importabalur,  quo  indigebat.  (146)  Neque  vero  erat 
eo  tempore  raari  vobis  potentior,  neque  in  Atticam  venire  poterat,  si  nec 
Thessali  eum  sequerentur  nec  Thebani  transitum  darent.  eveniebat  autem 
ei  qualescumque  duces  a  vobis  missos  (omitto  enim  hoc)  pugnis  superanti, 
ut  ob  ipsam  loci  naturam  et  ulrorumqne  facultates  male  Iractaretur. 
(14?)  Quod  si  suarum  causa  iuimicitiarum  sive  Thessalis  sive  Thebanis 
suasisset  ut  in  vos  invaderent;  neminem  sibi  obteinperaturum  putabat. 


5)  χρηΰτών  Vindl.  6)  'Si  credaraus  Mss.  Augl  et  Lind,  έπασχε 
erat  scholiura,  non  e  textu  genuino.  Ita  illi:  εαχε]  ϊπασχε.1  Taylorus. 
Ita  si  credamus  Tayloro.  at  infida  haec.  sed  'in  Augl  verbi  ϊβχε  ne 
veatigiam  quidem  conspfcitur.'  Reiskius.  Lind  ϋπααχε  ad  Herwag., 
quae  operarum  culpa  έ"σχε  exhibet.  7)  %al  γαρ  pr  Urb.  —  γαρ  οντε 
eic  corr  Urb.  8)  των  i*  των  Ang.  ε.  9)  έσήγετο  Σ.  μ.  10)  ε*δει 
ταυτω  8.  —  έδει  το  αντωι  Σ  (το  in  sequentis  versus  initio). 

146»  1)  κρεϊττων  τότε  vulg.  ■ —  τότε  χρείττων  Σ.  LaurS.  Augl.  4. 
Vindl.  4.  Pal2.  (Τ.  F.  k.  r.  t.).  —  τότε  om  Aug2.  ε.  Urb.  2)  ημών  k. 
Pal2.  3)  έλ&ειν  om  T.  Lind.  Urb.  In  LaurS  initium  verbi  in  rasura. 
4)  ακολουθών  cod  η.  5)  τε  Augl.  k.  γρ  s.  Vindl.  β)  τοις  οπλοις 
aut  eiicienda  esse  τω  πολεμώ  coniecit  Dobraeus.     7)  εκπέμπετε  cod  η, 

—  έπεμπε  vitium  Paulinae;  excidit  ultima  syllaba.  8)  iv  αυτή  Aug4. 
9)  υπαρχόντων  πραγμάτων  cod  η. 

147φ  1)  ovv  super  vereum  habet  Augl.  —  γαρ  Aristid.  Rb.  T.  IX 
p.  349  W.  Sed  loci  commata  invertit  Rlietor  sic:  Ήγειτο  γάρ  6  Φί- 
λιππος, εί  μεν  της  ίδιας  £Wxa  ϊχ&ρας  etc.    2)  ϋυμπει'δει  Aog2.  Pal2. 

—  αυμπεί&η  Aug4.  3)  ημάς  cod  ε.  4)  ουδέν  αν  vulg.  —  ου 8 ένα  αν 
Aug2.  4.  AldT.  marg  Pall.  (pr  Vind5?).  —  ονδενάν  Σ.  —  ουδέν'  αν 
Vindl.  Urb.  docta  manus  ad  Herw  meam.  (F.  Φ.  T.  p.  r.  /.  ».)•  —  °v°*m 
ένα  βίηβ  αν  LaurS.  Augl.  k.  γρ  s.  ε.  Guelf.  corr  VimlS.  Aristid.  Cf. 
not.  6.      5)    ηγοιτο   Mor.    —    ora  Augl.  k.  (γρ  *?).  Vindl.  Pal2. 
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προςεζειν*  αντώ1  τον  νουν.     iav*  Sh  τάς  εκείνων  xoivag  προ- 
φάαεις  λαβών  ηγεμών  αίρε&ή'9  φαον  ηλπιζεν  τα  μίν  πάρα- 
χρονΰεα&αι10,  τα  δΐ  πείόειν.11     ti  ονν\  επιχειρεί  (β'εάύαό^ε, 
ώς  εν)  πόλεμον  ποιήύαι™  τοις  'Λμφιχτυόόι  xal  περί  την  77υ-. 
λαίαν  ταραχην.    εις  γαρ  ταντ    εν&νς  αυτούς1*  νπελάμβανεν  2ο 
αντου14  δεη0εΰ&αι.]&    (148)  εΐ  μϊν  τοίνυν  τούτο  ,1  η  των  παρ9 

sin  per  speciem  communis  illorum  causae  dux  designaretur;  facilius  spe- 
rabat  se  alia  fraude,  alia.persuasione  consecuturum.  Quid  igitur?  insti- 
tuit  (spectate  quam  bene)  bellum  excitare  ab  Amphictyonibus  gerendum 
ct  de  Pylaea  tumultum.  ad  ea  enim  statim  pulabat  eos  ipsius  opem  re- 
quisituros.    (148)  Cuius  rei  auctor  si  quis  vel  Uieromnemonum  a  se  mis- 


6)  ποοαέχειν  Augl.  4.  k.  yq  *.  *.  Vindl.  Pal2.  —  'Scribam  aut  ου- 
δέν* αν  ijyerro  προαέχειν  aut  ονδένα  ηγειτο  προσέξειν.  Illud  magis 
placet,  huic  favere  videatur  νπόψεσ&αι  —  ένόμ,ιξε  xai  —  φνλάξεσ&αί.1 
Sehaeferus.  'Lege  collatis  var.  1.  ουδέν9  αν  ήγεΐτο  προαέχειν.1 
Dobraous.  'Obeervabis  hic  modos  verborum.  primum  optativo  utitur, 
ει  ΰυμ,πεί&οι,  ut  in  significanda  cogitatione  rei  non  eueceptae  a  Phi- 
lippo,  deinde  coniunctivo  Sv  αίρε&$,  quum  sit  alterum  hoc  revera  ab 
eo  susceptum.  —  In  apodosi  autem  ubique  fnturum  sine  Sv  ponendum 
fuit,  ut  in  eignificaiione  coneecutionum ,  quas  non  dubius  sperabat  rex 
aut  praevidebat  futuras.  Habeo  igitur  onice  verum  ούδένα  ηγειτο 
προςέξειν,1  Dissenius.  Dnbitabat  Philippus,  sitne  quiequam  ipsi  ob- 
temperaturus ,  si  de  propria  causa  ageret;  at  si  de  communi  cauea, 
certo  eperabat  fore  ut  consilium  consequeretur.  Itaque  in  recta  ora- 
tione  neminem  hodie  offenderet  ουδείς  Sv  προςϋ£ο±.  Vid.  Baeumlin. 
De  Modis  p.  295—297.  Sauppius  ad  Lycurg.  §.  15  δοξοϊτ'  αν.  Structu- 
ram  vero  infinitivi  futuri  cum  av  in  oratione  obliqua,  pro  optativo  fu- 
turi  cum  av  in  recta  oratione,  post  tot  certa  exempla  a  Frankio 
Quaest.  Aeechin.  p.  9  eq.  et  Baeumlino  1.  c.  p.  351  sqq.  collecta  et  ex- 
plicata  nemo  amplius  in  dubium  revocarit,  ut  Lept.  §.  35.  Timocr. 
§.  115.  Cf.  ad  Phil.  III  §.  70.  7)  αυτωι  Σ.  —  αύτφ  LaurS.  vulg.  — 
αΰτφ  Bkk.        8)  αν  vulg.  —  iav  Σ*  LaurS.  Arietid.       9)  ηρε&ψ  pr  Σ 

αίρε&ή 
(antiq.  ecripsit  ai  euper  priue  η).  Φ.  —  VQ^7!  **av  (non  ^)•  —  VQS&V 

at 
Lind.    —    ενρέ&η  Man.         10)   παρακρονσαα&αί  Aldetc.  *.  ».  Vindl.  5. 

Ang.  Aristid.  —  παραχρονεσ&αι  Scrimg.  Vind4.  —  παοα%οονσεα&8 
Man.  —  παρακρονσεο&αι  Σ.  LanrS.  vulg.  11)  πειααι  cod  e.  —  otc- 
τισι  δήποτε  Arietid.  12)  τί  ουν  πόλεμον  ποιεί  Aristid.  Sed  proxime 
idem  rhetor  exposuit  τί  ουν  επιχειρεί;  et  πόλεμον  ποιήσαι.  —  Post  τί 
ουν  structnra  continnabatur  ante  Reiskinm.  13)  αυτούς  om  Augl.  4. 
k.  Pal2.  14)  αυτού  Σ.  —  αυτού  LanrB.  vulg.  —  αυτού  Bkk.  —  αυτούς 
ρ r  Man.  —  αυτό  ς  corr  Man.  15)  εις  γαρ  .  .  .  δεησεσ&αι  versum  om  Ang. 
148φ   1)  τούτον  vulg.  ^cilicet  bellum  Amphictyomcam.'  Beiskiue. 
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εαντον2  ηεμηομένων  ίερομνημόνων*  η  των  εκείνον  6νμμάχων 

είςηγεΐτό*  τις,  νπόφεβ&αι  το  πράγμ*  ένόμιζεν  xal  τονς  Θη- 

25  βαίονς  καΐ  τονς  Θετταλονς  xal  πάντας*  φνλά£εο*&αι,*  αν  δ9 

ΆδηναΙος  jj  xctl  παρ*  υμών  των  νχεναντίων  6  τοντο  ποιών , 

sorum  vel  suorum  sociorum  erat,  id  fore  suspecluin  putabat,  et  Thebanos 
et  Thessalos  ct  oranes  fore  cautiores.  sin  Atheniensis ,  el  e  vobis  essel, 
suis  adversariis,   qui  id  ageret,  facile  clam  futurum.     id  quod  accidiL 


—  τοντο  Σ,  LaurS.  £1,  Augl.  4.  s.  ε.  Guelf.  Harl.  AldT.  cbrr  Meerm. 
Vindl.  4.  5.  Pal2.  Urb.  {F.  Φ.  k.  r.  t).  —  (η  τοντο  η  IndAld.  —  τούτον 
eine  η  Lind).  2)  αυτόν  Bav.  —  αυτού"  Aug4.  Hoc  probavit  Schaefe- 
rus.  — ■  εαντον  Σ.  vulg.  —  αυτού  LaurS.  3)  ΐερομνημων  Pall.  —  om 
Aug4.  Urb.  —  Cit.  Harpocr.  s.  v.      4)  είσηγοιτο  Τ.  p.  r.  s.  Augl.  Urb. 

—  είσηγειτο  F.  —  είσηγεϊτο  2?.  LaurS.  vulg.  —  'Bene  έοηγοιτο  [είβη- 
γοίτο]  Wunderlich.  et  Bekker.  Sic  εί  .  .  .  ανμπεί&οι  vs.  12  sq.'  Schae- 
ferus.  Nemo  nunc  dubitat  de  imperfecto  post  st  sequente  apodosi  sine 
av.  Sed  dubinm  exetitit  de  imperfecto  sine  av  in  apodosi  post  εί 
cum  imporfecto,  de  imperfectis  sic  bie  continuatis.  Sunt  vero  exem- 
pla  rariseima  et  facillime  tnutata.  Attamen  ne  dtcam  de  ην,  ημεν  etc. 
(ef.  §.  47.  Schaefer.  ad  §.  248  et  Meletem.  p.  55),  ne  de  χρην,  idsi  etc. 
(ad  Phil.  III  §.  Θ.  Madvig.  Syntax.  §.  118),  nec  de  indicatiro  cum 
ολίγον  etc.  coniuncto  (Kuehner.  *Gr.  §.  821  sq.),  vid.  Ljsiae  orat.  I  de 
caede  Eratosth.  §.  38:  εί  μεν  γαρ  λόγων  είρημένων,  ϊργον  δε  μηδενός 
γεγενημενον  μετελ&εΐν  ίχέλενον  &%εϊνον  ήδίχονν  αν.  εί  δε  ηδη  πάν- 
των διαπεπραγμένων  «αϊ  πολλάκις  είςεληλν&ότος  είς  την  οίχίαν  την 
ε9 μην  ωτινιονν  τρόπω  έλάμβανον  αντον  βωφρονειν  ίμαντον  ηγον- 
μην.  Eiusd.  or.  XVIII  De  Public.  Niciae  §,  17:  %αϊ  εί  μίν  τω  νμε- 
τέρω  πλή&ει  συνέφερε  τονς  μεν  ϊχειν  τα  αυτών,  των  δε  αδίκως  δη- 
μενεα&αί  την  ονοίαν  •  είαότως  ή  μ  ελ  είτε  των  ν  φ' ημών  λεγομένων.  Sic 
vnlgo,  Bekker.  autem  et  Scheib.  av  post  είηότως  addiderunt,  haud  dabie 
ex  optimo  codice  Palatino,  cuiue  signam  illi  est  X.Lycurg.  §.  23:  εί  μεν 
ovv  ζών  ίτνγχανεν  6  Άμνντας'  έ%εινον  αυτόν  παρειχόμην.  Bek- 
kerus  αν  post  εκείνον  addidit  de  suo.  Vid.  Saupp.  ad  eum  I.  Brem. 
Excurs.  ad  Ljsiam  p.  438  eqq.  Nulla  ratio  potest  cogitari,  qua  duo 
imperfecta  sic  copulari  vetentur,  quum  de  hac  eadem  structura  aori- 
storum  nullum  dubium  sit.  Et  quem  unquam  offeiiderint  loci  quales 
Xenoph.  Exped.  I,  5  §.  1 :  εί  δε  τι  xai  άλλο  ίνήν  νλης  η  χαλάμον  άπαντα 
ηααν  ενωδη?  5)  απαντάς  Τ.  k.  p.  r.  s.  Augl.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb. 
Bav  (non  F?).  6)  φνλά£αο&αι  Ald.  Mor.  T.  k.  p.  r.  s.  v.  (in  Beroli- 
nensi  Bkk  etiam  w.  pro  quo  signo  Oxoniensie  dat  t).  Vindl.  4.  5.  Pall. 
2.  Urb.  Ang.  Augl  (fide  Dindorfii).  —  cpvXafea&cu  Fel.  Σ.  LaurS.  γρζ. 
η.  Ο.  F.  Aug2.  4.  Harl.  Vind3.  Man.  Meerm.  (Φ). 
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εύπόρως1  ληΰειν.    όπερ  ΰυνέβη.    (149)  Πώς  ουν  ταυτ   έποίη- 
6 εν;  μιβ&ούται  τονχονί.    ούδενος*  di2  προειδότος ,  οΐμαι,  το 
πράγμα,   ούδε  φυλάττοντος*   ώςπερ  ε£ω&ε  τα  τοιαύτα  παρ' 
ύμιν4  γίγνεύδαι,  προβληφεϊς*  πυλάγορος  οντος*  xal  τριών  η  277 
τεττάρων1  χειροτονηϋάντων  αυτόν  άνερρή&η.     ώς  hl•  το  της 
πόλεως  αξίωμα  λαβών  άφίχετ9  είς*  τονςΰ  Άμφιχτ  νόνας,  πάντα 
ταλλ'  άφείς  xal  παριδών10  έπέραινεν  έφ9  οίς  έμιΰ&ώ&η,  χαϊ  δ 
λόγους  εύπροςώπους11  χαϊ  μύ&ους,12  οδεν  η  Κιρραία1*  χώρα 
χα&ιερώ&η,  όυνδείς  χαϊ  διε£ελ&ών  άν&ρώπους  απείρους14  λό- 
γων1' χαϊ  το  μέλλον  ου  προορωμενονς ,   τους  ίερομνημονας, 
(150)   πείθει  ψηφ£αα6&αι{  περιελ&εϊν  την  χώραν  ην  ο[  μ\ν 
ΆμφιββεΖς  Οψων  αυτών'1  ουόαν  γεωργεϊν  ίφαόαν?  ούτος  δ\  ίο 
της   Ιεράς  χώρας  τ^τιατ    είναι,   ουδεμίαν  δίχην  τών  Λοχρών 

(149)  Quo  igitur  ea  pacto  confecit?  Conducit  istura.  Nemine  autem  rem, 
ut  opinor,  praesciente  aut  vigilante  (quemadmodum  apud  vos  talia  fieri 
solent)  commendatus  iste  Pylagoras  et  Iribus  quatuorve  suffragatis  renun- 
tiatus  est.  Ut  autem  assumta  reipublicae  nostrae  auctoritate  ad  Amphi- 
ctyones  venil,  aliis  rebus  omnibus  reliclis  et  despectis,  ea  confecil,  propter 
quae  couductus  erat,  et  verbis  speciosis  et  fabulis,  unde  Cirrhaeus  ager 
cunsecratus  esset,  compositis  atque  commemoratis  persuadet  bominibus 
eloquenliae  non  assuetis  et  futura  non  prospicientibus,  Hieromnemonibus» 

(150)  ut  decernerent  obeundum  esse  agrum,  quem  se  Amphissenses  ut 
suum  fundum  colere  dicebant,  iste  autem  ad  consecratara  regiouem  per- 


OLV 

7)  ευκόλως  Aug2.  *—  Supra  υπεντίων  LaurS.  ccv  est  sec  man. 

149,  1)  μηδενός  k.  ε.  Aug2.  4.  Pal2.      2)  δε  om  ε.  k.  Aug2.  Pal2. 

3)  'Exspectes  φυλαττομενου,  sic  φυλαττόμενον  xai  προορώμενον  ρ.  773 
init.  Sed  τον  φνλαττόμενον  (caveniem)  oportet  ωυλάττειν  (invigilare), 
ne  accidat  quod  nocere  possit,  ut  activum  mediuraque  passim  promiscue 
neurpari   poeeint.'    Schaeferus.    Stallb.  'ad   Plat.    Georg.    cap.  XVI. 

4)  ημϊν  ί.  —  υμών  Ω,.  F.  u.  υ.  y.  ε.  η.  Vind3.  Pall.  Man.  Ang.  Indd. 

—  υμών  Vind5.  5)  προβληθείς  δε  Aug2.  ε.  Pal2.  —  Cit.  Harpocr.  s. 
ν.  Προβαλλόμενους  et  Πνλαι.  Phot.  s.  ν.  Προβάλλεσαι.  —  Proxime 
πυλαγορος  pr  Σ.  —  πνλαγόρας  compendio  LaurS.  vid.  Prolegg.  Gramm. 
2.  §.  148..  6)  ούτω  Harpocr.  prlore  loco.  7)  η  τεττάρων  om  Λ.  PaI2. 
8)  προς  cod  ε.  9)  τους  om  Aug4.  10)  περιδών  pr  £t.  u.  —  νπερι- 
δών  Hermogen.  ρ.  263  W.  11)  ενπρ.  cit.  Phoebamm.  Rh.  T.  VIII  p. 
495  W.  12)  %al  μν&ονς  om  s.  13)  %αιρρα£α  s.  14)  απείρων  r. 
15)  λόγους  Vindl. 

150.  1)  'ψηφίαεα&αι'ί  Pal2.     2)  αυτών  Vindl.      3)  ε"φαα%εν  Aug4. 
'Voluit  ϊφαααν.'    Schaeferus.    Nisi  ortum  est  e  compendio  eav. 
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έχαγόντον*  ήμίν?  ονδη  α  vvv  οντος  προφαύίζεται ,  λέγων1 
ονχ  άλη&η.  γνώΰεόϋ'ε*  δ9  έχεΐΰεν.  ονχ[)  ίνήν  αν  εν  τον  προς- 
15  xaXi6cc6frcuUi  δήπον  τοϊς  Αοχροϊς  δίχην  κατά  της  πόλεως  τί- 
λέΰαύ&αι}χ  χΐς  ονν  έχλήτενβεν  ημάς;*2  αποΧΖ  ποίας  αρχής; 
etoh  τον  είδότα,*  δεΐζον.  αλλ9  ονκ  αν  £%οις,  άλλα  κει/g15  προ- 

tincrc  criminabattir ,  Locrcusibus  nullam  nobis  litem  intendentibus  neque 
ea  quae  nunc  istc  praelexit,  diccns  falsa.  quod  indc  cognoscelis :  liaucl 
licebat  scilicct  Locrensibus,  non  vocata  in  ius  nostra  urbc,  litem  coutra 
eam  dirimere.  quis  igitur  nos  praesentibus  lestibus  in  ius  vocavit?  quali 
principio?    dic  quis  sit  cooscius,  ostepdc.    verum  haudquaquam  poteris, 


4)   εχόντων  p.  r.  Vind4.   tcxt  Vind5  (marg  έπαγόντων).  marg  Pall. 

εχόντων 

—  έπ%  έοχόντων  AldT.  ortum  cx  επαγοντων.  5)  νμιν  Aug2.  0)  ονδ* 
delendum  iussit  Dobraeus.  At  Aeschines  praetexebat  plura  praeter 
crimen  Amphissensium.  7)  οντος  λέγων  προφ.  vulg.  ■ —  οντος  προφ. 
λέγων  Σ.  LaurS.  Aug2.  Man.  Iara  Wolfius  voluit.  —  προφ.  οντος  λέ- 
γων Augl.  4.  k.  p.  r.  s.  t.  Vindl.  Pal2.  ■ —  προφ.  λέγων  sine  οντος  eu- 
specto  T.  Lind.  AldT.  Vmd4.  Urb.     8)  γνώσεο&οα,  Σ.  (Urb  compendio). 

—  &εάβΒσ&ε  Guelf.  Vindl.  9)  ovnovv  Aug4,  ortum  propter  proximum 
ένήν.      10)    προχαλεααβ&αι    Mor.  Ω.  F.   Augl.    k.  r.  *.  u.  Pal2.    Urb. 

προσ 
Ang.  Harl.  AldT.- —  προχαλέσαα&αι  Bav.  —  De  discrimine  borum  vo- 
cab.  eaepissime  confusorum  vid.  Taylor.  ad  Theocrin.  T.  III  p.  530  =a 
p.  1324, 9  R.  Iacobitz.ad  Lucian.  Vit.Auct.p.99.  Hermann.Antiq.Gr.Publ. 
§.  141  not.  20  ibiq.  citt.  Προς*αλε£ΰ&αι  =»  in  ius  vocare.  nQOxaltfo&ai  c=s 
provocare,  ad  arbitros  etc.  11)  ανντελέΰαο&αι  vnlg.  —  τελέαασ&αι  Σ. 
LaurS.  Augl.  A.  s.  Quelf.  Vindl.  12)  ν  μας  vulg.  — -  ημάς  Σ.  LaurS.  £L 
Augl.  2.  4.  «.  β.   f.  Bav.  Meerm.   codd  Bkk.       13)   inl  marg  Ω..  Augl. 

2.  4.  e.  Pal2.  Man.  (k.  r.  s.  t).  —  απο  Vind5.  —  από  Σ.  LaurS.  vulg. 
•  Quo  praeditus  magistratui }  W ο  1  f  i  α s.  * Non  arbitror  recte  esse  versum. 
Credo  hanc  eeee  e  numero  των  ί%%λητών  δικών.  —  Age  ergo,  eede  au- 
ctoriiatem  istius  reipublicae ,  quae  nos  citavii.  non  potes/  Taylorue. 
'Correxi  Inl.  quo  archonle?  i.  e.  quo  anno?y  Reiskius.  At  dicendum 
foret  έπϊ  τίνος  άρχοντος.    Deinde   quid  huc  pertinot  tempus  .indicari? 

—  'Apud  quemnam  magistratum,  penes  quem  erat  ηγεμονία  δι*αατη- 
ρίου?'  Bremius.  At  quomodo  hoc  dicatur  έκλήτενυέν  τις  ημάς  htl 
ποίας  αρχής?  Quid  hoc  est?  *Άπό  ποίας  αρχής  aus  welcher  veranlas- 
sung  ? '  Weetermannus.  '  Aptius  sit  von  welcher  behorde  ausS  Κ  ο  e  c  h  - 
lius,  απο  yulgatum  cum  Westermannia,  Turicensi,  recenti  Bekkeria, 
Paulyna  restituens.  Sed  bene  observavit  idem  Westermannus  magistra- 
tum  verbis  τις  έχλήτεναεν.  iam  significari.  Αρχή  h.  1.  idem  fere  est 
quod  aUfa,  hoc  eet  i.  q.  ursache,  illud  i.  q.  veranlassung.  Vid.  expo- 
nentem  Polyb.  III,  6,  6.     Sio   etiam    ad    proximae  §.  άπαξ    fo    τούτων 
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φάόει  ταύτη  χατεχρώ  xal  ψενδει.  (151)  Περιιόντων  τοίνυν 
την  χωράν  των  9Λμφιχτυόνων  χατα  την  νφηγηόιν1  την  του- 
τον,  προςπεόόντες2  οι  Αοχροϊ  μικρόν3  χατηχόντιβαι*  απαντάς  *  2ο 
τινάς  dh  xal  βννήρχαύαν*  των  ΐερομνημόνων.  ως  δ\απα%  έχ 
τοντων*  έγχλήματα  χαϊ  πόλεμος  προς  τους  *Λμφιύ6εΙςΊ  Ιταρά- 
χθΐ},8  το  μ\ν  πρώτον  ο  Κόττυφος  αυτών  των  Άμφιχτυόνων 
ηγαγε  ατρατιάν?  ώς  δ9  ο[  μίν  ούχ  ηλ%Όν^  ot  δ9  έλΰόντες10  » 
ονδϊν  ίποίουν'  είς  τηγ  έπιοΰΰανη  Πυλαίαν  ίπΐ  τον  Φ^ππον 

sed  inani  isto  praetextu  abulebaris  et  falso.•  (151)  Oheuntibus  autem 
agruni  Amphictyonibus  de  explicatione  istius ,  facto  impelu  Locrcnses  pa- 
rum  abfuit  quin  iaculis  conficcrent  universos,  quosdani  etiam  comprehen- 
denint  Hieromncmonum,  Ul  vero  semel  ex  liis  querimoniac  ct  bellum 
adversus  Amphissenscs  conflatum  est;  primum  Cotlyphus  ipsorum  Am- 
phictyonum  duxit  exercitum.  ut  autem  alii  ad  euua  non  venemnt,  aiii  qui 
venerant  nihil  egerunl;  in  insequentem  Pylaeam  Philippo  statim  ut  im- 


est  schol.  από  μιας  αρχής,  αίτιας  μιας.  14)  είπόντα  AnecdBkk.  ρ. 
128.       15)  *αινήι  Σ.  k.  γρ  *.  Augl.  4. 

131.     1}  ενφήγησιν  pr  Σ,  correxit  recens  viridi.    —    άφηγηαιν  ati 

ίφήγηαιν?  Urb.  2)  προπεαόντες  *.  3)  μεν  post  μι%ρον  vulg.  —  με% 
post  idem  Vind5.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Deiendum\  iubet  Doberenz  1.  c. 
p.  15.  merito.     nam  μεν  ponendam  esset  post  απαντάς,        4)  απαντάς 

α  m 

{άπαντες  u)  %ατη%.  vulg.  —  χατη*.  «πάντες  Pal2.  —  %ατη%.  απαντάς 

LaarS.  Augl.  k.  8.  etiam  Σ,  sed  prima  huius  codicis  manue  omiserat, 
addidit  eadem  extra  versum.  μικρόν  pertinet  proxime  ad  *ατηχόντιααν. 
nam  Amphictyones  inermea  fugerant,  ante  qaam  quisquam  occideretur. 
οί  Αο%ροϊ  ol  Άμφισαεις  —  η%ον  προς  ημάς  με&*  οπλών  πανδημεί,  %αϊ 
εΐ  μη  δρόμφ  μόλις  έξεφνγομεν  είς  Λελφονς,  έχινδννενααμεν  άποΧεβ&αι 
Aescbin.  Ctee.  §.  123.  Ergo  dici  non  potest,  paene  omnee  esee  occi- 
808,  eed  invertendus  eat  ordo  verborum  vulgatus.  5)  αννηρπαααν  %άί 
r.  Vind4.  —  %ai  αυνηρπαζαν  Man.  6)  τούτον  f.  e.  7)  άμφιαβής 
Vindl.  8)  ίτάι&η  Augl.  k.  γρ  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  —  Ιπράχ&η  p. 
cbrr  r.  9)  ατρατείαν  Aug4.  —  ΰτρατίαν  Vind5.  idem  hic  voluit.  — 
βτρατίάν  LaurS,  sed  prior  acceni.  del.  eet.  10)  ot  d9  ίλ&όντες  om  pr 
Σ,  addidit  in  marg  antiq.  om  item  text  LaurS,  cuine  eadem  pr  manue 
adscripeit  in  marg  cnm  praescripto  verbo  χείμενον.  Exciderant  ob 
praegresea.  —  Supra  οϊ  μϊν  Bkk.  Cf.  ad  §.  160.  11)  άπιονααν  Ald. 
correxertint  AldV.  Weim.  —  OHm  htl  την  Ιπ.  «cnm  antecedentibue  con- 
•trtixi,  ui  proxima  decreta  convenirent.  Postea  baec  eese  falea  conce- 
dendom  ββββ  intellexi.    Vid.  Praefationem. 
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εύ&ύςΧ2  ήγεμόν'νΛ  ηγον{1  ot  χατεβχευαβμένοι™  κ«1ιβ  πάλαι 
πονηροί  των  Θετταλών  χαϊ  των  iv  ταϊς  άλλως  πολεβιν.  (152) 
χαϊ1  προφάσεις  εύλογους2  είλήφεβαν?  η  γάρ  αυτούς  είςφε- 
278  ρειν  χαϊ  ξένους  τρέφειν  £φα6αν*  δεϊν  χαϊ  ζημιοΰν  τους  μη 
ταντα*  ποιούντας,  η  χεΐνον  αΙρεΐΰ&αι.  τι  δεί  τα6  πολλά  λέ- 
γειν, ϊΐρέ&η  γαρ  ix  τούτων  ηγεμών.  χαϊ  μετά  ταύτ  εύδέως1 
&  δύναμιν  βυλλέξας  χαϊ  παρελθών  ως  επί  την  Κιρραίαν*  έρρώ- 
<S&ai9  φράαας  πολλά*0  Κιρραίοιςη  χαϊ  Αοτιροϊς^  την12  Έλά- 

Β 

peratori  eum  deferendum  4ucebant  subornali  et  iam  pridem  scelerati  qui- 
dam  e  Thessalis  et  reliquis  oppidis.  (152)  causas  quoque  probabiles  ha- 
bebant.  aut  enim  ipsis  tributa  conferenda  et  alcndum  peregrinum  militcm 
dicebant  et  mulctaDdos  qui  facere  id  recusarent,  aut  illura  eligendum. 
quid  niultis?  sic  electus  est  iroperator.  et  post  haec,  statim  colleclo 
eiercitu,  progressus  tanquam  in  Cirrhaeum  agrum,  multuin  valere  iussis 


12)  εν&εως  Dindorfia  la  β  coniectura.  13)  ηγεμονία  ν  Ind  Lamb, 
'Non  probo.  saltim  την  ηγεμονίαν  dixisset.'  Reiskius.  ηγεμόνα  ad 
Φίλιππον  appositom  est,  ut  ducem  i.  e.  ut  dux  esset.  Cf.  Phil.  III  §.16: 
ίλεν&έραν  ηγε  την  Ελλάδα.  14)  άνήγον  Marklandus  coniecit.  'Sim- 
plex  bene  habet.  supple  το  πράγμα.  Cf.  ρ.  125,  20:  οΓ  μεν  i<p'  ν  μας 
ηγον  τα  πράγματα,  οί  ί'  £πϊ  Φίλιππον.1  Schaeferus.  Niai  potius 
repetendum  est  την  οτρατιάν,  eadem  sententia  ηγον,  quae  Phil.  III  §. 
57  ηγον  τα  πράγματα  elic.  15)  χατασχενααάμενοι  Vindl.  16)  χαϊ 
om  Urb. 

152«   1)  'Post  coniunctionem  videtur  aliquid  deesse,  γάρ  aut  simile 

quid:    χαϊ    γαρ    προφάβεις    aut    χαϊ    δη  χαϊ  πρ.  aut  ίπειδη  χαϊ  πρ.* 

Reiskius.     Sufficit  χαϊ  i.  q.  etiam,   et  pleue  .interpungendum    antea. 

2)  άλογους  Vind3.      3)   είλήφειβαν  Vind4.  et  ut  videtur  LaurS,  in  quo 

est  compendium.      4)  η  γάρ  .  .  .  ϊφαααν  post  είλήφεβαν  om  Pall,  ha- 

bet  marg  rec.        5)  τοιαύτα  k.  γ.    Aug4.    Pal2.     'Fort.   voluerunt    τα 

αυτά.1  Reiskias.        β)  τα  om  Vind5.        7)  svfrvg  valg.  —  εν&έως  Σ. 

LaarS.  Augl.  2.  4.  k.  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  —  Post  adverbium  addunt 

av 
6  Φίλιππος  Aagl.  2.  4.   ε.  k.  s.  Vindl.  Pal2.        8)  χιρραν  Σ.  —  χίρραί 

LaurS,  sed  αί  adscripsit  sec  man,  quae  eadcm  delevit  priorem  accen- 

av 
tum.     prima:  χίρρ.  —  χαιρραίαν  s .  —  χε$ζαίαν  Vindl.     9)  έρρασφ*  Σ, 

—  ϊρρωσ&ε  Φ.     10)  πολλά  φράΰας  Augl.  k.  8.  Vindl.  Pal2.      11)  κοαρ- 

ραίοις  s.    —    χε$$αίοις  Vindl.    —    χαϊ  χι$ξαίοις  vulg.    —    χαϊ  om  Σ• 

LaurS.  Augl.  2.  4.  Vindl.  Pal2.  Man.  (k).   'Particula  videtur   retinenda 

tum  quod  plurimi  libri  eam  habent  [nobie  ponderandi  sunt  libri],  tum 

qnod  ita  per  partes  cffertur  cuncta  Philippum  parvi  fecisso  prae  Ela- 

tea.'    Bremiue.     'Tuetur   particnlam  Weiskius  Hyperb.   P.  II  p.  32. 

magis  probo  Bekkerum,  qui  χαϊ  delevit'   Schaeferus.    Partem  h.  1. 
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τειαν  καταλαμβάνει.  (153)  ΕΙ  μεν  ονν  μηχ  μετέγνωύαν  «/- 
&έως?  ως  xwt  είδον,  otz  Θηβαίοι  χαΐ*  με&*  ημών  iyivovxo' 
ωςπερ  χείμαρρους  αν  αηαν  τούτο  το  πράγμ9  εις  την  πόλιν  είς- 
έπεβεν?  νυν  δε  το  y'6  εξαίφνης  ίπεύχον  αντον1  εκείνοι?  μά~  ίο 
λι<ίτα  μέν,  ι  άνδρες  *Α&ψαϊοι,  &εών9  τίνος™  εύνοια  ηρος 
ύμας,εΐτα  μίντοι  xal  οΰον  χαθ'  εν*  άνδρα,  xalu  δι9  έμε.    Λος 

Cirrhaeis  et  Locrensibus,  Elateam  occupat.  (153)  Quod  nisi  statim  The- 
bani  quum  hoc  animadvertissent,  mutata  sententia  se  nobiscum  coniunxis- 
sent;  tanquam  torrens  universa  belli  moles  in  urbem  nostram  irruisset. 
Nunc  subilo  certe  euni  illi  coercuerunl,  idque  factum  est  cumprimis,  Athe- 
nienses,  uuminis  alicuius  benignitate  erga  vos,  post  aulem  etiam,  quan- 
tum  in  uno  viro  est,  etiam  mea  opera.    Da  vero  raihi  decreta  haec,  et 


ubi  altera  pars  modo  nominata  erat  articulatim  deecribere  param  aptum 
eseet.    Unde  xal  ortum  eit  patet.       12)  ίπϊ  την  pr  £1.  Ang. 

153*  1)  μη  om  pr  Ω.  ob  proximam  syllabam,  qaam  pr  scripserat 
με.  2)  tvfrvg  vulg.  —  εν&έως  Σ.  Augl.  4.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  In 
LaurS  folium  incipit  per  ενδέως,  in  praegresso  finiente  ooactv  (cuius 
ν  faerit  manas  eecundae)  sequitur  lacuna  4 — 5  literarum.  3)  ως  τοντ 
εϊδον  oi  (CSov  eine  oi  marg  Vind5)  om  vulg.  —  habent  Σ.  LaurS. 
Angl.  2.  4.  γο  Φ.  ε.  k.  s.  (r.  v).  Guelf.  AldT.  Vindl.  marg  Vind5.  Pal2. 
4)  xai  om  Augl.  5)  έξέπεοεν  Urb.  —  ένεπεσε  IndAld.  yp  AldV.  — 
Aristides  citavit  Rh.  T.  IX  p.  352  W.:  ωςπερ  ϋ%ηπτός  η  χειμά$(ονς 
(αν  om)  άπαν  τοντο  τό  πράγμα  είς  την  πόλιν  εΐαέπεαεν.  Duoe  locoe 
in  memoria  tenens,  hunc  et  §.  194.        β)  τότε  γ'  vulg.  —  τό  γ*  Σ.  Φ. 

9 

LaurS.  text  Vind5.    —    τογ    F.    —    το  τ    Man.    —    τότε  Τ.  ρ.  corr  r. 

Aug2.  Bav.  Vind4.  —  τό  τε  Urb.  Ang.  —  τοντο  γ'  Augl.  4.  k.  s.  Vindl. 

Pal2.  —  τοντο  γρ  niarg  Vind5.  —  vvv  et  τότε  coniungi  posse  probabat 

Tourelliae.     vvv  explicabat  Marklandus    ut  res   nunc  ceddere,   et  τότε 

esee  i.  q.  tunc  enm  expreseerunt.     'Egregie  τό  y'  Bekkerue   librorum 

bonorom  auctoritate.    certe  ne  derepente  irrueret;  nam  quae  poet  nobis 

acciderunt,   ne   eic  qaidem  potuemnt  impediri.'     Schaeforus.     'Lege 

νε 
vvv  δε  τό  γ'.    Vulgata  conflata  est  ex  τότε  et  toye,  τότε.    Sic  τό  μεν 

γαρ  ^αρχής  f.  leg.  ρ.  371,  14.  Zenothem.  ρ.  885,  8.  16.  19.  Leochar. 
ρ.  1083,  4.  ρ.  1085,  28.  ρ.  1087,  15.  ρ.  1088,  11.  ρ.  1009,  27.  Olympiod. 
ρ.  1176,  17.  τα  Ηαρχης  Nicoetr.  ρ.  1247,  5.  τό  γε  παραυτί%α  Arietopb. 
Vesp.  vs.  829  (833).'  Dobraeus.  Cobetus  Nov.  Lectt.  p.  60  deleta 
particala  scribebat  τονξαίφνης ,  illos  duumviros  non  audiene.  7)  αν- 
τον puncti•  notatum  VindS.  in  γρ  habent  Bav.  Φ.  om  Aagl.  4.  «.  η.  k, 
$.  Vindl.  Pal2.       8)  ϊπεοχεν  ίχείνος  sine  αυτόν  cod  η.       9)  δεών  om 

og  ων 

pr  Man.     10)  τίνων  Ω..  —  τίνος  Vind5.  —  τινών  u.  Man.  Ang.     11)  'xai 

uncte  inclasam  tollendam  ceneeo.    Iange  εϊτα  μέντοι  %*l  oV  iμε1  όσον 
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δί  μοι  τα  δόγματα  ταντανι  xal  τους  χρόνους  iv  οϊς  εχα6τα 

15  πέπραχται,  Ιν    είδψε™  ήλίχα  πράγμαδ'  η  μιαράΗ  χεφαλη 

τα(>αξα<ΤΜ5  αυτή  δίχην  ονχ  Ιδωχεν.™    Λέγε  μοιιΊ  τα  δόγματα. 

ΔΟΓΜΑ*  ΑΜΦΙΚΤΥΟΝΩΝ** 

154.  ΈπΙ  ιερέως1  Κλειναγόρον,  εαρινής  Πυλαίας,  ίδοξε 

τοις    Πνλαγόροις    χαϊ    τοις2    βννέδροις   των   Άμφιχτνόνων* 

20  έπειδη   Λμφιβόεΐς    έπιβαίνονβιν*   ίπϊ   την   ιεράν  χωράν  χαϊ 

6πείρον0ι  χαϊ  βοΰχήμαύι  χατανεμονβιν,  έπελδεΐν*  τους  Πνλα- 

tempora,  quibus  horum  quidque  factum  est,  ut  sciatis,  quantis  rebus 
turbalis  nefarium  istud  caput  pocnas  non  dederit.   Recita  mihi  decreta. 

154.  Sacerdote  Clinagora ,  vernaPylaea,  placuit  Pylagoris  ct  asses- 
soribus  Ainphictyonum ,  quoniarn  Amphissenses  in  sacrum  agrum  ingrc- 
diantur  et  conscrant  et  armentis  depascant,  Pylagoris  et  assessoribus  in 


*a&'  ίνα  άνδρα.1    Wunderlichius.    Diasenius  uncos  et  notam  dele- 

vit.    'Kecte.    .Bekkerus  et  post  μέντοι  et  post  άνδρα  posuit  hypostig- 

.      men.     credo,  quo  raagie  appareret,  prius  %ai  esse  ett  poeterius  etiam. 

I       Quod  siquis  adbuc  offendat,   cogitet  εϊτα  esse  i.  q.  μετά  τους  &εονς. 

!       post   deoe   vero  quantumque  in  uno   homine  situm  erai,  etiam  mea  opera.' 

?         Schaeferus.    Imo  de  duplici  και,  etiam — etiam,  intercedente  paren- 

thesi  vid.  Fritzsch.  Lucian.  p.  184.        12)  ταντα  τα  δ,  Aug2.  r.  Vind4. 

—  ταύτα  om  Ang.      13)  είδειτε  Ω..      14)  μικρά  Pal2.  —  LaurS  finiyit 

versum  per  μικρά,  et  in  raarg  addidit  omissum  xe  '  (i.  θ.  χεφαλη)  pr 
manus.  15)  *Fort.  προίξασα.'  Marklandus.  —  πράξασα  LaurS.  — 
πρόζας  Man.  Ang.  Cf.  eandem  confusionem  §.  151  n.  8.  —  ταραμάς 
pr  Ω,  in  fine  versus.  16)    ov  δέδωκεν  Augl*2.  4.  Τ.  k.  p.  s.  Lind. 

Vindl.  Pal2.  Urb.       17)  %al  μοι  λέγε  Augl.  Λ.  r.  s.  Pal2. 

*)  δόγματα  Σ.  LaurS.  Ω,.  Φ.  k.  υ.  γ.  ε.  J.  AldT.  Bav  (ηοη  F?). 
Vind5.  Urb.  Man.  Recte,  ei  abeeset  alterius  decrcti  titulus.  Sed 
pluralis  ortus  esse  videtur  β  praecedenti  vocabulo.  Cf.  Phil.  I  §.  38. 
**)  Άμφικτυόνων  om  Aug4.  pr  12.  LaurS  partem  extra  versurn  habet.  — 
Titulum  om  Ang.  —  Decretum  om  Augl.  k.  8,  (p?).  Vindl.  Pal2.  Urb. 
in  marg  habet  Lind. 

154«  1)  Ίεροκλέονς  cod  y.  — Ιέρωνος  Aug4.  2)  τοις  om  Aug2.  3)  Post 
Άμφιχτνόνων  habent  xai  τω  κοινφ  των  Άμφικτυόνων  marg  £L.  ε.  Ven. 
Harl.  marg  Lind.  Aug2.  4.  Vind3.  4.  (Φ.  T).  —  ora  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
Male  huc  ex  altero  decreto  §.  155  in  contione  facto  (aut  ficto),  de  quo 
vid.  Aeschin.  Ct.  §.  124,  migravit.  Hoc  accidiese  ob  tantam  codi- 
cum  ceterorum  auctoritatem  potius  censeo  quam  ob  repetitum  Άμφι- 
κτνόνων ea  excidisse,  ut  §.  155  in  quibuedam  libris.      4)  ανμβαίνοναιν 

εμ 
Aug4.  —  έπεμβαίνονϋιν  γρ  AldL.  —  ίπιβαινοναιν  £L.    5)  έλ&ειν  cod  £. 
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γόρονς  xal  τους  βυνέδρονς,  xal  βτήλαις*  διαλαβεϊν  τονς 
ορούς*  xal•  ait  ειπείν  τοίς  'Λμφιοαενΰι*  του  λοιπόν  μη  im- 
βαίνειν.  25 

ΕΤΕΡΟΝ*  ΔΟΓΜΑ. 

155.  ΈΐίΙ  Ιερέως1  Κλειναγόρον,  εαρινής2  Πυλαίας,  έδοζε 
τοίς  Πνλαγόροις  xal  τοΐς  ύυνέδροις  των  Άμφιχτυόνων  χάί  τω  279 
χοινω  των  Άμφιχτνόνων  ,8  επειδή  οί  έξ  ΆμφίΜης*  την  ίεραν 
χώραν*  χατανειμάμενοι  γεωργονύι  xal  βοΰχήματα*  νέμουόιν, 
xal  κωλυόμενοι  τούτο  ποιεϊν,  iv1  τοις  οπλοις  παραγενόμενοι, 
το  χοινον*  των  Ελλήνων  ύυνίδριον  χεχωλύχαΰι  μετά  βίας,  τι-  5 
νάς  δ\  xal  τετραυματίχαϋι,  xal9  τον  ΰτρατηγον  τον  ^ρημένον10 

rem  praesentem  veniendum,  et  columnis  limites  dirimendos,  et  interdicen 
dum  Amphissensibus,  ne  in  posterum  ingrediantur. 

155.  Sacerdote  Clinagora,  verna  Pylaea,  placuit  Pylagoris  et  asses- 
soribus  Araphictyonum  et  communi  Amphictyonum  concilio,  ut,  quoniam 
Amphissenses  sacrum  agmm  inter  se  parlili  colant,  et  armenta  in  eo  pa- 
scant,  et  quum  id  facere  prohiberentur,  armata  manu  progressi  comraune 
Graecorum  concilium  vi  repulerint,  quosdam  etiam  vulneribus  affecerint, 


6)  oxsiXaig  Ω,.  7)  oonovg  vulg.  —  ορονς  Σ.  LaurS.  η.  Ω,.  Obs. 
AldV.  Ven.  Harl.  Gnelf.  Askew.  Bav.  Aug4.        8)  άμφιαίαι  Aug4. 

*)  έτερον  om  v.  Vind3.  Man.  —  Titulum  om  pr  £2.  y.  η.  Augl. 
Ang.  —  Documentnm  om  Augl.  k.  s.  (p?).  Vindl.  Pal2.  Urb.  in  marg 
habet  Lind. 

155.  1)  ΐέρωνος  Aug4.  2)  όπωρινης  coniecerat  Reiskius,  eecuti  sunt 
alii,  quia  hoc  decretum  non  eodera  quo  superius  conventu  factam  «et. 
At  saltim  scribendum  foret  μετοπωρινής.  Strab.  IX,  3  §.  7.  Neque  hoc 
in  fictum  documentum  inferendum  est.  3)  καΐ  τω  χόινφ  των  *Αμφ.  om 
Aog2.  4.  e.  4)  oi  Άμφιααεΐς  Aug4.  5)  χωράν  %ai  Aug4.  Parti- 
cnla  orta  e  proxima  praeposltione.  β)  βοαχήμααι  corr  Ω.  (e  primae 
βοϋχηματα).  Aug4.  —  'Vulg.  possit  ferri  subaudiendo  iv  ccvzij.  satius 
tamen  vieum  est  conformare  hunc  locum  saperiori.'  Reiskius.  7)  avv 
YQ  ?•  8)  *οινών  Vind5.  9)  τετρανματίκασι  xai  libri.  'Verum  iam 
viderat  Wolfius,  xai  si  servetur,  senteutiam  loci  esse  hanc:  Cottyphum 
ipsum  in  vulneratis  fuisse;  sin  deleatur,  istara:.  Cottypho  mandatam 
esse  legationeui  ad  Pliilippum.  Priiis  si  malumus,  tum  legatorum  nul- 
lus  erit  nominatim  appellatns,  sed  univeree  declaratum,  esee  decretum, 
ut  legati  ad  Philippum  mittantur.  Quid  si  legatur  τετρανματίχααι  %άί 
%ατη%οντ£χααι ,  Κόττνφον?'  Reiskius.  'Ego  plane  deleam  xai,  ut 
sensum  pervertens  natumque  nt  yidetur  e  duabue  postremis  syllabie. 
nam  si  tenene  copulam,  iungas  τινάς  .  .  .  καϊ  τον  στρατηγόν ,  primum 
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των11  Άμφιχτνόνων  Κόττνφον  τονί2  Άρχάδα™  πρεϋβεΰόαι 
προς  Φίλιππον  τον  Μακεδόνα,  xal  άζιονν  ίνα  βοη&η67]ΧΛ  τφ 
τ«15  Άπόλλωνι  xal  τοις  Άμφιχτνόΰιν ,  όπως  μη  περιίδ^  νπο 
χών  άΰεβών  Άμφιβύίων  τον  &εον  πλημμελονμενον ,  χάί  διότι 
αντον  ότρατηγον  αντοχράτορα  αΐρούνται™  οί "Ελληνες  οι  μετέ- 
χοντες τον  Οννεδρίου  των  Άμφιχτνονων. 
15  Λέγε  δη  χάί  τους  χρόνους  ίν  οΐς  ταντ  ίγίγνετο}1  είόί 
γαρ  χα&'  ους  έπυλαγόρηβεν  οντος.    Λέγε. 

ΧΡΟΝΟΙ.18 

"Αρχων  Μνηβι&είδης  ,t9  μηνός  9Λν&ε<$τηριώνος  εχχχι  inl 
δίχα™ 

eliam  dux  creatus  Amphictyonum  Cottyphus  Arcas  lcgalus  eal  ad  Pliilip- 
pum  Macedoncm  et  pelat,  ut  opituletur  et  Apollini  et  Amphictyonibus, 
quominns  patialur  ab  impiis  Amphissensibus  deo  fraudem  iieri,  atque 
eum  imperatorem  creari  u  Graecis,  qui  ius  habeant  concilii  Amphictyonum. 

Agc  recita  et  tempora  quibus  haec  facta  sunt.  sunt  enim  ea  quibus 
iste  Pylagoras  fuit.   Recita. 

Archon  Mnesithides,  d.  decimo  sexlo  m.  Anlhesterionis. 


abeurdum  est  ducem  vulneratum  tam  accurate  dcacribi,  ut  etiam  patria 
nominaretur,  quaei  quidquam  referat,  Arcasne  dux  an  aliunde  ortus  vul- 
nns  acceperit,  deinde  scribendum  fuit  non  πρεαβεύααι  (legationem  obire), 
eed  πρεαβενσαα&αι,  (legationem  miitere).'•  Schaeferue.  Reetat  ut  και 
interpretemur  i.  q.  adeo,  quasi  haec  crcatio  facta  sit  extra  ordinem. 
10)  είρημένον  Aug2.  Vind4.  5.  11)  ΰτρατηγον  των  των  Aug4,  cum 
parvulo  Spatio  medio.  —  ατρ.  lx  των  coni.  Markl.  non  opus.  12)  τον 
om  Aug4.  —  τον  etiam  ante  κόττνφον  (et  post  id  noracn)  habet  LaurS. 
13)  Φαρΰάλιον,  unde  Παφράσιον  (Αρκάδα)  depravatum,  coniecitBoelmeck. 
Qaaest.  I  p.  506.  At  vid.  Frank.  De  Decretis  Amphict.  ρ.  θ  eqq.  14) 
βοη&ή  Aug4.  15)  γε  Aug4.  16)  αίρούντα  Ω,,  —  Supra  πλημ,ελούμενον 
LaurS.  item  §§.  157.  166.  183.  17)  ίγένετο  p.  Vind5.  Pall.  —  ίγ£νετο  Urb, 
quamvis  alias  constanter  per  yv  scriptum.  —  Inter  γαρ  proximum,  quod 
recentioris  manus  eet,  et  κα-θ"*  in  LaurS  eet  linea  8 — 9  Hterarum. 
18)  Titulum  om  Ang4.  ~  Documentum  om  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Urb. 
(p?)  in  marg  habet  Lind.  19)  Μνησι&ίδης  Aug4  bis,  nam  repetit  hoc 
documentnm   post  epistolam  sequenten.      20)  δέκατη  omnes  libri,   nisi 

qaod  LaurS:  δεκά  manu  eadem.  At  cf.  §.  181.  f.  leg.  §§.  57.  58  bis. 
Aeechin.  Ctee.  §.  68.  etiam  in  illifl  locie  est  varietae  lectionis  inl  δε- 
κάτη pro  codicum  Σ  aliorumque  ini  δέκα,  sed  f.  leg.  §.  58  etiam  Σ 
τριτηεπιδεχάτη  pro  τρίτη  inl  δέκα  του.    Cf.  var.  ad  §.  181. 
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156.  Λος  δη1  την  έπΜτολην  ην,  ώς*  ούχ  ύπήκονον*  οίι 
Θηβαίοι ,  πέμπει  προς  χους  iv  Πελοποννηόω  6υμμάχους  6b  20 
Φίλιππος,  Ιν  είδητε  καΐ  ix  ταύτης  σαφώς,  οτι  την  μ\ν  άλη&η 
πρόφαΰιν  των  πραγμάτων,  το°  ταντ  έπϊ  την  f Ελλάδα1  χαΐ 
τους  Θηβαίους  καΐ  υμάς*  πράττειν,  άπεκρύπτετο,  κοινά?  δ% 
xaV°  τοις  'Λμφιχτυόΰιν  δόξαντα11  ποιεϊνη  π^οςεποιεΐτο.  6  δϊ  23 
τάς  άφορμάς  ταύτας  καΐ  τάς  προφάΰεις  αντω  παραϋχων  οντος 
ην.      Λέγε. 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ.*  280 

157.  Βαόιλευς  Μακεδόνων  Φίλιππος  Πελοποννηόίων  των 
iv  τη  όυμμαχία  τοις  δημιουργούς  καΐ  τοϊς  6υνέδροιςχ  καϊ  τοϊς 
άλλοις  ΰνμμάχοις  πάΰι2  χαίρειν.     9Επειδη  ΛοκρόΙ*  ot  καλού-  δ 
μενοι  Οζόλαι,  κατοικούντες  έν'ΛμφίβΟτι*  πλημμελονύιν*  εις 

156.  Age  da  literas,  quas,  quum  non  parerent  Thebani,  misit  ad 
Peloponnesios  socios  Philippus,  ut  etiam  ex  iis  perspiciatis  veram  causam 
remm  quae  fuerunt,  ut  illa,  quae  conlra  Graeciara  et  Thebanos  et  vos 
moliretur,  occullarel  seque  communia  et  Amphictyonum  decreta  exsequi 
simularet.  qui  vero  eas  occasioncs  et  practextus  ei  praebuerat,  iste 
fuit.    Recita. 

157.  Rex  Macedooum  Philippus  Peloponnesiorum  sociorum  Demiur- 
gis  et  assessoribus ,  et  reliquis  sociis  omnibus  S.  Quoniaro  Locrenses, 
qui  Ozolae  nominantur  atque  Ampliissam  incolunt,  in  delubnim  Apollinis 


156»  1)  9h  γρ  s.  —  om  Aug4.  —  μοι  post  δη  add  vulg.  —  μη 
post  δη  pr  Q.  (corr  in  μοι,).  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  k.  *.  Vindl. 
Pal2.  2)  ως  om  Aug4.  Man.  3)  νπή%ονον]  Post  h.  v.  in  Harl  deficiunt 
plurimae  pagg.  —  νπη%οναανΊ  pr  Σ,  corr  aa  in  0.  4)  ot  om  Ω.. 
t*.  v.  Ang.  5)  6  ora  Bav  (non  FT).  β)  το  om  Urb.  7)  ελπίδα  Man. 
8)  ημάς  Ω.,  β.  9)  τινά  Aug2.  10)  xal  om  Aug4.  11)  δόξαν  Aug4. 
12)  ποιεί,  Mor.  13)  πρ.  παραδονς  αντω,  οντος  ην  vulg.  —  πρ.  πάρα- 
δονς  οντος  ην  αντω  Augl.  2.  4.  k.  p.  r.  s.  Vindl.  4.  5.  Pal2.  —  πρ. 
αντω  ηαρασχών  pr  Σ  (quae  in  fine  capitis  exciderunt,  οντος  ην,  et 
αντω  post  ην  addidit  antiq).  γρ  Φ  (sine  οντος  ην}.  —  «ρ.  αντω  παρά- 
σχων οντος  ην  LaurS. 

157»  *)  Titulum  om  Aug4.  —  Έπιστ.  Φιλίππου  vulg.  —  Φιλιππον 
om  Σ.  LaurS.  β.  y.  t.  η.  Augl.  2.  k.  r.  *.  ν.  Ω..  Bav.  Man.  Vind3.  4.  5. 

—  Epistolam  om  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Urb.  marg  habet  Lind. 

1 )  αννίδριοις  Man.    2)  πάσι  ανμμάχοις r.  —  σνμμάχοις  om  Aug4.  Vind4. 

—  Post  ανμμάχοις  compcndio  τοίς  (?)  LaurS.     3)  Έχ.  ot  Λο%ροϊ  Lind. 

μ 
4)  άμψίαη  pr  Ω.     5)  πΙημμ*λοννχ§ς  cod  η.  —  παλεμονσιν  Man. 
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το  ίερον  rov6  Απόλλωνος  του  iv  /Ιελψοϊς  xal  την  ίεράν  χω- 
ράν ερχόμενοι1  με&  οπλών  λεηλατούοιν*  βονλομαι  τω  &εω 
με&*  υμών*  βοη&εΓν  καΐ  άμύνεΰ&αι,9  τους  παραβαίνοντας  τι 

ίο  των  iv  άν&ρώποις  εύβεβων.™  ωςτε  όυναντάτε!1  μετά  των 
οπλών  εις  την  Φωκίδα ,  έχοντες  έπιβιτιύμον  ημερών  τεββαρά- 
χοντα™  του  ένεοτώτος  μηνός  Αώου™  ως  ημείς  αγομεν,  ως 
δΐ  Ά&ηναίοι,   Βοηδρομιώνος ,   ώς  δΐ  KoqCv&iol,   Πανήμον.*4 

15  Τοϊς  δΐ  μη15  Ονναντήύαύι,  πανδημεΙιβ  χρηοόμε&α  τοις  Ουμ- 
βόλοις  τοίς  ημίν  χειμενοις  έπιζημίοις}1    Ευτυχείτε 

Delphici  delinquant  et  sacrum  agrum  armata  manu  progressi  depraeden- 
tur;  deo  vobis  cum  adiutoribus  opem  ferara  et  ulciscar  eos,  qui  quae 
apud  boroines  habentur  sancta  violarunt.  Quare  arroali  nobis  occurrite 
in  Pliocide,  ailato  commeatu  quadraginta  dierum,  proxime  insequente 
meuse  Loo,  ut  nos  agimus,  ut  Athenienses,  Bo€dromione,  ut  CorinthiL 
Panemq.  Qui  vero  non  occurrerint  cum  omnibus  copiis,  contra  eos 
utemur  pactis,  de  quibus  inter  nos  convenit,  poenis.    Valete. 


6)  * Corrigendnm  puto  το  τον.1  Wunderlichiue.  * Sic  poterai  esee, 
non  oportebat.'  Schaeferue.  7)  ανερχόμενοι  cod  η,  post  χωράν,  8) 
ημών  Ο»  Ang.  9)  άμύνασ&αι  LaurS.  vulg.  et  corr  Σ.  —  άμννεσ&αι  pr 
Σ  (β  eraeum  eet).  AldT.  Cf.  βοη&ειν.  10)  ασεβών  cod  η.  —  δνσσεβών 
γρζ.  11)  συναντάτε  μοι  Lamb.  12)  μ'  Vind4.  13)  Ιφον  vulg.  — 
λώον  Σ.  LaurS.  'Menei  iota —  ηοη  magis  convenit  quara  gentiam  bar- 
bararum  vocabulie  dmoi.  et  Λρώοι  tribueque  ex  anadrome  —  ortis 
δμώος,  Τλώος,  Τρώος.  Sic  etiam  scribitar  Κώοι  τα  κοιλώματα  Ste- 
phan.'  Lobeckius  Element.  Pathol.  I  p.  444.  Αώιος  et  λωος  Arcad. 
pp.  38.  40.  Theognostas  in  Crameri  Anecd.  Ox.  T.  II  p.  57.  est  adiecti- 
vum.  —  Proxime  loco  Βοηδρομιώνός  Corsiniue  F.  Att.  Τ.  I  p.  141  sqq. 
in  Έκατομβαιώνος  commutandum  esse  iubet.  At  vid.  praeter  alios 
Boeckh.  Cbronol.  Mid.  p.  35.  Bergk.  De  Mensib.  p.  67  sq.  Hermann. 
De  Mensib.  p.  73.  14)  πανέμον  LaurS.  vulg.  Plutarch.  Vit.  Camilli 
cap.  19.  Vit.  Arietid.  cap.  19.  —  πανήμον  Σ.  F.  Τ.  Φ.  p.  Vind4. 
voluit  etiam  Lind,  nam  repetit  quod  in  textu  cst  vulgatum.  —  Recte 
per  η.  Epitaph.  Treviris  positum  in  Gruter.  p.  1052  No.  6:  μηνϊ  Πα- 
νήμον ιβ'  ημέρα.  —  Tabul.  Heracl.  ρ.  207:  Πανάμον.  Cf.  Boeckh. 
Corp.  Inecr.  Τ.  Ι  ρ.  732  ibiq.  cit.  Clinton.  Fast.  T.  III  p.  359.  Stephan. 
Itinerar.  p.  46.  —  άιπανάμια  Bergk.  De  Mens.  fin.  —  Itaque  non  de- 
bebat  Πανήμον  Themistocl.  Epiat.  XVI  Bremerus  mutare  in  Πανέμον 
secundum  Suid.  β.  ν.  15)  ήμϊν  Scrimg.  16)  πανδημί  Man.  Vid. 
Sturz.  Opusc.  p.  243.  17)  τοις  δε  μη  σνναντησασι,  ηανδημεϊ  χρησό- 
με&α.  τοίς  δΐ  σνμβουλοις  ημίν  (ν  μι  ν  Aug4.  AldL)  μη  %ειμένοις  (χρω- 
μένοις  Fel.),  }πιζημ(οις  (prima  litera  £  in  eraeo  Σ),  vulg.  —  μη  post 
ημίν  ora  Σ.  LaurS.  η.  F.  Τ.  Φ.  p.  r.  Aug2.  Vind3.  4.  5.  Pall.  Man.  — 
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158.  Όρά&9  ort  φεύγει*  τας  ίδιας  προφάβεις,  είς  dh  τας7 
'Λμφιχτνονιχάς  καταφεύγει,?   Τίς  ονν4  6  ταύτα. σνμπαραόχενά- 
6ας*  αύτω;  τίς  ο  τάς  προφάόεις  ταύτας  ινδούς;*  τίς  ο  των  2ο 
χαχων  των  γεγενημένων  μάλιβτ   αίτιος;  ονχ  οντος;    Μη  τοί~ 

158.  Videtis  euin  fugere  suas  causas ,  et  in  Amphiclyonicas  confu- 
gere.  Quis  igitur  illis  concinnandis  adiutor?  quis  has  causas  suppedi- 
tavit?    quis  malorum  quae  incidcrunt  potissimum  auctor?    nonne  isle?  . 


μή  ante  ΰνμβούλοις  habet  Aug4.  AldL.  —  Coniecerunt  Scrirag:  τοις 
δε  ήμιν  συ%αντήσμσι  πανδημεϊ  χρησόμε&α  συμβούΧοις>  τοις  δΐ  μη 
προα^εμίνοις  έπιζημίοις.  Sane  hoc  est  languidum.  —  Lambinas:  τοις 
δε  μή  συναντήσασι  πανδημεϊ  χρηοόμε&α  σνμβούλοις,  τοις  δΐ  μη  συγχει- 
μένοις  Ιπιζημίοις.  '  Eoriun,  qtti  non  manu  facta  et  multitudine  armata,  se 
tamen  nobis  adiunxerint,  consilio  utemur;  qui  vero  ab  hac  societate  refuge- 
rint,  eos  male  mulclabimusS  Eiusdem  Translatio.  Maxime  quae 
scholiasta  quidem  in  suo  Hbro  legit  differebant.  interpretatur  enim  τοις 
μη  σννελ&ονσι,  -κολάσομεν  %oivrj  οννα&ροιο&έντες.  —  Paris  Tbierecbii: 
τοις  δϊ  συναντήσασι  πανδημεϊ,  χρησόμε&α  συμβούλοις,  τοις  δ$  μη 
προςχειμένοις ,  ίπιζημίοις.  —  Eiecerunt  τοις  δ\  συμβούλοις  ήμιν  μη 
χειμένοις  Schacferns,  Dobraeus  aseentientibus  Disscnio  et  Dindorfio. 
Qaasi  haec  verba  cum  τοις  δ^  μη  συναντήσασι  πανδημεϊ  dittogra- 
pbiam  fecerint,  qaae  Dobraei  opinio  cst.  —  τοις  δε  μή  συν.  π  αν  δ, 
χρησ.τοις  δια  συμβουλής  (aut  συμβουλίας)  ήμιν  χειμ.  £πιξ.  Rauchenstei- 
ηία*  1.  c.  ρ.  33,  ίπιξημίοις  neutriue  geueris  esse  intelligens.  Accednnt 
Sauppius  et  Boebneckius  1.  c.  p.  528,  nisi  quod  διά  συμβόλων  con- 
iecerunt.  —  Nec  nunc  poenitet  nos  G.  Hermanni  coniecturam  (Funk- 
haen.  Quaest.  p.  XI)  seqni.  Articulum  τοις  post  σύμβολο  ι  ς  facile  per- 
ditum  inseruimus,  τοις  ήμιν  %ειμ.  ίπιζ,  appositum  est  συμβόλοις  expli- 
cando.  De  coucursu  dativorum  diversorum  cum  χρήσ&αι.  coniunctorum 
cf.  Phil.  I  §.  32:    υπάρχει   δ*  ύμιν  χειμαδίω  μεν  χρήο&αι  τή  δυνάμει 

—  ταίς  iv  τούτω  τω  τοπω  νήσοις.  Nihil  praeter  id  mutavimus  nisi 
τοις  δε  συμβούλοις  in  τοις  σνμβόλοις,  censentee  τοις  δΐ  e  praegressis 
temere,  nt  fit,  repetitum  csse.  Quod  Koecblius  τοιςδε  scripsit,  quo- 
modo  explicAverit,  equidem  non  intelligo. 

158*  1)  μεν  poet  φεύγει  vulg.  —  Debebat  poni  post  τάς.  nam 
non  φεύγει  et  Άμφι%τυονι%άς  opposita  sunt.  Verba  autcni  φεύγει  et 
■καταφεύγει  per  earcaemnni  coniunguntur.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Aug2. 
Recte.     Vid.  Uoberenz.    1.  c.    p.  15.  2)  .  προφ.   ούδε   ταύτας  Aug*4. 

3)  Ponebatur  intcrrogationis  signum.     At  vid.  ad  $.  40.        4)  ην  cod  e. 

—  om  Aug4.  Scrimg.  5)  παραοκενάσας  Augl.  Guelf.  Scrimg.  k.  «. 
Vindl.  Pal2.  Alan.  —  καταοκευάσας  Aug2.  —  συγκατασχευάσας  Tiber, 
Rb.  T.  VILI  p.  550.  —  τις  ονν  ην  ό  ταυ  ι  α  πα^αακ.  coni.  Tayloius. 
0)  $ους  Tiber. 
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vw  Ifystef  ω  άνδρες  Αθηναίοι,  περιωντες*  ως  νφ'  ενός 
τοιαύτα9  πίπονθεν  ή10  'Ελλάς  άνθρωπου,  ούχ  νφ*  ενός,  αλλ* 
νποη  πολλών  xal  πονηρών  τώνΧ2  παρ*  έχάΰτοις,  ακγη  xal 
26  θεο£\**  (159)  ων  εις  ούτοβί*  δν,  εΐ2  μηδϊν  ενλαβηθεντα  χά- 
ληθες  είπείν  δέοι,  ούχ  αν  οχνηΰαιμ*  έγωγε  χοινον  ά^ήριον* 
τών  μετά  ταύτ  άπολωλότων  απάντων  είπείν,  ανθρώπων,*  τό- 
πων, πόλεων.  6  γάρ  το  ΰπέρμα  παραΰχών,  οντος&  τών  φύν- 
281  χων  χαχών*  αίτιος,  ον  όπως  ποτ*  ούχ  ευθύς  Ιδοντες1  άπε- 
βτράφητε,  θαυμάζω,  πλην  πολύ  τι9  βχότος9  ως  §οιχίνχο  &$τινχχ 
παρ*  νμΐν  προ  της  αληθείας. 

Ne  igilur  dicatis,  Athenienscs,  ambulantes  ab  uno  hominc  Graeciam  esse 
talia  perpessam.  non  ab  uno,  scd  a  multis  atque  improbis  in  singulis  ur- 
bibus ,  proh  divura  fidem  atque  hominuiii !  (159)  quorum  iste  unus  est, 
quem,  si  verum  libere  dicondum  esset,  non  dubitarem  ego  communem  pe- 
stem  eorum  quae  postea  perierunt  omnium  dicere ,  boimnum ,  locorum, 
urbium.  qui  enim  semen  praebuit,  is  enatae  segetis  raalomm  est  auctor. 
quem  qui  non  e  primo  stalim  aspectu  sitis  aversati,  demiror.  sed  niagriae. 
ut  videtur,  apud  vos  tenebrae  obiectae  sunt  veritati. 


7)  λέγετε  (in  fine  lineae?)  om  pr  27,  add  antiq.  Compendium  X*  in 

$ 

varios  errores  duxit.     facile   excidit  ante  alterum  compendinm  ω>  licet 

ea  in  Σ  notf  invenerim.      8)  πεοιόντες  pr  £L  Vind5.      9)  ταντα  Ang4. 

10)  η  omPall.      11)  νπο  ora  AldT.  Vind5.  Pall.  —  ίπϊ  Man.     12)**el 

τών  AldT.  Vind5.  Pall.    —    τών   om    in  fine  lineae  pr  Σ,  add  eadem 

manus,  sed  pallido  atramento.  (τών  παρ*  punctis  notatum  Pall).       13) 

ω  γη  xal  άλλοι  (?)  ΦίοΙ  πάντες  compendiis  recens  marg  Σ. 

159»   1)  οντός  ίβτιν  vulg.  —  ουτοαί  Σ.  pr  LanrS.  Man.  (Aug4  cum 

iauv?)  —  Ιστιν  sec  man  LaurS  add  compend.    2)  εΐ  om  pr  *,  cuius  rec 

poet  ενλαβηθεντα  poeuit.  Vindl.       3)  άλητήριον  pr  Σ?  Ω.  (marg  φθο~ 

oia).  Aug4.     Ί.  q.   poeticum   αλάατορα,   qaa  voce   ipse  orator   paesim 

utitur.1    Schaeferus.      4)  ανθρώπων  είπεϊν  Vind5.  Pall.      5)   σίτος 

^  ών 

ην  marg  Ω,.  Aug2.  4.  ε.  Pal2.        β)   χάκά    LaurS,  punctis  notavit  (aec 

man?)   —  χαηών    om  β.  η.  &.   Τ.  t.  κ.  ν.  Bav    (non  F?).  Vind3.  4.  5. 

Pall.  Man.  Urb.  Ang.  imitans  Chorizius  Gaz.  p.  56  ed.  Boisson.  Declam. 

VII   e  Macarii  Fragm.  in  Villoison.  Anecd.  T.  II  p.  55.     Recte  om  in 

Iqco  communt     Sed  ubi  eententia  (ut  b.  1.,  si  graviores  auctores  eequi- 

mur)  cum  singulari  re  conuectitur  vis  atque  ponderis  et  brevitatis  causa, 

ipsias  rei  vel  hominie  vocabulum  pariter  recte   additur.     'Multis  modis 

veteree  in  generalee  eententias  specialia  inferunt,  quod  partmt  animad- 

versum.  Cf.  ad  §.  2.    Hinc  etiam  νμΐν  explicandum  §.  7.'    Dissen.  ad 

§.  189.      7)  είδότες  cod  f.      8)  το  marg  Mor.     9)  απόπας  Ald.  —  <rxt- 

πας  Ask.       10)  ώς  £οι%εν  om  ε.    Etiam  insolentior  sic  esset  sententia. 
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1 60.  Συμβέβηχε  τοίννν  μοι  των  πατά  της  πατρίδος  τούτω1 
πεπραγμένων  αψαμένω,  εις  α  τούτοις  ίναντιούμενος  αυτός  5 
χεπολίτευμαι ,  αφΐχ%αι?  α  πολλών  μεν*  kvex9  αν4  είκότως 
άχούόαιτέ*  μου,  μάλιότα  δ9  οχι  αΐΰχρόν  ίβτιν,  ω  άνδρες  Αθη- 
ναίοι, εΐ  9γω  μεν  ταργα  των  νπερ  υμών*  πόνων  υπέμεινα^ 
υμεϊς  δε  μηδέ1  τους  λόγους  αυτών  ανε%ε6θε?  (161)  ορών  γαρ 
έγω  Θηβαίους,  ΰχεδόν  δε  καΐ  υμάς1  υπό  των  τα2  Φιλίππου  ίο 
φρονούντων3  καΐ  διεφθαρμένων  παρ9  εκατέροις  ο  μεν  ηνΑ  άμ~ 
φοτζέροις  φοβερον  καΐ  φυλακής  πολλής*  δεόμενον,  το  τον*  Φί- 
λιππον  iav1  αύ£άνε6θαι*  παρορώντας*  καϊ  ούδε  καθ9  ?ι/  φυ~ 
λαττομενους,   είς  ίχθραν   δε  xal  το  jrpogxpotmi/  άλλήλοις™  « 

160.  Accidit  autem  mihi  facinora  illius  contra  patriam  designata  ag- 
gresso,  ut  ad  ea  pervenerina,  quae  illi  adversatus  ego  in  republica  gessi. 
quae  raullis  de  causis  merito  ex  me  audiatis ,  tum  vero ,  quod  turpe  est, 
Athenienses,  si  ego  opera  laborum  vestra  causa  susceptorum  suslintii,  vos 
ne  verba  quidem  de  rebus  sustinebitis.  (161)  Quum  enim  ego  viderera 
Thebanos  atque  adeo  vos  quoque  propemodum  a  Philippi  amicis  et  ho- 
mioibus  apud  utrosque  corruptis  adductos,  quod  utrisque  erat  formi- 
dabile  magnamque  cautiooem  requirebal,  ue  potentiam  Philippi  crescere 
sineretis,  negligere  et  ne  ullam  quidein  ea  de  re  cavenda  suscipere  curam 


—  ως  ions,  πολν  χι  σχότος.  Tiberius  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  532.  11)  Ιοτίν 
anfce  ως  ponunt  Τ.  Urb. 

160«     1)  τότε  Vindl.      2)  άφιχ&αι  om  in  fine  versue  pr  Σ,  addidit 
antiq.  3)  μεν  om  Atig4.  4)  ενεχα  sine  Sv  vulg.  —  ε*νε%'  Sv  Σ. 

LaurS.  5)  άχονοετε  vulgo,  etiam  Σ  (non  άχονοαιτε).  LaurS.  —  axoti- 
σατε  Augl.  2.  4.  k.  r.  *.  e.  Gaelf.  Vindl.  Pal2.  —  crxovm  i2.  Ang.  — 
άχονοαιτε  Τ.  corr  Φ.  Coniecit  Wolfius  sine  ccv.  Iam  Elrasleius  Auctar. 
ad  Aristoph.  Acharn.  vs.  295  voluit:  ίΐνεχ'  είχοτως  αν  άχονσαιτε.1 
'Quum  yerba  πολλών  μεν  Ένεχα  opposita  sint  verbis  μάλιστα  &'  οτι 
ideoque  fortiorem  accentum  rbetoricum  sibi  postulent,  adiuvatur  bic 
accenttu  particula  Sv  post  ¥νεχ'  poeita,  nec  potait  nunc  melias  collo- 
cari  vocula,  ibi  eemper  ponenda,  ubi  maxime  opug.'  Dissenins. 
6)  ημών  Ω.  Vind3.  Man.  Ang.  7)  μηδέ  om  Aug4.  8)  Cit.  AnecdBkk. 
p.  121. 

161•     1)    ημάς  Ω..        2)  ra  του  Vindl.        3)   πραττόντων  vulg.  — 
φρονονντων  Σ,  IndAld.  γρ  AldV.  corrAugl.  Aug2.  4.  k.  tt  s.  ε,  marg.jQ 

ποαττόντων  sec  m. 
(text  habet  vulg).  γρ  Φ.  Guelf.  Vindl.  4.  Pal2.  —    φρονονντων  LaurS. 

4)  ην  παρ'  cod   ε  (e   praegresais  ante   έ*χατέροις  repetita  praepositio). 

5)  πολλής  φνλαχής  Vindl.     0)  τον  xbv  pr  Ω,.  —  τον  aov  Ang.     7)  iav 
•Ang.  —  όράν  Vindl.  ~  ίων  Panl.      8)  ανξάνεο&ε  Man.       9)  προορών- 

τας  eod  η.  —  παρώντας  Man.     10)  AnecdBkk  ρ.  162.  —  αλλήλους  γρ  s. 

14*     . 
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έτοίμως  έχοντας,  όπως  τοντο  μηη  γένοιτο™  παρατηρών  διετέ- 
λονν,  ούχ  άπο  της  έμαντον  γνώμης  μόνον™  ταύτα  βνμφέρειν 
απολαμβάνων,1*  (162)  αλλ'  είδώς1  *Λρι<$τοφωντα  xal  Ttahv 
Ενβονλον  πάντα  τον  χρόνον  βουλομένονς2  πρα^αι  ταντην  την 
W  φιλίαν,  καΐ3  περί  των  άλλων  πολλάκις4  αντιλέγοντας  εαντοίς* 
τού&9  ομογνωμονονντας*  αεί.1  ονς  ΰν  ζώντας*  μέν^  ω9  χίνα- 
ίο$,10  χολαχενων  παρηχολον&εις  ,11  τε&νεώτων  δ9  ονχ  atofta- 
νειη  χατηγορών.    α  γαρ  περί  Θηβαίων  επιτιμάς  ίμοί,  έχείνων 

et  ad  inimicitias  mutuasquc  simullates  propend£re,  hoc  ut  ne  fieret,  per- 
petuo  cavebam,  non  mea  duutaxal  prudentia  ea  conferre  existiraans,  (162) 
sed  gnarus  Aristophontem  et  rursus  Eubulum  oroni  tempore  conciliare 
voluisse  illam  amicitiam ,  el  quum  aliis  de  rebus  saepe  inter  se  dissen- 
tirenl,  iu  hoc  semper  concordasse.  quos  tu  viventes,  ο  vulpecula,  assen- 
tans  sectabare,  mortuis  non  sentis  te  obtrcctare.    nam  quod  rae  de  The- 


11)  μη  τοντο  {2.  u.  Vind3.  Man.  12)  γενήοεται  vulg.  —  γενηοη- 
xui  cod  y.  (pr  ΩΡ.  corr  Ω.  vulg).  —  γένηται  Vind5.  ε.  —  γένοιτο  Σ.  — 

ήβηναι  m  sec. 
γένοιτο  LaurS.       13)  μόνον  om  c.  Aug2.      14)  νποΧαμβάνειν  Ang. 

162*  1)  είδώς  καΐ  Reiskius  de  suo  temere.  —  in  LaurS  XX'  εΐ- 
δώς  in  angtistiore  epatio.  2)  βονΧενομένονς  cod  ε.  3)  xal  om  Aug2. 
4)  noXXanig  om  Vindl.  5)  εαντοις  om  27,  add  antiq.  Deleverunt  Turicc. 
Non  puio  locum  pronomine  carere  poese.  Obecurum  easet,  eitne  nobti  an 
iibi  snpplendum.  Excidisso  videtur  ob  praegressa  εγοντας.  —  ίαντοις 
εις  Augl.  2.  4.  k.  s.  ε.  ζ.  Vindl.  Pal2.  6)  όμοΧογονντας  Ang2.  7)  άεϊ 
om  Aug4.  Pal2.  8)  συζώντας  iunctim  Pall.  Urb.  9)  ως  Augl.  k.  $. 
Vindl.  Pal2.  10)  nivccitiog  Augl.  4.  k.  p.  r.  «.  *.  Guelf.  Vi*d4.  Pal2. 
Man.  —  Perpetua  confusio  diversorum.  Substantivum  neutrias  gencris 
tribracby  ntvadog  eet  i.  q.  bellua7  vulpecuta.  Metrum  discimus  Sophocl. 
Ai.  vs.  103.  Aristophunis  Nubb.  vs.  448.  ei.  Avv.  ve.  429.  (Theocrit. 
Id.  V  vs.  25:  ω  %ivadtv.  Asclepiad.  XXVII:  ω  μεγάλου  χινάδονς. 
Suid.  β.  ν.).  —  Adiectivi  %ίναιδος  i.  q.  impudicus  primam  syllabam 
pariter  corripiunt  latini  certe  poetae,  apud  Graecos  id  non  reperimns. 
Errant  igitur  grammatici  πάρα  το  κϊνεισ&αι  το  αΐδοΐον  deducentes  χι- 
ναιδίαν,  quo  vocabulo  utebatur  Aescbines  Timarcb.  %.  131  et  £.  leg. 
$.  99.  altcro  Ctee.  $.  166•  Substantivum  citant  Harpocr.  Phot.  (iv  τω 
χατά  Κτησιφώντος  corrige  iv  τω  ύπεο  Κτ.).  Bkk  Aiiecd.  p.  272,  5,  ubi 
ηονδέαν  corrige  iu  mvadtov.  alii.  Cf.  infra  $.  242.  Ex  originatione 
igitur  ad  orthographiam  nibil  proficimus.  Tertium  quidem  vocabnlum 
i.  q.  μαργαρίτης  θαλάσσιος  est  Indicum.  Arrfaian.  Indic.  VIII,  8. 
Quacrant  linguae  Sanscrit.  gnari.  —  %£ναδος  %αϊ  s.  11)  πεοιηηοΧον- 
Φεις  cogitavit  aliquando  Lobeckius  ad  Phrynich.  p.  354.  At  vid.  Schao- 
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itoXv  μάλλον  η  9μον  κατηγορείς,  χών  πρόχερον™  η  *γω  χανχην  ?& 
χην  ύνμμαχίαν  δοκιμαβάνχων.     (163)  Άλλ*  έκεΐύε  ίπάνειμι, 
οχι  χον  iv  Άμφίββη  πολεμον  τοντου1  μεν  ΐίοιηβανχος,  <$νμ- 
πέραν  χμίνων  δ%  χών  άλλων  χών  Συνεργών2  ανχώζ  την4  προς* 
Θηβαίους  ίχ^ραν,  Οννεβη*  χον  Φίλιππον  έλδεϊν  iq>'  ημάς,1  232 
ονπερ  ένεκα  χάς  πόλεις  ονχοι  6ννέκρονον ,  καϊ  εΐ  μη  προε%αν- 

bnnis  reprehendis,  illos  multo  magis  quara  me  accusas,  qui  ante  me  so- 
cietatem  illam  probaverunt.  (163)  Sed  illuc  redeo,  Amphissensi  bello  per 
istum  quidem  excitato ,  perfeclo  autera  per  rcliquos  eius  adiutores  adver- 
sus  Thebanos  odio,  accidisse,  ut  Philippus  in  nos  proficisceretur,  qua  de 
causa  isli  urbes  inter  se  commiltebant,  et  nisi  paulo  ante  evigilassemus, 


fer.  ad  h.  1.  et  Cobet.  Var.  Lect.  p.  22.  12)  αίσχύντ]  vulg.  —  ala χύ- 
νει Vind3.  4.  5.  —  αΐΰ&άνη  Σ.  —  αίο&άνηι  LaurS.  'Vulgata  mihi 
videtnr  praeetabilior.'  Schaeferus.  'Impudentiae  an  imprudentiae 
hic  locns  sit,  si  quaeras,  impudentis  quidem  esse  reperies,  quem  virum 
aliquis  coluerit,  eundem  proscindere  mortuum  convitiis,  ut  locura  habeat 
non  ineptum  αίοχυντ},  multo  tamenvplura  complecti  ideoque  gravius 
esse  videbis  alcfravu.  Tam  caeco  enim  furore,  modo  adversario  no- 
ceat,  grassari  significat  Aeschinem,  ut  oblitue  veritatis  obliviscatur  si- 
mul,  quantopere  yiri,  quem  adulatione  olim  prosecutus  esset,  tecte  qui- 
dem  manibus  nunc  insultet,  ct  mendacii  impndentiaeque  duplici  suece- 
pto  opprobrio  iudicum  mentes  a  se  ipse  eit  abalienaturue.  Probabilio- 
rem  ctiam  dixeris  Bekkeri  lectionem,  si  inspecto  Aeschine  Ctes.  §.  138 
sq.  Eubalum  ne  nominatum  quidem,  Aristophontem  autem  Azenieum 
ita  commemoratum  videris,  ut  huius  viri,  quamquam  πλείστον  τον  χρό- 
vov  την  τον  βοιωτιάζειν  ύπομεΐναντα  αίτίαν  dicat,  verecunde  tamen 
et  honorifice  Aeschines  meminerit.1  Rauchenstein,  1.  c.  p/  34.  al- 
G&avtt,  non  pertinet  ad  praegresea,  non  ad  adulationem,  sed  ad  sequen- 
tia,  quibus  Aeschinis  furor  et  imprudentia  explicatur.  13)  προτέ- 
ρων u. 

4.163*  1)  τοντονα  Σ,  pallido  puncto  e  notatum.  2)  σννεργονντων 
AnecdBkk  p.  171.  —  σννελγών  pr  jQ.  3)  αυτών  cod  η.  4)  'Malira 
δίά  την.  nescio  quoque,  an  ήμετέραν  addendum  sit.  —  nam  aliae  pen- 
dent  hi  accusativi,  quoniam  ανμπεραναμένων  ad  πόλεμον  refertur.* 
Reiskius.  'Omnia  falsa.  —  Non  pendere  accasativum  dudam  intel- 
lexerant  Budaeus  et  H.  Stephan.  Theeaur.  8.  ν.  Συμπεραίνω.'  Schae- 
ferue.  —  αυν.  τώ  αυτήν  Man.  5)  προς  τους  vulg.   —  τους  om  Σ. 

LaurS.  Augl.  *.  Vindl.  3.  4.  Pal2.  'Recte  delevit  Bekkerus,  prospi- 
ciens  membrorum  concinnitati ,  quippe  sibi  inter  se  opponuntur  iv  Αμ- 
φίαστ)  et  προς  Θηβαίους,'  Sehaeferus.  6)  'Fort.  σννύβη  αν.  evenis- 
sety  etc.  Reiskius.  'Fallitur.  verte  evenit,  ui  PMlippus  adnersus  nos 
iter  faceret.1     Schaeferus.       7)  ν  μας  Vindl . 
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ίΰτημεν*  μικρόν,  ονδ'9  άναλαβείν™  αν  ήδννη&ημ,εν ,   ούτω 
μέχρι  πόρρω  προηγαγον  ούτοι  την  Ιχ&ραν.11    Έν  οις  δ9  ητ9 
δ  ηδη  τα  προς  αλλήλους,  τοντωνϊ12  των  ψηφισμάτων  άχονόαντες 
xal  των  αποκρίσεων  εΐ6ε6&ε}*    Και  μοι  λίγε  ταύτα  λαβών.1* 

ΨΗΦΙ2ΜΑ.* 

164.    ΈπΙ    άρχοντος  Ήροπνϋ-oV)    μηνός  9EλaφηβoL•ώvoς 

ne  potuissemus  quidem  (eo  usque  isti  promoveranl)  repriinere  odium. 
Ut  vero  alii  in  alios  fueritis  animati,  hisce  decretis  auditis  et  responsioni- 
bus  scietis.   Age  cape  milii  haec  et  lege. 

160.  Heropytho  Archonte ,  die  XXV  m.  «Elaphebolionis ,  Iribu  praesi- 

8)  προαεξανέατημεν  pr  Σ.  faleum  σ  puncto  et  linea  deletnm  est. 
—  προεξέστη  Ω.  (vulgatum  in  γρ  margo  habet).  —  προεξέατημεν  Ang. 
9)  ovS'  av  F  (non  Bav?).  —  av  poet  άναλ.  om  Vindl.  Urb.  10)  ava- 
λαβειν  αυτούς  aut  αυτούς  (εαυτούς  cod  η)  vulg.  —  om  Σ.  pr  LanrS. 
Augl.  4.  k.  8.  Vindl.  Pal2.  —  άναλαβείν  abeolute  i.  q.  reficere  vires, 
convalescere.  Est  vocabulum  medicum.  Vid.  Foes.  Oeconom.  s.  τ. 
Hippocrat.  De  Mulier.  Lib.  II  p.  267,  28  ed.  Foee.:  ην  μη  δννηζαι 
αναλαμβάνει.  At  h.  1.  non  de  imbecillitate,  de  odio  agitur.  Sed  vid. 
not.  proximam.  11)  το  πράγμα  sec  man  marg  LaurS.  vulg.  —  την 
ϊχ&ραν  Σ.  ε.  Aug2.  ρ.  r.  γρ  Φ.  γρ  Bav  (/*?).  Vind4.  —  om  Angl.  k.  s. 

Vindl.   alterum  γρ  Φ.    —    τον  Φίλιππο*  δη  text  pr  LaurS  sine  ovrot, 

quod  habet  marg.  Deleta  eunt  textue  verba.  —  marg  antiq.  Σ:   γρ.  ούτω 

μέχρι  πόρρω  προηγαγον  ούτοι.      Ου  προςγραφοντες  την  £χ&ραν,  ως 

είναι  το  νόημα:  προηγαγον  οντοι  τον  Φίλιππον,  αλλ'  ου  την  (%&ραν, 

ώς  ή  γραφή  αυτή  ε*χει.    Νοη  eine  veri  specie  Funkhaeneliue  in  Fleck- 

eie.  Annall.  LXXIII  p.  670  utrumqae  eese  glossema  censet,  nt  noe  ipei 

antea.  At  multiplex  et  enmraa  auctoritas  tuetnr  την  £χ&ραν,  qui  accaeati- 

yns  obiicitur  ambobas  verbis  άναλαβείν  et  προηγαγον.  Cf.  Aug.  Mommeen 

in  Fleckeisen.  Annall.  1856  p.  57.    Sententia    est:    nisi  evigilaesetis  e 

socordia  vestra,  ut  de  concordia  cum  Thebanis  cogitaretis,  et  nisi  ea 

per  me  reetituta  esset,  eed  si  bellum  nobis  cnm  Philippo  et  Thebanis  dfue 

sociis  exarsieeet,  ne  potuissemas  quidem  cum  his  reconciliari,  ut  contra 

Philippum  bellam  gererent.   Locus  etiam  interpunctione  laborabat,  colo 

interpanctue  post  ήδυνήΦημεν.      12)  τούτων  s.  (Α?),  β.  Vindl.  Pal2.  — 

f 
τουτονϊ  Ω..       13)  εϊοεα&αι  Ω,  (αι  linea  eet  perfossum).       14)  xal  . . . 

λαβών  om  Aiigl.  k.  s.    —    xat  μοι   τ.  λαβ.  om  Vindl.  habene  λέγ9.  — 

xai  μοι  λέγε  τ.  λαβ.  λέγε  Urb. 

*)    Ψηφίοματα  Σ.  LaurS,   quamqnam  $.   165  iidem  habent  φήφι- 

αμα   titalum.    Cf.    SS-  165  ..  .  167.    —    om  Augl.  4.    Vindl.    —    De- 

cretam  om  Angl.  Vindl.  Urb.  text  Lind.  Pal2,  qui  codex  omnia  (titn- 

los,  documenta  et  oratoris  appellationem  alteram)  §§.  164—167  omisit. 
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Sicrg  φΰίνοντΰς,  φυλής  πρυτανευουϋης  Έρεχ&ηΐδος ,  βουλής  ίο 
χαί  οτρατηγών  γνώμχι,  επειδή  Φίλιππος  αςχ  μΰ>  κατείληφεν2 
πόλεις  των  άύτυγ εντόνων ,  χινάς*  δϊ  πορϋ-εΐ,   κεφαλαίω  6l•4 
£σ*1  την  *Αττικήν  παρασκευάζεται  παραγίγνεΰϋ-αι*  παρ9  ούδϊν 
-ηγούμενος*  τάς  ημετέρας  6υν%ήκας,  καΐ  τους  όρκους1  λύειν 
επιβάλλεται  κα\*  την  είρήνην,  παράβαιναν  τάς  κοινάς  πίβτεις,  ι& 
δεδόχ&αι*   τή  βουλή  καΐ   τω  δήμω   πέμπειν™  προς  αύτονΧί 
τερέόβεις ,  οϊτινε ς  αυτά  διαλέγονται ι2  καΐ  παρακαλέϋουΰιν  αυ- 
τόν μάλιόχα  μ\ν  την  προς  ημάς  ομόνοιαν  διατηρεϊν  καΐ  τάς 
βννδηκας,  εΐ  δ\  μη,  προς  το13  βονλεν<5α6δαι  δούναι  χρόνονΗ  w 
rg  πόλει  καΐ  τάς  άνοχάς  ποιηόαόϋ•αιί5  μέχρι  του  θaργηL•ωvoς 
μηνός.   *Ηιρέ&η6αν  έκ  βουλής™  ΣΐμοςΧΊ  Άναγυράόιος™  Ευ%υ- 
δήμος™  Φυλάβιος™  Βουλαγόρας21  Άλωπέκή&εν. 

dente  Erechtheide,  de  sententia  senatus  et  imperatorum,  Quoniam  Philip- 
pus  alia  oppida  finitimorum  occupavit,  alia  populatur,  atque  quod  sum- 
mum  est,  ad  Atticam  ingrediendam  se  instruit,  foedus  noslrum  pro  nihilo 
docens,  el  iusiurandum  solvere  inslituit  et  pacem,  fidem  mutuo  dalam 
frangens;  placere  senatui  populoque,  ut  legali  ad  eura  mittantur,  qui  cum 
eo  aganl  et  eum  horlentur,  potissimum  ut  concordiam  nobiscum  factam 
et  pacta  teneat,  sin  minus,  ut  tempus  deliberandi  praebeat  reipublicae  et 
indutias  usque  ad  mensem  Thargelionem.  Lecti  sunt  e  senatu  Simus 
Anagyrasius,  Euthydemus  Phylasius,  BuJagoras  Alopecensis. 

164«  1)  τινάς  Scrimg.  IndAld.  Fel.  2)  %ατηΧηφη  cod  ε.  —  faaztl- 
ληφε  Vind5.  Pall.  3)  ας  Ind  Fel.  —  Proxime  Σ:  πορ&εϊν,  sed  ν  eet 
pnacio  notatum.  4)  δ\  om  i.  5)  γίγνεσθαι  Lind  marg.  —  παραγενεσϋΌ,ι 
cod  ε.  —  παρ'  ούδίν  γίγνεσθαι  Ang.  —  πορεύεσ&αι  p.  6)  ποιούμενος 
p.  7)  τους  όρκους  om  Scrimg.  Dittographiam  eese  παρ'  ουδέν  ήγ. 
τάς  ήμ.  avvfr.  χαΐ  όρκους  et  παραβ.  τάς  κοινάς  πιστ.  et  fort.  delendum 
παρ'  ονδεν  .  .  .  όρκους  et  %αϊ  την  είρήνην,  παραβαίνων  τάς  χοινάς 
πίστεις,  λύειν  επιβάλλεται  censet  Dobraeus  temere.    8)  %αϊ  om  Scrimg. 

9)  $βίόχ#ο»  Vind5.  —  δεδόχ&ω  Aug4.  10)  πέμψαι  Meerm.  11)  «ν- 
τον κήρυκα  καΐ  k.  s.  Meerm.  Ε  $.  165  huc  migraverunt,  ubi  praeco 
etiam  nominatur.  12)  διαλέξωνται  Man.  13)  τω  Ω,,  γ,  u,  Yind3.  Ailg. 
14)  χρόνους  cod  η.  15)  ποιεΐσ&αι  cod  η,  —  δούναι  .  . .  ποιήσασΦαι 
om  Ang.  1β)  της  βουλής  vulg.  —  της  om  Σ.  LaurS.  F.  Ιη  iis  sub- 
stantivie  βουλή  eet,  quae  tanqaam  propria  articulo  carere  possunt.  Cf. 
S.  205.  Aristocr.  §.  98.  Timocr.  §.  9.  Boeckh.  Document.  M^arit.  XIII  et 
XIV  paseim.  Arietoph.  Eqq.  vs.  166:  άρχέλας  ε^σει  καϊ  της  αγοράς  καϊ 
των  λιμένων  χα!  της  πυκνός,  βουλήν  πατήσεις,  νβ.  722  (719):  iv  βουλή 
με  δόξεις  κα&νβρ£ααι,  ΐωμεν  εις  τον  δήμον.  17)  σίμος  valg.  —  οιμοσ 
Σ.  —  σιμός  LaurS.  Τ.  (Vind3.  4.  5).  Vid.  ad  §.  48.     18)  άναγυρράσιος 
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ΨΗΦΙ2ΜΑ.* 

25  165.   Έπι  άρχοντος  'Hqoxv&ov,  μηνός  Μονννχιώνος  εν$ 

xal  via,  πολεμάρχου  γνώμχι^  επειδή  Φ^ππος  είς  αλλοτριό- 
τητα1  Θηβαίους1  προς  ημάς*  επιβάλλεται  χαταΟτήβαι,  παρε- 
αχεύαόται*  δΐ  χαϊ  παντϊ  τω  οτρατεύματι  προς  τους  ίγγιότα 
283  της  Αττικής  παραγίγνεοδαι*  τόπους ,  παραβαίνων  τάς  προς 
ημάς*  ύπαρχούοας  αύτω  αυν&ήχας,  δεδόχϋ-αι1  τή  βουλή  χαϊ 
τφ  δήμω  πέμψαι*  προς  αυτόν  χήρυχα  χαϊ  πρέββεις,  οΐτινες 
6  άξιωΰουόιν  χαϊ  παραχαλεΰουόιν  αυτόν  ποιήόαό&αι  τάς  άνοχάς, 

165.  Hcropytbo  Archonle,  die  XXIX  m.  Munychionis,  de  Polemarchi 
sentciilia ,  Quoniam  Philippus  Thcbanos  alicnare  a  nobis  instituit,  et  se 
paravit,  ut  etiam  cum  toto  cxercitu  in  proxima  Atticae  loca  ingrediatur, 
in  quo  foedus,  quod  ei  nobiscum  intercedil,  violat;  placere  senatui  popu- 
loque,  ul  ad  eum  roiltantur  caduceator  el  legati,  qui  petant  et  eum  lior- 


Σ.  LaurS.  vulg.  ut  Aug2  §.  7f».  —  αναΰΰρραβιος  .Ω.  —  άναγηρράΰίος 
Aug4.  —  άναγυράσιος  Aug2.  (Τ.  Φ.).  Boeckh.  Corp.  Inscr.  Tituli  111. 
217.  293.  alii.  Ross.  De  Demis  p.  112  sq.       19)  εύ&ύμηδος  Man.       20) 


i 


Φλϊάαιος  LaarS.  vulg.  — -  Φλειααιος  Σ.  —  Φλειααιοι  Inscript.  de  victo- 
ria  Plataeenei  ed.  Frick.  in  Fleckeiscn.  Annal.  1859  fasc.  IV  p.  496. 
—  Φλυάσιος  Aug2.  —  *  Rescribe  ΦιΧάαιος.  nam  Φιλαίδαι  fuit  demus 
Aegeidis  tribus,  at  Φλιούς  urbs  Peloponnesi,  a  qua  formatur  Φλιάσιος. 
ea  nihil  ad  remp.  Athen.  pertinebat.'  Palraerius.  Exercitt.  p.  626. 
'Vid.  Memor.  Cosson.  p.  32/  Taylorus.  'Praetuli  Φλνάαιος.'  Reis- 
kius.  Recepit  etium  Bckkcrus.  At  nec  Φιλάαιος  nec  ΦΧνάΰιος  verum 
est.  nam  gentiKtinm  est  Φιλαΐδης,  Φιλαΐδαι ,  et  Φλνα  habet  gentil.  Φλν- 
ενς.  Cf.  §§.  105.  115.  135.  187.  Restat  solum  Φυλάαιος  demi  Φνλή  in 
Parlsinam  ediiioncm  receptum.  Confusum  eet  nomen  notissimum  cum 
rainua  frequenti.  21)  δουλαγόρας  r.  ε.  Aug2.  4.  IndFel.  margLind.  γρ 
AldV. 

*)    Ετερον  ψήφισμα  vulg.  —  "Ετερον  om  Σ.  LaurS.  Ω..  Aug2.  Bav 
(F?).  Vind3.  4.  5.  Man.  Ang.   —  Επιστολή  Φιλίππου,  'ψηφία μα  (reliquie 
titulis  omissie  §§.  164.   166.  167)  Augl.  Vindl.    —    Totum    titulum    om 
Aug2    —  Decretura  om  Augl.  Viudl.  Urb.  text  Lind.  (A*.  *). 
τητα 

165*     1)    άλλοτριοτατονς  Vindo.    —    αλλοτροτάτους  Vcn.   Aug4.   *. 

Superlativorum  exitus  confusi  cum  τητα  terminatione  animadvertere  de- 

bebant  Taylorum,    qui  volebat  ως  άλλοτριοτάτους.  Vid.    Schaefer.   ad 

Gregor.  Cor.  p.   1033.  b.         2)  τους  Θηβ.  u.       3)  υμάς  Mor.  Ang.       4) 

παρασκευάζεται  Indd.  e  §.  164.     5)  παραγενέΰ&αι  Vind5.  Pall.    θ)  υμάς 

,     ω 
Man.     7)  δεδοχ&ω  Aug4.  ~  δεδοχ&αι  VindS.     8)  πέμπειν  AldT.  Vind5. 

rec  Pall  (cuius  pr  πεμ  sine  terminatione). 
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όπως  ενδεχομένως9  6  δήμος  βουλενβηται.10    xal  γαρ11  νυν12 
ου  χέχριχεν  βοη&εΐν  ένιζ  ονδενΐ  των  μετρίων.  Ήιρέ&ηβαν  ixiA 
βουλής  Νέαρχος  Σωϋινόμου,  Πολυχράτης  Έπίφρονος,  χάΐ  χή- 
ρυξ  Εννομος  Άναφλύβτιος  έχ  τον  δήμον.1* 
166.  Λέγε  δη  χαϊ1  χάς  αποκρίσεις. 

ΑΠ0ΚΡΙ2Ι22  ΑΘΗΝΑΙΟΙ2.8  ίο 

Βαϋιλεύς  Μαχεδόνων  Φίλιππος  *  Αθηναίων  τή  βουλή  xal 
τω  δήμω  χαίρειν.  "Ην  μίν  απ  αρχής4  είχετε*  προς  ημάς  αϊ- 
ρεόιν,  ουχ  αγνοώ,  xal  τίνα  όπουδήν  ποιεΐόδε  προςχαλέθαό&αι* 
βονλόμενοι1  Θετταλούς  xal  Θηβαίους,  ίτι  δ\  χαϊ  Βοιωτούς.*  ΐδ 
βέλτιον  δ99  αυτών  φρονούντων  χαϊ  μη  βουλομένων  έφ9  υμϊν ιο 
ποιήόαβ&αι  την  εαυτών  αΐρεΟιν,  άλλα  χαχά  το  Συμφέρον  ίότα- 

tentur,  ut  indutias  faciat,  ut  e  rc  nata  populus  deliberet.  etenim  nunc 
non  decrevit  copias  emittendas  in  re  non  mediocri.  Lecti  sunt  e  senatu 
Nearchus  Sosinorai  F. .  Polycrates  Epiphronis  F. ,  et'caduceator  Eunoraus 
Anaphlystius  e  populo. 

166.  Recita  etiam  rcsponsa. 

Rex  Macedonum  Philippus  S.  P.  Q.  Atheniensi  S.  Qua  animo  fueritis 
erg.i  nos  ab  initio  aflecti ,  nou  ignoro,  et  quid  studii  adhibeatis ,  ut  ad  vos 
(ad  vestram  societatem)  vocetis  Thessalos  et  Thebanos,  atque  ade9  Boeo- 
tos.  Qui  quum  saniores  sint ,  et  suam  optionero  vestro  arbitrio  subiicere 
noliiit,  sed  ab  utilitatis  parle  stent,  nunc  conversione  facta  per  legatos 


9)  ίνδεχόμενον  Ven.  ε.  γ  ρ  ζ.  η.  Ang2.  4.  p.  r.  —  ενδεχομένων  Σ. 
LaurS.  F.  Τ.  Φ.  Pall.  Fort.  in,  των  ενδεχομένων.  —  utrumque  caeum 
dat  Bav.  10)  βασιλεύσηται  Man.  —  δουλεύύηται  Ang.  11)  γάρ 
om  jQ.  12)  vvv  om  Man.  13)  iv  om  Aug2.  4.  ε.  p.  r.  Vind4.  —  Itt 
coni.  Dobraeue:  ldum  tolerabiles  sint,  quas  ille  velit^  condiciones.  Cf. 
§.  244.  14)  της  βουλής  vulg.  —  της  om  Σ.  LaurS.  Vind4.  Aug2.  F. 
Τ.  Φ.  p.  r.  marg  Lind.  Vid.  §.  164.  15)  /χ  τον  δήμου  om  γ.  &.  u.  v. 
Man.  Ang.  Placet. 

166«  1)  xai  om  Vindl.  Man.  2)  'Αποκρίσεις  h.  1.  et  §.  167  Ald 
etc.  Σ.  F.  Τ.  Φ.  p.  u.  v.  Vind3.  Man.  Ang.  —  Άπό%ρισις  LaurS.  Ω.. 
Aug2.  Bay.  Vind4.  (r.  t.)  item  §•  107.  —  'Επιστολή  Φιλίππου.  Cf.  ad 
§.  165.  —  'Επιστολή  Ang4.  AldT.  Vind5.  Pall.  3)  Άδηναίοις  om  Ω.. 
u.  v.  Vind3.  5.  Urb.  Pall.  Epietolas  has  duas  om  Augl.  Vindl.  Urb. 
in  marg  habet  Lind.  Cf.  ad  $.  164.  4)  απ'  αρχής  om  ε.  5)  lAut 
ϊχετε  leg.  aut  infra  Ιποιεισ%ε?  Wolfius.  'Non  opus.'  Schaeferus. 
6)  προσχαλέσασ&ε  Man.  —  προ%αλέσασ&αι  coni.  Dobraeue  scil  εις  φι~ 
λίαν.  7)  βονλόμενοι  om  Aug4.  8)  Βοιωτονς  om  Vind5.  Pall.  9)  d' 
om  pr  Pall.      10)  ήμΐν  cod  ε. 
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μένων,  νυν  i|  υχο6τροφήςΧΪ  άχοβτείλαντες  υμεϊςη  χρος  με1* 
20  χρέοβεις  καϊ  κήρυκα14  ΰυνΟηκών  μνημονεύετε™  xal  τάς  ανο- 
χάς  αΐτείβ^ε^  κατ  ουδϊν  νφ9  ημών  χεχλημμελημενοι.11  ίγώ 
μέντοι  άκούύας  των  χρεΰβευτών1*  ύυγκαταχΙ&εμαι  τοϊς  χαρά- 
καλουμενοις  καΐ  έτοιμος  είμι  χοιεϊϋδαι  τάς  άνοχάς^  αν  χερ 
τούςί9  ουκ  6ρ&ώς  Συμβουλεύοντας20  υμϊν  χαραχίμψαντες  rijg 
7s  χροςηκού^ης  ατιμίας  άξιώόητε.21  *Ερρω6&ε* 


.  22 


ΑΠ0ΚΡΙ2Ι2  ΘΗΒΑΙ0Ι2  * 

167.  Βαϋιλενς  Μακεδόνων  Φ^χχος  Θηβαίων  rrj  βουλτ} 

καΐ  τω  δήμω  χαίρειν.    Έκομιΰάμην  την  χαρ\  υμών  έχιϋτολήν^ 

284  δι    ης  μοί  την  ομόνοιαν  καΐ  την  είρήνην  όντως  έχοιείτε.1 

et  caduceatorem  ad  me  missos  pactionum  mentionem  facitis  et  indutias 
petitis,  nulla  per  nos  iniuria  lacessiti.  Veruntainen  ego  legatis  auditis 
annuo  postulatis  el  paralus  sum  ad  faciendas  indutias,  si  quidera  qui  vo* 
bis  non  recte  consulunt,  eos  repudiatos  qua  digni  sunt  infaraia  punietis. 
Valete. 

167.  Rex  Macedonura  Philippus  S.  P.  Q.  Thebano  S.    Accepi  literas 
veslras,  quibus  mecum  concordiam  et  pacem  revera  faceretis.    Attamen 


11)  Ιχιστροφής  Vind5.  Pall.  12)  ημείς  Lind.  13)  προς  ίμε  olim 
Bkk.  At  vid.  Dieeen.  ad  h.  1.  Stallb.  ad  Plat.  Gorg.  p.  489  E.  Mehl- 
horn.  Gramm.  Gr.  I  p.  230.  Cf.  §§.  14.  21.  77.  Boeot.  U  §§.  42  sq.  f. 
leg.  S•  222.    Etiam  ως  με  Nicostr.  §.  7.        14)  χήρνκας  Σ.  LaurS  efc 

libri  plerique  omnes.  —  %ηρν*ά  Bav  (non  F).  —  %ήρνχα  Reiekius  coni. 
(Vind3.  4?).  Pluralem  Wunderlicbias  defendebat  'propter  duas  legatio- 
nes.1  At  in  priore  decreto  $.  164  ex  optimorum,  etiam  plurimorum  co- 
dicnm  auctoritate  delendum  erat  ηηρν%α  xai.  Pluralis  ortus  esse  vide- 
iur  propter  eequens  a.  15)  μνημονεύσετε  Vind5.  16)  αίτιάσ&ε  cod  η. 
17)  πεπΧηγμενοι  vulg.    —    πεπΧημμεΧημίνοι  Bav.   ε.  γρ  £.  η.  Aug2.  4. 

ελημ 
Alt.  AldB.  AldV.  Leee.  Vind3.  4.  (Φ.  p.  r).  —  πεπΧημμενοι  Σ,  utraque 
ecriptura  eet  calligraphi.  —  πεπΧημεΧημένοι  LaurS.  18)  αχ.  r.  πρε~ 
σβντών  r.  Vind4.  —  των  πρεσβευτών  άκοναας  Q.  u.  Man.  Ang.  19) 
τοντονς  Σ.  20)  ανμβουΧεύααντας  Aug2.  21)  αξιώσατε  Aug4.  —  ifc- 
ωσητε  Τ,  —  ίξεωαητε  Appfr.  —  $ξεώσατε  AldT.       22)  ξρρωΰ&ε  om  Φ. 

*)  Επιστολή  θηβαίοις  AldT.  —  9ΕπιοτοΧή  βίηβ  θηβαίοις  Pall. 
(ΈπΐΰτοΧή.  αποκρίσεις?  Vind3).  —  Θηβαίοις  om  ί2.  Vind3.  (κ.  »?).  — 
Titulum  om  Aug4.  —  Ceterum  cf.  ad  titulum  §.  166. 

167*  1)  x«l  την  είρήνην  άνανεονο&ε  (avaveovafrai,  Ang.)  vulg.  — 
άνανεοναΦε  xai  την  είρήνην  deinde  lacunam  Φ.    —    xal  την  είρήνην 

ε 
cam  sequeute  lacuna,  in  quam  sec  man  scripeit  ανανεονα&αΐ)  LaurS, 
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Πνν&άνομαι  μένχοι  δωτι  itadav  υμϊν  9Α&ηναϊοι  προςφίρονται 
φιλοχιμίαν  βονλόμενοι  υμάς  ύυγχαταίνους  γενέό&αι  τοις  ν%% 
ούζων  Λαραχαλουμένοις.  πρότερον  μίν2  συν  υμών  χατεγίγνω* 
0xov  iitl  τω  μέλλειν  πεί&ε6&αι*  ταΐς  εκείνων  έλπίβι  xal  έπα-  5 
πολον&εΖν  αυτών  ττ}  ήροαιρέβει,  νυν  δ9  έπιγνούς  υμάς  τάΑ 
προς   ημάς   έξητηπάτας   Ιχειν  είρηνην  μάλλον  η  ταϊς  έτερων 
ίπαχολον&£Ϊν  γνώμαις,  ηΰ&ην  xal  μάλλον*  υμάς  επαινώ  κατά6 
πολλά ,  μάλιότα  δ9  έπϊ  τω  βονλεύόαό&αι  περί  τούτων  άύφαλέ-  ίο 
6τερον  xal  τα  προς1  ημάς  ίχειν*  iv9  εύνοία,  όπερ  ούΧ0  μικράν 
ύμΐν  οϊβειν  ελπίζω  ροπην^1  ίάν  περ  έπϊ  ταύτης  μένητε  της 
προ&έόεως.™  "Ερρωό&ε* 

audio  Athenienses  omni  studio  contendere,  ut  ipsorum  adhortationibus 
suffragemiDi.  Ut  igitur  prius  vos  reprehendebam ,  quod  spem ,  quam  iili 
faciebant,  essetis  amplexuri  et  eorum  iostitutum  secuturi,  ita  nunc  post- 
eaquam  inlellexi  malle  vos  pacem  nobiscum  habere,  quam  aliorum  sequi 
sentenlias,  sum  dclectatus  et  vos  quum  multis  nominibus  laudo,  tum  eo 
polissimum ,  quod  et  tutiora  consilia  sectaraini  et  benivolentiara  erga  nos 
habetis.  id  quod  non  parum  vobis  momenti  allaturum  puto ,  si  quidem  iu 
isto  iustituto  perseverabitis.   Valete. 


pergens  reliqais  omiesis:  πνν&άνομαι.  —  xal  την  είρηνηντωαεμοι  είτε 
pr  Σ,  ante  τωα  recens  corr  viridi  (Saec.  XV)  addidit  ov.  —  xai  ανα- 
vsov&at  την  είρηνην  τωοεμ(βΊ)$ειείτε  Vind4.  Hinc  et  quia  in  Bekkeria 
lectionis  varietate  spatium  post  μοι  relictum  nec  correctorie  ov  observa- 
tum  erat,  olim  codicem  Φ  sequens  conieci  addendum  esee  είρ.  προς 
ίμε  ποιείτε,  quum  iam  Dobraens  praeiieset,  id  quod  me  fugerat,  anno- 
tans:  'An  in  I  latet  ίποιεϊτε  vel  ποιείτε?'  Sed  postea  vidi  in  Σ  ver- 
sum  finitnm  esse  post  εμοι  et  verbum  continuari  literis  είτε ,  etiam 
Vind4  idem  velle,  hinc  scribendum  xorl  την  είρηνην  όντως  Ιποιεΐτε, 
cniue  interpretamentum  est  avavsovcfrs,  et  ov  excidit  propter  praegres- 
sum  ην.  Spengelius  De  Phil.  III  p.  161  in  reliquiis  Σ  latere  posse 
προςομολογεϊτε  ceneuit.  Quid  όντως  είρηνην  άγειν  etc.  tum  significet, 
intelligitur  e  Chers.  $.  4  sqq.  Ne  vero  aclivum  offendas,  non  ecriptum 
esee  inoisfo&f,  literae  h.  1.  et  legati  respiciuntur ,  nam  την  είρηνην 
Inolow  οι  πρέσβεις.  De  quo  discrimine  vid.  Wurm.  ad  Dinarch.  c. 
Dem.  §.  50  p.  05.  Non  fecenmt  Thebani  tum  pacem,  eed  de  concordia 
et  eervanda  pace  actura  est.  2)  μεν  om  f.  p.  r.  Vind4.  5.  Pall.  3) 
nsLotu&cci  Vind5.  4)  την  Φ.  k.  p,  #.  ε.  f.  η.  Aug4.  Less.  AldT.  Alt.  — 
την 
τα  Bav  (non  F9).  —    De  τα  προς  vijle  proximum.    Cf.  §.  103  et  pae- 

eim.  5)  'μάλλον  malim  abesee.'  Sauppius.  Nos  praeferamus  μάλα. 
θ)  xal  %a  Mor.  pr  Σ.  LaurS  compendio.  text  £2.  vulg.  —  χατά  Ald. 
Fel.  corr  antiq  Σ  compendio.  ζ.  Aug2.  Meerm.  marg  Ω,.  (k.  *.  t.  u).    7) 
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168.   Οντω  dtafrslg1  ο2  Olhnitog  τάς  πόλεις  προς  άλλψ 

15  Ιας*  δια  τούτων,  xal  τούτοις  έπαρ&εϊς  τοις  ψψρίόμααιν  xcd 

ταϊς  άποχρίόεβιν,  ηχεν4  ίχων  την  δνναμιν  xal  την  'ΕΙάχειαν* 

χατξλαβεν*  ώς9  οι/ί'7  «ν8  εϊ τι  γένοιτο  y  hi  ΰνμ,πνενόάντων* 

168.  Ita  concitalis  inter  se  urbibus  Philippus  istorum  opera,  et  his 
decretis  elatus  et  responsionibus,  adventavit  cum  exercitu  et  Elaleam 
occupavit,  quasi  quidquid  accidisset  non  iam  conspiraluri  essemus  nos  et 


προ  Ω*.  8)  ϊχει  Vind5.  0)  h  om  pr  Ω,.  10)  ov  om  Aug4.  \l) 
όπερ  .  .  .  (οπήν  om  Vind5.  12)  προαιρέαεως  cod  *.  —  πίστεως  t.  Ind 
Ald.  AldV.  AldB. 

168»  1)  διατε&εϊς  Λ.  Pal2.  διατω&είς  pr  Π,  χω  delevit  corr.  2) 
6  om  Aug4.  3)  αλλήλους  Τ.  4)  ηγεν  Aug4.  5)  ίλάττειαν  Ang.  6) 
χατέβαλεν  Man.  7)  ον$*  om  pr  Pall,  corr  inseruit  post  av.  8)  av  om 
Vind5.  9)  αναπνεναόντων  Taylorus  coniecit,  de  clara  sententia  haesi- 
tans,  securus  de  constructione  vexata.  —  ανμπνεναόντων  Σ.  LaurS.  vulg•. 
(Aldetc.  om  proxime  sequens  αν).  Defendere  conabaturHermann.^v  p.  184 
ita,  ut  ad  ov9*  av  repeteret  ανμπνεναάντων  e  ανμπνεναόντων  sequente. 
At  optimoram  librorum  (Σ.  LaurS.  Atigl.  2.  k.  s.  Guelf.  Vindl.  3.  Pal2) 
av  taentium  etiam  post  ανμπνεναόντων ,  et  Dionysii  Η.  T.  VI  p.  743 
particulam  poet  proximum  pronomen  ponentis  auctoritae  obsiat  et  talis 
ellipsis  inusitata  eet.  Vid.  Baeumlin.  De  Modis  p.  358  sq.  Quare  We- 
berus  ad  Arietocr.  §.  15  defendebat  αυμπνεναόντων  αν  exemplis  et  aliis, 
de  quibue  facile  corrigendis  vid.  not.  ad  Phil.  III  §.  70,  et  Aristogit.  I 
J.  68:  μήτ'  αν  γενηαόμενα.  At  huius  exempli  verba ,  quae  ipso  olim 
Bekkeri  annotatione  in  errorem  ductus  in  textum  receperam,  delenda 
eunt  eecundum  Σ.  Π.  Ω.,  Man.  Vindl.  4.  Augl  etc.  merito.  nam  impu- 
dens,  de  quo  ibi  agitnr,  non  potest  dicere  quao  non  futura  sunt.  Re- 
ctissime  vero  ανμπνεναάντων  αν  coniecerunt  Elmsleyus  Auctar.  ad  Ari- 
atoph.  Acharn.  vs.  205;  Schaeferue,  quamquam  ob  brevitatem  dictionis 
illum  hic  η  ο  η  intellexerat;  Dobraeus;  Baiterus  ad  Lycurg.  p.  131,  qui 
obeervavit:  'αυμπνεναόντων,  inquit,  soloecum  esee  puto,  quoniam  futu- 
rum  verbi  πνέω  non  est  πνεναω,  sed  πνεναομαι1 ;  Cobetus  Var.  Lect. 
p.  92.  Optime  H.  Steph.,  Elmsleyus  et  idem  ille  Cobetus  (Mnemos.  1856 
II  p.  190  eq.)  Hesychii  auctoritate  coniecturam  confirmaverunt.  Lexi- 
cographus  enim  inter  Σνμπλάττομεν  et  ανμπνεναμός  habet:  Σνμπλεν- 
αάντων  όμονοηαάντων.  Corrigendum  igitur  e  Demostbenico  loco  de- 
pravato  depravatum  verbum  Lexici:  ανμπνε ναάντων ,  quamvis  in  aliis 
locie  av  particulam  cum  futuri  indicativo,  infinitivo  et  participio  posse 
construi  certum  sit.  Cf.  ad  Phil.  III  $.  70.  et  ad  f.  leg.  §.  342.  Vera- 
que  est  Baiteri  observatio.  najn  quamquam  αναπνεύσει  qaidem  in 
Quinti  Smyrnaei  Postbom.  XIII  vs.  516  invenitur,  apud  claseicos  ta- 
men  etiam  compoeitorum  futurum  πνεναομαι  est,  ut  apparet  ex  Eurip. 
Hercul.  fur.  vs.  885  έχπνεναεται,  contra  qaaxn  Elmsleyi   coniectaram 
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αν  ημών16  xal  των  Θηβαίων,    άλλα  μηνίι  τον  τότε  ϋνμβάντ 
ivn  τή  πόλει  &όρνβον13  ΐύτε  μεν  άπαντες,  μιχρα  ί'14  αχού- 
0α&'  όμως1*  αναγκαιότατα.™  ao 

169.   *Ε6ΐίέρα  μϊν1  γαρ7  ην^  ηχε  δ9  άγγέλλων4  τις  ώς* 

Thebaui.    Verum  qui  tumultus  in  urbe  tum  fuerit  excitatus,  nostis  qui- 
dem  omnes,  pauca  taroen  audite  cognitu  maxime  necessaria. 

169.   Vespera  erat,  venerat  quidam  ad  Prytanes  nuntiaos  Elateam 


nemo  codicum  stribliginem  ίχπνευαατε  vel  ίπνεΰαατε  tuetur.     10)  υμών 

vulg.  —  ημών  Σ.  LaurS.  γρξ.  η.  Φ.  Augl.  4.   k.  8.  Vind3.  5.  Pall.  2. 

* 
η 

Dionysius.  —  νμών  F.  Vindl.       11)  μην  %ai  cod  ε.       12)  iv  om  Augl. 

k.  r.  8.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  Apsines  Rh.  T.  IX  p.  506  W.     Taylorus  et 

Schaeferue  delendum  putaverunt.     Cf.  §.  188 :    τον  τότε  τη  πόλει  περι- 

ατάντα  κίνδννον,   in  quo  loco  a  Longino  laudato  nonnulli  codd.  iv  τη 

habent.  'Schaeferus  onmino  suepicatur  eic  scriptum  fuisee  a  Demoethene : 

τον  τότε  συμβάντα  %όρνβον  τη  πόλη,   ut  §.  176  τον  έφεατηκότα  %lv- 

δυνον  τη  πόλει  legatur,  et  §.  220  τον  %ατειληφότα  χίνδυνον  την  πάλιν. 

Verum  exempla  in  talibus  nihil  probant.    nam  probe  novit  Scbaeferus 

utramque   collocationem  bonam  esse  pro  ratione  sententiae.    eententia 

regit  collocationem  verborum.    Dicit  vero  orator  τον  τότε  ανμβάντα  iv 

τη  πόλει  &όρυβον,   (ut  postea  δορυβου  πλήρης  ην  η  πόλις)  quod  hic 

multo  γραφικώτερον ,   ubi  bas  ree  deecribit.'    Diesenins.         13)  αλλά 

μην  τον  τη  πόλει  συσταθέντα  τότε  δόρνβον  Tiberius  Rh.  Τ.  VIII  ρ. 

572.       14)  αν  tanquam  post  δ'  inserendam  marg  Urb.      15)  μον  Tiber. 

16)  όμως,  αυτά  τά  άναγχ.  vulg.    —    αυτά  τα  om  pr  Σ,    viridi  colore 

recens  addidit.  om  amb.o  vocabula  pr  LaurS,  sec  add  αυτά  sine  arti- 

τά    %  .       »    »  >  s 

cula.  —  αυτά  sic  habet  Pall.  —  τα  αναγχ.  sine  ctvxct  Tiberiae.  Vind5. 

—  μικρά,  αυτά  τά  αν.  i.  q.  weniges,  gerade  nur  dae  notbwendigete. 
μιχρά  .  .  .  άναγχ,  i.  q.  weniges  sehr  notbwendigee.  Sic  utramque  una 
notione  comprebensnm  sed  loco  separatum  vocabulum  suam  gravitatem 
obtinet. 

169*    1)  μεν  om  Pall.   —  Pro  εσπέρα  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  p. 
1271  W.  ημέρα.       2)  γάρ  om.  k.  Pal2.     Cf.  Charit.  I,  3  init.    Initium 
loci  classici  citavit  Lotoginus  Sublim.   cap.  10.        3)  ηδη  Tiberius  Rh.  . 
T.  VIII  p.  572  W.  (ex  ην  ηχε  ortum).  4)    αγγέλων  Aldetc.  £t.   #. 

Pai2.  Urb."  Man.  Ang.  Theon.  Progymn.  II.  Rh.  Τ.  I  p.  167  ante  Wals. 

—  αγγέλων  Vind5.  Pall.  —  άγγέλλων  Σ.  LaurS.  vulg.  Theon.  Progymn. 
Walzii.  Hermog.  Rh.  T.  III  pp.  272.  299.  303.  Schol.  in  Hermog. 
T.  VII  p.  947  W.  Anonym.  De  Figuris  Rh.  T.  VIII  p.  648  W. 
Gregor.  Cor.  Strab.  IX,  3,  15  p.  424  A.  Etiam  metrtim  traditcur  Castor. 
De  Metris  Rh.  T.  III  p.  717.  —  άπαγγέλλων  Bav.  η.  Cf.  Diodor.  XVI 
cap.  84.  —  ηχεν  άγγέλλων  τις  et  ηχεν  άγγελος  τις  idem  quidem  signi- 
ficat  (de  literarum  harum  confueioue  vid.   Orvill.  ad  Cbar.  1.  c),  aed 
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τους  πρυτάνεις,  ως  Ελάτεια  κατείληπται.*    καϊ  μετά  ταύτες  οι 
μάν  εν&νς  βς,αναβτάντες  μεταξύ  δειπνονντες  τους  τ9  έκ  των 
*  όκηνών  των  κατά  την  άγοράν  έξεΐργον  xal  τά  γέρρ*Ί  ένεχίμ- 
πραβαν,  of  #i8  τους9  ότρατηγους  μετεπέμποντο™   καϊ  τον 
όαλπιχτήν11  ίχάλουν^  καϊ  δορνβον  πλήρης  ην  η*2  πόΗς.     tj 
δ9  νβτεραία,  άμα  ττ}  ημέρα,   οι  μεν  πρυτάνεις  την  βονλην 
έκάίαυν  εις  το  βουλευτήριον ,  υμεΐς  δ9ί*  είς  την11  ΙκκληρΙαν 
285  έπορεύεΰδε^  καΙ  πρίν  ίκείνην  χρηματίόαι  χάί  προβονλενόαι 
πάς  6  δήμος™  ανω  χα&ητο.    (170)  χαϊ  μετά  ταυτα^  ως  ηλ&ενι 
η  βουλή  χαϊ  απήγγειλαν  ot  πρυτάνεις  τά  προςηγγελμέν9  εαυ- 
&  τοΐς2  χαϊ  τον  ηχοντα  παρήγαγαν  χαχεϊνος  εϊπεν,  ηρώτα*  μίν 
ο  κήρυξ    τΙς  άγορεύειν  βουλεται;    παρθεί  δ9  ουδείς,    πολλά- 
κις* δε  του  κήρυχος  ίρωτώντος  ούδεν*  μάλ^  άνίότατ    ον- 

esse  occupatam.  posl  haec  alii  slalim  a  coena  surgentes  circumforaneos 
e  taberais  expellebant  el  crates  (cancellos)  iucendebant,  alii  Imperatores 
accersebant  el  tubicinem  vocabant ,  el  tumultu  referla  erat  urbs.  poslri- 
die,  priiuo  diluculo,  Prytanes  senatum  in  curiam  vocabanl,  vos  in  conlio- 
nem  ibalis,  ac  priusquam  senatus  deliberasset  ac  decrevisset,  universus 
populus  in  superiore  loco  sedebat.  (170)  el  post,  ut  venil  senatus  et  Pry- 
tanes  ea,  quae  ipsis  nuntiata  fuerant,  renunliaverunt  et  nuntiuui  produxe- 
runt  isque  nunliavit,  praeco  interrogabat  *  Quis  conliouem  habere  vult?' 
nemo   prodibat.     saepias  inlerrogante  praecone,  nihilo  magis  surgebat 


hic  loco  τις  articulus  ante  dyyiXhav  addendus  foret  et  structura  non 
tam  bene  procederet,  nnde  pendeat  ως.  —  (Se  τις  άγγελλων  Sopaier 
Bh.  T.  IV  p.•  745).  5)  slg  Aug4.  —  ig  Qregorius.  β)  'ΕΧάτειαψ  χατεί- 
Χηφ*  cod  {.  Cf.  §.  175.  —  'EXaxsiav  ΦΙΧιππος  xeri  ίξής  Sopater.  — 
Proximum    sv&vg    om    Gregorias.  7)    fyya  Ven.  ψ  Vind5.  pr  Pall. 

Yid.  Prolegg.  Gramm.  S•  H4.  8)  οϊ  μϊν  .  . .  οϊ  μεν  nuper  Bekkeras. 
item  §§.  93.  143.  151.  f.  leg.  §§.  23.  32.  136.  Lept.  §§.  74.  123.  paasim. 
Yid.  Reiz.  De  Acc.  Inclin.  p.  5  sq.  ibiq.  Euetathiue.  At  cf.  Bottmann. 
Or.  T.  I  p.  290  2*»«.  9)  τους  om  L•.  Apg.  10)  κατεπέμποντο  L 

,  11)  ααΧπιγκτήν  vulg.  —    ααΧπιχτήν  Fel.   Σ.  pr  LaurS,  (in  quo  πι  finit 
versum).    F.  Τ.  Φ.   Aug4.  Urb.    Vid.  Dindorf.    in  Stephan.    Thes.  s.  v. . 
12)   ή  om  Vind5.  13)   9'  om  Ang.  14)  την  om  operae  Herwag. 

15)  inoQSOBa&e  Σ,  cti  viridi  colore  recene  corr.  euperscripeit.  —  Ιπο- 
Qivso&cci  pr  Ω,.       16)  πας  6  δήμος  om  Vindl. 

170«  1)  ιΙσήΧΦίν  vulg.  —  ηΧ&ν  Σ.  LaurS.  «.  Φ.  Augl.  2.  4.  k.  s. 
Vindl.  5.  Pal2.  Urb.  2)  αντοις  Augl.  4.  k.  r.  e.  Vindl.  Pal2.  3)  έβόα 
Anonym.  Rh.  T.  VII  p.  499.  Vulgatnm  tuetur  etiam  Arietid.  Or.  ΧΧΠΙ 
Τ.  I  p.  277  Iebb.  =  p.  449  Dind.      4)  ποΧΧάχι  Τ.      5)  ov  μϊψ  Vind5. 
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δεις,  απάντων  μ^ν  των  ότρατηγών^  παρόντων,  απάντων1  δϊ* 
των9  φητόρων,  χαλονβης  δΐ  τ#  xolvtj  πατρίδος  φωνή10  τον  ίο 
έρονν&'  νπίρ11  Σωτηρίας.  ηνχι  γαρ  6  χήρνζ  χατά  τους  νό- 
μονς1*  φωνην  αφίηβι,  ταντην  χοινηνΗ  της  πατρίδος  δίχαιάν 
ίβτινη  ηγείσαι}6  (171)  Καίτοι,  sil  μ\ν  τους2  <5ω%"ηναι  την 
πόλιν  βονλομένονς  παρελ&Βϊν*  ίδει,  πάντες*  avh  νμεΖς?  xal 

quisquam,  praesentibus  omnibus  imperatoribus ,  oumibus  oratoribus,  et 
patria  coiumuni  voce  requirente  aliquem,  qui  de  salute  dissererel.  quam 
enim  praeco  vocem  ex  instituto  legum  edit,  haec  iure  communis  est  pa- 
Iriae  vox  existimanda.  (171)  Quod  si  surgendum  fuisset  iis  qui  rempubli- 
cam  salvara  voluissent;  omnes  vos  celerique  Athenienses  consurrexissetis 


6)  Hic  tres  literae  sunt  erasae  in  Σ.        7)  απάντων  om  pr  Σ  pro- 
pter  praegreesa,  addidit  antiq.      8)  δε  %a\  p.      9)  των  om  12.     10)  κα- 
Χοναης  δε  της  κοινής' της  πατρίδος  φωνής  LaurS.  vulg.  —  καλ.  δΐ  της    ' 
κοινής  πατρίδος  φωνήι  Σ,  ηοη  aliter.   —  καλ.  δΐ  τή  κοινή  τής  πατρί-  ' 
9ος  φωνή  Augl.  2.  k.  s.  Vindl.  Pal2.     Idem  voluit   p,  qui,  nt  partim 
etiam  Σ,  terminationibus  male  aequatis  eic:  καλ.  δΐ  τής  κοινής  πατρί- 
δος φωνής ,   quod  receperunt  Turicc.  Saltera   addendus  foret  articulas 
της,  quia    quisque   τής  κοινής  πατρίδος   continuaret,   quamquam  alias 
πατρίς  sino   articulo  usurpari  potest.    Vid.  ad  §.  242.    —    καλ.  δε  τής 
πατρίδος  τή  κοινή  φωνή  γρ  marg  antiq  Σ.  γρ  Φ.  Vind3.  4.   Recepit  Bek- 
keras.  Sed  ordo  vcrborum  in  textu  Σ  et  in  familia  Angl»  est  exqnisitior, 
quo  notiones  καλούσης  κοινή  et  πατρίδος  φωνή  separatae  graviores  fiunt, 
qnare  a  Reiskio  receptus.  —  Vnlgatam  lectionem  Wnnderlicbius  restitait, 
qaod  vebementer  miratar  Schaeferus.  iure:  nam  'gravior  eententia,  nbi 
patria  vocat,  quam  vox  patriae.'  Disseniue.    Non  sentio  'vulg.  fortio- 
rem  esse',  ut  Harleeiue  censuit.    κοινής  falenm  esse  oetenditur  seqnen- 
tibue,  unde  apparet  adiectivum  pertinere   ad  φωνην,  ηοη  conetraendnm 
eese  τής  κοινής  πατρίδος,  nec  καλούσης  τής  φωνής.   Cf.  Psead.  Platon. 
Epiet.  θ  ρ.  358  Α:  χαλοναης  δε  τής  πατρίδος  προς  τά  κοινά.    Etiam 
Cicero  (Catil.  Ι  cap.  7)  aperte  imitans  locum   *ei  patria  loquatnr',  non 
adhibuit  adiectivum  communis  nisi  alits  additis:  'patria,  quae  commtmis 
est  omniom  nostrum  parens.'      11)  νπ%ρ  τής  coni.  Reiskiue.    non  opus. 
Cf.  Phil.  IV  §.  56:  oV  αν  εις  αωτηρίαν  δαπανώμεν.     12)  εί  Alexander% 
Rh.  T.  VIII  p.  462.  —  ην  Vind5.        13)    κατά  τους  νόμους  om  Vindl. 
Η)  χοινή  Pal2.         15)  ίατιν  om  F.  t.  u.  ν.  γ.  Ω.  Pall.  Man.  Ang.  Ale- 
xander.      16)    ην  .  .  .  ήγεισ&αι  delenda  iubebat  Dobraeue  verba,  quo- 
rnm  sententiam  non  multam   abesse    ab    ridiculo   iadicabat  Dindorfius. 
Eqnidem  puto,  ei  abeeeent  ea,   non  clare  intelligi  potuieee,  quae  com- 
munie   vox    patriae    eeeet,  popoline,  an  magistratus ,   an  cuiue.    Notio 
antem  ea  efferenda  erat,  qnia  ad  omnes  officium  illnd  pertinebat  commnne. 
171«    1)  ti  corr  JQ.    2)  τον  Ald.  r.  Vindl.  Pal2.     3)  nctQSivsl&ttv 
cod  η.      4)  πάντας  Pal2.      5)  αν  om  r.       β)  ημείς  Ang4. 
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ι&  οί  άλλοι  'JdyvatoiS  άναότάντες  iitl  το  βημ9  έβαδίζετε.  πάντες 
γαρ  εν*  οίδ9  οτι  ύα&ηναι  αντην  έβούλεϋ&ε?  εΐ  δ%  τους  πλον- 
όιωτάτονς '  οί  τριαχόόιοι.  ει  δΐ  τους  αμφότερα  ταύτα  χαϊ  εν- 
νους  τ#  πόλει  xal  πλουσίους'  ot  μετά10  ταύτα11  τάς  μεγάλος 

2ο  επιδόσεις  έπιδόντες.η  xal  γαρ  εύνοια  xal  πλοντω  τοντ* 13 
εποίησαν.  (172)  αλλ9  ώς  Ιοιχεν,  έχεϊνος  ο  χοίρος,  xal1  ij 
ημέρα  κείνη  *  ου  μόνον  εννονν  xal  πλονόνον  ανδρ9  έχάλει, 
άλλα  χαϊ  παρηχολονδηχότα  τοϊς  πράγμαόιν  £ξ>  αρχής  ,a  xed 
6νλλελογι6μένον  όρ&ώς^  τίνος  ενεχα  ταύτ'  Ιπραττεν  ο   Φί- 

•W  λιππος  χαϊ  τι  βονλόμενος.  ο  γαρ  μη  ταύτ9*  είδως  μηδ**  S^r^ 
ταχώς  πόρρω&εν  επιμελώς,1  οντ9  εΐ*  εννους  ην  οντ9  ει  πλον- 

et  ad  suggestum  accessisselis.  oinnes  enira,  bene  scio,  incoJumem  esse  eam 
volebatis.  sin  dilissimis;  trecenti.  sin  quibus  utraque  haec  suppelunl, 
quod  et  reipublicae  consultum  cupiunl  el  divites  sunt;  ii  debebant  qui 
postea  magna  largiti  sunt,  id  quod  propler  benivolenliam  et  divitias  fe- 
cerunt.  (172)  Sed  opinor,  illud  terapus  et  illa  dies  non  modo  bene  cu- 
pienlem  el  locupietem  virum  vocabat,  sed  etiam  in  rebus  illis  ab  initio 
versatum  et  medilatum  recte,  qua  de  causaPhilippus  iila  agerel  et  quid  sibi 
vellet.    Quas  res  qui  ignorabal  el  non  multo  ante  pervestigaverat  accu- 


7)  χαϊ  oi  άλλοι  Ά&ηναϊοι  delenda  iubet  Benseler.  Hiat.  p.  95. 
Ueitatior  formula  hiatnm  permittebat.  8)  \άρ  εν  LaurS.  vulg.  —  ei 
om  pr  Σ,  add  antiq.  (Pal2.  Man.).  9)  ήβονλεα&ε  Augl.  Vindl.  3.  4. 
Pal2.  Man.  (F.  Τ.  Φ.  k.  p.  r.  e.  t.  u.  »?).  10)  μεν  Ang.  11)  μετά 
ταύτα  Reiskius  uncis  inclusit.  At  h.  1.  eet  i.  q.  'poet  £lateam  occa- 
patam  ortumque  AthenU  tumultum/  Schaeferue.  Post  superius  ταντα 
commatis  eignum  delendum  esse  merlto  iussit  Classenius  noster  in  Ia- 
cobs.  Atticis  XXXIII,  quia  αμφότερα  ταντα '  adverbii  modo  inter  arti- 
culum  et  eiue  adiectiva  interpositum  est.  12)  έπιδιδόντες  Aug2.  13) 
ταντ'  Vindl.  η. 

172«     1)  ,%al  om  Urb.  2)    χαϊ    η    ημέρα   χείνη    om  Herniog. 

Τ.  III  ρ.  422.  et  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1271  W.  3)  παρηχ. 
^i  UQZW  *<>'£  *Q-  μάλιατα  Hermog.  4)  όρ&ώς  etiam  Σ.  LaurS, 
#ut  vulgo,  h.  1.  habent,  non,  ut  propter  Bekkeriam  Berolineneis  Ed.  an- 
notationem  aliquando  erravi,  post  ίξ  αρχής,  sed  εξαρχής  ante  όρ&ως  Σ 
male  repetiit,  attainen  linea  antiqui  atramenti  traducta  delevit,  et  ad- 
verbio  όρ&ώς  adpictus  est  asteriscus.  Item  in  LaurS  bis  apparet  i£ 
άρ%ή8,  sed  prius  (ante  xai  σνλλ.)  est  deletum  recentiore  atramento.  5) 
ταντ'  habet  Pall  in  marg.  β)  μήτ*  vulg.  —  μηδ'  Σ.  LaurS.  Augl. 
k.  8.  Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  7)  πόρρω&εν  ίπιμελώς  LaurS.  vulg.  — 
επιμελώς  om  pr  Σ,  add  antiq.  Superfluum  potest  videri  poet  έξητατιώς 
πόρρω&εν,  reepondens  supcriori  παρηκολονΰη'κότα  τοις  ηρ.  &}  οντε 
sine  ε£  Bav. 


Digitized  by 


Google 


DEM08THENI8  ORATIO  DE  CORONA.  225 

<fros,  ovdhv  μάλλον  ημελλεν  ο  τι  χρη  ποιεΐν  eloaofrcu*  ουδ9 
ύμΧν  €%ειν  όυμβουλεύειν.  (173)  Έφάνην  τοίνυν  ούτος  J  iv 
iicsivrj  τη  ημέρα,  έγώ,  καΐ  παρελθών  είπον  είς2  υμάς*  α  μου* 
&υοϊν  ϋνεχ9  άκούόατε  προςχόντες5  τον  vovv,  £νος*  μέν,  Ζν  28β 
είδητε*  ότι  μόνος  των  λεγόντων  καΐ  πολιτευόμενων  έγω  την 
της  εννοίας  τάξιν  iv  τοις  δεινοϊς  ουκ  $λιπον*  αλλά  καΐ9  λέ- 
γων xal  γράφων  έζηταξόμην  τά  δέον%•9  ύπερ  υμών10  iv  αυτοϊς  5 
τοΖς  φοβεροίς,  ετέρου  δέ,  ότι  μικρόν  άναλωόαντες11  χρόνον 
χολλω12  προς  τά  λοιπά  της  πάΰης™  πορείας  Ιβεβϋ•914  εμπει- 
ρότεροι}* (174)  Elitov  τοίνυν  ότι  f  Τους  μ\ν  ως  υπαρχόντων 
Θηβαίων1  Φιλίτιπω2  λίαν  Φορυβουμένους  άγνοεΐν  τά  παρόντα  ίο 

rate,  sive  benivolus  sive  dives  esset,  nihilo  magis  "sciturus  erat,  quid  aut 
agenduin  aut  suadendum  vobis  esset.  .(173)  Is  Igitur  illo  die  exsliti  ego, 
et  progressus  ad  vos  ea  dixi,  quae  me  referentem  duabus  de  causis  atteiite 
audiatis  velim ,  tuui  ut  sciatis  me  solum  ex  oratoribus  et  in  republica  ver- 
sanlibus  benivolentiae  stalionem  in  periculis  non  deseruisse,  sed  raaoifesto 
et  dixisse  et  rogasse  pro  yobis  in  ipsa  trepidalione  quac  opus  fuerunt, 
lum  quod  exiguo  impenso  tempore  in  posterum  totius  reipublicae  admi- 
nistrandae  mullo  eritis  peritiores.  (174)  Dixi  igitur  haec :  *  Qui  nimis  for- 
midant  Thebanos  Philippi  ministros  «sse,  ii  videntur  mihi  praesenlia  ne- 


9)  είσεβ&ε  2?,  antiq  αι.  snpcrscr.  —  ϊαεαδαι  Ο,.  Ang. 

173-  Ι)  όντως  LanrS.  —  om  Ω..  —  'Scilicet  quem  6  καιρός  ind- 
Isi.  Secus  interpretatur  Wunderlichius  male  iungens  ούτος  ίγώ  ad  ρ. 
297,  6.'  Schaeferus.  'Recte  Schaeferua.  at  tum  quid  ίγώ  sibi  velit, 
miiraa  est  perepicnum.  videtur  a  librariis  ad  explicandum  ούτος  additam 
esee.'    Beneelerus.    Hiat.    p.  05.    Infellige    iyco  (gravitatie  cauea  in 

fine  poeitum)  ίφάνην  οντος  ων.  2)  εις  Bav.  —  προς  Vind4.  3)  τιμάς 
Ω,.  Ang.  4)  άμα  pro  α  μον  Bav.  5)  προσέχοντες  vulg.  —  προύχον- 
τες Σ.  LaurS.  (Vind3.  4).  —  προαοχόντες  Φ.  Aorietue  magis  convenit 
aoristo  άκοναατε,  qaam  praesens.  6)  Sv  Pal2.  7)  Ιδήτε  Vind5.  8) 
i£ilinov  Vindl.        9)  xai  om  r.         10)  ημών  Ω,.         11)   άναχλώσαντες 

ά  9 

Ang.        12)    πολλω  Τ.        13)    της  πααης  άλλης  Aag2.  e.    Otiosum  eet 

άλλης  post  προς  τά  λοιπά.   —   πάσης  της  Φ.  —  της  άλλης  eine  πάσης 

k.  Aug4.  Pal2.    —    της  sine  adiectivo  Gnelf.  Vnidl.        14)   iate  pr  £L 

15)  πολιτείας  . .  .  Ιμπειρόχεροι  om  Vind5,  sed  epatio  relicto. 

174•-    1)  των  Θηβαίων  Ang2.  corrBav  (non  F).  ε.  η.  r.     2)  φίλων 

ante  Φιλίππω  vulg.,   quam  continuationem  syllabarum  primarum  etiam 

scboliaeta  observavit.  — post  Φιλίππω  Augl.  k,  8.  Vindl.  3.  4.  Pal2.  — 

ante  Θηβαίων  LaurS.  —  om  Σ.  Tiberius  Rh.  T.  VIII  p.  570  eq.  quam- 

quam  hic  rhetor  vitioee  scripsit  locam:   εϊπον  τοίνυν  ώς  μεν  νπαρχόν- 

DKMOSTH.  15 
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πράγμαδ*  ηγούμαι.  ευ  γαρ*  οϊδ9  on,  εΙΑ  τού&9  όντως  έτνγχα- 
νεν  i%ov?  ουκ  αν  αντον  ήχούομεν"  iv  Έλαχεία1  οντά,  αλλ' 
επί  xotg  ημεχίροις  ορίοις*  οτι  μεντοι,  ΐν99  Μχοψα  ποιηόηται1* 
χάν  θηβανς^1  ηχεί,   ΰαφώς   Ιπίύταμαι.     ως  δ9   i%u*   ίφην 

15  f  ταύτα,12  άχούϋαχί  μου.  (175)  Έχεϊνος  ο0ονςΑ  η  πεΐόαι  jfii^ 
μα6ι  Θηβαίων  η  έξαπαχήόαι  ένην*  απαντάς*  ενχρέπιόται^ 
χους  δ9  απ  αρχής  άν&ε0χηχόχας  αντω  xal  ννν  έναντιονμέ- 
νονς*  ουδαμώς  πεϊ6αι  δύναται,    τι  ονν  βούλεζαι,  xal  τίνος 

20  ένεκα  την  Έΐάχειαν  χατείληφεν;  ivaQ  πληβίον  δύναμιν  δεΟ^ας 

gotia  ηοη  intelligere.  salis  enim  scio  nos,  si  id  ila  se  haberet,  eum  non 
Elateae,  sed  in  noslris  versari  finibus  audire.  verum  ut  Thebanos  sibi 
conciliaret,  eum  venisse  coinpcrtum  liahco.  quomodo  aulem  haec,  in- 
quam,  se  habeant,  audite  cx  me.  (175)  Ille  quos  Thebanorum  vel  allicere 
pecunia  vel  decipere  licuit,  omnes  paratos  habet,  sed  qui  principio  illi 
restilerunt  el  adhuc  adversantur,  nequaquam  eos  commovere  potesL  Quid 
igitur  sibi  viilt  el  quamobrem  Elateam  occupavil?    ut  e  vicinia  ostenso 


των  Θηβαίων  Φιλίππω  λίαν  &ορνβονμένων}  taraen  ut  exemplum  ellipais 
citavit.  iXlsfan  γαρ  το  φίλων  xai  συμμάχων.  Non  est  quidem  ellipeis, 
eed  νπαρχαιν  χινί  est  i.  q.  praesto  esse  alictii,  servire,  favere,  adiuvare 
etc.  Cf.  f.  leg.  §§.  54.  118.  licet  poseint  addi  notiones  describentee,  nt 
f•  l«g•  §•  140:  αντοϊ  μ\ν  ονν  νπάρχειν  αντω  φίλοι  %αϊ  ξένοι.  Vid. 
Wyttenbach.  ad  Sel.  Hist.  ρ.  381.  interr.  ad  Xenoph.  Exped.  I,  1,4. 
Certe  h.  1.  inculcatum  eseo  φίλων  Tiberius  oetendit.  Cf.  ibid.  Boiaaon. 
3)  d9  Vindl.  4)  sl  om  pr  Urb.  5)  ίχων?  pr  Angl.  β)  ηχούσαμε* 
Vind5.  —  η-Λοναμεν  Pall.  7)  Έλατεία  ννν  Augl.  (Aug4V).  f.  Guelf. 

k.  r.  s.  Vindl.  Pal2.  Beneelerus  Hiat.  p.  03  restituendum  eese  iubet. 
At  est  narratio,  in  qua  Demosthcnes  hiatum  non  omnino  evitabat  8) 
oqoiq  Vind5.  9)  tav  Wolf.  10)  ποιησητί  LaurS  (w  lineolie  pallidis 
deletum).  Q,.  v.  Vind3.  Man.  pr  Urb.  Ang.  —  ποιησετΒ  Meerm.  y.  — 
11)  τα  iv  β^αις  Σ.  Augl.  4.  marg  Bav  (non  F).  AldT.  Vind3.  4.  Pal2- 

β*£ 

Urb.  (Τ.  Φ.  k.  r.  s.  t.v).  —  τα  iv  θηβαίοις  vulg.  —  τα      frijxaic  LaurS, 

initium  eet  in  erasis  et  βαί  snperscriptum  antiq  atramento,  volait  iv 
θήβαις.  prima  habuerat  sv  (aut  σνν)  δήχαις.  12)  ?φην  ταύτα  Σ.  — 
ταύτα  $φην  vulg. 

175•  1)  όπόσονς  AldT.  Vind5.  Pall.  2)  'Fort.  αν  ivijv  ecriptnm 
erat,  additar  enim  ipeum  contrariam,  vid.  Kuehner.  Gr.  Gr.  §.  821  noi. 
3.'  Benselerus.  Hiat.  p.  05.  Non  offendere  hiatnm  ai  ante  vocalem 
monui  ad  §.  111.  3)  άπαντα  Aug4.  4)  ηυτοέπισε  marg  £1  (text  vul- 
gatam  ηντρέπισται).  —  ηντρέπηαε  Aug4.  —  εντρέπισται  Σ.  text  LaurS, 
marg  antiq:  ηντρέπιατε  compendio  extremo.  —  (απαρχής  eic  m.  eec? 
LaurS.)  5)  ίναντιωμένος  Vind5.  Pall.  —  Inferiua  «frcxa  LaurS.  β) 
ΐνα  om  Fiilg.  infinitivis  ίπάοαι,  ποιήσαι,  ηαταπλήξαι  plerumque  ecriptie, 
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ocal  παραύχήόας '  τα  όπλα  τους  μ\ν  εαυτόν*  φίλους  ίπάραι  χαϊ 
&ραβ£Ϊς  ποιήβαι*  χους  δ9  έναντιουμίνους  χαταπληξαι™  ϊν  η 
βνγχωρηόωόι  φοβη&έντες  α  νυν  ούχ  iftikovGtv,  η  βιαΰ&ώόιν. 
(176)  ΕΙ  μϊν  χοίνυν1  προαιρη6ομε&η  ημείς'  Ιφην*  iv  χφ  παρτ  » 
όντι,  εϊ  τι  δύςχολον  πεπραχται  θηβαίοις  προς  ημάς?  τούτου 
μεμνηό&αι  χαϊ  απιβτεϊν  αυτοϊς*  ώς  iv  τ%  των  έχ&ρων  ουύι 
μερίδι'  πρώτον  μ%ν  αν  εΰξαιτο*  Φίλιππος  ποιηβομεν,  είτα  φο- 
βούμαι μη*  προςδεξαμένων  των  νυν  άν&εότηχότων1  αύτφ*  287 
χαϊ  μια  γνώμη  πάντων9  φιλιππιβάντων  είς  την  9Αττιχην  Ιλ- 
&ωαιν  αμφότεροι,  αν10  μίντοιη  πει6&ητ*  ίμοί*2  χαϊ  προς  τα>13 

exercitu  armisque  admolis  et  suos  araicos  erigeret  atque  confirmaret,  el 
adversarios  peiyelleret,  quo  aut  prae  metu  ea,  quae  nunc  nolunt,  conce- 
derent,  aut  cogerentur.  (176)  Quod  si,  inquam,  in  praesentia,  si  qua  re 
Tbebani  vos  olTenderunt,  eius  meminisse  et  iis,  ul  qui  cum  hostibus  fa- 
ciant,  diffidere  instiluemus;  primum  quod  optaril  PhiJippus  faciemus, 
deinde  vereor,  ne,  qui  uunc  ei  adversantur,  cum  eo  se  coniungant  et 
omnes  uno  animo  Philippo  sludeaul  atque  in  Alticam  veniant  utrique. 


ant  varie  ut  LaurS.  Vindl.  4 :  ίπάραι  . .  .  ποιήοαι  .  .  .  χαταπίήξαι.  -— 

Σ  exhibet :   ϊνα  .  . .  επαοαι  .  .  .  ποιήσαι.  —    ΐνα  tuetur  etiam  Φ.  item 

prXaurS,  ίη  quo  punctis  notavit  man  sec.    7)  περι,στήσας  coni.  Reiekius 

Ind.   s.  y.  Παοιατάνειν.    Non  cinxit  Thebas  Philippae,  sed  admovit 

copias.      8)  αυτού  Vindl.    —    αντον  Pal2.      9)   θρ.  ποι.  %al  iit.  vulg. 

Ιπ.  %al  θρ.  «ot.  Σ.    LaurS.    Augl.  2.  4.    Scrimg.   Vindl.    Pal2.  (Ar.  *). 

ι%Επαίρειν  debilius,    alteram   fortius  eet,  et  infirmiora  praemitti,   robu- 

stiora  eubsequi  solent.'  Reiskius.   Etiam  numerus  hic  suavior  videba- 

tur  Reiekio  et  Harlesio.     est  certe  plenior.       10)  καταπλήξαι.  om  pr  Σ 

in    ultima  columnae    linea    negligenter,   add    antiq.    Haec  negligentia 

in    extrema    colnmna    aliquoties   in  Σ  occurrit,   ut  ££<d  Phil.  II  §.  35. 

δευτέρων  εχατόν,  πέντε  %ai  των  τρίτων  &*ατόν  πέντε  Symra.  §.  18. 

176*    1)  ουν  LaurS.  vulg.  —  τοίννν  Σ,  (Vind5).      2)  προαιρε&ηοό- 

με&α  £1.  Vindl.     3)  υμάς  Vindl.     4)  αυτούς  pr  Urb.  —  Citant  Anecd 

at 
Bkk.  p.  121  β.  ν.  Άπιατεΐν.      5)  εύθετο  Pall.  —   εύθετο  Σ,  at  est  corr 

antiqui.  —  Superius  Sv  de  meo,  libri  S  αν.     6)  μη  om  Aug4.      7)  av- 

ov 
διβταμενων  Ang4.  —  ίναντιουμένων  marg  Pall.    8)  αυτω  Bav  (non  F). 

(Malim  αυτόν,  quia  προςδεζαμένων  magie  αυτόν  additum  flagitat,  quam 

αν4Ηύτηχότων  flagitat  αντω.1    Reiekius.    At  cf.  §.  162.        0)  πάντων 

αυτών  s.  —  om  Aug2.      10)  ην  Bekkeria  Berolinenais  errore.     11)  μεν 

τοίννν  Ang4.  12)    πείύ&ήτ*  μοι  vnlg.     Reiskins   correxit,  ut  est  in 

LaurS.  Pal2:  πειο&ητ    ίμοϊ.    —    πιο&ήτίμοι   Σ.  Vind5.  ΓηΙΙ.       13)  το 

Vind5.  Urb. 

15* 
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όκοπεϊν  άλλα  μη  φιλονεικεζν11  περί  ων  αν15  λέγω  γένη0&εΛ* 
5  οΐμαι  καϊ  τα  δέοντα  λέγειν  δόζειν ιτ  καΐ  τον  έφεβτηκότα  κίν- 
δννον  τί}  πόλει1*  διαλνβειν.  (177)  ΤΙ  ονν  φημϊ  δεϊν;  πρώ- 
τον1 μεν  τον  παρόντ  έπ  αν  είναι  φόβον,  είτα2  μετα&έύ&αι  καΐ 
φοβεΐό&αι  πάντας*  νπερ  Θηβαίων,  πολν*  γαρ  των  δεινών 
ίο  εΐΰΐν*  ημών6  έγγυτέρω,  καϊ  προτέροις1  αντοϊς  έότϊν*  6  κίν- 
δυνος? £πειτ'10  έξελ&όντας  Έλευ6ΐν£δεη  τους  iv  ηλικία  καΐ 
τους ι2  Ιππέας  δεΐζαι  πάαιν  υμάς 13  αυτούς  iv  τοις  οπλοις  ον- 

Verum  si  mihi  pareatis  et  in  iis  quae  dixero  considerandis  polius  quam 
exagitandis  sitis  occupati;  arbilror  fore,  ut  et  recta  diccre  videar  et  im- 
minens  reipublicae  periculum  propulsem.  (177)  Quid  igitur  faciendum  esse 
dico?  primum  praesentein  metum  rcmitlcoduiu ,  deindc  muUta  scntentia 
Thebanis  omnino  csse  metuendum,  ut  qui  cladibus  sint  quam  nos  mullo 
propiores,  et  periculo  priores  exposili.  tum  iuvenes  et  equitcs  Eleusinem 
esse  educendos,   ul  ostcndatis   omnibus  vos  ipsos  esse  δη  armis,  quo, 


14)  φιλονιηεΐν  Ω..  15)  αν  om  Aug4.  Urb.  16)  γενήσεο&ε  Τ.  Φ. 
p.  Urb.  —  μεμνήσεα&ε  Vind4.  17)  e£stv  coniccit  Rauchenstein.  Diar. 
Antiq.  1851  p.  431,  quia  non  vidcri  voluerit  Demosthenee  rectum  dicere, 
sed  scire.  At  supplendum  est  νμιν,  ut  vobis  placeal  ad  decernen- 
dum.  —  Ante  δέοντα  LaurS  om  τα.  18)  τ§  πάλει  %£vdvvov  Bav  (ηοη 
'F).  Transposuit  verba  Reiskius.  At  cf.  §§.  190.  197.  220.  Vid.  Prolegg. 
ad  Hegesippi  Prol  egg.  p.  9.  Adde  Diseen.  ad  §.  293.  Frank.  in  Iahn. 
Annall.  1835.  T.  XIV  Fasc.  2  p.  213  sq.  Eiued.  Quaeet.  Aeechin.  p. 
15  sq.  Fittbogen.  in  Diar.  Schol.  1832  II  No.  30  p.  284  ad  Neaer.  §.  7. 
Schaefer.  ad  p.  323,  13  et  ad  Aphob.  II  §•  20.  Bornemann.  ad  St.  Lucae 
Evang.  XIX  vs.  38. 

177»  1)  τι  ονν  φημϊ;  δεϊν  (δεΐ  Obs.  AldV)  πρ.  vulgo,  nisi  quod 
φημί'  δεϊν,  πρ.  Mor.  —  xC  ονν  φημι  δεϊν;  πρ.  Fel.  Augl.  —  δεΐν  om 
Guelf.  Vindl.  —  πρώτον  om  pr  Pall.  —  xi  ονν  φημϊ  δεϊν  πρώτον  Σ. 
LaurS.  2)  εϊτα  %ai  Aug4.  Pal2.  s.  ζ.  3)  'Del.  %αϊ  φοβεϊσ&αι  et  leg. 
πάντα  scil.  τον  φόβο  ν  ^  quaerit  Dobraeus.  Reiskius  quidem  supplevit 
τον  φάβον  ad  μεταΟ•.  At  si  cnm  Schaefero  absolute  dictum  esse  intel- 
Hgimus,  eequentia  explicando  neoessaria  sunt.  4)  πολλοί  Pal2.  5)  εΙ~ 
aiv  om  Vind5.  Pall.  6)  ημών  om  LaurS.  vulg.  —  habent  Σ.  γρ  Φ. 
Augl.  4.  ifc.  r.  *.  Guelf.  AldT.  Pal2.  Man.  —  νμών  Vindl.  marg  Pali. 
et  post  ίγγυτέρω  Vind5.  7)  πρότερος  coni.  Taylorus  temere.  8)  ia&* 
Augl.  *.  k.  r.  8.  Vindl.  Pal2.  -  iaxiv  Σ.  γρ  Φ  (Aug2.  4.  Guelf?).  -— 
om  LaurS.  vulg.    9)  6  χίνδννός  ίατιν  ημών  IndAld.      10)  εϊτα  IndAld. 

11)  έλεναίναδε  Σ.  marg  sec  man  LaurS.  vulg.  —  έλενσΐναδε  pr  LaurS. 
Vind3.  —  Έλεναινάδε  nuper  Bekkerns  et  Koechlius,  neecio  qua  ra- 
tion  probandum.  —  De  Έχευσινάδε ,  nunc  etiam  in  Meinekii  Steph. 
Byz.    recepto,    vid.    Gottling.    Accent.    p.  356  sq.     Cf.    §.  184  not.  9. 

12)  τονς  om  Vind3.       13)  ημά^  Aug2.  A\  Pal2.  ε . 
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tos,  ίνα  τοις  u  iv  Θηβαις-φρονούβιν  τά  υμέτερ ,,s  ε\  faov  γένηται 
το  παρρηόιάζεό&αιΧύ  περί11  των  δικαίων,  Ιδούβιν1*  δη,  ωςπερ 
τοις  πωλούΰι  Φιλίππω  την19  πατρίδα  πάρεΰϋ•'  η20  βοη&ηβονόα  1 5 
δνναμις  iv  Έλατεία,  ούτω  τοις21  ύπερ  της  ελευθερίας  άγωνί- 
ζεό&αι  βoυL•μέvoις  υπάρχει  ύμεϊς  έτοιμοι  καϊ  βοη&ηϋετε™ 
έάν2*  τις  Ιπ  αυτούς  trj.  (178)  Μετά  ταύτα  χειροτονήύαι  κε- 
λεύω1 δέκα  πρεββεις,  καϊ  ποιήύαι  τούτους  κυρίους  μετά2  των  2ο 
Στρατηγών  καϊ  του  πότε  δει3  βαδίζειν  έκεΐΰε*  καϊ  της  εξόδου, 
επειδάν  δ9  £λ&ωΰιν  οι  πρεββεις  είς  Θήβας,  πώς  χρήύαΰϋ-αι* 
τω  πράγματι  παραινώ;  (τούτω*  πάνυ  μοι  προςέχετε^  τον  νουν) 
μη  δ  εϊβ&αι*  Θηβαίων  μηδέν  (αίΰχρός  γάρ  ο  καιρός9)  άλλ*  έπαγ-  25 

qui  Thebis  vobiscum  faciunt,  pari  libertate  sua  iura  tueri  audeant,  si  vi- 
deant,  quemadmodum  iis,  qui  patriam  Philippo  vendunt,  praesto  esl  Ela- 
teae  qui  opituletur  exercitus,  sic  iiberlatis  assertoribus  vos  paralos  esse 
ad  ferendum  auxilium ,  si  quis  in  ipsos  invaserit.  (178)  Post  baec  crean- 
dos  esse  iubeo  decem  legatos,  el  iis  cum  ducibus  arbitrium  permiltendum 
et  de  itineris  tempore  et  de  expedilione.  Sed  ubi  Thebas  legati  venerint, 
quomodo  rcm  hanc  administraudam  suadeo?  (inagnppere  ad  hanc  retn 
mihi  aniraum  advertatis)  nequc  a  Thebanis  quicquam  poslulare  (est  enim 


14)  της?  pr  Ω..  15)  ημέτερα  Augl.  4.  k.  r.  8.  ε.  ζ.  corr  recens 
viridi  Σ  ex  νμ.  16)  inaveivs  .  .  .  μετα&εσ&ε  .  .  .  παρρησιάξεσ&ε?  pr 
Σ,  extrema  horum  verborum  syllaba  eet  in  erasis,  corr  recens.  17) 
νπίρ  pr  Urb.  18)  είδοαιν  vulg.    —    Ιδονσιν  Σ.  LaurS.  k.  r.  Vindl. 

corr  Urb.  Pal2.  Idem  voluerunt  Augl.  Τ.  Φ.  pr  Urb.  scribentes  εΐ- 
δονύΐν.  'Videntibus'  gravius  dictum  est  quam  *  scientibus \  19)  xai 
την  L  20)  παρεατη  η  Aug2.  21)  της?  pr  Ω,.  22)  βοη&ηβητε  me- 
dium  η  in  eraso  loco  Σ.  —  Superiorie  υπάρχετε  compendium  LaurS 
mihi  non  liquet.  23)  av  vulg.  —  iav  Σ.  LaurS,  eed  hic  cod  praeci- 
dit  βοη&ήσετε.  % 

178.  1)  χελενω  om  Ang.  Ω,,  babens  in  marg'.  2)  κατά  8.  Vindl. 
3)  δεΐν  Aug4.  4)  π.  δει  ίνεϊοε  βαδ,  vulg.  —  πότε  (ποτ')  Ικεϊσε  δει 
βαδ.  .£2.  Vind3.  Man.  Ang.  —  π.  δει  βαδ.  έχεΐσε  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  s. 
Vindl.  Pal2.  5)  χρήβεσ&ε  vulg.  —  χρήαεο&αι  F.  p.  r.  £L  Vind3.  4. 
AH.  marg  Mor.  AldB.  —  χρήϋασ&αι  Σ.  LaurS.  Augl.  4.  ε.  Guelf.  Vindl. 
5.  Dionys.  Hal.  Rh.  T.  V  p.  286  R.  6)  τοντω  παραινώ;  vulg.  —  παρ- 
αινώ (παραγνώ  cod  y)•  τοντω  {τούτο  Pall)  Σ,  LaurS.  Bav.  Lind.  Vindl. 
5.  Dionyeiue.  (Φ.  T.  p.  r.  (.  u.  v),  —  παραινώ  τοντω;  Ω..  Urb.  Ang. 
7)  προαίαχετε  Σ  puncto  notatnm.  —  πρόβχετε  J)ind.  olim  operaram 
errore.  8)  δειβ&ε  vnlg.  —  δεϊΰ&αι  Σ  cum  asterisco  super  at.  LaurS. 
Ang4.  Γ.Φ.  k.,u.  Ω..  Pall.  Ang.  AldB.  Dionys.  p.  286  et  350.  'Sunt 
librariorum  sordee.'  Schaeferus.  Quidnl  pendeant  lii  intinitivi  a 
παραινώ?      9)  μη  .  . .  χαιρος  ante  ίπειδάν  r. 
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yilXe6&aix*  βοη&ήαειν,  avn  χελενωόιν*2  ώς  &%είν&νχζ  ovxcxnr 
iv  totg  έβχάτοις^  ημών  δ9  αμεινον  η  xstvoilb  χροορωμέναητ^ 
ϊν  έαν™  μεν  δε%ωντανΧ7  ταύτα  καΐ  %ει<5^ώαιν  ημΐν,  χαΐ  £ 
288  βονλόμε&α™  ωμεν  διφχημένοι™  χάΐ  μετά  προόχήματος70 αξίον 
της  πόλεως  ταντα  πράί-ωμεν^  αν21  δ9  αρα  μη  βνμβτ}  καταττν- 

id  hoc  tempore  lurpe),  sed  polliceri  vos  opem  iaturos,  si  iusserinl,  quod 
illi  in  extremis  verseiitur,  nos  autem  melius  quam  illi  prospiciamus,  ut, 
si  haec  admiserint  nobisque  paruerint,  et  quae  volumus  gesserimus  et 
digna  nostrae  reipublicae  specie  conficiaraus,  sin  forte  ut  vote  fnislre- 


10)  §παγγε£λαο9•ε  vulg.  —  ίπαγγείλασ&αι  /.  AldB.  —  ΙπαγγέΧλεο&αι  Σ. 
LaurS.  F.  Φ.  p.  r.  Aug4.  Pall.  Dionysiue  utroque  loco.  —  ίπαγγέλλε- 
<rfr«  Fel.  γρ  AldV.  Guelf.  Obs.  Angl.  s.  ε.  Ask.  Vindl.  5.  Pal2.  Urb.  — 
Addendum  esse  μεν  coni.  Reiekius,  nt  respondeat  δε.  Merito  ipee  h&nc 
coniecturam  reliquit.  11)  iav  vulg.  —  αν  Σ.  LaurS.  12)  χελίναωνιν 
Vind5.  —  αν  %ελεύωσιν  om  Dionys.  p.  286.  Idem  addidit  ίχείνοις  ad 
βοη&ήοειν  ρ.  350.  13)  Κείνων  μεν  Angl.  4.  Guelf.  ε.  ζ.  Vindl.  Pal2. 
Dionysiue.  (Τ.  k.  p.  r.  s).  —  μεν  om  Σ.  vulg.  Cf.  Doberenz.  1.  c.  p.  15. 

—  LaurS  sic:  i*8iv  όντων  omiseis  ων  μεν.        14)  έοχ.  ηνδΰνοις  Yulg. 

—  χινδννοις  om  Σ,  LaurS.  pr  Urb.  Man.  Ang.  Dionyeiue.      15)  χείνατν 

Obs.  Τ.  u.  v.  Urb,  Man.  Ang.  (pr  Ω?).  —  1%εΙνων  F.  p.  r.  t.  γρ  AldV. 

Ven.  y.  ε.  Aek.   Vind3.   4.  5.  Pall.   Dionysius  p.  350  (non  p.  286).  — 

ο»  ων 

εκείνων  Bav.  —  χεινοι  LaurS.  —  'Vide  ne  verius  sit  -κείνων  genitivo 

posito  per  schema  attractionis  latissime  regnans.     nam  parum  placet 

qnod  Reiskius  scripsit,  qui  libri  habuerint  εκείνων,  eos  caruiese  parti- 

cala  η.'     Schaeferus.     Nusquam  ή  cum  genitivo  ita  conetructum  in- 

venitur,  ut  non  alio  modo  casus  pendeat  quam  a  comparativo  aut  lectio 

depravata  sit.    Vid*  Matth.  Gr.  §.  450  not.  2  ibiq.  citt.  Bernhard.  Synt. 

p.  437.  Kuehner.  Gr.  §.  748  not.  2.     Nisi  genitivue  praecedit,  ad  quem 

alter  attrahatur.   Vid.  Madvig.  Synt.  §.  80.   Hermann.  ad  Viger.  p.  409. 

Cf.  Plat.  Legg.  X  p.  892  Α:  οναης  γε  αυτής  (scil.  ψυχής)  πρεσβυτέρας 

η  σώματος.  Sed  qua  ratione  varietas  ίχείνων  orta  sit,  docent  LaurS  et 

Bav.,  quare  Reiskium  recte  vidisse  putamus.  —  Post  pronomen  demon- 

etrativum  το  μέλλον  LaurS.   vulg.  et  Dionysius  p.  350,  (και  το  μέλλον 

Dionysius  ρ.  286)  addiderunt.     Cf.  Lept.  §.  162.    —    om  Σ,    postpoeuit 

γρ  marg  antiq  Σ  post  προορωμένων ,  quod  verbura  abeolute  usurpatnm 

eet  Platon.   Theaetet.  p.  166  A.    Xenoph.  Mem.  I,  4,  11.     Synonymam 

eet   φυλαττεο&αι.    Cf.  φυλαττόμενον  %αϊ  προορωμενον  μή  χατασχνναι 

Aristog.  Ι  §.  11.  16)  αν  Dionysius  ρ.  350  (ηοη  286).  17)  δέονται 
Vind5.  —  δεξονται  Paulin.  —  δέχωνται  Dionysius  ρ.  350  (ηοη  28β). 
18)  βουλώμε&α  Σ.  Pal2.  19)  διοικούμενοι  Dionysius  ρ.  350  (ηοη  286). 
20)  οχήματος  Dionysius.  Angl.  k.  s.  Gnelf.  Vindl.  Pal2.  21)  iav  vnlg. 
— αν  Σ.  LaurS.  Dionysios  p.  350. 
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χείν™  εκείνοι  μίν23  avxotg2i  έγχαλώβιν,  αν25  χι  vvv2*  1%αμαρ~ 
τάν&όιν*  ημΧν*  δ\  μηδίν  αώχρον\μηδϊ  ταπεινον29  ij  πεπραγ-  δ 
μενον!™  (179)  Ταντα  xaV  παραπλήσια  τούτοις  ειπών  xaxd- 
prjv.  ύννεπαινεύάνχων  dl•2  πάντων  xal  ονδενος  είπόνχος 
εναντίον  ov6hv  ονχ  είπον  μϊν*  xavxa,  ονχ  έγραφα  δε,  ονδ'Α 
Ιγραψα  μέν^  ονχ  ίπρέΰβενΰα  δέ,  ονί'5  έπρίύβενύα  μέν,  ονχ 

mur  acciderit,  illi  si  quid  nunc  delinquant,  se  ipsos  accusent,  nos  autem 
uihil  lurpe  aut  humile  egerimus.'  (179)  His  et  similibus  diclis  descendi. 
quae  quum  collaudassent  omnes  et  nemo  quicquam  contra  di&isset,  nou 
diii  haec  modo  ac  non  rogavi ,  nec  rogavi  moclo  ac  non  legationem  obii, 


YQ.  xal  %ατατνχεϊν 
22)  χατασχεΐν  cod  ζ.  —  %ατά  τνχην  Aug2.  4.  F.  η.  —  xara  τνχην  Bav. 
γρ.  ατνχείν 
—  ηατατνχην  LaarS,  in  marg  χατατνχειν  sec  man.  —  τνχ-η  (omiseo 
ΐνμβη)  Dionysius  p.  350.  —  'Hunc  locum,  nisi  fallor,  reepexit  Hesy- 
chius  T.  II  col.  188:  Κατατνχειν •  Ιπιτνχειν:  Schaeferus.  23)  μεν 
om  Vind5.  24)  εαντοϊς  vulg.  —  αύτοϊς  Σ.  LaurS.  25)  iav  s.  Vindl. 
Pal2.  26)  vvv  om  Dionysius  p.  350.  27)  ΐ£αμαρτάνα>ϋΐν  Σ.  LaurS. 
Ven.  Pall.  (Vind5).  Dionysius  p.  350.  —  έζαμάρτωσιν  vulg.  'Praefero 
aoristum.  si  quid  nunc  deliquerint.'  Schaeferus.  'Quod  quum  de  pri- 
stina,  qaae  intercedebat  inter  Thebanoe  et  Atheniensee,  simultaie  iu- 
telligi  non  possit  (non  enim  per  ίξαμαρτάνειν  hoc  erat  exprimendura) ; 
opue  est,  ut  de  hac  ipsa  societatie  foederisque  condicione  intelligatar, 
quam  Thebani  ab  Athenieneibus  latam  fortasse  non  erant  accepturi.  Et 
hoc  quidem  dupliciter  potest  proponi,  aut  ita,  ut  aliqaie  futuro  tempore 
tum,  quum  ίγχαλώσιν,  quaei  retro  spectet  ad  ea,  quae  nunc  sunt,  tunc 
autem  erunt  praeterita,  ubi  opus  est  aorieto.  aut  ita,  ut  aliquis  pro- 
epiciat  ad  ea,  quae  cummaxime  gerantur,  ubi  desideratur  il-αμαρτάνω- 
6iv.  Hoc  autem,  quom  eventus  totue  eit  in  incerto,  praeeertira  addita 
particula  vvvy  et  simplicius  et  verius  videtur.'  Raucheneteinius.  1.  c. 
p.  37.  KUt  si  nunc  peccent,  se  ipsos  accusent,  scil.  quod  peccaverint.  et 
hoc  grarius  est.'  Diseeniue.  28)  νμίν  Aug2.  PalJ.  Urb.  20)  μηδέ 
ταπεινον  om  Vindl.  30)  ημείς  9l•  μηδέν  αίαχρον,  μηδέ  %a%bv  όφ&ε£η- 
μεν  πεπειβμένοι  Dionysins  ρ.  350. 

170«  1)  *«1  τα  s.  Ang4.  2)  δε  om  Lind.  3)  δε  Pall.  4)  *al 
ονχ  Phoebammon.  Kh.  Τ.  VIII  ρ.  51.\  5)  ονχ  Tiberins  Rh.  Τ.  VIII  ρ. 
568W,  -  Νοη  ονχ,  eed  ονδ'  Deraetrius  Rh.  Τ.  IX  ρ.  111  W.  Hero- 
dian.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  603.  De  Figurie  ρ.  59  Dind.  —  «Hermog  Τ. 
ΠΙ  ρ.  287.  Anonym.  Rh.  ibid.  ρ.  710.  ΑΠαβ  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  642  om  Θη- 
βαίους. —  Dionys.  Hal.  Compos.  Τ.  V  ρ.  46:  Ταντα  ειπών  έροαφα, 
ϊράφας  δ'  ίποέϋβεν*α,  πρεσβενσας  δ'  ϊηεισα  Θηβαίους.  Cf.  Alexand. 
Rh.  Τ.  VIII  ρ.  477.  Aquil.  Rom.  §.  40  ρ.  182.  Auctor  ad  Herennium 
IV,  26.  Qulntil.  Inetit.  IX,  3  §.  55.  Diomedes  p.  448  ed.  Keil. 
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10  έπειύα  δε  Θηβαίους,  αλλ9  aito  της  αρχής  διά  πάντων*  άχρι1 
της  τελευτης  διεζήλϋνν,  χαι  έδωχ9  έμαυτον  νμΧν*  απλώς  εις 
τους9  περιεβτηχότας  τη  πάλει  κινδύνους.  Καί  fiot  φέρε  το 
ψηφία  μα  το  τότε  γενόμενον.10 

15  180.  Καίτοι  τίνα  βούλει  6έ,1  ΑΙύχίνη*  xal  τίν  έμαυτον 
έχείνην  την  ημέραν  είναι  θώ;3  βούλει,*  έμαυτον  μέν?  ον  αν* 
0υ  λοιδορούμενος1  χαϊ  διαόύρων  χαλέόαις*  Βάταλον,9  Λ10  δε 
μηδ9  ηρωαϊχ  τον  τυχόντα,  αλλά  τούτων  τινά  των  από  της  ύχη- 

20  νης,  Κρεόφόντην12  η  Κρέοντα,  η  ον  έν  Κολλυτψ  ποτ    Οίνο- 

nec  legationem  modo  obii  ac  non  persuasi  Thebanis,  sed  ab  initio  ad 
finem  usque  sum  omnia  persecutus,  et  me,  nulla  ratione  habita,  vestra 
causa  pure  in  imminentia  reipublicae  pericula  conieci.  Age  profer  mihi 
decretum.  quod  tum  factum  est. 

180.  lam  vero  quem  vis,  Aeschuies,  te,  et  quem  me  ipsum  illo  fuisse 
die  ponam  ?  vis  me  quidem  eum ,  quem  tu  per  convitium  et  contumeliam 
voces  Batalum ,  te  vero  ne  heroem  quidem  vulgarem ,  sed  illorum  aliquem 
qui  in  scena  celebrantur,  Gresphonlem  aut  Creontem  aut  quem  aliquando 


6)  Addltum  est  vulgo  δια  πάντων,  item  in  LaurS.  —  om  Σ,  saltem 
non  necessarium.  add  antiq.  7)  μέχρι  t.  8)  νμιν  om  Augl.  4.  k.  s.  Vindl. 
Pal2.  9)  τονς  om  Ald.  10)  τότε  γινόμενον  r.  Vind4.  —  γινόμενον 
τότε  Man. 

180*   1)   σε  vulg.    —    correxit  Bekkerus  in  σέ.   (al•  LaarS.)      2)  ω 

Αίσχ.  Mor.  Augl.  k.  Vindl.  Pal2.  —    om  ϋί  2?.  LaurS.  vulg.       3)  φώ  k. 

Pal2.     .4)  βούλοι  pr  Ω.      5)  μεν  om  Ar.  Aug4.  Pal2.      6)  Sv  om  Vind5. 

οι 
Pall.  *  7)  λνδορονμενος  Σ,  οι  eet  antiqui  correctorisv      8)  ααλίσας  pr 

Ω,.  Man   (in  hoc  codice   ultimae  tantum  vocabuli  literae  restant;    erat 

fortasee  §*άλεσας.)       9)  %ατάλογον  p.  Cf.  not.  19.      10)  σν?  £1.  ambi- 

guum  in  Pall,  utrui»  σν  an  συν.      11)  ηρω  Angl.  *.  Vindl.  Urb.  Pal2. 

(Φ.  k).  —  ηροα  Ω,.  —  ηοω  LaurS.  —  ήρωα  Σ.  vulg.  —  Plat.  Legg.  V 
p.  738  D:  ήρωα  αποδοτέο  ν.  Idem  ηρω  accusativum  Polit.  ρ.  391  D. 
Legg.  p.  319  B.  Non  contractum  ήρωες  Arietocr.  §.  70.  Neo  Plato, 
nec  Xenopb.  aliter  ac  solutas  formas  ήρωες,  ήρωας.  Sed  ηρω  genitivus 
f.  leg.  §.  249  Σ  etc.  (vulgo  ήρωος).  Τον  ήρωα,  τον  γέλωτα,  ω  ηρως, 
ω  γέλως,  τω  ηρωε,  τω  γελωτε.  Choeroboscue  ρ.  258  ed.  Gaief.  — 
Αθηναίοι  έπϊ  τούτων  πάντων  ίσοσύλλαβον  ποιούνται  %λΙσιν.  τον  γέλω 
γαρ  %αϊ  του  Μίνω  %αϊ  τον  ηρω  λεγοναιν.  φησϊν  Ήρωδιανός  iv  τ$ 
καθόλου,  ίν  zfi  περί  της  ευθείας  των  πληθυντικών  διδασκαλία,  ως  ή 
ot  ήρωες  ευθεία  των  πληθυντικών  ευρηται  κατά  κρασιν  παρά  Άριστο- . 
φάνει  iv  "Ορνισιν  (Ήρωσιν  coni.  G.  Dindorf.  in  Stephan.  Thes.  β.  ν.) 
οΐον:  *of  γαρ  ηρως  εγγύς  είσιν*  αντί  τον  οί  ήρωες,  Theodoeiua  in 
BkkAnecd.  ρ.  1197.  Cf.  ad  §.  129,  ubi  ηρω  dativus.     12)  τρεφόντων  Vindl. 
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μαονχ%  xaxagu  νχοχρινόμενος™  έηέτρϊψας•™  tote  toivvv  xat 
ixetvov  τον  τααρον17  6  Παιανιενς  έγώ™  Βάταλος™  Οινόμαου 
του  Κοδωχίδον  6ον  πλείονος  άξιος  ών™  έφάνην  xrj  χατρίδι.21 
ΰν22  μέν  γ9  ονδίν2*  ονδαμοχ?*  χρήβψος  ηβ&α,  £γώ  #i  Ttivxa^ 
otfa26  χροςηχε  τον  αγαθόν  ηολίτηγ,  ίπραττον21  25 

Λύγε  το  φήφιΰμά  μοι.28 

ΨΗΦΙ2ΜΑ  ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ* 

181.  ΈίζΙ  άρχοντος  Νανΰιχλέονς,  φνλής  χρντανενονόης 
Αίαντίδος*  Σχιροφορνώνος  Sxttj  Ιπί  δέχα2  Λημοβ&ίνης  /άη- 
χη Collyto  Oenomaum  male  agendo  eontrivisti?  Tunc  igitur  in  iUa  rerum 
condicione  Paeaniensis  cgo  Batalus  me  praestiti  patriae  utiliorem  quam 
tu  Cothocides  Oenomaus.  lui  nullus  usquam  fuit  usus,  ego  vero,  quae 
bonum  civem  decebat,  feci  omnia. 

ReciU  roihi  decrelum. 

181.  Archoute  Nausicle,  Iribu  praesidente  Aeanlide,  d.  XVI  in.  Sci- 
rophorionis,  Demosthenes  Demosthenis  F.  Paeanieusis  dixit.  Quoniam  Phi- 


13)  ΟΙνομάου  Aug4.  —  Cit.  Schol.  Aeechin.  p.  5  Dind.  Jlesych.  β. 
τ.  Αρουραίος  Otv.  14)  κακός  xctxcos  Aug2.  corr  Urb.  (pr:  κακόν  κα- 
κως).  Man.  Ang.  (Φ).  Petita  videtur  formula  frequentissima  e  §.  267. 
—  xal  κακα>£  Τ.  Lind.  15)  ΰποκρινόμενος  om  pr  Σ,  add  antiq  corr. 
Deleverunt  Tnricc. ,  nuper  Bekk.  Aegre  caremtu,  quia  κακώς  cum 
hcitQitpag  constructam ,  paene  saperfluum  eeset.  16)  αννέτρϊψας  cod 
f.  17)  χρόνον  Vind5.  —  κατ'  ineivov  τον  καιρόν  om  Hermog.  p.  350. 
Ioann.  Sic.  Rh.  T.  VI  p.  441.  Non  superflnum  est  post  χάτε.  Cf.  Thuc. 
I,  58,  1.  II,  84,  2.  18)  ly»  om  Aug2.  — '  Ante  6  Π.  posuit  Ioannes 
Sic.  10)  Βάταλον  . .  .  Βάταλος  LaurS  (in  priore  loco  man  eec  alternm 
χ  inseruit).  vulg.  Cf.  Hermog.  p.  332  et  p.  350,  ubi  qiiinquiee  Βάταλος 
per  simplex  τ  et  additur:  όνομα  inl  μαλακία  λ*γόμ$νον,  $φ'  οϊς  αν- 
δρείως προνατη  των  κοινών  etc.  Cf.  Ioannes  Sic.  1.  c.  Vid.  ad  Liban. 
Vit.  Dem.  §.  2  not.  crit.  19.  —  βάτχαλον  .  .  .  βάταλος  Σ.  Aug4.  k. 
Gaelf.  20)  ων  om  Aug4.  21)  πόλει  Hermog.  p.  350.  22)  σοι  Augl. 
23)  ovdhv  om  Aag4.  24)  ουδαμώς  Aug4.  25)  δ'  άπαντα  Aagl.  k.  s. 
Vindl.  Pal2.  26)  α  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  27)  ϊπραττον  om  T. 
Urb.  Delendam  iubet  Dobraeus  temere.  nam  unde  ad  προςηκΒ  eupple- 
retur  πράττπν'ί  28)  μοι  oai  Yulg.  —  Habent  Σ.  LaurS.  Augl.  4.  k.  *. 
Vindl.  Pal2.     Cf.  §.  217  extr. 

*)  Λημόνιον  Bav  (non  F?).  AldT.  —  om  Aug4.  Ω.  «.  Vind3.  Pall. 
Maii.  Ang.  —  Decretum  om  Augl.  Vindl.  Urb.  Pal2.  —  Lind  habet  in 
marg. 

181«  1)  αίαντίδος  Ω..  2)  δεκάδι  p.  r.  t.  Ang2.  Vind4.  Pall.  — 
δέκα  διύ  (coniunctttm  cum  δημοο&ένης)  AldT.  —  δεκάτη  Vind5.  Cf. 
ad  §.  155  not.  21. 
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280  μοόδίνονς  Παιανιενς  είπεν,  επειδή  Φίλιππος  ο  Μακεδόνα*** 
ίν  τεΑ  τω  παρεληλνϋότι  χρόνω  παραβαίνων  φαίνεται  χάς  γ&- 
γενημένας  αντω*  όνν&ηχας  προς  τον  Άδηναίων  δημον  tcbqI 
δ  της  εΙρηνης,  νπ  ερίδων*  τους  ορχονς  καϊ  τα1  πάρα*  πασι  τοϊς 
"Ελληύι  νομιξόμενα  είναι*  δίκαια,  χαϊ  πόλεις  παραιρείται™  ον- 
dh/n  ιχντω12  προςηχοναας ,  τινάς  δϊ  καϊ  Ά&ηναίων  ovtiag  Λ>- 
ριαλώτονς1*  πεποίηκεν  ονδίν  προαδιχη&εϊς  νπό  του  δήμον 
τον1{  Αθηναίων ,  ίν  τ  ε  τω  παρόντι  ixl  πολν  προάγει  xjj  xs 

lippum  Macedonum  regem  superiore  tempore  coudiciones  pacis  cum  po- 
pulo  Atheniensi  factas  violasse  constat  despecto  iuramento  et  iure  apud 
omnes  Graecos  usitato,  et  urbes  intereipit  nihil  ad  se  allineotes,  quasdam 
etiam  quae  Atheniensium  sunt,  vi  expugnavil,  nulla  a  populo  Atheniensi 
lacessitus  iniuria,  et  uunc  longe  grassatur  vi  el  crudelitate,  (182)  (oam 


3)  Μακεδόνων  βασιλεύς  vulg.  —  Μακεδόνων  sine  βασιλεύς  Σ.  text 
LaurS.  —  μακεδών  eine  βασιλεύς  Φ.  F  (eic  certe  Bav).  De  ellipei 
βασιλεύς  in  formula  ο  Μακεδόνων  vid.  Dorvill.  ad  Charit.  p.  610  (=a 
573  Lps.).  ψ  4)  τε  om  T.  p.  r.  Aug2.  4.  Vind4.  5.  5)  αυτά  LaurS. 
vulg.  —  αντω»  Σ.  —  αντω  Bekk.  Item  infra  not.  12.  6)  υπερειδωψ 
Σ.  7)  τα  om  T.  8)  παρά  om  Aug4.  Vind5.  9)  είναι  om  Liod. 
Delebat  Dobraeus  tanquam  e  praecedentibus  ortum.  10)  παραιτείται 
Σ.  LaurS.  —  παρ^ριτται  Scrimg.  Recepit  Reiekius  propter  πεποίτριεν. 
At  cf.  reliqua  praesentia  προάγει,  ποιεί  etc.  Vid.  Dissen.  ad  §.  90.  — 
αφαιρείται  Aug4.  11)  μηδέν  AldT.  Pall.  12)  Vid.  not.  5.  13)  δο- 
ρναλώτονς  LaurS.  vulg.  —  δοριαλώτονς  Fel.  Σ.  F.  Τ.  Φ.  Vind4.  5. 
Pall.  Ang.  *Si  similta  composita  consideramus ,  eandem  videmue  va- 
rieiatem  obtinere.  In  optimis  tamen  codd.  et  Qrammaticorum  citationi- 
bue  ι  praevalet:  δορίληπτος ,  δορίκτητος  [*cf.  etiam  Arcadius  Accent. 
p.  8β] ,  δοριπετής  etc.  Idem  firmatur  vocabuli  significatioue.  δοοϊ 
enim  i.  e.  δόρατι  eet  dativus  instrumentalis,  katta  captus.'  Bremiu*. 
Cf.  Dindorf.  in  Stephan.  Thes.  s.  v.  Contra  hanc  originem  vid.  Lobeck. 
ad  Soph.  Ai.  ve.  211.  Est  potins  compoeitum  per  ι  hyphen,  de  quo  vid. 
Buttmann.  Qramm.  T.  II  p.  459.  Sed  etiam  in  Grammaticonim  libris 
haec  vdcabula  fiuctuant.  verbi  causa  Lexic.  mscr.  in  Boissonadii  He- 
rodian.  p.  39:  δορνάλωτον.  Epimerism.  in  Crameri  An.  Ox.  T.  II  p. 
359:  άαρνκλντον  . .  .  /ίορυκτητονς.  Quae  fortaase  integra  relinquenda 
sunt.  Phovorini  δορυάλωτον  β.  τ.  Άνέχει  corrige  e  Suid.  s.  eod.  voc. 
et  e  Philemon.  p.  255  ed.  Osann.  —  Hesjchii  δορνληπτον  et  δορνάλω- 
τος  β  serie  literaram  et  e  Pbavorino  corrigenda  sant.  Cf.  etiam  8uid» 
β.  ν.  Λοριά  λωτός.  Herodian.  De  Iliaca  prosod.  p.  252  ed.  Lebrs:  δον- 
ρικνήχη,  ως  άριγνωτη.  etc.  BkkAneed.  p.  90:  Λοριάλωτος.  Ισοκράτης 
περϊ  άντιδόαεως.  Locos  Ieocrat.  vid.  ap.  Lobeck.  1.  c.  14)  των 
LaurS  (compendio).  vulg.  —  τον  Σ.  Φ.  Vind4. 
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βία  xal  tij  ώμότητι,  (182)  (xal  γαρ  'Ελληνίδας  πόλεις  αςχ  μίν  ιο 
ίμφρούρους2  ποιεί3  xal  τάς  πολιτείας  καταλύει ,  τινάς  δϊ  χαΐ 
3»ανδραποδιξόμενος*  χαταΰχάπτει ,  εις  iviag  dh  xal  αντί  'Ελ- 
λήνων βαρβάρους  κατοικίζει  έπϊ  χα  ιερά  xal  χους  τάφους  ήτα- 
γοη/,  ουδϊν  άλλόχριον  ποιών  ούτε  της  εαυτού  πατρίδος  οϋτε  is 
του  τρόπον,  xal  τή  νυν  αντω5  παρόν  erj  τύχτ]  χατακόρως  χρά- 
μενος^  έπιλεληβμένος  εαυτόν  οτι  Ιχ  μικρόν  xal  του  τυχόντος 
γέγονεν  άνελπίΰτως  7)  (183)  καΙν  εως  μεν  πόλεις  εώρα  παρ- 
αιρούμενον  αυτόν  βαρβάρους  χαϊ  Ιδίας ,2  υπελάμβανεν*  Ιλατ*  2ο 

Graeca  oppida  alia  praesidiis  tenet  et  respublicas  abrogat,  quaedam  eliam 
exscindit  et  cives  vendit,  in  nonniillis  auteni,  etiam  eiectis  Graecis,  barba- 
ros  collocat,  in  fana  et  sepulcra  inducLos,  in  quo  nihil  sane  alienum  facil 
vel  patria  sua  vel  moribus,  et  praesente  hac  sua  fortuna  superbe  utitur, 
oblitus  sui,  qui  e  parvo  el  quolibet  factus  sit,  qualem  se  ipse  non  sperabat 
fore).    (183)  ac  dum  oppida  eum  videbamus  intercipientem  barbara  et  no- 


182*     1)  uvag  Paul.  Cf.  §.  164.      2)  ίμφορονς  Aug2.  text  Ω,  (ha- 

bens  vulg.  in  marg).  3)  χεποίηχε  Ven.  4)  ίξανδοαχοδιξομενος  r. 
5)  αυτφ  LanrS.  vulg.  —  αντώι  Σ.  —  αντφ  Bekk.  β)  χαταχρώμενος 
(eine  %όρως)  e.  7)  ανελπίστως  cit.  BekkAnecd.  ρ.  80.  —  Addunt  μέγας 
poet  avtln.  Aldetc.  (k.  s.  Vind5).  —  om  Σ.  pr  LanrS.  vulg.  Habent 
in  marg  LaurS.  m.  recentiore.  Ω*  Pall.  —  tanquam  ante  ανελ*.' inse- 
rendum  r.  —  euperecriptum  Man.  Hac  auctoritate  delevimus  praedi- 
oatnm,  quod  inest  in  γέγονεν,  exsliliiy  faclus  esi  taiis  qiiaHs  nunc  est,  Er 
ist  aufgekommen  wider  sein  erwarlcn.  Cf.  Plat.  Jjegg.  X  p.  908  extr. 
τους  μεν  νπ*  άνοιας  .  .  .  γεγενημένονς,  tales  faclos.  —  Ιη  fine  buius  §. 
Wunderlichius  lineolam,  signum  anacoluthi,  iuterposuit.  'Est  anacolu- 
1hnm.  apodosis  incipit  vs.  25  a  rerbifl  διό  δέδο*ται.'  Reiskius. 
'Bimile  anacoluthum  p.  269,  11,  nbi  vid.  not.'  Schaeferus.  Vix  hoc 
dici  potest  άναποδοτον.  nam  διό  eaepe  posterioribns  eet  i.  q.  d«r 
τοντο.  Heeyohius  β.  ν.  Διό.  Polybius  saepe  eic  ea  coniunctione  uti- 
inr.  Vid.  Schweigbaeus.  Lex.  Polyb.  β.  ν.  Et  in  Decretis  Byzant  ex 
aetate  imperatorie  Tiberii  Inacr.  Corp.  No.  2061:  επειδή  .  .  .  άφηρπά- 
γη  .  .  .,  δι'  α  ίδοξεν.  Hinc  eupplevit  Boeckbius  Νο.  2062.  Etiam  δι' 
α  δη  δεδόχ&αι  Νο.  2060.    Pariter  ut  alias  ουν. 

183*  1)  xerl  delendum  censuit  Dobraeus.  Bekkerus  et  qui  secuti 
eramus  ante  b.  v.  plene  interpungebamus.  Post  cauaam  §.  182  red- 
ditam,  per  xat  contiiraatur  ratio  consilii  per  επειδή  incepta.  Melius 
igitur  §.  182  pro  parentheei  habetur.  2)    nal  ov%  Ιδίας  Scrimg.   — 

'Quid  sibi  velint  oppida  propria,  non  intelligo.  Car  enim  raperet  Philip- 
pus  ipse  8na  ?  Suepicatus  aliquando  fui  legendum  esse  xat  ov  φιλάχ?  . .  . 
aut  xal  ovn  Ιδίας  neque  propria  Alheniensiwn?    Reiekius,   aliter  ex- 
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τον  είναι  6  δήμος  ό4  Ά&ηναίων  το5  εις  αντον*  πλημμελενό&αι. 
ννν  δ\  ορών  Ελληνίδας  πόλεις  τάς  μεν  νβριζομένας  τάς  δε 
αναβτάτονς  γιγνομένας,  δεινον  ηγείται  είναι  χαϊ  άνάξιον7  της 
των  προγόνων  δόξης  το  περιοράν*  τους  "Ελληνας  χαταδονλον- 
*  μένους'*  (184)  διό  δεδοχται1  xy  βονλτ}  χαϊ  τω  δημψ  τω1 
Ά&ψαίων,  ενζαμενονς  xal  &ν6αντας  τοις  δεοίς  χάί  tjqchSi3 
τοίς  χατεχονόι  την  πάλιν  χαϊ  τηνχώραν  την4  *Α&φαιων ,  xal 
ένδυμηδέντας*  της  των  προγόνων  αρετής,  διότι  περί  πλείονος 

stra,  tolerabilius  esse  putabat  populus  Alheniensis  quod  in  se  delinque- 
batur,  nuDC  vero  vrdens  Graecarum  urbiuin  alias  superhe  tractari,  allas 
everti ,  terribile  esse  censet  et  gloria  maiorum  indignum ,  commillere  ut 
Graeci  servitute  opprimantur;  (184)  proplerea  placuit  senatui  populoque 
Atheniensi,  ut,  votis  nuncupalis  et  sacris  pcraclis  iu  deorum  et  heroum 
urbis  -et  dicionis  Alticae  tutelarium  honorera  el  revocala  in  menioriam 


plicans  in  Indice  8.  ν.  "ίδιος  i.  q.  per  se  stanles.  —  'Negationem  intuli 
e  Scrimg. ,  qua  quomodo  carere  potuerint  interpretes,  equidem  non  ea- 
tis  intelligo,  niei  iorte*  Ιδιας  dicit  urbes  liberas,  Graecis  non  itmctas.' 
Wunderlichius.  —  'Satis  turbarum  in  loco  eensus  parum  impediti.  Ιδίας 
bcW  Λ  αυτού  (τον  δήμου  τον  Ά&ηναίων).  oppida  barbara  eaque  snae  dicionis. 
Vid.  supra  lin.  7.f  Schaeferus.1  Intelligimus  inprimis  Pydnam,  et  for- 
taeee  Methonen,  quas  urbes  in  Macedoniae  finibas  eitas  ante  qnam  Pbi- 
lippus  caperet,  Athenienses  eibi  vindicabant.  3)  ύπ&λάμβανον  Τ.  p.  r. 
4)  6  om  T.  Bav  (non  F?).  —  ό  των  Ang2.  k.  9,  5)  τω  coniecit  Lamb. 
β)  αυτόν  LaurS.  vulg.  —  αυτόν  Bekk.  —  αντον  Σ.  —  Qnod  seqnitor 
πλημ6λίΐ6&αι  LaurS,  ut  §§.  155.  157.  166.  7)  xcci  ανάξιον  slvozt  r. 
8)  προοο&ν  Man.  0)  χαταδονλωμενονς  Pall.  —  χαταδονλομένονς  Ang. 
184«  1)  δεδόχ&αι  coniecit  Taylorue,  tanquam  pendens  ab  slnsv 
§.  181)  nt  saepe  in  decretis,  etiam  longioribns.  Cf.  Corp.  Inscr.  No.  107 
et  108.  Sed  in  hoc  spurio  decreto  non  amplius  librorum  conetantiam 
lectionem  mutabimus.  Cf.  Luciani  Timon.  cap.  51  δεδοχται  y  quamquam 
alibi  indicativus  ϊδο&ν  ueurpatur  nisi  infinitivus  δεδόχ&αι  adhibetur. 
Cf.  Franz.  Elem.  p.  325  sq.  2)  των  LaurS.  vulg.  —  τω  Σ.  F  (Bav?). 
Τ.  Φ.  3)  τω  θβω  χαϊ  πάοιν  άλλοις  &εο£ς  τε  χαϊ  ηρωαι  Ven.  4)  τους 
&*ους,  οϊ  την  χώοαν  χατέχουσι  Philemon.  ρ.  255  ed.  Osann.  et  Gramm. 
Mecr.  in  ead.  editione  p.  253.  5)  των  vulg.  —  την  Σ.  LanrS.  £2.  F 
(Bav?).  Φ.  ti.  v.  Vind3.  Ang.  '  5)  £ν&νμη&ειαι  LaurS  in  textu  vulg. 
etiam  Σ.  ortum  e  praegressie  dativis.  —  &ν&νμη&έντας  Lamb.  Scrimg. 
AldV.  yo  marg  LaurS  eec  manu.  k,  s.  —  έν&νμη&έντα  coniec.  Wolf.  — 

τέντας 
έν&νμη&είαι  Ω.,  corr  alia  manu.  —  Non  intelligo,  quomodo  Fr.  A.  Wol- 
fius  ad  Lept.   p.  359  dativum  defenderit.    nam  prorsus  contraria  ennt 
exempla  a  Marklando  ad  Lysiam  p.  364  ed.  R.  collecta,  qnae  citavit 
vir  doctissimus. 
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έιίοιουντο  την  τών*Ελλήνον  ίλευθερίαν  διατηρεϊν  η  την  ιδίαν  290 
πατρίδα ,  διαχοβίας  ναύς  χαθέλχειν  εις  την  θάλατταν  χαϊ  τον 
ναναρχον  αναπλεΐν  έντος  Πυλών,  xal  τον  βτρατηγον  χάΐ  τον 
ΐππαρχον*  τάς7  πεξάς  xal  τάς8  ίππιχάς  δυνάμεις  ΈλευβΙνάδε9  δ 
ίζάγειν,  πέμψαι10  6h  xal  τους11  πρέββεις  προς  τους  αλλους"Ελ-  * 
ληνας,  πρώτον  6h  πάντων  προς  Θηβαίους  δια  το  Ιγγυχάτω  είναι 
τον  Φίλιππον  της  εχείνων  χήρας,  (185)  παραχαλεΐν  δ\  αυτούς 
μηδϊν  χαταπλαγίντας  τον  Φίλιππου  άντέχεβθαι  της  εαυτών1  ίο 
χαϊ  της  των  αλλωνΈλληνων  ελευθερίας,  xal  οτι  ο2  Αθηναίων 
δήμος,  ουδίν*  μνηύιχαχών  εΐ  τι4  πρότερον  γέγονεν  άλλότριον 
ταϊς  πόλεΰι  προς  άλλήλας*  βοηθηΰει*  χαϊ  δυνάμεΰι1  χαϊ  χρψ 
μαβί  χαϊ  βέλεβι  χαϊ  οπλοις,  είδώς  οτι  xaV  αύτοΐς9  μϊν  προς  15 

virtule  maiorum,  qui  pluris  fecere  defensionem  libertatis  Graecorum, 
quam  suara  patriam ,  ut  ducentae  naves  in  mare  protrahantur ,  et  Navar- 
chus  intra  Pylas  naviget,  et  imperalor  et  dux  equitum  pedestres  et  eque- 
stres  copias  Eleusinem  educant,  et  ut  legali  mittantur  ad  ceteros  Graecos 
ac  primum  omnium  ad  Tbebanos,  propterea  quod  Philippus  agro  illorum 
est  proximus,  (185)  qui  legati  eos  coliortentur,  ut  a  Philippo  non  per- 
terreracti  suam  et  ceterorum  Graecorum  libertatem  defendant.  iidem 
indicent  populum  Atheniensem  obliterata  veterum,  si  quae  inter  urbes 
intercesserint,  oflensaruiii  raemoria,  opem  laturum  et  copiis  et  pecunia  et 
telis  et  gravioribus  armis,  qui  sciat  et  ipsis  inter  se  contendere  de  prin- 


6)  υπάρχον  text  Vind5  (marg  vulg).  —  τον  ΰτρατηγόν  %αϊ  τόν  ΐπ- 
παοχον  om  Τ.  p.  r.  Lind.  Vind4.  7)  xai  τάς  Ven.  Aug4.  Vind5.  Pall. 
(Lind  et  Vind4  χαϊ  τάς.  ecilicet  omissis  mediis  inter  Πυλών  %ai  et 
τάς  πεζά  ς).  Cf.  proxima  %ai  τάς.  8)  τάς  om  VindS.  9)  iXevaivads 
vulg.     Cf.  §.  177  not.  11.   —   ίλευαίνάδε  LaurS.  10)  πέμψας  Pall. 

11)  x«i  τους  Σ.  —  %αϊ  τόνς  LaurS.  —  τους  om  vulg.     Cf.  §.  178. 

185«   1)  παοα%αλεΐν  .  .  .  Ιαυτών  bie  .Q,  in  primo  post  εαυτών  addi- 

€1 

tum  est  χώρας.  2)  ο  om  Vind5.  3)  ovdh  T.  p.  r.  4)  ετι  Σ,  ει  est 
corr  antiqui.  5)  άλΐήλαις  Aug4.  AldT.  —  προς  αλλ*  om  Φ.  β)  βοη- 
θηΰεσι  Σ,  e  proximis  ortum.  —  βοη&ησεΰι?  pr  LaurS,  sed  eec  man  er 
delevit,  et  ε  in  ει  correxit.  —  βοη&εϊαι  pr  Man.  7)  δυνάμει  Aug4.  — 
om  Φ.  8)  και  om  pr  Ω,.  p.  οτι  %ai  LaurS.  —  *  οτι  xai,  qaae  Reiskius 
seclusit,  constructionem  et  sensum  turbant.  certe  %al  insititium  iudico.' 
Wonderlichius.  —  * Kai  quidem  quid  sibi  velit,  nemo  quisqaam  di- 
cat,  sed  οτι  nec  seneum  turbat  nec  constructionem  pervertit.  Scilicet 
quae  participium  είδώς  continuo  sequitur  recta  constructio,  οτι  .  .  .  κα- 
λόν (scil.  arti),  e  Graecornm  more  variandi  stracturam  mox  transit  in 
obliquam,  ανάξιο  ν  είναι.  —  Vid.  Mattb.  Gr.  §.  538,  1.'  Schaeferne 
xai  αντοις  etiam  ipsis  Thebanie,  non  solis  Atheniensibue  et  Lacedaemo- 
uiis.        9)  εαυτοις  p. 


Digitized  by 


Google 


238  DEMOSTHKNIS  ORATIO  DE  CORONA. 

αλλήλους10  διαμφιββητείν  περί  της  ηγεμονίας  ου6ιν"ΕλλφΗν 
χαλάν,  υπό  δ\  αλλοφύλου  άν&ρώπου  αρχεύ&αι  xal  της  ηγεμο- 
νίας11 άποΰτερεζ6&αι  άνά£ιον  alvavn  χάί  της  των  προγόναη*** 
δόξης  χαϊ  της  των  προγόνων u  αρετής,  (186)  §τι  δε1  ovdh  αλ- 
ί* λότριον*  ηγείται  είναι*  ό4  9Λ&ηναίων  δήμος  τον  Θηβαίων  AJ- 
μον  ούτε  τή  ΰυγγενεία*  ούτε  τω  ομοφυλφ*  αναμψνηόχεχαι1 
δΐ*  καΐ  τάς  των  προγόνων9  των  εαυτού  εις  τους  Θηβαίστν 
προγόνους  ενεργεαίας}"  καΐ  γαρ  τους  Ηρακλέους  παϊδας  awo- 
23  Στερούμενους11    υπόη  Πελοποννηβίων  τής   πατρώας1*  αρχής 
χατήγαγον,  τοϊς  οπλοις  χρατήΰαντες  τους  αντίβαιναν  πεθα- 
μένους τοις  Ηρακλέους  εγγονούς**  χαϊ  τον  ΟΙδίπονν1*  χαϊ 
τους  μετ    εκείνου16  έχπεύόντας"  ύπεδεζάμεδα,  χαϊ  εζερα1* 
291  πολλά19  ήμΐν™  υπάρχει21  φιλάνθ'ρωπα  καϊ  ένδοξα  προς  θη- 

cipatu,  quum  Graeci  sinl,  praeclamm  esse,  homini  autem  alienigeoae  pa- 
rere  et  principatu  spoliari ,  indignum  esse  et  maiorum  gloria  et  maiorum 
virtute,  (186)  ad  haec  neque  alieaum  sibi  ducere  popuiuin  Atheniensem 
Thebanorum  populum  vel  cognatione  vel  stirpe  et  recordari  maiorum  suo- 
rum  collata  in  Thebanorum  roaiores  beneficia,  quum  Herculis  liberos ,  qui 
patrio  imperio  a  Peloponnesiis  spoliarentur,  restituerint,  bello  devictis  iis 
qui  contra  venire  conabantur  Herculis  posteris ,  et  nos  Oedipum  eiusque 
comites  eiectos  suscepisse,  et  multa  liumanitatis  et  celebrata  officia  prae- 


10)  προς  άίληίονς  delevit  Dobraeus  tanqnam  gloss.  ad  εαντοις 
(αντοις).  11)  oiatv  (post  ηγεμονίας)  .  .  .  ηγεμονίας  orii  Man.  12)  &m 
Scrimg.  ~  Delevit  Dobraeue.  Cf.  §.  181  not.  10.  §.  183  not  7.  13) 
'Ελλήνων  Aldetc.  (Vind4.  k.  s.  v).  —  προγόνων  Σ.  pr  LaurS.  vulg. 
14)  της  των  προγόνων  om  p.  —  των  προγόνων  om  Ven.  VindS.  hoe 
placet. 

186«     1)  δε  om  r.        2)    άΧΧοτριότερον  Vind5.  3)    είναι  om  p. 

4)  6  om  pr  Σ,  add  antiq  corr.  Cf.  §.  185  not.  2.  5)  ευγένεια  cod  y. 
β)    όμοφύΧΧφ  Ω»  u.  Man.  Ang.      7)    άναμιμνηο%ετε  Vind4.    —    άναμι- 

μνήαπετε  Σ,  cci  eet  antiqui  corr.  —  άναμνήο%εται  Ω,.  Ang.  8)   γαρ 

Scrimg.      0)  των  προγόνων  om  p.       10)  ίΧεν&ερίας  Ω.  u.  Vind3.  Man. 

11)   άπεατερημενονς  cod  y.    —    άποοτερομένονς  r.  Vind4.  12)    από 

Aug4.  —  νπο  των  Mor.  etc.  k.  s.  t.      13)  προτέρας  Vind3.      14)   Ιχγό- 

νοις  Τ.  ρ.  r.  ε.  Aug4.  Lind.  Vind5.    —    Ιγγόνοις   Σ.  LaurS.  Bav  (non 

/■?).  vulg.  —  Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  120.       15)  ΟΐΜπον  Vind5.      16) 

lntivov  text  Ω  (marg  htivov).   u.  υ.  Ang4.  Vind3.  Man.  Ang.  17) 

ίμπεβόντας  Ald.    —    πεαόντας  cod  η.  18)    Έτερ9  αν  Τ.  r.  Ang2.  4. 

αν  . 

Vind4.  5.  —  Ζτερα  Bav  (/Υ).      19)  πολλά  om  Aug2.      20)  νμίν  Aug4. 

Vind5.  Paul.       21)  νπαρχΐ]  r. 
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βαίονς^72  (187)  διόχερ1  ovdl•  vvv  άποότήΰεται  6  *Λ&ψαΙων 
δήμος  χώνΘηβαίοις  ζε  xal2  άλλοις  "Ελληϋί  βνμφερόνταη^  4w- 
&do&cu  dl•  προς  αντονς  χαΐ3  όρμμαχίαν,  xal  ίιίιγαμίαν4  ιίοιή- 
6af$&ai?  xal  ορχονς  δούναι  χαϊ  λαβείν.  δ 

Πρέαβεις:*  Λημο6&ένηςΊ  Λημοβ&ένονς  Παιανιενς,  *Τχερ-  • 
είδης  Κλεάνδρον  2]φητχιος*  Μνηθι&είδης9  *Αντιφάνονς  Φρε- 
άρριος™  δημοκράτης  Σωφίλου  Φλνενς^1  Κάλλαι6χροςη  Λιο~ 
τίμον  Κο&ωχέδης. 

188.  Ανχη  των  ΛερΙ  Θήβας1  έγίγνετο2  πραγμάτων  αρχή 

stitisse  Tliebanis ,  (187)  quamobrem  nec  nunc  populus  Atheniensis  Theba- 
norura  aliorumque  Graecorum  comraodis  defuturus  sil,  pacisci  autem 
cuai  iis  eliam  de  ineunda  societate,  el  ius  connubii  concedere,  et  iusiu- 
randum  dare  atque  accipere. 

LegaLi:  Demosthenes  Demosthenis  F.  Paeaniensis ,  Hyperides  Clean- 
dri  F.  Sphetlius,  Nnesithides  Antiphanis  F.  Phrearrhius,  Democrates  So- 
ptuli  F.  Phlyensis,  CalJaeschrus  Diotimi  F.  Cotliocides. 

188.   Hoc  Thebanarum  rerum  fiebat  initium  et  prima  constitutio, 


22)  l  Graece,  ni  fallor,  non  dicitur  πολλά  ημΐν  νπ.  Μοξα  προς  Θ. 
Quid  pro  §v9o£a  scripeerit  orator  non  inveni.1  Hirschig.  Annot.  crit. 
p.  51.  Cf.  Plutarch.  Vit.  Dem.  cap.  9:  Αΐόχίνης r  . .  8ιεξελ&ών  .  .  ., 
oca  Θηβαίοις  nal  Χαλκιδεναιν  υπάρχει  %αλά  προς  την  Ελλάδα.  I.  q. 
καλώς  πραχ&έντα,  ίνδόξως  πραχδεντα. 

187*     1)  9ι6  Ω.,  υ.  Man.  Ang.  2)  τοις  addidit  Reiskins.    Est 

tn  p.  (Vind4.  5?).  3)  ttccl  om  Aug4.  'Delendum  puto  ut  natam  ex 
antecedente  ς.  quippe  tarbat  orationem  evertitque  concinnitatem  trium 
membrorum :  ovv&ia&cci  ανμμαχίαν,  Ιπιγαμίαν  ποιήοαο&αι ,  δρχονς 
Sovveti  %cci  λαβείν.  Neque  enim  inngenda  arbitror  %ai  ανμμαχίαν  xai 
έπιγαμίαν  ποιήααΰ&αι,  ut  infinitivi  ποιήσαο&αι ,  δονναι  %άί  λαβείν  re- 
gantur  ab  infinitivo  ανν&έσ&αι.'  Schaeferus.  lllud  xai  est  i.  q. 
etiam.  non  solum  excitandoe  esse  ad  bellum  Thebanos,  sed  etiam  so- 
cietatem  ineundam.  4)    δε  xcci  προς  αντονς  την  σνμμαχίαν  ίπιγα- 

μι'αν  Vind5.  5)  ποιήααα&ε  pr  Σ,  correxit  eadem  manae  in  eraso  ε. 
β)  πρέαβεις  8ε  (δη?  nam  yid.  Harles.)  Aug2.  —  Post  πρέσβεις  inter- 
punxerunt  Pall.  Man.  bcne.  Supplendum  enim  rjaav.  7)  Λημοα&ένη 
pr  Σ,  add  ο  antiquus  corr.  8)  αφητιος  Ald.  Mor.  Vind3.  Man.  Ang. 
9)    μνηοι&ίδης  Aug4.       10)  φερεάρριος  Vind3.    —    φερρεάριος  IndAld. 

—  φερεάριος  Pall.  Man.  Ang.  Cf.  §.  115.  —  De  'Τπερείδης,  ut  Σ, 
non  'Τπερίδης,  ut  LaurS  et  vulg,  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  134.  11) 
φλιενς  Mor.       12)  κάλαισχρος  £2.  u.  Man.  Ang. 

188*     Ι)  θηβαίονς  cod  η.      2)  lytvtzo  valg.  —  έγίγνετο  Τ.  Φ.  r. 

—  Ιγίνετο  Σ.  LaurS.  Angl.  s.  Vindl.  4.  —  ίγένοντο  cod  η. 
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10  xal  χαζάόταοις*  πρώτη,*  τα  προ  τούτων  είς  ίχ&ραν  xal  μΐόος 
χαϊ  απιβτίαν  των  πόλεων  ύπηγμίνων  ύπο  τούτων?  τούτο  το 
ψηφιά  μα*  τον  τότε  xrj  πολει  περιότάνχα  χίνδυνον1  παρελ&εΙν 
έποίηβεν  ωςπερ  νέφος?    ην  μεν  τοίνυν9  τον  δικαίου  πολίτου 

15  τότεχο  δεΐξαι  παβιν,  εΐ  τι11  τούτων  είχεν  αμεινον,12  μη  νυνίΖ 
έπιτιμαν.  (189)  6  γαρ  βύμβουλος  χαϊ  6  ΰνκοφάντης,  ουδέ1 
των  άλλων  ούδεν2  έοιχότες,  έν  τούτω  πλείβτον  αλλήλων  δια-? 

quum  ante  in  inimicitiam  el  odium  et  diffidentiam  per  istos  impulsae 
essent  civitates.  •  hoc  decretum  eflecit,  ut  tum  impendens  reipublicae  pe- 
riculum  tanquain  nubes  praeteriret.  Fuisset  igitur  boni  civis  tum  osten- 
dere  omnibus,  si  quid  his  baberel  melius,  non  nunc  reprehendere.  (189) 
Consiliarius  enira  et  calumniator,  neque  ulla  re  alia  mter  se  similes,  hoc 
maxime  diflerunt,  quod  ille  quidem  anle  res  senlentiam  dicit  el  se  reddit 


3)  μετάαταϋΐς  Pal2  et  fortaese  Urb.  4)  καΐ  κατ.  πρώτη  om  non- 
nulli  codd  Hermog.   p.   247  W.  5)    τά  *ρό  τούτων  . .  .  τούτων  om 

Hermog.  pp.  245.  288.  consilio.  nam  vid.  p.  245  extr.  eq.  et  p.  267. 
habet  idem  p.  244.  Eadem  om  Schol.  Rh.  T.  III  p.  708.  Anonym.  Rh. 
T.  VIII  pp.  634.  653.  6)  το  ψήφισμα  τοντο  Anonym.  Rh.  Τ.  VII  p. 
1006.  7)  τον  τότε  πεοΐύτάντα  τ$  πόλη  κ.  Bav  (F?).  —  τον  τότ*  έπι- 
ατάντα  τ$  π  κ.  Hermog.  pp.  244.  288.  367.  (sed  ρ.  245  est  vulg).  Schol. 
Hermog.  Rh.  Τ.  VUI  ρ.  647  W.  —  τον  έπιόντα  τγ  π.  κ.  Demetr.  §.  273 
(=ι  287)  Rh.  Τ.  IX"  ρ.  112.  —  τοντο  τον  ποότεοον  Ιηιατάνχα  πόλεμον 
Anonym.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  634.  8)  Locum  laudavit  ob  numernm  et  or- 
dinem  verbornm  Longinue  Subl.  cap.  30  §.  4.  0)  τότε  Aog4.  k.  Vind5 
(in  marg  habens  τοίνυν).  Pal2.  —  oiv  Schol.  Rh.  T.  VII  p.  413.  10) 
το  Schol.  Rh.  T.  VII  p.  413.  —  το  τε  Marcellinus  Rh.  T.  IV  p.  494. 
11)  τε?  pr  ,Ω.  12)  αμεινον  λέγειν  Marcellinue.  13)  τοίννν  Augl.  k.  s. 
Vindl.  'Fort.  voluerunt  το  vvv.'  Reiskius.  'Probabilius  τά  vvv. 
Vid.  ad  Dion.  H.  Comp.  Verb.  p.  380.  Melet.  Crit.  p.  67.'  Schaefe- 
rus.    Habct  τά  vvv  Pal2. 

189•  1)  ε*  ν  ονδενϊ  text  LaurS.  vulg.  —  ονδενϊ  sine  iv  γο  marg 
ant  Σ.  Augl.  k.  r.  8.  Vindl.  Pal2.  MarcelHnus  loco  §.  188  citato.  — 
ουδέ  Σ.  yq  marg  LaurS.  'Vulgatae  concinnius  respondet  quod  sequi- 
•ur  έν  τούτω,  quam  ούδε.1  Schaeferus.  *Scd  ipeam  hanc  concinni- 
tatem  aneam  dcdisse  puto  mutationis,  cuius  veetigium  habee  in  eo,  quod 
librl  alii  iv  ονδενϊ  alii  eolum  ονδενϊ  praebent.  Multo  graviue  ουδέ,1 
Rauchensteinius  1.  c.  p.  38.  'Loci,  ubi  ουδέ  vel  μηδέ  particula 
praemittitur,  tum  per  quandam  epexegesin  ουδέν  vel  μηδέν  seqaitur, 
saepe  -snnt  in  suspicionem  adducti,  semper  autem  hie  quoque  in  locie 
istud  verbum,  quo  pertinet  ουδέ  vel  μηδέ,  maxime  effertur  in  oratione. 
.  .  .  Cor.  §.  189  non  potest  dnbitari  quin  verum  dederit  Bekkerus  e  Σ 
ονδε  .  .  .  ονδεν.  apprime  enim  apta  est  ad  hunc  locum  eententia.' 
Klotzius.    Quaest.  Crit.  p.  94,  ubi  pliira  exempla.        2)  ονδεν  om  Ω,, 
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ψίρονβιν:  ο  μέν  γεζ  προ  των  πραγμάτων  γνωμην*  άποφαίνε-  ■ 
χαι,  χαϊ  δΙδω6ιν  εαυτόν6  υπεύ&ννον  totg  πειβ&εΐοι,  τ$  *ν%% 
χψ  καιρώ?  τω  βουλομένω,  6  dh  όιγηϋας  ηνίχ9  έδει  λέγειν ,  αν  2β 
τι  δύςχολον  όνμβή,  τούτο1  βαόχαίνει.*    (190)  UEfi/  μ%ν  ow,1 
όπερ  εϊπον,  εκείνος  6  χοίρος  του  γε2  φροντίξοντος  ανδρός  της 
πόλεως  χαϊ  των  δίκαιων  λόγων,  έγώ  δ\  τοβαύτην  ύπερβολην 
ποιούμαι,  ωςτε,  αν  νυν  ίχη*  τις  δείξ,αέ  τιΚ  βέλτων*  η  όλως9  25 
εί  τι7  αλλ'*  ένην  πλην  ων  έγώ  προειλόμην,  αδιχεϊν  ομολογώ, 
ει  γαρ  Jw     ο  τι  τις     νυν  εοραχεν,     ο  βυνηνεγχεν  αν  τότε 
πραχδεν '  τοντ   έγώ  φημι  δεϊν  έμ\  μη  λα&εΐν.    εΐ  δ%  μητ9  ίβτι 
μητ    ηγη  μητ9  αν  είπείν  Ιχοι  μηδείς™  μηδέπω  xal  τήμερον'  292 

obuoxium  iis  qui  paruerint,  fortunae,  lempori,  cuilibel;  hic,  quum  dicen- 
dum  fuisset,  tacuit,  si  quid  adversi  accedat,  id  exagitat.  (190)  IUud  igilur, 
ut  dixi,  tempus  fuisset  solliciti  quidem  de  republica  viri  et  deiustis  ha- 
bendis  oratiooibus,  ego  vero  ex  abundantia  eo.progredior,  ut,  si  quis  ntmc 
aliquid  melius  proferre  possit  aut  si  quid  omnino  poluerit  aliud  quam 
quac  ego  delegi,  me  iniurium  esse  confitear.  si  quid  enim  nunc  aliquis 
vidit,  quod  tum  fieri  profuissel;  id  ego  me  fateor  ignorare  non  debuisse. 
siu  neque  est  neque  fuit  ueque  dicere  quisquam  unquam  vel  hpdie  posstt; 


ti.  v.  Man.  Ang.  Schol.  Rh.  T.  VII  ft.  414.  —  ovfievi  (cum  hiatu)  pr  Σ, 
sed  nunc  eraeum  est  (marg  habet  ονδϊν).  3)  μεν  γαρ  LaurS  comp. 
vulg.  —  μεν  γε  Σ.  Marcellinue  ρ.  495.  'Quod  praeetat.  Vid.  Comment. 
in  Aristoph.  VII,  1  p.  560/     Schaeferus.  4)    την    γνώμην  AldT. 

Pall,  5)  αύτον  Mor.  pr  £1.  Vind3.  4.  Ang.  —  εαντον  Σ.  LaurS.  «. 
Vindl.  5.  Urb.  Augl.  Schol.  Rh.  T.  VII  p.  414.  Marcellinus.  —  αυτόν 
vulg.  6)  τοις  χαιοοις  vulg.  —  %αϊ  τοις  ααιροϊς  Schol.  Rh.  1.  cit  Mar- 
cellinus.    —    τω  χαίρω  Σ.  LaurS.    Cf.  τοις  μέΧΧοναιν  Zesa&cct,  §.  191. 

7)  τούτω  Pal2.    —    τούτω  Schol.  Rh.  1.  cit.  Marcell.    Cf.  Lept.  §.  24. 

8)  βααχαίνειν  k.  Pal2.  Cit.  Harpocr.  Suid.  Thom.  M.  Ammoniue  (cuiae 
βασχαίνονσι  corrige  in  βασκαίνει).  Priscian.  T.  II  p.  181. 

190.  1)  oiv  om  Aug4.  2)  «Augl.  k.  s.  Pall.  2.  Sopater  Rh. 
T.  IV  p.  634.  —  τότε  Vindl.  —  om  £L  u.  v.  Ang.  3)  ϊχοι  Fel.  Aug4. 
Vind5.  Pal2.  —  Εχει  Pall.      4)  δείξαι  τί  LaurS.  —  τι  fctgca  Φ.  —  τι 

om  Augl.  4.  k.  *.  Vindl.  5.  Pal2.  Sopater.  —  δ.  το  AldT.  —  δ.  τω  Pall. 
5)  %άΧΧιον  Sopater.  6)  η  bX  ωο  Σ,  post  ή,  quod  est  correctoris,  et 
post  X  eont  epatia  literae  singulae.  7)  τι  om  Augl.  4.  (κ.  »?).  8) 
άλλο. τότε  cod  f.  AldT.    —    άλλος  pr  jQ.  —   aXXo&ev  Aldinae  Sopater. 

9)  ίατιν  Augl.  4.  Vind5.  10)  ο,  τις  omisso  τι  Aldetc.  Ω,  (non  τι  in- 
ter  sl  et  aXXo  om  D,y  eed  ante  τις),  (κ.  ν?)  Vind3.  Pall.  Man.  Ang.  —  ο 
τι  τις  Σ.  vulgo.  —  ο  τι  τίς  LaurS.  11)  εώραχίν  Σ.  LaurS.  et  ceteri 
libri,  etiam  Sopater.  12)  μήτε  ην  corr  £1.  13)  fyoi  μηδύς  bUsCv  Aug4. 
Vind5.  —  l^ot  ειπείν  μηδέϊς  Sopater.  —  tln.  ϊχοι  τις  Aug2. 

DBM08TH.  16 


Digitized  by 


Google 


242  DEM08THENI8  ORATIO  DE  GORONA. 

τι  τόν  6νμβονλον  ίχρήν.ποιεΐν;  ου  των  φαινομένων  xal  ivw~ 
των  τά  χράχι6&9  έΛ&Φαι;  (t91)  Τούτο  τοίννν  έχοίηόα,1  τον 
κήρυκας  ίρωχώντος,   Αΐ<$%1νη,  *  τις  άγορενειν  βονλεχοα;'   ον 

**τίς  αίτιάβ&αι2  περί  των  παρεληλυ&ότων  \  ονδϊ  'τις  έγγνά- 
6&αι  τα  μελλοντ  Ιβεΰ&αι?9  6ον  δ9  άφωνου  κατ9  εκείνους 
τους  χρόνους4  iv  xcctg  έκκληβίαις  χα&ημένον,  έγώ  παφ,ων* 
Ιλεγον.  επειδή6  δ9  ου  τότε'  άλλα  νυν1  δεζξον.  είπε,  τις  η* 
λόγος )  οντιν9  ίχρήν  ενπορεϊν?  ή  καιρός  βνμφέρων  ν»'10  έμον 

ίο  παρελείφδη  τ%  πόλει;  τΙς  δϊχχ  ΰυμμαχία,  τίςχ*  πρα&ς,  ίφ9 
ην  μάλλον1*  Ιδεί  μ9  άγαγεϊνχχ  τουτουόί^ 

192.  9Αλλά  μην  το  μ\νχ  παρεληλν&ος  άεΐ2  παρά  πάόιν* 

quid  consiliario  fuit  agendum?  non  eorum,  quae  esse  viderentur  et  da- 
rentur,  optima  eligeuda?  (101)  At  id  feci  praeconc  inlerrogante,  Aeschi- 
nesf  *quis  contionari  vult?'  non  *quis  praeterita  criminari?*  nec  tquis 
pracstare  vult  futurorum  eventum?'  quum  tu  rautus  illis  temporibus  in 
contionibus  sederes,  ego  progressus  dixi.  Sed  quoniam  id  lum  non  fed- 
sti;  nunc  saltem  ostende.  dic,  quae  aut  oratio  in  promtu  raihi  dicenda, 
aut  quae  rcipublicae  uttlis  occasio  sit  a  me  praetermissa  ?  quae  societas, 
quae  actio,  ad  quam  hi  potius  incitamli  mihi  fuissent? 

192.  Atqui  praeterita  lnissa  fieri  solent  semper  apud  omnes,  neque 


101•  1)  έποίηαα  ίγώ  Augl.  (Ang2?)  s.  β.  ε.  Guelf.  Vindl.  5.  Pal2. 
—  Proximnm  τον  χ  in  erasis.  LaurS.  2)  αΐτιάααδ&αι  vulg.  —  αίτια- 
o&cu  Σ.  LaurS.  Guelf.  Augl.  Vindl.  Pal2.  (k.  r.  s. '»).  Cf.  Ιγγνάσ&αι. 
3)  Ιγγ.  περί  των  μελλόντων  sine  ίοεσ&αι  Sopater.  4)  τους  χρόνους 
om  Ang.      5)  παρελ&ων  vnlg.  —  παρήλ&ον,  Sopater.  —   «αριών  Augl. 

(Aug2?)  k.  r.  s.  §.  Vindl.  5.  Pal2.  —  περιων  Σ,  ι  superpoauit  ipae 
calligraphus.  —  περιιών  LaurS  comp.  β)  έπεί  Augl.  Vindl.  Pall.  2. 
7)  vvvl  k.  Placet  Schaefero,  nescio  cur.  8)  6  Ang.  —  ημίν  Sopater. 
0)  ενρεΐν  vulgo.  —  svnoQSiv  Σ.  Dictum  est  nt  ευπορω  ο  τι  λέγω.  De 
qua  formula  dicendt  vide  Stallbaum.  ad  Platon.   Enthydem.  p.  279  A, 

ubi  eadera  confusio  ενρειν  pro  nunc  reetituto  ενπορείν.   De  accueatiro 

f    » 

vid.  Stallb.  ad  eum  locum  et  Scbaefer.  ad  h.  1.  10)  παρ9  k.  —  παρ* 
Sopater.  11)  η  Pal2.  12)  η  τις  k.  β.  Aug2.  4.  Pal2.  13)  αάλ- 
Xov  om  T.  Lind.  Urb.  14)  μεταγαγειν  sine  pronomine  με  cod  β.  — 

με  %αταγαγειν  AldT.  Pall. 

102*  1)  μη  Ang.  —  μεν  om  p.  —  το  μεν  γαρ  (omiseis  αλλά  μφ) 
Doxopater  Rh.  Τ.  II  p.  288.  2)  αεί  cum  linea  recens  subducta  Σ.  — 
post  πάσιν  posuit  Doxopater.  3)  παρ*  απααιν  Augl.  *.  —  περί  πάιιν 
LaurS  comp. 
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άφεϊται,?  xal  ουδείς  περί5  τούτου*  προτί&ηβινη  ούδαμου  βου- 
λην,  το  δΐ*  μέλλον  η  το  παρόν  την  του  συμβούλου  τά\ιν* 
απαιτεί.  Τότε  τοίνυν1"  τα  μΙνιΧ  ημελλεν,  ώς  έδόχει,  των  δει-  ΐδ 
νών,12  τα  δ9  ηδη  παρήν,  iv^  olg  την  προαίρεσίν  μου  σχόπει  της 
πολιτείας ,  μη  τα  συμβάντα™  συκοφαντεί,  το  μ\ν  γαρ  πέρας, 
ως  αν  ο  δαίμων  βουληδή™  πάντων™  γίγνεται^  η  δ\  προαίρε- 
6ις  αύτη1*  την  του  συμβούλου  διάνοιαν  δηλοϊ.  (193)  Μη  δη  2ο 
τού&  ως  άδίχημ'  έμον  dHgJ  ει2  χρατήσαι  συνέβη  ΦιλΙππω* 
τν  ράχΏ*  εν  γαρ  τφ  δεω  το  τούτου  τέλος  ην^  ούχ  έμοί?  αλλ9 

usquam  quisquam  de  iis  deJiherationem  instituit,  sed  futura  aut  praesen- 
tia  consiliarii  munus  requirunt.  Tum  igitur  cladium  aliae  impendebant, 
ut  apparebat,  aliae  iam  aderant,  in  quibus  institutum  meae  adminislratio- 
nis  spectare,  non  eventum  calumniari  debes.  exitus  enim  omiiium  rerutn 
talis,  qualem  deus  esse  vult,  ipsum  vero  propositum  consulenlis  auimum 
declarat.  (103)  Ne  igitur  id  iniuriae  loco  mihi  numeres,  si  ita  accidit,  ut 
Philippus  proelio  victor  esset.    eius  enim  rei  finis  in  det  voluntate  fuit. 


4)    Ιωείται  Pall.  —  άωίεται  mavalt  Dobraeas.  —  Cit.  Bachmann. 

Anecd.  T.  I  p.  170.      5)  νχεο  Vindl.      β)  τούτων  Aug4.  —  περί  τον- 

τον  post  ονδαμον  posuit  Dozop.     7)  ποοατί&ηαιν  Aug4.  k.  Vindl.  Pal2. 

δε  ,     T 

8)  xb  Σ,  δε  est  antiqui  corr.       0)  πράζιν  Aug2.       10)  δ'  ovv  Anonym. 

Rh.  T.  VII  p.  528.  11)  xcri  Paul.  12)  τά  μεν  ημελλε  των  κοινών, 
ώς  idoxst,  Marcellinus  Rh.  Τ.  IV  ρ.  638.  'Scripeit  των  κακών.  De 
confosione  adiectivoram  δεινός  et  κακός  vid.  mea  in  Stephani  Thes. 
col.  3166  C  Schaeferus.  13)  συμβαίνοντα  vulg.  —  συμβάντα  Σ, 
LaurS.  Augl.  4.  Ven.  Vindl.   5.    Pal2.    Marcellinus.  Anonyro.  Rh.  cit. 

άντα 
(Φ.  k.  ρ.  *.  υ).  —  συμβαίνοντα  Bar.  —  Ιη  Urb  post  hoc  vocabalum 
incipit  alia  manus,  perperam  poet  ονκοφάντει  repetens  enperiora  τότε 
τοίννν  τά  μεν  ημελλεν  etc.  aberrante  oculo  ad  απαιτεί.  14)  Cit. 
AnecdBkk.  p.  128.  15)  πάντα  r.  Pall.  —  πάντως  Anonym.  Rh.  1.  cit. 
16)  αντη  r.  —  αντη  Σ,  post  hoc  vocabulum  est  eraea  litera  (ι?  an 
punctum?). 

193.  1)  #$$  ίμόν  Anonym.  Rh.  1.  c.  —  ίμόν  εϊναι  &ης  (Aldina 
&ηϋη)  Marcellinug  Rh.  T.  IV  p.  638.  —  τά  Φιλίππου  αδικήματα  έμά 
καίει  αδικήματα  Schol.  Aristidie  ρ.  271  Fr.  2)  η  Man.  3)  τον  ΦΙ- 
Χιππον  Maximue  Plan.  Rb.  Τ.  V  ρ.  323.  4)  την  μάχην  vulg.  —  τη 
μάχη  Σ.    LaurS.    /'.    Augl.  2.    8.    Vindl.  Pal2.  Marcell.   Maximus.    — 

V        ,  V 
την  μάχην  Bav.  —  εΐ  συνέβη  Φιλίππω  κοατήααι  τη  μάχη  Anonym.  Rh. 

1.  cit.       5)  ονκ  iv  ίμοί  vulg.    —    ον  μ\ν  Ιμοί  Vind5.    —    ονκ  Ιμοί  Σ. 

LaurS.   Aug4.  Vid.   Seiler.   Ind.   ad  Appar.   Dem.   s.  v.   Praepositio  non 

repetita.    Bernhard.  8ynt.  p.  201  sqq.     Krueger.   Gramm.  §.  68,  9.  alii. 

16* 
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ως*  ονχ  άπαντα  J  otf'8  ενην  xax  άνδρωπινον  λογιβμον?  ειλίτ 
26  μηνΧ0  χαϊ  δικαίως  ταύτα  xal  επιμελώς  έπραξα  χαϊιί  φιλόπο- 
νης νπϊρ  δύναμιν,  η  ώς™  ον  χαλά  χαϊ  της  πόλεως  άξια  πρά- 
γματ*  ένεύτηβάμην™  χαϊ  αναγκαία^  ταύτα  μαι  δείζον,  χαϊ 
τότ  ηδη1*  κατηγορεί  μου,  (194)  ΕΙ  δ'1  6  όνμβάς2  όχηπτος 
η  χειμών*  μη  μόνον*  ημών*  άλλα  χαϊ  πάντων*  τών  άλλων1 

ηοη  mea.  sed  me  ηοη  omnia ,  quae  humano  provideri  consilio  possent, 
exquisivisse  neque  ea  recte  et  diligenler  egisse  et  induslria  maiore  qiiam 
pro  viribus ,  aut  non  praeclaras  res  el  dignas  republica  instituisse  et  ne- 
cessarias,  haec  mihi  ostende,  tum  demum  accusa.  (194)  Sin  autem  dela- 
tum  fulmen  vel  procelJa  nou  ,modo  nobis,  sed  etiam  omnibus  reliqnis 


Diphilus  ap.  Athen.  p.  422  Β :  είς  ην  πρώτον  αν  πάντ'  ίμβάλλοις,  αλλ' 
ονχ  Έτερον  αγγείο  ν.  β)  αλλ'  ονχ  ως  t.  7)  ον  πάντα  Marcellinue. 
8)  όσον  γ'  dubitanter  coniecit  Dobraeus,  qua  coniectura  eententia  in- 
fringeretur.  9)  Male  Anonymus  Rh.  1.  c.  χατά  άν&ρώχινον  λογ.  cum 
β  l  Ιό  μην  coniunxit.  10)  είλόμην  om  u.  —  euper  μ  in  Σ  est  recens  si- 
gnum  simile  literae  ω,  neecio  quid  sibi  velit.  —  Dobraeus  ezspectet 
προειδόμην,  ut  est  προϊδέσ&αι  ρ.  326,  12.  et  Ιδειν  p.  308,  20.  —  Reis- 
kias  mavalt  προειλόμην.  11)  %αϊ  om  Aug4  (hocne  an  proximum?). 
12)  ως  om  text  Ω.,  habens  in  marg.  13)  άνεστησάμην  r.  Vind4.  14) 
χαϊ  άναγ%αΐα  om  Marcellinus.       15)  τότε  δη  Marcellinus. 

194«  1)  ούδ'  pro  εΐ  δ*  Ang.  2)  σνμβάς  om  cod  ε.  3)  η  χειμων 
(videtur  aut  echolium  vocabuli  σχηπτός  aut  eius  varians  lectio  ease.' 
Reiekius,  qui  uncis  seclusit,  secuti  eunt  alii,  etiam  deleverunt  Turi- 
cenees,  Dindorfius,  Bekkerus,  Westermannus.  At  neque  idem  significant 
ambo  vocabula  neqoe  male  adhibentur  ad  comparandam  rem  necopinato 
accidentem.  Quare  etiam  alias  Cicero  coniungit  talia  vocabula  pro 
Dom.  c.  53:  *Tu  procella  patriae,  turbo  ac  tempestas  pacis  et  otii.' 
Et  pro  Aiilone  c.  2:  'Tempeetates  el  procellas  in  illis  fluctibas  contio- 
num.'  Calderon  in  Principe  Strenuo.'  Ego  sum  fulmen,  ego  sum  procella.* 
Imitans  Aristides  Pro  Quatuorviris  or.  46  T.  II  p.  255  Iebb:  ονδ'  αν 
τους  χνβερνητας  λέγω  τονς  αρίστους  άεϊ  χαϊ  πάντας  ix  τον  &ανάτον 
σώζοντας ,  αλλ9  ηδη  τινά  χαϊ  σχηπτον  χαϊ  χειμώνος  ηττη&έντα  %αϊ 
χρησάμενον  τύχη  της  τέχνης  χρείττονι.  Neque  eadem  est  notio.  nam 
in  σχηπτός  ineunt  κεραυνός,  πρηστηρ,  τ  υφών.  Yid.  Aristot.  De  mundo 
cap.  4  §.  43.  Nam  proprie  quidem  χαμών  est  quodlibet  genua  tempesta- 
tis,  eed  usu  frigtts  inprimie  aut  procella;  σχηπτός  est  turbo  cum  fulmine 
ingruens.  Itaque  illud  usurpari  potest  pro  hoc,  ut  Iulian.  Or.  I  p.  35  B. 
ed.  Spanh:  ονδεϊς  όντως  έφάνη  τολμηρός  ος  ονχ  ίδεισεν  ονδε  έξεχλά- 
γη  τον  ίπιόντα  χειμώνα,  σχηπτός  έδόχει  πάσιν  6  φερόμενος  από  τών 
Άλπεων,  σχηπτός  αφόρητος  ε"ργω  χαϊ  άρρητος  λόγω.  Η.  1.  σχηπτον  esse 
turbinem  bene  docuit  Spanhemius.  Cf.  Ellendt.  Lexic.  Soph.  s.  v. 
Σχηπτός.   Sed  inprimie  fulmen  intelligitur.   Quare  Grammatici  (Photius, 
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'Ελλήνων  μείζων*  γίγονεν'  xi  χρη9  noistv;  ωςηερ  αν  εί  τις  293 
νανχληρον   πάντ     inl    βωτηρία    πρά%αντα  xal10  χαταβχενά- 
6avtau  το  πλοϊονη  αφ*  ων  νχελάμβανεν  6ω&ηβε6&αι,  είτα 
χειμώνι  χρηΰάμενον™  xal  πονηύάντων  αντω  τώνη  βχενών  η  5 
xallb  βνντριβέντων  όλως,  της  ναναγίας  αίτιωτο*  *  αλλ'  οντ 
έχνβέρνων™  την  vow17'  φηβειεν  αν,  (ωςπερ  ούδ'  έύτρατή- 
γονν     εγω,  )  οντε      της  τνχης  χνριος  ην,  αλλ    εχείνη  των 
πάντων.     (195)  9Λλλ*  ίχεϊνο  λογίξον  xal  ορα:   εΐ1  μετά  Θη- 
βαίων2 ήμΐν3  άγωνι,ζομένοις*  όντως  εΐμαρτο  πρά%αι'  τί  χρην6  ίο 

Graecis  maior  fuit;  quid  est  faciendum?  Ac  si  quis  navicularium ,  qui 
omnia  incolumilatis  causa  fecisset  et  navigium  iis  adornasset,  quae  ad  id 
conservandum  facere  putabat,  postea  procella  conflictatum  et  fatiscen- 
tibus  ei  instrumentis  aut  prorsus  etiam  confractis,  naufragii  criminaretur; 
cat  neque  gubernavi  navem'  diceret,  (quemadmodum  neque  ego  exercitum 
duxi)  cneque  fortunae  fui  dominus,  sed  illa  omnium.'  (195)  Iam  illud  con- 
sidera  et  vide:  si  Thebanis  adiutoribus  is  nobis  proelii  exitus  in  fatis  fuit; 


Hesychius,  Suidas,  Bachmann.  Anecd.  Τ.  I  p.  366:  αχηπτός'  κεραυνός 
ανω&εν  9ιάπνρος)  explicant  ηοη  turbinero,  sed  fulmen,  recte,  ubi  notio 
procellae  opponitur,  ut  h.  1.  χειμών.  (At  ineat  frigidi  aliquid  in  hoc 
per  η  particulam  disiunctivam  apposito  nomine.'  Vere  si  esset  ampli- 
ficata  comparatio.  Sed  intelligimus  Ιπανόρδωαιν,  quaei  orator  diceret: 
8i  non  fulmen  nominatie  illam  cladem,  qao  omnes  Graeci  icti  perierint, 
tamen  fuit  tempestas  arma  (τα  σκευή)  frangene.  Compara  proximam 
imaginem,  ubi  navia  non  combusta,  sed  confracta  dicitur.  4)  μόνων 
Q  5)  υμών  Aldetc.  F.  r.  —  ημών  Σ.  LaurS.  vulg.  6)  αΧΧά  πάντων 
%αϊ  Aag4.  Vind5.  —  πάντων  om  Augl.  k.  Vindl.  Pal2.  7)  άλλων  om 
r.  Urb.  8)  μείζον  Τ.  Pall.  pr  Urb.  9)  'Lege  χρην  iterumque  va.  10 
eicnt  legitur  ve.  16/  Marklandus.  'Hoc  qnidem  loco  χρή  recle  ha- 
bere  docet  quod  antecedit  γίγονε.  Omiesa  autem  eet  oratoris  eibi  ipsi 
reeponsio,  quam  facile  suppleas  fere  hoc  modo:  σιγάν  χρη  %αϊ  μη  χα- 
τηγορείν,  εΐ  μη  άρα  συχοωαντήσαι  προέΧοιο  αΐτιασάμενός  με  των  συμ- 
βάντων,  ώςπερ  αν  εί  τις  κτλ.'  Sfchaeferus.  Dicitur,  quasi  tempestas 
adeeaet  praesens.  10)  xorl  πάσι  vulg.  —  πάσι  om  Σ.  pr  LaurS.  super- 
fluum.  Sufficit  relativum  αφ*  ων,  et  notio  facile  petitor  e  propinquo 
πάντα.  11)  %ατασ%ενάσαντι  AldT.  Pall.  12)  γρ.  τον  Χόγον  AldV. 
—  τον  Χόγον  IndAld.  Τ.  13)  χρησ.  %αϊ  φ&αρϊν  Ω,,  μ.  Ang.  14)  των 
om  Ang4.  15)  %αϊ  om  Vindl.  16)  οντε  6  "κυβερνών  r.  Vind4.  17) 
vav  pr  {2.  Ang.  18)  ov9l•  στρατηγών  r.  19)  Cit.  hoc  comma  Sopa- 
ter  Rh.  T.  IV  p.  599.      20)  ovdh  T.  r.  Vind4.  Urb. 

195*  1)  οτι  ει  Marcellinue  Bh.  T.  IV  p.  539.  2)  μ.  των  Θη- 
βαίων Τ.  3)  ημών  Ang4.  Vind5.  f.  4)  αγωνιζομένων  Aug4.  Vind5. 
ε.  ζ.  —  εΙ  μετά  τοσούτων  συμμάχων  αγωνιζόμενους  Anonym.  Rhetor. 
Rh.  Τ.  VII  ρ.  529.      5)  χρη  Σ.  LaurS  comp.  vulg.  —  χρην  p.  Marklan- 


Digitized  by 


Google 


246  DEMOSTHENie  ORATIO  DE  OORONA. 

Λροςδοχαν ,  εΐ  μηδΐ  τούτους  ίόχομέν*  βυμμάχσυς  άλλα  Φιλίχ- 
Λψ  προςέ&εντο;1  ύηΐρ  ου  τότ  ίχεϊνος  πάβας  άφηχε  φωνάς. 
xal  ει  νυν  τριών  ημερών  από  της  'Λττιχής  οίον8  της2  μάχης 
γενομένης™  τοβοντος11  κίνδυνος  χαϊ  φόβος  περιέΰτη12  την  %{>- 
15  Α*ν*η  τΐ  αϊ/,  εΐ  jrov14  της  χώρας1*  ταντό  τούτο™  χά&ος11  όυν- 
έβη9  προςδοχηύαι  %ρην;]*  *Αρ  οϊ<7©•Μ9  ow  νυν  μεν20  ότηναι™ 
6υνελ&εΐν,  αναΐίνενβαι,  πολλά  μία  ημέρα  xal  δύο  χαϊ  τρεις 
Ιδοόαν  των22  εις  βωτηρίαν  ττ}  πόλει,,  τότε  δε  — ;  ονχ23  άξων 

quid  fuisset  exspeclaudum ,  si  ne  illos  quidem  socios,  sed  cum  Philippo 
coniunctos,  adversarios  habuissemus?  qua  de  re  quid  tum  ille  non  dixit? 
et  si  nunc,  quum  tridui  itioere  proelium  ab  Attica  commissura  fuerit,  tan- 
tum  periculuro  et  lerror  civitati  incessit;  quid,  si  alicubi  in  agro  oostro 
eadem  clades  accidisset,  fuit  exspectandum?  Scin*  tu  nunc  quidem  per 
uuum  et  duos  et  tres  dies  factum  esse  ut  staremus,  coiremus,  respirare- 
mus  multaque  civitas  acciperet  adminicula  salutis;  tum  autem  — ?  sed 


dua  coniecit.  Cf.  inferius.  β)  εϊχομεν  Pall.  7)  αλλά  μετ*  ίχείνον 
γεγόνασιν  Marcellinus.  *  Soloeca  constructione ,  nisi  librariorum  est  error 
perfectum  pro  plusquamperfecto  scribentium.'  Schaeferus.  8)  όδον 
απο  της  *A.  vulg.  —  άπο  της  Ά.  όδον  Σ.  Aug2.  9)  τήςονα  Vindl.  10) 
γεγενημένης  vulg.  —  γενομένης  Σ.  LindS.  Augl.  2.  4.  Obs.  *.  Vindl.  4. 
5.  Pal1.  2.  Urb.  Marcell.  Anonymus  Rh.  cit.  (Τ.  Φ.  k.  p.  r.).  11)  xocov- 
τον  ο  Anonym.  Rb.  ■ —  τοσοντο  pr  LaurS.  12)  περίεατι  pr  Urb.   — 

ατη 
περιέαχε  Aug4.  Vind5.   —    περιέαχε  Bav  (non  F?).  13)   περίεατι  τ% 

πόλη  Anonym.  Rh.  14)  τί  αν  εϊποις  Marcellinus.  15)  που  πληβίον 
της  χώρας  Augl.  r.  s.  Vindl.  5.  (Gnelf.  Alt.?).  —  πληβίον  της  χ.  sine 
που  *.  Pal2.  —  που  της  χ.  πΧηαίον  Ven.  marg  Pall.  —  πλησίον  addi- 
dit  Reiskins;  delevit  Bekkerus  merito.  nam  'pugna  in  vicinitate  Atti- 
cae  (τριών  ημερών  άπο  της  Αττικής  όδον  adeoque  πΧηαίον  της  Αττι- 
κής) facta  opponitur  pugnae,  quae  in  ipsa  Attica  futura  erat,  nisi  Tbe- 
banis  se  Atbenienees  innxiseent.'  Scbaeferus.    Cf.  §.  230.     16)  τοντο 

ος 
το  Anonymus  Rh.  17)  πάδονς  Augl.  k.  Pal2.  —  πά&ους  s.  18)  συν- 
έβη, τί  προσδοχήααι  έχρήν  (omiesis  eoperioribus  τί  αν)  Anonymue  Rb. 
19)  otso&s  vulg.  —  oteab9  Σ.  £L  F.  p.  —  olo&a  Augl.  *.  Pal2.  Alt.  Mar- 
cellinus.  —  olaft'  LaurS.  Vindl.  —  οϊα&ε  T.  Urb.  Ad  Aeechinem  haec 
oratio  converea  est,  ut  β  proxima  §.  ϊατι  δε  ταυτϊ  etc.  patet.  20)  vvv 
μεν  ην  codd  β.  ξ.  —  vvv  ένήν  coniecit  Wolfius.  21)  ανατήναι  Marcel- 
linus.  Placebat  Reiekio,  quum  antea  coniecerat  αρ'  οίεσ&ε  ϊτι  vvv  αν 
ατήναι.  22)  των  om  Maroell.  23)  τότε  δε  ου*  vulgo  ηοη  interpuuge- 
batur.  Sed  eese  apoaiopesim  iam  Marklandus  vidit  poet  τότε  δέ9  per- 
peram  αλλ'  inserene  poet  δε. 
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είπεϊν^  α25  γ  ε  μηδΐ2*  πεϊραν21  Ιδωκε  &εών  τίνος  έννοια2*  20 
xal   τω29  προβαλέύΰαι*0  την  πόλιν  ταντην  τηνΖί  όνμμαχίαν, 
ης*2  6ν^  κατηγορείς.24 

196.  "Εατι  δ\χ  ταντί  πάντα2  μοι,  τα  πολλά?  προς  υμάς, 
άνδρες Α  δικαόταί,  καϊ  τους  περιεβτηκότας  ίξωδεν  κάί  άκροω- 
μένους?  ixel  προς  γ  ε  τούτον*  τον  κατάπτνότον1  βραχύς  καϊ  25 
όαφης  ίξήρκει*  λόγος:  εΐ  μ%ν  γαρ9  ην  6οΙι°  πρόδηλα  τα  μέλ* 

dictu  indigna  sunt  ea,  quae  quidem  nec  usum  sui  dederunt  per  numinis 
alicuius  benignitatem  et  obiectam  societatem  banc  quam  tu  accusas. 

196.  Haec  autem  omnia,  quamvis  verbosa,  ad  vos  pertinere  volo, 
Iudices,  et  ad  circumstantem  foris  coronam  et  audientem.  nam  ad  istum 
qutdem  inquinatum  hominem  brevis  et  perspicua  satis  esset  oratio:   si 


24)  είπεΖν  om  Pal2.  25)  ων  Ang4.  Lese.  Vind5.  marg  Pall.  marg 
Ω,.  ParTbiersch.  coniecit  Wolfius,  qui  post  πεϊραν  etiam  λαβείν  addere 
rolebat.  -  ων  α  Ven.  26)  μη  Scbol.  Rh.  T.  IV  p.  743.  2η  μηδΐ 
&ς  n.  coni.  Reiskius.  —  μηδέ  είς  π.  Marcellinus.  'Quae  scriptura  ei 
genuina  esset,  non  μηδ'  ab  oratore  scriptum  legeremus,  «ed  ονδ\  agi- 
tur  enim  de  rebus,  quae  non  acciderunt.  ουδέ  significaret  res  illas 
accidiase  quidem,  eed  non  δούναι  πεϊραν.  id  quod  absurdnm  foret.' 
Schaeferus.  28)  έννοια  Σ  et  vulg.  —  έννοια  (LaurS).  Aogl.  4.  F 
(Bav?).  Φ.  r.  s.  Aldina  Schol.  Rh.  T.  IV  p.  743  W.  —  idem  voluerunt 
scribentes  ευνοία  LaurS?  Ω,.  Vind3.  'Cum  librie  et  multis  et  cgregiie 
ecribendum:  Φεων  τινός  ευνοΐα  xai  τω  — .  Πεϊραν  διδόναι  absolute 
dicitur  et  de  re  et  de  homine.  Vid.  p.  209,  27.  p.  262,  15.'  Schaefe- 
rue.  29)  τω  Σ.  vulg.  —  το  LaurS.  AldV.  ParThiersch.  Marcellinus. 
Aug2.  4.  Less.  Vindl.  {k.  ρ.  /).  30)  προβαλΧέο&αι  Ω..  .Vind3.  5. 
Ang.  —  προβαλλεα&αι  Σ.  —  προβάλΧεσΦαι  LaarS.  Φ.  Man.  —  μη  προ- 
βάλλεα&αι  Marcell.  (i.  e.  non  aspernari.  Reiskius).  31)  την  om  post 
ταύτη  ν  k.  Vind5.  Pal2.  32)  της  γαρ  pr  J2.  33)  σν  yvv  k.  Pal2.  — 
om  Marcellinus.      34)  %ατηρεις  Ω.. 

196«  1)  δε  in  rasura  antiq  manu  LaurS. ,  et  habet  marg  antiq 
manu,  non  pr.  2)  πάντα  om  Marcellinus.  3)  μοι  πάντα  sine  τα 
πολλά  Sopater  Rb.  Τ.  IV  p.  319.     4)  ω  άνδρες  s  (qui  δι%αατα£  omisit, 

item  «.  Vindl.)  —  ω  sine  άνδρες  k.  Vind5.  Pal2.  (in  Augl  ω).  —  Loco 

διχασταΐ 
άνδρες  δϊχασταϊ  Sopater  dat  αμα.  —  Man  sic:  ω  άνδρες  α&ηνα£οι. 
5)  ?£ω&εν  καϊ  άηροωμένους  om  Marcellinus.    6)  τούτον  αυτόν  valg.  — 

αυτόν 
αυτόν  om  Σ.  γρΦ.  Vind4.  Marcellinus.  —  τούτον  LaurS.  —  Ιη  οντος 
h.  1.  inest  aliquid-  contemtionis ,  quae  addito  αυτόν  diminueretur.  7) 
τον  χατάπτνατον  τούτον  Marcell.  8)  ί$ή%ει  f*o*  Augl.  2.  4.  Guelf. 
Vindl.  5.  Pal2.  k.  r.  *.  Sopater.  9)  γάρ  ora  Sopater  Rh.  T.  IV  p.  633. 
10)  (roi  non  om  Walzii  Sopater,  qui  ην  οοι  dedit,  ut  vulgo. 
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λοντα,  Al6%ivr\y  μόνω  των  άλλων'  οτ  έβονλενε&'  η  πόλις  xsgl 
τούτων,  τότ  έδει11  προλέγειν.ί2  βΙ  δε  μη  προηδεις'  της  αυ- 
τής αγνοίας™  υπεύθυνος**  εν  τοίς  άλλοις,  ωςτε  τί  μάλλον 
294  εμού  avXb  ταύτα  κατηγορείς™  η  9γω  σον;17  (197)  τοσούτον1 
γαρ  άμείνων  έγω  σού2  πολίτης*  γέγον  εις4  οντά  ταν&9  £* 
λέγω  (χάΐ  ονπω  περί  των  άλλων  διαλέγομαι),  Stfov6  έγω  μ£ν 
Ιδωχ*  έμα,νχον  είς  τα  πασι  δοχούντα  σνμφέρειν,  ονδένα  χίν- 
&  δννον  οχνησας  ίδιον  ονδ>Ί  νπολογισάμενος,  συ  ί'  ονθ•*8  ετεφ'* 
είπες10  βελτίω  τούτων11  (ου  γαρ  ανη  τούτοις  έχρώντο)  σντ13 
είς  ταύτα  χρήόιμον  ονδίν1*  σαντον1*  παρέσχες™  όπερ  δ9  αν  6 
φαυλότατος  xal   δνςμενέστατος  ανδρωπος"  ττ}  πόλει,  τούτο 

enim  tibi  explorata  fuerunt  futura,  Aeschines,  soli  reliquorum ;  quum  res- 
publica  de  iis  deliberaret,  turo  praedicenda  fueruiit.  sin  haud  praeecivisti ; 
etusdem  reus  es  inscitiae  cuius  reliqui.  cur  igitur  ob  ea  tu  me  magis  ac- 
cusas  quam  ego  te?  (107)  Tanto  euim  ego  in  iis  ipsis  te  mclior  civis  fui 
quae  dico  (necdum  de  ceteris  dissero)  quo  maiorem  ego  navavi  operam  iu 
iis  rebus,  quae  oimiibus  vidubantur  profuturae,  nullius  privali  periculi 
metu  aut  respectu  deterritus,  tu  vero  neque  alia  his  meliora  dixisti  (alio- 
.  qui  meis  non  usi  essent  consiliis)  neque  ad  haec  ipsa  exsequenda  quic- 
quam  ulilitatis  et  studii  conlulisti,  sed  quod  horao  nequissimus  et  reip. 


11)  ε*δει  σε  corr  Bav  (/"?).  η.  12)  ηροσλεγεινϊ  pr  Σ.  litera  ante  1  eat 
erasa.  13)  αγροικίας  r.  —  άνοιας  Aldina  Hermog.  T.  III  p.  168  W.  14) 
insv&vvog  Aug4.  15)  συ  μου  Sopater  ρ.  633.  16)  -κατηγορείς  r.  17)  ε*γω 
σον  scribebatur.  Recte  iam  Rhetores  T.  IV  p.  633.  T.  VII  p.  520: 
ίγώ  oov.  Medio  in  marg  Σ  ad  §.  196  haec  paene  •evanescentia  inve- 
niuntur  antiqua  mann:  παραγραφικόν.  -r  εβδομηκονταχις  (eequitur  epa- 
tium  erasam  δια?)  τοντον  τον  λόγου  τοντο  παρελαβεν.  Ιη  sinistro  mar- 
gine  praecedit  Ώοαιον  πάνυ.  Scholia  haec  etiam  in  aliis  codd  ut 
LaurS.    Cf.  Dindorf.  T.  VIII  p.  319. 

197*  1)  τοσοντω  Augl.  4.  k.  r.  s.  Vindl.  5.  Pal2.  Sopater  Rh.  T. 
IV  p.  633.  Cf.  Saov.  —  τοσοντων  Τ.  Urb.  —  τοσούτο  Lind.  2)  ly» 
σον  vulg.  etiam  Rhet.  Anonym.  T.  VII  p.  520.  Correxit  Bkk.  εγώ  σον 
(Σ.  LaurS).  3)  πολίτης  σον  Pall.  4)  sl  Man.  Ang.  5)  ταντα  sine 
α  pr  I,  corr  antiquus  in  ταντα ,  eic.  —  ταντα  item  Ang2.  Sopater  p. 
633.  6)  οσω  Sopater.  7)  οδ  pr  Σ,  corr  antiq  in  νδ\  8)  ονδ'  k.  *. 
Vind4.  9)  αν  δ9  ουδέτερα  Augl.  Pal2.  Anonymus  Rh.  cit  10)  εϊπας 
u.  pr  £1.  Ang.  Anonymus  Rh.  11)  τούτων  βελτίω  Sopater.  12)  αν 
om  Ang.      13)  ονδ*  Τ.  Vind4.  Anonymus  Rh.      14)  ουδέν  om  Sopater. 

15)  σεαντον  Ω,.  Vind4.  Pall.  Urb.  Man.  Ang.  Sopater.  Anonymus  Rh. 

16)  παρέσχες  σαντόν  k.  Vind5.  Pal2.  17)  αν&ρωπος  xcrl  δνςμ.  Sopater. 
At  de  altero  verborum  ordine  vid.  ad  §.  176.  —  Vulgo  (etiam  LaurS. 
eec  man)   h.  1.   inculcatum  est  «οιήσειε.    Cf.  Theocrin.  §.  27:  τί  γαρ 
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πεποιηχώς™  επί  τοίς  βνμβάόιν™  ε%ήταύαι,  χαϊ  αμ9  Άρίβτρα-  ίο 
τος™  iv  Νάξω  χαϊ  9Λρι<?τόλεως7ί  iv  θάόω*2  ol  χα%άπα%  έχΰροί 
της  πόλεως,  τους™  9 Αθηναίων  χρίνονβι  φίλους  χάΐ  Άδηνηβιν 
Αίύχίνης  Αημοό&ένονς  κατηγορεί.    (19^  Καίτοι,  οτω  τα  των 
*  Ελλήνων  άτνχηματχ  ίνενδοχιμείν  άπέχειτο,  άπολωλέναι  μάλ- 
λον οντάς  έυτιν  δίκαιος  η  χαχηγορεΐν  έτερον,  xal  οτω  βννενψ  ι» 
νόχαόιν  οί  αυτοί  χαιροί  xal  τοϊς  της  πόλεως  έχ&ροΐς,  ονχ  §νι 
τούτον  εννονν  είναι  τη  πατρίδι.    Αηλοίς2  δί  xal*  ε%  ων  ζης 
χαϊ  ποιείς*  xal  πο^ενει  xal  πάλιν  ovb  πολιτενει.     πράττε- 
ται τι  των*  νμϊν1  δοχούντων  βνμφέρειν;9  άφωνος  Αισχίνης.  *> 
αντέχρονόέ  τι  χαϊ  γέγονεν  οίον9  ονχ  Ιδεί;  πάρεύτιν  Αΐΰχί- 

inimicissimus  fecerit,  id  te  fecisse  in  eventu  constat,  et  simulatque  Ari- 
stratns  Naxi  et  Aristolaus  Thasi,  qui  semel  sunt  inimici  noslrae  urbis, 
Athemensium  amicos  iudiciis  vexant,  eliam  Athenis  Aeschines  Demosthe- 
oem  accusat.  (196)  Verum  cui  Graecorum  calamilates  ad  nominis  celebri- 
tatem  reservabantur,  eum  aequlus  esset  ipsum  interfici  quam  alterum  ac- 
cusare,  et  cui  eadem  tempora  quae  reipublicae  inimicis  profuerunt,  is 
patriani  amare  non  potest.  fdque  declarat  etiam  vita  tua  et  facta  et  acta 
tua  in  republica  et  non  acta.  agitur  aliquid  quod  e  re  vestra  fore  videa- 
tur?  mutus  Aeschines.    non  successit  aliquid  et  secus  evenit  quam  opor- 


ov  πεηοίηχεν  ούτος  ων  Sv  πονηρός  xccl  αυχοφάντης  άν&ρωπος  ποιή- 
asifv;  'Optativus  glosaatori  debetur  apte  explenti  constructionem  elli- 
pticam.  Vid.  not.  ad  Gnomic.  p.  228/  Schaeferus.  Vid.  ad  Olynth. 
I  §.  21.  —  om27.  pr  LaurS.  Augl.  *.  *.  Vindl.  18)  πεποίηχας  Τ.  19) 
ΰνμβιβηχόσιν  Sopater.  Cf.  §.  284.  20)  άριστος  Aug4.  AldT.  Pall.  — 
κρίατατος  Man.  21)  ΆριατόΧαος  vulg.  —  άριστόΧεος  Σ.  —  άριατόΧεως 
LaurS.  Augl.  4.  k.  s.  Vind5.  Pal2.  Alt.  (Guelf.).  Cf.  §§.  74.  77.  22) 
θασσω  Aldetc.  item  olim  Stephan.  Byz.  —  θάοω  Σ.  LaurS.  Ω,.  Augl. 
2-  4.  Guelf.  Lind.  Bav.  Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang.  Minu- 
cianus  Rb.  T.  IX  p.  610.      23)  των  U 

198•     1)  ευτυχήματα  IndAld.     2)  δηΧοιι  pr  Σ,  corr  antiq.      3)  χαϊ 
om  vulg.    —    habent  Σ.  LaurS.   «.  J.  Augl.  2.  4.  Bav  (F?).  Vindl.  4. 

6v 
Pal2.  (Φ.  k.  p.  r.  s).      4)   ποιείν  Pall.      5)  ov  Ω,.    Quod  primo  cor- 

reetor  notaverat,  postea  restituit  superpositum.    —    Proxima  nolttsvfj 

Ubri;  atticam  formam  dedi  de  meo.      β)  των  μ\ν  Tiberiue  Rh.  T.  VIII 

p.  560.      7)  ήμϊν  Augl.  4/Jfc.  r.  s.  Aldina  Hermog.  Τ.  ΙΠ  p.  285  W.  — 

*«ρ'  νμΐν  loannes  Sic.  Rh.  T.  VI  p.  119.        8)    ονμφέρειν    δοχούντων 

Tiberiue.    —    ανμφέρειν  om  Aug2.    —    9.  ονμφίρην  xij  πόΧπ  Ioannes 

8ic.   —    (XiytxaC  τι  τών  iptv  συμφερόντων  Alezander    Rh.  T.  VIII  p. 

^4).    Vulgatmn    babent    Anonymi    Rh.  T.  III  p.  710.    T.  VHI  p.  640. 

9)  ο  Aldina  Hermog. 


Digitized  by 


Google 


250  DEM08THENI8  OBATIO  DE  CORONA. 

νης™  ωςπερ  τά  ψήγματα11  καΐ  τά  βπάόματα™  όταν  τι  κακόν 
το  όώμα  λάβη,  τότε  κινείται. 

199.  'Επειδή1  dh2  πολύς  τοίς  όνμβεβηχόόιν  έγκειται'  βον- 
»  λομαί  τι  καΐ  παράδοξον  είπεϊν.  χαί  μονζ  προς  Λιος  χάί  &εών 
μηδείς*  την  νπερβολην*  &ανμάΰ<η,  άλλα*  μετ*  εννοίας  δ7  λέ- 
γω* δεωρηόάχω.  εΐ  γαρ9  ην  απαόι  πρόδηλα10  τά  μέλλοντα 
γενήόε6&αιη  χαί  προηδεύαν  πάντες12  χάί  αν  προνλεγες,  Αί- 
6%ίνη™  χαί  διεμαρτνρον1*  βοών  χαί  χεχραγώς,  ος  ovd'lb 
295  έφ&έγξω'  ονδ'  όντως1*  άπο6τατέονΧΊ  τη  πόλει  τούτων  ην,  εϋ- 
περ  ηχ%  δόξης  η  προγόνων  η  τον  μέλλοντος  αιώνος  είχε  λο- 

tuit?    adest  Aeschines,  quemadmodum  rupta  el  convulsa,  st  quid  mali 
corpus  occuparit,  tum  moveutur.. 

199.  Quum  autem  eventum  acriter  urgeat;  aliquid  etiam  admirabile 
dicaro.  el  quaeso  per  Iovem  et  deos  ne  quis  meam  demiretur  immodestiaro, 
sed  ut  id,  quod  dicam,  consideret  cum  benivolentia.  si  enim  omnibus  per- 
spicua  fuissent  ea  quae  futura  erant  et  praesciissenl  omnes  et  tu  -prae- 
dixisses,  Aeschines,  et  obtestatus  esses  clamitans  et  vociferans,  qui  uec  os 
aperuisli;  ne  tum  quidem  haec(mea)respublica  relioqueredebebat,  si  modo 


10)  άντ,  (post  Αισχίνης)  .  . .  Αίσχίνης  om  Ang.  11)  (ήματα  pr  12. 
Cf.  Olynth.  II  §.  21.  12)  απαράγματα  s.  IndAld.  —  χμαματα  Tiberina. 
Σπάαμα  est  vocabulum  medicum.  Vid.  Schaef.  et  Dissen.  ad  h.  1.  et 
Foeeii  Oeconom.  β.  ν.  Σπάΰματα. 

199«  1)  insl  Tiber.  Rh.  T.  VIII  p.  535.  2)  91  χαί  ρ.  3)  μοι 
Tiber.  4)  μηδ'  εϊς  Urb,  ut  persaepe.  5)  Cit.  Etymol.  M.  p.  778,  35. 
β)  αλλά  χαί  AldT.  7)  S  Dionye.  Hal.  T.  VI  p.  1051  R.  locum  ad 
§.  208  pertinentem  citans.  8)  ίγώ  λέγω  Ang2.  'Certe  pro  more  De- 
mosthenico.'  Reiekius.  'Nimirum  <quando  Tim  suam  habet  pronomen 
additum,  qui  mos  est  omnium  scriptorum.  Sed  librarii  paseim  addide- 
runt,  ubi  mens  oratoris  repuiiat.  Vid.  not.  ad  p.  390,  28.'  Schaefe- 
rue.  9)  el  μ\ν  γαρ  Aug4.  Vind5.  10)  πρόδηΧον  Ang.  11)  άκσϋαι 
Augl.  4.  k.  s.  Vindl.  5.  Pal2.  Marcellinue  Rh.  T.  IV  p.  760.  12)  πάν- 
τες Σ,  LaurS.  Φ.  w.  ν.  Vind4.  Pall.  Urb.  Aldetc.  —  άπαντες  vulg. 
13)  AIc%Ivj\  om  Angl.  4.  *.  β.  η.  Bav.  Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb. 
Man.  Ang.  12.  Marcell.  Dionys.  omnee  codd  Bekkeri  praeter  Σ  et  tex- 
tum  Φ.  habet  item  LaurS.  14)  δι  ε  μαρτυρώ  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2. 
15)  ovx?  Aug4.  16)  ως  ParThierscb.  Π)  ην  h.  1.  habet  Marcell., 
non  poet  τούτων,  18)  xerl  pr  Ω»  u.  v.  Vind3.  Man.  Ang.  (Meerm?).  — 
om  Dionys.  'Wolfius  interpretatar ,  ac  ei  legieset  η  δόξης  των  προγό- 
νων, quae  lectio  mthi  eemper  arridebat.'  Taylorus.  'Si  vtdg.  bene 
se  habet,  accipi  sic  debet:  sive  gloriam  patriae  quae  nunc  eet,  eive 
gloriam  maioram  etc.'  Reiskiue.  (Hoc  η  seclusi  eententiae  cauaa.' 
Dieeenius.     'Eiiciendum    eet.1     Wunderlichiua   Praef.  p.  XXXIX. 
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yov.  (200)  Nvv  μέν  γ9 !  άποτνχεΐν  δοχεί2  των  πραγμάτων,  ο 
Ttaut  xolvov  iexiv  άνδρώποις,  όταν  τψ  &εφ  ταντα  ioxg,  τότε 
δ9  α£ινν6α  προεότάναι  των  άλλων?  εϊτ  άποότάβα*  τούτου^  5 
Φιλίππω  προδεδφχ4ναι  πάντας5  αν  Ιόχεν  αΐτίαν.  $1  γαρ 
χαντα  προεϊτ  άχονιτί*  περί  ων  ονδένα1  κίνδυνον  οντιν9*  ονχ 
απέμειναν  οί  προγονοί'  τίς9  ουχί10  ηατέπτνβεν  ανΧΪ  6ον\η  μη 
γαρ1*  της  πόλεως  ye,14  μηδ9  έμου.*5    (201)  τίσι1  δ9  οφ&αλμοΐς  ίο 

vel  gloriae  vel  maiorum  vel  posteritatis  rationem  habebat.  (200)  Nunc 
cerle  quidem  frustrata  esse  conatibus  iudicatur,  quod  omnibus  commune 
est  hominibus,  si  deo  visum  ita  fuerit,  tunc  vero  quum  principatum  in 
ceteros  vindicaret,  si  tum  eo  cessisset,  omnes  ab  ea  Philippo  esse  prodi- 
los  crimini  daretur.  nam  si  illa  sine  certamine  abiecisset ,  propter  quae 
nuJIura  non  periculum  maiores  adierunt;  quis  uon  conspuisset  te?  absit 
enim  ut  quis/ rempublicam  conspuat  vel  me.    (201)  Quibus,  per  Iovetn, 


'Legendum  videtur  cum  Dionyeio  είπΒρ  δόξης  η  προγόνων,  h.  e.  si 
honorem  suum  resplciebat  aut  maiorum  exemplum  aot  poeteritatis  iudi- 
ciam.  —  Divieio  logica  trium  membroram  non  adeet,  eed  cumulatio  si- 
milinm  notionam,  qnare  ter  poni  η  non  potuit.'  Diseenine.  At  ei  De- 
mosthenes  δόξης  cum  προγόνων  construere  voluisset,  articnlum  non 
posaet  omittere.  Cum  η  προγόνων  cf.  §.  204:  των  ανδρών  1%*ένων 
(των  προγόνων)  της  άρβτής. 

200«  1)  μϊν  γαρ  yulg.  —  μέν  γ9  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  k.  «.  Vindl 
PaI2.  Dionyeins  1.  cit.  Vid.  Commentar.  in  Aristopb.  T.  VII,  1  p.  500. 
Klotz.  ad  Devar.  T.  II  pp.  335.  601.  —  om  BkkAnecd.  p.  121.  2)  δο 
%b  Γ  Vind5.  3)  *  Ελλήνων  γρ  antiq  margo  Σ.  marg  Q..  Φ.  Dionysiue 
Vid.  Funkhaenel.  Obs.  Crit.  in  Phil.  III  p.  9.  4)    προιστάναι  .  . 

απόστασα  Ω»         5)  πάντως  Dionyeiua.  β)   ά%ονητι  Σ.  —  άηονητί 

Aug4.  *.  β.  η.  Vindl.  5.  Pal2.  Man.  corrUrb.  Weimar.  AldV.  —  ακοντί 
Ald.  Mor.  Vid.  Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  5.  Abreech.  ad  Aristaen.  p.  95. 
7)  ονχ  ίνα  Angl.  k.  *.  Vindl.  Pal2.  —  ov&iva  Dionye.  De  hac  forma 
vid.  Fliigel.  ad  Platarch.  Phocion.  p.  60.  Scbaefer.  Index  ad  Ponon. 
Eurip.  Med.  p.  134.  De  Documentie  Fasc.  IV  p.  13,  ubi  corrige  ver• 
wmtklich  in  vermeintlich  et  adde  μη&\ν  in  Curtii  Inecr.  Attic.  p.  17  sq. 
Meier.  Epigraph.  I  p.  IV  in  titulo  aoni  Olymp.  C,  3.  8)  όντινονν  man 
sec  LaurS.  vulg.  Vitiosum.  Formala  ονδύς  οςτιςονν  non  usarpatur. 
Yid.  Dobraeue  ad  h.  1.  'Unde  natum  eit  ovv%  ostendit  codex  Bkk  p., 
qoi  cum  όντινονν  habeat,  •  proximo  ονχ  caret.'  Schaeferus.  —  οντνν 
Σ.  pr  LaurS.  pr  s.  Augl.  4.  Vindl.  5.  Pal2.  {k.  p).  9)  τις  αν  Augl,  4. 
k.  g.  Yiodl.  5.  Pal2.  Qui  codicee  av  etiam  ante  aov  eervaverunt.  — 
Guelf  sine  aitero  av.  10)  τις  ονχ  αν  Urb  eine  altero  av.  11)  %a~ 
ταπτνβΜν  Guelf.  12)  av  aov  vulg.  —  Correxit  Bekkerus.  (Σ.  LayrS). 
13)  γαρ  δη  Augl.  4.  k.  r.  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  cMalim  aervatnm, 
qaippe  nonnihil  intendit   vim   τον  άπ$νχτι%ον   σχήματος•    Vid.  Melet. 
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προς  4tog  εωρώμεν  αν  τονς  είς2  την  πόλιν  άν&ρώπονς  άφι- 
χνονμένονς,  εΐ  τά  μίν*  πράγματ  είς  όπερ  vvvl  περιέβτη*  ηγε- 
μών  dhb  χαϊ  κύριος  τιρέδη  Φίλιππος  απάντων,  τον  δ9  νπ}ρ 
τον  μη  γενεβδαι  ταντ  άγων9  έτεροι*  χωρίς  νμών1  ηβαν  πε- 
ΐδ  ποιημένοι*  xal  ταντα  μηδεπώποτε  της  πόλεως  iv  τοις  Ιμπρο- 

oculis  adspexissemus  hospites  in  nostram  urbem  ventitantes,  si  res  qui- 
dem  eo,  quo  nunc,  rediissent,  dux  autem  et  dominus  omnium  Philippus 
esset  creatus,  alii  auteiu  sine  vobis  cerlamen  ad  ea  prohibenda  suscepis- 
sent,  praesertim  quum  superioribus  Lemporibus  respublica  nostra  nun- 


Crit.  p.  13/  Schaefems.  Sic  iudicabant  rhetores  particulam  incul- 
cantes.  14)  ye  om  k.  Pal2.  • —  Habet  particulam  post  ίμον  Vind5. 
15)  μηδαμου  Man. 

201•  1)  τοίαι  Mor.  Correxit  Larabinus.  2)  προς  k.  Aug4.  Pal2. 
3)  μεν  om  pr  .Ω.  u.  v.  Aug4.  Vind3.  5.  Man.  Ang.  4)  περιεοτη%εν 
Augl.  k.  r.  8.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  —  προέστη  Aug4.  5)  δε  om  Mor., 
ut  mihi  videtur,  culpa  operarum,  quare  Lambinus  revocavit.  cDubito 
vulgatam  sanam  esse.  scilicet  oratorem  sic  scripsisse  suspicor:  περί- 
έατη  xal  ηγεμών  χαϊ  %νρΐος,  Primum  enim  το  Φίλιππο  ν  αϊρε&ήναι 
ηγεμόνα  xccl  hvqlov  απάντων  pertinet  ad  illam  ipsam  rerum  περέστασιν 
estque  eiue  tamqaam  summa,  ut  hoc  membrum  antecedentis  videatur 
interpretatio,  quae  illi  continuanda  eit  per  copulantem  particulam,  non 
dirimenda  per  partientem.  Deinde  aliquanto  significantius  inter  se  op- 
ponuntiir  (est  enira  bic  oppositio  satis  manifesta)  sola  baec  duo:  τά 
μεν  πράγματα  .  .  .  Φίλιππος  πάντων,  τον  δ*  .  .  .  ήσαν  πεποιημένοι. 
Iam  apparet,  quae  sit  origo  inepti  illius  περιίβτηχεν.  Quae  enim  tot 
aliis  lpcis  (vid.  Brunck.  ad  Apollon.  Rb.  IV.  1418.  Ind.  ad  Schol.  Apol- 
lon.  p.  666  a.  H.  Stepban.  Tbes.  c.  1990  C),  eadem  bic  videtur  obti- 
nuisse  commutatio  particnlarum  %al  et  %εν.  Ita  quum  periisset  copnla, 
ne  constructio  hiaret,  dl•  post  ηγεμών  non  sine  seneus  damno  inserue- 
runt.'  Schaeferus.  'Sed  hoc  quaeritur,  utrum  prioris  membri  partes 
duae  sl  τά  μεν  .  .  .  περιέατη  et  ηγεμών  ...  απάντων  coniungendae 
neceesario  eint  per  xal  quod  vocant  ΙζηγητίΥ,όν  y  an  possint  verba  ηγε- 
μών δε  .  .  .  απάντων  prioribne  aliqua  ex  parte  esse  opposita.  In  εΐ 
τά  μεν  πράγματα  .  .  .  περιέστη  hic  inesee  videtur  sensns:  si  quum  omnes 
Graeci  tum  eiiam  Alhenienses  libertate  privati  alius  cuiusdam  auctoritati  pa- 
rere  coacti  essent.  Hac  vero  sententia  eiiamsi  iam  continebatur  Philip- 
pum  eummae  rerum  eeee  dominum,  poterant  tamen  inter  se  opponi  hino 
Graecorum  res,  illinc  Philippi,  ut  in  bac  partium  oppositione  offensio 
nulla  esset.  Accuratius  quidem,  sed  minue  grate  dixieset:  εΐ  μεν  τά 
μϊν  πράγματα  .  .  .  περιέατη.'  Raucheneteinius  1.  c.  39.  De  hoc 
αβα  .particulae  μεν  simplicie  pro  bU  posita  vid.  Scheibii  Obeervatt.  in 
oratt.  Atticos  p.  20  eq.  6)  %τεροί  τίνες  Dionysiue.  7)  ημών  vulg.  — 
νμών  27.  LaurS.         8)  ημών  Ιποίηααν  cod  ζ. 
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&&εν  ^^όνοις  άόφάλειαν  αδοξον  μάλλον  η  τον9  ύπερ  των  χα- 
λάν χίνδννον  ^ρημένης;10  (202)  τις  γάρ  ουκ  οϊδ  εν' Ελλήνων* 
τις  δε  βαρβάρων,  οτι  καΐ  παρά  Θηβαίων  xal  παρά  των  έτι 
-τούτων*  πρότερον3  Ιόχνρών  γενομένων*  Λακεδαιμονίων1  καϊ  *> 
σταρά  τον9  Περΰών  βασιλέως1  μετά  πολλής  χάριτος  τοΰτ  £ν 
4χόμένως  έδό&η  ττ}  πόλει,  ο  τι  βούλεται  λαβονόΤ]  καϊ  τά  εαυ- 
χής*  έχούΰη  το9  κελενόμενον  jrotctt/  καί  ίάν  έτερον10  των  Ελ- 
λήνων προεΰτάναι;  (203)  άλλ9  ουκ  ην  ταν&'  ώς  έοικεν1  τοις 
9Λ&ηναίοις2  πάτρια ,  ούδ*  ανεκτά,  ούδ9  έμφυτα,  ούδ9  ήδυνη&η  » 
ττώποτε  την  πόλιν  ουδείς  έκ  παντός  του  χρόνου  πείΰαι  τοις 
Ιύχύουόι  μεν,  μη  δίκαια  δε  πράττουόι*  προςδεμένην4  ασφαλώς 
δουλεύειν,  άλλ9  αγωνιζομένη  περί  πρωτείων  καϊ5  τιμής  καϊ 

quam  ingloriam  securitatem  periculis  honestatis  causa  susceptis  praepo 
sueril?  (202)  Quis  enim  Graecorum  nescit,  quis  barbaroruin ,  et  a 
Thebaois  et  a  potentibus  ante  hos  Lacedaemoniis  et  a  Persarum  rege  cum 
optima  gratia  hoc  libenter  ita  concessum  fuisse  reipublicae,  ut  quicquid 
voluisset  accipiens  et  sua  tenens  imperata  faceret  et  alium  Graecis  sineret 
imperare?  (203)  Veruin  ea  non  erant,  ut  apparet,  Athenienslbus  patria 
nec  tolerabilia  nec  insita.  neque  unquam  quisquam  reipublicae  nostrae  ab 
omni  aevo  persuadere  potuit,  ut  cum  potentibus  quitlem,  sed  iniusta 
agenlibus  cooiuncta,  tulo  serviret,  sed  de  priocipatu  et  honore  et  gloria 


9)  των  Urb.  pr  Ang.  10)  αραμένης?  pr  27,  nunc  ήρημΒνης,  primae 
doae  η  a  recenti  ecriptae  eunt  pro  erasis  Hteris. 

202»  1)  Ελλήνων  ov%  oltitv  r.  2)  θηβ.  καϊ  παρά  των  om  Dio- 
njeiue  dane  τούτων  ίτι.  3)  πρότερον  om  Vind3.  4)  γεγενημένων 
Augl.  k.  r.  *.  Guelf.  Alt.  Vindl.  5.  Pal2.  —  γιγνομένων  Man.  5)  %ai 
παρά  των  ίτι  ...  Λακεδαιμονίων  om  Aug2.  β)   παρ*  αυτού  Vind4. 

Originem  ecripturae  docent  Baet.  Comment.  Palaeogr.  p.  705.  Schaefer. 
ad  h.  1•  —  παρ*  αντον  τον  Ang2.  7)  β.  καϊ  μετά  AldT.  Pall.  8) 
ίαντή  Ω»  0)  νπερ  τον  pro  το  IndLamb.  4Ita  sensus  periodi  prorsus 
invertitur,  quippe  τοντο  νβ.  21  refertur  ad  inBnitivos  ποιεϊν  et  lav! 
Schaeferne.       10)  γράφεται  %αϊ  μη  Ιάν  ίτερον  marg  Vindl. 

203«  1)  ον%  ην  ώς  ioms  ταντα  Dionysius.  2)  τοις  Ά&ηναίοις 
ώς  iome  r.  Vind4.  —  τότε  add  ante  τοις  cod  ζ?  —  ante  τοίς  prLaurS, 
punctie  notavit  m  sec.  —  euper  τοις  idem  adverbium  addidit  corr  antiq 
£.  —  post  τοις  add  τότε  {τε  Pal2)  Augl.  4.  Gaelf.  Ven.  k.  s.  Vindl. 
Dionys.  Propter  §.  205  melius  h.  1.  abest ,  quia  orator  non  urgere  vi- 
detur  tantam  illo  tempore  Athenienses  ita  sensieee,  postea  omnino  eva- 
nuiaee  hunc  sensum.  —  ταντα  τοίς  ΆΦηναίοις  τοίς  τότε,  ώς  ϊοι%8 
Aug2.  3)  προοτάττονοι  mavult  Reiskius.  4)  προστι&εμένην  Dionye. 
5)  καϊ  νπερ  coni.  Wolf. 
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296  δόξης*  κινδυνευουΰα  πάντα  τον  αιώνα  διατετέλεκεν?  (204)  καϊ 
ταν#9  ούτω  όεμνά1  καϊ  προςηκοντα  τοις  υμετέροις2  η&εόιν* 
ύμείς  ύπολαμβάνετ' *  είναι,  ωςτε  καϊ  των  προγόνων  τους 
ταύτα  πράζαντας  μάλιβτ*  επαινείτε,  είχότως.  τις  γαρ  ουκ 
5  αν  άγάβαιτο  των  ανδρών  εκείνων  της  αρετής  ,β  ο?  καΐ  την  χω- 
ράν καΐ  την  πόλιν  έκλιπείν  ύπέμειναν1  εις  τάς  τριήρεις  έμ- 
βάντες*  νπερ  του  μη  το  κελευόμενον  itoirflai,  τον  μεν9  ταντα 
0νμβονλεν0ανταίΟ  Θεμιβτοκλέα  ΰτρατηγον  ελόμενοι,  τον  δ* 
ίο  ύπακουειν  αποψψάμενον  τοις  έπιταττομενοις11  Κυραίλον12 
καταλι&ώόαντες ,  ου  μόνον  αυτόν™  άλλα  καϊ  at  γυναίκες  αΐ 

dimicans,  nullo  unquam  aevo  periclitari  destitit.  (204)  alque  ea  vos  ita 
splendida  et  convcnieiilia  vestris  moribus  esse  putatis,  ut  etiam  e  maiori- 
bus  eos,  qui  haec  fecerunt,  maxime  laudetis,  neque  iniuria.  quis  enim  noa 
*  admiretur  virtutem  illorura  virorum,  qui  et  regionem  et  urbem  relioquere 
sustiuuerunt  triremibus  conscensis,  ne  imperata  facere  cogerentur,  et  eius 
rei  suasorem  Themistoclem  ducem  elegerunt,  eum  autem  qui  pronuntia- 
rat  mandalis  parendum  esse,  Cyrsilum  lapidibus  operuerunt,  non  ipsum 


β)  δόζης  xofl  Augl.  2.  4.  ?.  k.  r.  s.  corr  Ω..  Vind5.  Pal2.  Non  in- 
telligebant  rationem  duorum  participiormn  αγωνιζομένη  Kivdwtvovaa 
diversam.      7)  διετέλεαεν  Dionys.   —    fosziltnev  Urb. 

204«  1)  0Βμνά  %al  καλά  Dionyeius.  2)  ημετέροις  vulg.  —  vpt- 
τίροις  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  4.  Bav.  Vindl.  4.  5.  Ang.  Dionysius  (codd 
Bkk).  3)  H&sciv  £1.  4)  νπελαμβάνετε  vulg.  —  νπολαμβάνετ'  Σ. 
LaurS.  Aug4.  γρ  s.  β.  AldV.  Vindl.  5.  Man.  Dionyeius.  In  Pall  non 
liquet.  (k.  p.  f).  5)  μάΧιστ*  om  Pall.  6)  Cit.  AnecdBkk..—  τάς  αρβ- 
}  τάς  corr  Σ  recens.  'Vulgata  vix  videtur  Graeca  eese.  nam  aut  τονς 
άνδρας  ίχίίνους  της  άρΒτής  legendam  est  aut  των  ανδρών  ί%*ίνων  την 
άρννήν  aut  τάς  αρετάς.1  Reiekius.  'Reiskias  ηοη  attendit  το  ίξής, 
qaod  hoc  eet:  άγάοαιτο  της  αρετής  των  ανδρών  Ιχείνων.  Plat.  Euthyd. 
ρ.  317  Heind.  άγασ&6ντες  της  αοφίας  αντοιν.'  Schaeferus.  Imo  vid. 
Bernbard.  Synt.  ρ.  152.  7)  νπεμ.  hnXvKtlv  h  (?  in  Berolinensi  Ed.  haec 
nota  abest).  Vind5.  Pal2.  —  In  LaarS  νπίμειναν  correxit  pr  initium, 
quid  ea  priue  habuerit,  noii  liqnet.  —  Hunc  locum  respexisse  videtur 
schol.  Aristidie  p.  205  Fr.  Qtii  scholiasta  Theraistoclis  dccretum  cum 
Miltiadis  facto  confudit.  In  orat.  f.  leg.  ne  hilum  quidem.  8)  infiav- 
τες  s.  Guelf.  Vindl.  5.  0)  μϊν  γάρ  Aug2.  Poet  κοιήααι  plene  inter- 
pungebatur.  10)  ανμβονλενοντα  Aug2.  e.  11)  τοις  ίπιταττομίνοις 
άποφ.  yulg.  —  άκοψ.  τοις  έκιτ.  (νποτ.  Aug4)  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  $. 
Vindl.  5.  Pal2.  Dionye.  —  τοις  ίπιταττομένοις  om  Harpocr.  β.  ν.  Κνρ- 
eilov.  12)  Κνραίλον  r.  Guelf.  Schol.  Aristidis  p.  253  Fromm.  —  Mvo- 
ailov  Harl.  Cf.  Her^dot.  I,  7.  —  ΚνρσιΙον  Σ.  —  Κνραίλον  LanrS. 
vulg.  —  Κνραίλαον  pr  Ω,.  —  Κνφοίλλον  corr  Ω..  —  Cit.  Harpocr.  Suid. 
Phot  s.  v.      13)  'Fort.  ov  μόνον  αυτόν  νμεϊς,1    Marklandus.    'Sen- 
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νμέχεραι  την  γυναΧχ    αυτού;    (205)  ου  γαρ  έξήτουν  οί  τότ 
*  Αθηναίοι,  ούτε  ρήτορα,  ούτε  ότρατηγον  δι9  ότου  δουλεύβου- 
0ιν*  αλλ9  ουδί  ζην  rfelow,   εΐ  μη  μετ    ελευθερίας2  έξέβται 
τούτο*  %οιεϊν.   ηγεΐτο  γαρ  αντων*  εχαύτος  ουχί  τφ  πατρί  χ«1δ  is 
τή  μητρί  μόνον  γεγενηβθαι?  άλλα  καΐ  trj  πατρίδι.    διαφέρει 
δε  τί;  οτιΊ  6  μϊν  τοίς  γονεϋβι  μόνον  γεγενήβθαι*  νομίζων  τον 
της  ειμαρμένης  χαί  τον  αντόματον  θάνατον  περιμένει ,  6  6i 
xal9  τ#  πατριδι,  υτάρ  του  μη  ταύτην  έπιδεϊν  δουλεύονταν  2ο 
άποθνηΰχειν  έθελήΰει,  χαί  φοβερωτέρας  ηγήρεται  τάς  ύβρεις 

solam,  sed  etiam  raulieres  vfeslrae  uxorem  eius?  (205)  Non  enim  quaere- 
bant  illius  teraporis  Alhenieoses  vel  oratorem  vel  ducem,  per  quem  ser- 
vireot,  sed  ne  vivendum  quidem  sibi  censebant,  nisi  id  cum  liberlate  facere 
liceret.  nam  eorum  quisque  pulabat  se  ιιοη  patri  et  matri  duntaxal  esse 
natum,  sed  etiam  patriae.  Quid  vero  interesl?  quod  is  qui  se  parenlibus 
tantum  natum  esse  putat,  falalem  et  naturalem  morlem  exspeclat,  qui 
autem  etiam  patriae ,  is ,  ne  haoc  servire  videat,  emori  volet  et  magis  me- 


tentia  postulat,  nt  ov  μόνον  αυτοί  (ecil.  υμεις)  avtcv  legatar.'  Reie- 
kiue.  Cf.  Aristidie  Or.  XIII  Τ.  I  p.  227  Dind.  ίπειδή  τις  ΙτόΙμησεν 
είπειν  ώς  χρή  ονγχωρεΐν,  αυτοί  μεν  αυτόν,  αί  Sh  γυναίκες  την  γύναια 
insl&ovccu  διέφ&ειραν  i*  χειρός,  Id.  Or.  XLVI  Τ.  II  ρ.  286  eq.: 
έπειδη  τις  εϊπεν  iv  rjj  βονλί)  δέχεσ&αι,  συλλεγέντες  πάντες  %ατέλευοαν 
αυτοί  μϊν  αυτόν,  at  dh  γυναίκες  την  yvvaixa  αύτοϋ,  Sed  'vulgata 
bene  habet.  eet  notabilie  breviloquentia,  quae  raultum  confert  ad  ora- 
tionis  concinnitatem.'    Scbaeferue. 

205«  1)  δουλευουσιν  £1.  —  δουλεύοωσιν  Vindl.  —  Vulg.  additur 
post  SovX.  adverbium  ευτυχώς,  quod  om  Σ.  pr  LaurS  in  fine  lineae. 
Sic  oritur  acerba  brevitae,  addito  illo  obscuratur  et  qaodammodo  acerba 
servitutis  notio  lenitur.  —  Proxime  ovd*  Ιζην  pr  LaurS.  2)  tl.  av- 
τοις  vulg.  —  pronomen  om  Σ.  pr  LaurS.  Dionysius.  3)  τούτο  om  η. 
—  ante  ^iicxai  ponunt  k.  Pal2.  —  Superecripsit  Bav  (non  F?).  4) 
αυτών  Σ.  5)  nai  om  Urb.  β)  γενέσ&αι  text  Vindl;  7)  οτι  om  r. 
Ang2.  Gellius  XIII,  I  §.  6.  'Tuetur  etiam  qao'd  proxime  antecedit  τ/.* 
Schaeferue.  8)  γεγεννηα&αι  Gellius.  —  αλλά  (post  auperioe  ysy)  . . . 
γεγενηα&αι  om  Vind5.  0)  %ai  om  Ang.  —  De  snperiore  praesenti 
περιμένει,  quod  male  Majklandus  mutare  voluit  in  περιμένει,  vid. 
Schaeferus  et  Dissenius  ad  h.  1.  docentes  'saepe  ecriptoree  speciales 
formae  subetitnere  generalioribus  certo  consilio.'  —  *  περιμένει,  indesi- 
nenler  praestolatw\  eed  ΙθεΧηοει  %αί  ήγησεται,  ium  volet  et  mbiCrabitur, 
quando  pericula  in  patriam  iBgruerint.'  —  'ubi  occaeio  dabitur,  quotiee 
res  feret•'     Perperam  igitar  Markland.  coniecturam  recepit  G.  8.  D. 
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xal  τάς  ατιμίας,  ag10  iv  δονλενονΰ^  rg  πόλει  φέρειν  ανάγκη, 
του  &ανάτον.ίι 

206.   ΕΙ  μϊν  τοίννν  τούτ    έπεχειροννχ  λέγειν,  ώς2  έγώ* 

?5  χροηγαγον4  υμάς  «|ta5  των  προγόν&ν*  φρονεϊν'   ονχ  {6&'Ί 

οςτις  ονχ  αν8  είχότως9  έχιτιμήόειέ10  μοι.    νυν  δ'ί1  ίγώ  μϊνη 

υμετέρας  τάς  τοιαύτας  προαιρέσεις  άποφαίνω,  χαϊ  δείχννμι, 

ο«  xaln  προη  έμου  τούτ9  είχε  το  φρόνημ'  η  nohg^  της  μέν- 

tuendas  esse  ducet  conluiuelias  el  ignomioias,  quas  in  servtenle  urbe 
ferre  necesse  est,  quam  mortem. 

206.  Quod  si  hoc  dicere  aggrederer,  a  me  vos  excitatos  esse  ad  ela- 
tiouem  animorum  dignam  maioribus;  nemo  est  quin  iure  me  repreheode- 
ret.  nunc  autem  ego  vestra  esse  haec  jnstituta  declaro  et  ostendo  etiaui 
ante  me  his  auimis  fuissc  civitatem,  sed  ministerii  partem  in  singulis  re- 


10)  Sv  Vind5.  —  ας  LaurS.  11)  του  θάνατον  om  Ald.  (habent  AldV. 
AldB.)  Mor.  Ω..  t.  u.  v.  Lind.  Vind3.  4.  Urb.  Man.  Ang.  in  yg  habent 
F.  Φ  et  Pall.  —  Tuentur  Σ.  LaurS.  Fel  ct  vulg.  —  Poet  ηγησεται 
ponit  Dionysius,  qui  ordo  placebat  Reiskio,  Schaefero,  Diesenio,  (qaia 
sic  rectius  periodue  claudatur,  iie  verbis,  in  quibue  revera  eraphasie 
■it.'  Dissen.    Imo  τον  θανάτου  est  h.  1.  notio  graviesima. 

206.    1)    ίπεχείρηοα    vvv    Dionysius.    Vid.  not.  10.      2)    ώς    άρα 

Augl.  2.  k.  «•  8.  £.  Guelf.  Vindl.  Pal2.   'Additam  άρα  mihi  satis  placet. 

Sic  p.  404,  11:  άχονω  γαρ  αντον  έρεΐν,  ώς  άρα  ίγώ  πάντων  ων  χατψ 

γορώ  κοινωνός  γέγονα.'  Schaeferus.    At  h.  Ι.  ηοη  repetit  Demosthe- 

nee   aliquid  dictorura,   sed  snum  ipsiue  dictum  supponit,  ubi  άρα  male 

additur  a  Reiskio.  3)  ?γωγε  r.        4)  προαηγαγον  pr  Ω..        5)  άξια 

υμάς  Herwag.      6)    πατέρων  Aug4.  Vind5.  Pal2  compendio.       7)    fauv 

vulg.  —  Hafr'  Σ.  LaurS.  —  '<•/!'  Urb.     8)  τις  ονχ  av  Dionys.  eine  lo#* 

ος.      9)  οςτις  [ωςτις  Pall)  ονχ  αν  είχότως  vulg.  etiam  marg  ant  γρ  Σ, 

—  οτιαάνον  χάνειχοτωο  Σ}  inter  bv  et  χάν  est  ra&ura,  fortasse  literae 

v,  quod  iam  dignosci  nullo  modo  potest.  —  όστις  αν  ονχ  αν  LaurS.  — 

οςτις  αν  ονχ  είχότως  Ω»    —    οςτις  ονχ  αν  ονχ  είχστως  F.  Τ.  Φ.  ρ.  /. 

αν 
IndAld.    Lind.    Urb.    Man.    Ang.    Varietas    orta    eeae  videtur  ex  ουκ. 

10)  ίπετίμησε  Augl.  4.  Τ.  *.  p.  r.  *.  Vindl.  5.  Pal2.  Urb.  Dionys. 
ίπετίμ,ηοε 

επιτιμ,ηαειε  Bav  (ηοη  F),  euperiue  a  rec.  'Bene  έπετίμηοέ,  ei  supra 
cum  Dionysio  ecribae  ίπεχείρηοα.  nec  multum  rcpugnem,  ei  quU  hanc 
oratorie  manam  esse  contendat.'  Schaeferue.  Orator  hanc  rem  sup- 
ponit  ut  mere  cogitatam.  Henn  ick  es  unternahme  (was  nicht  der  Fall 
ist),  »o  w&rde  ndch  jedermann  wokl  mit  recht  tadeln.  11)  δ*  om  Dio- 
nysius.  12)  μεν  om  Aug4.  s.  k.  Vind5.  Pal2.  Cf.  Wunderlich.  Praef. 
p.  XXIX  ed.  4»c.  Scheibii  Obse.  ad  Or.  Att.  p.  21.  —  Proxime  LaurS: 
άποφαίνω  προαιρέσεις.        13)    χαϊ  om  Aug4.        14)    προς  pr  £L 
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xot  διαχονίας  της  iw9  εχάύτοις**  των  πεπραγμένων  xal  έμαν- 
τω  μετεΐναί  φημι,  (207)  οντος  δ\χ  των  όλων  κατήγορων  χαϊ2  297 
χελεύων  υμάς  έμοί  πιχρώς  Ιχειν  ώς  φόβων  χαϊ  κινδύνων  al- 
τίω  zjj  πόλει*  της  μ\ν  είς  το  παρόν  τιμής  Ιμ  άποότερήόαι* 
γλέχεται?  τα  δ9  είς  άπαντα  τον  λοιπόν*  χρόνον  ίγχώμι9  υμών  s 
αφαιρείται,  εΐ  γάρ,  ώς  ού1  τα8  βέλτιβτ  ίμον9  πολιτενύαμέ- 
νον,  τονΛ10  χαταψηφιεΐβ&ε'ίι  ήμαρτηχέναι™  δόξετε™  ον  ττ}1ί 
της  τύχης  άγνωμοόύν^15  τα  ΰνμβάντα  πα%εϊν.  (208)  9Αλλ9  ονχ 
IfSxiv^  ονχ  Ιατιν*  όπως  ημάρτετε*  ανδρες9Λ&ηναΙοι?  τον  νπ\ρ 

bus  gestis  ad  me  quoque  esse  referendain  afGrmo,  (207)  iste  autem  dum 
omniom  me  accusat  et  succensere  inihi  vos  iubet  tanquam  terrorum  el 
periculorum  anctori  reipublicae ,  uon  modo  praesenlcm  eripere  mihi  ho- 
norem  sludet,  sed  laudationibus  eliam  vos  ad  omnem  posterilatem  privat. 
uam  si  hunc  reum,  quasi  ego  reipublicae  non  optime  praefuissem,  con- 
demnabitis ;  errasse  videbimini,  non  fortunae  iniquilale  cladem  accepisse. 
(208)  Sed  fieri  non  potest,  non  polest,  Athenienses,  ut  erraveritis  defen- 


15)  ixaczm  Hermog.  Rb.  T.  III  p.  331.  Anonym.  Rh.  T.  VIII  p. 
656.  —  της  Ιφ'  .  . .  %ai  om  Plutarch.  De  Laude  eui  p.  542  B. 

207*    1)  S*  6  Dionyeins.      2)  nud  om  operae  Berol.  Bkk.      3)  ye- 

γβνημένω    poet   πόλη   add   vulg.    —    om  Σ.   pr  LaurS.  Aagl.  4.    k.  s, 

Vindl.  5.  Pal2.     Vid.  Funkhaenel.  in  Diar.  Antiq.  1841  p.  963.   —   της 

πόλεως  Vind5.        4)  νχοατηρηα&αι  Man.        5)  γλίχζται  άποϋτερήααι  r. 

6)  λοιπόν  om  Dionyeiue.   'Vellem  abesset  etiam  a  libris  Demosthenicie. 

nam  ι£ς  το  παρόν  [om  Wolf.]   ei  tlg  άπαντα  τον  χρόνον  inter  se  non 

minne  concinne  opponuntur  qaam  ig  το  παραχρήμα  et  ig  αεί  Thuc.  1, 

ooo  , 

22.'  Schaeferne.  —   των  λοιπών  χρονών  Bay  (non  F?).        7)  ovom        f 

pr  X2.  />.  —  'Dedi  aactius  de  meo  sensu  st  γαρ  ονχ,  ώς  ovJ*  Reiekius.       / 

'Gravis  error  Reiskii,   quum  aliud  ageret,' non  videntis  τονδϊ  de  reo, 

quem  orator  defendit,  intelligendum  esse.     Emblema  et  ineptum  et  eo- 

loecnm  deleverunt  Wunderlichiue   et  Bekkems.'    Schaeferus.      8)  τα 

om  Pali.        9)    ίμδ  pr  Σ,  recenti  atramento  in  raeura  additum  eet  v. 

10)  τονδϊ  om  Dionyeiue.        11)  %ατα'ψηφ£ζ*.σ&Β  Aug2.        12)  διημαρτη- 

χέναι  Dionysiae.     Cf.  $.  208.        13)  δό^τε  AldT.  Pall.    —    δόξαιτι  l. 

14)  τρ  om  Mor.  Ω,.        15)  Poet  τύχης  duae  literae  erasae  euot  in  Σ  et 

nna   (t,  signam  dativi)  poet  άγνωμοσννη ,  cui  vocabulo  nunc  ι  eubecri- 

ptum  legitar.    Cf.  ad  $.  233. 

208•    1)  ονχ  ϊοτιν  eemel  habent  Dionysius,  Longinus  Sublim.  cap. 

16.     At  Alexander  Rh.  T.  VIII  p.  444  et  Tiberius.ibid.  p.  555:  Έπανά- 

λψρίς  ίατιν.    quamquam   etiam   eorum  librarii  eemel  tantum  habebant 

ov%  Uxiv.      2)  ήμαρτήνατε  Augl.  2.  4.  k.  r.  *.  Vindl.  5.  Pal2.  Anony- 

mna  Rh.   T.   VII   p.   1006.     Gregor.    ad    Hermog.    Orr.    Gr.   T.   VIII 

p.  928  R.   (T.  VII  p.  1282  W.).   —  ήμάρτητε  «Q.  Ang.        3)  ονδ'  όλως 

ΒΙΜΟβΤΗ.  17 
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ίο  της  απάντων  ελευθερίας  xal  0ωτηρίας  χίνδννον  άράμενοι^ 
μα*  τους  Μαρα&ώνι*  προχινδννενβαντας1  των  προγόνων  s  xal 
τους  ίν  ΠλαταιαΙς*  παραταζαμενους  χαϊ  τους  έν  Σαλαμϊνι 
νανμαχηύαντας10  χαϊ  τους  έπ'  Άρτεμι<$1ωη  xal  πολλούς  ετε- 

15  ρονς  τονς  iv  τοις ι2  δημοβίοις  μνημαβι  κείμενους  αγαθούς  άν- 
δρας ,  ους  απαντάς™  o/toeog  η  πόL•ςu  της  αντης  a£i<06a6au 
τιμής  ί&αψεν™  Αΐόχίνη^  ονχίχ1  τονς  χατορ&ώόαντας  αντων1* 

sione  liberlalis  et  salutis  omnium  cum  periculo  suscepta,  teslor  inaiores 
nostros,  qui  in  Marathone  pro  aliis  dimicarunt  ct  qui  ad  Plalaeas  ία  acie 
slelerunt  el  qui  ad  Salaminem  navale  proelium  commiserunl  et  qui  ad 
Artcmisium;  et  multos  alios  in  publicis  monumenlis  sepullos  forles  viros. 
quos  universos  aequc  respublica  codcm  dignata  honore  scpelivit,  Aeschi- 
nes,  non  eos  solos  ex  illis  qui  rem  feliciter  gcsseruot  aut  vicemnt,  iure. 


ήμαρτήνατε  ω  "Αθηναίοι  s.  e.  —  Etiam  Vindl.  4.  5.  pr  Man.  Pal2. 
Gregorine  1.  c.  ώ  loco  άνδρες.  —  Post  Αθηναίοι  Dionysius  repetit  syl- 
labam  oi.  4)  άιράμενοι  Σ.  Dionysius.  Gregoriue  Rekii.  —  ov  γαρ  ημάρ- 
τετε,  φηϋίν,  νπερ  της  απάντων  il.  καΐ  αωτ.  κινδ.  άραμενοι  Tiberias 
ρ.  550.  —  άνδρες  .  .  .  άραμενοι  om  LonginOB.  Sed  Tid.  quae  ibi  prae- 
cedunt.  5)  ου  μα  LaurS.  vnlg.  etiam  Tiberius  p.  549.  Dionysius.  Lon- 
ginus.  Hennog.  pp.  246.  310.  509.  —  *al  μα  Schol.  Par.  ad  Apollon. 
Rhod.  Lib.  II  vs.  259.  Cf.  Athen.  Lib.  IX  p.  380  C.  —  ου  om  Σ* 
Schol.  vulgata  ad  Apollon.  Rhod.  1.  cit.  (Cf.  Τοπρ.-Emeod.  ad  Hesycb. 
Τ.  ΙΠ  p.  312.'  Bekkerus.  6)  iv  Μαραθωνι  LaurS.  vulg.  item  Plu- 
tarch.  Glor.  Athen.  cap.  8.  p.  350,  20.  Arietid.  Rh.  T.  IX  p.  344.  Her- 
mog.  pp.  246.  310.  509.  Longihus.  Schol.  Par.  ad  Apollod.  Diooysins. 
Gregor.  ad  Hermog.  Orr.  Gr.  T.  VIII  p.  926  eq.  R.  et  p.  928.  Clemeos 
Alex.  Str.  VI,  2,  20.  —  iv  om  Σ.  De  locali  casu  Μαραθωνι  vid.  ad 
Synt.  §.  22.  7)  %ινδυνεύσαντας  Scbol.  Paris.  ad  Apollod.  8)  των 
προγόνων  om  Tiber.  p.  550.  Schol.  ambo  Apollod.  9)  Πλαταιά  k. 
Pal2.  —  ΠΧαταιάι  Augl.  —  Πλατείας  pr  27,  antiq  ει  puncto  notavit  et 
cu  fluperscr.  10)  ου  μά  τους  iv  Σαλαμινι  παραταζαμένους  χαϊ  τονς 
iv  Μαραθωνι  προκινδυνεύσαντας  Hermog.  ρ.  425.  11)  ου  μά  τους  h 
Μαρ.  προχ. ,  χαϊ  τους  iv  Πλ.  παρατ.,  χαϊ  τους  £« '  *Αρτ,  νανμαχήααν- 
τα$,  χαϊ  Tiberiue  p.  550  reliquie  omiesis.  —  Άρτεμ.  vocabulum  citant 
Harpocr.  Suid.  BekkAnecd.  p.  448.  Bacbmann.  Anecd.  Τ.  I  p.  147. 
12)  TOtff  om  Vind5.  13)  πάντας  Maximus  Planud.  Rh.  T.  V  p.  490. 
14)  η  πόλις  ομοίως  Augl.  k.  Vindl.  Pal2.  Tiberius  p.  534.  —  ομοίως  om 
Maxinms.  Vid.  ad  §.  6.  15)  αξιώσατε  Man.  16)  ί&ανμααεν  γρ  F. 
Ven.  Pall.  Indd.  17)  ου  Vind5.  18)  αυτούς  Σ.  pr  LaurS.  Probavit 
Raucbenst.  in  Diar.  Antiq.  1851  p.  431  i.  q.  ipsos  solos,  tanqnam  gra- 
vius.  At  tum  euperfluum  esset  sequens  μόνους.  Imo  propinquus  ac- 
cusativus  accusativum  genuit. 
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ovdl•  χους  χραχηβανχας™  μόνους,   δικαίως,     δ  μ\ν  γαρ*0  ην 
ανδρών  αγαθών21  Ιργον,  απααι  πίπραχχαι^  xy  χνχχΐ  δ'η  ην  ο  20 
δαίμων  ίνειμεν™  ixafSrotg**  xavxr^  χέχρηνχαι.™   (209)  "Επειχ 
ω  χαχάραχε  xal  γραμματοχνφων  ,1  6ν  μ\ν  χής  παρά  τοντωνί2 
τιμής  xal  φιλανθρωπίας  $μ'  άποόχερήόαι  βονλόμενος  τρόπαια 
xal  μάχας  xal  παλαί'  ίργ9  έλεγες ,3  ωνχ  χίνος  προςεδείθ'*  6  25 
παρών  άγων  ονχούί;  έμε  dd^  ω  χριχαγωνιβχά^  χόν1  περί  χώνΗ 
πρωτείων  ΰνμβονλον  χ$  πόλει  παριόνχα  το  χίνος  φρόνημα  λα- 
βόνχ99  άναβαίνειν  ίπϊ  χό  βήμ'  Ιδει;η  το  τον11  χονχων™  άνά%ι 

quod  enim  forlium  virorum  officium  fuit.  orooes  praestilerunt,  fortuoa 
autem,  quam  cuique  numen  Iribuit,  ea  sunt  usi.  ($09)  Et,  ο  eisecrande 
et  gibbose  scriba,  tu,  ut  me  honore  horum  el  humanitate  fraudares,  tro- 
paea  et  proelia  et  antiqua  facinora  narrabas,  quorum  quodnam  requirebat 
praesens  hoc  iudicium?  me  vero,  tertiane  histrio,  qui  ad  dandum  reipu- 
hlicae  de  principalu  consilium  progrederer,   cuiusnam  suinere  nnimum 


10)  νρατήβαντας  .  .  .  χατορ&ώαοίντας  eedibus  commutatie  Dionye. 
20)  γαρ  om  Pal2.  Urb.  21)  αγαθών  ανδρών  p.  s.  Vindl.  Dionye.  Cf. 
titiperius  αγαθούς  άνδρας.  22)  πεπρ.  %αϊ  tjj  τύχη  δε  p.  23)  άπένει- 
μεν  vulg.  —  ξνεψεν  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  r.  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  Sto- 
baens  Eclog.  T.  II  p.  344.  Dionysiue.  24)  Ικαστω  Stobaeue.  25)  ταύ- 
της Pal2.      26)  %έχρηται  Vindl.  Stob.  non  eine  .varietate  letft. 

209«  1)  γραμματοχνφων  Σ,  non  oxytonon.  Vulgato  cum  accentu 
scribunt  Suidas:  Γραμματοχνφων.  αντί  τον  ταπεινά  γραμματεν.  %νρ£ως 
γαρ  %νφων  (quod  vocabnlum  etiam  χνφών  oxytonon  invenitur)  το  ξύλον 
χαίειται.  Δημοσθένης  χτΧ.  (Repetuntur  vulgo  β.  ν.  Τρόμητος).  Aneod 
Bkk.  p.  228.  Etymol.  Μ.  ρ.  240,  20.  Moeris  β.  γ.  ibiq.  Piers.  Zonarae. 
Ijprmog.  Τ.  III  pp.  240.  344.  Ioseph.  Rhacend.  Rh.  T.  III  p.  528.  Ano- 
nym.  Rh.  T.  III  p.  580.  Maximus  Plan.  Rh.  T.  V  p.  497.  Anonym.  Rh. 
T.  VII  p.  998.  Gregor.  Naz.  ad  Iulian.  p.  81  D.  2)  τοντων  Vindl. 
Pal2.  —  τούτοις  Aug2.  3)  λέγεις  p.  4)  ov  IndAld.  5)  προεδείτο 
Pal2.  β)  μεν  Gregor.  Cor.  ad  Hermog.  p.  907  R.  (T.  VII  p.  1205  W). 
7)  τον  om  Aug2.  Urb.  Vind3.  4.  5.  (non  omisit  Σ.)  'Non  male.1  Reiskiue. 
cAliqnanto  melius  adeet.  Nam  ei  omittitur,  solum  tempns  indicatnr,  ein 
additur,  iignificatnr  pertsona  oratoris,  qnod  quantum  hic  praestet,  vel 
tacente  me  intelligitur.'  8chaeferue.  8)  των  om  Augl.  k.r.s.  Vindl. 
Pal2.  θ)  άναλαβόντα  (inter  ημμ  et  άναβ)  Augl.  t.  k,  s.  Guelf.  Vindl. 
Pal2.  10)  τριτ.  το  τίνος  (haec  duo  vocabula  om  Gregor.)  φρόνημα 
λαβόντα  τούτοις  σνμβονΧεύειν  $δει  Gregor.  Cor.  1.  c.  Alexander  Rh. 
T.  VIII  p.  455,  omittentes  mcdia  propter  περϊ  et  παριόντα.  11) 
δειτο  τον  Vind4.  —  τον  om  Aldetc.  F.  Τ.  Φ.  p.  t.  Urb.  Cf.  το  τίνος. 
12)  τό  τοντόντων  Σ,   puncta  sunt  antiquo  atramento  (corrcctoris  anti- 

qai).  —  9    τοντων  pr  LaurS  babui&jsc  videtur,   sec  m  in  το  corrcxisse• 
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έροντπος;1*  (210)  δικαίως  μενταν  άπίδανον^  έπεί1  ονδ 
298  υμάς*  άνδρες*  Αθηναίοι,*  άπο  της  αυτής  διανοίας  δεί  τάς  τη 
ίδιας*  δίκας1  καΐ  τάς  δημοόίας  κρίνειν^  άλλα  τά  μεν  τον  καθ•' 
ημύραν  βίου  όνμβόλαια,  έπϊ*  των  ίδιων  νόμων  καΐ  έργων9 
δ  βκοπονντας,  τας  δε  κοινας  προαιρέσεις ,  εις  τα  των  προγο- 
νών άξιώματ'  αποβλέποντας,  καϊ  παραλαμβάνειν  γ'  αμα  rg 
βακτηρία  καϊ  τω  όνμβόλω  το  φρόνημα  το  της  πόλεως  νομί- 
ξειν12  εχαβτον  νμώνχζ  δ  εξ™  όταν  τά  δημόβι  είςίητε™  κρι- 
νονντες™  είπερ  α%ι   εκείνων  πράττειν  οΙε6&εχ1  χρήναι. 

conveniebat?  eiusne  <jui  his  indigna  diceret?  (210)  iure  vero  occisus  es- 
sem,  quaudoquidem  neque  vos  decet,  Athenienses,  eodem  animo  causas 
privatas  el  publicas  disceptare,  sed  ut  quotidianae  vitae  pacta  ad  privatas 
leges  et  acta  spectanda  sunt,  ila  in  communibus  institutis  ad  maiorum 
dignitatem  est  respiciendum.  et  suscipere  quidem  se  una  cum  baculo  et 
lessera  magnanimitatem  reipublicae  unicuique  vestrum  existiraandum, 
quum  ad  publicas  causas  diiudicandas  acceditis,  si  quidem  digna  illis  vos 
facere  debere  creditis. 


V 

ί 


—  τότε  το  τούτων  η  το  τοντον  τοντων  AldT,  varietatem  lectionis  per 
η  referens.  Cf.  Lexic.  ined.  ap.  Oeann.  ad  Phileraoiv  p.  240.  13)  al- 
ροΰντος  Man. 

210•  1)  ε*πειτα  marg  LaurS.  vulg.  —  insi  Σ.  text  LaurS.  quam 
coniunctionem  Marklandus  coniecerat,  W^nderlichiue  receperat,  Reiskius 
malebat  aut  Ιπεί  γε.  'Malim  ίπεί  y\  quod  et  propius  accedit  ad 
?πειτ*  et  paulo  gravins  est.  Xenoph.  Anab.  I,  3,  9:  ε*πεί  γε  ov  ovv~ 
επόμε&α  αντφ.'  Schaeferus.  Vid.  Klotz.  ad  Devar.  T.  II  p.  307. 
2)    ουδαμώς  Man.        3)    ώ  άνδρες  s.  ε.  £1.  u.  Man.  Ang.    —    ω  om  Σ. 

LaurS.  vulg.  4)  ω  Αθηναίοι  Augl  (ω).  Vindl.  Pal2,  nt  eolent  siffe 
άνδρες.      5)  τ'  om  k.      6)  δει  .  .  .  Ιδίας  om  Pal2.      7)  δίχας  ota  r.  w. 

—  προαιρέσεις  rec  r.  8)  από  coniecit  Marklandus,  quae  coniectura 
propter  usum  loquendi  ακοπειν  τι  από  τίνος  Wunderlichio  arrisit,  re- 
ctum  videnti  in  addendis.  *  Σ%οπειν  τι  ίπί  τίνος,  rem  ad  aliquid  exigere 
pp.  305,  6.  323,  25  eodem  ueu  legitur.'  Dissenius.  'Similiter  p.  770, 
11:  uBxoic&ai  δε  τοντο  πάλαι  το  πράγμα  ίπϊ  της  ίχάατον  ωναεως  οΐ- 
%o&tv:  Schaeferus.  Vide  Bernhard.  Synt.  p.  248.  9)  ίργ.  xal 
νομ.  £1.  u.  Vind3.  Man.  Ang.  10)  τάς  δε  τάς  Ω..  11)  τάς  pr  £L  — 
τον  Pal2.  12)  'Magis  perspicuus  sensus  erit,  si  παραλαμβάνειν  et 
νομίξειν  locum  invicem  mutent.  Non  necessariam,  nisi  ita  mss.1  Mar- 
klandus.  'Hanc  transpositionem  Demosthenes ,  credo,  omni  modo  de- 
precaretnr,  sic  enim  de  loco  primario  detruditur  quod  maxime  attendi 
oportet,  παραλαμβάνειν,  particulaeque  %al  . .  .  γε,  quae  quod  includunt 
siugulari  quadam  significantia  augent,  tam  inepte  ponuntur,  ut  non  di- 
vines,  cur  orator  posuerit.'    Schaeferus.         13)  νμών  εχαατον  VindS, 
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211.  Άλλα  γαρ  έμπεόών*  εις  τα  πεπραγμένα  τοϊς  προγό-  ίο 
νοις  υμών2  ίβτιν  α  των  ψηφία  μάτων  παρίβην  xal  των  πρα- 
%&ένχων?    έπανελ&εΐν  ουν,  6πό&ενΑ  Ινταϋδ*1*  έζέβην,  βον- 
λομαι. 

'Slg  γαρ9  άφιχόμεθ•'  εις  τάς  Θήβας'  χατελαμβάνομεν1  Φι- 
λίππον   xal  Θετταλών  xal  των   άλλων  Συμμάχων  παρόντας  15 
πφέόβεις,  χάί  τους  μϊν*  ημετέρους9  φίλους  έν  φόβω™  τους 
δ9  έχείνουη  δραβεϊς™   "Οτι  ί'  ου  νυν  ταύτα  λέγω  τον  όυμ- 

211.  Sed  in  res  gestas  maiorum  veslrorum  deJapsus,  quaedam  decreta 
et  acta  praeterii.    eo  igitur  revertar,  unde  huc  sum  digressus. 

Ut  Thebas  pervenimus ;  Philippi ,  Thessalorum  et  reliquorum  socio- 
rum  legatos  ibi  inveniebamus ,  ac  ooslros  araicos  perterritos ,  illius  confi- 
denles.    Ut  autem  haec  me  nunc  non  utilitatis  raeae  causa  confingere  ap- 


14)  dst  om  Aldetc.  jQ.  Vind3.  4.  Pall.  Urb.  Man.  Ang.  'Commode 
poaais  ex  superioribus  repetere.  §.  73  eodem  sensu  legitur.'  Wunder- 
lichius.  At  ibi  structura  continuatur,  h.  1.  post  αποβλέποντας  plene 
interpnngendum  eet.  15)  είσιήτε  Augl.  s.  Vindl.  16)  κρίνοντες  Urb. 
17)  otBO&ai  Σ.  V   v.1  '  ,.  .•    -'  '  .i 

211«  1)  έ*πεοών  Aug2.  u.  'Praetuli,  qnoniam  in  eo  verbo  vis  in- 
est  aberrationis  a  recto  tramite.'  Reiskiue.  ιΈμπίπτειν  est  de  hac 
re  legitimum  verbum.  Vid.  §.  42.'/ Wunderlichiue.  2)  υμών  om  k. 
Pal2.  3)  *τών  τότε  πρ.  vel  των  έμοϊ  πρ.1  Marklandue.  *Non  opue. 
etiam  των  φηφιαμάτων  eimpliciter  dicitur,  ut  ipea  concinnitas  vulgatam 
probet.'  Schaeferus.  4)  ο&εν  vulg.  —  οπό&εν  Σ  et  marg  antiq 
γρ  Σ.  LaurS.  5)  είς  ταντα  vulg.  et  marg  antiq  γρ  Σ,  —  ένταϋ&'  Σ. 
I^aorS.  6)  £'  Dionysius  Hal.  T.  VI  p.  743  R.  7)  %αταλαμβάνομεν 
vulg.  —  κατελαμβάνομεν  Σ,  LaurS.  Augl.  Guelf.  Vindl.  Dionysius 
(*•  p.  *.  t.  v).  *  Praeeens  probarem ,  si  etiam  άωι%νονμε&α  praecteseis- 
set.1  Reiekiue.  'Praesens  Bekkero  ib  septem  codd.  oblatum  mibi  non 
displicet.  nam  Reiskii  imperfectum  praeferentis  ratio  satis  levie  est. 
Adde  quod  orator  vix  usnrus  erat  imperfecto ,  quum  aorietum  locue  po- 
ecere  videatur.  Inversa  constructione  Lyeias  p.  10  R:  επειδή  δέ  μοι 
ηαιδίον  γίγνεται,  ίπίστενον  ηδη  xai  πάντα  τα  έμαντον  ixsivrj  παρ- 
έδωχα.1  Schaeferue.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  98  p.  114.  In  aoristo 
h.  1.  est  notio  plusquamperf ecti ,  ante  venerant  Atheniensium  legati, 
quam  quotidie  sociorum  legatoe  invenirent.  De  hac  coniunctione  aori- 
eti  (rei  iam  praeteritae)  et  imperfecti  (rei  illo  tempore  praesentis)  cf.' 
Xenopb.  Anab.  VI,  3  (=  5),  §.  27  (==  17):  inei  νπήτίαζεν  .  .  .  nai  .  .  . 
έφ&έγξατο  %al  ίπαιάνιξον  %a\  .  .  .  ηλάλαίον  καΐ  .  .  .  χα&ίεσαν,  iv- 
ταν&α  ονκέτι  έδέξαντο  οΐ  πολέμιοι,  αλλά  ίφενγον.  8)   μεν  om 

Vindl.        9)  υμετέρους  Herwag.  Vindl.        10)  βίω  Man  (periit  priraura 
φο).       11)  εκείνων  p.  r.  Aug2.  Vind4.      12)  δαραεΐς  Ω* 
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φέροντος  ενεκ  έμαυτώ,  λέγε  μοι  την  έπιότολην  ην  τότ*  Ιχέμ- 
ψαμεν  εύ&ύςη  οί  πρέόβεις.    (212)  Καίτοι  τούαντχι  γ9  νπερ- 

20  /JoAjjf  Συκοφαντίας1  ουτο$2  κέχρηται,  ωςτ  εΐ  μέν  %ιζ  των 
δεόντων  έπράχ&η,  τον  καιρόν  j  ουκ '  έμί  φηόιν  αίτιον  γεγενψ 
<rt)m,4  των  δ9  ως  ίτέρως  συμβάντων  απάντων  ήι£  xal  την 
ίμην  τύχην  αΐτίαν  είναι,  καί  ώς  ίοιχεν,  ό5  αύμβονλος*  καϊ  φή- 

25  τωρΊ  ίγώ  των  μίν  έκ  λόγου  καϊ  τον  βουλεύόαό&αι*  χραχδέν- 
των  ούδϊν9  αντφ  βυναίτιος  είναι  #οκώ,  των  δ9  iv  τοϊς  οπλοις 
καϊ  κατά  την  0τρατηγίαν  άτυχη&έντων  μόνος  αίτιος  είναι. 
Πώς  αν  ωμότερος  Συκοφάντης  yn/otro,10  η  καταρατότερος  ;1! 
Λέγε  την  έηιύτολήν.*2 

pareat,  recila  mihi  literas  quas  nos  legati  tum  statim  misimus.  (21?)  Quan- 
quam  iste  tam  insigni  usus  est  calumnia,  ut  si  quid  recte  factum  est,  id 
occasioni,  non  mihi  tribuat,  quidquid  secus  cccidit,  eius  mihi  culpam  et 
fortuoae  ineae  adscribat.  sciJicet  suasor  et  orator  ego  earuin  rerum,  quae 
oratione  et  coDsilio  actae  sunt,  neutiquam  adiutor  esse  ei  videor,  eorum 
vero,  quae  in  armis  el  ducto  exercitu  male  ceciderunt,  solus  auctor 
esse.  Quis  crudelior  caluraniator  aut  exsecrabilior  esse  possit?  Recita 
literas. 


13)  εν&νς]  in  antepenultima  litera  erasa  scriptum  est  ν  Σ. 

212«  1)  ανχοφάντας  {συκοφάντης?)  Pal2.  2)  οντοαϊ  Ω,,  υ.  Vind3. 
—  om  Vindl.  Ang.      3)  τον  ρ.  Ang.      4)  γεγονέναι  p.  —  post  γεγίνη- 

eftai  asteriecus  recens  in  Σ. ysyevrja&cti,  αίτιον  Vind5.  ^    5)    ό 

om  u.  υ.  6)  ϋννδονΧος  Ang.  7)  6  addunt  ante  §ήτωρ  p.  Ω,.  Vind3. 
Ang.  *Non  opus  articulum  itcrari.  Herodot.  I,  05  eztr.:  τονς  εφόρους 
χαϊ  γέροντας  ϊατηαε  Λνχονργος.  IV,  71,  22:  τον  οίνοχόον  χαϊ  μάγει- 
ρο* χαϊ  ίπηοχόμον  χαϊ  διήχονον  χαϊ  άγγεΧιηφόρο*.  cap.  75,  10:  της 
χνπαρίοαον  χαϊ  χέδρον  χαϊ  λιβάνον  ξνΧον.'  Schaeferus.  (Ιη  his 
loeis  bona  est  omissio  articuli  ut  in  enumeratione  non  emphatica,  ubi 
distinctio  fortior  aliena.  Hic  vero  repetitio  articnli  obstaret,  qnominns 
arctius  coirent  quae  in  Demostbene  certe  coniuncta  stmt.  Neque  eniin 
haec  praedicata  poeita  alterum  extra  alterum  stmt  in  Demoethene,  eed 
confluunt  in  unum.  Contra  recte  legimus  §.  278:  τον  ποΧιτενόμενοψ 
χαϊ  τον  ρήτορα,  qaum  ηοη  oranee  πολιτενόμίνοι  neceesario  sint  (ήτο- 
Qtg  etc'  Dissenius.  Vide  praeter  Bernhardii,  Kruegeri,  alioram 
Grammaticas  Frankii  Specim.  Ed.  Aeechin.  p.  24.  8)  βονΧενεο&αι 
'  Aldetc.  T.  p.  Vind4.  Urb.  (Aug2).  —  βονΧ&νβαα&αι  Σ.  LanrS.  vulg. 
9)  ovdtvbg  LaurS  compendio.  vulg.  —  ovdlv  Σ.  —  Proxime  χαϊ  ante 
χατά  om  LaurS.  10)  γένοιτ'  άν  vulg.  —  γένοιτο  eine  hoc  αν  Σ.  LaurS. 
om  particnlam  etiam  k.  r.  p.  8.  Tiberiue  Rh.  T.  VIII  p.  542.  11)  xa~ 
ταρατώτερος  Angl.  12.  Vindl.  3.  Pal2.  Man.  Ang.  Mor.  Cf.  τον  χατα- 
ρατότατον  Soph.   Oed.   R.  ve.   1344  (=  1335).   et  άρητός•     (Vtd.  qaae 
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213.  Επειδή  toiwv  ίποιήύαντο  την  έχχληβίαν'  προςηγον 
έχείνονς*  προτέρους2  διά  το*  την  των4  όνμμάχων  τά\ιν  έχει- 
trovgb  ίχειν.  χαϊ  παρελθόντες*  έδημηγόρουν  πολλά  μ^ν7  ΦΙ-  5 
λιππον  έγχωμιάζοντες,  πολλά  δ9  υμών  χατηγορονντες?  πάν&'9 
o<fa  πωποτ  έναντι  ιο  έπρά%ατειχ  Θηβα£οιςη  άναμιμνήΰχοντες. 
το  ί'  ονν  χεφάλαίον,  ήξίονν  ων  μίν  εν  *πεπόν&ε6αννΛ  νπό 
Φιλίππου  χάρινΗ  αντονςη  άποδονναι™  ων  ί'  νφ'17  νμών19 
ήδίχηντο19  δίχην  λαβείν,  οποτέρως70  βονλονται*1  η  διίντας22  w 

213.  Convocato  igitur  populo ,  priores  illos  produxerunt  proplerea 
quod  illi  sociorum  loco  habebantur.  qui  progressi,  contionem  habebant 
Philippum  valdc  laudantes  et  vos  valde  accusantes,  omnia,  quae  unquam 
Thebanis  coutraria  fecistis,  comniemorantes.  sed  illud  in  summa  pete- 
bant,  ut  pro  acceptis  a  Philippo  beneficiis  illi  gratiam  referrent  et  vestras 
iniurias  ulciscerentur,  utro  modo  mallent,  sive  dato  sibi  transitu  in  vos 


congessi  ad  Vitam  Pindari  a  Thoma  M.  conscriptam  p.  IX  (V)  et  in 
Indic.  ad  Homeri  Odyss.  p.  165.'  Schaeferus.  —  Vulgo  additur  τού- 
τον. —  om  pronomeik  Σ.  LaurS.  Augl.  k,  s.  Pal2.  Vindl.  12)  την 
inicrolrjp  λέγε  Τ.  Urb. 

*)  Έχιοτολή  om  Aug4.  —  in  marg  habet  £1  rubro. 

213*  1)  θετταλονς  Alt.  2)  πρότερο*  Pal2.  —  om  Dionysiue  T.  VI  p. 
743  B.  3)  το  om  T.  4)  των  delevit  Cobetue  ad  Hyperid.  Funebr.  p.  56. 
At  vid.  Westermann.  ad  h.  I.  5)  ixetvovg  om  Wolf.  β)  είαεί&όντες 
cod  f.  —  ηαριόντες  Dionyeius.  7)  dh  Aog2.  —  Proxima  cit.  Anecd 
Bkk.  p.  137.        8)  νμιν  ίγχαλονντες  Dionysius.  9)  anavfr'  vulg.  — 

%al  Snavfl•*  p.  —  navQ•'  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  8.  Vindl.  Pal2.  Dionysius. 
10)  hvahla  Pal2.  11)  πράξαντες  Τ.  12)  Θηβαίους  Dionys.  13)  εν 
ntxov&aaiv  AldV.  Angl.  Guelf.  Harl.  Obe.  Aak.  e.  k.  p.  r.  *.  Vindl.  4. 
Pal2.  Cf.  not.  19.  —  εν  πεπόν&έσαν  Σ.  vulg.  ενπεπόν&εααν  eic 
LaurS.  Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  83  p.  90.  14)  αντί  χάριν  AldT.  'Άντί- 
χαριν  est  citerioris  Graecitatie.  Schol.   ad  Thnc.  I,  32/     Schaeferus. 

15)  αντοίς  Ald.  Mor.  Augl.  F.  k.  r.  *.  /. «.  v.  Pal2.  Man.  Ang.  —  αντονς 

,  ου 
Σ,  LaurS.  .Ω.  ε.  Aug4.  Weim.  AldT.  Dionys.  Fel.  Alt.  —  αντοις  Vind5. 

16)  anodi96vai  Vind3.  4.  5.  Aug4.  Bav  (FT).  17)  ύφ'  om  Ω.  18)  ημών 
#.  (Angl?).  Ang2.  —  υμών  Aldetc.  Dionysius.  Σ.  LaurS.  Ω..  et  omnee 
mei  reliqui.  19)  ηδίχηντο  LaurS.  Vind4?  —  ηάΐαηνται  vulg.  et  Dio- 
nys.  etiam  Σ,  aed  ai  est  recentis  in  eraso  (o?).  Cf.  not.  13.  —  δίηην 
proximum  pr  Σ  omiserat,  antiquus  ante  λαβείν  superscripeit,  nunc  paene 
totnm  erasum  eet.  20)  όποτέρω  Aug4.  21)  βονλεται  Augl.  k.  Vindl. 
Pal2.  —  βονλωνται  r.  22)  διιέντας  vulg.  Dionys.  —  διέντας  Σ.  LaurS. 
Γ.  Φ.  F.  pr  Bav.  Vindl.  Urb. 
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αυτούς2*  ήρ*  νμας21  η  όυνεμβαλόντας2*  είς  την  Άττιχην,  χαϊ 
έδείχνυΰαν,  ως  φόντο ,  ix2*  μϊν  ων  αυτοί27  όυνεβονλενον2* 
τάχ  της  Αττικής  βοόχηματα  χαϊ  ανδράποδα,  χαϊ  ταλλ*  άγα&ά, 

15  είς  την  Βοιωτίαν  ηξοντα,  ix  δ'  ων  ημάς  ίρεϊν  Ιφαόαν  τάν  tfl 
Βοιωτία  διαρΐία0&ηΰόμεν929  ύπο  τον  πολέμου?*  χαϊ  άλλα 
πολλά*1  προς  τούτοις ,  εις  ταύτα92  δ\  πάντα  ύυντείνοντ'  Ιλε- 
γον,  (214)  α  δ9  ημείς*  προς  ταύτα?  τα  μ\ν  χα&'  ίχαότ    έγώ 

20  μ\ν  αντί  παντός  αν  τιμηΰαίμην9  ειπείν  τον  βίου,  νμας  δ\  δέ- 
δοιχαΑ,  μη,  παρεληλυδότων  των  χαίρων  ωςπερ  αν  εΐ  χα\*  χα- 

sive  ipsi  simul  in  Atticam  facta  impressione,  et  ostendebaot  sua  quidem 
opinione  ex  Attica  armenta  et  maocipia  el  cetera  bona ,  si  ipsis  auscultas- 
sent,  in  Boeotiam  venlura,  sin  noslra  oratione  moverentur,  Boeotiam  belli 
fore  praedam  et  direptum  iri.  atque  alia  praeterea  mnlta ,  quae  tamen  ad 
idem  omnia  pertinerent,  dicebant,  (214)  quae  vero  nos  contra  ea,  singu- 
latim  equidem  ita  referre  gestio,  ut  in  vita  mihi  putem  nihil  fore  iucun- 
dius,  sed  vereor,  ne  vos,  praeteritis  occasionibus  etiam  res  quasi  diluvio 


23)  αντονς  Σ.  —  αντονς  LaurS.  vulg.  —  αντονς  Bekkerae.  'Syl- 
bargiue  ad  Dionyeium:  "Morellii  (?)  et  Wolfii  margo  habet  αυτόν. 
recte.  Sic  enim  et  Dionyeius  p.  740:  αυτφ  δούναι  δίοδον.  et  hac  ipaa 
pagina  δίοδον  τω  Φιλίππφ  παραοχειν."  Aesentior  viro  praestantiaeimo.' 
Schaeferue.  Hnnc  locum  Aristoteles  Rhet.  Lib.  Π  cap.  23  §  7  re- 
epicere  videtur:  %αι  πάλιν  ι  προς  το  Θηβαίους  Φ  ί  Χ  ίππο  ν  duivcti  προς 
την  'Αττική ν.  Quod  ei  vere  respexit,  confirmat  eam  coniectaram.  24) 
ημάς  Φ.  k.  s.  Augl.  Vindl.  Pal2.  25)  α  w  εμβάλλοντας  p.  u.  pr  F.  — 
συμβάλλοντας  Ω,.  Vind4.  Ang.  —  βυμβαλόντας  Aug2.     26)  in  om  Aug2. 

27)  αύτοις  Bav.  —  αντοϊς  F.  Urb.  —  αυτοί  Σ.  pr  LaurS.  etiam  pr  Q.y 

ut  vulgo,  corr  addiderunt  ς.     'Verum  αντοι.   oppbnitur  ημάς.'    Schae- 

ferus.      28)  αυνεβουλευεν  XJrb.      29)  άοπαα&ησόμε&α  k.  Pal2.  Locom 

non  expressis  verbis   citavit  Minucianus  Rh.  T.  IX  p.  613;  male  halpt 

$%  της  Βοιωτίας.      30}  νπο  του  πολ.  inter  Ιφ.  τα  et  iv  τή  habet  Urb. 

m  31)  πολλά  repetitum  punctie  notatum  erat,  nunc  erasis  Σ.      32)  ταντα 

LanrS.  vulg.  —  ταύτα  Σ.  —  ταυτά  Bkk.  (Τ.  Α.  r.  *.  t  ?).  Aug2.  Vindl.  Pal2. 

214«    1)  ΰμεις  Aldetc.      2)   ταντα  άντείπομεν  vnlg.. —  τ.  άντεί- 

παμεν  F.  Τ.  Ω»  u.  Vind3.  4.  Urb.  —  άντείπομεν  προς  ταντα  LaurS.  — 

ο 
τ.  εϊπομεν  Angl.  k.  r.  *.  Vindl.  Pal2.  —  τ.  εϊπαμεν  Pall.  —  om  yer- 

bum  Σ,   anilq  euperecripsit  εϊπομεν.    Ellipsie  verborum  dicendi  atqae 

agendi   frequens   est.    Vid.  Scheibii  Obe.  in  Orr.  Atticoa  p.  17.    H.  1. 

facillixne   e  praegresso   ϊλεγον  sappletur  έλέγομεν.    Offenderit  &ϊπομ*ν 

. . .  ειπείν  ecribere.     3)  αν  τιμηοαίμην  Σ.  LanrS.  vulg.  —  τιμηοαίμην 

αν  Aug4.  —  αν  τιμηοαίμην  αν?  Ang2.  corr  Bav  (ηοη  F).      4)    δώδεηα 

Man.      5)  nal  ante  χατ.  excidit  iii  LaurS.  vulg.  -r-  Habet  Σ.  I.  e.  non 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENIS  ORATIO  DE  OOBONA.  265 

ταχλνόμον*  γεγενηύδαι  των  πραγμάτων  ηγούμενοι  J  μάταιον 
ζχλον  τους  περί  τούτων  λόγους*  νομίόητε.  ο,τ*9  δ9  ονν  ΙπεΙ- 
όαμεν™  ημείς  χαϊ  ημϊνχχ  απεχρίναντο,  άχονβατε.  Λίγε  ταντί n 
λαβών." 

ΑΠ0ΚΡΙ2Ι2  ΘΗΒΑΙΩΝ.1  25 

215.  Μετά  ταντα  τοίννν  έχάλουν  υμάς2  χάί  μετεπεμποντο. 
$ΖΏτε*  έβοη&εΐτε  (ίνα  τανκ  μίαω  παραλείπω*),  όντως  οίχείως 
νμας*  ίδέχοντο,  ωςτ'  Ιξω  των  οπλιτών  χάί  των  Ιππέων  όντων 
είς  τας  οΐχίας  χαϊ  το  atitv  δεχεόδαι7  την  ότρατιαν  επί  παΐδας  300 
χάί  γυναίχας  χαϊ  τα  τιμιώτατα.     Καίτοι  τρΐ  h  έχείντ}  xjj 


putetis  abreptas,  verbis,  quae  de  iis  fiercnt,  frustra  vobis  facessi  negotium 
eiistimetis.    quod  autem  nos  iis  persuaserimus  et  oobis  ii  responderint, 
.  audite.   Gape  hoc  et  recita. 

215.  Post  haec  igitur  vocaverunt  vos  et  accersiverunt.  eiiistis,  opem 
tulistis  (ut  quae  intercessere ,  praeteream) ,  adeo  familiariter  vos  excepe- 
runt,  ut,  quum  milites  gravis  armaturae  et  equites  foris  esseut,  in  aedes 
et  urbem  reciperent  exercitum  ad  liberos  et  uxores  et  carissima  quae- 
que.    Verum  tres  eo  die  vestras  laudes  Thebani  declaraverunt  omnibus 


eolum  perierant  occasionee,  eed   etiatn  tamquam  diluvio  res  immeraae      I 
sant  et  oblivioni  tradendae.      β)  *ατα*λπΐίμον  £L      7)  ηγούμενοι.  y«- 
γενηα&αι  των  πραγμάτων  Aug2.      8)   όχλους  Ω,,  u.  Man.  Ang.      9)  α 
text  LaurS.  vulg.  —  ort  Σ.  γρ  LaurS  in  marg.       10)    ίπείπομεν  γο  s 
(in  Mor.  eignum  est  ad  νομίαητε  additum).  11)    χαϊ  S  ημΐν  (Vindl 

νμΐν)  LaurS.  vulg.  Tali  hiatu.  —  α  oml,  neque  addidit  alia  manae, 
affirmante  etiam  doctieeirao  Pillone.  (Vind4).     *Augl  manue  rec  ineer-   I 
tum  41ia  delevit.'  Dindorfius.    Non  placet  S,Tt  .  .  .  καΐ  α,  quamqaam  , 
potest  ferri.      12)  τοντϊ  vulg.  —  ταντϊ  Σ.  LaurS.  Φ.  ρ.  r.  Vindl.  4.  — 
ταντα  Augl.  k.  s.  Pal2.      13)  λέγε  τ.  λ.  om  Urb. 

215*  1)  Θηβ.  απόκρισης  X2.  u.  Man.  Ang.  —  Άπο%ρ£σεις  Θηβ.  Σ. 
r.  —  om  Aug4.  —  Vindl  addidit  λείπει,  ut  eolet  documenta  omittene 
poet  §.  75.    2)  ημάς  k.  s.  Vindl.  Pal2.    3)  ίξητε  Aldetc.  Aug4.  t.  u.  v.  Ven. 

—  ii$t9  Σ.  LaurS.  F.  Τ.  Φ.  Vindl.  3.  4.  Pall.  Urb.  Man.  Ang.  pr  £L 

—  i£t#re  corr  Ω,.  —  έζ^ειτε  Augl.  2.  marg  Mor.  Gnelf.  —  ίξήειτε 
Harl.  Alt.  Pal2.  Vid.  Cobet.  Var.  Lect.  p.•  33.  Dindorf.  Praef.  2  p.  XII. 
4)  τά  Τ.  Urb.  —  ταμ  Ff  bene  secundum  pronantiationem.    5)  παραλίπω 

LanrS.  F.  Τ.  Φ.  *.  p.  —  παραλείπω  Pal2.  6)  ημάς  οΐιείως  Vind5.  — 
ol%.  ημάς  Vindi.      7)  άέχεο&ε  Urb. 
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ημέρα  παβιν  άνδρώποις*  έδειξαν  εγκώμια  Θηβαίοι  χα&" 
5  υμών10  τα  κάλλιστα,  ?ι/  μ\ν  ανδρείας,  έτερον  δε  διχαιοόιητης, 

τρίτον  δε  ΰωφροόννης.  xal  γαρ  τον  αγώνα  με&*  υμών  μάλ- 
Φ  λονχχ  η  προς  υμαςη  έλόμενοι  ποιήβαό&αι  xal  άμείνονς  είναι 

καΐ  διχαιότερ'  ά&ονν  υμάς  έκριναν  Φιλίππου ,13  και  τα  παρ" 

αύτοΐς1*  καΐ  παρά  πάοι  d'15  έν  πλείΰτΐ]  φυλακτ},παΐδας  χαΐ  γυ- 
ιο  ναΐχας,  έφ'  υμϊν  ποιήβαντες  νωφροβύνης  πίότιν  περί  υμών1* 

έχοντες,  Ιδειζαν.   (216)  Έν  οϊς  πάβιν*  ανδρες'Λ&ηγαϊοι?  κατά 

hominibus  pulcherrimas :  unam  fortitudinis ,  alteram  iustitiae,  tertiam 
teuiperantiae.  nam  dum  slare  cum  vobis  in  acie  quam  cotilra  vos  malue- 
runt,  et  meliores  esse  vos  et  aequiora  petere  quam  Philippum  iudicarunt, 
et  quae  ipsi,  ct  vcro  universi  diligentissirne  custodire  solenl,  liberos  et 
uxores,  vestrae  fidei  committentes,  se  de  vestra  temperantia  non  dubitare 
ostenderunt.    (210)  In  quibus,  Atbenienses,  omnibus  apparuit  de  vobis 


8)  πάαιν  άν&ρ.  post  ίγχώμια  ponunt  k.  Pal2.  9)  ύπίρ  cod  {.  — 
περί  Augl.  2.  ε.  k.  r.  s.  Vindl.  Pal2.  —  xa&'  υμών  αντί  υπέρ  υμών. 
6  δε  "Ομηρος  τουναντίον  το  ύπίρ  αντί  %ατάι  "Q&'  υπίρ  σε&εν  αίαχε' 
ακούω  (Iliad.  Ζ  78.  524)  Gloas.  in  Pall.  Item  Urb:  xa&'  υμών  αντί  του 
ύπερ  υμών,  quamvis  in  textu  ecriptum  sit  ημών.  10)   ημών  Vindl. 

Urb.  —  Lind:  Θηβαίοι  %α&'  υμών  ίγχωμια.  11)  μάλλον  με&'  υμών 
hie  lineolis  Σ  ad  ordinem  restituendum.  in  praepositione  est  maior  vis. 
12)  ημάς  Vindl .  5.  13)  η  ΦίΧιππον  vulg.  —  Φιλίππου  Σ.  LaurS.  Augl .  2. 4. 
e.  £.  8  (hic  in  yo  vulgatum  habet).  Bav.  Ven.  Obs.  Harl.  Ask.  Vindl.  4. 
Pall.  2.  Urb.  Aiig.  AldV.  (Τ.  Φ.  k.  p.  r.  v.  Guelf).  14)  αύτοις  LaurS. 
vulg.  —  αυτοις  Σ.  —  άυτοΐς  Ω..  Vind4.  etc.  correxit  Bekkerus.  15) 
δϊ  post  αυτοις  habent  Augl.  2.  k.  r.  *.  Guelf.  Vindl.  Pai2.  —  xai  τα 
παρά  πα  σι  ν  vel  πάσι  Guelf.  Viudl.  Pal2.  Urb.  Man.  Ang.  —  xal  τα 
παρά  πάσι  δϊ  Ω,.  Vind3.  4.  5.  Pall.  —  *Qui  δε  post  πάσι  collocant, 
ineptam  empbaein  infeniDt.  Quare  haec  vox  cum  codd.  nonnullia  post 
αύτοις  ponenda  et  uti  Bekkerus  [in  Ed.  Halensi]  fecit,  in  τε  mutanda 
fuit.?  Diesenius.  Idem  postea:  'Non  capio  bic  emphasin  xai  .  .  .  όε. 
nam  quid?  quod  sive  sed  et  apud  omnes  quid  hoc  sibi  vult  in  hoc  loco? 
Imo  eimplex  seneus  est:  quae  apud  ipsos  et  apud  omnqp  nuucime  custo- 
diuntur.  Quare  9*  eeclusi.'  —  'Et  δε  post  πάσι  aptissima  emphasi  po- 
nitor.  nam  summam  fidem  indicat,  ei  tibi  committatur,  quod  non  tan- 
tum  coimuittenti ,  sed  tibimet  ipsi  maximi  sit  pretii,  et  ineptiseime  ite- 
ratur  articulus.  nam  eignificantur  eaedem  res,  quas  Thebani  et  vero 
otames  cura  quam  intentiesima  cuetodiunt.  Natus  est  autem  articulus  e 
proxima  eyllaba  ««.'  Schaeferus.  Nisi  QSfinsipida  repetitio  «αϊ  τα 
παρά.      16)  περί  υμών  πίοτιν  Vind5 

216«  1)  απασιν  vulg.  —  πάσιν  Σ.  LaurS.  Angl.  2.  ε.  k.  s.  Vindl. 
3.  Pal2.        2)   αν  Θηβαίοι  sine  άνδρες  p.  Vind4.   —   Θηβαίοι  sine  Sv 
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γ9  υμάς*  ορ&ως4  έφάνηβαν  έγνωχότες.  ούτε  γαρ  είς  την  πό- 
λιν  είςελδόντος*  Στρατοπέδου  ουδείς  ουδίν*  ούδ9  άδίχως 
νμϊν  ένεχάλεβεν1  (οντω*  6ωφρονας  παρέΰχε&99  υμάς  αυτούς*0)  15 
δίς  τε  όυμπαραταζάμενοι  τάς  πρώτας  μάχας,η  την  τΜ2  επί 
τον  ποταμού  χάί  την  χενμερινήν,  ονχ  άμέμπτους  μόνον  ν  μας 
ccvxovg™  άλλφ  χ<ά  &αυμαότους  έδείζατε  τω  χόόμω^  ταϊς  πάρα- 
0χεναΐς,  rjj  προ&υμία.  έφ9  οίς  παρά  μ\ν  των  άλλων  νμΐνίο 
ίγζγνοντ  Ιπαινοι^  παρά  δ9  υμών14  dvtiiat  χαί  ηομπαϊ  τοις 
&εοΙς.  (217)  ΚαΙ  Ιγωγ*  ήδέως  αν  ίροίμην  ΑΙαχίνην,  οτε  ταύτ 
έπράττετοχ  χαϊ  ζήλου2  χαί  χαράς  χάί  επαίνων  η  πόλις  ην*  με- 

quidem  eos  recte  iudicasse.  nam  in  urbera  ingresso  exercitu  neque  quis- 
quam  ulla  de  re  vos  ne  immerito  quidera  accusavit  (adeo  continentes  vos 
praebuistis)  et  bis  instructa  acie  cum  iis  in  primis  pugois,  altera  ad  flu- 
men,  altera  turbida,  non  modo  inculpatos,  sed  etiam  admirabiles  vos  prae- 
stitistis  ordine,  apparatibus,  alacritate!  Quapropter  et  ab  aliis  laudaba- 
mini,  et  a  vobis  ipsis  sacrificia  et  vota  diis  solvebantur.  (217)  Atque  ego 
perquam  ex  Aeschine  velim  quaerere,  quum  illa  fierent  et  honoris  et  ad- 


Harl,  qui  άνδρες  in  hac  compellatione  omittere  eolet.  3)  ήμας  Aug4. 
Vind5.  —  νμών  Reiskius  de  suo.  At  %ατά  γ'  υμάς  h.  1.  i.  q.  quod  ad 
vos  quidem  attinel.  Cf.  §.  247:  το  %ατ  έμέ.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p. 
241.  4)  Θηβαίοι  6ρ&ως  cod  ξ.  (AldT?).  —  όρ&ώς  Θηβαίοι  Aug4.  Harl. 
(Ven?).  5)  ειοελ&όντος  τον  Laur8.  vulg.  et  BkkAnecd.  p.  160.  — 
τον  om  Σ.  Vind4.  Poterat  quidem  articulue  poet  τος  facile  excidere, 
et  intelligendus  est  certus  (Atheniensinm)  exercitus.  Attamen  magis. 
notio  effertnr  eine  articulo  i.  q.  obgleieh  ein  heer  in  die  stadt  gezogen 
tcar.  6)  'Malis  ονδ*  εις  ονδ'  ?v,  ut  aliquando  graviua  et  ad  laudem 
Atbeniensium  honorificentiue.  Vid.  Ind.  Graec.  ad  Eurip.  Hecnb.  Pore. 
p.  120  ed.  3**.  Lips.1  Schaefems.  8altem  ecribendum  foret  ov8l•  etg 
ονδεΐν.  7)  hcclsasv  £2.  —  Ινε%άλεσαν  Ang.  8)  όντως  corr  £2,  po- 
stea  iterum  deletum  est  g.  Vind3.  Man.  Ang.  9)  παρέχεσ&ε  Aldetc.  — 
παρεχεσ&αι  Mor.  t.  —  παρεχηα&ε?  Harl.  —  παρέσχεσ&ε  vulg.  —  παρά- 
σχετε Σ.  LaurS.  Augl.  k.  s.  Guelf.  Vindl.  4.  Pal2.  10)  άντονς  Σ. 
Vindl.  Cf.  urferius  νμάς  αντονς.  11)  μάχας  om  Σ.  Facile  e  ονμπα- 
ραταξάμενοι  suppletur  παραταθείς.  Vid.  Rauchenet.  ad  Lysiae  or.  pro 
Mantith.  §.  15.  Scheib.  Obs.  in  Orr.  Attic.  p.  16.  Attamen  quia  nnllus 
aliae  codex  hanc  ellipsin  inusitatiorem  tuetur,  non  audemus  vocabulum 
delere.  12)  τ'  om  vulg.  —  habent  Σ.  LaurS.  Augl.  Weim.  VindS. 
Pal2.  (Φ.  k.  s.  v).  13)  άντονς  Vindl.  14)  ημών  Τ.  r.  f.  Vind4.  5. 
Pall.  JUrb. 

217»  1)  ίπράττετο  Σ.  LaurS.  vulg.  —  Ιπράττετε  Augl.  pr*.  Pal2. 
(Φ.  k.  *.  v).  2)  ζήλων  Vindl.  3)  ην  ή  πόλις  vulg.  Cit.  Thom.  M. 
§.  r.  ζηλώ.  —  η  πόλις  ην  Σ.  LaurB.  Augl.  Α.  *.  Vindl.  5.  —  εν  ην  η 
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6τή,  πότερον  βυνέ&υε  καϊ  6υνευφραίνετοΑ  τοϊς  πολλοίς,  η 
»  λυπούμενος  καΙ  αχινών  καϊ  δυςμεναίνων*  τοϊς  xoivotg  άγα- 
frotg  οίκοι*  κα&ητο.  ει  μ\ν  γαρ  παρήν  καϊ  μετά  των  άλλων 
έζητάζετο '  πώς  ου  δεινά  ποιεί,  μάλλον  δ*  ονδ9  061α,  si  ων  ώςΊ 
άρίότα>νΗ  αύτος9  τους  &εούς  έποιήΰατο  μάρτυρας,  τανθ'10  ώς 
301  ουκ  αρι6ταη  νυν12  ύμάςη  ά£ιοΙ  ψηφίβαβδαι  τους  όμωμοκότας11 

mirationis  et  Jaetitiae  civitas  referta  esset,  utrum  una  sacrificarit  et  lae- 
tatus  sit  cum  mullitucline,  an  tristis  et  gemens  et  aegre  ferens  communem 
felicitatem  domi  sederit.  nam  si  adfuit  atque  cum  reliquis  se  conspicien- 
dum  praebuit;  quomodo  non  inique  vel  potius  ο  ο  η  nefarie  facit,  si  quae  ipse 
%  diis  testibus  optima  iudicavit,  ea  nunc  postulat  ut  non  optima  vos  iudice- 


,        πόλις  cod  η,  —  ευ  η  πόλις  Urb. Pro  ίπαίνων  acute  ut  eolet  et 

/  pulcre    Cobetus   Nov.    Lectt.   p.  128  eq.    et   p.  383   coniecit   παιάνων, 

/  item  f.  leg.  §.  86.   Attamen  ίπαίνων  explicari  potest  atque  intelligi  de 

laudationibus  (orationibus  et  carminibus  etiam  ab  aliis  (§.  216)  civita- 
tibus)  in  victores  factis.  Vid.  f.  leg.  §.  313.  Cf.  Plat.  Protag.  p. 
326  Α:  ίπαινοι  καΙ  εγκώμια  παλαιών  άγα&ών.  Etiam  infra  §.  273. 
ζήλου  και  τιμών  coniunguntur.  4)  καϊ  συνεφραίνετο  Pall.  Man.  Ang. 
—  om  Aug2.  —  πότερον  παρής  τούτοις  γινομένοις  (λεγομένοις  schol. 
Hermogenis)  καϊ  συνεφραίνου  η  ου  παρής -y  Hermog.  Rh.  Τ.  III  ρ.  168. 
Schol.  Anonjra.  ibid.  ρ.  705,  qui  διλημματον  euo  more  exposuit.  Item 
Anonym.  De  Figuris  Rh.  T.  VIII  p.  622.  Cf.  Tzetzes  ψ  Crameri  Anecd. 
Oz.  T.  IV  p.  118.  5)  κάί  δυςμεναΐνων  om  Aug4.  —  xcti  δ.  inl  τοις 
v^lg.  —  praepositionem  om  Σ.  pr  LaurS.  ε.  s.  Attgl.  Vindl.  5.  Pal2. 
Cf.  Dindorf.  Praef.  1  p.  VIII.  —  LaurS  folium  hoc  (incipiens  per  xal 
στίνων)  156 b  alio  atramento  et  fortasee  alia  mann  scriptum  est.  6) 
ay.  %al  otxoi  Vind4.  7)  ώς  post  ων  om  pr  Ω,.  8)  αρίστων  όντων  Mor. 
Augl.  2.  k.  r.  8.  ε.  η.  Vindl.  Pal2.  Addidit  hoc  Reiekioa;  delevit  Bek- 
kerus.  'Recte  delevit.  nam  additum  turbat  membrorum  concinnitatem., 
Schaeferus.  9)  αυτούς  Mor.  —  αυτός  Σ.  LaurS.  vulg.  *Praetuli 
αυτός,  quamquam  praevideo  futurura,  ut  de  αυτός  refragentar  et  revo- 
catum  αυτούς  malint.'  Reiskius.  'Vide  opposita  αντον?  τονς  Φεούς 
...υμάς.*  Wunderlichius.  (Haec  vero  inter  se  non  opponuntur,  sed 
opponuntur  inter  se  quod  tunc  fecit  Aeschinee  quodque  punc  deeignat. 
Ipse  quum  prins  deos  fecerit  testes  rerum  praeclarieeime  geetarum, 
nunc  vult,  nt  tfivee  epreta  religione,  iudicio  fateantur  res  illas  secue 
gestas  esse.  Itaque  Diseenius  bene  restituit  αυτός.'  Schaeferus. 
10)  του»'  Man.  11)  άξια  Augl.  k.  r.  s.  Vindl.  Pal2.  'Malui  ά{ια 
scil.  Aoyov,  quia  luculentior  eet  oppoeitio  inter  τα  άριστα  et  τα  ούχ 
άξια  λόγου.'  Reiekius.  'Summo  iure  Bekkerus  άριστα  revocavit.  Sic 
oppositio  fit  et  eatis  locnlenta  et  egregie  concinna:  ώς  αρίστων,  ώς 
ovx  άριστα.'  Schaeferus.  Observa  etiam  άξια  .  .  .  άξιοι.  12)  'm 
movet  euepicionem,  τότε  in  euperiori  colo  deesee,  sic:  αυτός  τότε  τονς 
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τους  &εούς;  al  δ\  μηη  παρήν'  πώς  ουκ  άπολωλέναι  πολλάκις 
έβτΐ  δίκαιος,  εΐ  έφ'  οίς1*  ίχαιρον  ot  άλλοι,  ταντ  έλυπεϊ&9 
ορών;  Λέγε  δη  καΐ  ταύτα  τα  ψηφίο ματά  μοι.17 

ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ1  ΘΥ2ΙΟΝ.  * 

218.  Ονκούν  ημείς  μίν  ίν  &νΰίαις  ημεν  τότε,  Θηβαίοι  δ9 
έν2  τω  δι9  ημάς  όεβώβ&αι  νομίζειν,  καϊ  περιειότηκει*  τοζς4 
βοη&είας  δεηόεό&αι  δοκουβιν*  αφ9  ων  Ιπραττον  οντοι,  αυ- 
τούς* βοη&εΐν  ετίροις  i|  ων  έπείσ&ητ9  έμοί?  άλλα  μην  οίας  ι0 
τότ9  ήφίει*  φωνάς  6  Φίλιππος  καϊ  ίν  οΐαις  ην  ταραχαΐς  επί 
τούτοις,  έκ  τών  ίπιΰτολών'1  τών  εκείνον  μα&ήύεύ&9  ων  εις 
Πελοπόννηβον  ίπεμπεν.10    και  μοι  λίγε  ταύτας"  λαβών,  ιν 

tis  qui  per  deos  iurastis?  sin  haudadfuit;  quomodo  non  multiplex  raeretur 
exitium,  si,  quibus  reliqui  laetabanlur,  eorum  aspectu  contristabatur?  Age 
et  haec  mihi  decreta  recita. 

218.  Itaque  nos  tum  sacrificiis  occupati  eramus,  Thebani  autem  opi- 
nabantur,  se  per  nos  salvos  esse,  eoque  res  redierat,  ut,  quibus  per  islo- 
runi  conatus  auxiliis  ogus  fore  videbatur,  ipsi  aliis  ferretis  auxilium,  quia 
meis  consiliis  paruistis.  Quales  autem  tum  Philippus  voces  ediderit,  et 
in  quibus  proplerea  turbis  fueril,  ex  eius,  quas  in  Pelopoimesum  misit, 
epistolis  cognoscetis.    Age  cape  mihi  illas  et  recita,  ut  sciatis,  mea  con- 


&εούς.'    Reiskiue.     'Potuit  eic  scribi,   non  oportuit.'     Schaeferus. 
13)  αυτός  .  .  .  υμάς  om  Ang.        14)    ώμομοκότας  Vindl.         15)    ov  μη 
AldT.  Pall.        16)  *φ'  ων  Aug4.    -    δι    α  cod  f.        17)  μοι  om  Aug2.     • 
Vind5.  Urb.  Man. 

218.  1)  Ψήφισμα  Σ.  Vindl  (hic  codex  cura  suo  λείπει).  —  Tittt- 
lum  om  Aug4.  2)  9*  iv  om  Vind5.  3)  περιστήκει  Vind5.  —  πεοι- 
ηστήκει  Pall.  2.  —  πεοιιοτη%ει  Man,  Ang.  4)  της  r.  Vindl.  Mor.  — 
toig  donovoiv 

της  Bav  (F?).  5)  νομιξονσιν  eadem  manu  LaurS.  —  νομίξοναιν  Σ. 
Ortam  eeee  yidetur  e  praegresso  νομίξειν.  Ferrl  poeset,  etiam  melior 
illa  lectio  eseet,  si  iidem  intelligerentur,  eed  illi  eunt  Thebani,  hi  Athe- 
nienses.  β)  αυτοις  vulg.  cum  praecedentibue  constructum.  —  αυτούς  Σ. 
LanrS.  Augl.  2.  4.  η,  Vindl.  5.  Pal2.  (k.  r).  Recte.  opponuntur  τοίς  do- 
%ovciv.  7)  έπείαΦητέ  μοι  vulg.  —  έπεέο&ητε  iμo£  Σ.  .Vinab.  —  ΙπεΙ- 
α&ητ  (μοι  LaarS.  Opponuntur  ούτοι.  —  In  proximo  οίας  a  eec  m  ι 
insertum  esee  videtur  LaurS,  et  pr  habuinee  ώς.  8)  ήφίει.  Vid.  Pro- 
lQgg•  Oramm.  §.  74  p.  78.  0)  διαστολών  cod  η.  10)  έπεμψε  eec  m. 
LaurS.  Tulg.  —  επεμπον  pr  Σ,  antiq  corr  ο  in  1.  —  ("πεμηεν  (corop.) 
pr  LaurS,  qui  codex  ordinem  verb.  invertit  sic:  £π.  είς  77.  'Signifi- 
cantius  eet  imperfectum.  indicat  enim  plores  deinceps  epistolae  miseas 
esse.'    Bchaeferne.      11)  ταντα  Aug4. 
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16  είδητε™  η  ίμη  συνέχεια  xaln  πλάνοι*  xal  ταλαιπωρίαι  xal  τα 
πολλά  ψηφίσματα,  α  νυν  ovtog  διέσνρε,  τι  άπειργάσατο}* 

219.  Καίτοι1  αολΑοΙ  παρ9  υμϊν?  άνδρες  Ά&ηναϊοι*  γεγό- 
ναόι  φήτορες  ένδοξοι,  xal  μεγάλοι  προ  εμού,  Καλλίστρατος  ixet- 
νος*  Άριστοφών^  Κέφαλος,  Θρασύβουλος,  έτεροι  μνρίοι'  αλλ' 

2ο  όμως  ουδείς  πώποτε  τούτων*  δια  παντός  ίδωχεν*  εαυτόν  εις 
ούδεν  τή  πόλει,  αλλ*  ο  μεν  γράφων  ονχ  αν  έπρέσβευσεν,  6  δε 
πρεόβεύων  ου%  αν  Ιγραψεν.1  ύπελειπε*  γαρ  αυτών  ϊχαατος 
εαυτφ9  άμα  μεν  φαστωνην,  άμα  δέ,  ει  τι  γένοιτ™  άναφοράν" 

stantia  et  discursus  et  aerumnae  et  crebra  decrela ,  quae  isle  modo  exagi- 
tabat,  quid  eflecerlnl. 

219.  Atqui  multi  apud  vos,  Atiicnicnses ,  fuerunt  oralores  celebres 
el  magni  anle  me,  Callislratus  ille,  Aristophon,  Cephalus,  Thrasybulus, 
innumeri  alii.  nemo  tamen  eoram  omnino  se  reipublicae  totum  ulla  io  re 
tradidit,  sed  qui  decreta  scribebat,  legationem  non  obiisset,  qui  legatum 
agebat ,  decreta  non  scripsisseL    quisque  enim  sibi  relinquebal  el  otiura 


12)  είδηχε  οτι  vulg.  —  ειδ.,  δ,  τι  et  delenjlum  τι  lin.  16  conieeit 
Marklandus.  —  οτι  om  Σ  (reo  addidit  yiridi  colore  in  marg).  LaurS. 
Guelf.  Augl.  Vindl.  PaI2.  (*.  s).  13)  οννέχεια  x«i  om  Aug2.  14)  πλάνη 
▼ulg.  —  πλάνοι  Σ.  Laur8.  Augl.  Harl.  Vind4.  {F.  Φ.  T.  *.  p).  prUrb? 

,01  , 

—  πλάνη  Bay.  Pluralis  convenit  proximie.  —  Moerie:  Πλάνος  Αττικοί, 
πλάνη  'Έλληνες.  15)  απιργάσατο  pr  Σ,  recens  correxit  ι  in  ει.  —  άπηο- 
γάσατο  Ang.  Vid.  Prolcgg.  Gramm.  §.  75.  —  Cobetus  Nov.  Lectt.  p.  374 
Ti  transpoeito  eic  scribendum  esse  locum  iussit:  ΐν*  είδητε  τί  η  ίμη 
οννέχεια  .  . .  διέσνρεν,  άπειργάσατο.  Westermaunns  vero  contulit  πώς 
§.  235. 

219*     1)    καίτοι   δχι.    Doxopater  Rh.  Τ.  II  ρ.  447  W.        2)  ημιν 

Aldetc.  Doxopater.  Τ.  Vind5    Urb.    —    ημιν  F.  3)    ω   άνδρες  Ά*. 

$ 
Aug2.  Man.  —  ώ  Ά&.  sino  άνδρες  Augl  (ω),  s.  Vindl.  Pal2.  —  om 
Doxopater.  4)  Καλλ.  έ%εινος  cit.  Alexand.  De  Fig.  Rh.  T.  VIII  p. 
46Θ  W.  5)  τούτων  πώποτε  yulg.  —  πώποτε  τούτων  Σ.  LaurS.  Augl. 
Vindl.  Pal2.  Doxopater.  (/t.  s).  6)  δέδωχεν  Ω.  u.  Ang.  7)  Locum 
cit.  AnecdBkk.  p.  127.  8)  υπελείπετο  sec  m  et  marg  LaurS.  vulg.  — 
νπέλειπε  Σ.  pr  LaurS.  (Vindl.  Man).  Cf.  Aeechin.  f.  leg.  §.  104:  ai- 
%οίς  μεν  ν,ατέλιπον  την  —  άναφοράν.  9)  εαυτόν  AldT,  10)  γζγνοιτο 
vulg.  —  γενοιτ  Σ.  LaurS.  Augl.  s.  ε.  Vindl.  3.  Pall.  2.  'Praeetat  εΐ 
τι  γίγνοιτο,  qnemadmodum  ύπελείπετο  dicit,  in  re  saepius  facta.'  Die- 
eeniue.  Imo  εϊ  τι  γένοιτο  i.  q.  si  qiris  accidissel,  quae  scntcntia  raclius 
convenit  quam  si  quid  accideret  (sC  τι  γίγνοιτο)  eodem  tempore,  quo  se 
excusat.       11)  Cit.  Harpocr.  Suid.  8.  v. 
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(^220)    T£  ovv;  είποι  τις  αν,  Ου  τοΰούτον  ύΐίερηρας  §ώμ%  ν> 
χαϊ    τόλμτ}\    ωςτε    πάντα   ποιεϊν    αυτός  \    ου   ταύτα  λέγω,2 
άλλ9   ούτως    έπεπειόμην    μέγαν   είναι  τον  χατειληφότα  χίν- 
δυνον3  την  aroiUv4  ωςτ   ούχ  έδόχει  μοι  χωράν5  ούδϊ  πρόνοιαν 

et  si  quid  accidisset  excusationem.  (220)  Quid  igitur,  dicat  aliquis,  tune 
viribus  et  audacia  usquc  adeo  praeslas,  ut  ipse  omnia  facias?  non  dico 
hoc,  sed  adeo  magnum  esse,  quod  rcmpublicam  occuparet,  periculum  cre- 
debam,  ut  milii  non  videretur  dare  spatium  vel  ullam  curam  privatae  se- 


220•     1)    τους  άλλους  additur  poat  τόλμη  eec  m  LaurS.  vulg.  — 

ante  ρώμη  habent  Augl.  Vindl.  Pal2.   (k.  s).  —   έ%είνους  snpplent  Li- 

bellue  De  Constructione  in  Hermann.  Emend.  Gr.  p.  372.  Lexicon  Mscr. 

in  Oasann.  Philemon.  p.  254.    —    om  Σ.  pr  LaurS.  2)    λέγω  ταΟτα 

ynlg.    —    ταύτα  λέγω  Σ.  LaurS.   ταντα  gravius  proponendum  est.      3) 

χινδ.  τον  κατ.  Ω.,  u.  Vind3.  (Man.  Ang).      4)  τη  πόλει  Aug4.  Bav  (F?)• 

rec  i.    Citant  AnecdBekk.  p.  150.  —  την  πόλιν  etiam  Σ  sine  correctione, 

nullam  nostri  qnidcm  oculi  viderunt,  nullam  Meunieri  acies.       5}  ωραν 

IndFel.  Augl.  2.  4.   Guelf.  Ar.  r.  *.  Less.  γρ   in   Aldina  in   Pari8.~TTIbi. 

imperiali    librorum    typis     expressorum     conservata    (X,   1679).     Pal2. 

Vindl.  γρ  Vind5.  —  όράν  γρ  antiq  marg  Σ.   Unde  Rauchenstein.  Diar. 

Antiq.  L  c.  coiiiecit  scribendum  esse  αναφορά  ν.    Aliena  haec  est  no- 

tio.   et  de   confusis  δράν  et  χωράν  cf.  §.'232.     'Neque  ωρα  ncc  χώρα 

apte  iungitur  πρόνοια,   qnae  causa,  opinor,  fuit,  cur  Reiskius  πρόνοιαν 

corrumperet  in   προνοίας.    Mutato  spiritu  scribo  ωραν1  curam.     ωρα  ut 

sit  reconditior  vox  colorisque  poetici,  tamen  non  dedecet  oratorem,  qui 

sopra  p.  300,  26  usurpavit  δνςμεναίνων.    Omnino  quando  Dcmosthenis 

oratio  aseurgit,  ut  toto  hoc  loco,  quid  mirum  consectari  eam  etiam  poe- 

tarum  scitamenta?   Cf.  not.  ad  p.  128,  21.'     Schaeferus.     Praeiverat 

vir  doctus  in  Ephemer.  Ien.  1817  No.  55  p.  439.     Recepit   eoniecturam 

cnm  fciatu  Dissenius.     Cum  Reiskii  coniectura  conferri  potest  eententia 

Hirtii  Bell.  Gall.  VIII,  3:   (nec  dat  ulli  ciyitati  spatium  de  aliena  po- 

tius  qaam  de  domeetica  ealute  cogitandi.'    Nec  dubitandum  de  formula 

dicendi  χωράν  9ι9όναι  τινί.     Athenaeus  VI  ρ.  261  F:    τ#  &'  αλαζονεία 

μετά  την  *ολα%είαν  χωράν  δίδωσιν  Άλεξανδρίδης  i.  q.  proximum  locutn 

dat.   et  paesim  de  ordine.   Similiter  παρέαχε  δε  αντω  χώραν  χρήβαο&αι 

μν&ιχοϊς  .  .  .  η   δόξα  \  .  .  των  άν&ρώπων   permisit  facultatem.    Ioannes 

Sic.  Rh.  Τ.  VI  ρ.  393  W.     Item   τόπον  απολογίας  λαβείν  Act.  Apost. 

25,  16.    Sed  quid  cst  ου  δίδωαι  χώραν  ούδε  πρόνοιαν?  Haec  coniunctio 

offendit  Schaeferum.     Intorpretes  negligebant  ονδε,  quasi  Reiskii  conie- 

ctnram  sequerentur.   Sed  bene  explicavit  Weetermannus  etructuram  i.  q, 

ov  χώραν  τινϊ  eive  τη   Ιδία  α  σφάλε  ία  διδόναι,   ουδέ   πρόνοιαν  αυτής 

ποιεΐα&αιΛ.  β.  Pei  iculum  publicum  privalam  salutem  non  permittcbat  (sive  in 

tanto  publico  diecrimine  nemo  aalvus  esee  poterat,  niai  reep.  servaretur. 

Cf.   Phil.  II  fin.  ibiq.   ann.   Cor.   §.  49.   f.  leg.  §.  147.  Thuc.  II,  00,  2), 
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302  ονδεμίαν*  της  Ιδίας  άόφαλείας  διδόναι,  αλλ' άγαχψον  είναι, 
εΐ  μηδ\ν  παραλείπων1  τις  α  δει  αράζει, εν.  (221)  Έχεπεώμην 
δ'1  ντάρ  ίμαντον,  τνχσν*  μεν  αναιύ&ψών?  όμως  δ'Α  έχε*εί- 
6 μην,  μήτε  γράφοντ'  αν*  έμσύ*  γράφοι  βέλχισν1  μηδένα  μήτε 
δ  ηράττοντα*  πράξαν  μήτε  χρεαβενοντα9  πρεόβενόαι  προ&νμό- 
τερον  μηδέ10  διχαιάτερον.  δια  χαντ  έν  πάόιν"  έμαντον  hax- 
τον.    Λέγε12  χάς  έπιατολάς  χάς  τον13  Φίλίηηον. 

curitatis,  sed  boni  esse  consulendum,  si  quis  nihil  praelermiUens,  quae 
oportebat  faceret.  ($21)  De  me  ipso  autem  persuasum  mihi  habebam, 
stupidus  fortasse,  persuasum  tamen  habebam  neque  ullum  decrela  seri- 
bentem  meliora  quam  me  scripsisse  neque  aliquid  agenlem  egisse  neque 
legatum  studiosius  obiisse  legalionem  aut  inlegrius.  propter  has  causas 
in  omnibus  negotiis  praesto  fui.    Age,  lege  Philippi  epistolas. 


ne  cogitare  quidem  de  privata  salute  licebat.  6)  ονδενϊαν  γρ  Φ.  7) 
παραίιπών  Augl.  T.  k.  p.  r.  s.  Vindl.  Urb.  'Placet  sed  boni  congtden- 
dum  esse,  ri  quis  nulla  non  cura  adhybita,  snrtf  [alali  utereturJ*  Schae- 
ferus.  lMalim  παραίιπών  τις  α  δέοι  πράξειεν.  hoc  ex  coniectnra. 
In  eo  esse  acqidescendum,  ui  nullo  labore,  nullo  periculo  detrectato,  ita  de- 
mum  id  subirem  quicquid  erat  evenlurumS  Dobraeus.  At  α  δει  ubiqae 
eet  i.  q.  quod  opQrtct,  officium,  necessaria,  nusqaam  i.  q.  falatis  sors.  Vid. 
Funkhaen.  in  Diar.  Gymnae.  1852  p.  802.  Convenit  igitar  praesens 
παραλείπω*  melius.  nam  eo  ipso  tempore,  quo  periculum  inetabat, 
agendum  erat,  non  postea. 

221*    1)  μεν  ovv  pro  S'  Tiberius  Rh.  T.  VIII  p.  535,  cod  eiue  Vat 

ov  m  eec 
habet  δί,  2)  τυχών  Ang.  3)  άναίσθητον  Σ,  vulg.  —  αναίσθητων  LaurS. 
—  αναίσθητων  AldT.  —  άναισθ'ητως  Scrimg.  £.  —  αναίσθητων  Aldetc. 
«.  Pali.  Man.  Ang.  Vind3.  5.  corr  cod  Γ  Aristidie  or.  XLIX  T.  II  p.  516 
Dind.  Tiberiue.  Cf.  Thomas  Mag:  Άναισθ'ητεύομαι  μη  efxg?,  αλλ*  . . . 
αναίσθητο.  Δημοσθένης:  ίπεπεισμην  6'  . . .  αναίσθητων.  4)  ίπεπεί- 
σμην  .  .  .  όμως  9'  ora  pr  £L  u.  5)  αν  εν  Φ.  (F?).  Bav,  cuius  marg  αν. 
θ)  ίμου  μη  Τ.  Ω,,  t.  κ.  t>.  Lind.  Vind3.  Pall.  Urb.  Man.  Ang.  —  In 
LaurS.  av  i  ante  μου  est  fortasee  in  eraeis.  7)  β&τιον  post  ^μον 
ponit  p.  8)  πράττοντά  τι  Aldetc.  Ω..  F.  t.  g,  Pall.  Man.  Ang.  —  t* 
om  Σ.  pr  LaurS  (in  fine  lineae).  vulg.  et  Aristidee.  0)  πρεσβεύοντα 
om  Π.       10)  μήτε  vulg.  —  μηδέ  Fel.  Σ.  LaurS.  p.  Weimar.  Aristidee. 

είτε  k.  'Fort.  μήτε  γράφοντα  .  .  .  γράψαι  βέλτιον  .  .  .  μήτε  ποάτ- 
τοντά τι  Λράξαι  προθυμότερο  ν,  μήτε  πρεσβεύοντα  πρεσβενσαι  δίκαιο- 
τερον.  Iam  omnia  pariter  procedunt,  et  multa  snnt,  quae  hanc  corre- 
ctionem  suadent.*  Taylorus.  'Violentior  mutatio  quam  quae  tacentibns 
libris  probari  poseit  Deletft  poet  μηδένα  hypostigme  continuanda  eont 
μήτε  γράφοντ9  .  .  .  πράζαι.     nam    βεΧτιον   pertinet   etiam  ad  πράξαι.' 
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ΕΙΠ2Τ0ΛΛΙ.1 

222.  Eig  ταύτα  χατέύτηοε  Φίλιππον  η  έμη2  πολιτεία,  ΛΙ-  ίο 
βχίνη.  ταύτην  την  φωνην  έχεϊνος*  αφήχε?  ύολλονς  xal  ΰρα- 
6stg  τα  προ  τούτων1  τ$  πάλει  λόγους  έπαιρόμενος?  άν&9  ων 
δικαίως  έότεφανούμην  νπο  χονχωνί,1  xal  6ν  παρών  ονχ  άντέ- 
λεγες,  6  δε  γραψάμενος  Λιώνδας*  το  μέρος9  των  ψήφων  ονχ  1 5 
Ιλαβεν.  Και  μοι  λαβϊ{0  ταύτα  τα  ψηφίο ματα  ταη  άποπεφεν- 
γότα,  νπο  τούτον  δ* 12  ούδε ι3  γραφεντα. 

222.  Εο  mea  redegerunt  acta  in  republka  Philippum,  Aeschi- 
nes.  hanc  ille  vocem  edidit,  quum  multis  prius  et  audacibus  verbis  in 
urbem  inveheretur.  quam  ob  causam  iure  coronabar  ab  his,  et  tu  co- 
ram  quum  adesses ,  non  refragabaris ,  et  Diondas  quum  accusaret,  senten- 
tiarum  iustam  partem  non  ferebat.  Age  cape  mihi  decreta,  quae  absoluta, 
ab  isto  vero  ne  accusata  quidem  fuerunt. 


Schaeferus.      11)  anaoiv  vulg.  —  naoiv  Σ.  LaurS.  «.  Vindl.  Pal2. 

12)  Χέγε  9η  Aldetc.  Φ.  —  drj  om  Σ.  LaarS.  Ω,  (non  habet).  *.  t.  Augl.' 
2.  4.  Bav.  Lind.  Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang.     13)  τάς  τον 
om  valg.  —  τον  om  12,  babenVrag.    —  τάς  τον  habent  Σ.  Laur8.  Φ. 
Augl.  2.  4.  η.  k.  p.  r.  «.  Vindl.  3.  4.  Pal2.    Cf.  §.  37.  et  passim. 

222«    1)  Titulum  om  Aug4.        2)    ίμοϊ  £L        3)   ίχεϊνος  om  s.  — 
post  άφήαεν  habet  Aristidee.  4)  poat  αφηηε  add  δι'  ίμε  vnlg.  — 

om  Σ.  pr  LaurS  (in  fine  versus).  Arietides.  euperfluum  post  η  ίμη  noX. 
5)  τα  προ  τοντων  post  χοΧΧονς  babent  k.  Pal2.  β)  tj}  πόΧει  ίπαιρό- 
μ8νος  Χόγονς  Σ.  LanrS.  vulg.  Displicet  Χόγονς  in  fine  enuntiati  poet 
grayins  vocabulum ,  magis  etiam  hiatus  dieplicet,  niei  pronuntiando  eri- 
tetur.  —  λογ.  τ%  πόΧει  ix,  Aug2.  k.  Pal2.  —  ίχαιρόμενος  ttj  χοΧει  Χό- 
γονς Aristides.  —  tjj  πόΧει  Χόγονς  ίπαιρ.  Augl.  *.  Vindl.  De  traiectione 
vid.  ad  Olyntb.  III  §.  33.  Pac.  §.  7.  —  Citant  ίηαιρόμενος  Harpocr. 
Suid.  β.  v.  7)  τοντων  k.  s.  Pal2.  8)  άιώντας  Vind5.  —  άιώδας  Augl. 
Vindl.  0)  το  πέμπτον  μέρος  vulg.  —  numerale  om  Σ.  LaurS.  (Vind5). 
Vid.  ad  §.  103.  10)  λέγε  yttlg.  —  Χαβε  Σ  sine  accentu,  ut  in  aliie  locis, 
eed  plerumque  λάβε.  Vid.  ad  Lept.  §.  63.  —  Χάβε  pr  LaurS,  delevit 
sec  m  et  superscripeit  Χέγε.  11)  ip.  τα  τότε  μεν  LaurS.  vulg.  —  om 
τά  τ,  μεν  jpr  Zy  add  antiq.  Non  yideo  oppositionem  rectam.  nam  nec 
τότε  μεν  et  τούτον  J^ ppponi  posaunt,  nec  cogitari  poteet  opponi  ύστε- 
ρον di  aut  lv  τω  vvv  άγων  ι .  Ideo  delevl  illa  e  §.  223  petita,  ut  vide- 
tnr.  sed  τά,  aut  potius  τ  articulo  h.  1.  carere  non  possumus.  excidit 
propter  praegreeeam  syllabam.  Idem  coniecit  Sauppins.    12)  S  om  Mor. 

13)  ovdhv  «Q.  ii.  v.  Man.  Aug.   —  ov  r.  ε.  Aug2.  Harl.  Vind4.  5. 

D1M08TH.  18 
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ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ.1 

20  223.  Ταυτϊ  τά  ψηφίαματ'2  άνδρες  *Α&ηναΙοι,  τάς  ον- 
τάς όυλλαβάς  καϊ  ταυτά  φήματ9  Ιχει^  άπερ  ΐίρότερον  μϊν  Λρι- 
ύτόνιχος,  νυν  δ\  Κτησιφών  γέγραφεν  ουτοϋί?  καϊ  ταντ  ΑΙ- 
Οχίνης  ουτ  έδίωζεν  αυτός  ούτε  τφ  γραφαμένφ  Ουγκατηγόρηύεν. 

26  καίτοι  τότε  τον  Λημομίλη*  τον  ταύτα*  γράφοντα*  καϊ  τον 
*Τχερείδην ,  εϊαερ  άλη&η  μου7  νυν  κατηγορεί*  μάλλον  αν  εΐ- 
κότως  η  τόνδ'  έδίωκεν.  (224)  Αιά  τί\  οτι  τφδεχ  μϊν  &τ'2 
άνενεγκεϊν*  iit'A  εκείνους  καϊ  τάς  των  δικαστηρίων  γνώο εις 
303  καϊ  το  τούτον*  αυτόν*  εκείνων1  μη  κατηγορηκέναι  ταντί?  γρα- 
ψάντων  άχερ  ούτος  νυν?  καϊ  το  τους  νόμους  μηκέτ   iav  %ερ\ 

223.  Haec  decreta,  Athenienses,  easdem  syllabas  et  eadem  verba  ha- 
bent,  atque  ea  quae  prius  Aristonicus  et  nuiic  Ctesiphon  hic  scripsit.  ea 
vero  Aeschines  neque  accusavit  ipse  neque  accusatori  subscripsit.  Tum 
vero  Demomelem  illius  decreti  auctorcm  et  Hyperidem,  si  quidem  iure  me 
nunc  accusat,  meliore  causa  persatutus  esset  quam  hunc.  (224)  quam- 
obrem?  quia  huic  illos  causari  licet  et  iudiciorum  cognitiones  et  quod 
iste  ipse  non  accusaverit  illos,  qui  eadem,  quae  hic  nunc,  rogavemnt,  et 


223«     1)  Titulum  om  Aug4.      2)  ω  add  vulg.  —   om  Σ.  LaurS.  «. 

J  , 

η.  —  Urb  habet  h.  1.  ω  compellationis  ο  διαασταΐ  ueitatam  suum  com- 

A, 

pendium  et  ante  ταντϊ:  Sl  άνδρες  α.  3)  ουτωαί  Ω,  ω  dimidio  palli- 
dum  ut  fere  eit  οντοσί.  4)  Λημομέλην  LaurS.  vulg.  —  Λημοτέλην  r. 
marg  Pall,  cmus  textus:  δήμο  ν  μέλη.  —  ΛημομέΧητον  omisso  proxime 
τον  Vind4.  —  Idem  voluit  Aug2   ΛημομίΧιτον,  —    ΔημομέΧη  Σ.  F.  Τ. 

γι 

Φ.  Ω.  t.  u.  —  ΛημομεΧην  Bav.      5)  τ'  ανζά  ParThiersch.      ϋ)  τ.  γρά* 

,b  a  m 

ipctvta  cod  η.  —  γράφοντα  ταύτα  Vind5.     7)  μοι  r.  —  Supenue:  ειπερ 

ψ  ν  ν   αΧη&.    LanrS,    om    νυν   poet    μου,     qui  idem  *Τπερέδην  ut  solet. 

8)  %ατηγορή  an  %ατηγορής  ambiguum  Pall.  —  κατηγορεί  mavnlt  Scbae- 

ferus.  'Recte,  si  non  esset  coniunctum   cum   εϊπερ,  eed  cum  εΐ.  negat 

enim  orator  vera  esse  crimina,  non  eine  acerbitate. 

224*     1)    tp'vulg.    —    τωδε  Σ.  LaurS.  —  το  Vind5.      2)    Ιδίωκε. 

τούτω    μεν  γαρ  ίϋτιν  βίηβ  δια  τί;  οτι  Augl.  Yindl.  Guelf.  km    —    ιδ. 

"το  „ 

τοντω  μϊν  γαρ  ίστιν  Pal2.  —  i9.  δια  τΐχ  τοντω  μεν  γαρ  ε*6τιν  sine  οτι 

*.  farrago  Wolf.     Cf   Tiber.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  541.        3)    αν  ίνεγηειν  pr 

Ω.  —  ένεγηειν  in  marg  αν  Augl.      4)   υπ'  Ω.      5)   τούτων  Pal2.      β) 

αυτών  k.  Pal2.  7)    hsivov  Ald.  Fel.  Vind4. "—    §*είνων  Σ.  LaurS. 

Yulg.      8)  ταύτα  vulg.  — ■  ταυτά  Σ,  LaurS.  γρ  AldV.  corr  Bav.  Bekker. 

0;  vvvl  vulg.  —  νυν  Σ.  LaiirS.  Angl.  k.  s.  VindJ.  Pal2. 
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των  οντω  πραχ&έντων  κανηγορείν™  xal  πόλλ'  £τ*ρα,  τότε  δ9 

*    \       \  -       9    *       »       /  π     »    »12       *       -  13  /  '  14 

αντο  το  πραγμ   αν  εκρινετο     εφ      «ντον,     πριν  τι  τοντων 
προλαβείν.™    (225)  Άλλ'  ονχ  ην  οΐμαι  τότε1  ο2  vwl  ηοιεϊν^  * 

quod  de  rebus  ita  actis  nulla  aroplias  a  legibus  detur  actio,  et  muha  alia, 
tum  vero  ipsa  causa  per  se  iudicata  esset,  priusquam  quicquam  horum 
praeoccupasset.    (225)  At  non  licebat,  credo,  ei  tum,  quod  nunc,  facere, 


10)  %ατηγορειν  η  %αϊ  cod  s.  Ex  confnsis  compendiie  η  et  nai  or  ■ 
tum.  11)  άνε%ρ£νετο  sine  av  vulg.  —  av  ε\ρ£νετο  Σ.  LaarS.  Vindl. 
(T.  p).  Coniecturam  Heiskii  hanc  eandem  male  reprehendit  Wunder- 
lichioe  Praef.  p.  XXXIX  (=:XLVII1),  quia  'ree  ipsa,  nulla  condicione 
adiecta,  pro  certa  accipienda  eit,'  Excidisse  av  etiam  verbum  άνεχρί- 
νετο  docet.  nam  de  %ρίαει,  non  de  άνααρίοει  h.  1.  agitur.  —  In  Or- 
Yillii  Charit.  p.  290  («  375  med.  Lipe.)  est  baud  dubie  error  typogra- 
pbi:  'Annon  hic  excidit  av  άνεαρίνετον  (scribe  av  ante  άνεχρ.)  — 
ίκρινετο  sine  av  Aug4.  Vind5.  l£)  αφ'  Ald.  Mor.  t.  —  Ιφ'  Fel.  Σ. 
LaurS.  vulg.  Cf.  Schaef.  Melet.  Crit.  p.  21.  —  νφ'  AldT.  e.  —  περί 
k.  text  Pal2.  13)  εαντον  yulg.  —  αντον  Σ.  LaurS.  Vind5.  Urb.  — 
αντον  text  Pal2.  14)  τι  τούτων  LaurS.  vulg.  —  τι  τούτον  pr  Σ,  antiq 
ων  scripeit  super  ov.  —  τινι  τοντων  AldT.  Pall.  —  τούτων  τι  Augl. 
k,  s.  Vindl.  Pal2.  Cf.  fals.  leg.  §.  79:  πρϊν  τοντων  τι  της  πόλεως  προ- 
λαβεϊν,  ubi  marg  antiq  Σ  γρ.  πρϊν %τι  των  της  πόλεως  προλ.  Ιη  altero  * 
loco  Tt,  in  altero  τοντων  graviorem  notiooem  continet.  15)  προλαβείν 
yulg.  —  προολαβεΐν  Augl.  k.  s.  Pal2.  —  προσλαβειν  Σ  et  LaurS  pun- 
cto  ο  eet  notatum.  —  λαβείν  p.  η.  —  ιΠρολαβείν  idem  eet  atque  φ&ά- 
νειν,  evenire,  quod  deincepe  in  fraudem  tuam  interpretetur  alter.' 
ReUkius.  (Displicet  Eeiakii  ...  interpretatio,  nec  verba,  credo,  ali- 
ter  verti  pOBsnnt  quam  bac  similiye  ratione:  priusquam  (scil.  cauea) 
horum  quidquam  praecepisset.  8ed  ipsum  προλαβεΐν  multum  vereor  ne 
vitioaum  eit  locoque  cedere  debeat  alteri  scripturae,  προολαβεΐν.  Pri- 
mum  enim  vix  placet  πριν  ...  προλ.  [At  cf.  locum  modo  not  14  ad- 
scriptum  praeter  alios  multos].  Deinde  belle  inter  ee  opponuntur  αντο 
το  πράγμα  Ιφ'  αντον  et  το  πράγμα  προσλαβόν  τι  τοντων,  priusquam 
horttm  quidquam  subsidio  assunuisset.1  Schaeferus.  At  longe  simplicius 
eet  h.  1.  πρόλαβε iv  intelligere  de  exceptione  rei  iudicatae.  Cf.  Leochaxi 
§.  16. 

225«  1)  τότε  om  Pall,  postea  id  scripsit  euper  ov%  ην.  2)  α  vulg. 
—  δ  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  r.  s.  Vind5.  Pall.  Urb.  Man.  —  *  Vulgatam  tue- 
tur  ταντα  vs.  11.•  Schaeferus.  At  ο  singulari  fiumero  collegit  orator 
quae  §.226  plurali  adhibito  ταντα  exponebat.  Cf.  Androt,  §.  23:  παρ' 
ov  μάλιστα  Μκην  ίοτι  λαβείν  τούτω ,  ταντ  ίπιδείχννμ,εν.  Saepiua  ο 
τι  et  ταντα  sibi  respondent.  Thucyd.  VI,  17,  2:  ο  τι  δε  εΊιαοτος  .  . . 
ohxai  .  . .  λαβών  αλλην  γην  οΙ%ήαειν ,  ταντα  ετοιμάζεται.  3)  ποιεί 
LaurS.  vulg.   —  ποιιιν  Σ. 

18* 
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έχ  παλαιών  χρόνων  xal  ψ,ηφιΰμάτων  πολλών4  έχλέζαντα,  α 
μήτε  προήδει  μηδείς  μην'  αν  φή&η  τήμερον  §η&ηναι,  διαβάλ- 
λειν ,  χαϊ  μετενεγχόντα  τους  χρόνους  xal  προφάόεις  άντϊ  των 

ίο  άληδών  ψευδείς  μετα&έντα  τους  πεπραγμένους  δοχεΐν  τι  λέ- 
γειν, (226)  Ούχ  ην  τότε  ταύτα,  αλλ9  επί  της1  άλη&είας,  εγ- 
γύς2 των  έργων,  §τι  μεμνημένων  υμών  χαϊ  μόνον  ουχ*  έν  ταϊς 
χεροΛν  εχαότ   εχόντων ,4  πάντες*  έγίγνοντ   αν  ot  λόγοι,    διό- 

15  περ  τους  παρ9  αυτά  τά  πράγματ  έλεγχους  φυγών  νύν*  ηχεί, 
φητόρων1  αγώνα  νομίζων,  ώς  γ'  έμοί*  δοχεϊ,  χαί  ονχϊ  τών9 
πεπολιτ ευμενών  έζέταόιν  ποιήόειν  υμάς,10  xaln  λόγουνι  χρί- 
0W)  ουχί 13  τού  τή  πόλει  συμφέροντος  έόεό&αι. 

ex  anliquis  annalibus  et  niullis  dccrelis  electa  ea,  quae  neque  praescivis- 
set  quisquam  neque  in  hunc  diem  fore  pulassel  ut  dicerentur,  calunjniari 
et  translatis  teinporibus  causisque  aclionum  falsis  Joco  verarum  subsli- 
tuendis  videri  aliquid  dicere.  (226)  non  licebant  tuni  ea,  sed  praesente 
veritale,  rebus  recens  faclis,  adbuc  in  vestra  memoria  versanlibus  et  tan- 
lum  non  in  manibus  veslris  collocatis  singulis ,  omnes  orationes  fuissent 
babitae.  Quapropter  declinala  rerum  praesentium  disquisitione,  nunc  ve- 
nit,  oratorum  certamen  (ul  mihi  quidem  videlur)  commissuros  el  non  acta 
in  republica  examinaluros  esse  vos  exislimans,  et  de  oratione  iudiciura, 
non  de  publica  fore  utililate. 


4)  πολΙών  om  Aug2.  'Quaerendum  an  πολλών  del.  post  'ψηφισμά- 
των, ut  sit  var.  lect.  pro  παλαιών.1  Dobraeus.  Sic  etiam  numerus 
debilitaretur. 

226«  1)  inf  αυτής  vulg.  —  Ιπ'  αυτής  της  Aug4.  £.  Ven.  Pall 
(T.  p).  Coniecit  Marklandus.  Cf.  §.  22.  —  inl  της  Σ.  Augl.  Guelf. 
k.  r.  γρ  Φ.  Vindl.  Pal2.  —  ίπ'άν  LaurS,  sed  π  excedit  versum  et  av 
vldetur  esse  in  rasura.  2)  εγγύς  ούσης  LaurS.  vulg.  —  ambo  voca- 
bula?  om  Guelf.  —  ούσης  om  Σ.  Augl.  *.  Vindl.  Pal2.  (*).  3)  ov% 
ora  IndAld.  t.    —    μονονονχϊ  eec  m  LaurS.  4)    εχόντων  ϊ%αατα  u. 

Vind3.  Man.  Ang.    —    εχόντων  om  pr  .£2.  5)    πάντες  om  «.  Vindl. 

β)  νυν  ύστερον  vulg.  —  ύστερον  om  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  k.  Vindl.  Pal2. 
—  s  habet  in  γρ.  7)  (ήτωο  Aug4.  8)  ως  γέ  μοι  vulg.  —  ώς  ίμοϊ 
Augl.  k.  Vindl.  Pal2.  —  ώςτέ  μοι,  s?  —  ως  y*  έμοϊ  Σ.  LaurS.  Vind4.  5. 
(F.  Τ.  Φ.  r.  ο).  Q)  τών  om  Ald.  10)  υμάς  υπολαμβάνων  vulg.  — 
participiam  om  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  η.  k.  s.  Gnelf.  Vindl.  Pal2.  Temere 
Taylorus  post  proximum  nal  ponendum  eese  coniecit.  11)  χαϊ  concin- 
nitatis  causa  delendum  censet  Schaeferus.  Concinmtas  particula  eft 
servaUl  non  tnrbatur,  qua  verba  ποιήσει  ν  et  ?σεσ&αι  proxime  coniun- 
guntnr.  12)  λόγου  Σ.  LaurS.  vulg.  —  λόγον  Vind5.  —  λόγον  %αϊ  u.  ν. 
Vind3.  Man.    —    λόγων  Aldetc.  (Φ).    —    λόγων  χαϊ  /.  Ang.    —    λόγους 

Aug4.  —  λόγων  χαϊ  Ω..       13)  ου  vulg.  —  ούχϊ  Σ.  LaurS.  Coiicinnius. 
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227.  Είτα  Σοφίζεται  ^  xal  φηόΐ  χροςήχειν,1  ης  μίν  ofxo-  20 
&εν*  ηχετ'Ζ  έχοντες  δόξης  περί  ημών  άμελήύαί,  ωςπερ  tfi,  όταν 
οϊόμενοι1  κεριεϊναι  χρήματα  τω5  λογίξηό&ε,6  ανΊ  καθναραϋιρ8 
αϊ  ψήφοι  xal  μηδϊν  περιή^  συγχωρείτε,  οντω  καΐ  νυν  τοις  ix 
τον  λόγου  φαινομένους*  χροςδέόδαι.™    (228)  Θεά6α6&εχ  τοί- 
ννν  ως  6α&ρον  ώς  ioixiv  έΰτι  φνβει  παν  ο  τι  αν  μη2  δικαίως  25 
g  Ίί&Χφαγμίνον.    Ιχ  γαρ  αντον  τον  όοφον  τούτον  παράδειγμα-    • 
τος  ώμολόγηχε  ννν  γη  ημάς4  νπάρχειν  έγνωόμένονς*  έμΐ  μίν 

227.  Deinde  argutatur  et  dicit,  quam  opinionem  de  nobis  domo  al• 
latam  habeatts ,  esae  eam  negligendau) ,  sed  quemadmodum ,  quum  existi- 
maoles  superesse  pecuniam  rationes  cum  aiiquo  conferatis,  si  tollant  cal- 
culi  nihilque  supersil,  coocedatis,  sic  et  nunc  orationis  probationibus  esse 
assenLiendum.  (228)  Spectate  igitur  quam  ruiuosum  scilicet  natura  sit 
quicquid  non  recle  actum  fuerit.    uara  isloc  ipso  argulo  eiemplo  confes- 


227*  1)  πςοαήχεν  p.  2)  ήνο&εν  Man.  (Aescbinie  locus  Ctes.  §.  59 
a  Demosthene  refutandue  repetitur  iisdem  fere  verbis ,  in  iis  est  οΓκο- 
tev).  3)  η%ατ  cod  17.  4)  οΐόμενφ  Paul.  5)  τω  Pal2.  6)  λογφ- 
eite  Σ,  eed  η  correctum  est  antiq  in  marg.  T.  k.  Harl.  Vindl.  —  XoyC- 

ξεο&αι  Ven.  Urb.  pr  Man.  pr  Ang.  —  άναλογίζησ&ε  cod  £.  —  λογίζεσ&ε 
Pal2.  7)  %av  LanrS.  (vel  %φν)  vulg.  —  αν  Σ.  Augl.  Vindl.  4.  5.  Pal2. 
(T.  k.  g.  t).  non  Ώ,.  Satis  coniunctam  eet  ωςπερ  ϋνγχωρεΐτε ,  αν  χα- 
δαιρώαν  etc.  8)  χαΦαραΙ  ωϋΐν  LanrS.  vulg.  —  Explicatur:  si  calculi 
pvri  tint  idem  esse  quod  sublaii  sint,  numeri  peremti  ita,  ut  in  neutra 
parte  oihil  excedat.  At  bic  ueus  probari  non  potest.  Lectio  autem 
codicis  pr  Σ  χα&αιρωσιν  (super  cnius  ω  antiq  superscripsit  ai)  confir- 
matur  §.  231  verbo  άντανελεΐν  ταύτα,  Etiam  Aeschinie  1.  c:  ο  τι  αν 
αντός  ό  λογισμός  αΐρή,  rationes  evincunt,  quod  Demosthenes  in  graviue 
invertit  χα&αιρεϊν  i.  q.  deiicere.  Rauchensteiniu»  quidem  (Diar.  Antiq. 
1851  p.  432)  coniecit  κα&αιρε&ώαι,ν ,  ne  χα&αιρειν  intransitive  usurpe- 
tur,  cuiua  loco  χα&αρενωαι,ν  rectum  esset,  ut  vidit  Westermannus  ad 
n.  1.  At  b.  1.  facile  euppletur  τά  χρήματα  (scil.  τά  περιεΐναι  δοχονντα) 
βίνβ  ut  §.  231  ταντα,  rationes  iollunl  eam  pecuniam ,  i.  e.  ostendunt  eam 
non  adease.  Cf.  Benseler.  Hiat.  p.  90.  9)  προφανομένοις  Vindl.  10) 
«ρόο&ϊσθί  vel  προβ&έσ&ε  Augl.  8.  Vindl.  Pal2.  —  προ&έα&αι  pr,Q.  — 
XQOcrtfHjvcu  cod  ζ. 

228»  1)  Θεάσασ&αι  Ω,.  — -  Pro  proximo  φς  iomev]  vir  doctue  in 
Epheinerid.  Ien.  1817  No.  55  p.  439  coniecit  ώς  εωλον.  Non  obsoletum 
est  aatura,  quidquid  non  recte  actum  est.  Sed  eaepe  ως  ?οι*εν  inter- 
pretibue  molestum  erat.  2)  μη  3v  9.  $.  —  μη  9.  αν  Vindl.  3)  vvvl 
vulg.  —  vijv  Q..  u.  Man.  Ang.  —  νυν  γ*  Σ.  LaurS,  Vind3.  —  om  Augl. 
*.  r,  9.  Vindl.  Pa12.  (praecedente  ώμοΐόγηχεν).  4)    υμάς  vulg.  — 

itt«&  Σ.  LaurS.  —  ηνμας  Vindl.        5)   ίγνωχότας  cod  f.  scilicet  pro- 
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λέγειν  υχϊρ  της  πατρίδος ,  αντον  δ9  νχϊρ  Φιλίππου,     ον  γαρ 
304  «ν  μεταπεί&ειν  υμάς  έζητει  μη  τοιαύτης*  ουόης  της  υπάρχον- 
0ης  ύπολήψεως  περί  εχατέρον.    (229)  Κάί  μην  οτι1  γ9  ον  δί- 
καια λέγει  μετα&έα&αι  ταντην2  την*  δό£αν  άξιων*  ίγώ  διδάξω 
δ  φαδίος,  ον  τι&είς  ψήφους  (ον  γαρ  ίότιν  6  των  πραγμάτων 
ούτος*  λογισμός)  αλλ9  άναμιμνηβχων  εχαϋτ'  έν  βραχέα  ι,  Ιο- 
•   γιόταΐς  αμα  xal  μάρτνϋιν  τοις  άχονονϋιν6  νμΧν1  χρωμενος. 
(230)  *Η  γαρ  έμη  πορεία,  ης  ούτος  κατηγορεί,  αντί  μϊν  του 
Θηβαίους  μετά  Φιλίππου  6υνεμβαΧεϊνχ  είς  την  χώραν*  ο  χάν- 
ια τ*ς  φόντο ,3  με&*  ημών*  παραταξαμένονς*  εκείνον  χωλνειν* 

su8  est  nunc  certe  nos  cognitos  esse,  roe  patriae  causam  defendere,  se 
Philippi.  neque  enim  a  senlentia  deducere  vos  studeret ,  nisi  de  utroque 
uostrum  lalis  esset  opinio.  (229)  Verum  eum  non  recte  cerle  dicere, 
quod  postulat,  ut  ea  opinio  deponatur,  ego  facile  docebo,  non  calculis 
positis  (oeque  enim  haec  est  rerum  gestarum  computatio)  sed  singula 
paucis  commemorando ,  computatoribus  simul  et  testibus  auditoribus  vo- 
bis  uWus.  (230)  Mea  administratio,  quam  iste  accusat,  eflecit,  et  ut  The- 
bani  non  cum  Philippo  in  nostram  dicionem  irruerent,  id  quod  omnes  pu- 
tabant,  sed  coniuncti  nobiscum  illum  prohiberent,  et  ut  bellum  non  in 


pter  vulgatum  υμάς.    Cf.  Baiter.  ad  Lycurg.  p.  124  sq.        β)    τοιαντη 

pr  a. 

229«  1)  ki  Man.  (oys  p).  2)  ταντην  om  Aug4.  3)  την,  om  pr 
Σ,  add  antiq.  4)  νμάς  post  αξιών  vulg.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Angl. 
*.  8.  Vindl.  Pal2.  Cf.  §.  34.  6)  οντος  ante  6  AldT.  Pall,  iterum  post 
πραγμάτων  habens.  Pro  πραγμάτων  coniecit  Wolfius  χρημάτων.  'Πρα- 
γμάτων tuebor.  rerum  gestarum  rationes  ita  subduci  non  solent.  οντος 
λογισμός,  hic  modtts  calcnlandi,  qui  fit  per  dispoeitionem  calcnlorum, 
de  quo  nunc  agitur.'  Reiskiue.  'Quod  infra  vs.  18  sequitur  tantmn 
abeet,  ut  vulgatam  hic  ecripturam  impngnet,  ut  etiam  validissime  tute- 
tur.'  Schaefeme.  β)  τοις  anovovciv  om  Atigl.  k.  s.  Vindl.  Pal2. 
7)  υμών  AldT. 

230*  1)  HWMfiaXsiv  Augl.  2.  k.  r.  s.  e.  £.  η.  Guelf.  Vindl.  Pal2. 
—  σνμβαλΒίν  Aug4.  2)  $1ς  την  Άττιχήν  αννεμβαλεΐν  Tiber.  Rh.  Τ. 
VIII  ρ.  559.  3)  £οεο&αι  poet  φόντο  yulg.  —  om  27.  pr  LaurS.  Augl. 
k.  s.  Vindl.  Pal2.  Tiberius.  Vid.  Saupp.  ad  Olynth.  ΠΙ  §.  19.  Punk- 
haenel.  ad  Androt.  p.  100.  eiusd.  Obe.  Crit.  in  Phil.  III  p.  11.  Scheib. 
Observv.  in  Orr.  Attic.  p.  17.  4)  υμών  r.  Aog2.  Paul.  Cf.  lin.  15  et 
18.  5)  ανμπαραταξαμένονς  Augl.  2.  k.  r.  *.  ψ  Guelf.  Vindl.  Pal2. 
Becepit  Reiskius.  (in  causa  fuit,  inquit,  ut  Thebani  vobiscum  in  acie 
stantee  eum  prohiberent,  id  nempe  facere,  quod  eum  facturum  nemo 
non  opinabatur,  ut  scilicet  in  finee  vestroe  irramperet,'  —  'Mihi  Reis- 
kii  scriptara  videtur  praeetabilior  [qnam  vulgata],  ut  concinnius  respon- 
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htolrflBV)  άντϊ  dh  τον  iv  trj  Άττιχχι  τον1  πόλεμον  είναι*  επτά* 
χόύια  αταδι  απο  της  πόλεως9  επί  τοις10  Βοιωτών n  ορίοις1'1 
γενέό&αι,  άντϊ  dhn  τον  τονς  ληότάς  ημάς14  φέρειν  χαΧαγειν^ 
έχ™  της11  Ευβοίας,  iv  είρηντ]  την  Άττιχην  ix  &αλάττηςχ*  rf-  ι* 
ναι  πάντα19  τον  πόλεμον,  άντϊ  δ\  τον  τον  Έλλήςποντον  ίχειν 
Φίλιππον20  λαβόντα  Βνζάντιον,  ονμπολεμεΐν  τονς21  Βνξαν- 
τίονς22  με&  ημώνη  προς  έχεΖνον}4  (231)  *Λρά  6οι  ψηφοις 
όμοιος  6  των  Ιργων*  λογιόμος  φαίνεται ,  η  δεϊν  αντανελεϊν 
ταύτα,  αλλ9  ονχ  όπως  τον  άπαντα  χρόνον  μνημοννν&ηβεται  *> 
6χεψα6&αι;2  xal  ονχέτι  προςτίϋημι,  οτι  της  μϊν  ώμότητος,  ην 
έν  οϊς  χα&άπα£  τινών9  χνριος  χατίύτη  Φίλιππος*  ίότιν  Ιδεϊν, 
ετέροις  πειρα&ηναι*  όννεβη,   της  δΐ  φιλανθρωπίας ,  ην  τα 

Attica  esset,  sed  septingentis  stadiis  ah  urbe  in  finibus  Boeotiae  coramit- 
leretur,  et  at  uon  ex  Euboea  latrones  nos  hostilibus  direptionibus  vexa- 
rent ,  sed  ut  Attica  pacata  esset  a  mari  per  totum  belli  tempus,  et  ut  non 
Philippus  Byzantio  capto  Hellespontum  leneret,  sed  ut  Byzantii  nobiscum 
illum  oppugnarent.  (231)  Numquid  tibi  calculis  comparanda  videtur  actio- 
num  computatio  vel  mutuo  haec  tollenda  esse,  ac  non  potius  id  agendum, 
ut  aeterna  memoria  mancat?  et  nou  iam  adiicio  crudelitatem,  quam, 
ubi  qttorumdani  repente  dominus  Philippus  erat  factus,  videre  possu- 


dene  antecedenti  σννεμ,βαλειν.1  Schaeferus.  —  αντιπαοαταξαμένονς 
Pall.  β)  %ωλνειν  ίκεινον  Tiberius.  7)  τον  om  i2.  pr  LaurS.  8) 
ysvfaftai  τον  πόλεμον  Tiberius.  9)  άττιχής  cod  ε.  —  από  της  πόλεως 
om  Tiberius.  10)  της  Pal2.  11)  τοις  των  Βοιωτών  Tiberiue.  12) 
οοοις  Aug4.      13)  9ε  primo  omiseum  addidit  ipse  calligraphus  Σ.      14) 

άς 
ημών  Ω..  15)  ειγειν?  pr  Σ.  —  αγειν  ημάς  sine  φέρειν  καΐ  Tiberine. 
16)  απο  k.  Aug2.  ε.  η.  Pal2.  —  έπϊ  Tiberius.  'Scripserat  technicus 
απο.'  Schaeferus.  17)  της  om  Vind5.  18)  i%  της  Φαΐ.  Tiberiue. 
19)  πάντα  supra  versnm  T.  —  post  τον  ponit  Pall.  20)  τόν 
Φίλιππον  ϊχειν  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  21)  τονς  om  Angl.  22)  τονς 
Bvi.  πολεμειν  Tiberins.  23)  υμών  u.  24)   εκείνους  Tiberius.  — 

ίποίησεν  add  Augl.  2.  k.  r.  s.  ε.  η.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  '  Recepit  Reis- 
kius  '  perspicuitatie  ergo.'  —  'Tam  langnet,  tam  inscite  additum  eet, 
ut  qui  additum  malit  parum  intellexisse  videatur,  quid  leges  concinni- 
tatis  in  strnendis  periodis  poscant.'    Schaeferus. 

231.  1)  ο  έμός  Guelf.  Vindl.  —  Proxime  pro  αντανελεϊν  AldB: 
αν  τ'  άνελειν.  2)  a-niipaafrs  Pal2.  3)  των  Paul.  4)  κατέστη  %νριος 
ο  Φίλιππος  Dionysius  Hal.  De  Thucyd.  T.  VI  p.  949  R.  —  et  (sine  ar- 
ticulo  6)  k.  Pal2.      5)   παρα&ηναι  Vind5.   —    είπρα&ήναι  Ang.,  ortum 

ει 
βχ  πρα&ήναι. 
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25  λιοιπά  των  πραγμάτων  εκείνος  περιβαλλόμενος*  έχλάττετο^ 
νμεΐς  καλώς  πονούντες  τους  καρπούς  κεκόμιβδε?  αλλ1  ίώ 
ταύτα. 

232.  Κάί  μην  ουδέ  ταύτ'1  ειπείν  6χνη6ω,  οτι  6  τον  ρή- 
τορα βονλόμενος  δικαίως  φετάζειν  καΐ  μη  6υχοφαντεϊν  ούχ 
305  αν,  οία2  6υ  νυν  ίλεγες,  τοιαύτα  κατηγορεί*  παραδείγματα 
πλάττων   καΐ  φήματα    καΐ    6%ημαχα  μιμούμενος    (πάνυ  γαρ 
παρά*  τούτο  —  ούχ  οράς?  —  γεγονεν  τα  των  Ελλήνων  *  εΐ 
5  τουτί  το  §ήμα,  αλλά  μη  τουτί  διελίχ&ην1  έγώ,  η*  δευρί9  την 

raus,  aliis  experiendam  fuisse,  humanitatis  autem,  quam  ceteras  ille  res 
sibi  assuraens  simulabat,  vos  feliciter  agentes  fructum  percepisse.  sed 
omitto  haec. 

232.  Quin  haec  etiam  dicere  non  dubitabo,  eum,  qui  oratorem  recte 
explorare,  non  calamniari  velit,  non,  quae  tu  nunc  dtcebas,  ea  accusalu- 
rum,  exempla  contlngcndo  el  verba  gestusque  imitando  (omnino  enim  — - 
uonne  vides  ?  —  in  eo  posilae  erant  fortunae  Graeciae ,  utrum  hoc  an  illo 


6)  παραβαΧΧόμενος  Aug4.  —  περιβαλόμενος  Dionysius.  —  προ- 
βαΧΧόμδνος  suspicatur  Taylorus ,  vnlgatam  non  intelligens.  —  — 
Vulgo  add  προς  υμάς.  —  προς  ημάς  Pall.  Urb.  —  om  Σ.  pr  LaurS. 
(Recte,  ut  opinor.  Quam  Philippus  humanitatem  omnino  simulabat  ubi 
astute  agendum  esset,  eius  fructum  Athenienses  tuleruni.'  Schaeferue. 
8i  quid  supplendum,  eseet  addendum  προς  ετέρους  potins  qaam  προς 
υμάς.  7)  ίπράττςτο  ρ.  8)  έχομώασΦε  Dionysius.  —  'Addendum  vi- 
detur  δι'  Ιμέ.  πάΜ  debetis,  quod  fiructus  humanitatis  PMlippi  pereepisiisj1 
Reiskius.  'Non  addendum  est.  nam  hoc  etiam  deberi  Deraoethenis 
consiliie  docet  nexus  huius  periodi  cum  snperioribtts  per  illa,  καΐ  ονχέτι 
προςτί&ημι.'    Schaeferus. 

232«  1)  τοντ'  vulg.  —  ταντ  Σ,  LaurS.  Φ.  Respicit  ηοη  ad  proxi- 
mnm  ipeum,  sed  etiam  ad  plura  sequentia.  2)  οία]  Ω,  habet  α  ab 
correct.  3)  %ατηγορ8ΐ  Vind4.  —  Proximum  πλάττων  om  pr  LanrS. 
eadem  euperecripeit.        4)    9ιά  Yen.  f.  —  κατά  Alexander  Rh.  T.  VIII 

p.  458.      5)  OQjxut  Σ,  ω  eet  recentis.   yoluitne  υν  χωράς?  Cf.  ad  §.  220. 

—  pro  ονχ  οοφς  Alexander:  χ^ίρω.  —  Tiberius  Βνχβρή  legisse  videtur. 
hic  enim  locum  exhibet  (Rh.  T.  VIII  p.  572)  5c:  πάνν  ys'  ov  γάο 
παρά  τούτο  ενχδρή  γέγοψί.  De  tnrbie  formula  ironica  ονχ  όρφς  exci- 
tatie  cf.  Fritzech.  Lucian.  p.  86.        6)   πράγματα  post  Έλλ.  vulgo  add. 

-  om  £„  text  LaurS.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  7)  δαξ,ήλ&ον  Alexau- 
der.  —  dttXtyx&r\v  Ang.  8)  bI  Tiberiue.  Anonym.  Rh.  T.  VII  p.  38. 
9)  δενρϊ  etiam  Σ  (ut  LaurS  et  vulgo)  eed  recene  huius  prioris  adverbii 
ι  in  u  mutavit,  integrum  reliqoit  proximum  alteram.  SboqsI  eaepe  in 
codicibue  ms.  occurrit. 
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χείρα,  άλλα  μη  δευρί™  παρηνεγχα11),  (233)  αλλ9  litx  αυτών 
χών  Εργων  αν  έόχοπει*  τίνας*  είχεν  άφορμάς  η  πόλις*  καΐ 
τίνος  δυνάμεις,  otb  εις  χα  πράγματ  είς^ειν,  xal  τίνας  6υν- 
Ύίγαγον1  ανττ}  μετά  ταυτ9  ίπιότάς  έγώ,  xal  πώς  εΐχεν  τα  χών 
εναντίων,  είτ  εΐ  μϊν  έλάττους  έπο£η6α  τάς  δυνάμεις,  παρ9  ιο 
iμol  τάδίχημ9*  αν9  έδείχνυενί0  ον,11  ει  6h  πολλφ12  μείξονς, 
ονχ  αν  ΐ6υχοψάντει.η  επειδή  δϊΗ  6υ  rovro15  πίφενγας,  έγω 
ιεοιήόω.    xal  όχοπεΐχε,1*  ει  διχαίως 11  χρηβομαι  τφ  λόγω. 

234.  Λυναμιν  μ\ν  χοίνυν  εϊχεν  η  πόλις1  τους  νηόιώτας, 
ον%  απαντάς,  άλλα  τους  α6&ενε6τάτους  (ούτε  γαρ  Χίος  ούτε  15 

verbo  usus  sim  ego,  vel  huc  an  illuc  manum  porrexerim),  (233)  sed  ad 
ipsas  res  examiuaturum  fuisse ,  quae  habuerit  subsidia  urbs  et  quas  co- 
pias,  quum  res  gerendas  aggrederer,  et  quas  ego  ei  postea,  ex  quo  ad 
reropublicani  accessi ,  compararim ,  et  quo  loco  fueriat  res  adversariorum. 
deinde  si  ego  minuissem  copias,  in  me  crimen  haerere  ostendisset,  sin 
multum  auxissem ,  nou  calumniatus  esset.  Quia  vero  tu  hoc  fugisti ,  ego 
faciam.   et  considerate  meritone  utar  hac  oratione. 

234.  Copias  jgitur  habebat  respublica  insulas,  non  universas,  sed 
infirmissimas  (neque  enim  Chius  neque  Rhodus  neque  Gorcyra  nobiscum 


10)   την  .  .  .  dtvol  om  text  F,  habet  in  marg.  11)    μετηγαγον 

Alexander.    Cf.  μετήνεγχε  Anonymi  Rh.  1.  c. 

233«  1)  ii  coni.  Marklandns,  conferens  notata  ad  p.  298,  3.  'Val- 
gatam  ease  veri&simam  eodem  illo  loco  (ad  §.  210)  demonstratum  eet.' 
Schaeferua,  2)  άνεσηόηει  Pal2.  —  αν  αχόπει  Aug2.  Vind4.  e.  3) 
τίνας  om  Vind4.  4)  η  πόλεις  pr  £1.  5)  οτι  k.  Pal2.  β)  slayot  Ald 
etc.  —  sicijeiv  Σ.  LaurS.  vulg.  —  elafei  F.  T•  k.  U  corr  r.  Urb.  non 
Σ.  —  pr  Bav  habnisse  yidetur  etoija.  7)  σννηγον  Aug2.  8)  τάόι- 
ηηματα  s.  Vindl.  Pal2.  9)  av  om  Vindl.  Urb.  —  ov  Aug2.  10)  ifiei- 
%ννες  Aldetc.  pr  Ω,.   T.  Vind4.    —    idunvv  Vind5.    —    ε*9εΙ%ννεν    Σ. 

LaarS.  vulg.  —  έόείχνυεν  F.  11)  οντά  Vindl.  12)  poet  πολλω  etasa 
est  litera  ι  Σ.  Cf.  §.  207.  13)  ίσννοφάντεις  Aldetc.  Ω,.  Τ.  Φ.  U.  ν. 
Vind3.  4.  5.  pr  Pall.   —    Ιϋνηοψάντει  Σ.  LaurS.  vulgo. '  In  Augl  poet 

Ιαν%οφάντει  eraeae  ennt  literae  aliqnot.  —  ίσυποφάντει  F.  14)  γαρ 
Aug4.  15)  τοντο  αν  Aug2.  1Θ)  mumtttl  Ω,.  17)  δικαίω  Dobraeus. 
At  ef.  Arietocr.  §.  24:  ως  απλώς  %άί  δί*αίως  χοήαομαι  τω  λόγω. 
*§.  252:  υπερηφάνως  %ίχοηται  [χοηται]  τω  λόγω  et  saepe  similia.  Ιη- 
numerae  babet  lingna  Qraeca  circumlocutionee  pro  eitnplicibus  verbis, 
eic  etiam  χρήσ&αι  τω  λόγω  uaurpat,  ubi  pleniore,  latiore,  ampliore  lo- 
cotione  opiu  yidetnr  pro  dicere.'   Dieeenias. 

234/    1)  n  ηόλις  ΒΪχεν  Τ.  p.  r.  Lind.  Vind4.  Urb. 
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f Ρόδος  ούτε  Κέρκυρα  με&'  ημών2  ην),  χρημάτων  δϊ*  0νντα£ιν 
είς  πέντε  καΐ  τετταράχοντα  τάλαντα  xal  ταντ  ην  προεζει- 
λεγμένα,*  όπλίτην  δΐ  ,5  Ιππέα  πλην  των  οικείων  ου  δ  ένα.    ο  δϊ . 

2ο  πάντων  καΙ*  φοβερώταζον  καΐ  μάλιόδ'  νπ\ρ  των  έχ&ρων,  ού- 
τοι παρεβχευάχεβαν1  τους  περίχαρους  πάντας*  ίχ&ρας9  η  φι- 
λίας έγγυτέρω,  Μεγαρέας,10  Θηβαίους,  Ευβοίας.11  (235)  Γα1 
μίν  της  πόλεως  όντως  ύπήρχεν  £χοντα,  καΐ  ουδείς  αν  £χοι2 

2.s  παρά  ταυτ  είπεϊν  αλλ9  ουδέν,  τα  6h  του  Φιλίππου,  προς  ον 
ην*  ημίν  άγων,  βχέψαβ&ε*  πως.  Πρώτον  μϊν  ηρχε*  των  άχο- 
λου&ουντων*  αυτός  αυτοκράτωρ,  ο  των  είς  τον  πόλεμον1  μέ- 

erat),  pecuniae  tributum  ad  quinque  et  quadraginta  Lalenla,  atque  ea  iam 
ante  erant  exacta,  militem  gravis  armaturae,  equitem  praeter  domesticos 
neminera.  quod  vero  erat  omnium  maxime  et  formidolosum  nobis  et  ho- 
stibus  opportunum,  isti  effecerant,  ut  finitirai  omnes  inimicitiis  essent 
quam  amicitiae  propiores ,  Megarenses/  Thebani,  Euboeenses.  (235)  Ac 
talis  status  erat  reipublicae,  neque  praeter  haec  aliud  dicere  quisquam 
potuerit.  quae  vcro  Philippi  fortuna  fuerit,  contra  quem  certamen  nobis 
erat,  considerate.    Primum  praeerat  iis  qui  eum  sequebantur,  pro  imperii 


2)  υμών  Ω..  3)  γαρ  Aug4.  —  LaurS  superiora  sic :  χιος  . . .  %ερ%υρα  . . 
Tum  in  marg  sec  man  ig  πέντε  loco  text  είσ  πέντε.  4)  προεξηλεγμένα 
Aldetc.  Ω..  Ang.  —  προεπιλεγμένα  Σ.  LaurS.  vulg.  ''Εκλέγειν  proprium 
verbum  de  tributis  exigendis.  Sie  at  συντάξεις  et  εκλέγειν  τα  χρήματα 
i%  των  συμμάχων  iunguntur  p.  1199,  4  gq.  Xenopb.  Oecon.  4,  9:  xal 
δασμούς  i%  τούτων  έκλέγονσιν.1  Schaeferus.  Cf.  Phil.  I  §.34.  Vid. 
Hermann.  Antiq.  Publ.  §.  126.  Etiam  de  aliie  pecuniis  exactie.  Fale. 
leg.  §.  293.  5)  d'  η  vulg.  —  η  om  Σ.  LaurS.  S2.  F.  Φ.  t.  u.  v.  Vind3. 
Man.  Ang.  Cf.  ad  §.  94.  Vid.  Bernhard.  Synt  p.  448.  6)  xcri  om 
Augl.  2.  η.  k.  r.  s.  Pal2.  7)    παρεσ*ευά%εισαν  Σ.  LaurS.  vulg.    — 

παρεσ%εύασαν  Aug2.  4.  k.  Vindl.  Pal2.  (*?).  —  παρεσ%ευά*εσαν  .Angh 
η.  («?).  8)  απαντάς  Augl.  *.  ε.  Vindl.  Pal2.  9)  ξχ&ρους  Vind5. 
10)  Μεγαρείς  omnes  libri,  etiam  Σ  et  LaurS.  Sed  cf.  §.  237.  11) 
'Mirerie  in  nullo  librorum  neque  hic  neque  p.  306,  13  et  20  reperiri 
Ευβοάς:  Schaeferus.  Nec  Chers.  §.  74.  Megalop.  §.  14,  nisi  quod  hoc 
loco  pr  Ω.  έυβοας  habet  Cf.  Cobet.  in  Mnemos.  1856  II  p.  186  sq. 
Propter  tantam  conetantiam  codicum,  in  quibus  Σ  et  LaurS  sunt,  Ευ~ 
βοάς  scribere  nondum  audebamus;  etiam  Hyperidis  Epitapbio  Col.  6,  18 
Ευβοίας  confirmatum  est. 

235*  1)  Εύβ.  χαΐτά  Augl.  2.  ε.  η.  k.  r.  s.  Addidit  xai  Reiskius. 
'Videtur  ortum  ex  antegreeeo  s.'  Schaeferus.  2)  (χει  Vind5.  3) 
νυν  p.  —  om  Aug2.  /.  —  ην  post  ημ£ν  posuit  Pall.  4)  βκβ'ψβσΦβ  £L 
5)  υπήρχε  s.  Vindl.        6)    ακολούθων  Vindl.        7)    αυτοκράτωρ  »v,  ο 


\ 
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γιότόν  έότιν  απάντων,  δίθ'  οντοι  τα  ox)l  εϊχον  iv  ταϊς  χερ- 
6ΪνΗ  αεί.  Ιχειτα  χρημάτων  ενπόρει,  xal  Ιχραττεν,  α  δόξειεν0  306 
αντω,  ου  προλίγων  έν  τοίς  ψηφίόμαόιν,  ονδ9  έν  τω  φανερφ 
βονλευόμενος™  ονδ9  υπό  των  όνχοφαντονντων11  κρινόμενος™ 
ουδέ  γραφάςη  φενγων  παρανόμων,  ονδ9  νπεν&ννος  άν  ον- 
δενί,  αλλ'14  απλώς  αυτός™  δεύπότης,  ηγεμων,  κύριος  πάν-  δ 
τον.16  (236)  'Εγώ  δ1  6  προς  τούτον  άντιτεχαγμένος  (xal  γαρ 
τοντ9  έξετάοαν  δίκαιον)  τίνος  χνριος  ην;  ονδ  ενός.    αυτό  γαρ 

auctoritate,  id  quod  omuium  maximi  est  in  re  bellica  momenti.  deiode  illi 
arma  perpetuo  habebant  in  manibus.  tum  pecunia  abundabat,  et  quae- 
cunque  ei  videbantur  agebat,  non  decretis  ante  denuntians  neque  palara 
deliberans  neque  a  calumniatoribus  exagitandus  neque  violatarum  legum 
accusandus  neque  cuiquam  obnoxius,  sed  plane  ipse  dominus,  imperalor, 
guberaator  omniuni.  (236)  Egovero  eius  adversarius  (nam  et  hoc  ex- 
quiri  aeqmim  est)  cuius  rei  potestatem  habebam?  nullius.    primum  enim 


των  slg  τον  πόΐ.  Augl.  2.  Ω,.  Weim.  IndLamb.  Docta  rnanne  Herwag. 
Vindl.  3.  Pal2.  Man.  Ang.  (*.  r).  —  αυτοκράτωρ  των  $lg  τον  πόλ.  line 
ων  et  eine  δ  Ald.  Mor.  Lind.  Urb.  —  αυτοκράτωρ*  δ  των  tlg  τον  πόλ. 
eine  ων  Fel.  Σ.  IAurS.  F.  Φ.  u.  —  avxono.  των  ttg  τον  πόλίμον,  ο 
AldV.  £.  T.  p.  t.  pr  v.  Vind4.  Urb.  —  ων  αντοκρ.,  δ  των  εις  τον  πόλ. 
Ang4.  —  αντοκρ.  ων  των  elg  τον  πόλ.  ο  s.  β.  «.  η.  (corr  ν).  —  ων 
αντο%ρ.,  ο  των  etq  τον  πό\.,  ο  AldT.  —  ων  αντοκρ.  των  είς  τον  πόλ. 
ο  Vindo.  —  αυτοκράτωρ  (ων  ο  a  manu  iec.)  των  είς  τον  πολ.  ο  (sic  ο) 
Pall.  De  tali  ων  saepe  inculcato  vid.  Baiter.  ad  Lycurg.  p.  125  eq.  8) 
Iv  ταις  χεροϊν  ΒΪχον  Augl.  Vindl.  Pal2.  —  εϊχον  iv  ταίν  %€ροϊν  Aug2. 
9)  α  αν  δόξειεν  coniecit  Marklandus.  'Iure  adveraatur  Wanderlichiue 
Praef.  p.  XXXIX  [=«  XXXI].  Quamquam  vera  ratio  ridetur  virum 
doctiseimum  fngisee.  α  Sv  δόζει,εν  foret  bypotbetice  dictum,  quae  /u- 
turum  erat  ut  placerent,  scil.  ei  boc  aut  illud  accideret.  Quod  buc  non 
quadrat.'  Schaeferue.  10)  βονλόμενος  Aug4.  Ω,.  11)  ονχοφαντών 
Aug4.  r.  12)  ονδ9  νπό  .  . .  %ρινόμενος  om  pr  Σ,  add  antiq  marg. 
Intruea  putavit  ea  Dobraeus  'forean  partim  ex  Olyntb.  I,  p.  10,  10  et 
III,  p.  36,  26.'  Ob  similitadinem  initiornm  et  terminationam  ezcidiiee 
videntar  nobie  quidem.  Deleverunt  Taric.  et  nuper  Bekkerus.  eeclueit 
Dindorfiae»  non  probo  factam.  nam  eic  tollitur  concinnitae,  qnae  est  tiium 
binarnm  partium  enuntiatonim ,  quorum  notiones  bae  itmt:  1)  decreta 
atqne  deliberatio  palam  facta;  2)  eycophantarum  accosatio  et  reorum 
absolutio;  3)  rationum  reddendarum  atque  omnium  rerum  neceasitas. 
13)  γραφενς  pr  £L  14)  ονδ*  Pal2.  15)  αντον  pr  Ω»  16)  απάντων 
Augl.  t.  η.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  ων  addidit  Keiekius  male  de  suo.  — 
all'  άπλως  . .  .  πάντων],  'Quaere  an  haec  interpolata  aint  ez  Olynth. 
1  p.  10,  11.    Cf.  Androi.  p.  615,  17.'  Dobraeas. 
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xo  δημηγορείν  πρώτον,  ου  μόνον1  μετεϊχον  ίγω,  i|  ίβον  arpov- 
rAfcfr'2  vfi£f£  rot^  3Τ«ρ'  εκείνον*  μιό&αρνονβιν  καϊ  εμοί,   xal 

10  o69  ovtot  περιγένοινχ9  έμον  (πολλά  δ9  έγίγνεχό  χανχα,*  Λ* 
ijV  ίκαβχον*  νύχοι  πρόφαΰιν),  χαύ&9 7  νπϊρ  χων  έχθρων  άπ^τ€% 
βεβουλευμένοι.  (237)  Άλλ'  όμως  ix  χοιονχων1  ελαττωμάτων 
ίγω2  6υμμάχους  μ^ν  υμϊν*  έποίηβα,  Ευβοίας,  9 Αχαιούς, Α  Κο- 

16  ριν&ίους?  Θηβαίους,  Μεγαρέας,  Αενκαδίους,  Κερχνραίονς^ 
αφ9  ων  μύριοι  μεν  xal  πενχακιςχίλιοι  ξένοι,  διςχίλιοι  #*β  iar- 
πεις  άνευ  χων  πολιτικών  δυνάμεων  6υνηχ0η6αν,  χρημάτατν 
δέ,  ο6ωνΊ  ηδυνηδην  εγώ,  πλείΰτην*  βυντέλειαν  ίχοίψϊα. 
(238)  ΕΙ  δ\  λέγεις  η  ταχ  προς  Θηβαίους  δίκαια,   Αΐβχίνη,  ύ\ 

ipsam  contiones  habendi  facultatem ,  cuius  solius  eram  particeps  ego ,  ex 
aequo  proponebatis  vos  homtnibus  ab  illo  corruptis  ac  mihi ,  deinde  qui- 
buscunque  illi  me  superabant  (multa  autem  haec  fiebant,  aliis  alia  de  cau- 
sis),  ea  pro  hostibus  decreta  vobis  e  contiooe  discedentibus  placebanU 
(237)  Etsi  autem  ego  tanto  eram  deteriore  condicione,  tamen  socios  feci 
vobis  Euboeenses»  Achaeos,  Corinthios,  Thebanos,  Megarenses,  Leucadios. 
Corcyraeos,  a  quibus  el  peregrini  milites  quindecies  mille,  et  bis  miile 
equites  praeter  civiles  copias  convenerunt ,  percuniae  autem  quantam  po- 
tut  contributionem  efleci.  (238)  Sin  aut  de  iure  in  Thebanos  dicis,  Aeschi- 


236*  1)  μόνον  vulg.  —  μόνον  Σ.  LaurS.  Augl.  Bav  (non  F). 
Vindl.  5.  Pall.  Urb.  Man.  (Τ.  Φ.  p.  r.  s.  t).  —  {μόνον  ov  πρώτον  Ar. 

Pal2). Reepondent  sibi  πρώτον  ov  et  %al  ooa,    Vid.  Fankbaenel. 

in  Diar.  Gymn.  Muetzell.  1855  p.  045.  Similiter  Lucian.  Toxar.  cap.  14 : 
το  μϊν  γάρ  πρώτον  εν&νς  . .  .  xa&Cu  ...  %αί  που  οννηνέχ&η.  2) 
προντ&εα&'  Σ.  Φ.  Sed  cf.  Aristogit.  Ι  §.  9.  Vid.  Diesen.  ad  h.  I.  — 
προντί&ετε  vulg.  —  προυτί&8&'  LaurS.  Vindl.  3.  5.  Urb.  Pal2.  3) 
itsivco  k.  4)  τοιαύτα  LaurS.  vulg.  —  ταντα  Σ.  Φ.  5)  ηντιν*  ynlt 
Dobraens,  quem  vide.    Saepe  quidem  excidit  τις,  neque  vero  inculcan- 

dum  temere.  6)  Ικαστον  Aug2.  7)  του&*  12.  8)  άπ$ειτ$  ut  LaurS, 
vel  άπηειτε  ut  h,  vulg.  —  άπήχε  Σ.  —  Cf.  Cobet.  Var.  Lect.  p.  32. 

237«  1)  τούτων  Vind3.  2)  iy»  il.  Aldetc.  quam  leciionem  in 
nullo  cod.  mec.  ihveninrae.  3)  νμίν  om  Vind5.  —  μεν  νμιν  ανμμ.  u. 
Vind3.  Man.  Ang.    —    μεν  ημίν  ανμμ.  Ω*  4)    Ενβοέας  η  Άχ.  Pal*. 

5)  Scbol.  ad  Hermog.  Rh.  Τ.  III  ρ.  343  W.  ubi  Περιν&ίονς  corrige  er 
b.  1.,  unde  illa  conflata  itrat,  in  Κοριν&ίονς ,  et  Μαντινίας  in  Mtya- 
ρέας.  β)  S*  om  t.  υ.  7)  οσην  vult  Dobraeue.  8)  ι}£.,  ίγώ  π\.  hae 
interptmctione  Ω..  Aldetc.  —  Reiskiue  noti  post  ifiwrfty\vy  sed  post 
ίγώ  dietinxit. 

238 ♦  1)  t«  om  pr  Q..  —  η  τά  προς  Βνζ.  . . .  Ενβ.  om  Apsines  Rh. 
Τ.  IX  ρ.  51β. 
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τά  προς  Βυζαντίους  η  τά  προς  Ευβοίας,  η  περί  των  ΐΰων2  2ο 
iruvl    διαλέγει'    πρώτον  μεν  αγνοείς  οτι  καΐ  πρότερον  των 
νπϊρ  των  Ελλήνων  εκείνων*  άγωνιόαμένων  τριηρών,  τρία- 
χοβίων  οναών  των  Λαβών,  τάς4  διακοόίας  η  πόλις  παρέβχετο, 
ocal  ουκ  έλαττούό&αι  νομίζονόα,  ονδε  κρίνουβα  τους5  ταύτα  25 
<3νμβονλεν<ϊαντας,β    ονί*    αγανακτούν*    επί   τούτοις    έωράτο 
(αΐβχρον  γαρ),    άλλα  τοις  &εοΙς  έχουβα  χάριν,    εΐ1  κοινού 
χινδύνου*  τοις  "Ελληόι  περιότάντος  αντί}9  διπλάβια  των  άλ-     « 
λων    εις   την  απάντων  όωτηρίαν   παρέβχετο™     (239)    El-pa 
χενάς1  χαρίζει  χάριτας2  τουτοιόί  Συκοφαντών  έμέ.     τι  ραφ  307 
νυν  λέγεις*  οΓ*  έχρην  πράττειν,  αλλ9  ου  τάτ'  ων  έν  τ$  πό- 
λει  καΐ  παρών  ταντ    έγραφες,  είπερ  ένεδέχετο  πάρα  τους 

nes,  aut  in  Byzantios  aut  in  Euboeenses,  aut  de  aequis  portionibus  nunc 
dispulas;  primum  ignoras,  etiain  olim,  quum  pro  GraecQrum  defensione 
illae  triremes  Irecentae  universae  dimicarent,  rempublicam  nostram  du- 
centas  praebuisse,  et  noii  iuiuriam  sibi  putasse  fieri  neque  in  iudicium 
adduxisse  illius  consilii  auctores  neque  id  graviter  ferre  visam  esse  (turpe 
enim  fuisset) ,  sed  diis  babuisse  gratiam,  si  communi  periculo  Graecis  im- 
pendenle  ipsa  duplo  'plura  quam  ceteri  ad  omnium  salutem  contulerat. 
(239)Deindevanam  ab  his  gratiam  inis  calumniando  me.  curenim  nunc  dicis 
qualia  agenda  fuerint,  ac  non  tum  polius,  quum  in  urbe  esses  etpraesens 
adesses,  ea  rogavisti,  si  quidem  propter  illa  tempora  licebant?    quibus 


2)  Ζΰων  u.  —  νηαων  γρ  marg  Bav.  item  γρ  marg  Pal2  ad 
locnm  paulo  superiorem.  'Correxi  των  νήσων.9  Reiekiue.  'Non 
correzit  quod  depravatum  erat,  eed  sanum  corrupit.  των  ΐοων,  ut 
oportebat,  Wunderlich.  et  Bekker.  —  τά  toa  h.  1.  eunt  aequae  portior 
uee  snmtmim  in  bellum  faciendorum.'  Scbaeferus.  'Quod  Aeschines 
(Ctes.  §§.  91.  143)  culparat  calumniane,  in  laudem  vertit  Atbeniensium 
callidas  noster  orator.'  Harleeiua.  —  Proxime  libri  διαλέγω .  3)  έ*ε(- 
vmv  om  Aug4.  Cf.  §.  219.  4)  τάς  ora  T.  p.  r.  Lind.  Urb.  Cf.  Sym- 
mor.  §.  29.  5)  τους  om  pr  Q»  6)  βνμβονλενοοντας  Vind5.  Pall. 
7)  η?  pr  Σ.  8)  πολέμου  cod  η.  9)  αντη  r.  Ven.  10)  παράσχοιτο 
Guelf.  Vindl  (non  aliter). 

239*  1)  χ«*»άς  Φ.  —  χενάς  γε  Augl.  2.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  γε 
om  Σ.  LaurS.  vulg.  item  BkkAnecd.  p.  179.  2)  χάριτας  XCCQ^J]  p.  r. 
Lind.  Vind3.  4.  Urb.  BkkAnecd.  —  χαρίζη  vel  χαρίζω  χ.  libri.  3)  λέ- 
γειν u.  —  Margines  Σ.  Pall.  et  ecbol  vulgata:  διφορεΐται  (eic  corr 
acholiorum  διαφορεΐται ,  de  qua  confusione  vide  Schaeferi  notam  ad 
h.  Ι.)  ή  άνάγνωσις.  άλλως  γάρ  άναγινώαηεται  >  ατιγμής  έν  τω  'λέγεις' 
μεσιτενονσης ,  χαϊ  άλλως  έν  μόνω  τω  (in  codd  Σ  et  Pall:  το)  '»ρ<*τ- 
τειν'  τιθεμένης,  i.  e.  alii  interpungunt  etiam  poet  λέγεις,  ut  LaurS. 
alii  demum  post  πράττειν.      4)  οίας  ίί. 
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χάροντας*  καιρούς;  iv  olg  ονχ  otf'  ήβονλόμε&α*  αλλ7 offa  όαίη 
s  τά1  πράγματ    Ιδεί  δέχεοδαι.    ο  γαρ  άντωνούμενος  χαϊ  ταχν 

τους  %αρ   ήμων*  άηελαυνομένους  προςδεζόμενος9  χαϊ  χρήματα 

χρος&ηόων  νπηρχεν  έτοιμος. 

240.   7Αλλ7   εΐ  νυν  inl  τοις1  πεπραγμένοις  χατηγορ&χς7 

Ιχω'  τί  αν  efetfto,  εΐ  τότ   έμου*  περί  τούτων*  αχριβολογον- 
Μ  μένου^  άπήλϋον  αϊ  πόλεις  χαϊ  προςέ&εντο  Φιλίπτιφ,  χαϊ  &μ9 

Ευβοίας  χαϊ  Θηβών  χαϊ  Βυζαντίου*  χνριος  χατέότη?  τί  notstv 

αν  η  τί  λέγειν1  τους  άόεβείς  άν&ρώχους  τοντουόί;    (241)  ονχ 

ηοη  quae  volebamus,  sed  quae  dabant  negotia,  erant  accipienda.  nam  qui 
contra  liceretur  et  celeriter  illos  a  nobis  repulsos  aociperet  et  pretiam 
augeret,  paratus  aderat. 

240.  At  si  nunc  de  iis  accusor  quae  gesla  sunt;  quid  putatis,  si  tuni 
me  de  his  scrupulose  disputante  abiissent  urbes  et  se  cum  Philippo  coo- 
iunxissent,  isque  simul  et  Euboeae  et  Thebarum  et  Byzantii  potitus  esset. 
quid  fuisse  facturos  vel  dicturos  impios  istos  homines?    (241)  nonne  eos 


5)  παρόντα  pr  Σ,  ipee  oalligraphue  addidit  c.    —   'Post    ένεδέχετο 

eubaudiendum  πράττειν.  —  Παρά  τους  χάροντας  καιρονζ  conetruenda 

eunt    cam    fy  ραφές,     eubdistinctione    ideo    ab     Ινεδέχετο    eeparanda.' 

Seagerue.  Diar.  Claeeic.  LIV  p.  222.    'Non  plaoet.  continaanda  enim 

eeee   εΐπερ  ...  χαιρονς  docent  proxime  sequentia.'  Scbaeferae.       6) 

α  Φ<* 

oaa  αν  βονλώμε&α  vulg.  —  oa  αν  βονΧωμε  LaurS.  —  oaa  έβονλόμε&α 

(ήβονλόμεδα  Σ.  p)  eine  αν  Augl.  2.   Guelf.  Φ.  k.  r.  *.  η.  Vindl.  Pal2. 

7)  τα  om  Herw.      8)  νμών  t.  Vindl.  —  ημιν  corr  p.        9)   προσδεξά- 

μενος  Man.  Ang.  ij.  —  προΰδεχόμενος  £L 

240«     1)  'Malim  οντω  aut  όντως  εν  interponi.'  Reiskius.    'Nemo 

ι  requirat.'  Schaeferus.      2)  κατηγορίαν  t.   'Placet.   sola  enim  Aeschi- 

nis   accusatio  intelligitur.'     Schaeferue.     Pluralis  b.  1.  non   divereas 

accusationee  significat,  sed  rationes  eiusdem  accusationis  divcreas.   Cf. 

Xvnaiy  ευνοιαι,  νποψίαι  etc.  —   Citant  Phot.  Suid.  BkkAnecd.  p.  102. 

3)  «£  ποτ9  έμον  vulg.    —    εΐ  ποτ9  έμον  pr  LaurS.    —    ε t  ποτ    μον  eic 

Mor.   Voluit  fort.  tf  ποτέ  μον,  cf.  Platarcb.  Mor.   p.  542  Α:     εΐ  τότε 

μου,  sic  fort.   etiam  s  et  f,    qui  certe  τότε  habent.     Enclitica    placet. 

nam  emphasis  est  non  in  pronomine,   eed  in  adverbio  τότε  et  in  yerbo 

ακρ.    Attamen  ordo   verborum   me  impedit,   quo  minus  vulgatam  ecri- 

pturam  deseram.  —  ει  τότ*  έμου  Fel.  IndAld.  27.  Aagl.  2.  4.  marg  Bav 

(/*?).  Vindl.  4.  5.  Pal2.  (Φ.  k.  r.  p).   —  εΐ  δε  Ιμον  Apflines  Rh.  Τ.  IX 

p.  512.      4)  περί  τούτου  Σ.  LaurS.    Receperunt  Turic.   et  Koechlius. 

t  ων  , 

Singttlaris  terminaiio  debetur  vicinitati.    —    περί  τούτον  F.    —    πάρα 

τούτων  Vind5.  -—  om  IndFel.      5)  Βνζαντίων  Vindl.      6)  %al  αμα  . .  • 

κατέστη  om  Apsines.      7)  οΐεο&ε  λέγειν  Aldetc.  k.  p.  Pal2.    —    λέγειν 
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ώς  έ£εδό&η6αν;  ονχ  ώςι  άχηλά&ηόαν  βουλόμενοι  με&9  νμών1 
είναι ;  εΙταζ  'τον  μίν  Έλληςχόντον  όιά  Βυζαντίων*  εγκρατής  is, 
χαΦή9π?χ£&  Φίλιππος**  χαϊ  της  ΰιτοπομχίας1  της  των  Ελλήνων 
χνριος  ,8  ττόΑεμος  d'9  όμορο?  χαϊ  βαρύς  εις  την  'Λττιχην™  δια 
Θηβαίων  χεχόμιβται"  αχλονς  δ9  ή  &άλατταχ%  νχο  των  άί13 

esse  desertos?  nonne  esse  repulsos,  quum  vobiscum  esse  voluissent? 
tum  c  Hellespontum  per  Byzantios  obtinuil  Philippus  et  frumentariam  in 
Graeciam  vectionem,  bellum  finitimum  et  grave  in  Alticam  per  Thebanos 


οΐεσ&ε  Augl.  Vindl.  (s.  U  u).  —  otea&t  post  τοντοναϊ  pontmt  Lind.  γρ 
Bav.  AldT.  marg  .Q.  T.  r.  Pall.  Urb.  —  άν&ρωπονς  oka&e  poet  τον- 
τοναϊ Vind4.  —  AnecdBkk  p.  127  eic:  zi  ποιβιν  αν  η  τΐ  λέγειν  τονς 
άβεβεϊς  χοντονς  άν&ρώπονς  otso&e;  —  Plutarchus  eic:  τΐ  αν  oCsa&i 
λέγην  τονς  μιαρονς  τοντονς  άν&ρώπονς,  d  τότ*  μον  χερϊ  τονχων 
άχριβολογονμένον,  άπηλ&ον  αί  πόλεις;  —  om  οάσΦβ  Σ,  LaurS.  Ω,.  Φ. 
F.  ν.  Aug4.  Vind3.  5.  Man.  Ang*.  et  Apsines,  qui  rhetor  etiam  lic :  τον- 
τονς  άν&ρώπονς. 

241«     1)  ονχ  ώς  om  pr  2?,  add  antiq.    Delevenmt  Turic.  Koech-  , 
lios.    Sed  poterant  excidiase  verba  propter  praecedentia.        2)    ημών  ! 
Tttlg.    —    vjmdv  Σ.  LaurS.    Praeferenda  secunda  peraona,  quia  verba 
ί&9ο&ησαν  et  άπηλά&ησαν  notionem  eupplendam  continent  vn    ipov, 
minufl  igitar  prima  petsona  convenit.     3)  Raucheneteiniue  (Diar.  Antiq. 
1851  p.  432)  ΒΪτα  cum  proximis  adverearii  inductis  verbis  copnlat.    In- 
stantis  oratorie  particula  potius  cum  interrogantis  verbia  ovn  αν  ταντ 
Ιλεγον  coniungenda  eese  videtur.   Cf.  §.  243.      4)  Sia  Βνζάντιον  Aug2. 
Recepit   Reiskius.    At    cf.  inferius   Sia  Θηβαίων.    ~    χαϊ    Βνζαντίωψ 
eod  (.  5)    χα&έοτηχ$  Σ.    LaurS.    vulg.    (item  Man.  an  χα&έατη?). 

—  χατέστη  Fel.  γρ  AldV.  Less.  Weim.  Augl.  4.  T.  k.  p.  r.  *.  Vindl. 
4.  5.  Pall.  2.  *.  η.  γρ  Φ.  Ven.  γρ  marg  Bav  (/'?).  —  'Turbae  ortae  ob 
eequeatem  copulam.  binc  exstitit  primum  χα&έατη,  deinde  correxernnt 
χατίατη!  Schaeferus.  Perfectum  bene  respondet  eequentibus  χεχό- 
μισται  et  νέγονεν.  6)  Φίλιππος  om  vulg.  —  exhibent  LaurS.  8.  η.  γρ 
Φ.  Ven.  Pall.  γρ  marg  Bav  (F?).  —  om  etiam  pr  Σ  in  fine  lineae,  ubi 
ant  add.  Aegre  b.  1.  careremus  nominativo  in  primo  trium  membro- 
rnm,  qnae  snum  qnodqne  nomen  subiectam  babent.  7)  οΐτοπομπείας 
Ald.  Mor.  Ω..  Vitid3.  Ang.  (u.  t).  —  οιτοπομπίας  Σ.  LaurS.  vulgo.  Vid. 
ad  §.  87.  8)  γέγονε  additur  h.  1.  vulg.  In  LaurS  manne  antiq  super- 
ecripsit  —  om  Σ.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Recte.  'Sunt  enim  modo 
tria  membra,  ut  doceatnr,  qnae  fuiesent  fntura:  tl  χνριος  χατέστη  Φί- 
λιππος Ευβοίας  χαϊ  Θηβών  χαϊ  Βνζαντίον.  Attende  autem  ordinem 
hia  in  membrie  inyereum.  cbiasmam  tecbnici  dicunt.'  Bcbaefems. 
«)  f  om  Urb.  10)  'Ελληνιχην  *.  Pal2.  11)  xsx.  9ιά  θηβ.  k.  Pal2. 
12)  dttlotTtt  Z,  LanrS  ct  omnes  libri.  cave  ecribae  &άλατ&\  eant 
enim  inducta  μιμητιχώς  aliena  verba.       13)  Ix  om  Σ.  pr  LaurS,  quae 
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20  της  Ευβοίας  ορμώμενων  ληστών  γίγονεν '  ουκ  αν  χαντ  Ιλε- 
yov,14  xal  πολλά  γε  προς  τούτοις™  έτερα;  (248)  Πονηρόν] 
άνδρες  Αθηναίοι,  πονηρον  6  όυχοφάντης  αεί  χαΐ2  πανταχό- 
θεν* βάαχανον  χαΐ  φιλαΐτιον,  τούτο  di  xal  φναει  χίναδος4 
ταν&ρώπιόν*  έβτιν,  ούδϊν  έξ  αρχής  νγιϊς  πεποιηχος*  ονδ' 

25  ελεύθερον,  αντοτραγίχος  πίθηκος]  αρουραίος  ΟΙνόμαος,  παρά- 

est  illatum,  mare  propter  emissos  ex  Euboea  piratas  navigari  non  potest' 
nonne  haec  dixissent,  et  praeter  haec  etiam  multa  alia?  (242)  Improba 
res,  Athenifinses,  improba  res  est  calumniator  semper ,  et  undecunque  in- 
videndi  et  obtrectandi  causas  quaerilat,  iste  autem  homuncio  uatura  est 
vulpecula,  qui  iam  inde  ob  initio  nihil  sani,  nihil  ingenut  fectt,  per  se  tra- 


eadem  manus  in  hoc  cod  superscripeit  praepoaitionem,  quae  poeaet  ab- 
esee,  ut  της  Ευβοίας  penderet  a  των  Ιηατών.  At  Euboeenses  praedo* 
nee  non  noti  eunt,  eed  lllyrii,  Dolopes,  Halonneiii,  alii.  At  h.  1.  agitur 
de  Philippi  praedonibue  potiti  Euboea,  unde  ieto  lycxma  πλοία  emit- 
teret  (cf.  §.  145)  in  Atticum  mare  propinquum.  14)  ovx  αν  τ.  &.  ία 
marg  babet  S2.  — '  έλεγε  ν  Aug2  scil.  Aescbinee.  15)  προς  τούτοις 
πολλά  γε  r.  Vind4.    De  interpunctione   cf.  f.  leg.  §.  250. 

242*  1)  ω  vulg  add.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Urb.  —  om  totam  ap- 
pellationem  Tiberiue  Rh.  T.  VIII  p.  555,  ubi  scr.  πονηρόν,  πονηρόν, 
bis  pro  simplici.  Cf.  Sopater.  Kh.  T.  IV  p.  98  W.  2)  %al  om  Φ.  Cf. 
ad  Chers.  §.  76.  —  άεϊ  om  Gregor.  Cor.  in  Hermog.  T.  VIII  Orator. 
p.  064  ed.  Beiek.  Priscian.  T.  II  p.  84  Kr.  3)  xal  πανταχόθεν  om 
Hermog.  Rh.  T.  III  p.  259.  4)  χίναιβος  pr  Augl.  r.  *.  c.Guelf.  Vindl. 
4.  Schol  vulg.  Vid. .  §.  162.  Thomas  M.  8.  v.  Schol  Ariatoph.  Nubb. 
vs.  448.  —  Περιβολην  Ιποίηαεν  έξωθεν  προβλαβών  γένος  μέρει:  ο  συ- 
κοφάντης, ηδος  (scr.  είδος)  δε:  τούτο  δε  xal  φύαει  χίναδος.  Gloes 
in  Pall.  Schol  Bav.    Cf.  Maximue  Plan.  Rh.  T.  V  pp.  [464.  504.  Schol. 

Rh.  T.  VII  p.  918  sq.  Etiam  LaurS  marg  πβ  i.  e.  περιβολή  habet 
panlo  inferiue.  5)  άνθρωπιόν  Fel.  Mor.  p.  —  τάνθρωπειόν  r.  —  τ* 
ανθρώπων  Maxim.  Plan.  p.  464,  et  p.  504  τάνθρωπιόν.  6)  ύγιΐς  Ιξ 
αρχής  πεποιηχός  Augl.  *.  s.  Pal2.  Vindl.  —  /{  αρχής  πεποιηχός  υγιίς 

r.  Aug2.  Vind4.  —  (πεποιηκως  Ang4.  —  πεποιηκως  Pall.  Vind5.)  7) 
αύτοτραγιχός,  πίθηκος  interpungens  Ald.  —  Hermog.  T.  III  p.  442  olim 
sic  interpungebatur:  α ντοτρά γικος ,  πίθηκος  αρουραίος,  'Ονόμαος. 
Etiam  Man.  punctum  habet  ante  πίθηκος.  —  Biograph.  ρ.  269  Weeterm. 
coniunxit  Όνόμαον  cum  άρουραίον.  —  αύτοτράγιχος  πιθ.  LaurS.  Gre- 
gorius  1.  c.  —  τραγικός  (sic)  πίθηκος  Paroemiogr.  Τ.  I  p.  375  Leutsch. 
Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  ν.  Τραγ.  πιθ.  —  Hesychius:  Αρουραίος  Οινό- 
μαος. BkkAnecd.  pp.  184.  211.  Philoelrati  Vit.  Sophiet.  IX  p.  584  Olear. 
Cramer.  Anecd.  Oxon.  T.  II  p.  499.'  Ne  plura.  Safficiunt  ad  Reiskii 
coniecturam  αύτοτραγιχοπίθηχος  reiiciendam;  falsa  interpnnctio  dndnm 
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όημός*  φητωρ.  τι  γαρ  ή  6η  δεινότης  εις  ονη6ΐν9  ηχεί  rg10 
χατρίδι;  (243)  νυν  ήμϊν  λέγεις  περί1  των  χαρεληλυθυτων ; 
ωςπερ  αν  εΐ*  τις  Ιατρός  άβ&ενονβι  μ^ν  τοις  χάμνου€ιν  είςιων* 
μη  λέγοι  μηδ%  δειχνυοιΑ  δι  ων  αποφεύγονται*  την  νόόον,  308 
επειδή*  δ^  τελευτήύειέ  τις  αυτών  xal  τα  νομιζόμεν  αύτω1 
φέροιτο*  ακολουθών9  iitl  το  μνήμα  διε%ίοιΧ9  * εΐ  τοη  χαϊ  το 
έποίηαεν  άνθρωπος12  ουτοβί™  ονχ  ανΗ  άπέθανεν.'  έμβρόν-  & 
τητε,  είτα  νυν  λέγεις; 

244.   Ου  τοίνυν  ουδ^  την  ητταν*  εΐ  ταύτη  γαυριας2  ίφ* 

gica  simia,  rusticanus  Oenomaus,  adulterinus  orator.  quid  enim  solertia 
tua  patriae  profuit?  (243)  nunc  nobis  dicis  de  rebus  praeteritis?  perinde 
ac  si  quis  medicus  decumbentibus  aegrotis  ingressus  non  diceret  neque 
ostenderet,  quomodo  morbum  evasuri  sint,  sed  ubi  quis  eorum  perierit 
eique  iusta  persolvaiitur ,  ad  sepulcrum  sequens,  coiumemoraret  csi  hoc 
atque  illud  homo  iste  fecisset,  non  obiisset.'  Attonite,  itane  nunc 
dicis? 

244.  Neque  vero  vel  cladem,  si  ea  exsultas,  ob  quam  geiuere  te,  ο 


correcta  eet.  8)  παράοιμος  ,Q.  u.  —  Cit.  Harpocr.  Suid.  Cramer.  1.  c. 
p.  498.  (Phot.  Pollux  IV  §.  35).  9)  οχνηαιν  Mor.  —  ονηαιν  Σ.  LaurS. 
reliq.  Cf.  §.  180.  10)  tjj  om  pr  27.  Delevit  Turic.  Potest  abesee 
huiue  vocabuli  articulus.  Cf.  §.  170.  Lysiae  or.  contra  Eratoeth.  §.  69: 
επιτρέψατε  αντω  πατρίδα  καϊ  παιδας  χαϊ  γυναίκας  χαϊ  ι  μας  αυ- 
τούς. Attamen  quum  ipee  ecriba  in  margine  articulam  addiderit  neque 
alius  codex  omittene  accesserit,  retinuimue.     Cf.  §.  263  var.  lect,. 

243»  1)  νπίρ  Aldetc.  Φ.  k.  u.  —  περί  Σ.  LaurS.  Ω.  Augl.  2.  4. 
*.  β.  η.  F.  Ven.  Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang.  (T.  k.  r.  t.  υ). 
2)  d  om  Tiberius  Rb.  T.  VIII  p.  570.  3)  Πςιών  ora  Φ.  4)  liyy  μ. 
dnnvxnj  Aug2.  —  λέγοι  μ.  δπ%ννη  Σ.  —  λίγοι  μ.  istxvvsi  Aag4.  Pal2. 
—  λέγει  μ.  δεικνύει  Vindl•  5)  άποφευξωνται  Mor.  6)  ίπηδάν  Angl. 
2.  t.  Α.  r.  *.  /.  Vindl.  Pal2.  Tiberius.  7)  αυτών  Ang.  —  έπ'  αύτφ 
Tiberius.  8)  προαφέροιτο  AldT.  Pall.  —  φαίνοιτο  Σ.  Φ.  De  confueie 
literis  ai  et  *,  ρ  et  ν  in  hie  verbis  vid.  Scbaef.  ad  b.  1.  copioae  agen- 
tem.  9)  επακολουθών  Alaxander  Rh.  T.  VIII  p.  470.  10)  διεξήει  k. 
Pall.  —  διεξ^Βΐ  Vindl.  —  διέπει  8.  11)  bI  τι  Pal2.  12)  άνθρωπος 
libri.  —  άνθρωπος  Bekk.  Posset  abeese  articulue  praesente  pronomine 
οντοαί.  Vid.  Scbeib.  Emend.  Lysiae.  p.  29  sq.  Sed  eaepius  άνθρωπος 
et  άνθρωπος  confunduntur,  quam  ut  non  censeamue  etiam  h.  1.  corri- 
gendum  eese.  13)  οντωαί  pr  Ω»  —  ούτος  Τ.  r.  Lind4.  Vind4.  —  om 
Tiberiue.  —  ανθρ.  οντοαί  om  Alexander.      14)  Sv  om  T.  pr  Pall. 

244«  1)  ητταν  αυτήν  Augl.  k.  r.  s.  Pal2.  *Addidi  pronomen,  non 
supervacaneum.  Delicta  imperatorum  et  militum,  quae  cladem  hanc 
conciverunt,  in  se  epectata  et  a  meU  institutis  eecreta,  mihi  par  non 
est  imputari.1    Reiskius.      2)  Citant  AnecdBkk.  p.  87. 

DBM08TH.  19 
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ip  ότένειν  6ε,  ω  κατάρατε,  προςηκεν,  έν*  ουδενϊ  των  παρ* 
έμοί5  γεγονυϊαν  ευρηόετε^  xjj  πολει,   ουτωόΐ  δϊ  λογίζεόδε:1 

ίο  ουδαμοΰ  πώπο&'  οποί*  πρεσβευτής9  έπέμφ&ηνλ{)  νφΜ1  υμών 
έγώ,  ήττηδείς  άπήλ&ον  των  παρά™  Φιλίππου  πρέύβεων,™  ουκ 
έκ  θετταλίαςΗ  ονίΜ5  $  Αμβρακίας,  οι/χ10  i£  Ιλλυριών  ούδΐ11 
παράχ*  των  Θρακών  βαόιλέων,  ουκ  έκ  Βυζαντίου,  ουκ  άλλο- 

15  δεν  ονδαμό&εν,  ου  τα  τελευτα?*9  έκ  Θηβών,  αλλ'  έν  οΐς  κρα~ 
τη&είεν  oC  πρίύβεις  αύτοΰ  τώ  λόγω,  ταύτα  τοϊς  οπλοις20  επιών 

cxsecrande,  conveniebat,  ulla  re,  quae  in  mea  potestate  fueril,  accidissc 
reipublicae  inventelis,  idque  sic  considerate:  Nusquam,  quo  ego  legalus 
raissus  sum  a  vobis,  unquam  victus  recessi  a  Philippi  legatis,  uon  e  Thes- 
salia  nequc  ex  Ambracia ,  non  ex  Ulyriis  neque  a  Thracibus  regibus ,  non 
Byzantio,  non  aliunde  usquam,  non  denique  Tliebis.  sed  quibuscunque  in 
locis  eius  legati  oratione  vincebautur,  eos  armis  aggressus  evertebat. 


3)  ης  Vind5.  4)  in  FarisThiersch.  Cf.  §.  165.  Krueger.  ad  Tbuc.  II, 
73  §.  3.  (h  ου  ουδενϊ  Ald).  5)  Ιμον  Augl.  2.  s.  Vindl.  3.  Pall.  2.  Urb. 
Man.  (Τ.Φ.λ.ί).  Cf.  Baiter.  adLycurg.p.126.  β)  ενρήσητε  Ω,.  7)  ουτωαϊ 
Sl•  X.  om  Vindl.        θ)  οπού  vulg.  etiam  AnecdBkk.  p.  147.  —  οποί  Σ. 

«    οι 
LanrS.  Augl.  2.  4.  *.   t.  Vindl.  4.  5.  Pal2.  Indd.  (T.  k.  p.  r).   —  οπού 

Bav.  {F  ut  vulg).    —    In  Pall  πω  cum  lacuna.  0)    πρεαβευς  Pal2. 

10)  ίξεπέμφΦην  Augl.  2.  η.  r.  *.  Vindi.  Pal2.  —  ίπέμ,φην  pr  12.  fc.  — 
om  Vind4.  11)  παρ'  Aug2.  Pal2.  η.  k.  —  iw'  Pall.  12)  παρά  om 
AnecdBkk.  p.  147.  13)  πρεσβεύων  Vind4.  14)  δαΧαττίας  Ang.  15) 
ovd'  27.  LaurS.  vulg.  Cf.  not.  17.  —  ov%  Augl.  4.  k.  p.  s.  Vindl.  4. 
5.  Pal2.  Urb.  Man.  Ang.    Docta  manus  Herw.  16)    i£   Άμβρ.   ov&' 

jBunt  interpolatoris  in  Pall.  17)  ου  vulg.  —  ουδέ  Σ.  LaurS.  Bene. 
nam  eic  numerus  concinne  per  tria  oola  angetur:  1)  ov%  ix  Sevt.  ούδ9 
4ξ  Άμβρ.  2)  ovx  i£  IXX.  ούδε  παρά  θρ.  βασ.  3)  ουχ  ix  Βυξ.,  ουχ 
αλλ.  ονδ.,  ου  τά  τεΧ.  ix  θηβ,  Vide  Funkhaen.  in  Fleckeisen.  Ann.  1856. 
IX  ρ.  622.  Afcyndeton  magis  placet  Scbeibio  Obe.  in  Orr.  Attic.  p.  12. 
et  Wunderlichio.  Cf.  §.  107.  18)  περί  Ald.  —  om  pr  2,  ipee  scriba 
παρά  add  in  margine.  19)  τά  τελευταία  πρώην  sec  m  LatirS.  vulg.  — 
τά  τεΧ.  νυν  Augl.  2.  k.  r.  8.  Vindl.  Pal2.  —  πρ.  et  νυν  adverbia  temporis 
om  Σ,  pr  LaarS  recte.  nam  coniunguntur  quidem  ea  cum  adverbio  ordinis 
τά  τελευταία,  βαο  loco.  Cf.  Aristocr.  §.  191.  ibiq.  Scbaef.  Olynth.  II 
§.  7.  Phil.  I  §.  17.  Fals.  leg.  §.  209.  At  hoc  loco  'recte  om  πρώην. 
nam  hoc  admonuieeet  ultimi  casus,  quum  Thebae  cepit  Alexander.' 
Dobraeus.  Legatio  Demoetbenis  Thebana  iam  incidit  Olymp.  CX,  3. 
Oratio  de  Cor.  habita  est,  nisi  prorsus  fallimur,  Oljmp.  CXII,  3.  Quam- 
qnam  πρώην  etiam  de  longiore  epatio  dicitur  et  νυν  cum  praeteritis 
potest  conitmgi.  20)  οχλοις  Man.  —  Qui  praecedit  articulue  τοίς,  bis 
babet  LanrS,  compendio  et  plene. 
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χατεότρέφετο.  (245)  Ταυτ  ουν  απαιτείς  παρ9  έμου,  χαϊ  ουχ 
αίύχύνει1  τον  αυτόν  εϊς  τε  μαλαχίαν  ΰχάπτων  xal  της2  Φι- 
λίππου δυνάμεως  άζιων  εν'  οντά  χρείττω  γενέβ&αι•*  xal  2ο 
ταύτα  τοις  λόγοις;.  τίνος  γαρ*  άλλου  κύριος*  ην  έγώ\  ου  γαρ 
της  γ'  εχάβτου  ψυχής ,  ουδ%  της**  τύχης  των  παρατα\αμίνων^ 
ουδί  της  ότρατηγίας?  ης  &μ  απαιτείς  εύ&υνας.  ούτω  αχαιός* 
εΐ.9  (246)  'Αλλα  μην  ων  γη  αν  ο2  $ήτωρ  ύπεύ&υνος  εϊη*  πά- 
6αν  Οζίχαβιν  λαμβάνετε}  ου  παραιτούμαι,  τίν  ουν  έ<5τϊ  25 
ταύτα;  Ιδεϊν  τα  πράγματ  αρχόμενα  χαϊ  προαιβ^ίόδαι*  χάΐ 
προειπεϊν  τοίς  άλλοις,  ταύτα  πεπραχταί  μοι.  χαϊ  £τι  τάς  εχα- 
ύταχού  βραδύτητας,  οχνους*  αγνοίας*  φιλονειχίας,  α  πολιτι- 
χα*  ταΐς9  πόλεύι  πρόςεότιν  απάύαις10  χαϊ  avayxaf  άμαρτψ  300 

(245)  Ea  igitur  a  me  repetis,  neque  erubescis  eundem  et  ut  mollem  inces- 
sere  et  Philippj  exercitibus  postulare  ut  unus  ego  sim  superior?  idque 
verbis?  cuius  enim  ego  rei  alius  habui  potestatem?  neque  enim  vilae 
singulorum  neque  fortunae  pugnantium  neque  militarts  imperii,  cuius  a 
me  rationem  postulas.  adeo  es  demens.  (246)  At  vero  quae  oratori  prae- 
standa  sint,  eorum  a  me  quaravis  ralionem  exigite.  non  recuso.  quae 
sunt  igitur  illa?  ut  videat  initia  rerum  et  praeseotiat  et  praedicat  ceteris. 
haec  a  me  facla  sunt.  atque  etiam  ut  singulis  in  uegoliis  tarditates ,  ter- 
giversationes,  ignorationes ,  contentiones,  quae  civilia  civitalibus  liberis 


245*  1)  αίαχννη  vel  αίϋχννη  LaurS.  vulg.  —  αίσχννη  Σ.  2)  της 
του  Τ.  Mor.    —    τοις  Man,   qui  etiam  post  Φιλίηπον  interpunxit.      3) 

γαρ 
γεγενήσ&αι  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.    4)  γαρ  9η  k.  s.  —  δη  Vindl.    5) 
χνριον  Vind5.      β)  της  om  Vindl.      7)  στρατηλογίας  Aug4.  Vind5.      8) 
xaiog  pr  £L      0)  ην  Ang. 

246*  1)  y'  om  T.  p.  r.  Vind4.  Vind4.  Urb.  —  Man  ecriptura  est 
incerta.  2)  6  delendum  ceneet  Dobraeue  ipee  citane  §.  189.  Quam 
communem  sententiam  orator  propoeuerat,  in  singulum  hominem  con- 
vertit.  3)  efyv  AldT.  —  8Ρην  Pall.  —  tf  k.  Pal2.  4)  λάμβανε  vulg• 
—  λαμβάνετε  Σ.  LaurS.  Oonveroio  eubito  facta.  'populo,  non  adver- 
eario,  se  examinandnm  tradidit  Demoethenee.'  Ηοό  observavit  Wester- 
mannus.  5)  nqoc&ic&cu  Ang.  —  προαία&Μ&αι  Vindl.  6)  ωχνονν 
Vindl.  7)  αγνοίας  Sxvovg  r.  Vind4.  8)  χηλίχα  Augl.  k.  s.  Quelf. 
Pal2.  —  άπηλίχα  line  α  Vindl.  —  'Dedi  πηλίκα,  non  quoeic  sanatum 
crederem  vitium  loci.  perinde  enim  haec  lectio  vitiosa  est,  atque  vul- 
gata,  sed  quod  minus  videretur  a  primigenia  lectione  discedere,  quae 
videtur  fuisee  αννηλιχα  aat  ομήλιχα,  eadem  eententia,  qui  morbi  civita- 
tibus  omnibus  aequales,  cognati,  eiusdem  aetatis  suni.y  Keiskiue.  —  4K. 
οννηλιχα  invexit.  Iungendum  πολιτικά  χαϊ  άναγηαία  αμαρτήματα.9 
Wunderlichiue.    —  'Πολιτιχά  i.  q.  olxeia,  ut  δύναμης  ηολιτιχη  est 

19* 
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ματα,  zavft'  ως  εις11  έλάχι6ταη  βνβτεϊλαι™  xal  τουναντίον 
είς  ομόνοιαν  xal  φιλίαν14  xal  trot;15  τα  δέοντα  ποιείν  ορμην 
β  πρότρεψαν.™  xal  ταντά  μοι  πάντα}1  ΐϋεποίηται,  xal  ουδείς  μη 
πο&'ιΒ  ευρί]19  κατ  Ιμ9  ούδΐν  έλλειφ&εν.  (247)  Ει  τοίννν  τις 
Ιροι&'  οντινονν  *  τίβιν  τα  Αλεΐύτα  Φίλιππος  ων  χατέπραζε 

insunt  universis  et  necessaria  vitia,  ea  ad  paucissima  conlrahat,  contraque 
ut  ad  coacordiam  et  amicitiam  et  officii  faciendi  alacritatem  excitet.  eliam 
haec  a  me  omnia  facta  sunt.  neque  quisquam  unquam  reperiet  me  ulla  in 
re  officio  meo  defuisse.  (247)  Quod  si  quis  quemcunquc  interrogaret, 
quibus  rebus  Philippus  maximam  eorum  quae  confecit  partem  expedierit; 


i.  q.  olxticc.1  Schaeferus.  Cf.  §.  237.  Σννήλι%α  αμαρτήματα  non 
graecum  eet.  9)  xal  «Q.  10)  άπασι  sine  χαις  πόλεσι  coniecit  Do-  . 
braeue,  vel  etiam  άπάσαις  delendum  esse.  At  πόλης  h.  1.  i.  q.  πολι- 
τείας liberae  civitates,  de  quibus  eolis  h.  *1.  agitur.  Cf.  Isocrat.  Nicod. 
§.  17—26.  11)  ώσ  εΐ  Ω,.  —  ώαεϊ  Pal2.  —  είς  om  Laur8.  Aug4.  p.  s.  t. 
Vindi.  Pall.  12)  ελάχιστον  vulg.  —  ελαχίστου  Pall  (in  marg  ελάχι- 
στον). —  ελάχιστα  Σ.  LaurS.  'Vide  ne  genuinum  eit  τανΦ'  ώς  ελάχι- 
στα σνστεΐλαι.  Compares  cum  pbrasi  usus  eatis  frequentis  ανξάνειν 
μίγαν,  de  qua  vide  not.  ad  p.  19,  18.  meaque  in  H.  Stephani  Thesauro 
col.  6000  A,  ubi  etiam  similia  congessi.'  Schaeferus.  Etiam  frequen- 
tior  est  ueus,  quem  ipse  Schaeferus  accurate  docet  ad  p.  321,  26  §.  288: 
ώς  παρ'  οίχειοτα'τω,  quod  praepositio  inter  ώς  et  euperlativum  ponitur. 
Cf.  Pbil.  ΠΙ  §.  51  et  Mid.  §.  220:  ώς  i%  πλείστον  φνλάττεσδαι.  — 
Aristocr.  S•  102 :  ώς  δια  βραχντάτον  λόγον  ibiq.  Weber.  —  Thucyd.  I, 
63,  1:  ώς  ε*  ς  &λάχιστον  χωρίον.  13)  συστήναι  Vindl.  — ι  σννστειλει  Σ, 
ν  puncto  est  notatum.  14)  φιλίαν  άγαγειν  Angl.  2.  k.  s.  ε.  ψ  Vindl. 
Pal2.  'Meti  pulchre  addnnt  άγαγειν'  Taylorus,  *non  animadyertens 
eo  facto  etiam  insequentia  sic  debere  mutari:  xal  είς  την  τον  τά.1 
Reiekius.  προτρέψαι  unum  verbum  sufficit.  15)  την  uncialibus  euper 
τον  scripsit  calligraQhus  Σ.  —  την  τον  τα  compendiis  LaurS.  16)  τρέ- 
ψαι  Φ.  17)  πάντα  μοι  Τ.  p.  γ.  Lind.  V-ind4.  Urb.  18)  πώποτε  pro 
vulgato  μήποτε  legendum  iubet  Marklandus,  regulae  Dawesianae  im- 
memor,  de  qua  praetor  Grammaticorum  principes  yid.  Scbaeferum  ad 
h.  1.  et  ad  Bosii  Ellips.  p.  754.  —  μήτε  Bav  (non  Z1?).  Aug4.  —  vulgo 
additur  άν&οώπων  (non  άν&ρώπιον).  —  om  Σ  (μήπο&'  ecribens  cum 
aliis).  pr  LaurS  (sec?  manus  τε  ανων  superscripsit).  Augl.  2.  k.  s. 
Vindt.  Pal2.  19)  ενοοι  Aldetc.  F.  k.  t.  v.  Pal2.  —  ενροιτο  Pall.  — 
ενρ^  Σ.  Bav.  LaurS.  vulg.     Cf.  Phil.  III  §.  75.    Vid.  Klotz.  ad  Devar. 

T.  II  p.  158. Vulg.  add  xo  ante  %ατ'   iμε.  —  om   Σ.   pr  LaurS. 

Pal2.  (Pall).     Cf.  $.  247  eztr.  Displiceret  formnla  mox  iterata.       20) 
ίλειφ&έν  pr  Σ,  ipse  ecriba  add  alterum  A. 

247.   1)  οντινονν  ϊοοιτο  vulg.  —  ?ροιτο  οντινονν  27.  LaurS.  Vindl. 
Pal2.  Augl.  {k.  s). 
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διωχήόατο'2  πάντες  αν  εϊποιεν  τω  βχραχοτιέδω  xal  τω3  διδό- 
ναι  χαΐ*  διαφ&είρενν  τους  επί  των  πραγμάτων,    ονχονν  των  ίο 
μίν  δυνάμεων*  οντ£  κύριος  οίθ'  ηγεμών  ην  έγώ,  ωςτ   ονδ'* 
6  λόγος  των  κατά  ταύτα1  πραχ&έντων  προς*  έμί.   καϊ  μην  τω* 
διαφδαρήναι  χρήμαΰιν  η  μη™  χεχράτηχα11  Φ^χπον}2  ωςηερ 
γαρ  6  ώνούμενος  νενίχηχε  τον  λαβόντα^  ίάν  πρίηται,  όντως  6  is 
μη  λαβών  καϊ13  διαφθαρείς  νενίχηχε  τον  ώνονμενον.     ωςτ 
άψχη^ος  η  πόλις  το  χατ   έμέ. 

omnes  responderent:  exercitu  et  oflerendo  corrumpendisque  iis  qui  in  ge- 
rendis  rcbus  vcrsantur.  Atqui  exercitus  nequc  imperator  neque  dux  fui, 
quare  neque  quae  ibi  facta  sunt  ad  me  attinent.  verum  in  cerlaniine, 
utrura  corrumperer  necne,  supcravi  Philippum.  ut  cnim  licilans ,  si  eme- 
rit,  vicit  euin  qui  oblata  accepit;  ita  qui  non  accepit  ct  corruptus  est,vicit 
licilantem.    itaquc  invicta  est  civitas,  quod  ad  me  atlinet. 


2)  διω%ήααντο  Aug4.  3)  το  Man.  4)  xccl  τω  Mor.  p.  —  τω 
om  Σ.  LaurS.  vulg.  'Delevi  articulum.  non  enim  nisi  duae  sunt  ma- 
cbinae,  quibus  Philippus  omnia  percutit:  1)  exercitus  et  2)  το  8ι• 
dovai  %al  διαφ&ειρειν.'  Keiekiae.  —  'Vere  Reiskius,  quem  nou 
erat  cur  reprehenderet  Wunderlichius  Praef.  p.  XLVU'  (=  XXX VIII). 
Schaeferus.  5)  δυναμένων  Augl.  8.  η,  Vindl.  Θ)  ουδέν  Marklan- 
das  coniecit  temere.  7)  ταΰτα  om  Vind5.  8)  stg  F.  Φ.  Aag-4.  AldT. 
9)  τφ  γε  sec?  m  LaurS  euperscripsit.  vulg.  —  το  ye  Dobraeus.  —  τω  τβ 
Pal2.  —  τω  Σ.  pr  LaurS.  Recte.  nam  quid  h.  1.  voluerit  restringens 
vel  opponene  particula?  10)   μη  δι,αφ&αοήναι  χρημαοιν  η  μη  Mor. 

Vind4.  —  διαφ&αρήναι  χρήμααιν  η  μη  Σ.  prLaurS  (cuius  sec?  raanus 
μη  anto  διαφ&.  add,  et  η  μη  delevit).  Τ.  k.  ρ.  r.  8.  γρ  Φ.  Augl.  Obe. 
Guelf.  Ven.  Lind.  Vindl.  Pal2.  Urb.  —  μη  διαφ&αρηναι  χρήμααι  eine 
η  μη  Ald.  Fel.  Bav.  pr  Ω,  (η  μη  in  marg  habens).  Aug4.  Man.  Ang. 
Vind3.  5.  (t.  u.  »).  Ortam  esse  lectionera  η  μη  e  varietate  μη  per  no• 
tam  η  adecripta  ceneet  Dobraeus  ad  f.  leg.  p.  343,  22.  Cf.  not.  11.  — 
φ&αοήναι  χρήμασϊν  η  μη  Aug2.  —  διαφ&αρήναι  χρήμααιν  sine  μη  et 
eine  η  μη  Φ.  Pall.  11)  ί-αράτηαα  Aug2.  4Unde  patet  origo  vulgatae. 
ημ  ortum  eet  ex  iv  vocabuli  χοήμααιν  et  η  posterius  e  x.'  Reiskiue. 
De  hoc  loco  vid.  Prolegg.  Crit.  §.  160  p.  283.  12)  τον  Φιλίππου  Pall. 
—  Φιλίππου  LanrS.  vulg.  —  Φίλιππον  Σ.  Aug4.   Cf.  AnecdBkk.  p.  151. 

μηδέ 
13)  μηδέ  vulg.  —  xai  Σ  (in  cuius  marg  antiq  γρ.  μηδέ).  —  και  LaurS, 
%αϊ  compendio  scriptum  delevit  m  eec,  et  μηδέ  superscripsit.  —  Si  μη 
pertinet  etiam  ad  διαφθαρείς  t  per  %ai  gravior  fit  negatio.  Rauchen- 
stein.  I.  c.  p.  432.  Cf.  Timocr.  §.  67:  ούτε  γαρ  το  γνώναι  χαΐ  δοχι- 
μάααι  .  .  .  δΰναιτ*  αν  υμών  ουδέ  εΐς,  ουτ  άπαλλάξας  %αϊ  διαφ&είρας 
πείααι. 
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248.  %yA  μεν  xolwv  ίγώ  παρεβχομην  εις  το  δικαίως1  τοι- 

20  αύτα  γράφειν  τούτον2  περί  εμού,  προς  αοΑΑοΓς  ετέροις*  ταύτα 

xal  παραπλήΰια*  τούτοις  έβτίν,  α  δ9  ο£5  πάντες  νμεζς*  ταύτ 

ήδη  λε%ω.    μετά  γαρ  την  μάχην  ευθύς  6  δήμος,  είδώς  χαϊ  εο- 

ραχως1  πάν&*  οό9  Ιπραττον  ίγώ,  iv  αντοϊς  τοις  δεινοϊς  xal 

25  φοβεροΖς9  ίμβεβηχως,9  ήνίχ9  ούδ9  άγνωμονήβαί  τι  δαυμαβτον 

<    ηνχο  τους  πολλούς  προς  έμί,  πρώτον  μϊν  περί  Σωτηρίας  της 

πόλεως"  τάς  εμάς  γνωμας  ίχειροτόνει,  xal  πάν&*  ο6α  της  φν- 

λαχής  ενεχ9  Ιπράττετο,  η  διάτα%ις  των  φυλάκων  ™  αΐ  τάφροι, 

310  τα  είς  τα13  τείχη  χρήματα,    δια  των  ίμων  ψηφιβμάτων  ίγί- 

γνετο.     ίπει&*  αίρονμενος  βιτώνην  ix  πάντωνη  £μ9  έχειροτό- 

νηβεν  ο  δήμος.    (249)  xal  μετά  ταύτα  6υ6τάντων  οϊς  ην1  επι- 

5  μελες  χαχως  έμε  ποιείν?  xal  γραφάς,  ενϋννας,  είςαγγελίας 

248.  Quae  igitur  ego  conluii,  ut  talia  iure  rogaret  hic  de  me,  praeler 
alia  multa  sunt  haec  et  his  similia,  quae  vero  vos  omnes  contulistis ,  ea 
iam  dicam.  Statini  post  pugnam  populus,  qui  sciret  et  vidisset  quae  ego 
feceram  oirniia ,  quura  ipsis  periculis  ct  lerroribus  cingerctur  nec  per  ira- 
cundiam  aliquid  in  me  gravius  consulere  multitudinera  mirandum  fuisset, 
primum  sententias  meas  de  salute  reipublicae  coraprobabat,  et  omnia  quae 
munitionis  causa  agebanlur,  constitulio  cuslodum,  fossae,  conferenda  in 
raoenia  pecunia,  per  decreta  mea  Qebant.  deinde  quum  eligendus  esset 
rei  frumentariae  curator,  cx  omnibus  me  poputus  elegit.  (249)  et  post 
quum  conspirarent ,  quibus  curae  erat  ut  me  pessundarent ,  qui  accusa- 


248«  1)  ίιχαιονν  Aristid.  Rh.  T.  IX  p.  374.  2)  τοντονϊ  Aogl. 
F,  k.  p.  *.  Vindl..3.  Pal2.  (non  Ω.).  —  om  Aristides.  3)  άλλοις  Ari- 
etides.  4)  xai  τα  παρ.  Reiskius  de  suo.  5)  oi  om  Aristides.  pr  Bav 
(non  F).  Augl.  Vindl.  Pal2.  (Φ.  k.  s).  β)  νμεις  ftrw  vulg.  etiam  Ari- 
stides.  —  ίμε  ftrra  p.  —  Ιστέ  om  Σ.  pr  LaurS.  Scilicet  sumrnue  oraior 
dixerit  quae  omnee  eciant.  —  'Ergo  illa  superiora  non  perinde  norant 
eoque  demonstranda  ipsis  fuerant.'  Reiekius.  Cate  Bchaefero  natum 
videtur  e  fine  antecedentia  et  initio  eequentis  yocabuli.  (Nnnc  demum, 
inquit,  apparet,  quid  sibi  velit  έγώ  vs.  17,  omni  illud  vi  carens,  nisi 
ΐστε  deleae.  Opponitur  pronomini  νμείς,  ad  quod  eubaadiendum  naq- 
έσχεΰ&ε.1  7)  ξωονχώς  Iibri.  8)  φοβεοοις  χαϊ  dstvoig  T.  p.  r.  Vind4. 
Urb.  9)  Cit.  Priscian.  T.  II  p.  86  Kr.  10)  «V  ην  Markl.  At  vid. 
ad  Phil.  III  §.  6.  et  Schaef.  Melet.  Crit.  p.  55.  11)  πόλεως  βονλινό- 
μενος  u.  ε,  ζ.  η.  hoc  participium  antiq  corr  add  27.  in  LaurS  punctie 
notatum  est,  ut  videtur,  pr  manu.  12)  φυλακών  Σ.  Cf.  Thuc.  IT,  24,  1 : 
φνλαχάς  χατεστηααντο.  Sed  quum  praecedat  singularis  φνλαχής,  prae- 
ferendum  videtur  φνλάχων.  13)  τα  om  Aug4.  14)  ί%  πάντων  γ*  Aug2. 
—  om  Vindl. 

249«     1)  ην  om  Aag2.      2)    κακώς  ίμποιεΐν  Vind4.    —    ίμε  χαχως 
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πάντα  ταυτ*  ίπαγόντων  μοι,  ου  dt'4  εαυτών*  τό  γε  πρώτον, 
άλλα  δι  ων  μά^&  ύπελάμβανον  άγνοήβεβ&αι*  (Ιβτε  γαρ 
δηπον  καϊ  μέμνηόδε,  υτι  τους  πρώτους  χρόνους1  κατά  τψ/ 
ημέραν  εχάβτην*  έχρινόμην  έγώ,  xal  ουτ'*  άπόνοια  ΣωΟιχλέ- 
ονς,  ουτε{0  ύυχοφαντία  Φνλοχράτονς,  ούτε  Λιώνδον  καΐ  Με- 
λάντου11  μανία™  ουτ  αλλ9  ουδϊν  απείρατον  ην  τούτοις  κατ 

lioues,  rationum  examioationes,  quaestiones  publicas,  omnia  huius  geueris 
contra  me  instituebant,  principio  quidem  non  per  se  ipsos,  sed  per  eos, 
per  quos  se  maxime  latere  posse  sperabant  (nostis  enim  profeclo  et  me- 
ministis  me  primis  temporibus  quolibet  die  in  ius  vocari  solitum  ct  neque 
amentiam  Sosiclis,  neque  calumniam  Philocratis,  uec  Diondae  et  Melanti 


10 


ποιειν  AnecdBkk.  p.  162.  Pall.     3)  των  αντα  πάντα  eine  ταντ    Vindl. 

—  ταύτα  πάντα  s  (ηοη  Σ).  Aug]  cum  lineolis  ordinis  restituendi.  — 
πάντα  om  k.  Pal2.  —  lF.  πάντα  τα  τοιαύτα.9  Reiskius.  ταντα  de- 
lendum  iabet  Dobraeus.  Cf.  f.  leg.  §.  215:  πάντα  ποιονσιν  υπέρ  τον 
μη  δούναι.  Timocr.  §.  91:  άπαντα  ποιονντας.  At  etiam  ταντα  γαρ 
πάντ*  έφ9  εαντονς  Pac.  §.  23.  —  πάντα  ταντα  λέγων  6  νόμος  .  .  . 
πάντα  ταντ'  ϊχει  καλώς,  ταντα  τοίννν  άπαντα  δικαίως  Aristocr.  §.  73. 
etc.  et  proxime  iv  τοίννν  τοντοις  πάσι.  4)  ονδ*  Pal2.  (PaH?).  5) 
εαντον  Vind5.    6)  άγνοη&ηαεσ&αι  vulg.  —  άγνοήσεσ&αι  Σ.  (Vind4.).  — 

άγνοησεσ&αι  LaurS,  &η  est  sectmdae  m.  7)  ov  poet  χρόνονς  pr  Ω.. 
8)  χαθ*  εκάστην  ημέραν  vnlg.  —  σχεδόν  χατά  την  ημέραν  έχάστην 
Augl.  *  (fide  Bkk).  Vindl.  Pal2.    —    σχεδόν  xafr*  έ%άστην  ημέραν  r. 

—  καθ*    έκάστην    σχεδόν   ημέραν   Aug2.    —    χα-fr'    ίκάστην    σχεδόν 

την  ημέραν .  codd  ε.  £.  η.  (*?).   —  κατά   την  ημέραν  4%άστην  Σ.  k,  — 

κατά  ημέραν  έ%άστην  LaurS.  —  'χαφ'  ε%άστην  τήν  ημέραν  ρ.  777,  27 

Aristog.  Ι  §.  26  vulgari  verborum  ordine.    Vid.  ad  ρ.  247,  21.  Hlo  altero 

Plato  T.  I,  1  p.  45  Bkk:  η  ιρνχή  έκαστη.     De  articali  talibus  in  locu- 

tionibus  praesentia  citavi  nonnulla  in  Stephan.  Thesaur.  col.  3655  D. 

adde   Orell.  ad  Isocr.  Antid.  p.  255  eq.  Poppon.  ad  Xenoph.  Cyrip.  p. 

8  sq.'    Schaeferue.    Vid.  ad  §.  68.  —  σχεδόν  τι  Reiskiue,  τι  de  suo, 

addidit.     Probavit  multis  Dobraeus   exemplis,   quae   facile   augeri  poe- 

sunt.        9)   ονδ9  Τ.  τ.        10)  ονδ\  Τ.  r.  Urb.        11)  Μελάνον  vnlg.  — 

τον 
Μελαντον  Σ.  Augl.  2.  k.  s.  ε.  η.  Guelf.  Vindl.  3.  4.  Pal2.  —  μείαν  LaurS, 

cnias  m  eec  δ  at  videtur  correxit  β  τ.    —    κ  Μέλανος  nomen  graecam 

irallnm    eet.    Μέλαντος    perinde    extra    ueum   est.    Quare  ex  eo  effeci 

MtlaviovS  Reiskius.   Μελάντας  doricae  formae  eaepe  occurrit.  Vid. 

Stephan.   Thee.  Didot.   β.  ν.  Adde  Diogen.  Laert.  Lib.  V,  36.    —   Μέ~ 

λαντος  Lucian.  Dial.  Mort.  VI,  5.    —    Μελάντης  Boeckb.  Corp.  Inecr. 

No.  2214,  23  in  titulo  Chio.  —  Μελάνδον  γρ  F.  Φ.      12)  %αϊ  μελανον- 

μανία  Pall. 
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έμον),  iv  τοίννν  τούτοις™  ηαβι  μάλιότα  μ\ν  δια  τους  &εούς, 
δεύτερον  δΐ  δι9  υμάς  χαϊ  τους  αλλουςη  Αθηναίους  έόωζόμην^ 

16  δικαίως,  τούτο  γαρ  καΐ10  άλη&ές  έοτι  χαϊ  ντάρ  των  όμωμο- 
χότων11  χαϊ  γνόντων  τα  εΰορχα1*  διχαστών.19  (250)  ονχονν 
iv  μϊν  οϊς  είςηγγελίόμην^  οτ  άπεψηφ£ξε6&έ  μου  χαϊ1  το  μέ- 
ρος2 των  ψήφων  τοις  διώχουόιν  ου  μετεδίδοτε,  τότ    έψηφί- 

20  ζεό&ε  ταριβτά  με*  ΐίράττειν^  iv  οίς  δ^  τάς  γράφος*  άπέφεν- 
γον?  Ιννομα*  χάί  γράφειν  χάΐ  λέγειν1  άπεδειχνύμην ,  h  οϊς 
δε*  τάς  εύ&ύνας  έπεόημαίνεβ&ε  9  δικαίως  xal  άδωροδόχητως 
πάντα  πεπράχδαΐ  μοι™  προςωμαλογείτε}1  Τούτων  ουν  ούτως 
εχόντων  τι  προςήχον™  η  τι  δίχαιον  ην  τοις  υπ   εμού  πεχρα- 

2δ  γμ^νοις  Φ&Θόι13  τον  Κτηόιφώντ*  όνομα ;14  ούχ  ο  τον  δημον 

insaniam ,  nequc  aliud  hos  quicquam  contra  me  non  tentasse) ,  in  his ,  in- 
quam ,  omnibus  maxime  per  deos ,  secundo  loco  per  vos  et  reliquos  Athe- 
nienscs  conservabar,  merito.  hoc  enim  et  verum  cst  et  utile  iudicibus  qui 
iuraverunt  et  rcligiose  promrotiarunL.  (250)  fn  quaestionibus  igitur,  quura 
me  absolverctis  et  sulTragiorumratumpartemaccusatoribusnontribiieretis, 
lum  decerucbatis  me  rectissime  fecisse.  quum  accusationibus  absolverer, 
legilima  et  rogavisse  et  dixisse  mc  ostendebatur.  quum  rationes  suhsi- 
gnaretis,  iuste  et  integre  a  rae  acta  esse  omnia  conGtebamini.  Quae  qtium 
ita  cssent;  quod  conveniens  vel  quod  aequum  nomen  Gtesiphon  rcbus 


13)  Iv  τούτοις  τοίννν  Lind.  —  τοίς  Φ  pro  τούτοις.  14)  απαν- 
τάς poet  άλλους  add  vulg.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  k.  s.  e.  η. 
Vindl.  Pal2.  15)  εγώ  add  Vindl.  16)  xai  om  Aug4.  VindS.  17) 
όμωμωχότων  Ω..  β—  ώμομοχότων  Vindl .'  Cf.  §.  250.  18)  χαϊ  ύπίο  των 
τά  (κατά  Ang.)  ένορκα  γνόντων  (διαγνόντων  ζ  — =  γιγνόντων  Urb) 
vulg.  —  χαϊ  γνόντων  (έγνωχότων  Vindl)  τά  ενορχα  (sine  νπερ  των)  Σ. 
LaurS.  Augl.  2.  k,  $  (fide  Bkkeri).  Pal2.  χαϊ  τά  ενορχα  γνόντων?  ε.  η. 
(*?).  —  (έγνωκότων  etiam  Guelf.,  ut  videtur  poet  χαϊ  collocatum).  19) 
di%aatrt  Vindl. 

250«  1)  xal  om  Vindl.  2)  το  πέμπτον  μέρος  vulg.  etiam  BkkAnecd. 
p.  280.  —  πέμπτον  om  Σ.  pr  LaurS  in  fin  lin.  (Man?).  Vid.  §.  103.  3) 
με  ante  τά  αριατα  Τ.  p.  r.  —  om  Vind4.  4)  διαγράς  Aug2,  sic  trans- 
positis  literis  γραφάς  et  confuso  φ  cum  9i.  5)  άπέφνγον  vulg.  —  άπ- 
έφευγον  Σ.  LaurS.  F.  Augl.  4.  λ.  *.  Vindl.  5.  Pal2.  Man.  —  Utramqne 
lectionem  exhibet  Bav.  β)  Εννομον  Pal2.  7)  λέγειν  χαϊ  γράφειν 
Aug4.  Bav  (non  F).  Vind4.  5.  Urb.  (T.  k.  p.  r.  t.  Pall.  Ang).  Contra 
rei  ordinem.  8)  δε  χαϊ  Ω,.  0)  έπεΰημ^ναΰ^ε  Harl.  10)  μοι  πε- 
πράχ&αι  Aug2.  k.  Pal2.  11)  προοομολογείτε  Ω,.  Man.  Ang.  12) 
προσήχεν  Angl.  Vindl.  Pal2.  Urb.  (Τ.  Φ.  k.  r.  s.  o.  Vind4).  Ioannee  Sic. 
Rh.  T.  VI  p.  361.  —  προϋήχον  27.  LaurS.  vulg.  Pertinet  concinne  ut 
dUaiov  non  ad  ην,  eed  ad  όνομα,        13)    Φείναι  ε.        14)    όνομα  τον 
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£ώρα  τ&ίμενον,  ονχ  ο  τους  όμωμοχότας Ιδ  διχαβτάς,  ούχ  ο  την 
άλη%ειαν  παρά1*  πάΰι  βεβαιονόαν; 

251.  f  Ναί,  φιρίν9  άλλα  το  τον1  Κεφάλου2  καλόν,  το  μη- 
δεμίαν  γραφην  φεύγειν'*  ΚαΙ  νη  di  ευδαιμόν  γ  ε.  άλλα  τΐ 
μάλλον  ο  πολλάκις  μϊν  φυγών Α  μηδεπωποτε  δ'  ^ελεγχθείς  311 
άδιχών5  ίν  Ιγχληματι  γίγνοιτ*  αν  δια  τούτο  δικαίως;  καίτοι 
προς  γε  τούτον  ^  άνδρες  Ά&ηγαΙοι,  xal  το  τον  Κεφάλου  χαλόν 
είπεϊν  ίότι  μοι.Ί  ούδεμίαν  γαρ  ηωποτ9  ίγράψατό  με,  ονδ9  b 
έδέώξε  γραφην.  ως&*  υπό  6ού  y'8  ώμολόγημαι  μηδίν9  είναι 
τον  Κεφάλον  χειρών™  πολίτης. 

252.  Πανταχόθεν1  μϊν  τοίνυν2  αν  τις  ΐδοι  την  άγνωμο- 

raeis  gcstis  debebat  imponere?   au  uon  id  quod  populum  imponere  vide- 
bat,  non  quod  iuratos  iudices,  non  quod  veritate  apud  omncs  coufirmari? 

251.  tEsto>  inquit,  at  qaod  Cephalo  contigit,  praeclarum  est,  nul- 
lius  reom  ficri  criminis.'  Et  vcro  pcr  Iovem  ccrte  fortunatum.  at  quid 
qui  saepe  reus  factus,  sed  nunquam  iniuriae  couvictus  est,  magis  vitu- 
peraodus  iure  propterca  fuerit?  Quanquam,  Athenienses,  huic  quidem 
etiam  illud  Cephali  praeclarum  respondere  possum.  nullam  enim  unquam 
isle  in  roe  accusationem  scripsit  nec  persecutus  est.  quare  tua  quidem 
confessione  nihilo  sum  civis  Cephalo  deterior. 

252.  Istius  autem  iiiiquitas  et  invidia  quum  omnibus  e  rebus  per- 


Κτηο.  Τ.  ρ.  r.  Aug2.  Vind4.  Urb.  Ioannes  Sic.  —  (gia&ai  όνομα  Κτη- 
αιφωντα  γρ  AldV).      15)  ώμομοκότας  Yindl.      16)  παρά  om  Aug2. 

251«  1)  τον  om  Vindl.  2)  κεφαλαίου  Aug4.  Pall.  Man.  —  %ίφα 
(i.  e.  compendium  κεφαλαίου)  Pal2.  3)  <pvyeiv  LamrS.  vulg.  etiam 
Hermog.  Rh.  T.  III  p.  206.  Syrianue  Rh.  T.  IV  p.  568,  qui  addidit 
explicandi  causa:  %al  μηδέ  μια  ς  άλωναι,  Ioannee  Sic.  Rh.  T.  VI  p. 
361.  —  φνγήν  Ω,.  —  φευγειν  Σ  (in  marg  antiq.  γρ.  μηΘίμίαν  φνγην 
φνγαν).  Φ.  Augl.  k.  #.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  Recte  se  praesentis  infi• 
nitiyos  habet.  nam  tamquam  in  communi  sententia  orator  non  facti 
tempus,  eed  ipeam  rem  respicit.  —  ipevyeCv  Bav  (non  /*?).  —  Maximua 
Plan.  Rh.  T.  V  p.  539  non  habet  NaC  φησίν  nec  to  μη 9.  γρ.  φ.  4) 
φνγών  Σ.  LaurS.  vnlg.  etiam  Hermogenes  et  Ioannes  Sic.  —  φενγων 
Augl.  #.  Vindl.  Pal2._—  χατηγορη&ύς  Obe.  5)  άδικων  om  Ioannes 
6)  yivoix'  k.  7)  ioviv  tlntiv  μοι  Aug4.  AldT.  Vind5.  —  elxtiv  iotiv 
Ιμοί  Τ.  r.  Urb.  8)  y*  om  Urb.  9)  μηΘΙ  pr  £2.  10)  χείρον  Urb.  — 
χείρω  Ald. 

252.  1)  πολλαχό&εν  vnlg.  et  Arietid.  Rb.  T.  IX  p.  361 W.  Cf.  Aphob. 
III  §.  42,  e  quo  loco  apparet  non  optu  eeee  addi,  qualia  saepe  addun- 
tur  (vid.  Schaefer.  ad  h.  1.) .  %ai  αλλο&ι  vel  similia.  Cf.  Liban.  Opp. 
T.  IV  pp.  11.  106  et  paeeim.  —  χανταχόΦεν  Σ.  LaurS.  Cf.  Timocr. 
§.  110.  Arietocr.  §.  162.  Foed.  Alex.  §.  29  ibiq.  annot.       2)  ovv  Arieti- 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENIS  ORATIO  DE  CORONA- 

όννην  αύτου  xal  την  βαΰχανιαν,  ούχ  ηκιβτα  d'3  αφ9  ων  περί 
ίο  της  τύχης  διελεχ&η.4  έγω  δ9  όλως  μέν?  οςτις  άνθρωπος  ων 
άν%ρωπω  τύχην  προφέρει  ,β  άνάητον  ηγούμαι.1  ηνΗ  γαρ  6" 
βέλτιστα  πράττειν  νομίζων  χαϊ  άρίότην  £χεινί0  οΐόμενος  ουκ 
υΐδεν"  εΐ  μενεΐ12  τοιαύτη13  μίχριΗ  της  εσπέρας'  πώς  χρη 
15  περί  ταύτης  λέγειν  η  πως  όνειδίζειν  έτίρω;  επειδή  δ9  ovrog 
προς  πολλοίς  άλλοις  χαϊ  περί  τούτων  υπερηφάνως15  χρήται™ 

spici  potest,  tum  vero  ex  iis  quae  de  fortuna  disseruit.  Ego  vero  in  uni- 
versum  quisquis,  homo  quum  sit,  homini  fortunam  obiicit,  eum  amentem 
csse  duco.  si  enim  is,  qui  optimc  seciim  agi  putat  et  prosperrima  se  uti 
fortuna,  ignorat  sitne  mansura  talis  usque  ad  vespcram;  qui  de  ea  diccrc 
convenit  aut  eam  alteri  exprobrare?    Quia  vero  iste  praeter  multa  alia 


dee.      3)  δι'  £2.      4)  «.  τ.  τ.  ΘιειλέχΦτι  Φ.  t.  β.  —   π.  τ.  χ,  διειλεχΰη 

Bav  (ηοη  F.).  —  διελέχΟη  περί  της  τύχης  Τ.  Urb.  —  διολίχ&η  LaurS, 
Η  et  ductus  inter  λ  et  χ  eunt  sec  man.  itaque  pr  liabuisse  videtur  δι,ειλ- 
χ&η.  5)  όλως  μέν  om  Apostolius  Proverb.  Cent  VI,  48 l.  Stobaciis 
Floril.  Tit.  112  §.  14.  6)  προφέρειν  Aug4.  —  προσφέρει  u.  Pal2.  Urb. 
Ang.  —  Add  παντελώς  ante  άνοητον  vulg.  Apostolius.  Stobacus.  — 
παντελώς  om  Σ.  LaurS.  F  (Bav.  habet  a  rec  superscriptum).  Aug4. 
7)  ηγούμαι  χαϊ  απ  α  (δ  ε  ντο  ν  Augl.  2.  k.  s.  ν.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  8)  ην 
Fel.  Weim.  9)  6  τά  vulg.  LaurS.  Apostoliue.  Stobaeue.  —  τά  om  pr 
Σ,  add  antiq.  Φ.  (Vind4).  Recte  om.  nam  pariter  dicendam  foret  την 
άρίστην  proxime.      10)  Εχειν  om  Vindl.      11)  εϊδεν  Pall.  —  Dobraeus 

τά  βέλτιστα  πράττειν 
quaerit:  'an  duplex  fuerit  lectio,  ην  γαρ  ο  άρίστην  Κχειν  οιόμενος 
νομίζων 

ον%  οϊδεν.1  12)  μένει  Σ  accent.  a  corr  antiq.  Vind4.  —  μένει  LaurS, 
accentue  super  με  deletus  est.  —  διαμένει  Apoetolius.  Stobaeus.  13) 
τοιαύτη  proponnnt  ante  Verbnm  Augl.  2.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Aposto- 
lius.  Stobaeos.  —  Dobraeu*  coniecit:  εΐ  μένει  η  αύτη.  14)  μέχρι  χα  Ι 
Aug2.  *Addidi  χαϊ,  cuius  est  ηοη  exigua  vis.  ηοη  tantum  usque  ad 
finem  anni,  sed  vel  ad  finem  praesentis  diei  modo.'  Reiskiue.  'Nisi 
forte  Auguetani  libri  ecriptura  repetenda  eit  ab  errore  librariomm  satis 
crebro,  quem  indicavit  Bredowius  Epiet.  Paris.  p.  75,  *al  additum  eatis 
placet.  Alia  exempla  huius  particnlae  inter  μέχρι  (άχρι)  et  genitivum 
intereertae  collegi  in  Stephani  Thes.  col.  6118  sq,  Omninoque  xai  poni 
poase  inter  praepositionem  eiusque  casum  docent  mea  in  Aesopo  Heu- 
sing.  p.  147.  265a.  Ad  Sophocl.  T.  II  p.  331.  Ind.  Homer.  Od.  p.  163.' 
Schaeferus.  —  μένει  τοιαντην  ίχων  μέχρι  Urb.  15)  νπερηφάνφ 
vulg.  —  υπερηφάνως  Σ.  LaurS.  k.  s.  γρΦ.  Augl.  2.  Vindl.  5.  16)  χβ- 
χρηται  vulg.  —  χρήται  Σ.  LanrS.  γρΦ.  Sic  vehementius  Aeschines  γι- 
tuperatur,    quod  non  solum  sit  usus,   sed  etiam  tnnc  et  semper  utitur. 
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τωχ1  λόγω'1*  όχεφαβϋ•'  ω  άνδρες  Άδηναΐοι,  xal  d-εωρήόατε, 
ο<7ω19  xal  άληδέβτερον  xal  άν&ρωπινώτερον™  έγώ  π*ρΙ  της 
τύχης  τούτον21  διαλεχ&ηόομαι.22  (253)  'Εγώ  την*  της  πόλεως 
τύχην  &γα&ην*  ηγούμαι*  καΐ  ταΰϋ•'Α  ορω  χαΐ  τον  dla  τον  Δω-  w 
δωναΐον  νμΖν*  μαντευόμενον ,  την  μέντοι  των  πάντων*  αν- 
δρώπων^  η  νυν  επέχει,  χαλεπην  xal  δεινην.  τις  γαρ  Ελλήνων 
η  τις  βαρβάρων  ου  πολλών  χαχών1  iv  τω  παρόντι  πεπείρα-  25 
τα*;8     (254)   Το  μ\ν  τοίννν  προελέα&αι  τα  χάλλιότα  xal  το 

etiam  de  his  insolenter  utitur  oratione;  considerate,  Athenienses,  el  spe- 
ctate ,  quanto  et  verius  et  humanius  ego  de  fortuna  quam  iste  disputem. 
(253)  Equidem  fortunam  reipublicae  bonam  csse  iudico,  idque  video  vobis 
etiam  Dodonaei  Iovis  oraculo  declarari,  sed  fortunam  hominum  omnium, 
quae  his  temporibus  obtinet,  esse  gravcm  et  acerbam.  quis  enino  Graeco- 
rum  aut  quis  barbarorum  non  multa  mala  nunc  estexpertus?  (254)  Quod    ♦ 


17)  τω  om  T.  p.  r.  Aug4.  Vind4.  Urb.  Ang.  18)  χόγω  Urb.  19)  oaov 
k.  Pal2.  20)  δικαιότερον  xcrl  άν&ρωπινώτερον  sine  priore  xal  Augl. 
k.  s.  Vindl.  Pal2.  et  fide  Reiskii  Guelf.  —  δίκαιότερον  nccl  άλη&έοτε- 
ρον?  Guelf.  —  άν&ρωπι,νώτερον  eervaverunt  etiam  BkkAnecd.  p.  78  et 
p.  80,  18,    quo   loco   pro    άνωτερον    άντϊ  xafi  ανωτέρω.    Λημοα&Ένης 

περί  τον  οτεφάνον.    ecribe:    άνωτερον    άντϊ  τον  ανωτέρως  etc.  i.  e. 

άν&ρωπινώτερον  αντί  τον  άν&ρωπινωτέρως.       21)   αντον  p.  r.  Vind4. 

/  t  ,  ον 

—  τοντω  cod  f.  —  τοντων  Pal2.  —   τούτω  Vind5.  —  om  Pall.        22) 

διαλέγομαι  γρ  AldV.  Obe.  Ven.  Harl.  Τ.  ρ.  γρ  Φ.  Lihd.  Pall.  Urb.  — 

έξομαι 
διαλεχ&ηαομαι  Bav  (non  F?).  —  διαλέγομαι  Vind4. 

253*  1)  την  μ\ν  vulg.  —  μ\ν  om  Σ.  LaurS  (cuiue  pr  etiam  την 
om,  euperscripeit  eadem).  F.  (in  Bav  μίν  a  recenti  euperscriptum 
eet).  Augl.  8.  Vindl.  Pal2.  in  γρ  habet  Φ.  Cf.  Doberenz  Observ.  Dem. 
p.  17.  2)  άγα&όν  Pall.  3)  ηγονμαι  om  Φ.  4)  τον&'  vulg.  — 
ταν&'  Σ.  LaurS.  F.  Φ.  Augl.  4.  *.  p.  t.  Vindl.  5.  Pall.  2.  Cf.  Schae- 
fer.  ad  Olynth.  II  p.  18,  21.  5)  νμιν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ημιν  Φ.  Α. 
η.  Aug2.  Yindl.  Pal2.  Placuit  viris  doctie.    At  pubUce  consultanti  civi- 

n 

tati  oracutam  responeum  eet.  —  νμιν  F.  —  Post  pronomen  add  xai 
τον  Άηόλλω  {άηολλων  i.  β.  Απόλλωνα  Augl)  τον  Πνδιον  vulg.  —  om 
Σ,  cuiue  marg  rec  habet.  LaurS.  Φ.  in  marginibue  Augl  et  k.  —  Bav 
habet  in  γρ  eine  xai.  Cf.  §.  141.  Solon.  Eleg.  in  f.  leg.  §.  255.  Sed 
habet  Epistol.  IV  p.  1487  in  amplificato  loco.  —  Idem  additamentum 
invenitur  in  Vindl.  Pal2.  ante  ημΖν,  in  s  ante  νμίν.  6)  απάντων  Τ. 
p.  Urb.  —  om  r.  Vind4.  7)  xal  μεγάλων  post  χακών  add  Augi.  4. 
Ven.  Guelf.  f.  $.  k.  r.  Vindl.  5.  Pal2.  8)  χαίρω  ηεπ.  vulg.  —  nsn. 
χαίρω  Aldetc.  —  χαίρω  om  Σ.  pr  LaurS.  F.  Φ.  Augl.  #.  Guelf.  Vindl. 
Pal2. 
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των  οίη&εντίύν1  Ήλλήνων,  εΐ  πρόοινΰ•'2  ήμας*  ίνΑ  ευδαιμονία 

διάζειν,  αντων*  αμεινον  Ίίράτχειν*  της  άγα&ης  τνχης  της  πό- 

312  λεως  είναι  τί&ημι,7  to  ί£8  προςκρονόαι  καΐ9  μη  %άν&  ώς™ 

autem  et  honestissima  quaeque  suscepimus  et  Graecis  qui  putabant,  si 
nos  proiecisseiit,  se  beate  victuros,  ipsis  feliciores  sumus,  id  bonae 
rcipubltcae  noslrae  fortunae  Iribuo ,  quod  autem  impegimus  et  non  quo- 


254*  1)  οΙη&'  εκείνων  Mor.  In  nullo  codice  invenimus  h.  1.  pro- 
nomen.  Fallitur  Taylorus.  2)  προείντο  imperfectnm  AldV.  Ω,.  r.  s.  u. 
corr  v.  —  προείντο  Aldetc.  p.  L  Nihili  est.  —  προοιντο  Σ.  —  προοιντο 

ε£ν 
LaurS.  vulg.   —  προοιντο  Bav  (non  F).    Praeferendus  est  optativus  in 

hypothesi  pendeuti  cum  infinitivo,  mere  cogitata.  Cf.  Aeschin.  Ct.  §.  81 : 
ήγήσατο,  εΐ  .  .  .  του  Φιλίππου  κατήγορος  άναφανείη,  τον  μεν  ΦιΧοχοά- 
την  προδήλως  άπολεισΰαι  etc.  3)  ν  μα  ς  F.  4)  αν  Aug2.  —  3ν  iv 
Φ.  Coniecerat  hoc  Reiskiue.     Cf.  Aeschin.  1.  c.  5)    αυτών   Κείνων 

LaurS.  vulg.  —  αυτήν  εκείνων  Pall.  —  τούτων  αυτών  Augl.  2,  Λ.  *. 
Vindl.  Pal2.  —  τούτων  αυτών  ίχείνων  Guelf  (nisi  etiam  de  hoc  codice 
Taylorue  erravit).  Scrimg.  —  αυτών  Σ  sine  reliquis  pronominibus, 
omissis  etiam  in  Φ.  Aug4.  Vind5,  quae  proiiomina  merito  Baiterns  ad 
Lycurg.  p.  126  explicandi  cauea  inculcata  esse  censet   —  αυτούς  sine 

,  OVfe* 

ite  γρ  marg  antiq  Σ.  —  αυτών  F.  Accusativue  perplacet  Schaefero. 
lNon  aseentior.  Illud  dubitavi,  possetne  τούτων  eiici,  quod .  .  .  videri 
potest  glossema  esse.  Retinni  tamen,  quum  nudum  αυτών  eic  initio 
membri  positnm  durius  videretur.  At  optime  dictum  vulgatum  post  in- 
terposita  verba  iv  ευδαιμονία  διάξειν,'  Dissenius.  Sane  suam  vim 
habet  αυτών  graviter  praepoeitum.  Melior  nostra  est  fortuna  quam  re- 
liquorum,  quam  ipsorum  eorum,  qui  eua  Philippo  emoluraenti  sperati 
causa  proiecerant.  6)  πράξειν  Vind5.  7)  τί&εμαι  AldT.  Pall.  4Vid. 
not  ad  Gnom.  p.  92.'  Schaeferue.  8)  τω  6h  coniecit  Wolfiue,  ιτουτ- 
έβτι,  διά  δε  το.''  Merito  nemo  probavit.  9)  καΐ  το  Mor.  k.  Pal2.  — 
Probavit  Schaeferue:  'Primum  enim,  iu  oppoeito  membro  bie  ponitur 
articulua.  p.  311,  25  et  26.  Deinde  quod  gravius  etiam  est,  ad  aliud 
subiectum  refertur  πρθΰ%ρονσαι1  ad  aliud  ονμβήναι,  ut  suus  utrique  in- 
finitivo  articulus  iungendns  yideatur.'  Schaeferus.  'Levis  haec  du- 
ritia  in  sententia  tam  plana  me  non  commovet,  ut  restituam  articulum 
etiara  a  Bekkero  spretum.  Nam  quemadmodum  in  opposito  membro 
bis  positus  articulus  est,  qunm  duo  bona  laudet  et  distinguere  Yelit 
bonam  fortunam  celebrane,  sic  nunc  de  uno  tantum  malo  dicit,  nec 
causa  est  quare  duo  diatinguere  debeat,  ubi  minuere,  non  augere  debet.' 
Diseenius.  —  *  Το  δε  προϋκρονααι  xal  .  ..  αυμβήναι  absolute  posita 
accipio,  quod  vero  qIc.  quam  rationem  dicendi  in  oppoeitis  haud  raram 
animadverti.  Aenoph.  Cyrop.  I,  6,  18.  Aesch.  Ctes.  p.  453.  Sophocl. 
Phil.  497.  Electr.  1071.'  Wunderlichius.  Imo  το  δε  προςνρονααι 
xai  . .  .  σνμβ/)ναι  est  accueativuB  pendens  a  νομίζω.        10)   oca  AldV. 
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ηβιτυλόμεδ911  ημϊνη  όνμβήναι™  της  των  άλλων  άνδρώπων  τν- 
Xrjg  το  επιβάλλον  ίφ*  ημαςΗ  μέρος1*  μετειληωίναι  νομίζω  την  πά- 
λιν. (255)  Την  δ9  Ιδίαν  νύχην  την  ίμην  xal  την  ενος-ημών1  εχά- 
στον,  iv  τοϊς  Ιδίοις  εξετάζειν  δίκαιον  είναι  νομίζω.2  έγώ  μϊν*  β 
ovraxrt4  περί  της  τύχης  αξιω,5  όρ&ώς  χαΧ  δικαίως ,  ώς*  ίμαν- 
τώ  δοχω,  νομίζω  δ^  χαϊ  νμϊν?  6  δΐ  την  ιδίαν  τνχην  την  ίμην 
rrjg  xoivrjg  της*  πόλεως9  χνριωτέραν  είναι  φηόι,  την  μιχραν 
χαϊ  φανλην  της  άγα&ης  χαϊ  μεγάλης,  χαϊ  πως  Ινι  τοντο  γε-  ίο , 
νεσ&αι; 

256.  ΚαΙ  μην  εϊγε  την  έμην  τύχην  πάντως  έξετάζειν^  ΑΙ- 

modo  voluimus  oronia  nobis  evenertmt,  ceterorum  horainum  fortunae 
partem  nobis  obveaientera  civitati  tributam  esse  censeo.  (255)  At  priva- 
tam  forlunam  meam  et  uniuscuitisque  oostrum  in  privatis  exquiri  rebus 
aequum  esse  duco.  ego  quidem  sic  de  fortuna  censeo ,  recte  et  vere ,  ut 
mihi  videtur,  puto  autem  idem  et  vobis.  sed  iste  privatam  fortunam 
meam  communi  fortuna  reipublicae  valentiorera  esse  dicit,  parvam  et  vi- 
lem  boni  et  amplA.   id  autem  fieri  qu!  potest? 

•256.   £l  vero,  Aeschines,  si  quidem  in  meam  inquirere  fortunam 


Augl.  2.  Obs.  T.  Ar.  p.  r.  •*.  t.  γρ  F.  γρ  Φ.  'Guelf.  Vindl.  4.  Pall.  2. 
Urb.  —  oo*  IndFel.  (Ad  eeneum  parum  aut  nihil  intereet.  Vid.  not. 
ad  Sophocl.  Oed.  Col.  1124.'  Schaeferue.  11)  έβονλόμ8&'  AldV. 
Obe.  Aug2.  Vind4.  Urb.  12)  ύμιν  F  (Bav?).  13)  συμβηναι  om  Obe. 
14)  νμάς  Vindl.  Urb.  15)  μέρος  om  Augl.  k.  $.  Guelf.  Vindl.  Pal2. 
Άη  recte  abeese  possit,  disputat,  ut  eruditnm  hominem  decet,  H.  Ste- 
phan.  Thesaur.  T.  II  col.  576/  Tajlorus.  'Vid.  Boeii  Ellips.  p.  276.' 
Schaeferns. 

255.  1)  υμών  Augl.  η.  Τ.  Φ.  k.  p.  r.  *.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb. 
2)  νομίζω  είναι  s.  VindJ.  3)  μεν  ovv  vulg.  —  ovv  om  Σ.  LaurS  (in 
fine  lineae.  marg  habet  a  sec  manu).  Augl.  k.  s.  AldT.  Vindl.  Pall.  2. 
Ang.  4)  οντω  p.  r.  —  όντως  Lind.  Vind4.  5.  5)  τύχης  ίξετάζειν 
άζιώ  vulg.  LaurS.  —  έξετάζειν  post  α£*ω  Pall,  eed  β.  α.  superposita 
ordinem  restituunt.  —  §ξετάζειν  om  Σ.  Augl.  *.  Vindl.  —  i£.  άξιώ  om 
k.  Pal2.  —  άξιοΰν  corr  r.  'Quasi  diceretnr  οντωσϊ  άξιώ  περί  τίνος.9 
Wunderlichius.  'Άξιον ν  eignificat  etiam  arbitrari.  Vid.  AnecdBkk.  p. 
412,26 — 28.'  Schaeferus.  Supple  νόμιζαν.  —  Locum  δίκαιον  (post 
Ιξετάζειν)  .  .  .  τνχης  om  pr  u*  Ang.  β)  ως  om  r.  t  7)  ύμιν  cvvSoxbIv 
valgo.  —  cvvdoxivv  om  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Vid.  Scheibe 
Observv.  »in  Orr.  Att.  p.  17.  Krueger.  ad  Dionys.  p,  117  sq.  8)  της 
om  Pall.  9)  την  Ιδίαν  .  .  .  κοινής  της  πο  om  Augl.  k.  Pal2.  In  marg 
habet  Aagl.  —  Χεως  ex  omissa  linea  servaverunt  Augl.  k.  Pa12. 

25β•     1)  &&τάζειν  πάντως  k.  Pal2. 
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<3%1νη,  προαιρεΓ2  προς  την  ύαυτου*  βχόπεί.  χαν  evQf^g  την 
έμην  βελτίω  της  6ης'  πανόαι  λοιδορούμενος  αυτή.  αχάχει  τοί- 

15  νυν  ενδνς  ί|  κρ%η$-  •  *ai  μου*  προς  Λιος5  μηδεμίαν  ψυχρό- 
τητα* χαταγνφ  μηδείς.  έγώ  γαρ  ουτ  ει  τις1  πενίαν  προττηλα- 
χίζει,  νουν9  Ιχειν  ηγούμαι,  ουτ  εΐ  τις  έν  άψΟυνοις9  τραφείς 
επί  τούτω10  σεμνύνεται ,    αλλ9  νπο  της  τουτονΐ11  τον  χαλε- 

20  πούί2  βλαςφημίας  xal  ΰνχοφαντίας™  είςΧΑ  τοιούτους  λόγους 
ίμπίπτειν  αναγκάζομαι ,  οϊς  ix  των  ενόντων  ως  αν  δύν&μαι^ 
μετριώτατα™  χρήΰομαι. 

257.  *ΕμόΙ  μ\ν  τοίννν  νπήρξεν,1  ΑΙβχΙνη,  παιδί2  τα  προς- 

oautino  instituis;  eam  cum  tua  confer.  quam  si  tua  meliorein  invenerts: 
desine  convitiari.  considera  igitur  a  primordio  statim.  atque  per  Iovem 
ne  quisquam  ineplire  nie  putet.  ego  enim  neque  si  qufc  pauperUtem  con- 
tumeliose  tractat,  sanum  eum  esse  pulo,  neque  si  quis  splendide  educa- 
tus  ea  re  gloriatur.  sed  istius  importuni  maledictis  et  calumniis  in  huius- 
modi  verba  incidere  cogor,  quibus  e  copia  suppeditanti  quam  potero  mo- 
deslissime  utar. 

257.  Mihi  igitur  contigit,  Aeschines,  puero  honesta  schola  et  ea  ha- 


2)  προαιρή  LaurS.  vulg.  « —  προαιρής  Urb.  —  προαιρεΐ  Σ.  3)  eav- 
τον  vulg.  —  <f  εαυτόν  Σ.  LanrS.  Vindl.  5.  Cf.  ad  f.  leg.  §.  221.  — 
ίαντον  r.  —  Proxima  verba  nav  .  .  .  avxij  citant  AnecdBkk.  p.  154. 
4)  %ai  μου  om  Aug4.  5)  %al  &Βων  post  Jibg  add  vnlg.  —  om  Σ.  pr 
LaurS.  β)  αίαχρότητα  Obs.  AldV.  'Sine  dubio  rectius.'  Obsopoeus. 
ιιρνχρ.  interpretantar  prozime  eequentia.'  Schaeferus.  Vid.  Ernest, 
Lex.  Tecbn.  Gr.  8.  ν.  ψνχρ.  7)  ε(  τινί  τις  Reiekius  marult,  interpre- 
tans  ηροπηί.  in  Ind.  i.  q.  aHcui  coniumeliose  obiectel.  *Sed  πςοπ.  eet 
contutneliose  iraetare.*  Schaeferus.  8)  όνειδίζει  vovv  Maximus  Plan. 
Rb.  T.  V  p.  574.  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1169.  —  προπηλοΓκιζεΐψ 
ov  pr  27,  antiq  addidit  extremum  ν  ad  ov.  9)  άφ&ονία  Gregor.  10) 
τοντονς  k.  Pal2.  11)  τοντου  s.  Vindl.  Pal2.  12)  τον  χαΐίπον  του- 
τονΐ Aug4.  Vind5.  13)  %αϊ  συκοφαντίας  om  Aug4.  14)  ως  είς  pr 
Pal2,  ώς  linea  deletum  eet.  15)  Θνναμαι  AldT.  16)  μετριωτάτω 
Aug4.     'Voluit  μετριωτάτως.'  Reiskius.  —  μετριώτητα  Σ. 

257•  1)  υπήρχε  ν  legisse  videtur  Scbol.  Anonym.  Rb.  T.  VII  p.  279. 
2)  παιδί  μεν  οντι  φοιτάν  stg  (Ις  k.)  vulg.  —  om  μ\ν  δντι  φοιτάν  *1ς 
Σ  (babet  in  marg  antiq.  eine  yp).  pr  LaurS.  (habet  marg  antiqua  manu 
cum  γρ).  —  Schol.  Rh.  1.  c.  locum  eic  dedit:  Ιμοϊ  δε  (praecesserat  ool 
μ\ν  γαρ  νπήρχεν,  Αισχίνη,  παιδί  μεν  οντι)  φοιτάν  εις.  Secundnm  tex- 
tum  Σ  et  LaurS  paululum  durior  quidem  oppositio  esse  substantivi 
τα  didaanaXsia  et  infinitivorum  ίχειν  etc.  videtur  Rauchensteinio ,  eed 
ob  ipsam  duritiem  iuculcata  esse  illa  verba.  Cf.  §.  265.  εις  τα  χρος- 
ή-κοντα  διδααχαλίΐα  φοιτάν  mintu  est  quam  τά  χροςηκοντα  di&aaxa- 
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ηχοντα  διδαόχαλεία,   χαϊ   ίχειν   οβα  χρη  τον  μηδ\ν  αΐύχρον 
ποιήΰοντα*  δι'  Ινδειαν4  έ£ελ&όντι  #'δ  ix  παίδων**  άxόL•υfta'l  % 
τούτοις  πράττειν,  χορηγείν,  τριηραρχεΖν,  είςφέρειν,  μηδεμιάς 
φιλοτιμίας  μήτ'  Ιδίας  μήτε  δημοΰίας  απολείπεσαι,  άλλα  xal 
τή  πόλει  xal  tolg  φίλοις  χρηβιμον  είναι,  επειδή  di8  προς  τα 
τιοινά  προςελ&εΖν*  ίδοξέ  μοι,  τοιαύτα  πο^ευμαδ'  Ιλώτθαι,10  213 
ωςτε  xal  νπο  της,  πατρίδος  xal  υπ'  άλλων  Ελλήνων  πολλώνη 
πολλίχνς  έύτεφανώό&αι,12  xalu  μηδ^]*  τους  ίχΦρούς  υμάς,  ως 
ου  χαλά  γ'  ην  α,δ  προειλόμην,  έπιχειρεΖν™  λέγειν.    (258)  'Εγώ 
μεν  δήι  τοιαύτη  βνμβεβίωχα  τύχτι,  xal  πόλλ9  αν7  Ιχων  ετερη  δ 
ειπείν    περί    αυτής4  παραλείπω,    φυλαττόμενος  το  λυπήόαί 

bere,  quae  opus  sunt  homini  turpe  nihil  facturo  propter  inopiam,  egresso 
e  pueritia  his  consentientia  agere,  choragiis  fuftgi,  triremes  instruere,  tri- 
bula  extra  ordinera  conferre,  nulla  vel  privata  in  re  vel  publica  liberalita- 
tcm  meam  requiri  sinere,  sed  et  civitatem  et  amicos  iuvare,  postquam 
autem  ad  rempublicam  accedere  mihi  visum  est,  ea  instituta  sequi,  ut  et 
a  patria  et  ab  aliis  Graecis  multis  saepe  sim  corona  donatus,  et  ut  iie  vos 
quidcm  inimici  non  praeclara  certe  fuisse,  quae  institui,  dicere  audcatis- 
(258)  Talis  igitur  fortuna  mea  perpetuo  fuit ,  de  qua  multa  alia  quae  di- 
ccre  possem  praetereo,  ne  quem  iis  referendis,  quae  mihi  hunori  duco, 


λεία  νπάρχειν  τινί.  111  a  est  simplex  frequentatio  honestarum  scholarnm, 
haec  omnium  honeetarum  scholarum  occasio  et  facultas.  3)  ποιησαντα 
p.  4)  xai  £%uv  .  .  .  ivSsiav  versum  (?)  om  Augl.  5)  χαϊ  έζείδοντι 
dl•  k.  s.  η.  Pal2.  Man.  β)  παιδιών  Augl.  k.  r.  s.  Vindl.  Pal2.  7W 
ακόλουθα  Σ.  LaurS.  vulg.  —  τάχόλον&α  Aug2.  marg  Bav.  Urb.  γρ 
AldV.  T.  Vind4.  Fel.  —  in  ^2,  αχο'ΐονθα,  sed  commatis  eignam  muta- 
tum  in  τα.  —  άκόλον&ον  Pal2.  —  τα  χα-β•'  δλα  AldT.  8)  S\  om  Aug4. 
9)  προϋήλδον,  Aldetc.  corr  LaurS.  Φ.  t.  u.  yQ  8.  Ω..  Vind3.  4.  5.  Pall. 
Urb.  Man.  Ang.  —  προαηλ&ΒΐνΊ  Vindl.  —  προαελ&είν  Σ.  pr  LaurS. 
Augl.  F.  (non  Bav?).  Guelf.  8.  (T.  *.  p.  r.  υ).  10)  ido&  . .  .  ελίΰϊαι 
om  Ang.  11)  νπο  των  άλλων  -Ελλ.  vulg.  —  νπ*  άλλων  Έλλ.  πολλών  Σ. 
LaurS.  'Egregie,  et  eic,  ut  pudorl  oratorie  parcatar.  vulgata  enim 
tam  absurda  est,  ut  ne  euperlationis  quidem  excueationem  admittat.' 
Schaeferus.  — 'Dobraeus  mavult  πολλών  sine 'Ελλήνων.  12)  iozs- 
φανονσ&αΐτ  Ω,.  —  στιφανώσΦαι  VindS.  13)  si  k.  Pal2.  14)  μη  Augl. 
k.  Vindl.  Pal2.  15)  ovx  αλλαγήναι  2?,  margcTrecentior  ου  %αλάγ$  ην 
α.      16)  ίπιχΒΐρ^  k.  Pal2. 

258.  1)  δη  om  Ω.  Pall.  Ang.  2)  Sv  Vindl.  3)  xai  πολλά  αν 
StiQ*  έχων  Pal2,  qui  vulgntum  ordinem  in  marg  habet.  4)  περί  αυ- 
τής om  Vindl. 
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xivaf  ά/β  οϊς  όεμνννο'μαι.Ί  αν  δ9  6  υεμνυνόμενος*  άνηρ*  χαΐ 
διαπτνων  τους  άλλους  ύχοηει  χρος  ταντηνί0  χοίαχχ  τινϊ11  χέ- 

ίο  XQiftcu  τυχί],  δι  ην1*  παις  μϊν  ων  μετά  πολλής  χηςΧΑ  Ινδείας 
έτράφης,  αμα  χφ  χαχρί  προς™  τω  διδαΰχαλείω™  προςεδρεναν, 
το  μέλαν  τριβών  xal  χα  βά&ραΙΊ  όπογγίζων  χαϊ  το  χαιδαγω- 
γεϊονχ*  χορών,  olxixov  τάξιν,  ονχ  έλεν&έρον  παιδος  έχον, 
(259)   άνηρ  tfi1   γενόμενος  rg2  μητρί  χελχη>6χι  χάς  βίβλους 

15  άνεγίγνωόχες  xal  χαλλα  ΰυνεόχενωρον*  την4  μίν  νύχτα  νε- 

oflendam.  Tu  vero,  gravitatem  affectans  vir  et  alios  conspuens,  cum  hac 
eam  fortunam  confer ,  qua  tu  es  usus :  puer  in  magna  egestate  es  educa- 
tus,  una  cum  patre  ad  ludum  literarium  sessitans,  atramentum  terens  et 
subsellia  spongiis  detergens  et  paedagogium  verrens ,  famuli  vicem ,  non 
ingenui  pueri  obiens.  (250)  vir  factus,  matri  initianti  libros  lecliUsti, 
el    ceteras    machinationes   curasti,     noclti   hinnuli    pelle   indutus  et 


5)  τινάς  ypAldV.  ψ  Ang2.  Vind4.  (T.  k.  p.  r.  u.  v).  —  xtva  Aldetc. 

Σ.  LaurS.  Ω.  F.  Φ.  #.  t.  Pall   (in  marg  habens  η  tivag).  Urb.  Vindl. 

3.  5.   Pal2.  Man.  Ang.    I.  e.  non  certum  quendam,  sed  in  univerwim 

auditores,  ut  nostrum  man,  einen.      0)  i<p'  p-     'Solenni  constructione, 

ut  haec  structura  satie  probabilis  videatur.    Vid.  moz  ve.  20.'  Schae- 

ferns.    Nullorum  vocabulorum  variationem  magie    amat  orator   qnam 

praepositionum,  ecilicet  variatA  sententift.   iv  οΐς  σεμνύνομαι  =  μ  qui- 

bus  nisus  glorior.   Cf.  Aristotel.  Ethic.   ad  Nicora.  IV,  8.      7)    αεμνοννο- 

μαι  Vind3.      8)  σεμνός  vulg.  Alezander.  Rh.  T.  VIII  p.  431.  et  Hero- 

dianns,  sed  sine  uvtjq,  Rh.  T.  VIII  p.  588  (=a  p.  50  ed.  Dind.)  —  «- 

μνννόμενος  Σ,  LaurS.     'Vulgata  scriptura  eet  apud  Herodianum  eam- 

que  commendat  additum  ανήρ,  quod  om  Herodianug,  apud  quem  ecri- 

ptum  ό  αεμνος  %ai   9.  t.  allovgS    Dindorfius.    At  participium  pro 

adiectivo  non  offendit,  et  οεμνννόμενος  melius  cum  διαχχνων  τους  al- 

Χονς  convenit  quam  σεμνός  t  venei-andns,  acerbiusque  idem  verbum  repe- 

titur.       9)  ο  σεμνός  άνήο  χαϊ  δίκαιος  Urb.        10)  ταύτη  Τ.  γρΡ.  γρΦ. 

§  V 
AldT.  Viiid4.  Urb.  —    ταντην  Bav.  —   αυτήν  .Q.  —  xavxi  yp  marg  £L 

11)  inoia  Φ.  Augl.  β.  η.  k.  r.  s.  Gqelf.  Vindl.  Pal2.  —  ποία  δή  £L  «. 

Ang.      12)  xivt  vulg.  —  wvl  ΣΪ  Bekk.  correxit.  —  τίνα  Ω,  (non  aliter). 

—  xolvvv  pr  LaurS,  corr  in  τινι.  locus  eet  ίιι  orasis.  13)    ης  Harl. 

14)   της  om  vulg.  —    την  27,  unde  Scheibius  Obs.  in  Orr.  Attic.  p.  56 

coniecit,  nt  habet•  LaurS,  πολλής  της  i.  e.  i  πολλή  ην  ή  ϊνδεια  μί&'  ης 

&ράφης.'       15)   προς  om  Schol.  Rh.  Τ.  VII  ρ.  272.       16)  το  dtdacnu- 

λειον  Aug4.  Vind5.       Η)    Citant  Marcellinns  Rh.  Τ.  IV  ρ.  348.    Pollnx 

Onom.   Lib.  IV  §.  19  hic  ordinem   verborum  τά  β.  σπογγ.  χαλ  το  μ$λ. 

τρ.  invertens.  —  (βάρα&οα  Aug4.)       18)  τω  παιδαγωγει  Ώ,,  in  margyp 

το  παιδαγωγειον, 

259•   1)  δί  om  Aug4.    2)  y.  %αϊ  τη  Ang2.    3)  οννεσχενωρον  Aldetc. 

eec  m  LaurS.   —  οννεαιιενωρονς  Vind5.  —   οννεσχενωρον  Σ?  valg.  — 


Digitized  by 


Google 


DEM08THKNI8  ORATIO  Dfi  OOBONA.  305 

βρίζων*  xal  κρατηρίζων*  καϊ  κα^αίρων  τους  τελούμενους  καϊ 
άχομάττων7  τω  χηλώ  καϊ  τοίς  πιτνροις  καϊ,  άνι6τάς%  άπο  τον 
χα&αρμον,  κελενων9  λέγειν  *  ίφνγον  κακόν,  ευρον  αμεινον,9 
ίπϊ  τω  μηδένα  πωποτε  τηλικοντ  10  ολολνζαι  όεμνυνόμενος  20 
(και  εγωγε  νομίζω*1  μη12  γαρ  οίε6&*  αντονη  φ&ίγγε6&αι  μϊν 
οντωη  μέγα,  ολολνζειν  δ'  ονχ  ύπέρλαμπρον),  (260)  iv  δ%  ταΐς 
ημίραις  χονς  καλούς  διάόονς '  αγφν  δια  των  οδών,  τους  έότε- 
φανωμίνονς2  τω  μαρά&ω*  καΐ  rg  λενχτ},  τους  όψεις  τους  25 
χαρείας*  d-λίβων  καΙδ  νπίρ  της  κεφαλής  αΙωρών,  χρί  βοών9 

e  cralere  bibeiis ,  et  initiandos  lustrans  et  abstergens  loto  ac  furfure  et, 
qtiom  erigebas  eos  a  lustratione,  dicere  iubens  (Mala  eflugi,  reperi  me- 
liora,9  id  tibi  laudi  ducens,  neminem  unquam  tantum  ululasse  (idque  equi- 
dem  pnto.  nolite  enim  credere  eum,  quum  tam  clare  loquatur,  non  splen- 
didissime  uiulare) ,  (260)  his  iUtem  diebus  praeclaros  illos  coetus  per  vias 
ducens,  foeniculo  et  populo  rediraitos,  serpentes  quos  parias  vocant  eli- 
dens  et  supra  caput  efferens,  el  clamitans  *Evoe  Saboe'  et  interim  saJti- 


0OvfGxfva>QOV  pr  LaurS.  4)  xai  την  Φ.  δ)  νενοίζων  Ald.  Mor.  t.  «.  ν. 
Vindl.  3.  Pall.  Man.  —  νεβονζων  Ω..  —  νίβοίζων  Fel.  Σ.  LaurS.  vulg. 
Harp.  Phot.  Suid.  6)  Phot.  s.  v.  7)  άπομμάτων  Augl.  *.  —  Cit. 
Harp.  Suid.  AnecdBkk.  p.  431.  8)  άναοτάς  vulg.  —  άνιστάς  Σ.  LaorS. 
Augl.  2.  ψ  g.  Ven.Guelf.  Bav.  Vind.l.  5.  Pall.  2.  Ang.  (Φ.  k.  p).  Vid. 
not.  9.  9)  *.  %al  %$Xtvmv  LaurS  compendio.  valg.  —  xal  om  Σ. 
Angl.  k.  s.  Vindl.  3.  Pal2.  Vid.  Doberenz.  1.  c.  p.  5.  Eodem  tempore, 
qao  Aeechinee  iaitiatos  erigebat  (άνιστάς),  iubebat  eos  formulam  dicere, 
idque  faciebat  Χαμηλόφωνος  voce  glorians.  Sic  intelligimua  tria  par- 
ticipia  vario  ordine  ueurpata,  non  dieiongenda  per  xal.  10)  τηλιχον- 
τον  vulg.  —  χηΧηουτ  Σ.  LanrS.  (Vindl.  5).  11)  'Nullue  dubito  le- 
gendum  esse  xai  Θιχαίως,  ώς  ϊγωγε  νομίζω.'  Reiskius.  'Vulgata  est 
taniasima.  aique  equidem  credo  ecil.  rem  ita  ee  habere  eive  hominem 
vere  gloriari.'  Schaeferue.  12)  xai  Man.  13)  αν  τον  Vind5.  14) 
όντως  Vind4. 

260.  1)  &ιααος  cit.  Zonar.  p.  1045.  Harpocr.  Suid.  β.  v.  2)  στε- 
φανωμένους Ald.  Pall.  —  στεφανονμ,ένονς  Fel.  3)  μαοά&οφ  Aldetc. 
(Augl.)  Vindl.  Pal2.  Plin.  Η.  N.  XXI,  54.  XXX,  27.  Vid.  Billerbeck. 
Flora  Claas.  p.  78  eq.  —  μαρά&ω  Σ.  LaurS.  vulg.  Harpftcr.  Suid.  Phot. 
».  ν.  Αεύ%η.  Philetae  in  Etymol.  M.  s.  ν.  Νη  ρ.  602,  40.  Plin.  Η.  Ν.  VIII, 
W.  XX,  110.  Athenaeus,  Strabo,  Aelianue,  Theophraetus ,  alii  in  Ste- 
phani  Theeaoro  Didot.  —  Άπο  τον  μαοα£ν8α&αι  Dioscorid.  ΙΠ,  81. 
4)  παρίας  Augl.  *.  s.  pr  Bav.  Pal2.  —  Cit.  echol.  Aristophan.  Plut.  vs. 
βΟΟ.  Hermog.  T.  III  p.  308.  Harpocr.  Suid.  (Phot.)  Ammon.  β.  ν.  Etj- 
mol.  Magn.  p.  653,  36.  5)  %a\  om  Pal2.  6)  xai  ante  evot  Wolf.  ad- 
didit,  nescimus  unde. 

DSMOSTH.  20 
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*  svot  όαβοί'1  xccl  έπορχονμενος*  *νης  αττης  αττης  υης*99  ££<*(>- 
tans  *  Hyes  Attes  Attes  Hyes ,'  praesul  et  dux  et  hederam  ferens  et  van- 


7)  εύοι  Σαβοι  vulg.  Harpocration  vulg.  —  αΐβοί  σαβοι  Aug4.  Cf. 
Cramer.  Anecd.  Oxon.  T.  II  p.  495:  Ενβοΐ  σαβοι.  Ναυτικόν  (scr. 
Βακχικόν)  τι  επιφώνημα  icxi.  Δημοσθένης  ύπερ  Κτησιφώντος,  —  Co- 
dei  Palatinue  (quem  Bekk.  h.  1.  neglexit)  Harpocr. :  εύβοισαβοι.  Δη- 
μοσθένης ύπερ  Κτησιφώντος*  Βακχικόν  τι  ίπίφθεγμά  ίστιν.    Cf.  Psel- 

οι  r 

lus  περί  δικών  ρ.  109  Boiss.    —    ευ  σαβοι  F.   —    ευ  ot  σαβοι  Bav.  — 

ευ  ol  σαβοι  LaurS.  γρ  s.  u.  v.  (f.  η).    —    ευ  ol  σαβοι  Vind3.    De  epi- 

rittf  aepero  in  medio  vocabulo  (εύοϊ  vel  εύοΓ)  vid.  Giese  Dial.  Aeol. 

p.  311  sqq.  Lehrs.    De  Stud.  Aristarch.  Homer.   p.  337.  Keil.   Schedae 

Epigraph.   p.  4.   Herodianus    ap.  Theognost.    Canon.    in  BkkAnecd.  p. 

1433.  p=  in  Crameri  Anecd.  Oxon.  T.  II  ρ.•158.    Etymol.  M.  p.  391,  12. 

Schol.  Dionys.   in  BkkAnecd.  p.  951.   Apollon.  De  Conetruct  p.  319  gq. 

—  εν  ol  σαβοι  r.  —  ευοίσάβοι  pr  Ω,.  Man.  Urb.  —  εύοϊ  σαβοϊ  corr  Ω. 

—  ευσάβοι  27,  superecr  οι  antiq.  Fortasse  vcnim  videatur  ευ  σαβοι 
i.  e.  εν  μύσται  sive  ευ  fyoire,  ω  μύσται  (conferamue  ίω  Βάκχε),  vel 
εν  οί  σαβοι  i.  e.  ευ  οι  μνσται  Ζχοιεν.  Nisi  in  Graecie  barbarae  for- 
mulae  origo  fruetra  quaorenda  eeset.  Schol.  in  PalK  Urb.  (et  in  aliis 
codd.  Morel.  et  Dind.  p.  327):  naoa  φύλαξι  (scr.  φΐύα&ι  vid.  Toup. 
Emendd.  in  Suid.  T.  II  p.  "204  ed.  Porson.  cf.  Athen.  Lib.  XIV  p.  621  F. 
Hesych.  8.  v.  ibiq.  intrr.)  τιμώμενον  βακχικόν  τι  ίπίφθεγμα  κατά  την 
(την  om  Pall)  Φρυγών  διάλεκτον,  ΐνα  ούτως  ε"χη\  ευ  οί  μυσται.  από 
τούτου  μέντοι  καϊ  ο  Σεβάζιος  Διόνυσος.  Harpocr.  et  Phot.  β.  ν.  Σα- 
βοι. Suid.  et  Stcphan.  Byz.  β.  ν.  Σαβοι.  —  Photius  8.  ν.  Εύοί'  σαβοι: 
μυστικά  μίν  ίστιν  ίπιφθέγματα.  φασί  9ε  τή  Φρυγών  φωνή  τους  μύ- 
στας  δηλοϋν.  αφ'  ου  καϊ  6  Σαβάζιος  Διόνυσος.  Plutarch.  Conviv. 
ρ.  671  F :  Σάββους  γαρ  καϊ  νυν  έτι  πολλοί  τους  Βάκχους  καΧοϋσι  %αϊ 
ταύτην  άφιάσι  την  φωνην%  όταν  όργιάζωσι  τω  θεώ  (lacuna)  σιν.  ε*στι 
9ηπου  καϊ  παοά  Δημοσθένους  λαβείν  και  παρά  Μενάνδρου.  Accentus 
εύοι  traditione  quidem  confirraatus  esso  videtur.  Apolloniue  De  Adverb. 
in  BkkAnecd.  p.  588:  ως  ε*χει  το  όμοιμοί  καϊ  το  ότοτοι  καΐ  το  οίοιοι. 
φαίνεται,  οτι  καϊ  το  ενοι  κατά  τούτο  σεσημειώσεται.  Traditur  autem  a 
Qrammaticie  id  esee  σχετλιαστικόν,  et  τα  είς  ot  χαϊ  εις  αι  σχετλιαστι- 
κά  παραλόγως  περισπώνται:  οττοτοι,  εύοι  etc.  Herodianus  ρ.  208  Schm. 
=  Arcadiue  ρ.  183.  Cf.  Crameri  Anecd.  Οχ.  Τ.  III  ρ.  279.  Regul.  Proaod. 
ρ.  460  Hermann.    8)  *  καϊ  ίπορχούμενος  videntur  transponenda  γοζϊ*Αττης 

"Της  *t  ad  haec  tripudians.'  Schaeferus.  Obscuriores  ritus,  quam  ut 
talia  mutemue.  9)  ΰης  αττης  αττης  υης  Σ  et  vulg.  Harp.  Said.  s.  v. 
"Αττης  ibiq.  intrr.  (Strab.  X,  3  §.  18:  *Επιφθεγγόμενον  εύοι  σαβοι  \πολ- 

ι       rj  ^i 

λάχις]    καϊ   υης  άττης  [αττης]    νης).   —   ύϊς  άττις  άττης  υις  u.  —  υης 
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χος   xal  προηγεμών10  xal  χιττοφόρος"  xal  hxvixpOQOQ*2  xal 
nuro  ferens  et  eius  generis  aliis  nominibus  ab  aniculis  salutabare,  raerce- 


άττης  αττης  ΰης  υ.  —  υϊς  άττις  άττις  υϊς  LaurS.  Man.  Urb.  Ang. 
IndAld.  (υις  AldV).  —  άτης  loco  αττης  coniecit  Valee.  Emend.  p.  107  sq. 
et  ad  Mauseaci  Harpocr.  p.  101.  "Αττης  noxnen  satis  confirmatam  est 
per  Pausan.  VII,  17  §.  5  ibiq.  Siebelis.  aliosque  ecriptores.  Quara- 
quam  originem  nominis  indicere  non  possum.  nam  nobie  quidem  non 
placet  Bocharti  explicatio  Opp.  Τ.  I  column.  441  ed.  Villemand.  et 
Leusd.  Alia  dedit  Lobeck.  Aglaopham.x  Excurs.  ΧΙΠ  T.  II  p.  1041  sqq. 
10)  ήγεμων  Aristides  Rh.  T.  IX  p.  458  W.  Aug4.  11)  χιττοφόρος  libri 
Dem.  omnes.  Item  Aristides.  Libaniue  Declam.  T.  IV  p.  975  R.  — 
Rubeniue  coniecit  χιστοφόρος.  Secuti  sunt  Spanhemius,  Taylorus,  Reie- 
kius,  Bekkerus,  Lobeckiue  (1.  c.  Τ.  I  p.  647),  alii.  Cur  nos  ad 
nostros  codices  reverterimus ,  exposaimne  Programm.  Francof.  1840 *>. 
Neque  Harpocrationis  codices  illam  coniecturam  satis  confirmant.  nam 
non  Demoethenem  citavenint  Harpocr.  reliquive  Lexicographi,  sed  sic 
Harpocr.  Palatinus  i.  e.  optimns  eias  codex:  Κιττοφόρος,  ivioi  μετά 
του  σ  γράφοναιν,  χιστοφόρος.  toixsv  δε  τάς  χίβτας  Ιεράς  slvat  dio~ 
vvcov  «αϊ  ταΐν  &satv.  Tuentur  praeter  eum  Harpocrationis  codicem 
hoc  χιατοφόρος  et  χίστας  codd.  Fed.  Morelli,  Mediceus,  Cantabrigieneie 
et  alii  Bekk.,  pro  qua  lectione  vulgo  dia  Svo  βα,  χρυσοφόρος  et  xio- 
βας%  quam  lectionem  merito  reiecit  Valeeius  ad  Maussac.  p.  377  sqq. 
£x  Harpocr.  corrigenda  sunt  BkkAnecd.  p.  272  init.  sic;  Κιττοφόρος: 
6  τον  χιττον  (scribebatur  χίττον)  φορών,  [adde:  ε*νιοι  μετά  τον  σ  γρά- 
φονσιν  χιστοφόρος] ,  ϊν*  g  ο  φέρων  την  χίστην.  Cf.  Suid.  et  Phot. 
Invenimus  antem  apud  Cyriacum  Ancooitanum  Demosthenis  verba  ci- 
tantem  in  scholiis  ad  Strab.  1.  c.  sane  lectionem  χιστοφόρος,  omieit  au- 
tem  ille  xorl  λιχνοφόρος.  Vid.  Tzschuck.  ad  hunc  Geographum  1.  c. 
Certe  haec  omiseio  non  sine  ratione.  nusquam  enim  idem  λιχνοφόρος 
xai  χιατοφόρος  dicitnr,  nam  aut  χίατη  et  λίχνος  eadem  eunt  mystica 
vaea,  tam  alternm  vocabulum  raperflaum  est,  aut  sunt  diyersa,  tum  non 
idem  eodem  tempore  ea  gestabat.  sed  recte  copnlantur  χιττός  et  XI- 
χνος.  Ut  Plutarch.  Vit.  Alexand.  cap.  7:  η  'Ολυμπιάς  μάλλον  ετέρων 
ζηλώαααα  τάς  χατοχάς  χαϊ  τους  ίνΦουσιαομονς  ίξάγοναα  βαρβαριχώτε- 
ρον,  οφεις  μεγάλους  χειροή&εις  ίφείλχετο  τοις  Φιάαοι?,  οϊ  πολλάχις  ix 
του  χιττον  χαί  των  μυστιχών  λίχνων  παραναδυόμενοι  xal  περιελιττό- 
μενοι  τοις  Ονροοις  των  γυναιχών  xocl  τοις  στεφάνοις,  ίξέπληττον  τους 
άνδρας.  Cf.  Toup.  Emendat.  Τ.  II  ρ.  203  ed.  Pors.  Ε  nostro  loco  ap- 
paret,  istoe  coetus  reliquos  foeniculo  et  popnlo  redimitos  fuisse,  eolum  , 
Aeschinem  tanquam  ipsum  Bacchum  hedera  coronatum.  12)  λιχνοφό- 
ρος  Fel.  Mor.  —  λιχνοφόρος  Ald.  Σ.  LaurS.  Ω,.  Augl.  4.  s.  β.  ε.  η. 
Bav.  Vindt.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang.  alii  Bekkerii.  Harpocr. 
(Phot.  Suid.)  8.  ν.   —  λνχνοφόρος  Aug2. 

20* 
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τοιαν&'13  νπο  των  γςαιδίωνΗ  προςαγορευόμενος,  μιόδον  λαμ- 

314  βάνων  τοντων15  £ν&ρυπτα™  καΐ  ατρεπτονς11  xaV*  νεηλατα™ 

(έφ9   olg  τίς70   ονκ  αν21  ώς  άλη&ώς  αντονη  ενδαιμονίόειε2* 

καί24  tijv25  αντον™  τνχην;)    (261)  επειδή  ί'  είς  τους  δημότας 

β  ενεγράφης1  οπωςδήποτε  (έω  γαρ  τοντο2),  έπειδη  γ**  ένεγρά- 

dem  pro  istls  muneribus  accipiens  placeutas  vinosas  et  spiras  el  mellitos 
panes,  (ob  quae  quis  eum  non  vere  felicem  praedicel  et  forlunam  eius 
magni  faciat?)  (261)  postquam  autem  in  tribules  inscriptus  es  quocum- 
que  modo  (id  enim  praetereo) ,  certe  postquam  inscriptus  es ;  statira  pul- 


13)  xal  τα  τοιαύτα  vulg.  —  τα  om  Σ.  LaurS.  (Vind3).  14) 
γραϊδέων  Aldetc.  vulg.  Hermog.  T.  III  p.  308  W.  —  γραΐδων 
AldV.  —  γραδίων  Bekk.  *Sic  eemper  Attici.  Vid.  Aristoph.  Plut.  ve. 
674.  688.  Nostram  ecripturara  invexerunt  librarii  iota  adscriptum  tri- 
syllabae  vocie  duobue  punctis  notantes.'  Schaeferus.  Γραίδιον  (qua- 
taor  syllabis)  non  atticuui  esse  dudum  quidem  constat  Vid.  Lud.  Din- 
dorf.  in  Stephau.  Theeaur.  Didot.  Sed  sitne  γραίδιον  au  γ  ράδιο  ν  scri- 
bendam  e  Lexicis  veteribus,  quae  quidem  integra  relinquamue,  non  con- 
stat.  Zonaras  p.  453:  γραιίδιον  nal  κατά  σνγχοπην  των  δνο  u  γραΐ- 
δων. Etymol.  Magn.  ρ.  239,  41:  Γράδιον.  —  γραίδιον.  —  γραιίδιον, 
χαΐ  *ατά  ανγηοπην  τον  ενός  ι  %αϊ  ανναιρίαει  τον  α  %αϊ  ι  είς  την  αι 
δίφ&ογγον  γραΐδων.  Eustath.  ad  Od.  Α  vs.  190  ρ.  1410,  4:  ϊτι  %α\ 
γραΐς,  οΦεν  το  γραίδιον  νπον,οριστιχώς.  καϊ  συντ/ρημενως  γράδιον.  — 
Σ  γ  ρα  ιδίων  ecribens,  ηοη  ea  forma  literae  ι  utitur,  quae  vulgo  subscri- 
bitur,  sed  altera,  longiore,  duobus  punctis  (non  diaeresi  significandae)  ab 
iota  subscribendo  dietincta.  —  LaurS:  γ  ράδιων  (cum  iota  subscripto?). 
15)  τοντων  om  k.  Pal2.  16)  £ν&ρνπται  Ang.  —  om  Atben.  XIV  p. 
645  B.  —  Cit.  Harpocr.  β.  ν.  Schol.  ad  Aristid.  p.  308  Fr.  AnecdBkk. 
p.  97.  Cf.  Suid.  s.  v.  17)  Cit.  Harpocr.  Suid.  8.  v.  18)  itai  om  Man. 
19)  νεήλαττα  Ω,.  —  Cit.  Harpocr.  Cf.  Iulian.  Epist.  24  p.  36  ed.  Hey- 
ler.        20)  τίς  AldV.  Wunderlichius  correxit  vulgatum  τις.        21)  ov% 

av  om  T.  p.  Urb.  22)  avzbv  Σ.  —  αυτόν  vulg.  —  αντον  LanrS.  Bkk. 
Cf.  not  26.  —  αυτόν  ώς  άλη&ώς  k.  Pal2.  23)  ενδαψονησειε  Mor. 
(Ald?  in  meo  exempfo  non  liquet).  Pall.  2.  —  ενδαιμ,ονείοειε  Aug4.  — 
ενδαιμονήΰειεν   αντόν?    pr  LaurS,  nunc  αντον.  24)    %αϊ  om  Aug4. 

25)  την  αυτήν  AldT.  Pall.  26)  αυτού  Σ.  —  αντον  Markl.  —  αντον 
LaarS.  vulg.  'Beoe  αυτόν  .  .  .  αντον  Bekker.  Lenis  Apostrophen,  quae 
per  totum  htinc  locum  continnatur.  perperam  interpellat.'  Schaeferus. 
Apostrophen  esse  satis  ostendit  iriterrogativum  τίς  et  §.  256,  ubi  Ae- 
schinie  fortunam  ee  expoeiturum  esee  Demosthenee  profitetur.  baec 
vero  argamentatio  minus  recte  procederet,  si  interrogaretur,  quis  se 
his  rebus  non  crederet  felicem.    Irrisio  e  vulgata  scriptura  maior  est. 

261.     1)  ανεγράφης  Pal2.        2)  τοντό  γε  Aagl.  *.  η.  Harl.  Guelf. 
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φης'4  εν&έως  το  χάλλιβτον  ί£ελέ£ω  των  ίργωι>*  γραμματεν- 
ειν*  xal  υχηρετείν  τοϊς  άρχιδίονς.1  ως  δ9  απηλλάγης  ποτΐ  xal 
tovrov'  navtf  α*  των  άλλων  κατηγορείς9  αντος  ποιηΰας  ον 
χατ$6χνναςί0  μάη  Λι  ονδϊν  τωνη  προνπηργμίνων™  τφ  μετά  ίο 
ταντα  βίω,  (262)  άλλα  μιό&ώόας  ΰαντον1  τοις  βαρνότόνοις 
ίπιχαλονμένοις  έχείνοις2  νποχριταϊς,  Σιμνλω*  χαϊ  Σωχράχει* 

cherrimum  tibi  munus  delegisti,  scribam  esse  et  minorum  magistratuum 
ministrum.  ut  autem  tandem  eo  quoque  liberatus  es;  perpetratis  iis 
omnibus  quae  in  aliis  accusas ,  nihil  per  Iovem  prioribus  factis  indignum 
commisisti  in  posteriore  vita,  (262)  sed  locala  opera  tua  illis,  qui  suspi- 
riosi  cognominanlur,  histrionibus,  Simylo  et  Socrati,  tertias  partes  acti- 


Vindl.  4.  Pal2.  —  γε  pm  Σ.  LaurS.  .Q.  Φ.  v.  Vind3.  5.  —  επειδή  .  .  . 
τοντο]  ταντα  λείπει  iv  τφ  «αΑαιω  Lind.  3)  επειδή  γ'  Σ.  pr  LaurS 
(eadem  man  γ  delevit.  et  prima  fort.  habuerat  htn  eine  δη),  vulg.  Gf. 
Doberenz.  1.  c.  p.  25  eqq.  —  ίπειδη  δ'  i2.  t*.  corr  ».  Vind3.  Pall.  Man. 
Ang.  —  επειδή  d'  ovv  Harl.  η.  Alt.  Ang2.  Vind4.  4)  επειδή  γ9  ενε- 
γράφης om  Augl.  k.  8.  Guelf.  Vindl.  Pal2.      5)  διελέξω  τ.  $ργ.  cod  η. 

—  εξελέγξω  τ.  $ργ.  corr  Ω..  —  των  ίργων  ίξελέξω  p.  Lind.  Vind4. 
β)  νπογραμματεύειν  corr  LattrS  fort.  a  pr  mann.  vulg.  Cf.  f.  leg.  §§. 
200.  240:  νπογραμματενοντες  δ'  αντοϊ  %αϊ  υπηρετούντες.  —  γράμμα- 
τενειν  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  *.  Φ.  Vindl.  Urb.  Pal2.  Cf.  eupra  §.  127. 
f.  leg.  §.  05.  7)  ά^χιδίοις  Σ.  LaurS.  vulg.  Pollux  Vin  §.  83.  —  άρ- 
χε  ιδίοις  cod  β.  —  άρχίοις  Lind.  ε.  —  άρχείοις  γρ  AldV.  Augl.  4.  *.  γρ 
marg  antiq  Σ.  γρ  Φ.  k.  p.  r.  *.  Τ  in  litura.  Vindl.  4.  5.  Pall.  Urb. 
Obe.  AH.  Ven.  'Vide  ne  praestet.'  Scbaeferns.  —  γρ.  τοΐς  άρχεΐοις. 
Χίγει  δί  τοις  χαρτοφνλαξι  marg  Bav  (ηοη  F7).  —  τοις  χαρτοφνλαχίοις 
%αϊ  άρχε£οις  Pall.  —  άρχαίοις  Guelf.  Ang2.  8)  πάντα  sine  α  Angl. 
pr  k.  r.  Vindl.  0)  κατηγορείς  Augl.  *.  r.  Guelf.  10)  %ατηαχύνας  Σ. 
11)  ον  μα  k.  Pal2.  12)  τω  Pal2.  13)  νπηργμίνων  Τ.  —  προνπηγμέ- 
νων  Ω.,  —  προνπηργμένων  Σ. 

262.  1)  άντόν  Σ  erratum  propter  praecedens  α.  Vindi.  Perperam 
eic  olim  Dindorf.  —  εαυτόν  Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  γ.  Σιμνλος.  (Pollnx 
X  §.  42).  —  αντόν  Vind4.  2)  ίπιιαλουμένοις  Ιαείνοις  vulg.  —  Ιχείνοις 
§πι*αλονμενοις  Augl.  k.  r.  s.  Vind4.  Pal2.  —  ί%ε£νοις  χαλονμένοις  Vindl. 

—  Ιχείνοις  om  Ang4.  3)  Σιμνλφ  marg  antiq  Σ.  ε.  ζ.  η.  Alt.  Obs.  Augl.  2. 
Vindl.  3.  4.  5.  (F.  k.  p.  r.  s).  Harpocr.  Phot.  Suid.  Anonym.  Vit.  Aeschin. 
p.  5  ed.  Dind.  Nomen  passim  occurrit,  etiam  in  Inscriptionibue.  Vid. 
Stephan.  Thes.  Didot.  —  Σιμμνλφ  Leas.  —  Σιμίλω  Pal2.  —  Σιμνδφ 
IndFel.  AldV.  T.  Harl.  Lind.  eiiam  idem  ille  Obe.  —  ΣιμΙδα  corr  Ω,. 

—  Σιμνλλαι  η  ΰίμνόω  γρ  F.  (Σιμνλας  nomen  yiri  invenitnr  Anthol.  T. 
I  p.  481  ed.  Iac.  Rhian.  VIU,  β).  —  ΣιμΜα  Aug4.  —  Σνμίλλα  AldT. 

»  ,    a 

—  Σιμνηκαι  text  Σ.  Φ.  U  «.  v.  Meerm.    Ang.    —    Σιμμνκη  LaurS.  — 
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έτριταγωνίΰτπς,  ΰνχα  xal  βότρυς  xal  ίλάας*  βνλλίγων  ωςΐίερ 

όπωρώνης*  ix  των  αλλότριων  χωρίων,  πλείω  λαμβάνων  άποΊ 

16  τούτων*  η  των  αγώνων,  ους  νμεΖς  περί  της9  φνχής  ηγωνίζε- 

6&6.χ0    ην  γαρ  αόχονδος  xal  άκηρνχτος  νμϊνη  προς  τους12 

tabas,  dum  ficus  et  uvas  et  olivas  colligens  tanquam  pomarius  ex  alienis 
praediis,  plura  hoc  quaestu  accipiebas,  quam  e  ludis,  in  quibus  vos  pericu- 
lum  capitis  adibatis.  erat  enim  vobis  perpetiium  et  implacabile  belium  cum 


Σιμμν*%α  Ald  cum  aeterisco.  —  Σιμύχα  marg  Pall.  —  Σιμμνηα  Fel. 
Mor.  Man.  Cf.  Athen.  VIII  p.  348  Α:  Σιμμύχαν  τον  νποκριτην  Schweigh. 
ex  optimo  codice,  antea  scribebatur  ΣιμύΧαν  τ.  νποχρ.  —  Σιμύχας 
esse  videtur  alia  forma  deminutivi,  quae  Σιμίχος  dorica  et  ΣιμνΧος 
attica.  lllam  formam  ιχος  etiara  in  Attica  propagatam  fuisse  doeet 
Boeckhiua  Corp.  Inscr.  Τ.  I  p.  125  sq.  Maxime  placet  Σιμύ%α,  ad 
optimam  aactoritatem  proxime  accedens.  Nec  persuasit  nobis  Dobraens 
και  terminationem  natam  eeee  e  proximo  %al.  —  Σιμί%%α  pr  Q*>  text 
Bav.  4)  Σωκράτη  Meerm.  Phot.  β.  γ.  ΣίμνΧος  (eic).  5)  ίΧαίας  vulg. 
Athen.  XIV  ρ.  653  Ε.  —  ίΧάας  Σ.  Augl.  Pal2.  Vind5.  alii  codicee  Bekk. 
Attica  forma.  Tbomas  Μ.  β.  ν.  Iacobi  Ind.  ad  Comic.  Fragm.  β.  γ.  Ea- 
dem  forma  do  arboribue  Inscr.  Gorp.  No.  93  eexies.  Τ.  I  p.  133*.  0) 
ο  πωρώνης  Ald.  FeL  Vind4.  —  όπωρωνης  Σ.  LaurS.  vulg.  et  Phrynicb. 
p.  206  Lob.  —  οπωρώνης  ixsCvog  Aug2.  Pal2.  '  Addidi  pron.  Ille  proverbio 
aut  fabula  ecenica  vulgo  notue.1  Reiakiua.  —  ' Delevit  Bekker.  Assen- 
tior  Dissenio  haec  notanti :  ixiivog  abesse  nequtt.  Quod  si  deles,  locue 
hic  convitii  plenue  acerbissimi  languet.  Intelligendue  certus  quidam 
homo,  qui  quae  vonderet  poma  furaretur.  Hunc  Aeechinee  ob  aummam 
paupertatem  imitatus  dicitur.'  Schaeferns.  At  non  posset  abesse 
articulae  6.  Est  autem  omnino  οπωρωνης  in  victus  infamis  nominibus, 
nt  etiam  ab  hac  parte  pronomen  non  sit  neceesarium.  Pollux  Lib.  VI 
§.  128.  Sed  sententia  loci  haec  est:  qunm  histrionibus  istis  serviebae, 
eodem  tempore,  qnasi  esses  pomarius,  poma  vendebae  ex  alienis  bortis 
furana.  Constrne  ανΧΧέγων  i%  των  άΧΧοτρίων  χωρίων.  Nobifl  qaidem 
έκεϊνος  e  proximo  ix  ortam  eese  videtar.  7)  νπό  p.  Vind4.  Urb. 
8)  τούτων  τραύματα  LaurS.  vulg.  —  τραύματα  om  pr  Σ  (add  axitiq). 
recte  om.  Hoc  enim  additamento  e  proximie  petito  sententia  obecurior 
fit.  'Dele  τραύματα  et  verte  plus  inde  lucri  faciens ,  quam  ex  certaminibus 
seu  potius  pro  viia  et  capite  veris  pugnis.'  Dobraeus.  Cf.  Funkhaenel. 
Quaest.  Dem.  p.  43  eq.  idem  in  Philologo  VII,. 3  p.  508  eq:  'Τραύματα 
deleto  locue  acerbieeimus  propter  amphiboliam ,  quae  in  verbie  πλέίω 
Χαμβάνων  d«b  τούτων  inest,  maxime  facetue  eat.  Verieimile  autem  est 
omnes  auditoree  ηογίββο,  quid  Aeechinee  poma  auffuratus  acceperit. 
Accedit  quod  sequentia,  ubi  propter  certamina,  quae  Aeschinee  tertiae 
pereonae  actor  contra  auditores  subiit,  acerbe  irridetur,  oratorie  verba 
satia  declaraot.'      9)  της  om  p.  Vind3.      10)  άγωνίζΒΰ&Β  cod  η.       11) 
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&εατάς  πόλεμος,  νφΜ3  ωνίΑ  πολλά  τραύματ  είληφώς,  είχότως 
τους  απείρους  των  τοιούτων  κινδύνων™  ως  δειλούς  όκώπτεις. 
(263)  άλλα  γαρ  παρείς  ωνχ  την2  πενίαν  αΐτιάόαιί9  αν  τις,  20 
προς  αυτά  τά  τον  τρόπον  6ον9  βαδιονμαι  κατηγορήματα.4  τοι- 
αύτης γάρ  ε^ν  πολιτείαν,  Ιπειδη  ποτέ  καΐ  τοντ'*  έπήλ&έ* 
tfot  ποιηόαι,  δι9  ην  εύτνχούβης  μ\ν  της1  πατρίδος  λαγω*  βίον 
έζης9  δεδιώς10  καΐ  τρέμων  καϊ  άεϊ  πληγηΰεβΦαι  προςδοκων  25 
έφ9  οίς  όαντω11  όυνήδεις  άδιχονντι™  iv  οϊς  δ9  ητύχηόαν  οί 

spectatoribus,  a  quibus  multa  vulnera  quum  acceperis,  non  iniuria  talium 
periculorum  rudes  ut  timidos  derides.  (263)  Verum  omissis  iis,  quae  pau- 
pertati  iroputari  queunt,  ad  ipsas  ingenii  lui  venio  accusationes.  eam 
enim  gerendae  reipublicae  rationem  delegisti  (quura  et  hoc  tibi  aliquando 
in  mentem  venisset),  qua,  dum  patria  fclix  erat,  leporis  vilam  degeres 
perterritus  el  tremens  et  semper  verbera  exspectans  propter  scelerum 
cooscientiam,  in  reliquorum  autcm  adversa  fortuna  ab  omnibus  conspecta 


νμίν  καϊ  ακήρυκτος  6  Τ.  p.  r.  Vind4.  Urb.  —  %άί  αχήρνχτος  υμίν  ο 
.  vulg.  —  6  om  Σ.  LaurS.  Vind3.  Pall.  Ang.  12)  τους  om  Mor.  13) 
l£  marg  Bav  (in  textu  υφ9).  14)  ων  τά  Ω»  t.  u.  ν.  Vind3.  4.  Pall.  Urb. 
Man.  Ang.  Aldetc.  —  τά  οταΣ.  LaurS.  *.  η.  Vindl.  5.  Pal2.  Augl.  2.  4. 
Bav.  (Φ.  T.  k.  p.  r).     15)  ηινδυνων  om  Angl.  k.  8.  Vindl. 

263.  1)  έ£  ων  vulg.  —  εξ  om  Σ.  LaurS.  pr  Ω.  Angl.  s.  η.  AldB. 
Vindl.  3.  Pal2.  Mau.  Ang.  F  et  Φ  (qni  duo  codd  habent  in  γρ), 
Meerm  (cuius  marg  recentior  habet).  BkkAnecd.  p.  128.  (k.  p.  t,  u.  v). 
punctis  notatum  in  AldV.  'Recte  Reiskins  delevit.  Vid.  Stepban. 
Thesaur.  [β.  ν.  Αΐτιάομαΐ]  col.  1684.1  Schaeferus.  2)  την  om  Ω.. 
3)  πρόσωπον  loco  τρόπον  oov  Aug2.  4)  κατηγόρημα  &.  5)  τοντων 
Aug2.  β)  ηΧ*έ  Vindl.  7)  της  om  Vind5.  Cf.  §.  242.  8)  Χαγώ 
Σ.  vulg.  —  Χαγω  LaurS.  —  Χαγώ  Aug4.  g.  η.  —  Χαγών  pr  Augl  (era- 
eum  eet  v),  k.  r.  Vindl.  Pal2.  —  Χαρών  Arietides  p.  442  Norm.  Rh.  T. 
IX  p.  458  W.  De  accentu  vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  186.  Schaefer. 
ad  Gregor.  p.  165.  Goettling.  ad  Theodos.  p.  250.  Gircumflexnm  de- 
fendit  Mehlhorn.  Gramm.  I  p.  184  sq.  secundum  Grammaticos,  quibue 
adde  Eustath.  Iliad.  X  vs.  310  p.  1271,  4,  iibi  autem,  ut  p.  1534,  5  et 
in  Bachmann.  Anecd.  T.  II  p.  65,  23:  καΐ  Χαγώς,  Χαγώ.  ούτω  dh  %ατά 
την  τον  Αθηναίου  παράδοΰΐν ,  vocabulum  acuitnr,  eed  fort.  etiam  in 
hie  locis  accentus  mutandus  eet  in  circumflexnm  eecundum  Herodianum 
c=j  Arcadium  p.  94,  5.  Etymol.  M.  p.  635,  38.  Choeroboscnm  p.  66  Gaisf. 
(=?  p.  1107  in  BkkAnecd).  pp.  260.  261.  Ioannem  Alex.  De  Accent. 
p.  8  extr.  ed.  Dind.  Traditionem  hanc  confirmat  etiam  advereans  Try- 
phon.  ap.  Athen.  IX  p.  400.  Cf.  ad  eum  Grammatici  locum  Velsen. 
Pragm.  p.  21.  9)  ξών  Arietides.  —  ίξπς  Vindl.  10)  γαρ  post  ded. 
addidit  corr  ,£2.       11)  αεαντω  Vindl.   —    ίαντω  r.  —   αντω  Urb.       12) 
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aXXoi^  &Q<x6vg  ων  ύφ9  απάντων**  ωψαι}*  (264)  KaCxo^ 
οςτις1  χιλίων  πολιτών  αποθανόντων  έδάρρηΰεν?  χι  οντος  »«- 
frstv  ύπο  των  ζώντων  δίκαιος  έ<$τιν\  Πολλά  τοίνυν  ετερΨ  el- 
315  πείίν  Ιχων  περί  αυτού  παραλείψω?  ου  γαρ  oti'  αν  δεί£αιμιΑ 
προςόντ  αΐβχρά  τούτω  %α\  ονείδη,  πάντ  οίμαι  δεϊν  ευχερώς 
λέγειν,  αλλ9  ο6α  μηδϊν*  αίαχρόν  έότιν  είπεϊν  ίμοί. 
6  265.  Έ£εταΰον  τοίνυν  παρ9  άλληλα  τα  6οϊ  χάμοϊ1  βεβιω- 
μένα,  πράως*  μη  πιχρώς,  ΛΙόχίνη,  είτ  έρώτηόον*  τυντονϋΐ 
την  ποτέρου*  τύχην  αν  fAofrfr*  εχαϋτος  αυτών,  έδίδαβχες 
γράμματα,    έγώ    δ9   έφοίτων.      έτέλεις,    έγώ   δ9    έτελονμην* 

est  tua  confidenda.  (264)  At  qui  mille  civibus  interfectis  fuit  alacris,  qoo 
supplicio  merito  afficietur  a  viventibus?  Quanquam  igitur  multa  alia  de 
eo  possum  dicere,  praeteribo.  noii  enira  omnia  quae  ostendere  queani 
eius  flagitia  et  probra  puto  expedite  proferenda,  sed  quae  sine  tarpitadioe 
dicere  possim  ego. 

265.  Confer  igitur  inter  se  tuara  et  meam  vitam  leniler,  non  acerbe, 
Aeschines,  deinde  bos  interroga,  utrius  vitam  unusquisque  eorum  malit; 
docuisti  literas,  ego  didici.   initiasti,  ego  initiatus  sum.    scriba  fuisti,  ego 


s 


αδιχονντα  k.  Pal2.  —  αδικών  γρ  *.  —  άδικων  LaurS,  eadem  corr  α 
in  ov.  13)  lF.  ηντνχησαν  οΓ  άλλοι  scil.  Philippus  vel  alii  reip.  ini- 
mici.'  Marklandue.  iOt  aXlot  i.  e.  praeter  Aeechinem  reliqui  omnes 
Athenienses ,  qui  etatim  άπαντες  appellantur.'  Reiskius.  14)  wro 
πάντων  Augl.  k.  p.  r.  s.  Vindl.  (etiam  alius  Vind).  Pal2.  15)  αφα*' 
ωφ&ης.  Hesychius. 

264.  1)  %cc£  τις  όστις  Pal2.  2)  ί&αρ*η*ε  Augl.  k.  s.  t.  Vindl. 
3)  παραλείπω  Augl.  k.  r.  *.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  'Ita  pp.  259,  19.  263, 
13.  273,  15.  313,  6/  Wunderlichius.  4)  ο*'  άναδη'£αιμι  Φ.  5) 
μηδ9  mavnlt  Dobraeus.    Omnino  displicet  hoc  nobis. 

265.  1)  xai  ΙμοΙ  vulg.  —  %αιμοι  (i.  β.  χαμοί)  Σ.  —  χαμοί  vel  χαμοί 
LaurS.  Augl.  Vindl.  5.  Pal2.  2)  πράως  xai  LanrS  (particulam  compendio, 
initio  vereue).  vtilg.  —  πράως  Σ  eine  aal,  quod  compendio  antiq  addi- 
dit.  Cf.  Doberenz.  1.  e.  p.  4.  Vid.  ad  Phil.  I  $.  14  not.  3,  in  qua  noU 
dele  $.  265.  Proxime  %a\  μικρως  pr  Urb  (corr  %al  μη  πιχρως).  Cf.  Anaxi- 
menie  (Arietot.)  Rhet.  cap.  37  cum  Spengel.  Praef  p.  XIX.  3)  έ£*τα- 
οωμ*ν  .  .  .  έρωτησωμεν  Reiskius  de  euo.  4)  όποτε ρον  vulg.  —  ποτέρου 
Σ  (aniiq  praeposuit  6).  LaurS.  Augl.  s.  Yindl.  3.  Pal2.  5)  ίδίδαηί 
υ.  —  έδίδασχες  γάρ  Tiber.  ρ.  569.      β)  ίτέλεις,  ίγώ  δ*  ^τΐΐονμην  ante 

Ιδίδαοχες  ponit  Demetrius  Phal.  Rh.  Τ.  IX  ρ.  105. $χόρενες,  ήτα 

δ'  Ιχορηγονν  add  vnJgo  post  ίτΒλονμην%  —  om  Σ.  text  LaurS.  Deme- 
riue.  Gregoriue  Cor.  p.  919  B.  in  explicandie  verbia  Demoethenicis, 
quae  vulgata  ex  aliie  codd.  explevit  Walzins  T.  VII  p.  1257  sq.  Tibe- 
rius  %&'  Rh.  T.  VIII  p.  560  (finiens  exemplom  verbo  ^χλησίαζον).  idem 
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έγραμμάτενες ,  έγώ  δ9  ήχχληόίαζον.    έτριχαγωνίβχεις ,  έγώ  δ9  ίο 
έ&εώρονν.    ενέπιπτες,7  έγώ  δ9  έονριχτον.    νπϊρ  των  έχδράν 
πεπολίτενόαι  πάντα,  έγώ  δ9  νπ\ρ  της  πατρίδος}    (266)  Έώ 
ταλλα,  άλλα  vwl  τημερον  έγώ  μίν  νπίρ  τοϋ  ότεφανω&ηναι 
δοκιμάζομαι^  το  δΐ  μηδ9  οτιονν  άδιπεϊν  άνωμολόγημαι ,  <Sol2 

in  contione  sedi.  tertias  partes  actitasli,  ego  spectavi.  excidisti,  ego  ex- 
plosi.  pro  hostibus  egisti  omnia,  ego  pro  patria.  (266)  Omitto  cetera,  sed 
nunc  hodierno  die  de  me  coronando  fit  iudicium  et  me  nihil  scelerate  fe- 
cisse  in  confesso  est,  lu  id  cousccutus  es,  ut  calumniator  esse  videaris, 


μα'  ρ.  509  (finiene  verbo  Μριχχον).  Hermogenes  Rh.  T.  III  p.  420 
(finiens  ίονρίχχον).  Iosephus  Rhacend.  Rh.  T.  III  p.  508  (finiena  ίανριτ- 
rov).  Alexander  Rh.  T.  VIII  p.  463  finivit  iam  vocabulo  ίτβλονμην,  eed 
p.  479  verbo  Μριχχον.  Harpocr.  β.  ν.  Άνχί&Βΰΐς  locum  finivit  ίφοίχων 
«.  τα  ί£ής.  et  Bchol.  Aeecbinie  p.  41  ed.  Dind.  fiaiens  ίφοίχων,  ut  Mar- 
.  cellua  ap.  Schneidewin.  in  Praef.  Paroemiogr.  Τ.  I  p.  XX.  Anonymus 
De  fignris  V8.  22  sq.  p.  160  ed.  Saupp.  Omnes  hi  rhetores  ignorant 
hoc  comma,  quod  quam  maxime  genuinnm  esee  Scbaeferue  pntabat. 
Imo  recte  omittitur  hoc  comma,  quia  copia  oppoeitorum  membroram 
eet  in  vitiie.  Demetrius :  Ή  δϊ  άντίΰίσις,  ην  ίπϊ  τον  θεοπόμπου  ϊφην, 
ονδ*  ίν  χοΐς  Λημοο&ενιχοις  ηρμοϋΒν,  fv&a  φηοίν:  *  ίτίλΒίς  .  .  .  ίγώ  δ' 
ίσνριττον.'  χακοτεχνονντι.  γαρ  Ιοιχ*  δια  την  άνχαπόδοαιν ,  μάλλον  δί 
παίζοντι,  ονχ  άγαναχονντι.  Vides  ab  hoc  rbetore  copiam  vitnperari, 
quamqnam  omittit  etiam  έγραμμάχενες ,  ίγώ  δ'  ηχχληαίαζον,  posita 
poet  ί&εωρονν  ab  Hermogene  et  ab  Alexandro.  —  Ang  om  ίχελονμην 
.  . .  ίγραμμάτενες  ίγώ  δ\  Tiberiue  ρ.  570  om  ηχχληβίαζον,  ίχριταγω- 
νίστΒΐς,  ίγώ  δ\  Iosephus  om  etiam  έτέλεις,  έγώ  δ'  ίτιλονμην  et  ίτριτ- 
αγωνίβτΒΐς,  ίγώ  δ'  Ιΰίώρονν.  —  Neque  transtulit  latine  ίτέλΒις,  ίγώ 
9*  ίτελονμην  Anonymus  de  figurie  fortasse  yerons  cauea.  Ieta  vero 
omieea  sunt  ob  repetitam  ίγώ  δ*.  Quam  non  eeee  omissionie  cauaam 
in  Σ  et  LaurS,  oetendit  rhetorum  illud  comma  igQorantium  conseneas, 
et  ratio.*  nam  praeter  yitiam  ob  copiam  frigidi  accedit,  quod  $.  257 
non  solum  χορηγΒΐν,  eed  etiam  τριηραρχειν,  ΒίςφίρΒιν  eto.  ena  munera 
praedicat  orator,  itaque  si  h.  1.  addidiseet  ίχόρενες,  ίγώ  δ'  ίχοοηγονν 
longe  minora  quam  supra  affirmasset,  sua  ipsiua  verba  diminuieeet  in 
loco  graviore ,  ubi  brevi  repetitione  concludit  exposita  copiosiue  $.  258 
— 2(54,  de  ecbola  pueri  §.  258,  de  yilitate  ministerii  in  mysteriie  $.  259— 
260,  de  ecribae  opera  §.  261,  de  hietrionis  tertia  parte  et  mieeria  §.  262, 
de  vita  publica  §.  263—264.  In  hJs  igitur  ne  yerburn  quidem  de  ealta- 
tione  chori,  quam  neque  in  ίπορχονμενος  νης  αττης  §.  260  inveniee. 
7)  ίπιπτΒς  p.  Vind4.  —  Proxime  δ'ίαύριττον  eat  corr  in  LaurS.  8) 
8choI.  ad  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  119  W.  eic:  αν  μίν  γάρ  νπίρ  των 
ίχ&ρων,  ίγώ  9e  vxbq  της  πατρίδος  άπαντα  πβπολίτΒνμαι. 
266.     1)  δο%ιμάζω  Aug4.      2)  σν  Vindl.  Urb.  Man. 
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15  δΐ  ΰνχοφάντΐ]3  μϊν  είναι  δοχεΐν  υπάρχει ,  κινδυνεύεις*  &?, 
είτε  δει  β  §τι*  τοντο  ποιεϊν,  είτ  ηδη  πείίανβ&αι  μη  μεταλα- 
βόντα  το  πέμπτον*  μέρος  των  ψήφων,  άγα&τ}  γ91  (ονχ  οράς;*) 
τνχυ  αυμβεβιωχώς9  της  έμής10  Χ€πηγορείς.η 

30         267.   Φέρε  δη  xal  τάς1  των  λειτουργιών2  μαρτυρίας,  ων 


atque  ία  periculo  versaris,  utruui  in  eo  pergere  debeas,  an  vero  iam  com- 
pesci,  non  accepta  quinta  parte  suflragiorum.  Quara  bona  scilicet  (nonne 
vides?)  fortuna  usus,  meam  accusas. 

267.  Age  vero  etiam  public<fhira  munerum  quae  obii,  vobis  testimo- 


i  v 

3)  ον%οφαντην  Vind5.  —  συκοφάντη   Pall.      4)  %iv9vvsvuv  Aug4. 

5)"  έτι  ponunt  intor  εΐτ'  et  det  T.  p.  Aog2.  Lind.  Urb.  —  post  τοντο 
Aag4.  Vind5.  —  om  (Vind4)  pr  LaurS,  superecr  est.  —  Proximum 
ηδη  eet  euperscr  in  LaurS.  β)  πέαπτο*  delevit  Dindorf.  Praef. 
T.  I  p.  VII  et  ad  h.  1.:  'Quum  quatuor  aliis  locis  hoiue  orationis  (p. 
260,  20.  261,  20.  302,  15.  310,  17)  meliorum  libroram  auctoritate  το  μέ- 
σος scriptum  sit  pro  το  πέμπτον  μέρος,  hic  quoque  non  dubitavi  nume- 
rum  delere.  In  ceteris  vero  orationibns  constanter  το  πέμπτον  μέρος 
των  ψήφων  scribitur.  Vid.  ρ.  529  (in  legis  formula).  593.  647.  702.  795. 
803.  1301.  1323/  Adde  Androt.  §.  3.  Aeschin.  f.  leg.  §.  14,  qui  loci  item 
plenaxn  locutionem  exhibent.  Itaque  Dindorfii  acutissimi  *  argumentum 
parum  firmum  esee  videtur.  Cf.  Fonkhaenel.  Obe.  Crit.  in  Phil.  III  p. 
4  not.  Westermannus  item  delevit.  7)  9'  LaurS.  vulg.  —  'Reetitui  δέ,  ut 
membra  cohaererent.'  Wunderlichiue  'scilicet  haec  continuans  ante- 
eedentibue,  post  ψήφων  posita  hypostigme.  Rectius  interpunxit  et  ye 
huic  sarcasmo  accommodatissimum  revocavit  Dieseniue.  Vid.  p.  616,  16.' 
Schaeferue.  —  y  Σ.  Augl.  2.  Vindl.  3.  5.  Pal2.  (*.  p.  *).  Cf.  Androt. 
.$.  73.  8)  ov%  αντός  corr  r.  9)  ονμβεβηηως  pr  Σ  (ad  η  antiq  ecripsit 
o).  £.  η.  Aug2.  —  βνβεβιωχώς  pr  X2.  —  Vid.  Baet  ad  Gregof.  Cor.  p. 
923.  10)  ως  φαύλης  post  έμής  add  vulg.  —  om  Σ.  text  LaurS.  recte. 
nam  debilitat  Dotionem  accusandi  vocabulom  superfluum.  nemo  τνχης 
κατηγορεί  ως  άγα&ης.        11)  κατηγορώ  Urb. 


267.  1)  τάς  om  t.  pr  ν.  Pall.  2)  λειτουργών  pr  X,  antiq  add  t. 
Cf.  Lept.  §.  130.  3)  'Mallem  άναγνω  in  tertia  persona.  Patet  enim  e 
lin.  26  λέγ&  τάς  μαρτ.,  oratorem  ipsum  teetimonia  non  recitatnrum 
fniese.'  Seagems  Diar.  Claee.  LIY  p.  222.  'Qnod  quis  iubet  alium 
facere,  id  ipee  facere  dicitnr.  Deinde  tertia  pereona  coniunctm  nos- 
quam  eic  neurpatur.*  Schaeferue.  Cf.  Kruegfer.  Gramm.  p.  180 
ed.  2«. 
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λελειτονργηχα,  νμΐν  άναγνω*  παφ  SgA  χαρανάγνω&ι6  xal  αν 
μοιβ  tag  φήόει,ς  ας  έλνμαίνον:1 

"Ηχω,  νεκρών9  χεν&μώνα*  xal  βχοτον  χνλας. 
xal 

Καχαγγελεΐν10  μ\ν  Ιβδι  μη  δέλοντά  με. 

nia  recitabo,  cum  quibus  in  comparationem  et  tu  mihi  dicta  recita,  quae 
corrupisti : 

Veni,  tenebrarum  portas,  inferum  specus. 
et 

Hala  ountiare  scito  me  invitum  tibi, 


4)  παρ9  ας  Σ.  pr  LaurS.  Φ.  —  nccaccg  vulg.  eeo  man  LaurS,  quae  ea- 
dem,  nt  videtur,  etiam  delevit  παρ'  ας.  5)  παράγνω&ι  δη  cod  J.  De 
hac  confnsione  vid.  Bast.  et  Weiek.  ad  Longin.  p.  650.  —  παράγνω&ι 
δη  ημιν  Ald.  —  παρανάγνω&ι  δη  ήμΐν  Mor.  AldV.  —  παρανάγνωΦι  δη 
Ω,  (in  cuiue  marg  ήμΐν  add).  Augl.  2.  AldT.  k.  g.  tm  u.  v.  Bav.  Vindl. 
5.  Pal2.  Man.  Ang.  Hermog.  T.  III  p.  321.  Gregor.  Cor.  Orr.  T.  VIII 
p.  954  R.  —  παρανάγνω&ι  d'  ήμΐν  vulg.  —  παρανάγνω&ι  δ'  νμΐν 
Pall.  —  παράγνω&ι  δ'  ήμΐν  Ang4.  —  παραναγνω&ι  δη  νμΐν  Fel.  — 
παρανάγνω&ι  sine  reliquis  Σ.  LanrS.  F.  Vind3.  Praegreditur  φέρε  δη, 
igitur  male  repeteretnr  δη.  6)  %al  αν  μοι  Σ.  LaurS.  Φ.  Augl.  k.  s. 
Bav.  Vind5.  Pal2.  —  xai  αν  μοι  Pall.  —  fiot  xal  9v  Aug2.  —  %al  av 
sine  μοι  vulg.  7)  Ιλνμήνω  Augl.  k.  s.  Quelf.  Vindl.  Pal2.  Hermog. 
T.  III  p.  321.  Gregorius.  —  Ιλνμάνω  Aug2.  —  Imperfectnm  de  consue- 
tudine  Aeechinis  h.  1.  longe  pracstat.  —  xal  ante  ήχω  add  Hermogenes. 

8)  νεχρών  Σ,  uncialee  superscripeit  antiq.  vbxqcov  Hermogenes.  idem 
volnit  Harl.  scribens:  ήχων  ixoav.  —  λιπών  LaurS.  vulg.  Libanius 
Apolog.  Dem.  T.  IV  p.  309  R.  Petitum  ex  Euripidis  Hecub.,  cuius 
initium  hic  citatnr.  —  λοιπόν  Vindl.  9)  xwftava  Man.  —  χε&μώνα 
Harl.  10)  x«V  άγγΒλίΐν  vulg.  Fnturum  h.  1.  non  convenit.  —  x«V 
άγγίλΒίν  u.  —  χαχ*  ayyiXXnv  Σ.  r.  corr  Augl.  Vind5.  Adveraatar  me- 
tro.  —  xaxayyiXXstv  LaarS.  Φ.  k.  s.  η.  pr  Aagl.  marg  β.  Vindl.  — 
xuxayyeXstv  Bav.  p.  T.  Vind3.  4.  Pall.  2.  Urb.  —  χαταγγελεΐν  ρτ  υ.  t, 
in  quo  codice  Angenu  perhibet  esee  χαχαγγεΧειν,  eed  in  eiue  viri  docti 
aanotetione  eet  confusio*  certe  de  codd  U  et  β,  —  χαχαγγελεΐν  eet 
απαζ  λεγόμενον.  8ed  etiam  in  Phot,  ut  videtor  Dobraeo  β.  τ.  Evayyi- 
λειν,  corrigendnm  xoctayyiXXeiv  in  χαχαγγελεΐν  ut  Lexicographue  tra- 
didit:  νφ'  %v  Xiyovei,  Rite  formatam.  Vid.  Sehaefer.  ad  Hematerh. 
Plut.  Arietop"b.  p.  511  sq.  ubi  etiam  Augeri  rar.  lect.  —  Vereum  hnnc 
tragici  anonymi  recepit  Nauckiue  Fragment.  95  p.  669. 
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25  καϊ  f  Κακόν11  κακώς  <ss9  μάλιότα  μίν  ot  &εοί,1*  fire*frM3  ov- 
τοιη  πάντες  άπολέόειαν,  πονηρον  οντά  xai15  πολίτην1*  καϊ 
τριταγωνίότην. 

Λέγε  τάς  μαρτυρίας. 

ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ.1 

268.  Έν  μϊν  τοίννν*  τοϊς  προς  την  πάλιν  τοιούτος*  iv  dl• 

316  τους  Ιδίοις  εΐ  μη*  πάντες  Ϊ6τε,  ort  κοινός  καϊ  φιλάνθρωπος  καΐ 

τοις*  δεομίνοις  επαρκών,  όιωπώ  καϊ  ovdhv  αν  rfarotftt,  ovdl• 

et  'Malum  male  te'  potissimum  dii,  deinde  hi  orones  perdant,  improbum 
et  civem  et  histrionem. 

Recita  testimonia. 

268.  Iu  republica  igitur  sum  talis,  in  privata  aulem  vita  nisi  oranes 
nostis  me  comem  ct  lmmanum  et  in  egenos  liberalem ,  taceo  et  nihil  di- 


11)  κακών  jQ.  12)  κακόν  κακω$  ub  edebatar  vulgo  sine  eignie 
alieni  eermonie.  Sed  vel  coniunctio  καϊ  oetendit  ezempla  versuum  Ae- 
eckinis  ore  corruptorum  continuari.  Etiam  haec  Bunt  tragici  alicuius 
verba,  qnae  ut  Lynceue  in  Aegyptum,  Arietophanes  in  Cleonem,  sic 
Demosthenes  paucis  more  parodorum  mutatis  (cf.  f.  leg.  §.  243  eqq.) 
in  lAeschinem  acerbissime  convertit.  Merito  Nauckius  1.  c.  No.  96 
verba  recepit  ut  tragici  poetae:  κακόν  κακώς  αί  y*  anolicsiccv  ot  &eot. 
Vid.  Athen.  IV  p.  150  0.  et  Aristoph.  Eqq.  init.  cf.  eiusd.  Plut.  vs.  65. 
Nisi  potius  ad  pronuntiationem  iuvandam  scribenda  eunt:  κακόν  κακώς 
σ*  ά  π  ολλ  έσειαν  (Athenaeue :  άπωΧέοπαν)  οί  δεοί.  13)  ijcuxa  Ss 
vnlg.  —  dl•  om  Σ.  LanrS.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  De  hac  formula 
(insiza  eine  Si  poet  πρώτον  μεν,  μάΧιατα  μέν  etc.)  frequentiesima  vid. 
Schaefer.  ad  h.  1.  cf.  ad  Pbil.  III  §.  9.  14)  οντοι  post  άποΜσειαν 
ponunt  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  15)  καϊ  om  vulg.  —  habent  pr  Σ 
(linea  flavescentia  atramenti  traducta  deletum  est).  LaurS.  Φ.  F.  16) 
καϊ  προδότην  post  πολίτην  add  vulg.  —  om  Σ.  LaurS.  Φ.  Augl.  tezt 
Bav  (habens  in  marg  yo).  k.  8.  Vindl.  Pal2.  Aug.  'Recte  delevit  Bek- 
kerus.  I.  e.  qua  civie  es  proditor,  qua  tritagonista  disperdis  bonoe  tri- 
metroe•'     Schaeferus. 

268.  1)  Titulum  om  Ang4.  Vind5.  Vindl  add  Xsi*Bi.  2)  'JEv  μϊν  8ή 
Hermog.  Τ.  III  ρ.  409  omiesie  proximis  τοις  ad  το£ς.  3)  εγώ  de  euo 
addidit  Reiskius.  Vid.  Dorvill.  ad  Charit.  p.  520  ==>  517  Lipe.  Leniue 
fuerit  pro  inferiore  επαρκών  scribere  επαρκώ,  aut  potius  pe  post  μη  ad- 
dere.  De  εΙμί  et  Ισμέν  eupplendie  cf.  Lept.  §.  55.  Vid.  Seidler.  ad  Eurip. 
Electr.  ve.  37.  Cf.  τηΧι*οντον  scil.  lcxCv  fdeg.  §.113.  4)  δη  ParieThiersch. 
5)  καϊ  πάαι  τοϊς  Hermog.  ρ.  409.  Secutus  eet  Reiekiue.  'Talie  sai 
eaarumque  facaltatum  iactator  non  fuit  Demostbenes.'  Scbaeferue. 
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παραόχοίμην*  περί  τούτων  ονδεμίαν1  μαρτνρίαν,  οντ*  ει  τι- 
νας*  ix  των  πολεμίων  έλνοάμην,  οντ9  ει  τι<Η9  θυγατέρας™ 
όννεζέδωχα,  οντε  των  τοιούτων  ουδέν.11  (269)  καΐ  γαρ  οντω  & 
πως  νπείληφα:  έγώ1  νομίζω  τον  μεν2  εν  παθόντα  δεϊν*  με- 
μνήΰ&αι  πάντα  τον  χρόνον*  τον  δε  ποιήόαντα,*  ευθύς  έπιλε- 
λήό&αι*  εΐ  δει  τον  μεν  χρηότον,7  τον  δϊ  μη  μικρόψυχου*  ποι- 
είν  Ιργον  ανθρώπου.9    το  dfe  τάς  Ιδίας  ευεργεσίας  ύπομιμνη-  ίο 

xerim  neque  ea  de  re  ulluin  protulerim  testimonium ,  nec  si  quos  ab  ho- 
slibus  redemi,  nec  si  quibus  in  filiabus  collocandis  adiumento  fui,  nec  tale 
quicquara.  (269)  etenim  sic  fere  exislimo ;  ego  censeo  eum  qui  accepit 
beneficium,  debere  perpeluo  meminisse,  eum,  qui  dedil,  statim  oblivisci, 
si  ille  boni  viri,  hic  non  pusilli  raliooe  utatur.    sed  commemorare  et 


β)  παραβχοίμην  αν  vulg.  —  particulam  om  Σ.  LaurS.  Φ.  F  (non 
Bav?).  (Hermog.  p.  400  om  ovSl•  παραοχοίμην  αν  ονδεμίαν  μαρτνρίαν, 
item  ρ.  335'  sine  π«ρΙ,  ut  AnonymueRh.  Τ.  VIII  ρ.  657).  7)  ονδί 
μίαν  Man.  8)  τινας  om  pr  Ω,,  9)  τινας  cod  η.  —  τις  Pal2.  10)  γρ. 
άπορονοΐ  (ex  Hermogene  p.  409  cf.  Lyeiae  or.  19  §.  59)  et  πενομί- 
νοις  (ex  Hermogene  p.  335,  idexn  habet  Anonymue  1.  c.  p.  057)  post 
Vvyax.  AldV.         11)  Cf.  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1175. 

269.  1)  iyai  cum  νπείληφα  coninnxit  Marklandus.  Hiatae 
id  vetat,  nisi  scribas  νπίίληφ'  cum  Dobraeo,  qui  νομίζω  delendum  pu- 
tat.  At  graviter  capnt  incipitur  eic:  Έγώ  νομίζω,  et  sic  incipit  Scbol 
Homer.  ad  Iliad.  Σ'  vs.  395.  2)   μ\ν   om  Aug4.  Vindl.    Schol  Ho- 

meri.  —  supra  versum  *.  3)  8st  Aag4.  ViDd4.  5.  —  &b£v  «tl  Schol. 
Homeri.  4)  τον  πάντα  χρ.  vulg.  —  πάντα  τον  χρ.  Σ.  LaurS.  Φ. 
Augl.  2.  4.  k.  s.  Bav  (non  Ft).  Obe.  Vindl.  δ.  Pal2.  Schol  Homeri. 
Graviue  vocabulum  praepoeitum  est,  ut  §.  282.  —  παρά  πάντα  τον  χρ. 
Hermog.  Rh.  Τ.  III  p.  409.  —  τον  παρόντα  χρ.  AldT.Pall.  5)  τον 
9'  9ν  π.  Fel.  γρ  AldV.  Augl.  *.  β.  Obs.  Ven.  Urb.  Harl.  Vindl.  4. 
Pall.  2.  Hermogenes.  —  sv  superecriptum  in  Bav.  —  om  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  τον  π.  δ\  Schol  Homeri  sine  εν.  (Malim  adverbium  eervatum 
ob  oraioriam  membroram  concinnitatem ,  qnamquam  facile  poteet  eub- 
andiri  ex  antecedentibus,  cuiuemodi  ellipeis  syntactica,  perperam  relata 
in  catalogum  Boeianum,  occnrrit  in  Theognide  113  Br.'  Schaeferus. 
β)  εύθυς  αντόν  ίπιλ.  Τ.  p,  Harl.  Lind.  Urb.  —  αντόν  add  marg  jQ. 
γρ  Bav.  —  ενθ.  αντόν  ίπιΧ.  γρ  Φ.  γρ  F,  —  ενθ.  έπιΧ.  αυτών  r.  Aug2. 
'Additum  pronomen  turbat  membrorum  concinnitatem.'  Scbaeferue. 
—  In  ίπιλεΐήοθαι  sunt  prius  λ  et  η  in  raeara  LaurS.  7)  τον  &e 
ποιήό.  .  .  .  χρηστον  repetita  sunt  in  Q  eed  in  repetitie  el  .  .  .  χρηοτον 
posita  ante  τον  Sl  ποιη.  8)  μικρ&ψνχρον  Σ,  falenm  ρ  linea  notatnm 
atramenti  antiq  correctorie.  9)  Anton.  Meliseae  et  Maximi  Sentent. 
(pp.  36  et  174  ed.  Geener.  Tigur.  1546)  in  Cod.  Mscr.  Monac.  429  folio 


Digitized  by 


Google 


318  DEMOSTHENIS  ORATIO  DB  CORONA. 

6κεινί9  καϊ  λέγειν  μικρού  δεϊν  ομοιόν  iouv  τωη  δνειδίζειν. 
ου  δη  ποιηόω  τοιούτον  ουδέν,  ουδί  προαχ&ηόομαί™  αλλ9 
όπως™  ποθ*  ύπείλημμαι  περί  τούτων,™  άρκεϊ  μοι. 

15  270.  Βούλομαι  δϊ  των  Ιδίων  απαλλαγείς  $τι  μικρά  προς 
υμάς  ειπείν1  περί  των  κοινών,  εΐ  μϊν  γαρ  Ιχεις,  ΑΙόχίνη^ 
των2  ύπο  τούτον*  τον  r\Uov  είπεϊν  άν&ρώπων  ogrtg  ά&φος 
της  Φιλίππου  πρότερον  καΐ  νύν  της  Αλεξάνδρου  δυναότείας4 
γέγονεν,  η  των  *  Ελλήνων  η  των  βαρβάρων'  Ι*τω,  ύυγχωρώ* 

20  την  ίμην  είτε  τύχην  είτε  δυςτυχίαν  όνομάξειν  βονλει  πάντων* 

dicere  quae  ipse  bene  feceris,  parum  abest  ab  exprobrando.  nihil  igilur 
tale  commiltam,  neque  eo  propellar,  sed  eA  quae  tandem  propter  baec  de 
me  est  existimatio,  sura  contentus. 

270.  Sed  volo  privatis  liberatus  etiam  pauca  apud  vos  dicere  de  re- 
publica.  Si  quera  potes,  Aeschines,  bominum  qui  sub  hoc  sole  sunt  re- 
ferre  omnium,  qui  expers  olim  Philippi ,  nunc  Alexandri  fuerit  dominatus, 
sive  Graecorum  sive  barbarorum ;  j»sto ,  coticedo  meam  fortunam ,  sive  se- 


13  pag.  averea  sic :  Λημοα&ίνονς.  Ερωτηθείς  τι  άνθρωπος  ξχει  όμοιο? 
&εον  ϊφηι  το  ενεργετεΐν  %αϊ  άΐηΰενειν.  Ό  αυτός  ίλεγεν:  τον  μεν  δί- 
δοντα χάριν  χρη  παραχρήμα  ε*ηιλαν&άνε<3&αι ,  τον  δε  λαβόντα  δια 
παντός  μξμνεια&αι.        10)    άναμιμνήϋχειν  Hermogenes.  11)    των 

Vind5.  —  το  Urb.  12)  προααχ&ηύομαι  Aug2.  —  πραχ&ήοομαι  Aug4. 
Herw.  13)  οπω  pr  Σ  in  fine  lineae,  ο  add  ipse  scriba,  certe  mamis 
eiusdem  aetatie.  —  6  πώς  LanrS.  14)  περί  τούτων  νπείλημμαι  k.  Pal2. 
270•  1)  έρεΐν  Aug2.  —  ποιεϊν  pr  ,Ω,  pro  deleto  illo  in  fine  lineae 
corr  ειπείν.  2)  τον  Urb.  3)  τοντονϊ  vulg.  —  τοντωνϊ  Ang.  —  τού- 
τον Σ,  LaurS.  4)  βαύΐλείας  Ven.  'Confuaio  non  infrequene.  Vide 
mea  in  Stephan.  Thes.  col.  2607.  C  Schaeferus.  5)  βνγχωρώ  eoi 
vulg.  —  pronomen  om  Σ.  pr  LaurS  (in  fine  versue).  Angl.  Vindl.  Pal2. 
in  γρ  8.  Recte  omissum.  non  eoli  Aeschini  Demosthenes  rem  concessit. 
β)  π.  αίτίαν  LaurS.  vulg.  —  π.  αίτια  pr  £2,  ν  add  corr.  —  αΐτίαν  om 
Σ,  add  antiq.  Kectissime  omiesum  est.  nam  obscurior  eet  sententia 
vulgatae  lectionis.  Qoid  enim  sibi  vult:  mea  fortuna  sive  secunda  eire 
adverea  facta  est  canea  omnium?  quorumnamV  hominum  an  rerum,  bo- 
narum,  malarmn?  Supplent  interpretes  τούτων  των  κακών.  At  e  §.  271 
apparet  πάντων  eese  i.  q.  πάντων  άν&ρωπων.  Ergo  cogitandum  etiam 
felicitatem  Demosthenis  causam  eese  conditionis,  qua  tum  civitas  Athe- 
niepaiam  laborabat?  Imo  dicendum  erat  aut:  mea  aut  communis  adversa 
fortuna  est  causa  omnium  malorum ;  aut:  mea  fortuna  sive  eecunda  sive 
adversa  facta  est  fortuoa  omnium  civium.  IHam  eententiam  Demosthe- 
nes  refutavit  §.  212,  hanc  affirmavit  §.  271;  alteram  exposuit  ampliorem 
b.  1.,  ubi  negat,  quod  facile  concedatur,  in  ipsiuB  solius  fortuna  aecun- 
dum  Σ  et  LaurS  positam  esse  conditionem   reliquorura  hominum,  ut  ri- 
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γεγενηα&αι.  (271)  εΐ  Ji  χαϊ  των  μηδεπώποτ  Ιδόντων1  ίμ%* 
μηδΐ  φωνην  άχηχοότων  έμον  πολλοί  πολλά  χαϊ  δεινά  πεπόν- 
&αόι,  μη  μόνον*  χατ9  άνδρα /  άλλα  χαϊ  πόλεις*  ολαι  καί  Ι&νη'6 
πόόω  διχαιότερον  xal  άλη&έΰτερον1  την  απάντων,  ως  Ιοιχεν,  25 
άν&ρωπαϊν*  τνχην  χοινην9  xal  φοράν  τίνα  πραγμάτων  χαλέ- 
πην  χαϊ  ονχ  οΓαν  Ιδεί,  τούτων  αΐτίαν  ήγείβΰαι;  (272)  Σν 
τοίννν*  χαντ  άφείς  έμΐ  τον2  παρά  τοντοιβΐ*  πεπολιτενμένονΑ 
αίτια,  χαϊ  ταντ  είδώς  οτι  χαϊ  εΐ  μη*  το  όλον,  μέρος  γ9  έπι-  317 
βάλλει  της  βλαςφημίας  απαόι,  χαϊ  μάλιότα  6ο£.  ει  μϊν  γάρ 
έγώ  χατ    έμαντον  αντοχράτωρ0  περί  των  πραγμάτων  ίβον- 

cundam  sive  adversam  nominare  mavis,  omnium  factam  esse.  (271)  Si 
vero  etiani  qui  me  nunquam  viderunt  neque  vocem  meam  audiverunt, 
multi  multa  et  acerba  sunt  perpessi  non  modo  singuli,  sed  et  totae  urbes 
el  gcntes;  quanlo  esl  aequius  et  verius,  omnium,  ut  videtur,  hominum 
comrouneni  fortunam  et  impetum  quendam  rerum  gravem  et  aliain  quam 
oportebat,  horum  causam  existiroare?  (272)  Quibus  tu  omissis  me  apud 
hos  republica  funclum  criminaris,  idque  quum  scias,  etiam  si  non  lolum, 
partem  saltem  convilii  perlinere  ad  omnes,  el  maxime  ad  le.  nam  si  ego 
pro  me  firma  aucloritale  de  negoliis  deliberassem ;  licuisset  vobis  ceteris 


diculnm  eese  appareret  adverearii  opprobrinm  de  mala  fortuna.  Aeschin. 
Ctee.  §.  157  eq.    Additamentum  petitum  esee  videtur  e  §§.  212  et  271. 

271•  1)  ιδοτων  pr  Σ,  ν  add  antiq.  2)  ίμε  om  Aug2.  3)  μόνον 
om  r.  Aug2.  4)  χατ'  άνδρας  Vindl.  —  xab'  %va  άνδρα  cod  f.  'Quod 
oriri  quidem  potuit  ex  α  i.  e.  μόνον  paulo  ante,  eed  potius  ex  άνδρα 
male  retractum  est.  Menander  Ammonii  β.  ν.  Αρπαγή  [δεύτερον]  κα- 
δον  recte  Bentleius.  u  ex  w  [i.  e.  β  ex  x]  ortum.  Herodot.  II,  175 
xal  ante  stxoai  om  manuecriptorum  pars.  (xal  var.  lect.  pro  *).'  Do- 
braeus.  Epitaph.  §.4:  ov  .  .  .  χατ  άνδρα  .  .  .,  αλλ'  είς  ολην  xoivjj 
την  νπάρχονααν  πατρίδα.  5)  χαϊ  %ατά  πόλεις  omiseis  ολαι  χαϊ  $&νη 
k.  Pal2.  —  χα}  «ατά  πόλεις  ολας  χαϊ  ε*&νη  malit  Taylorus.  β)  $&η  Φ. 
7)  χαϊ  άλη&ίατερον  om  Aug2.  Cf.  §.  252.  8)  άν&ρώπων  ως  ε*οιχε  k. 
Pal2.      9)  xatn}r  F. 

272*  1)  ovv  Augi;  k.  s.  Vindl.  Pal2.  2)  των  Pall.  3)  τοντονσϊ 
T"el.  Mor.  LaurS.      4)  πολιτενόμενον  Aldetc.  Q,.  t.  u.  Pall.  Man.  Ang. 

—  πολιτενμενον  Ven.  —  πεπολιτενόμενον  Vindl  ?  5)  εί  μη  χαϊ  Augl.  2. 
*.  *.  Vindl.  Scrimg.  Pal2.     'Disiungit  arcte  iungenda.'     Schaeferue. 

—  εί  χαϊ  μή  p.  —  *al  μη  Aug4.  β)  ων  post  αντοχρ.  vnlg.  add.  — 
°πι  Σ.  text  LatirS  (in  fine  vers).  Augl.  Λ.  #.  Vindl.  Pal2.  'Male  cod  Σ 
Bekkeri  omittit  ων,  quod  videtur  neceesarium.  Quum  enim  rhetoricum 
accentum  fortiorem  et  verba  χατ'  Ιμαυτόν  sibi  postulent  et  nomen  av- 
*ο%ρατωρ,  hoc  quidem  subiecto  participio  ων  acui  debnit ,  ne  proxime 
praecedente    alia    emphasi   debilius  esaet  nude  poeituni.'    Diseenias, 
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5  λενόμην'1  ην  αν  τοις  άλλοις  φήτορύιν  νμϊν*  Ιμ*%  αΙτια6%αι. 
(273)  εΐ  Λ  παρητε  μ\ν  iv  ταϊς  ίχχληΰίαις  απάόαις,  αεί  δ*  iv 
χοινφ1  το  Πνμφίρον  η  πόλις  προνχί&ει  βχοπεΖν,  πάόι  δ\  ταντ* 
έδόχει  τότ'3  αριϋτ  είναι,  χα\  μαλιότα  θοί(ον  γαρ  ί%  έννοια 
γ9   ίμοί*   παρεχώρεις  ελπίδων  καΙ  ξηλον  xal  τιμών  α  πάντα 

ίο  προςην  τοϊς  τότε  ΐίραττομένοις  νπ  εμού,  άλλα  της  άλη&είας 
ηττώμενος  δηλονότι  χάί  τω*  μηδ\ν  Ιχειν.  ειπείν  βίλτιον9)' 
ηώς  ούχ  αδικείς  χάί  δείνα1  ποιείς  τούτοις  νυν  έγχαλών,  ων 
τότ'  ονχ  είχες  λέγειν9  βελτίω ;  (274)  Παρά  μϊν  τοίννν*  τοίς 

ΐδ  άλλοις  Ιγωγ'2  ορώ  πάοιν  άν&ρώποις  διωριϋμένα  χα\  τεταγμένα 
πως*  τα  τοιαύτα,    αδιχεϊ  τις  εχών;  οργην  xal  χιμωρίαν  χατα 

oratoribus  me  criminari.  (273)  at  si  in  contionibus  omoibus  aderalis,  et 
semper  quid  expediret  publice  deliberandum  civitas  proponebat ,  et  omni- 
bus  ea  tum  optima  esse  videbantur,  maxiraeque  libi  (neque  enim  e  beni- 
volenlia  quidem  mihi  concessisses  spem  et  admiratiooem  et  honores,  quae 
omnia  tum  aderant  iis  quae  a  me  agebantur,  sed  veritate  viclus  nimirum 
et  eo  quod  nibil  poteras  dicere  melius) ,  nonne  jpiustus  es  et  cruddis. 
qui  ea  nunc  accuses,  quibus  tum  non  poteras  dicere  meliora?  (274)  Iam 
apud  ceteros  homines  omnes  distincla  et  ordinala  quodammodo  talia  vi- 
deo :  iniuriam  facit  aiiquis  ultro  ?    iram  et  poenam  contra  hunc  paratam. 


Nomen  acuitur  etiam  voce  paulieper  quiescente.  Cf.  §.  235.  7)  ίβον- 
λόμην  pr  Ω,.  Man.  8)  νμϊν  om  pr  Pall.  0)  iftl•  om  pr  £L  Vindl. 
Man.  Ang. 

273•  1)  stnaocug  ael,  tv  χοινώ  6ε  vulg.  —  άπάϋαις,  άεϊ  9'  h 
χοινώ  Σ.  LfturS.  'Ieiunum'  Diseenius.  'Flagitat  hanc  lectionem 
praeter  optimi  Hbri  auctoritatem  concinnitae  membrorum,  qnornm  me- 
dium,  ubi  cum  vulgata  adverbinm  αεί  primo  iunxerie,  mutilom  appare- 
bitt  dum  primum  inepto  pleonasmo  laborat.  Eet  autem  <**i  i.  q.  h 
πάοαις  ταΐς  εκκλησίας.'  Baiterus  ad  Lycurg.  p.  126  eq.    2)  ταντάΤ. 

Vind4.      3)  τότ'  om  k.  Pal2. τότ9  (pr  ταντ')  idoxat  ταντ*  Vindl. 

4)  yi  μοι  Augl.  k.  *.  5)  των  pr  X2.  —  τα  Φ.  Vind5.  Urb.  —  τον  con- 
iecit  vir  doctus  in  Ephemer.  Ien.  1817  No.  55  p.  439.  6)  'Delenda, 
snspicor  αλλά  .  .  .  βίλτιον,  certe  %al  τω  μ.  i.  tt.  βάλτων.'  Dobraeue. 
Sic  abesset  veritatis  ratio  firmiesima.  7)  duvov  Pal2.  8)  ειπείν  Augl. 
k.  s.  Vindl.  Pal2.  Ut  modo  είπείν  βελτιον7  eic  nunc  λέγειν  βελτίω  nu- 
meri  variandi  cauea  orator  dixit,  qnum  ratio  utrumqae  ferat,  aiye  tem- 
pus  sive  actio  respicitur. 

274.  1)  τοίννν  post  άλλοις  pouit  p.  2)  lycoyty'  Ω..  3)  ovta 
ncM  Reiekius  de  suo.  'Qatim  orator  τά  τοιαντα  scripserit,  quid  opus 
addi  οντω?1  Scbaeferus.  —  πως  om  Vindl.  —  πώς  LanrS. 
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τούτον.4  έξήμαρτέ  τις*  άκων;  ΰυγγνώμην*  αντί  της  τιμωρίας 
τνύτφ?  ουτ  αδικών  τις  ουτ  έξαμαρτάνων*  είς  τα  πάόι  do- 
κονντα  βνμ,φέρειν*  εαυτόν™  δονς  ου  χατώρ&ωΰενη  με&  απάν- 
των ;η  ουκ1*  όνειδί%ειν  ούδϊ  λοιδορείΰ&αι  τω  τοιουτωΗ  δί~  » 
χαιον,  άλλα  6υνάχ&ε6&αι.  (275)  Φανήύεται1  ταύτα  πάν&'2 
όντως  ου  μόνον  τοϊς*  νόμοις*  άλλα  xal  η  φύόις  αντη  τοϊς 

peccavit  invilus?  loco  poenae  veniam  huic  datam.  nec  iniuriam  quis  fa- 
ciens  nec  quidquam  delinquens  se  totum  iis  rebus  Iradidit,  quae  omnibus 
profore  videbantur,  successu  autem  caruit  cum  universis?  non  expro- 
brare  nec  convilia  dicere  tali  aequum  est,  sed  vicem  eius  dolere.  (275) 
Apparebunt  talia  haec  orania  non  solum  e  legibus,  sed  eliam  ipsa  natura 


4)  κατ*  αντον  vulg.  —  κατά  rovVindl.  —  κατά  τούτον  Σ.  LaurS. 
Τ.  Φ.  Augl.  k.  r.  s.  AldV.  Vind3.  4.  Pal2.  Sic  lin.  18  τούτω,  item  $•  99. 
5)  ίζέμαρτΒς  τι  t.  —  ίζήμαρταί  τις  LaurS,  in  quo  cod  eequene  άκων 
est  corr  ex  εκών.  6)  οργή  %αϊ  τιμωρώ*  .  .  .  συγγνώμη  vnlg.  *  Scil. 
iori  τεταγμένη.'  Reiekius.  —  οργήν  καΐ  τιμωρία  ν  .  .  .  αυγγνώμην  Σ. 
Augl.  r.  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  (Ar?).  Recte  continuatur  structura  ορώ. 
—  οργήν  καΐ  τιμωρίαν  .  .  .  συγγνώμη  LaurS.  7)  αντώ  p.  r.  Aug2. 
Vind4.  8)    ίζαμαρτών    Augl.    k.  s.    Vindl.    Pal2.     *  Non    displicet." 

Scbaeferns.  Praegreditur  άδιχών.  9)  φέρειν  pr  Σ,  ipse  scriba  add 
in  marg  ουμ.  10)  αυτόν  s.  Pal*2.  —  αντον  Vindl.  11)  χατορ&ώοεται 
cod  η.  12)  μετά  πάντων  Τ.  k.  r.  s.  γρ  F.  Augi.  Vindl.  4.  5.  Pall.  2. 
Urb.  —  μετά  απάντων  &.  13)  ονκ  om  Ω,.  14)  τω  τοιοΰτω  LaurS. 
vulg.  —  articulum  om  prJE,  add  antiq.  marg.    Facile  excidit  ante  τοι. 

275•  1)  Φανησται  Σ,  e  add  antiq.  Perfectnm  requirit  Raucben- 
etein.  1.  c.  p.  432,  quale  ωρισται,  comparane  §.  114:  ταντ"  ov  μόνον  iv 
τοις  νόμοις,  αλλά  καΐ  iv  τοις  υμετίροις  η&Ββιν  ώρισται.  Cf.  Lept. 
§.  57.  At  alia  est  sententia  in  tegibu*  finitum  e*t,  alia  e  legibus  appare- 
bit,  si  reete  cownderaveritis.   Cf.  §§.  109.  317.   Lept.  $.  80  ibiq.  Weetero. 

τοίνυν  add  vulgo  poet  ψανήοετα,ι.  —  om  coniunctionem  Σ.  LaurS. 

(Vind4.  Man.)  'Malis  omiasum.  nam  fortasse  parum  placeat  haec  par- 
ticula  ter  deincepe  periodos  ordiens  praetereaque  boc  altero  loco  lan- 
gnere  videatar.  Sed  vid.  not.  ad  p.  428,  17.'  Schaeferua.  Quo  looo 
τοίννν  bie  transeuntis  est  oratoris,  semel  concludentie.  Sed  h.  1.  vere 
languet.  2)  πάντα  om  pr  ,Ω.  —  ante  ταντα  ponunt  s.  Vindl.  3)  iv 
το£ς  LaurS.  vulg.  —  iv  om.I  Angl.  k.  r.  Vindl.  Pjal2.  Vid.  ad  Lept. 
§.  57.  4)  νόμοις,  non  νομίμοις,  in  omnibue  librie  equidem  inveni  meifl, 
nec  puto  aliter  Bekkerum  in  suis.  nam  qnod  ille  vir  doctiseimus  affir- 
mat  *νόμοις  k.  r.  *.'  ad  inferiora  νομέμοις  pertinere  videtnr,  ipeeque  in 
Memor.  Acad.  Berol.  1854  de  Σ  notam  correxit.  Neque  est  νομίμοις 
'vulgatae'  (i.  e.  Moreliae)  lectio  ut  affirmavit  Reiskius,  neque  estWol- 
fiae.     Taylori  annotatio  pertinet  ad  inferius  νομίμοις. 

DKMO&TH.  21 
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άγραφους  νομίμοις*  xal  χοΐς  αν&ρωπίνοις  η&εΰι*  διώρικεν? 
26  Λίβχίνης  τοίννν  χοβονχον*  νχερβίβληκεν9  axavrccg10  άν&ςώ- 
πονς  ώμότψι  καϊ  όνκοφαντία,  ωςχε  καϊ  ων  ανχός  ως  άχνχη- 
μάχωνη  έμέμνψο,  xaV2  χανχ'1*  έμον  καχηγορεζ}* 

276.  Καϊ  προς  χοΐς  άλλοις,  ωςπερ  ανχος1  απλώς  καϊ  μεχ9 
εννοίας  πάνχας  είρηκώς  χονς  λόγους ,  φυλάχχειν  έμΐ  xal  χη- 

iostitutis  ηοη  scriptis  et  animis  humanis  sanxit.  Aeschines  igitur  usque 
adeo  humiues  universos  superavit  crudelitate  et  calumnia,  ut,  quoruni  el 
ipse  ut  inforluniorum  meminit,  etiam  haec  mihi  criniini  dederit. 

276.  Praeter  celera,  tanquam  ipse  simpliciter  et  ex  benivolentia  ora- 
tiones  onmes  habuisset,  caveri  rae  et  observari  iussil,  ut  ne  fucura  facerem 


5)  νομίμοις  vulg.  etiam  27,  in  quo  codice  antiq  super  μι  scripsit 
$,  ut  deleatur  μι?  etiam  pr  Ω,  exbibuit  νομίμοις.  —  νόμοις  (Augl.  k. 
r.  s).  LaurS.  t.  Oba.  Ven.  Alt.  Lind.  corr  Ω..  corr  Urb.  γρ  Ald.  (De 
utroque  loco  tacet  collatio  Man.)  'Correxi  νόμοις.  ηοη  enim  άγραφο  ν 
νόμιμον  usurpatur.1  Reiskius.  Secuti  eunt  Harlesius,  Wunderlichius, 
Diseeniue,  Bekkerus,  Dindorfius,  Turicenses,  alii.  Non  erat  mutanda 
lectio  vulgata  concors  cum  pr  Σ.  Restituit  Westermannue  merito. 
nam  νόμοι  ubi  eimpliciter  trj  φύσει  eive  divinis  legibns  opponuntur,  ut 
φύσει  et  νόμφ  (Plat.  paeeim),  cum  Socrate  (Xenoph.  Mem.  IV,  4  §.  21) 
intelligebant  veteres  τονς  νπ  ανθρώπων  χειμένονς,  sive  τον  γεγραμ- 
μένον  νόμον  oppositum  τω  κοινφ  πάντων  άν&ρώπων  νόμφ.  Aristocr. 
§§.  61.  85.  Cf.  Stephan.  Ι  §.  53.  De  substantivo  autem  νόμιμα  cum 
adiectivo  conetructo  cf.  Aristocr.  §.  70:  παρά  .  .  .  τονς  γ εγ ραμμένους 
νόμους  καϊ  άγραφα  νόμιμα.  Plat.  Legg.  VII  p.  793  Α:  τα  καλούμενα 
υπό  των  πολλών  άγραφα  νόμιμα  %αϊ  ους  πατρίους  νόμους  Ιπονομά- 
ξουσιν.  Sophocl.  Anlig.  νβ.  451:  οϊ  τους  &ν  άν&ρώποισιν  ωρισαν  νό- 
μους, ονδε  α&ένειν  τοσούτον  ωόμην  τα  σα  *ηρνγμα&'  ώς  ταγραπτα 
ιψσφαλη  &εών  νόμιμα.  β)  'Malim  £fc<ri.'  Reiskius.  'Placet.  Vide 
not.  ad  ρ.  264,  21/  Scbaeferus.  Recepit  coniecturam  Dindorfios. 
Ut  eo  ipso  loco ,  sic  h.  1.  animorwn  notio  aptior  est.  Cf.  proxime  de 
Aeschinis  ωμότητι  xal  συκοφαντία.  —  η&εσιν  om  Σ,  pr  LaurS  inae- 
ruit.  itaqu^  antiqua  haec  est  negligentia.  7)  'Dedi  de  meo  &ιωρι%έ- 
fca.  Aptus  est  hic  infinitivus  a  φανήοεται.'  Reiskiue.  Φανεισ&αι 
cum  infinitivo  constructum  plerumque  significat  i.  q.  vidcri,  sed  h.  1. 
φανήσεται  eet  i.  q.  apparebii  eerlissune ,  subiiciuntur  autem  illi  verbo 
ταύτα  πάντα.  8)  όντως  Vindl.  9)  ύπερβέβηαεν  Ω..  Alt.  10)  ύπερ- 
βεβληκε  πάντας  Pall.  11)  ευτυχημάτων  Urb.  12)  %αϊ  om  Τ.  ρ.  Lind. 
Vind3.  4.  Urb.  13)  τοϋτο  cod  η.  —  κατ'  u.  Man.  14)  χατηγόρει 
Augl.  Α, 

276.  1)  αντος  om  Augl.  k.  Vindl.  Pal2.  in  γρ  babet  s.  post  απ λως 
ponunt  r.  Vind4.  (in  Bekkeria  est  error). 
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ρεϊν  ίχέλενεν2  όπως  μη  παραχρουβομαι*  μηδ9   ί^απατηόω^  318 
δεινόν  χαίΑ  γόητα  χαί  ύοφιυτην  χαΧ  τα  τοιαύτ  όνομάζων^  ώς? 
έάν*  πρότερος  τις  εΐπ$Ί  τα  προςόνδ9  εαυτψ  περί  άλλον,  χαΧ 
δη  ταύ&9  όντως  έχοντα ,  xal  ούχέτι*  τους  άχονοντας  6χεψο-  s 
μένους*  τίς™  ποτ*  αυτός  έΰτιν  6  ταύτα  λέγων,     έγώ  δ9  οϊδ9 
οχι  γιγνώύχετεχχ  τούτον12  άπαντες,  χαΧ  πολύ  τούτω  μάλλον  η 
9μοΧ  νομίζετε™  ταύτα14  προςεϊνα.     (277)  χαχεϊνχ  εν  οϊδ9  οτι 
την  έμην  δεινότητα  —  Ιΰτω  γαρ.    χαίτοι,  Ιγωγ9  ορώ  της  των 
λεγόντων   δυνάμεως  τους  άχονοντας  το2  πλεΖότον*  κυρίους. i  ίο 
ως  γαρ5  αν  ύμεΐς  άποδίζηό&ε*  χαί  προς  ξχαότον  Ιχητ91  εύ- 
νοίας,  όντως  6  λέγων  ίδοξε  φρονεΐν*    εΐ  δ9  ονν  έβτΧ  χαΧ  παρ9 

neve  seducerem ,  callidum  et  praestigiatorqjn  el  rabulam  el  aliis  eiusmodi 
nomiuibus  nie  appellans,  quasi  vero,  si  quis  ea,  quibus  ipse  est  obnoxius, 
prior  aliis  impegerit,  stalim  ea  sic  se  haberent  et  audilores  non  ampiius 
considerarent  quis  ille  ipse  sit,  quia  ea  dicat.  ego  vero  scio  istum  vobis 
notum  esse  omnibus  vosque  sentire  io  islum  ea  cadere  multo  magis  quam 
in  me.  (277)  et  illud  salis  scio,  meam  solertiam  —  esto  enirn.  quan- 
quam  equidem  video  oratorum  facultatem  maxima-ex  parte  in  polestate 
esse  audilorum,  utcunque  enim  vos  accipilis  el  benivolentia  quosque  per- 
sequimiDi,  sic  de  prudcntia  oratoris  fit  iudicium.    Sed  ut  sit  aliqua  et  in 


2)  insX&vuev  Aug2.  4.  8.  p.  r.  Vind4.  5.  3)  ηαραχονσωμαι  LaorS. 
vulg.  —  ηαραχονϋομαι  Σ.  (Urb).  Cf.  Dawes.  Misc.  p.  422  ed.  Kidd. 
4)  *  H.  Stephanue  Thes.  Gr.  8.  ν.  Γόης  legere  mavult  dstviv  γόητα  sine 
xal,  idque  confirmat  ex  Platonie  Symp.  p.  203  D :  δεινός  γόης  χαί  φαρ- 
μακννς  χαϊ  σοφιστής.1  Taylorus.  4Νβ  auscultes.  vetat  quod  eequitur 
νβ.  8:  την  ίμήν  δεινότητα,1  Schaeferue.  Cf.  Dio  Chrys.  Or.  II  Τ.  Ι 
ρ.  79  R :  αντιλέγεις  άημοσΟένει  μαλα  δ  ει  ν  φ  ξητορι  χαί  γόητι.  5)  &πτβ 
corr  £t.  —  om  Ang.  Aug2.  Non  omieit  Glycae  (8ynt.  p.  30  ed.  Iahn.) 
<Dff,  eed  scr.  φησιν  •  ώς,  έάν  etc.  6)  iav  μη  Aug2  (qni  proxime  fortasse 
πρότερον.  nam  extrema  Htera  vocabuli  eet  ambigue  exarata).  7)  ef- 
noi  Aldetc.  T.  —  eftrfl  Σ.  LaurS.  vulg.  8)  ovx  ftm  *.  Vindl.  9)  βχβ- 
φαμένονς  Ang.  10)  τι  Vindl.  4.  11)  yivaiaxexai  pr  Ω,.  12)  τοντο 
Aug4.      13)  ?ομ#κο• Pal2.      14)  τοιαύτα  Vindl. 

277•  1)  xal  ixsivo  δ'  vulg.  —  xai  ixiivo  sine  δ'  Σ.  TaurS.  Augl. 
k.  s.  Pal2.  Vid.  Doberenz.  1.  c.  p.  21.  2)  ro  om  Mor.  —  habent  ar- 
ticulum  Σ.  LanrS.  vulg.  Recte.  το  πλείστον  i.  q.  maximam  partem. 
frequene  apud  Platonem.  3)  μέρος  add  post  πλ.  vulg.  —  om  Σ.  pr 
LaurS,  secunda  sabecripsit.  4)  οντάς  post  χνρ.  add  vulg.  —  om 
Σ.  LaurS.  Vid.  Prolegg.  Oramm.  §.  96  p.  110.  5)  γαρ  om  Aug4• 
β)  νποδέξηαϊ*  k.  Pal2.  7)  ξχοιτ  .Ω.  u.  Vind3.  Man.  Ang.  8)  φρο- 
ν$ιν  om  f. 
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ίμοί  τις  εμπειρία9  τοιαύτη,  ταντην  μίν  ενρη<ίετε  πάντες™  iv11 
ΐδ  τοις  κοινοΐςη  έζεταζομενην  νπ\ρ  υμών  αεί™  καΙ  ονδαμον  κα&* 
νμώνΗ  ονδ9  Ιδία,1*  την  δ\  τούτον  τουναντίον16  ον  μόνον  τω17 
λέγειν  νπίρ  των  έχ&ρων ,  άλλα  καΙ  εί  τις  έλύχηβέ  τι  τούτον  η 
προςίκρονβέ  που™  χατά  τούτων.19     ον  γαρ  αυτή20  δικαίως, 
ονδ9  i<p9  α  ϋνμφίρει  τή  πόλει,  χρηται.     (278)  οντε  γαρ  την 
20  οργην  οντε  την  ίχ&ραν  οντ   αλλ9  ονδϊν  των  τοιούτων  τον  κα- 
λόν κάγα&ον  αολίτην  δει  τονς  ν%\ρ  των  κοινών  είςεληλν&ό- 
τας  δικαότάς1  άξιονν  αντω2  βεβαιούν,  ονδ9  νπ%ρ  τούτων  είς 
νμάς  είςιίναι,  άλλα  μάλιβτα  μ\ν*  μη  ίχειν  ταντ   έν  τή  φνόει, 
25  ει  δ9  αρ9*  ανάγκη,  πράως  καΙ  μετρίως  διακείμεν9*  ίχειν,    9Εν 
τίαιν  ονν  ύφοδρον  είναι  τον9  πολιτενόμενον  καΙ  τον  φήτορα 
δει;  Ιν  οϊς  των  όλων  τι1  κινδννενεται  τή  πόλει,  xal  iv  o?g 

me  talis  perilia,  eam  reperietis  oruncs  et  publice  pro  vobis  usurpari  sem- 
per  et  nusquam  conlra  vos,  nec  privalim,  islius  aulcm  eloquenliam  con- 
trario  modo  non  solum  ad  hoslium  causam  agendam,  sed  eliam  si  quis 
istum  aliqua  re  laesit  vel  alicubi  oflendit,  ad  hunc  accusandum.  neque 
enim  eam  iuste  neque  reipuLIicae  utililer  adhibct.  (278)  Nam  bono  civi 
noo  est  postulandum ,  ut  sua  vel  iracundia  vcl  inimicilia  flH  eius  generis 
alia  coiifirmenlur  a  iudicibus,  qui  pro  rcpublica  sunt  huc  ingressi,  aut  ea 
de  causa  io  iudicium  vcniendum ,  sed  maxiuie  praeslat  non  esse  tali  prae- 
dilum  ingenio,  sin  forte  uecessitas  est,  illius  certe  impetus  sunt  mode- 
randi  et  lcniendi.  Quibus  autem  in  rebus  vehementem  esse  hominem  in 
republica  versantem  el  oratorem  decel?    in  quibus  periclitatur  sunima 


0)  έμπορα*?  pr  Ω,.  Respexit  locum  Plutafchus  Coinp.  Dcm.  et  Cic. 
cap.  2.  10)  πάντως  coniecit  Reiskiue.  'Vulgata  gravior.1  Schaefe- 
rus.  11)  ini  T.  Ven.  Obs.  Lind.  Urb.  12)  ηαιοοις  p.  13)  άεϊ  νπεο 
υμών  Q..  r.  Ang.  —  άιεϊ  νπεο  νμών  Vind4.  14)  καφ'  νμών  om  Ang4. 
15)  Ιδίαν  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  1β)  τονναντίων  pr  S2.m  17)  iv  τω 
de  euo  Reiekius.  18)  τι  s*  Lind.  —  nov  τοντω  rec  k.  19)  τοντον 
"ParisThiersch.     De  plurali  poet  τις  collectivum  cf.  §.  99.     20)  αυτή  Ώ,. 

278.  1)&*αστάς  είοεληλν&ότας  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  2)  αν- 
τω LaurS.  vulg.  —  άυτώι  Σ.  3)  μεν  om  Aug4.  4)  αν  ante  ανάγκη 
add  antiq  2?,  quod  etiam  Markl.  coniecit.  'Infelbc  coniectura  et  ne 
graeca  quidem.  . . .  Alia  fuit  religio  veterum  illomm,  qui  hos  animi  mor- 
bos  sanctis  scilicct  deorum  euorum  exemplis  practexerent.'  Schaefe- 
rus.     1.  e.   si   naturale   et  fatale   tibi  est.         5)    διαηείμενον    vnlg.  — 

>  a 

δια%είμεν  Σ,  LaurS.  Augl.  (k.  p.  r.  s).  Vindl.  4.  PaI2.  —  διακείμενο* 

Vind5.  —  διακεισ&αι  cod  η.      6)    το  Vind5.       7)    τί  LanrS.  —  τι  poet 
κινδννενεται  Pall. 
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προς  τους  εναντίους  itizl*  τω  δήμω,  iv  τούτοις,  ταύτα  γαρ9 
γενναίου  xal  άγα&ού  πολίτου.  (279)  Μηδενός  δΗ  αδικήματος 
πωποτε  δημοβίον,  προς&ήβω  di  μηδ'  Ιδίου,  δίκην2  άξιώόαντα  319 
λαβεζν  παρ'  εμού  μή&*  ύπίρ  της  πόλεως  μή&*  ύιάρ  αυτού  * 
τού  Στεφάνου  καϊ  επαίνου9  κατηγορίαν6  ηκειν  όννεόχεναόμε- 
νον?  καϊ  τοόουτουβί*  λόγους  ανηλωκίναι  Ιδίας  Ιχ&ρας  καϊ9  s 
φθόνου  καϊ  μικροψυχίας  Ιατϊ  όημεΐον,  ούδενός™  χρηότού. 
το11   6h   δη  καϊ  τους  προς  ίμ9  αύτόνΧ2  αγώνας  ίαύαντα  νύν 

reipublicae  et  in  quibus  populo  res  est  cum  adversariis,  in  his.  haec  eoim 
generosi  sunt  et  boni  civis.  (270)  Quum  autem  nullius  unquam  criminis 
publici,  addam  nec  privati,  poenas  de  me  repclendas  postularil,  vel  rei- 
publicae  vel  suo  nomine;  coronae  el  laudalionis  accusatione  venire  con- 
sarcinata  et  tot  verba  in  ea  consumere ,  privatae  inimicitiae  et  invidiae  et 
pusilli  animi  est  indicium ,  bonae  rei  nullius.    atque  illud  etiam,  quod  me 


8)    τι  post  iml  vulg.  add  etiam  Ω..    —    om  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  4. 

Vindl.  4.  Pal2.  (k.  p.  r.  *).    De   constructione  imperson.  ϊστι  μοι  προς 

τίνα  cf.  Stephan.  I  $.22:    ούτε  γαρ   νυν  μοι  προς  έηεινόν  Ιστιν.     Si- 

militer  §στι  μο+περί  τίνος.    Cf.  Lyeiae  or.  in  Eratosth.  §.  74:  ου  περί 

πολιτείας    υμίν    ϊσται,    άλλα    περί    σωτηρίας.    Aristoph.    Eqq.  γβ.  87: 

περί   ποτού    γούν   Ιστί  σοι.     Etiam   περί   τοντ    είναι    Νι%£α  Isocrat. 

Eythyn.  §.  13,  ubi  Coraie  coniectura  περί  τούτου  uvau  vel  hiatu  refn- 

tatur.   Cf.  Rauchenst.  1.  c.  p.  434.   Fnnkhaen.  in  Philologo  1853.  VII,  3 

p.  567  sqq.  qui  etiam  dubitat,   dicaturne  recte  iv  οϊς  προς  τίνα  Ιστί 

τί  τινι,  loco  h  τούτοις  α  προς  τινά  ΙστΙ  χιρι.    9)  γάρ  Ιστι  Augl.  k.  r.  *. 

Guelf.  Vindl.  Pal2. 

279.     1)    δ*  om  pr  Ω,.  Aug4.      2)    δίκης  Τ.  Lind.  et  fortasse  corr 

♦ 

Σ,  qni  eic:  δίκην  cum  euperscripto  semicircnlo  pallidi  atramenti.  — 
Proxhne  ά^ιώσοντα  pr  LaurS.  3)  μηδ'  .  .  .  μηδ'  Pal2.  4)  αυτού 
LaurS.  Ω..  Vind3.  4.  —  articulas  τον  vulg  om.  —  habet  LaurS.  — 
αυτούτ  pr  Σ,  euper  poeterins  τ  scripsit  antiq  compendium  ου,  ut  eeset 
αυτόν  του,  quod  recepi.  In  Vindl  sic:  υπέρ  τού  στεφάνου  eine  αυτόν. 
In  vocabulo  στεφάνου  codicis  Σ  equidem  nihil  variatam  vidi,  nec  Mou- 
nierue  vidit.  5)  %al  Ιπαίνου  repetitam  in  Σ,  panctie  no^atura  eic  καΐ 
επάϊνόύ  καϊ  επαίνου.  —  omisit  %al  inaivov  Vindl.  β)  νυν  xar^yo- 
ρίαν  Augl.  k.  *.  Vindl.  —  %ατηγορίαν  νυν  vulg.  —  νυν  om  Σ.  LanrS. 
(Pal2.  Mao)  petitum  ex  inferioribus.  —  κατηγορίας  νύν  VindS.  7) 
συνεσ%ευασμένου  Aug4.  8)  τοσούτους  Augl.  k.  r.  s.  Vindl.  Pal2.  9) 
καϊ]  ϊνε%α  Reiskiue  de  euo.  10)    a,  %ai  ονδενος  Vindl.  11)    τί 

Vind5.  12)  ίμαντον  Augl.  s.  Vindl.  Pal2.  —  Ίμε  αυτόν  FeL.Mor.  Σ. 
LaurS.  vulg.  '  Sic  oppositionis  yis  nonnihil  intenditur.  Lyeias  ρ.  β  sq. 
R.  Plat.  Gorg.  p.  472  B.'  Schaeferus.  etiam  ίμε,  αυτόν  Ald.  De 
ίμε  αυτόν  vid.  Matthiae.  Gr.  §.  148.  Annot.  2.  ibiq.   cit.  Krueger.  Gr. 
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ώτΐ13  τόνδ'  ηχειν,  xal14  χάύαν  ίχει  xaxCav}h  (280)  ΚαμοΙ1 
δοχεϊς2  ix  τούτων ,  ΑΪΑχίνη,  λόγων*  έπίδειξίν  τίνα  xal*  φ©- 

ιο  v<x0x£agh  βουλόμενος  ποιήβαόδαι  τούτον  προελ&ί&αι*  τον7 
αγώνα,  ονχ*  αδικήματος  ου  δ  ενός  λαβείν  τιμωρίαν.  Ιϋτι  δ9 
ούχ  6  λόγος  του  ^ifropog,  Αΐύχίνη,  τίμιον*  ούδ9  6  τόνος  της 
φωνής,  άλλα  το  ταντά10  προαι,ρεΐΰ&αι  τοις  %ολλοΐςη  xal  το 

ι&  τους  αυτούς*2  μιϋείν  xal  φιλεΐν  ονςπερ  αν  ή  πατρίς.  (281)  ο 
γαρ  ούτως  ίχων  την  ψυχήν,  ούτος*  ίη  εύνοια  %άντ  έρεϊ,  ο 
ί'  άφ*  ων  η  πόλις  προοράται  χίνδυνόν  τιν*  εαυτή  *  τούτους 

praetermisso  huuc  aggreditur,  etiaui  summae  cst  iiuprobitatis.  (280)  Mihi 
vero  videris,  Aeschines,  accusationem  istam  eloquentiae  et  exercitatae  vo- 
cis  ostentandae  studio ,  nou  ullius  exigendae  poenae  causa  instituisse.  ne- 
que  autem  magni  aestimanda  est  oratoris  vel  oratio  vel  contentio  vocis, 
sed  idem  velle  cum  populo  atque  idem  nolle,  et  eosdem  amare  ct  odlsse, 
quas  patria.  (281)  Qui  enim  ita  est  animatus,  is  bono  studio  omnia  dioet. 
qui  vero  eos  colit,  a  quibus  imminere  sibi  periculum  aliquod  respublica 


§.  51,  2,  8.  Non  dubitabam  in  oppositione  $μ'  αυτόν  ecribere  quam 
formam  nnicam  Homeri  Edd.  exhibent,  13)  vvv  $*  Sni  F.  14)  xcd  om 
LaarS.  vulg.  xal  recepto  pentameter  vvv  ini  etc.  evitatar,  obaervante 
Dobraeo.  —  habent  particulam  intendendae  dictionie  Augl.  k.  s.  t.  Vindl. 
Pal2.  15)  %al  πάααν  ξχει  xanfav  om  Σ  oculo  traneiliente  ab  altero 
x«i  ad  alterum.  Rehdantz.  (Flcckeisen.  Annall.  Philol.  1858  p.  569) 
dubitat.  —  Pro  i%ti  LaurS  ezhibet  Ιχαν. 

280.  1)  xal  $μοιγΒ  Aldetc.  T.  p.  r.  Urb.  Vind4.  —  καιμοι  Σ. 
LaurS.  Ω.  Augl.  4.  Bav.  (Vindl.  3.  5.  Pall.  2.  Ang.  Φ.  k.  p.  r.  e.  t). 
In  Man.  maior  para  versuum  et  in  hoc  et  in  seqq.  foliis  prorsus  peiiit 
htunore  exesa.  —  Scripei  χαμοί  comparane  yariam  lectionem  §.  265. 
Paruni  convenit  enclitica  h.  1.  praepoeita.  2)  Soxst  ρ.  3)  Μσχ. 
των  λ.  vulg.  —  articulum  om  Σ.  LaurS.  F.  Φ.  Aug4.  (Vind5.  Pall).  — 
(1%  των  λόγων  τούτων,  Αίοχίνη  Vindl).  4)  xal  om  vttlg.  —  babent  Σ. 
LaurS.  F.  Φ.  AldT.  Aug4.  (Vind4.  5).  *Iam  apparet  etiam  των  ante 
λόγων  delendum  eese.  Duas  res  Aeschinee  dicitur  oetentare  voluiase: 
orandi  facultatem  et  vocis  eonorem.  Docent  quae  eequuntur  ys.  11  sq.' 
Schaeferus.  5)  φωνής  ασκήσεως  γο  AldV.  Obs.  6)  ποοσελέο&αι 
Τ.  τ.  t.  7)  τον  om  Vind4.  8)  ovd'  Pall.  9)  τή*ιο*  Σ.  LaurS.  (Urb). 
—  τίμιος  vulfc.  —  %νοΐος  IndAld.  γο  AldV.  10)  ταύτα  Augl.  s.  Vindl. 
11)  τοις  πολλοίς  nooaiQeia&cu  r.  Vind4.  12)  αντονς  %cci  t.  Aug2.  — 
έχ&οονς  Guelf.  Vindl. 

281•    1)  ούτως  LaurS.       2)  τίνα  %ίνδννον  vulg.  —  ν,Μννόν  τίνα 

LaurS.  —  Μνδννον  τίνα  Σ  cum  illie  Hneolie  ordlnis  inrertendi. 
3)  ίαντον  Pall. 
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δεραπενων  ovx  inl  της  αντης4  ορμεί*  τοίς*  πολλοίς,  ovxovv1 
ου  δε  της  άΰφαλείας  την  αντην*  ίχει  προςδοχέαν.  αλλ*  (οράς;) 
ίγώ.  ταντά"  γάρί0  όυμφίρον^9  είλόμην  τοντοιβί"  xal  ονδ\ν  μ 
έζαίρετον  ονδ9  Ιδιον  πεποίημαι.  (282)  Λρ*  ονν1  ονδε  6ν; 
xal  πως;  ος  ένδειας  μετά  την  μάχην1  πρεόβεντής*  έπορενον 
προς  Φίλιππον,  ος  ην  των  έχείνοις4  τοίς  χρόνοις  Συμφορών 
αίτιος  rg  πατρίδι,  χαΐ  ταντ  αρνούμενος  πάντα  τον  ίμπρο-  25 
ffflw5  χρόνον  ταντην**  την  χρείαν,  ως  πάντες  ίβαύιν.  χαίτοι 
τις1  6  την  Λολιν  /ξαπατών;  ονχ  6  μη  λίγων  α  φρονεί;  τω  δ9 
6  χήρνζ  χαταράται 8  διχαίως ;  ον  τω  τοιοντω ;  τι  δ\  μείζον  ίχοι 
τις  αν  είπείν  άδίχημα  χατ    ανδρός  φητορος  η  εΐ9  μη  ταυ-  320 

praevidet,  is  uun  eadem  nititur  ancora  qua  populus.  proinde  nec  securi- 
tatis  eandem  liabet  exspectationem.  sed  (vides?)  ego.  eadcm  enim  mihi, 
quae  populus,  utilia  proposui,  et  oihil  exceplum  neqiie  propriuin  mihi 
sumpsi.  (282)  An  nec  tu?  qui  vero?  quum  statim  post  pugnam  legatus 
ad  Philippum  proficiscerere ,  qui  essel  illis  temporibus  auctor  calamitatum 
patriae,  idque  quum  illum  usuui  autea  omni  lempore  ncgasses,  quemad- 
modura  omues  norunt.  quis  est  aulem  qui  rempublicam  decipial?  non  is 
qui  dissimulat  quae  sentit?  quem  autem  praeco  iure  exsecratur?  nonne 
talem?  quid  vero  gravius  in  oratorem  dici  queat,  quam  eum  non  eadem 


4)  ini  τοις  αντοις  p.  corr  r.  Bav  (non  F?).  Vindl.  —  $πι  της  ccv- 
τοίς  ότ  Ω.  —  inl  της  αυτής  αγγύρας  Aug4.  Lese.  —  ix  της  άγγύρας 
sine  αυτής  Vind5.  —  άγκυρας  habet  marg  Pall.  At  cf.  de  hac 
proverbiali  ellipei  Apostol.  Proverb.  Cent.  XIII,  55.  T.  II  p.  501  ibiq. 
Leutsch.  Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  ν.  Ov%  £πϊ.  Cramer.  Anecd.  Οχ.  T.  II 
p.  497.  Porson.  ad  Eurip.  Orest.  vs.  68.  Musgrav.  ad  Soph.  Oed.  Col. 
vs.  144.  Schaefer.  ad  Lamb.  Bos.  p.  15.     5)  ορμά:  Guelf.  —  ορμά  Vindl. 

—  όρμει  Urb.  —  ορμή  Photius.    β)  αυτής  δρμΒΐ  τοις  habet  Ω,  in  marg. 

7)  ούκοϋν  Augl.  k.  r.  *.  Vindl.  —  ονηουν  etiam  Σ.  LanrS.  8)  αυτήν 
habet  Ω.  in  marg.  9)  ταύτα  Augl.  s.  £1.  Urb.  10)  μϊν  Aug4.  11) 
τουτονσϊ  LaurS. 

282.  1)  ovv  om  Aug4.  2)  μΈτά  την  μάχην  εύ&έως  Vindl.  3) 
πρισβευτής  om  Aug2.  4)  iv  ί%ε(νοις  LaurS.  vulg.  —  iv  om  Σ.  £1. 
De  dativo  temporalis  subetantivi  cum  pronomine  demonetrativo  elne 
praeprositione  iv  adhibito  cf.  τω  8'  αυτά  χρόνφ  Xenoph.  Hellen.  I,  3 
§.  18  (=  12).  ixeivy  τ$  ννητϊ  Thncyd.  IV,  103,  3.  5)  ανω  Α.  Pal2. 
6)  ταύτης  Bav  (non  Λ1).  7)  τις  ην  Ang2.  k.  η.  Pal2.  Alexander  Figur. 
§.  is   T.  VIII  p.  473  W.  alium  locum  (f.  leg.  §.  298)  nostro  praemittene. 

8)  Post  ηαταράται  add  χαφ'  εηάστην  έ%%λησ£αν  Fel.  γρ  marg  antiq  Σ. 
yoF.  γρΦ.  Alt.  Petitum  ecbolium  β  f.  leg.  §.  70  aut  Arietocr.  §.  97  aut 
Dinarcb.  in  Dem.  §.  47  aut  eimili  loco.  9)  η  d  AldV.  Σ.  LanrS.  Ω,. 
Vind3.  4.  5.  Bav.  Aug4.    —   η  ov  AldB.    —    el  om  Ald.  Fel.  —  ή  om 
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τα10  φρονεί"  χαί  λέγει;*2  (283)  Σν  toivw  οντος1  ευρέθης,  dxm 
αν  φδέγγει  xal  βλεπειν  είς  τα  τούτων2  πρόςωχα  τολμάς;  χό- 

b  τερ9  ονχ  ηγεί  γιγνώΰχειν  αυτούς*  οςτις  εΐ;  η  τοΰοντον  νπνον 
xal  λη&ην  απαντάς  ίχειν,  ωςτ  ου  μεμνήύδαι  rovg  λόγους  ους 
έδημηγόρεις  έν  τω  πολέμω*  χαταρωμενος  χαί  διομννμενος  μψ 
δϊν  είναι  tfoi  xal  Φιλίππω  πράγμα,  αλλ9  iy&h  την  αΐτίαν  <λη* 
ταύτην  έχάγειν  της  Ιδίας  ενεχ*  έχ&ρας,   ονχ  ονιίαν  άλη&η; 

ίο  (284)  ώς  δ Μ  απηγγέλ&η  τάχι6&  η  μάχη '  ονδίν  τούτων  φρον- 
τίδας εν&έως*  ώμολόγεις  χαί  προςεποιού  φιλίαν  χα\  ξενίαν* 
είναι  6οι  προς  αυτόν,  rrj  μι,α&αρνία  ταντα  μετατιθέμενος*  τα 
ονόματα,    έχ  ποίας  γαρ  ΐΰης  η  διχαίας  προφάόεως  Alti%ivrf 

ι»  τω  Γλανχο&έας*  της  τνμχανιΰτρίας  ξένος  η  φί^ος  η  γνώριμος 

sentire  et  loqui  ?  (283)  Tu  igitur  talis  es  deprehensus.  et  tu  vocem  edis, 
et  horum  vuitum  audes  intueri?  nuraquid  eos  ignorare  putas,  qui  sis? 
aut  tanto  veterno  et  oblivione  leneri  omnes,  ut  non  meininerint  verboram 
quae  iactabas  durante  bello ,  te  ipsum  devovens  et  deiurans  nihil  esse  tibi 
ret  cum  Philippo,  sed  roe  id  tibi  crimen  impingere  ex  privata  simulUte 
falso?  (284)  Qimm  primum  autem  pugoa  nuntiaU  fuit,  bisce  neglecus, 
stalim  fatebare  et  prae  te  ferebas  amicitiam  et  hospitium  tibi  esse  cum 
eo ,  operae  mercenariae  nomtne  cum  his  cominutatt».  qua  enim  aequa  io- 
slave  de  causa  Aescbini  Glaucotheae  tympanistriae  filio  hospes  aut  amicus 


Mor.  F.  Augl.  k.  p.  s.  Harl.  Vindl.  Pall.  Cf.  Fritzsch.  Lucian.  p.  90. 
10)  ταντα  Augl.  (*?).  Vindl.  Pal2.  —  ταν&9  LaurS.  11)  %al  φρο*Η 
Ald.  Fel.  Mor.  F.  p.  —  α  φρονεί  LaurS.  Augl.  k.  *.  Vindl.  Pal2.  — 
φρονεί  Σ.  vulg.       12)  χαί  φρονείν  χαί  λέγειν  ParThierech. 

283.  1)  τοιούτος  vulg.  —  οντος  Σ.  LaurS.  pr  £1.  Bav  (marg  τοι- 
οντος).  Augl  (oum  scholio  in  margine :  άντϊ  τον  τοιούτος).  Aug4.  (Vind3. 
5.  Pall.  2.  Ang.  k.  s.  t.  u.  v).  Cf.  Mid.  §.  180.  c.  Phorm.  §.  25.  - 
Proxime  φ&έγγγ  libri.  2)  τοντωνϊ  LaurS.  vulg.  —  τοντων  Σ,  Τ.  r. 
Vind4.  Urb.  —  Proxime  ήγε£  Σ.  —  ijyjj  vulg.  —  ηγη  LaurS.  3) 
τούτους  k.  Pal2.        4)    δήμω  vulg,    —    πολέμω  Σ.  Augl.  k.  s.  Vindl. 

δήμω  m  eeo 
Pal2.  —  πολεμώ  LaurS.  Item  in  Σ  euper  πολέμα*  ecriptum  eat,  nt 
videtur,  δη,  initium  vocabuli  δήμω.  aed  paene  totum  evanuit.  Όρρο- 
nitnr  ve.  10  ώς  δ*  άπηγγέλ&η  τ*χΐΰ&'  ή  μάχη.  quae  quum  fuent  de- 
cretoria,  bellum  finivit.  [Μάχη  h.  1.  i.  q.  eventas  pugnae].  Nec  placet 
phrasis  δημηγορειν  iv  τω  δήμω:  Schaeferus.  5)  έμοϊ?  pr  X2.  β) 
σοι  ora  Urb. 

284.  1)  ονδ'  ως  p.  2)  εν&νς  LaurS.  vulg.  —  εν&έως  pr  Σ. 
(Vind5).  3)  φιλίας  x«i  ξενίας  Vind5.  4)  τιθέμενος  t.  5)  Αίοχίνη 
vulg.  -  Alcxlvy  Σ.  LaurS.  £L  Τ.  Φ.  (Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb. 
Angj.      β)   γλαν&έας  pr  i2.    —    γλνχο&ίας  Σ.    'Hemeterhueio  placoit 
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ηνΊ  Φ^ππος;  έγώ  μϊν  ονχ  ορώ,  αλλ9  έμιβ&ώ&ης  inl  τω  τά 
τοντωνϊ*  Συμφέροντα  διαφ&είρειν.     αλλ9  όμως  ορτω9  φανε- 
ρός™ ούτος11  είλημμένος  προδότης  καΐ  χατά  βαυτού  μηνυτής 
έχϊ  τοϊς  όνμβάόιν12  γεγονως   έμοϊ  λοιδορεί™  καν  ονειδίζεις^ 
ταύτα,  ων  τίαντας  μάλλον  αΙτίονςίΑ  ευρηόέις}* 

285.  Πολλά  καΐ1  καλά  καϊ  μεγάλ'  η  ΐίόλις,  ΑΐβχΙνη,  καϊ 
χροείλετο  καϊ  κατώρ%ω6ε  δι   εμού,  ων  ουκ  ήμνημόνηόεν.2  6ψ 
μείον  δε:  χειροτονών  γαρ  6  δήμος  τον  έρούντ    έιά  τοίς  τετε-  » 
λεντηκοβι*  %αρ    αυτά  τά  όνμβάντά,   ου  6*4  έχειροτόνηύεν* 

aut  famiJiaris  erat  Philippns?  equidem  nou  video,  sed  conductus  eras  ad 
intervertenda  horum  commoda.  Sed  tamen  quum  tua  ipsius  proditio  adeo 
manifesto  deprehensa  sit  et  ipse  de  te  in  illts  calamitatibus  indicium  fece- 
ris;  mihi  convitiaris  et  obiicis  ea,  quorum  quosvis  potius  auctores  esse 
deprehendes. 

285.  Multas  et  praeclaras  et  magnas  res  et  suscepifet  prospere  ges- 
sit,  Aeschines,  respublica  per  me,  quarum  non  fuit  immemor.  cuius  rei 
lioc  signum  csl ,  quod  populus ,  quum  eum ,  qui  orationem  funebrem  ha- 
beret,  ckde  adhuc  recenti  deligeret,  nou  te  quantumvis  vocalem  deJegit, 


Atvno&iccg  Animadv.  ιη  Lucian.  Append.  p.  6.  8ed  vid.  not.  ad  p. 
270,  25/  Schaeferue.  7)  17  AldT.  —  η  Pall.  —  ων  L  8)  τω  τον- 
τωνϊ  τά  p.  9)  όντως  pr  12.  Vind3.  Ang.  10)  φανερός  Urb.  11)  αυ- 
τός σαυτου  Reiskiue  de  βηο.  'Προδότης  scil.  της  πατρίδος.  Quo  Reie- 
kins  sensu  putavit,  non  dicitur  προδότης,  eed  μηνυτής.*  Schaeferus. 

—  αυτός  Σ.  LaurS.  Ω»  Augl.  2.  4.  $.  ε.  Guelf.  Ven.  Yindl.  Bav.  Less. 
(Vind3.  4.  5.  Pali.  2.  Urb.  Ang).  —  αυτοίς  p.  s.  L  Aldetc.  12)  όυμ- 
βεβηκόσιν  Aug4.  Cf.  §.  197.  13)  λοιδορείς  Τ.  p.  Vind4.  —  λοιδορεί 
Σ.  —  λοιδορη  LaurS.  vnlgo.  14)  μ.  αιτίας  Ω,.  Man.  Ang.  —  αΙτίους 
μάλλον  Τ.  k.  p.  r.  s.  Augl.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb.      15)  η  ίμέ  add  vulg. 

—  om  Σ.  pr  LaurS.  Male  numerus  post  tot  longas  syllabae  illo  addi- 
tamento  facillime  supplendo  in  tam  tenuem  finera  exiret. 

285.  1)  x«i  om  Ω,.  t.  u.  v.  Vind3.  Pall.  Man.  Ang.  2)  Ιμνημό- 
νενοε  pr  Man.  —  ημνόνηοε  Pall  (margo:  ημνηατηαε).  —  χατόρ&ωσε  . .  . 
έμνημόνησεν  Ω,.  'Qnis  nexus?  Veretur  Beiskiue,  ne  quid  deeit,  ego 
ista  πολλά  .  . .  ημνημόνηοεν  delenda  ceneeo.  nam  οημείον  δε  ad  prae- 
cedentia  epectat.  Sobintellige  του  μη  Ιμ\  των  χοτκων  αίτιον  είναι.' 
Dobraeue.  Illie  vocabulis  deletis  senteutia  hiaret,  apta  cnm  antece- 
dentibus  sic:  non  malorum  auctor  eram,  sed  bonorum.  3)  τελευτηχόύΐ 
£L  Of.  §§.  287.  314.  4)  ους  pro  ου  *h  Pal2.  5)  ov  al•  έχειροτόνηαε 
vulg.  —  ου  ο9  ίχειροτόνηοεν  Σ,  'Quod  si  raireris  non  receptum  esse, 
nimirnm  ea  vifl  hic  est  τον  όρ&οτονουμένου,  ut  satius  sit  admitti  hia- 
tam,  quam  illam  vel  tantulum  obscurari  per  elisionem  vocalia.'  S  c  h  a  e  - 
ferus.    Pauea    eet    quidem    gravitatis  post  ai,    attamen  cf.  Euripid. 
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προβλη&εντα*  χαίχερ  ενφωνον  οντά,  ovdh  Λημάδην,  άρτι  »- 
ποιηχότα  την  είρηνην,  ονδ9  Ήγημονα,7  ονδ9  άλλον  νμύν  ον- 
321  δ  ένα,  αλλ9  έμέ.  χαι  παρελ&όντος  ύον  xal*  Πν&οχλέονς  ωμώς* 
χαϊ  άναιδως,  ω  Ζεν  xal  #£0ι,  χαϊ10  χαχηγορονντων  έμον 
ταύτα"  α  χαϊ12  6υ  νννί,  xal  λοιδοοονμίνων ,  Jk9  αμςινον11 
έχειροχόνηόέν  με.14  (286)  Το  δ9  αίτιον  ονχ1  αγνοείς  μεν,  όμως 
δ  δε  φράόω  6οι2  χαγώ.  άμφότερ'3  ζδε6<χν  avxolf  χηγ  χ9  έμην 
εννοιαν  χαϊ  προδνμίαν,  με&9  ης  τα  ΐίράγμαχ9  hcoaxxovj  χαϊ 

quamvis  esses  propositus ,  ueque  Demadem ,  qui  modo  pacem  feceral ,  ne- 
que  Hegemonem ,  neque  alium  vestrAm  quenquam ,  sed  me.  quumque  tu 
prodiisses  et  Pythocles  ferociter  et  impudcuter,  ο  Jupiter  el  dii,  et  me 
accusaretie  horum  quae  et  tu  nunc  obiicis,  et  conviliaremini,  eliam  stu- 
diosius  me  delegit.  (280)  Causam  elsi  nou  ignoras,  lanien  et  ego  tibi  di- 
cam:  utraque  norant  ipsi,  et  meam  benivolentiam  alacritateuique,  qua 
uegotia  gerebanf,  et  vestra  scelera.  quae  enim  florente  rerum  stalu  iure- 


Electr.  vs.927:  μητηρ  9  ε  <r*  άνδρα  δνοοεβή  χε%τημ4νη.  Exempla  Sophoclea 
in  Lexico  Ellendt. ,  qui  docet:  'σε  recto  tono  Hotatum,  quin  oppomtnm 
aliis  vocabulis,  omnino  vi  praeditum  in  sententia,  tamen  eliditar.'  Hic  est 
U8U8  traditus.  Vid.  Schol.  ad  Iliad.  B.  190.  Apoilon.  De  Syntaxi  p.  120. 
De  hoc  usu  ut  natura  comparato  eic   ab  Homero  usurpato  vid.  nonc. 

1.  Bekker.  in  Memorr.  Acad.  Berol.  1801  m.  Ian.  p.  135  sq.  β)  προβλψ 
&ivtcc,  ov  cl•  v.  —  προβλη&ίντα  y  ov  c\?  (ονδε?)  Aug4.  (Reiakina:  ov 
al  ίχειροτόνησε  προβλη&έντα,  ov  <y*,  χαίηερ  etc).  7)  'Ηγεμόνα  t.  — 
Ηγεμόνα  Man.  —  'Ηγεμόνα  LaurS.  Angl.  k.  Rasurae  in  Σ  eqmdem 
non  observavi.  Vid.  ad  §.  84.  8)  χαϊ  om  Vind5.  9)  όμως  Vindl.  — 
όμον  Ang.•  10)  χαϊ  om  p.  Vindl.  Seclusit  Reiskiue.  Excidit  propter 
χατ.  11)  ταύτα  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ταντά  Bekkerus  de  ano  (?  ez  r? 
namque  in  Σ  et  Q.  est  ταντά).  Habet  ταντά  corr  Bav.  (Vindl).  Notio 
eeset  superflua,  qnnm  insit  in  χαϊ  αν.  12)  χαϊ  om  Vindl.  13)  μάλ- 
λον ParThierech.  est  coniectara  Wolfii.  'Similis  usus  eet  adverbii  x«- 
λως,  de  quo  vid.  not.  ad  Sophocl.  Oed.  T.  1008.'  Schaeferos.  14) 
ίμέ  vulg.  —  με  Σ.  LaurS.  Recte.  nam  non  ut  auperiore  loco  ov  ei 
etc.  et  αλλ*  ίμέ  h.  1.  opponuntur ,  sed  ηατηγορονντων  et  £r*  aptivor 
Ιχείροτόνηαεν,  quamvie  isti  accusarent  me,  eo  magie  populue  me  elegit 

286•     1)  ovx  om  pr  v.      2)   φράσω  δε  οοι  όμως  r.  Vind4.   —  Pro- 
xime  χαϊ  $γώ  etiam  Σ.  LaurS.      3)  αμφότερα  δε  Urb.      4)  ούτοι  Aogl. 

2.  4.  «.  J.  97.  AldT.  Vindl.  5.  Pal2.  (k.  p.  r).  'ffi,  cives  Athenienees.' 
Reiskitis.  Imo  ούτοι  essent  iudices.  Refer  avrol  ad  praecedens  col• 
leetivam  ο  δήμος.  '  Αντοϊ  pronomine  significatar  quidquid  eive  de  se 
sit  gloriatas  Aeechines  sive  de  Demosthenis  virtute  ac  meritis  detraxe- 
rit,  populum  cognitnm  habuiese  ipsnm,  qua  uterque  eeaet  erga  se  το- 
luntate.'  Klotziue.  Quaeet.  Crit.  p.  23.  —  om  T.  p.  Urb. 
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την  νμεχίραν1*  άδικίαν.  α  γαρ  εν&ενονντων*  των  πραγμάτων 
ήρνεΓ0&ε  διομννμενοι ,  τανχ*  ίν  οΐς  ixtcutiev  η  πόλις  ώμολο- 
γηβαχε.  Τους  νυν1  επί  τοϊς  xotvotg  άτνχημα6ιν*  ων  ίφρό-  ιβ 
vow  λαβόντας*  αδειαν™  έχ&ρονς  μ\ν  πάλαι,  φανερούς  dh 
τόθ,,  ηγηόαν^9  avtotgu  γεγενη6&αι.  (287)  elta  καΐ1  προς- 
ηχειν  απολαμβάνοντες2  τον  Ιρονντ*  έπϊ  τοις  τετελεντηκόόι 
χα\  την  εκείνων  ίρετην  κοόμη6οντα  μη&*  ομωρόφιον*  μηδ*1 
όμόόπονδον*  γεγενημίνον  είναι  τοις  προς  εκείνους  παράταξα-  ts 
μένοις*  μηδ9  εκεί  μ\ν  κωμάζειν  και  παιωνίζειν10  επί  ταϊς  των 

iurando  negabatis,  ea,  ut  cladem  accepit  respublica,  confessi  cstis.  Eos 
igilur,  qui  in  coramunibus  calamitatibus  sententiae  suae  impunkatem  na- 
cti  erant,  putaverunt  sibi  inimicos  olim  fuisse,  tum  patuisse.  (287) 
deinde  etiam  convenire  censentes  euui,  qui  de  mortuis  orationem  haberet 
et  eorura  virtutem  ornaret ,  nec  sub  eodem  tecto  fuiss^nec  eadem  sacra 
libasse  cum  iis  qui  contra  illos  in  acie  steterunt,  neque  euro  qui  iilic 
comessaretur  et  triumpharet  de  Graeconiin  calamitatibus  cum  iis  qui  ipsi 


6)  ήμετέραν  Mor  (errore  typogr.?).      6)  εν&ηνονντων  Λ.  p.  r.  t.  «. 
r.  t.  ζ.  yo  T.  AldT.  (Pal2?).  —  ενυ&ενονντων  Pall.  —  εν&ννόντων  Ω,. 

—  tv^wovnoi'  Aug4.-Man.  Ang.  (Pal2?).  •4—  xal  εν&ννονντων  Aug2. 

—  ευ&ενονντων  Σ.  LaurS.  vulg.  Cf.  ad  Chers.  $.  20.  —  ευρεθέντων 
Vindl.  7)  τους  μίν  ovv  Aug4.  8)  ά&ι%ήμασιν  r.  0)  Χαβόντες  Aug4. 
10)  'Num  deesi  ταντ-η  άποχρηϋαμένονς? y  Reiskius.  'Nihil  deest. 
ttdeta  ων  φρονεί  τις  eet  vacuitas  metus  ab  iis  quae  quie  cogitat,  etiamsi 
eloqnatar,  Gedankenfreitleit.'    Scbaeferus.      11)  ccvrotg  LaurS.  vulg. 

—  αντοις  Σ.  —  αντονς  r.  —  ctvtoig  AldV.  Bkk. 

287.  1)  »«l  om  Aug4.  Vind5.  2)  νπελάμβανον  vtdg.  — -  vnila- 
fav  T.  p.  ε.  η.  Harl.  Aug2.  Vind4.  Urb.  —  απολαμβάνοντες  Σ.  LaurS. 
F.  Φ.  Ven.  ({?).  Conetructionem  hon  intelligentee  participium  pendene 
nratabant  in  indicativum  modum.  Sed  S'  particalam  post  participium 
indicativo  ίωρων  addidit  orator,  ut  oppoflitionem  urgeret.  De  quo  ueu 
▼id.  Klotz.  ad  Devar.  Τ.  Π  ρ.  373  sqq.  Bnttmann.  Excurs.  XII  ad 
Bem.  "Midian.  Fritzgch.  Lucian.  Quaest.  p.  40  sqq.  Cf.  infra  §.  317. 
Xenoph.  Memor.  ΙΠ,  7  jj.  8  ibiq.  Kuehher.  et  quos  hic  vir  doctissimue 
citavlt.  3)  ίρονντα  τότ*  vulg.  —  ίρατοννα  τότ  pr  Urb  (margo: 
ίρονντα).  —  Ιρονντ'  Σ.  LaurS.  *.  ε.  Augl.  2.  Vindl.  3.  5.  Pal2.  (*). 
4)  κρετην  ImCvfov  χοσμήσανχα  r.  —  κοαμήσαντα  etiam  Pall.  5)  μηδ' 
Augl.  k.  8.  Vindl.  Pal2.  0;  δμορόφιον  Vind3.  Man.  Ang.  —  ομωρό- 
Qu>v  pr  LaurS.      7)  μηδ'  Pal2.      8)   όμόαποβον  pr  Ω»  —  νπόαπονδον 

ους 
βοα  β.      9)  παριχταξαμ  corr  LaurS.       10)  ηαιανίζειν  vulg.  —  παιωνί- 
&ι*  Σ.  LaurS.  F.  T.  *.  r.  t.   Augl.  Guelf.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  Vid. 
Albert.  ad  Hesych.  β.  ν.  Παιών.  Schneid.  ad  Xenoph.  Anab.  III,  2  J.  9. 
Haiiue  in  8tephani  Thee.  8.  γ.  Παιωνίζω.  —  x«l  παιωνίζειν  om  Ang. 
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Ελλήνων  ύνμφοραϊς  μετά  των  αντοχείρων  τον  φόνου,  δενρ%η 
έλ&όνταη  τιμαβδαι,   μηδ\η  rrj  φωνή  δαχρνειν  νποχρινομε- 

2»  νους14  την  εκείνων  τνχην,  άλλα  τή  ψυχή  βυναλγείν,  τούτο  δ9 
εύρων  παρ915  εαντοΖς™  xal  παρ9  ίμοί,  παρά  δ9  νμϊν  ου.17  δια 
ταντ  Ιμ*  έχειροτόνηΰαν  χαϊ  ονχ  υμάς}*  (288)  ΚαΙ  ονχ  6  μ^ν 
δήμος  όντως,  οι  δΐ  των  τετελεντηκότωνΧ  πατέρες  χαϊ  αδελφοί, 
οί2  νπο  τον  δήμον  τώ*'3  α[ρε&έντες  έπ\\άς  ταφάς,  άλλως 

?5  πως,  άλλα  δέον  ποιείν  αντονς  το4  περίδειπνον*  ώς  παρ9  ol- 

suis  manibus  caedem  fecissenU  huc  reversum  honorandum  esse ,  neque 
voce  shmilata  forlunam  illorum  deplorandaro ,  sed  ex  anioio  dolendam,  hoc 
in  se  esse  videbant  et  in  me ,  neque  vero  in  vobis.  propterea  me  delege- 
runt,  non  vos.  (288)  Et  non  populus  sic  egit,  mortuorum  autem  patres 
et  fratres,  qui  tum  a  populo  ad  funera  delecti  erant,  aliter,  sed  quura 
eos  cpulum  funebre  praebere  oporteret  apud  quam  coniunctissimum  mor- 


11)  δενρο  δ9  LaurS.  Yulg.  —  δενρ9  pr  Σ,  ο  δ'  add  antiq.  £'  om 
etiam  «.  Vindl.  —  Jsvqo  post  ixet  μεν  ueurpari  potest  eine  adversativa 
particula,  quia  ipeum  vocabulum  satis  oppositum  est,  ut  έπειτα  et  είτα 
pott  τέως  μεν,  μάλιστα  μεν  (Lept.  §.  1.  Ellendt.  Lex.  Soph.  T.  II  p.  76), 
inprimis  post  πρώτον  μίν,  άλλο  post  fV  μίν,  άλλοτε  poet  ποτΐ  μϊν>  talia 
nonnunquam  dicuntur.  item  ένταΰΦα  μεν  .  .  .,  &%εΐ.  12)  ίλ&όντας 
▼ulg.  (Man?).  —  έλ&όντα  Σ.  pr  LaurS?  Augl.  2.  Guelf.  Vindl.  4.  Pal2. 
Ang.  (k,  r.  s).  13)  xal  μηδέ  vulg.  —  xctl  om  Σ.  pr  LaurS.  *.  Guelf. 
Augl.  2.  Bav.  Vindl.  Pal2.  (Φ.  k).  14)  υποηρινόμενον  Augl.  Guelf. 
Vindl.  3.  4.  η.  Pal2.  Urb.  Man.  (Λ.  r.  *).  —  Ββηβ  se  habet  lectio  vul- 
gata,  Σ  et  LaorS  νκοηρινομένονς ,  etiam  post  άΐΦόντα,  qui  singnlaris 
redit  ad  τον  ίρονντα  %αϊ  ηοαμησοντα  ,  Aeschinem  solum ;  pluralis  νκο- 
ηρινομένονς  pertinet  ad  Aeschinem,  Demadem,  Hegempnem,  Pythoclem 
§.  285  nominatos.  Cf.  proxima  δ'  νμιν  ov  et  ονχ  υμάς:  15)  ίωρων 
xai  παρ9  £L  Ang.  16)  εαντοϋ  Pal2.  17)  νμίν  δ*  ον  Aug2.  4.  AldT. 
Vind5.      18)  ημάς  Vind5. 

288.  1)  τελευζηκότων  ί2.  Pall.  Cf.  §.  285.  2)  οί  om  vulg.  ~ 
habent  Σ.  LanrS.  (Urb.  Man).  Poteet  eese  syllaba  repetita,  neque  vero 
de  tempore  h.  1.  agitur,  nec  notio  (creatio  illa)  ad  verbum  (νπέλαβον) 
pertinet  (non  est  praedicativa) ,  sed  ad  eubetantivum  est  adiecta  (est 
adiectiya),  non  ad  rationem  iadicii  reddendam,  sed  ad  condicionem  pa- 
rentum  et  fratram  eignificandam  apposita  est.  Iam  Reiekius  articulum 
deaiderabat.  Cf.  Frank.  Quaeet.  Aeschin.  p.  13.  3)  τό&'  om  Vindl. 
9.  4)  τβ  Pal2.  —  om  Pall.  5)  Citavit  vocabulum  περιδ.  Pollux  VI 
§.  101.  —  η  &πϊ  τοις  άπο&ανοναιν  ίστίααις  (εστίασ  Vindl.  s)  γινομένη 
{γινόμενον  Vindl.  *)  marg  Augl.  Vindl.  s.  Gaelf.  Hoc  scholium  vid. 
jn  Etym.  M.  p!  699,  43.  BkkAnecd.  p.  294.  Phot.  s.  v. 
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χειοτάχω*  των7  χεχελεντηχάχων  *  ωςπερ  ταλλ9  εϊα&ε**  γίγνε- 
6&αι ,  τουτ9  εποίησαν  παρ9  έμοί,  είχότως.  γένει  μϊν  γαρ  εχα- 
ύτος  εχάύχφ  μάλλον  οίχεΐος  ην19  ίμον,  xoivrj  dl•  παόιν  ουδείς 
έγγντίρω.  φ  γαρ11  εκείνους  ΰω&ηναι  xal  χαχορ%ώβαι  μάλιβχα  322 
διίφερεν,  ουχος  xaln  πα&όνχων  α  μη  ποτηζ  ωφελον  χης  νπϊρ 
απάντων  λύπης  πλείβχον  μεχεΐχεν. 

289.  Λίγε  δ9  ανχφ1  χουτί2  το  επίγραμμα,  ο3  δημοβία  προ- 
είλε&9  η  πόL•ςA  αύχοΐς  έπιγράψαι,  Χν   είδης  ?  Λίύχίνη,  xal  ίν  * 
ανχφ  χονχφ*  ύαντον1  αγνώμονα  xal  ΰνχοφάνχην  ονχα*  xal9 
μιαρόν.    Λίγε.10 


tuis,  sicut  cetera  solent  fieri,*  id  praebuemnt  apud  me,  neque  iniuria. 
genere  enim  ipsi  inter  se  coniunctiores  fuerunt  quam  ego,  communiler 
oinnibus  nemo  propior.  cuius  enim  servari  ilios  et  feliclter  rem  gerere 
maxime  intererat,  is  eliam,  quum  iis  accidissent.  quae  utinam  nunquam 
accidissent,  maximum  de  clade  communi  dolorem  capiebat. 

269.  Sed  recita  ei  epigramma  hocce,  quod  publice  civitati 
placuil  eorum  moniroento  inscribendum ,  yt  etiam  ex  ipso  hoc  in- 
lelligas,  Aeschines,  iniquum  esse  te  et  calumniatorem  et  impurum 
Recita. 


6)  όΐΗίοτάτωι  pr  Σ9  ε  add  antiq.  —  οίκειωτάτω  Q,.  —  οίχειοτάτων 
Τ.  pr  r.  7)  των  om  ί2  (non  Σ).  T.  pr  r.  8)  τετελενκότων  ί2.  — 
των  τελεντηκότων  Pall.  —  τοις  τετελεντηκόοι  corr  r.  9)  εΐώ&ει  Τ, 
p.  r.  Urb.  10)  ην  οί%εϊος  Vind5.  —  ην  ora  pr  Pall.  11)  γαρ  το 
vulg.  —  το  om  Σ.  LaurS.  Bav.  (Φ.  Man).     12)  %αϊ  των  Vindl.     13)  μη 

9 

νωτ*  Pall.  —  μήπ    pr  Urb,  corr  in  μηποτ  . 


289.  1)  αντό  r.  Aug2.  *  Wunderlichius  receperat,  quod  statim 
Aeschinem  orator  alloquatur.  Iure  Dissenius  αντφ  restituit.  Primura 
enim  αυτό  hic  ineptum  est,  deinde  tales  orationis  ad  alium  conversio- 
nes  usus  eunt  creberrimi.'  Schaeferue.  2)  τοντο  vulg.  —  τοντϊ  Σ, 
LaurS.  Augl.  2.  *.  Bav.  Vindl.  3.  4.  5.  Pall.  2.  Urb.  Man.  (Τ.  Φ.  k. 
r.  p.  *?).  —  om  Aug4.  3)  α  Ang.  4)  η  πόλις  προείλετο  raargo 
Vindl.  5)  tdrj£  inargo  Vindl.  6)  iv  τω  τοντφ  (excidit  αν)  Pall. 
7)  αυτόν  Τ.  AldT.  8)  δντα  xal  συποφάντην  p.  r.  Vind4.  —  οντά 
*ai  συκοφάντη*  οντά  Τ.  Urb  (qui  codex  posterius  οντά  delevit).  9) 
%ai  om  Ω..  10)  Inde  ab  ο  post  επίγραμμα  ad  'Επίγραμμα  omnia 
om  pr  Vindl  (λείπει  κείμενον),  habet  margo.  * 
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ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ." 

Οΐδε  πάτρας  ένεκα  όφετερας  είς  δηριν  Ι&εντο 
όπλα,  καί  αντιπάλων  νβριν  άχεΰχέδαόαν.™ 
ίο         Λίαρνάμενοι  δ9  αρετής  χαϊ  δείματος1*  σνχ  έαάωόαν 
ψυχάς,  αλλ9  Άίδην  χοινον  Ι&εντο  βραβή" 

οννεχεν15  Ελλήνων^  ως  μη^  ζνγον  ανχένι  &εϊ6αν 
δονλοόννης ,  ύτνγεράν  άμφίς™  1%ω0ιν11  νβριν. 

Tata  δϊ  πατρίς  Ιχει  χόλποις  των  χλείότα  χαμόντων 

De  patria,  quos  hic  tumulus  tegil,  arma  ferentes, 

hostilem  valida  vim  pepulere  mariu. 
Virtutis  timidive  animi,  in  cerUmine  vitam 

non  servantes,  Diti  arbUrium  esse  iubent, 
Graecorum  causa,  ne  iuiectaque  frena  superbe 

el  iuga  servitii  circum  habeant  gravia. 
Nunc  vero  fortes  habet  illos  palria  terra 


11)  'Επίγραμμα  [ερω  iltysimv  Vind5.  —  Epigramma  om  Σ.  k.  ». 
Augl.  Vindl.  —  om  pr  LaarS,  habet  margo  alia  manu.  —  Hoe  car- 
men,  qood  alii  ipiius  Demosthenis  esse  putaverant,  tanquam  poeterio- 
rie  Graecitatie  vestigia  prodene  suppositum  ease  perhibet  Karetenioa  in 
Relationum  et  Communicationum  (Verslagen  en  Mededeelingen)  IV,  1. 
Cf.  Leutschii  Philolog.  XIV  p.  413  eq.  12)  άποϋχέδαοαν  VindS.  — 
πάτρας  fvtntt  non  i.  q.  προ  πάτρας,  sed  breviter  dictnm  eet  =  hftna 
της  έίεν&ερίας  της  πάτρας,  cf.  inferius  οννεχεν  'Ελλήνων.  Hoc  Kar• 
stenii  doctiseimi  cauea.  Deinde  ?&εντο  όπλα  proprie  i.  q.  arma,  aciem 
instruxere.  De  quo  usu  yere  attico  vide  intrr.  ad  Thuc.  Π,  2  §.  4. 
13)  Vid.  Excurt.  ad  finem  huius  orationis.       14)   βράβην  libri,  (LaurS: 

βρα  ).  Scholiaetae  βραβείον  (Pall  etiam  iii  textu  βράβειον,  eed  exitu 
ambiguo)  corrigendum  esse  videtur  in  βραβεντήν.  —  Scbneiderue  in  snp- 
plem.  Lexic.  correxit  in  βραβή.  Nam  βράβης  est  forma  pamm  probabilia, 
βραβήν  autem  nobie  quidem  videtur  deberi  ecribarum  temeritati  ν  addendi; 
Karatenio  videtur  esee  posterioria  Graecitatis.    15)  ουνεχ9  Pall.  —  %νε%εν 

p. Proxime  omnes  libri  Φεντες.  Sed  Karstenius  bene  monnit  ζνγον 

ανχένι  τι&έναι  victores  dici  iugum  imponentes  victis.  Nee  ett  &εντες  ex- 
plicandum  cum  Dissen.  i.  q.  se  subiicienies.  Neque  vero  inde  concluden- 
dum  faleam  esee  carminis  originem,  sed  verbnm  corrigendum  sententia 
postulante  in  fataav  cum  νβριν  constractum.  16)  ctvftf  coniecit 
Kypk.  Obe.  in  Ν.  Τ.  T.  II  p.  $85  ad  EpUt.  ad  Galat.  V,  1.  Sane  fte- 
mere.  17)  Έχ.  Atticorum  usu  ecribendum  credo  ίχοιεν.  Vid.  Dawes. 
Miec.  p.  82/  Br.unkius.  Vid.  ad  f.  leg.  §.  51.  Proxime  loco  έχει 
LaurS  comjfl*  i%Hv? 
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6ωμαχ\  iitsi  ΰνψοίς  ix  Λιος  ηδε  χρίόις.1* 
Μηδέν  άμαρτείν  έότΐ  #«ών19  xal  πάντα  xcctoq&ovv20 

in  placjdo  gremio.   Iudicium  est  lovis  hoc. 
Nil  peccasse  deorum  est,  atque  id,  ut  omnia  reclc 


18)  Post  χρίσις,  ut  appareret  ηδε  ηρίσις  (per  inei  coniunctum  cum 
antecedentibus)  pertinere  ad  eequentia,  GFroehlicbius  in  Excur•.  cit.  p.91 
omnino  non  interpungens,  structuram  ita  continuavit,  ut  iati  a  θεών 
separaret ,  μηδέν  θεών  άμαρτειν  intelligens  dictum  pro  μηδέν  παρά  θεών 
άμαρτειν,  α  diis  niMl  non  asaequi,  collato  Sophocl.  Philoct.  vs.  230  sq: 
ov  γαρ  εΙ*6ς  οντ*  ίμέ  ||  υμών  άμαρτειν  τοντό  γ9  ονθ'  νμάς  ίμον. 
Hoc  equidem  ηοη  probo.  nam  durum  eet  iaxi  θεών  separare  nec 
Demoethenes  (§.  290)  separayit,  recteque  Koechliue  monuit  nec  ve- 
teres  credidiete,  deos  dare  quicquid  ab  iie  petatur.  Recte  vero  poet 
χρίσις  plene  interpnngitur.  nam  quamqnam  eolet  δ  δε  ueurpari  eic, 
ut  ad  sequenlia  referatur,  tamen  non  ubique  eic  usurpatar,  nec  sen- 
tontia  mere  repetitur  eadem,  scilicet:  moriendum  ftdste  illis  fortibus  viri$ 
est  Iovis  iudicium;  et:  moriendum  esse  hominibus  est  tive  lovie  sive  deorum 
voluntas.  Sed  pluribue  iudicium  Iovie  eequentibiis  exponitur.  Si  ipsa 
Iovie  eententia  eequeretur,  non  iati  deberet  dici,  sed  frro»,  nec  ίπορεν 
rectum  esset,  sed  ίπορον  prima  persona.  19)  θεοϋ  Libanii  Epist.  1554. 
Dind.  et  Wesierm.  receperunt,  hic  quia  §.  290  pr  Σ  habuieee  θεον  putabat. 
20)  H.  1.  interpunxernnt  LaurS.  Marklandas  et  Bentleias  ad  Phalaridie 
Ep.  XVIII  p.  295,  enblata  interpunctione  post  iv  βιοτ#,  quia  Demoaihenee 
§.  290  hexametram  repetens,  iv  βιοτή  non  addidit.  Secuti  eramu*  cum 
aliig,  etiam  Iacobsins:  'Dietinguitur,  inqoit,  post  jfcorg,  quod  ut  commodiae 
eet  ob  sedem  particulae  ad vereativae ,  ita  non  satis  respondet  eensoi, 
qui  antithesin  postulat.  iv  βιοτη  i.  e.  iv  άνθρώποις'  ad  Anthol.  Palat. 
T.  III  b  p.  944.  Contra  quae  Schaeferus  rectissime:  40A>c  hoc  aentu 
usurpatnm  legere  memioi,  non  memini  βι,οτή.'  Oppoeitio  si  vere  θνη* 
τοις  eeset  ideoque  praeposita  eseet,  tamen  non  item  particulae  praece- 
dere  deberet  μοίραν.  Nam  de  δέ  particola  tam  remota  vid.  ad  Chera.  §.  9 
et  quoe  citavit  vir  doctus  in  Ephemer.  Ien.  in  Excurs.  cit.  Sed  oppoeita 
siint  eibi  ut  μηδέν  et  πάντα  y  sic  πάντα  ηατορθονν  iv  βιοτή  et  μοίρα  ν 
φυγείν.  Quod  autem  Demosthenes  iv  fitotjj  non  addidit  sententiae  re- 
petitae;  non  proxime  ad  rem  ea  vocabula  pertinebant,  inde  nude  sen- 
tentiam  aut  citabant  aut  imitabantur  et  alii  et  Tbeinistius  Or.  XXII 
p.  276  Β  =  p.  335  ed.  Dind:  ΈπεΙ  δε  το  μηδέν  άμαρτάνειν  §ξω  της 
φύσεως  κείται,  της  ανθρωπινής  etc.  το  επίγραμμα  άληθέατερον,  ο  Άθη• 
νηοιν  Ιπιγέγραπται  iv  τω  τάφω  τφ  δημοοίω.  χαϊ  γαρ  τοις  ΰεοΐς  μ.ό- 
νοις  το  πάντα  κατορ&οϋν  απονέμει.  Eandem  sententiam  Aristidee  te- 
tigit  Or.  XLVI  pro  Quatuorv.  T.  II  p.  255  Iebb.  =  p.  331  Dind:  Illa- 
των  —  πώς  a$iotfC4  ύνλληβδην  πάντα  κατορδονν  %αϊ  πάντων  %ρατεϊν 
οντά  αν&ρωπον.  Haec  profecta  sunt  fortassc  ηοη  e  Demostbenicis, 
sed    e    Lysiae    aliquo   loco.    Nam  Rntiliue  Lnpus  II  §.  %:    Lysiae  — : 
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iv  βωτή.  μοίραν  δ9  ου  τι  φυγείν21  hcoQev* 
cedant  in  vita ;  non  diem  obire  negat. 


'Consilio  valuit,   fortuna  lapsus  est,  bomo  fuit.     Fatetur.     Concedea- 
dam,    non    omnia    poese.     hoc    enim    deornm   est   proprium.'    ibiq.  vid. 
Ruhnk.  qui  citavit  nt  fontem  Theognid.  vg.-  327  (=  443  W).     £  Soidae 
titalo  β.  γ.  Σνγγνωμονα  apparet,  sententiam  non  ex  epigrammate  peti- 
tam  etse ,  neque  rationem  habitam  verborum  contextorum  t  nt  fieri  eolet 
a  eententiariie.   Cf.  Neandri  Opus  Aureuro  p.  554.  Inetiniani  Corp.  Iur. 
Cod.  I  Tit.  17   Lex.  11   §.  14.  —  Ut  omnino  alibi,  sic  imprimis  h.  1. 
interpunctio  a  sententiarnm  nexu  pendet.     Inest  iii  illo  hnius  epigram- 
matis  hexametro  haec  eententia  primaria,   deoe  in  ommbue  rebas  eaee 
felices;   eed   qui  felicitatem  po&sident  aoli,  eoli  poesont  praebere,  eoH 
sont   felicitatis    auctoree.     Continet    igitur    hanc    quoque    eententiam, 
quam  urget  orator,   deonim  eeee  dare  felicitatem.    Idem  ille  Aristides 
eententiam  bane  utramque   sic  exposuit   Or.  XXXI  De  pace  Ι.  Τ.  I  p. 
392  Iebb.  =  p.  592  Dind:    ovx  έξ  toov  τά  πράγματα  ot  &εοϊ  oyfai  τ' 
αντοίς  *αϊ  τοίς  άνθρωποις  Ινειμαν ,  άλλ9  αντοϊ  μεν,  ατ'  ίντες  άθάνωτ» 
%α\  κύριοι  των  απάντων,  άβανάτως  (sic.  scr.)  χαϊ  τάς  ευτυχίας  irovn 
χαϊ  ον  δέος,  μη  τις  αυτούς  άφέληται  χρείττων  γενόμενος,  οϊς  τοιούτον 
περίεοτιν,  ωςτ'  ον  μόνον  αντοϊ  τάγαθά  πάντα  χέχτηντα*,  άϊλά  ηαϊ 
τοις  άλλοις  αντοϊ  νέμονοιν.    νέμονοι  9*  ούχ  ονπερ  αντοϊ   χέχτηνται 
τρόπον ,  άλλ9  Οϋοις  τά  χράτιϋτατων  ανθρώπων  ίδοααν,  τά  πλείω  πατ- 
ορθονν,    ον    πάντα,    ίδοοαν.     (Dem.)  Epistol.  IV   §.  3  ρ.  1487  extr: 
απάντων  των  αγαθών  εγκρατείς  ίντας  χνρίονς  (ecil.  θεονς)  είναι  χαϊ 
αντονς  ίχειν  %αϊ  δονναι  τοις  άλλοις.  Haec  sententia  de  felicitale  deo- 
ram  eoramque  regimine  reram  humanarum  bene  agendaram  argumenta- 
tioni  Deftioetbenie  unicc  convenit ,  id  quod  perspicue  docuerunt  GFroeh- 
lichiue  1.  c.  p.  90  eqq.  et  Goettlingioe  1.  c.  p.  5.    Quibue  ita  adsentior, 
ut  non  eiiam  prius  membrum  ,  μηδέν  άμαρτείν,  de  data  solnm  homint- 
bus  felicitate  intelligam.     nam  eecundum  Demosthenem  carmen  solint 
τον  χατορθονν  την  δνναμιν  άνέθηχε  τοις  θεοίς,  ηοη  etiam  τον  μηδέν 
άμαρτείν.    Sed  θεών  ad  μηδέν  άμαρτείν  et  ad  πάντα  χατορθονν  re- 
latue  est  genitivus  posseseivus,  idemque  casus  potestatie  atqne  originis. 
Sententiam  illam  cf.  cum  §.  192  sq.:  το  μεν  γάρ  πέρας  etc.    Quod  au- 
tem  dubitari  legimue   (Pbilolog.  T.  VI  p.  509)  de  opinione  paganonun, 
penes   deoe  esse  humannm  fortunam,  addamua  ex  aliis  pluribue  haec: 
8utl  Jtog,  παναιτίον,  πανεργέτα.    τί  γάρ  βροτοίς  ανεν  4ιός  τελείται; 
τΐ  τών9'  ον  θεόχραντόν  ίντιν;  Aeschyl.  Agam.  γβ.  1485.    —    Πον  τις 
άλ%ά\  τις  έφαμερίων  αρηξις;  ...  το  φώτων  άλαον  γένος  έμπεποδιβμέ- 
νον.   Όνποτε  τάν  Διός  άρμονίαν  θνατών  παρεξίασι  βονλαί.    Id.  Prom. 
vb.  545  eqq.  —  θεον  dh  δωρόν  ε*ατιν  εντνχείν  βροτονς.  Septem  νβ.  625. 
Plat.  Legg.  IV  ρ.  715  extr:    ό  μϊν  δη  θεός,  ωςπερ  χαϊ  6  παλαιρς  λό- 
γος, άρχην  τε  %αϊ  τελεντην  χαϊ  μέαα  των  όντων  απάντων  ΐχων,  εν- 
θεία  περαίνει  etc.    Id.  Rspl.  VI  ρ.  492  extr:  ο, τι  αν  αωθή  . .  . ,  θεον 
μοιραν  αντό  οώοαι.        21)  φενγειν  LaurS.  F.  Φ.  Τ.  /.  ν.  Aag4.  Pall. 
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290.  ^AkovblQj  ΛΙβχίνη,  xal  iv  αντώ  χοντφ*  το2  "ΜηδΙν  2ο 
αμ,αρτεΐν*  έότϊ  &εών4  κ  αϊ  πάντα  χατορφονν"5  ούτω 
όνμ,βονλρ  την  τον  χατορ&ουν^  τους  αγωνιζόμενους  av&hjxe 

290.  Audis,  Aeschines,  etiam  in  ipso  hoc  illud  *Nil  peccassedeo- 
rooi  est,  atque  id.  u l  orania  recte  cedant'  non  consiliario  facul- 
Utem  adscribit,  ut  proelianles  rem  feliciter  perficiant,  sed  diis.   Quid  igi- 


Urb.  Vind4.  5•  22)  ivoQtv  LaurS.  vnlg.  Scil.  Zetfc.  Sic  uno  tenore 
gententia  bene  continuatnr.  Vid.  Fnnkbacnelius  in  Schneidew.  Philol. 
T.  VI  p.  568.  —  ϊμπορεν  Ang.  —  ϊπορον  Aug4.  Ω,.  corr  r.  Scil.  &toi 
e  &εών  sumendum,  ut  censuit  Goettlingins  ρ.  β.  Graefius  1.  c.  p.  662 
μερόπων  coniecit  e  collato  Iliad.  Ζ  vs.  488  (non  288):  μοιραν  &'  ov  τι- 
νά φημι  πεφνγμένον  ϊμμεναι  ανδρών.  *Viro  egregio  haud  dabitanter 
aseentirer,  nisi  negativa  οντι,  quae  nequit  referri  nisi  ad  infinitivum 
φυγείν,  male  me  haberet.  Scilicet  ut  dicitur  &sav  faxl  μη&εν  άμαρ- 
xstv ,  sic  Graecae  proprietas  syntaxis  dici  iubet  άν&ρώπων  $στϊ  μη 
φνγίίν  την  είμαρμένην:  Schaeferus  Τ.  VIII  ρ.  773.  Quamquam 
ηοη  omnino  recte  Scbaeferus.  nam  potest  construi  etiam  ov%  ϋύτιν 
άν&ρώπων  φνγειν  μοιραν.  tamen  ex  opposita,  quae  enpra  explicata 
est,  sententia  et  ex  οντι  adhibito,  quod  idem  esset  quod  ου  τι  ίατι, 
apparet  reiiciendam  esse  coniecturam,  quam  recipere  non  debebam. 
'Illnd  vero  (ε*πορεν  vel  etiam  ϊπορον)  ad  deos  relatum  haud  rninun 
aptum  esee,  sive  sententiam  eiv©  loquendi  uaum  spectes,  jyobabunt  ta- 
les  loci  quales  eunt  Sophoclis  Electr.  ve.  202:  οϊς  Φεος  .  .  ,  ποίνιμα 
na&sct  πα&ειν  πόροι  et  Oed.  C.  vs.  1124:  αοϊ  &εοϊ  πόροιεν,  ως  έγώ 
&έλω.'  Osannus  1.  c.  —  Έτερον  Reiskins  de  suo.  'Constructio,  inquit, 
haec  eet:  ov%  £στιν  Έτερον  τι  φνγειν  την  μοιραν,  ηοη  licet,  nt  aliud 
quid  effngiat  fatalem  necessitatem.1  Neutrnm  genns  parum  convenien- 
ter  diis  opponitur  et  scntentia  sic  turbatur.  —  ov  τι  est  =  ov,  η&ι-κώς 
cum  persuaeione.     Vid.  qnos  citat  Ellendt.  Lex.  Sopb.  s*v.  p.  415  sq. 

290.  1)  xai  h  αντω  τούτω  tanquam  e  §.  289  repetita  seclusit 
Reiekius.  I.  q.  etiam  in  hoc  publico  documento.  2)  ως  το  LaurS.  k 
vulg.  —  ως  το  om  Σ%  eed  enper  τοντωι  aliquid  euperscriptum  erat^  quod 
eeee  potuit  ώ&  tof  nunc  ita  erasum  est,  ut  legi  non  possit.  om  Angl. 
k,  s.  Vindl.  Pal2.  'F.  Demosthenes  ecripsit:  iv  αντώ  τω  μηΒεν  etc' 
Benselerus.  Hiat.  p.  93.  At  το  μηδϊν  . .  .  Ματ.  est  subiectum  verbo 
«vi&qxe,  cui  obiectum  est  την  τον  %ατ.  9w.  Articulue  το  propter  τω 
praecedens  excidisse  videtur.  ώς  autem  turbat  simplicem  structoram. 
3)  εξαμαρτείν  Bav  (non  F?).  Aug4.  AldT.  Vind5.  4)  &εον  pr  27,  eo- 
dem  atramento  correctam  est  οίηΦ.  —  &eov  T.  k.  r.  *.  Aagl.  Vindl. 
Pal2.  IJrb.  (&tov  ίστι  Suid.  1.  c).  Cf.  proxime  τοίς  Φεοίς.  5)  ηατορ- 
Φών  Augl.  Vindl.  —  De  interpunctione  cf.  §.  40.  6)  οντφ  ο.  τ.  τ. 
καχορδονν  post   χατορ&ονν   ora  2?,    add  margo  antiq.    —    om   Vind5. 
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δνναμιν,  άλλα  τοις  freotg.  τι  ουν  ω1  χατάρατ  έμοϊ  περί  τού- 
των λοιδορεί,  χαϊ  λέγεις  £  <foV  xal  τοίς  6οϊς  οι9  &εοΙ  τρ£- 
ψειαν*0  εις11  κεφαλήν; 

291.  Πολλά  τοίννν,  ω  άνδρες  Ά&ηγαϊοι,  χαϊ  άλλα  χατηγο- 
2*  ρηχότος1  αύτου2  χαϊ  χατεφευβμίνον*  μάλιότ' Α  έ&ανμαΰα  πάν- 
των *  ora8  των  όνμβεβηχότων  τότε1  ttj  πόλει  μνηβδείς*  ουχ 
άς  άν  εννονς  χαϊ9  δίκαιος  πολίτης  ίόχε  την  γνώμην,  ονδ9  ίδά- 
χρνβεν,  ονδ'ί0  ίπα&ε  τοιούτον  ονδϊνη  τή  ψνχη,  αλλ9  έπάρας 
323  την  φωνην  xaV2  γεγηδώς  xal  λαρνγγίξωνη  ωετοη  μίν  ίμον 
χατηγορεΐν  δηλονότι,  δείγμα™  ί'  ίζέφερεν™  xafr9  «wrotJ,17 
ow18  τοις  γεγενημίνοις  άνιαροϊς™  ονδίν  ομοίως  Ιύχε  τοίς  αλ- 

lur,  exsecrande,  milii  proplerea  convitiaris,  et  ea  dicis  quae  in  tuum  tuo- 
rumque  capita  dii  converUnt? 

291.  Quanquam  autem,  Alhenienses,  el  alia  mihi  crimina  et  menda- 
cia  obiecit,  maxime  miralus  sum  oninium,  quodio  menlione  cladium  civi- 
Utis  non  tanquaro  palriae  amans  et  bonus  civis  animatus  fuit ,  neque  la- 
eriinavit.  neque  ulhiui  tale  animo  passus  est,  sed  contcnta  voce  el  laeta- 
bundus  ei  faucibus  resonans  me  accusari  a  se  putavit  scilicet,  ostendit 
aulem  excmplum  se  acceptis  cladibus  minime  sic  affici  ut  reliquos.  (292) 


7)  ω  om  Φ.  —  Inferius  λοιδορεί  Σ.  —  λοιδορή  LaurS.  vnlg.  8)  ου 
Vindl.      9)  «f  om  Aug4.   —   ol  fooi  om  LaurS.  .    10)  Φρέψεια*  Vind5. 

11)  sm  k.  —  *1ς  την  Bav  (non  /'?).  Aug4.  AldT.  Vind5.  Cum  articulo 
§.  294.  Sine  articulo  f.  leg.  §.  130.  —  ig  κεφαλήν  τρέποιτ'  ίμοέ  Ari- 
etoph.  Ach.  vs.  833. 

291.  1)  κατηγορονντος  Guelf.  Vindl.  2)  αντον  om  Aug4.  3)  xa- 
τατρενοαμενου  Ω,.  8.  Guelf.  Vindl.  4)  fsv  μάλιστα  LaurS.  vulg.  —  Έν 
om  Σ,  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  5)    $&ανμααα    απάντων   vulg.    — 

$&ανμαο*  απάντων  LaurS.  —  ί&ανμααα  πάντων  Σ.  Augl.  k.  e.  Vindl. 

3.  Pal2.  β)  on  vulg.  —  οτι  Σ.  Augl.  k.  Pal2.  Vindl.  —  ow  LaurS 
eadem  manu.  Cf.  Olynth.  III  §.  4.  Vid.  Klotz.  ad  Devar.  T.  II  p.  687. 
7)  τότΒ  om  p.  Vind4.  Lind.  —  post  πόλει  ponunt  Pal2.  (k).  ante  rj  Σ. 
LaurS.  vulg.  8)   άναμνησ&εϊς  sic  cum  hiatu  vnlg.  —   μνηο&εις  Σ. 

LaurS.  Aogi.  4.  *.  f.  Bav.  Ven.  Guelf.  Vindl.  5.  (Φ.  k.  r).  9)  ονδε 
ynlg.  -  x«i  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  *.  Vindl.  Pal2.  (A).  10)  ουτ*  t.  11) 
ovdhv  τοιούτον  vulg.  —  τοιούτον  ovShv  Σ.  LaurS.  Augl.  Vindl.  4.  (F, 
Φ.  T.  r.  8).  —  τοιούτον  ονδ'  iv  Pal2.  (k).  —  ovdhv  om  Aug2.  12)  xai 
om  Ω,.  u.  Man.  Ang.  13)  λαρυγκίζων  «.  Cit.  Pollux  II  §.  207.  Har- 
pocr.  Phot.  Suid,  s.  v.  Plin.  IV  Epist.  7.  Cf.  Thom.  M.  s.  ν.  Λάρυγγα. 
14)  ως  ε  Vind3.  15)  δεγμα  pr  Σ,  recena  enperscr.  ι.  16)  ίξέφαΐΡΒ 
Viod4.  17)  iavzov  Vind5.  18)  οτι  ini  t.  ζ.  AldV  ini  in  marg  eine 
signo  loci.     Cf.  §.  217.  Dindorf.  Praef.  I  p.  VII  sq.      19)  άριανοις  Aag4. 
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λοις.     (292)  Καίτοι  τον  τώνχ  νόμων  xal  της  πορείας  φά-  & 
όχοντα  φροντίζειν,  ωςπερ  ούτος  wvi,  xal  ει  μηδίν  άλλο,  τοντό 
γ92  ίχειν  δεt9  ταύτα*  λνπεΐβ&αι  xal  ταύτα4  χαίρειντοϊς  λοΛ- 
Aofg,  xal  μη  ττ}  προαιρέΰει  των  κοινών5  iv  τφ  των  εναντίων 
μέρει  τετάχ&αι*    ο  6ν1  νννϊ%  πεποιηχώς9  εΐ  φανερός^  έμ\ 
πάντων  αίτιον  καΐ  δι*  Ιμ9  είς  πράγματα  φάοχων  έμπεβεϊν  την  ίο 
πάλιν,  ουκ  άπο  της  έμής  πολιτείας  ονδΐ  προαιρέσεως  αρξαμέ- 
νων  νμών  τοίς  'Έλληΰι  βοη&εΐν.     (293)  έπεί,  Ιμοιγ9  εΐ  τούτο 
δοδείη1   παρ9  νμών2  δι9  ή*'3  νμαςΑ  ηναντιώύ&αι*  rg  χατά 
των*  'Ελλήνων  άρχί}  πραττομεντ],1  μείζων*  αν  δο&είη  δωρεά  ιι 
όνμπαόών*  ων  τοίς10  άλλοις   δεδωχατε.    αλλ9   οντ    αν  έγώ 
τανταχχ  φήΰαιμι12  (άδιχοίην10  γαρ  avu  ύμας),  ουτ   αν  νμείς 

Decet  vero  eum  qui  leges  et  rempublicam  s.e  curare  dicit,  ut  iste  nunc, 
etsi  nihil  aliud,  hoc  sallem  habere,  quod  iisdem  curo  populo  rebus  dolet 
el  iisdem  laetatur,  non  quum  reipublicae  admiDistrationem  profiteatur, 
stare  al>  adversariis,  id  quod  te  uunc  fecisse  perspicuum  est,  dum  me  re- 
rum  omnium  auctoreni  esse  et  propter  me  rempublicam  in  moleslias  inci- 
disse  dicis,  quum  vos  non  a  mea  administralione  aut  instiluto  Graecis 
opitulari  coeperitis.  (293)  nam  mihi  quidem  si  id  vos  largiti  essetis,  pro- 
pter  me  vos  tantopere  adversatos  esse  imperio  contra  Graecos  comparato, 
maius  donum  largiti  essetis,  quam  ea  universa  sunl,  quae  aliis  Mibuislis, 
sed  neque  ego  id  affirmarim  (facerem  enim  vobis  iniuriam)  neque  vos,  sat  . 


292.  1)  καίτοι  των  τον  Man.  —  nal  τούτων  των  cod  η.  —  %αίτοι 
τοντων  Appfr.  2)  γ'  om  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pall.  2.  3)  το  ταντά  vulg. 
—  το  om-  Σ.  Augl.  s.  Vindl.  Pal2.  compendio  add  pr  LanrS.  (k).  Cf. 
ad  Phil.  III  §.  23.  4)  δει  το  ταντά  pr  £i,  in  fine  linea*  add  Ινπεΐσ&αι 
%a\  ταντά.  —  δει  τ  αν  τ  α  Xvneio&at  καΐ  ταντα  Augl.  s,  Vindl.  Pal2. 
5)  'Quaere  an  των  -κοινών  poni  debeant  post  των  νόμων  supra  νβ.  4.1 
Marklandus.  'Handqaaquam  debent.  zij  προαιρέσει  των  κοινών 
i.  q.  rj  nQoaiosau  της  πολιτείας.'  Schaeferus.  6)  τετάχ&αί  μέρη 
Aug2.      7)  οσ  pr  Τ  pro  ο  σν.      8)  ννν  Ω,.      9)  πεποίηκας  pr  Ω,.     10) 

ος 
φανερως  pr  LaurS.  corr  ead  man.  ί2,  habens  et.  Ang.  —  φανερως  Vind3. 

293.  1)  δο&βίη  δωρ$ά  Aug2.  η.  Ε  proximis  petita  eunt.  2)  παρ9 
νμών  seelusit  Reiskius  temere.  3)  τοσαντα  δι'  έμΐ  yalg.  —  Poet  τοσ- 
αντα Reiskio  videbatnr  ϊτη  deesee.  —  τοσαντα  om  Σ.  pr  LaurS. 
Angl.  2.  η.  Τ.  k.  p.  r.  t.  Guelf.  Harl.  Vindl.  3.  Pal2.  Urb.  Man.  'Eet 
var.  lect.  pro  τούτον.1  Dobraeus.  4)  νμών  Aug2.  6)  ivawima&ai 
Aug2.  Pall.  β)  των  om  Vind5.  7)  πραττομίνονς  Aug4.  8)  *ρΒίτ- 
των  cod  £.  —  μίίζον  LaurS.  —  In  Bav  (non  in  F?)  ίμοϊ  euper  av  ecri- 
ptum  eetj»  9)  άηασων  Ang2.  10)  τοις  om  Aug2.  11)  ταντα  om 
Aag2.        12)  ωράααιμι  t.        13)  άδνχίην  pr  12,  mutatum  in  άδιχοίμην. 

22* 
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εν  οιδ'  <m  βυγχωρηύαιτε.™    ουτός  rMC  ει  δίχαίΧ1  έποι  ει'  wx 
20  αν  ενεχα  της  προς  ίμη*  £%&ρας  τα  μέγιβτα  των  υμετέρων  χα- 
Αών19  ίβλαπτεν  χαϊ  διίβαλλεν™ 

294.  Άλλα  τί  ταντ  επιτιμώ^  πολλφ  6%ετλιώτερ*  άλλα  χατ- 
ήγορηχότος  αντον  χαϊ2  χατεψενβμενον ;3  ος  γαρ  έμον  φ>ιλ*π- 
πιβμόν,  ω  γη  χαϊ  δεοί,  χατηγορεΐ?  τί  ούτος  ονχ  αν  είχοι;  χαϊ- 
25  τοι°  νη  τον  *Ηραχλεα  χαϊ  πάντας*  &εονς,  εΐγ'  i%  αληθείας 
dA>t  GxoTtetG&aL,1  το8  χαταψενδεό^αι9  χαϊ  δι*  Ιχδραν  τι  λέ- 
γειν άνελόντας™  έχ  μέΰον,  τίνες  ώς  άλη&ως  εΐϋΐν"  οΐς  αν  εΐ- 
χότως  χαϊ  διχαίως  την  των  γεγενημένων  αΐτίαν  ίιά  την  χεφα- 
324  λην  άναδείεν  άπαντες'  τονςη  ομοίους10  τούτω  παρ*  έχάϋττ} 
τώνΗ  πόλεων  ενροιτ'™  αν  (ον1(ί  τους11  ίμοί\  (295)  οϊ,  οτ   ην 

scio,  id  mihi  concederetis.  et  iste  si  rectc  faceret.  non  privatae  stmuHa- 
tis  causa  maxima  vestra  decora  laederet  et  calumniaretur. 

294.  Sed  quid  haec  reprehendo,  quum  alia  mullo  indigniora  olriece- 
rit  atque  emeotitus  sil?  nam  qui  Philippi  mihi  sludium  obiicit,  ο  tellus  et 
dii,  cur  is  non  diceret?  At  mehercle,  deos  omnes  testor,  si  quidem  res 
vere  cousideranda  esset,  mendaciis  et  verbis  inimicis  e  medio  sublatis, 
qui  revera  HH  sint,  in  quorum  capita  rerum  causam  conferant  universi; 
islius  similes  eos  csse  in  singulis  urbibus  reperiretis  (non  mei) ,  (395)  qui, 


14)  av  om  £2.  Vind3.  Ang.        15)   εν  οϊδ*  oti  συγχωρήσετε  Augl.  k.  s. 

Vindl.  Pal2.  —  εν  οι.  ο.  συγχωρήσετε  Vind5.  —  σνγχωοήσητ'  εν  οίδ9  οτι 
Aug2.  (Vind4?).  —  εν  οϊδ9  οτι  om  p.  16)  δε  Mor.  r.  v.  Vind4.  17)  εί 
τα  δίκαια  Angl.  2.  r.  *.  v.  e.  η.  Pal2.  (Vindl?).  18)  με  Augl.  k.  $, 
Vindl.  Pal2.       19)  καλλών  Pall.      20)  διέβαλεν  Vind5. 

294.  1)  έπειτιμ,ώ  rec  corr  Σ,  cuiiis  pr  επιτιμώ.  2)  xorl  om  pr  .Q. 
3)  καταιρενσαμένον  ρ.  Vindl.  Guelf.  —  κατειρενσαμένον  s.  4)  Cit.  in 
Seguier.  Notit.  Met.  T.  XIV,  2  p.  199.  Non  est  fragmentum.  5)  %al 
Φ.  Vind5.  Pall.  6)  πάντας  τους  vulg.  —  τονς  om  Σ.  LaurS.  Τ.  k.  s. 
Augl.  Vindl.  Pal2.  Urb.  Cf.  Chers.  §.  49.  7)  σκοπειν  cod  f.  8)  εις 
το  Dionysiue  HaL  De  Thuc.  T.  VI  p.  949  R.  9)  ηατειρενσ&αι  Augl.  2. 
k.  s.  ε.  η.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  10)  άνελόντες  Vindl.  11)  ήσαν  Dio- 
nysiue.  12)  avafriCev,  απαντάς  τους  pr  Pall ,  postea  interpunctio  et 
απαντάς  correctnm  est.  13)  ομοίως  t.  14)  των  om  Pall.  15)  εύροι 
τις  LaurS  comp.  vulg.  —  ενροιτ'  Σ.  γρ  AldV.  Dionyeius.  η.  Τ.  k.  s.  yo 
F.  Augl.  Obs.  Lind.  Vindl.  Pal2.  Urb.  —  'Unice  verum  est  ενροι  τις 
pro  ενροιτ.  nam  ad  άνελόντας  non  debei  ν  μα  ς  suppleri,  vetante  ver- 
borum  illorum  sententia.'  Wunderlichius.  Prius  in  universum  dictum 
est,  poeterius  conyertitur  in  sccundam  personam.  Idem  Wunderlichiua 
in  prima  cditione:  'ενοοιτ    ex  codd.  optimis  et  plurhms  rec^pi  constru- 
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άα&ενή  τα  Φιλίππου  πράγματα  xal  κομιδη  μικρά ,  πολλάκις 
προλεγόντων  ημών1  χαϊ  παραχαλούντων  χαϊ  διδασκόντων  χά 
βέλτιΰτα,  της  ίδιας  ενεχ'  αΐόχροκερδίας  τα  κοινή  Συμφέροντα  5 
προΐεντο,  τους  υπάρχοντας  εχαότοι2  πολίτας  ίξαπατωντες  xal 
διαφδείροντες ,  Ιως  δούλους  εποίησαν ,  Θετταλούς  Λάοχος^ 
Κινέας*  Θραβύδαος?  Άχράδας  Κερκίδας?  Ιερώνυμος?  Ευ- 

quum  iufirmae  essent  rcs  Philippi  et  attmodum  tenues,  sacpe  praedicenti- 
bus  nobis  et  hortanlibus  et  docentibus  ea  quae  optima  erant,  propter 
privatas  sordes  publicam  utilitatem  deserebant,  suos  quiquc  cives  deci- 
pientes  et  corrumpentes ,  donec  servos  reddiderunt:  Thessalos  Daochus, 
Cineas,  Thrasydaeus,  Arcades  Cercidas,  Hieronymus,  Eucampidas,  Argi- 


ctione  poetulante  ad  audientee  convertitur  oratio.'        16)  ουχί  vulg.  — 

ll 
ου  LaurS.  —  ου  Σ.  γρ  AldV.  Τ.  k.  *.  Augl.  2.  Lind.  Vindl.  Pal2.  ϋιφ. 

Man.      1?)  τοϊς  Φ. 

295.  1)  υμών  Fel.  η.  —  om  t.  —  Paulo  inferius  Hvskbv  LanrS. 
idemqne  αίαχρον,ΐρδίας  nunc,  sed  ι  fort.  est  comp.  «.  Cf.  Prolegg. 
Gr.  §.  102.  2)  έκαστα»  coniecit  Schaeferus  de  eingulie  factionibus 
intelligens.  Sed  intelligendi  eunt  stulti,  quos  ieti  capere  poterant.  §.  45. 
3)  άάοχος  cit.  Harpocr.  unde  Suid.  s.  v.  Polybius  Lib.  XVII,  14  §.  4. 

—  Λαόδοχος  Vindl.  4)  Ksiviag  Harpocr.  Cf.  Cobet.  Var.  lect.  p.  88. 
Boeckh.  ad  Schol.  Piud.  p.  414.  5)  Θραανδαιος  vulg.  —  Θρασν&αίος 
Mareyas  ap.  Plut.  Vit.  Dem.  cap.  18.  Theopompus  ap.  Athen.  VI  p. 
249  C.  At  nomina  propria  ab  adiectivis  accentu  dietinguenda  eese  iu~ 
bent  grammatici.  Vid.  Lobeck.  Paralipp.  p.  342  sq.  Etiam  Pindar. 
Pyth.  XI,  21 :  θρασυδαιος.  —  θρααύλαος  Laur3.  γρ  AldV.  β.  ε,  ξ.  (marg 
Μογ:   θρααιλαος).  Τ.  k.  p.  r.  *.  γρ  F.  corr  Augl.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb. 

—  θραανδαος  Σ.  LaurS.  pr  Augl.  —  aog  loco  cuog  est  aeolicum. 
Ahrene.  De  Dial.  Aeol.  p.  100.  De  huius  nominis  formie  dialecticis 
vid.  Prolegg.  nostra  ad  Phil.  II  §.  3  p.  12.  Adde  Dindorf.  De  Dialecto 
Herodot.  p.  XL  s.  v.  Mrpov.  —   θρασνλοχος  (petitum  ex  inferioribus) 

BovXog 
Aug2.  —  θραανδαιος  Bav.  6)  Κ*ρ%ιδάς  vulg.  Polybius.  Cf.  Reines. 
ad  8uid.  β.  γ.  Secundum  rationem  multorum  nominum  propriorum ,  de 
quibus  vid.  Lobeck.  Pathol.  Prolegg.  p.  505  sq.  Of.  Uerodian.  p.  22 
(Arcad.  p.  21):  θαδάς  περισπάται,  Μήτρας,  Ζηνάς,  Πυ&άς,  το  $h  Κερ- 
κίδας από  ϋυναλοιφης.  —  Κερκίδας  u.  Vind4.  corr  LaurS.  —  Κερκίδας 
pp  LanrS.  Laur3.  Φ.  k.  r.  *.  (J.  «.  f.  Augl.  AldT.  Vindl.  Pal2.  Lind. 
Harpocr.  Phot.  Herodian.  Mov.  λ*£.  ρ.  10.  —  Κερκίδας  Σ.  Cf.  Λυ- 
%ίδας  Lept.  §.  131.  7)  Ί*ρ.  cit.  Harpocr.  Phot.  Cf.  f.  leg.  §.  11. 
Polybins. 
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ι•  παμχίδας?  'Λργεώνς  Μνρτις*  TetidapogJ*  Μνααίας,"  '«Ui- 
συς  ΕνΙμ&εος,η  ΚΙεσζψος^  *Λρίάταιχμος,  Μ&6ψ>ίανςη  οί  Φι- 
luztov"  τον15  &εοίς  ίχ&ρον  χαίδες  Niw1*  xoi  θραόνλοχρς" 
Σίχνωνίονς'Λρίότςκηος™  Έχιχάρης^9  Κοφ,ν&ίονςΛείνίφχος™ 

ΐδ  Λημάρετος*1  Μεγαρέας  Πτοιόδωρος^2  "Elt£og*  Περίλαος** 

ros  llyrtis,  Teledamus,  llnaseas,  Eleos  Euxilheas,  deotimus,  ArisUech- 
anis,  Messeaios  liberi  Philiadae  hominis  diis  invisi  Neon  et  Thrasylochiis, 
Sicyonios  Arislralus,  Epichares,  Corintliios  Dinarchus,  Demaretus ,  Mega- 
reoses  Ptoeodorus.  Helixus,  Perilaus,  Thebanos  Timolaus,  Theogiton,  Ane- 


8)  Εν*αλπ£δας  yiilg.  —  Ενηαμπίδας  Σ.  LaurS.  Angl.  β.  t.  f.  T.  k. 
r.  9.  L  Lind.  Pal2.  Urb.  Polybius.  (Panean.  ΥΠΙ,  27  §.  2).  —  Emavti- 
δος  Aug2.  —  om  Vindl.  9)  Μύρτης  Suid  PhoL  s.  ▼.  Mor.  —  μάρτυς 
ν.  —  Mvoxtq  Harpocr.  Polybius.  (Theophrastus  ap.  Athen.  VI  p.  254  D. 
Inecr.  AtL  in  Boeckh.  Corp.  Τ.  I  p.  920).  10)  Τελεδαμος  Polybiue. 
Σ.  LaarS.  corr  £2.  Fel.  s.  β.  e.  f.  Augl.  4.  Bav.  Vindl.  3.  4.  5.  (Τ.  Φ. 
*•  r.  p).  §.  137.  Harpocr.  s.  v.  Μνρτις.  Said.  1.  c.  (Inecr.  Delph.  in 
Boeckh.  Corp.  Τ.  I  p.  815:  ΤΕΛΕΑΜΟΤ).  I)e  hoc  nomine  vide  Keil. 
Analect.  p.  112  —  Τ(λέδαμψος  Phot.  β.  ν.  Μνρτης.  —  ΤίΙαίδαμος  ρ* 
£L  —  Τ$Ιάδαμος  t.  u.  v.  Ald.  Mor.  Man.  Ang.  —  Τελεδαος  γρ  AldV. 
—  ΤίΙηδαμος  Pall.  11)  Παβία*  (Πασέα  Photias)  oVopaftt  Theopom- 
pue  ap.  Harpocr.  β.  γ.  Μνρχις  et  ap.  Said.  et  Phot.  1.  c.  —  Mvaeiaw 
Polybins.  —  Mvaoiav  etiam  Liban.  Declam.  Demoethenee  T.  IV  p. 
249  R.  Vid.  L.  Dindorf.  in  Stephan.  Thee.  β.  ν.  —  μιαβίας?  s.  β.  f.  f. 
(volaitne  marg  Mor.  μναα^ας?).  12)  Ήξί&εος  Pal2.  —  Cit,  Suidae, 
ut  Harpocratio  Palatinns:  Ενξί&εος•  προδότης  Ηλείων,  Demosthenie 
nomine  enppresso.  De  hoc  nomine  vid.  L.  Dindorf.  1.  c  13)  Μεαη- 
νίονς  Pall.  —  Μεσίψιονς  pr  S2.  14)  Φιλιαδος  Aag2.  AldT.  Pall.  Cf. 
Foed.  Alex.  §.  4.  15)  *o&  *.  —  om  t.  16)  N&iw  Harpocr.  Phot.  — 
Nimv  Suid.  Hoc  accentu  etiam  Polybius.  (Xenoph.  Anab.  Υ,  β  §.  36). 
Ille  accenttus  est  appellativi  nominis  confasi.  Vid.  Stephan.  Byz.  s.  γ. 
Αΐβοίψ.        17)    θρασνμαχος  cod  η.  —  Θρασύβουλος  Aug2.         18)    *Αρι- 

στρατος'  όνομα  χνριον  Suid.   Of.  §.  48. Μεοσηψίονς  (post  ^eArrcu- 

χμος)  .  .  .  "Αρίστρατος  om  Vindl.  19)  Έπιχάρης  cit.  Harpocr.  Suid. 

20)    z/tf  άρχο  ς    pr   2?.  21)    /ί-ημάοητος    Suid.   s.    ν.    —    Λημάοατος 

Yulg.  PlnUrch.  paesira.  Yid.  Wyttenb.  p.  527  ad  Adulat.  p.  70  B.  — 
4ημ#ο&τος  Σ.  Laur6  comp.  Angl.  k.  Vindl.  Pal2.  Urb.  Cf.  Naiuim. 
§.  10,  ubi  pr  Σ  δημάοατον,  recentior  corr  α  alterum  in  £.  £st  aliue 
originis  qnam  Λημάςατος.  Cf.  Λημαρέτη.  De  quo  nomine  vid.  Stephan. 
Thes.  Didot.  β.  ν.  Siebelis  ad  Pausan.  VI,  10  §.  2.  p.  38.  Corp.  Inecr. 
Τ.  I  p.  598.  —  om  Pall.  22)  Ποιόδα>ρος  Viiid5.  —  Cit.  Harpocr.  (sine 
nomine  Dem.).  Cf.  f.  leg.  §.  295.  (Phot.  Πτνόδωρος.  —  Saidas  ntnim- 
que :  Πτνόδ.  et  Πτοιόδ.).  Nomen  Thebani  Πτοιοδωορν  Thucyd.  IV,  76 
§.  2.      23)  ελιζος  Σ.  —  Cf.  Harpocr,  Snid.  (Thucyd.  VIII,  80.  et  Krue- 
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Θηβαίους  Τιμόλας^  Θεογείτων*Άνεμοίτας,2Ί  Ευβοίας2*  "ίπ- 
παρχος29 ΚΙείταρχος,2*  Σωύίότρατος.  (296)  Έπιλείφει1  με  λ*- 
γον&'  η  ημέρα  τα  των  προδοτών  οιϊόματα.  ούτοι  πάντες  εΐόίν, 
άνδρες2  *Α&ηναϊοι,  τ  Αν  αυτών  βουλευμάτων  έν  ταϊς  αντων*  «ο 

inoelas,  Euboeenses  Hipparchus,  Clitarchus,  Sosistratus.  (296)  Dies  me 
deficiet  proditorum  nomina  recensentem.  Horumomnium,^thenienses,  con- 
silia  fuerunl  eadem  in  eorum  civitatibus,  quae  islorum  apud  vos,  homi- 


ger.  ad  Dionye.  Hal.  p.  305).  24)  Περ(λαος  vulg.  Suid.  (Diodor.  XIX, 
64).  —  Περίαλος  Σ.  LaurS.  voluerant  Πε ρ  ί λαός ,  si  ηοη  Πέριλλος^ 
ut  Phot.  Τ.  γρ  F.  Urb.  De  qua  nominie  forma  contracta  vid.  ad  §.  48, 
quamquam  Lobeck.  Pathol.  Prolegg.  p.  119  et  pluribns  Keiliue  Analect. 
p.  231  etiam  Περίαλος  inveniri  docent.  —  ΠερίλΧαος  Augl.  *.  —  Jle- 
ριλλος  Harpocr.  Suid.  —  om  Aug2.  25)  ΤιμόΧαος  vulg.  Suid.  ibiq. 
intrr.  Dinarch.  c.  Demosth.  §.  74.  —  Τιμόλας  Polybius.  Σ.  LaurS.  For- 
tasse  utraque  forma  ,ηοππηίβ  huius,  communi  et  Boeotica,  Demosthenee 
atebatur.  Vid.  ad  §.  48.  Cf.  Cramer.  Anecd.  Par.  Τ.  I  p.  392.  T.  IV 
p.  174.  26)  θεργείτων  Vindl.  s.  —  θεογείτων.  Δημοσθένης  έν  τω 
αυτφ  (scil.  υπέρ  Κτησιφώντος).  ε*νιοι  &ε  τούτον  θεογένην  (ονόμασαν, 
ως  %αϊ  Δείναρχος  h  τω  %ατά  Δημοσθένους.  Harpocr.  Suid.  Eadem 
fere  Photius.  —  Θεαγένης  Dinarch.  c.  Demosth,  §.  74.  Vid.  Bernhard. 
ad  Suid.  1.  c.  —  $εογείτων  etiam  Polybius.  27)  Άνεμοίτας  cit.  Har- 
pocr.  s.  v.  —  Άνεμίτας  Laur3.  Aug2.  —  άνεμοίσας  Bav  (non  F?).  — 
Άνεμύτας  r.  Vind4.  Suid.  s.  v.  Palatinus  Harpocr.  BkkAnecd.  p.  397. 
Vocabulnm  dicitur  Tarentinum  Etym.  M.  p.  103,  33.  Qaod  vocabulum 
Heeychius  dicit  Άνεμώτας.  Cf.  Lobeck.  PatLol.  Prolegg.  p.  396.  'Άνε- 
μυτας  est  Boeotica  nominis  forma,  quam  qui  probant,  θεογείτων  quo- 
que  in  formam  mutare  debebunt  dialecti  illius  propriam,  coins  ezempla 
yid.  ap.  Boeckh.  Corp.  Inecr.  T.  I  p.  725.'  Dindorfius.  Eat  quidem 
Boeotorum  ν  pro  ot  dtcere.  Vid.  Ahrene.  Dial.  Aeol.  p.  191.  Neque 
vero,  ut  videtur,  in  nominibus  propriis.  Vid.  Ahrens.  1.  c.  p.  193.  Kec 
recte  efficitur,  ut,  si  alterum  nomen  Demosthenes  pronuntiarit  dome- 
stica  ratione,  etiam  alterum  item  protulerit.  Cf.  Περίλαος  et  Τιμόλας 
eodem  loco.  —  θεόπομπος  δ*  έν  τή  να  Πασέαν  καΐ  Άμνρταιον  ονομά- 
ζει Harpocr.  β.  ν.  Μύρτις.  Cf.  Phot.  β.  ν.  Μνρτης.  28)  "Ελι£ος  . .  . 
Ενβοέας  om  Vind5.  29)  "ίππαρχος  Harpocr.  item  Phot.  Suid.  qui  ut 
codex  Harpocrationis  ad  hoc  nomen  snppressernnt  Δημοσθένης  έν  τω 
υπέρ  Κτησ.  Cf.  Phil.  III  §.  58.  30)  Κλείταρχος  Suidae  sine  explica- 
tione.  —  om  Aug2.  ' 

296•  1)  επιλί'ψΗ  pr  Σ.  correxit  antiq.  —  Ιπιλεέφαι  Augl.  k. 
2)  ω  άνδρες  Vindl,  qui  codex  alias  omittere  aolet  άνδρες  huiue  for- 
mnlae.  Sed  cf.  §.  314.  3)  αυτών  etfam  Σ.  LaurS.  —  αυτών  Vindl.  3. 
Urb.  Man.  Ang.  Bkk.  —  ίαυτών  k.  Pal2. 
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πατρίΰιν  ωνπερ  οντοι  παρ9  νμΧν,  άνθρωποι  μιαροί  xal  χόλα- 
χες*  χα\  άλάβχορες*  ήχρωτηριαβμενοι*  τάς  έαντών1  €χα&τοι* 
πατρίδας ,  την  έλενθερίαν  προπεπωχότες9  πρότερον  μεν  Φβ- 
λίππω  νυν  δ9  'Λλεξάνδρφ™  rjj  γαβτρϊ  μετρονντες  %α\  roft  <*ί- 
25  ύχίβτοι,ς  την  ενδαιμονίαν  ,11  την  δ9  έλεν&ερίαν  χαί  το  μηδέν9 
Ιχειν  δεβπότην  αντων™  α  τοις  προτέροις™  *Ελλη6ιν1ί  αροι 
των  αγαθών  xfiav  xalXh  κανόνες,  άνατετροφότες.1* 

297.    Ταύτης  τοίννν  της  όντως  αίαχράς  χαί  περιβοήτον* 
235  σνύτάϋεως2  χαί  χαχίας,  μάλλον  δ9  ω*  άνδρες  αθηναίοι*  προ- 
δοσίας,  ει  δει*  μη  ληρεΐν,  της  των  *Ελλήνων  ελευθερίας  η  τε 
πόλις*  παρά  παβιν1  άν&ρώποις  αναίτιος  γίγονεν  ix  των  έμών 

uum  nefariorum  et  adulatorum  et  dirorum  geniorum ,  qui  suam  quique 
patriam  muLilarunt,  quasi  propinata  libertate  olim  Pbilippo,  nunc  Alexan- 
dro.  ventre  m^tientes  et  foedis  Hbidinibus  felicitatem,  libertalem  autem  et 
nulli  parere  domino ,  qui  veteribus  Graecis  fines  erant  et  regulae  boiio- 
rum,  subverterunt. 

207.  Huius  igitur  adeo  turpis  et  pervulgalae  conspirationis  el  im- 
probitatis  vel  potius,  Athenienses,  si  nugandum  non  est,  proditae  Graeco- 
rum  libertatis  nec  respublica  vestra  hommuin  omnium  co&sensu  causatn 


4)  xal  nolamf  »ost  άλάστορες  Longinus  cap.  32.  5)  Plin.  IX  Epiet.  26 
S.  8.  Harpocr.  β.  ν.  Άλάστωρ.  β)  Cit.  Harpocr.  Suid.  Phot.  β.  ν.  Ήχρωτ.  — 
Super  primam  syllabam  recene  aliquid  scripsit,  fort.  ut  η  in  ει  mntaretar, 
Σ.  7)  αντών  Phot.  β.  ν.  Ήχρωτ.  8)  έκαστοι  om  Aug4.  9)  Harpocr.  Snid. 
Phot.  β.  ν.  Προπίνει.  Tbomas  Μ.  ρ.  715.  β.  ν.  Πίνει.  Etym.  Μ.  ρ.  54,  8. 
Schol.  ad  Pindar.  Olymp.  VII,  5  Τ.  II  ρ.  160  ibiq.  Boeckh.  Theon. 
Progymn.  Rh.  T.  I  p.  224  W.  10)  ηροτ.  .  . .  *Αλεζ.  aat  h.  L  ant  §.  297 
delenda  inbet  Dobraeus.  11)  Cf.  Herodian.  Hist.  Lib.  I  cap.  6  §.  1. 
Arietid.  Rh.  T.  IX  p.  343  W.  Plntarch.  Fortun.  paulo  post  init.  p.  94. 
12)  αυτών  Σ.  —  αντών  Vind4.  5.  Pall.  —  αντών  vulg.  pr  LaarS.  13} 
πρότερο?  Aagl.  k.  14)  'Ελλήνων  Vind5.  15)  %ai  om  Man.  16) 
ανατετροφότες  vulg.  —  άνατετραφοχες  Σ.  β.  ε.  £.  p.  Aug4.  Vind4.  5. 
—  ntrumque  LaurS.  Vid.  Buttm.  Gr.  T.  I  p.  411  ed.  2*«.  Sed  Cobetos 
Var.  Lect.  p.  251  banc  formam  (τρα)  ubique  expellendam  eeee  iubet 
Merito.  nam  est  non  solum  contra  analogiam ,  sed  etiam  contra  tradi- 
tionem.  Etym.  M.  p.  366:  inBtva  (ecil.  τα  διοονλλαβα  τα  τρίποντα  το 
ε  είς  ο  κατά  τον  ίνεργητικον  παραχ,εΐμενον)  τρεπονσι  την  παραΐψ 
γονααν,  ηγονν  το  ε  είς  α,  κατά  τον  ηαθητιηον  παραηείμενον ,  οίον 
. . .  τρέφω  τέ&ροφα  τέ&ραμμαι.  οντω  μ  α  Ι  τρέπω  τέτροφα  τετραμμαι  etc. 
297«  Ι)  περιβόητον  Lind.  2)  δυνάμεως  ρτ  PaI2.  3)  ω  om 
Augl.  Pal2.  Urb.  4)  ω  α.  Ά&.  om  Tiberiue  Rh.  Τ.  VHI  p.  535.  — 
άνδρες  om  Laur3  cum  reliquie  familiae  Aogl.  5)  δη  £L  —  om 
Viiid4.  —  Laur3:  εΐ  μη  ληρεϊν  δει.    6)  η  τε  πόλις  poet  άνθρώηοις  ρο- 
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πολιτευμάτων*  χαγώ  παρ9  νμΐν.     Εΐτά  μ9  έρωτας  άντϊ  ποίας 
αρετής  άζιώ  τιμάσθαι;9  έγώ  δε10  ϋοι  λέγω,  ότι  των  πολιτευο-  5 
μένων  παρά  τοις  "Ελληύι  διαφ&αρέντων  απάντων,  άρξαμένων 
από  6ου,  πρότερον11  μϊν  υπό  Φιλίππου,  νυν  δ9  υπ9  Αλεξάν- 
δρου,   (298)  Ιμ9  οΰτε  καιρός  ούτε  φιλανθρωπία  λόγων1  ουτ 
Ιπαγγελιων1  μέγεθος  ουτ9  ίλπίς*  ούτε  φόβος4  ουτ9  αλλ9  ου-  ιο 
ehfh  έπήρεν*  ονδϊ  προηγάγετο,  ων  Ιχρινα  δικαίων  χαϊ  συμφε- 
ρόντων τ$  πατρίδι,1  ονδίν  προδούναι,  ονδ9  όοα  όυμβεβου- 
λευχα  πώποτε  τοντοιβί*  ομοίως9  υμΐν,  ωςπερ  αντρυτάνη™  φέ- 

ullam  praebuit  e  mea  administratione  nec  ego  a  vobis  accusor.  Et  me  in- 
terrogas,  ob  quam  virtutera  ut  honor  habeatur  mihi  postulem?  Ego  aulem 
libi  dico :  quum  omnes  gubernatores  apud  Graecos,  a  te  facto  initio,  cor- 
rupti  essenl  olim  aPhilippo,  nunc  ab  Alexandro,  (208)  me  neque  occasio  ne- 
que  verba  blanda  neque  pollicitationum  magnitudo  ueque  spes  neque  metus 
neque  aliud  quicquam  commovit  vel  impulit,  ut  quicquam  proderem  quod 
iuslum  et  reipublicae  utile  arbitrarer,  neque  quae  hisce  unquam  consului, 
vestro  exemplo,  tanquam  trutina  inclinans  ad  quaestum  consului,  sed 


nunt  p.  r.  Vind4.  Lanr3.  7)  παρ*  απασιν  Vindl.  8)  πολιτευόμενων 
IndAld.  —  Proxime  xai  iytb  etiam  Σ.  LaurS.  0)  στεφανονσΦαι  Ma- 
ximue  Plan.  Rh.  T.  V  p.  286.  Cf.  Aeechin.  Ctee.  §.  236.  ftepetitum  est 
τιμάσ&αι  §.  299.  10)  ήδη  AldT.  £.  —  δη  vulg.  —  δε  Σ.  LaurS.  Mar- 
cellini  Schol.  Rh.  T.  IV  .p.  425.     Cf.  Doberenz.  1.  c.  p.  23.        II)    άπο 

σον  πρώτον ,  πρότερο  ν  Marcellinue. πρότερο  sine  μεν  in  fiire  ver- 

aus  pr  Laur,  eadem  (?)  manus  add  ν  fihv. 

298«  1)  λόγων  om  Man.  2)  αγγελιών  k.  Pal2.  3)  ουτ  ίλπίς 
om  Fel.  4)  ουτ*  (poat  καιρός)  .  .  .  φόβος  om  Marcellinue.  —  φόβος 
οντε  χάρις  LaurS.  vulg.  —  οντε  χάρις  om  Σ,  add  antiq.  Anonymus  Rh. 
T.  VIII  p.  655.  Ω.  Vind3.  4.  5.  Pall.  Urb.  Mira.  Ang.  (F.  Τ.  Φ.  p.  r. 
t.  u.  v).  recte.  'Quae  antecedunt,-  hanc  ipsam  notionem  complectuntar.' 
8chaeferus.  5)  ονδεϊν  Aldetc.  —  ουδέν  Σ.  LaurS.  vulgo.  Anony- 
raus  Rh.  T.  VIII  p.  655.  Placet  ονδε  ?f  Schaefero,  aic  AldB.  Mihi 
videtur  in  άλλο  eeae  vim  sententiae.  Correzit  iam  Herwag.  in  ονδϊν. 
6)  ουτ'  αλλ9  ότιονν  ίπεισεν  Marcellinue.  7)  πατρίδι  δι9  {δ'?)  repetita 
extrema  eyllaba  Pal2.  8)  τούτοις  Augl.  k.  s.  Vindl.  —  τουτοισϊν 
Aug2.  Bav  (non  F?).  —  τουτιβϊν  Pall.  9)  ομοίως  ως  Vind4.  10) 
ωσπερ  αν  εΐ  $ν  τρυτάνη  LanrS.  pr  Ω.,  valg.  —  ωσπερ  iv  τρντάνη 
Laur3.  AugJ.  2.  k.  p.  r.  *.  Vindl.  4.  —  ωσπερ  αν  iv  corr  Ω..  —  ωσπερ 
Sv  τρντάνη  IndFel.  —  ωσπερ  αν  τρντάνη  Lind.  F  (non  Bav  ?).  T.  Etiam 
pr  Σ ,  qui  sic :  ώσπεράντρυτάνηι ,  sed  euper  άντρ  scripsit  corrector 
antaqnae  ει  εν,  tnm  ε  ante  ν  eraenm  est  et  super  ει  et  ν  apparent 
puncta  notantia.  Ut  Pac.  §.  12:  όταν  δ'  $πι  Φάτερα,  ωςπερ  είς  τρν- 
τάνην,  άργνριον  προςενέγκης,  et  Lncian.  Qnomodo  Hist.  Conacr.  oap.  40  : 
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πων  iitl  to  Χήμμα  Ονμβεβονλενχα,"  αλλ*  άπ  ορθής  καΐ  δικαίας 
15  κάί  αδιάφθορου12  χής  ψυχής  ,13  καΐ  μεγίόχων  δη  πραγμάτων 
τώνιλ  καχ*  έμανχον  ανθρώπων  προ6χάςη  πάντα  χαυθ'1*  νγιώς 
καΐ  δικαίως11  πεπολίχευμαι.  δια  χαυχ'  άξιω  χιμασθαιί  (299) 
Τον  δΐ  χειχι6μον  τούτον,  ον  Ου  μου^  δίθυρες,  κάί  χην  xotr 
20  φρείαν*  άξια3  μϊν  χάριτος  κάί  επαίνου*  κρίνω?  πώς  γαρ  ον; 
πόρρω  μεντοι  που*  των  έμανχω  πεπολιτενμενων  τίθεμαι,  ον7 
λίθονς  έχείχνόα  χην  %6hv  ουδ%  πλίνθοις*  έγώ,  ουδ9  ίπι  τον- 

recto  et  iusto  et  incorrupto  animo,  et  in  maximarum  inter  meae  aelatis 
homines  rerum  administrationibus  versalus,  omnes  cas  integre  et  recte 
aduiinistravi.  propter  haec  honore  ine  dignum  censeo.  (299)  Moeniura 
autem  restitulionern  hanc  el  fossaruin,  de  qua  tu  me  cavillabare,  etsi  gra- 
tiam  et  laudem  mereri  iudico,  quidni?  longe  tamen  ab  actorum  in  repu- 
blica  meorum  dignitate  semoveo.    non  lapidibus  urbem  munlvi  aut  lateri- 


ζνγοϋτατείτω  ωςπερ  ε*ν  τρντάνη  τά  γίγνόμενα,  recte  agendi  ratio  cum 
librae  et  examinie  αβα  comparata  est,  eic  h.  1.  orator  proditorem  con- 
tulit  cum  ipso  examine.  Bene  Hirschigius  Annot.  Crit.  p.  51  citavit 
(Luciani)  Amor.  cap.  4:  iy<o  μεν  γαρ  6  πληγείς  εχατέρω,  %αθάπερ 
ακριβής  τρντάνη  ταίς  Ιπ  αμφότερα  πλάστιγξιν,  ίσορρόπως  ταλαντεύο- 
μαι, —  Ιη  Σ  ι  nominativo  τρντάνη  fortasse  est  postea  adscriptum,  neque 
quod  doleo  ad  id  attendi  oculos  neque  ex  imagine  de  hoc  loco  facta  ap- 
paret.  —  Tanquam  e  Pac.  §.  12  petita  verba  delenda  iubet  Dobraene. 
11)  πώποτε  (post  σνμβεβουλενχα)  . . .  ΰυμβεβονλενκα  om  Pal2.  Ang.  pr 
Urb.  12)  αδιάφορου  t.  v.  13)  Poet  'ψνχής  add  marg  m  sec  LaurS. 
Laur3.  vulgo :  πάντα  (τά  πάντα  Laur3.  Aug?.  r.  Vind4)  μοι  (μοι  om  Φ) 
πέπρακται.  —  om  Σ.  pr  LatirS.  Augl.  k.  g.  Guelf.  Viridl.  Pal2.  Supple 
σνμβεβονλενχα.  Ista  vcro  molesta  sunt,  qunm  proxime  eequator  πάντα 
ταύτα  .  .  .  πεπολιτενμαι.  Cf.  Baiter.  ad  Lycurg.  p.  127.  Scheib.  Obss. 
in  Orr.  p.  18.  14)  των  om  pr  Σ,  add  et  nuuc  erasum  est.  15)  προΰτ 
pr  Σ  (non  προ?),  add  ac  ipse  scriba.  16)  ταϋθ'  om  Angl.  k.  s.  t.  t. 
Gnelf.  Vindl.  Pal2.  17)  &h.  %al  άπλως  Augl.  2.  4.  Guelf.  Ven.  k.  s. 
e.  Vindl.  5.  Pal2. 

299.  1)  μοι  Tiberius  Rh.  T.  VIII  p.  548.  Cf.  §.  28  ibiq.  Westenn. 
2)  ταφρέαν  Augl.  *.  —  φατρίαν  Vindl.  Cf.  Dorvill.  ad  Cbar.  p.  406 
(=  447  Lips).        3)  a\iav  Tiberiue.        4)  in.  nal  χαρ.  Lanr3.  *.  Pai2. 

(htaivtov  Tiberiua).      5)   'Malim  άξια  μεν  χάριτος  %ai  ίπαίνου  και 

αυτά  κρίνω,  kaee  ipsa  quoque,  quemadmodum  reliqua  mea  de  repl.  merita» 
Reiskius.  6)  που  om  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  7)  ου  γαρ  vulg. 
—  γαρ  om  Σ.  pr  LaurS.  /'.  Φ.  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  Aristides  Rh. 
T.  IX  p.  352  W.  Tiberiue.  (Urb?).  4Sie  oratio  fit  gravior.1  Schaefe- 
rue.  8)  πλίνθοις,  .  . .  Κθοις  k.  Pal2.  —  Cit.  Plin.  Ep.  1.  c.  Hermog, 
Eh.  T.  III  p.  247.   Ioseph.  Khac.  Rb.  T.  III  p.  498  W. 
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TOig  μέγιΰτον  των  έμαντοΰ  φρονώ?  αλλ9  έάν  τον10  έμονη  χβι- 
χνόμον  fhvkrin  δικαίως™  0χοπ*1ν'η   ίύρήό€ΐς  όπλα  xal  χό-  25 
A«g15  τίάί  τόπους  %α\  λιμένας  καΐ  ναυς,  χάί  πολλούς*6  ίππους 
occcl  τους  υπ\ρ  τούτων  αμυνόμενους}1    (300)   Ταύτα  προύβα- 
λόμην1  έγώ  προ2  της  9Αττιχης*  οόον*  ην  άν&ρωπίνφ  λογιϋμω 

bus  ego,  neque  hoc  iu  meis  laudibus  praeclariesimum  esse  duco.  sed  si 
meaiD  munilionem  recte  considerare  velis ;  iuvenies  arma  et  urbes  et  loca 
et  portus  et  naves,  et  multos  equos  pugnatoresque  pro  horum  civium  de- 
fensione.    (300)  Haec  ego  Atticae  propugnacula  construxi ,  quantum  hu- 


9)  ovtf  ixi  . . .  φρονώ  ora  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  431  (non  om  p.  244). 
Schol.  Rh.  T.  III  p.  708  W.  Anonym.  De  Figurie.  Rh.  T.  VIII  p.633.  Arieti- 
dee.  Plutarcb.  De  sui  laude  cap.  12  p.  543  C.  10)  τον  μεν  r.  —  μεν 
τόψ  Augl.  II)  Ιμοϊ  Ω.  12)  βονλει  Aldetc.  —  βονλν  Σ.  LaurS.  vulg. 
Hermog.    Rh.  T.    III    p.    244    (βονλει   ρ.    431).    Anonymus    De    Figu- 

81  ti 

ris  Rh.  loc.  cit.  nane  Plutarchue.  —  βονλη  Τ.  —  βονλει  ν.  —  &έλνς 
Ariatidee.  Tiberfae.  13)  δικαίως  om  Anonymue  De  Figurie.  Arietides. 
Tiberius.  Plntarcbus.  Vindl.  14)  μα&εΐν  Aristidee.  15)  xal  πόλεις 
om  Augl.  k.  t.  Vindl.  Pal2.  16)  πολλονς  uncis  eeclusit  Reiskius. 
'Hoc  qoidem  loco  vox  inepte  posita  eet  sin  mntato  verboram  or> 
dine  legeretar  xal  ΐππονς  xai  πολλονς  τονς  etc. ,  Reiskias,  opinor, 
uncis  abstinuiseet.'  Schaeferus.  Sic  ordinanda  esse  verba  iabet  etiam 
Sauppiue  ad  Phil.  I  §.  22.  Edit.  orr.  Select.  Contra  vid.  Strang.  in 
Iahnii  Archiv.  1833  T.  II  p.  339.  xai  πολλούς  ΐππονς  delet  Dobraeus 
tanquam  var.  lect.  pro  χαΐ  πόλις  xcri  τόπους.  Cf.  Timocrat.  §.  216.  — 
om  Plutarchue  πόλεις  .  .  .  πολλονς,  et  pro  %ccl  τονς  . . .  αμνν.  habet 
%al  ονμμάχονς.  Etiam  alia  h.  I.  Dobraeus  tentabat.  Sana  sunt  vnlgata 
yerba.  Equos  et  mercenarios  etiam  ante  Demoethenem  respublica  ba- 
bebat  paucoe,  sed  Demosthenes  acquisivit  e  sociia  MMMMM  mercena- 
rios,  MM  equites.  Cf.  $.  237.  πολλονς  pertinet  ad  ΐππονς  et  ad  τονς 
αμννομίνονς.  Durins  eseet  id  etiam  cum  praecedenti  νανς  coniangere. 
Nusquam  autem  Demosthenea  se  multas  triremee  Atheniensibus  pro- 
curasee  gloriatnr,  ubiqne  de  eingnlis  loquitur.  Cf.  §§.  237.  311.  f.  leg. 
§.  282.  Dindorfius  del.  πολλονς,  poetea  Sauppiam  eecatue  est,  17)  άμν- 
νομένονς  Σ.  LaurS.  vulg.  corr  Vind4.  —  αγωνιζόμενους  Ω.  u.  Vind3. 
Man.  Ang.  —  άμννονμενονς  Aug4.  Bav.  AldT.  pr  Vind4.  Pall.  Urb. 
LauiO.  (T.  /.  v.  Vind5).  Vid.  Baiter.  ad  Lycurg.  §.  54.  Diesen.  Adden- 
da.  8trangiu8l.  c.  Cf.  Ieocrat.  Tac.  $.  139:  πολλονς  εζομεν  τονς  ετοί- 
μως  χαΐ  ποο&νμως  βνναγωνιζομίνονς  ημιν. 

300.  1)  ln  nonnullis  exemplaribus  Mor.  προνλαβόμην  vitium  ty- 
fogr.  —  πρόνβαλλόμην  Lanr3.  Τ.  r.  Vindl.  4.  Urb.  —  προβαλλόμην  Ω. 
2)  προς  Laur3.      3)  ατιχήσ  pr  Σ,  add  τ  ipse  calligrapbus.      4)  oaa  T. 
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δυνατόν,  xal  τούτοις  ετείχιΰα  την  χωράν?  ουχί  τον6  χύχλον1 
326  του  Πειραιώς  ovdh  τον  άστεως,  ουδέ  γ9*  ήττή&ην  εγώ  τοϊς 
λογιβμοϊς  φιλίππου*  πολλού  γε  χάί  δεΐ^  ονδ%  ταϊς  παραβχευ- 
αΖς,  αλλ9  οί  των  Συμμάχων  ότρατηγοί  xal  αί10  δυνάμεις  τή 
5  τύχη.  Τίνες  αί  τούτων  αποδείξεις;  εναργείς  xal  ψανεραί.  σχο- 
πεϊτε  δέ. 

301.  Τι  χρηνχ  τον  εΰνουν  πολίτην  ποιεϊν,  τί  τον  μετά  πά- 
6ης  προνοίας  χάί  προ&νμίας7  χάί  διχαιοόύνης  ύπερ*  της  πα- 
τρίδος πολιτευόμενον ;  ονχ  ix  μ\ν*  δαλάττης  την  Ευβοιαν  προ- 
ίο  βαλεαδαι*  προ  της  Άττιχης,  ix  δΐ  της  μεΰογείας*  τήνΒοιωτίαν, 
ix  δε  των  προς1  Πελοπόννηΰον  τόπων  τους  όμορους  ταύτγι; 
ου*  την  ΰιτοπομπίαν*  όπως  παρά  πάααν  ψιλίαν  άχρι  του  Πει- 
ραιώς χομιβ&ηύεται™  προϊδέόδαι•^     (302)  xal  τά  μ\ν  ύώΰαι 

ηιηηο  consequi  licebat  consilio,  el  his  rebus  regionem  munivi,  non  ambi- 
tum  Piracei  aut  urbis.  neque  vero  consiliis  ego  sum  victus  Philippi  (mul- 
ium  ccrte  abest)  aul  apparatibus ,  sed  sociorum  duces  el  copiae  fortuna. 
Quae  sunt  harum  rerum  argumenta?  perspicua  et  manifesta,  considerate. 
301.  Quid  crat  benivolo  civi  agendum?  quid  illi,  qui  omni  cura  et 
alacritatc  et  integritate  patriae  consultum  vellet?  non  oportebat  e  mari 
Euboea  proiectft  munire  Atticam,  e  mediterraneo  Boeotia,  e  Peloponneso 
locis  nostro  agro  finitimis  ?  non  providere ,  ut  invectio  frumenti  per  om- 
nja  loca  nobis  amica  usque  ad  Pfraeeum  perveniret?    (302)  non  ea  quae 


5)  χόλιν  Aug2.  4,  in  cuius  marg  eet  vulgata  per  γρ,  ε.  6)  τον  om  Ω,. 
τ/.  Ang.  7)  χ.  μόνον  vulg.  —  μόνον  om  Σ.  pr  LaurS,  eadem  superecr. 
Augl.  k.  &.  Vindl.  Pal2.  Man.  Opponuntur  6  nvnXog  τον  Πειραιώς  καΐ 
τον  άστεως  et  η  χωρά.  —  Proxime  αστεος  LaurS.  vtilg.  - —  άστεως  Σ. 
Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  49.  8)  γ'  om  Aug4.  Cf.  §.  307.  9)  τοις  του 
Φιλίππου  λογισμοΐς  Vindl.      9)  αϊ  om  pr  Pall. 

301.  1)  %ρη  Augl.  2.  k.  ».  Vindl.  2)  φιλοτιμίας  p.  r.  γρ  Φ 
νπϊρ 
(non  Ω).  Vind4.  3)  περί  k.  4)  μεν  της  β.  5)  προβάλλεσαι  Laur3. 
r.  Man.  β)  Άττ.  ονδε  h.  μεσ.  Vind5.  corr  Pall  (*κ  om  pr  Pall).  7) 
προς  om  pr  Σ,  add  ipse  calligraphue  pallido  atramento.  8)  ov  Pal2. 
9)  σιτοπομπείαν  Ald.  Mor.  (p.  t.  v).  —  σιτοπομπίαν  Σ.  LaurS.  vulg. 
Vid.  §.  87.  'Quam  falsue  fnerit  Wunderlichins,  quum  της  σιτοπομπείας 
scribendum  censeret,  docet  simillimae  locne  etructarae  p.  1262,  1β:  οί 
μεν  γαρ  νόμοι  .  .  .  τάς  αναγκαίας  προφάσεις,  όπως  μη  μείζονς  γίγνων- 
roft,  προείδοντο?  Schaeferue.  10)  %ομ£σεσ&αι  Vind5.  —  αομισεσται 
Pall.  —  Proxime  Πειρεως  pr  Σ  (αι  antiq  euperecr.  et  ε  lineft  del.). 
Πειραιίως  LaurS.  Vid.  Prolegg.  Gr.  $.  50.  11)  προΧδειν  cod  £.  -r 
περιιδέο&αι  Τ.  β. 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENI8  OBATIO  DE  COROKA.  349 

των  υπαρχόντων  έχπέμποντα  βοηθείας  xal  kiyovta  xal  γρά- 
φοντα τοιαύτα ,  την  Προχόννηοον  J  την  Χερρόνηβον ,  την  Τέ-  15 
νεδον,  τα  δ9  όπως  οίχεϊα  χαϊ  ύύμμαχ    υπάρξει?  πράζαν,  το 
Βνζάντιον,   την  "Λβυδον*   την  Ενβοιαν;*    χαΐ  των  μ\ν  τοϊς 
ίχδροϊς  ύπαρχουΰών  δυνάμεων  τάς  μεγίβτας  αφελεϊν?  ων  δ  * β 

ένελειπε1  τή  πόλει,  ταύτα  προς&εΐναί;    (303)   Ταύτα  τοίνυν{  2ο 

φ 

tenebamus  raittendis  praesidiis  et  talibus  rebus  dicendis  el  rogandis  tueri, 
Proconnesum ,  Chersonesum/Tenedum?  non  alia  conari  ut  coniuncta  el 
socia  essent,  Byzantium,  Abydus,  Euboea?  uon  hostibus  maxiraas  quas  ha- 
berent  copias  eripere,  quae  reipublicae  deessent,  ea  supplere?  (303)  At- 


302«  1)  Προιχόννηαον  LaurS.  Laur3.  —  Προίκόνηβον  r.  £.  Aug2. 
Bav  (non  F?).  AldT.  —  Πριηόν νηαον" pr  Ω,  (corr  Ω.  Προχόννηοον ,  ut 
Σ  et  vnlg.).  u.  —  Πρ&χόνηοον  Aldetc. .  t.  Pal2.  De  Προιχ,υνηβου  no- 
mine  a  recentioribus  scriptoribue  frequentato  vid.  Tzchuck.  ad  Pomp. 
Melam  T.  III.  2  p.  577  eq.  De  Προκοννήσω  (προκών,  νεβρών  νήσω) 
vid.  Schol.  Paris.  ad  Apollon.  Argon.  Lib.  II  vs.  279.  Cf.  Etym*. 
M.  p.  689,  12  eqq.  Ceteruro  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  106  extr. 
2)    νπαρξτ]  vulg.  —  υπάρξοι  k.  Pal2.    —    υπάρξει    Σ.    LaurS.    Angl. 

Φ.  p.  s.  Vind3.  —  (υπάρχει  pr  Urb.  —  νπάρξη  corr  Urb'?).  —  ύπάρξαι 

Aug4.  —  (9vv.  ύπαρξη  Man).  3)  αβνδον  Σ,  spiritus  eet  recenti  atra- 
mento.  4)  'Latet  nomen  loci  alicuius  sub  Ενβοιαν,  ut  mihi  videtur. 
nam  de  Euboefv  ante  dixerat.  Seneui  optime  conveniret  Περιν&ον,  ecd 
non  ecripturae.'  Marklandns.  —  'Ενβοιαν  est  prava  lectio  vocabuli 

"Αβυάον.*  Reiskiue.  —  'Uncos  Reiekianos  removerunt  Wunderliebia  po- 
eterior  et  Bekkerus.  Mihi  Reiskius  videtur  eatis  probabiliter  dispu- 
tasse.'  Schaeferue.  —  Ad  literas  ETBOIAN  propius  accederet  oppor- 
tunum  BETdOCIAN.  Sed  Euboea  h.  1.  recte  nomeratur  in  sociis 
Athenieneium ,  nt  in  titulo  Attico  Archontis  Nausinici  (a  multis  viris 
doctie  edito,  nnperrime  ab  Arnoldo  Schaefero)  Olymp.  C,  3  Chalciden- 
see,  Eretrienses,  Carystii,  simul  cum  Byzantiis  et  Perinthiis.  Illi  Eu- 
boeenaea  etiam  in  titnlo  Arcliontis  Agathoclis  Olymp.  CV,  4  Atbenien- 

-  flium  socii  dicunttur.  Sed  etiam  poeteriore  tempore  Euboeae  partem 
cum  Athenis  societate  conianctam  faisse  cognovimus.  Vid.  Arn.  Schae- 
fer.  ad  tital.  cit.  p.  8  eq.  eiusd.  Demoeth.  T.  II  p.  396  eq.  et  p.  457  eqq. 
Non  obetat,  qnod  eadem  insula  in  praesidiis  Atticae  §.  301  commemo- 
rata  est.  Neque  est  quod  Dobraeua  dicat,  h.  1.  de  αιτοπομπία,  non  de 
ουμμαχία  agi.  5)  ώφελειν  Ω,.  6)  άν  ονδ'  t.  7)  ένέΧιπε  vulg*  — 
Ιγέλιπε  Ω,.  —  ίνίλειπε  Σ.  LaurS.  Augl.  Τ.  p.  s.  Vindl.  4Est  i.  q.  S 
fl*  ουχ  υπήρχε  vij  πόΧει?  Schaeferue.  —  £λιπες  Vind5. 

303•  1)  τοίνυν  υμιν  LaurS.  Lanr3.  9.  vulg.  —  υμιν  om  Σ.  Augl. 
k.  s.  Obs.  Guelf.  Aek.  Lind.  Vindl.  Pal2.  Urb.   In  AldV  linea  notatum. 
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άπαντα  πέπραχται  τοις  έμοϊς  ψηφίύμαύι  xwL  τοΖς  έμοίς  itoh- 
τενμαύιν,  α  χάί  βεβονλενμενα,2  ω  άνδρες  Ά&ηναζοί,  έάν  ανεν 
φ&όνον  τις  βονληται*  ύχοπεΐν,  όρ&ώς  ενρηρει  χάί  πεπραγμένα 
25  πάατι  dixtuoGvvQ,  χάί  τον  εχάΰτον  καιρόν  ου  παρε&έντα,*  ονδ9 
αγνοη&έντα,  ovdh  προε&έν&'&  νπ\  έμον,  xal  οα9  είς  ενός  αν 
δροςη  δνναμιν1  χάί  λογιόμον  ηχεν^  ονδϊν  έλλειφ&έν?  εΙ%  δ9 
η  δαίμονος  τίνος10  η  τνχης  Ιϋχνς  η  6τρατηγώνη  φανλότης*2  % 

Atqui  haec  omnia  perfecta  sunt  meis  decretis  et  acliouibus,  quae  et  recle 
deliberata,  Alhenienses,  si  quis  sine  invidia  considerare  velit,  inveniel,  et 
summa  cum  integrilate  acta  esse  et  nullius  rei  occasionem  praetermissam 
aut  ignoralam  aut  proiectam  a  me,  ct  eorum  quae  sub  unius  viri  polesta- 
lem  el  cogitationem  caderenl ,  nihil  neglectum. .  siu  aut  nuniinis  alicuius 
aut  fortuuae  vis  aut  ducum  socordia  aut  vestra,  qui  urbes  proditis,  raalitia, 


2)  βεβονλενμένους  cod  η.  3)  βούΧηταζ  τις  Augl.  k.  e.  Vindl.  Pal2. 
4)  ia&ivta  cod  £.  5)  ονδ'  άγν,  ονδ  ε  προδο&έντα  om  text  LaurS, 
habet  margo  seo  manu.  —  προδο&έντα  vulg.  —  προε&έντα  Σ.  Τ.  γρ 
AldV.  Augl.  k.  *.  Guelf.  Obe.  Ask.  Vindl.  Pal2.  Urb.  'χροε&έντ* 
Bekker.  Bene,  opinor.  ut  vulgata  eius  interpretatio  videatur.  παρ- 
ε&έντα,  per  negligentiara.  προε&έντα,  per  proditionem.'  Schaeferue. 
—  παρε&έντα  F  (non  Bav?).  ρ.  —  φ&αρέντα  Alt.  —  'Vide  an  leg. 
πρα&έντα.  Cf.  Phil.  III  p.  121,  2.'  Dobraeue.  β)  ανδρός  ίνος  vulg. 
(Pall.  Urb.  Ang?).  —  ενός  ανδρός  Σ.  LaurS.  Τ.  Lind.  Vindl.  4.  5. 
(Pal2.  Man?).    Cf.  §.  304.      7)  σύνεσιν  Aug2.      8)  illwp&tlg  Ang4.  — 

ίΐίειφ&εν  LaurS.  vulg.  —  έλλειφ&έν  Σ,  η  eet  recentie  manue.  9)  η  Ω, 
10)  τίνος  η  τύχης  Σ.  LaurS.  vulg.  —  τίνος  post  τνχης  Aug2.  Vind4.  — 
ι[η  τύχης  τινός].  Tolle  uncos  perperam  a  me  festinante  ingeetos.  Di- 
versa  eunt  nnraen  et  eore.  Verum  ad  δαίμονος  τίνος  addendum  videtur 
φ&όνος  aut  φυσμένεια.1  Reiekiue.  —  'Adde  Ind.  Graec.  β.  τ.  Τύχη, 
Recte  damnavit  uncos.  Sed  excidisee  aliquid  suepicanti  nemo  aasenti- 
tnr.  ...  Plures  δαίμονας  orator  poterat  incueare,  eed  modo  unam  τύ- 
χην.1  Schaeferus.  —  'Valde  blanditur  Reiskii  suepicio  exoidiase 
φθόνος  aut  simile  yerbnm,  pata  δυσμένεια  vel  άγνωμοσύνη.  Neque 
multum  placet  Ισχύς  (Markl.  ad  Aeschin.  p.  691  ed.  Reisk.),  quod  nisi 
natam  eit  ex  τύχης,  forean  e  grammatici  coniectura  fluxit,  ad  lacunam 
explendam.  An  ει  δε  δαιμόνων  τίνος  η  τύχης  φ&όνος?  —  Vulgatam 
defendit  R.  Porson.  not.  met.  ad  Arietoph.  Theem.  p.  902  [=*  805 J  ex 
Arietoph.  et  eequentibus  apud  Eurip.'  Dobraeus.  Casu  excidit  Ισχύς 
in  Mor.,  habent  omnes  codices.  Ισχύς  autem  non  solum  hominum,  eed 
etiam  deorum   vis  paesim  dicitur.  11)    η    των    στρατηγών  Φ.  Mor. 

(Angl?).  —  των  om  Σ.  LaurS.  vulg.  'Deleto  articulo  Demoethenes 
loqnitar  et  humanius  ct  vero  caatius.'   Schaeferue.      12)  φανλοχητος 

pr  a. 
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των  προδιδόντων™  τάς  πόλεις  νμώνη  κακία,  ι}15  πάντα  ταντΜβ 
έλνμαίνετο11  τοις  ολοις,  ίως  ανέτρεψενΛ*  τί  Λημοβ&ένης  άδι-  327 
κεί;  (304)  ΕΙ,  olog1  εγώ  παρ9  νμίν  κατά  την  ίμαντον  τά&ν* 
εϊς  ίν  εχάβττ]  των  Ελληνίδων  πόλεων*  άνηρ*  Ιγένεχο,  μάλλον 
δ9  εΐ  Sv9  άνδρα  μόνον*  Θετταλία  χαΐ6  εν'  ανδρ9  Αρκαδία7  5 
ταύτα  φρονονντ  $6χεν*  έμοί'  (305)  ονδένες  οντε1  των  ££ω 
ΪΙνλών  Ελλήνων2  οντε  των  εϊαωζ  τοϊς  παρονΰι  χαχοίς*  ίκί- 

aut  omnia  haec  summae  rerura  nocebant,  dum  eam  subvertissent ;  quid  De- 
moslhenes  deliquit?  (304)  Si,  qualis  ego  apud  vos  pro  mea  parle,  unus 
ίο  singulis  Graecorum  urbiura  vir  fuissel,  aut  polius  si  uuum  duntaxat 
vinim  Thessalia  el  unum  virum  Arcadia  mecum  consentienlem  liabuisset; 
(305)  nemo  Graecorum,  qui  vel  exlra  Pylas  sunt  vel  intra  Pylas ,  praesen* 


13)  προδοτών  Augl.  14)  ημών  k.  Pal2.         15)  η  om  Augl.  k.s. 

Vindl.  Pal2.  —  η  %al  γρ  Σ.  yo  Φ.  Alt.  16)  πάντα  ταντα  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  ταντα  πάντα  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  ~  αμα  add  vulg.  — 
om  Σ  (cuius  margo  antiq:  γρ  η  tal  πάντα  ταντα  άμα).  LaurS.  k. 
Vindl.  Pal2.  AnecdBkk.  p.  154.  17)  έλνμηνατο  vulg.  —  έλυμαΐνετο  Σ. 
LaurS.  γρ  AldV.  corr  Q,.  T.  (Urb?).  AnecdBkk.  p.  154,  ubi  pro  πρωτω 
Φιλιππίνων  scribe  τεχάρτφ  Φιλ.  (J  pro  Α').  Cf.  Phil.  IV  §.  35.  'Soli 
imperfecto  hic  locum  esse  docet  quod  sequitur  β  ως  ανέτρεψε.1  Schae- 
ferus.  18)  ανέτρεψε  vulg.  —  άνέστρεψε  s.  Vindl.  Man.  —  ανέτρε- 
ψαν Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Urb.  AldT.  Keceperunt  Turic.  Dind.  Westermann. 
Bensel.  'Non  solum  illa  univerea,  eed  quodque  singulum  agebat.' 
Wcetermannus.  Praegressum  έλυμαίνετο  impedit,  quominus  plaralem 

,  α 

recipiam,  quera  ortnm  esae  censeo  e  terminatione  εν,  —  ανέτρεψε  Bav 

(non  F?). 

304«   1)  εΐ  δ'  οίος  ην  vplg.  —  εΐ  δ'  ως  Urb.  —  εί  δ'  οίος  LanrS. 

—  Η  ος  ρτ  Σ,  δ'  οι  add  aniiq.  Τ.  —  tl  οίος  Marcellinua  in  Hermog. 
Rh.  Τ.  IV  ρ.  422.  Lind.  —  tl  γαρ  οΐος  Alexander  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  436. 
Aayndeton  eet  gravius.  ην  om  Σ.  LaurS.  Marcellinus.  Alexander.  Ari- 
etides  T.  II  p.  516  ed.  Dind.  T.  Angl.  k.  «.  Guelf.  Lind.  Vindi.  Pal2. 
Urb.  Ang.  2)  χατά  την  έμαντον  τάξιν  om  Marcellinus.  Tuetur 
Alexander.  3)  πόλεων  oxn  /.  4)  άνήρ  om  Aug2.  5)  άνδρα  μόνον 
Σ.  LaurS.  vulg.  —  μόνον  άνδρα  Reiskins  cum  Ang2.  (Φ.  u).  6)  %al 
om  Man.  7)  μάλλον  δε  εί  ενα  άνδρ.  Άρχ.  %αϊ  Ζ  να  θεττ.  Marcellinua. 
Alexander.  8)  $a%sv  Σ.  LaurS.  Augl.  «.  ε.  η.  Viadl  (manu  corr?)• 
Vind3.  5.  Pal2.  Arietides.  —  εϊχεν  Marcellintte.  —  ίοχον  vnlg. 

305•    1)    ουδείς  ονδε  Vind4.    —    ουδείς  ούτε  Σ,  LaurS.  valg.    — 
ουδείς  αν  οντε  codex  aliquis  Bekkeri  (non  £2).  Thomae.  M.  s.  v.  Efaa>. 

—  Ονδένες  ούτε  coniecit  Cobetas  Nov.  Lectt.  p.  319.  Recte.  nam 
vid.  not.  5.  2)  "Ελληνίδων  J2.  κ.  ν.  Vind3.  5.  Pall.  Man.  Ang.  3)  άλ- 
λα* Marcellinue.        4)  xaytoCg  om  Aug4. 
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XQfjvt9  αν?  άλλα.  πάντες  αν  οντες*  έλεν&εροι  xal  αυτόνομοι7 
μετά  πάοης  άδειας  άύψαλως  ίν  ευδαιμονία  τάς  εαυτών  ωχουν 
ίο  πατρίδας,  τούτων*  τοβούτων  xal  τοιούτων9  άγα&όϋν  νμΐν  xal 
τοίς  άλλοις  Άδηναίοις  ίχοντες™  χάριν  δι'  έμέ.  "ίνα  ίΜ1  εΐ- 
δήτε,  οτι  πολλφ*7  τοίς  λόγοις  έλάττούι  χρωμαι  των  έργων,  εν- 
λαβούμενοςη  τον  φθόνο/,  λέγεχ%  f«H  ταντί,  xal  άνάγνω&ι  λατ 
βών  τον  άρι&μον  των  βοηθειών  χατά  τά  έμά  ψηφ  fa ματ  α.        * 

libus  malis  conflictaretur,  sed  omnes  liberi  el  sui  iuris  sine  ullo  roeiu,  tuto, 
feliciter  suas  incolcrent  patrias,  horum  tantorum  el  talium  beneficiorum 
vobis  et  celeris  Atheniensibus  graliam  habentes  propter  me.  Ut  autem  vl• 
*  deatis  me  verbis  uti  longe  tenuioribus  quam  pro  magniludine  rerum,  invi- 
diae  rnetu,  lege  mihi  haec,  et  quidem  recita  numerum  auxiliorum,  quae  ex 
meis  decretis  niissa  sunt. 


5)  έχοήσατο  χαχοι?  sine  av  Marccllinue.  —  χ.  Ιχέχοητ'  αν  vulg.  —  χ. 
έκέχοηντ'  αν  Σ.  LaurS.  Vid.  not.  1.  β)  οντες  om  Aug4.  7)  αυτόνομοι  χάί 
Pal2.  8)  χών  vulg.  —  τούτων  Σ,  pr  LaurS  (eadcm  mutavit  in  των).  — 
τούτων  των  Aristides.  Frobant  Turicenses•  At  τούτων  .  .  .  άγα&ών  i.  q. 
τοντων,  τοσούτων  %αϊ  τοιούτων  αγάδων  όντων.      9)  χαΐ  τοιούτων  om  p, 

Vind4.  10)  ίχοντας  Vind5.  11)  ΐν  eine  δ'  Pal2.  12)  πολλού  Pal2. 
13)  εύλαβούμενον  Ang.  14)  λάβε  Augl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  λαβών. 
API9MOC.  ΒΟΗΘΕΙΩΝΚΑΤΑΤΑΕΜΑΨΗΦΙΟΜΑΤΑ  Σ.  LanrS,  hic 
vero  codex  illa  non  pro  titulo.  eiusdem  codicis  man  sec  in  marg :  τον 
άοι&μον  των  β.  χατά  τά  έμά  ψηφ.  scripsit.  —  λαβών  τον  άρι&μον  των 
βοη&αών  κατά  τά  έμά  'ψηφίσματα.  APWMOC  (interiecto  dimidii  ver- 
8ΐΐ8  spatio)  ΨΗΦΙΟΜΑ  Augl  (in  quo  codice  quid  sequatur,  examina- 
toree  non  clare  tradiderunt).  Vindl  (qui  addit,  ut  solet:  λείπει).  Guelf. 
Pal2.  —  λαβών  τον  άρι&μον  των  βοηφειών  χατά  τά  έμά  'ψηφίσματα. 
APWMOC  ΰΟΗθΕίΩ,Ν  s.  Alt.  Vind3.  Man.  Ω.  u.  nisi  quod  bi  qua- 
tuor  codices  αοι&μοι  in  titulo.  (/Ί  k.  ρ.  ν).  —  λαβών  (om  λαβών  LaurS) 
τον  άο.  των  βοη&.  χατά  τά  έμά  'ψηφ.  Άοι&μός  βοη&.  χατά  τά  (τά  om 
Fel.)  έμά  'ψηφ.  vulgo.  —  λ.  τ.  α.  τ.  β.  χ.  τ.  L  <ψ.  ΨΗΦΙΟΜΑ.  Aug2. 
—  λ.  τ.  α.  τ.  β.  χ.  τ.  Ι.  ψ.  sine  titulo  Aug4.  Vind5.  Itaqae  in  omnibue 
libris  conservantur  χατά  τά  έμά  ψηφίσματα,  sivo  ante  titulam,  sive 
post  titalam  sic  continuatum,  sive  bie,  et  aniea  et  poetea.  Attamen  edi- 
toree  Turicenses,  Westerraannus ,  Bekkerus  deleverunt.  —  'Quid? 
λέγε  et  άνάγνω&ι?  Sanant  hoc  ulcus  codd  Aag.  Vind.  α:  λάβε 
μοι  ταντϊ  xal  άνάγνω&ι.  Bed  vitata  illa  Charybdi,  ecce  parata  est 
Scylla.  Beqtiitur  enim  άνάγνω&ι  λαβών.'1  Taylorus.  8ecutus  eet  Ia- 
cobsius  interpres.  —  'Malnnt  alii  λάβε  bic  et  p.  303,  10.  credo,  quia 
λέγε  xal  άνάγνω9ι,  dic  et  recita,  concoquere  nequeunt.  Utique  recita- 
tio  eine  pronuntintione  fieri  nequit.  Verura  non  omne,  quod  pronuntia- 
tur,   idcm   rccitntur,   sed   multa  possunt  memoriter  dici.     Qaare    bene 
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ΑΡΙΘΜ02  ΒΟΗΘΕΙΩΝ. 
306.    Ύαντα  xccl  τοιαντα*  πράτχειν,  Al6%hrq^  τον  χαλον 

306.  Haec  et  sirailia,  Aeschines,  sunl  agenda  bono  civi,  quae  si  suc- 


constare  possutit  λέγε  καΐ  άνάγνω&ι,  pronuniia  istaec  de  scripto  recitan- 
da.1  Reiekius.  —  'Reiskii  ratio  mihi  quidem  parum  probatur.  nam 
hoc  λέγε  nihil  differt  ab  altero  άνάγνω&ι.  Vdd.  not  ad  p.v234,  27. 
Quod  ei  ambo  imperativi  per  solam  copulam  sic  iungerentur,  unum  ut 
facerent  membrum  orationis,  intolerabilis  foret  tali  in  formula  pleonae- 
mus.  Sed  utriqne  quum  enua  accedat  accusativus ,  priori  ταντϊ,  poete- 
riori  τον  άοι&μόν,  duo  existant  membra  pleonasticam  locutionem  ita 
obscurantia ,  ut  uemo  quisquam  facile  offendatur.  Fateor  hoe  accusa- 
tivos  eandem  rem  significare  posterioremqne  tantummodo  i ξήγησε ως 
χάριν  additum  esse.  Sed  hoc  nihil  obstat,  quin  ambo  imperativos  sine 
nlla  offeneione  legamus,  neduia  incidamue  in  Cbarybdin  aut  Scyllam.' 
Schaeferus.  —  'Superiora  τον  άρι&μον  .  .  ,  'ψηφίσματα  absunt  [imo 
tranBposita  eunt]  a  codice  Σ  Bekkeri,  quare  hic  ea  seclueit  atque  [olim] 
etiam  Dindorfitis.  Exsistit  tamen  nunc  pleonasmne  non  magis  tolera- 
bilis  verborum  anteccdentium.  Quare  locus  sic  nondum  eanatus  est. 
Imo  ita  fere  a  Demosthene  scriptum  fuit:  τον  φ&όνον,  άνάγνω&ι  λα- 
βών τον  άοι&μόν  των  βοη&ειών  κατά  τά  έμά  'ψηφίσματα  Λέγε.  Cf. 
§§.  115.  118/  Diasenius.  —  'Vere  Schaeferue  disputasset,  modo  ora- 
tor  verba  τον  άοι&μ.  .  • .  'ψηφίσματα  scripsisset.  —  Dissenii  ratio  vel 
propterea  non  potest  probari,  quod  haec  verba  in  praestantissimo  cod  Σ 
non  leguntur.  Quare  qaaeritur,  quomodo  λέγε  μοι  ταντϊ  %αϊ  άνάγνω&ι 
λαβών  eit  explicandum.  Νοη  multum,  opinor,  a  vero  aberravit  Reie- 
kius;  veriorem  autem  ego  puto  esse  interpretationem  hanc:  enumera 
haecce,  et  quidem  recita,  posiquam  sumsisti.  —  Quodsi  baec  ratio  minus 
cuipiam  probetur,  facillima  mutatione  ita  erit  scribendum:  λέγε  μοι 
ταντϊ  λαβών.  άνάγνωΦι,  Eorundem  imperativorum  coniunctio  etiam 
invenitur  XIX  (fale.  leg.)  §.  70:  λέγε  την  άράν  %αϊ  άνάγνω&ι  λαβών 
την  i%  τον  νόμον  ταντηνί,  ubi  offensio  minor  est,  qunm  uterque  impe- 
rativne  habeat  accusativum  suum  et  particnla  %a\  possit  explicari  et 
qyxdcm?  Doberenz  Annot.  ad  Dem.  Chers.  Excurs.  II  p.  26.  Ambo 
synonyma  etiam  uno  accusativo  conetructo  copulantur  §.  28:  Είτα  τοντο 
μεν  ονχϊ  λέγει  (non  dicit,  er  fttkrt  nicht  an)  το  'ψήφισμα,  ov9'  αναγι- 
γνώσκει. Cf.  Platon.  Pbaedon.  cap.  46  p.  97  Β :  i%  βιβλίον  τινός,  ώς 
£φη  Άνα£αγόοον ,  αναγιγνώσκοντος,  %α\  λέγοντος,  nam  sic  b.  1.  inter- 
pungendum  esse  censeo,  non  dietinguendum  poet  $φη.  et  %αϊ  λέγοντος 
non  conetruendnm  *  cum  i%  βιβλέον  τινός,  eed  per  se  intelligendum. 
Alias  rerba  essent  ordine  invertenda.  Neque  vero  quisqnam  in  hac 
forraula  λέγε  intelligat  i.  q.  enumera. 

$06«     1)  ταντα  nal  τα  τοιαντα  Laur3.  vulg.   —  τα  om  Σ.  Ω,,  F. 
Φ.  Vindl.  —  αυτά  %αϊ  τά  τοιαντα  LaurS, 

ΡΒΜ08ΤΗ.  23 
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χάγα&ον2  πολίτην  δεϊ,  ων  χατορ&ουμένων  μίν*  μεγίβτοις4 
άναμφιύβητήτως*  ύπήρχεν*  είναι,1  καΐτό  δικαίως  προςην*  ως9 

20  ίτίρως  δΐ  Συμβάντων  το  γονν  ευδοκιμεΐν  περίεΰτι  καΐ  το  μη- 
δένα  μέμφεΰ&αι  την  πάλιν  μηδ^°  την  προαίρεόιν  αυτής,  άλλα 
την  τύχην  κακίζειν  την  ούτω 1!  τα  πράγματα  κρίναβαν^ !2 
(307)  ου  μα  Λι  ουκ1  άποβτάντα  των  συμφερόντων  rg  πολει, 
μιύ&ώόαντα2  δ*  αύτον*  τοϊς  έναντίοις,  τους  ύπϊρ  των  έχ&ρων 

»  καιρούς  αντί  των4  της  πατρίδος  δεραπέύειν,  ούδΐ  xovh  μ%ν 

cessissent,  extra  controversiam  summum  dignitatis  gradum  obtinuissemus 
eumque  cum  iustitia,  quuni  vero  secus  cecidSrit,  laus  cerle  parta  est,  et 
reprehendere  nemo  rempublicam  potest  aut  eius  institulum,  sed  fortunam 
vituperare  debet,  quae  talem  esse  rerum  eventum  voluit.  (307)  minime 
per  lovem  deserenda  reipublicae  est  ulililas,  et  opera  adversariis  locata, 
hostiuni  magis  quam  patriae  commodis  proraovendis  invigilandum,  neque 


2)  nayafrov  om  Aug4.     3)  μ\ν  om  Ω,  (non  habet).  Aug4.  Lind.  Urb. 

4Non  om  Augl,  quod  perhibet  Reiskius.'  Dindorfius. ω  yrj  xal 

&$oi  post  μίν  add  marg  LaurS  eec  m.  vulg.  —  om  Σ.  text  LaurS.  T. 
Obs.  Lind.  Aek.  Urb.  4)  iv  μ$γ.  vulg.  —  F.  iv  μεγίατοις  άγα&οϊς 
coniecit  Wolfius.  —  h  om  Σ.  LaurS.  £.  Bav.  Augl.  2.  4.  Vindl.'  3.  4. 
Pal2.  AldB.  (Τ.  Φ.  k.  p.  r.  *).  —  linea  notatum  in  AldV.  De  dativo 
cf.  Fnnkhaenel.  Quaest.  Dem.  p.  87. 

5)  μίγίατης  άναμφιαβητησεως  cod  ξ.  —  (άναμφιαβητως  Vind5.) 
6)  νπήιιχεν  αν  Markl.  coniecit.  —  νπήρχ'  αν  Dobraeus.  Sine  av  par- 
ticula  rem  certam  orator  affirmavit.  Vid.  Wunderlich.  Praef.  p.  XXXIX 

eq.  —  νπάςχην  Φ.  r.  Bav.  Vind4.  —  νπαρχΒΐν  F.  7)  ivsivai  vir  do- 
ctue  coniecit  in  Ephem.  Ien.  1817  No.  55  p.  439.  8)  το  δικαίως  οϊς 
IvoUt  προςην  Arietides  apud  Phot.  Bibl.  p.  690  H.  —  otg  inotsi  non 
habet  Aristidis  Edit.  T.  II  p.  183  eq.  Dind.  9)  ων  Toupins  apud  Tay- 
lorum,  Sic  etructuram  perturbari  vidit  Schaeferus.  Cf.  Dissenii  Praef. 
p.  XLIX  aq.  Nec  solet  relativum  pronomen  repeti.  10)  xcrl  Vindl. 
11)  τοντω  priue  t  puncto  notatum  Σ.  12)  xqivovcav  Laar3.  Augl.  2. 
k.  p.  r.  *.  s.  η.  AldT.  Vindl.  4.  5.  Pall.  2. 

307*  1)  ovx  om  F  (non  Bav?).  Wolf.  'Malim  abesse.  persaepe 
librarii  hac  in  formula  negativam  iterantes  orationem  gravarmit.  Sed 
in  librornm  silentio  nihil  mutandum.  Vid.  p.  432,  28.'  Schaeferas. 
Vid.  Frank.  Negg.  III  p.°13.  2)  μια&ώντα  margo  Vind5.  3)  avtov 
Vind4.  5.  Aldetc.  4)  άντϊ  χών  νπερ  Φ.  ε.  k.  Aug2.  Pal2.  'Qunm  aut 
versu  euperiore  vn\q  esset  delendum  aut  idem  b.  1.  addendam,  praetuli 
posteriue.'  Reiekius.  —  (£tiam  mihi  placet  praepoeitionem  ex  lege 
conciunitatis  utroquo  loco  aut  addendam  aut  omittendam  esee.1  Schae- 
ferus.  Demoethenes  non  est  concinnifcatis  servus.  —  ά.  τώννπο  αοάη. 
—  άντϊ  pr  ϋ2,  corr  add  compendio  των.  Pall.  —  άντϊ  eine  των  coniecit 
etiam  Fritzsch.  Lucian.  p.  108.       5)  το  Pall. 
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πράγματ  άξια  της  πόλεως  νπούτάντα  λέγειν  καΐ  γραφειν  xal 
μένειν*  επί  τούτων1  βαβχαίνειν,  ανΗ  δέ  τις  Ιδία  τι?  λνπήύχι™ 
τούτο  μεμνη6^εαη  χάί  τηρεΐν,  ονδε  γ9 12  ηύνχίαν  αγειν  αδιχον 
xal  νπονλον™  ο14  6υ  ποιείς  πολλάκις.  (308)  *Εθτι  γάρ,  Ιύτιν  328 
η&υχίαχ  δικαία  ocal  όυμφέρονΰα  τ%  πόλει,  ην  οι  πολλοί  των 
πο^ών  νμεϊς  απλώς  άγετε.2  αλλ9  ον  χαντην  οντος*  άγει  την 
ηουχίαν,  πολλού  γε  χάί  δεί,  αλλ9  άποβτάς  όταν  αντω  &>|#4  & 
της  πολιτείας  (πολλάκις  6l•  δοχεί),  φνλάττει*  πηνίχ9*  έβτε1 

ei,  qui  actiones  e  dignitate  reipublicae  suadendas  et  rogandas  inque  iis  per 
severare  susceperit,  obtrectandum,  et  si  privatim  te  laeserit  aliquis,'id  me- 
moriae  mandandum  el  retinendum,  neque  vero  otium  agendum  iuiustum  et 
iDsidiosum,  id  quod  tu  facis  frequenter.  (308)  Esl  eniin,  estolium  iustum 
et  utile  reipublicae,  quod  plerique  cives  vestrum  simpliciler  agunt.  sed 
non  id  otium  iste  agit,  muttum  certe  abest,  sed  deserta,  quum  ei  videtur, 
republica  (saepe  autem  ei  videtur)  observat,  quando  vos  pertaesum  sit  eius 


β)  %αϊ  etiam  post  μένειν  add  corr  &.  7)  τούτον  πςοεΧόμενον  Augl.  k. 
r.  t.  ί.  £.  Vindl.  Pal2.  —  τούτων  προελόμενον  Aug2.  Guelf.  Vind5.  —  τού- 
τοις προελόμενον  LaurS.  —  τούτων  sine  participio  27.  Laur9.  vulg.  —  In 
margine  habetPall  προελόμενον.  —  Omnes  infinitivi  construendi  suntcum 
praegresso  ύποατάντα.  Vid.  Baiter.  ad  Lycurg.  p.  127.  8)  iav  vulg.  — 
av  27.  LaurS.  Vkidl.  Pal2.  Urb.      9)    u  om  t.  Aug2.      10)  λυπηισψ  Σ. 

cci 
11)   μεμνήσ&ε  Man.  12)  γ'  om    vulg.   —   babent  27.  LaurS.    T.  k. 

r.  *.  AldT.  Lind.  Vindl.  3.   Pal2.  Urb.  (Augl).    'Bene.    —    hoc    enim 

membram  inprimis  attendeodam ,  ut  de  quo  orator   in  sequentibus  am- 

pliue  loquatur.     Cf.  §.  300.'    Schaeferus.      13)  νπούλον  s.  —  vnov- 

λον  pr  Augt,  nunc  accentus  est  eraeus.    Phot.  s.  v.  AnecdBacbmann. 

T.  II  p.  362.  ut  Σ  et  vulg.  Recte.  vid.  Herodian  p.  65  (Arcad.  p.  57  extr). 

Cf.  Crariier.  Anecd.  Paris.  T.  IV  p.  193.  —  in    ονλην  Zonarae  p.  1772. 

14)  ως  vulg.  —  ο  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  Vin<Jl.  Pal2.  Urb. 

308.     1)    'Malim  ίστι  γαρ,    £ατι  τις  ησυχία.    Ab  ηα  absorptum 

est  τις.    Me  vide  ad  f.  leg.  p.  352,  8.'  Dobraeus.        2)  νμεΐς  απλώς 

άγετε  Σ.  LanrS.  vnlg.  —  απλώς  ύμεις  άγετε  Augl.  *.  Vindl.  —   ύμεΓς 

άγετε    απλώς    Laur3.  r.  Vind4.    —    απλώς  om  k.  Pal2.      3)    αυτός  k. 

oS 
Pal2.     4)  Sonjj  r.  Aug4.  Vind4.  —  tfoxij  F?     5)  φυλάττειν  k.  ».  Vindl. 

Pal2.      6)    όπηνίκα  yulg.    —    πην£*    27.  LaurS.   (Vind4).    —    οπηνι'χ' 

νμεις  Laur3.  Augl.  2.  k.  r.  s.  e.  η.  Vindl.  Pal2.    *Non  video,  quid  pro- 

nomen  h.  1/sibi  velit?    Scbaeferus.       7)   ϊοεσ&αι  27,  ε  secundum  et 

α  lineolia  traductis  deleta  eunt  et  t  (?)  super  ai  scriptum,  nunc  erasum 

est.  —  ίοεο&ε  Turicenses,  Westermannas,  Koecblius,  naper  Bekkerus 

et  Dindorfius  dederunt,  quod  probavit  Fnnkhaenel.  6ymb.  Crit.  in  Edit. 

min.  Turic.  T.  VI  p.  VI.     Equidem  non  probo,   quia  futurum  seqnentl• 

23* 
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μεϋτοϊ  τον8  βυνεχώς  λέγοντος  η9  παρά  της  τύχης  τι  βυμβεβη- 
χεν  έναντίωμα,  η  άλλο  τι  δύςχολον  γέγονεν  (πολλά  δϊίΰ  τάν- 

ιο  δρωπινα),  ειτη  επί  τούτφ  τω  χαίρω  φητωρ  εξαίφνης  ix  της 
ηβυχίας  ωςπερ  πνευμ'  εψάνη^2  xal  πεφωναΰχηχώς  xal  ΰυνει- 
λοχώςη  φηματα  xal  λόγους  αυνείρει1*  τούτους  6αφως  xal 
απνευστί,™  ονηοιν  μϊν  ον  δ  ε  μίαν  φέροντας  ούδ'  άγαμου  χτή- 
6ινΜ  ούδενός,  Ονμφοράν  δε  τω  τυχάντι  των  πολιτών  xal  χμ- 

15  νην  αίβχύνην.  (309)  Καίτοι  ταύτης  της  μελέτης  xal  της  επι- 
μελείας, ΑΙαχίνη*  εϊπερ  έχ  ψυχής  διχαίας  Ιγίγνετο  χαϊ  τάι 
της  πατρίδος   συμφέροντα  προχιρημίνης ,  τους  χαρπούς  Ιδεί 

qui  perpetuo  versatur  in  contionibus,  aut  a  fortuna  quid  adversi  obiicia- 
tur,  aul  aliqua  difficulUis  inciderit  (ut  mulla  sunl  humana),  tum  in  hoc 
tempore  orator  subito  ex  otio  veluti  ventus  exortus  est,  etexercitata  voce 
ac  collectis  verbis  orationihusque,  perspicue  et  uno  spiritu  connectit  ea, 
quae  nihil  omnino  prosint  neque  ullius  boni  possessionem  afferant,  et  ca- 
lamitatem  cuivis  civium  pariant  et  commune  probrum.  (309)  At  Ijuius  me- 
ditationis  et  diligentiae,  Aeschines,  si  ab  integro  animo  proficisceretur  et 
commodorum  palriae  studioso,  fructus  oportebal  generosos  el  praeclaros 


bus  perfectis  rninus  convenit,  qaam  praesens  Ιστέ,  quod  vulgatum  etiam 
corr  Σ  voluit,  et  habet  LaurS.  8)  μεστοί  του  vir  doctus  in  Ephem. 
Ien.  1.  c.  Mihi  magis  placet  articulue,  de  certo  quodam,  Demosthene. 
9)  η  om  pr  Σ,  add  antiq.  10)  dh  om  s.  —  γάο  Vindl.  II)  είτε  corr 
Ω.  12)  άνεφάψη  Augl.  k.s.  Vindl.  Pal2.  Probavit  Toup.  Emend.  T.  II 
p.  133  ed.  Porson.  al  p.  397  Lips.  'Mihi  eompositum  eatie  placet.' 
Schaeferus.    —    έφάνη  Σ.  LanrS.  vulg.       13)  συυειλεχως  Aldetc.  27. 

LaurS.  Φ.  t.    —   συνειλοχώς  vulgo.  AldV.  AldB.   —  συνειλοχως  Ω,.  — 

η 
συνειληχώς  Laur3.    Τ.  r.  γο  F.  Aug4.    —    συνειλεχώς  Bav.    —    *  Unice  ■ 

probanda  ecriptura  αννειλοχώς ,  non  ut  magis  Attica,   sed  quod  alia  in 

usu  non  fuit.     συνειλεχώς  quidem  non  puto  Graecum  esee,   οννειληχώς 

autem  a  verbo  σνλλαγχάνω  derivatur.  Photius  Σννειλόχασιν  σννή&ροι- 

σαν.1    Schaeferus.    Mid.  §.  23:    συνείλοχα  27.    —    αυνεΙΧεχα  F  etc. 

Haec    forma    est    posterioris   Graecitatie.     Vid.  Lobeck.  ad  Buttmann. 

Gramm.   T.  II  p.  234   ed.  tae.     111  am    formam   Demostheni   reddendam 

esse  iam  Valckenarius  vidit  ad  Ioann.  Chrysost.  p.  XXXIV  sq.        14j 

συνηιρει  Τ.  —  σννηςει  Σ.  —  συνειοει  Bav  (ηοη  F?).  —  Photins:  27ν*- 
είςει'  συνάπτει.  Cf.  Toup.  1.  c.  Fritzsch.  Lucian.  ρ.  42.  15)  ανα- 
πνευστϊ  AldT.  Vind5.  Pall.  —  απνευστει  27.    16)  χτίσιν  Man.   Cf.  §.311. 

309«    1)    Αίσχίνη  post  μελέτης  pontfnt    Augl.  k.  s.  Pall.    —    om 
Vindl.       2)  xcci  xortcr  pr  £1. 
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γενναίους  xal  καλούς*  xal  παβιν  ωφελίμους  είναι,  Συμμαχίας 
πόλεων ,Α  πόρους  χρημάτων,*  εμπορίου  χαταΰχευην  ,*  νόμων  να 
συμφερόντων  δέσεις,  τοις  άποδειχδείσιν  έχδροϊς  ίναντιώματα. 
(310)  τούτοι/1  γαρ  απάντων  ην*  ένζ  τοις  ανω  χρόνους  ίξέτα- 
σις,  χαΐ  ίδωχεν4  6  παρελθών  χρόνος  πολλάς  αποδείξεις  ανδρϊ* 
χαλώ  τε%  χάγα&ώ,  ίν  οϊς  ούδαμού  σύ  φανησει  γεγονώς,  ου 
πρώτος,  ου  δεύτερος,'  ού  τρίτος,  ού  τέταρτος,  ου  πέμπτος,  ούχ  25 
εχτος,  ούχ  όποστοσούν*  οϋχουν*  έπί  γ9  οίς10  η  πατρΙςη  ηύξά- 
νετο.η  (311)  Τις  γαρ*  συμμαχία  σου  πράξαντος  γέγονε  trg 
πόλει;  τις  δ^  βοή&εια,  η  χτησις2  εύνοιας  η  δόξης;  τις  δ^πρε- 

ι 

et  omnibus  esse  utiles :  societates  urbium,  subsidia  pecuniarum,  mercatus 
instructionem,  leguoi  utilium  constitulionem,  declaratorum  hostium  oppu- 
gnationes.  (310)  Horum  omnium  fuit  superiore  aetate  probatio,  et  dedit 
praeteritum  tempus  bono  viro  multas  declurandae  benivolentiae  occa- 
siones.  in  quibus  viris  te  nusquam  comparuisse  constabit,  uon  primura, 
non  secundum,  non  tertium,  non  quartum,  non  qumturo,  non  sextum,  non 
denique  ullo  in  numero,  non  certe  in  iis  rebus,  quibus  patriae  opes  auctae 
sunt.  (311)  Nam  quae  societas  tua  opera  est  inita  cum  republica?  quod 
latum  auxilium  vel  quae  parla  benivolentia  aut  gloria?  quae  legatio,  quod 


3)  nccXovg  xccl  γενναίους  Φ.  Angl.  k.  s.  Vindl.  Pal2.  4)  πόλεως 
Aug4.  5)  %q  llterae  minoree  sunt  correctae  Σ  in  eraeie  a  prima 
manu.        β)    παραα%ενην  Aug2.    Cf.  Dinarch.  c.  Dem.  §.  06. 

310.  1)  τούτω  Pal2.  2)  xai  pro  ην  k.  Pal2.  3)  ην  %αϊ  iv  Aug2. 
s.  ε.  η.  4)  ϊδωκεν  bie"  Σ.  5)  άποδ.  καΐ  άνδρϊ  cod  η.  β)  τε  om  Q. 
~  Proxime  φανήαει  Σ.  —  φανηοτι  vnlg.  7)  ονδε  δεύτερος  r.  Vind4. 
8)  όστοσόνν  Aug4.  —  όποαονν  Ω  (in  marg  γρ  ονχόποατοαονν).  Man. 
Ang.  9)  'Fort.  ονμενονν.'  Marklandas.  10)  ίπεί  γε  nai  vulg.  — 
Ιπί  γε  και  Vind5.  marg  Pall  (text  vulg).  —  Ιπεί  γ'  οϊς  k.  Pal2.  — 
ίπ£  γ'  οϊς  Σ,  LaurS.  Augl.  4.  Vindl.  AldL.  Thomae  Mag.  β.  ν.  Λνξει 
ρ.  44  Ritech.  —  ini  olg  AldV.  Ven.  Obs.  Aek.  Alt.  Urb.  —  iw'  οϊς 
cod  f.  —  'Inest  in  hie  verbie  [in  particula  γε  addita]  earcasmua  eatis 
amartts.  hoc  enim  orator  vult:  certe  virtus  tua  civica  nihil  quidquam 
contalit  ad  eae  res,  quibus  civitas  augeretur.'  Schaeferus.  —  hci 
οϊς  ye  xai  u.  Vind3.  Man.  Ang.  —  Ιπί  οϊς  γε  %αϊ  Ω*  —  Ιπί  οϊς  γε  γρ 
υ,  —  ίπεϊ  οϊς  Τ.  γρ  F,  11)  πατρίς  Ω  in  ultima  eyllaba  corr.  —  om 
Aug4.  12)  ηύξμνετ  αν  Marklabdas.  αν  ηνξάνετο  Augerus. 
'Nihil  hic  est  hypothetici•'     Schaeferus. 

311  ♦  1)  γαρ  om  Aug2.  2)  η  %τ£αις  Ω»  Cf.  §.  308.  —  i%  της 
0ής  Alexand.  De  Figuris  Rh.  T.  VIII  p.  474.  'Hanc  lectionem,  non 
malam  profecto,  quod  non  prius  compererim  et  in  textum  receperim, 
me  nnnc  piget  taedetque.'  Reiekius.  —  (Mihi  quoque  ita  placet,  ut 
ei    quie    posthac    in    textum    receperit    me   sit  laudatorem   habitarus.' 
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329  ΰβεία,  τις  διακονία*  δι   ην  ή  πόλις  εντιμότερα;*  τίΛ  χών  ol• 
κείων  ή  των  Ελληνικών  καΐ  ξενικών,  ο&6  Ιπέβτης]  ίπηνώρ- 
Φοται;8   ποϊαι  τριήρεις;  ποία  βέλη;9  ποίοι  νεώςοιχοι;™   τίς 
&  έπιΰκενή  τειχών;  ποϊονη  ίππικόν;  τι  των  απάντων  0ν  χρήσι- 
μος εΙ;η  τίς  η  τοίς  ενπόροις  η  τοις  άπόροις1*  πολιτική  xai14 

ministerium  fuit  per  quod  respublica  honoratior?  quid  nostrarum  remm 
velGraecanicarum  peregrinaruinque,  quibus  praefuisti,  correctumest?  qua- 
Jes  triremes?  qualia  arraa?  qualia  navalia?  quae  murorum  restitutio?  qualis 
equitatus?   quac  ullis  in  rebus  tui  est  utilitas?  quod  vel  locupletibus  vel 

Schaeferue.  Origo  scripturae  eadem  quae  §.  91  tx  τάς  etc.  pro  iy~ 
χτασιν.  3)  τίς  δε  diccx.  Urb.  Alexander.  —  διακονία  LaurS  in  fine  vereue 
bis  habet,eed  altenim  punctie  notatum.  4)  Ιντιμωτερα  Ω..  Vindl. — yiyovi 
post  ίντψοτέρα  add  vulg.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  Alexander,  cuius  codex 
Parisinue,  qui  γέγονε  habet,  eequentia  usque  ad  ποίαι  δε  omisit.  — 
Tiberiue  Bh.  T.  VIII  ρ.  566  W.  om  τίς  δε  βοή&εια  etc.  ueque  ad  ποίοι 
omnia.  5)  τίς  Pall.  β)  αΐς  £L  t.  u.  v.  Obe.  Ask.  Ven.  Vind3. 5.Pall.  Urb. 
Man.  Ang.  Si  femininum  veram  esset,  legendam  foret  τίς  pro  τί.  Quae 
urbium,  qttibus  praefuisti  etc.  Res  non  clara  easet.  —  άα  Σ,ας  LattrS.  Litera 
α  originem  debet  diphthongo  <w.    Vid.  Bast.  Comm.  fcalaeogr.  p.  769  eq. 

—  i<p9  U  Laur3.  AldV.  AldB.  Augl.  2.  k.  r.  s.  8.  ψ  Guelf.  Vindl.  Pal2. 
LaurO.  —  Ιφ'  otg  cod  jj.  —  otg.  vnlg.  —  om  F.  p.  Ang4.  Vind4.  Alexan- 
der.  7)  ίπέστης  om  F,  p.  Ven.  Aug4.  Vind4.  Alexander,  qui  rhetor 
eic:  τί  των  'Ελληνικών  ή  τί  των  οίκείων  απλώς  ίπηνώρ&ωται  δια  <fi; 

—  διά  oi  poet  έπηνώρΰωται  add  vulg.  —  Bnperfluam ,  quam  praecee- 
eerit  σου  πράξαντος,  om  Σ,  pr  LaurS.  Lind.  Obe.  9)  ποία  βουλή 
AldV.  Τ.  Obs.  Urb.  Lind.  —  om  Tiberius.  10)  νεωσηκοι  AldV.  *.  c.  η. 
Obe.  Pall.  2.  —  νεώς  olxoi  Vind4.  —  vtocotxoi  Aug4.  £L  —  Poet  vim- 
σοικοι  Ang.  iterum  scripsit  quae  antecedunt:  τί  των  οίχείων  διά  σέ; 
11)  ή  ποίον  Alexander.  12)  γέγονας  Augl.  2.  Jfc.  ».  e.  η.  Guelf.  Vindl. 
Pal2.  —  Alexander  eic:  ή  των  απάντων  τί  χρήσιμον;  13)  η  τοίς 
άπόροις  η  τοίς  ευπόροις  Pall.  —  ή  τοίς  εύπόροις  om  Alexander.  'Ρα- 
det  me  nunc  non  iam  dudam  eensisse  verba  τοίς  ευ-πόροις  meram  ease 
yitioeam  ecriptionem  verae  lectionis  τοίς  άπόροις,  Extermina  ergo  in 
posterum  illa  importaiia.'  Reiekiue.  ιΦωνη  βοώντος  &v  rij  iojpm. 
Sed  auguror  fore  qui  vocem  cordate  eaadentis  audiant.  Cf.  p.  200,  12 
et  10.  p.  261,  1.  p.  262,  10  et  25.'  Schaeferus.  —  'Sic  auxilium  tu- 
lerat  tenuioribue  Demosthenes  lege  tritfrarcbica  eua,  ut  supra  ostendit. 
Atque  ita  etiam  divites  eablevari  poterant  emendata  oeeonomia  civita- 
tis  hAc  vel  illa  in  re,  ut  minora  eesent  onera  ant  aequius  diatributa.' 
Dissenius.  Cf.  etiam  not.  15  Alexandri  var.  lect.  Vide  f.  leg.  §.282: 
τίς  χορός,  τίς  λειτουργία,  τίς  είςφορα,  τίς  έννοια,  ποίος  κίνδυνος,  τί 
τούτων  iv  παντϊ  τφ  χρονω  γέγονεν  παρά  τοντων  (ab  Aeechine  eineque 
neceeeariie)  rjj  πόλεις  Haec  igitar  erant  non  soloram  pauperam  com- 
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κοινή  βοήδεια  χρημάτων;  ουδεμία.™  (312)  *Άλλ\  ώταν,1  ει 
μηδϊν  τούτων*  έννοια  γεό  xal  προ&νμία.'4  Που;  πότε;* 
οςτις^  ω  πάντων  άδιχώτατε,  ονδ9'  ο&9  άπαντες  J  ο0οι  πώπστ*  ίο 
έφδέγ^αντ  επί  τον  βήματος,  εις  σωτηρίαν  έπεδίδοϋαν*  χαϊ  το 
τελενταΐον  9Λρι6τ6νιχος*  το  ϋννειλεγμίνον  εις  την  έπιχιμίαν^ 
ονδ\  τότ    οντείι  παρήλ&ες  οντ  ,2  έπεδωχας  ονδέν,  ονχ  άπο- 

tenuibus  civile  el  aequum  latum  est  pecuniae  auxilium?  nullura.  (312)  <At 
heus  tu,  si  nihil  horuii),  certe  benivolentia  et  studium.'  Ubi?  quando?  qui, 
ο  oranium  ioiquissime,  ne  tura  quidenr  quum  omnes,  quotquot  unquam  os 
pro  suggestu  apertiemnt,  ad  salutera  aliquid  donaverunt  et  postremo  Ari- 
stonicus  quod  ad  civitatem  suam  restituendam  collegeral,  ne  tum  quidem 
vel  prodiisti  vel  largitus  es  quicquam,  non  ex  inopia,  qui  enim?   qui  hae- 


moda,  eed  etiam  divitum.       14)  'Fort.  η  %aV   Marklandue.  —  4Fal- 

litnr.   πολιτικός  et  κοινός  iunguntur  etiam  p.  776,  11.   Inngtmtnr  autem 

ut  affinis  vocee  eensus.    nam   quae  %οινά  ennt,   eunt  eadem  πολιτι%ά•' 

Schaeferus.         15)    χρημάτων   παρά  σου;    ουδεμία  LaurS.  vulg.   — 

χρημάτων;  ουδεμία  παρά  σου  k.  PaI2.  (marg  Augl?).  —  %ρ.\  ονδ.  περί 

σου  Gnelf.  *.  Vindl.  —  παρά  σου  om  Σ.  pr  Aug  (habens  in  marg  fide 

Dindorfii).    Neque   antecedentibus  interrogationibus  pronomen  additum 

eet,  quum  σου  πράξαντος  eufficiat.  —  ουδεμία  om  r.  habene  %q.  παρά 

σου.  —  Alexander  eic:   η  τοις  άπόροις  πολιτιχή  βοή&εια  η  χρημάτων 

ευπορία. 

312«     1)    ο  ταν  Σ.    nihil    correctum   est  alia  manu.      2)    πάντων 

Augl.  k.  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2.   Coniunxit  Reiskius  ambo,  πάντων  του- 

των.      3)    τις  Π.  u.  Vind3.  Man.  Ang.      4)    'Post  προ&υμία  Reiekiue 

etBekkerus  habentsignnm  interrogationis.  Eet  haec  hypophora,  qnam 

continuo  sequitur  anthypophora.'     Schaeferue.      5)   π  ρου.  ότου  ποτέ 

Σ>  nihil  correcttim  est  nisi  fortaese  τ  vocabuli  ότου.    Sunt  omnia  pri- 

ου  ε 

mae  manue.  —  οτ    ποτέ  LaurS.  in  marg:   γέ  πού  ποτ  ;      6)  ος  Vind5. 

corr  Pall.  .     7)    οταπαντες  pr  Σ,  antiq  add  e,   ut  esset  οτε  άπαντες. 

8)  έπεδίδοσαν  είς  σωτ.  Augl.  k.  8.  Vindl.  Pal2.    9)  Άριστόνεικος  Vind5. 

Pall.         10)  αργυρών  είς  την  έπιτ.  eec  m  LaurS.  Laur3.  9.  vulg.  — 

είς  την  ίπιτ.  άργύριον  Angl.   Vindl.  Pal2.  (λ.  *).    —   άργύριον  om  Σ. 

tezt    LaurS.    Glossema   varia    eede    collocatum  ipeum   se    prodit.    Cf. 

Scheib.    Obeervv.   in   orr.    Att.   p.  16.     Baiter.    ad  Lycurg.   p.  127  eq. 

11)  οντε  om  F.  Φ.  s.  t.  v.  Aug2.  4.  Vind4.  AldB.  Anonjm/De  Construct. 

Verb.  p.  361  ed.  Hermann.  Emend.  Gr.  Gr.  Wunderlichius  uncis  inclu- 

sit.     'ovrc,   inqait,  omittunt  pluree  libri.     recte.    nam  quum  hic  nihil 

praeter  ίπίδοσιν  eignificet  orator,  particula  dieiunctiva  incommoda  eet.' 

—  'Non  aeeentior.    Magna  vie  eet   in  verbo  παρήλ&ες.    Aeechinee,  6 

πρότέρον  πολλάκις  φ&εγζάμενος  έπϊ  του  βήματος,  quo  tempore  pecu- 

nia  largienda  esset  ad  ueceeeitatee  civitatis  sublevandas,  cavit  παρελ- 
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15  pc3v,  πως  γάρ;ίΖ  ος  γεη  χεχληρονόμηχας  μϊν  τών15  Φίλωνος™ 
τον  χηδεβτον  χρημάτων11  πλειόνων  η  πεντεταλάντων,1*  διτά- 

reditate  acceperis  pecuniam  Philonis  affinis  tui  ampliorem  quinque  lalen- 


&εϊν  %a\  φ&έγ£αο&αι.'  Schaeferus.  Non  coniunguntur  eic  ovdh  .  .  . 
οντε  (nam  alia  ratio  est,  de  qua  egit  Klotzius  ad  Devar.  T.  II  p.  711  eq.), 
eed  etiam  post  ονδε  bie  ponendum  οντε  in  suo  qaodque  membro.  Per- 
peram  Wunderlichina  postea  ονδε  τότε  παρήλ&ες  ονδ'  έπέδωαας  ονδέν. 
Cf.  Frank.  Negat.  III  p.  0.  Non  est  hic  χλίμαξ.  —  punctis  notavit 
AldV.  —  bis  habet  οντε  παρήλ&ες  Laur3.      12)  ονδε  Φ.      13)  πώς  γαρ 

ον;  Vind4.         14)    όστις  AldT.  pr  Pall    (corr  δς). Proxime  Αηι. 

Scbaefer.  (Dem.  Τ.  III,  1  p.  125  sq.)  coniecit  γ*  έ%ε%ληρονομή%εις.  nam 
eic  scribendum  eeset,  ei  plusq.  omnino  necessarium  est.  15)  τον  p.  r. 
16)  φίλων  Suidae  β.  ν.  Κληρονομώ.  BkkAnecd.  p.  150.  17)  χρήματα 
pr  £L.  18)  πέντε  ταλάντων  LaurS.  vulg.  —  'Vitiosam  banc  eese  le- 
ctionem  paret.  Aut  πλειον  η  πέντε  ταλάντων  legendum  eet,  plus  quam 
quinque  ialentorum,  aut  duo  vocabula  eunt  contrabenda  in  πεντεταλάν- 
των, adiectivum.  Χρήματα  πεντετάλαντα  sunt  facultates  valore  quin- 
que  talentie  aeqaiparandae ,  ut  'διτάλαντον  ϋρανον.'  Reiekius.  — 
*  Πέντε  ταλάντων  recte,  ut  puto.  χρήματα  πεντετάλαντα  habet  quod 
mihi  diepliceat  in  ecriptore  prosaico  de  hereditate  sic,  ut  hic  orator, 
verba  faciente.  non  habet  έρανος  διτάλαντος.  Et  quid  caueae  fniase 
dicamus,  cur  Pollux  ex  boc  loco  citaret  IX  §.  54  διτάλαντος,  non  ci- 
taret  proximum  πεντετάλαντος?  Quod  ei  quem  offendat  constractio 
πλειόνων  η  πέντε  ταλάντων ,  meminerit  esse  attractionem,  cuius  crebra 
suiit  exempla  post  comparativum,  qaem  sequitur  particula  η,  non  πλεο- 
νάζουσα illa,  ut  vulgo  opinantur,  sed  loco  suo  posita.  ονδεν  ίλάττονος 
η  τούτου  p.  349,  12.  Quamquam  eimplicior  etiam  efXpediendae  constru- 
ctionis  ratio  suppetit,  si  πλειόνων  referas  non  ad  χρημάτων,  eed  ad 
ταλάντων,  qui  hereditatis  iure  acceperis  de  faculiatibus  .  .  .  amplius  qiri*- 
que  talenta.  Commendat  hanc  rationem  quod  legitur  p.  367,  22:  μετά 
πλειόνων  η  διατιοαίων  ταλάντων,  simul  vulgatae  ante  Reiskium  scri- 
ptnrae  loci  noetri  tantum  faciene  fidei,  nenro  ut  eam  in  postorum  addu- 
bitaturue  videatur.'  Scbaeferus.  —  *8i  legis  πεντεταλάντων  cum 
Bekkero  et  Dindorfio,  senens  est:  qui  facultates  Philonis  affinis  tui  here- 
ditate  accepisti  maiores  quinque  ialentis.  Sin  tenee  πέντε  ταλάντων  cum 
Schaefero,  locue  explicandus  eet  sic:  qui  de  facullatibus  Philonis  affinis 
tui  plus  quam  quinque  talenta  hereditate  accepisti.  Conetruee  igitur  πλειό- 
νων ταλάντων  η  πέντε  χεχληρονόμηκας.1  Diseeniue.  Νοη  conetru- 
ctione,  sed  re  offendimur,  ei  πλειόνων  η  πέντε  ταλάντων  retinetar, 
quibue  verbis  etiam  maiores  fuieee  Philonie  facultates  dicerentur,  quarnm 
partem  Aeschines  acceperit,  plura  talenia  quam  guinque.  At  ditiores 
domuB  Athenie  erant  rarae.  Vid.  Boeckh.  Oecon.  Τ.  I  p.  624  ed.  2«. 
Accedit  ordo  verborum,  qui  simpliciasime  των  Φίλωνος  χρημάτων  con- 
iungit,  ut  πλειόνων  η  πεντεταλάντων  eit  appositum,  i.  q.  πλειόνων  όν- 
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λαντον19  δ'  είχες  Ιρανον  δωρεάν70  παρά  των  ηγεμόνων71  των 
Συμμοριών  έφ'  οϊς  έλυμηνω  τον  τριηραρχιχόν  νόμον.  (313)  *Λλ£ 
Ίνα  μη  λόγον  ίχ  λόγου1  λίγων2  τον  παρόντος  έμαυτόν  έχ- 
χρονόω,  παραλείψω  ταύτα.  *Λλλ*  οτι  y'3  ουχί*  δι9  Ινδειαν  *> 
ούχ  έπεδωχας*  ίχ  τούτων  δήλον,  άλλα  φυλαχτών  το  μηδίν  • 
εναντίον  γενίαδαι*  παρά  αού1  τούτοις  νίς  άπαντα  πολιτεύει* 
*Εν  τίβιν  ουν  ού  νεανίας  xal  πηνίχα*  λαμπρός;9  ηνίχ9  άνχο 

tis,  et  duorum  talentum  munus  collectum  habueris  a  ducibus  Symmoria- 
runi,  ut  legem  trierarchicam  aflligeres.  (313)  Sed  ne  aliud  ex  alio  dicendo 
a  proposito  excidam,  praelermittam  haec.  Sed  te  non  ex  inopia  cerle  ni- 
hil  contulisse,  ex  illis  apparet,  sed  quia  cavebas,  ne  ulla  re  illos  oflende- 
res,  quibus  omnes  in  republica  tuae  serviunt  actiones.  Iu  quibus  igitur 
rebus  tu  fortis  es  et  quando  splendidus?    quum  aliquid  contra  hos  neces- 


xmv  η  n.  Alia  est  ratio  loci  citati  f.  leg.  §.  84.  In  Pollucis  autem  loco 
xori  πεντετάλαντον  excidiese  et  eic  legendnm  eeee  puto:  διτάλαντον  δ* 
αν  εΐποις  κατά  Λημοα&ένην  %αϊ  πεντετάλαντον.  (interpungendum  plene.) 
%αϊ  τριτάλαντον  (ex  Isaei  Hered.  Pyrrh.  §§.  18.  29.  Arietoph.  Lysistr. 
νβ.  338)  xtti  δεηατάλαντον.  (interpungendum  plene.  ex  Aeschinie,  ut  vi- 
detur,  f.  leg.  §.  99.)  nccl  ημιτάλαντον,  ως  "Ομηρος  (Iliad.  Ψ  νβ.  796). 
Etiam  Apbob.  Ι  §.  62  invenitar:  ώς  πεντετάλαντον  δε  μόνον  της  ουσίας 
ονβης,  ut  de  boc  adiectivo  quidem  dubitari  non  possit.  Vide  Lobeck. 
Parerg.  ad  Phrynich.  p.  547,  unde  profectue  eet  Bremius  ad  Aphob.  1.  c. 
Etiam  in  Σ  αηο  verbo,  eed  duobus  accentibas  ecriptum  eet  πέντεταλάν- 
των.  —  (αηο  accenta?  Vindl.  3.  5.  Pall.  2.  Urb.  Man.  Ang).  19)  διτ- 
ταλάντων  £1.  —  δυο  τάλαντα  Vind5.  marg  Pall.  20)  δωρεάν  in  marg 
habet  Augl.  21)  τον  ήγεμόν'ος  p.  —  Citant  locam  Harpocr.  Pbotiue. 
Suidas  β.  Ψ.Ήγεμων  συμμορίας. 

313•  1)  λόγονς  1%  λόγον  Aug4.  2)  λέγων  om  Vind5.  3)  γ9  om 
Aldetc.  —  babent  Σ.  LaarS.  vulg.  —  De  αλλά  ...  γε  vid.  Scbaefer. 
ad  b.  1.  Bornemann.  ad  S.  Lucae  Evang  XXIV,  21.  Klotz.  Devar.  T.  II 
pp.  16.  24  sq.  4)  αλλ'  οτι,  γε  ονδεν  Vind4.  —  αλλ*  οτι  γ'  ον  Laar3. 
5)  άπέδωηας  Ω.,  u.  Vind3.  Man.  — -  Ιπέδωαα  Pall.  6)  γινίο&αι  Vind4. 
7)  6ov  om  Σ,  add  ipse  calligraphue.  —  πολιτενη  libri  proxime.    8)    πη- 

6 
φ£%α  om  Vind4.  Cit.  Herodian.  p.  438  ed.  Pierson.  9)  λαμπρώς  Man. 
—  Delendnm  iubet  Cobetue  Νου.  Lectt.  p.  228.  Vid.  Westerm.  ad  b.  1. 
10)  είπειν  post  av  add  Laur3.  9.  et  vulg.  —  poet  τούτων  LaurS.  Aagl. 
k.  s.  Vindl.  Pal2.  —  om  pr  Σ,  antiq.  saperscripsit ,  at  poneretar  poet 
τοντων.  Sapplenda  eet  potias  notio  generalie,  qualie  est  πράττειν.  Cf. 
Scheibii  Obeervv.  in  Orr.  p.  16  eq. 
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26  xatau  τούτων  τιη  δέτ^Ρ   iv  τούτοις  λαμπροφωνότατος,Η  μνη- 
μονιχοίτατος ,  υποκριτής  αριβτος,  τραγικός™  Θεοκρινης. 

314.  Είτα  των  πρότερον1  γεγενημένων  αγάδων  ανδρών2 

μίμντ\6αι.     καΐ  καλώς  ποιείς,     ου  μέντοι*  δίκαιον  έστιν*  αν- 

«  δρες  ΆδηναΖοι,  την  προς  τους  τετείευτηκότας*  εννοιαν  νπάρ- 

330  χουααν  προλαβόντα*  παρ*  υμών1  προς  εκείνους  έζετάζειν  χαί 

sarium  esi.    in  iis  es  voce  clarissima,  promptissima  memoria,  optimus  lii- 
strio,  tragicus  Theocrines. 

314.  Et  veterum  praestantium  virorum  mentionem  facis.  bene  sane  fa- 
cfs.  Non  tamen  aequum  est,  Atheiiienses,  istum  abutentem  benivolentia  qua 
mortuos  prosequimini,  ad  illos  me  exigere  et  conferre,  qui  nunc  vivo  vo- 


11)  &t.Vind4.  12)  τι  ante  %ατά  vulg.  —  ante  &itj  Σ.  LaurS. 
Laur3  (ante  δεοι).  Laur9.  Augl.  4.  Bay  (in  quo  valgata  est  euperscri- 
pta).  k.  s.  Vindl.  Pall.  2.  Urb.  (Φ.  T.  p.  r.  <).  —  om  pr  Q,  (postea 
add  ante  dioi).  Vind3.  Man.  Ang.  Lecapenae  in  Matthaei  Lect.  Mosq. 

I  p.  66. τοντωνϊ  sine  τι  Dindorfiue  de  euo.  Unde  Paulius  recepit 

etiam  τοντωνί  τι.  13)  δέοι  Aldetc.  Lanr3.  Ω..  F.  Τ.  Φ.  r.  t.  Vind4. 
Pall.  Urb.  Man.  Ang.  Lecapenus.  —  δέη  Σ.  LaurS.  vulg.  AldV. 
AldB.  (pr  Bav?).  Vid.  Klotz.  ad  Devar.  Τ.  Π  ρ.  144  sq.  14)  Ιαμ- 
προφ.  cit.  Pollax  Onom.  II  §.  111.  15)  Rectissime  delevit  comma  in- 
ter  τρ.  et  θεοχρ.  vulgatum  Wolfius,  quod  etiam  in  Urb.  apparens  Pal- 
merium  Exercitt.  p.  627  dabium  reliqait  de  nomine  θεο%ρ.  Sed  vid. 
AnecdBkk.  p.  307.  Harpocr.  Phot.  Suid.  β.  ν.  θεον,ρίνης.  Apostolius 
Proverb.  XVII,  21  (=s  XIX,  49)  Paroem.  T.  II  p.  690. 

314»  1)  προτέρων  pr  £t.  2)  ανδρών  άγαδών  vulg.  Aristides  Or. 
T.  II  p.  347  ed.  Dind.  —  αγάδων  ανδρών  Σ.  LaurS.  Laur3.  Τ.  Φ.  k. 
p.  r.  8.  Vindl.  4.  Pal2.  Urb.  Gravitas  eet  in  vocabulo  αγάδων.  Vid. 
Klotz.  Qaaest.  Crit.  p.  66.  'Hic  verborum  ordo  perplacet^Jquem  nisi 
probee  cum  Tiberio,  articalus  est  iterandus.  Vid.  Ind.  ad  Gregor.  Cor. 
p.  1048.*  Schaeferus.  Cf.  Frank.  Qnaest.  Aeschin.  p.  14.  —  άγν- 
δρών  αγάδων  eic  .Q,  ostendfene  invereionis  originem.  —  των  ανδρών 
των  αγάδων  Tiberius  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  574  eq.  3)  ον  μην  δ}  cod  ζ. 
4)  ω  add  vulg.  Tiberius  omittens  άνδρες.  —  ω  om  Σ.  LaurS.  Laur3.  Δ. 
*.  μ.  ν.  Bav  (ηοη  F1).  Vind3.  4.  5.  Pall.  Urb.  Ang.  Man.'  (In  Augl   est 

ω,  ut  solet  cum  eais  άνδρες  omittene.  item  Vindl.  Pal2).  5)  τελεν- 
τηηότος  Ω,.  Cf.  §.  285.  6)  προϋΐαβόντα  LaurS.  Laur3.  vulg.  —  προ- 
λαβόντα  Σ.  .Q.  Augl.  Meefm.  Vind3.  Urb.  Man.  Ang.  (T.  k).  'Detraxi 
<y.  abusum  callide  in  rem  suam  vestro  quodam  velut  praeiudicio"  Reiekius. 
—  'Προαλαβόντα  cur  die^liceat,  parum  perspicio.  adsumenlem  tanquam 
in  eubsidium,  quo  adversarium  urgeas.'  Schaeferue.  Cf.  §.  224.  7) 
ημών  Ang.  —  υμ£ν  Dobraeus,  trt  παρ9  υμϊν  cum  νπάρχονβαν  coninn- 
geretur.    At  cf.  Olynth.  II  §.  22:  την  παρά  των  δεών  εννοιαν. 
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παράβαλλαν  έμϊ*  τον  νυν  ζώντα*  μεδ'  υμών.     (315)  τίς  γαρ 
ονχ1  οίδεν  των  πάντων*  οτι  τοις  μίν  ζωΟι  πάόιν*  υπεατί  τις 
η  «λείων  η  έλάττων  φ&υνος,  τους  τε&νεώτας  άΜ  ουδϊ  των  l%-  5 
&ρών  ουδείς  §τι  μι6εϊ\*  ούτως  owe  εχόντων  τούτων7  rg  φύ- 
6 ει,  προς  τους*  προ9  ίμαυτοΰ  νυν  έγώ  χρίνωμαι™  xal  &εωρώ-    . 
μαι;1{  μηδαμώς.    ούτε  γαρ  δίκαιον  οντ    faov™  Λίβχίνη,  άλλα 
προς  όε  χαϊ  άλλον  ει  τιναχζ  βουλειη  των  ταντά  tfo*15  προχιρψ  ίο 
μίνων1*  xal  ζώντων*1    (316)  ΚαχεΙνο  0χόπει:1  πότερον  χάΧ- 

biscum.  (315)  quis  enim  ignorat  oraniura,  viventes  omnes  invidiae  vel  plus 
vel  minus  esse  obnoxios,  in  morluos  autem  etiam  hostium  odia  conquie- 
scere?  Quae  quum  natura  ita  comparata  sint,  ctim  iis  qui  ante  me  fue- 
runt,  ego  nunc  explqrer  et  specter?  nequaquam.  neque  enim  iustum  ne- 
que  par  est,  Aeschines,  sed  tecum  et  cum  alio  quocunque  vis  eorura  qui  * 
eadem  quae  tu  sequuntur  quique  vivunt.    (316)   Atque  illud  considera, 


8)  ίμΐ  om  Priecian.  T.  II  p.  255  ed.  Kr. ,  unde  alter  eiue  locne  p. 
239  est  corrigendue.  9)  τον  ουζώντα  eine  νυν  Laur3.  vulg.  De  σνζήν 
μετά  τίνος  vid.  Lobeck.  ad  Phrynich-  p.  354.  Priecian.  1.  c.  exhibene: 
τον  σννζώντα  —  τον  νυν  ζάντα  Σ.  LaurS.  Ω,.  Τ.  κ.  corr  ν.  Vind3.  Urb. 
Man.  Ang.  Idem  voluit  Lind  ecribens  τόν  κώ  ζώντα.  —  τον  ννν  ουξώντα 
AldT.  —  πρότερον  et  ννν  magie  perspicae  opponuntur,  qaam  composi- 
tam  verbum. 

315*  1)  ov%  om  Aug4.  2)  απάντων  Stobaeue  Flor.  Tit.  120  §.  26. 
*.  Vindl.  Pal2.  3)  απασιν  Theon.  Rh.  Τ.  I  p.  154  W.  4)  S\  τΒ&νεώ- 
τας  Aug2.  (Τ.  k.  »).  Si  91  postponitur,  maiore  vi  τους  τε&ν.  oppositum 
eet.  Cf.  §.  321.  Brem.  ad  Aphob.  I  §.  6.  Klotz.  Qnaest.  Crit.  p.  67. 
Idem  ad  Devar.  T.  II  p.  379.  Nos  ad  Megal.  §.  23.  5)  άτιμήΰΗ  loco 
Ιτι  μια  ι  Stobaens.  6)  ovv  om  Ω..  7)  τοντων  εχόντων  Vindl.  8) 
προς  τους  φ  Panl.  9)  προ  om  Augl.  k.  s.  Vindl.  10)  κρίνομαι, 
LaurS.  Laur3.  9.  vulg.  —  %ρένωμαι  Σ,  Bav.  pr  Urb.  (p.  s),  11)  &εω- 
ρονμαι  LaurS.  Laur3.  9.  vulg.  —  δεωρήμαι  Man.  —  Ιϊεωρώμαι  Σ.  pr 
CL  Τ.  Φ.  Bav.  Vind4.  Urb.  (p.  *).  Deliberativum  modum  yerum  esse, 
docet  reepondens  μηδαμώς,  nam  indicativum  sequeretur  ουδαμώς.  Cf. 
Frank.  De  Negantt.  Particc.  T.  I  p.  25  eq.      12)  toov  ίστϊν  Laur3.  Φ. 

r.  η,  Aug2.  Vind4.  (non  ϋ).  —  Proxime  προ  LaurS.      13)   thiva]  ov- 

uva  Laur3.  Augl.  2.  4.  Guelf.  p.  r.  s.  e.  Viadl.  Pai2.  AldB.  —  οντι- 

νουν  AldV.  —  («f  τίνα  άλλον  Vind5.  Pall).      14)  fiovkty  Σ.      15)  σο* 

om  #.  Vindl. ταντά  οοι  .Q.  Vind4.  —  ταντά  οοι  Beiakius  etc.  — 

τα 
ταντα  σοι  Vind5.  —  ταντά  aol  Schaeferue.  —  ταντασόι  Σ  cum  puncto. 

ει 
16)  προηρημένων  Vind5.      17)  χαϊ  ζώντων  delebat  Dobraeus,  quia  (ea- 

tis  ez  ceteris  intelligitur.' 

316«   1)  οηοπει  #.  —  λογίζον  %ai  Μπει  Ariatides  T.  II  p.  348  ed. 
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λιον  xal  αμεινον2  rjj  πόλει  δια  τάς  των  πρότερον*  ευεργεσίας, 
ονόας  υπερμεγέθεις,  ου*  μϊν  ουν  είποι  τις  αν  ήλίχας,  τάς  inlh 
τον  παρόντα  βίον  γιγνομένας  εις  άχαριβτίαν*  xal  προπηλαχι- 

ι»  6μον  αγειν,  η  πάϋιν,  οόοι  τι7  μετ*  εννοίας  πράττοναι,  της* 
τούτων  τιμής  καΐ  φιλανθρωπίας  μετ είναι;  (317)  ΚαΙ  μην  εΐ 
xal1  τοντ  αρα  δεΐ  μ9  είπείν?  η  μ\ν  έμη  πολιτεία  xal  προαί- 
ρεόις,  αν  τις*  αχοπτ},  ταΐς  των  τότ    έπαινονμένων  ανδρών Α 

20  όμοια  χαϊ  ταύτα*  βουλομενη*  φανήβεται,  η  δΐ  αή  ταϊς1  των 
τους  τοιούτους*  τότε9  ΰυχοφαντούντων.  δη^  γαρ  οτι  xal10 
χατ9  εκείνους  ηΰάν  τίνες π  οϊ  διααύροντεςη  τους  οντάς  τότε, 

utrum  honestius  et  praestabilius  sit  reipublicae  propter  veterum  beneficia, 
quac  sunt  iminensa  et  quomm  ulique  magnitudo  verbls  exprimi  non  pot- 
esl,  ea  quae  iu  praesentem  aetatem  conferuntur,  ingrala  reddere  et  concul- 
care,  an  omnibus,  qui  aliquid  agunt  bono  studio,  honoris  aliquid  et  beni- 
gnilatis  horum  tribui?  (317J  Quanquam  si  et  hoc  mihi  dicendum  est,  raea 
quidem  acta  et  consilia,  si  quis  consideret,  illorum  teraporura  laudatos 
viros  aemulari  eademque  velle  deprehfendet,  tua  vero  eos,  qui  tum  tales 
calumniabantur.    consfat  cnim  illoruin  quoque  aetate  fuisse  aliquos,  qui 


Dind.  2)  Αίαχίνη  add  post  αμεινον  Vindl.  3)  προτέρων  vulg.  Ari- 
etides.  —  πρότερον  Σ,  LaurS.  Ώ.  Augl.  4.  s.  t.  Bav.  Vindl.  3.  4.  5. 
Pall.  2.  Urb.  Man.   Ang.  —  -κάλλιο ν  (post  πρότερον)  .  .  .  πρότερον  om 

Obe. Proximum  ovaccg  om  LaurS.    4)  ούδε  AldV.  Ven.  Obe.  Urb. 

—  ουδέ  eic  punctis  notatum  Σ.  T.  5)  'F.  περί.'  Schaeferus.  Pla- 
cet  Raucheneteinio  in  Diar.  Antiq.  1851  No.  55  p.  434.  Recepit  Pauliua. 
At  Ιπί  praepositio  etiam  h.  1.  de  motu  in  locum  usurpata  est,  ut  omnino 
dicitur  γίγνεσθαι  Ιπί  τι,  eic  h.  1.  ευεργεσία  γίγνεται  Ιπί  τον  δήμον,  eine 
wohlthat  kommt  zu  dem  votk  i.  e.  ist  fttr  das  volk  bestimmt.  βίος  autem  τοις 
πρότερον  oppositum,  significat  h.  1.  τον  χρόνον  της  ζωής.  Vid.  Funk- 
haenel.  in  Fleckfeisen.  Ann.  Phil.  1858  p.  320.  β)  άχρηοτίαν  AldV 
pauctie  notatum.  T.  Ven.  Obs.  7)  τι  om  Fel.  Vind4.  8)  της  om 
marg  γρ  antiq  Σ*  —  της  παρά  LaurS.  vulg.  et  Aristides.  —  παρά  om 
Σ  (habet  in  marg  γρ  antiq).  T.  Urb. 

31 Ί*  1)  xai  om  Augl.  k.  s.  ε.  Vindl.  Pal2.  —  Superiue  μην  LaurS 
compendio.  2)  Ιδειν  text  Vind5  (margo:  είπειν).  Pall.  3)  ορθώς  poet 
αν  τις  vulg.  —  om  Σ.  euperacripsit  LaurS.  Non  solnm  siqws  recte  con~ 
sideret,  sed  $i  quis  omnino  consideret.  4)  ανδρών  om  T.  Lind.  5)  ταντα 
.Q.  β)  βουλενομένη  Vindl.  7)  τις;  marg  antiq  γρ  Σ.  Τ.  8)  χους 
αλλονς  Augl.  k.  8.  Gkielf.  Vindl.  Pal2.  —  τοις  τοιοντοις  Urb.  9)  τότε 
om  Angl.  k.  8.  Vindl.  Pal2.  —  οτε  Paulina  hypothetae  errore.  10)  xai 
om  («).  11)  τους  χρόνους  poet  τίνες  add  eec  man  LaurS.  vulg.  — 
ante  rjaav  habent  Φ.  k.  p.  r.  8.  marg  Aagl.  Lind.  Vindi.  4.  5.  Pal2. 
Urb.    —    om  Σ.  pr  LaurS.   T.  Augl.    Cf.  §.  318.  Mid.  §.  146.  f•  leg. 
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τονς  dl•  πρότερον  γεγενημένονς  έπχχνονν™  βάύχανον  πράγμα 
xal  ταντό11  ποιονντες  GoL  (318)  Είτα  λέγεις  ως  ονδίν  όμοιος  » 
είμ9  έχείνοις  έγώ;  αν  δ9  όμοιος,  ΑΙΟχίνη;  6  δ91  αδελφός  ο 
6ος;  άλλος  δέ  τις  των  νυν*  φητόρων;  έγώ  μ\ν  γαρ*  ονδένα 
φημί.  άλλα  προς  τους  ζώντας,  ω  χρηύτέ,  ίνα  μηδίν  αλλ94  ε£- 
πω,  τον  ζωντ  εξέταζε  xal  τους  χαθ*  αντόν*  ωςπερ  ταλλα 
πάντα,  τονς  ποιητάς*  τους  χορούς,7  τονς  άγωνιΰτάς.*  (319)  fO  331 
Φιλάμμων1  ονχ  οτι  Γλανχον2  τον  Καρνατίον*  xal  τίνων  ετέ- 

aequales  suos  cavillantes,  superiores  laudasse,  iu  quo  invide  idemque  fa- 
ciebant  quod  tu.  (318)  Et  dicis  neutiquam  illis  similem  esse  mc?  Tu  vero 
similis,  Aeschines?  sed  frater  luus?  sed  alius  oratorum  noslrae  ae- 
talis?  equidem  ulluni  esse  nego.  Sed  cum  viventibus,  ο  bone  (ne  quid 
aliud  dicam),  vivenlem  compara  et  cum  ipsius  aequalibus,  ut  cetera  omnia, 
poetas,  choros,  actores.    (319)  Philammon  non  quod  Glauco  Carystio%t 


§.  251  (secundum  Σ).  Athen.  XI  p.  505  F:  κατά  Σωκοάτην.  12)  ο? 
diiuvoov  Augl.  2.  s.  Pall.  (k.  r).  —  οι  διαβνροντες  Σ.  LaurS.  LaurO. 
vulg.  Ferri  potest.  Vid.  Bernhard.  8ynt.  p.  318.  Funkhaenel.  Obe. 
in  Phil.  III  p.  10.  Id.  ad  Aphob.  I  in  Edit.  Turic.  min.  T.  IV  p.  X.  — 
4  Quod  ab  initio  indefinitum  Bcriptor  voluit  relinquere,  accnratius  deinde 
memoriae  prodere  non  dubitat.'  Bornemannus  ad  St.  Lucae  Evang. 
XVIII  ve.  9.  —  ot  διεονροντες  Ven.  —  ol  (relativum  est  in  LaurS  et 
noetris  codd  reliquis)  διαονοοντες  Dindorfius  olim.  Secuti  eunt  Weeter- 
mannus,  Paulius.  Rccte.  Cf.  ad  §.  287.  Corrigere  vult  Rauchensteinius  1.  c. 
Lysiae  ΧΓΧ  §.  57 :  stcl  di  τίνες,  ot  nooavaXiayiovat  loco  oi . . .  σχοντες.  — 
ante  τονς  add  μεν  Augl.  *.  Pall.  (Τ.  Φ.  k,  r.  *)•  —  poBt  οντάς  Aug2.  — 
μεν  om  Σ.  LaurS.  Ω.  F.  p.  u.  v.  Vindl.  3.  4.  5.  Pal2.  Urb.  Man.  Ang. 
Aldetc.  Recte.  Vid.  Dobefenz.  1.  c.  p.  17.  13)  ίηαινονντες'  p.  Aug2, 
ob  διαανροντες.  14)  %a\  ταντον  Vindl.  —  καταντό  Φ.  γο  F.  text  Bav 
(vulg  in  marg  yo). 

318»  1)  δ'  excidit  Σ  ob  sequentem  a.  —  Locum  citavit  Hermog. 
Rh.  T.  III  pp.  252.  245.  —  ονδ9  pro  6  $'  Aug4.  2)  vvv  om  p.  3)  yaq 
om  Ang2.  s.  η,  4)  άλλος  Ω,  Exciderant  άλλος  .  .  .  μηδέν  ante  αλλά 
omnia  Hermog.  ρ.  252.  5)  κατά  σαντόν  Augl.  2.  4.  k.  r.  s.  η.  Guelf. 
AldB.  Vindl.  Pal2.  —  κα#'  αυτόν  Ω,  —  κατ'  αντον  Φ.  p.  Vind4.  'Ma- 
lim  κατ'  αντον.  —  oi  κατ'  αντον,  eius  aequales,  i.  q.  οι  ζώντες.  Eet 
oratoria  redundantia.'  Schaeferne.  αντον  etiam  ad  obiectum  Graeci 
reflectunt.  Ezempla  si  opus  eunt,  vid.  in  Kraegeri  Ind.  ad  Xenoph. 
Anab.  8.  ν.  *Εαντον  No.  4.  Ceterum  cf.  Klotz.  Quaeet.  Crit.  pp.  16  sqq. 
45  sqq.  6)  τονς  ποιητάς  post  χοοονς  t.  7)  χρόνους  r.  Vind4.  8)  Cit. 
Pollux.  Onom.  III  §.  141. 

319«  1)  Φιλάμων  Ω.  u.  Ang.  —  Φιλάμμων  citant  Harpocr.  Phot. 
8.  v.  Cf.  Suid.  β.  v.  AnecdBkk.  p.  314.  Aeschin.  Ctee.  §.  189.  —  Φι- 
λάμβων  Arietid.  Rh.  T.  IX  p.  456.      2)   Cf.  Harpocr.  Suid.  β.  ν.  Γλαν- 
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ρων4  πρότεροι/  γεγενημένων  αυλητών  αο&ενέατερος  ην,  άότε- 
5  φάνωτος  έχ  της  'Ολυμπίας  άπ^ει^  αλλ'  οτιβ  των  είςελδόντων' 
προς*  αντον9  αριατ  έμάχετο,  έβτεφανοϋτο  xal  νιχών  άνηγο- 
ρενετο.  xal  4υ  προς  τους  νυν  ορα  με*0  φήτορας,  προς  tfccv- 
wv,11  προς  οντινα  βονλει12  των  απάντων,  ουδέν*1*  έ£ίάτα- 
μαι}*  (320)  ων,  οτε  μ\ν  τή  πόλει  τα  βέλτΜδ'1  ίλέ<5&αι2  «β- 
ίο ρήν,  εφάμιλλου  της  είς  την  πατρίδ'  εύνοιας  Ιν  χοινφ  πάόι 
κειμένης,  Ιγω  χράτιότα*  λέγων  έφαινομην,  xal  τοϊς  έμοΖς  χαΐ4 

quibusdam  aliis  veteribus  pugilibus  infirmior  erat,  sine  corona  ex  Olympia 
discedebat,  sed  quod  omnium  qui  cum  ipso  congressi  erant,  oplime  pugna- 
bat,  coronabalur  et  victor  reuuntiabalur.  Et  tu  cum  praesentibus  me  con- 
fer  oratoribus,  tecum,  cum  quocunque  omnium.  neminem  defugio.  (320)  in- 
ter  quos,  dum  urbi  optima  sequi  licebat,  et  certamen  de  benWoIentia  erga 
patriam  in  medio  positum  erat  omnibns,  me  potiora  consulutsse  maDiie- 


%ός.  AnecdBkk.  pp.  227.  232.  3)  Καοιοτίον  Fel.  Vid.  8olan.  ad  Lu- 
cian.  Aetion.  fin.  4)  έτερων  om  Angl.  k.  #.  Vindl.  Pal2.  5)  άχείη 
r.  Laur3.  6)  all*  ovd'  οτι  cod  η.  7)  ίΐσίλ&όντων  poet  αυτόν  k. 
Pal2.  8)  tlg  Vind5.  Pall.  9)  αυτόν  LaurB.  yulg.  —  αντον  Σ.  —  om 
Ang2.  —  αντον  Bekkerns  etc.  10)  μοι  Man.  11)  αντον  Augl.  k.  s. 
Guelf.  Vind4.  Pal2.  Man.  —  αυτόν  Vindl.  12)  βονλιται  AnecdBkk. 
p.  138.      13)  ονδενϊ  Laur3.  vulg.  —  ονδένα  Σ  (in  marg  antiq  yo  ©«- 

9divi 
Sevl  έξίαταμαι).  Τ.  —  ονδένα  LaurS  eadem  m.  Urb.  pr  Pall  (in  quo 
codice  t  eet  in  eraea  litera).  AnecdBkk.  1.  c.  'Εξίσταμαι'  αντί  τον  άπο- 
φ{νγω1  aUiaii%ij.  ix  τον  αντον  (scil.  τον  xeoi  οτεφάνον):  .  .  .  ονδένα 
έξίαταμαι.  —  De  discrimine  constructionie  vid.  Lobeck.  ad  Soph.  Ai. 
ve.  82  p.  109  ed.  2»«:  'Τον  χίνδννον  έξίαταο&α*  Dio  Caae.  XXXVI 
cap.  11:  έχστήναι  Dem.  Lept.  p.  400,  2/§.  10.  Androt.  p.  617,  15  §.  76 
[adde  ad  hanc  conetructionem  probandam  Zenoth.  fin.],  ex  quo  Schae- 
ferue  vitioee  colligit  etiam  Cor.  p.  331,  17  pro  ονδενϊ  εξίσταμαι  repo- 
nendum  esae  accneativum.  nam  illic  significatur  declinare,  έχνεΰσαι, 
hic  vero  cedere,  quod  tertium  casum  poscit,  έχστήναι' etc.'  A&sentitur 
Richardus  Shilleto  p.  133  ed.  2*«  ad  Dem.  f.'  leg.  §.  225,  quia  h.  1.  per- 
epicue  eententia  eit  nemini  cessi.  At  h.  1.  neminem  viio  eet  i.  q.  compa- 
rationem  cum  nemiue  defugio,  ut  Schaeferus  explicavit,  qaaroqaam  de 
certamine  dativum  adhibuit  Sophoclee  Phil.  ye.  1042  (1053):  vvv  δ\  οοί 
y*  έχων  έχατήαομαι,  tibi  cedam.       14)  έξήταομαι  Vind4. 

320*  1)  τα  βέλτιοΦ'  oin  *.  Pal2.  2)  atonta&ai  Ang2.  3)  iya) 
τα  βέλτιοτα  Laur3.  Augl.  2.  k.  r.  #.  Guelf.  Vindl.  Pal2.  —  Reiekioe 
έγώ  τα  χράτιστα.  —  εγώ  χοατιοτα  sine  articulo  Σ.  LaurS.  vulg.  —  Cf. 
Lept.  $•  1β0•  4)  ***  om  Laur3.  vulg.  —  habent  Σ.  LaurS.  £L  Φ.  f. 
u.  v.  Vind5.  Pall.  Ang.  'Insuavie  hic  et  putida  mihi  videtur  logica 
divieio  talie.9  Diseenius.    Laus  maxima  est,  quod  non  solum  decretis, 
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ψηφίόμαόι  xal  νόμοις  xal  πρεόβείαις  άπαντα  διφχεϊτο^  υμών 
δ9  ουδείς  ην*  ονδαμον,  πλην  εΐ  τούτοις*  έπηρεάόαι  τι  δέοι. 
επειδή  W,  α  μη  ποτ*  ωφελεν,  ύυνέβη,  καΐ  ούχίτι  Συμβούλων  15 
άλλα  των  τοϊς  έπιταχτομένοις  υπηρετούντων  χαΐ  των  χαχά  της 
πατρίδος  μιβδαρνεϊν1  ετοίμων*  xal  των  χολαχεύειν  έτερον9 
βουλομένων  3£4τα0ιςΛΟ  τηνιχαΰτα  όύ  xal  τούτων  εχαϋτος  ίν 
τάξει  xal  μέγας  xal  λάμπρος  Ιπποτρόφος,  έγω  δ9  άΰ&ενής,  ομο-  2ο 
λογώ,  αλλ9  εϋνονς  μάλλον  υμών  τουτοιοί.11  (321)  Λύο  ί'1 
άνδρες  Άδηναϊοι2  τον  φύϋει*  μετριον  πολίτην  Ιχειν  δεζ1  (οΰτω 
γάρ  μοι,  περί  έμαυτου  λίγοντι,  άνεπιφδονωτατον  είπεΐν),  ίν 
μϊν*  ταϊς  3;ου6ίαις  την  του  γενναίου*  xal  του1  πρωτείου  rg 
πόλει*  προαίρεβιν  διαφυλάττειν?  iv  παντί  δϊ  χαίρω  xal  πρά-  25 

slum  erat,  ac  meis  et  decretis  et  legibus  et  legationihus  omnia  gerebaqfur, 
vestrftm  autem  nemo  usquam  comparebat,  praeterquam  si  his  insultandum 
esset.  Postquam  vero  quae  utiiiam  facta  non  essent  acciderunt,  et  non 
iam  suasorum,  sed  hominum  mandala  exsequentium  el  operam  contra  pa- 
triam  parate  navantium  et  alteri  adulari  volentium  probalio  exstilit;  tum 
tu  et  istorum  unusquisque  in  loco  estis  et  magnifice  ac  splendide  equos 
alitis,  ego  vero  infirmus,  fateor,  sed  henivolenlior  quam  vos  populo.  (321) 
Duo  aulem,  Atheoienses,  natura  raoderatum  civem  habere  oportet  (sic  enim 
de  me  ipso  minima  cum  invidia  verba  facere  potero),  quod  et  reipublicae 
ubi  iieri  potest  generosi  animi  inslitutum  inque  asserendo  principatu  di- 


eed  etiam  legibus  ab  oratore  perlatis  respublica  tunc  administrabatar, 
nec  eolum  illia  contioiiibus  domi  habitis,  sed  etiam  perfectie  legationi- 
bus  apud  exteroe.  5)  ην  om  F.  Φ.  p.  r.  Aug4.  Vind4.  6)  τούτους  Φ. 
7)  μια&ανειν  pr  Σ,  ρ  add  antiq.  8)  ετοίμων  όντων  Aug2.  'Addito 
participio  periodus  fit  concinnior.'  Schaeferus.  At  vide  enndem  virum 
doctiesimum  ad  Porsoni  Eurip.  Hecub.  p.  58  Lips.    *   9)    Μοονς  Yulg. 

—  htoov  Σ.  LanrS.  T.  AldT.  Urb.  —  ετέρων  Appfr.     10)  ην  vulg  add. 

—  om  Σ.  LaurS.  Supplendum  e  praegressis.  11)  τούτοις  Bav  (non  F?). 
Φ  (nisi  signum  hoc  confusum  eet  cum  F).  —  τουτουοί  Ang.  —  τουτούί 
pr  Ω. 

321*  1)  S'  ω  vulg.  —  ω  om  Σ.  LanrS.  /*.  p.  v.  Vindl.  3.  5.  Pall. 
Urb.  —  ώ  *'  Pal2.  2)  9AO.  ταύτα  vulg.  —  pronomen  om  Σ.  pr  LaurS. 
3)  φύαιν  Vind5.  4)  &o*st  t.  AldT.  Pall.  5)  μίν  γάο  cod  £.  6)  ye- 
ναίου  pr  Σ%  alternm  ν  add  antiq.  7)  %a\  την  τον  sec  m  LatkrS  com- 
pend.  Laur3.  rulg.  —  την  om  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  ,Q.  k.  *.  κ.  Vindl. 
3.  5.  Pal2.  Man.  Ang.  —  του  om  £L  k.  *.  u.  Vindl.  Pal2.  Man.  Ang. 
(Augl?).  8)  της  πόλεως  AldV.  AldB.  0)  'Malim  dei  διαφύλατταν. 
nam  si  dti  omittatur,  hoc  eet,  si  sententia  iv  μίν  ταΐς  ίξουοίαις  — 
cum  praemiseia   i%nv  6sC  copnletur,  neque  ab   iv  μίν  nova  eententia 
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ζει  την  εννοιαν.  τούτον  γαρ  η  φύόις  χνρία,  τον  δύναβδαι  δΙΧΒ 

χαϊ  Ιόχύειν  £ζερα.η  ταύτην  τοίννν  παρ9  ίμοϊ  μεμενηχνίαν  εν- 

ρη6ε&*  απλώς.  (322)  οράτε  δέ:  ουκ  ^αιτούμενος,  ούχ  εΙς  *Αμ- 

332  φιχτνόνας1  δ£χας7  έπαγόντων?  ούχ  ίπαγγελλομένων  ,*  ονχ!5 

.   τους  χαχαράτονς  τούτους  ωςπερ  δηρία  μοι  προσβαλλόντων* 

ουδαμώς  ίγώ  προδέδωχα1  την  εις  υμάς*  εννοιαν.    το9  γαρ  $ 

6  αρχής  εν&νςϊ0  όρ&ην  xal  διχαίαν  τηνη  οδον  της  πολιτείας  είτ 

gnitatem  tuetur,  et  in  omni  tempore  atque  actione  benivolentiam.  haec 
enim  sita  est  in  ingenio,  posse  autem  et  valere  in  aliis.  hanc  igitur  man 
sisse  apud  me,  omnino  invenietis.  (322)  idque  ita  considerate :  quum  de- 
dendum  postularent,  quum  ad  Araphictyones  citarent,  quum  pollicitaren- 
tur,  quum  exsecrabiles  istos  tanquam  bestias  in  me  immillerent,  nujiquam 
ego  meam  in  vos  benivolentiam  abieci.  nam  ab  initior  statim  rectam  et  iu- 


inchoetnr;  eupervacaneum  qaoque  erit  atque  tollendum  διαφύλατταν, 
quum  $%nv  sufficere  poesit.'  Reiskius.  —  'Non  perenadet.  duo  illa, 
quae  civem  frugi  habere  oporteat,  eic  explicantur,  ut  alterum  dicatur 
ββββ  διαφύλατταν  την  .  .  .  προαίρεοιν^  alterum  διαφυλάττει*  την  εν- 
νοιαν.' Scbaeferue.  10)  δε  ante  δννασ&αι  Augl.  £L  Vindl.  3. 
Pal2.  Man.  Ang.  (*.  s.  «).  —  postppnunt  Σ  et  vulg.  Cf.  §.  315.  Vid. 
Klotz.  ad  Devar.  T.  II  p.  380.  Eiusd.  Quaeet.  Crit.  p.  67.  11)  ίτέρα  Ald 
etc.  Vindl.  'Scil.  η  Τνχη.'  Wolfius.  —  Ετερα  Σ.  LaurS.  yulg.  —  om 
text  Pall,  habet  marg. 

322.  1)  ov%  Άμφι%τνονι%άς  LaurS.  vnlg.  —  ov%  εις  Άμφιατνονας 
2?,  non  aliter.  (Τ?  qui  quidem  habere  dicitur  tlg).  Sic  ίν  Άμφιτιτυόοιν 
f.  leg.  §.  181  et  paseim  eine  articulo.  —  ov%  είς  Άμφι%τνονι%άς  Urb.  Ind 
Herwag.  (IndFel?).  2)  δίν,ας  om  Fel.  3)  μοι  post  ίπαγόντων  add 
LaurS.   Laur3.  9.  vulg.    —    om   Σ.  £L  Augl.  k.  s.  u.   Vindl.  4.  Man. 

(Pa12.  Ang). Deinde  add  LaurS.  Laur3.  vulgo  ov%  άπειλονντων. 

—  om  Σ.  Qaae  seqauntur  ουχί  τους  χαταρατονς  etc.  et  ov%  απαγγελ- 
λομένων ita  eibi  respondent,  ut  o«x  άπειλονντων  additie  eententia  bene 
procedens  turbetur.  4)  ovx  άπηλονντων,  ovx  απαγγελλομένων  Ald. 
Correxerunt  Weim.  et  AldV  errorem  typothetae.  —  απαγγελλομένων 
etiam  Mor.  —  απαγγελλομένων  Σ.  AtdB.  et  vulg.  —  έπαγγελομένων 
LaurS.  Man.  5)  ονχϊ  Σ.  pr  LaurS.  vnlg.  —  ov  k.  p.  s.  Aug2.  Vind5. 
Pall.  2»  Recepit  Reiekius,  immemor  usus  Demoethenici  verborum  va- 
jriandoram.  —  ov%  δτι  corr  LaarS.  Laur3.  Φ.  r.  Bav  (non  /*?).  AldT. 
Vind4.  6)  προββαλόντων  Aug4.  —  προβαλλόντων  Pall.  —  βαλλόντων 
pr  Σ,  ipee  ecriba  addidit  προσ.  7)  προδέδωχα  ίγώ  yulg.  —  εγώ  προ- 
δέδωχα Σ.  LaurS.  Ω.  Augl.  VLndl.  3.  Pal2.  (Τ.  *.  *.  κ.  Urb.  Manu 
Ang).  8)  ημάς  Urb.  9)  έγώ  pro  το  Urb.  10)  εν&νς  om  Aag4.  pr 
Bav,  cui  recens  ut  schol.  euperscripeit.  Yindl.  11)  την  om  Ω,.  Φ.  p.  r.  u. 
Ang2.  4.  Vindl.  4.  Man.  Ang.  (Reiskiue:  την  όρ&ήν  xal  διχαίαν  οδον 
de  euo  arbitrio).  —  της  πολιτείας  την  οδον  LaurS. 
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λόμην,  τάς  τιμάς,  τάς  δνναΰτείας,  τάς  ευδοξίας  τάς12  της  πα- 
τρίδος &εραπεύειν ,  ζάντας  ανξειν,  μετά  τούτων  είναι.     (323)  . 
ονκ  επί  μϊν  τοις  ετέρων  εύτνχήμαβι1  φαιδρός  έγώ  καΐ  γεγψ 
&ώς  κατά  την  άγοράν  περιέρχομαι,  την  δε%ιάν  προτείνων  καϊ 
εναγγελιζόμενος  τούτοις  ους  αν  ΙκεΙβ'  άπαγγέλλειν*  οΐωμαι?  ίο 
των  δ\  της  πόλεως  άγαδων  πεφριχώς*  ακούω5  καΐ  ότενων* 
χαϊ  κύπχων  είς  την  γην,  ωςπερ  οί  δνςβεβεϊς1  οντοι,  οι  την 
μϊν  πόλιν  διαύύρονβιν,  ωςπερ*  ονχ  αντονς9  διαούροντες,  όταν 
τούτο  ποιώύιν,  1£ω  δε1"  βλίπονΟιν,  και  έν  οϊς  άτνχηΰάντων  is 
τωνη  Ελλήνων  εύτύχηβεν  έτερος,11 ταντ  Ι3  έπαινούοι  καΐ  όπως 
τον  άπαντα  χρόνον  μενεζ1*  φαόΐ  δεΐν  τηρεΐν.™ 

324.   Μη  δητ    ω  πάντες  &εοί  μηδείς  ταν&'  νμώνΧ  έπι• 

statn  gerendae  reipublicae  viani  sum  ingressus :  honores,  imperia,  gloriam 
patriae  colere,  haec  augere,  in  his  vivere  institui.  (323)  non  ob  alterorura 
ego  successus  hilaris  et  exsultans  in  foro  circumeo  dextram-protendens  et 
rem  bene  geslam  nuntians  iis  quos  illuc  renuntiaturos  existimem,  bona 
autem  reipublicae  nostrae  cum  horrore  audio  et  gemens  et  demisso  captle 
in  terram ,  ut  isti  impii ,  qui  et  civitateui  cavillanturjquasi  non  se  ipsos 
cavillentur,  quum  id  faciunl)  et  ad  externa  spectant,  et  alterius  res  prospe- 
ras  cum  Graecorum  cladibus  coniunctas  laudant ,  et  ut  eae  perpetuo  du- 
rent,  elaborandum  esse  dicuDt. 

324.  Ne  vero ,  ne ,  ο  dii  omues !  quisquam  veslrum  his  annuat ,  sed 


12)  τάς  om  T.  F.  Aug4.  p.  r.  Vind4.  Thomae  Μ.  β.  v.  Αυξειν. 

323*  1)  άγα&οϊς  Tiberius  Rb.  T.  VIII  p.  544  W.  2)  άπαγγελειν 
Aug4.  Ω,.  Man.  —  άπαγγελειν  coniecit  Marklaiidus,  recepit  Reiskius. 
At  vid.  Weber.  ad  Aristocr.  §.  12  p.  150  eq.  —  άπαγγέλλειν  Σ.  LaurS. 
vulg.  'Quod  praestat  ut  aliquanto  significantius.  Loqiiitur  orator  de 
hominibas,  quorum  tanquam  provincia  eet  talia  Macedonibus  nuntiare.' 
Schaeferue.  —  έπαγγέΧΧειν  Bav  (non  Z1?).  3)  οίομαι  t.  Vind4.  5. 
Pall.  2.   pr  Man.   (in   Urb    legi    non   potest).      4)    πεφνχ,ώς  Man.      5) 

anovmv  Laur3.  Φ.  r.  Harl.  Bav  (non  /'?).  Vind4.  5.    —    ακονβο1'  Pall. 

β)  ο&ένων  Ω.  k.  Pal2.        7)  δνσεβεις  Ω.  fortasse  recte.     Cf.  Prolegg. 

(Jramm.  §.  131.      8)   δ.  %αϊ  ωαπερ  Yindl.      0)  ίαννονς  Ω,  Pal2.  Man. 

,ον'. 
Ang.     10)  δε  oni  Aug4.  —  Proxime:  βλεπωαι  LaurS.     11)  των  om  Aug4. 

12)  fo*Q.  ηΰτνχηαε  Vindl.  —  £τβρ.  εύτνχηαεν  Ω.  Angl.  k.  s.  u.  Pal2.  Man. 

Ang. —  εντ.  ?τ*ρ.  Σ,  LaurS.  vulg.    13)  τά  τ'  Vind3.     14)  διαμένει  vulg.  — 

διαμένει  Φ.  Vind3.  —  διαμένη  p.  r.  Vind4.  —  διαμένη  Laur3.  Aug2.  — 

διαμενή  Vind5.  Pall.  —  μένει  Augl.  k.  s.  Vindl.  —  μένει  Σ.  —  μένοι 

δια 
Pal2.  —  μενεί  LaurS  eodem  atramento.       15)  διατηρεί*  Pall. 

324»     1)  νμών  ταντ'  Ω.  Augl.  k.  s.  u.  Vindl.  Pal2. 

DEMOSTH.  24 
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20  νενόειεν*  άλλα  pahtixa  μϊν  xal  τούτοις  βελτίω  xwa  νουν  xal 
φρένας  ίν&είψε*  εΐ  ί'  αρ'  Ιχονύιν  άνιάτως,4  τούτους  μεν  αυ- 
τούς xaft'  εαυτούς*  εξώλεις  xal  προώλεις*  iv  yij  xal  ϋ^αλάττ^ 
ηοιήαατε?  ημΐν  ii  τοϊς  λοιπυΐς  την  ταχίύτην*  άπαλλαγφ>  των 
έπηρτημένων  φόβων  δότε9  xal  όωτηρίαν  άόφαλή}0 

polissimnm  quidem  ctiam  istis  meliorcm  mentcm  atque  animum  detis.  siu 
forte  simt  insanabiles,  hos  ipsos  solos  penilus  et  praemaluro  exitio  terra 
marique  dclele,  nobis  autem  ceteris  celerrimum  finem  impendentium  ter- 
rorum  concedite  et  salutem  securaiu. 


2)  ίπαινέσειεν  Aug2.  r.  VindS.  3)  εύ&ειητε  Ald.  Correxcrunt  AldV. 
AldB.  Wcimar.  —  iv&sfy  k.  u.  Pal2.  Mnn.  4)  όντως  ante  άϊιάτως 
add  vulg.  —  om  Σ.  LaurS.  Ώ.  T.  Augl.  k.  s.  Vindl.  3.  5)  αυτούς 
£1.  Vind5.  Pall.  6)  nccl  προωλεις  om  Aogl.  k.  s.  Guelf.  Vindl.  Pal2. 
In  fornrola  eolenini  hac  abeese  non  poseunt.  7)  ποιήσαι  τε  Laur3. 
vulg.  —  ποιήσοιτε  LaurS.  —  ποιήσατε  Σ.  k.  Vindl.  Pal2.  Man.  'Opta- 
tivne  hic  ineptun  est.'  Schaeferus.  8)  μ,εγίστην  codd  t.  η,  9)  δοτέ, 
ut  vulgo,  etiam  pr  Σ,  eed  ι  inter  ο  et  t  insertum  et  super  eam  literam 

η  δότε 

ecriptum  est  η  mann  antiqua  (δο^ε).  —  δοιητε  LaurS  eodem  atramento. 
10)  ασφαλώς  Aug4. 

In  Σ  superecriptum  eet:  Λημ,οσ&ενους  ύπερ  Κτησιφώντος  περί  τον 
στέφανου  (non  aliter).  ΧΧΜΗΗ  SJIIIII.  —  Idem  uumeras  versuirm 
in  Bav  (/'?),  niei  quod  hic  VLdHlll  corrigendam  eet  in  EJIJilf.  — 
Δημοσθένους  περϊ  στεφάνου  Ω,.  —  περϊ  του  στεφάνου  Bav  (/'?).  — 
Τέλος,  δημοσ&ενους  περϊ  του  στεφάνου  Pal2.  —  Τέλος  του  περί  στε- 
φάνου λόγου  δημοσ&ένους  Vindl.  —  δημοσ&ένους  υπίρ  χτησιφώνζος 
περί  της  (?)  στεφάνου  Urb. 
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Nota  13)  μαρνάμενοι  δ*  αρετής  καϊ  δείματος  omnes  libri,  Demosthe- 
nici,  Scholiorum  et  Anthologiae  T.  III  p.  284  Br  (c=  T.  IV  p.  240  Iac.)  et 
Anth.  Palat.  T.  II  p.  841.  Qui  genitivi  olim  explicabantur,  quasi  prae- 
poeitio  supplenda  eseet,  Svsxct  aut  μετά,  ut  Wolfius,  aut  υπέρ  aut  υπό, 
ut  Reiekius  (Indic.  β.  vv.  Αρετή  et  Λήμα).  AUi  genitivoe  perhibebant 
eeee  preiii,  αρετή  ν  intelligentes  famam  virtutU.  Quod  vocabulum 
quamvis  sic  usurpetur  (BkkAnecd.  p.  443  extr.  Αρετή'  'Ανδοκίδης  (I  §$. 
142  eq.)  x«i  Θουκυδίδης  (I,  123  §.  1  et  paesim  άρεταί  i.  q.  laudee,  ruhm- 
liche  thaten).  ευδοξία.  Cf.  Platon.  Conviv.  p.  208  D:  ΰπερ  αρετής 
ά&ανάτου  %al  τοιαύτης  δόξης  εύκλεους  πάντες  πάντα  ποιον  σιν.  Euri- 
pid.  Temenid.  Fragm.  in  Stobaei  Floril.  Tit.  I  §.  4:  Αρετή  δ4,  καν 
&avy  τις,  ουκ  άπόίλυται);  tamen  δειμα  ηοη  invenitur  significans  i.  q. 
famam  (eive  opprobrium)  timiditatie.  Aliter  autem  genitivus  cum 
μάρναο&αι  construi  non  potest.  Placebat  lgitur  facillima  Valckenarii 
(Animadv.  ad  Ammon.  p.  142  eq.)  coniectura  λήματος  pro  δείματος, 
Cf.  Herodot.  VII»  09:  ήτις  (scil.  Artemieia)  υπό  λήματός  τε  κάί  άν- 
δρηίης  ίστρατεύετο,  Receperant  illud  Reiekius  et  alii.  Reetabat  diffi- 
cultae  genitivi  construendi.  Nam  Graeca  non  significant,  quod  Valcke- 
narius  voluit:  qua  erant  praestanti  virtuie,  strenue  pugnanies.  Quod  auteni 
Iacobsius  (Addend.  ad  Anthol.  Palat.  T.  III  »  p.  CII)  contulit  ad  geni- 
tivnm  explicandum  Hesiod.  Theog.  vs.  802:  Τιτήνεσαι  δε  τιμάων  κρί- 
ναντο  βίυφι,  i.  e.  ίπολέμησαν  τιτήοι  τιμών  Ινεχα,  ubi  vid.  Wolf  ,  bic 
genitivne  de  re  appetenda  eive  defendenda  (Krueger.  Gramm.  §.  47,  21 
itot.),  ad  δείματος  certe  explicandum  adhiberi  non  poteet.  Neque  ipsum 
αρετής  recte  sic  aptum  esset,  observante  Dissenio:  'nempe  ubi  redimi- 
tur  aliquid  pretio,  daiur  aliquid,  sed  non  datur  virtus  hoc  modo.'  Diepli- 
cebai  quoque  echolion:  δείματος]  φόβου  οί  εϊχον  ύπερ  της  πατρίδος. 
Quidai  potiue,  quam  haec  longe  petita  formula,  simpliciter  dictum  ee- 
eet  πατρίδος  pro  δείματος?  Bremine  merito  hano  explicationem  dixit 
duram:  'Genitivue,  inquit,  eet  causae.  αρετή  eos  incitabat  ad  certa- 
men.  Qui  autem  plenus  eet  δείματος,  is  certamen  potius  fugit  quam 
petit.  δείμα  igitur  non  poteet  ease  metus,  quo  opplebantur,  ne  quid 
ipeis  decertantibue  accideret ,  sed  ei  vera  est  lectio ,  scboliaatee  eam 
recte  explicuit;  quod  dc  libertate  et  salute  patriae  timebant,  cnm  vir- 
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tute  decertabant.  Duram  tamen  eeee  locutioQcm  et  sententiae  confor- 
mationem  negari  non  poteet ,  quare  Valckenariue  coniecit  etc'  Alii 
alia  tentabant.  Iam  Wolfiue  coniecit  αρετή  xal  δίίματι.  Wunderlichius 
αρετή  καί  Χήματι.  'Si  quem,  inquit,  dativue  tertiae  declinationis  hia- 
tum  faciene  male  habet,  adeat  Hermannum  ad  Orphica  p.  730.'  Cf. 
Simonidis  VII  vs.  3  in  Anthol.  T.  I  p.  58  ed.  Iac:  άείμαχι  ήριπεν. 
Attamen  contra  monebat  Diesenins,  non  dici  μάρνασ&αι  αρετή.  Imme- 
rito  qnidem.  nam  quamquam  non  eadem  est  structuTa  βώζεσ&αι  αρετή 
(apud  Xenoph.),  neque  cadem  est  αλκή  μαρναμενων,  ov  γενεή  βρεφεων 
Antbol.  Τ.  III  ρ.  205  Iac.  Hi  enim  sunt  dativi  instrumentales,  ut  σφή 
αρετή  φάλαγγας  (ήξαντο  Iliad.  Λ  νβ.  00.  Sed  αρετή,  άρεταις  ueurpari 
potest  ut  reliqui  dativi  de  affectu  animi,  οργή,  φόβφ,  φο|3οις,  φ&^νω, 
&νμω}  αίσχυνη,  ανδρεία  (Chers.  §.  60)  etc.  de  quibus  vid.  Matth.  Oramm. 
§.  307.  Sive  cum  praepoeitionc ,  ut  περί  9εΙματι  φνγον  Pindar.  Pyth. 
V,  vs.  78  (=  54).  περί  τάρβει  Aescbyl.  Pers.  ve.  606  (=*  603).  περί 
φόβφ  Aeschyl.  Choeph.  vs.  35.  άμφϊ  &νμφ  Sopb.  Fragm.  ap.  Atben. 
Tit.  I  p.  17  D.  Non  pertinet  buc  Pindar.  Olymp.  V,  ve.  15  (=  34): 
άμφ'  άρεταια  πόνος  fanavcc  τε  μάρναται  προς  έργον,  i.  q.  de  laude 
quaerenda.  Theognig  ve.  465  p.  400  Bergk:  άμφ*  αρετή  τρίβον,  καί 
σοι  τα  δίκαια  φζ%*  έστω.  Sed  e  reliqnis  supra  dictie  apparet  μάρνα- 
σ&αι  αρετή  dicium  eeee  i.  q.  forliter  pugnare.  —  Goellero  (ad  Dionys. 
p.  100)  placebat  Petri  Victorii  δείγματος,  quod  in  eiue  Aldina  Mona- 
censi  invenerat,  tanquam  e  codice  aliquo  petita  Icctio.  nam  additum 
eet  signum  γρ.  Quod  signum  in  margine  scriptum  vulgo  quidem  signi- 
ficat  lectionem  diversam,  γράφεται.  Vid.  Baet.  Palaeog.  p.  802.  Sed 
vebementer  dubito  h.  1.  esse  codicis  alicuiue  lectioneui,  quia  ne  leve 
quidem  vestigium  eius  in  tanta  copia  invenimus  Demoethemcoruin 
librorum,  neque  in  Anthologia.  Quaro  censeo  Vic(oriam  hoc  breviter 
ecripsisse  pro  γρά'ψον,  qualia  etiam  in  riieae  Aldinae  margine  inveniun- 
tur.  Eadem  eoniectura  δείγματος  est  Keiekii  et  Marklandi.  Saepissime 
quidem  confunduntur  baec  vocabula.  Vid.  Goeller.  1.  c.  et  in  Programm. 
Colon.  1826  p.  3  sq.  Schaefer.  Melet.  Crit.  p.  147.  Var.  Lect.  ad  Longin. 
p.  500  ed.  Weisk.  Matthaeium  ad  Plut.  Superst.  et  Dera.  Funebr.  p. 
100.  Mueller.  ad  Tzetz.  Scbol.  in  Lycopbr.  p.  443.  Iacobe.  ad  Antbol. 
Palat.  T.  III  a  p.  360.  Iacobum  in  Seebod.  Bibl.  Crit.  1822  T.  III  p.  107. 
Stephan.  Tbee.  s.  ν.  δείγμα  ed.  Didot.  Etiam  δείγμα  της  αρετής  eaepe 
occurrere  probabat  Goellerus  ad  Dionys.  At  quie  fcrat  hanc  figuram 
quam  h.  1.  adhibitam  esse  voluerunt,  αρετής  καί  δείγματος  loco  δεί- 
γματος της  αρετής,  Έν  δια  δνοιν,  idque  eine  praepositione?  Atta- 
men  placuit  viro  docto  in  Ephemer.  Ien.  1817  No.  55  p.  438.  Displicuit 
maiore  certe  iure  Schaefero.  *Bis,  inquit,  ego  hunc  locnm  traetavi: 
primum  obiter  in  Boeii  Ellips.  p.  666,  ubi,  posita  post  d'  hypoetigme, 
αρετής  %al  Χήματος  iunxi  [cum  proxime]  eeqnentibus,  hanc  locutionem 
comparane  cum  illis,  ad  quarum  genitivos  vulgo  subauditur  praepositio 
αντί.  Siimlie,  sed  violentior  fuit  postcrior  ratio,  quum  in  altera  Har- 
lesii  editione  huius  orationis  haec  annotarem  p.  474:  Vide  ne  vitinm 
lateat  in  μαρνάμενοι.    An  legendum  άρννμενοι?  quod  de  conatu  opor- 
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teret  intelligi.  quum  slrenuis  facinoribus  vitam  servare  cupe+ent.  Facinora 
illa  pro  pretio  sunt,  quo  vita  tanquam  redimitur,  unde  gerfitivi  αρε- 
τής xcri  ληματος.  Cf.  Homer.  Odyes.  α  vs.  5  sq.  et  Mnasalc.  Epigramm. 
XVI  ve.  3.  Anthol.  T.  I  p,  126  Iacobs:  αρνννται  δ'  αρετής  alvov  μέ- 
γαν.'  [Magis  placeret  Bergkii  (Poet.  Lyric.  p.  504  ed.  2**):  μαιόμενοι 
δ'  αρετής  ίοοδαίμονος1  sed  propiue  ad  traditas  literas  accedit  et  faci- 
lior  est  Passowii  (in  not.  met.  ad  Anthol.  Pal.  Append.  T.  III b  p.  044 
Iacobs.  cf.  huius  «Addend.  ad  Palat.  T.  III  c  p.  CII  gq.):  μνηαάμενοι  δ' 
αρετής  %αϊ  ληματος.  Idem  (?)  in  Ephemer.  Ien.  1817  No.  55  p.  438: 
μνηαάμενοι  d*  αρ.  xai  δείγματος.  Cf.  Homer.  Odyee.  #'  vs.  244:  ημέ- 
τερης αρετής  μεμνημενος  etc.  Iliad.  X'  vs.  268:  ηαντοίης  αρετής  μι* 
μνήσχετο.  Ad  άρννμενοι  revertitur  nunc  Bernays  in  Mus.  Rhen.  XIV,  2 
p.  322,  eic  coniiciens:  άρννμενοι  δ'  άρετήν  δίχα  δαίμονος ,  gotlerOer- 
laisene  tugend  erwahiten  sie.  At  haec  verba  potius  significarent:  repor- 
tantes  viriutem  sine  deo.  Quae  sententia  non  apta  est.J  Pergit  Schae- 
ferue:  'Nunc  tertium  periclitabor  coniecturara ,  si  forte  quid  opis  Ioco 
deplorato  ferre  poesim.  Suspicor  αρετής  δια  δείγματος  ovx  hamaavJ 
Sic  Schaeferue.  Denuo  ad  eundem  locnm  revertit  vir  de  Demoethene 
maxime  meritue  Appar.  Crit.  Dem.  T.  VIII  p.  772  Foertechii  explica- 
tionem  'perperam  impugnaturue.  Hic  enim  Comment.  £rit.  de  locie  non- 
nullie  Lyeiae  et  Dem.  p.  51  intellexit  genitivoe  pendere  a  βραβή.  Re- 
tinebat  autem  Valckenarii  coniecturam.  Triennio  antea  (anno  1826 
Programm.  Colon.)  Goellerus  rectiue  qaidem  quam  olim  eandem  ratio- 
nem  invenit,  genitivum  pendere  a  βραβή,  quam  etructaram  probaverant 
etiam  Disseniue,  Dindorfius,  Westermannus ,  Goettlinghu  (De  Cbaero- 
nea  p.  5  =  Opusc.  T.  I  p.  150) ,  Thudichum  (Mus.  Rhen.  XII.  1857  p. 
296  sq.) ,  Rothius  (in  Leutechii  Philologo  1855  T.  X  p.  335) ,  nisi  quod 
hic  yir  doctus  eundem  casum  etiam  ad  ovn  iuatooav  pertinere  volebat, 
ut  pretium  ealutie  indicaretar.•  Tali  ratione  constructio  turbatur.  Sed 
retinuit  Goellerus  Victorianum  δείγματος.  Retinuit  etiam  Osannus 
Comment.  Semin.  Gissensis  VI  p.  10  coniiciens  scribendum  esse  μαρν. 
αρετής  %ατά  δείγματος,  de  virtutis  spectatione  pugnantes , ' et  conferens 
Epigramma  tituli  in  Chio  reperti  (Beck.  Comm.  Soc.  Phil.  Lipe.  T.  IV 
p.  154.  Claeeical  Iourn.  Τ.  I  p.  117):  δειγμ'  αρετής  &εμενα  (scil.  αΦΑα). 
et  de  constructione  conferens  Herodian.  Hiet.  VI,  7,  18:  πατά  άκοπου 
τ  θανόντων.  At  hanc  praepositionem  Herodianue  eo  loco  usurpavit  de 
loco,  non  de  coneilio  aesequendo.  De  coniectara  autem  δείγματος  sic 
iudicavit  Iacobsius  (ad  Anthol.  T.  XII  p.  214):  'Unice  vera  eetValcke* 
narii  emendatio.'  et  ad  Anthol.  Pal.  T.  Illb  p.  944:  «Nimis  Marklandi 
correctio  δείγματος  friget.  Meliue  λήματος,  quod  tamen  non  omnem 
difficultatem  tollit,  quum  genitivorum  ratio  per*?vexa  ezplicatorum  du- 
riseima  eit  etc.  Α  yulgato  δείματος  non  receeeit  Grotiue,  qui  vertit: 
vicerunt  virtute  metum.  In  quo  quid  secutus  eit,  non  apparet,  fortasee 
μαρνάμενοι  δ'  αρετή,  δίχα  δείματος  (quod  Iacobsio  placebat  in  Ap- 
pend.  ad  Anthol.  Palat.  T.  II  p.  842),  procid  α  timoreS  In  obscuriora 
receasit  alius  vir  doctus  (Ephemer.  Ienen.  anni  1817  No.  55  p.  437)  pro 
%ai  δείματος  dubitanter  coniiciens  παιδενματος,  kampfend  um  da»  lehr* 
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f*t  «Irr  i*/rW»  mm  AV  *dfc  geammay ,  im  der  *U  erzogen  warc*.  Idem 
aon  aajrts  foltciter  p.  438  pro  ονκ  icamcav  cogiUbat  eufficiendum  eese 
a»a  #jptl««««v.  Sotlicet  δείμαχος  ovx  izalaccav  ofiia,  qui  ob  fortitu- 
dintm  laudantur!  Postremo  Scbaeferae  (Appar.  T.  VIII  p.  773)  aliam 
viam  iniit:  *GemUvi  αρετής  «αϊ  Ιήμαχος  ride  ηβ  seorsum  eint  -capiendi 
ut  aigmficantea  &αυμα*μόν.  [Cf.  Hrperidis  Epitaph.  Col.  14,  34:  ω 
χολής  μεν  nai  κ«φ«Αο£ον  τόΧ/aq?  της  πραχ&ειαης  v%6  τώνδε  των  αν- 
δρών etc  in  eententia  aimili  de  morte  fortiter  pro  patria  pugnantium.] 
Qnae  raiio  ei  vera  eat,  eic  dirinie  verba:  μαρνάμενοι  δ9  —  αρετής  χαί 
Λύματος  —  oix  ^oaWaf  φνχβς,  aZX'  Wttqv  χτλ.  Non  ignotus  hic 
U8U3  gentttvi  abaolute  poaiti,  neqne  necesse  cst,  ut  interiectio  comes  ei 
addatur.  Theocrit,  XV,  75.  Sin  panun  fidas  Valckenariano  λήματος 
(ueque  ego  mulUuu  fido),  per  me  licet  scribaa:  apftq?  «  (eive  ω)  δεί- 
γματος.* llaec  acripaerat  Schaeferue,  qunm  Dindorfiue  eum  inspicere 
iuaatt  Welckeri  Theognid.  p.  105,  ubi  Graa6i  emendatio  citataL  Hie 
enim  yir  acatiaatnras  ^Memor.  Academ.  Petropol.  1822  T.  VIII  p.  661) 
propoeuit  μαρνάμενοι  δ*  αρετής  χατά  δείματος.  'virtutibu*  (i.  e.  aua 
quiaqae  virtute^  pugnantes  contra  cotmmunem  terrorem.  Haiasmodi  lectio- 
uem  Grotiam  qaoque  et  Melanchtbonem  auspicor  in  animo  habuiase.' 
Dtsplicet  Schaefvo,  eiiam  Funkhaenelio  (in  Schneidewini  Philolog. 
1851  T.  VI  p.  565)  hic  dativus  cum  μαρνάμενοι  constructue.  Superiua 
eum  caeum  (i.  q.  fortiier)  explicatum  recepi  olim  in  contextnm.  nunc 
poenitet  vel  propter  oppositionem  alieno  loco  factam,  at  FnnkhaeneUoe 
1,  o.  monuit  Primus  e  sententiaram  tenore  Gott  -  Froehlichioa  iradita 
huiue  elegiae  verba  ab  inutilibua  coniecturia  defendit  simpliciter  expli- 
oans.  Vid.  Spengel.  Memor.  GFroehlichii  in  Academ.  Monac.  1849  et 
ipsius  GFroehlichii  Dispui.  in  ead.  Academ.  1845.  £tiam  kic  vir  doctis- 
eimos  αρετής  genitivnm  a  βραβή  pendere  diu  cenauerat  itemqne  reti- 
nendum  *ai  δείματος  i.  q.  arbitrum  ilH  posuerunt  Hadem  de  fortitudine 
ei  de  timiditaie ,  ut  iudicaretar ,  utrnm  fortiter  an  timide  egissent.  At 
opponitar,  βραβεως  rocabalo  neceeee  requiri  notionem  α&λον,  a&lov 
autem  nullum  esee  δείματος.  *Ex  vcrau  Άΐδην  xotvow  i&*vxo  βραβή 
intelligitur  pro  δείματος  eubstitaendum  aliquid  ease  quod  de  praemio 
vel  α&Χφ  virtutia  dicat  a  βραβίΐ  vel  άγοννο&έττ]  tribuendo ,  cuius  par- 
tee  poat  mortexn  fortissimorum  yiroram  traditae  qnaai  Plutoni  eaaent 
merito  praemio  eos  non  defraudatoro.  Scripsi  igitar  qaod  sententia 
flagitare  videbatur  μ.  δ*  αρίτής  περί  τιμής ,  quod  ηοη  admodum  alie- 
num  eet  a  veetigiie  vulgatae  lectionia,  dnmmodo  qnia  cogitet  pro  τιμή 
aaepins  acribi  τειμή  in  codicibaa.  Cf.  Lobeck.  Paral.  p.  410.  Similiter 
ad  aententiam  Thucyd.  II,  87 :  of  δε  άγα&οϊ  χιμήνοψται  τοις  προςηχον- 
919  α&λοις  της  αρετής.•  Cf.  Aeschin.  ρ.  81.  88.'  Goettlingiue  L  c 
Alio  modo  Funkhaenelina  L  c.  δείματος  reprobabat.  *Fortea  de  yir- 
tate  certant,  quie  ait  fortiseimua,  nemo  de  timiditate.  Si  qnis  cecidit 
fortie,  ei  Hades  praemium  tribuit,'  ldem  tamen  vir  acatissimna  contra 
Goeitlingiam  merito  negavit  a&Xov  sive  tale  quid  requiri,  poese  dici  ait 
h.  1.  de  honore  virtutia,  neque  vero  neceaearium  eeee.  Deinde  compara 
Aeechin.  Ctea.  §.  245:    ορώντες  της  αρετής  ά&Ιο*  τον  θάνατον  χείμε- 
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vov  cum  Isocrat.  Paneg.  §.  02:  ταΐς  ψνχαίς  νικώντας,  τοις  σώμασιν 
απείπον,  ον  γαρ  δη  τοντό  γε  Φέμις  είπειν,  ως  ήττήφησαν.  ουδείς 
γαρ  αντών  φυγείν  ήξίωσεν,  Hyperidis  Epitaph.  Col.  10:  αρ*  ον  &ιά 
την  της  αρετής  απόδειξιν  εντνχείς  μάλλον  η  δια  την  τον  ζην  άπόΧει- 
tftiv  άτνχεις  νομιστέον,  οΐτινες  Φνητον  σώματος  ά&άνατον  δόζαν  ε\τή- 
σαντο  %αϊ  δια  την  Ιδίαν  άρετήν  την  %οινήν  έΧεν&ερίαν  τοις  "ΕΧΧησιν 
i  βεβαίωσαν  etc.  την  των  ον*  άπολωλότων  άρετήν.  —  ον  γαρ  δεμιτόν 
τοντον  τον  ονόματος  τνχεΐν  τονς  όντως  νπερ  χαΧών  τον  βίον  ί%λιπόν- 
των.  Hinc  sententia  efficitnr  vulgatae  lcctioni  apta:  poet  strenuam 
pugnam  illi  non  perierunt,  imo  morte  sua  declarati  sunt  victores,  quoe 
praemium,  gloria,  manebat  post  mortem.  Sed  anteqaam  virtati  suum 
praemlum  fieret,  iudicandum  erat,  essetne  fortiter  pugnatum  an  timide 
ceesatum  vel  fuga  praelata.  Nam  ipsi  pro  patria  certamini,  etiamsi 
victoria  non  reportata  est,  debetnr  laue.  Cf.  §.  208.  Κηρύσσεται 
μεν  η  'ρετή,  χαχός  δ'  άνήρ  \\  σιγηλον  ϊσχε  ζών  τε  καΐ  Φανών  βίον  Ze- 
nodotus  in  Stobaei  Flor.  Tit.  II  §.  12.  Non  agitur  h.  1. ,  utri  fortdoree 
fuerint,  sed  utram  omnino  fortes  necne.  Morte  sua  ostenderant,  quales 
faerint,  fortee  an  pavidi.  Non  niei  senrato  δείματος  bene  intelligitur 
χοινόν  i.  e.  aequum  de  utrisque  iudicem,  de  fortibus  et  de  timidis. 
Alias  esset  inane  ornamentum ,  nisi  ad  Άίδην  referae  cum  Karstenio 
1.  c.  ei  aliis  contra  quos  iam  Dieseniue.  Denique  δείματος  vocabulum 
gravi  auctoritate  Lycurgi  defenditnr,  qui  c.  Leocr.  §.  46  sqq.  hanc 
elegiam  (εζς  τον  θάνατον)  των  νπερ  της  $λεν&ερίας  %αϊ  τον  δήμον 
σωτηρίας  ίν  Χαιρώνεια  τελεντησάντων  manifesto  exponene  etiam  hoc 
dicit:  μη  πτήξαντας  τον  των  Ιπιόντων  φόβον  i.  e.  non  timenies  ter- 
rorem  hostium.  Itaque  certiseime  hic  orator  vocabulum  aliquod  timendi, 
ut  coneentanenm  est,  vocabulum  δείματος  ante  ocnloe  habcbat.  —  Re- 
etat  ut  confirmemue  hyperbaton,  de  qno  vid.  Lobeck.  ad  Soph.  Ai.  ve. 
475.  ρ.  266  sqq.  Ed.  2a•.  Goeller.  Progr.  cit.  p.  6  sqq.  Foertech.  1.  c. 
p.  53.  De  Άλλα  poet  negantem  parenthesim  cf.  Xenoph.  Hell.  VII,  3 
§.  7:  ηδειν  γαρ,  <m  xal  νμεις  τονς  περί  Άρχίαν  %αϊ  *Τπάτην  ...  (ον 
<ψήφον  άνεμείνατε) ,  αλλά  .  .  .  έτιμωρήσαο&ε.  Cf.  supra  §.  13.  Etiam 
post  formulam  τα  γαρ  άλλα  σιωπώ,  in  parenthesi  praemiesam,  sequitnr 
ista  coniunctio  adversativa  Dionys.  Hal.  Archaeol.  X,  38.  'Sed  sic, 
niei  proreue  fallor,  sententia  evadit  inepta,  quandoquidem  verba  ovx 
ίσάωσαν  ψνχάς  non  in  oppositione,  eed  in  explicatione  sententiae  pri- 
mariae  inutili  sunt  posita,  quum  sensus  potius  esse  debeat:  quamvis 
pagnantes  fortiter,  vitam  tamen  non  eervarunt,  sed  occubuerunt.  ne- 
que  ίσάωσαν  est  vitae  servandae  operam  dederunt.  Postremo  tam  con- 
torta  est  orationie  forma,  ut  si  qui  eam  usurparit,  negligentiae  nomine 
reprehendendus  sit.  nam  quae  ad  hanc  dicendi  rationem  allata  eunt  a 
Goellero  .  .  .  non  plane  similia  sunt,  neque  ea  quae  Foertechius  attulit, 
neque  qnod  ut  eimiliua  Diseenius  ex  Xenoph.  Hell.  VII,  3,  7  admovit, 
a  qua  etructura  anacolutha  hoc  Epigrammatis  verba  discedunt,  quod 
quae  ad  posteriqe  comma  pertincnt  αρετής  nai  λήματος  priori  adiecta 
eunt  non  apte.'  Haec  Osannue  1.  c.  contra  Foertschiunx.  At  etiam  in 
Xenophontis  looo  τονς  περί  etc.  ad  raembrum  post  αλλά  pertinens,  ad- 
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ditum  est.  priori  inembro  ante  negautem  parentheein  praecedenti.  At< 
tamen  vidit  vir  clariseimua  h.  1.  non  oppositas  esse  parenthesin  et  pri- 
mariam  sententiam.  At  negamue  esse  parentheein,  eed  poet  9ε£ματος 
interruptam  esse  orationem,  μαρνάμ,ενοι  autem  pertinere  ad  ov%  faa- 
tottav. 
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ΛΙΒΑΝΙΟΥ  ΥΠ0ΘΕ2Ι2.1 
1.  Λίβχίνης  ην2  άνηρ  Άδηναΐος,  νιος  Ατρόμητου  χαίΓλαυ- 
1.  Aeschines  homo  AUieniensis  fuit,  Atrometi  filius  et  Glaucotheae, 


1»  1)  ΑιβανΙου  νπόΦεσις  τον  περί  της  παραπρεσβείας  Χόγον  Aldetc. 

—  Idem  ad  alterum  argumentum  Vindl.  —  Jlfpi  της  παραπρεσβα,'ας. 
Λιβανίον  vnofcoigBkk.  —  άημ,  6  περί  παραπρεοβείας  inecribitur  vulgo, 
etiam  echol.  ad  Aristid.  p.  52.  Soid.  paesim.  Villois.  Anecd.  T.  II  p.  10. 

—  Λημοσ&ένης  iv  τω  περί  της  ηαραπρεΰβείας  Phot.  β.  ν.  'Οράτε.  Har- 
pocr.  paeeim.  Gregor.  Cor.  cod.  Mon.  Rh.  T.  VII  p.  1224  W.  —  *&ς 
παρά  Λημοο&ένει  iv  τω  παραπρεαβείας  Fhilemon.  §.  43  ρ.  16  ed.  JJur- 
nei  (&=  p.  31  sq.  ed.  Osannus,  qui  vir  doctitjsiraus  post  τω  addidit  περϊ 
de  suo).  —  iv  τω  παραπρεαβείας  Tiberius  eine  περί  sic  ante  Boisonadinm 
Rh.  Τ.  νΠΙ  p.  532  W.  Schol.  ad  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  356  W.  T.  VII 
pp.  568.  685.  1078.  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  pp.  1225.  1227.  1241  et 
paesim.  Porphyrius  ad  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  399  W.  Anonym.  Rh.  T. 
VII  p.  179.  Harpocratio  g.  ν.  Αλέας  et  paseim.  Photiue  β.  ν.  'Τποκοριζόμε- 
νοι.  Regul.  Prosod.  p.  467  ed.  Hermann.  in  Emend.  Gr.  Gr.  AnecdBkk 
pp.  27.  29.  38;  Schol.  in  Aristid.  pp.  41.  53.  205  Fr.  —  Ό  παραπρεφίας 
Ιόγος  Photius  Bibl.  ρ.  491  b,  lin.  22  ed.  Bkk.  Cf.  Anottym.  in  Hermog. 
T.  VII  p.  374.  —  Ό  %ατ  Αίαχένου  της  ηαραπρεαβείας  Plutarch.  Vit. 
Dem.  cap.  15.  Priscian.  T.  II  p.  192  Kr.  p.  238.  Tzetzes  ad  Hermog. 
in  Cramer.  Anecd.  Oz.  T.  IV  p.  64.  —  ή  Αΐύχένον  χατηγορία  Dionys. 
Hal.  Τ.  VI  ρ.  996  R.  —  iv  τω  κατ*  Αίαχίνου  passim,  ut  Schol.  in  Her- 
znog.  T.  IV  p.  364.  T.  VII  p.  692.  Schol.  ad  Aeschin.  p.  72  Dind.  Pho- 
tiue  β.  vv:  Έβ*αΦατο.  Ήράχλεια.  Ιερώνυμος  etc.  etc.  Eiusd.  Biblioth.  p. 
491 b  bie  ed.  Bkk  (6  %ατ  Αίαχίνου  λόγος).  Tzetzee  ad  Hermog.  in  Cra- 
mer.  Anecd.  Οχ.  T.  IV  p.  60.  Harpocr.  s.  ν.  Άπόχρίϋΐς  et  paesim.  Bkk 
Anecd.  p.  429.  Priecian.  T.  II  p.  204  Kr.  et  passim.  Aristides  Rh.  T.  II 
p.  745.  —  jx  του  παραπρεοβείας  AnecdBkk.  pp.  122  bie.  141.  147.  150 
bie.  151.  159.  —  iv  xm  χατ  Αίϋχίνον  περί  της  παραπρεϋβείας  Schol. 
Aristoph.  Acharn.  νβ.  320.  —  είς  τον  παραπρεαβεΐας  Ioannee  Sic.  in 
AnecdBkk  ρ.  1448  not.  —  iv  τω  της  παραπρεσβείας  Arietidee  Rh.  Τ. 
Π  ρρ.  732.  733.  bis.  736.  739.  803.  Apeines  Rh.  Τ.  IX  pp.  473.  492. 
paeeim.  Schol.  in  Hermog.  Rh.  T.  VII  p.  732  W.  Tzetzes  1.  cit  p.  78,  4. 
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χοδέας,  αμφοτέρων  άδοξων^  ως  φη6ι  Λημού&ένης.4  τον  μεν 
γαρ  γράμματα  διδάσκοντα,  την  δε  χαδαιρου6αν*  χαΐ  τελετάς* 

»  τινας  ούΊ  6πουδαίας  τελ&ύαάν*  φηόι  διαζήν.9  παραδέδοται  δ  β 
χαΐ  αυτός  ο  ΛΙβχίνης  τραγωδιών  τε  υποκριτής  γενόμενος  xal 
γραμματεύς  της  πόλεως,  ήτις  ην  ευτελής  ύπηρεόία.  (2)  "Τΰτε- 
ρον  μέντοι  των  φητόρων   εις  έγένετο,   xal  περί  της  είρηνης 

ίο  προς  Φίλιππον  έπρεββευ6εν.    πολεμούντες  γαρ  *Αδηναϊοι χ  Φι- 

amborum  obscuroruin  ut  ail  Demoslhenes..  illum  enim  literis  docendis, 
lianc  lustrando  et  sacra  quaedam  frivola  pera^endo  vicluin  quaeritasee  di- 
dt.  quin  ipsum  etiam  Aescbinem  traditum  est  el  tragicum  fuisse  histrio- 
ncm  et  scribara  civitatis,  quod  vile  miiiistcriuni  babebatur.  (2)  Sed  poslea 
in  oratorum  numerum  venit,  ct  legationem  dc  pace  ad  Philippum  obiit. 


Schol.  ad  Platon.  Hipparch.  p.  335  ed.  Bkk.  in  Sophistaro.  p.  371.  in 
■  Phaedonem  p.  380.  AnecdBkk.  pp.  38.  150.  —  iv  τω  της  παραπρ&σβηας 
πρωτω  Tzetzes  1.  cit.  ρ.  783.  —  S%  τον  της  παραηρίαβίίας  AnecdBkk. 
ρ.  120.  'Eadem  breviloquentia  in  aliiB  hoc  modo  citatis:  iv  τω  προς 
Άΐ£ξαν8ρον  σνν&ηκών  AnecdBkk.  ρ.  400.  —  i*  τον  προς  Άλέξανδρον 
βνν&ηκών  ibid.  p.  150.  quibus  duobns  locis  ante  προς  ineeram  των.  — 
Έν  τω  της  [τω  περί  Walz.]  Άΐονήϋου  Maximue  Planudee  ad  Hermog. 
ρ.  401  Ald  (=  Rh.  Τ.  V  ρ.  510  W.).  —  Έκ  τον  της  "Ροδίων  ίΧ*ν&Βθ{ας 
AnecdBkk.  ρ.  176,  pro  quo  brevius  etiam  της  των  'Ροδίων  έλΒν&ερίας 
ibid.  ρ.  137.  Has  omnes  eimilesque  citandi  formulae  ne  quie  habeat 
pro  ellipticis,  ad  qtias  praepositio  περί  subandienda  sit,  cavebit  Hein- 
richii  adnotatio  ad  Ciceron.  Orat.  pro  Flacco  p.  95,  citantie  Ciceronem 
Orat.  cap.  31 ,  qui  banc  orationem  simpliciter  dixit  falsae  legationis. 
fAccuratiora  vide  infra  annot.  1  ad  Or.  §.  l.J  Quod  iraitatue  est  Lati- 
nitatis  peritissimus  H.  Wolfius.  Vid.  not.  ad  pp.  9,  17.  14,  1.  99,  25.' 
Schaeferus.  Vid.  Frommel.  ad  Schol.  Arietid.  p.  41.  Omnium  bre- 
viseime  Apollonides  apud  Ammonium  p.  107  Valck:  περί  παραπρεσβείας 
Λημοα&ένονς.  Tzetzee  1.  c.  ρ.  74:  iv  xr\  παραπρεοβεία.  De  titulo  cf. 
Taylori  Praef.  ad  h.  orationem.  Titulum  h.  1.  om  Σ.  Ω~  Vind3.  Sed 
cf.  titulus  post  Argumenta   et  subscriptio.  2)    ην    om    Herw.    casu. 

3)  άδοξων  αμφοτέρων  Τ.  Lind.  Vind4.  —  άμφ.  άξόντων  Mead.  4)  Fals. 
leg.  §.  281:  τον  των  τοιούτων.  5)  τελούσαν  Vind5.  Ven.  Nihil  est 
notabile,  quod  putavit  Tayloras.  Quod  vocabulum  proximam  recarrit, 
scriba  confudit  cum  vero.  Cf.  Cor.  §.  259.  6)  τελονααν  cod  e.  7)  ov 
om  T.  e.  8)  διαγγέλλονσαν  Ald.  Mor.  F.  t.  v.  Vind5.  —  τελονααν 
Fel.  vulg.  (T.  Lind.  Vind4).  — •  Illud  ortum  eet  ex  —  δαιαοτελονΰαν. 
9)  διαξην  vulg.  —  ζην  F.  At  illud  h.  1.  non  est  L  q.  ad  exiremum  ni- 
vere,  sed  i.  q.  viiam  iolerare.  Cf.  Sophocl.  Philoct.  vs.  535.  Aristoph. 
Avv.  vs.  1434.  Piutus  ve.  906.  Platon.  Legg.  Lib.  III  p.  679  Α.  Hoe 
locoe  citavit  Shilleto. 

2*     1)  γαρ  oi  Ά&.  margo  Mor  (ε?).  F.  (Bav?).  Lind.  Vind4. 
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λίππψ  περί  Άμφιπόλεως,  καϊ  πολλά  μϊν  αυτοί  δεινά2  πάΰχον- 
τες,  δρώντες  <W  ούδϊν  άξιον  λόγου,  έπείό&η6αν  υπϊρ  εΙρήνης 
πρεόβενβαβ&αι  προς6  ΦΙλιππον.  Πέμπονόι  δη4  πρέσβεις  δέκα 
τον  άριδμόν,  iv  οϊς  ΑίΟχίνης  χε  καϊ  άημοΟ^ίνης  ηΟαν.    δεξα-  ι.> 
μένου6  δ%  Φιλίππου  τάς*  διαλύόεις,  πάλιν  οι  αύτοι  πρεαβεύ- 
ουϋι  δεύτερον ,  όπως  ol  περί  της  είρηνης  όρκοι  γένοιντο.     (3) 
Περί  δηχ  ταύτα  τά  πράγματα2  κατηγορεί  ό3  Αημοθ&ένης  ΑΙ- 
ΰχίνου  τρία:  οτι  Φιλοκράτους  αΐΰχράν  καϊ  άαύμφορον*  είρη-  20 
νην  γράφοντος1"  Ουνειπεν  αύτω,  οτι  τους  χρόνους  κατανάλωνε* 
παρ9  ο  ύυνέβη  τά  εν  Θράκτ]  διαφ&αρήναι ,  οτι1   ψευδή  προς 
Ά&ηναίους  άπηγγειλε,   παρ    ο   ύυνίβη  Φωκέας*  άπολέβδαι. 
είπε  γάρ,  φηΟίν,   οτι  Φωκεας  ουκ  άναιρήβει  Φίλιππος,  καϊ  25 
νμείς  τούτω*  πιΟτεύύαντες  ουκ   έβοη&ήύατε  τοϊς   άνδράΰιν.  334 
ΦηόΙ  δ%  ταύτα  πάντα  επί  μιΰ&ω  καϊ  δωροις  τον  Αΐύχίνηγ  κε- 

belligerantcs  enim  Athciiienscs  cum  Philippo  dc  Amphipoli,  et  nwlta  mala 
ipsi  patientes  et  nihil  memorabilc  gerentes,  commoti  sunt  ut  legatos  ad 
Philippum  dc  pacc  mittcrcnt.  nrilttint  igilur  lcgatos  decem  munero,  \n 
quihus  Aeschines  el  Demosthcncs.cranl.  Qmim  autem  Ptiilippns  pacis  con- 
dicioncs  accepisset,  rursus  iiriem  secundo  lcgationcin  obeunt,  ut  iusiuran- 
dum  de  pace  detur.  (3)  Iam  in  his  ncgotiis  tria  Demoslbenes  ubiicil  Ae- 
scliini:  euin  Philocrati  foedam  et  noxiam  pacem  roganti  palrocinatum  esse, 
terapus  trivisse,  undc  acciderit,  ut  res  Thraciae  amitterenlur,  Alheniensi- 
bus  falsa  rcnimtiasse,  undc  faotum  sil,  ut  Pbocenses  perircnt.  Dixit  enim, 
inquit,  Philippuin  non  eversurum  cssc  Piiocenscs:  et  vos  ei  fide  liabita  bo- 
minibus  opem  non  tulislis.  Asscrit  autem  Aescliinem  hacc  oinnia  merccde 


2)  δεινά  om  v,  Mead.  Bav.  (f?).  lNon  ineleganter:  πολλά  μεν 
πάσχοντες ,  δρώντες  δε  ουδέν.1  Taylorus.  'Male  abest  δεινά,  nam 
intcr  se  opponuntur  δεινά  et  άξιον  XoyovS  Schaefcrus.  3)  προς 
tbv  Mor.  —  xbv  om  vulg.  4)  δε  Aldetc.  t,  Vind5.  —  δη  vulg.  corr 
Bav.       5)  δεχόμενοι  F.  v.  Mead.       6)  %ai  τάς  F  (non  Bav?). 

3*  Ι)  δε  vulg.  —  δη  t.  (Vind4.  5.  Mal.  Laur8).  2)  γράμματα 
Mead.  3)  ό  om  Vind4.  Mal.  Laur8.  4)  σνμφορον  Vind5.  5)  λέγον- 
τος (άγοντος  cod  f)  xal  γράφοντος  vulg.  —  γράφοντος  (illis  omissis) 
T.  Lind.  Vind4.  (Vind5.  Mal.  Laur8?)  6)  ηατηνάλωαε  Aldetc.  —  κατ- 
ά 
ανάλωσε    vulg.  —  ηατανηλωσε  F.  —  καϊ  την  αλωαιν  Vind5.        7)  %αϊ 

οτι  Vind4.  Mal.  Laur8.  ε.  η,  8)  Φωχεις  omnee  libri,  quamquampro- 
xime  eeqnitur  Φωτιέας,  qaam  solutam  formam  non  solam  Dcmosthenea 
adbibebat  (vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  36  p.  43)  etiam  eo  loco  (f.  \eg.  §.  30), 
qui  hnc  pertinet,  scd  etiam  Libanius,  ut  Declam.  T.  III  pp.  416.  421 
Kek.  et  paesim.  Cf.  Anonym.  Kh.  T.  VII  pp.  179.  252.  Igitnr  correxi 
librorum  scripturam  de  meo,  ut  nuper  Dind.      9)  τυντο  F  (Bav?). 
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χαχουργηχίναι.™  (4)  *H  6τάύιςχ  περί  ονβίας  χαϊ  βτοχαβτιχη} 
η  dh  χίνηόις  της  Ιχ&ρας*  λέγεται  δια  Τίμαρχον  τον  φίλονΛψ 
5  μο6&ίνονς,  ον  ητίμωόεν*  ΛΙΰχίνης*  χατηγορήβας  ως  χαχον 
βίου*  διότι  προς  Πιττάλαχον1  τον  όρνι&ίαν,  φηαΐν,  είςηει  εν- 
μορφος  ων  έπϊ  τω  ftsad&cu*  τάς  μάχας  τ  "ν  όρνΆων9  διαφ&ει- 
ρόμενον  xal  διαφδείροντα. 

ΕΤΕΡΑ  ΥΠ0ΘΕ2Ι2.1 

1.  Πόλεμος  όυνειΰτήχει  Φιλίππω  xal  *Α&ηναΙοις  μακρός,2 
i£  ονπερ  παραβάς  τάς  προς  (χυτούς  βυνδηχας,  Ιλαβε  παρ9  Όλνν- 
δίων  Αμφίπολιν,  ου6αν  χτήμα*  της  πόλεως,  χαΐ  ην  νπ*  Όλυν- 

et  largkionibus  adductum  malitiose  fecisse.  (4)  Slatus  est  de  facto  ac  con- 
iecturalis.  sed  inimicitiae  causa  fuisse  dicitur  propter  Timarchum  Demo- 
sthenis  amicum,  quem  Aeschines  improbae  vitae  accusatum,  ignominia 
damnaverat,  quod  ad  Piltalacum  gallinariuuj ,  ut  ait,  ingrediebalur  horao 
formosus  ad  speclandas  gallorum  pugnas  flagiliosa  tum  faciens  lum  paliens. 
1.  Bellum  inter  Pliilippum  et  Alhenienses  longum  intercesserat,  ex 
quo  ille  pactis  violatis  Amphipolim  ab  Olynlbiis  acceperal,  quae  erat  urbis 
Atheniensis  possessio,  et  Olynthiis  paruerat,  quo  tempore  etiam  socii  ilefi- 


10)  χα%ουργη*έναι  vitiose  Ald.  Fel.  correxit  Mor.  (AldV). 

4«  1)  η  δε  ατάσις  Mal.  2)  την  ατάσιν  ν.  ο.  χ.  ϋτοχαϋτιπήν  Ald. 
/'  (Bav?).  Τ.  ν.  Ven.  Lind.  Vind4.  5.  Laur8.  —  Nominativum  habent 
Fel.  Mor.  Mal.  (*.  Mead).  3)  μάχης  vulg.  —  ?χ&ρας  Fel.  e.  17.  T. 
Lind.  Vind4.  Laur8.  Mal.  4)  ήτίμααεν  vulg.  —  ήτι'μωαεν  Vind3.  Laur8. 
Mal.  (7.  t.  t>).   Recte.    i.  q.  publice  infamia  notavit.    Cf.  §§.  257.  284.  '— 

,      α  »  . 

ητιμησεν  Vind5.       5)  ΑίαχΙνης  om  F.      6)  ( Subint.  οντά.  etsi  ως  malim 

abesse.'  Wolfiue.  %α%οβ£ου  AldD.  7)  Πεττάλακον  Ald.  —  πιπτάλαχον 
Paul.  Correxit  Mor.  Cf.  f.  leg.  §.  245.  Aeschin.  Timarch.  §.  53  sqq. 
Tzetz.  Chil.  VI,  36  vs.~  1050  p.  197  Kiessl.  8)  ϊεάΰαο&αι,  F.  9)  όρ- 
ν&ίων  cod  η,  « 

1.  1)  'Ετέρα  νπό&εϋις  ανωνύμου  είς  τον  αυτόν  λόγον  Aldetc.  — 
νπό&εσις  του  ηαραπρεαβειας  λόγου  Λημοσ&ένους  Vindl.  —  Lind  om 
et  titulum  et  totum  hoc  argumentum  praeter  appendicem  Ή  μεν  υπό- 
Φεσις  etc.  cum  annotatione  addita:  μετά  την  του  Λιβανίου  νπό&εσιν 
ταύτα  Ιπιγέγραπται.  Item  in  Vind5  haec  appendix  argumentnm  Liba- 
nii  sequitur.  —  om  eam  Vindl.  7.  —  Ut  appendix  etiam  in  Ald  et  Fel. 
apparet.  —  Argumentum  autem  illtid  est  scholiaetae,  cuiue  enarratio 
reliqna.  Vid.  ad  Anonymi  argumcntum  Leptineae  §.  1  not.  1.  2)  μι- 
κρός Ald.  Mor.  —  μάκρος  Fel.  *.  AH.  Vindl.  7.  Cf.  §.  2:  πολύν  χρό- 
vov  ίπολέμηοαν.  3)  τμήμα  Aldctc.  —  χτήμα  AldV.  s,  Vindl.  7.  Bodl. 
coniecerat  Wolfius. 
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&ίοις,  xab*  ov  χαιρον  άπ(ατη4αν  xal  of  ϋνμμαχοι.    6ννεΐ6τη~  5 
χει  di  xal  έτερος  Φωχενβι  προς  Θεχχαλούς  χαϊ  Θηβαίους,  χονχο 
μίν  περί  τον  ίερού  τον4  Πν&οϊ  προς  θετταλονς,  χονχο  δϊ  νπϊρ 
'Ορχομενού  χαϊ  Κορώνειας  προς  τους  Θηβαίους,     ενδηλον  γαρ 
ix  χής  [ατορίας,  οτι  των  μ\ν  παρείλοντο  τάς  δύο  πόλεις  γειτ-  ίο 
νιώΰας  αύτοϊς,  θετταλονς  δ\  παρωόάμενοι  την  9Αμφιχχνονίαν 
ατε  έν  μέίη  Φωχίδι  τωγ  έν  Λελφοϊς  Ιερών  Ιδρυμένοι?    (2) 
Επειδή  6h  πολύν  χρόνον  έπολίμηβαν  προς  εαυτούς*  Αθηναίοι 
χαϊ  Φίλιππος'  τω  χρόνφ  την  είρηνην  ίχάτεροι  ποιεΐνέβον-  15 
λοντο,  αλλ9  οπότερος  ταύτα  προβάλ^το*  αίόχννην  Ιχειν  ένό- 
μιζον?    Άςιότόδημος  δϊ*  χαϊ  Νεοπτόλεμος  ύποχριταΐ  τραγφ-  335 
δίας  έτνγχανον,  οντοι  δια  την  οίχείαν  τέχνηρ  αδειαν  είχον 
άταέναι  οπον*  αν  βονλωνται,  άλλα  δη  χαϊ  προς  πολεμίους, 
απελθόντες  ονν  οντοι6  είς  την7  Μαχεδονίαν  ίπεδείζαντο  την 
οίχείαν  τέχνην,  χαϊ  ούτω  φιλοφρόνως  αυτούς  ιδεατό  Φίλιπ-  5 
πος*  ωςτε  προς  τοϊς  άλλοις  χρημαύι  χαϊ  άλλα9  ix  των  οίχείων 
παρεϊχεν  αντοΐς.  αΐ6&όμενος  δ\  μελλόντων  πρεΰβενεό&αι  προς 

ciebant.  flagravit  autem  et  aliud  bellum ,  Phocensium  cum  Thessalis  et 
Thebanis:  cum  Thessalis,  propter  templum  Delphicum,  cum  Thebanis,  pro- 
pter  Orchomenum  el  Coroneam.  constal  enim  ex  hisWiis  eos  his  duas 
illas  urbes  ipsis  finitiraas,  el  Thessali»  repulsis  Amphictyoniara  eripaisse,  * 
quod  Delphica  sacra  loca  in  media  Phocide  essent  sita.  (2)  Quum  autcm 
longo  tempore  bellura  iutcr  se  gessissent  Athenienses  et  Philippus;  tan- 
dem  utrique  pacero  facere  volebant,  sed  eius  petendae  facere  initium  turpe 
ducebant.  Aristodemus  autem  et  Neoptolemus  actores  tragoediarum ,  qui- 
bus  propter  artem  quocunque  impune  ire  licebat ,  atque  etiam  ad  hostes, 
profecti  in  Nacedoniam  artem  suam  ostenlarunt,  adeoque  humaniter  a  Pbi- 
lippo  sunt  excepti ,  ut  praeter  ceteras  pecunias  alia  quoque  de  suo  iis  lar- 
giretur:  et  quum  fore  sentiret,  ut  ad  se  legatos  mitterent  Phocenses  et 


4)  τον  h  Fel.  5)  ΐδονμένην  vulg.  —  ίδρνμένων  AMV.  Vindl.  7. 
(Bodl.  Alt?).  coaiecerat  Wolfiue.  —  xov  h  Δ.  Uoov  Ιδρυμένου  WolfiuB 
de  suo,  quia  nnum  tartum  Delphorum  templum  fuerit.  At  plura  sacra 
erant.  'Intellige  quidquid  sacrorum  locornm  Delphie  fait.'  Schae- 
ferus. 

2«  1)  αλλήλους  Vind7.  2)  προβάλλοιτο  πρότίρος  Vind7.  3)  M- 
μιζεν  s.  Vindl.  7.  4)  dl  om  *.  Vindl.  5)  δπον  vulg.  —  οπη  Vindl. 
—  onoi  Schaeferae  coniecit.  Sed  vid.  Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  43  eq. 
6)  ovxoi  post  Mansdovfav  ponit  Vindl.  7)  την  om  Vind7.  8)  6  Φί- 
λιππος Vind7.  9)  *Pro  άλλα  rectiae  πολλά.'  Marklandue.  'Non 
opus.  Cf.  infra  ve.  23:  i%  των  oUtimv  άλλα  ixi&ovvat.1  Schaefcrus. 
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αντον  Φωχέων  xal  Θ'ετταλών  xaX  Θηβαίων™  έβουληθη  χους 

ίο  Αθηναίους  έζαπατηβαι.11  χαΧ  ταύτης  της-  προφάόεως  δραξά- 
μενος  Φίλιππος,  άπολύων  9Αρι0τόδημονΧ2  χαΧ  Νεοπτόλεμον ,13 
Ιλεγεν  αντοϊς  ο«  φίλος  είμΐ  9Αθψαίοις.  (3)  Συνέβη  dl•  naUv 
τι  τοισυτονχ  γενέόθαι.    Φρύνων  τις  Αθηναίος  άχνων  Όλνμ- 

15  πίαύιν  αγωνιζόμενος  η  θεαόόμενος ,  ίχρατήθη  υπό  τίνων  βτρα- 
τιωτών  τον  Φιλίππου  iv  Ιερομηνία,  χαΐ  άφηρέθη  πάντα  τα* 
αντον.7  xal  έλθών  είς  Αθήνας  παρεχάλει  τους  9Αθηναίονς^ 
ίνα  χειροτονήοωύιν  αντον  πρεύβευτήν^  όπως*  άπελθών  προς4, 

20  Φίλιππον  λάβη  απερ  άφηρέθη.  xal  πειύθέντες  9Αθηναίοι  έχει- 
ροτσνηβαν  αντον  xal  Κτησιφώντα,  χαϊ  έλθόντων  αυτών5  είς 
Μαχεδονίαν  φιλοφρόνως  αυτούς  ίδέ£ατο  6  Φίλιππος,  ωςτ* 
χα\  τα  αφαιρεθέντα  υπο  τών  6τρατιω*ών*  πάντα  αποδούναι 
αύτώ1  χαϊ  έχ  τών  οικείων  άλλα  έπιδονναι,  χαϊ  άπολογεϊΰθαι, 

25  οτι  ηγνόονν  οι  ΰτρατιώται ,  ort  Ιερομηνία  έΰτί.    χαϊ    τούτοις 

jra/Uv  ομοίως  Ιλεγεν  ως  φίλος  ειμί  Άθηναίοις.    χαϊ  έλθοντες 

είς  την  Άττιχήν  τα  αντά  τοϊς  άλλοις  άπηγγειλάν}  (4)  Ταντα 

άχούόαντες  'Αθηναίοι1  έβούλοντο  μαθεϊν,  εί  μετ9  αληθείας  ει- 

336  ρηνην  αγειν  βούλεται  Φίλιππος.    χαΧ  δη  χειροτονονόι   δεχα 

Thessali  et  Thebani,  voluit  Athenienses  decipere.  Eaque  causa  arrepta  Phi- 
lippus,  quum  dimitteret  Aristoderaum  et  Neoptolemura,  iis  dicit  se  amicum 
esse  Atheniensibus.  (3)  Rursus  contigit,  ut  tale  quiddam  accideret:  Phry- 
non  quidam  Atheniensis  proficiscens,  ut  Olympiae  certaret  aut  spectaret, 
captus  est  a  quibusdam  Philippi  militibus  festo  tempore,  et  spoliatus  omni 
pecunia  aua.  is  reversus  Athenas,  precatur  Athenienses,  ut  se  legatum  crea- 
rent,  quo  profectus  ad  Philippum  rcciperet  ea,  quibus  esset  spoliatus.  As- 
sensere  Alhenienses  atque  eum  el  Ctesiphontem  creaverunt.  Quos  in  Ma- 
cedoniam  profectos  Philippus  huraauiter  excepil  et  non  solum  oinuia  per 
milites  erepta  rcddidit  ei,  sed  et  alia  de  suo  est  largitus,  et  factum  ex- 
cusavit,  ignorasse  milites  id  tempus  fuisse  festum.  et  rursus  his  item  di- 
xit  se  esse  amicum  Athcniensibus.  Qui  in  Atticam  revcrsi  eadem  quae  ce- 
teri  nuntiarunt.  (4)  His  auditis  Alhenienses  certo  compcrire  voluehinU 
verene  pacem  agere  vellet  Philippus.   lam  decem  legafos  creant.  sunt  au- 


10)  αΙαΦόμενος  Sl  οτι  μ,έλλόυβι  πρεσβεύεσαι  προς  αντον  Φω%ε£ς 
%αϊ  Θετταλοϊ  χαϊ  Θηβαίοι  Vindl.  7.  *.  11)  ίξαχατήοαι  τους  Άθηναίονς 
Vindl.  7.       12)  ΆριατόβονΧον  Vind7.  ν    13)  Ν.  %ai  Uo.  Vindl. 

3•  1)  τοιούτον  τι  Vindl.  2)  αντον  Fel.  —  αντον  vulg.  3)  ΐνα 
s.  Vindl.  Cf.  §.  4  not.  3.  —  ως  αν  Vind7.  4)  είς  Vind7.  5)  ίλ&όντας 
eine  αυτών  Vind7.  6)  στρατιωτών  om  Vindl.  7)  Φρύνωνι  Vlnd7. 
8)  άπγγγελον  Vindl. 

4.  '  Ι)  οί  Ά&.  Vind7.  —  om  articulum  reliqui  omnes. 
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πρέόβεις.  είαΐ  δ*  ούτοι  ι  Κτηόιφών,  Αριστόδημος  >  Ίατροχλής, 
Κίμων,  Ναυόιχλής,Λερχνλος*  Φρικών,  Φιλοκράτης,  Αίαχί- 
νης,  Λημοό&ένης.    πέμπουβι  δΐ  τούτους  είς  Μαχεδονίαν  ^  ϊνα* 
μά&ωβιν,  ει  μετ    αληθείας  βουλεται  είρήνην  αγειν  6  Φίλιπ-  5 
πος}  χαϊ  ει  άλη&ές  έότιν'  ένέγχαι*  παρ*  αυτού  πρέσβεις  τους 
ληψομένους  τους  ορχους.  (5)  Απελθόντων  ουν  των  δέχα  πρέ- 
σβεων, ων  εϊς  ην1  Δημοσθένης,  ηγαγον  από  του  Φιλίππου 
τρεις  πρέσβεις,  Άντίπατρον ,   Παρμενίωνα  χαϊ  Ευρύλοχον,2  ίο 
οφείλοντας  λαβείν  τους  ορχονς.    συναγομένων  δ\  των  συμμά- 
χων  των  Αθηναίων  επί  τφ  παρασχεϊν  τους  ορχους  χρόνος 
παρηρχετο.    χαϊ  γινώσχων  την  ψύσιν  τον  Φιλίππου  ό3  Λημο-^ 
σθένης  ώς  αεί  χαταστρεφομένου  χαϊ  έπηρεάζοντος ,  λέγει  τοις  ι& 
'Λ&ηναίοις  ταχέως  δούναι  τους  ορχους,  χαΧ  μη  παρόντος  Κερ- 
σοβλέπτον.     ίλεγε  γάρ,    οτι   *  είς  την  θράχην  απερχομένων 
ημών  παρέ&ει4  τους  ορχους  6  Κερσοβλέπτης9.    (6)  Ίύτέον  #fc, 
οτι  Λημοό&ένης  ούχ1  -απηλθεν  iv  τή  δευτέρα  πρεσβεία  δια 

tem  hi:  Ctesiphon,  Aristoderous,  Iatrocles,  Cimon,  Nausicles,  Dercylus, 
Phrynon,  Philocrates,  Aeschines,  Demosthenes.  Eos  igitur  mittunt  in  Ma- 
cedoniam  cognituri,  verene  pacem  vellet  agere  Philippus.  et  si  verum  es- 
set,  ut  adducerent  eius  legatos,  qui  iusiurJndum  acciperent.  (5)  Regressi 
decem  legati ,  quorum  unus  fuit  Demosthenes ,  adduxerunt  a  Philippo  tres 
legatos,  Anlipatrum,  Parmenionem  et  EuryJochura,  exacturos  iusiurandum. 
Quum  autem  convocarentur  socii  Atheniensium  ad  dandum  iusiurandum 
el  mora  intercederet ;  intelligens  Demoslhenes  Philippi  iugenium  semper 
aliquid  subigentis  et  insidiantis,  suadet  Atheniensibus,  ut  celeriter  dentius- 
iurandum,  etiam  non  praesente  Cersobleple :  Nobis,  inquit,  in  Thraciani 
profectis  iusiurandum  dabit  Cersobleptes.  (6)  Sciendum  est  autem  Demo- 
stbenem  in  secunda  legatione  [e  Macedonia]  non  abiisse  tali  de  causa : 


2)  JiQ%vXXog  omnes  libri.  £  §§.  60.  125.  175.,  quornm  locorum  vid. 
var.  lect. ,  restitui  dSQHvlog.  Vid.  Keilii  Onomatol.  p.  08.  3)  όπως 
*.  Vindl.  7.  Cf.  §.  3  not.  3.  4)  είρήνην  αγπν  βονΙ$ται  Φιλ.  sine  ο 
Vindl.  5)  ίνέγχωαι  Ven.  Bodl.  AldV.  'Quod  qui  scripserunt,  videntur 
constructionis  ecabritiem  levigare  voluisse,  non  librarium  corrigentee, 
eed  ipsum  ecriptorem.'  Schaeferus.     ήχειν  coniecitlVolfiae. 

5*  1)  ων  ην  *cci  vulg.  —  ων  εΐς  ην  sine  %ai  8.  Vindl.  7.  Recte. 
nam  vulgata  lectio  non  eolnm  mere  repetit  superiora,  sed  etiam  super- 
fluttm  χαϊ  addit.  2)  Παρμ.  και  Ενρ.  χαϊ  *Αντ.  Vind7.  3)  ό  om  Vind7. 
4)  παρέχα  s.  Vindl.  7. 

β.  1)  ov%  om  s.  crnce  notatum  eet  in  Alt.  Punctis  delendum  AldV. 
Delendum  iubetWolfius,  quia  ipse  orator  dicit  §.  160  sqq.  se  secnndae 
legationi  interfmsse.     Hoc   qnidcm  inter  omnee  conetat.     Vid.  Boeckh. 

DBM08TH.  25 


Digitized  by 


Google 


386  ΑΝ  ΟΝ.  ARG.  ΙΝ  DEMOSTIT.  OR.  DE  FALSA  LEGATIONE. 

20  τοιαντην  πρόφαΰι,ν:  άπελ&ών  γαρ2  εις  την  χρώτηρ  χρεόβείαν 
ευρεν  iv  Μακεδονία  τι,νάς  των  Ά&ηναίων  αιχμάλωτους,  xal 
νχίόχετο  φερειν  ix  των  ίδιων  χρημάτων  xal  ρνβαβδαι,  αντονς, 
ούχ  ήδννατο  δΐ  τοντο  χοιήύαν,  εΐ  μη  w  χρο6χήματιζ  χρεόβεν- 

»  τον.  (7)  "Ελεγε ι  δε  την  χρεόβείαν  άχελ&εΙν  χλφ  δια  το  αυ- 
τούς2 ταχέως  άχελ&είν*  xal  οχονΑ  αν  οντά  χύδωνται*1  Φι'Αμτ- 
χον*  δεϊν1  αντονς9,  απελ&εΐν  xal  έχείΰε9  τους  ορχους  λαβείν.10 
ot  δϊ  μη  πει,ύ&έντες  πεζή  άχήλ&ον ,  xal  εις  Μαχεδονίαν  αχελ- 
837  δόντες  έχά&ι6ανη  όλους  τρεις  μήνας,  εως  ου  πολλά  των  Άδη- 

profectus  in  prima  iegatione ,  inveoit  quosdam  Allieoienses  in  Macedonia 
captivos  et  polhcetur  se  illos  sua  pecuoia  allala  redempturum.  id  quod 
nisi  in  munere  legati  facere  non  poterat.  (?)  Iusseral  autem  navi  abire 
legatos,  quo  celeriter  itcr  conGcerent,  et  ubicunquc  Philippum  esse  audi- 
rent,  eo  proficiscerentur,  et  illic  iusiurandum  exigerent.  Illi  vero  non  pa- 
ruerunt,  sed  pedestri  itinere  abierunt,  et  quum  in  llacedoni.am  pervenis- 
sent,  tres  totos  menses  desederunt,  donec  multis  Atheniensium  oppidis 


De  Eponymis  p.  21  not.  1.  —  'Hunc  locum  corruptum  esse  orationie 
ipsius  lectoribus  mauifeetum  erit.  Restituendum  pnto :  ou  Λημ,οβ&ένης 
ονκ  αν  απηλ&εν  iv  tjj  δεντεοα  πρεΰβεία,  εί  μη  δίά  τοιαντην  πρόφα- 
civ.  Firmant  hanc  emendationem  ρρ.  389,  25.  393,  9.  395,  β.'  Seager. 
Diar.  Class.  Τ.  LIV  ρ.  223.  'Taylorus  hunc  locum  etiam  ad  p.  229,  12 
[versas  finem  annotationis ,  p.  667  col.  a.  ed.  Taylor.]  tetigit.  ovx  de- 
levit  Bekkerns,  quod  multo  magis  probo  quam  Seageri  interpolationem 
violentam.'  Schaeferus.  Etiam  Boeckhius  1.  cit.  ovx  inducendnm 
eese  censebat.  I.  A.  C.  Schaeferus  Programm.  Gymnas.  Erlang.  1829 
p.  5  sqq.  βνναπήλ&εν  pro  ovx  άπήλ&εν  coniecit.  Sic  quidem  origo 
literarum  ο  ν  %  explicari  posset.  Restitui  librornm  omnium  lectionem. 
i.  e.  non  abiit  e  Macedonia,  non  regressus  est  domum,  dum  captivos  rede- 
misset.  Cf.  §.  172.  —  Cor.  §.  32:  όπως  μ,ή  άπίωμεν  in  Μαχεδονίας. 
2)  γαρ  om  Vindl.      3)  iv  τω  προσχήματι  s. 

7«  1)  ixtlsvee  PacThiersch.  2)  αντονς  om  Vindl.  3)  πλω 
άπελ&εϊν  tva  (eine  9ιά  το  αντονς)  τάχεως  άπελδωαι  Vind7.  4)  'F. 
%αϊ  ort,  οπον.'  Schaeferue.  Vid.  not.  7.  5)  πνν&άνωνται  Vind7. 
6)  πνδ.  τον  Φιλ.  s.  7)  δεϊ  vulg.  —  δειν  Less.  ParThiersch.  —  δεζν 
AldV.  8)  αντονς  έχει  Vindl.  9)  άπελ&.  $χειαέ  σοι  sine  καΐ  Appfr. 
10)  άπελ&είν  xal  τον  ς  ορχονς  £χείοε  λαβείν  Vind7.  —  άπελ&ειν  ίχεϊβε, 
xal  τ.  ο.  λ.  AldV.  —  επελ&.  χαϊ  λαβείν  τονς  όρκους  sic  sine  ίχειαε 
h.  1.  Vindl.  Citeriori  Graecitati  έχεισε  etiam  i.  q. -ixef.  11)  ixafhjaav 
vulgo.  —  ixa&ieav  aut  ε*χά&ηντο  coniecit  Wolfius.  'Ipse  Demosthenee 
in  hac  eadem  historia  χαΟηντο  Cor.  §.  30.  Caeterum  Wolfium  do 
grammatica  sua  non  oportuit  -esee  tam  sollicitum.  ixd&iaav  enim  tam 
absolute  (si  per  hoc  neutrum  intelligit)   quam  active  dicitur.'     Taylo- 
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ναίωνη  χωρία  καταστρέψας  νπέστρεφε™  Φίλιππος,  έν'οΐς  καϊ 
Κερσοβλέπτης. u  καϊ  έλθών  ονκ  ενθνςχ*  παρέσχεν  αντοΐς  τονς 
όρκους,  άλλ9  εΐλκνσεν  αντονς,  εως  ηντρέπισε™  την  έπϊ  Φω- 
κέας  στράτευαν  J1  καίτοι  πρεσβενσαμένων  προς  αντον  Φωκίων  & 
περί  διαλύσεως  τον  πολέμου,  καϊ  εξελθόντος  αντον  έπϊ  τους 
Φωκέας,  αντί  τον  παρασχεΧν  έν  ιερά  τους  όρκους,  iv  πανδο- 
%είωχ*  παρέσχε  λέγων  οντω™  *  Σπένδομαι  9Αθηναίοις  καϊ  τοις 
9Αθηναίων  σνμμαχοις,  χωρίς™  *  Αλέων  καϊ  Φωκέων.9  έλεγε  ίο 
γαρ,  οτι  f  οί  ΆλεΙς™  εχθροί  ήσαν  των  φίλων  μον,  των  Φαρ- 
σαλίων.  Φωκενσι  δ%  ον  σπένδομαι,  έπειδηπερ  ησέβησαν  εις 
το  ιερόν.9  (8)  Έλθονσης  ονν  της  δεντέρας  πρεσβείας  είς  την 
9 Αττικής  ο  Δημοσθένης  έστασίαζε  λέγων,  οτι,  ονκ  αρέσκει  μοι  ιο 
τα  νπο  Φιλίππον  δεδογμένα.  ο  6h  Αισχίνης  ίλεγεν,  οτι  ταύτα 
είπε  Φίλιππος*  έν  τω  φανερω,  έμοί  δε  εΐπεν2  είς  το  ονς,  οτι 
*  πλην  Αλέων  καϊ  Φωκέων  ειπον,  ίνα  μη  μαθόντες  Θηβαίοι* 
παραφνλάξωνται.4    αντονς  γαρ  είςερχομενος1*  απολέσω ,  τον- 

subaclis  Philippus  reverleretur,  in  quibus  eral  etiam  Cersobieptes.  Ac  re 
versus  non  statim  dedit  iusiurandum,  sed  distulit,  dum  expeditionem  con- 
Ira  Phocenses  inslruxisset,  etsi  ii  legalos  ad  eum  de  beJlo  deponendo  mi- 
serant.  Quuio  autem  contra  Phocenses  proficisceretur ;  non  in  fano,  ul 
fieri  par  erat,  sed  in  caupona  iusiurandum  dedit  in  haec  verba :  'Pacem 
facio  Qum  ALbeniensibus  et  Atheniensium  sociis,  praeler  Halenses  et  Pho- 
censes',  quod  Halensea  hosles  essent  Pbarsaliis  suis  amicis,  cum  Phocensi- 
bus  autem  se  pacem  facere  negabal,  quod  fanum  impic  violassent.  (8)  Se- 
cunda  igilur  legatione  in  Atticam  reversa,  Demosllieiies  controversiam  mo- 
vel,  decrela  Pliilippi  non  placere  sibi  diclitans.  Aeschines  respondet,  ea 
dixisse  Philippum  aperte,  sibi  vero  in  aurero  insusurrasse,  se  Halenses  et 
Pbocenses  excepisse,  ne  re  animadversa  Thebani  sibi  caverent,  quos  inva- 


rue.  i-na&toav  Vindl.  7?  12)  των  Αθηναίων  om  Vindl.  7.  13)  'Aut 
scripsit  aut  debuit  ecribere  υπέοτρεψε?  Scbaeferus.  14)  Κερσοβλε- 
πτών mavult  Wolfius.  Ad  nominativum  subintell.  ην.  Sed  f.  scr.  Κερσο- 
βλίπτου.  15)  ov  eine  εν&νς  Vindl.  16)  ηντρεπισε  Mor.  17)  οτρατίαν 
libri.  Cf.  §.  12.  Cor.  §  32:  εως  τα  της  στρατέ  ι  ας  της  $πϊ  τους  Φωιίας 
εύτρεπη  ποιήναιτο.  18)  πανδοχείω  vulg.  —  παντοχείω  s.  Vind7.  §.  158. 
Attica  forma.  Vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  307.  19)  όντως  Vind7.  20) 
πλην  cod  ζ.  21)  9 Αλέων  .  . .  Άλεις  Iibri.  —  άλεις  AldV.  alteram  non  te- 
tigit.    Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  36.   Etiam  inferiue  (§.  8.)  codd.  Αλέων. 

8.  1)  ε*λεγε,  ταΰτα  μεν  §λεγε  Φίλ.  sine  οτι  Vindl.  —  ε*λεγε  ταντα 
είπε  Φιλ.  Vind7,  item  spie  οτι.  2)  flUyev  Vindl.  3)  oi  θηβ.  Vind7. 
4)  παραφυλά  ξονται  Aldl?      &)  εΐαελθών  Vind7. 

25* 


Digitized  by 


Google 


388  ANON.  ARO.  ΙΝ  DEMOSTH.  OR.  DE  FALSA  LEGATIONE. 

20  τονς  δί  σώσω.9  (9)  Ot  δ%  Ά&ηναϊοι  πεισδέντες  Αΐύχίντι ,  έχει- 
ροτόνησαν  τρίτην  πρεσβείαν ,  βσνλόμενοι  μα&είν ,  ει  φνλάττει* 
Φίλιππος  τά  νπ  Αίσχίνον  λεχθέντα,  χάί  έζωμόσατο  Αίημο- 
σ&ένης  μήτε  πρεσβεύσαι  μήτε  χοινωνείν  9  είτε  καλώς  είτε  χα- 

25  χώς  πράξει  η  πρεσβεία,  χαΐ  τότε  φοβηθείς  6  Αισχίνης ,  μψ 
ποτέ  μένων  6  Αημασδένης*  πέμψαι  πείσει*  τον  δήμον  τοις4 
Φωχεύσι  βοή&ειαν,  προςεποιήσατο,  ως  λέγει  Λημοσδένης,  άρ- 
ρωστεϊν.  xal  τότε  6  αδελφός  αντον  Εννομος  ηλδεν  ϊχων  Ια- 
338  τρόν  χάί  όμννων,  or^  άρρωστεί  Αισχίνης!*  xal  αντον  τον  Εν- 
νομον  άντϊ  τούτον^  έχειροτόνησεν  6  δήμος  πρεσβεντην,  ΚαΙ 
άπελ%όντων  τούτων  των  πρέσβεων  ^  ως  χατέλαβον1  Ενβοιαν, 

δ  ηχούσαν,  οτι  Φωχέας  χατεστρέψατο*  ο9  Φίλιππος,  χάί  μετ9 
αίσχννης  νπέστρεφαν.  έλ&ονσης  6h  της  τρίτης  πρεσβείας  εις 
την  Άττιχην  Αίσχίνης  αντοχειροτόνητος  πρεσβευτής  άπήλ&ε 
προς  Φίλιππον,  ως  λέγει  Αημοσδένης. 

10.  9Ιστέον  ii,  οτιχ  μετά  την  πρεσβείαν  ίχαστος  των  πρέ- 

ιο  σβεων  εν&ννας  έδίδον.  xal  η>  μ\ν  πρώτη  πρεσβεία  παρέσχεν2 
εν&ννας  οντω  χαλώς,  ωςτε  τον  Αημοσδένην  γράψαι  χαλέσαι 
αντονς*  ίπ   άριστον.    ΙϋΌς  γάρ  ην  τονς  χαλώς  πρεσβενσαντας4 

surus  et  perditurus,  hos  conservaturus  esset.  (9)  Athenienses  Aeschini 
*  fidem  babentes,  tertiam  legationem  decreverunt,  cognituri,  staretne  Philip- 
pus  pollicitationibus  Aeschinis.  Demosthenes  et  legationem  eiuravit  et  s« 
negavit  quicquam  cum  legatione  rei  habiturum,  sive  ea  bene  sive  male  ob- 
iretur.  Tum  veritus  Aeschines,  ne  manens  dorai  Demosthenes  persuaderet 
populo,  ut  Phocensibus  auxilium  mkteret,  simulat,  ut  ait  Demosthenes,  se 
aegrotare.  venit  frater  eius  Eunomus  adductoque  niedico  iurat  aegrotare 
Aeschinem.  sic  ipsum  Eunomum  Aeschinis  loco  populus  legatum  creat. 
Qui  legali  quum  abiissent,  ut  in  Euboeam  pervenerunt,  audivere  Phocen- 
ses  eversos  esse  a  Philippo,  et  cnra  dedccore  redierunt.  Reversa  lertia  le- 
galione  in  Atlicam,  Aescliines  sua  aucloritate  legatus  abiit  ad  Philip- 
pura,  ut  ait  Demosthenes. 

10.  Sciendum  est  autcm  post  legationem  singulos  legatos  ralionem 
reddidisse.  Ac  prima  legatio  tam  praeclare  rationem  reddidit,  ut  Demo- 
stheues  eam  decrelo  ad  prandium  invitandam  rogavcrit.    moris  enira  erat, 


9.  1)  φνλάττοι  Vindl.  Less.  2)  μένων  6  Λημ.  om  Vindl.  3) 
nticrj  Ald.  Lese.  VindT.  4)  τοις  om  Vindl.  5)  aj(.  6  Ala%.  VindJ. 
6)  αντον  τον  an  άντ  αντον?  pr  Vindl.  7)  κατέλαβαν  Vind7.  8) 
κατεΰτρέψατο  Φωκέας  Vindl.  7.      9)  6  om  Ald.  Fel. 

10«  1)  οτι  om  Vind7.  2)  δ  έδωκε  ν  Vind7.  3)  αντονς  om  Vindl. 
4)  πρεσβενααμένονς  libri.  'Debebat  ecribere  πρεσβενσαντας.'  Schae- 
ferus.     Et  ita  scripsit  §.  9  πρεαβενσαι, 
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είς  δημόόιον  αριότον  χαλείβδαι?    ' Απορου  <5 ι  δέ  τίνες*  οτι,  εί 
ηπιότατο  Λημοόδένης  ότι  προδόται  ηβαν ,  δια  τι  έποίηβεν  αν-  15 
χους  χλη%ηναι  είς  δημόόιον  αριότον.  Καϊ  λέγομεν,  ότι  μετά 
το  αριβτον  Ιγνω  τον  ϋχοπόν  αυτών.    Τών  δε  της  δευτέρας 
πρεσβείας  μόνος  6  Λημοό&ένης  δέδωχεν  εν^ύνας^  μέλλοντος 
δε  τον7  Αίΰχίνου  παρέχειν,  έπέύτη  Τίμαρχος  xal  Λημοόδένης 
χατηγορηΰοντες  τούτον.9  χαϊ  τρηόεν  Λίόχίνης  άνάχριΰιν  γενέ-  ^ο 
6&αι,  xal  γενομένης  άναχρίόεως  έδειξε  Τίμαρχον  ηταιρηχότα 
xal  έξέβαλον9  αυτόν,  νόμος  γαρ  ηρ  τον10  ηταιρηχότα  μη  noL•- 
τεύεύδαι.  είτα  ίπέοτη  χατηγορηόωνη  οΛημο6&ένης.  (11)  Καϊ 
λέγουΰί1  τίνες ,  πάς  ivravfta  μέμνηται  της  τρίτης  πρεσβείας.  25 
Λέγομεν  δ>2  οτι  μετά  τρία  ΙτηΑ  της  γραφής  εΙ<:ήλ&εν  έχων  την 
χατηγορίαν.  γενομένης  γάρ*  της  δευτέρας  πρεόβείας?  μαδόν- 
τ  ες  οί*Α&ψαΖοι  την  των  Φωχέων*  άηώλειαν,  έόχευαγωγουν 
έχ  των  αγρών  χαϊ  έν  πολλά  δορνβω  ηόαν.    xal  μετά  τρία  έτη  339 
είςήλ&εν  6  ΛημοΟ&ένης  χατηγορηΰων  Λίόχίνον.     χαϊ  χρίνει 
αυτόν  διά  δύο  έγχληματα:   δια*  την  απώλειαν  των  Φωχέων, 

ut  legali  re  bene  gesla  pnuulio  publico  exciperentur.  Quidam  aulcm  du- 
bitant,  cur  eos  Demosthenes,  si  scierit  fuisse  proditores,  ad  publicum  in- 
vitari  prandium  iusserit.  Ad  quod  respondemus  «um  post  prandium  consi- 
lium  eoruoi  animadvertisse.  Ex  posteriore  autem  legalione  solus  Demo- 
sthenes  raliones  reddidit,  quas  Aeschinem  redditurum  Timarchus  et  Demo- 
sthenes  accusantes  aggrediunlur.  Postulat  Aescbines,  ut  inquisitio  tiat: 
facta  inquisitione  oslendil  Timarchuin  prostituisse  pudicitiam.  eum  eiici- 
unt.  lege  enira  cavehatur,  ne  quis  impudicus  rempublicam  adminislraret. 
Deinde  aggreditur.  Demosthenes  Aeschinem  accusans.  (11)  Quidam  etiam 
quaerunt,  cur  hic  tertiae  legationis  meminerit.  Respondemus  eura  triennio 
post  accusalioneiu  scriptam  causam  egisse  in  iudicio.  missa  enim  poste- 
riore  legatioae  Albenieoses  cognito  Phocensium  excidio  ex  agris  in  urbeni 
sua  comportant  et  in  maguo  sunt  tumultu.  Irieonio  post  intravit  Demo- 
sthenes  A6schinem  accusaturus ,  et  duo  ei  criraina  obiicit :  interituni  Pho- 


5)  ualeacu  Vindl.  β)  d'  sine  xivtg  Vindl.  —  9\  item  gine  ηνες 
e.  Vind7.  —  Proximum  οτι  delendum  esse  merito  iubet  Sauppiue.  7) 
dh  %ai  τον  Vind7.  8)  Αίαχίνου  s.  Vind7.  et  ut  videtur  (habens  in  era- 
Bis:  τούτον)  Vindl.  9)  i^ifialev  AldV.  Bodl.  Vind7.  —  Ιξίβαλον  ex- 
tremae  quinque  in  erasie  Vindl.  10)  ηντ  in  eraeis  Vindl.  11)  %ατήγο- 
οος  Vindl.  „ 

11«  1)  ζητουοί  IndLamb.  —  λέγονϋΐ  Vindl,  tree  primae  literae  in 
eraeis.  2)  καϊ  λέγομεν  sine  d'  Vindl.  s.  3)  μετά  xqloc  ίζη  bis  Vindl. 
4)  γάο  in  erasis  Vindl.  b)'noe0§tiag  in  eraeie  Vindl.  β)  Θηβαίων 
Vind7.      7)  &ιά  τε  Vindl. 
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5  xal  διά  δωροδοχίαν.  Ίότέον  Λ,  οτι  προηγονμενον  ίότιν  έγκλη- 
μα οτι  ΦωχεΖς  άπολωλαόιν.  προς  ύνόταόιν*  τούτον  δεύτερον 
ένίχνψε9  ζήτημα,  οτι  ίπϊ  χρήμαϋιν  ΑΐύχΙνη  τούτο  τετόλμηται, 
ως  6ν6ταόιν  γίνεβ&αι]0  τονη  προτέρου  εγκλήματος  τον  κατά 
Φωκεας.  (12)   Τεκμήρια  ίότι  τον  πάλαι  ταύτα  έόχενωρήόδαι 

ίο  xal  χαχεόχενάβ&αι ,  δι*  ων  άμα  xal  προαναιρεΐ  το  χρώμα  Αϊ- 
όχίνον,  καταφεύγοντος  Ιπϊ  αγνοιαν  χαϊ  όνγγνώμην.  χαΐ  τον- 
των  τα  μ\ν  ίχ  των  παρειμένών  είληφε,  τα  δ\  έχ  των  πεπρα- 
γμένων, βννεϊπε  γαρ  Φιλοχράτει  αν  εν  Φωχέων  γράφοντι1  την 

ΐδ  είρηνην.  ονχ  ίλαβεν  ορχονς  παρά  Θετταλών  ανμμαχονντων 
Φιλίππω,  οϊ  ονχ  αν  ύννε6τράτενόαν  ίπ\  Φωχέας,  εϊπερ2  δε- 
δωχότες  ηόαν  τονς  ορχονς.  Ινέδωχε  Φιλίππω  χρόνον*  πάρα- 
6χενάόα0&αι  την  έπϊΦωκέας  ότρατείαν.   διέτριψε  γάρ  έχεΐνος* 

2ο  τονς  χρόνους  ^επίτηδες  άναλίόχων ,  ίνα  μη  περιπλεύϋας  ο 
δήμος  χλεΐΰη*  τάς  Πνλας.  έζηπάτηΰε  την  πολιν  έπανελ&ών 
επίτηδες*  διτταΐς  ίλπίϋι,  μια  μίν  οτι  άπολούνχαι  Θηβαίοι ,7 
ετέρα  δε,  οτι  Φωχεϊς  όω&ηόονται,  ωςτε  μη  έγγενέό&αι  βον- 
λενόαό&αί  τι  δεξιό  ν  νπίρ  Φωχέων.    είπε  γάρ  δεΐν  Φιλίππω 

censium,  et  accepta  munera.  Scieiulum  est  aulem  praecipuum  esse  crimen 
interiturn  Phocensium.  ad  huius  probationem  altera  quaestio  incidit,  pro- 
pter  pecuniam  Aeschinem  id  osse  ausura,  ul  probelur  prius  crinien  de  Pho- 
censibus.  (12)  Argumento  sunt  illa  diu  comparala  et  instructa  esse,  quo 
argumento  simul  etiam  totlil  Aescliinis  colorem,  ad  ignorationem  et  de- 
precationem  confugienlis.  atque  argumentorum  alia  e  praetermissis,  alia 
c  factis  petiit :  quod  palrocinatus  fueril  Philocrati  pacem  sine  Phocensi- 
bus  roganti.  quod  non  exegeril  iusiurandum  a  Thessalis  Philippi  sociis, 
qui  non  mililasseut  contra  Phocenses,  si  iusiurandum  dedissent.  quod  tem- 
pus  Philippo  praebuerit  instruendae  contra  Pbocenses  expedilionis.  com- 
moralum  enim  dicit  illum  fuisse  de  kidustria  et  consumpsisse  temptis,  ne 
missa  classe  pupulus  Pylas  dauderet.  quod  regressus  data  opera  decepe- 
rit  populum  duplici  spe:  una,  fore  ut  Tliebani  perderentur,  altera,  ut 
Phoceuses  conservarenlur,  ue  facultas  daretur  de  incolumitate  Phocen- 
sium  dextre  deliberandi,  quum  dixisset  fidem  habendam  esse  Philippo,  qui 

8)  οναταϋΐν  dh  Wolfius  coniecit.  9)  ανέκυψε  Wolfius  coniecit. 
10)  yivia&at  Vind7.      II)  τον  ora  Aldetc.  —  habent  J.  Vindl.  7. 

12«  1)  γράφοντα  Ald.  2)  οΐπερ  Vindl.  3)  χρόνφ  Ald.  Mor. 
Vindl.  7.  —  χρόνον  Fel,  inde  ut  videtur  AldV.  ParThierach.  4)  Ixb£~ 
νω  s.  Vindl.  7.  5)  ««ταχλεάτι?  Vindl.  6)  ίξεπέτηδες  voluisee  videtar 
Marklandue,  quia  idem  praegreditur.  7)  Θηβαίοι  om  Ald.  Mor.  — 
ante  άποΧ.  habent  Fel.  Less.  Alt.  —  post  id  verbum  AldV.  *.  Vindl.  7. 


Digitized  by 


Google 


ANON.  ARG.  ΙΝ  DEMOSTH.  OR.  DE  FALSA  LEGATIONE.     391 

πιύτεύειν.    βώβειν  γαρ   αντονς  rrj  πόλει*  ίπηγγείλατο.    (13)  % 
Καϊ  τον  μϊν  προτέρου  ταντα  τεκμήρια,  τον  δε  δεύτερον,  τον 
περί  των  δώρων,  ίν  ω  δείκννται,  οτι  χρήματα*  εϊληφεν  Λίόχί- 
νης,  ταντα  τεκμήρια,  ων  ομοίως  τα  μ\ν  ίχ  των  παρειμίνων 
εατί,  τα  δ\  έκ  των  πεπραγμένων:  ον  μι0εϊ  Φίλιππον,  καίπερ* 
εξαπατηθείς  ν%    αντον,  ως  ψηΰι.    όννεϊπε  Φιλίππω  γενέσθαι  340 
*Αμψικτνονα ,  πρεββενβαμε'νων  περί  αντον  των*  Άμφικτνόνων. 
ϋννεβτιν  άεϊ  Φιλοκράτει   χρήματα   είληψότι.    καλούμενος   επί 
μαρτνρίαν,  ήνίκα  *ΤπερίδηςΑ  είςήγγειλε  Φιλοκρατην?  παρών*  * 
ονκ  έφθέγζατο.    χειροτονηθείς  πρεόβεντής   επί   την   Φωκίδα 
προς  Φίλιππον  επί  ταϊς  νπο0χέ<5ε6ιν  άρρωύτεϊν  προςεποιήΰατο. 
άλόντων  Φωκέών  μετά1  την  έξωμοΰίαν  άχειροτόνητος  πορεύε- 
ται, οτε  καϊ  φνλάζαύθαι  αντον  ίχρήν*    ταντα  τα  τεκμήρια  ίο 
τον  δεντέρον  λόγον.  "Εότι   δϊ    τούτων  το  ίβχνρότατον  ,9  καϊ 
ον10  μάλιότα  αντέχεται,  η  επαγγελία  καϊ  ή  νπόόχεοις  Αΐβχί•* 
νον  ή  περί  Θηβαίων  καϊ  Φωκέων. 

se  illos  conservalurum  urbi  promisisset.  (13)  Ac  prioris  quaeslioriis  haec 
argumenla  sunt,  poslerioris  autera,  de  largitionibus,  dura  oslendil  acce- 
pisse  Aeschinem  pecuniam,  haec  argumenta ,  quorura  Item  alia  e  praeter 
missis  pelita  sunt,  alia  e  factis:  non  odit  Philippum,  quanquam  ab  eo  de- 
ceptus,  ut  ait.  patrocinatus  est  Pbilippo,  ut  Amphictyo  fieret,  quum  ea 
de  re  legaiionem  huc  misissent  Amphictyones.  perpelua  consueludine 
Philocratis  utitur  corrupti  largitionibus.  postulatus  ad  diceudura  teslimo- 
nium,  quum  Hyperides  Philocratem  detulisset,  quanquam  praesens,  os  non 
aperuit.  creatus  legatus  in  Phocidem  ad  Philippum  de  pollicitationibus, 
aegrotare  se  simulavit,  captis  Phocensibus  posl  eiurationem,  sine  auclori- 
tate  publica  est  profectus,  quo  teropore  etiam  cavere  eum  oportebat.  Haec 
argumenta  sunl  secundae  orationis.  Inter  ea  autem  iirutissimum  est  et 
quo  roaxime  nitilur,  promissio  et  pollicitatio  Aeschirris  de  Thebauis  et 
Phocensibus. 


8)  τη  πόλη  Bodl.  Ven.  AldV.  s.  Vindl.  7.  —  της  πόλεως  Ald.  Mor. 

—  τάς  πόλεις  coniecit  Wolfius.  —  χά$ιν  της  πόλεως  Fel.  Lese. 

13•  1)  χρήματα  om  Aldetc.  —  habent  8.  Vindl.  7.  2)  ωαπερ 
Vindl.  3)  αντών  των  Ald.  —  αυτών  Fel.  Mor.  —  αύτοΰ  *.  —  αυτού 
των  Vindl.  7.  4)  'Τπερίδης  libri  omnes.  quam  formam  habent  codd. 
posteriorum  scriptorum.  5)  Φιλοκράτη  s.  6)  ψίλοχράτδΐν  deleto 
παρώ  Vindl.  7)  ίπϊ  Ald.  Mor.  —  παρά  AldV.  —  μετά  Fel.  Lees. 
Vindl.  7.  *Aut  sic  acribendum  aut  ini  τη  ίξωμοσία.1  Schaeferue. 
8)  Έ  verbis  Demosthenie  legendum  videtar:  οτε  καί  φίλος  είναι 
αντω  ϊφη?   Wolfius.    9)  ίσχυρότερον  Aldetc.  —  Ισχυρότατον  Vind7. 

—  Ιοχυρώτατον  VindL.      10)  οΰ  in  prima  Dindorfia  est  typoth.  error. 
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APPENDIX. 

u  Ή1  μϊν  νπόδεόις  τον  λόγου  ύτοχαβτιχή.  ου  γαρ  βνντρέχει 
τοΐς  ίγχαλονμένοις  Λΐόχίνης,  αλλ  αρνείται  παντάπαΰιν.  το 
<Γ  είδος  oC2  μ\ν  άπλονν  νενομίχαϋιν^  νλης  πολλής  ως  iv  άλη- 
&είαζ  όννδραμονΰης,  ot  δ%  ϋνγχαταόχεναζόμενον ,  δνο  λαβόν- 

20  τ  ες  εγκλήματα,  το  χατά  Φωχέας  xal  Θράχην.  Μένανδρος  δΐ 
εμπίπτοντα  φηόιν.  ΕΙληπται  δϊΑ  ix  διαβολής  το  προοίμων. 
ίι'  ων  γαρ  αντον5  δεδιότα  ποιεί  xal  δεομενον^  δια  τούτων 
δείχννόιν  ον  πάνν  τοις  διχαίοις  τε&αρρηχότα.  ΚάΙ  αμα  6νγ- 
χρονότιχον  αν  εΐη  το  νόημα? 

Argumentum  orationis  coniecturale  esl.  neque  enini  crimina  fatetur 
Aeschines,  sed  omnino  negat.  Genus  causae  alii  simplei  putant,  copiosa 
vere  concurrente  materia,  alii  simul  confirmari  duo  criiniua  slatuunt,  de 
Phocensibus  et  de  Tliracibus.  Menander  autem  ea  incidentia  vocat.  Exor- 
dium  sumptum  est  a  calumnia.  duin  enim  adversarium  timidum  el  sup- 
plicem  facit,  indical  eum  iusta  causa  paruui  essc  fretum.  Simul  sententia 
fuerit  comparativa. 


1)  *H  om  Vind$,  initialem  literam.  2)  εϊβος  τον  λόγον,  οι  cod  ζ. 
3)  π.  είς  εν  έγκλημα  coniecit  Wolfius.  Imo  vulg.  i.  q.  imaieria  mulia  vere 
conspirante,  ut  απλούν  haberi  possiiS  Schaeferus.  —  Proxima  το  πατά 
Φωηέας  xori  θ  ράκη  ν  \  Turicc.  annotarunt  'falsa  esse  ostendit  anonymus 
ad  Hermog.  T.  VII  p.  374,  13.'  Ego  id  ibi  non  inveni,  sed  idera  docere 
Menander  dicitur,  quamqnam  falsam  eese  eius  sententiam.  4)  dl  om 
Vind5.  5)  avrov  vulg.  —  avxbv  Vind5.  β)  Ινομα  Vind5,  pogt  hoc  sub- 
stantivum  reliquue  versns  eet  erasus.  Morelia  huic  scholiaetae  appen- 
dici  echolion  addit,  quod  in  scholiis  prooemii  invenimus. 
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1.  "Οΰη  μεν^  ω  άνδρες  Αθηναίοι,  ϋπονδη  περί  τουτονί2 
το  ν  αγώνα*  χαϊ  παραγγελία  γίγονε,  ΰχεδον  οΐμαι*  πάντας 
νμας  ytfd-ijtffrai  ,δ  εοραχότας*  αφζι  τους,  οτ1  έχληρονό&ε ,8 
ένοχλονντας  xal  προςιόντας9  νμϊν.Χ{)  Λεήϋομαι  δΐ  πάντων 
υμών,  α  xal  τοϊς  μη'  δεηδεΐόί11  δίχαιόν  έβτιν  νπάρχειν  ^  μηδε- 
μίαν  μήτε  χάριν  μψ    άνδρα  ποιεΜ&αι*2  περί  πλείονος  η  το 

1.  Quanla  in  hoc  iudicio,  Athenienses,  contentione  alque  ambitu 
ulantur  adversarii ,  omnes  fere  vos  arbitror  animadvertisse ,  quum  paulo 
anle  videritis  quosdam,  dum  sortiebamini ,  facessere  negoliuiu  et  suppli- 
care  vobis.  Pelam  autem  ab  omnibus  vobis,  quae  etiam  non  rogantibus 
praestari  est  aequura:    ut  nec  graliam  ullam  nec  virum  pluris  faciatis 


1.  1)  Λημοα&ένονς,  6  nsgi  της  παραπρ*σβ*ίας  λόγος  Aldetc.  — 
περί  της  παραπρεαβείας  eine  Λημοα&ένονς  6  Σ.  —  περί  της  παραπρε• 
αβείας  του  αυτόν  LaurS.  —  Λημοα&ένονς  (ήτορος  %ατ'  Λίοχίνου  περ\ 
παραπρεαβείας  eine  ο  et  eine  της  Ω,.  —  Λημοα&ένονς  %ατ  ΑΙαχίνου 
περί  παραπρεαβείας  Lind.  —  DemosthenU  oratio  contra  Aesc/dnem  falsac 
legationis  Ciceron.  Orator  cap.  31.     Cf.  Titulam  ante  Libanii  argumen- 

tam  et  vid.  subscriptionem. Orationem  de  f.  leg.  Vindl  non  con- 

tinet,  eed  tantum  scholiaetae  argnmentum  et  enarrationem ,  nnde  τα 
υποκείμενα  ad  variam  lectionem  vocabam.  2)  τούτον  Τ.  k.  3)  περί 
τουτοψϊ  τ.  άγ.  om,  Schol.  Aeechin.  p.  78  ed.  Dind.  —  ηαραγγ.  citant 
Harp.  Phot.  Suid.  β.  ν.  —  Ordinem  invertit  LaurS  eic:  αγώνα  γέγονε 
xai  παραγγελία..  4)  οΐομαι  Reiekius  (de  euo?).  5)  Locum  citat  Cle- 
mens  Alez.  Str.  VI,  2  §.  20  p.  748  Pott. ,  quem  locum  Philinue  apud 
eundem  paulieper  mutavit.  β)  ίωραηάτας  Σ.  LaurS.  vulg.  —  εΌραηότας 
Τ.  Cf.  Prolegg.  Gramm.  S-  76.  7)  oxi  Panl.  (Fel?).  8)  ίχληροΰο&α 
pr  Σ,  euper  αι.  antiq  ecripeit  *.  9)  προϊόντος  pr  Σ,  euper  o*  antiq 
addidit  <r.       10)  υμίν  .om  pr  L       1 1)  όεη&ήαι  pr  12.       12)  ποιεία&ε  £1. 
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δίκαιον  καΐ  τον  ορκον  ov  εΙςελήλν&εν  υμών  εκαβτος™  όμωμο- 
κώς9  έν&νμονμένονς  ,14  οτι  ταύτα  μεν  έατιν  υπϊρ  υμών  καΐ 
ίο  όλης  της  πόλεως ,  αϊ  8ϊ  των  παρακλητων  ανται  δεηόεις  καϊ 
όπονδαΐ  τώι/ίδ  πλεονεξιών  ένεκα  γίγνονται^  ας  ίνα  κωλνη&' 
οί  νόμοι  βννηγον ιβ  νμας ,  ονχ  ίνα  κυρίας  τοις  άδικονΰι  ποιητε. 


quam  aequkalem  et  iusiurandum ,  quo  vestruin  uuusquisque  dato  huc  est 
ingressus,  et  repuletis  hoc  c  re  vestra  esse  el  lotius  civitalis,  advocalo- 
rum  autcui  istas  intercessiones  et  studia  propter  emolumenta  suscipi ,  ad 
quae  prohibenda  leges  convocabant  vos,  non  ut  ea  iniquis  hominibus  con- 


13)  %%αστος  υμών  vulg.  —  υμών  εχαστος  Σ.  LaurS.  Τ.     Recte.     Sen- 
tentia    est:    vos   quidem   obstricti   estis  omnes,   reliqui  auditores  cupidi 
esse  poesunt.  —  υμών  om  Urb.      14)  έν&υμούμενος  Ald.  Mor.  v.  —  ίν- 
ων 

δνμονμενους  Σ.  LaurS.  vulg.  —  έν&νμονμένονς  AldV.  15)  των  19 ίων 
LaurS.  vulg.  —  Ιδίων  om  Σ.  T.  Necessarium  esse  iudicant  Greviue 
(Commentationis  de  f.  leg.  p.  34)  et  Shilleto,  quia  opponatur  όλης  της 
πόλεως.  At  loci  ab  illo  viro  docto  collati  iudicium  hoc  non  probant. 
Nam  Cor.  §.  64  γιγνόμενα  £πϊ  τή  της  Ιδίας  πλεονεξίας  Ιλπίδι  dictum 
est  non  de  privati  hominis  cupidine,  de  qua  h.  1.  agitur,  sed  de  civi- 
tatium  Graecarum  singularum  etudio  commodorum  propriorum.  Imo 
gravius  opposituiu  est  των  πλεονεξιών  verbis  υπέρ  .  .  .  πόλεως,  quam 
si  additur  ίδίων,  quia  omnis  πλεονεξία  simpliciter  est  inimica  reipabli- 
cae  liberae  ,  quare  id  vitium  maxime  cavendnm  esse  dicit  Demothenes 
§.  296.  Cf.  Thuc.  III,  82,  5  sq.  Idem  (?)  ib.  cap.  84,  1  sic  eimpliciter: 
ot  τε  μη  έπϊ  πλεονεξία ,  άπο  (σου  δε  μάλιστα  ίπιόντες.  Simpliciter 
etiam  πλεονεξία  et  το  δίκαιον  sibi  opponuntur  Isocrat.  Paneg.  §.  183: 
προς  τίνας  χρη  πολεμειν  τους  μηδεμιάς  πλεονεξίας  ίπι,&νμονντας,  αλλ' 
αυτό  το  δίκαιον  σχοπουντας;  Cum  nostro  loco  cf.  (Dem.)  Epist.  II  §.  2 
p.  1469,  13:  iv  $  (scil.  πολιτεία)  παρειχον  ίμαντόν  έγώ  πολιτευόμενον 
ουδεμιάς  οργής  ονδε  δυςμενίας  ουδέ  άδίχου  πλεονεξίας  ούτε  κοινής 
(ί.  β.  communis  cum  aliis  eiusdem  factionis  communicandi  commodi) 
οΰτ%  Ιδίας  (i.  e.  mei  proprii)  προϊστάμενος.  —  Sufficit  igitur  articulos, 
sin  addideris  ιδίων,  delendus  esse  videtur  articulue.  16)  σννηγαγον 
LaurS.  vulg.  —  συνήγον  pr  Σ  (non  recens  manue),  antiq  euperscripeit 
αγ.  Attamen  non  liqnet,  primaene  roanus  fuerit  ay  eyllaba.  est  enim 
eiusdem  atramenti  cuius  υμάς.  non  est  eiuedem  atramenti  syllaba  ex- 
trema  ov,  fortaeee  hoc  discrimen,  minimum  illud  quidem,  est  inde  or- 
tum,  quod  scripta  est  in  eraso  epatio.  Hoc  spatium  est  satis  longum,  ut 
poesint  scriptae  fuisse  antea  tres  literae.  Sed  etiam  accentus  eet  pi- 
ctus  in  dimidio  eraso  loco ,  ubi  antea  fuerit  *,  perispomenon  συνήγον, 
Imperfectum  aptius  eet  de  re  eolita. 
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(2)  Τους  μεν  νυν x  άλλους  ,2  οΰοι  προς  τα  κοινά  δικαίως  προς- 
ερχονται*  χαν  δεδωχότες  ωόιν  εύ&ύνας,  την  άειλογίαν  ορώ4  \i\ 
προτεινόμενους?  τουτονί  δ'*  Λίόχίνην  πολύ  τάναντία  τούτου? 
πρϊν  γαρ  είςελδεϊν*  είς  υμάς  xal  λόγον  δούναι  των  πεπρα- 
γμένων τον1  μεν  άνήρηχε™  των  επί  τάς  εύΰύνας  ίλδόντων, 
τοις  δ9  απειλεί"  περιιών,  δεινότατον  πάντων  £&ος  είς  την 
πολιτείαν  είςάγων  χαϊ  αβυμφορώτατον  ύμϊν.η  εΐ  γαρ  6  πρά-  w 
%ας  τι  των  κοινών  χάΐ  διοιχηβας  τώ13  χα%-9  εαυτόν™  φόβωχαΐ 

firmaretis.  (2)  Ac  reliquos  quideiu ,  qui  recto  proposilu  ad  rempublicam 
acceduot,  etiamsi  rationem  reddiderunl,  semper  lamen  ultro  ad  respon- 
dendum  paratos,  Aeschioem  aulem  istum  longe  aliter  quam  ita  agere  vi- 
deo.  nam  priusquam  ad  vos  ingrederelur  et  actorum  suorura  rationem 
redderet,  alium  eorum,  qui  ad  rationes  petendns  venerant,  sustulit,  aliis 
obambulans  minitatur,  et  iniquissimam  onmium  consuetudinem  et  vobis 
perniciosissimam  invehit  in  civitatem.    si  cnim  is,  qui  aliquid  publicum 


2.  1)  ovv  om  k.  Habent  etiam  locum  citantes  Alexander  Rh.  T. 
VIII  p.  472  W.  et  Apeines,  qui  rhetor  om  oaoi  .  .  .  εν&ννας,  Rh.  T.  IX 
p.  520  W.  2)  τοις  μεν  ovv  άλλοις  Priecian.  Τ.  II  p.  250  Kr.  Scholia- 
eta.  3)  είς  έρχονται  Urb.  4)  ορώ  τ.  άειλ.  Apsines.  —  Άειλογίαν  citant 
Crameri  Anecd.  Οχ.  Τ.  II  p.  488.  Harpocr.  Suid.  Zonaras.  β.  ν.  Cf. 
Eubulid.  §.  27.  Prooem.  XLIV  §.  3.  5)  την  άειλ.  ορώ  αεί  προβαλλο- 
*  μένους  Phot.  et  Suid.  8.  ν.  προβάΧΧεα&αι.  Kuesterus  προτεινόμενους 
eeee  interpretamentum  censuit.  Imo  Anonym.  in  Hermanni  Emend.  Gr. 
Gr.  p.  391:  Λημοσ&ένης :  ιτονς  μεν  ovv  etc.  την  άειλογίαν  (ορώ  om) 
προτεινόμενους1  άντϊ  του  προβαλλόμενους,  Prooem.  1.  c.  confirmatur 
προτεινόμενους.  β)  δε  τον  Lind.  7)  τούτων  vulg.  marg  antiq  γρ  Σ. 
Apsines.  —  τούτον  Σ.  LaurS.  Τ.  F.  r.  Ven.  Obs.  Aug2.  IndFel.  Vind4. 
Urb.  Laur8.  *Plaralem  ut  masc.  gener.  praeferam.1  Schaeferus. 
τούτον  i.  e.  τον  προτείνεο&αι  την  άειλογίαν  toti  sententiae  aptiue  est. 

—  τούτων  Bav.  —  'Aegre  desidero  ποιούνται  Reiekius.  At  vid. 
Schneider"  ad  Xenoph.  Mem.  IV,  2  §.  4.  Foertschii  Obss.  in  Lye.  p.  28. 
alios.  .8)  Ιλ&εϊν  £fc.  9)  των  Urb.  10)  *Αν$ρη%εν  citant  Suid.  Anecd 
Bkk.  pp.  27.  402.  AnecdCramer.  Par.  T.  IV  p.  94.  Sehol.  in  Hertnog. 
Rh.  T.  IV  p.  282  W.  11)  Cit.  Aristidee  Rh.  T.  IX  p.  381  W.  (=3  T.  II 
p.  745  Dind.),  ubi  eic  interpunge:  iv  τω  %ατά  Αίοχίνον  το  μεν  άληΦές: 
*τόν  μεν  ...  ίλΰόντων.1  το  dh  εξής  ίπικατε'ψενοατο ,  otov;  'το?ς  δε 
απειλεί.9  Hoc  vidit  Spengelius  qnoqae,  quem  vide  Rh.  T.  II  p.  XXIII. 
12)  xert  άανμψ.  ν  μι  ν  post  i&og  et  ante  είς  ponunt  vnlg.  —  post  είςά- 
γων  ponunt  Σ.  LaorS.  Ω,.  Augl.  Bav.  Vind3.  4.  Urb.  Lind.  Urb.  LaorS. 
(aliquot  codd  Bkk).  βαρνανμφορώτατον  pro  ασνμφορωτατον  marg  Mor. 
eine  nota.  AldV.  Vindl.  Scholiasta.  Cf.  AnecdBkk.  p.  225.  13)  το  st 
14)  αυτόν  *?  ,Q. 
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342  μη  τω  διχαίω  χαταόχενάύειίο  μηδέν9  είναι  χατήγορον  αντον 

παντάπαύιν  άκυροι  πάντων  νμείς  γενήόεό&ε. 

3.    Το  μίν  ονν1  έζελέγ&ιν2  πολλά  χαϊ  δεινά  πεποιηχόταζ 

τσντονί*  χαϊ   της  έΰχάτης  οντά  τιμωρίας5  άξιον  δαρρώ   χαϊ 
5  πάνυ  πιότενω,  ο   ί/,   χαίπερ  νπειληφώς  ταύτα,  φοβούμαι, 

φράσω  προς  υμάς  χαϊ   ονχ  άποκρνψομαι  ,*  οτι  μοι   δοχούόιν 
ν  άπαντες  οί  παρ9  νμΐν1  αγώνες  ονχ  ήττον,  ω  άνδρες  ΆδηναΙοι, 

των  καιρών  η  τών  πραγμάτων  είναι,  χαϊ  ros  χρόνον  γεγενψ 
ίο  6&αι  μετά  την  πρεόβείαν  πολύν  δέδοιχα,   μη  τίνα  λήδην  η 

όννη&ειαν  τών  αδικημάτων9  νμϊν  έμπεποιηκη.ί0  (4)  *&1ς  δη1 

gessit  et  procuravit,  sui  lerrore  cl  non  aequitale  efficiet,  ne  ajb  aliquo  ac- 
cusetur;  omnis  vobis  eripietur  aucloritas. 

3.  Ac  me  monslraturum  multa  isluni  cl  gravia  scelcra  fecisse  ct-cx- 
tremo  supplicio  csse  dignum  confido  <»t  omnino  pcrsuasum  inihi  habeo, 
quid  aulem  etiam  in  hac  persuasione  formidem ,  dicam  apud  vos  et  non 
dissimulabo:  mihi  videulur  causae  omnes,  quae  apud  vos  aguntur,  non 
minus,  Athenienses,  temporum  esse  quam  rerum,  et  quia  multura  tem- 
poris  post  legationem  intercessit,  metuo,  uc  id  oblivionem  aliquam  aul 
consuetudinem  vobis  altulerit  iniuriarum.    (4)  Sed  tamen ,  quemadmodum 


15)  χαταβχενάαοι  corr  Ω,  (pr  D,  .  .  .  οει).  k.  u.  16)  αυτόν  Σ,  — 
αντον  LaurS.  vulg.  —  correxit  Bekkerus.  m 

3*  1)  ovv  om  Aristid.  Rh.  T.  IX  p.  378  W.  (c=  T.  II  p.  487  eq. 
Sp.)      2)   ίξελεγχειν  vulg.   —  έ£ελέγ£ειν  Arietides.  Σ.  pr  LaurS.  Φ.  — 

X 

§ξελέγξειν  F.  i.  —  'Vulgatam  videtur  tueri  Platonicum  Euthydem.  p.3!3ed. 

Heind:  &α$ζει  το  άηοτιοίνίσ&αι.*  Schaeferus.  Platonicus  locus  prae- 
sentis  infinitivo  non  patrocinatur.  uam  sic  nunc  ecribitur :  ωςτε  έπιειχως 
&α$(ε£  (non  &άφ(ει)  το  αποκρίνασ&αι  aorieto.  Vid.  Stallb.  ad  h.  1.  p. 
275  C.  Actio  autem  demonstrandi  h.  1.  est  futura,  quae  non  mutatur  ad- 
dito  articulo.  Cf.  Aphob.  III  §.2:  ονχϊ  τω  .  . .  ^ελέγξειν  (Σ  habet  £  in 
eraea  Iitera,  quam  dignoscere  non  potui)  πιστενων.  3)  πζπλημμελη- 
χότα  r.  Laur8.       4)    τοντον  Arietides.       5)    τιμωρίας  οντά  Aristides.  r. 

τρ{ 
Laur8.       β)  απογράφομαι  r.   —    αποτρέπομαι  corr  Augl.  s.  corr  Harl. 

xov 
—  αποτρέπομαι  k.  Cf.  Phil.  II  §.  31.  —  Schol:  γράφεται  xai  αποηρν- 
ψομαι.  7)  υμών  Ald..  Mor.  /.  u.  ό.  Vind3.  —  νμιν  Σ,  LaarS.  corr  £L 
valg.  8)  τον  Aag2.  0)  αδικημάτων  corr  £fc,  quid  pr  habuerit,  per- 
spicere  non  potui.  10)  ε*μπεηοιή*ει  LaurS.  vulg.  Bis  eoloecum,  cu 
deease  aagmentam  iara  Hemsterh.  ad  Xenopb.  Epees.  p.  196  ed.  Loc 
obeervavit.  —  ίμηεπο(η*εν  coniecit  Markl.  'Non  male.  Vid.  Heind. 
ad  Platon.  Lys.  p.  41.  Sed  praestat  sequi  aactoritatem  bonorum  libro- 
rum.  Nec  mihi  persuadet  Elmsleiue  indicativum  praeferens,  quia  orator, 
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μοι2  δοχεϊτ*  αν  όμως  ix  τούτον4  χαϊ  γνωναι  τα  δίκαια  xal 
διχάόαι  vwi,  rovfl•'5  νμϊν  λ££&:  εΐΰχέψαιύ&ε*  παρ*  νμΧν  αν- 
τοίς,Ί  ω  άνδρες9  διχαύταί*  χαϊ  λογίααι,ό&ε ,10  τίνων  προςηχει 

etiam  sic  et  intellecturi  quae  aequa  sunt  et  pronuntiaturi  nunc  videmini, 
iu  vobis  dicam:  si  vobiscum  jpsi  considerelis,  iudices,  et  reputelis,  qua- 


ei  coniunctivo  uti  voluisset,  peripbrastice  fuisse  scripturus  videatur  ίμ- 
πεποιηχος  η,  ad  Soph.  Aiac.  ve.  278  p.  304  ed.  Lips.  Iphigeniarum  Mar- 
klandi,  coll.  eiusd.  annot.  ad  Eurip.  Med.  ve.  310  p.  133  ed.  Lipe.' 
Schaeferue.  Periphrastici  perfecti  exempla  ipse  auxit  Shilleto  Ap- 
pend.  Α  ρ.  202  ed.  2a*,  quamquam  Elmeleio  adatipulatu*.  De  indicativo 
vid.  infra  §§.  96.  289.  Krueger.  Gr.  Gr.  §.  54  p.  189  ed.  2»*.  Baeumlin. 
Gr.  Gr.  §.  <M.  alios.  Sed  h.  1.  indicativue  minus  convenit,  quia  De- 
mosthenes  non  tanquam  de  certa  re  dicit,  ut  Thuc.  III,  53,  de  quo  loeo 
vid.  Poppoii.  Prolegg.'  T.  I  p.  135.  Tempus  autem  h.  1.  non  est  histo- 
ricum,  sed  praeteritum  in  praesenti  de  re ,  quam  orator  avertere  studet, 
recte  igitur  coniunctivo  utitur.  Non  eet  autem  quod  Shilleto  l.  c.  de 
perfecti  coniunctivi  tali  usu  dubitet.  nam  cf.  Sophocl.  Trach.  vs.  655 
(=i  664)  δέδοιχα,  μη  περαιτέρω  |  πεπραγμίν*  y  μοι  πάντα.  Herodot. 
III,  119:  άρρρωδήαας  μη  χοιΦω  λόγω  οί  ¥|  πεποιηχότες  fmai  ταύτα.  — 
ίμπεποιητηι  Aogl.  Bar.  IndLamb.  Schol.  (Τ.  Φ.  r.  s.  ν?).  —  πεποιηχηι 
pr  Σ,  antiq  addidit  ίμ,  quod  facillime  excidit  poet  tv.  —  ίπεποιήχει 
Laur8; 

*  4.  1)  Si  Dobraeus  coniecit.  corr  Mal.  Bene,  nisi  eequeretur  όμως. 
Η.  1.  δη  annectit.  2)  μοι  om  Appfr.  3)  δοχοιτ'  vnlg.  —  δοχειτ  Σ. 
LaurS.  Augl.  F  (pr  Bav).  AldT.  Vind4.  (Τ.  Φ.  s).  Frequentiesimue 
ille  est  error.  Cf.  Symm.  §.  2.  Aristocr.  §.  23  etc.  —  δόξετε  r.  Laur8. 
4)  τοντου  Augl.  Ω~  Laur8.  r.  s.  u.      5)   ταν&'  Aagl.  2.  s.  ε.  ξ.  Laar8. 

του»' 
(r?).  Mal.  (Φ.  k.  L)  —  ταυ»'  F.    6)  εΐ  αχεψαα&ε  LaurS.  Aijgl.  Vindl. 
Mal.   —  εΐ  cxiipae&s  pr  Σ,   pallido  atramento  ι  insertum   eet  post  α, 
facile.  confusum   cum  αι.   —  εί  βκέ-ψεβ&ε  Ω,,  k.  u.  Aug2.  Vind3.  —  εΐ 

αι  ε 

σχεψααΦε  r.  ( —  εΐ  σχεψασ&ε  *?).  —  oxiipaa&s  sine  εΐ  Hermog.  Rh.  T. 

III  p.  99  W.     Cf.  not.  10.  Dindorf.  Praef.  1  p.  VIII. παρ',  υμίν 

αντοΐς  om  text  LaurS  in  fine  lineae,  eadem  manus  cum  punctis  in  marg 

μεν  , 

scripsit  addito  xh      i.  e.  χείμενον,  sive  textus.     7)  αντοις  om  Anonym. 

De  Fignris  Rh.  T.  VIII  p.  635  W.      8)  άνδρες  om  Anonymus  Rh.  1.  c, 

nt  solet  familia  Augl>.        9)  titxaotai  om  k.  r.  Lanr8.  —  ά&ηναιοι  u. 

10)  λογίαεο&ε  Augl.  2.  Harl  (Χογίζεα&ε  eecundum  Taylorum).  k.  u.  (*?). 

Vind3.  —  αχέψαοΰε  (omisso  */)...  χαϊ  λογίααΰ&β  Anonyuiue  Rh.  1.  c. 

*.  f.  (*  ?).  —  λογίσαο&ε  etiam  LaurS.  Obs.  —  λογίααα&αι  Σ  (voluit  λογίαα- 

α&ε).  —  λελόγια&ε  text«Q,  cuiue  margo:  χαϊ  λογίσεα&ε.  —  Non  intelli- 

gebatur  άαννδίτως  explicandorum   cauea  verborum   εΐ  axiipoua&e  etc. 
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15  τχι  πόλει  λόγονχι  παρά  πρεόβεντον12  λαβείν,  πρώτον  μϊνη 
«ww,14  αν  άχηγγειλεν,  δεύτερον  δέ,^  ων  Ιχει6εν™  τρίτον  δέ, 
ων  προςετάξατ  αντω,  μετά  ταντα,  των  χρόνων,  έψ  αχααι 
δ%  τούτοις,  εΐ  άδωροδοκητως  η  μη  πάντα  ταντα79  πέπραχται. 

μ  (5)  ΤΙ  δη  ποτέ  τούτον;1  "Οτι  ix  μϊν  των  απαγγελιών  το  βον- 
λεύβα6&αιι  περί  τών  πραγμάτων  νμΐν*  itiriv.  αν4  μ\ν  ονν 
ωόιν  άλη&είς,  τα  δίοντ  ίγνωτε,  avb  61  μη  τοιανται,  τάναν- 
τία.    Τας  δΐ  όνμβονλίας**  πιότοτέρας  νπολαμβάνετ   είναι  τάς 

rum  rerum  civitatem  a  legato  rationem  repetere  oporteat.  primum ,  eo- 
rum  quae  renunliavit,  secundoloco,  eorum  quae  persuasit,  tertio,  corum 
quae  vos  ei  mandastis,  posl  haec,  temporum,  et  his  omnibus  actis,  inte- 
gre  necne  ea  facta  sint  oinnia.  (5)  Cur  tandem  horum?  QuqjJ  e  renuntia- 
tionibus  vos  de  negotiis  deliberatis.  quae  si  vcrae  sint,  necessaria  statui- 
tis,  sin  non  talcs,  contraria.    Consili.i  autem  legatorura  veriora  esse  pula- 


addita  eese.  Cf.  Arietocr.  §.  23.  'Aoristoram  optativis ,  non  futuris, 
oratorem  neum  esee  arguit  illud  ipsum  λογίσεα&ε,  pro  quo  scripturue 
erat  λογιείϋ&ε.'  Schaeferus.  —  Βονλομαι  δε  άναμνήααι  υμάς  Ano- 
nym.  Rh.  in  Seguier.  Notit.  et  Extr.  Mett.  T.  XIV  T.  2  p.  185.  —  ώα. 
dtx.  nai  λογ.  om  Hermogenee.  11)  loy.  xjj  πόλ.  Laur8.  —  ty  πόλει 
om  Anonymus  Seguieri.  Schol.  ad  Hermog.  Rh.  T.  VII  p.  940  W.  Ari- 
stidee  Rh.  T.  IX  p.  370  W.,  qui  Aelias  rhetor  eic:  τίνων  (τίνα  olim) 
ονν  χρη  παρά  πρ.  λόγον  λαβείν.  12)  πρεσβευτών  Aug2.  13)  μϊν  om  Φ. 
14)  τοίννν  om  pr  LaurS.  Schol.  ad  Hermog.  1.  c.  Anonyraus  Seguieri. 
Hermogenes  T.  III  p.  211  W.  15)  είτα  pro  δεντ.  δε  Hermogenea.  Ma- 
ximus  Plan.  Rh.  T.  V  p.  476.  10)  έπραξε  in  aliquo  librci,  cuius  nota 
periit.  17)  προο  ετάξατο  Ω..  Cf.  §.  β.  18)  μετά  ταντα  δε  Aldetc.  —  είτα 
Augl.  Ω.  r.  8.  ιι.  LaurB.  —  είτα  δε  k.  —  μετά  ταύτα  (δε  oraieso)  Σ. 
LanrS.  vulg.  19)  χρόνων  (articulo  in  γρ  posito)  Φ.  —  τον  χρονονΩ.  k.  ν. 
Augl.  Vind3.  Laur8  20)  ταντα  πάντα  Anonymue  Rh.  1.  c.  Mor.  Ω, 
k,  r.  9.  Augl.  VindB.  4.  Mal.  Laur8.  —  πάντα  ταντα  Σ.  LaurS.  vulg. 
—  πάντα  om  «. 

5.  1)  τούτων  ίκάατον  Augl.  2.  s.  β.  ε.  ξ.  η.  k.  r.  rec  marg  /.  Harl. 
Laur8.  —  τούτων  $%αατον  LaurS.  —  Ζχαστον  ora  pr  27,  add  antiq. 
vulg.  2)  βουλενεα&αι  Augl.  s.  ε.  k.  r.  u.  Laur8.  3)  όρ&ώς  νμιν 
LaurS.  vulg.  —  νμιν  όρ&ώς  Lind.  —  όρ&ως  om  Σ.  γρ  Φ.  'Vel  omnibus 
librie  tacentibus  hoc  adverbium  oportuit  deleri.  Hoc  enim  vult  orator: 
omnino  consultatio  de  rebus  gerendis  pendet  e  mtutiis,  qui  si  veri  eiint, 
recte    consultatnr,    secue,    si    falsi.    Docent  quae  proxime   eeqttttntur.' 

Schaeferns.    4)  iav Ω.  Augl.  *.  k.  tt. Proximnm  oiv  om  LaurS. 

5)  iav  Ω.  Augl.  2.  *.  k.  r.  «.  Mal.  Laur8.      6)  ανμβονλείας  corr  Augl. 
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των  χρίόβεαη/.  ώς  γαρ  είδότων7  περί  ων  έπίμφ&ηβαν*  άχον-  » 
ετε.  ονδϊν  ονν  έξελέγχεό&αι  δίκαιος9  έότιν  6  πρεΰβεντης 
φανλον  ονδ'  άΰνμφορον  νμΐν]0  Ονμβεβονλενχως.  (6)  Καϊ  μην 
%ερ\  ων1  γ9  η2  προςετάζατ  είπεϊν*  η  Λράξαι  xal  διαρρήδην 
ίψηφίόαό&ε*  ποιήΰαι,  προςηχει  διωχηχίναι^  είεν.  Των  il 
δη  χρόνων9  δια  τι;  οτν  πολλάχις,  ω  άνδρες  Ά&ηναΙοι,  6νμ-  343 
βαίνει  πολλών  πραγμάτων  xal  μεγάλων  χαιρον  iv  βραχεί  χρό- 
νφ  γίγνεο^αι  ον  αν1  τις  έχων  χα&νφτ}  τοϊς  έναντίοις  xal 
χροδω,  ονδ9  αν  οτιονν  χοιή  πάλιν  οϊός  τ9  ϋόται*  6ωύαι.  (7) 

tis.  audilis  enim  eos  ut  gnaros  earum  rerum,  de  qtijbus  missi  sunt. 
nequaquam  igitur  decet  convinci  legatum  dali  vobis  ullius  fulilis  et  per- 
niciosi  consilii.  (6)  Et  vero  quae  aul  dicenda  aut  agenda  iussistis  et  no- 
minatim  decrevislis  facienda,  ea  ilium  convenit  procurasse.  haec  hactenus. 
Temporum  autem  quamobrem?  quia  saepe  usu  venit,  Athenienses,  ut 
multarum  rerum  et  magnarum  occasio  brevi  tempore  concludalur ,  quam 
si  quis  ultro  adversariis  condonarit  et  prodiderit,  eliamsi  omnia  conetur, 
non  potcrit  sanare.    (7)  De  mercede  aulcir.  accepta  aut  non  accepta,  inde 


7)  είδότας  Lind.  —  ώς  ακριβέστερο  ν  (vel  σαφίοτεοον)  είδότων  (sub- 
andiens  τοντονς)  et  προς  ονς  pro  περϊ  ων  raavult  Reiskius,  omnino 
temere.  8)  Ιζεπέμφΰησαν  Aug2.  —  ίπίμφηααν  pr  Ω,,  &  add  corr. 
9)  δίχαιόν  Augl.  —  poet  6  trium  quatuorve  erasarum  literarum  spaiium 
Σ,  in  cuius  marginc  antiq  anie  eraeae  literae  adscriptum  erat:  y$.  $£- 
%αιός  icuv  6  πρεσβευτής.  —   6  om  pr  LaurS.       10)  υμιν  ovdlv  Fel. 

6.  1)  ίπεμφ&ησαν  add  marg  antiq  cum  signo  ut  post  ων  inseren- 
dum  Σ.  —  έπέμφ&η  η  LaiirS  post  γε  habet  punctis  notatum.  2)  η 
poet  γε  Σ.  De  traiecta  η  cf.  §.  193.  Thuc.  VI,  18  §.  1  ibiq.  Krueger. 
Id.  VI,  24  §.  1  ibiq.  Poppo.  Vid.  Remaclyi  Obeerv.  in  Lucian.  Hermo- 
timum  p.  11.  —  om  vulg.  3)  προοετάξατόπεϊν  pr  Ω..  Cf.  §.  4  not.  17. 
4)  ψηφίσαα&ε  Q,.  Vind3.  —  ψηφίαασ&αι  u.  5)  διοίκήσαι  cod  £.  — 
lPoet  haec  verba  ratio  tertiae  propositionie  reddi  debuit,  quemadmo- 
dum  in  ceteria  quatuor  factum  est.  Sed  haec  incurift  ecribae  excidit* 
Marklandus.  'Neque  quinqne  ieta  membra  (vid.  ve.  16  sq.),  in  quae 
dividitur  criminatio  Demosthenie,  eatis  recte  aut  accurate  recenseutur 
a  Quintiliano  Inst.  IV,  4.'  Taylorus.  —  'Legi  velim,  sententia  id  po- 
stulante,  οτι  ίποίησε,  προςήκει,  dsuivvvcu:  Reiskius.  —  'Hic  etiam 
locus  est  longe  saniesimus.  Cf.  pp.  343,  17.  352,  25.  371,  10.'  Schae- 
ferus.  Reiekias  locum  non  intellexerat.  Infinitivo  9ίφ%η%εναι  subii- 
ciendum  6  πρεσβευτής  intelligendum  est,  obiectum  autem  aumendum  e 
περί  ων,  i.  e.  quod  attinet  ad  ea  quae.  Ceterum  3ia  propositio  deest  §.  178. 
β)  τον  όε  δη  χρόνον  £L  k.  u.  corr  Augl.  Vind3.  —  item  LaurS,  sed  τον 
eet  correctum  βχ  των.  7)  iav  vulg.  —  αν  Σ.  LaurS.  Vindl.  8)  ίστϊ 
eive  icri  Φ.  r.  c.  Aug'2.  Vind4.  Mal.  Laur8.  —  itfrcu  in  raaura  LaurS. 
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h  (l)  Άλλα  μην  νχίρ  γ$  τον  χροίχα,  η  μη.  το  μΧν%  ix 
λαμβάνειν,  %  ων  ή  χόλις  βλάχτεται,  χάντες  οΖί**  οτι  φηααεχ* 
αν  είναι  δεινον  xtd  χολλης  οργής  άξιον,  ο  μένη*  τον*  νόμον 
τι#εϊς  ον  διώριόεν  τούτο,  αλλ9  άχλως  dxevA  μηδαμώς*  δώρα 

ι•  λαμβάνειν,  ηγούμενος,  ως  έμοί  δοχιί,  τον  αχα%  λαβόντα*  χαΐ 
δεαφΦαρίνφ'  νχό  χρημάτων  ουδϊ  χριτην  Ιτι  των  όνμφερόντων 
άόφαλή  μίνειν1  τή  χόλει.  (8)  *Αν  μϊν1  τοίνυν  εξελέγξω2  xai 
δείξω*  οαφως  Αίαχίνψ  τοντονϊ  χαϊ  μηδίν  άλη&Ις  άχηγγελ- 

ια  κότα  χαϊ  χεκωλνχάτ'  ίμού  τον  δημον  αχονοαε  ταλη&η,  χεά 
πάντα  χάναντία  των  ΰνμφερόντων4  Ονμβεβονλευχότα^  χαί 

acclpcre,  undc  ntflpublica  damuum  capiat,  umnes  scio  fateri  esse  lerribile 
el  magna  Ira  tlignnm.  logislalor  vero  hoc  non  distinxit,  sed  simpticiler 
vctull  accipere  aliquem  muncra,  exislimans,  ut  mihi  videlur,  eum,  qui 
«flinel  occi»porlt  el  largitionibue  sil  corruptus,  non  amplius  constanlem 
tnnntrc  Itidirmn  ptihliromm  commodornm.  (8)  Quod  si  ostendero  et  per- 
nplcuc  mon.ilravcro ,  Aoschlncm  istum  et  niliil  veri  renuntiasse,  etiam  ob- 
Hlllfnnf*  iio  popiiliin  vcnun  cx  mc  audiret,  et  utilibus  maxime  contraria 
HUnNiHMts  ol  nlhil  corum  quae  mandaveralis  in  legatione  fecisse,  et  con- 


7.  1)  '  Mollue  intorrogative  η  μή^  Taylorus.  —  'Nulla  ratione 
tolctrnhllltcr.  Hod  Taylorum,  opinor,  egit  transversum  Marklandus  in- 
frrclcng  oti  (8n  c6  (tiv),  qtiasi  haec  reeponaio  eit  ad  interrogationem.' 
Hchaefnrm.  2^  #tl  ofd*  vulg.  —  εν  om  Σ.  T.  Lind.  pr  LanrS, 
Hnonm  flnlonn,  quao  eadom  manue  add  compendium  ro,  simile  d.  3)  τον 
om  Angtf.  4)  clntCntv  LnurH.  ypmarg  antiq  Σ,  Τ.  Φ.  'Quod  haud  seici 
an  rcpuitendnm.'  Hhilloto.  Simplex  vorbum  απλώς  εϊηεν  melius  re- 
gpomfot  oppontto  ot)  diwoitff•»,  ortum  illud  esse  videtur  e  praecedenti 
«ir,  W\  μηδημον  Ληρ'λ  β)  λαμβάνοντα  Augl.  k.  s.  7)  μενείν  Dind. 
Non  pr\>ho,  nam  lam  tum,  qmtm  haoc  causa  agebatur,  Aeschinee  erat 
pravim  iudrx  oommodorum  puhlicomm,  non  futurus  erat.  —  μίνην  iv 
*\  Φ»  t.  q%  Λ\ϊ|τ2ν  Vindl,  MaK  lInopto  praopositio  additur.*  Schae- 
tVrnn»    1V*I  ειν  faoUo  /•>  orirt  ol  porirc  potoraU 

8,  V  μίν  xm  ttormo^n.  Kh,  T.  III  p.  417.  ^  ίλίγξ-  Φ.  Bar 
vw^>«  /\*V  Mal.  Λ^  a«r)  ^fif#  om  Hormofr.  p,  417,  qui  p.  283  pro  pro- 
\imi«  tr«^idil  jmo;  •<νί  nrtr  ^«or  «r*o»Viri'  «er  Terli;^}  «r««limora  a«i 
f^»V  I^hiiv  ««?wr^*<*K«r«t  qmtm  pawK>  antoa  «Wisset  «ti  «v^lexeve 

ttt^i  |^r•^  4^  r,m>  |Mv«t  cr>«^f^m»r  add  vul^  —  r^  «o  LaurS, 
^WH»  t%  m+s  t\m  ^  vr«iw*  anti^  *d»inHt  rf  aroif*  ,  A\  «.  Ao«;l.  5) 
f*fi+vl**%+r«  Φ  *»^£*^ri?r**  pr  ju-  -  -  ««<  «*riw  .  . .  mvpfitfov- 

A*wr*?«   %\w  Hcvw»v<r.    Kh.    1\    Ul    |v  i^i^    —   w»i    *m   t^xt    pr   Lani6 
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μηδίν,  ων  προςετάζατε,*  iv  τή πρεόβεία1  ποιηβανχα?  xal  άνψ 
λωχότα  τους  χρόνους  έν  οϊς  πολλών  καΐ  μεγάλων  πραγμάτων 
καιροί  προεϊνται*  τ%  πόλει™  καΐ  πάντων  τούτων  δώρα  καΐ  *> 
fittfftovg  είληφότα  μετά  Φιλοκράτους'  καταψηφίύα6&9  αύτοΰ 
καΐ  δίκην  ά%1αν  των  αδικημάτων  λάβετε,  αν11  δε  μη  δείζω 
ταύτα,  η  μη  πάντα™  έμε  μεν1*  φαύλον  ηγεΜ&ε,  τούτον*4  ίΜδ 
αφετε. 

9.  Πολλά  δϊ  κάί  δεινά  κατηγορεϊν  1%ων  hi  προς  τούτοις 
έτερα,  ω  άνδρες  *Α&ψαϊοι,  %  ων  ουκ  Ιό&9  ο<Ττι$  αν  ουκ1  εΐ-  » 
κότως  μι6η6ειεν  αυτόν,  βούλομαι2  προ  πάντων  ων  μέλλω  λέ- 

sumpsisse  lempora  quibus  multarum  el  magnarum  rerum  occasiones  rei- 
publicae  perierunt,  et  propter  omnia  haec  mercedes  et  munera  accepisse 
cum  Philocrate;  coodemoate  eum  et  ut  facinoribus  eius  dignum  est  punile. 
siu  haec  non  ostendero,  aut  non  omnia;  roe  improbum  ducite  et  istum 
absolvite. 

0.  Quanquam  autem  multa  el  gravia  praeler  haec  accusare  possum 
alia,  Athenienses,  ob  quae  nemo  non  eum  iure  oderit,  ante  oronia  taroen 


β)  *φοσβτ«£ατι  ν  μ,  εις  Hermog.  ρ.  283.  7)  iv  τη  πρεσβεία  om  Her- 
mog.  ρ.  283.  8)  χίποιψιότα  marg  LanrS.  vulg.  —  ποιησαντα  Σ.  text 
LaurS.  Τ.  Lind.  Si  codicee  optimi  optimum  exhibent,  orator  etiam 
forma  temporie  (aoristo)  primariam  absolvit  rera,  tegatum  Aeschinem 
omnino  contra  iussa  popttli  ea  fecisee,  unde  reliqna  roala  consequeren- 
tur:  falea  remmttatio ,  irapediraentum  veri  audiendi,  euasio  detrimenti, 
ceesatio,  corruptio.  Haec  damna  perfecto  referuntur,  ut  appareret 
etiam  tum  dnrare  quae  ex  Aeecbinis  contumacia  orta  sint.  Quam  sen- 
tentiam  niei  Demoethenes  voluisset  eignificare,  proponendum  fuieset  iv 
rij  πρεσβεία  πεποιηπάτα  ante  ea,  qnae  tcmpore  eubsequebantur.  De 
hoc  ueu  temporum  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  98  ibiq.  citt.  inprimis  cf. 
Aphob.  Itl  §.  5.  —  xai  πάντα  .  .  .  ποιήααντα  om  Hermog.  .p.  417. 
9)  προεΐντΒ  £t.  10)  Iv  olg  .  .  .  π.  om  Hermogenes.  Delenda  cen- 
eet  Dobraeue,  quia  nemo,  si  abessent,  deeideraret.  Cf.  §§.  161.  133. 
At  vid.  8$.  51.  186 ,  in  quibue  τονς  χρόνους  cum  additamento  orator 
uenrpavit.  Eoe  locos  ipse  Dobraeus  citavit.  11)  iav  Augl.  2.  k.r.i. 
£1.  Vind3.  4.  Mal.  Laur8.  12)  η  μη  uncis  inclusit  Reiekiue,  quia  aliae 
mera  sit  infantia.  —  η  μη  itavzcc  delebat  Dobraeus.  —  'Nnlla  hic  in- 
fantia  loquendi,  quod  ipse  vidiseet  Reiskius,  si  cogitasset  ταύτα  per- 
inde  ut  πάντα  pronantianda  esse  τονιχώς.1  Schaeferus.  13)  μϊν  om 
jQ.  Aug2.  14)  τοντονϊ  vnlg.  et  Hermog.  p.  305.  —  τούτον  Σ.  LaurS. 
Τ.  Lind.       15)  d9  om  Φ. 

9.  1)  ov%  fa&'  οςτις  αν  ov%  Σ.  LaurS.  vulg.  —  οςτις  αν  ovv 
Augl  (ynlgata  in  marg).  k.  u.  (*?).  2>  βονλοααι  dl•  Dionye.  Η.  T.  V 
p.  298  R. 
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γειν  μνημονεύοντας  υμών  οίδ99  οτι  τους*  πολλούς  νπομνηόαι^ 
ttvab  τά\ιν  εαντον  ετα£εν*  Λΐϋχίνης  iv  xjj  πολιτεία  το  πρώ- 
τον καΐ  τ  ίνας  λόγους  κατά  τον1  Φιλίππου  δημηγορείν  ωενο 
344  tslv^  Ιν  εΙδή&9  ou  τοις  ύφ9  έαντον*  πεπραγμένους  χαϊ  δεδψ 
μηγορημενοις"  έν  αρχή  μάλιότ*™  έ£ελεγχ&η6εται  δώρ9  ί%ών. 
(10)  "Εβτι  τοίνυν  ουτοςΧ  ο  πρώτος  9Λ&ηναίων  αώ&όμενος  Φί- 
δ  λιππον,  ως  τότε  δημηγορών  εφη,  έπιβονλενοντα  τοΐς"Ελλη6ι* 

:.  yos  quae  diclurus  sum,  quum»  ut  salis  scio,  plerique  veslrum  id  memi- 
neriiit,  oommonefaciam ,  in  qua  reipublicae  statione  A.eschmes  se  primum 
collocarit  et  quales  contiones  «pnlra  Pbilippum  sihi  habendas  esse  censue- 
rit,  ut  sciatis  eum  suis  aclis  et  contionibus  prirois  maiime  de  acceptis 
muneribus  convinci.  (10)  Prinms  igitur  hic  cst  Atlieniensium,  qui  ani- 
madverterit  Philippum  ,  ut  tum  pro  contione  asserebat,  insidiari  Graecis 


3)  ευ  οϊδ'  vulg.  —  ευ  om  Dionysius.  Σ.  LaurS.  Bav.  Lind.  Vind4. 
Mal.  (Τ.  Φ.  U  v).  4)  τους  onnAugl.  k.  r.  s.  Harl.  LaurS.  —  τονς 
ηοΧΧονς  gravius  est.  5)  εις  τίνα  LaurS.  vulg.,  etiam  expreseis  verbis 
Georgius  Lecapenue  in  Matthaei  Lect.  Mosq.  p.  77.  —  είς  om  Dionyeii 
cdd.  et  Σ.  (*?).  Coustructio  paulo  inusitatior.  Cf.  Aescbin.  Ctes.  §.7: 
την  τά&ιν  λιηειν,  ην  αν  ταχ&$  Ιν  τω  ηολέμω  .  .  .  ίχλιπίΐν  την  τάξιν 
ην  τάταχ&ε.  Lucian.  Enconi.  Dem.  cap.  44:  ην  έμαντόν  Ιτα£α  τάξιν 
Un(ov  την  Έλληνικήν.  Huiue  formulae  accusativum  Kruegerue  Gr.  §.  40, 
5  nomiuati  accusativdes  inhaltes.  Nobis  quidem  primaria  notio  esse 
yidetur  accusativi  repetenda  etiam  ad  hanc  etructuram  explicandam, 
qaippe  qui  eit  caeus  rei  in  quam  verbum  cognatum  dirigatur.  Lobeckiue 
igiturParal.  p.  517  sq.  bene  contulit  cum  Eurip.  Suppl.  vs.  657:  όίξιόν 
τεταγμένους  κέρας.  Facilius  autem  etiam  hunc  duplicem  accusatirum 
explicamus,  si,  ut  in  aliorum  verborum  constructione,  similiter  eepara- 
mus  alterum  casum  personae  obiectae,  alterum  rei  obiectae,  sic:  iav- 
τον.ϊτα^εν  et  τάξιν  τινά  iza&v,  se  ordinavii  et  ordinem  aliquem  ordina- 
vit.  Graece  coalescit  constructio,  quam  noe  disiungimus :  welche  stelle 
hat  er  gestellt?  und  hat  er  eich  hingestellt?  β)  ϊτα^εν  εαυτόν  vulg. 
—  αντόν  ξταξεν  Dionyeius.  —  ίαντον  £ταξεν  Σ.  LaurS.  Τ.  Lind.  Cf. 
§.  302.  —  ϊταξεν  om  Vind4.  7)  τον  om  Aug2.  8)  αυτού  Ω,,  s.  Vind3. 
0)  %αϊ  δεδήμιονργημένοις  £1.  u.  Vind3.  —  om  Augl.  k.  s.  10)  τούτοις 
μάλιστα  πάντων  vulg.  —  τούτοις  om  Dionysioe.  Σ  (habet  γο  marg  antiq). 
LaurS.  F.  Τ.  Φ.  t.  u.  Lind.  Vind4.  Mal.  —  πάντων  om  Dionysias.  Σ 
(item  om  xnarg  aniiq).  LaurS.  «Q.  F.  Τ.  Φ.  *.  Augl.  Vind3. 

10.  1)  ούτος  om  Dionysine  1.  c.  p.  290.  Vindl.  2)  Cit.  Biograph. 
p.  265  ed.  Westerm.  llermog.  Rh.  T.  III  pp.  276.  297  W.  Anonym.  Rh. 
ibid.  p.  711.  Anonym.  Rh.  T.  VIII  pp.  647.  652.  Minucianue  fin.  Rh.  T. 
IX  p.  613  W.  Seguier.  Notit.  et  Extract.  Mscr.  T.  XIV  P.  2  p.  195.  s= 
Rb.  Τ.  I  p.  440  Speng. 
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xal  διαφ&είροντά  ttvag  των  iv  Αρκαδία*  προεαχηχότων ,  xal 
^1%ων"ΐ6χανδρονΑ  τον*  Νεοπτόλεμου  δενχεραγωνιότην  προςιών 
f*ive  rg  βουλή  J  προςιών  δϊ  τφ  δημφΗ  περί  τούτων,  xal  πεί~ 
όαςύμάς*  πανταχού0  πρέοβεις  πέμψου1  τους  όυνάξ/οντας  δευρο  ιο 
τους  βουλευΰομένους17  περί  του  προς  Φίλιππον  πολέμου,  (11) 
xal1  άπαγγέλλων2 μετά ταύ&'  ήχων*  έξ  Αρκαδίας  τους  καλούς 
έχείνονς  xal  μαχρονς  λόγους ,4  ουςδ  έν  τοίς  μυρίοις  iv Μεγάλη 
πόλει6  προς  Ίεροάνυμον,1  τον  υπϊρ  Φιλίππου  λέγοντα,  ύπίρ 
υμών*  ίφη  δεδημηγορηχέναι ,  xal  διε&ών9  ηλίχα  την 'Ελλάδα  ΐδ 

πάόαν,  ουχί  τάς™  Ιδίας  άδιχουβι"  μόνον  πατρίδας  οί  δωροδο- 

m 
et  corrumpere  magistratuum  quosdam  in  Arcadia ,  et  adhibito  Ischandro 
Neoptolemi  secundano  actore  retulerit  ad  sepatum,  retuleril  ad  populuin 
his  de  rebus,  et  suaserit  vobis  quocunque  terrarum  legatos  «sse  luilten- 
dos,  qui  huc  convocarenl  de  belloPhilippico  deliberaturos ,  (11)  et  postea 
reversus  ei  Arcadia  praeclaras  illas  et  longas  oratioues  receusuerit,  quas 
corara  decem  milibus  Megalopoli  adversus  Ilieronvimim  Philippi  defenso- 
rem  tiabuisse  pro  vobis  se  asserebat,  et  commemoraverit ,  quantis  iniuriis 
oronem  Graeciam ,  non  suas  tantuin  patrlas  largilionum  avidi  et  pecuniam 


3)    χαρδία  pr  t.  4)    Cit.  Harpocr.  β.  ν.    Aristides  Rh.  T.  IX  p. 

375  W.  —  Ιαχναδρον  u.  —  ίχναδρον  Ω.  Cf.  §.  303.  5)  τον  om  Vind4. 
6)  χ  αϊ  προς  ιών  μεν  Aristides.  7)  προςιών  μεν  τη  βουλή  om  Φ.  8) 
Cit.  Hermog.  ρ.  285.  Anonym.  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  639.  Arietides.  9)  ημάς 
Ω.  k.  u.  —  Post  πανταχού  ponant  υμάς  Vind3.  4.  10)  πανταχού  vulgo. 
—  πανταχη  Ω,.  Aagl.  *.  Laur8.  (Ar.  r.  κ).  —  πανταχοί  Σ,  LaurS.  II) 
πίμπειν  Ald.  Mor.  F.  Φ.  t.  ».  Vind4.  Mal.  Cf.  §.  12.  —  πέμ'ψαι  Fel.  Σ. 
ρ r  LaurS.  Ω..   Augl.  s.  Vind3.   Laur8.    Dionyeius.    (T.  k.  r.  s.  u).     Cf. 

§.  304. πανταχού  πρέσβεις  περί  τούτων  πέμ'ψαι  Aristides.       12) 

τους  "Ελληνας  βονλεναομένονς  coniecit  Marklandus.  '  De  Graecie  in- 
telligi  per  se  apparet.'     Schaeferue. 

11*  1)  χαϊ  uncis  inclusit  Reiekius  constructionem  non  intelligens. 
Dobraeus  xal  ante  διεξιών  omieit,  qua  particula  άπαγγ.  et  διετιών  co- 
pulata  sunt.  Sed  *omnia  inde  a  vs.  3  iati  τοίννν  «sque  ad  vs.  18 
παρά  Φιλίππου  continuanda  sunt.'  Schaeferue.  Cf.  §.  303  eq.  2) 
άπαγγέίχον  Ω.  —  ίπαγγίλλων  Aristides.  u.  Male  ante  μετά  interpunge- 
batur.  3)  ηχεν  eic  Ω.  4)  τους  μάκρους  ίχείνους  χαϊ  χαλους  λ. 
Μογ.  Ω-  Augl.  k.  s.  u.  Vind3.  Cf.  §.  303.  5)  ους  excidit  post  λόγους 
in  Dionysii  1.  c.  6)  Cit.  Harpocr.  Suid.  (Phot.  s.  ν.  Μύριοι  iv  Μέγα- 
λοπόλεί).  Cf.  §.  198.  —  iv  τη  Μεγάλη  πόλει  Dionysius.  De  soriptura 
huiafl  nominis  vid.  ad  Megal.  §.  9.  7)  Cit.  Harpocr.  Phot.  8.  v.  Cf. 
Cor.  $.  295.  8)  ημών  Ω.  k.  ν.  Vind3.  9)  εξιων  pr  Σ,  quae  poet  ai 
exciderant  Uterae  fft,  add  antiq.  10)  τάς  om  Fel.  11)  άδιχονσιν  ου 
τάς  ιδίας  Aristidce. 

26* 
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χούντες  xal  χρήματα  λαμβάνοντες17  πάρα  Φιλίππου.  (12) 
'Επειδή  τοίνυν  ταύτα  πολιτευόμενου  τοντον  τότε  χαϊ  τούτο  το1 

*>  δεϊγμ  έ^ενηνοχοτος1  «ρΐ3  αντον,4  τους*  χερί*  της  είρηνης 
πρέσβεις  πέμπειν  ως  Φ&ππον  έπείό&ψε,  υπ'1  Αριστοδήμου 
χαϊ  Νεοπτόλεμου  χαϊ  Κτησιφώντος*  χαϊ  των  άλλων  των  ίχεϊ- 
&εν  απαγγελλόντων*  ουδ*  ©riow10  υγιές'  γίγνεται11  των  πρί- 
οβεων  τούτων  είς  »allt  ovrog,  ονχ  ώς  των  άποδωόομένων1* 

κ  τα  υμέτερα"  ουδ    ως1    των  πεπιΟτευχοτων  τω     Φιλιππφ, 
αλλ*  ώς  των1*  φυλαξάντων19  τους  άλλους,    δια  γαρ  τους  προ- 
ειρημένονξ  λόγους  χαϊ  την  προς  τον20  Φίλιππον  άχέχ&ειαν, 

λ  Philippo  accipienles  afficerent.  (12)  Posleaquani  igitur  ea  tum  islo  ad- 
ministrante  et  taie  de  se  specimen  praebente ,  legalos  de  pace  ad  Philip- 
pum  mittendos  vobis  persuaserunt  Aristodemus  et  Neoptoleraus  et  Clesi- 
phon  et  ccleri  nihil  sani  e  Nacedonia  renuutiantes;  eorum  legatorum  et 
iste  fit  unus,  non  qui  vestra  venderet,  aut  qui  Philippo  fidem  haberet. 
sed  qui  ceteros  custodiret.  naiti  propter  orationes  ante  habitas  et  Philippi 


12)  καΐ  χρημ.  JLapp.  delebat  Cob^tus  Yar.  Lect.  p.  347,  et  ad  Hy- 
perid.  Fnnebr.  p.  39,  quia  praecedit  δωροδοηοϋντες.  Cf.  ad  Cor.  §.  45• 
Tuetur  verba  etiam  Aristidee. 

12«  1)  to  om  Φ,  Vind4.  Mal.  Lanr8.  F  (Bav?).  2)  ίξενηχοτος 
pr  Σ%  vo  add  antiq.  3)  «αρά  coniecit  Reiskius ,  quia  statim  περί  re- 
petatur.  Si  quid  mtitandum  esset,  praeferrent  hiatue  oeoree  ΰπερ.  4) 
avzov  Σ.  —  αντον  Dionysius.  Ω..  s  (alii  codd  Bekkeri?).  —  εαυτόν 
valg.  —  αντον  LaurS.  5)  τους  om  ν.  6)  υπέρ  *?  7)  ΰπίρ  Augl. 
Laur8.  (*?).  8)  %al  Κτησιφώντος  om  Dionyeiue.  —  χαϊ  Κηφνοοφώντος 
coniecit  Wolfius  At  vid.  Harpocr.  Phot.  Suid.  «.  ν.  Κτησιφών.  Ano- 
nymi  Argum.  §.  3.      9)  άπαγγελόντων  Ald.  Fel.  £.  pr  Mal.      10)  ουδέν 

ίγένετο  sec  m. 
cod  ε  pro  ουδ*  οτιουν.  11)  ίγίνετο  AldV.  —  y*y*fra*  LaurS.  Idem 
in  marg  rubro:  Θουκυδίδης  (II,  35,  1):  'ίπαινούσι  τον  προσ&έντα' 
αττϊ  inyvtoav.  12)  τούτων  (ϊς  χαϊ  om  Vindl.  7.  —  τούτων  ora  Phile- 
mon.  p.  268  ed.  Oeann.  13)  άπο8ο*ομένων  corr  Mal*  —  Ιμποληα όν- 
των fortasse  pro  άποδωαομένων  voluit  Lambinus  e  scboliie  sumptum. 
14)  ημέτερα  Philemon.  Hermog.  Rh.  Τ.  ΠΙ  p.  96  W.  et  Aldina  Hermog. 
Rh.  T.  III  p.  275  W.  Ω.  k.  u.  Vind3.  15)    οΰάε  eine  ώς  Philemon. 

16)  τω  om  F  (Bav?).  12.  k.  r.  *.  w.  Augl.  2.  e.  Laur8.  17)  ουδ*  ώς  ... 
ΦΙΧιππφ  om  Hermogen.  bie.  Item  Anonymue  De  Figuris  Rh.  Τ.  ΠΙ  p. 
709.  Alius  Anonymus  De  Fig.  T.  VIII  p.  637.    Habet  Aristides  Rb.  T. 

IX  p.  365  W.  18)  αλλά  των  sic  sine  ώς  Lind.  19)  των  φνλαξάντων 
Hermogenee  p.  96.  Anonymus  Rh.  T.  VIII  p.  637.  £1.  —  φνλαξοντα  Ari* 
atides.  20)  τον  om  Aldetc.  F  (Bav?).  Φ.  k.  r.  t.  v.  Vind4.  MaL  Laur8. 
—  Habent  articulnm  Σ.  LaurS.  jQ.  Augl.  *.  Vind3.  (T.  «?) 
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χανχην  είχότως  περί  avxov  πάντες  είχεχε2χ  την  δόξαν.  (13) 
ΙΊροςελδων  χοίννν  έμοί  μεχά  χανχα  όννεχάχχεχο  κοινή  πρε- 
όβενειν,  xal  όπως  τόι/1  μιαρον  χάί  αναιδή2  φνλά%ομεν9  άμ-  345 
φόχεροι,  χον*  Φιλοχράχην*  πολλά  παρεχελενβαχο.  καΙ  μέχρι 
χον  δενρ'  έπανελ&είν  άπο  της  πρώτης*  πρεσβείας1  έμε  γονν, 
ω  άνδρες9  *Α&ψαϊοι,  διεφθαρμένος9  xal  πεπραχώς  ίανχον  δ 
έλάνθανεν.  χωρίς  γάρ  χών  άλλων  ων,  όπερ10  εϊπον"  είρη- 
χει12  πρόχερον,  άναοχάς  xij  προχίρα™  xoSvu  έχχληοιών**  έν 

odium  sic  de  eo  non  ab  re  omnes  sgntiebatis.  (13)  Deinde  raecuin  con- 
gressus  paciscttur,  ut  communiler  legatidftem  obeamus,  et  multum  hor- 
tatur  ut  sceleslum  et  impudeDtem  Philocratem  uterque  caveamus.  ac,  do- 
nec  huc  rediissemus  a  prima  legatione,  equidem,  Athenienses,  non  ani- 
madverti  corruptum  esse  eum  et  se  vendidisse.  praeler  cetera  enim ,  quae, 
ut  recensui ,  prius  dixerat ,  surgens  in  priore  contionum ,  quibus  de  pace 


21)  izets  Angl.  r.  *.  s.  Laur8. 

13«     1)  το  Ω..    2)  καΙ  λίαν  αναιδή  Dionjsius  Hal.  Τ.  V  ρ.  291  R. 

3)  φνΐάξωμεν  LaurS.  vulg.  etiai#Dionysiue.  —  φνλάξομεν  Σ.  F.  Φ.  r. 

Vind4.   Laur8.  AldB.       4)  τον  om  Fel.  Aug2.  *.  —  ιτόν  Φ.  est  epexe- 

geeis.1     Schaeferus.        5)    Φιλοκράτη  Aug2.        β)    πρώτης  om  pr  X2, 

δευτέρας  add  corr.      7)  post  πρεσβείας  male  etiam  plene  interptmge- 

batur.    In  LanrS   extremum   ς  est  in  rasnra.        8)    άνδρες  om  praeter 

*  oc 

Augl»    faroiliae    plurimoe   codicee  etiam .  Dionyeiue.        9)    διεφ&αρμ*ν 

LanrS ,  eraso  inter  ο  et  c  superscriptae  literas  epatio ,  fortaese  v.  —  Pro- 
xima  cit.  Hermog.  Rh.  T.III  p.  280  et  breviue  pp.  205.  226.  10)  όπερ  sine 
ων  u.  —  ων  marg  Φ,  cuius  textus  ωνπερ.  —  όπερ  om  etiam  Chr.  — 
ων  περ  (eine  ο,,  quod  facile  excidit  ante  π)  Σ  (add  ο  antiq).  Vind4. 
Mal.  11)  εϊπον  om  marg  Φ.  12)  εΙρη%ει  etiam  pr  Σ,  sed  recens 
praeposuit  προ,  ut  esset • προειρη κει,  quod  fcabet  marg  Φ.  13)  προτε- 
ραία Σ.  vulg.  —  πρότερα  LaurS.  Augl.  s.  Vind3.  Mal.  pr  k.  (F.  Bav?).  — 
τη  προτεραία  i.  q.  pridie  (h.  1.  ahte  contiones),  ecilicet  ημέρα,  quod  huic 
adiectivo  non  magie  addi  eolet,  quam  alteri  adiectivo  υστεραία.  At- 
tamen  non  ubique  eubetantivum  omiititnr.  Cf.  Platon.  Phaedon.  p.  59  D: 
τ§  γάρ  προτεραία  ημέρα  έπειδη  έξήλ&ομεν.  Alia  exempla  infra.  De 
diecrimine  η  προτεραία  et  η  πρότερα  vid.  Ammoniue  ρ.  119:  Πρότερα 
xai  προτεραία  διαφέρει,  πρότερα  μ\ν  γάρ  έπϊ  τάξεως,  προτεραία  δε 
έπϊ  μόνης  ημέρας.  Cf.  ad  §.  15.  Spengel.  in  Mus.  Rh.  II,  3  p.  383*. 
Cobet.  Var.  Lect.  p.  247.  Vulgatum  Shilleto  male  defendebat  citaio 
Thuc.  V,  46.  nam  quamquam  h.  1.  pridie  ante  secundam  contionem 
prior  contio  de  hac  pace  habita  est,  diebus  XVIII0  et  XIX0  meueie 
Elapbebolionie.  Aeechin.  Ctee.  §§.  67  sqq.  τη  ογδόη  %ccl  ένατη  έπϊ  δέχα 
(ecil.  τον  Έλαφηβολιωνος  αηνός).  —  έγίγνοντο  δε  αί  έχχλησίαι.  έν  τη 
πρότερα  των  έκηληαιων  ανεγνώσ&η   δόγμα  αοινόν  των  συμμάχων.  — 
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αί$,β  περί  της  ειρήνης  έβονλενεβ&ε ,   ηρξατ    αρχήν,   ην  έγώ 
xal  τοϊς  (ίημαοιν  οϊμαι  τοΓ£17  αύτοΐς^  οίςπερ  οντος  εϊπεν  έν™ 
ίούμΐν^  απομνημόνευα  ειν.  (14)  *  ΕΙ  πάνυ  itokvv,  Ιφη,  χρόνσν 
έόκόπει  Φιλοκράτης ,    ω  άνδρες  9Λ&ηναΐοι,   πώς1  αν2  αριβτ 
ίναντιω&είηζ  rrj  είρηνβ'*    ονχ  αν  αντον  αμεινον  εύρεϊν*  οΐ- 

deliberabatis,  principio  usus  est  quod  ego  etiam  verbis,  ut  opinor,  iis- 
dem,  quae  ille  dixit  apud  vos,  comuiemorabo :  (14)  *Si  multum  et  diu 
meditatus  esset  Philocrates,  Alhenienses,  quo  pacto  paci  optiine  adver- 
saretur;  uihil  eum  melius  fuisse  reperturum  arbitror  talibus  decretis.  ego 


vv£  έν  μέσω,  xai  παρημεν  (sic  scribebam  pro  παρημεν)  τη  ύστεραία 
είς  την  έχχληοίαν.  Cf.  Aeschin.  f.  leg.  §.  60  sqq:  πρόγραψα!,  τους 
πρυτάνεις  έχχληαίας  δυο  χατά  τον  νόμον.  —  την  iv  Διονύσου  έχηλη- 
eia.it  προγρά'ψαι  δύο  έχχληοίοίς,  την  μ\ν  τη  ογδόη  έπι  δέχα,  την  δΐ  τη 
ένατη  έπϊ  δέκα  (scil.  Elaphebolionis).  $.65:  τη  μίν  πρότερα  των  έχ~ 
χληαιών  συμβουλεύειν  τον  βουλόμενον,  τη  δ9  ύστεραία  τους  πρυτάνεις 
έπιψηφίζΗν  τάς  γνωμας.  Tamen  interpres  Anglus  doctissimus  perperam 
loco  Thucydidio  abatebatar,  ubi  no•  'male  ύστεραία  pro  υστέρα''  ut 
Cobetus  rei  peritiesimus  censebat,  dictum  est,  eed  proprie  τη  δ9  ύστε- 
ραία Ιχχλησία  est  i.  q.  crastina  contione,  recteque  post  proxima  verba 
η  έχχλησία  αυτή  άνεβλή&η,  ut  idem  rerum  scriptor  I,  44:  γενομένης 
χαϊ  δϊς  έχχλησίας^  τη  μίν  πρότερα  .  .  .  άπεδέξαντο  τους  λόγους,  iv  δε 
τη  ύστεραίψ  μετεγν^βαν,  At  nostro  loco  ne  verbum  quidem  de  altero 
die  praeceseit,  post  quod  τη  προτεραία  έχχλησία,  έν  η  recte  intelligere- 
tnr,  quum  ή  προτεραία  έχχλησία  significet  i.  q.  contio  quae  pridie  habiia 
eei,  non  i.  q.  prior  contio.  Nec  sequitur  alterina  diei  commemoratio,  nt 
recte  infra  §.  15  τη  πρότερα  et  είς  την  ύστεραίαν  in  priore  scil.  con- 
tione  et  postridie  sibi  reepondent.  Alio  autem  Thacydidis  loco  V,  75 
pro  τη  δ\  προτεραία  ημέρα  minue  audacter  ecriberem  τη  9l•  πρότερα 
ημέρα,  quam  delerem  ημέρα,  nam  Aeechinee  f.  leg.  §.  63  item  ημέρα 
plene  adhibuit:  έν  τη  πρότερα  των  εκκλησιών  δημηγορήσαντος  Φιλο~ 
χράτους  etc.  τη  δ9  ύστεραία  πάλιν  ημέρα.  Nisi  b.  1.  Aeschines  ημέρα 
adiecieeet,  supplendum  foret  έχχλησία,  ut  e  euperioribae  patet.  eenten- 
tia  antem  ad  idem  redit.  14)  των  om  pr  A.  Cf.  not.  15.  15)  τη 
πρότερα  έχχλησία  Augl.  8.  quamquam  sequitur  iv  alg.       16)  έν  η  Ven. 

Lind.     17)  τοίς  om  r.  Laur8.     18)  έν  om  F, Male  interpunctione 

έν  ύμιν  ab  εϊπεν  eeparabatnr,  etiam  in  codd,  ut  LaurS. 

14*  1)  όπως  vulg.  —  πως  27.  LaurS.  Φ.  2)  av  in  fine  lineae  et 
ante  α  om  Σ,  add  antiq.  3)  έναντιω&η  corr  v.  4)  τη  πάλει  conie- 
cit  Wolfiue.  *  Excidit  fortasse  πόλει*  Marklandus,  qui  sic  ecriben- 
dnm  inbeat:  '  έναντιω&είη  τη  πόλει  ειρήνη,  pax  noceret  reip.y  — 
4Wolfius  reipublicae.  Imo  paci.  Nimirum  quum  Philocrates  pacem  ini- 
qaissimis  condicionibue  inenndam  euaderet,  eo  ipeo  paci  adversari  cen- 
sendua  orat.1    Iurinus.   —   'Locus  hic  beae  habet,  planne  et  apcrtus 
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μαι,β  η  τοιαύτα  γράφοντα,  ίγώ  dl•  ταύτην  μϊν  την  είρηνην, 
2ως  αν  είς1  Ά&ηναίων  λείπηται*  ονδέποτ  αν  Ουμβουλεύόαιμι  ΐδ 
ποιη6αό&αι  τχι  πάλει  ^  είρήνην  μέντοι  φημί  δεΐνϋ  πονεϊβδαι! 
xal  τοιούτους  τινάς  εϊπεν  βραχείς  xal  μετρίους  λόγους,  (15) 
Ό  δΐ  ταντ  ειπών  rg  πρότερα*  πάντων  άκονόντων  υμών?  εις 
την  υότεραίαν?  έν  %  την  είρήνψ  Ιδεί  χνρονΰ&αι ,  εμού  τω4 
των  ΰνμμάχων  όυνηγορούντος  δόγματι*  xal  την  είρήνην ,  όπως  2ο 
ϊ<3η  xal  διχαία  γένηται,  πράττοντος?  xai  υμών  βουλομίνων 
ταύτα1  xal  ουδί  φωνην  έΰελόντων  άχούειν*  τού  χαταπτύϋτου 
Φιλοχράτονς ,    άναβτάς    έδημηγόρει    καϊ9    όυνηγόρει™  χείνψ 

vero  pacem  islam,  dum  unus  Athenicnsis  superfuerit,  nunquaro  civitati 
suaserira  esse  faciemlam ,  paccm  tamen  faciendam  esse  dico.'  Talia  dixil 
brevfter  et  moderate.  (15)  Qui  vero  in  priore  contione  haec  dixerat  au- 
dicntibus  vobls  omnibus,  postridie,  quum  pax  confirmaada  esset,  me  so- 
ciornm  decretum  defendente  et  id  agente,  ut  pax  iusta  et  aequa  fierct, 
vobisque  ita  senlientibus  et  ne  vocem  quidem  spurcissimi  Philocralis  au- 
dire  volentibus,  surgens  dixit  illique  palrocinatus  est  verbis,  ο  Jupiter  et 


est.  Inrinue  veram  eius  vidit  sententiam.'  Reiskiue.  5)  ενρείν  άμει- 
νυν  r.  Vind4.  Laur8.  β)  οΐομαι  Ω»  Angl.  2.  s.  ε.  η.  Vind(3  aut  4). 
7)  εϊ  pr  Ω,.    Ιη  Paulina  εϊς  asterisco  notatnm  est.    8)  Χίπηται  Τ,  a.  η. 

corr  t.  —  λιπηται  k.  Bav  (non  F?).  —  λήπητ%ι  pr  Ω..  —  Χείπεται 
Vind4.      0)  δειν  om  Aug2. 

15.  1)  πρωτ^  Hermogenee  p.  96  W.  —  προτεραία  vulg.  etiam 
Augl,  quod  Taylori  cansa  monendum  erat,  qui  huiue  loci  variam  lectio- 
nem  cum  §.  13  confudit.  —  πρότερα  LaurS.  —  προτεραι  27,  in  quo  fa- 
cile  quidem  eadem  syllaba  cci  poterat  excidere,  quara  recens  add,  ut 
eeset  προτεραίοι  i.  e.  προτεραία,  Sed  illud  etiam  LaurS.  Recte ,  quia  de 
priore  contione  proxime  dictum  erat,  pergitur  ταντ9  ειπών  τή  πρότερα 
ecil.  των  1%χληαιων,  Cf.  ad  §.  13.  2)  υμών  άηονόντων  Ω*  u.  Vind3. 
3)  νατεραίαν  corr  Ω,  primae  manue  primae  literae  evanuerunt.  —  νστέ- 
ραν  Wolfii  coniecturam  Dindorfiue  non  debebat  recipere.  Cf.  Thuc.  I, 
44  supra  ad  §.  13  adscriptum  locum.  4)  τον  marg  Lutetianae  Reiekii, 
non  meae.  5)  δ  ε  ίγ  μάτι  Vind3.  β)  γενησεται  πράττοντος  vulg.  — 
γένηται  πράττοντος  Σ.  LaurS.  Vind3.  (Τ.  t,  ν).  —  πράττοντος  γένηται 
Ω.  Augl.  k,  s,  u,  —  {γένηται,  etiam  IndAld.  AldV.  AldT.  β.  d.  De  or- 
dine  non  liquet).  Pro  πράττοντος  AldB  dat  αγωνιζομένου,  7)  ταντά 
Augl.  k,  r.  s,  Laur8.  8)  άκούειν  έΦελόντων  β.  Augl.  Τ.  k.  s.  u. 
Lind.  Cf.  §.  23.  9)  xccl  om  u.  10)  αυνηγόρησεν  Augl.  k.  r.  8.  s. 
Mal.  Laur8.  —  om  ti.  —  iv  σελίδι  συνηγορεί  Lind  ad  ίδημηγόρει.  — 
Placet  Benselero  (Hiat.  p.  95  eq.)  aorietue  sic  defendenti:  »Postquam 
orator  in.  universum  dixit,  quid  tum  fecerit,  id  eet  έδημηγόρει,  addit  qua- 
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»  πολλών  άξιους  ^  ω  Ζεύ  xal  itavteg"  beoi,  δανάχων  λόγους-. 
(16)  *Λς  οϋτε  των  προγόνων  υμάς  μεμνηό&αι  ddoij  οϋτε  των 
τα2  τρόπαια  xal  τάς  ναυμαχίας  λεγόντων9  άνέ%εό&αι,  νόμον 
τε  &ήόειν  xal  γράψειν*  μηδενΐ  των  'Ελλήνων  υμάς  βοη&είν, 
346  ος*  αν  μη  πρότερος9  βεβοη&ηχώς  ύμΐν1  ρ.  ΚαΙ  ταν&  ο  6%έ- 
τΑ*0£  xal  αναιδής  ούτος  ένόλμα  λέγειν  έφεότηχότων  των*  πρέ- 
όβεων  xal  άχουόντφν,  ους  από  τώνΈλληγων  μετεπέμ1>α6&ε, 
υπο  τούτον  πειό&έντες,  οτ  ονπω  πεπραχως  αυτόν  ήν. 
δ  17.  Ίθν  μϊν  ουν  τρόπον*  ω2  άνδρες  Ά&ηναΐόί9  χειροτονψ 
όάντων  υμών  επί  τους  ορχους  αυτόν*  πάΊ&ν  τους  τβ  χρόνους 

omnes  dii,  quae  multis  mortibus  digna  sunl:  (16)  Neque  maiorum  vobis 
mentionem  esse  faciendam  neque  eos,  qui  Iropaea  et  navalia  proelia  prae- 
dicent,  tolerandos,  seque  legem  laturum  et  rogaturum  esse,  ne  cui  prae- 
corum  opem  feratis,  qui  non  prior  vobis  opem  tulisset.  Atque  haec  dete- 
stabilis  iste  et  impudens  dicere  audebat  adstantibus  legatis  et  audienljbus, 
quos  e  Graecia  convocaveratis  de  istius  consilio,  quum  se  nondum  ven- 
didisset. 

17.  Quemadmodum  igitur,  Athenienses,  iterum  a  vobis  delectus  ad 
iusiurandum  exigendum ,  et  tempora  consumpserit  et  omnia  reipublicae 


lifl  fuerit  contio  eiue  eo  tempore  et  quid  ehie  coneilium.  Poterat  igitur 
tempora  eodem  iure  matare  quo  nos  dicimus:  er  kUit  eine  rede  und  hat 
darin  jenem  zu  gunsien  gcsprochen.  Tempora  antem  eaepe  a  librariis 
mutata  eunt,  si  ceteris  non  respondere  videbantur.'  —  Si  quidquam  est 
eiuedem  temporis  eiusdemque  notionis,  certe  eunt  h.  1.  δημηγορεϊν  xctl 
αννηγορεΐν.  Hiatue  autem  evitatur  eoribendo  %εΙνω  pro  vulgato  ixtfoo», 
quod  etiam  Σ  habet.  Cf.  Prolegg.  Gramm.  p.  10.  11)  πάντες  om  F. 
Φ.  r.  Mal.  Laur8.  Aristidee  Rh.  T.  IX  p.  449  W.  qui  rhetor  sic :  dva- 
ατάς  elnev  πολλών,  ω  Ζενς  %ctl  faol,  &ανάτω\ν  (v.  lect.  &ανμάτων) 
άξιους  λόγους.  —  post  &sol  Vind4  posuit  πάντες. 

16.  1)  9iov  s.  £.        2)  τα  των  Mor.  vitiara  typogr.        3)  τροχαία 
λεγόντων  xal  τάς  νανμ.  42.  Augl.  k.  8.  u.  Vind3.  Valgatam  taetar  etiam 

^JPriecian.  T.  II  p.  192  Kr. ,  qui  άνέχεο&ε  proxime  pro  άνέχΒΰ&αι.  4) 
γράφων  42.  Augl.  k.  s.  u.  5)  ως  Φ.  β)  χράτερον  42.  Angl.  k.  r.  s.  u. 
d.  Vind3.  Laur8.  7)  νμΐν  βΐβοη&ηχώς  α.  Augl.  k.  s.  u.  Vind3.  —  §e- 
βοφ&ηχώς  νμΐν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  νμΐν  om  9.  Φ.  8)  των  om.  42.  Fel. 
Mor.  Articulus  defenditnr  etiam  Aeschin.  f.  leg.  §.  57.  —  fai  των  Augl.  2. 

k.  s.  u.  0.  β.  9.  η.  Harl.  Meerm.       9)  από  42. Superius  μβτεπεμ- 

ipa 

«i<r#i  LaurS.  10)#τότβ  poet  τούτον  add  LaurS.  vulg.  —  om  pr  Σ 
(add  antiq).  Augl.  2.  s.  8.  9.  Lind.  Vind4.  Mal.  Lanr8.  (T.  k.  r).  11) 
ίαντον  vulg.  —  αντον  Σ.  LaurS.  Vind4.  (alii?)     12)  ην  ίαντόν  LaurS. 

17.  1)  τρόπον  om  pr  &,  add  marg.      2)  ω  om  42.      3)  «ντον  Ald 
etc,  Correxit  Reiekiue  αντον. 
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χατ  έτριψε  xal  τα  πράγματα  πάντ  έλνμηνατο*  τα  της*  πόλεως, 
xal  οόαι  περί  τούτων  *  έμοϊ  προς  τούτον  άπέχ&ειαι  βννέβηβαν 
βονλομένφ  χωλύειν,  wirttx1  άχοναεβ&ε.  άλλ9  επειδή  πάΊ&ν  ίο 
ηχομεν  ίχ  της  πρεσβείας  ταύτης  της*  ίπΐ9  τους  όρκους ,  ηςπίρ 
εΐΰιν  at  νυν  εν&υναι,10  ούτε  μιχρον  ούτε  μέγα^  ούδ9  οτωνν 
ενςημίνοι"  τώνη  οτε  την  είρήνην  ίποιεϊβ&ε  λεχθέντων  xal 
προςδοχη&έντων,  άλλα  πάντ9  Οζηπατημένοί,™  xalu  τούτων  ι* 
%τερ9  αν&ις™  <cvte  πεπραχότων11  xal  παρ9  αντο  το  ψηφιόμα1* 
πεπρεόβενχότων ,  προςήμεν™  rij  βουλή.  (18)  Καϊ  ταντϊ  πολ- 

negotla  corruperit  et  quae  mihi  ea  prohibere  cupieuti  contentiones  cuni 
eo  fuerint ,  stalim  audietis.  sed  quum  ab  ea  legatione  propter  exigeodum 
jusiurandum  suscepta  reversi  ad  quam  hae  rationum  relaliones  pertinent, 
nec  pamim  nec  magnum ,  nec  quicquam  eorum  reperissemus,  quae,  quuin 
pacem  faceretis,  dicta  et  exspectala  fuerant,  sed  \u  omnibus  decepti  esse- 
mus,  quumquc  isli  rursus  alia  fecissent  et  contra  ipsum  decretum  lega- 
tlonera  obiissent;  accesstmus  ad  seuatum.  (18)  Et  horum  quae  dicam  multi 


4)  ίλημηνατο  Mal.  5)  τα  της  LaurS.  vulg.  —  τα  om  Σ.  T.  Lind. 
6)  τοντον  pr  Laur8.  7)  αντί%α  δη  μαία  marg  antiq  γρ  Σ.  Φ.  Cf. 
§§.  30.  42.  et  marg  antiq.  γρ  Σ  §.  120.  8)  της  om  Fel.  Mal.  9)  περί 
Augl.  k.  r.  8.  β.  t.  Laur8.  10)  ενΦνναι  vulg..etiam  Σ.  —  tvfrvvai 
Hermogen.  Rh.  Τ.  ΙΠ  p.  263.  Anonymue  Hh.  T.  VIII  p.  054.  Laur8. 
Laur8.  Vind4.  r  (an  »?).  Mal.  —  svfrvvai  F.  Vid.  Prolegg.  Gramm. 
§.  118.        11)  ενρημένον  u.    —    ενρήαετε  marg  rec  «.        12)  των  vnb 

μένοι 
τοντον  Hermogenes.  13)  ε^ηπατη^ντων  LaurS.  —  ίξηπατη&έντω*  Σ, 
in  marg  antiq  γρ.  ίξηπατημένοι.  Illud  debetur  propinquis  genitivis. 
14)  '«αϊ  priafl  videtur  tollendum  et  posterius  in  aliam  eedem  tranefe- 
rendum  sic:  τούτων  £τίρ*  αν&ις  αν  ηεηραχότων  παρ9  αντο  το  ψήφισμα 
καϊ  πεπρεϋβεν%ότων.  Sed  neecio  quomodo  %ai  πεπρεοβενκότων  poet 
πεπραχότων  non  placet,  ut  paene  euspicer  etiam  haec  duo  vocabnla 
eeee  tollenda.'  Reiskiue.  —  'Vana  auepicio.  «ρεσβενέιν  παρά  το 
/ψήφισμα  i.  q.  παραπρεοβενειν.'  Schaeferus.  15)  αν&ις  om  k.  Harl. 
16)  av  om  Ω,.  Anonymus  Rh.  T.  VIII  p.  054.  17)  πεπρα%ότων  Fel. 
Augl.  r.  #.  Vind4.  Mal.  18)  παρά  το  ψηφ.  vulg.  —  παρ'  αντο  το  'ψηφ. 
Fel.  AldV.  Σ.  LaturS.  Ω.  Augl.  2.  s.  ε.  η.  Harl.  Bodl.  Obs.  Ven.  (Τ.  *?). 
I.  e.  contra  perepicua  decreti  verba.  —  παρά  το  ψήφιομα  αντο  r.  Laur8. 

10)  πρβαήιμεν  eic  corr  Σ,  quaei  eseet  μίν  προσ%.  —  προσήειιμϊν  (ac- 
centus  euper  μεν  deletus  eet)  Q..  —  προσήειν  μίν  corr  r.  —  προςηει 
μ\ν  Laur8.  —  προσή$ιμεν  $.  e.  Vind3.  7.  —  προϋήαμεν  AldV.  Augl.  2. 
Harl.  (k.  u).  —  προ$μεν  Grammaticus  Voee.  in  Gaisf.  Etym.  M.  p.  121, 

γρ.  προϋημεν 
30.  —  προαγειμεν  LaurS.  —  ηροϋζμεν  (προοήμεν)  vulg.  et  pr  Ζ.  etiam 
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loi  6ννί6α6ιν,χ  α  μέλλω  λέγειν,  το  γαρ*  βονλεντήριον  μεϋχον 
ην  ιδιωτών,    χαρελδων  δ9  εγώ  χάντα  τάληΰη  χρος  την  βον- 

n  λην  αχήγγπλα,  χαϊ  χατηγόρηόα  τούτων,  xal  άνηρι&μηόάμην* 
άχο  των  χρωτων  ελχίδων  εχείνων*  ων  ο*  Κτηόιφάν*  χαϊ  ό7 
Άριότόδημος  ανήγγειλαν  χρος  υμάς  χαϊ  μετά  ταν&\  οτε  την 
είρηνην  arottftffc,  α  οντος  έδημηγόρηόεν  ^  εις  α  χροηχαόιν9 

»  την  χόλιν,  χαϊ  χερί  των  νχολοίχων  (ταύτα  δ*  ην  Φωχεΐς  χαϊ 
Πνλαι*0)  μη"  χροε'ό&αι  Ουνεβονλενον,  μηδέ  ταντά12  χαδεΐν, 
μηδ9  άναρτωμενονς"  ίλχίόιν"  i£  έλχίδων  χαϊ  νχοόχίόεόιν^ 

sunt  consciL  senatus  cnira  refertus  eral  privatis.  sed  ego  progressus 
omnem  veriUtem  senatni  renuntiavi  et  istos  accusavi  et  enumeravi  a  pri- 
ina  illa  spe  quam  Ctesiphon  et  Aristodemus  vobis  renunliarant  et  post  en, 
quum  pacem  faceretis,  quae  isle  pro  contione  dixerat,  quo  perduxerint 
rempublicam ,  et  de  iis  quae  restabant  (ea  vero  erant  Phocenses  et  Pylae) 
suasi,  ea  ne  proiicerclis ,  ueve  in  eandem  fraudem  incideretis,  neve  alia 
ex  alia  spe  suspensi  et  pollicitationibus ,  in  extremum  res  discrimen  ad- 


Hermogenee  et  Anonymoe  1.  c.  Vid.  Cobet.  Var.  lect.  p.  32.  et  Nov. 
Lectt  p.  344.  Prolegg.  Gramm.  §.  140.  —  προαήιειν  F.  Φ,  uterque  γς 
προαήιμεν.  —  προαήειν  Ven.  Vind4.  Mal. 

18•  1)  cvviaoiv  t.  —  πολλοί  μοι  cvv.  IndLamb.  2)  γαρ  om 
Vindl.  3)  απηρι&μησάμην  Wolf.  errore  typogr.,  nt  videtur.  4)  £x«£- 
vmv  om  pr  .Ω,  add  marg.  k.  u.  Lind.  Yind3.     5)  ο  om  Augl.  r.  Laur8. 

χτηαιωων 

6)  ητησιφών  ο  αριστοφών  LaurS.  —  αριατοφων  Σ,  superscripeit  antiq. 
—  quod  prima  manua  scripeerat,  debetnr  propinqui  nonoiuie  initio.  v7) 
6  om  Aug2.  Mal.  Laur8.  8)  Ιδημηγόρηα  χαϊ  valg.  —  ίδημηγόρηαεν 
Σ.  pr  LaurS.  sine  χαϊ,  quod  eadem  man  LaurS  inseruit.  Locum  xal 
turbayit.  pendet  enim  stg  α  sola  eententia  primaria  ab  άνηρι&μηοά- 
μην1  reliqna  relativa  secnndario  ordine  copulanda  sunt,  ut  sibi  respon- 
deant  από  των  πρώτων  ίλπίδων  eic.  et  χαϊ  μετά  ταν&'  (i.  e.  άχρι  τον- 
των)  α  ούτος  ίδημ,  Illum  verborum  ordinem  et  eententia  poatulat  et 
diversorum  temporum  et  personarum  usus  commendat.  —  χαϊ  ίΐς  α 
προήχααιν  marg  antiq  γρ  Σ.  Φ.  'ubi  ambiguum  eet,  utrum  χαϊ  Demo- 
ethenis  esee'  vocabulum  dicatur  an  grammatici  sit  cum  γρ  coniungendum.' 
Dindorfius.  Non  cst  ambigaum  in  Σ  antiquo  margine,  ubi  nusquam, 
ni  fallor ,  χαϊ  cum  γρ  coniunctam  inveniatur.  9)  χροσηχααιν  text  Σ. 
corr  12.  T.  r.  Vind4.  idem  in  marg  γρ  LaurS.  —  Phrynichua  p.  121  ed. 
Lob.  hunc  locum  reepexiase  videtur.  —  προηγαγον  cod  £.  Cf.  Orvill. 
Char.  p.  481  eq.  =  494  Lps.  Scil.  ut  aorietis  ceterie  conveniret  10) 
πάλαι  Mor.  11)  χαϊ  μη  Ω,.  12)  ταύτα  LaurS.  Ald.  Mor.  —  Correxe- 
rat  iam  Fel.  ταντά  y  quod  praebent  Σ.  corr  £1.  β.  ζ.  Bav.  Vind3.  13) 
άναρτονμένονς  pr  Z,  ipse  ecriba  correxisse  videtur.  14)  poet  Ιλπίαιν 
in  Σ  est  spatium  trium  fere  literarum  erasarum.     15)  νποσχεαιν  pr  £i. 
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είς  xov6%axov  iXftslv  τα  πράγματ  iatsai.  (19)  Kal  ίπειβα 
ταύτα  την  βονλην.  επειδή  δ9  ηχεν  η  έχχληόία  χοΧ  προς  υμάς  347 
Ιδεί  λέγειν'1  παρελθών  ΛΙύχίνης1  ovrotfl3  πρώτος  ημωνΑ 
απάντων  (χαΐ  προς  Αιος  χάί  &εάν  πειράσδε*  όυνδιαμνημο- 
νεύειν,  αν°  άληδή  λέγω.  τα1  γαρ  πάντα  τα  πράγματα*  λνμη- 
νάμεν99  νμων™  xal  διαφ^είρανδ9  όλως  ταντ  έότίν  ηδη)  τον  β 
μεν  απαγγέλλεινλ1  τι  των  πεπρεόβενμένων*2  η  περί1*  των  iv 
τή  βουλή  §η&έντων,  εΐ  αρ9χχ  ήμφεοβητει™  μη  άλη&ήι*  λέγειν 
ίμέ9  μνηβ&ηναιΧΊ  πάμπλη&εςχ*  άπέβχεν ,19  εΐπεν20  δε  τοιούτους 

duci  pateremini.  (19)  Atque  haec  senatui  persuasi.  Quum  vero  contio 
convenisset  et  ad  vos  verba  facieuda  essent;  progressus  Acschines  iste 
primus  omnium  uostrum  (obtestor  autem  vos  per  Iovem  et  deos,  date 
operain,  ul  siraul  memoria  repetatis,  verane  dicam.  ea  eniin  demum  sunt, 
quae  omnino  omnia  negotia  vestra  corruperunt  et  perdiderunt)  lougissime 
ahfuit,  ut  rcnuntiaret  aliquid  in  legatione  actum,  aut  de  iis  quae  in  sena- 
tu  dicta  erant,  si  forte  dubitabat,  quin  ego  vcra  dicerem,  ullam  menlio- 


pr  v.  —  'Exspectaseem  xai  νποαχέαεοιν  £|  υποσχέσεων.  Vid.  p.  349, 
3.1  Marklandus.  —  *Non  assentior.  Intelligendae  eunt  pollicitationes, 
qnibus  factio  Macedonica  incautos  hiescavit.'  Schaeferus.  Vide  quem 
ipse  Marklandus  locum  citavit  §.  26. 

19*    1)    xai  προς  .  .  .  λέγειν  om  Aristides  Rh.  T.  IX  ρ.  3ββ.      2) 

αίαχινης  Σ,    ν  eet  recentis.      3)    οντοσΐ    om    Aristidee.      4)    νμών  κ. 

n 

VindB.  —  νμών  Ω.  „  5)  πειράσ&αι  Vind4.  β)  bI  Aug2.  s.  7)  ταυτά 
Ω,.      8)    τα  γάρ  πάντα  τά  πρ.  27.  LaurS.  vulg.    —    τα  γαρ  πράγματα 

πάντα  Ald.  Fel.    —    τα  γάρ  πάντα  πράγματα  Mor. Deinde  post 

πράγματα  addunt  τα  Σ.  Ω..  Τ.  AldT.  repetentes  praegressi  vooabuli 
eitremam  sjllabam.  τα  adscripsit  etiam  LaurS  pr  manue  in  marg 
Hneam  finiens  per  πράγματα.  Sed  structura  haec  est:  τα  γάρ  Χνμη- 
νάμενα  (nominativus)  πάντα  τα  πράγματα  (accusativus)  νμών  ταντ' 
έατίν.  —  'Aldinae  lectio  etiam  ηοη  mala  est,  ubi  τα  item  cohaeret 
cum  λνμηνάμενα,  qui  sunt  nomiuativi,  πράγματα  πάντα  sunt  accuea- 
tivi.'  Reiskius.  0)  λνμηναντα  s.  i.  10)  ημών  Ω,.  F.  k.  r.  l%  u.  v. 
Vind3.  4.  Mal.  —  νμάς  #.  £.  11)  άπαγγεΧεϊν  r.  Laur6.  12)  τι  περί 
των  πρεαβενομένων  Aristides.  13)  περί  om  IndLamb.  14)  alla  legeba- 
tur  in  Aristidis  libris.  15)  ημφισβήτει  libri.  iiisi  quod  αμφισβητεί  Vind3. 
pr  Ω.  Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  68.  16)  μη  τάλη&ή  vulg.  —  μητ  άλη&ή 
in  Walzii  Arietide.  —  μη  άληδη  Aldetc.  Σ,  LanrS.  .Q.  T.  r.  U  u.  v. 
17)  μεμνηαΦαι  Atag2.  —  om  Aristidee.  18)  παμπλη&ϊς  Ald.  Fel.  Angl. 
k.  t.  9.  Lanr8.  Cf.  var.  lect.  pp.  496,  25.  802,  25.  Suid.  ΠαμπΧη&ε£ 
xai  ΠάμπληΦες.  De  accentu  horum  adiectivomm  neutrius  generie  yid. 
Goettling.  Accent.  p.  326.  Comparandum  adverbium  παμπλή&ως.  10) 
απείχεν  cod  e.  —   άπέστη  cod  ?.      20)  είπεζν  Vind4.  Mal. 


Digitized  by 


Google 


412   '  DEM08THENI8  OR.  DE  FALSA  LEOATIOKE. 

λόγους21  xal  χηλιχαχηα  xal  χοβαντ™  Ιχοντας  άγα&ά,2*  mgfr9 
ίο  απαντάς  υμάς  λαβών2*  ωχετο.  (20)  Ιφη  γαρ  ηχειν  πεπειχώς1 
Φίλιππον  απαν&2  ο6α  Συμφέρει  trj  πόλει,  xal  περί  των  έν* 
Άιμριχτνόβιν*  xal  περί  των  άλλων  απάντων,  χαϊ  διεξηλ&ε 
λογον  μαχρον  υμϊν ,  ον  χαχά  Θηβαίων  ειπείν  προς  Φίλιππου 
15  Ιφη,  χαϊ  χα  χεφάλαι  άπηγγελλε5  προς  υμάς  χαϊ  άπελογίξετ'* 
ix  των  αυτφ1  πεπρεόβενμένων*  δνοίν9  η  τριών  ημερών  νμας, 
μένοντας  οϊχοι  χαϊ  ον  Στρατευόμενους  ούδ*  ένοχλουμένονς  ,10 
θηβας  μϊν  πολιορχονμένας  αντάς  χα&'  αντάςίι  χωρίς  της  αλ- 

nem  faceret,  sed  talem  orationem  habuit  et  tantis  totque  bonis  refertam, 
ut  universos  vos  iu  suam  sententiam  abriperet.  (20)  Dixit  enim  se  venisse, 
quum  persuasisset  Philippo  omnia,  quae  essenl  utilia  reipublicae,  et  in 
Amphictyonica  causa  et  in  ceteris  universis,  el  prolixam  vobis  orationem 
recensuit,  quaro  se  contra  Thebanos  apud  Philippum  habuisse  dicebat, 
capita  vobis  referebat  et  enumerabal  se  idsua  effecisse  legatione,  ut  intra 
biduura  aut  triduum  vos,  doroi  manentes  et  bcllum  non  rooventes  nec  vobis 
negotium  facessentes,    audituri  essetis  et  Thebas  solas  absque  reliqua 


21)  χαϊ  τοιούτους  &lne  λόγους  Aristides.  22)  τοσαντα  vulg.  — 
τοιαϋτ'  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Augl.  2.  *.  *.  AldT.  Vind3.  4.  —  'Magie  pla- 
cet  vulgata.  Idem  recurrit  p.  348,  18.  inversoque  ocdine  p.  447,  7.' 
Schaeferus.  Vere,  quum  praesertim  τοιούτους  λόγους  praecedat  et 
eadem  sententia  §.  24  hoc  pronomine  dicatur.  23)  %αϊ  τοα.  ίχοντας 
om  Lind.  24)  λα&ών  s.  9.  —  Ιαχών  nescio  quie  doniecit.  Vid.  Orvill. 
Charit.  p.  819  «  p.  393  Lips. 

20.  1)  πεποιηχώς  Vind4.  2)  πάν&*  vulg.  —  anccvft*  Σ.  LaurS. 
T.  3)  iv  om  Bav  (non  FV).  —  Pro  antegreeeis  xai  πεοϊ  LaurS:  πεο£ 
V8.  4)  άμφικτνοοι  Σ.  LaurS.  vulg.  —  άμφιχτνόοι  Augl.  k.  r.  s.  t.  v. 
Vindl.  3.  4.  7.  Ald.  Mor.  —  άμφικτνόαι  et  άμφικτύοοι  Ω,,  nam  hic  co- 
dex  locum  πά*&9  poat  Φίλιππον  usque  ad  Φίλιππον  bis  dat,  punctis 
notatum  et*  transpositnm  καΐ  διε£ήλ&ε  .  .  .  Φίλιππον  ante  nav&*  .  .. 
απάντων.  —  De  accentu  vid.  Prolegg.  Gr.  §.  45.  5)  άπήγγειλε  LanrS. 
vulg.  —  άπηγγελλε  Σ.  Τ.  AldT.  —  Praegreeso  διεξήΐ&ε  aoristo  eignifica- 
tur  oratio  tota,  tum  partee  deecribimtur  imperfectis.  β)  ύπελογίζετο  con- 
iecit  Marklandus.  hoc  habent  corrAugl.  Aug2.  Bodl.  *.  Laur8.  k.r.s.  — 

9 

ύπελογίζετο  Harl.  —  Ιοτοχάζετο  AldB.  7)  αυτφ  vulg.  item  Priseian» 
ante  Krehl.  T.  II  p.  212.  —  αυτφ  Σ  (non  habet  ίαυτω).  —  αυτά 
LaurS.  —  ίαυτω  ,Ω.  Τ.  Augl.  2.  #.  β.  (Vind3.  4).  8)  ποεαβενομένων 
Aug2.  pr  jQ.  9)  δυειν  Bav.  Vind4.  Mal.  Laur8.  r.  s.t  (Φ).  Cf.  Prolegg. 
Gramm.  §.  57.  10)  όχλουμένους  r.  Vind4.  Mal.  Laur8.  11)  iavtag 
s.  δ.  ε. 
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λης  Βοιωτίας  αχονβεό&αι™  (21)  Θεβπιάς*  dl  κάΙ  Πλαταιας*  «> 
οίχιζομένας ,  τω  &εφ  δΐ  τα  χρηματ  είςπραττόμενα  f  ον  παρά 
Φωκίων  ,4  άλλα  πάρα  Θηβαίων  των  βουλενόάντων  την  %ατά- 
ληψιν  τον  Ιερού,  διδάάχπν5  γαρ  αντος*  ίφη  τον  Φίλιαχον, 
οτι  ουδέν  ήττον  ήαεβήχαβιν  οι  βεβονλενχότες  των  ταϊς  χερόΐ  κ 
προπάντων )  xaV  δια  τοντο*  χρήμα&99  Ιαντφχ*  τους  Θηβαίους 
έπιχεκηρυχέναι"  (22)  άχούειν  δε  xal  των  Ευβοέων  ένίων 
Ιφη1  πεφοβημένων  χαϊ  τεταραγμενων  την2  χρος  την  πόλιν 
οίχειότητα  Φιλίχχφ  γεγενημένην,  οτιζ  'ου  λελή&αΦ91  ημάς, 

Boeotia  obsideri  (21)  et  Thespias  atque  Plataeas  restitui,  et  Apoliini  pecu- 
iriam  solvi  non  a  Phocensibus ,  sed  a  Thebanis ,  qui  occupationem  templi 
decrevissent.  se  enim  dixit  docuisse  Philippum,  nihilo  deliquisse  minus 
eos  qui  decrevissenl ,  quam  qui  manus  intulissent.  et  propterea  Inlerfe- 
ctori  ipsius  pecuuiam  per  praecouem  promissam  esse  a  Thebauis.  (22) 
Quin  ex  Euboeensium  nonnullis  territis  et  perturbatis  propter  coniunctio- 
nem  inter  Philippum  el  rempublicam  initam  se  audivisse:   'Non  praeterit 


12)  <χ*ουαεό&ε  Ald.  Paul.  Augl.  Vind4.  F.  Φ.  r.  *.  pr  ».  pr  Σ.  — 
,      ,         ai 
atiovuiu&t  LaurS. 

21*•  1)  θεαπίας  Σ.  —  θεοπειάς  pr  Augl.  —  Cf.  Prolegg.  Qr.  §.  42. 
2)  πλατιάς?  pr  27,  super  eraeam  literam  (β?)  recene  superecripsit  αι.  — 
Cf.  Prolegg.  1.  cit.  3)  είσπραττομένονς  r.  —  είοπραττόμενα  et  tlc- 
πραττομίνονς  alterum  *in  altero  correctnm  (Laur8?).  4)  Φωκαίων  t. 
5)  Μάσχει  Vindl.  6)  αντονς  pr<Q.  7)  %aV  om  Aug2.  8)  δια  ταντα 
Σ.  LaurS  et  omnee  libri,  item  §.  74.  Et  §.  35  dta  ταύτα  LaarS.  vulgo, 
eed  27.  Τ  δια  τοντο.  Hi  tres  loci  sunt  tam  similes,  ut  proreus  nullam 
rationem  perspiciam  variationis,  contra  est  veri  eimillimnm  ob  proxi- 
mom  χρήματα  scribam  ταύτα  pinxiese  pro  τοντο,  quod  genninum  esse 
yidetur,  qnia  propter  unam  rem  Thebani  Aescbinem  pereecuti  eese  di- 
cuntur.  9)  ταντα  τα  χρήματα  corr  Ω..  10)  αντω  vulg.  corr  £2.  — 
άυτω  pr  Ω.  —  {αντω  Σ.  LaurS.  Τ.  Ven.  Lind.  §§.  35.  74.  Sed  §.  126, 
ubi  et  alia  commntata  sunt,  αντω.  11)  Cit.  vulg  Harpocr.  β.  ν.  Έπι%., 
ubi  cod.  Palatinus  locum  Dem.  non  citavit,  id  qnod  Bekkeras  non  ob- 
eervavit. 

22«  1)  ένίων  ίφη]  ivr^  £L  2)  δια  την  coniecit  Marklandue, 
Reiskiue  autem  traneposuit  verba  τεταραγμενων  %al  πεφοβ.,  ut  conetru- 
ctio  accusativi  την  . .  .  γεγενημενην  recte  procederet.  (At  structura 
njt  ineoleniior  eit,  tamen  bene  Graeca  est.  quum  enim  ταφαττββΦαι 
valeat  idem  qnod  φο0£?σΦαι  (nam  orator  duo  verba  idem  significantia 
usurpavit),  quid  mirum  ona  cum  significatione  participara  conetructio- 
nem?  Vid.  quae  scripsi  ad  Porsoni  Oreaten  p.  75  ed.  Lips.  et  ad  Me- 
deam  p.  77.*  8cl?aefernB.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  112  eq.  3)  xal 
λεγόντων  add   ante   ©τι   Mor.   Augl.  2.    Harl.   k.  r.  &.  v.   Laur8.  AldB. 
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348  ω  άνδρες  πρέόβεις,  έφ'  οίς*  πεποίηΰδε  την  είρηνην  προς  ΦΙ- 
λιππον,  ονδ9  άγνοούμεν,  οτι  νμεΐς  μίν  *Λμφίπολιν  δεδωχατ 
έχείνω*  Φίλιππος1  δ9  νμϊν  Ευβοιαν  ώμολόγηχενΗ  παραδώ- 
5  6ενν!  είναι  -μέντοι*  χαϊ  άλλο  διωχημένον  αυτοί,10  ον  μηνα 
πωη  τούτο  βουλεόδαι  λέγειν,  χαϊ  γαρ  νυν  φ&ονειν  τινάς  αν- 
τφ  tcdi/13  όυμπρέϋβεων}*  νπχρίττετο  δ9  οντωχ& χαϊ  παρεδηλου 
τον  Ώρωπόν.™  (23)  Ευδόκιμων  δ9  επί  τούτοις  είχότως,  χαϊ 
δοκών  χαϊ  §ήτωρ  αριότος  είναι  χαϊ  άνηρ  δαυμαότός,  χατίβη 
ίο  μάλα1  ΰεμνώς.  9 Ανακτάς  δ9  έγώ2  ταύτα  τ'3  ονχ  Ιφην  εΐδέναι^ 

nos,  ο  legati,  quibus  condicionibus  paoeui  feceritis  cum  Philippo,  neque 
ignoramus  vos  illi  dedisse  Amphipolim ,  Pliilippum  aulem  promisisse  tra- 
diturum  se  vobis  Euboeam.'  Verum  etiam  aliud  se  procurasse,  sed  non- 
dum  id  velle  dicere.  quosdam  enim  e  collegis  iam  ipsi  iavidere.  sic  autem 
obscure  et  lecte  Oropum  innuebat.  (23)Quum  vero  propter  baec  celebra- 
retur  atque  videretur  et  oralor  esse  optimus  et  vir  admirabilis;  descendit 
magna  cuui  maiestate.   Ego  autem  ut  surrexi ,  et  ea  ignorare  me  dixi  et 


Haec  verba  'orationem  gravant  intolerabiliter.  Quod  ei  eolum  λεγόν- 
των legeretur,  nihil  esset  causae,  cur  sperneremus.  Proximum  οτι  peii- 
det  ab  infinitivo  άκονειν  p.  347,  27.'  Schaeferus.  4)  ov%  §ληλψ 
Φάτε  jQ,  9"  eet  correctoris.  5)  Ιφ*  οϊς  om  pr  Σ,  habet  anti<j  marg. 
Exciderant  ob  proximae  literas.  Alias  posset  defendi  asyndeton,  adver- 
saretur  autem  concinnitati  loci.        β)  ίχείνω  om  Ω..        7)    insivog  pro 

Φίλιππος  r.  Aug2.  Vind4.•  LaurS.  8)  (ομολόγησε  Ω,,  u.  Vind3.  9)  μεν- 
τοι  (tot  in  rasura)  finiens  lineam  LaurS.  —  τι  add  post  μέντοι  vulg».  — 
pro  μέντοι  punctie  notato  in  textu  Ω.  margo  habet  Si  τι  nt  post  slvai 
inserenda.  —  είναι  &i  τι  Bav.  Φ.  Vind4.  Mal.  —  τι  om  Aldetc.  Σ. 
LaurS,  Ω..  T.  t.  u.  v.  Harl.  Ven.  Vind3.  Meliue  ponendum  foret  poet 
άλλο.  .  Sed  saepe  inculcatum  est.  Conf.  ezempla  ap.  Orvill.  Char.  p. 
36  =  220  Lps.     10)  αντω  vulg.  —  αντφ  Σ.  —  αντφ  correxit  Tayloroa. 

Item  proxime.  11)  μεν  Σ.  Τ.  —  μην  LaurS.  12)  που  k.  13)  φΦο• 
νεΐν  τινας  αντώ  (αντω  Σ)  των  Σ.  LanrS.  vulg.  —  τινάς  αντφ  των 
φ&ονειν  Mor.  typis  errans  pro  τινάς  αντφ  cp&ovstv  τών,  ut  IndLamb. 
—  φ&ονειν  post  αντω  Augl.  k.  s.  Harl.  14)  πρέσβεων  Φ.  s.  Cf.  §.  188. 
15)  πον  add  post  οντω  Aldetc.  Augl.  k.  r.  *.  Laur8.  Perperam  Taylo- 
rus  coniecit  μον.  saltem  debobat  ίμέ.  —  om  27.  LaurS.  vulg.  (Ac  me- 
lius  omittuntur  talee  particulae  mitigantes,  ubi  aliquem,  ut  orator  h.  1. 
adverearinm,  insectamur.'  Schaeferus.  10)  έρωπόν  puncto  nota- 
tum  Σ. 

23.     1)  μάλλα  .Q.      2)   8'  εν&νς  ίγω  r.  Aug2.  Vind4.  Laur8.      3) 

ταύτα  LaurS.  —  τ*  om  r.  Laur8.  —  pro  τ*  coniecit  με  ffarklandus.  Saltem 
scribendum  eeeet  ίμ.    Neque  vero  eoloecum  foret,  quod  censebat  liei- 
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xal  έπΗρώμην4  τι  λέγειν  τούτων  ων  εις  την  βονλην  ανήγγει- 
λα, κάί  παραοτάς  6  μ%ν  εν&εν  6  δ9  £ν&εν?  οντοβΐ  χαΐ*  Φι- 
λοχράτης^  έβόων,  έξέκρουόν  με,Ί  τελεντώντες  έχλεύαξον. 
νμεϊς  δ9  έγελατε,  καΐ  οντ9*  άκούειν  ή&έλετε9  οντε  πιότεύειν  « 
ήβονλεα&99  άλλα  ιίλήν  α10  ούτος  απηγγέλχει"  (24)  ΚαΙ  νη 
τους  &εούς  εικός  τι  πα%εϊν  §μοιγε  δοχεϊτε?  τίς  γαρ  αν  ήνέ- 
όχετο*  τηλιχαντα  xal  τούαντ  Ιύεόΰαι  προςδοχων  άγα&ά,  η 
ταν&9  ως  ουκ  Ιοται  λέγοντος  τίνος  η  κατηγορονντος  των  λ&-  20 
πραγμένων  τούτοις*,  πάντα  γαρ  ταλλ9  οϊμαι*  τότε4  δεύτερ9*  ην 

euruiu  aliquid  dicere  sum  conatus,  qaae  ad  senatum  retuleram,  ibi  alter 
hinc,  alter  illinc  assislens,  iste  etPhilocrates,  clamitabant,  intcrpellabant 
me,  tandem  subsannabanl,  vos  ridebatis  et  neque  audire  volebatis  neque 
credere  alia  quam  quae  iste  renuntiarat.  (24)  Atque  (ila  me  dii  ament) 
haud  ab  re  vobis  id  accidisse  videtur.  quis  cmm  Lanta  el  tot  oblalum  iri 
bona  existimans,  tulisset  aliquem  qui  aut  ea  nulta  fore  diceret  aut  acta 
islorum  accusaret?  nam  omnia  celera  nimirum  tum  minoris  eranl  prae 


skius  (cf.  Cobet.  Var.  Lect.  p.  91),  addere  accusattvum.  Cf.  Onetor.  II 
§.  14.  Vid.  Schaefer.  ad  Bosii  Ellip*e.  p.  224.  ad  Sophocl.  Oed.  Tyr. 
ve.  958.  Krueger.  Gr.  Gr.  p.  201  ed.  2»c.  Frank.  in  Diar.  Antiq.  1844 
p.  319.  4)  άμα  in.  cod  s.  —  μάλα  £π.  γρ  φ.  —  άμα  add  in  fine  lineae 
post  %al  Σ  antiq.  —  %al  άμα  LaurS.  —  άμα  om  pr  Σ.  vtdg.  .  5)  ο 
μεν  ε"ν&εν  ο  9'  $ν&εν  nuper  Bkk.  Vid.  de  hoe  accentu  ad  Cor.  §.  169. 

α 

—  Superius  απηγγειλλ  LaurS.        6)  %al  om  s.        7)  ιμε  niei  servarent 

omnes  codd.,  fort.  omittendum;  ita  fortior  evadit  oratio.'  Shilleto. 
8)  ov&'  Augl.  k.  r.  *.  v.  'Qaod  praetuli.  ne  audire  quidem  vocem 
meam  volebatis,  nedum  aseentiri.'  Reiskiue.  —  *Sic  vero  sequi  debe- 
bat  μη  xt  yf  mersvstv.'  Scbaeferus.  9)  έβονλεσ&ε  Σ.  corr  LanrS. 
Augl.  j?.  Laur8.  —  ήβούλεσ&ε  vulg.    Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  79.      10)  ω  s. 

—  4Literae  ω  vestigium  etiam  in  Augl  superest,  qui  cr  a  correctore  ha- 
bet.  Fuerunt  igitur  qui  ων  legerent.'  Dinderfius.  Placet,  ut  hiatus 
eviteiur.       11)  απτέγγελτιε  Σ.  Φ. 

24.  1)  ϊμοιγ'  idousiTB  Ald.  Mor.  Ω.  F.  Τ.  Φ.  t.  'ν.  Laur8.  (r?).  — 
ϊμοιγε  donsixe  Fel.  Σ.  LaurS.  Augl.  (k.  *.  u).  'Quod  malui.  rem  me- 
nioria  et  mente  repetenti  mihi  videmini  nunc,  consentanee  tunc  et  more 
humano  egisee.'  Reiekius,  —  ε"μοιγε  δοχειται  Vind3.  2)  ήνέχετο 
Aug2.  Vid.  Porson.  Snppl.  Praefat.  ad  Eurip.  Hecub.  p.  XX  ed.  Lipe. 
3)  τάλλ'  οϊμαι  Σ.  τάλΐ'  οϊμαι  LaurS.  vulg.  —  οΐμαι,  ταλλα  Reiskiua 
de  suo.  —  τότ'  οϊμαι  Τ  sine  τάλλ\  etiam  poet  οϊμαι  babet  τότε,  4) 
τάτ€  *αϊ  vulg.  —  tal  om  Σ.  LaurS.  Ω..  Augl.  2.  a.  Bav.  Vind3.  4.  Mal. 
LaurS.  (r.  aliique  codd  Bkk).      5)  δεντεςα  τότ    Lanr8. 
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των*  υποκειμένων1  προςδοχιων  χαϊ  των  ελπίδων,  ot  i'  αντι- 
λέγοντας όχλος  άλλως*  xal  βααχανία  χατεφαίνετο  ,9  ταύτα  δΐ 
»  Φαυμάόι9  ηλίχα  xal  όυμφέροντ'  έδόχει  πεπράχδαι  τή  πόλει.10 
25.    Ίου  χάριν  δη1  ταν&'  ύπίμνηοα  πράτα  νυν  υμάς2  χαϊ 
διεξήλ&ον  τούτους  τους  λόγους;9  ενός  f*iv,   ω  άνδρες  Αθη- 
ναίοι, μάλιβτα  χαί  πρώτου,  ίνα  μηδύς  υμών  *  έπειδάν  τι*  λέ- 
349  γοντος  άχνύη  μου*  των  πεπραγμένων1  χαϊ*  δοχή9  δεινον  αν- 
τφ  xal  υπερβάλλον10  είναι ,  'είτα  τοτ   ουχ  έλεγες  παραχρήμα 

proposita  exspectalione  et  spe,  qui  refragabantur  mere  moleslia  et  livor 
videbantur,  illa  perquam  admirabiliter  atque  utiliter  confecta  esse  puta- 
bautur  civitali. 

25.  Qua  igitur  gratia  vobis  haec  prima  uunc  in  uiemoriam  redegi  et 
receusui  has  orationes?  Una  de  causa,  Alhenienses,  eaque  maxima  ei 
prima,  ut  nemo  vestrum,  si  me  dicere  audierit,  et  ei  videatur•  actorum 
quid  esse  et  importunum  et  niraium ,  *  et  lamen  lum  illa  nou  dixisti  in  re 


6)  ων  s.    7)  νποχειμενων  LaurS.  —  νποχρινομένων  ,Ω.  t  u.  pr  Hari. 

IndAld.  γρ  AldV.  Vind3.   Idem  voluit  LaurS.  m.  snperecribens.   —  *<>*- 

νομένων  marg  Mor.        8)  AnecdBkk.  p.  53  citant.  —  άλλος  r.  *.  Harl. 

w     ° 
—  «Χίος  LaurS.     9)  χατεφαίνοντο  k.  u.  η.  Meerm.      10)  xj  πόλη  «e- 

πραχ&αιΜοτ.  Augl.  k.  n.  —  πεποαχ&αι  xy  πόλει  2?.  LaurS.  vnlg. 

25«  1)  δε  χάριν  r.  Laar8.  —  δη  om  pr  Σ,  add  eadem  manua.  — 
Proxime  γρ.  πρώτον  margo  antiq  Σ  loco  πράτα.  2)  ημάς  AnecdBkk. 
ρ.  176.  3)  τον  χάριν  δη  etc]  τίνος  ονν  Ένεχα  ταντα  λέγω;  Hermog. 
Rh.  Τ.  ΙΠ  ρ.  21β.  Anonymufl  Rh.  De  Figurie  Τ.  VIII  ρ.  629  W.  — 
τον  χάριν  δη  ταντα  διεξήλ&ον  reliquis  omiseie  Aristides  Rh.  Τ.  IX 
ρ.  370  W.  4)  υμών  om  Aug2.  —  ημών  Anonym.  Rh.  1.  c.  5)  τι  de- 
levit  Reiskias,  de  suo.  (01im  αντίλεγε  Demosthenes,  o&'  ot  αντιλέγον- 
τας Ιχλος  άλλως  χαϊ  βασκανία  χατεφαίνετο  (τβ.  22),  nunc  λέγει,  ΐν' 
ί£ελέγζ$.  Adde  quod  in  Reiskiana  ecriptura  non  est  quo  seqaentia 
δεινον  χαϊ  υπερβάλλον  sic  referantur,  nulla  ut  sensus  ambigaitas  ma- 
neat;  ut  ipse  Reiskius  incertus  fucrit,  quomodo  haec  verba  interpre- 
taretur.  Vid.  not.  ad  p.  349,  1.'  Schaeferue.  6)  post  μου  add  yalg. 
χαϊ  χατηγονντος.  Cf.  §.  24.  —  om  Σ.  pr  LaurS,  eadem  snperscr.  Her- 
mog.  pp.  216.  268.  7)  των  πεπραγμ.  .  .  .  ημάς  om  Hermogenee  ρ.  216, 
item  268,  ubi :  πρώτον  μέν,  ω  Ά&ηναϊοι ,  Χνα  μηδεϊς  νμών,  έπειδάν  τι 
λέγοντος  άχονη  μον,  &ανμάζτ].  item  echol.  ad  Hermog.  Rh.  Τ.  III  ρ. 
707,  qui  sic:  $νος  μεν,  ωΆδηναΐοι^  μάλιστα  χαϊ  πρώτον,  ΐνα  .  • .  μον, 
&ανμάξΐ).  Item  Anonjm.  Rh.  cit.  ρ.  629.  8)  χαϊ  om  Aog2.  9)  am&tjj 
χαϊ  δοχη  Wolfiue ,   illud  verbum  de  suo  praeponens.  —  δόχεΐ  Augl.  2. 

εή 
Lanr8.  Ald.  Fel.  (codd  Bkk?).  —  δοχ  LanrS.      10)  'Reiskitu  fluctnane 
in  his.  interpretandie  poenas  dat  yulgatae  p.  348,  28  temere   mutatae. 
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ταύτα,  ovd'  έδίΰαΰχες  ημας^η  θαυμα^,  (26)  άλλα  μεμνημί- 
νον  τάς  ύποΰχίύεις  τάς  τούτων  ,1  ας  έφ*  έχάατων2  ποιούμενοι 
των  καιρών  έζέχλειον*  λόγου  τυγχάνειν4  τους  άλλους  <,  καΙ  την 
έπαγγελίαν*  ζην  τούτου  ταύτη» ,  την9  χαλην,  εΙδή&'  ort  προς  5 

praesenti  nec  docuisti  nos'  demiretur,  ('26)  sed  istorum  pollicitationes, 
quibus  alios  singulis  utentes  temporibus  dicendi  facultate  excludebant,  et 
promissionem  istius  praeclaram  illiftn  memineritis,et  sciatis  praeter  cetera 


Quod  nisi  fecisset,  statim  intellexisset  δεινον  et  υπερβάλλον  referenda  esse 
ad  τι.'  Sch  aeferus.  11)  ημάς,  commate  anteMor.  interpungebatur,  quam 
editionem  interrogationis  signo  interpunctam  recentes  sequebantar.  Sed 

vid.  de  εϊτα  particula  mirandi  et  exclamandi  ad  Cor.  §.  117. *F.  εϊτα 

το,  xC  pix  — .'  Marklandus.  —  'Vel,  τι  τότε  ου%  — .'  Taylorue. — 
'Concinnius  sane,  quam  vulg.'  Dobraeus.  —  'Haec  est  oratio  assim^- 
lata  iudicis  aut  auditoris  de  corona  stomacbantie  hie  verbie:  εϊτα  — . 
Conetructio  baec  eet:  ϊνα  μηδεϊς  υμών  —  &αυμάζ•η  (subaudi  λέγων): 
**Γτα  τότ  ου%  ε*λεγες  — ;  Verbum  &ανμάζειν  h.  1.  eignjficat  cum  ad- 
miratione  stomachabundum  exclamareS  Reiskiue.  —  Nihil  mutandum, 
nihil  subaudiendum ,  sed  ipsum  verbum  &αυμάζτ)  est  i.  q.  δανμάζων 
λέγ#.  Nam  mirari  dicuntur  non  solum  qui  commoti  animo  aliquod  ex- 
tra  ordinem  apparens  magnum,  excellene,  praeter  ezspectaticnem  acci- 
dens,  adhuc  sibi  ignotnm  aspiciunt,  eed  etiam  qui  verbis  et  yulta  een- 
sum  de  tali  re  produnt.  Cf.  Pbil.  ΠΙ  §.  63.  Xenopb.  Exped.  I,  8  §.16: 
ί&ανμασε  τις  παραγγέλλει  xal  ηρετο  ο, τ  ι  καΐ  εΐη  το  ονν&ημα.  Exem- 
pla  dedit  Krueger.  ad  b.  1.,  in  Lexico  ad  Anab.  s.  τ.  et  in  Gramm.  §. 
65,  1  not.  7. 

26.  1)  τούτων]  in  Ω,  est  prima  syllaba  correctoris.  2)  Ιχαστω 
Augl.  2.  k.  8.  o\  η.  In  Laur8  ν  eet  erasum.  Placet  Tayloro.  4Έκά- 
στων  praestat.  nam  in  talibus  locutiouibue  ini  regere  solet  genitivum. 
Vid.  p.  355  extr.'  Schaeferus.  3)  έξέκρονον  γρ  marg  aotiq  Σ.  γρ 
marg  pr  m  LaurS.  γρ  F.  γρ  Φ.  β.  'Quod  vereor,  ne  genuinum  eit,  ce- 
tera  autem  interpretantibus  debeantur.  Vid.  p.  348,  13.'  Schaeferus. 
UbL  recte  dicitur  έξέχρονόν  με,  non  facile  έξέχρουον  τυγχάνειν  τους 
άλλους.  —  ίξεβαλλον  cod  ζ.  —  έξέλαβον  (voluit  ίζέβαλον)  η  ίξεκρουον 
Ven.  4)  'Malim  του  λόγου  τυγχάνειν ,  ut  του  cum  τυγχάνειν  copule- 
tur.'  Reiekius.  —  'Coniectura  nec  neceesaria  (in  ixmltie  enim  locu- 
tionibns  nihil  interest,  solus  ponatur  infinitivus  an  iunctue  genitivo  ar- 
ticuli)  et  satis  improbabilis.  —  qaotquot  Demosthenem  audirent  oran- 
tem,  articulum  fuiseent  ad  λόγου  relattiri.'  Schaeferus.  5)  άπαγγε- 
Χίαν  Fel  cum  vulg  in  Ind.  AldV.  Bodl.  γρ  in  marg  Mor.  *.  Coniecit 
Marklandne.  ^Επαγγελίαν  huc  non  convenit,  primum  quod  de  promis- 
sionibus  iam  praeceasit  eademqne  vitiose  orator  esset  iteraturus,  tum 
^  quod  numerns  pluralie  requireretur,  non  una  sola  re  promissa,  sed  com- 
pluTibus.'  Reiskiue.  At  vid.  proxime  sequentia.  Praeclara  illa  pro- 
PS1I08TH.  ,  27 
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,  aitatii  τοϊς  αΑΛοις  xal  τοντ  ήδίχηΰ&  νπ'Ί  avrov,  στι  τάλη&η 
παραχρήμα*  xal  ηνίχ    ίδει  πνν&άνεύδαι  διεχωλν&ητ'  έλπίΰι 

ιο  χάί  φεναχιβμοΐς  xal  νποΰχίΰεύι,ν.9  (27)  Πρώτον ι  μεν2  τοντον3 
χάί  μάλιβδ*  ονπερχ  εΐπον*  ενεχα  ταύτα6  διεζήλ&ον,  δεύτερον 
δ^  τίνος;  χάί1  ονδεν  ίλάττονος  η  τοντον  *  ίνα  την  οτ   άδωρο- 

15  δόχητος  νπήρχεν  προαίρεύιν  αντον  της  πολιτείας  άναμνηΰ&έν- 
τες,  ως  προβεβλημένη9  xal  απιΰτος  ην  προς  τον  Φίλιππον™ 

orania  etiam  hanc  ab  illo  vobis  factam  esse  iniuriam,  quod  stalim  et  quum 
opus  esset,  quo  minus  verum  audiretis,  prohibili  estis  spe  et  fuco  et  pol- 
licitalionibus.  (27)  Primum  hac  et  ca  potissimum  qua  dixi  gratia  haec 
commemoravi,  deinde  quanam  de  causa?  etiam  nihilo  minore  quaui  ilJa, 
uleius,  antequam  corrumperetur  largitionilms,  inslitulum  in  rcpublica 
recordati,  quaui  cautum  id  fuerit  quamquc  Philippo  diffideus,  scculam 


mieeio  supra  §.  20  υμάς  μένοντας  ofaoi  .  .  .  cc*ovata&cci  eignificatnr. 
6)  την  om  Aug2.  At  vid.  ad  Phil.  II  J.  21.  et  Stallbaum.  ad  Plat.  G«rg. 
p.  502  A.  Krueger.  ad  Dionys.  (ad  Thuc.  I,  23  §.  3)  p.  124.  7)  παρ' 
Augl.2.  k.  r.  s.  8.  8.  8)  παραχρήμα  om  s.  9)  έ'ξαπατώμενοι  LaurS. 
vulg.  poat  νποσχέαεαιν  add.  —  έξηπατημένοι  Φ.  —  om  Σ7  in  γρ  marg 
antiq  addidit.  Non  placet  h.  1.  praesene  partic.  cum  aoristo .  copulatum, 
quia  sententia  adversatur  nec  puto  Demosthenem  dixisse  φεναχιομοϊς 
έξαπατάο&αι. 

27φ  1)  πρώτον  Anonym.  Rh.  De  Figuris  T.  VIII  p.  629.  2)  μεν 
ovv  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  216  (vulg.  idem  p.  208).  Anonym.  Rh.  T.  III 
p.  707  W.  Anonyra.  Rh.  T.  VIII  p.  629.  LaurS.  IndAld.  /'  (non  Bav?). 
Φ.  Vind4.  3)  τοντον  om  Anonym.  Rh.  T.  III  1.  cit.  Anonym.  Rh.  T.  VIII  p. 
629.  4)  όπερ  γρ  AldV.  Coniecit  aliquie  ap.  Taylorum.  etiam  Dobraens 
comparans  p.  345,  6.  5)  εϊπον  om  Anonym.  Rh.  T.  III 1.  cit.  Anonym.  Rh. 
T.  VIII  1.  c.  β)  ταύτα  om  k.  text  Angl.  7)  δε  τίνος,  χα*  Aldetc. 
Augl.  k.  s.  t.  v.  Viad3.  Laur8.  —  δε  τίνος;  %αϊ  sic  distinxit  Reiekius, 
*ut  diaiogismue  melius  appareat.'  Interrogativum  etiam  in  codicibus 
invenitur.  Sed  male  idem  ille  pergit:  'Nescio  an  ad  elegantiam  acce- 
dat,  si  ad  ίλάττονος  addatur  yf.1  Hanc  particulam  Dobraeus  post  ov- 
άεν  desiderabat.  Schaefeius  %ai  delendum  iubet.  At  respondet  supe- 
riori  (§§.  25  et  27)  μάλιοτα.  Der  zweite  Grund  ist  auch  um  nichts 
geringer.  8)  Totum  locum  (§.  25  ad  $.  27  mediam)  Aristidis  memoria 
Rh.  T.  IX  p.  370  sic  contraxit:  τον  χάριν  δη  ταντα  διεξήλ&ον;  πρώ- 
τον μεν,  ΐνα  γνώτε  %αϊ  μά&ητε,  δευτέρου  δϊ  ονδϊν  ίλάττονος  τοντον, 
—  Quod  om  etiam  rj  ante  τοντον,  idem  delendum  coniecit  Marklandus. 
Sed  de  illo  attractionis  genere  vide  ad  CJor.  §.  312.  9)  Cit.  Harpocr. 
Suid.  8.  ν.  ^Προβαλλόμενους.  Phot.  s.  ν.  Προβάλλεο&αι.  —  Schol.  Lipsi- 
ensis  mecr.  ad  Homer.  Iliad.  Π  vs.  407.  codicis  fol.  208  a:  ΰημειωοαι, 
ως  παρά  Λημοο&ένει  λέγεται  προβεβλημένη  φίλια  άντϊ  τον  παρααεοα- 
λενμένη.  άπο  τον  έν  άγαίαΧρφ  δόλον.  Quo  scbolio  caret  ed.  Bkk.    10)  Cit. 
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την  μετά  ταύτ  εξαίφνης  γεγοννϊαν  πίύτινη  xal  φιλίαν  ύχέ~ 
1>ηα&ε,ί2  (28)  εκ  alx  μ\ν  έχβέβηχεν,  οΰ'2  άπηγγειλεν*  προς 
υμάς  ούτος,  χαϊ  καλώς  έχει*  τα  πεπραγμένα ,  δια  την  άλψ 
&ειαν  χαϊ  το  ΰυμφέρον  τή  πάλει  γεγενηόΰαι  νομίΰητε,  ει  δ^  20 
πάντα  τάναντία,  ων  ούτος  είπεν,  πέπρακται,  χαϊ  πολλην  αϊ- 
ύχύνην  xal  μεγάλους  χινδύνονς  ταντ9  £χει>*  τ^πόλει,  διά  την 
αΐόχροχερδίαν*  την1  εαυτού*  χαϊ  το  χρημάτων  άποδόΰ&αι9 
τάλη&η  μεταβεβλημίνον  αύτον  είδήτε.™  25 

29.  Βονλομαί  ί*  ίπειδηπερ  είς  τούτους  προηχδην  τους 
λόγους ,  ον  τρόπον  τα  περί  τους  Φωχεας  πράγμα&*  υμών1 
παρείλοντο2  πρώτον  ειπείν  απάντων.   ΛεΖ  δΙό  μηδέν'  υμών,4 

• 
postea  (ppente  fidem  et  amicitiam  consideretis ,  (28)  deinde  ut,  si  evene- 
runt  quaecunque  iste  vobis  renuntiavit,  et  acta  praedara  fuerunt,  propter 
verilatem  et  reipublicae  utilitatem  esse  facta  existimetis,  siu  omnia  contra 
quam  iste  dixit  acla  sunt  et  mullum  dedocoris  et  magna  reipublicae  peri- 
cula  attulerunt,  ut  eum  propler  sordes  ipsius  et  veritatem  ab  eodem  pe- 
cunia  venditam  mutatum  esse  inlelligatis. 

29.  Dicam  autem,  quia  huc  provecta  est  oratio,  primum  omnium, 
quo  pacto  vobis  Pbocense  negotium  eripuerint.   Ne  vero  quisquam  ve- 


Priecian.  T.  II  pp.  175.  194  Kr.        11)  πίατιν  om  pr  LaurS,  eadem  in- 
eeruit.       12)  e%lipao$e  AldT. 

28.  1)  εΐ  om  Mor.  .2)  ως  Vind4.  Mal.  Laur8.  3)  '  άπηγγεΙ%ε 
Augl.  k.  8.  &.  ε.  η.  4)  είχε  vulg.  —  £χει  Σ.  LaurS.  AldV.  Augl.  8. 
Ven.  Harl.  (T.  k.  t.  w).  —  HHV  Reiskiue  de  euo.  'Multum  erravit. 
ecribendum  ϊχει.  Enuntiatio  condicionalis  εΐ  μεν  bimembris  est  pariter 
ac  quae  ei  est  opposita  εΐ  tih,  finiturque  yoce  πεπραγμένα,  ad  γεγενή- 
a&cu  aiitem  subaudiri  opprtet  την  πίατιν  και  φιλία  ν.  Hudc  loci  sen- 
sum  esse  proxiine  sequentia  tam  manifesto  ostendunt,  ut  Reiekium, 
quum  secos  interpretaretar,  necesee  sit  caecutiisse.'  Schaeferus.  5) 
'F.  εϊ%ε,  ut  πεπραχται.'  Marklandus.  'Quaei  vero  imperfectum  com- 
poni  poesit  cum  perfecto.1  Schaeferus.  6)  αίαχροχέρό  eiav  LaorS. 
vulg.  —  αιαχροαερδιαν  pr  Σ  (recens  mutavit  ι  in  h).  F,  Τ.  Φ.  8.  Vid. 
Prolegg.  Grtfmm.  §.  102.  7)  την  om  Ven.  (non  Lind).  8)  τούτον 
vulg.  —  εαντον  Σ.  LaurS.  Τ.  γρ  F.  Ven.  Lind.  Obe.  Reflectitar  ad 
μεταβεβλημένον.  9)  Grammat  metr.  in  Boissonad.  Anecd.  T.  U  p. 
371:  τά  πράγματα  της  πόλεως  απ  (δοτό  χρημάτων.  10)  είδήτε  αύτον 
Μογ.  fort.  typogr.  errore. 

29.  1)  νμιν  r.  LaurS.      2)  προείλοντο  r.  Vind4.  —  παρείλαντο  Φ. 
παρ 

—  προειλοντο  Laur8.      3)  9η  u.      4)  ημών  Ald.  Mor. 

27* 
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350  ω  άνδρες  διχαΰταί*  stg  το  των  ηραγμάτ(ον  μέγε&ος  βλίφαν- 

τα6  μείζονς  τάς  κατηγορίας  %αϊ  τάς  αιτίας  της  τούτον  δόξης 

νομίόαι,  αλλ9  ίχείν   οράν,  οτι  orrciv'  αν1  νμεϊς  εις  ταντην  την 

5  τάξιν  χατεότήάατε*  καΐ  των  βνμβάντων  καιρών  ίποιήβατε  χν- 

ρκη/,   ούτος9  εϊπερ,   ωςπερ10  ούτος"   έβουλη&ηη  μια&ώόας 

strum,  iudices,  magnitudinem  rerum  respiciens,  accusationes  et  crimioa 
maiora  esse  pulet,  quam  pro  istius  auctoritale,  sed  illud  spectate,  quem- 
cunque  vos  illi  muneri  praefecissetis  et  oblatas  occasiones  eius  fidei  man- 
dassetis,  illum,  si,  ut  isle,  voluisset  opera  sua  locata  hostibus  vos  deci- 


5)  αθηναίοι  Τ.  —  om  Aug2.  k.  r.  s.  «.  £.  Vind4.  Mal.  Laur8.      6) 

άπο 
άποβλίψανχα  vulg.  —  βλέψαντα  Σ.  Τ.  —  βλέποντα  LaurS.  7)  οτι  εΐ 
%αϊ  οντινα  ονν  vel  οντινονν  vulg.  γρ  marg  LaurS.  —  οτι  εΐ  οντινα 
ονν  vel  όντινονν  sine  %αϊ  codd  δ,  ε.  —  οτι  χαϊ  οντιν'  ovv^vel  όντιν- 
ονν sine  εΐ  pr  Ω.  (corr  add  (t).  u.  Vind3.  —  οτι  οντιν'  Sv  sine  εΐ  %od 
Σ.  text  LaurS.  T.  Lind.  Vindl.  Sic  oratio  optime  procedit.  Etiam  condiciol. 
part.  av  bene  se  babfet.  i.  e.  si  alios  quam  istos  ad  legationem  creas- 
setie,  qoicunque  illi  fuissent.  —  ott  εΐ  %ccl  οντιν'  αν  Vind4.  —  οτι  st 
χιν*  αν  AldT.  8)  κατεοτήχατε  «.  9)  εϊ&'  οντος  marg  LanrSt  vulg. 
—  ούτος  δ'  eine  εϊ&'  Augl.  k.  s.  Harl.  Vindl.  —  οντος  nude  Σ.  text 
LaurS.  et  Budaeue  Comm.  p.  935  med.  ed.  Paris.  1548.  'Bene.  parti- 
cula  enim  et  ipsa  periodum  nonnihil  asperat.'  Schaeferus.  10)  4De- 
lendum  videtur  το  sfcsQ,  quom  enpervacaneum  sit  praecedente  εΐ  [e 
valgata  quidem  lectione  not  7],  et  conturbet  sententiam.'  Iurinus. — 
' eCnsQ  natum  ex  ijiibq  varia  lectione  pro  ωςπερ.'  Dobraeue.  —  ωςπερ 
om  Lind.  —  'Durnm  utique  ut  auribus  insuave  sonane  εΐπερ  ovxogy 
ωςπερ  οντος  ita  menti  accidit  boc  ambiguum  et  fallax,  ut  οντος  in  tanta 
propinquitate  de  aliis  atque  aliis  usurpetur.  Suavius  utiqae  sonaret 
molliusqae  procederet  oratio  sic:  εϊ&'  οντος  ίβονίή&η,  omissis  illie  tri- 
bus  snpervacaneis  vocabulis  εΐπερ,  ωςπερ  οντος.1  Reiskiue.  —  ωαπερ 
οντος  seclusit  Dindorfius.  —  ιεϊ&'  οντος  eiiciendum  mibi  videtur.' 
Grevius  in  versione  loci  lfttina  pronomen  retinens.  —  'Nihil  ambigui 
in  iterato  pronomine ,  quum  sensam  posterioris  οντος  tam  vox  quam 
digitas  sic  indicet,  ut  nnlla  dubitatio  relinquatur.  Neque  auribns  Atbe- 
niensiam  iniucunda  fuit  talis  iteratio.  τούτον  τοντον  pp.  773,  28.  796, 
1.  τούτω  .  .  .  τοντον  p.  797,  22.  τοντον  τοντφ  p.  846,  28.  *  Add.  Melet. 
Crit.  ρ.  133.'  Schaeferus.  —  ιτοντονς  .  .  .  τοντονς  ρ.  362,  8.  τοντο 
.  . .  τοντο  ρ.  368,  29.  τονσδε  .  .  .  τονσδε  Aphob.  III  ρ.  854,  21.  τάδε  .  . . 
τάδε  fort.  leg.  Androt.  ρ.  612,  7.1  Dobraeus.  Vid.  nostra  annoiata 
.  ad  Pbil.  IV  §.  58.  Nec  dixit  Demostbenes ,  quod  Reiekium  offendit, 
ίΐπερ  οντος ,  ωςπερ  οντος,  ηοη  hoc  ordine,  eed  numero  oratorio  ita,  ut 
prine  οντος  efferatur  praepoeitum  vocabulum ,  post  quod  vox  quieecit, 
tura   proxima   tria    εΐπερ   ωςπερ   οντος   uno   tenore  pronuntianda   eint, 
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avroi/13  έξαποχάν  νμας  xal  φεναχίζειν,  των  Ιβων  αίτιος  ην 
ανΗ  χαχων,  ο6ωνπερΧΪ*  xal  οντος.  (30)  ον  γαρ,  εΐ  φανλοις1 
%ρήβ&*  νμείς2  εις3  τα  κοινά  πολλάκις  άν&ρώποις  *  χο&τάπρά-  ίο 
γματ  έβτίν  φαύλα,  ων  η  πόλις  άξιούται  παρά  χοϊς  άλλοις, 
ουδί  πολλού  δεϊ.  εϊτα  xalb  Φωχέας  άπολωλεχεν  μίν?  οΐμαι,1 
Φίλιππος,  6ννηγωνί6αντο  ί'8  ούτοι,    τούτο  δη  δεΖ9  βχοπεϊν 

pere  et  fraude  circumvenire ,  eadem  quae  et  istqm  excitare  mala  potuisse. 
(30)  Non  enim ,  si  vos  levibus  saepe  hominibus  publica  maddatis  negotia, 
res  etiam  leves  sunt,  quae  honori  civiUlis  nostrae  ab  aliis  deferuntur. 
multum  abest.  Deinde  etiain  Phocenses  Philippus  sane  perdidit,  sed  isti 
ei  adiutores  fuerunt.    Hoc  igitur  considerandum  et  videndum  est,  utrum, 


qnamquam  aliter  nos  interpunximus  ad  etructaram  grammaticam  indican- 
dam.  Iteratum  autem  περ  non  magie  insuave  sonabat  Graecis  quam  aliae 
eyllabae  sine  accentu  veloces,  si  iterabantur,  ut . . .  σαι . . .  οαι,  . . .  iiv  . . . 
ειν.  (cf.  Ι&έλειν  anovsiv  §.  35.  λέγειν  2χειν  Phil.  I  §.  15.  ωςπερ  περί 
Plat.  Protag.  p.  311  £).  De  qua  re  vid.  Foertsch.  Obe.  Crit.  Ljs.  p. 
15.  —  Abeese  vero  non  potest  οντος  notio  cum  οντιν9  av  primaria,  op- 
posita  Aeschini  personae ,  qnae  oppositio  §.  30  ει  φανλοις  explanatur. 
Deleto  illo  pronomine  locus  fieret  obscurior.  11)  οντος  om  pr  £tf  add 
in  marg.      12)  ήβονλή&η  Vind4.  Laur8.     Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  79.      13) 

αντον  Σ.  LaurS.  Augl.  8.  —  αντόν  cod  δ.  —  Savxbv  vulg. Post 

pronomen  τοις  $χ&ροϊς  add  vulg.  —  omZ  pr  LaurS  (ead.  add).  Augl. 
Vind3.  (Ar.  *?).  14)  αν  vulg  ante  αίτιος.  —  post  ην  Σ.  LaurS.  Τ.  — 
om  Augl.  8.     15)  οΐωνπερ  coniecit  Hirschig.  in  Philologo  Τ.  V  p.  331. 

30.  1)  Cit.  Etymol.  M.  p.  789,  49.  Phot.  β.  ν.  Φαϋλ.  2)  χρήοδ* 
νμεΐς  Σ.  LaurS.  vulg.  —  νμεΐς  χρ.  Augl.  k.  s.  Mor.  —  —  φ.  νμεις 
{ημείς  AnecdBachm.  Τ.  II  ρ.  413)  ονμμάχοις  (προατάταις  Schol.  Plat. 
Alcib.  II  ρ.  337  Bkk)  χρήο&ε  Euatath.  in  Iliad.  Ω  νβ.  419  ρ.  1356  extr. 
3)  προς  Sopater  Rh.  Τ.  V  ρ.  129  W.  4)  πολί.  άν&ρ.  om  Sopater.  — 
—  Ad  proximnm  ονδΐ  πολλού  δεΐ  Hirschigius  1.  c. :  ' hoc  non  intelligo, 
quod  tamen  quatuordecim  locis  occnrrit  apud  Demosthenem  (vid.  Dobr.), 
quare  non  xnutare  audeo,  licet  ονδ' ολίγον  δει  in  omnibue  his  requiri 
putem.'  Vid.  Liberkuehn.  in  Iahnii  Archiv.  T.  XIX  (1853)  p.  140  sqq. 
I.  e.  ovx  icu.  tpavXa,  xai  πολλον  δει.  Simpliciue  Kraeger.  Grk  §.  47,  16,  4. 
5)  είτα  xai,  εΐ  Reiskius  de  euo.  At  'loci  sententia  hic  eet:  Praelerea 
PhUippus  quidem  (non  hi)  PJ&censes  perdidit;  faieor;  at  Η  suppetias  toUe- 
runt  perdenti.  Oportet  igititr  etc'  Schaeferue.  Grevius  Beiskii  con- 
iecturam  defendena,  post  οντοι  comma  cum  eodem  restituendum  eeee 
censebat.  Temere.  lsl  Reiakiue  coniecit.  male,  ut  liquet  ex  οϊμαι. 
sanam  credo  vulgatam.'  Dobraeue.  6)  μεν  om  k.  7)  οϊμαι  om 
Sopater.  pr  LaurS ,  eadem  inseruit.    8)  δ  *  om  pr  k.     9)  δεϊ  δη  Laur8, 
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xal  όράν,  εΐ™  οϋα  τήςη Φωχέων  Σωτηρίας  Ιπ\  την  πρεϋβείαν 
15  ηχεν,  zavfr'  απαντ'12  άπώλεύαν  οντοι  xal  διέφεραν  έχοντες, 
ονχ  ώς  οδε  Φωχέας  άπώλεϋεν  ανη  χαδ'  εαυτόν.  πό&εν;ΙΑ 

31.  Λος  δεμοι  το  προβονλενμα,1  ο  προς2  την  έμην  άπαγ- 

γελίαν*   έφηφί6α&'Α  η  βουλή ,    xal  την  μαρτυρίαν  την*  τον 

20  γράφοντος  αυτό  τότε*  ϊν    είδήτε,1  οτι  έγω  μ\ν  ον*  τότε  <Λ- 

γηόας  νυν9  αφίΰταμαι*0  των  πεπραγμένων ,  αλλ9  εν&υς  χατ- 

• 
quantum  Phocensium  salus  a  legatione  pendebat,  id  omnino  isti  corru- 
perint  et  perdiderint  ultro ,  non,  quomodo  iste  Phocenses  perditurus  fuis- 
set  solus.   unde? 

31.  Da  mihi  senatusconsultuiu ,  quod  ad  meam  renuntiationem  fa- 
ctum  est,  et  testimonium  eius,  qui  tum  id  fecit,  ut  sciatis  me  non  tum 
tacuisse,  et  nunc  ab  actis  abhorrere,  sed  statim  accusasse  et  futura  prae- 


10)  εΐ  om  Angl.  k.  s.  —  Reiskius  malit  ώς,  ut  respondeat  ονχ  ώς. 
ergo  ώς ,  oaa.  At  sua  cuique  harum  particularum  est  notio  propria. 
11)  της  των  vulg.  —  των  om  Anonym.  Rh.  T.  IV  p.  600  W.  Σ.  LaurS. 
Augl.  (T.  k.  s).  12)  ταν&*  αχαντ  Σ.  Τ.  —  ταύτα  πάντ  vulg.  Placeret 
inversus  ordo,  ei  praecederet  α,  non  οσα,  cui  gravioris  notionis  pro- 
nomini  magis  h.  1.  convenit  demonstrativum  initio  poni,  non  άπαντα 
({xcfav^'  αχαντ  LaurS,  saper  %ε  aliquid  deletum  est).  13)  ίχώλισεν 
αν  r.  —  αν  om  Anonym.  Rh.  1.  c.  Σ.  pr  LaurS  (eadem  superposuit). 
Augl.  s.  (k).  Punctis  notavit  AldB.  Ferri  posset  haec  lectio  ita,  ut 
οδε  cum  Schaefero  ad  Philippum  esset  roferendum.  At  tum  non  intel- 
ligo  sententiae  conclueionem,  quae  optime  procedit,  si  οδε  est  Aeschi- 
nes  praesens,  eic:  nihil  intereet,  quales  privati  ii  sint,  quos  populus 
legatoe  creavit,  eive  gloria  atque  gratia  gaudent  sive  sunt  obscuri,  sed 
propter  publicam  aactoritatem  magnorum  malorum  auctores-  esee  pos- 
eunt.  Igitur  edlum  hoc  quaerendum,  utrum  isti  legati,  quantum  pote- 
rant,  Phocenses  servarint,  non,  quid  privatus  Aeechines  valuerit.  Cf. 
Anonym.  Rh.  T.  VII  pp.  179.  252.  374.  Sopater  Rh.  T.  IV  p.  600:  τοντο 
δη  δει  .  .  .  όραν,  εΐ,  οαα  .  .  .  ίπϊ  την  πρ.  ηχε,  ταντ'  άπηγγειλαν  ον- 
τοι, ονχ  ώς  οδε  Φωχ,έας  απώλεσε  χα&'  εαντόν.  Nobis  qaidera  αν  ekcidiese 
videtur  propter  praegreseam  eyllabam  εν.       14)  πό&ΐν  om  ι*. 

31.  1)  Cit.  Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  ν.  Προβ.  Cf.  Cor.  §.  118.  2) 
όπερ  Ω,.  3)  απάγγελλαν  Ftl.  Σ.  Augl.  s.  T*odl.  Harl.  Weim.  AldB. 
(k.  r).  —  Ιπαγγελίαν  Ald.  Mor.  Ω,.  F.  Τ.   Φ.  t.  u.  v.  Vind3.  4.  Mal.  — 

απάγγελλαν  LaurS  ead  manu.  4)  ίψηφίβαβδ'  Ald.  Fel.  pr  Ω,.  Vind3. 
5)  την  om  LaurS.  6)  αντο  τότε]  αντότε  Vind3.  7)  είδη  Mor.  —  εΐ- 
δήα&  pr  Ω,.  —  είδήτε  Σ.  LaurS.  vulg.  8)  ονδε  Aldetc.  —  ου  Σ. 
LanrS.  vnlg.  9)  ονδε  ννν  Mor.  Delendum  censet  Marklandus  hoc 
όνδε,  quia  praeceeserit  ονδε.  Vid.  not.  8.  Ignorant  ονδε  Ald.  Fel.  Σ, 
LaurS.  vulg.       10)  ίφίαταμαι  Σ.  LaurS.  Φ.     Cf.  $.  45  sq. 
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ηγόρουν  χαϊ  προεώρων"  τα  μέλλοντα,  ήη  βουλή  δέ,    η  μη 
κωλυδείβ    άκούόαιη  τάληδή  παρ9  έμοΰ™  ουτ   έπήνεβε  τού- 
τους ουτ9  εις  το  πρυτανεϊον  ήζίωΰεν  καλέΰαι.     καίτοι  τοΰτ 
αφ'  ου  γέγονεν  ή  πόλις  ουδείς  πωποτέ  φηόι™  πα&εϊν  ούδένας  » 
πρέΰβεις,  ούδε  Τιμαγόραν9ί6  ου  θάνατον'  κατεχειροτόνηύεν11 
6  δήμος,  αλλ9  ούτοι  πεπόν&αύιν. 

32.  Λίγε  δ9  αυτοϊς  πρώτον  μεν1  τήν  μαρτνρίαν,  είτα  το 
προβούλευμα. 

ΜΑΡΤΥΡΙΑ.   ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜΑ.  351 

Ένταυδ'2  οϋτ9  έπαινος  ούτε  κλήΰις  εις  το  πρυτανεϊον  έότι 
των  πρέύβεων  υπο  της  βουλής,  ει  δέ  φηΰιν  ούτος'  δειζάτω 
κάΙ  παρα6%έ<5%ω,  κάγώ  καταβαίνω,  αλλ  ουκ  ίύτιν.  Εί  μεν  5 
τοίνυν  ταϋ&*  άπαντες*  έπρεαβεύομεν'*  δικαίως  ουδέν9  έπ^νε- 
6εν°  ή  βουλή,  δεινά  γαρ9  τα  πεπραγμένα  πάΰιν.  ει  δ9  ot  μεν 
τα  δίκαι   έπραττον  ήμων*  ot  δε*  τάναντία'  δια  τους  πεπονψ 

vidisse,  el  senatum,  quia  cx  me  audire  verum  non  est  prohibilus ,  neque 
laudasse  istos  neque  in  prytaneum  vocare  dignalum  fuisse.  Alqui  id  ab 
urbe  condita  ullis  accidisse  legatis  neoio  dicit,  ne  Timagorae  quidem, 
quem  capitis  damnavit  populus.    sed  istis  hnec  acciderunt. 

32.    Recita  iis  primo  testimonium,  deinde  senatusconsullum. 

Hic  neque  laus  nequc  invitatio  legatoruin  in  prylaneum  a  senalu 
continetur.  sin  iste  contineri  ait;  ostendat  atque  exhibeat,  et  ego  descen- 
do.  at  non  continetur.  Quod  si  omncs  in  legatione  egissemus  eadem, 
iure  neminem  Jaudavit  scnatus,  nam  ncfanda  perpetravimus  omnes.  sin 
alii  nostruDi  bona  fide  rem  gesserunt,  alii  contra;  satis  apparct  propter 


11)   ηροεώρων  Fel.  Σ.  LaorS.  T.  Augt.  k.  i.  β.  £.  Obs.  Ven.  Ask. 

Leee.  —  χροωρωμην  vulg.  —  προεωρωμην  r.  Laur8.  —  προωρώμην  ν. 
12)  xal  pro  η  Mor.  13)  axovoai  repetitum  pr  Ω,.  14)  τότε  post 
Ιμον  add  antiq  in  fine  lineae  Σ.  habet  etiam  LaurS.  15)  φήϋΗ  Angl. 
8.  €.  Harl.  Mal.  (Λ).  —  φηαϊ  Σ  (non  ψήσει).  LaurS.  vnlg.  Praesens 
praefero.  nam  in  futuro  aliquid  dubii  inest,  id  quod  h.  1.  minas  aptam 
est.  Cf.  §.  93  ibiq.  Shilleto  p.  60  ed.  2.  Mid.  §.  16.  —  Superiue  ουδείς 
in  rasura  LaurS.  16)  Τι  μαγόρας  AldT.  17)  χατεχει,ροτόνηΰαν  Yindl. 
32.  1)  μεν  om  Augl.  k.  s.  2)  ίντεν&εν  Angl.  *.  r.  s.  £.  Vind7. 
Lanr8.  3)  ταντά  πάντες  vulg.  —  ταντά  άπαντες  Σ.  LaurS.  Lind. 
4)  πρεαβενομεν  Laur8.  5)  ίποίηαεν  k.  6)  ως  άλη&ώς  add  poet  γάρ 
vulg.  —  om  Σ.  pr  LaurS  (eadem?  euperscr.).  Augl.  k.  8.  d.  Affirmatio 
debilitat  h.  1.  7)  υμών  Ald.  Mor.  AldB.  £t.  Vind3.  —  ημών  Fel.  JE. 
LaurS.  vulg.      8)  ol  μεν  .  . .  οϊ  ds  Bkk.  Vid.  ad  Cor.  §.  160. 
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10  ρενμένονς,  ως  fotxe,  τοϊς  έπιειχέΰι9  όνμβεβηχος  αν  εϊη  ταύ- 
της τήςχο  ατιμίας  φετεύχηκέναι}1  (33)  Πώς  ow1  φαδίως  πάν- 
τες* εΐόεί&ε*  τίς  χοτ  i<f&9  6  πονηρός;  άναμνηό&ητε4  χαρ* 
νμϊν  ανχοϊς,  τις  i<Jfr*  6  κατήγορων  των  πεπραγμένων  ε%  άρ- 

15  χής.  δήλον  γαρ  οτι  τω5  μ\ν  ηδιχηχότι  όιγάν  έξήρχει  xal  δια- 
χρονόαμένω  τον  χάροντα*  χρόνον  μηχέτ  είς  ΐόγον  χερί1  των 
πεπραγμένων  έαντον*  χαδιότάναι,  τω  δϊ  μηδίν  έαντώ*  όννει- 
δότι  δεινον  εΙςτ}ει,  β/!0  δεινών  χαϊ  χονηρών11  §ργωνχ*  do|«*ls 
χοινωνείν  τφι*  όιωχήύαι.    είμΐ  τοίννν  6  κατηγορών  ε%  αρχής 

μ  έγώ  τούτων  ,15  τούτων  δ*  ουδείς  ίμον. 

improborum  scelera  etiam  bonos  viros  eandem  ignominiam  subiisse.  (33) 
Quo  pacto  igitur  facile  cognoscetis  omnes,  quisnam  improbus  ille  sit?  in 
memoriam  ipsi  revocate  vobis,  quis  ille  sit,  qui  ab  initio  acta  accusarit. 
perspicuum  est  enim  sonti  satis  fuisse  tacere  et  praesenti  eluso  tempore 
Don  amplius  actorum  reddere  rationem,  sed  qui  nullius  iniuriae  sibi  con- 
scius  erat,  ei  metum  incessisse,  ne  facinoruin  et  scelerum  socius  fuisse 
videretur  quod  taceret.  Ego  igitur  is  ab  initio  fui,  qui  istos  accusarim, 
istorum  vero  me  nemo. 


0)  ίπιηκεΌι  pr  £t.  10)  της  αυτής  eoniecit  Marklandus  temere. 
11)  Cit.  AnecdBkk.  p.  156. 

33.  1)  av  r.  Laur8.  2)  άπαντες  LaurS.  vulg.  —  πάντες  2L 
Angl.  k.  s.  3)  μά&οιτε  cod  ζ.  4)  'Malim  αν  άναμνηοΟητε ,  ut  p. 
444,  11:  av  .  .  .  ευρω.  etc.'  Dobraeus.  Eqaidem  asyndeton  praefero 
ob  gravitatem.  5)  τό  £t.  6)  πάντα  Ω,.  7)  πίρΐ  om  ν.  8)  αυτόν  περί 
των  πεπρ.  Augl.  s.  —  αυτόν  om  k.    9)  αυτω  vulg.  —  εαυτφ  Σ,  LaurS.£2. 

οιγώη 
Lind.  Vind3. 4.  10)  ό\  εΐ  οιγώη  vuTg.  —  δ,  ειοηει  εί  LaurS  (in  quo  poet 
εί  insertum  δ  est  alio  atramento).  —  Locus  sic  mendoeug  varias  exci- 
tabat  coniecturas.  slp  ΰιγών,  Reiskius  de  euo.  —  δ.  eictjsi,  εί  Σ.  Φ. 
Augl.  r.  8.  AldB.  Vind4.  pr  Laur8.  Sic  locus  est  sanus.  δεινό  ν  perti- 
net  ad  είςψι  (cf.  Thucyd.  VI,  31  init.  =  30  extr:  μάλλον  αυτούς  ίσψι 
τα  δεινά.  Euripid.  Oreet.  vs.  1668:  καίτοι  μ*  icrjei  δειμα.  Herodot.  VIt 
138:  βουλευομένοις  δεινό  ν  τι  είςέδυνε,  ει),  μηδέν  autem  h.  1.  i.  q.  μη- 
δέν άδι%ον,  ut  §.  215:  i%  του  μηδέν  ίβαυτω  σννειδέναι  (sic  Σ.  Τ. 
Augl  etc).  —  δ.  εΐοηει,  εΐ  αιγωη  IndLaiiib.  —  είσήει  βίηβ  εί  Aag2.  — 
Verbum  boc  delendum  censet  Dobraeus,  retinens  εΐ.  —  ει  μη  εΐοηει 
Weiskius  Hyperb.  Π  p.  16.  11)  δεινών  %αϊ  πονηρών  Σ.  LaurS.  Augl. 
Lind.  AldB.  AnecdBkk.  p.  150.  (T.  Jfc.  *).  —  ».  x«i  δ.  vulg.  —  %al  et 
δεινών  delenda  censet  Dobraeus.  12)  ξργον  Laur8.  —  ε"ργω  u.  Vind3. 
(ξργωνόξει  pr  £L,  corr  mutavit  ν  in  δ.).  13)  δόξα  Mor.  —  δόξαι  Fel. 
—  δόξαι  αν  Weiekins  1.  c.  —  δόξει  Ald.  Σ.  et  vnlg.  —  δόξειν  Ind 
Lamb.  LaurS,  in  quo  ν  est  alio  atramento.  —  δόξαν  Ιπ%ει  γρ  Less. 
14)  το  coniecit  Marklandue. Hirschigio  in  Pbilologo  T.  V  p.  331 
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34.  *H  μ\ν  τοίννν1  βονΧη  ταντα  προνβξβονλενχει*  της  δ9 
ίχχληβίας  γιγνομ&ης  χαϊ  τον  Φιλίππου  παρόντος  ίν  Πνλαις 
ηδη*  (ην  γάρΑ  τούτο5  πρώτον  απάντων  των*  αδικημάτων)  το 
τονΦίλιππον  έπιύτήύαι1  τοίς  πράγμαύι  τούτοις  ι  *«1  δέον  υμάς 
άχουόαι*  περί  των  πραγμάτων ',  είτα  βονλενΰαΰ&αι,  μετά  ταυ-  » 
τα  δΐ  πράττειν  ο  τι  δόξαι?  αμ'ϊ0  άχούεινη  χαχεϊνον  παρείναι 
χαϊ  μηδ9  ο  τι  χρη12  ποιεϊν  ράδιον  είπεΐν  είναι}*  (35)  προς  δ\χ 

34.  Ac  senatus  quidem  iila  decreverat,  contione  autem  convocata 
et  Philippo  iam  intra  Pylas  progresso  (primum  enim  id  fuit  oranium  sce- 
lerum)  Philippum  negotiis  praeficcre  his  et,  quum  vobis  negotia  cogno- 
scenda  essent,  deinde  consuJtandum,  postea  quod  visum  esset  ageudum, 
simul  audire  tum  illum  adesse  tum  quid  fieri  oporteret  non  facile  esse 
dici!    (35)  Praeterea  id  senatusconsultum  populo  nemo  recitavit,  neque 


locus  legendns  esse  videtur:  αννηδότι  δηνον  ei  αιγών  δεινών  xai  π. 
i.  δ.  χοινωνεϊν  eine  σιωχήααι.  15)  τούτων  prius  om  Aagl.  k.  *..in 
γρ  habet  Φ. 

34.  1)  oiv  Augl.  2.  k.  s.  t.  rj.  Vindl.  7.  2)  nQofitfiovlevne  Mal. 
—  προβεβονΧΒνχίΐ  LaurS.  —  προβϊβονΧενχη  omnes  ceteri  libri.  Vid. 
Prolegg.  Gramm.  §.  83  p.  90.    —    Proximnm  δ*  punctie  notavit  AldB. 

3)  ήδη  iv  Π.  Ald.  Fel.  £L  t.  u.  v.  Vind3.  —  iv  JT.  ήδη  Σ.  LaurS.  vulg. 

4)  ην  γαρ  δη  r.  Laur8.  5)  τουτό  το  coniecit  Marklandus,  citana  §.  278. 
4Non  opue.'  Schaeferus.  6)  των  om  Aug2.  7)  στήσαι  pr  X2.  — 
άπιστη  ναι  AldB.  At  est  transitivum.  8)  νμάς  α  dnoveai  (i.  e.  πρώ- 
τον αχ.)  e  §.  185  coniecit  Dobraeue.  At  loci  inter  se  differunt.  0) 
δό£η  8,  t.  Aug2.    —    δόξη  Angl.  k.  Harl.    —    δόξαι  Σ.    LaurS.   ynlg. 

*  τε 

10)  α  Ven.  —  αμα  Chr.  —  αμα  νμάς  coni.  Markl.         11)    ουνέβη  post 

anovetv  add  Ven.  Harl.  Aug2.  marg  Ω..  Less.  Chr.  —  supra  versnm  re- 

cens  k.    Recepit  Reiekiae,   τούτοις  in  τοντονς  mutavit,  xal  ante  δέον 

delevit  et  ην  γαρ  .  .  .  τούτοις  parenthesis  aignis  inclasit.    τοντονς  ex- 

plicans  'hos,  Aeechinem  reliquoeque  proditorea.'  —  'Reiskioe  raale  τον-• 

τους,  non  videne  τούτοις  vim  habere.    Phocicie  enim  atque  Amphictyo- 

nicie  rebus  non  immiscendum  fuisse  Macedonem  orator  dicit.'  Weiekiue 

Hjrperb.  III  p.  4.  Bekkerus  nagtam  eese  orationem  ante  ην  γαρ  lineola 

eignificavit.     •  άνανταπόδοτον  in  narratione  tam  sedata  vii  probabile.' 

Scbaeferue.   Mihi  quidem  infinitivi  cum  articulo  το  Ιχιστήσαι . .  .  %αϊ- 

αμ*  axoviiv  exclamativi   acerbitatis  videntur,  parentbesie  autem  finiri 

ante  το.     12)  χρην  vel  χρην  vulg.  —  χρή  Σ.  LaurS.  Τ.  Angl.  2.  r.  Mal. 

Laur8.  —  χρή  8.  —   χοείη  coniecit  Bekkenu.   At  de  praesenti  tempore 

vividi  coloris  causa  poet  praeterita  usurpato  vid.  Funkhaen.  Quaest.  Dem. 

p.  44  eq.  Etiam  schoi.  in  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  350:  δ*£. .  13)  fart  s? 

35.  1)  δη  r?  Mavult  Wolfiue,  (alioqoi,  iiiqait,  erit  άνανταπόδο- 
τον:  —  Shilleton  pareathesim  finivit  ante  προς  δϊ  ab  ην  γαρ  incipien- 
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τούτοις  τούτο  μ\ν  ουδείς  ανίγνω  τω  δήμω  το  χροβούλευμα, 
352  ονδ'2  ήχουόεν  6  δήμος,  αναβτάς  δ9  οντος  έδημηγόρει  ταύτα, 
α  διεξήλ%ον  άρτι  προς  υμάς  έγω\  τα  πολλά  χαΐ  μεγάλ'  άγα&ά, 
α  πεχειχως  ίφη  τον  Φίλιππου  ήχειν  χαΐ*  δια  τούτο4  χρήμα& 
*  έαυτω5  τους  Θηβαίους  έχιχεχηρυχίναι.*  ως&'  υμάς1  έχχεχλψ 
γμένους  τή  παρονΰία  το  πρώτον  τή  τον  Φιλίππου,  xal  τούτοις 
οργιζομένους  ίπ\  τω  μη  χροηγγελχέναι*  πραότερους  γενέαδαι 
τίνος*  xavfr'  otf'  έβούλεο^  ύμϊν  ίόεΰ&αι    προςδοχήΰαντας, 

audivit  populus,  sed  iste  surrexit  et  ea  praedicavit,  quae  modo  vobis  ei- 
ponebam ,  inulta  et  magna  bona ,  quac  quum  persuasisset  Philippo  se  ve- 
nisse  iactabal,  proptercaque  ipsius  intcrfectori  pecuniam  publice  promis- 
sam  esse  a  Thebanis.  Proinde  vos  primum  attoniti  praesentia  Philippi  et 
istis  irascentes  qui  non  ante  ftidicassent,  mitiores  aliquo  fiebatis,  quod 
omnia  vos  consecuturos  quac  vellctis  sperabatis,  nec  vocem  audire  meam 


tom.  At  vid.  §.  34  not.  11.  Post  infinitivorum  acerbam  etrnctaram 
narratio  recta  continuatur.  2)  ovd'  Sv  coniecit  Valcken.  ad  Eurip. 
Htppol.  vs.  1409  ρ.  316.  'Non  aesentior.  Domosthenes  enim  toto  hoc 
loco  exponit  quae  facta  eunt,  non  quae  futura  fuissent.  Fateor  hoc 
comma  plaonastice  additum  esee,  scd  Demosthenica  oratio  saepiesime 
exuberat.'  Schaeferus.  3)  %al  om  Mal.  4)  ταντα  LaurS.  vulg.  — 
τοντο  Σ.  et  ut  vidctur  T.  nam  Bekkerus  boc  ad  saperius  τοϋτο 
post  τούτοις  annotavit.  llunc  errorem  iam  Schaeferi  acumen  detexii. 
τούτο  etiam  Appfr.  Vind4.  Ceteriim  cf.  §.  21  not.  8.  5)  χρ.  αντφ 
vulg.  —  χο.  αντφ  Feletc.  corr  Ω.  —  αντφ  χρήματα  κ.  —  χρήμαδ' 
ίαυτω  Σ,  LaurS.  Ven.  Vind4.  §§.  21.  74.  6)  ίπικηρχιχίναι  pr  Σ,  antiq 
add  na.  7)  ημάς  Ald.  Fel.  —  υμάς  Mor.  Σ.  LaurS.  vulg.  8)  προαηγ 
γελχέναι  Ald.  Σ.  jQ.  t,  u.  v.  Bav  (F?).  Meerm.  —  προηγγελκέναι  Fel. 
LaurS.  vulg.  (non  Ω).     9)  τίνος  Σ.  LaurS.  vulgo.  —  τινάς  r.  η.  Leee. 

—  τίνος  Ω,.  —  τίνος  Augl.  —  Μχρι  τίνος  coni.  Markl.  —  άρνος  coni. 
•Reiekius  dubitantor.  nam  a  vero  proxime  aberat,  τινός  ezplicans,  'als 
was.1  —  Contra  Schaeferue:  'τινάς  vide  ne  genuinum  eit.-  νμάς  ... 
τινάς  componas  cum  τον  ς  περί  των  στρατευομένων  ίνι'ονς  ρ.  31.  15. 
ubi  vid.  not.  Demoethenes  quo  coronae  auribus  parceret,  qaod  de  omni- 
bue  dixerat  videtur  addito  τινάς  ad  pauciores  retuliase.'  —  Qui  a  Do- 
braeo  allati  sunt  loci,  huc  non  pertinent.  —  At  rectissime  Foertechiue 
Comment.  ad  Lys.  et  Dem.  p.  55  haec:  'Praeterquam  quod  nullam  vi- 
deo  caneam ,  cur  orator  hoc  ipeo  in  loco  populi  auribus  parcens  pro 
νμεις  diceret  νμων  τιν§ς  (multa  enim  alia,  quae  Athenieneibue  minime 
laudi  erant,  de  universa  pronuntiat  multitadine) ,  etiam  illi  codicee,  in 
quibufl  τινάς  ecriptum  legitur,  deterioris  sunt  notae.  τινός  a  comparativo 
pendens  h.  1.  i.  q.  alt  einer,  als  es  einer  nur  seyn  kannS  De  hoc  usu 
τινός  i.  q.  τινός  «αϊ  Αλλον  (AldB:    παντός  άν&ρωπον)  cf.  Mid.  §.  60. 
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xal  μηδϊ  φωνην  έδελειν  άχόύειν™  εμού  μηδ9  αλλΰυη  μηδενός,  ιο 

(36)  Kal  μετά  ταύτ  άνεγιγνώβχεδ9  η  έπιβτολη,  η  παρά  του1 
Φιλίππου,  ην  ούτος  ίγραψεν  απολειφτείς  ημών ,  αντιχρυς* 
όντως3  xal  διαρρήδην  απολογία  γ εγραμμένη  των  τούτοις  ημαρ- 
τημενων.  χαί  γαρ*  ώς  αυτός  χατεχώλυβεν  αυτούς  βονλομίνονς  is 
επί  τάς  πόλεις  Ιέναι  xal  τους  όρκους  άπολαμβάνειν ,  ϋνεατιν, 
χαϊ  ώς,  ίνα  ύννδιαλλάττωύιν  αντω&  τους  *Λλίας*  προς  τους 
Φαρόαλίους,  χατέόχεν  αυτούς,  χαϊ  πάντ  άναδεχόμενος  χαϊ 
είς  αυτόν1  ποιούμενος  τα  τούτων  άμαρτήματ'*  έΰτίν.  (37) 
νπερ1  δ\  Φωχέων  χαίΘεΰπιεων2  η  ων  ούτος  άπήγγελλε*  προς  2ο 

aut  cuiusquam  alius  volebatis.  (36)  Post  haec  recitabantur  missae  a 
Philippo  literae,  quas  iste  scripserat  nobis  insciis,  quae  ita  palara  et  aperte 
nihil  erant  aliud,  quam  defensio  scelerum,  quae  isli  perpetrarant.  nara 
inest ,  ipsum  prohibuisse  iJlos  in  urbes  ituros  et  iusiurandum  exacturos, 
et  se,  ut  adiumento  sibi  essent  in  reconciliandis  Halensibus  et  Pharsaliis, 
eos  detinuisse.  et  omnia  istorum  peccata  in  se  transfert  et  sibi  adscribit. 

(37)  sed  Phocensium  et  Thespiensium  vel  eorum  quae  iste  apud  vos  nun- 


Arietocr.  §.  82.  Thucyd.  VI,  1β  extr.  Xenoph.  Mem.  I,  6  §.  β.  10)  M- 
λειν  άχονειν  Σ.  LaurS.  vu!g.  —  αχονειν  έδέλειν  Mor.  Augl.  k.  s.  11) 
άλλου  ez  αμου?  corr  Σ,  ut  fuerit  cum  praegressie  μηδαμου.  Nam  XI 
et  μ  in  hoc  codice  simillima  esse  alio  loco  monebam. 

36.    1)    τον  om  8.   d.  Vindl.    —    Proxime  pro  άπολειφ&εϊς  AldB 
χωρισ&εϊς,   gloes.  2)   αντιχρυς  Σ  sine  accenta.    —    Proxime   υμών 

LaurS.  3)  οντωσϊ  LaurS.  vulg.  —  οντωσ  pr  Σ,  adbaeret  i  terminatio 
pallidissimo  colore  quo  sunt  marginalia  antiq  scripta.  Cf.  §.  154:  όν- 
τως αντιχρυς.  4)  γαρ  om  Aag2.  5)  αντω  Aldetc.  LaurS.  Vind3.  4. 
Mal.  Lanr8.  —  αντω  Σ.  β)  αλεις  corr  LanrS.  pr  Ω.,  k,  u.  Bav  *(non 
F?).  —  άλεϊς  pr  LaurS.  corr  Ω.  AldV.  AldB.  Mor.  Vindl.  3.  4.  Mal. 
Laur8.  —  άλας  T..Ald.  Fel.  —  αλεις  Σ,  cuiue  antiq  add  £,  ut  sit 
αΧεεις  (voluitne  αλέας?  sed  cf.  §.  39  var).  Augl.  —  χΑλέας  Harpocr.  . 
β.  ν.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §§.  36  et  51.  Dindorf.  Praef.  3™  p.  XXVIII 
sq.  Cobet.  in  Mnemos.  1856.  II  p.  186  sq.  Cf.  §.  174.     7)  ictvxbv  vulg. 

—  αντόν  LaurS.  Ω..  —  avrov  Σ.  —  αυτόν  Vind3.  Bkk.  8)  'Num  in- 
terponendnm  οντος  eet?  hic,  non  Aesctiines,  sed  Philippue.'  Reiskiae. 
*Νοη  eet  interponendam.  De  Philippo  autem  haec  omnia  dici  series 
orationifl  satis  ostendit.'    Schaeferus. 

37«     1)  ηερϊ  Ven.  Lind.  §.  39.        2)   Φωχέων  η  θεαπιεων  vulg.  — 
Φω%.  χαϊ  θέση.  Σ.  Τ.  Lind.  —   Φ.  χαϊ  θετταλων  ή  χαϊ  θέση.  LaurS. 

—  Φωχ.  χαϊ  θετταλων  γρ  Φ.  AldT.  Lese.  γρ  Bav  {γρ  F?).  —  θεττα- 
λων η  marg  antiq  Σ  eigno  ad  χαϊ  addito ,  ut  significaretnr  pro  θεαπιεων 
Θ88Θ  variam  lectionem  θετταλων  η  θεοχιέων.  In  §.  39  η  Θηβαίων. 
'Et   reete   sane.    nam   in   tota  hac  tragoedia  Thespienses  secundantm 
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νμάς  αλλ9  ovdh  μικρόν,    xal  τοντ   ονχ  από  ταντομάτον*  τού- 
τον1 έπράχ&η  τον  τρόπον,  αλλ9  νπίρ  μεν9  ων  παρά  τούτων 
νμάς1  Ιδεί  δίκην  λαμβάνειν  ου  πεποιηχότων  ovdh  διωχηχότων 
25  ονδ\ν  ων  νμεϊς  προςετάξατ    έν  τφ  ψηφίόματι,  εκείνος  έκδέχε- 
ται%  την  αΐτίαν  χαί  φηβιν  αντός  αίτιος  γεγενήύ&αι  *  ον  ονχ 
.   έμέλλεδ9  νμείς,  οΐμαι,  δννηβεΰϋ'αι  χολάύαι,  (38)  α  δ9  εκείνος 
^απαττβαι  χαί  προλαβεϊν  της  πόλεως  έβονλετο,1  οντος  άπήγ- 
353  γειλεν?  ίνα  μηδ9  έγκαλέΰαι  μηδ^  μέμψαα&αι  μηδϊν  νάτερον 
νμεΐς*  £χο&τ«4  Φιλίππφ,  μητ    έν  έπιίτολ*}  μητ9  αλλο&ι*  μη- 
δαμον*  παρ9  εκείνον1  τούτων8  ενόντων?   Λίγε  *Μ0  αντοίς 

tiavit  ne  minima  quidem  mentio.  et  hoc  uon  forte  fortuna  ita  factum  esU 
sed  quarum  rerum  vobis  poenae  sumendae  erant  ab  istis,  qui  nihil  fece- 
rant  aut  administrarant  eorum  quae  decreto  iusseratis ,  earura  iile  culpam 
in  se  excipit  seque  in  causa  fuisse  affirmat,  quem  vos  punire  scilicet  non 
possetis.  (38)  quae  autem  ille  fraude  obtinere  et  praeripere  civitati  vole- 
bat,  iste  renuntiavit ,  ut  neque  accusare  neque  queri  postea  quicquam  vos 
de  Philippo  possetis ,  quum  ea  neque  epistola  neque  ullo  scripto  alio  illius 


tantum  partium  erant,  primae  ubique  agebant  Phocenses  et  ThebanL' 
Taylorus.  At  vid.  §.  102.  Recte  utroque  loco,  §.  37  de  Thespiensi- 
bus  et  §.  102  de  Thebanie,  nna  eademque  re.  Scilicet  Aeechines  pro- 
mieerat  forer.  utThebanos  adThespias  reetituendas  Pbilippus  co- 
geret.  —  Θεσπιών  corrigendum  esse  iubent  Dobraeus  et  Cobetne  ad 
§.  36  cU.  At  vid.  ad  Cor.  §.  95.  3)  άπήγγειλε  vulg.  §§.  38  et  39.  — 
οπήγγελλε  Σ.  LaurS.  Τ.  β,  Simul  ctim  epistola  allata  Aeschinee  re- 
nuntiabat  illas  res;  hoc  §.  38  sq.  negligit  orator  efferre.  —  άπηγγελ*ε 
Lind.  4)  ονχ  αυτομάτου  Lind.  5)  τούτων  ?  pr  Σ,  nam  ο  ante  ν  eet 
in  eraea  litera.  β)  μεν  om  s.  7)  υμάς  om  Lind.  8)  ενδέχεται  u. 
Ald.  Mor.  —  άναδεχομενος  §.  36.  9)  %at  φ  .  .  .  γεγενηύ&αι  repetita 
et  deleta  in  £L 

38*  1)  ίβουλεύετο  s.  δ.  —  om  k.  2)  άπηγγειλεν  Σ.  LaurS.  vnlg. 
—  άπηγγ8λλεν  Augl.  k.  *.  —  άπηγγεΧ%εν  AldT.  3)  νμεις  om  k.  text 
Augl  (habet  marg).      .4)    £χητε  Aldetc.  —  ίχοιτε  Σ.  LaurS.  Augl  (qoi 

codex  ot  in  litura  habet).  vulg.  5)  μη&'  άλλοτε  eic  Σ.  —  μητ'  άλλοτ 
LaurS  eadem  mann.  β)  τοις  ante  παρ'  add  LaurS.  vulg.  —  των  add 
Augl.  2.  s.  ε.  Lese.  AldT.  Mal.  (*.  /?).  AldV,  sed  punctis  notatum.  — 
iv  τοίς  γρ  antiq  marg  Σ.  AldB.  coniecit  Markl.  —  om  Σ.  T.  Recte. 
Vid.  not  9.  7)  παρ'  inttvov  γρ  antiq  marg  Σ.  —  ε*%είνω  eine  παρ9 
s,  8.  8)  τούτων  om  8.  ε.  —  non  habet  Σ  τούτ\  eed  τούτων  et  margo 
eius  antiquue  γρ.  τουτ  ενόντων.  9)   (F.  Ινοντων   τοις   παρ'    ίχεί- 

νον.  alioqui  duriuscula  fuerit  ellipsis.'  Wolfius.  Idem  in  farragine 
ooni.  ως  παρ9  {κείνου  τούτων  όντων,  —  ιτών  aptum  eet  e  μηδαμον  et 
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αντ^11  την   έπιΰτολήν,   ην  ίγραψε  μεν12  ούτος ^   έπεμψε  ί' 
έχείνος^  xal  ΰχοπεϊ&'η  οτιΧΑ  τούτον  §χει  τον  τρόπον  9  ον  διε£-  5 
εληλυδ**  έγώ.    λέγε. 

ΕΠΙ2Τ0ΛΗ. 

39.  'Λχούετε,  ω1  άνδρες  Άδηναϊοι,  της  έπιΰτολής2  ως 
χαλη  χαί  φιλάνθρωπος ,  περί  δε  Φωκίων  η  Θηβαίων*  η  ίων  ίο 
άλλων  ων4  οντος  άπηγγειλεν!>  ονδ\  γρν*  ταύτης  τοίννν  ου  δ* 
οτιουν  icft*1  υγιές,  χαί  τούτ'  αντίκα  δη  μάΧ9  νμεϊς  οψεΰδε. 
οί  μεν  γαρ  *ΑλεΖς*  ους  ίνα  αυνδιαλλάττωβιν9  χαταΰχεΐν  φηβΐ 
τούτους ,  τοιαύτης  τετυχηχαΟιν10  διαλλαγής,11  ωςτ   ίξεληλαν  ΐδ 

conlinereDtur.  Age  recita  iis  ipsas  literas ,  quas  isle  scripsit ,  ille  misit, 
et  considerate ,  ad  eum  illas  modum  se  habere  quem  ego  exposui.  recija. 
39•  Auditis ,  Athenienses ,  iileras*  quam  praeclarae  sint  el  humanae, 
de  Thebauis  autem  et  Phocensibus  vel  aliis,  quae  iste  renuntiavit,  ne  lan- 
liJlum  quidem.  In  iis  igitur  prorsus  nibil  probi  continelur,  idque  vos  ipsi 
stalim  perspicietis.  nam  et  Halenses,  quorum  reconciliandorum  gratia  se 
istos  delinuisse  dicit,  eam  conciliaUonem  experti  sunt,  ut  extorres  sint 


snbauditnr  γραφέντων.  —  Aut  si  τοϊς  eervatur,  snbauditur  γραφεισιν.1 
Eeiskius.  Recte  omissns  est  articulus,  ut  παρ'  ixeivov  non  cum 
praecedentibue,  sed  gravitatis  cauea  praepositum  cum  eequentibus  copu- 
letur.  Genitivi  stmt  abeoluti,  deleto  articulo  locus  factue  eet  planiesi- 
nrae.  —  όντων  volg.  —  Ινόντων  Σ.  item  marg  antiq  γρ  Σ.  LanrS. 
Augl.  s.  «.  Ven.  Harl.  Bodl.  Caot.  Lind.  Mal.  Laur8.  AldB.  (Φ.  k.  r). 
AldV,  sed  punctis  notatum.  —  fe.  των  πρέσβεων  Alt.  10)  S'  om  Vindl. 
11)  ανχην  om  Vindl.  7.  —  ταντην  post  imct.  positum  Aug2.  12) 
ίγρα-ψίν  sine  μ,ϊν  Vind4.  13)  α*οπΒΪα&'  Mal.  14)  si  mavult  Wolfiue 
pro  ότι,  quod  graviue  eet.       15)  8ι*  ον  έξελήλυ&α  «.  fl. 

39*  1)  ω  om  £t.  L  u.  2)  την  ίπιατολην  ν.  3)  Θηβ.  η  Φ.  vvlg. 
—  Φ.  η  Θ.  Μογ.  Σ.  LaurS.  Augl.  Lind.  (Τ.  k.  s.  t).  4)  ων  om  u. 
5)  άπήγγελλε  προς  υμάς  Lanr6.  —  απήγγειλ*  προς  νμάς  valg.  Cf. 
$.  37.  —  άπηγγειλεν  sine  illis  Σ.  Mal.  β)  γρν  LaurS.  vulg.  et  nt  vi- 
detur  pr  Σ ,  in  quo  codice  ita  erasus  est  accentus ,  nt  nunc  eit  γρν, 
priua  fuerit  γρν.  —  γρν  Mor.  JC2.  (*.  t.  v),  Periepomenon  babent  Gram- 
matici  quoe  citavit  Dindorf.  in  Steph.  Thes.  s.  v.  Docent  perepicue 
Herodian.  (Arcadius)  p.  182:  πΒριαπάται  etc.  Pbilemo  p.  299  Os:  γρν  .  .  . 
πΒρισπομένως.  7)  ietiv  vulg.  —  ia&.  Σ.  LaturS.  8)  αλεις  Ald.  Fel.  β. 
pr  £2.  γρ  k.  t.  u.  v.  —  άλεις  corr  JC2.  Bay  (non  F?).  —  αίεις  Τ.  — 
αλΒΒίς  Σ.  —  άλΒΒίς  LaurS.  —  άλεις  vulg.  Cf.  $.  36.  9)  βνν&οΟβτ- 
τωσι  Ω,.  —  —  εκείνος  poet  σννδιαλλ.  add  Aldetc.  —  om  Σ.  LanrS. 
vulg.  10)  της  post  τβτ.  add  LaurS.  vulg.  —  om  Σ.  Augl.  s.  δ.  (T.  k). 
11)  διαγωγής  cod  17. 
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ται  καΐ  ανα6τατοςη  η  πόλις  αύτώνη  γέγονεν,  τους  δ9  αιχμα- 
λώτους ο  σκοπών ^  τι  avu  ύμϊν  χαρίόαιτο,  ούδ'  έν&υμη&ηνα£ 
φηΰι**  λνβαό&αι.  (40)  Μεμαρτύρηται  6h  δήπου&εν  υμϊν  iv 
2j  τφ  δήμω  πολλάκις,  c5f  ίγώ  ταλαντον  ίχων  έπ  αυτούς  ωχόμηγ, 
xal  νυν1  μαρτυρη&ηβεται.  διο  xal  την  έμην  φιλοτιμίαν  ούτος 
αφαιρούμενος,2  τοντ    Ιπειΰεν  εκείνον*  ίγγράψαι.*   ο  τοίνυν5 

facti  et  urbs  eorum  sit  vacua,  captivos  autem  is,  qui  dispiciebat  quid  vo- 
bis  gratificaretur,  fedimere  ne  in  meotem  quidem  sibi  venisse  profitetur. 
(40)  Saepe  autem  per  testem  affirmalum  vobis  est,  idque  in  coutione,  me 
attulisse  taleulum  et  ad  eos  rcdimendos  profeclum  esse,  quod  leslimonium 
niinc  etiam  audietis.  quapropter  ut  isle  laudem  illam  roihi  criperel,  id  (se 
paralum  esse  ad  favorem  aliquem  et  beneftcia  vobis  conferenda)  ut 
inscriberet,  illi  persuasit.   quod  vero  maximum  est  omniuin:    qui  priori- 


12)  άνάσπαστος  Τ.  Ven.   Aek.  marg  Mor  sine  nota.  Obs.  IndFel. 

—  4*Ανάσπαστος  ferri  posset,  si  non  de  civibus  praeceseisset  έξεληλαν- 
rat.  quare  ανάστατος  (ut  p.  446,  8  legitur  ανάστατος  χάρα)  praetule- 
rim,  ut  Sophocl.  Trachin.  vs.  244  (=  240)  quamvis  ανάστατος  pro  ανά- 
σπαστός  recte  dicatur  paulo  minue'  violento  sensu  apud  eundem  ibiq. 
ve.  38.  Saepe  Xenoph.'  Orvillius  ad  Char.  p.  318  »  393  Lps.  Contra 
Valesine  ad  Mauesaci  Harpocr.  β.  ν.  'Αλέας:  'Rectius  erat  άνάσπαστος. 
neqae  enim  veram  est  Halum  eversam  fuisse,  quum  tradita  sit  Phar- 
saliis.  άνάσπαστος  antem  recte  dicitur,  quia  eiue  incolae  omnee  ab- 
ducti  et  in  servitutem  redacti.  Sic  Eretrienees  [imo  Paeonesj  aVcf- 
σπάστους  vocat  Herodot.  p.  410  (=>  V,  12).'  etc.  —  'Optarim  adductum 
esso  vel  tmicum  saltem  locum,  ubi  πόλις,  urbs  ipea,  aut  χώρα  άνάσπα- 
στος dicitur.'  Taylorus.  —  ''Ανάστατος  unice  verum.  Vid.  Ind. 
Graec.  s.  ▼.'  Schaeferus.  —  ^Ανάστατος  hoc  certe  loco  non  eet  i.  q. 
eversus,  sed  de  urbe  dicitur  cnius  incolae  άνίστασ&αι  iussi  erant,  vacua. 
Thup.  VI,  5.  BkkAnecd.  p.  211:  άνάστατον  την  πόλιν  ποιησας, 
άνοι%ίσας  η  μεταστησας  η  μεταγαγων.  %αϊ  ανάστατος  6  %αταλιπων 
την  οίχείαν  %αϊ  £πϊ  της  αλλοδαπής  ζην  αίρον  μένος.  Hinc  corrig.  ibid. 
ρ.  183,  10  την  ovaiav  in  την  oUttav,  id  quod  ridit  Ellendt.  Lex.  Soph. 
s.  y.  'Ανάστατος.  —  Item  Etym.  M.  p.  100,  8.  13)  αυτών  ή  πόλις  k. 
Cf.  §.  327.  14)  τί  αν  ποιών  vulg.  Cf.  §§.  40.  41.  48.  —  om  ποιών  Σ. 
pr  LaurS.  Τ.  s.  Lind.     Cf.  Olynth.  III  §.  22.       15)  φησι  om  ε.  η. 

40*     1)  xai  vvv  δη  Aug2.  —  *al  vvv  δε  Mor.  Augl.  k.  r.  s.  Laur8. 

—  xai  νυν  Σ.  LaurS.  vulg.  2)  'Afalim  etiam  tacitis  exemplaribus 
νφαιρονμενος ,  quoniam  fraude  magis  quara  yi  haec  geri  video.'  Tay- 
lorus.  —  'Vulgatam  satia  tuetur  quod  legimua  p.  720,  16  πολλάς  φι- 
λοτιμίας περιαιρεΐται  της  πόλεως. y  Schaeferue.  3)  ε*%είνονς  Aug2. 
4)  iyxQwftai  ,γρ  marg  £L  Τ.  γρ  Less.  AldT.  5)  ο  τι  vvv  AldV,  eed 
deletam. 
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μέγιύτον  απάντων.  6  γαρ*  είς  την  προτέραν  γράψας1  ίπιβτο- 
λήν,  ην  ήνίγκαμεν  ημείς,  οτι  '  εγραφον  ί'8  αν  καΐ9  διαρρή- 
δην, ηλίκα10  ν  μας  εν  ποιηθώ ,  ει  εν  %δειν  καΙ  την  ύνμμαχίαν  23 
μοι  γενηόομένην,'ίι  γεγοννίας12  της  συμμαχίας  ον  φηϋιν  εΐδί- 
ναι  τι  αν  ποιών™  %αρι6αιτ  ονδ'  ο14  αντος15  νπίβχετο.  τοντο 
γαρ™  jfdtt17  δηλονότι,  εΐπερ  μη  έφενάκιζεν}*  Άλλα  μην  οτι 
ταν&  οντω™  roV20  έγραψε,  λέγε  μοι  λαβών  ίκ  της21  προτερας  354 
έπιβτολής  αντο22  τοντο,  έν&ένδε.  λέγε.23 

bus  literis  pcr  nos  allatis  scripserat,  se  eliam  aperte  fuisse  scripturum 
quantis  beneficiis  vos  aflecturus  esset,  si  sciret  societatem  quoque  secum 
iniluui  iri,  is,  inita  societale,  scire  se  negat  quo  paclo  vobis  gratificetur, 
adeoque  meminisse  suam  ipsius  promissionem ,  quam  ulique  scivil,  nisi 
fucum  fecit.  Verum  haec  eum  ila  tum  scripsisse,  cape  priores  literas 
atque  ex  illis  id  ipsum  mihi  recita,  ab  hoc  inilio.    recita. 

β)  γαρ  om  Bodl.  'Delendnm  videtur.1  Iurinus.  —  'Ne  deleae. 
Vid.  Reiz.  Acc.  Incl.  p.  97/  Schaeferus.  7)  *F.  lyygaipttg,  ut  p. 
356,  24.'  Marklandus.  —  'Simplici  patrocinatnr  έγραψε  ρ.  354,  1. 
Quod  si  Marklandum  offendit  conetructio  verbi  cum  praepositione  είς> 
non  meminerat  illa  paroemiaca,  γράφειν  είς  olvov,  είς  τέφραν,  είς 
νδωρ,  de  qtiibus  vid.  Luzac.  Praef.  ad  Valcken.  Callimach.  p.  42  sq. 
Quid  qnod  ipse  Demoethenee  p.  121,  21:  είς  στήλην  χαλκήν  γρά"ψαντες.' 
Schaeferns.  Vid.  ad  Phil.  III  §.  27.  8)  μεν  pro  d'  Ald.  Fel.  F. 
Φ.  Vind4.  —  om  Mor.  9)  %άί  om  BkkAnecd.  p.  126.  'Neque  ego  de- 
siderarera,  si  qui  Demosthenis  codices  omitterent.'  SchaeferuB.      10) 

ν 
rjvUa  Σ.    Cf.  %.  41.  —  ηλιχα  LanrS  eadem  manu.         11)  γεγενημένην 

cod  ξ.  12)  dl•  poet  γεγ>  add  vulg.  —  ήδη  coniecit  Marklandus.  —  om 
Σ.  LaurS.  Augl.  2.  Harl.  Lind.  s.  β.  δ.  ε.  η.  (Τ.  k.  ή.  —  δη  AldV. 
Bodl.  Ven.  corr  Mal  e  9h.  13)  ποιών  νμίν  Ω.,  yo  F  (Bav?).  γ  ρ  Φ.  — 
pronomen  om  pr  Σ  (add  antiq).  LaurS."  vulg.       14)  S  corr  antiq  Σ  (cuius 

ο 
prima  ο).  Φ,  k.  r.  8.  Augl.  Lees.  Viud4.  LaurS.  —  α  LaurS  eadem  manu. 

'Recte  o,  nam  eequitur  τοντο.1  Schaeferus.  —  om  Aug2.  15)  *F. 
οντος,  Aeschines  scilicet.  Promisit  Aescliines  a  Macedonia  reversus 
Philippum  multis  rebus  Athenieneibus  gratificaturum  esse.'  Seagerus. 
Diar.  Class.  LIV  p.  224.  —  'Λυτός  cave  mutes  in  ούτος,  nedum  cura 
Reiskio  ante  νπίαχετο  inseras  γρά'ψειν.  Locum  planum  visa  interpre- 
tum  satie    obscararunt.'     Schaeferue.  10)    'Poet  γαρ  requiro  av. 

scirei,  h.  e.  non  simularet  ee  scire.'  SchaefeTus.  Imo  sciit  nisi  quod 
se  nescire  simulat.  cNon  recte  adderet  particulam.  significaret  enim, 
nescire  illum.'  Hermannus  AN  p.  70.  17)  %δη  Vind4.  —  ήδη  r. 
MaL  18)  υμάς  poet  Ιφ.  add  LaurS.  vulg.  —  om  Σ.  T.  Lind.  19)  ot>- 
τω  Σ.  *.  β.  δ.  Ven.  Harl.  Mal.  —  όντως  Ω,.  Augl .  2.  Vind3.  —  ort  ov- 
χος  Ald  (quamquam  οτι  etiam   ante  ταν&9).  —  οντο;  Fel.  Mor.  LaurS 
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ES  ΕΙΠ2Τ0ΛΗ21 

41.  Ovxovv  πριν  μϊν*  εΙρήνης  τνχεΐν,  ε  Ι  xal  όνμμαχία 
προςγένοιτ*3  αντω,  γράψειν  (ομολογεί,  ηλίκα  την  nohv  εν 
πυιήβει.  επειδή  δ9  άμφότερ9  αντω  γέγονεν,  ούχ  είδέναι  φηόϊ* 
τί  αν  ποιων  χαρίααιτο,  αν&  δ9  νμεΐς  λίγητε,  ίτοιι^ιν6  ο7 
μήτ9  αΐόχννην  μητ   αδο%ίαν  αντφ*  φε'ρει,  είς  ταύτας  τάς  χρο- 

41.  Ante  pacem  igitur  impetratam,  si  etiam  societas  secum  iniretur, 
se  scripturnm  promittebat,  quantis  rempublicam  bencficiis  aflecturus  es- 
set.  postquam  autem  utrumque  oblinuil,  ignorare  se  dicit,  qua  (vobis)  re 
gratificetur,  si  vero  vos  dixeritis,  se  facturura  esse,  quod  sibi  nec  pudo- 
rem  neque  ignoraimam  aflerat,  ad  has  excusationes  conlugiens  et,  si  forte 


(compendio).  F.  Φ,  r.  /.  v.  Vind4.  Lanr8.  20)  τοτ  om  L•.  F.  Φ.  t.  u.  v. 
Vind3.  4.  LaurS.  21)  έηείνης  pr  Σ  pro  i%  της,  qnae  ipsa  vocabula 
(non  φ'  ix)  add  antiq.  Pro  ix  praepositione  cum  articulo  consfcructa 
facile  aliud  qnid,  etiam  in  Σ,  invenimas.  Chers.  §.  67  pro  ix  δε  τον 
exhibet  Σ  ixdoxov.  Contra  pro  ixsivov  Symm.  §.  13  Vindl :  h.  dk  του. 
Idem  pronomen  intivov  vulg.  pro  xal  ov  codicie  Σ  Oljnth.  III  §.  2. 
Neque  hoc  loco  de  varietate  lectionis  quaei  corrigendae  in  εχείνης  της 
cogitandum  est.  Alterum  enim  eive  εχείνης  sive  ποοτέοας  superfluum 
esset.  22)  αντω  pr  12.  23)  Taylorue  sic  dietinxit:  αντ$  τούτο.  iv~ 
δίνδε  λέγε.  Hxc  incipe.  'Non  enim,  ioquit,  totae  literae  Philippi  iam 
perlectae  erant,  sed  earum  particula.  8equitur  enim  Έ|  επιστολής.'  — • 
'Reiskiana  ante  αντό  et  post  τούτο  habet  hypoetigmen;  Bekkeriana 
post  τοντο.  Interpunctionem  a  Tayloro  commendatam  oon  probo. 
Quando  enim  talibue  in  locie  λέγε  iteratur,  qnod  meminerim,  non  itera- 
tur  nisi  aolum.'  Schaeferus. 

41»  i%  της  επιστολής  Ω.,  u.  ν.  Vind3.  —  επιστολή  Augl.  s.  2)  μεν 
om  u.  3)  προσγίνοιτ'  Φ.  r.  Vind4.  Mal.  Laur8.  4)  ov  φησιν  είδε  ναι 
Mor.  Angl.  k.  «.  Cf.  §.  40.  τ-  ovx  είδέναι  φησϊ  Σ.  LanrS.  vulg.  Vid. 
not.  β.  5)  iav  vulg.  —  αν  Σ.  LaurS.  Augl.  β.  Lind.  β)  'ποιήσειν 
om  Aug2.  Scil.  φησέν.'  Reiskius.  —  Έ  verbo  negandi  eubauditur 
verbum  aiendi.  Quod  schema  nonnulloe  videtur  fugiese,  unde  euspicor 
natam  eese  quam  vs.  7  alii  babent  libri  verborum  transpositionem.' 
Schaeferus.  Imo  tranepoeuit  sententiae  divereae  cansa  orator  ipee. 
nam  b.  1.  είδε  ναι  oppositum  eet  sequenti  vjisi?  λέγητε.  supra  negatur 
promissio.  7)  α  vulg.  —  ο  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  *.  AldT.  'Mihi  quid«m 
hic  pluralia  longe  melior 'videtur.'  Scbilleto.  Contra  postqnam  impe- 
travit  rex  quae  volebat,  simulans  ignorantiam ,  se  eam  rem  factumm 
eese  promiflit,  quam  ab  Atheniensibus  nominandam  ipee  eine  pudore 
concedere  posset.  Antea  de  roultis  officiis  (cf.  ήλίχα),  tanc  de  nno 
dono  (cf.  τι)  dicebat.  8)  αντω  Σ.  —  αντω  LaurS.  vulg.  —  αντω 
Marklandus;  rectius,  quamquam  non  necesse.  sequitar  Savzai. 


Digitized  by 


Google 


DEM08THENI9  OR.  DE  FAL8A  LEGATIONE.    '  433 

φάόεις  καταφεύγων*  και/10  αρ*  εϊηητετι  κάΙ  Λροαχ&η&9  νμείς  ιβ 
ίτίαγγεΙΧαύ%αι*Χ  ανα%ώρηύινη  έαυτψ13  καταλείπων}4 

42.    Ταντα  τοίννν  κάΙ  πόλλ*  ίτερ'  ivrjvx  παραχρήμα  τότ 
εν&υς   έζελέγχειν   κάΙ   διδάβκειν  ν  μας  καΐ  μη  προέβδαι?  τα 
πράγματ    έαν,  εΐ  μη2  ΘεβπιαΙ  και  ΠλαταιαΙ*  κάΙ  το  Θηβαίους  15 
αντίκα  δη*  μάλα  δωΰει,ν*  δίκην  αφείλετο1  την  άλή&ειαν.  Καί- 
τοι ταντ   εΐ  μϊν  άκονααι  μ\ν  Ιδεί,  φενακιΰ&ήναι  ό£8  την  %ό~ 

dicatis  aliquid  et  adducamini  vos  ad  postulandum ,  receptura  sibi  relin- 
quens. 

42.  Haec  igitur  et  mulla  alia  eo  lempore  statim  in  re  praesenti  co- 
argui  potuerunt  vosque  edoceri  et  cavere,  ne  rerum  gerendarum  occasio- 
nes  amitterelis ,  nisi  Thespiae  el  Plaleae  et  Thebauis  sine  mora  infligen- 
dum  supplicium  verilalera  vobis  eripuisset.    Atqui  haec  si  audieuda  qui- 


0)  ίγχαταφενγων  8.  10)  ΐνα  καν  AldV.  LaurS  (punctis  ΐνα  not.). 
γρ  marg  antiq  Σ.  Augl.  2.,*.  d.  Vind4.  Mal.  Laur8.  {F.  T.  k.'r).  — 
nav  sine  ΐνα  Σ.  corr  F.  vulg.  Cf.  not.  14.  11)  Cit.  Harpocr.  Suid. 
s.  ν.  Επαγγελία  xai  *Επαγγε£λαι,    eic  etiam   codex  Palat  Harp.     Cf. 

BkkAnecd.  p.  260.  et  infra  §.  103.  —  απαγγείλαο&αι  LaurS  (α  primum 
del.)•  12)  Cit,  BkkAnecd.  p.  20.  13)  νμίν  γρ  marg  antiq  Σ.  14) 
καταλείπει  vulg.  —  χαταλείπΐβ  LaurS.  AldV.  γρ  marg  antiq  Σ.  Augl.  2. 
*.  {.  Mal.  Laur8.  (F.  T.  k.  r.  Vind4?).  —  %αταλείπων  Σ.  Coniecit 
Beiekiua. 

42•  1)  ivijv  Σ  in  eraso  vocabulo,  cuins  literae- neque  ego  priue 
neqne  Meunierus  postea  cognovimus.  Duebnerue  autem  si..ti  literae 
agnovit.  2)  προίεσ&αι  LaurS.  vulg.  —  προεσ&αί  Σ.  k.  s,  Vind3.  — 
πρόίσΦα*  Augl.  —  —  Post  ττρο.  LaurS  add  xal.  3)  ε*άν  μη  s.  9, 
Ortum  e  praecedenti  iav.  —  x«i  μην?  pr  Augl.  4)  Θέαπειαι  χαϊ 
Πλαταιαι  Aristid.  Rh.  Τ.  IX  p.  355  W.  —  In  &eamai  Σ  fort.  eztrema 
Htera  t  est  posteriorie  manus.  5)  δη  om  Φ.  β)  ΟώθΗ  pr  Σ,  antiq 
add  v.  7)  άφείλατο  Augl.  r.  8)  άχονοαι  μόνον  ϊδει  xai  φεναχι~ 
6&ήναι  LaurS.  vulg.  et  mafg  antiq  γρ  Σ  (qni  margo  non  habet  μ\ν 
loco  μόνον).  —  άχονοαι  μόνον,  φεναχιο&ήναι  δε  Augl.  k.  *.  δ.  — 
άχονοαι  μεν  {δει  φεναχιο&ήναι  δε  Σ.  AldB.  4Huius  varietatis  origo 
non  est  obecura.  Quum  enim  μόνον,  ecribendi  compendio  (vid.  Bast. 
,  ad  Gregor.  Cor.  p.  331)  non  intellecto,  traneiisset  in  μεν,  nt  raembrum 
sequene  antecedeuti  apte  responderet,  et  χαϊ  deleverunt  et  δε  addide- 
runt  poat  φεν.'1  Schaeferue.  —  'Plane  absonum  est  et  deforme  alter- 
um  μεν,  nisi  cui  auree  aut  oculi  obtusiores  sint.1  Shilleto. 
Imo  e  μεν  h.  1.  ortum  est  μόνον,  deinceps  χαϊ  pro  δε  mutatuqi.  Μό- 
νον hic  oppositionem  obecurat.  nam  minus  recte  opponitur  άχονοαι  et 
πραχ^ναι.  Duplicem  vero  oppositionem  boni  codicee  praestant,  pri- 
mariam  όρ&ώς  {Χέγετο  et  αιωπάι&αι  οννεφερεν,  secundariam  άχονοαι 
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λιν,  ορ&ώς  έλέγετο,  εΐ  δε  πραχ&ηναιϋ  τω  οντι,  οιωπαόδαι 
20  βννέφερεν.  εΐ  μεν  γάρ  ivravd'910  ην  ηδη  τά  πράγματα"  ωςτε 
μηδ'  αΐ6&ομένοιςη  τοίς  θηβαίοις™  πλέον  είναι  μηδέν  τί  ον 
γίγονεν;  ει  δε  παρά  το14  προαια&εα&αι1*  χεχώλνται'  τις  6 
ίχλαλήΐίας;™  ονχ  ovrog;  (43)  Άλλ'  ουτ  ημελλεν1  ουτ  ήβον- 
25  ληδη2  ταντ   οντ'3  ηλπιόεν  οντος.    ώςτε  τον  γ9  έχλελαληχεναι 

dem  erant,  sed  verba  danda  civilati,  recte  dicebantur,  sin  revera  gerenda, 
taceri  expediebat.  nam  si  in  eo  res  iam  erant,  ut  nec  sentientes  Thebani 
quicquam  proGcerent;  ctfr  faclae  non  sunt?  sin  propterea  suut  impediUe, 
quod  illi  praesenserant ;  quis  enuntiavit?  nonne  iste?  (43)  Sed  neque  ef- 
fecturus  erat  nec  voluil  haec  nec  speravil  iste.  proinde  enuntiationis  eum 


μεν  (ως  η  β  ν)  et  φενα%ιο&ηναι.  Similiter  Phil.  I  §.  38  ηδε'  άχονειν  et 
φεναχίζειν  opponuntur.  De  dupltci  oppositione  cf.  imprimie  Cor.  $. 
12  sq.  De  μϊν  .  .  .  μεν  .  .  .  dh  .  . .  di  vid.  Klotz.  ad  Dcvar.  T.  II  p. 
656  eq.  9)  προαχ&ήναι  Vind4.  Laur8.  10)  zav&'  Augl.  r.  voluerunt 
έντανδ'.  —  ταντ*  Vind7.  k.  s.  Laur8.  11)  πράγμ.,  Αίαχίνη  Hermog. 
Rh.  T.  111  p.  269.  Anonym.  Rh.  T.  VIII  p.  635.  12)  αίαϊομενος  pr  27, 
ipee  scriba  add  t,  ut  eeset  αία&ομένοις.  sic  LaurS  et  vulg.  —  crfc&a- 
νομενονς  k.  —  αίβ&ανομίνοις  Augl.  r.  s.  S.  η.  Hermogenes.  Anonymus 

οις  οίς  οίς 

Rh.  —  αίο&ομέναον  F.  13)  των  Θηβαίων  F.  14)  8l•  το  παρά  το 
Aug2.  —  —  παρά  τον  vel  δια  το  coniecit  Jurinus.  4Vid.  AnecdBkk. 
p.  163,  16.  Iulianea  p.  VIII.'  Schaeferus.  15)  προαία&εσ&αι  Σ. 
LaurS.  s.  —  προαια&εο&αι  Augl.  —  alc&ic&ai  Φ.  Mal.  16)  ονχλα- 
λήοας  s.     Si  non  scribendum,  saltem  sic  pronuntiandum  est. 

43•  1)  ε"μελλεν  vnlg;  —  ημελλεν  Σ,  LaurS.  Laur8.  —  ημελλον 
Augl.  r.  8.  'Quod  praetuli  ecil.  ot  Θηβαίοι  παρά  το  προαιβ&4ύ&αι 
ταύτα  χωλνειν.  Mallem  tajnen  nunc  yulgatam  a  me  servatam  eese. 
έμελλε  ταντα  κωλν&ήναι  παρά  το  προαισ&έο&αι.  futurum  non  erai,  ul 
malum  hoc%  si  revera  Thebanis  tam  prope  incubuisset ,  ab  iis  averteretur  et 
repeUeretur  propterea,  quod  id  tetnporis  adhuc  praesensisseni.  Hoc  unnm 
me  male  habcbat,  quod  ίμελλεν  in  singulari  ad  ταντα  τά  πράγματα 
rediret,  ηβονλή&η  autcm  et  ηλπιοεν  ad  Aescbinem.'  Reiskius.  Cf. 
not.  3.  2)  ίβουλήΰη  Mal.  —  Vind4  post  ταύτα  addit  ο  ντο  ς.  3)  'Ma- 
lim  ovd*  ηλπισεν'  Bekkerus.  —  'Itcm  ego  malim.'  Schaeferus.  — 
1  Bekkero  monente  scribendum  est  ovO ' :  at  neque  futura  erant  Ula,  neque 
cupiil  aul  tperavit  Aeschines?  Frankiue.  De  Particulis  Negg.  II  p.  14  sq. 
Secati  eramue  cum  aliis.  At  vid.  ad  §.  168.  Etiam  durum  easet  aliud 
verbo  ημελλεν  subiicere  quam  οντος,  nec  poteet  ταντα  eese  nominati- 
VU8  verbo  ήβονΧή&η  subiiciendus.  Quare  Marklandne  poet  ημελλεν  in- 
serendum  esse  duxit  αυτός  aut  ίχείνος.  Potiue  ούτος  ad  tria  praegressa 
verba  perlinet  et  ad  ημελλεν  est  supplendum  e  euperioribus  §§.  20.  35  sqq. 
tftle  quid:  κατά  Θηβαίων  xal  περί  των  άλλων  4ρειν  προς  Φίλιππον  χαϊ 
πείαειν  ταντα  πράξειν.  Pariter  consentaneum  est  ad  ήβονλή&η  et  ηλπι- 
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μηδ9  αΐτίαν  έχέτω,^άλλα  φεναχΜ&ήναι  τοϊς  λόγοις  τούτοις4 
υμάς  ίδει,  χαϊ  εμού  τάληδη  μη*  &ελήόαι  αχουβαι*  αυτούς  οί- 
κοι χαταμεϊναΐ1  χαϊ  ψηφιόμα  vixrflai  τοιούτο*  δι   ον  Φωχεΐς 
αποΐ&ϋνται.   δια  ταύτ   ίΰπα&άτο9  ταύτα  χαϊ  δια  ταντ9  ίδημη-  355 
γορείτο.10 

44.  ^ Αχού  ων  τοίννν  ίγώ]  τηλιχαύτα  χαϊ  τοιαντ'2  ίπαγγελ- 
λομένου  τούτον?  χαϊ  ακριβώς  είδώς ,  οτι  ψεύδεται,  {χαϊ  ο&εν, 
φράοω  προς  ν  μας,  πρώτον  μϊν  Ιχ  του,  οτε  τους  ορχονς  ημελ-  & 
λε  Φίλιππος   ομνύναι    τονς4  περί  της  ειρήνης,    έχόπόνδονς 
άποφαν&ηναι  τονς  Φωχέας  νπο  τούτον»  ,rt  οβ  όιωπάν  xal  iav 

crimine  libero ,  sed  fucum  iliis  verbis  fieri  vobis  oportuil ,  et  id  effici ,  ne 
verum  ex  me  audire  velletis,  ut  domi  maneretis  et  lale  scitum  vinceret, 
quo  Phocenses  interituri  essent.  proplerea  haec  dense  tcxebantur,  et 
propterea  hae  contiones  habebautur. 

44.  Ego  vero  quum  tanta  et  lalia  illum  polliceri  audirem,  el  mentiri 
comperlum  haberem ,  (idque  unde ,  dicam  vobis :  primum  ex  eo ,  quod, 
quum  Phiiippus  iusiurandum  de  pace  dalurus  esset,  Pliocenses  exclusos 
esse  foedere  ab  istis  dcclarabatur,  id  quod  taceri  et  omilti  conveniebat,  st 


asv  suppleri  yevjata&cu.  4)  X.  xal  r.  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  'Copula 
nata  .  .  .  ex  antegreaso  gS  Schaeferus.  5)  μη  om  pr  T.  Lind. 
G)  axovsiv  Angl.  k.  r.  s.  Laur8.  'Rectiue  dxovoai  ob  i&slrjcai.1  Schae- 
ferue.  'At  praeeens  axovnv  eet  ecriptam,  qaia  et  vera  non  aadiendi 
et  domi  manendi  voluntae  per  longius  tempue  manet,  sed  φίναχια&ηναι 
et  ψιχήοαι  ψήφΐϋμα,  etiam  £&Βλήοαι  i.  e.  consilium  ipeum,  ex  ipso  tom 
allato  nuntio  singulari  aequebatur.'  Beneelerus.  Hiat.  p.  96.  Certie- 
eime  axovoai  eodem  ordine  eademque  ratione  dictnm  eet  qua  i&slrjoai. 

χαϊ  add  post  axovoai  vulg.   —    om  Σ.  LaurS.  Ω~   T.  /.  u.  v, 

Lind.  Vind3.  'Nollem  factnro,  quum  scabrior  sit  oratio,  xai-antem  fa- 
cile  post  «α*  excidere  potuerit.'  Shilleto.  Equidem  nullam  ecabiem 
perepicio,  ubi  trium  membrorum  tertiam  solum  cum  secando  cotaiecti- 
tar.  7)  χαταμένΗΡ  Aagl.  k.  r.  s.  LaarS.  —  παοείναι  cod  η.  8)  τοι- 
ούτον vulg.  —  τοιούτο  ΣΙ  LaarS.  Augl.  «.  Bav.  AldT.  Mal.  (Τ.  Φ.  k.  υ), 

9)  Cit  Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  v.  Έοπα&άτο.  Etymol.  M.  p.  384,  44. 

10)  ίδημηγοο9Ϊτί  u. 

44•  1)  έγω  om  Augl.  k.  8.  2)  τοιαύτα  χαϊ  τηλιχαντα  r.  Vind3. 
Laur8.  Reiekitu,  at  videtur,  de  -eao.  —  τηλιχ.  χαϊ  τοι.  Σ.  LaurS.  vulg. 
3)  τότε  add  post  τούτον  vulg.  §.  47.  —  om  Σ.  LaurS.  T.  Lind.  4) 
τονς  om  12.  5)  νπο  τοντων  eeclueifc  Dobraeus  citana  pp.  391,  4.  395, 
-25.  430,  20.  Qnlbue  locis  potioa  defenduntur  vocabula.  0)  4Malim  ovg% 
Reiskius.  —  (Kou  opua.  quod,  acilicet  Phocenaes  ntrnm  foederia 
formula  comprebenderentur  necne.1  Schaeferus.  Cf.  Bernhard.  Syot. 
p.  295. 
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είχος  ijv,  εϊπερ  ημελλον1  όώζεόΰαι.  ίπειχ9  ix  χου  μη  χους 
πάρα  χου  Φιλίππου*  πρέΰβεις  χαϋχα  λέγειν  μηδέ9  την  έπι6χο- 

ιο  λην  χήνί0  Φιλίππου,  άλλα  χοϋχον)  (45)  έχ  χούχων  ουν  τεκμαι- 
ρόμενος ,  αναβχάς  xal  παρελθών  έπειρώμην  μεν i  ανχιλίγειν, 
ως  δ9  άχονειν  ούχ  ή&έλετε,  ηΰυχίαν  ίόχον,  χοαούχο2  μόνον* 
διαμαρτυράμενος  (χαϊ  προς  Λιος  χαϊ  δεών  άναμιμνήόχεβ&ε)  ,4 

ΐδ  οχι  χαυχ  ουχ9  οίδα,  ουχε  κοινωνώ  f  προςέϋηχα  δε,  ώς  ουδί 
προςδοχώ.  χραχέως*  δ9  υμών  τω7  μηδϊ  προςδοχάν  όχόνχων* 
'  χαϊ  οπω$  γε,  ω  άνδρες  9Λ%ηραΖοι,  Ιφην,  αν  χι  χουχων  γίγνη- 
xcu*  χούχους™  έπαινεΌεΰ&ε"  χαϊ  χιμήόεχε  χαϊ  ότεφανώυετε, 

futurum  erat  ut  conservarentur.  deinde  quod  nec  Philippi  legati  id  dice- 
bant  nec  lilerae  Philippi,  sed  iste)  (45)  hinc  igitur  conieclurara  capiens 
surrexi  et  prodii,  daturus  operam  ut  refragarer,  quum  autem  audire  nol- 
letis,  quievi,  tantum  duntaxat  testalus  (atque  obsecro  vos  per  Iovem  ac 
deos,  ut  in  memoriam  revocetis)  me  earuin  rerum  nec  gnarum  esse  nec 
socium ,  et  addidi  me  ne  exspectare  quidem.  Ut  aulem  illud  verbum  ne 
exspectandi  quidera  vos  exasperavit:  'adeoque,  inquam,  Athenienses,  si 
quid  istorum  factum  fuerit,  istos  laudetis  et  ornelis  et  coronis  donelis, 


7)  Ipellov  vulg.  —  ημελλον  Σ.  .Ω.  Augl.  —  εμελλον  Bav.(Don  F?). 

—  ημελλε  LaurS.  8)  παρά  τον  Φιλ.  Σ.  Augl.  2.  *  (?).  «.  ζ.  Bav. 
AldT.  Vind4.  Mal.  Laur8.  (Τ.  Φ.  r).  —  Articulum  om  vulg.        9)  μήτε 

τε  τε 

•  .  .  μήτε  rulg.  —  μη  . .  .  μηό*ε  Σ,  —  μη  .  .  .  μή9ε  LaurS  ead  m.  10) 
την  του  Vulg.  §$.  51.  161.  —  τον  om  Σ.  LaurS.  Τ.  'Eqnidem  ita  omit- 
terem,  si  omitteretur  quoqne  in  praeced.  lin.  Ntmc  servandnm  dnxi.'  Shil- 
1  e to.  At  cf.  §§.  53.  85.  132  coll.  134.  214  etc.  Etiam  in  talibne  Demosthenes 
-  formulae  et  numerum  variabat.  —  Reetitni  perspicuitatis  cansa  Reiskii 
eigna  parenthesie.  Bekkerue  post  ψεύδεται  lineolam  poeuit,  qnaei  ab- 
rupta  eeset  oratio. 

45.  1)  μεν  om  F  (non  Bav?).  Φ.  Mal.  2)  τοσούτον  vulg.  —  τοσ- 
ούτο Σ.  LaurS.  3)  μόνον  om  Laur8.  4)  άναμνησχεσ&ε  Mor.,  eed 
in  Indice  corr  in  άναμιμνησχεσΟί.  In  Reiekii  nota  ad  h.  1.  ecribencLam 
videtur  άναμιμνήσ%εα&ε.  5)  %οινω  u.  6)  ταχέως  Ald.  17.  —  Cor- 
rexernnt  AldB.  AldV.  Alt.  Ask.  Less.  Weim.        7)  ini  τω  LaurS.  vu]g. 

—  έπϊ  om  Σ.  T.  Augl.  k.  r.  *  9.  Laur8.  Dindorf.  Praef.  1  p.  VII  eq. 
8)    εχόντων  F.  Φ.  r.  *.  AldV.  Augl.  2.  £.  corr  LaurS.        θ)    γένηται  s. 

—  γίγνεται  AldT.  10)  τούτονς  μεν  LaurS.  Augl.  2.  *.  r.  #.  ε.  9.  η. 
Laur8.  —  μϊν  om  Σ.  vulg.  11)  επαινέσετε  Mor.  Augl.  (Aug2?).  k.  r.  *. 
Laur8.  (*.  9.  η?).  —  έπαινέσεσδε  Σ,  LaurS.  vulg.  Medii  fntnram  c. 
Theocrin.  §.  58.  Platon.  Conviv.  p.  199  A.  Pol.  II  p.  379  E.  IVp.626B. 
Menex.  p.  236  E.  Legg.  I  p.  639  C.  III  p.  688  D.  Attamen  etiam  Activi 
Xenoph.  Anab.  I,  4  §.  16.  ibiq.s  Krueger.  in  ed.  minore.  —  Platoiw 
Conviv.  p.  214  £  vnlgo  επαινέσεις.  Bekkeras  επαινέσει. 
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ίμΐ  di  μη.  xaV2  μέντοι  xav  τι- των  ΙναντίωνΛ%  όπως  τούτοις 
οργιείβ^ε,  έγώ  δ9  αφίύταμαι!ΧΑ  (46)  Μη  vw,  νπολαβών1  μ 
έφη2  Αΐϋχίνης  οντοΰί,  μη  ννν  άφίόταύο,  αλλ9  όπως  τότε  μη 
χροςποιηόεν.9  Νη  Λία,  η4  άδιχήύω  γ9  έφην,  9Επανα6τάς*  δ9 
Φιλοκράτης  μάλ9  νβριύτιχώς  '  ονδέν*  ίφη  δαυμαΰτόν,  ω 
άνδρες  9Α$ηναϊοι,  μη1  ταύτα*  έμοί  xal  Λημοό&ένει  δοχεΐν?  25 
οντος  μϊν™ γαρ  νδωρ,  έγώ  δε  olvov  πίνω9  xal  νμεϊς  έγ  ελάτε. 
47.  Σχέψαΰ&ε  δηχ  το  ψήφιΰμα,  ο  δίδωβι  γράψας2  μετά 
ταύ&9*  ό4  Φιλοκράτης,    άχονόαι  μϊν  γαρ  οντωόΐ*  παγχάλως6 

me  vero  neutiquam.  sed  si  quid  secus,  islis  irascamini,  ego  vero  cedo.' 
(46)  Ne  uunc,  subiecit  Aeschines  isle,  ne  nunc  cede,  attamen  ut  ne  tunc 
tibi  vindices.  Ita  fiet,  inquafu,  aut  ero  iniurius.  At  Philocrates  posl  illum 
surgens,  valde  insolenter:  *Nil  mirum,  inquit,  est,  Athenienses,  non 
eadem  videri  mihi  et  Demostheni.  nam  is  quidem  aquam,  ego  vero  vinum 
bibo.'    Ibi  vos  ridebatis. 

47.  Iam  decretum  considerate,  Athenienses,  quod  postea  scriptum 
dedit  Philocrates.   audientibus  quidem  obiter  perquam  pulcrum  esse  vide- 


12)  %ε  Ω,.  13)  poit  εναντίων  antiq  add  γινηται  Σ.  LaurS  punctie 
not.  —  γένηται  γρ  F  (non  Bav?).  γρ  Φ.       14)  άμφίοταμαι  LaurS. 

46.  1)  νπολαμβάνων  s.  9.  2)  £φη  post  ίφίστασο  posuerunt  Mor. 
Augl.  k.  s.  Probavit  Benselerus  Hiat.  p.  06,  (quo  oratio,  inquit,  ex 
meo  quidem  sensu  vividior  fit/  Imo  hiatu  quoque  evitato  gravie  est 
oratio  pronuntiando:  ε"φη,  Αισχίνης  οντοσί,  in  die  rede  fallend  sprach  er, 
dieser  Aeschines  da.  3)  προσποίηση  LaurS.  vulg.  —  προσποίηση  Σ, 
Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.80.  —  'Si  adiuvarent  msti,  totum  locum  sic 
legerem:  άφ(αταμαι.  Άλλ'  όπως,  νπολαβών  ε"φη  Αίσχίνης  οντοσί,  μη 
ννν  άποστάς  (vel  άφεστώς)  τότε  προσποίηση,  ut  modo  ρ.  350,  20  ον, 
τότε  αιγήσας,  ννν  άφίσταμαι.'  Dobraeue.  Vulgatae  eadem  eet  sen- 
tentia.  4)  η  om  vulg.  —  Habent  Σ.  LaurS.  (Vind4).  'Vulgata  est 
tam  absurda,  tam  contraria  menti  oratorie,  ut  neeciae  qui  factum  sit, 
ut  tamdiu  tolerari  posset.     Subaudi  όντως  υφίσταμαι.    Hercle  accipio 

condicionem,  quod  nisi  faciam,  sane  ero  iniustue.'  Scbaeferus. 

Proxime  αδικήσω  τότε  γε  AldT.  Lind.  5)  άναστάς  Augl.  k,  r.  #.  9. 
Lanr8.  6)  Ισιιν  add  sec  man  LaurS  nt  vulgo  post  ον9εν.  —  poet  &av~ 
μαστον  AldT.  —  om  Σ.  pr  LaurS.  T.  Cf.  Platon.  Protag.  p.  328  C: 
ονδεν  Φανμαστόν.  Sed  id.  Gorg.  p.  517  £:  ον9εν  &ανμαστόν  Ιστιν. 
Alii.  7)  εί  μη  LaurS.  Φ.  r.  pr  /'  (non  Bav?).  Vind4.  Mal.  Laur8. 
8)  ταντα  Mor.  Laur8.  —  ταντα  %αϊ  AldT.  9)  εί  μη  ταντά  .  . .  doxet 
γρ  marg  antiq  Σ.  Aug2.  —  εί  μη  ταντά  .  . .  9ο%ειν  LaurS.  Mal,  in  quo 
ν  erasum  est.       10)  μ\ν  om  Mor. 

47•  1)  δε  *.  2)*  γράψαι  Ald.  Fel.  3)  μετά  ταντα  γράφαι  Lind. 
4)  6  om  Φ.  r.  Vind4.  Mal.  Laur8.  5)  οντωσί  εί  r.  Cf.  not.  6.  — 
όντως  εί  s.      6)  πάνν  καλώς  Angl.  k.  r.  s.   —  οντωσί  εί  πάνυ  παγ%ά- 
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35C  Ιχει.  ίπειδάν  Sl  τους  καιρούς  βυλλογίάψαί1  τις  ίφ'  ων  Ιγρά- 
φη*  χαϊ  τάς  υποαχίβεις*  ας  ούτος  υπιύχνεϊτο™  τότε'η  ούδίν 
άλλο  φανη6ονταιη  πλην  παραδόντες  Φιλίππω  χαϊ  Θηβαίους 
Φωχέας,  μόνον  ουκ15  όπίαω  τω  χεΐρε  δήβαντες.Η  Αεγε  το 
ψηφιόμα. 

5  ΨΗΦ12ΜΑ. 

48.  Όρατε*  ω  άνδρες  *  Αθηναίοι,  το  ψήφισμα,  ο6ων  επαί- 
νων χαϊ  ο6ης  ευφημίας  μεατόν  £<5τι,  χαϊ  την  είρήνην  είναι 
την  αυτήν,  ηνπερ  Φιλίππω,  χαϊ  τοϊς  έγγόνοις?  χαϊ  την  αυμ- 
ιο  μαχίαν,  χαϊ  ίπαινέβαι  δεζ  Φίλιππον,  οτι  επαγγέλλεται  τα  δί- 
χω,α  ποιήόειν.  αλλ*  ουδϊν  έχεϊνός  γ'^Ιπηγγέλλετο,  άλλα  το- 
ιούτου §δει*   έπαγγέλλεβδαι,  ωςτ    ούδ'  είδέναι  φηϋί,  τι  αν 

tur,  sed  si  quis  tcmpora  compularit,  quibus  scriptum  esl,  et  pollicilatio- 
nes,  quas  isle  tum  aflerebat;  constabit  eos  nihil  fecisse  aliud  quam  tradi- 
disse  Philippo  el  Thebanis  Phocenses,  taulum  non  maoibus  posl  tergum 
religatis.    Recita  decretum. 

48.  Videtis,  Athenienses,  decretum  quantis  laudibus  et  benignitate 
verborum  sit  referlum  et  pacem  eandem  esse  quae  Phuippo,  etiam  posle- 
ris,  et  societatem  r  adeoque  laudari  Philippum,  quod  pollicelur  se  factu- 
rum  ea  quae  aequa  sunt.  Verura  nihil  ille  quidem  pollicebatur,  sed  tan- 
tum  aberat  a  pollicendo,  ut  se  ignorare  diceret,  qua  re  vobis  gratificare- 


1ος  Lanr8.  Cf.  not.  5.  7)  ανλλογήυηται  Mor.  8)  γραφή  pr  £t. 
Vind*3.  0)  υπο&έσεις  cod  η.  10)  υπιαχνεΐτο  μίν  οντος  Aug2.  11) 
τότε  commate  aiiteposito  cum  sequentibus  coniungitur  in  Mor.  12) 
φανησεται  pr  LaurS.  u.  —  φανήοεσ&ε  marg  u.  13)  μόνονονχϊ  Augl. 
k.  8,       14)  δείσαντες  Vind4. 

48•   1)  Cit.  Photius  et  Suid.  s.  ν.  'Οράτε.      2)  ίγγόνοις  F  (Bav?).  — 

inyovoig  LaurS.  Augl.  2.  Φ.  k.  r.  8.  δ.  e.  Ask.  Obe.  Harl.  Mal.  Laur6.  Ind 

Fel.,ut  ubi  ipsa  decreti  verba  orator  citavit  §.  310;  ixyovoig  Σ  et  vulgo, 

item  §.87.  —  Sed  h.  1.  iyyopoig  Σ.  vulgo,  pariter  §.  54  (ut  notio  vocabuli 

amplificaretur?).'  Cf.  Prolegg.  Gr.  $.  120.  —  Attamen  etiam  §.  56  qaam- 

quam  ipsa  decreti  verba  referuntur,  Σ.  LaurS.  vulgo  exhibent  ίγγόνοις. 

consianter  ecribendum  est  certe  §§.  56  et  310.     3)  Sl•  om  42.    4)  y'  om 

Vind4.        5)   ye  post  τοσούτον  >add  vulg.  —  om  Σ.  LaurS.  Augl.  8.  9. 

ov 
ov 
Lind.  (T.  Jfc).  —  τοσοντ  LaurS  ead  manil  sine  ys.  Retinendam  esse  par- 

ticulam  iubet  Benselerus  Hiat.  p.  06,  delendum  ίπαγγέλλεα&αι.    fiqui- 

dem    malo    confiteri    cansam  hiatus   me   non  perspicere,    nisi  scr.   τοβ- 

οντύν.    restat  hiatus  post  £dsi. 
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ποιων  υμϊν  χαρίβαιτο?  (49)  Άλλ*  ούτος  ην  6  λέγων  υπϊρ  αυ- 
τού xal  ύπιβχνούμενος}  προς  91  τους  παρά  τούτου  λόγους 
ώρμηχότας  λαβών  υμάς2  ο3  Φιλοκράτης,  εγγράφει  τουτ  είς  το  15 
ψήφιόμα*  *  έάν4  μη  ποιώβι  Φωχεΐς  α  δεϊ  χαϊ  παραδιδώόι  τοις 
Άμψιχτυόβι  τόΗερόν ,  οτι  βοηδηύει*  6  δήμος  ο6  Άδηναίων 
έπϊ  τους  διαχωλύοντας1  ταύτα9  γίγνεβ&αι.'  (50)  Ουχούν,1  αν- 
δρτες  ΆδηναΖοι,  μενόντων  μ%ν  υμών2  οϊχοι  χαϊ  ουκ  ίξεληλυ-  2ο 
θότων,  άπεληλυ&ότων  δε  των*  Λακεδαιμονίων*  χαϊ  προηβ&η- 
μένων5  την  άπάτην,  ούδενος  ί'β  άλλου  παρόντος1  των  Άμφι- 
χτυόνων*  πλην  Θετταλών  χαϊ  Θηβαίων,  εύφημότατ'9  άνδρώ- 

lur.  (49)  At  iste  pro  eo  loqufbatur  et  pollicebatur,  Philocrates  autem  vos 
in  istius  verba  propensos  nactus,  illud  inscribit  decreto:  cNisi  fecerint 
Phoccnses  ea ,  quae  decet ,  nec  Arophictyonibus  templum  tradiderint ,  po- 
pulum  Atheniensem  auxilia  missnrum  contra  eos ,  per  quos  stet ,  quomi- 
nus  baec  fiant.9  (50)  Itaque,  Atheuienses,  vobis  domi  manenlibus  et  uon 
egressis ,  el  regressis  Lacedaemoniis  fraude  animadversa ,  et  nemine  alio 
Amphictyonum  praesente  praeter  Thessalos  el  Thebanos,  verbis  omnium 
honestissimis  scripsil  templum  illis  esse  tradendum,  quum  tradeudum 


β)  ημιν  χαοίααιτο  Augl.  k.  s.  corr  Mal.  —  χαρίσαιτο  νμΐν  r.  Aug2.    — 
χαρίααιτο  ήμίν  Vind4.  —  χαοι'ααιτο  sine  pronomine  Laur8. 

49.  1)  ίπιαχνονμενος  u.  2)  υμάς  λαβών  vulg.  —  λαβών  υμάς  Σ. 
LanrS.  (Τ).  3)  ό  om  pr  Σ.  add  ipse  calligraphus?  4)  iav  δε  LaurS. 
virig.  —  δε  om  pr  Σ,  add  antiq.  T.  'Male  om.  Cf.  §.  45  (=  40):  £γοα- 
φον  δ'  αν.  Vid.  Dobr.  ad  p.  35«,  26.'  Shilleto.  At  non  id  h.  1.  agi- 
tnr,  quod  in  locis  ez  aliquo  decreto  citatis  8i  particnla  invenitur,  sed 
id  erat  docendum  etiam  in  Philocratis  decreto,  _unde  haec  verba  sumta 
sunt,  scriptum  fuisee  iav  δε  μη  ποίώΰΐ  etc.  Quod  dum  fiat,  Bequimur 
optimum  codicem.  5)  βοη&ηση  Ω..  β)  6  των  8.  η.  —  om  r.  Laur8. 
7)  δίαχωλναοντας  corr  Augl.  A"g2.  k.  r.  s.  corr  Laur8  (β  δια%ωλνααν- 
**β).  8)  αντά  vulgo.  —  χαντα  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  *.  f.  Ven.  Harl. 
(T.  k).  γρ  marg  Bav  (non  F?).  —  ταντα  Lind. 

50.  1)  ovnovv  ω  vulg.  —  ω  om  Σ.  LaurS.  2)  νμών  om  Anonym. 
Bb.  T.  VIII  p.  635.  pr  r.  Aug2:  Laur8.  3)  των  δε  sioe  άπεληλν&ό- 
των  k.  4)  Post  Λακεδαιμονίων  lacuna  apparet  longitudinis  sedecim 
literarum  Σ.  fort.  repetita  et  erasa  sunt  %al  Λακεδαιμονίων.  5)  χαϊ 
o«  nQorjad-.  Ven.  'Specie  non  caret  lectio.  verumtamen  orator  ipse 
priori  lectioni  calculum  addit  suum  p.  365,  12.'  Reiskiue.  Sed  male 
se  habet  ύστερον  πρότερον.    Fortasse  genuinum  fuerat  in  illa  lacana. 

'  aut  delendum  κα!  aut  transponenda  commata.  6)  δ'  om  Anonym.  Kb. 
1.  c.  7)  παρόντων  Augl.  k.  s.  δ.  8)  άμφιχτιόνων  ,Ω,  non  item  pro- 
xime,  ubi  άμφικτνόσι.     '9)  ενφημοτάτων  Anonym.  Rh.  1.  c. 
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πωνί0  τούτοις  παραδονναι  γέγραφε  το  Ιερόν  Jl  γράψας  τοίς 
»  *4μ,φιχτνόόινχ2  παραδονναι  (ποίοις;  ον  γαρ  tfiav  αυτόθι  πλην 
Θηβαίοι  %α\  θετταλοί\  αλλ'  ου,13  βνγχαλέϋαι  δ\ΧΑ  rovg15  Άμ- 
φιχτυόνας,  ονδ9  έπιύχεϊν  εως  αν  ύνλλεγώύιν  ^  ονδϊ  βοη&εΐν 
Πρόξενον  είς  Φωχέας,  ονδ9  Ομέναι  Ά&ηναίφ>ς  ,16  ονδϊ  τον- 
357  οντ]Ί  ουδέν.    (51)  Καίτοι  καΐ  έπιύτολάς  ίπεμψεν  6  Φίλιππος 

esse  scripsisset  Amphictyonibus  (quibus?  neque  enim  erant  ibi  aiii,  quam 
Thebani  et  Thessali),  sed  ηθη  scripsit  *  convocandos  autem  esse  Ara- 
phictyones '  neque  *  diflerendum ,  duin  convenissent,'  neque  'Proxenum 
ferre  dcbere  opeun  Phocensibus ,'  neque  teducere  exercitum  Athenienses,' 
neque  tale  quicquam:    (51)  Quanquam  etiaiu  literas  misit  Philippus  binas. 


10)  άν&ρώχοις  Lind.  IndLamb.  —  *  Frequentiesimae  sunt  talea  for- 
mnlae  cam  genitivo  άν&ρώπων  gignificantee  saperlationem.  Vid.  qaos 
citavi  in  Henr.  8teph.  Thee.  col.  2061  B.*  Schaeferus.  Adde  Funk- 
haenel.  in  Diar.  Antiq.  1842  p.  315.  et  Dobraeum  ad  h.  1.  11)  γέγρατρε 
παραδονναι  το  ίερον  Mor.  Aogl.  k.  s.  —  παραδονναι  γέγραφε  το  fe- 
ρόν  Σ.  LaurS.  Anonym.  Rh.  1.  c.  et  vulg.  —  παραδονναι  το  ίερον  γί- 
γραφε r.  Laur8.       12)    τοις  όμφισβητοΰοι  Schol.  Rh.  T.  IV  p.  457  W. 

—  τοις  άμφι%τΰοαι  (proparoxyton.  pr)  LaurS.  Item  infra:  άμφιχτνόνας. 
13)  ουδέ  LanrS.  vulg.  —  ου  Σ.  Augl.  *.  pr  k.  —  Supra:  -  θεττ.  xal 
θηβ.  LaurS.  14)  δϊ  habent  Σ.  Augl.  s.  —  ε* δει  add  antiq  Σ  (ut  ha- 
beat  δε  £δει).  marg  F.  marg  Ω,,  γρ  Φ.  Lese.  AldT.  —  om  LaurS.  vulg. 
Etiam  poet  έπιοχειν  addit  AldT  Ιδεί.  'Qui  έδει  omittant,  hi  e  prae- 
missis  γίγραφε  repetunt.  Philocrates  in  rogatione  sua  nullam  fecit 
mentionem  convocationis*Amphicty 00010/  Reiskius.  —  'Interpolatom 
ad  conetructionem  ecilicet  redintegrandam,  et  ut  poto  ex  p.  354,  26.  — 
Vide  me  ad  Aeschin.  Ctes.  p.  82,  2.'  Dobraeua.  'Vide,  annon  prae- 
etet  haec  lectio:  αλλ'  ου  συγκαΧέααι  δε  $δει  τους  Άμφιητύονας;  vertan 
nonne  oportuit  convocare  sattem  Amphictyoncut?  Deinde  ονδ*  έπιύχεϊν  — ; 

—  Αθηναίους;  ουδέ  τοιούτον  ουδέν.  Ne  minimum  horum  ommum.1  Tay- 
lorue.  —  ^AXl*  ου  βνγκαΧέααι  τους  Ά&.,  ut  ad  ov  ex  antegressU  eub- 
audiatur  γράψας.  Non  memini  me  legere  dXX'  ον  —  δε,  quamquam 
faeor  talem  particularum  complexum  non  videri  absonum  eeee.  For- 
mula  enim  αλλά  —  δε  ut  sit  e  rarioribus,  tamen  passim  occnrrit.  Xe- 
nopb.  Oecon.  XI,  22:  Άλλα  xai  ϊμεΧΧον  δε  ίγω  etc.  Articnlus  ante 
Άμφ.  in  Reiekiana  videtar  per  typotbetae  negligentiam  excidisae.' 
Schaeferns.  Jntellige  αλλ*  ου  γράψας:  συγααΧέοαι  δε,  ut  δε  eit  de- 
creti.  Vid.  Doberenz.  Obs.  Dem.  p.  24  sq.  Dobr.  ad  h.  1.  15)  τους 
ora  r.  8.  u.  —  Proxime  έπισχείν  corr  LaurS  (1  ex  ε).  10)  ε*£ιέναι 
τον  ς  'Jfl•.  coniecit  Benselerae  Hiat.  p.  07.  Non  displiceret,  ei  codicnm 
anptoritaa  accederet.  Hiatus  admiesas  videtur  tanquam  in  verbie  de- 
creti,  post  ae  etiam  alias  ferendas.  17)  τοιούτον  Angl.  F.  k.  r.  *. 
Laar8.  Mor. 
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δυο  χαλονϋας  υμάς,  ούχ  ΐν  Qikdnrpa}  πωμαλα;2  ον  γαρ  αν 
ηοτε  τους  χρόνους  ανελών?  iv  οίς  ήδυνήδητ'4  αν  ί&ελ&εΐν* 
τηνικαντ*  έχάλει,  ονδ'  αν  i/ti,  ήνίχα  δενρ*  anoitktlv*  έβου- 
λόμην,  χατεχώλνεν,  ονδΐ  τοιαύτα1  λέγειν  τοντω  προςέχαχχεν, 

quae  invitabant  vos,  ποη  ut  cxiretis.  quoraodo  tandem?  nequeenim,  quum 
tempora  sftsttilisset,  quibus  exire  polui&etis,  tum  demum  vocasset,  nec 
ine  Inic  navigaturura  detinuisset,  uec  talia  islum  verba  facere  iussisset, 


51•  Ι)  έ£έλ&ητ*  omnee  libri  et  Harpocr.  Suid.  β.  ν.  ΠώμαΧα. 
praeter  Appfr.,  unde  AldV,  in  quibus  exbibetur  ίξέλ&οιτε,  qnod  Bek- 
kerus  recepit.  Dudum  quidem  non  ignorant  Graecitatis  periti  viri  etiam 
coninnctivo  locum  eeee  poet  tva  et  όπως  a  praeteriti  verbo  pendentes 
coninnctionee.  Cf.  §§.  1.  76.  324.  Cor.  §.  189  not.  17.  Olynth.  II  §.  24. 
adv.  Phorm.  $.  21.  Apbob.  I  $.  65.  Aphob.  II  §.  1  etc.  At  hoc  non 
yalet  ad  vulgatam  h.  1.  lectionem  probandam,  qoia  optativi  sequuntar 
*φηφίοαΐ6&8  etc.  Attamen  etiam  coniuncti  hi  modi,  optativiiB  et  con- 
itractivne,  a  verbo  temporis  praeteriti  pendentes  inveniuntur.  Thncyd. 
VIII,  87,  3:  ot  μ\ν  γαρ  (scil.  ίίχάζονοιν,  οτι  Τισσαφέρνης  παρήλ&ί 
μέχρι  ΆαπΜον) ,  ΐνα  διατριβή  άπίλ&ών ,  ωςπερ  %αϊ  διενοή&η,  τα  των 
Πελοποννησίων  —  — ,    οί  9έ,   ΐνα  τονς  Φοίνικας  προαγαγών  ίς  την 

"Aontvdov  έπχρηματίσαιτο  άφ&ίς ,  άλλοι  3'   ως  %αταβοης  $vs%ce. 

Cf.  ibid.  III,  22  $.  3  ibiq.  Krueger.  Itaque  coniunctivus  boc  qnoqae 
loco  adhibitue  est  e  menie  Philippi,  quid  rex  tuno  intenderit,  (ωςπερ 
διενοή&η,  ut  Tbuc/didie  verbie  utar);  optativi  in  altero  membro  eunt 
eimpliciter  narrantie  oratorie.  Vide  de  hoc  nsu  Bernhard.  Synt.  p.  401. 
Baeumlin.  Gramm.  §.  598.  —  Cf.  infra  §.  52.  2)  πωμαλα;  eic  cum 
interrogandi  eigno  ecripeimus  Scbaefero  obtemperantes.  'Recte  procul 
dubio,  si  ad  originem  gpectemtis,  sed  qunm  Grammatici  conetanter  tra- 
dant  νφ9  Έν  άναγιγνώοτιεα&αι,  simul  propter  locum  Lysiae  a  Suida  s.  v. 
memoratum,  de  hoc  επέχω.'  Shilleto.  At  boc  νφ'  %v  αναγίγνωσκε- 
σ&αι  non  pertinet  ad  sententiae  tenorem,  quo  modo  Lysiae  hoc  adver- 
binm  apnd  Suidam  usurpaverit,  sed  ad  ipsiue  vocabuli  rationem  ecri- 
bendi,  non  ηώ  μάλα,  eed  deinceps  continnandi.  Cf.  praeter  alios  Gram- 
maticoe  AnecdBkk.  p.  193:  Πωμαλα.  έπι  τον  (ecribe  cnm  Schaefero: 
τον  ον)  ndvv.  νφ'  Έν  9  ε  Sti  άναγινωσηειν.  —  Cit.  etiam  Thom.  M. 
s.'  v.  3)  avy  τότε  τους  χρόνονς  ov%  άνελων  Reiskius  de  βπο,  quia 
saperiora  eic  interpretabatnr:  'Opponit  intcr  se  τότε  et  τηνιχαντα,  tum, 
quum  vobie  adhuc  licebat  exire,  et  nunc,  qtram  negatum  id  vobie  eet.1 

—  'Quod  faleitatis  convincit  ipsum  illud  ovx,  pro  quo  Demoethenes, 
hoc  ei  voluiseet,  scripturus  erat  μη.1  Schaeferus.  4)  έδννη&ητ' Ώ.. 
5)  aveX&ti*  eine  av  particula  8.  6)  άποπεσεϊν  marg•  Mor.  .  7)  τοι- 
αύτα Σ.  LaurS.  vulg.    —    τοιαντϊ  Ald.  Mor.  Φ.  r.  Vind4.  Mal.  Laur8. 

—  τοιαντοϊ  Fel.  —  (Bene  τοιαύτα  Bekkeras.  abi  enim  explicatur 
pronomen,  ut  hic  (έ£  ων  η%ι*τα  χτλ.),  litera  demonstrativa  locum  non 
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ε%  ων  ητίΐσ&9  υμείς*  Ιμέλλετ*  ifciivai.  αλλ9  ινα,  α  ίβονλε- 
6&ε™  οίόμενοι11  πράζειν  αντον  μηδίν  ίναντίον  ψηφί0αιβ&* ι2 
αντω,13  μηδ9  αμύνοιντοΧΑ  μηδ'  αντέχονεν  οί  ΦωκεΙς  ixllb  xatg 
ίο  παρ9  υμών  επέχοντες™  ίλπίύιν,  αλλ9  άπογνόντες  άπαντα*' 
αυτούς1*  έγχειςίβαιεν™  Αέγε  δ9*αντοϊς  αντάς20  τάς  Ιπιβτολας 
τάςν  τον  Φιλίππου. 

propter  quae  vos  minimc  exituri  cratis.  sed  ideo  ut  vos  putanles  eum  fa- 
cturam  quae  velletis,  nihil  ei  eontrarium  decernerelis,  et  ut  Phocenses 
vim  nou  propulsarent  nec  resisterent,  exspectatione  retenti  spci  factae 
ipsis  per  vos,  sed  oninino  desperati  deditionem  facerent.  Sed  rccila  iis 
ipsas  Philippi  lileras. 


habet.'    Schaeferue.  8)    νμεϊς  η*ιϋτα  vulg.   —   ηκΐ0&'  νμείς  Σ. 

LaurS.  Augl.  Mor.  (Τ.  k.  #).•.  9)  ημείλετε  Augl.  —  ίμέΧΧετ'  Σ.  LaurS. 
vulg.  10)  ηβονΧεσ&ε  Augl.  —  ίβονλεσ&ε  Σ.  LaurS.  vulg.  11)  οιμί- 
νοι  pr  Σ,  ipee  scriba  (?)  add  medium  o.  item  Cor.  Trier.  §.  3  pr  Σ 
οιμενονς,  ubi  ipse  scriba  add  poet  οι  in  fine  lineae  o.  12)  <ψηφίϋαι- 
6&ε  vulgo,  idemque  voluit  pr  Σ,  quae  ecripserat  ψηφισαβΦ*.  antiquag 
corrector  α  lineA  notavit  et  η  euperecripsit.  —  ψηφίαησ&ε  LaurS. 
Augl.  2.  Φ.  k  r.  s.  ε.  η.  Laur8.  13)  αντω  Shilleto  de  suo.  pcrperam. 
14)  άμυνοιντο  vulg.  —  άμνναιντο  Σ.  LaurS.  Ω..  T.  u.  v.  AldT.  Ylnd3. 
—  άμνναιτο  t.  —  'Praeeene  ut  in  re  quae  durat  ego  non  posthabue- 
rim,  et  ita  άμννεσ&αι  §.  61  (=  54).  Vid.  infra  §.  93  (=  82).•  Shil- 
leto.  —  'Vulgata,  quae  est  optativue  imperfecti,  recte  habet.'  Schae- 
ferue.  Ferri  quidem  posset  άμνναιντο  aoristue  de  singulo  facto,  ut 
de  pugna ,  quamvia  sequatur  άντέχοιεν.  Sed  qnia  §.  82  άμύνασ&αι 
ΦννασΦαι,  aoristo  pendente  a  praeeente  et  iu  sententia  diversa,  minua 
apte  coniungeretur,  et  aa&cu  priorie  verbi  terminatio  etiam  in  Σ  deberi 
yidetar  proximo  verbo,  retinendum  e&se  videtur  άμυνοιντο,  ad  quod  de- 
fendendum  minue  probat  §.  54.  15)  ini  τι  Reiekius  de  suo,  sabau- 
diens  μέρος  vel  μήκος  χρόνου,  aliquatenus.  —  ινπό  τι  novimus,  non 
item  Ιπί  τι.  Weiskiue  Hyperb.  II  p.  15:  "Mihi  Ετι  legendum  videtur, 
quod  vim  habet  invidiosam:  ne  Phocenses  resutereni  amplius,  sed  conti- 
nuo  se  dederent"  Neque  hi  probo,  nec  video  quid  invidiosi  hoc  in  ad- 
verbio  insit.'  Schaeferus.  16)  απέχοντες  LaurS.  vulg.  —  υπέχοντες 
Σ.  Dindorfiue  et  Turicc.  scripeerunt  υπέχοντες.  Yellem  probaeeent.  — 
ϊχοντες  Aug2.  Cf.  Lucian.  Merc.  Cond.  cap.  7:  in9  ελπίδος  άεϊ  τον 
ίραοτήν  ϊχονοι.  δεδίαοι  γαρ,  μη  αντον  η  άπόγνωοις  απαγάγω  —  ίπαν- 
έχοντες  Mor.  Augl.  Gant.  Bodl.  Ven.  Appfr.  AldV.  AldB.  LaurS.  (*.  r.  s). 
Alciphron.  Lib.  I  ep.  38:  τοις  παο'  ημών  γλΐσχρως  avcij  πεμπομένοις 
ίπανέχοναα.  17)  άπαντες?  LaurS  comp.  vulg.  Quod  confirmari  ρ. 
360,  11  ceneebat  Reiekius.  Equidem  non  video.  —  άπαντα  Σ.  Augl. 
*.  r.  8.  γρ  Φ.  Harl.  (AldV:  άπαντα).  Cf.  §.  54:  πανταχη  τα  παρ' 
νμων  άπογνωσ&ηναι.  —'.  απαντάς  Ven.  Bodl.  —  απάντων  coniecit  Mark- 
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ΕΠ12Τ0ΔΑΙ.1 

52.  At  μ\ν  τοίνυν  έπιότολαΐ  χαλούβιν  αύται,  xal  νη  Λία,  ι& 
ηδη  γε,  rovrotg  δ*2  εϊπερ  ην  υγιές  χι  τούτων  τι  άλλο*  προς- 
ηχενΑ  η  6υν ειπείν ,  όπως  ί^ελ^^0  υμεϊς,  xal  τον  Πρόξενον^ 
ον  περί  τους  τόπους  ζδεβαν  οντά,  γράφειν  εύ&έως  βοηΰεΐν; 
Πάντα  τοίνυν  τάναντία  τούτων  φαίνονται  πεποιηχότες  ,β  ε  1x6- 
τως.  ου  γαρ  οίς  Ιπέβτελλε1  προςεΖχον*  τον,  νουν,  αλλ*  α  φρο-  2β 
νων  ταντ  -{γράφε  ΰυν^δεΰαν.  τούτοις  ουν  ύυνέπραττον  xal 
τούτοις  όυνηγωνίζοντο.  (53)  Ot  μ\ν  τοίνυν  ΦωχεΙς  ως  τα 
παρ9  υμών  Ιπύδοντ1  έχ  της  ίχχληόίας  xal  τό  τ  ε  ψηφι6μα2 
τουτ    ίλαβον  ros  τον  Φιλοχράτους  χαϊ  την  απαγγελίανκ  έπύ-  25 

52.  Ac  literae  quidera  hae  vos  invitant,  idque  per  Iovem  confestiin. 
istos  autem,  si  quid  istorum  verum  sincerumque  ftiisset,  quid  decuit  aliud 
quam  suflragari,  ut  copias  educeretis,  et  rogare  ut  Proxenus,  quera  in 
illis  locis  esse  norant,  statim  opem  ferret?  At  omnia  hts  eos  conlraria 
fecisse  constat,.neque  ab  re.  nihil  enim  eius  literas  curabant,  sed  quo 
eas  consilio  scripsisset,  noverant.  id  igitur  adiuvahant,  et  id  defendebant. 
(53)  Phocenses  igitur  ut,  quid  apud  vos  actum  csset  in  contione,  audi- 
verunt,  et  tum  decretum  illud  Philocratis  acceperunt,  tum  reuuntiationem 


landus  citans  p.  358,  15.  18)  αντονς  Ω,.  —  εαντονς  vulg.  —  αντονς 
Σ,  —  αντονς  LaurS.  19)  Ναΐΐαβ  liber  exhibet  ίγχειρίαειαν,  quam 
atticam  foripam  dicunt.  —  Ιγχειοίααιεν  Σ.  vulg.  —  ίγχειοήααιεν 
LaurS.  recene  corr  Σ.  Cf.  §§.  56.  00.  20)  αντάς  om  Augl.  Jt.  21) 
τάς  om  Ω.. 

52*  1)  Titulum  om  Ω..  2)  δ'  om  Augl.  2.  Bav  (non  F?).  —  ηόη 
om  Ald.  Paul.  3)  τί  Β9  aXXo  Mor.  4)  παοσήκον  s.  (r?).  Laur8.  5) 
ίξέΧ&οιτε  vulgo.  —  Ιπε&Χ&οιτε  Mor.  «Qnod  nihili  est.'  ShUleto.  At 
ine&X&otg  occurrit  Sophocl.  ap.  Stob.  Ecl.  Phys.  Τ.  II  ρ.  6  Heer. 
ins&l&OL  Thuc.  V,  9  §.  2.  Plat.  Legg.  II  p.  672  A.  instfX&fc  eiued.. 
Phileb.  p.  23  B.  ine£iX&rj  eiusd.  Epinom.  p.  977  Β.  ίπε&Χ&ωμεν 
eiusd.  Legg.  VI  p.  778  C.  etc.  -ne  quid  de  ceterie  modii  huiue  verbi 
decompoeiti.  —  ί£έΧ&ητε  Σ.  LaurS.  Τ.  k.  r.  Harh  Augl.  2.  Laor8. 
(Ital  =  Ven?).  Cf.  §.  51.  6)  Locum  citant  AnecdBkk.  p.  138.  ,  7) 
iniareXXgv  s.  —  iniatsiXs  cod  β.      8)  προσέχειν  r?  Vind4. 

53;  1)  ίπείδοντο  Ald.  2)  τό  τε  ιρήφιαμα  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  s. 
η.  (F.  Φ.  k).  —  τε  om  Aldetc.  Ω..  r.  t.  u.  v.  Vind3.  4.  Mal.  Laur8.  de• 
let  T.  3)  ίΧάβοντο  sine  το  Lind.  4)  tnayyiXiav  pr  Σ?  corr  LaurS? 
vulg.  Speciosa  quidem  lectio,  qaia  coniungitur  cum  νποαχέαεις.  At 
cf.  inferius  άπήγγεΧΧε  et  §.  δ6  ταΐς  ,  .  .  ύποαχεϋεσιν  .  .  .  των  Ιναντίων 
ων  .  .  .  ούτος  άπήγγειΧεν  ίτνχον.  §.  72:  ων  άπήγγειΧεν,  ων  νπίαχετο, 
ύν  πεφεναχιχεν.  et  paeeim.  Quae  Aeschines  renuntiabat,  promissU 
plena  erant.  —  απαγγεΧίαν  Fel.  Σ  in  eraeo..Obe.  Lees.  (T.  k). 
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ftovto  την  τούτον  χαϊ  τάς  νποόχέΰεις,  κατά  πάντας  τους5  τρό- 
πους απωλοντο.  αχοπεΐτε  γάρ.  ηόαν  απιβτουντές  τίνες  αύτόϋ-ι 
τω  Φιλίππψ  χαϊ  νουν9  Ιχοντες.  ούτοι  πιβτεύειν  ύπηχψηόαν.1 
358  δια  τι  χ*  οτι  ηγοϋντο,  ονδ'  ει  δεκάκις  Φίλιππος  αυτούς  &ζηπά- 
τα,9  ούδέποτ{{)  αν  τους  γ'η  9Λ&ηναίων  πρέββειςη9Λ&ηναίουςχ* 
ί\απαταν  τολμήβαι**  αλλ9  είναι  ταντ  άλη&ή,  α  οντος  άπήγ- 
γελλε™  προς  υμάς  ^  χαϊ  τοις  Θηβαίοις™  ηχειν,  ούχ  αύτοίς*1 
b  ολε&ρον.1*  (54)  ηόαν  άλλοι  τινές ,  οι  πάόχειν  οτιοϋν  xal  άμν- 
νεΰ&αι1  δείν  ωοντο,  άλλα  xal  τούτους2  μαλακούς  ίποίηόε  το 
τον  Φίλιππον  υπάρχειν*  αύτοϋς*  πειβΌηναι,  χαϊ  το  ταντ9  ει 
μη  ποιήβουβιν*  υμάς*  έπ9  αυτούς  η%ειν9  ους  βοη&ηβειν  αν- 

istius  et  pollicitationes  audiverunt,  omnibus  modis  perierunt.  id  quod 
hinc  intelligetis :  fueruut  ibi  qui  Philippo  difllderent  et  caverent.  ii  ad- 
ducti  sunt,  ut  ei  fidem  babereot.  quamobrem ?  quia  putabant,  etiamsi 
decies  a  Phiiippo  decipcrenlur,  uunquam  fore  ut  legati  Atheniensium 
Atbenienses  decipere  auderent,  sed  vera  esse  illa,  quae  iste  vobis  renun- 
tiasset,  et  Thebauis,  uon  ipsis  venisse  exitium.  (54)  Erant  alii  quidam, 
qui  quidvis  perferendura  et  propulsandam  esse  vim  arbitrarentur,  sed  et 
illos  molles  fecit,  quod  sibi  persuasum  habebant  Philippum  ipsos  adiutu- 
rum  et  vos,  nisi  haec  fecisseut,  contra  ipsos  venturos,  quum  illi  aule  a 


5)  τονς  del.  Dobraeue  citane  p.  411,  7  xcrra  πολλούς  %al  δεινούς 
τρόπονς,    Articulus  gignificat  notos  modos,  qnibus  Phocenses  perierunt. 

β)  vvv  u.      7)  ίπήχ&ησαν  jQ.  rj. ο  ντε  πιστενειν  ίβονλή&η  πά&η 

Priecian.  Τ.  II  p.  244  Kr.  proxima  9ul  xt\  ...  άλη&ή  oraittens.  Cf. 
§.  63.  8)  dia  xC  in  γρ  Φ.  9)  Cit.  AnecdBkk.  p.  122  i%  τον  περϊ 
οτεψάνον  eolemni  confueione.  10)  ονδέποοτ'  £L  Jl)  y*  om  Aagl. 
k.  s.  12)  πρέσβεις  ε  Ι  ς  Σ,  repetitie  literis.  —  πρεοβηεισ  LaurS  (idem 
voluit).       13)    α&ηναίονς  corr  Σ,  prima  habuerat  α&ηναιοι,ς?  extrema 

ονς 
erasa  eijnk     'corr  ονς,   nescio  an  ez  ων.1    Bekkerus.     α&ηναίων  ,Ω. 

14)  τολμάν  s.  9.  —  τολμήσαι  Paul.  15)  άπήγγειΧε  vulg.  —  ίηήγγειλε 
s.  —  άπήγγελλε  Σ,  LaurS.  IPriscianue.  Cf.  §.  56,  ubi  necessaria  est 
notio  plusquamperfecti.  16)  ά&ηναίοις  marg  Mor.  17)  ονχ  αντρις 
Σ.  LaurS.  vulg.  —  Recte  in  oppositione.  VicL  Weichert.  De  diecrimine 
Αυτόν  et  Αυτόν  p.  1.3.  Klotz.  Quaest.  Crit.  p.  45  sq.  —  ov%  άντοϊς 
AldV.  —  ονχ  αντοΐς  Augl.  (Φ.  k.  s).  18)  'Malim  cum  articalo  τον 
ολε&ρον.'  Reiskiue.  —  'Articulo  facile  caremus.'  Schaeferne. 

54«  1)  άμννασ&αι  Aldeto.  Ω..  t.  u.  o.  Vind3.  —  άμννεσ&αι  Σ, 
LaurS.  valgo.  2)  τονς  AldT.  3)  φίλον  ante  νπάρ.  inculcavit  Taylo- 
rus.     At    vid.    ad    Cor.  $.  174.    —    νπάρξειν   Augl.  2.   k.  r.  *.   Laur8. 

4)  αντοίς  LaurS.  vulg.    —    άντοις  Σ.  AldV.  Vind3.  Mal.  Laur8.  Bkk. 

5)  ποιήαωσιν  Σ.  Augl.  (Φ.  k.  s).  —  noiovmv  Aldf.     6)  ημάς  Ω.,  t.  u.  v. 
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τοΖς1  ηλπιζον  ixatvoi.  άλλα  xal  μεταμέλειν*  νμίν  φόντο  τίνες  ίο 
ηεποιημ,ένοις  χην  προς9  Φίλιππον  είρήνην.10  τούτοις,  οτι11  χαί 
τοίς  &γχόνοιςη  την  αυτήν  έψηφί6α6&9 ,3  επέδειξαν  ,14  ωςτε  παν- 
ταχτ}™  τα  παρ9  υμών™  άπογνωό&ηραι}1  (55)  Λιόπερ  άπαντα 
ταντ91  είς  ?t/  ψήφιβμα2  0ννεϋκενα6αν.  ο  xalz  μέγιότον  Ιμοιγε  1 5 
δοχονΰιν  απάντων  υμάς  ήδιχηχέναι.  το  γαρ  προς  άνδρα  &νη- 
τον  χαί  δια  καιρούς  τινας  Ισχύοντα  γράφοντας  είρήνην  ά&ά- 
νατον*  0w&i<S&ai  nji/5  χατά  της  πόλεως  αΐΰχύνην*  xal  άπο- 

vobis  auxilium  sperassent.  Quin  el  poenitere  vos  factae  cura  Pbilippo 
pacis  quidam  putabant.  his  demonstralum  est,  etiam  ad  posteros  eandem 
vos  decrevisse,  ut  omnino  de  veslris  auxiliis  desperarint.  (55)  Quapropler 
omnia  ea  in  unura  decretum  coniecerunl.  in  qua  re  iniuriam  vobis  omni- 
uoi  maximam  fecisse  milii  videntur.  namtum  tfiro  mortali  et  propter  tem- 
pora  quaedam  potenli  pace  immortali  decernenda  pacisci  urbis  opprobrium 


7)  αυτοις  Σ.  —  αντοις  LaurS.  vulg.  —  αύτοίς  AldV.  Bkk.  —  αυ- 
τούς Φ.  8)  μΒταμελήαην  coniecit  Reiskius.  lEst  transitue  ad  tertium 
inter  Phocenscs  genus  hominum,  quod  metus  erat,  ne  Philippo  nego- 
tium  facesseret.  Hoc  qnomodo  eluserint  οι  μα*ε9ονίζοντ*ς,  ostendunt 
eequentiar  τούτοις,  ou  etc.  Cave  mutes  μεταμέλειν?  Schaeferus. 
9)  προς  τον  Augl.  k.  s.  10)  'H&ec  interrogative  bene  legi  possnnt, 
ut  et  ieta  mox:  ηααν  άλλοι  .  .  .  φόντο ;  et:  αλλά  καΐ  .  .  .  είρήνην? 
Marklandus.  Ιιπο  partes  tree  Phocensium  describuntur.  11)  είρή- 
νην τούτοις,    οτι  Augl.  Laur8.         12)    4%γόνοις  Fel.  Mor.  Vind4.  Mal. 

Jf 

Laur8.  (Augl.  2.  Φ.  T.  k.r.  *?)  —  iyyovoig  Σ.  LaurS.  vulg.  —  iyyo- 
νοις  F  (non  Bav).  Cf.  ad  §§.  48.  87.  —  Poet  την  άντήν  Dobraens  addit 
slvai.  At  cf.  Olynth.  I  §.  2.  13)  ίπε-ψήφισ&ε  cod  ψ  —  έπεψηφίσα- 
ο&ε  r.  14)  άη$9ειξαν  Bav  (ηοη  /'?).  15)  παντευχή  u.  16)  νμίν 
Augl.  *.         17)   άναγνωα&ηναι  Ang2. 

55«  1)  ταντα  πάντα  vulg.  —  άπαντα  ταϋτα  Σ.  LaurS.  Τ.  Lind. 
2)  ^φ^σμα  οντοι  LaurS.  vulg.  —  οντοι  om  pr  Σ  (add  antiq).  Augl.  2. 
s.  η,  Lind.  \f  al.  .Laur8.  (T.  k.  r).  Supple  of  ίπιδε££αντες.  3)  ο  dl  χαί 
coniecit  Dobraeus  citane  Eubul.  p.  1316  sq.  Olymp.  p.  1180  init.  Lept.  p. 
503,  13.  Leocbar.  p.  1100,  10.  Adde  infra  §.  305.  Cf.  Reiz.  De  Acc.  Inclin. 
p.  99.  —  'Fruetra..  nam  ο  ad  praeced.  epectat,  sed  illa  furmula  locum  ha- 
bet  in  traneitu  orationie.'  Shilleto,  Cf.  Olynth.  I  §.  4.  4)  είρήνην, 
ά&άνατον  Mor.  *ά&άνατον  oportet  ηοη  ad  vocem  είρήνην,  eed  ad  αίαχν- 
νην  accommodari.'  Taylorue.  —  *  Saspicatne  aliquando  snm  legendum 
eese:  γράφοντας  είρήνην  ά&άνατον,  ά&ανατον  avv&ic&at.'  Reiskiue. 
Non  est  dedecua  cum  mortali  rege  pacisci,  sed.  aeternam  decernere 
pacem  cum  singulo  homine  turpe  habebatnr.  Etiam  alibi  aingulo  cum  rege 
rationem  differre  et  civitatem  dicit  orator.  Itaque  omnino  ά&άνατον 
cum  είρήνην  constnaendpm  est.      5)  cvv&.  *al  την  r.      6)  Cit.  Aristi- 
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20  0τερη0αι  μη  μόνον  των1  άλλων  αλλά  xal  των*  παρά  της  τνχης 
ευεργεσιών  την  πόλιν,  χαί  τοβαντίβ  περιουύία  χρη0α0&αι9  πο- 
νηρίας ωςτε  μη  μόνον  τους  οντάς  Ά&ηναίονς  αλλά  φΐ  τους 
ΰότερόν  ποτέ  μέλλοντας  Ιβεβ&αι  πάντας  ήδιχηχεναι,  πώςί0 
ουχί  πάνδεινόν  έοτϊ ;    (56)  Τούτο  τοίννν  .ούδέποδ*  νμεΐς  νπε- 

25  μείνατ  αν  νότερον  προςγράψαι  προς  την  είρηνην,  το  'xai  τοίς 
ίχγόνοις^2  εΐ  μη  ταϊς  παρ*  Λΐόχίνου  φη&είύαις  νποβχέαεβιν* 
τότ  έπιΟτεύβατε.  αίςπερ  οί  Φωκεζς  πιύτενόαντες  άπωλοντο. 
χαϊ  γαρ  τοι  παραδόντες  αυτούς4  Φιλίππψ  χαί  έχοντες  έγχειρί- 
350  όαντες5  έχείνω  τάς  πόλεις  απάντων  των  εναντίων  ων  προς 
υμάς*  οντος1  απηγγειλεν  ίτυχον. 

57.  "ίνα  δ9  είδήτε  ΰαφώς,  οτι  τανθ'  ούτω  χαί  διά  τούτους 
άπόλωλε,  τους  χρόνους  υμϊνχ  λογιοϋμαι?  καθ'  ους  έγίγνεδ** 

6  εχαΰτα.    περί  ων  δ9  αν  τις  αντιλέγω  τούτων  f  άναατάς  iv  τφ 

ct  spoftare  ηοη  modo  ceteris  rebus,  sed  etiam  fortunae  beneficiis  reinpu- 
blicam,  et  tam  insigni  uti  improbitate,  ut  non  modo  nostrae  aetatis  Athe- 
nienses,  sed  eos  etiam,  qui  olim  aliquando  futuri  sunt,  onines  iniuptis  af- 
fecerint,  quomodo  tolerandura  est?  (56)  Hoc  igitur  nunquam  adscribere 
postea  sustinuisselis  ad  pacem  'eliam  posteris  ,9  nisi  ab  Aeschine  tum  re- 
citatis  pollicilationibus  credidisselis ,  quibus  freti  Phocenses  perierunt. 
slquidem,  dum  se  Philippi  (idei  conraiittunt  et  ullro  illi  oppida  tradunl, 
omnia  contraria  iis,  quae  iste  vobis  renunliarat,  sunt  experli. 

57.  Ut  autem  cerlo  sciatis,  haec  ita  et  propter  islos  pcriisse,.lem- 
pora  vobis  computabo,  quibus  singula  facta  suut.  Quae  vero  si  quis  isto- 


des  Rb.  T.  IX  p.  364  sq.  W.  —  a&avttxov  .  .  .  αίσχννην  om  Vind4. 
7)  των  παρά  των  vulg.  —  παρά  των  corr  LaurS.  F.  Τ.  Φ.  Vind3.  4. 
Mal.  —  των  sine  των  παρά  Σ.  pr  LaurS  (παρά  superscr).  Augl.  2.  $. 
η.  Laur8.  (k.  r).  —  των  άλλων  est  generia  neutriue.  8)  των  ora  Vind4. 
9)  χρήβ&αι  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  10)  πώς  marg  Ω.  pro  deleto  παρ 
in  textu. 

56«  1)  ovdinod''  νμεΐς  νπιμεινετ9  αν  Augl.  r.  *.  —  ονδέποτ'  δν 
νπεμείνατ  LaurS.  —  ονδίποΟ'  νμεϊς  νπεμΐίνατ'  αν  Σ.  vulg.  2)  /κ- 
γόνοις  Fel.  Mor.  Vind4.  Mal.  Laur8.  (Τ.  Φ.  k.  r.  *.  Augl.  2).  —  iyyo- 

νοις  Σ.  LaurS.  Bav.  vulg.  Vid.  ad  §•  48  not.  2.  —  ίγγόνοις  F.  3) 
vitoOtatoi  cod  η.  4)  (αντονς  LaurS.  Augl.  *.  corr  Σ  (antiq  add  I). 
Mal?  —  αντονς  Vind4.  pr  Ω,  (corr  Ω,χ  άντονς).  5)  ίγχειρηααντες  Σ. 
LaurS.  Φ.  pr  Augl.  Cf.  §.  51.  6)  ημάς  F  (ηοη  Bav).  u.  tr.  7)  ού- 
τος προς  ν μας  Lanr8. 

57*  1)  ήμιν  r.  Vind4.  2)  λογίαομαι  Vind4.  3)  ly£yvta&'  pr  £1. 
4)  τοντω  Aug2.  η.     'Deeignat  Aeschinie  eodalitium.'    Reiekina. 


Digitized  by 


Google 


DEM0STHENI8  OR.  DE  FALSA  LF.QATIONE.  447 

ίμφ  νδατι,  είπάχω?  Ή  μ\ν  τοίνυν  ειρήνη  *ΕΧαφη{Ιολιώνος* 
ίνάτ%7  έπϊ  fiixa*  έγίνετο?  άπεδημηραμεν  ί'  ημείς  ίπΐ  τους 
ορχονρ  τρείς  μήνας  ολονς,  χαϊ  τούτον  άπαντα  τον  χρόνον  rflav 
οί  Φωχεϊς  ΰφοι.™  (58)  "Ηχομεν  dV  δενρ'  άπο  της  πρεσβείας  ίο 
της  έπϊ  τους  όρκους  τρίτ%2  έπϊ  δέχα  τον3  Σχιροφοριώνος  μη- 
νός, χαϊ  παρην  6  Φίλιππος  iv  Πνλαις4  ηδη*  χαϊ  τοίς  Φωχεν- 
6ιν  έπηγγέλλετο*  ων  ονδϊν  έπίϋτενον  Ιχεϊνοι.  όημείον  δ& 
ου  γαρ  αν  δ  εν  ρ'  ηχον  ώς  υμάς.  *Η  δ9  ixxkrfila  μετά  ταντα7 
ίν  g  πάντα  τά  πράγματ  άπώλεΰαν*  ούτοι  ψεναάμενοι  χαϊ  φε-  ι& 
ναχίΰαντες  ν  μας?  tjj  εχτ%  έπϊ  δέχα™  έγίγνετο  τον  Σχιροφο- 

rum  inlitietur,  surgat  el  ad  meam  aquam  dicat.  Pax  igitur  die  undevice- 
sirao  Elaphebolionis  facla  est ,  peregre  autem  abfuimus  nos  ad  exigendum 
iusiurandum  tres  mcnses  tolos,  et  hoc  toto  tempore  Phocenses  fuerunt 
incolumes.  (58)  Α  legatione  propter  exigendum  iusiuraiidum  suscepta  huc 
reversi  sumus  die  decimo  terlio  Scirophorionis ,  et  iam  inlra  Pylas  erat 
Philippus  et  Phocensibus  pollicebalur  ea,  quorum  nihil  illi  credebant. 
cuius  rci  signum  boc  est,  quod  alioqui  huc  ad  nos  non  venissent.  Poslea 
contio,  iii  qua  isli  omnia  negotia  perdiderunl  menliendo  et  decipiendo 


5)  είπίτω  pr  F  (non  Bav?).  4Vid.  not.  ad  Dionys.  Hal.  Comp.  Verb. 
p.  436  eq.  et  Schneider.  ad  Xenopb.  Mem.  III,  6,  3.'  Schaeferue. 
Buttmann.  Gr.  8.  v.  ΕΙπειν.  6)  ίλαφιβολιώνος  Ω»  7)  ivazy  Σ. 
LaarS.  vulg.  —  ivvaxr^  Vind  (3  an  4?).  Laur8.  pr  Bav  (non  /'?).  tv~ 
νάτη  marg  Mor.  k.  Vid.  Stephan.  Thes.  Gr.  Didot.  8.  v.  Cf.  §.  59. 
8)  δεκάτη  Aug2.  fi.  ε.  —  δεκάτη  Τ.  r.  γο  F  (non  Bav).  Vind4.  Mal. 
Laur8.     Cf.  Cor.  §.  155.  9)    Ιγίγνετο  Bav  (non  /•?).  r.  Vind4.  Mal. 

Laur8.  10)  σώοι  Σ.  Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  33,  ubi  p.  42  lin.  2  e  p.  38  vereus 
finem  corrige  semei  in  ter.  —  αφ  Dindorfius,  ut  nunc  solet  vir  doctissimus. 

58.     1)  δε  om  Fel.      2)  τρίτη  Σ.     Cf.  not.  3.      3)  δέκα  τον  AldV. 

την 
F.  Φ.  Augl.  *.  Bodl.  (k.  v).  —  δέκα  eine  τον  LaurS.  —  δεκάτη  τον 
Aldetc.  —  δέκατη  τον  t.  u.  γρ  F.  γο  Φ.  —  δεκάτη  τον  Vind3.  —  Ω.  eic: 
δεκάτη  τον.  —  δέκατη  sine  τον  Τ.  r.  —  δεκάτη  βίηβ  τον  Vind4.  item 
27,  qui  eic:  τοιτηεπιδεκάτη.  —  δεκάτη  eine  τον  Mal.  LaurS.  Cf.  infe- 
rius  not.  10.    Yid.  ad  Cor.  §.  155.  4)    iv  Πνλαις  6  Φίλιππος  vulg. 

(Vind3?).  —  6  Φίλιππος  iv  Πνλαις  Σ.  LaurS.  Τ.  Lind.  5)  ηοη  κ.  — 
εΐαω  marg  u.  6)  ίπηγγείλλετο  sic  s.  —  'Num  άπηγγέλλετοΤ  Reis- 
kiue.  At  cf.  §.  26  et  paseim.  7)  'Malim  η  δ'  ixnl.  η  μετά  ταντα 
vel  η  δε  μετά  ταντα  έκχΑ.'  Dobraens.  Est  μετά  ταύτα  constnjen- 
dum  cum  verbo.  8)  άπολωλέκεοαν  k.  «.  corr  Augl,  (άπολωλ  etint  a 
roanu  antiqua,  εκεοαν  a  m.  rec).  9)  ημάς  υ.  10)  δέκα  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  δεκάτη  r.  Vind4.  Laur8.  Mal.  (βίηβ  τον  not.  11)•"  —  δεκάτυ. 
Ang2.  (3.  δ.  f. 
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ριωνος.11  (59)  *Απο  το£ννν  ταύτης  πεμπταία1  λογίζομαι  τα 
παρ*  υμών  έν  totg  Φωχεϋβι  γενένδαι.    παρηβαν  γαρ  οί  των 

»  Φωχέων  πρέΰβεις  ένδάδε^  xal  ην  αντοϊς  xal%  χι  άπαγγελον- 
οιν*  ούτοι*  xal  xl  ψηφιεΤαΙ}9*  υμεΐς  επιμελές?  ούχούν  είχάς, 
5  τί&εμεν  πυ&έ6&αι  τους  Φωχέας  τα  παρ9  υμών.  απο  γαρ 
της  εχτης1  είς  ταντην  πέμπτη  γίγνεται.   'Τότέρα  τοίνυν  δεχά- 

»  τη ,  ένατη*  ογδόη.    ταντ%  έγίγνονΟ•9  αϊ  βπονδαί,  xal  πάντα 

vos ,  habita  est  die  decimo  scxto  Scirophorionis.  (59)  Quinto  igUur  die 
po*t  ratiocinor  vestra  decrela  Pliocensibus  esse  nunliala.  adfuernnt  enim 
hio  Phocensiura  legati,  quibus  studio  fuit  et  quid  isti  renunliaturi  esseut 
et  quid  vos  decreluri.  Itaque  mensis  dies  vicesimus,  quo  ponimus  acla 
vestra  Phocenses  cognovisse.  a  sexto  eniiu  die  ad  hunc  quintus  fit  Po- 
sterior  igitur  est  vicesimus  primus,  secundus,  terlius.     hoc  die  factum 


11)  ίγίγνετο  τον  Σχιρ.  Mor.  Σ.  Laur£.  Τ.  Lind.  —  τον  Σχιρ.  έγ{~ 
γνετο  vulg.  —  Σηιρ.  iyiyv.  eine  τον  r.  Vind4.  Laur8.  Mal.  —  lyiyv. 
τον  Σχιρ.  μηνός  Augl.  k.  g. 

at 
59«     1)   πεμπτεα  LaurS.    —    %ccl  poet  Χογιζ.  add  Aldetc,  r.  Vind4. 

Mal.  Laur8.  —  om  Σ.  LaurS.  vulg. Poet  γενέα&αι  ParThferech. 

supplet  aut  inserendum   iubet  φανερά.    Imo  γενέσ&αι  h.  1.  =s  venis*ey 

i.  e.  ««.       2)    xcrl  ante  xi  (an  priue?)  om  Aug2.        3)  άπαγγεΧΙονσιν 

Σ.  LaurS.  Φ.  Augl.  k.  s.     Potest  ferri  praesens,  eed  nobie  qaidem  ma- 

gis  placet   futurum   non   solum  propter  eeqnens  ιΡηφιειοΦε,    eed   eiiam 

propter  structuram  ίπιμεΧες  ην.      4)  αντοϊ  Vind4.  Laur8.      5)  φηφιεϊ- 

ο&αι  Fel.        6)   ίΐδεναι  post  ίπιμελες   add  LanrS.  vulg.     Cf.  Thuc.  I, 

5  §.  2.   IV,  67  §.  2.   Xenoph.  Meni.  IV,  7,  4.  —  om  Σ  (cuiue  marg  an- 

tiq :    γρ.  ίηίμεΧες  εΐδέναι).    codex  Α   Dobraei ,    qui    codex    idem    eaee 

videtur  qui  Σ,    Illa   qaidem    est   huius    eiusdem   codicis   nota   in   Par 

Thierech.    —    $χιμελες   ην   αντοϊς,  xt  etc.  praegnanter  dicitur.    inest 

enim   in  verbis  curandi  et  deeiderandi  pro  contextis   eenteptiis    notio 

sciendi,  τον  a%ovoaiy  μαΦεϊν,  εΐδέναι  etc.     Cf.  non  quideo)  Herodot.  I, 

89:  Κνρφ  δε  ίπιμεΧες  ίγένετο  τα  Κροίσος  εϊπε,  ubi  quidem  relativum 

τα  η  ο  η  constr.  cum  ίπιμεΧϊς  ίγ.  (quare  ηοη  erat  dubitaudum  de  etructura, 

quaei  singularie  numerus  adiectivi  cum  plurali  copulatus  eeeet).  Sed  locue 

non  omnino  par  eet,  quia  praeteritum  εϊπε  sequitnr.     Sed  cf.  Arietoph. 

Nubb.  vs.  1391:    οϊμαί  γε  των  νεωτέρων  τάς  καρδίας  πηδάν  5  Τ4 

Χέζει.    Id.  Acharn.   vs.  362:    πάνν  γαρ  έμε  γε  πό&ος,  ο  τι  qpoofrff, 

ίχει.      7)   ParThierscb.  ad   $*της  adscribit  ίπίδεχα.    Supple   ex  ante- 

η     . 
greseie.     Cf.  §.  60.  —  Proxime  LaurS:    πέμπτει  γίνεται.        8)    Ιννάτη 

Ω.  Vind4.  Laur8.  .  Cf.  §.  57  not.  7. 
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ταχεΐ  πράγματ  άπωλώλει0  καΐ  τέλος  εΐχεν.  (60)  Τω  τοντο1 
δήλον;  TiJ  τετράδι  φθίνοντος  ήχκληΰιάζετε2  μ£ν3  τό&  νμεΐς* 
ίν  ΠειραιεΙ*  περί  των  έν  τοις  νεωρίοις,  ηκεν  δίΛερχνλος*  έχ  360 
Χαλκίδος  καΐ  άπηγγελλεν1  νμϊν,  οτι  πάντα  τα  πράγματ9  έγκε- 
χείρικε*  Θηβαίους  6  Φ^ππος,  καΐ  πέμπτην9  είναι  ταντην 
ημέραν™  έλογίζετ'  αφ'  ον  γεγόναόιν  αί  απονδαί.  Όγδοη  τοί- 
ννν,  έβδομη,  εκτη^  πέμπτη,  τετράς.  αντοη  ύνμβαίνει™  εΙςη  5 
ταντην  είναι  πέμπτην.  Ονκονν  τοϊς  χρόνοις,  οίς  απηγγελλον^ 
οϊς  ίγραφον,   πάΰιν  εξελέγχονται^  6ννηγωνι6μένοι  Φιλίππφ 

est  foedus,  et  illic  perdita  et  consuwmala  sunl  omnia.  (60)  Unde  id  per- 
spicitur?  die  vicesimo  septimo  contionem  lunc  vos  habebatis  in  Piraeeo 
de  navalihus,  venerat  Dercylus  Chalcide  et  vobis  nuntiabat  Philippum  sum- 
mam  rerum  commisisse  Thebanis ,  et  quinlum  eura  esse  diem  ponebat ,  ex 
quo  foedus  esset  factnm.  Dies  igitur  vicesimus  tertius,  quartus,  quintus, 
sextus,  septirous.  Ipsum  convenit,  hunc  esse  diem  quintum.  Itaque  teni- 
poribus,  pollicitationibus ,  rogationibus  suis,  omnibus  convincuntur  se 


9)  άπολωλει  Σ.  vnlg.  —  άπωλωΧει  LaurS.  F  (non  Bav?).  T.  *.  Cf. 
Prolegg.  Gramm.  §.  83  p.  93. 

60•  1)  τούτου  r.  —  om  pr  LaurS.  m  eec  superecr.  τον  το.  2)  £κ- 
%Χηαιάζετε  vulg.  —  ή%*ληαιάζετε  Σ.  Τ.  t.  ν.  Vind3.   —  ί£ε%*1ησιάξετε 

ix 

ParThiersch.  —  η%%λησιάξετε  LaarS.  F  (ηοη  Bav).  Vid.  Prolegg.  Gramm. 

§.  71,  ubi  p.  76  lin.  11  scr.  έ*%Χησ£αζον  pro  εΉχληαίαξεν  codicie  Xenoph. 
B,  qui  codex  optimue  esse  dicitur.  3)  μεν  οιη  Aug2.  —  μεν  γαρ  Rei- 
ekius  de  8UO.  Idem  post  φθίνοντος  plene  interpunxit.  4)  νμεϊς  τότ 
vulg.  —  τό&'  νμεις  Σ.  LaurS.  AldT.  Ω»  Bav.  Vind3.  4.  Mal.  Laur8. 
(Τ.  Φ.  r.  *.  u.  t>).  —  τό#'  om  Augl.  k.  8.  *Si  absit,  nemo  reqnirat.' 
Schaeferus.  Quia  h.  1.  tempus  imprimie  apparet  esse  caput,  eigni- 
ficantius  addit  orator  adverbium  temporie  τότε.  5)  iv  τω  Π.  Bav. 
(ηοη  F.  Βέά  fort.  #?).  6)  δέρχνΧος  Σ  accentne  eiusdem  atramenti,  quo 
nomen.  Ω..  —  δερκνΧος  LanrS.  Aug2.  F.  Τ.  Φ.  t.  v.  Vind3.  4.  Mal. 
Laur8.  —  δερχνλλος  Ald.  Fel.  Augl.  k.  s.  Vind7.  —  δέρχνίλος  Mor. 
Vindl.  —  δερχνΧος  r.  u.  —  Cf.  ad  Anonym.  Argum.  §.  4.  7)  άπήγ- 
γειλεν  vulg.  —  άπηγγεΧΧεν  Σ.  LaurS.  F  (ηοη  Bav).  Τ.  γρ  Φ.  Sequitur 
eodem  ordine  ε*Χογ(ζετο  et  §.  63  άπηγγέΧΙετο  —  άπήγγελίεν.  Sed  §.  125 
inversa  est  ratio.  8)  πράγματα  ov%  ίχείριχε  .Q.  —  πρ.  ίγ%εχε£ρη*8 
Φ.  pr  Augl.  Cf.  §.  51.  —  πρ.  ε*χεχείρι%ε  Vind3.  9)  %αϊ  πε'μπτην  ovv 
Mor.  10)  ημ.  είναι  ταντην  vulg.  —  είναι  τ.  ήμ.  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl. 
k.  g.  11)  τοϋτ'  αντό  mavult  Reiekiue.  At  cf.  Mid.  §.  9.  12)  αντο 
σημαίνει  Vindl  cnm  hoc  echolio:  αντί  τον  ακριβώς  αημ,αίνει  πέμπτην 
είναι  είς  ην  ίαπείααντο  %αϊ  άπώλοντο.  13)  είς  om  IndLamb.  At  cf. 
§.  59.  14)  άπήγγελον  Ald.  Fel.  —  Pro  οΐς  proximo  Φα  LaurS,  item 
inferiue.      15)  ίλεγχονται  8. 

DEM08TH.  29 
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xal  όνναίτιοι  γεγονότες  τον  των  Φωκίων  ολε&ρον.  (61)  "Ετι 
ιο  rotVw1  το'  μηδεμιαν  των  χόλεων  των  iv  ΦωχενΟιν  άλωναι 
χολιορχύζ*  μηδ%  ix  χροςβολής  χατά  χραχος,  αλλ'  ίχ  τον  6χεί- 
6α6&αι*  χάντας*  άρδην  άπολεο&αι*  μεγιότόν  έύτι  ΰημεΖον  τον 
δια  τοντονς  χειόίϊεντας  αντονς*  ώς  νχό*  τον  Φίλιππου  οω&η- 
14  tfovrot*  ταντα  χα&εΐν.  ον  γαρ  εχεινυν  γ1  ηγνόυνν.  Φέρε  δη 
μοι7  xals  την  Ονμμαχίαν  την*'  των  Φωχέων™  xal  τα  δόγματα, 
νψ  ων  χανεϊλον  αντων  τα  τείχη ,  ιν  ειοητε,  ων  υπαρ- 
χόντων αντοίς  χαρ*  νμων  οίων11  Ιτνχον  δια  τοντονς1*  τονς 
ϊεοϊς  έχ&ρονς.1*    Μ'γε.Χ1 

2ΥΜΜΑΧΙΑ  ΦΟΚΕΟΝ  ΚΑΙ  ΑΘΗΝΑΙΟΝ.1 
μ         62.  *Α  μίν*  τοίννν  υπήρχε  χαρ*  νμων  αντοίς^  ταντ    εύτί^ 

collusisse  cum  Pliilippo  et  adiutores  fuisse  inlerilus  Phocensium.  (61)  lam 
quod  nulla  Phoceosium  urbium  obsidione  aut  faclo  impelu  vi  capla  est, 
sed  persuasione  fundilus  omnes  perierunt,  maximo  argumenlo  esl,  id  iis 
accidisse  propterea,  quod  islis  crediderunt  se  a  Philippo  conservatum  iri. 
neque  enim  illuiii  quidein  iguorabant.  Iam  profer  mihi  et  socielalem 
Phocensium  et  decrela,  per  quae  mtiros  eornm  subruerunl,  ut  sciatis,  qua 
necessitudine  vohiscum  coniuncti  qualia  acceperinl  propler  islos  sacrilc- 
gos.   Recita. 

62.   Coniuncti   igilur  fuere   vobiscuin  amicitia,   societate,  auxilio. 


61.  1)  τοίννν  om  f.  2)  τώ  corr  Mal  e  το.  3)  πολιοοηία  pr  Σ, 
extremae  vocali  adhaeret  t  pallido  atramento.  —  Prozimum  «ατά  κρά- 
τος ut  interpretamentum  praecedentis  formulae  delevit  Cobetns  Nov. 
Lectt.  p.  51 1,  probante  etiam  Weetermaano  De  Orr.  Att.  interpolatione 
p.  13.  Vid.  Olynth.  III  §.  6.  ibiq.  intrr.  4)  πείααί&αι  Ald.  Fel.  Ind 
Lamb.  pr  Q,y  cnius  margo  eenili  manu  οπείσασΟαι  exaratura  exhibet, 
quod,  quia  απ  coropendiose  ecriptum  eet,  facile  et  ipsum  confandi  potest 
cum  πείααα&αι,  quod  item  habent  /.  Mal?  5)  πάντ  IndLamb.  6}  άπο 
Bav  (non  F?).      7)  μοι  om  Augl.  k.  s.     8)  «<xi  om  Maxim.  Plan.  Rh.  T.  V 

p.  478.  Ioann.  Sic.  Rb.  T.  VI  p.  193  W.  Augl.  λ*.*. Φέρε  toivvv 

Aug2.  eine  δη  μοι  xccl.  9)  την  om  Maximue  Pl.  et  Ioann.  Sic.  10)  Φω~ 
χέων  άνάγνωΟι  Ioann.  Sic.  II)  χα&ειλεν  vtilg.  —  χα&ειλον  Σ.  Laor8. 
Supple  ούτοι  e  praegresso  τούτους.  12)  αυτών  Σ.  13)  οίων  LanrS. 
vulg.  —  ων  Σ,  Τ.  h.  1.,  ηοη  inferiore  not.  14.  14)  ων  Dindorfios  e 
varietate  superioris  relativi,  not.  13.  15)  τούτους  vulg.  etiam  pr  Σ. 
cuiue  antiq  add  ι,  ut  sit  τοντονσϊ,  qnod  habet  LaurS.  —  τούτων  Ven. 
16)  τους  &εονς  έχ&οούς.  Ω,.  —  τοις  &εοϊς  έχ&οών  Ven.  17)  λέγε  om 
Laur8. 

62.  1)  Συμμαχία  Θηβαίων  χαί  Φωκίων  Ald.  —  Σνμμ.  Ά&ηναίων 
χαΐ  Φωχ.  vulg.  —  Σνμμ.  Φωχ.  Augl.  fc.  8.  δ.  Harl.    —    Ά&.  %αϊ  nncis 
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φιλία,  ΰυμμαχία,  βοήθεια,  ων  ί'  Ιτνχον  δια  τοντον  τον  βοη- 
θηϋαι  χωλν6αν&'ζ  νμάς,4  άχονύατε.    Λίγ*. 

ΟΜΟΛΟΓΙΑ5  ΦΙΛΙΠΠΟΥ  ΚΑΙ  ΦΟΚΕΟΝ. 

Άχονετε  ,β  ω  άνδρες  'Λ&ηναΐοι.    ομολογία  Φιλίππου  xal  » 
Φωκίων,  φηόίν,  ονχΐ7  Θηβαίων  xal  Φωκίων,  ονδε  Θετταλών 
xal  Φωκίων*  ονδε  Αοχρών,  υνδ'  άλλον  των9  παρόντων™  ον- 
δενος.  xal  πάλιν"  παραδονναι  δε  τάς  πόλεις  Φωχίας,  ψηΰί,1 
Φιλίππψ)  ουχί  Θηβαίοις  ονδε1*  ΘετταλοΙς  ονδ*  αλλω  ονδενί.  361 
(63)  δια  τί;  οτι  Φίλιππος  άπηγγίλλετοΧ  προς  υμάς,  νπο  τον- 

quid  vero  perlulerint  propter  istum,  qui  vos  ab  ope  ferenda  prohibuit, 
audite.    Recita. 

Audjtis,  Athenienses.  conventa  Philippi  et  Phocensium,  inquit,  non 
Thebanorum  et  Phocensium,  nec  Thessalorum  el  Phocensium ,  nec  Lo- 
crensium,  nec  aliorum  qui  aderant  ullius.  et  rursus,  Tradendas  aulem 
esse,  iuquit,  urbes  Phocensium  Philippo ,  non  Thebanis,  non  Thessalis, 
non  alii  cuiquam.    (63)  qunpropler?  quia  remintiabalur  ab  isto  Philippum 


inclusit  Reiskiue  tanquam  non  necesearia.  Cf.  §.  61  not.  10.  —  Συμμ. 
Φωκ.  %αϊ  Άθ.  Σ.  LaurS.  γο  Φ.  —  Σνμμ.  Φωκ.  καΐ  Θηβ.  F  (ηοη  Bav?). 
Τ.  Φ.  r.  t.  Lind.  Vind4.  Mal.  Lanr8.  —  Λόγματα  συμμαχία  Θηβαίων 
ηαϊ  (haec  duo  vocabula,  ut  proxirae  praecedentia  vocabula  tituli  rubra, 
atramento  deleta  eunt)  καΐ  Φωκ.  ?  tum  atramento  additam  est  xai  αθη- 
ναίων. D,y  cuias  codicie  varietae  hoc  loco  mihi  annotata  obscura  est. 
—  δόγματα  ονμμ.  θηβ.  καΐ  Φωκ.  u.  ν.  —  δόγμα  reliqua  legi  ηοη  ρο- 
terant  Vind3.  —  Θηβαίοι  etc.  et  Αθηναίοι  etc.  saepissime  confundi  in- 
ter  omnes  constat.  Cf.  ad  Lept.  p.  489,  11.  Vales.  ad  Harpocr.  s.  v. 
Ίαμηνίας.  'Adde  mea  in  Lexico  Voc.  Peregrin.  in  Stephan.  Thes.  ed. 
Angl.  p.  CCGCXCI  a.'  Schaeferus.  2)  μενον  Σ.  ov  punctis  notatum 
antiq  in  ovv  mutavit.  ov  eyllaba  ortum  debet  praegreeeo  εν.  3)  κω- 
λναοντα  Augl.  *.  ό\  —  Σ  ηοη  exfaibet  κελεναανθ9,  eed  κωλναανθ',  ut 
LaurS.  —  %ωλνσαντα  valg.  4)  ημάς  Augl.  k.  s.  5)  Απολογία  Bav 
(non  F7).  6)  άηοναατε  s.  7)  ονχϊ  των  Mor.  8)  ονδε  Θετταλών  καΐ 
Φωκίων  om  Φ.  0)  τον  (ηοη  τον)  «.  δ.  'Cf.  Porson.  Addenda  ad  noi. 
Enrip.  Hecub.  p.  100  ed.  Lips.'  Schaeferue,  opinans  varietatem 
τον  adscriptam  esee  in  marg  Mor.  10)  πάντων  8.  —  απάντων  conie- 
cit  Marklandua  cll.  p.  362,  20.  —  'Vulgata  cur  dieplicuerit,  non  intel- 
ligo.'  Scbaeferus.  11)  Post  πάλιν  nec  nunc  Bekkerne  et  Dindorfias 
interpungnnt.  12)  φησϊ  Φωχεας  vulg.  —  Φω%£ας  ωηοί  Σ  LaurS.  Τ. 
Lind.  13)  ονχϊ  Aldetc.  Φ.  r.  ν.  Vind4.  Mal.  —  καΐ  k.  —  ονδε  Σ. 
LanrS.  vulg. 

63.     1)  άπηγγέλετο  Ald.  Fel. 

29* 
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του,  επί  τη  των  Φωχέων  όωτηρία  παρεληλν&εναι.  τοντω  δη 
5  πάντ92  έπίΰτενον,  xal  προς  τούτον  πάντ9  iuxOTtovv,  προς  τον- 
τον3  ίποιουντο*  την  είρηνην.  Λέγε  δη  τάπίλοιπα.  κάΙ  βχο- 
πεϊτε,  τίνα  πιΰτενύαντες  τί5  ίπαύχον?  αρά  γ9  όμοια,  η  παρα- 
πλήσια, οϊς  οντος  άπηγγελλεν;7  Λέγε. 

propler  Phocensium  conservationem  penelrasse.  ei  igilur  credebant 
omnia,  ad  eum  oninia  referebant,  cum  eo  pacem  faciebant.  Age  reciU 
reliqua.  considerate,  quae  cum  coufidcnlia  speraverint  et  quid  sinl  per- 
pessi.  numquid  consentanea  vel  similia  illis,  quae  iste  renuntiabat? 
Recita. 


2)  πάντες  Aug2.  Vind4.  Mal.  Laur8.  (Τ.  Φ).  'ConciDne  sequitur 
πάντ'  ε*σ%όπονν.Λ  Schaeferus.  3)  ίσχόπονν  προς  τοντον  om  ViiuM. 
Mal.  LaurS.  —  π.  £c*.  προς  τοντον  ora  F.  Augl.  2.  k.  r.  s.  β.  Harl. 
in  γρ  habent  Φ.  Bav.  'Et  profecto  melius  absunt.'  Taylorus.  Uncis 
seclusit  Reiskius.  'Paulisper  hic  insistit  orator ,  quo  magie  appareat, 
quam  flagitiose  Philippus  fidem  a  Phocensibus  sibi  babitam  frustratus 
sit.'  Schaeferue.  Recte  τούτω  et  προς  τοντον  Schaeferus  ad  Philip- 
pum  refert,  male  Shilleto  secundum  Reiskium  ad  Aeschinem,  quasi 
προς  τοντον  Ιπ.  την  είρ.  eeset  rbetorice  dictum  aut  significaret  i.  q. 
secundum  buius  rogationem  pacem   fecerunt.     Cf.   §.  62.        4)   τοντον 

πάντες  έποιονντο  F.  Φ.  r.  Ven.  Aug2.  5)  οία  πιστ.  τι  LaurS.  — 
τί  π.  τί  vulg.  —  οία  π.  οϊα  marg  antiq  γρ  Σ.  Augl.  k.  s.  9.  —  τίνα 
π.  τί  Σ.  Τ.  Aug2.  Vind4.  Mal.   Idem  voluit  Lind.,  habens  τίνας  π.  zL 

—  τίνα  π.  οΐα  r.  Laur8.  —  τίνα  π.  τίνα  Ven?  γρ  Φ.  'Malim  τίνα  π. 
τίν  ϊπα&ον  ex  nistis.  Vel  hoc  vel  οϊα  ob  sequentia  requiritur.  De  τίνα 
pro  τί  me  vid.  ad  Aeschin.  Ct.  p.  77,  28.'  Dobraeus.  At  τί  constru- 
ctum  cumplurali,  τί  ταύτα,  τί  τα  συμβαίνοντα,  τί  τα  λεχ&έντα  etc.  fre- 
quentissimum  eet.  Vid.  Stephani  Thesaur.  s.  ν.  T.  VII  p.  2220  post  med. 
ed.  Didot.  Astii  Lexic.  Platon.  T.  III  p.  394.  Krueger.  Gramm.  §.  61,  8 
not.  2.  Etiam  in  eodem  enuntiato  ambo  numeri  coniuncti  inveniuntur. 
Phil.  I  §.  36:  παρά  τον  xctl  τίνα  λαβόντα  τί  δει  ποιειν.  Aristoph. 
Pac.  vs.  094:  οϊά  μ*  έχέλενσεν  άναπν&εσ&αι  σον.  |)  Τα  τί\  [|  Πάμπολλα. 

—  —  Πάοχει  δε  θαυμαστό  ν.  [|  Το  τί;  Si  plura  nna  notione  coniungun- 
tur,  τί  cura  plurali  construi  potest;  sic  h.  1.  πάντ'  Ιπίστενον  οί  Φω• 
x€tfe,  α  Φίλιππος  άπηγγέλλετο  προς  Ά&ηναίονς  ποιήσειν,  ίπϊ  τ$  των 
ίχείνων  σωτηρία  παρεληλν&έναι ,  αλλ*  είς  το  ff  συντρέχει,  οτι  οί  Φω- 
χεις  άπολώλασιν.  Interitus  eorum,  haec  summa  atque  una  res,  omnino 
a  Philippo  eineque  adiutoribus  respiciebatur.  6)  Ι-πα&ον  LaarS.  vulg. 
et  marg  antiq  γρ  Σ.  —  ίπασχον  Σ.  Aoristum  propter  πιστενσαντ&ς  dc- 
disse  videntur.  At  antea  fidem  Philippo  Phocensea  habuerant,  tura  pa- 
tiebantur.  Durabat  autem  eorum  interitue.  §.  65.  7)  άπηγγειλε  pr  Q, 
et  vnlg.  —  άπηγγειλλε  corr  Ω..  —  άπηγγελλεν  Σ.  LaurS.  F  (non  Bav?). 
Τ.  Φ.  r.  i.  u.  v.  Vind3.  4.  Mal.  Laur8.    Cf.  supra  §.  60  not.  7. 
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ΔΟΓΜΑΤΑ1   ΑΜΦΙΚΤΥΟΝΩΝ.2 

64.    Τοντων,  ω  άνδρες  Άδηγαΐοι,  δεινότερα  ον3  γίγονεν*  ίο 
ονδϊ  μείζω  πράγματ    ίφ*  ημών1  ίν  τοίς  "Ελληΰιν ,   οΐμαι  δ9 
ονδ*  iv  τω  πρόαδεν*  χρόνω.    τηλικοντων  μεντοι  καΧ  τοιούτων 
αραγμάτων  κύριος  εις  άνηρ1   Φίλιππος  γέγονεν  δια  τούτους, 
ονβης*  της'3  Αθηναίων  πόλεως,  rj  προεότάναι™  των* Ελλήνων  1 5 
πάτρων  και  μηδίν  τοιούτον11  περιοράν  γιγνόμενον.   *Ον  μ\ν 
τοίννν  τρόπον  ot  ταλαίπωροι  Φωκεϊς  άπολώλαβιν,  ον  μόνον 
εκ  των  δογμάτων  τούτων12  ίΰτιν  Ιδεϊν,  άλλα  καΐ  έκ  των  Ερ- 
γων α  πέπρακται.    (65)  &έαμα   δεινόν,   ω  άνδρες  ΆδηναΙοι,  2ο 
καΐ  έλεεινόν}    ότε   γαρ   νυν2  έπορενόμεδ'  είς    Λελφονς,    Ο* 

64.  His,  Athenienses,  nihil  atrocius  factum  est  nec  maius  nostra 
aetate  in  Graecia,  sed  nec,  ul  opioor,  superiore  lempore.  Tantarum  igi- 
tur  et  talium  rerum  unus  homo  Philippus  politus  est  per  islos,  incolumi 
urbe  Alheniensium ,  cui  praeesse  Graecis  patrium  esl  et  non  connivere, 
ut  quicquam  tale  perpetretur.  Itaque  quemadmodum  aerumnosi  Phocen- 
ses  interierint,  quum  ex  his  decretis  videre  est,  lum  etiam  ex  ipsis 
rebus,  quae  actae  sunt.  (65)  Speclaculum,  Athenienses,  crudele  et  mise- 
rabile.    quum  enim  nuper  Delphos    proficisceremur ,   cogebaniur  videre 


64.  1)  άόγμα  Σ.  LaurS.  vulg.  quod  sic  defendit  Valckenarius 
Or.  De  Philippo  p.  266  not.  57,  ut  unius  tantum  decreti  formalam  hic 
locura  habuerit.  At  nisi  Δόγμα  Άμφ.  titulam  bis  ponendum  esee  dixe- 
rit,  ecribendnm  est  Λογματα,  ut  exhibent  Ω..  u,  v.  Vind3.  Nam  conf. 
§§.  61  et  64,  quo  loco  ix  των  δογμάτων  τοντων  ϊοτιν  Ιδεΐν.  2)  αμ- 
φιχτιονων  Ω,.  3)  ούτε  Φ.  Augl.  k.  r.  Mal.  LaurS.  4)  ον  γέγονε 
δεινότερα  Aug2.  —  τοντων  ον  γέγονεν,  ω  ά.  Ά&.,  δεινότερα  Aristides 
Rh.  Τ.  IX  ρ.  386  W.  5)  νμών  Ald.  Fel.  s.  J.  6)  ϊμπροο&εν  Augl. 
*.  AldT.  —  πρόα&εν  Σ.  LanrS.  vulg.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  19. 
7)  εϊς  άνηρ  κύριος  Ald.  Fel.  r.  Aug2.  Vinci4.  Laur8.  —  κύριος  εΐς  άνηρ 
Σ.  LaurS.    vulg.  8)    σωζόμενης  AldV.    —    οντάς    coniecit    Grevius, 

ne 

dnm  ipse  intelligit  οναης  h.  1.  esse  i.  q.  valentis.  9)  των  £1.  —  των 
Vind4.  10)  Εμπροαδεν  ατηναι  Ven.  11)  τοιοντο  Φ.  12)  τοντων 
om  u. 

65.  1)  Μαμά  δεινόν  cit.  etiam  Aristidee.  Rh.  Τ.  IX  ρ.  388.  Apsi- 
nes  (?)  Rh.  T.  IX  p.  595  W.  Tiberiue  Rh.  T.  VIII  p.  570,  qui  om  ω  α. 
Ά&.  Schol.  Rh.  T.  IV  p.  365  W.  2)  yovv  pro  γαρ  vvv  Theon.  Pro- 
gymn.  Rh.  T.  I  p.  153  W.  —  vvv  om  Aug2.  Vind7.  Gregor.  Cor.  Rh. 
T.  VII b  p.  1331.  Anonym.  Rh.  T.  Vllb  p.  733.  Alius  ibid.  p.  797. 
Maximue  Plan.  Rh.  T.  V  p.  418.  Alexander  Rh.  T.  VIII  p.  456  W.  qui 
■ic   dat:  οτε  γαρ  είς  Δελφονς  ίπορενόμε&α}  ην  όρφν.  —  Cobetus  Var. 
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ανάγκης  ην  οραν3  ημΐν*  πάντα*  ταντα,0  οΐχίας  χατεύχαμμέ- 
vagf  τείχη  περιηρημένα ,  χώραν  ίρημον  των  ίν  ηλικία,  γύ- 
ναια δε*  καΐ  παιδάρι  ολίγα**  καΐ  πρεύβντας  άνδρώπονς  olx- 
2»  τρονς.™  ονδ'  αν  εΙςη  δύναιτ  έφικέβδαι  τω  λόγωίι  των  έχει 
κακών  ννν  όντων,  άλλα  μην  οτι  την  ίναντίαν  ποτϊχζ  Θηβαίοις 
ψηφον  1&εν&*  οντοι  περί  ημών,14  νπίρ™  άνδραποδιύμον  προ- 
τε&εϊύαν™  υμών  ϊγωγ*  άκονω  πάντων.    (66)   Τίν*  ανχ  ονν 

omnia  haec:  aedificia  diruta,  moetiia  prostrnta,  regionem  iuventule  deso- 
latam,  mulierculas  autem  et  puerulos  paucos  et  senes  homines  miseian- 
dos.  nemo  verbis  assequi  possit  ca  mala,  quae  nunc  illic  sunt.  Atqui 
eos  olim  contrarium  Thebanis  de  vobis  tulisse  suflragium ,  quum  de  ser- 
vitule  nostra  propositum  esset,  e  vobis  ego  omnibus  audio.    (66)  Quod 


Lect.  p.  234  pro  vvv  coniecit  νννδή  =  άρτίως.  Vel  hiatus  huic  con- 
iecturae  adversatar,  nisi  pronuntiandum  esse  dixeris  νννδή  'πορενόμ(&\ 
Cf.  Aristoph.  Pac.  ve.  5.  —  At  νυν  cum  imperfecto  in  vivida  descri- 
plione  usurpatur,  ut  nos  jetzt  pro  neulich.  Gf.  Thucyd.  I,  90  §.  2  ibiq. 
Krueger.  Xenoph.  Cyri  Diac.  IV,  5  §.  48.  V,  4  $.  32  etc.  3)  οραν  ην 
Theon.  4)  ήμ£ν  om  Gregor.  1.  c.  et  p.  1218,  quo  loco  eic:  ην  όρφν 
πόλεις,  οΐχίας  χατεσχαμμ.  Hermog.  Τ.  III  p.  96  W.  (non  om  in  priori- 
bus  edd).  Theon.  Maximae  Plan.  —  όράν  ημιν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ήμΐ* 
οραν  Mor.  Augl.  k.  s.  δ)  άπαντα  Augl.  A*.  s.  Greffor.  p.  1331.  —  om 
Anonym.  Rh.  1.  c.  p.  733.  6)  ταύτα  πάντα  Hermog.  Anonym.  1.  c.  p. 
797.  Theon.  Maximus  Plan.  Alexander.  7)  χατεσχενασμενας  Ang2.  — 
—  ην  ίδείν  οΐχίας  etc.  Hermog.  p.  439  eq.  W.  superioribue  reliquis 
om iesie.  Apsines  Rh.  T.  IX  p.  500  et  p.  596  W.  sola  citat  οΐχίας  κατ., 
τείχη  περ.  8)  δε  om  Anonym.  1.  c.  p.  797.  Bav  (non  F?).  pr  LaurS, 
eadem  man  inseruit.  9)  ολίγα  χαϊ  a&Xta  Alexandcr  Walzii.  10)  olxov- 
ρούς  Alexander  ante  Walzium.  —  Anonymi  'Τπόμνημα  είς  την  Αριστο- 
τέλους 'Ρητοριχήν  fol.  14  col.  a  lin.  38  sq.  locum  sic  exhibet:  ηνίχα 
γαρ  &πορ.  Δελφούς  (om  εις),  ην  ορά  ν  τα  τείχη  μεν  ούτως  έχοντα ,  ως 
διηγείται.,  τους  δε  άνδρας  ελεεινούς  αΙχμαλώτους,  γύναια  δε  χαϊ  παι- 
δάρια  ολίγα,  χαϊ  πρεσβύτας  οίχτρούς.  —  όλως  δ'  ante  proximum  ονδ' 
αν  add  LaurS.  vulg.  itemque  Gregor.  p.  1331  et  BkkAnecd.  p.  138.  — 
om  Σ.  Τ.  η.  11)  εις  om  pr  Ω,  in  fine  lineae.  12)  iq>.  δύναιτο  τω 
λ.  vulg.  —  ίφ.  τω  λ.  δύν.  Mor.  Augl.  k.  #.  —  ίιίι/αιτ*  έφ.  τω  λ.  Σ. 
LaurS.  BkkAnecd.  (Lind:  δνναιτ*  αν  ίφ.  τω  λ.).  13)  οτι  ποτέ  ίναν- 
τίαν Aug2.  14)  υμών  Aldetc.  Augl.  k.  s.  Laur8.  —  ημών  Σ.  LaurS. 
vulg.  15)  ύπό  Ω,,  t.  u.  16)  προοτε&ειοαν  Aldetc.  pr  Ω..  —  προτε- 
&etaav  Σ.  LaurS.  corr  jQ.  vulg.  —  προτι&εισι  ParThiersch. 

66•     1)  αν  om  Augl.  F.  Φ.  k.  s.    —    τίνα  sine  «ι»  LaurS.   —    non 
om  Σ,  sed  litera  ν  dimidia  erasa  est,  ut  nunc  haeo  restent  τίνα,. 
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ο&σθ•£,  ω2  άνδρες  Άΰ-ηναιοι,  τους  προγόνους  υμών,   εΐ  λα-  362 
βοιεν  α£ΰϋ-η6ΐν,  ψηφον  η  γνώμην  &έθ&αι  περί  τών*  αιτίων1 
τον  των  Φωχέων*  ολέθρου;*  έγώ  μϊνΊ  γαρ  οΐμαι*  καν  χατα- 
λεύόαντας9  αυτούς  ταΐς  εαυτών  χερΰΐ  χα&αρούς  £6*6&αι  νομί- 
ζειν.    πώς  γαρ  ούχ  αίόχρόν,  μάλλον  δ9  ε£  τις  έότιν  υπερβολή  » 
τούτου ,10  τους  όεβωχότας  ημάς11  τότεη  xal  την  ΰώζουϋαν  περί 
ημών  ψήφον*3  δεμένους ,  τούτους  τών  εναντίων  τετυχηχεναι 
δια  τούτους  xal  περιώφ&αι  τοιαύτα  πεπονδότας  οΓ  ούδενες 
άλλοι  τών  'Ελλήνων;  Τις  ουν  6  τούτων ]4  αίτιος;  τις  6  ταύτα™  ίο 
φεναχίΰας;  ούχ  ούτος; 

67.  Πολλά]  τοινυν  αν2  τις,  ω  άνδρες  Ά&ηναϊοι,  ΦΙλιπ- 

igitur  putatis,  Athenienses,  maiorcs  vestros,  si  in  vitam  redirent,  suffra- 
gium  aut  sententiain  laluros  de  auctoribus  inleritusPhocensium?  equidem 
arbitror,  tametsi  eos  ipsi  suis  manibus  lapidibus  coniecissent,  nullum 
se  commisissc  piaculum  pulaturos.  qui  enim  non  sit  turpe,  aut  potius 
si  quid  etiam  gravius,  iis,  qui  nos  tuiii  conservaruni  et  salutare  de  nobis 
snffragium  lulerunt,  contraria  per  istos  accidisse  eosque  neglcctos  essc 
acceptis  malis,  qualia  nulli  Graecorum  alii  acceperunt?  Quis  igitur  eorum 
auctor?    quis  imposturae  arlifex?  nonne  iste? 

67.  lam  quum,  Alhenienses,  forluna  Philippi  mullis  sit  praedicanda 


2)  ω  om  Angl.  k.  s.  3)  τών  om  Ald.  4)  αίτιων  h.  1.  habent  Σ. 
LanrS.  vulg.  —  post  όλέ&ρου  Ald.  (Fel?).  —  om  Paul.  5)  τον  τών 
(τών  om  Paul)  Φωχέων  LaurS.  vulg.  Ω  (corr  superecripsit  του  in- 
ter  τών  et  Φ.  addendum).  —  τοΰτον\\ων  pr  Σ,  non  habot  τον  τούτων. 
Sed  τον  (vcrsum  finiens)  antiq  (litera  ο  transfixa)  correxit  in  τών  et 
addidit  extra  lineam  φω,  itemque  in  alterius  lineae  initio  addidit  xc,  ut 
nunc  eit:  κοντών  Φωχέων.  cnius  yocabuli  extrema  ejllaba  ων  est 
ipaius  calligraphi  manu  ecriptum.  ante  eam  syllabam  est  rasnra,  in 
qua  *£  minoribus  literis  antiq  scripsit.  Hanc  traditionem  praestat  quum 
mea  fidee  tum  Meunieri,  a  quo  etiam  imaginem  loci  faciendam  petivi. 
Φω  ot  x£  propter  iincm  lineae  excidisse  vide.ntur.  Attamen  cf.  not.  6. 
6)  Aristides  Rh.  T.  IX  p.  358  W.  eic:  καίτοι  τίνα  ποτ  ε  οΐεο&ε  τους 
προγόνους  υμών  οργή  ν  η  ψήφον  Φίίσ&αι  χ  ατά  τών  αίτιων  τούτων 
(yar.  τούτον)  του  όλέ&ρου.  7)  μεν  om  Aug2.  8)  οΐομαι  Reiskius 
de  suo.  9)  χατακελενοαντας  pr  Ω.  eunt  perfossae  literae  xe.  10)  τον 
pr  Σ,  add  antiq  alterum  τον,  quod  ob  vicinitatem  omissum  erat.  — 
τούτοις  Ω•  11)  υμάς  γρ  s.  Laur8.  12)  τότε  om  k.  13)  'ψήφο ν  περί 
ημών  8,  —  ηερϊ  υμών  'ψηφον  Laur8.  14)  των  pr  Ω*  15)  ταύτα  om 
Aug2.  Vind4.  Mal.  in  γρ  habet  Φ.  —  τοααύτα  Ald  Reiskii,  non  mea. 

67.  1)  μ^ν  post  πολλά  vulg.  add.  —  om  Σ.  pr  LaurS  (eadem  scr. 
euper  τοΙνυν).  Augl.  *.  Lind.  Vind3.  Laur8.  (T.  k).  —  Ω  habet  μεν 
eine    xoivvv.  2)    av  om  Augl.  s  (non  Σ),    'Eecte  abest  ab  codice 
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πον  ενδαιμονίύας*  της  τύχης,  εΐκότως  τούτο4  μάλιΰχ  avh  εν- 
δαιμόνιο  ειεν  απάντων,  ου6  μα  τους  δεονς  καϊ  τάς  &εάς  σνχ 

ΐ5  Ιχω  λέγειν  ίγωγ*1  άλλον  οΰτις  εντνχηχεν*  έφ9  ημών.  το  μίν9 
γαρ  πόλεις  μεγάλας  είληφέναι  xal  χωράν  πολλην  νφ*  εαντώ 
πεποίήό&αι  xal  πάντα  τα  τοιαύτα  ζηλωτά  μέν  εότιν,  οΐμαι, 
xal  λαμπρά  (πώς  ράροί?;),10  Ιχοι  δ9  αν  τις  ειπείν  πεπραγμένα 
xal  έτεροις  πολλοίς}1   (68)  αλλ*  έχεϊν* !  Ιδιον2  καϊ  ονδενΐ  των 

20  πάντων*  αλλω4  γεγονός  ευτύχημα,    το  ποίον;  το,  έπειδη  πο- 

noniinibus,  lum  vero  hoc  felicissimuin  raerilo  quis  dixerit,  quod,  ita  me 
dii  deaeque  omnes  amenl,  haud  scio  aii  ulli  contigerit  noslris  temporibus. 
nam  urbes  magnas  cepisse  et  mullas  nationes  subegisse  et  eius  generis 
omnia  praedicaiida  sane  sunt  et  splendida  (quis  enim  neget?),  sed  eadem 
ab  aliis  quoque  multis  facta  reccnseri  queant.  (68)  illara  vero  peculiarem 
el  cum  alio  nemine  omnium  communem  habet  fortunam.   quam?  quod. 


Augl.'  DindorfiusPraef.  3  p.  XXX.  At  cf.  Olynth.  I  %.  10.  3)  ευ- 
δαιμ,ονήβας?  pr  Ω,.  4)  τοντον  Reiekius  de  suo.  'At  πολλά  et  τοντο 
inter  se  opponantur.'  Schaeferus.  5)  ενδαιμονίσας  .  .  .  Sv  om  Mal. 
adecr  Chr.       6)  ο  vulg.  —  6v  Σ.  —  ov  LaurS.  F.  Φ.  —  ov  marg  Mor. 

—  ov  Bav.    De    εντνχείν    rifos  vid.   Funkhaen.  in  Diar.  Antiq.  1845 

Suppl.  II  p.  132.        7)  $γωγ'  om  Bav  (non  F).        8)  εντετνχη*εν  Σ.  pr 

LaurS  (ut  videtur,  erasis  τε.     nam  nunc  habet  εν  τνχη*εν).  γρ  Φ.  Vid. 

Prolegg.  Gramm.  §.  78.    —    τετνχηκεν  coniecit  Sauppius,  ut  cum  geni- 

tivo  ov  construi  poeset.     Recepit  Dindorfius.    At  vid.  n.  6.      9)  μεν  om 

Aug2.         10)    ου.  LaurS.  vulg.  —  ουκ;   Σ.  AldV.     Saepe  quidem  Plato 

πως  γάρ  ουκ;  £ρεί  (Gorg.  ρ.  454  C),  ubi,  quamquam  ηοβ  interpungimus, 

tenor  sermonis  continuatur.     Item  in  formulis  ουκ  (ουκ  Krueger.  Gramm. 

§.  11,  11  not.  2),  άλλα.  ουκ  (ουκ),  εΐ.  ουκ  (ουκ),  iccv.  ουκ  (ουκ),  εΐπερ. 

Aeschyl.  Agam.  vs.  1250.    Plat.  Gorg.   p.  448  D.    Hipp.  mai.  p.  292  B. 

Thucyd.   III,   66  fin.   ibiq.   Popp©   et  quos  citat.    Knehner.  ad  Xenoph. 

Memorr.  II,  6  §§.  11—13.  Elmsl.  ad  Soph.  Ai.  ve.  970  p.  473.  inprimis- 

que    Hertlin.    in  Diar.   Antiq.  1838  p.  596  sq.    Frank.  Negg.  III  p.  11. 

At  nostro  loco  orationie  cursus  neutiquam  ad  sequens  membrum  traneit, 

sed  inciditur,  neqnc  est  responsum.     Cf.  ad  §.  97.    —    Minucianus  Rh. 

T.  IX  p.  606  W.  eic:   το  μεν  γάρ  πόλεις  πολλά  ς  tj  ρηχέ  να  ι  καϊ  χωράν 

καϊ  τόπους  καϊ   άλλοις  πολλοίς  ύπήρξεν.     *Ε  memoria  et  per  compen- 

dium  atque  more  euo.'  Reiskius. 

68.     1)    ε**εΐνό  γ'  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.     *In    oppositione    non    eet 

locua  encliticae.'  Sckaeferus.       2)  ζαον  Minucianus  ante  Walz.       3) 

απάντων  Aldetc.  r.  u.  Vind4.  Laur8.    —    πάντων  Σ.  LaurS.  vulg.       4) 

άλλο  Aldetc.  F.  Ω..  corr  Mal.  —  άλλων  Aug2.  —  άλλω  Σ.  LaurS.  AldV. 

ο  „     ω  v 

vulg.    —    αλλω  t.  —  αλλό  Bav.    —    om  Augl.  k.  s.    De  turbis  ex  άλλο 
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νηρών  άν&ρώπαον  είς  τα  ιιράγματ    αύτω  Ιδίηβεν?  πονηρότε- 
ρους* εύρείν  η  έβούλετο.1  πώς  γαρ  ούχοντοι  τοιούτοι*  δικαίως 
νποληφ&είεν  αν*  οΐγε™  α,11   ύπίρ  αυτού,12  Φίλιππος  τηλι- 
κούτων  όντων  αντωη  των  διαφόρων 14  ουκ  έτόλμα  ψενόαα&αΐ)  25 
ονδ'  Ιγραψεν  οντ    είς  έπιΰτολήν™  ονδεμίαν,  οντβ16  πρεββεν- 

quum  improbos  homines  ad  sua  conficienda  requirerel,  improbiores  repe- 
rit,  quam  volebat.  quis  enim  istos  tales  esse  non  fatealur,  qui  quidem, 
quae  pro  se  Philippus,  quum  eius  tanta  res  ageretur,  ementiri  non  aude- 


ortis  vid.  Dobr.  ad  h.  1.  5)    αύτω    post  ίδεηοεν  ponit   /.     Probavit 

Bensel.  Hiat.  p.  97.  Puto  Demosthenem  pronuntiaese  αύτω  'δεηαενΎ 
proxime  η  'βούλετο.  —  ora  pronomen  k.  Minucianns.  6)  πονηρότατους 
Bav  (non  F?).  7)  ϊδιον  δε  %al  μόνω  Φιλίππφ  ονμβεβηχός,  το  επειδή 
προδοτών  έδεή&η,  πλείονας  εύρείν  η  έβονλετο  Minuciauus.  8) 
τοιούτοι  om  Aug2.      9)  αν  om  £L.      10)  εΐγε  vulg  et  marg  antiq  γρ  Σ, 

—  οΐγε  Σ.  LaurS.  Φ.  Augl.  2.  k.  r.  s.  Vind4.  Cf.  not.  17.  11)  α  om 
Bav.  8.  12)  ύπίρ  ων  αυτός  vulg.  —  αυτός  sine  νπερ  ων  coniecit 
Marklandue.    —    ύπερ   αυτοΰ  eine  ων  k.  s   (fcrravit  Taylorus).  Mal.  — 

ων  τός 
νπερεαυ  LaurS,  ε  ante  dv  deletum  est.  —  νπερ  αυτοΰ  Σ.  Augl.  — 
αντοΰ  Reiskius  correzit.  —  νπερ  ων  αύτοϋ  Aug2.  —  Marg-  antiq  Σ  sic: 
γρ.  et  γε  νπερ  ων  Φίλιππος  etc.  13)  αντώ  Σ.  14)  διάφορων  Σ.  etiam 
marg  antiq  γρ  Σ.  LaurS.  Φ.  r.  8.  Vid.  ad  Symm.  §.  12.  15)  οντ'  είς  έπι- 
οτολήν  γράψαι  sine  ονδ*  vulg.  Schaefero  satis  placet,  qui  quomodo  οντ* 
explicaverit,  non  intelligimus.  —  ου  δε  γράιραι  ουτ'  είς  Ιπιοτ.  Aagl.  2. 
k.  s.  'Totus  locus  ex  Augl  legendus.  inserendam  praeterea  αυτός.  — 
Usitatiseimum  αντός  νπερ  αυτού.1  Dobracue.  —  ονδ'  αυτός  είς 
ίπιστ.  γράψαι  Reiskius  de  suo.  Poenitebat  eum.  merito.  υπέρ  αυτού 
euperiue  sufficit.  —  ουτ'  ίγραψεν  οντ'  είς  ίπιστ.  r.  Vind4.  AldB.  — 
οντ'  εϊς  ίπιατ.  {γράψε*  Appfr.  —  οντ'  ίπιοτολην  ίγραψεν  IndAld.  — 
ονδ'  ίπιστολήν  γράψαι  γρ  AldV.  —  <φ  (sic)  ίπιατολήν  ϊγραψεν  IndFel. 

—  ονδ'  ϊγραιρεν  ουτ'  είς  ίπιστ.  Σ.  pr  LaurS  (in  quo  ονδ'  ϊγραψξν  de- 
letum  est  ^et  γράιραι  poet  έπιοτολην  superscr.  et  insertum).  T.  Lind. 
'Pro  his,  nisi  eummum  oratorem  iusto  negligentius  locutum  eese  putae, 
scribes:  ονδ'  ίγραψεν  είς  ίπιστολην  ονδεμίαν,  ονδε  πρεοβ:  Frankius. 
De  Partt.  Negg.  II  ρ.  14.  Anacoluthiam  eese  dicit  huius  praeetantissi- 
mi  libri  ceiieor,  Tbeodorus  Benfey  in  Iahn.  Ann.  1834  XII,  1  p.  150. 
*  Equidem  in  vulgatam  lectionem  propensus  sum,  modo  ουδ'  είς  ίπιστο- 
λην   ecribas.     obstat   tamen  quod  οντ'   ξίς  &r.,    qnamquam   aliter   alii 

collocaverunt,  libri  omnee  habent. Niimrum  οντε  είς  έπ.  et  οντε 

πρεσβ.  examassim  sibi  respondent,  quamquam  incuria  quadam  ecribendi 
ξγρατρεν  non  logica,  qnod  ainnt,  conse  qtientia  collocatnr.'  Shil- 
leto.  Neque  negligentia  est  neque  anacoluthia,  sedsumma  cura  et 
diiigentia  apparet.     nam  ονδ'  h.  1.    (cf.  Pac.  §.  11)  pertinet  ad  ambo 
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της  ουδείς  είπεν  τών  παρ9  εκείνον,  έπϊ  ταύτα11  μια&ώβαντες 
εαυτούς  υμάς  έζηπάτων;  (69)  Kal  6  μεν  Αντίπατρος  χαι  6 
363  Παρμενίων ,  δε6πότ^  διαχονούντες  χαϊ  ου  μέλλοντες  ύμιν  μ€- 
τα  ταύτχ  έντεύξεβδαι  ,2  όμως  τού&'  εΰροντο*  μη  δι*  αυτών  Α 
υμάς  έ%απατη&ηναι ,5  ot  δέ,  *  Αθηναίοι*  της1  έλεν&ερωτάτης 
πόλεως  πρέββεις  ταχ&έντες,  υμάς,  οϊς  απαντώντας  Ιμβλέπειν, 
5  οίς  όυζην  ανάγκη  τον  λοιπόν  βίον*  χαϊ  έν  οϊς  εύ&ύνας  ημελ- 
λονη  δώόειν  των  πεπραγμένων ,  τούτους  έξαπατάν  ύπέΰτηόαν. 
πώς  αν  άνθρωποι  χαχίους  η  μάλλον ]0  απονενοημένοι  τούτων 
yn/OM/ro ; 

J)at,  nec  in  ullas  inscripsil  literas,  nec  legalorum  eius  ullus  dixit,  ad  ea 
locata  sua  opera  vos  deceperunt?  (60)  Ac  Antipater  quidem  et  Parmenio 
domino  inservientes  et  in  poslerum  vohiscurn  non  collocuturi,  tamen  id 
excogitarunt,  ne  per  ipsos  deciperemini ,  sed  isti,  Athenienses,  liberrimae 
civitatis  legati  delecti ,  vos,  quos  obvios  inlueri,  quibuscum  vivcre  reliquo 
vilae  lcmpore  necessarium  eral  ct  apud  quos  rationem  actorum  reddiluri 
erant,  hos  decipere  nou  dubitarunt.  Quo  paclo  homines  bis  iroprobiores 
aut  profligaliores  fiant  ? 


sequentia  membra,  priue  autem  ovz\  ne  deinceps  ονδ*  ουτ  continuare- 
tur  et  ut  Εγραψεν  efferretur,  in  medio  suo  membro  positam  eet,  ut 
Thac.  V,  7  $,  2:  %ai  yap  ovdl•  έφαίνετο  ου  τ9  ini  τον  τείχους  ου- 
δείς ούτε  κατά  πνλας  iirjsi.  16)  οΰδε  corr  LaurS.  vulg.  —  ούτε  Σ. 
pr  LaurS  (ead  mutavit).  T.  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  —  ουδέ  πρεΰβευτης 
ez  incuria  in  Paul  om.  Pari  vi  etiam  nos  possumus  vocabula  invertere : 
was  Philippue  geschrieben  weder  hat  in  einen  brief  noch  einer  seiner 
gesandten  gesagt  hat.  17)  ούτοι  add  poet  ταύτα  vulg.  —  om  Σ.  pr 
LaurS  (eadem?  addit).  Augl.  k.  s.    Vid.  not.  10. 

69.     Ι)  μετά  ταύ&'  υμιν  vulg.  —  υμίν  μετά  ταυτ  Mor.  Σ.  LaarS. 

Lind.  (Τ.  k.  s).        2)    Ιττξύζαβ&αι  Augl.  r.  *.  —   ίντενξαα&αι  F  (non 

Bav?).      3)  ευοαντο  Φ.  r.  Vind4.  Mal.  Laur8.  —  ευραντο  LaurS  (del  α). 

—  ευρον  T.  Augl.  k.  s.  AldT.   Lind. το  post  ευροντο  vulg.  add. 

—  om  Σ.  LaurS.  idem  voluisse  videntur,  qui  ευρον  exhibent.    Vid.  ad 

Phil.  III  §.  23.      4)    αυτών  LaurS.  vulg.    —   αυτών  Bkk.  —  αυτών  Σ. 

α 
5)    εξηπατηΟηναι   eadem   manu  Σ,  primum  η  linea   notatum  est.      6) 

αθηναίων  Aldetc.  (LaurS.  Φ.  Vind4).  —  ά&ηναιοι  Σ.  vulg.  etiam  Indd. 

—  Bene  Turicc.  ante  Αθηναίοι,  commate  diatinxernnt  pro  vulg  oi  δ* 
Ά&.  (Num  credibile  eet  Demosthenem  sic  nude  vocativum  positurum 
fuisse?'  Shilleto.  Appositue  eat  nominativus ,  quo  apposito  augetur 
numerus  et  fit  %λ£μα£.  Ipse  Anglue  vertit:  these  being  Aihenians.  7) 
ot  της  Augl.  2.  s.  ε»  marg  Ω,.  Har).  Laur8.      β)  χρόνον  Angl.  k.  «.  — 
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70."lva  τοίννν  είδή&9  οτι  xal  χατάρατός  έΰτιν  νφ'  υμών, 
xal  ουδ'  οβιον  νμϊν  ούδ9  ενύεβές*   itfrt  τοιαντ    έψευόμένον  ιο 
αντον2  αφεϊναι,  λέγε*  την  άραν  xal  άνάγνω&ι  λαβών  την  ix 
τον  νόμου  ταυτηνί} 

ΑΡΑ.5 

Ταν&9  ύπερ  υμών,  ω6  άνδρες  9Λ&ηναϊοι,  χα&9  ίχάότην 
την7  έχχληβίαν  6  χήρυ%  εύχεται  νόμω  προςτεταγμένα,  xal  15 
όταν  η  βουλή  χα&ηται*  παρ9  εκείνη*  πάλιν,  xal  ταυτ  ουχ 
§νεβτινχο  ειπείν  τούτω,  ώς  ουχ  ευ  ηδει.11  νπογραμματεύων 
γαρ  ύμΐν*2  χαΧ  υπηρετών  τη  βουλή,  αυτός  έξηγεΐτο  τον  νόμον 
τούτον™  τω  χηρυχι.  (71)  Πώς  ονν  ουχ  άτοπον  xal  νπερφυες 
αν  πεποιηχότες  υμεϊς  εΙψε,χ  εΐ  αρ92  α  προςτάττετε  ,3  μάλλον  ?ο 

70.  Ut  aulem  sciatis,  eum  a  vobis  etiam  diris  imprecationibus  esse 
obligalum,  et  nefas  esse  vobis  el  impium,  lalia  mentilum  absolvere,  lege 
devotionem  et  recita  capiens  quam  lex  consliluit  hanc. 

Haec  pro  vobis,  Athenienses,  in  qua  libet  contione  praeco  vota  facit 
mandata  legibus,  et  quuin  senatus  consedit,  apud  eum  rursus.  neque  iste 
se  haec  iguorare  potest  dicere.  dum  enim  scriplioni  apud  vos  dabat  ope- 
ram  et  seuatui  inserviebat,  ipse  legem  hanc  praeconi  enarrabat.  (71)  Annon 
igitur  absurdum  quiddam  et  reruoa  naturae  contrarium  faceretis,  si  nempe 


βίον 
XQOVov  Hftrl.        9)    £  μέλλον  nnper  Dind.  de  suo.         10)    μάλλον  είπειν 
LaurS. 

70.  1)    νμΐν  ovd*  ευσεβές   om   F.  Vind4.  Mal.  in  yo  habet  Φ.   — 

νμιν  ovd*  εναεβες  iatt  LanrS  in  erasis.     2)  αυτόν  Vind4.  —  om  LaurS. 

3)  λαβε  Augl.  k.  s.  Harl.     * Praetulerim  λαβε,  propter  άνάγνω&ι,  quod 

eet  tantundem.    Sed  seqnitur  etiara  λαβών.   Quis  haec  expediet.'  Tay- 

lorus.    Vid.  ad  Cor.  §.  305.     4)  ταύτην  Φ.  Ausfl.  k.  s.    5)  Titulum  om 

Augl.  ».      6)  ώ  om  *.      7)  την  om  vulg.  —  habent  articulum  Σ.  LaurS. 

T.  (Vind3).    Vid.  ad  Cor.  §.  08.     8)    κάθεται  LaurS.  vulg.  —  %α&ηται 

V 
Σ.  —  *α&ήται,  Laur8.  Bkk.     Cf.  Goettling.  Accent.  p.  64.      9)  htivoy 

jQ.     10)  iaxiv  Φ.  r.  Mal.       11)  ϊχει  eorr  r.       12)  ημιν  pr  Σ,  corr  ipse 

ecriba.       13)  τούτον  om  Priscian.  T.  II  p.  204  Kr. 

71.  1)  'Elmsleius  ad  Soph.  Ai.  ve.  278  (=  p.  304  ed.  Lips.)  cor- 
rigit  είτε.  Pervellem  vir  egregius  huius  formae  exempla  e  prosaicie 
scriptoribue  citasset.1  Schaeferus.  2)  ao'  om  LaurS.  F.  Φ.  Augl. 
k.  s.  AldT.  pnnctie  et  lineolie  notatam  in  Σ.  'Si  absit,  non  requiram.' 
Schaeferus.  Delevit  Dindorfius.  Neecio  quid  offenderit.  Cf.  Symm. 
§§.  2.  5.  13.  34  varie  in  illa  una  oratione.  H.  1.  εΐ  aoa  non  i.  q.  si 
forte,  sed  aoa  suam  proprietatem  retinens,  coufirmando  inservit.  Vid. 
Baeumlin.  in  Diar.  Antiq.  1857  p.  59  eq.        3)    ποοΰτάττεται  Σ.  £L  — 
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iM  αξιούτε  xoctfv5  νχϊρ  νμών  τονς  fcovg,  ταύ&*  οί*  xvqkh 
γεγενημενοι  τημερον  μη1  χοιήβαιτε*  αλλ7  ον  έχείνοις  ενχεσδ' 
ίξωλη*  jrottfy,  «ντον10  χαί  γένος  xal  οίχίαν,  τούτον  άφείητ'" 
»  αυτοί;  μηδαμως.  ος  γαρ  avli  νμας  JUcOiy,13  τούτον  άφίετε  τοϊς 
toofc  χολάζειν^  ον  δ*  αν11  αυτοί1*  λάβητε^  μηχέτ  έχείνοις11 
χερί  τούτον  χροςτάττετε. 

72.  Εις  τοίννν  τούτ9 !  αναίδειας  χαί  τόλμης  αντον  ηξειν  * 
ακούω,  ωςτε  χάντων  των  χεχραγμένων  ίχατάντα,  ων  άχήγ- 
γειλεν ,  ων  νχεΟχετο,  ων  χεφενάχιχε  την  xohv,  ωςχερ  iv  αλ- 
364  λοις  τιύί  χρινόμενον  χαί  ονχ  εν  νμΧν  τοίς  αχαντ*  είδόόιν, 
πρώτον  μ}ν  Λακεδαιμονίων,  είτα  Φωχέων*  εϊ&  *Ηγηβ ίππου 
χατηγορηΰειν.    έβτι  δε  ταύτα  γέλως,  μάλλον  δ9  ανανβγννχία 

quae  mandatis.  imo  quae  pelitis,  ut  dii  vestram  vicem  exsequantur,  ea 
quum  hodie  in  vestra  manu  sint,  non  facerelis,  sed  quem  ab  illis  male 
perdendum  oplalis,  ipsum  et  geuus  et  gentem,  eum  ipsi  absolveretis? 
nequaquam.  nam  qui  vos  latuerit,  eum  diis  puniendum  relinquile,  quera 
vero  ipsi  depreheuderitis ,  de  eo  nihil  iain  illis  mandatote. 

72.  Eo  autem  impudenliae  et  audaciac  venturum  eum  esse  audio,  ut, 
omnibus  actis  cedens,  quae  renunliavit,  quae  pollicilus  est.  per  quae 
rempublicaio  decepit,  tauquam  apud  alios  iudicium  exerceatur  et  oon 
apud  vos,  qui  omnia  nostis,  priimim  Lacedaemonios ,  deinde  Phocen- 
ses,  denique  Hegesippum  sit  accusaturus.    quae  quidcm  ridicula    sunl. 


ποοοεχάχχεχε  Aug2.      4)  d'  om  Σ,  add  antiq.     Exciderat  Δ  ante  Λ.  — 

—  Poet  άξιονχε  aliqnid  additum  erat  in  12,  quod  nunc  erasum  eet. 
5)  ποιηοειν  corr  LaarS.  vulg.  —  ποιεί  ν  Σ.  pr  LaurS.  Aagl.  2.  s.  9.  f. 
(k).  6)  χαϋχ'  αυτοί  vulg.  et  marg  antiq  yo  Σ.  —  xctvfr'  oi  Σ.  — 
χ9  αυτοί 

τανΟ'  of  LaurS  ead  manu,  nisi  quodf  super  ol  spiritue  recentior  et0  deleta 
eunt.  7)  μη  om  pr  jQ.  8)  ποιήσετε  vulg.  —  ποιήβαιτε  Σ.  LaurS.  /' 
(Bay?).  Φ.  9)  ^ώλη]  Σ  η  extremum  in  eraso  habet.  10)  αντον  om 
Mal.  11)  άφίετε  vulg,  —  άφιητε  LaurS.  Σ,  unde  rectissime  Bkk  con- 
iecit  άφείητε.  Cf.  Nicostr.  §.  8.  Phil.  II  §.  3.  —  αφήσετε  IndLamb. 
12)  αν  om  Paul.  Mal  (add  Chr).  13)  λά&οι  Aug2.  *.  14)  av  om 
vulg.  —  babent  Σ.  LaurS.  Augl.  *.  AldT.  Mal.  (T.  *).  15)  αυτόν?  #. 
16)  λάβοιτε  Aug2.  k.  s.      17)  εκείνους  Ω. 

72.     1)  τούτον  τοίνυν  Mor.  —  τούτο  τοίνυν  Augl.  k.  s.   —  τοίννν 
τοντ    Σ.  LaurS.  vulg.     2)  αυτόν  ηξειν  Mor.  Σ.  LaurS.  Augl.  (Τ.  k.  *). 

—  αντον  ήξειν  Liiid.  —  η £ειν  αυτόν  vulg.  3)  πάντ'  vnlg.  —  άπαντα 
Σ.  LanrS.  Γ.  Augl.  k.  r,  s.  Vind4.  Laur8.       4)  εϊτα  Φωκέων  om  Vind3. 

ξήτωο  ην  rubro 
■ —  Prozime:  ήγηαιππον  LaurS. 
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δεινή.  (73)  οόα {  γαρ  νυν  iget  περί  των  Φωχεων  η  των  Λα- 
κεδαιμονίων η  τον  Ήγηόίππου,  ώς  Πρόζενον  ούχ  ύπεδεζαντο*  5 
ως  αΰεβεϊς  είύίν,  ώς3  —  ο  τι  αν*  δη  ποτ'  αυτών  κατηγορή,* 
πάντα  δηπου  ταύτα  προ  του  τους  πρέαβεις  τούτους*  δεύρ9 
ηκειν  έπέπρακτο,  xal  ούχ  ην  ίμποδών  τω1  τους  Φωχέας  6ω- 
ζεβΦαι,  ώς  τίς*  φηβιν?  Αΐβχίνης  αύτος10  οντοΰί.η  (74)  ού  ίο 
γαρ  ώς1  ει  μη  δια2  Λακεδαιμονίους,  ούδ9  ώς  ει  μη  Πρόζενον 
ονχ3  ύπεδ&αντο,4  ούδ9  ώς  ει  μη  δι9  Ήγήόιππον1 \  ούδ9  ώς  ει 
μη  δια  το  xal  το6  έ<$ώ&η0αν  αν1  ol  Φωχεϊς,  ούχ  οντω  τοχ 

vel  summue  polius  sunt  impudentiae.  (73)  Quae  eoim  nunc  dicet  de  Pho- 
censibus  vel  Lacedaemoniis  vel  Hegesippo,  eos  uon  recepisse  Proxenum, 
eos  esse  impios,  eos  —  quocuoque  taodem  nomine  accusabit,  ea  cerle 
facta  fuerant  omnia,  priusquam  legati  isti  huc  venissent,  neque  obstabant, 
quominus  Phocenses  conservarentur ,  ut  quidam  dicit,  iste  ipse  Ae- 
schines.  (74)  neque  enim,  nisi  Lacedaemonii  fuissent,  neque  nisi  Proxe- 
num  repujissent,  neque  nisi  Hegesippus  impedivisset,  neque  nisi  hoc  vel 
Hlud  fuisset,  conservatura  iri  Phocenses ,  oon  ita  lum  renunliavit,  sed 


73.  1)  ος  pr  T.  —  ώς  AldT.  2)  νπεδέξατο  Aug2.  Simplex  verbum  est 
apud  Maximum  Plan.  T.  V  p.  330  W.     3)  17  ώς  .  .  .  η  ώς  .  .  .  η  Aldetc. 

—  ώς  .  .  .  η  ώς  .  .  .  η  ώς  LaurS.  —  η  ώς  .  .  .  η  ώς  .  .  .  η  ώς  vulg.  et 

marg  antiq  (eiue  signo  γρ)  Σ.  —  Haec  17,  17,  η  om  27,  tertii  loco  (poat 

siciv)  η  add  antiq.  item  tria  haec  η  om  Augl.  Bav.  AldT.  Aek.  Lind. 

Mal.  (Vind3.  4.  k.  s).   —   In  Ώ,  tertium  ij   est  correctoris  et  tertium  ώς 

(ante  ο  τι)  punctis  notatum  eet.  —  Etiam  r.  v.  Laur8  habent  hoc  η  a 

recenti  manu.    —    'ώς   (acil.  slolv)  ο  τι.'    Dobraeus.     Nobie    qaidem 

oratio    abrupta    esse  videtur,   quare  lineolam  inseruimus.        4)    av  om 

marg  antiq  Σ.    5)  κατηγορεί  Aug2.     6)  τούτων  corr  r.  —  om  k.    7)  το 

Vind4.        8)    ωσπερ  τις?  β.  —  ώοπερ  Less.  —  ως  πον  k.  γρ  ν.  «.  ΑΠ. 

f    icov  Η  „ 

AldT.  corr  Mal.  corr  Laur8.  —  ως  τις  ί.  —  ως  πον  τίς  AldV.  —  ως  γε 

corr  r.      9)  ώς  φησί  τις  γο  marg  Mor.  —   ώς  τις  φηαϊν.  LaurS.  —  ώς 

τίς  φηαιν,  vulg  et  pr^2,   in  <juo  τίς  punctie  notatum  est  et  περ  addi- 

tum.  —  ώς  τίς  φηαιν;  Fel.  —   'Est  haec  subiectio.'    Wolfius.     'Ego 

Wolfinm  secutus  eum  iacentemque  sententiam  erexi  interponendo  aigno 

interrogationie.'   Reiskius.     Qttem  hoc  fecisse  postea  poenitebat,  me- 

rito.     Vid.  ad  Oljnth.  I  §.  9  not.  14.   —  xai  τις  φηαιν  (voluit  %αϊ  τίς 

φηαίν,)  ParThiersch.       10)  αύτος  om  Alt.  corr  Ω..        11)  οντοαίν  s  (?). 

Laur8. 

74.  1)  ώστ'  AldV.  2)  *ιά  om  F.  Vind4.  Mal.  in  γρ  habet  Φ.  Vid. 
Fritzech.  Lucian.  p.  18.  Stallb.  ad  Plat.  Gorg.  p.  516  E.  Bernhard.  Synt.  p. 
236.  Alii.      3)  ονχ  om  k.      4)  ονχ  υπεδεζατο  Ald.  —  ova  άπεδεξατο  cod  f. 

—  ώς,  ονχϊ  μη  πρόξενον  ονχ  νπεδέξαντο  eic  Lind.     5)  ονδ'  ώς  εΐ  μη  δι9 
*Ηγ.  om  Vind4.  Mal.      6)   καΐ  το  om  text  £i,  habet  margo.     7)  av  post 
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15  άπήγγειλεν?  άλλα  πάντα"  τανθ'10  υπερβάς  διαρρήδην  ήχειν 
πεπειχώς  ίφηη  Φίλιππον  Φωχέας  αώζειν,  την  Βοιωτίαν  oixi- 
ζειν™  υμϊννΛ  τά  πράγματ  οικεία  ποιεϊν,  ταύτα  πεπράξεβ&αι14 
6volvXh  η  τριών  ημερών,  Λά1β  τούτο11  χρήμα&9  έαντώ  τσνς 
Θηβαίους  έπικεκηρυχέναι.    (75)  Μη  τοίνυν,  α  προ  του1  τον- 

20  τον  άπαγγεΐλαι  ταυτ  έπέπραχτο,  η  Λαχεδαιμονίοις,  η  Φωκεν- 
6ιν,  άχούετε  μηδ9  άνίχεό&ε*  μηδϊ  χατηγορείν  έάτε  Φωκίων, 
ως*  πονηροί.*  ον5  γαρ*  Λακεδαιμονίους  διά  την  άρετήν  αυ- 
τών1 ποτ'*  ίόώόατε®  ούδϊ  τους  χαταράτους  Ευβοίας  τουτον- 

25  αί,10  ούδ9  αλ^ς  ffoAAot;?,  άλλ9  ο«  ΰυμφίρον  ην  6ώς  ειναι%ί 
ττ}  πόλει,  ωςπερ  Φωχέας  νυνί}2   xal  τι  τών.  Φωκίων  η  των 

umnihus  his  praeteritis,  se  venisse  verbis  diserlis  dixit,  quum  persuasis- 
set  Philippo,  utPhocenses  servaret,  ut  Boeoliae  urbes  restitueret,  ut  ve- 
slrae  aucloritati  negotia  commilleret,  id  confeclum  iri  inlra  biduum  aut 
Iriduum,  proplerea  a  Thebanis  ipsius  inlerfeclori  pecuniam  promissam 
esse.  (75)  Ne  igitur  ea  quae  anle  istius  renunlialionem  vel  a  Lacedaemo- 
niis  facla  fuerunt  vel  a  Phoceusibus,  audiatis  ncque  feralis,  nec  Phocen- 
sium  accusare  improhilatem  sinalis.  non  eniin  Lacedaemonios  propter 
virlutero  eorum  olim  conservastis  neque  exsecrandos  illos  Euboeenses  ne- 
que  alios  multos,  sed  quod  eos  esse  incolumes  e  republica  erat,  ut  Dunc 
Phocenses.   Et  quid  Phocenses   aut  Lacedaemonii  aut  vos  aut  alii  ho- 


ίϋώ&ησαν  ora  Ald.  F.  Ω..  t.  u.  v.  Vind4.  Mal.  in  yp  habet  Φ.    8)  άπήγ- 
yBilltv  Ald.    —    άπήγγελλίν   Augl.  2.  Ω..  k.  r.  i.  u.  v.   Vind3.  4.   Md. 

*ιλ?ν 
Laur8.  —  άπήγγ*λλεν  F.  —  ίπηγγ(ΐλΒν  AldT.  9)  αλλ9  άπαντα  Mal 
ant  Laar8.  10)  ταύτα  πάντα  Augl.  k.  s.  11)  ?φη  πεπειχώς  vulg.  — 
πΒπειχώς  ίφη  Σ.  LaurS.  Τ.  Lind.  12)  ανονκίζειν  ParThiersch.  13) 
ημιν  Augl.  2.  s.  δ.  14)  π(πραξεσ&ε  Σ.  —  ταύτα  πεπρά£ασ&αι  post 
ημερών  Priscian.  Τ.  II  ρ.  212  Κγ.  15)  dvsiv  r.  Bav  (F?).  LaurS. 
16)  και  διά  Mor.  LaurS.  Augl.  k.  s.  Harl.  Cf.  §§.  21.  35.  —  xai  om 
Σ.  vulg.       17)  ταντα  omnes  Hbri.     Sed  vid.  ad  §.  21. 

ως 
75.  1)  του  om  .Q.  2)  άνάαχεα&ε  r.  Laur8.  3)  ot  t.  4)  πονη- 
ρών IndFel.  Aek.  coniecit  Obe.  ξ>)  ovds  vulg.  —  ου  pr  Σ  in  fine  Hneae. 
sed  6h  om  etiam  T.  Lind.  LanrS.  '  Ov9s  immane  quantum  praeetat.' 
Shilleto.  Ου  γαρ  occurrit  §.  77.  Olyntli.  II  §§.  10.  27.  Olynth.  III 
§§.  13.  21.  26.  Phil.  III  §§.  14.  23.  27.  46.  Cor.  §.  277.  passim  idque 
frequentieeirae.  β)  γαρ  ora  Aug2.  7)  αυτών  αρετή  ν  Reiekius  ex  er- 
rore,  ut  Tidetur.  —  αυτόν  om  Fel.  Mal.  8)  ποτέ  αν  τών  Augl.  *.  9) 
ποτ    αυτούς  Ιαωο.  corr  r.       10)  τ  ο  ντο  ν  αϊ  ούδ*  άλλους  πολλούς  om  Ma- 

ximus  Rh.  Τ.  V  ρ.  581. τοντοναϊν  r.  *.  Laar8.     II)  ην  σώς  είναι] 

τούτο  Maximns.         12)   ννν  F.  Φ.  Mal. 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHENIS  OR.  DE  FALBA  LEGATIONE.  463 

Λακεδαιμονίων  η  νμών  η  άλλον  τίνος  άν&ρώπωνη  μετά  τονς 
παρά  tovrovu  λόγους  έξαμαρτόντος  ονχ  απέβη  χα  προς  υμάς 
νπο  τούτον  τότ«15  ρηδέντα;  τοντ*  ερωτάτε,  ον  γαρ  £ξα,β  δει-  365 
ξαι.  (76)  Πέντε  γαρ  ημέραι  γεγόναόι*  μοναι,  έν  alg  ovrog 
άπηγγειλε2  τα  ψενδή,  νμεϊς*  έπιότενΰατε,  οί  Φωχεΐς  έπν&ον- 
το,4  ένέδωχαν  £αντονς,  απώλοντο.  οθ«/,  οΐμαι,  xal  δήλόν 
έοτι  όαφώς ,  οτι  πάό  5  απάτη  xal  τέχνη  ύννεόχενάβ&η  τον  5 
περΙύ  Φωχέας  6λέ&ρον.Ί  ον  μ\ν  γάρ  χρόνον  ονχ  οΐός  τ'  ην 
ik&stv  ο  Φ^ππος*  δια*  την  είρηνην,  αλλ*  ην  ίν  παρασκευή, 

ininum  deliquerint  post  istius  verba,  quominus  eius  oralionem  evenlus 
sequcretur,  id  inlerrogitale.  neque  enim  osteodere  poleril.  (76)  Nam 
quinque  dies  dunlaxat  intercesserunt ,  in  quibus  isle  falsa  renuntiavit, 
vos  credidistis,  Phocenses  audiverunt,  se  dediderunt,  perierunl.  unde, 
opinor,  eliam  manifeste  palet  omnino  imposturam  et  fraudem  fuisse  iu- 
struclam  in  Phocensium  interitum.   quo  enim  lempore  Philippus  venire 


13)  άν&ρώπου  Aldetc.  k.  —  άν&ρώπων  Σ.  LaurS.  vulg.      14)  τού- 
των Augl.  r.   Laur8.       15)  τότΒ  om  D,.  F,  i.  u.  v.  Mal.  in  yo  habet  Φ. 

16)  εξει  Σ.  (eadem  manu  crux  picta  est?).  —  ?|tt  &  in  erasis  LaurS. 
76.  1)  γεγόνααιν  ημέραι  vulg.  —  ημέραι  γεγόνασι  Σ.  LaurS.  Τ. 
Lind.  2)  άπηγγειλε  LaurS.  vulg.  corr  Σ,  ει  est  atriore  atramento  ex 
*  correctum.  3)  υμεις  &'  Laur8.  4)  Cit.  Suid.  β.  ν.  Το  Πΰν&ανε- 
c&ai.  —  έπει&οντο  Lambinus  in  Ind.  Cf.  §.  01.  Sed  vid.  §.  50.  5) 
πάσα  Σ.  LaurS.  vulg.  —  πάαη  Aug2.  4Voluit  πάα*  i}.1  Reiskius. 
Poterat  oriri  etiam  e  proximi  vocabuli  terroinatione.  —  πάα'  η  Mark- 
landus  coniecit,  conferene  p.  442,  23:  την  άπάτην  ολην.  Receperunt 
Reiskias  et  Bekkerus.  —  η  πάσα  coniec.  Saappiae.  Secutus  est  Din- 
dorfius.  *>Iale  ή.  Verte  nulla  fraus  non  erat  adhibitaS  Dobraeus. 
'Qptime.  Neqae  enim  id  vult  orator  totam  fallariam  et  fraudem  instru- 
ctam  fuisse.  minimc.  Illud  significat,  puram  putam  fraudem  esse  insiru• 
ciam.'1  Sbilleto.  De  articulo  cum  πάς  coniuncto  aut  oraiseo  vid.  in 
primis  Krueger.  Gramm.  §.-50,  II  adn.  8 — 12.  Baeumlln.  Gramm. 
§.  336  seqq.  H.  1.  conteztui  aptior  est  eententia  totam,  plenam  Aeschi- 
nie  fraudem  apparuisse  in  Phoceneium  interitu  quam  omnem,  quamgue 
fraudem.  Attamen  articulus  non  est  neceseariue.  Nam  quamquam  ccrti 
Aeschiuie  fraae  h.  1.  intelligitar,  tamen  universe  dicitur  απάτη  sine  ar- 
ticulo ,  et  πάσα  ad  sensnm  quidem  cum  verbo  coniungitur.  dass  nur 
(nichts  als)  list  und  trug  gcschmiedet  war.  6)  τους  add  vulg  ante  Φω- 
%έας.  —  τους  om  Σ.  LaurS.  Ω..  Vind3.  (Τ.  u.  ν.)  7)  Φω%.  ενε%εν  oli- 
Φρον  γρ  marg  antiq  Σ.  —  Φωχ.  ίως  όΐέ&ρου  LaurS.  —  Φωχ.  όΐέ&ρου 
ενεηεν  γρ  Φ.  —  Φωχ.  υπέρ  του  όλ.  coniec.  Reiskius.  τον  ολέ&ρου  ge- 
nitivas  obiectivue  dicitur.  8)  ην  ο  ΦίΙ.   il&.  LanrS.    —    ην  om  F. 

0)  Suc  Σ.  LaurS.  vulg.    —    μετά  Lind.  (Τ?).  Ven.  Bodl.  Obe.  Augl.  2. 
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τους  Λακεδαιμονίους  μετεπέμπετο,  πάντα  τα  πράγμα^9  ύπο- 

ιο  βχόμενος  πράζειν  έχείνοις,10  ίνα  μη  δι9  ύμώνί1  αυτούς  ot  Φω- 

χεις12  υποποιήβωνται.™    (77)  9Επειδηχ  δ9  ηχεν  εις  Πυλας,2  οι 

Λακεδαιμόνιοι  δ9  αΐβ&όμενοι  την  ένέδραν  ύπεχώρηβαν'  τον- 

τον  αυζ  προχα&ηχεν  ε\απατάν  υμάς,  ίνα  μη  πάλιν,  υμών  ai- 

15  6%ομένων  οτι  Θηβαίοις  τα  πράγματα  πράττει,*  εις  χρόνους  χαϊ 

χόλεμον  xal  τριβην5  έμπεΰη*  των  μεν  Φωχέων  αμυνομένων, 

υμών  δϊ  βοηδούντων,  αλλ9  αχονιτί1  πάν&  ύφ9  εαυτω*  ποι- 

ηόηται,9  όπερ  χαϊ  γεγονεν.  Μη  ουν,  ott  xaV°  Λακεδαιμονίους 

50  χαϊ  Φωχίας  ε%ηπάτηβε  Φίλιππος,  δια  ταύ&*  ων  ύμαςη  οντο$12 

έ%ηπάτηόενη  μη  δότωΗ  δίχην.    ου  γαρ  δίχαιον. 

ηοη  poteral  propler  pacem,  sed  sese  comparabal,  Lacedaemonios  aceer- 
sivit,  se  facturum  iis  esse  omnia  pollicilus,  nc  eos  sibi  Phoceuses  vobis 
intercessoribus  aniicos  redderent.  (77)  Quum  aulem  venisset  in  Pylas  et 
Lacedaemonii  animadversis  insidiis  recessissent;  rursus  istuni  praemisit 
ad  vos  decipiendos,  ne  Herum,  vobis  animadverlentibus  eum  Thebanorum 
agere  negotium ,  tempus  terere  et  bellura  gerere  el  morari  cogeretur  tum 
Phocensibus  se  defendentibus  tum  vobis  opem  ferentibus  f  sed  ut  citra 
pulveris  taclum  omnia  conficeret,  idque  faclum  est.  Ne  igitur,  quia  et 
Lacedaemonios  et  Phocenses  decepit  Philippus ,  proplerea  quod  iste  vos 
illusit  ei  impunc  sit.    neque  enim  aequum  esL 


Harl.    Ask.   AldV.  β.  9.  Mal.  Laur8%  (Φ.  k.  r.  s).  10)    υποσχόμενος 

πράζειν  ίχεένοις  Σ.  LaurS.  rulg.  —  νποαχ.  πρ.  ixsivovg  Lind.  —  ίχεί- 
voig  νποαχ.  πρ.  Augl.  k.  s.  Laur8.  (r?).  —  ίκεινοις  πράξειν  υποσχόμενος 
Augl?  fide  Reiskii.  —  νποαχόμενος  ίκεένοις  πράξει  ν  Aug2.  11)  ημών 
Augl.  k.  s.  S.  12j  οι  Φωκ.  αντονς  Λ,  ut  Reiskiue.  13)  άποποιήαων- 
tcw  s.  S.  —  ποιήαωνται  Σ.  —  προαποιηαωνται  Less.  Cf.  Heeychius: 
'Τποποιείται '  προαποιειται. 

77.  1)  Ιπέί  r.  2)  είς  Φνλας  operae  Wolf.  —  iv  Πνλαις  jQ.  — 
9'  post  Λακεδαιμόνιοι  om  pr  LaurS,  ead  man  superscr.  3)  τούτων  αν 
τινας,  k.  4)  πράττειν  cod  f.  5)  διατριβή  ν  cod  β.  6)  ποιήνη  cod  e.  — 
παιήσΐ]  AldT.  7)  άκονητϊ  Augl.  pr  Bav  (non  F?).  —  . . .  ιτι  in  eraeo  loco 
Σ,  eed  a  prima  manu.     Cf.  Cor.  §.  200.      8)  νπ    αυτόν  corrAugl.  k.  *. 

—  νπ'  αντών  pr  Augl.  9)  ποιησητε  Σ.  10)  xorl  om  Aug2.  r.  Laur8. 
11)  ημάς  marg  Mor.  12)  οντος  om  pr  Σ  in  fine  lineae,  add  antiq. 
Deleverunt  Turicc.  Non  puto  carere  pronomine  locum  posse.  13)  οντ. 
έξαπ.  νμάς  Augf.  2.  k.  8.  14)  διδόζω  LaurS.  AldT.  Φ.  r.  Vind4.  Mal. 
Laar8.  'Aoristi  imperativus  [huins  verbi]  tam  solemnis  usus  est,  ut 
etlam  particula  vetandi  addita  Graeci  malint  qaam  praesentis  impera- 
tivura  usurpare.  Vid.  Append.  ad  Aristoph.  Plut.  p.  577  et  not.  ad  Poet 
Qnom.  p.  155/  Schaef  erus.   Vid.  Frank.  De  Partic.  Negant.  I  p.  32  eq. 
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78.   Av  τοίννν,  αντϊ  Φωκίων  χαϊ  Πνλων1  χαϊ  των  άλλων 
των2  άπολωλότων*  Χερρόνηόος4  ώς  περίεΰτι*  rij  πόλει,  λέγχι' 
προς  Αιος  χαϊ  fccSv*  μη  άτιοδί%η<5&ε ,  ω1  άνδρες  διχαβταί* 
μηδ*  νπομείνητε,  προς  οϊς  ix  της  πρεσβείας  ήδίχη<$&ε*  χαϊ  » 
ix  της  απολογίας  όνειδος  προςχαταΰχεναόδήναι™  τή  πόλει,  ως 
αρ'  νμεϊς  των  Ιδίων  τιίχ  χτημάτων  νπ  εξαιρούμενοι  την  των 
Συμμάχων  όωτηρίαν  προήχααΰε.12    ού  γαρ   Ιποιήβατε  τούτο, 
αλλ   ήδη  της  ειρήνης  γεγοννίας  χαϊ  της  Χερρονήΰον  αώας  ον- 
01JS13  τέτταρας  μήνας  ολονς11  έβώζονδ'  οι  ΦωχεΙς  τους  νότε-  200 
Qov+b  ή  δϊ  τούτον  φενδολογία1*  μετά  ταύ&  νότερον  αυτούς 
άπω  λε  6  εν,  έξαπατήβαβ'  ν  μας.    (79)  Είτα  χαϊ  ννν  έν  μείξονι 
χινδύνω  την  Χερρόνηΰον  ονβαν  ενρήΰετε,1  ή  τότε.    πότερον2  s 
γαρ  εύπορώτερον  αν3  δίχην  Ιδωχε*  Φίλιππος  έζαμαρτών*  εις 

78.  Quod  si,  pro  Phocensibus  el  Pylis  et  celeris  qnae  perierunt, 
Chersonesum  superesse  reipublicae,  dicat;  per  lovem  et  deos  vos  obse- 
cro,  iudices,  ne  admittalis,  neque  patiamini,  ut  ad  legalionis  initirias 
etiam  e  defensionc  probrum  civitati  concilietur:  f  vos,  ut  aliquid  proprii 
subriperetis ,  soctorum  salutcm  neglexisse'.  neque  enim  ila  fecistis ,  sed 
pace  iam  facta  et  Ghersoneso  incolumi  quattuor  totos  menses  post  salvi 
Phocenses  erant,  sed  istius  mendacia  postea  illos  perdiderunt,  quum  de- 
cepissent  vos  (79)  Deiude  Chersonesum  nunc  etiam  in  maiore  vetsari 
periculo ,  quam  tum ,  reperietis.    utrum  enim  facilius  fuisset  ulcisci  Phi- 


78.  1)  Πνλων  χαϊ  Φωχ.  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  105  W.  2)  άλ- 
λων χαϊ  των  Aug2.  3)  χαϊ  των  άλλων  των  αχ.  om  Hermogenes. 
Schol.  in  eund.  Rh.  T.  IV  p.  241  W.  Maximus  Rh.  T.  V  p.  582  W. 
4)  Χε^ρόνηΰον  Augl.  Ar.  s.  5)  αωζεται  Sopater  Rh.  T.  V  p.  132.  Cf. 
Hermog.  p.  106.  β)  προς  J.  %αϊ  Φ.  om  Hermog.  p.  105.  sed  habet 
p.  310.  7)  ω  om  Augl.  8)  ΆδηναΖοι  Indd.  γρ  AldV.  Aug2.  Hermog. 
p.  105  (omitteus  etiam  άνδρες),  r.  Vind4.  Laur8.  —  om  Mal.  0)  πρε- 
σβείας ήδίχησδε  om  Mor.  in  fine  paginae.  10)  προχατασχενασΦήναι 
Fel.  γρ  marg  Mor.  £1.  Augl.  k.  s.  t.  u.  (Φ?).  —  προσπαρασχενασδηναι 
Ang2.  —  παρασχενασ&ήναι  cod  s.  11)  τι  om  LaurS.  pr  Ω,  ^n  fine 
lineae.  Φ.  u.  Vind3.  12)  προεδοτε  cod  f.  13)  σώ  ονσης  Dindorfiue 
de  eno,  tnli  biatn.  14)  όλους  μήνας  r.  s.  Laur8.  15)  τον  ς  ύστερον 
e  seqnentibue  orta  pntat  Dobraeue.  Inculcare  populo  orator  volebat 
poet  pacem  factam  et  Chersoneeum  servatam  periisse  Phocenees.  Vid. 
§.  74  eqq.      16)  φενδ.  cit.  Pollux  II  §.  121. 

79.  1)  ονσαν  om  Hermog.  T.  III  p.  105  W.  —  ενρήσετε  ονσαν 
LaurS.  2)  πρότερον  Hermogenes.  t.  Vind3.  3)  αν  om  Augl.  k.  — 
ante  ενπορ.  ponit  s.  4)  ε*δωχε  δίχην  r.  Vind3.  4.  Lanr8.  5)  £j- 
αααρτων  ,Q. 
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αντην  πρίν  τούτων  τι0  της  πόλεως  προλαβείν?  η  ww;*  fy& 
μ\ν  οΐμαΐ)  τότε  πολλφ.  τίς  ονν  η  ταύτης  περιουσία,  των  φσ- 
βων  αφηρημένων  καϊ  των  κινδύνων  των9  τον    βονλη&ένχος 

ιο  αν     αντην  αδικηΰαι; 

80.  "Ετι  τοίννν  τοιούτο χ  τι  μέλλειν*  αντον  ακούω  λέγειν \ 
οτι  &ανμάζεΐ)  τΐ  δη  ποτέ  άημοαδίνης*  αντον*  κατηγορεί,  Φω- 
κίων Ο9  ουδείς.  Ώς  δη*  τοντ9  Ιχει^  βελτιον  προαχονόαι*  χαρ9 
ίμον.    Φωκίων  των  ίκπεπτωκότων1  οί  μϊν  οιμαι*  βέλτιστοι 

ία  καϊ  μετριωτατοιη  φυγάδες  γεγενημενοι  κάί  τοιαύτα  πεπον&ότες 
ηόνχίαν  άγονοι ,  καϊ  ουδείς  αν  αυτών  έ&ελήαειεν  νπίρ  των 
κοινών  ΰνμφορών  Ιδίαν  ίχ&ραν  άνελεα&αι^"  οί  ίΜΙ  οτιούν 
avVi  άργχ>ρίονχ*  ποιήΰαντες1*  τον  δώαοντ'  ονκ  Ιχονόιν  αν- 

lippum .  »1  qiiid  in  cam  commisissel,  anlcaquam  horum  aliquid  reipublicae 
prnrripul.iwt,  an  muir?  cquidcm  opinor  tum  longe  facilius.  Quale  est 
l^llur  f  lllam  suporosse*  adrmplo  mclu  et  pcriculis  ei,  qui  illam  volueril 
vtiiare? 

80,  lani  praelerca  talo  quid  eum  esse  dicturum  audio,  mirari  se. 
rur  a  Donuuillifnc  accusetur,  a  Phocensium  autem  nemine.  Quod  cuius- 
inodl  ftlt,  aittca  ox  ine  audiro  praestat.  Phocensium  eiectorum  alii,  opi- 
nor,  optimi  ct  modcutissiini  exlorros  facti  et  talia  perpessi  otium  aguot 
iiih|uo  quisquam  corum  proplcr  rcinpublicam  proprias  suscipere  velit  ini- 
mldtlas.   alil  qucKlcunque  argenti  causa  facientes  praebitorem  non  ha- 

0)  »φ•ν  u  ?ώ*  y$  antiq  marg  Σ.  LanrS.  /ρ  Φ.  —  πρι'ψ  τι  τοντ»»' 
Ylmll,  —  tr*i*  fevrot»  ?•  Aek.  —  Cf.  *d  Cor.  §.  224.  7)  τροσλαβεϊγ 
AugK  *.  *»  #.  —  w*o«l«0t«V  L*ure.  8^  rv»  Φ.  r.  Mal.  Lani6.  0)  τάν 
WttoU  twclutit  tieutMus.  10)  Sv  ante  αντην  om  Aldetc.  X2.  T.  r.  f.  v. 
*»  VimU\  4»  Mah  Laur&  Schoh  —  Habent  21  vulg.  —  ponctis  hoUtU 
LaurS  pr  w.  —  Sv  |K»t  «t&aqrat  add  ΛΥβιηκ        II)  cr£txft<ritai  Vind3. 

80«  t)  ««i  ant•  ?<mqvt.  add  LaurS.  rulg.  —  xctl  οιη  2Γ.  Recte. 
ttam  »uppo»uit  qttidem  r>eauv»ihen«s  supra  Aeschinem  illa  dicturam  e&se, 

imhI  U%  l  dicil  9«  *«4is$t  alU,  soffioitque  in. «κβντον  Aldete.  i. 

η  *,  VuwU.  7.  M«K  —  ioiovto  Σ+  LaurS.  tq1|t.  2)  ful^v  jQ.  3^  μ^ν 
}hvkI  «Ju«i*  add»  Mor«  L«qKn  An^K  ^.  «,  Ven»  H&ri.  —  om  Σ.  rulg. 
A)  «vn*  Σ*  3>>  ii  Γ.  •.  Au^ Κ  2.  fc  r.  *.  Mal.  Laiii&  6^  ^ς  *dd 
ftwliq  £  |k^»I  ar^cm*r€«t  eum  leni  kiatu.  iteni  79  ♦.  7)  hrrtuxatmr  u. 
Mt^rw>  VittdX  —  Ατ?•»•τ«»ν  pr  ii.  β)  •4««ι  mmi  £L  0>  ItHtorsrot 
Mar^^UinM  Rh.  T.  IV  p.  33M!C  Lvkmi»  raspicit  Sopater.  Rk.  T.  IV  p. 
9AI>  Λ\\  10)  ili*9*t  AnsrK  ν•?)«  ^  λ  *-  L*«A  1Γ  trmtt.  «  *t 
o»i**is  MiqttU  M*xime«  Kb.  T.  V  |k  5S6  VT.  12'?  m  Sl  μ*  d*  «n- 
•ψψ  η*9Ψ  AKWt^,  Lawr^.  12-  i\  #-  »-  ^  twr  F  yBar?).  e«rr  Γ.  yp  t 
Viinl^  4.  M*K  LaurK  —  «  4%  ******  «V  Σ.  T*ly.  >f«xi»«s  WalztL 
15    «>rr^»»r  A«^K  ^.         14)    Mt^rrts  AMetc.   JlaxuMS.    T.    A^L 
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τοϊς}*  ου  γάρ  Ιγωγ9  αν  ίδωχλ*  ούδενΐ  ουδέν,  ωςτε  μοιίΊ  Λα-  20 
ραβτάνχας^  ένταυ&Ι™  βοάν  οϊα  πεπόν&αόιν.  η  γαρ  άλη&εια 
χαϊ  τα  πεπραγμέν  αυτά20  βοά.  (81)  Άλλα  μην  ο  γεχ  δήμος  6 
των  Φωκίων  ούτω2  χαχώς  xal  έλεεινώς  διάκειται,  ωςτε  μη 
περί  τον  χατηγορεϊν*  εχαΟτψ  τάςΑ  9Λ&ηνηβιν  εύ&υνας*  είναι  r» 
τον  λόγον*  αλλά1  δουλεύενν  xal  τεδνάναι  τφ  φ6βω%  Θηβαί- 
ους9 xal  τους  Φιλίππου  ξένους,  οϋς]0  αναγκάζονται  τρέφειν 
διωχιβμένοι    κατά    χώμας π     χαϊ    παρχιρημένοι n    τά    όπλα. 

benl.  neque  enim  ego  cuiquam  quicquam  dederim ,  ut  hic  mihi  assislen 
tes  clamitarent,  qualia  perpessi  essent.  uam  verilas  et  res  ipsa  clam.it. 
(81)  Cum  plebe  autem  Phocensium  adeo  male  el  miserabililer  agitur,  ut 
iam  cuique  eorum  in  menlem  non  venial  accusare  rationes  Athenis  redrii- 
tas ,  sed  serviant  et  metu  emoriantur  tum  Thebanorum  tuni  roercenario- 
rum  Philippi  quos  alere  cogunlur,  in  vicos  redacli  et  arniis  spoliali. 


k.  r.  s.  Vind4.  Mal.  Laur8.    Cf.  §.  342.    Fnturum  male  defendebat  We- 

ber.  ad  Aristocr.  §.  15.  —    ποιησαντςς  Σ.  LaurS.  vulg.  —    ποιηαοντες 

F,  v.  —  ποιήοαντες  Bav.  15)  αντοΐς  LaurS.  Harl.  s.  S.  Maximus.  — 
αντοις  Σ.  Laur8.  —  ίαυτοΐς  Aldetc.  Ω,.  Vind3.  4.  Mal.  JO)  ?γωγ'  ^ωχα 
άν  Maxiinus.  —  £γωγ9  αν  ουκ  έώοκα  Vind4.  —  αν  ΐγωγ*  £δω%α  Vind7. 
17)  ωατ"  έμοϊ  r.  Vind4.  —  (ώςτέμοί  Vind3).  18)  παραατάντα  Augl.  k.  s. 
19)  ivtav&a  Augl.  k.  s.  —  ^vtav^i  Σ.  —  tvxav&ot  Aldetc.  LaurS.  Ω.. 
Maximus.  Vind3.  4.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  139.  20)  αυτοις  Ald.  Mor. 
—  αυτά  Σ.  LanrS.  vulg.  —  αυτώ  Ω..  —  αυτοΖς  αυτά  Reiekius  de  suo. 
81.  1)  ο  τ$  Mor  (IndLamb  δ  ye).  pr  Augl.  —  *o  γε  Σ.  LaurS. 
vulg.  2)  ούτω  om  pr  LaurS,  eadem  eaperscr.  3)  συγκατηγορείν 
IndLamb.  4)  περί  τάς  s.  9.  —  om  Ang2.  5)  ti&vvag  om  £2,  add 
marg.  β)  των  λόγων  Aug2.  7)  άΙΧ*  ου  Σ.  vulg.  pr  £2,  sed  corr 
punctie  et  lineola  delevit  ου.  —  ου  om  marg  antiq  γρ  Σ.  LaurS.  AldB. 
corr  i.  Ven.  Aiigl.  2.  Harl.  Vind4.  Mal.  Laur8.  (Φ.  k.  r.  s).  *Expungen- 

dam  yidetur.'  Obsopoens.  -—  άλλα  F.  —  άΧΧ9  ουν  AldV.  —  αλλά  μη 
Ask.  —  αλλά  τον  IndLamb.  Lese.  eadem  illa  AldV.  coniecerunt  Wolfius, 
Dobraeus.  (At  δουΧευειν  cum  prozimo  infinitivo  pendet  ab  ώςτβ.'  Schae- 
f  erus.  ου  ortum  videtur  e  repetitis  proximis  dOT  post  ΑΛΛ.  8)  χαϊ  add 
post  φόβω  Aldetc.  Vind4.  Mal.  —  om  Σ.  LaurS.  pr  Ω..  vulg.  9)  τους 
add  ante  Θηβαίους  Aldetc.  r.  yo  Φ.  Vind4.  Mal.  Laur8.    —    om  pr  Σ 

(add  antiq).  LaurS.  pr  Ω,  (marg  add    καΐ    τους),    vulg. Θηβαίοις 

Vind3.  Etiam  Reiekius  voluit  Θηβαίοις  et  τοις  φ.  ξένοις.  quasi  pen- 
derent  a  δουλεύειν.  —  &ιά  τους  Θηβαίους  IndLamb.  Vid.  ad  Phil.  I 
§.  45.  10)  ονς  uncis  eecluserat  Reiskius,  quem  poenituit.  11)  χωράν 
Angl.  k.  r.  s.  pr.Harl.  LaurS.        12)    περι^ρημένοι  LaurS.  marg  antiq 

XBQiy 

γρ  Σ.  Φ.  —  παριρρημενοι  F.  —  αφηρημένοι  Less. 
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367  (82)  Μη  δη  ταύτα  λέγειν  αύτον  έάτε,  αλλ7  ώς  ούχ  άπολώλαβι* 
Φωχεϊς  δειχνύναι^η,ώς2  ούχ  νπέβχεχο  βώύειν  αυτούς  Φίλιπχον. 
τούτο9  γαρ  εΐ6ιΑ  πρεσβείας  εΰ&υναιΐ*  τι  πεπραχται;  τι  άπηγ- 
γειλας;  ει  μίν  άλη&ή'  όώζου.  ει  δε  ψευδή'  δίχην  δός.  ΕΙ  δε 
5  μη  πάρειόι  ΦωχεΙς'  τί  τούτο;  ούτω  γαρ  διέ&ημας  αυτούς  οί- 
μαι  το  μέρος  όύ*  ώςτε  μήτε  τοϊς  ψίλοις  βοη&είν  μήτε  τους 
έχ&ρούς  άμννε<5&αιΊ  δύναϋ&αι. 

83.  ΚαΙ  μην  οτι  χωρίς  της  άλλης  αΐύχύνης  xal  άδο&ας, 
ην  τα  πεπραγμέν  Ιχει,  χαϊ  μεγάλοι  χίνδυνοι  ηεριεατάΰιν1  έχ 
ίο  τούτων2  την  πόλιν ,  ράδιον3  δείζαι.  τις  γαρ  ούχ  οΐδεν  υμών* 
otl  τω5  Φωχέων  πολέμφ  χαϊ  τω  χυρίους  είναι  Πυλών  Φωχίας 
η  τ  άπο  Θηβαίων  άδει9  ύπήρχεν  ήμίν^  χαϊ  το  μηδέποτ1  ίλ- 
δεϊν  αν*  είς  Πελοπόννηύον  μηδ99  εις  Ευβοιαν  μηδ'  είς  την 

(82)  Ista  igitur  eum  dicere  vetale,  sed,  aul  non  periisse  Phocenses,  osten- 
dere,  aul  se  non  promisissc,  Philippuro  eos  conservaturum.  nam  hae  sunt 
legationis  raliones:  quid  actum  esl?  quid  renunliasti?  si  vera,  absolvitor. 
sin  falsa,  dalo  poenam.  Quod  si  Phocenses  non  adsunt,  quid  tum?  Scili- 
cet  sic  traclasti  eos  pro  lua  qnidem  parte,  ul  neque  amicis  opitulari,  ne- 
que  inimicos  ulcisci  possinl. 

73.  lam  praeler  reliquum  dedecus  et  ignominiam ,  quae  in  attis  in- 
sunt,  etiam  magna  ex  his  orta  esse  reipublicae  pericula,  osleudi  facile 
polest.  Quis  enim  vestrura  ignorat  Phocensi  bello  et  Phocensibus  Pylas 
tenentibus  neque  a  Thebauis  quicquam  vobis  fuisse  metuendum  neque  in 
Peloponnesum  vel  in  Euboeam  vel  in  Allicam  venturum  fuisse  Philippum 


82.  1)  απολωοι  pr  Σ.  2)  ωα  corr  Σ  ex  ovc  ipse  scriba.  3) 
ταντα  corr  r.  —  αύται  IndLambin.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  281.  4) 
γάρ  iaxt  Aagl.  k.  8.  γ  ρ  AldB.  5)  tv&vvcti  vulg.  etiam  Σ.  LaurS.  — 
ev&vvcu  r.  Mal.  Vind3.  4.  —  (v&vvcu  F.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  118. 
β)  το  μέρος  αν  Σ.  LaurS.  vulg.  etiam  pr  £2,  sed  cv  punctis  notavit  corr 
et  addidit  abv  inier  το  et  μέρος.  —  το  μέρος  οόν  s.  —  το  χατα  οάυχον 
μέρος  αν,  marg  antiq  γρ  Σ.  γρ  Φ.  —  Yid.  Bernhard.  Synt  ρ.  131.  7) 
άμ,ννεσ&αι  vulg.  —  άμνναο&αι  Σ.  LaurS.  Ω,.  Φ.  Augl.  2.  k.  s.  &.  Vind3. 

AldV.  —  άμννεϋ&αι  F.  t.  —  άμννεαΰ&αι  Vind4 ,   in  quo  ε  erasum  est. 
Cf.  ad  §.  51. 

83•  1)  περιστάοιν  corr  12.  2)  τούτον  marg  Mor.  —  τοντών 
LaurS,  eec  manus  delevit  ου  euperscriptum.  3)  την  πόλιν  περαστά - 
av%  ix  τοντων  $φδιον  Augl.  k,  8.  4)  υμών  om  Aristides  Rh.  T.  IX 
p.  452.  5)  των  Ω,.  —  τω  των  Arietides.  β)  νμιν  Aldetc.  Augl.  k. 
Laur8.  (*?  fort.  r?).  —  ημιν  Σ.  LanrS.  vulg.  7)  μγδέτ'  Ω..  8)  αν 
il&tCv  vulg.  —  άνελ&ειν  Vind4.  —  ίΐ&εϊν  Sv  Σ.  LaurS.  Φ.  —  αν  om 
Augl.  k.  8.      9)  η  Laur8. 
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'Λτηχην  Φίλιππον™  μηδΐ  Θηβαίους;  (84)  Ταύτην  μίντοι  την  15 
από  τον  τόπου  xal  των  πραγμάτων  αυτών1  άβψάλεναν  ύπάρ- 
χουδαν  rg  πόλει  ταΐς  τούτων  άπάταις  xal  ψευδολογίαις  πει- 
ύδίντες  προηχα0&'2  ύμεΐς,  καί3  τετειχιόμίνην  οπλονς  χα\  πο- 
λεμω  αυνεχεΐ  xal  πόλεΟιν  μεγάλαις*  συμμάχων  ανδρών  xal  2ο 
χωρά  πολλή*  περιείδετ9*  άναόταδείβαν.    xal  ματαία  μίν   η 
πρότερον1  βοή&ει9  εις*  Πυλας  ύμίν9  γέγονεν^  ην  μετά  πλειό- 
νων η  διαχοβίων  ταλάντων  έποιή<5α<5&ε ,10  άνχι  λογίβηα&ε  τάς 
ιδίας  δαπανάς  τάς12  των  <5τρατενβαμένων ,  μάταιοι,™  δϊ  χαΙΗ 
αϊ  χατά  Θηβαίων  ελπίδες.    (85)  "θ  ί/,  πολλών  όντων  xal  δει-  κ 
νών  ωνχ  ούτος  νπηρέτηχε  Φιλίππω,  πλείατην  υβριν  ως  άλη- 
&ως  Ιχει  χατά  της  πόλεως  xal*  άφαντων*  νμων,  τούτ   αχού- 

aut  Thebanos?  (84)  Hanc  vero  securitatem ,  quae  et  a  loco  et  rebus  ipsis 
reipublicae  suppetebat,  istorum  fraudibus  et  mendaciis  circumvenli  vos 
amisisUs,  et  munitaui  armis  et  bello  perpetuo  et  magnis  urbibus  socio- 
ruro  hominurn  et  atnpla  regione  passi  eslis  everti.  et  frustra  vobis  priora 
auxilia  in  Pylas  missa  sunt,  in  quae  amplius  quam  ducenta  lalenla  con- 
surapsistis,  si  privatos  eorum,  qui  expedilioni  intcrfuerunt ,  sumplus  sup- 
putetis.  inanis  etiam  spes  est,  quam  de  ulciscendisThebanis  conceperatis. 
(85)  Qood  autem,  quuro  multa  el  acerba  ea  sint,  iu  quibus  iste  Philippo 
inserviit,  contumeliosissiuium  re  vera  est  et  iii  rempublicam  et  in  vos 


10)  Άττι,τιήν,  μηδέ  Φιλ.  Mor.  Τ.  ν.  (ηοη  ,β).  —  hoc  μηδί  om  Σ. 
LaurS.  vulg.     Cf.  Frank.  De  Part.  negantibue  P.  II  p.  8. 

84•  1)  αντών  om  F.  in  γρ  habet  Φ.  2)  προήχαΌ•'  Aldetc.  Ω,.  r. 
/.  u.  pr  v.  Vind3.  4.  . —  προηχασ&'  Σ.  LaurS.  vulg.  3)  xccl  om  pr  T. 
4)  μεγάλοις  F  (non  Bav?).  5)  χωράν  πολλήν  Reiekius  de  euo.  Pro- 
bavit  Dobraeus  deleto  xal  interpnngens:  μεγάλαις>  ανμμάχων  ανδρών 
χώραν  ποΧλήν.  *Νοη  fait  cur  Reiskias  mutaret.  ασφάλεια  τετειχισμένη 
οπλοις  etc.  et  άναστα&εϊαα  metaphorice  dictum  est.  — ■  Amat  orator 
baiasmodi  tropos.  Sic  τειχιομος  ρ.  325,  25.  et  τείχος  ρ.  559,  25.* 
Schaeferue.  β)  περιείδεται,  Mor.  —  περιείδετε  Σ.  LanrS.  vulg. 
7)  ηροτέρα  vulg.  —  πρότερον  Σ.  LaurS.  —  πρώτη  Vind7.  8)  η  είς 
Mor.  Angl.  (k.  r.  *).  Laur8.  —  η  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Poteet  omitti 
articulus,  sive  είς  conetruie  cum  verbo  yiyovtv,  sive  cum  βοή&εια  sub- 
■tantivo  verbali,  quia  dicitur  βοη&εΐν  είς.  Vid.  Krueger.  Gramm.  §. 
50,  9  ann.  9—11.  9)  ήμΐν  F.  Augl.  r.  Vind4.  10)  ίποιήσασΰ'  νμεις 
Augl.  2.  k.  r.  *.  Laur8.  11)  iav  vnlg.  —  Sv  Σ  LaurS.  12)  τάς  om 
vulg.  —  Habent  Fel.  Σ.  LanrS.  T.  Vind4.  13)  μάταια  Ald  typographi 
errore.  prX2.      14)  xai  om  Augl.  2.  k.  $. 

85•  1)  δεινών  sine  ων  pr  27,  unde  antiq  corr  in  δεινών  i.  e.  δεινών 
ων.  —  Etiam  Vind3  om  ων.  2)  χαΐ  κατά  vulg.  —  χαϊ  νπίρ  τών  AldT.  — 
hoc  κατά  om  Σ.-  LaurS.  Τ.  Aagl.  δ.  ε.  k.  a.  —  (Lind?  Vid.  not. 3).    3)  ««V 
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όατέ  μον,  οτι  τοις  Θηβαίοις  έγνωχότος*  ££  άοχήζ  τον  Φιλίπ- 
368  πον  πάνυ•'  α5  πεποίηχε  ποιεϊν*  οντος  άπαγγειλας1  ταναντία 
και  φαι/£ρού$  έπιδεΰζας  υμάς  ουχί  βονλομένονς  νμΐν  μεν  τψ/% 
Ιχ&ραν  την  προς  Θηβαίους  μείζω ,  Φιλίππω  δε  την  χάριν  πε- 
5  ποίηχεν.  Πώς  αν  ουν9  νβριότνχώτερον  αν&ρωπος  νμΖν10 
ίχρηύατο  ; 

86.  Λέγε  δη  το  ψήφι6μα  λαβών1  το  τον  Λιοφάντον  χάί 

το2  τον  Καλλι6&ένονς,  Χν   είδητε,  οτι,  οτε  μ\ν  τα  δεοντ    έποι- 

είτε*  ΘνΟιών  χάί  επαίνων*  η%νον6&ε  παρ*  νμϊν*  αντοΖς  χάί 

πάρα  τοϊς  άλλοις  *  επειδή  δ9  νπο    τούτων    παρεχρονύΟκμε^ 

ίο  παΐδας  χαϊ  γνναϊχας  έχ  των  αγρών  χατεχομίζεαδε*  xal    τα 

omnes,  id  ex  me  audite:  Quiim  Philippus  ab  initio  constituisset  omnia 
quae  fecit  facere  pro  Thebanis.  iste  contrario  nunliato  et  veslra  volun- 
late  contraria  palam  declarata  tum  vobis  iniiiricitias  auiil  Thebanoruui 
lum  gratiam  Philippo  peperit.  Quis  igitur  hominum  insolentius  agere  vo- 
biscum  potuisset? 

86.  Gape  iam  decretum  Diophanti  et  decretum  Callisthenis  et  recita, 
ul  sciatis,  quum  officio  fungeremini ,  supplicationes  decrelas  el  iaudado- 
nibus  affectos  esse  vos  et  a  civibus  vestris  et  ab  aliis,  quum  aulem  isti 
vos  decepissent,  vos  liberos  et  uxores  ex  agris  in  urbem  transtulisse ,  et 


των  vulg.  —  απάντων  Σ.  LaurS.  Τ.  —  Lind  aic:  χαϊταπάντων,  4) 
ίγνωαότος  Σ  ut  reliqui  libri,  sed  in  eraao  loco,  ubi  Bekkero  videtur 
δεδωχότος  fortasse  antea  ecriptum  fuisse.  nos  nihil  indagare  potera- 
mus.  —  ora  Vind4.  5)  aneo  LaurS.  vulg.  —  υπέρ  Mor  typogr  errore 
pro  απερ.  —  α  Σ.  Augl.  k.  6)  πεπο£η%ε  ποιεί*  Σ.  AldB.  Augl.  k.  s. 
—  προήρητο  ποιειν  LaurS.  vulg.  —  ηρο^ρηντο  ποιειν  Reiekius  de 
suo.  —  πεποίηχεν  sine  noisiv  AldV.  Bodl.  Harl.  Placebat  Tayloro. 
7)  άπήγγειλας  Paul.  8)  την  om  Paul.  etiam  Lind.  0)  oiv  om  F. 
Augl.  2.  k.  *.  ό.  —  in  marg  babet  Φ.  Mavult  omissura  Schaeferus. 
10)  νμΐν  άνθρωπος  Augl.  k,  s,  —  Scbaeferns  mavalt  cam  articnlo  άν- 
θρωπος.    Graviue  est,  si  universe  dicitur:  wie  konnte  ein  mensch? 

86.     1)   λαβών  post  Διοωάνχον  pouunt  Augl.  k.  s.      2)  %al  το  om 

διοφάντον  rubro 
9.  8.  3)  inoiijtB  Ω.  —  Proxime  θνσιών  LaurS.  4)  παιάνων  Cobe- 
tus  (Nov.  Lectt.  p.  383  sq.)  coniecit.  At  vid.  ad  Cor.  §.  217.  5)  ημίν 
Ald.  Mor.  —  νμίν  Σ.  LaurS.  vulg.  6)  άλλοις  "Ελληαιν  Mor.  Augl.  k. 
r.  *.  Harl.  Laur8.  —  "Ελληΰΐν  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Vid.  Funkhaenel. 
Obeervr.   Crit.  in  Pbil.  III  p.  9.        7)    παρηχρονο&ητε  Ald.  Fel.  £.  — 

'ψήφισμα  χαΧλια&ένονς  rubro 
Froxime:    παιδας  LaurS.  8)    %ατε*ομ£ξετε  Augl.  d.  f.  k.  r.  /.  u.  v. 

Harl.  Ven.  Lind.  Vind3.  Mal.  Laur8.  Verbum  solemne.  Cf.  §.  125. 
Lycurg.    Leocr.   §§.  16.  17.    Decret.    Cor.   §.  38.     Ot  Σχεναγωγονντες 
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Ήράχλπ'9  ivrog  τείχους10  &νεινί1  έ'ψηφίζεβ&ε^12  ειρήνης  ov- 
6ης ,  ο  κάΙ  &ανμάζω.{*    Λέγε  το  ψήφι,όμ,α. 

decrevisse,  qutun  pax  essel,  ut  sacra  Herculis  intra  moenia  fiercut.    id 
quod  quoque  miror.   Recita  decretum. 


vasa  sua  vehebant  in  urbem  mari  vicinam  sive  reliqua  Attica  infe- 
riorem,  iiaqae  accurate  dicuntur  χαταχομίζειν  et  χαταχομίζεβ&αι.  — 
χατεχομίζεα&ε  Σ.  LaurS.  Τ.  s.  γρ  Φ.  Medium  in  hac  formula  rariua 
quidem  est,  attamen  cf.  Plat.  Critiae  p.  118  Ε;  την  τ'  ix  των  ορών 
υλην  χατήγον  είς  το  άστυ  χαϊ  τάλλα  δε  ωραία  πλοίοις  χατεχομίζοντο. 
Thuc  II,  14:  οι  δί  Άδηναιοι  . . .  ίςεχομίζοντο  ix  των  αγρών  παίδας 
χαϊ  γυναίκας  %αϊ  την  αλλην  χατααχευην.  —  χαταχομίζετε  Φ.  —  χατα- 

χομίζετε    F.  —  μετακομίζετε  Aldetc.  Vind4#   —   μετακομίζετε  Aug2.  — 

μετακομίζεστε  IndAId.  AldV.•  —  χατεχομιζετε  Ω»  9)  Cit.  Harpocr. 
Phot.  Suid.  β.  γ.  Ήρ.  10)  ivxog  τον  τείχους  Ω,.  Φ.  u.  Vind3.  Fre- 
quentius  est  sine  articulo  ίντός  τείχους ,  #£ω  τείχους.  Cf.  Isocrat. 
Areop.  §.  52:  ωςτε  χαλίίονς  είναι  .  .  .  τάς  χατααχευάς  τάς  iicl  των 
αγρών  η  τάς  ίντος  τείχους,  xai  πολλούς  των  πολιτών  μηδ*  είς  τάς 
εορτάς  είς  άστυ  χαταβαίνειν.  Isaeue  De  Dicaeog.  Heredit.  §.  22: 
πλην  γαρ  Svoiv  οίχιδίοιν  ?ξω  τείχους  %αϊ  iv  πεδίω  εζηκοντα  πλέ&ρων 
ου  δ  εν  χεχομίσμε&α.  ibiq.  Schoem.  Cf.  Krneger.  Gramm.  §.  50,  2  not.  15. 
11)  τείχους  &ύειν  Lind.  observavit,  quia  in  Paul.  &νειν  τείχους  errore 

operarmn  inveniebat.  12)  ίιρηφίσαΰ&ε  Aug2.  Vind4.  —  έ-ψηφίσασ&ε  F. 
13)  Post  Φαυμάξω  vulgo  adduntur:  εί  τον  μηδέ  (sic  Fel.  Mor.  AldB. 
Bodl.  Less.  [Augl.  k.  s.  corr  TJ.  —  reliqui:  εί  μηδέ  τον)  τους  &εους 
xa&*  ο  πάτριον  ήν  (νυν  Ώ.)  τιμασ&αι  ποιήοαντα,  τούτον  άτιμώρητον 
άφήΰετε.  —  om  Σ.  text  LaurS.  pr  Τ.  'Fortasse  Demosthenes  alia  scripse- 
rat.1  Turicenses.  Eet  quidem  structura  vulgatae  lectionis  vere  Attica. 
Post  ο  *al  Φαυμάζω  ante  εί  cogitatione  snpplendum  τόδ'  εστίν.  De  qao 
ueu  vide  Scbaeferum  ad  p.  1277,  10.  Berahard.  Synt.  p.  297.  Kraeger.  Gr. 
§.  51,  13  not.  13.  Dobraei  Adv.  T.II  p.58.  Wolf.  ad  Reiz.  Accent.  p.97sqq. 
Cf.  Lycurg.  Leocr.  $.  5β:  ο  xal  πάντων  γενοιτ*  αν  άτοπώτατον:  εί 
περί  ων  αυτός  προςεδόχα  τεύξεσ&αι  τιμωρίας  9  ταύ&'  υμείς  απόλυα ετ ε. 
Ieocrat.  Archidam.  §.  56:  ο  δε  πάντων  σχε τλιώτατον :  εί  .  .  .  ζαδνμο- 
τέρων  τών  άλλων  βουλενϋόμε&α  περί  τούτων.  Aristogit.  Ι  §.  31 :  ο  χαϊ 
δαυμαστόν  ίστιν:  ευ  τις  υμών  αγνοεί.  Neque  est  ο  i.  q.  &ό,  ut  cen- 
sebant  Brunkius  ad  Aristopb.  Eccles.  ve.  338.  Pflugk.  ad  Eurip.  Hecub, 
vs.  13.  alii.  Nexus  autem  verboram  cum  antecedentibas  eatis  arctue 
eeset  per  χαϊ  coniunctionem ,  nos  dicimus:  woriiber  ich  ndch  auch  noch 
wundere,  ist  das.  Nec  guperfluum  esset  xal>  ei  vulgo  addita  serventur. 
i.  e.  non  eolum  quod  Heraclea  tum  tnrbarum  causa  in  urbe  celebrata 
eunt  miror,  eed  etiam  hoc  mirarer,  si  Aeechinera  absolveretis,    At  oisj 
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i5  ΨΒΦΙ2ΜΑ." 

Ταύτα  μ^ν  τότΜ*  «£ur,19  ω  άνδρες  'Λ&ηναΙοι  ,17  των  πε- 
πραγμένων εψηφί0α6$ε.ί%    Αέγε  δη1*  τά  μετά  ταύτα. 

ΨΗΦΙΣΜΑ.1 

2ο  87.  Ταύτα  τότ*  εψηφίζε6&'2  νμεΐς  δια  τούτους^  ονχ4  επί 
τανταις  ταΐς  έλπίόιν  οντε*  χατ  αρχάς  ποιηόάμενοι  την  είρψ 
νην  xal  την  αυμμαχέαν,  συθ*6  νότερον  έγγραφοι  πειβ&έντες 
αντην1  xal  τοίς  ίχγόνοις*  αλλ9  ώς&ανμάόι   ηλίχα  ηειβόμενοι 

ν>  διά  τούτους  αγα&ά.  xal  μην  χαι*  μετά  ταύτα ,  οβάχις  προς 
Πορ&μω,  η  προς*9  Μεγάροις  αχονοντες  δνναμιν Φιλίππου  xal 

Haec  igilur  olim  e  dignitate  rerum  gesUrum  decrevislis.  Age  recita 
quae  secota  sunl. 

87.  Haec  lum  vos  decrevistis  ab  islis  impulsi,  quiim  ea  spe  neque 
inilio  pacem  fecisselis  el  societatem,  ueque  posl  adducli,  ut  eam  esse 
etiam  posteris  scriberelis,  sed  tanquam  mtrabilia  nescio  quae  propter 
istos  bona  percepturi.  Et  vero  etiam  postea  quoties  andtenles  Philippi 
exercitum   ad  Porlhmum  aut  ad  Negara  esse,  tumultuati  silis,  scius 


ei  . . .  άφήβετε  delentur,  praesene  tempus  Φανμάζω  ferri  non  poteet, 
locus  mutandne  easet  in  dio  nai  Φανμάοαιμ'  αν  aut  Φανμάσομαι.  Sin 
sequimnr  optimos  codices,  nal  post  relativum  pronomen  eet  L  q.  quom 
multa  in  hac  caosa  miror,  tum  etiam  illod  tam  insolitnm  paeneque  in- 
auditum.  (De  qoo  ueu  vid.  Klotz.  ad  Devar.  II  p.  636  eq.)  Neque  am- 
pliua  sententiarum  nexus  ruptus  est  incnlcatA  enuntiatione ,  quam 
petiisse  videtur  e  §§.  125 — 133.  Cf.  280  sq.  71.  qui  ellipsim  explicataros 
erat.  14)  ψηφίσματα  u.  Mavult  Reiskiue.  'nam  eunt,  inquit,  duo  numero, 
primum  a  Diophanto,  alterum  a  Callisthene  scriptum  de  Heracliis  in  urbe 
agendis.  ve.  15  est  laetum  illud  .  .  .  Diophantenm.'  Prins  iubet  orator 
recitari  unum  decretum,  tum  alterum.  15)  rore  post  των  ponunt  Aagl. 
2.  k.  g.  16)  αξίωμα  Vind3.  17)  ώ  α.  Ά&.  om  *.  18)  Ιτρηφίΰαβ&ε  om 
Aagl.  k.  g.      19)  dl  Mal. 

87.  i)  Ψηφίαματα  Ω.,  u.  2)  οτ§  g.  3)  ίψηφίοαϋδ'  Aug2.  4) 
ovn  om  Fel.  Nihil  obeervatum  invenio  in  Lind.  —  Casu  (non  mea 
cnlpa)  in  Parisina  mea  proximum  ταις  exciderat.        5)    ovdl  Σ.  pr  T. 

—  ovti  F.  6)  o&'  Ω»  7)  avxjj  coniecit  Markland.  Receperunt 
Keiekius  etc.  —  ΐίς  αυτήν  rursus  coniecit  idem  Markland.  Recepernnt 
Turicc.  Dindorf.  etc.  —  αυτήν  ecil.  tlvai.  Cf.  §§.  48.  54.  310.  8)  &- 
γόνοι,ς  Σ.  LaurS.  vulg.  —  yo.  inyovoig  AldV.  —  ίγγόνοις  Ald.  £t.  L  v. 
Bav  (non  F).  Vind3.  Cf.  ad  §.  48.  9)  %al  ora  Augl.  k.  s.  Laui8. 
Delevit  naper  Bekkenu.  'Mihi  satifl  placet  additum.  Non  tantum  re- 
cente  tamulta,  eed  etiam  temporibus  ineecutis.'  Schaeferue.  Vid. 
Klotz.  ad  Devar.  T.  II  p.  652.      10)  πςός  om  Mal.  Laur8. 
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£ένουςίι  ί&ορυβεΐ6%ε,η  πάντες  έπίβτασ&ε.  Ου  τοίνυν,  εΐ 
μήπω  της  Αττικής  επιβαίνει,  δει  όχοπεϊν*1  ούδ)>  §α&νμεΐν, 
αλλ9  εΐ  δια  τούτους  i%ov<f£a  γέγονεν  αυτφ  τονθ'  όταν  βούλη- 
ται  itoiifiai,  τοΰθ'  οραν%  χαΐ  προς  εκείνο  το  δεινό  ν  βλέπειν, 
xal  τον11  αίτιον  xaVb  παραβκευάΰαντα™  την  έ^ουΰίαν  ταύτην11  369 
έχείνω  μιβεΐν  xal  τιμωρείσαι. 

S8.  Οίδα  τοίνυν,  οτι  τους  μ\ν  υπίρ  των  κατηγορημένων1 
αυτών7  λόγους*  Αισχίνης  φευζεται,  βουλόμενος  δ9  υμάς  ώς 
πορρωτάτω  των  πεπραγμένων*  άπάγειν*  διέζειβιν,  ήλίχα  πα-  δ 
tiiv  άν&ρώποις*  άγά&*  ίχ  της  ειρήνης  γίγνεται  xal  τουναντίον 
ίχ  του  πολέμου  κακά,  xal  όλως  έγχωμι  ειρήνης  ίρεΐ,  xal  τοι- 
αυτη  αποληγήύεται*  "Εβτι  δΐ  χαι*  ταϋτα9  κατηγορήματα  του- 

omnes.  Νοη  igitur  hoc  spectandum  esl,  aut  cessandum,  eliamsi  nondum 
in  Atlicam  invadit,  sed  illud  videndum,  sitne  per  istos  potestas  ei  data  id 
faciendi,  quando  libitum  fuerit,  et  illa  calamitas  respicienda,  et  auctor  et 
instructor  illius  poteslatis  odio  prosequendus  et  ulciscendus. 

88.  Porro  scio  Aeschinem  ad  ipsa  crimina  uihil  esse  responsurum, 
sed,  <quo  vos  quam  longissime  a  rebus  actis  abducal,  commemoraLurum 
quantum  omnes  horoines  comrnodorum  e  pace  percipiant,  contrn  quae  c 
bello  mala,  ac   denique  laudatiouem  pacis  defensionis  loco  allaturum. 


11)  ώς  add  Ang2.  Ven.  Harl.  Recepit  Reiskius.  12)  έ&ορνβεΐτε 
Aldetc.  t.  —  έ&ορνβεΐσ&ε  Σ.  LaurS.  vulg.  13)  πάντες  . .  .  σχοπειν 
bie  Ω,.        14)  το  Ald.  f.         15)  %al  τον  vulg.  —  τον  om  Σ.  T.  LanrS, 

συμ 
de  quo  cf.  not.  16.        16)  παρααιευάσαντα  Σ,  antiq  ΰνμ  euperecripeit. 

τον 

—  αυμπαραο%ευάοαντα  γρ  Φ.  —  ουμπαρααηευάααντα  LaurS,  eadem 
mann.      17)  ταύτην  την  έξουοίαν  Mor.  de  euo,  ut  videtur. 

88•     1)  κατηγορουμένων  Ω.,  t.  u.  Vind3.  7.    2)  αυτού  LaurS.  vulg. 
,oti  ,  t 

—  αυτών  Σ,  antiq  superecripsit  ov.  —  αυτω  Aldetc.  —  αυτού  Bkk.  — 

α  ντον  AldV.  —  'Praestat  αυτών,  criminum  ipsorum.  Hic  ipsa  crimina 
opponuntnr  alienis,  ad  quae  Aeschines  evagabitur.'  Reiekius.  3) 
ύπερ  των  πεπραγμένων  λόγους  αυτούς  Maximus  Rh.  Τ.  V  ρ.  583  W. 
4)  πεπραγμένων  Σ.  Maximue.  IndFel.  et  vulg.    —    πραγμάτων  Aldetc. 

πραγμάτων 
£L  Φ.  u.  ν.  Vind3.  4.  Mal.  —  πεπραγμένων  LaurS  eadem  manu.  — 
'πράγματα  sunt  res,  quae,  si  ita  fert,  te  inscio  et  absente  snnt  vel 
finnt.  πεπραγμένα  sunt  h.  1.  ree  a  te  gestae.'  Reiekiue.  5)  άπαγα- 
γείν  Maximue.  6)  άν&ρώχοις  om  Laur8.  7)  ταύτα  r.  Laur8.  8)  xal 
om  Augl.  2.  k.  8.  o\  9)  xal  αυτά  ταύτα  Maximue.  —  πάντα  poet 
ταύτα  add  vulg.  —  om  Ι.  β.  text  LaarS  lineam  finiens,  eadem  manue 
in  marg  scripsit. 
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ίο  του.  εΐ  γαρ  ή  τοϊς  aAAotg  αγάδων™  αίτια,  τοιούτων"  πρα- 
γμάτων xali2  ταραχής  ήμΖνη  alxia  γέγονεν'  τι  τις  είναι  τονχο 
95 14  πλην  οτι  δώρα  λαβοντεςχ*  ούτοι  χαλον  πράγμα  φνύ  ει  χα- 
χως  διέ&ηχαν™    (89)   f  Τί  δί\    ου  τριήρεις  τριαχόόιαι1  χαϊ 

16  βχεύη  ταύταις  χαϊ  χρημα&'2  νμϊν  περίεοτιν  χαϊ  περιέβται*  δια 
την  είρήνην;'  Ιύως  αν  εΐποι.  Προς  δήΑ  ταυτ*  έχεΖν'*  νμας 
νπολαμβάνειν1  δεί,  οτι  χαϊ  τα8  Φιλίππου  πράγμαχ*  έχ  της  ει- 
ρήνης γέγονεν  εύπορωτερα9  πολλω  χαί10  χαταβχευαΐς  οπλών*1 

w  χαϊ  %ωραςη  χαϊ  προςόδων,13  α?14  γεγονααιν  έχείνφ  μεγάλοι}* 
(90)  f  Γεγόναβιν  δΐ  χαϊ  ήμΐνχ  τινές. 9*  Ή  6d  γε  των  πραγμά- 

Sunt  autem  etiam  haec  cum  eius  criininalione  coniuucla.  nam  si  quae 
aliis  tot  bonorum  causa  est,  nobis  tot  negotiorum  et  perturbationis  causa 
cxslitil;  quid  tandem  dicat  quis  hoc  significare  nisi  istos  muneribus  acce- 
plfs  rem  sua  natura  bonam  corrupisse?  (89)  *Quid  vero?  annon  Iriremes 
trecenlac  et  armamenta  illarum  et  pecuniae  vobis  supersunt  et  supercrunl 
propter  pacem?'  forlasse  dicat.  Vobis  autem  contra  ita  senliendum  est: 
ctiam  Philippi  opes  ex  ea  pacc  multo  auctiores  esse  factas  apparalu  el  ar- 
morum  ct  regionis  et  redituum,  quos  ille  nactus  est  magnos.    (90)  cSed 


10)  άγα&οΖς  Σ.  Φ.  —  άγα&ών  LaurS.  marg  antiq  yp  Σ,  ut  vulg. 
11)  τηλιχοντων  r.  12)  τηλιχαντης  post  xal  add  LaurS.  vulg.  —  om 
Σ.  Augl.  k.  s.  δ.  Vid.  ad  Phil.  I  §.  35.  13)  νμιν  r.  Laur8.  —  αίτια  .  . . 
ήμίν  om  Φ.      14)  φαίη  vnlg.  —  φη  X.  Aagl.  k.  r.  «.  Laur8.  Maximns. 

V 

—  φαη  LaurS,  αη  deletum  est.       15)  λαμβάνοντες  Q,.       16)  διέδηχαν 

παχώς  r.  Vind4.  Laur8. 

89.  1)  διαχόσιαι  Augl.  2.  *.  r.  *.  e.  S.  Hari.        2)    χτήμαδ'  Ald. 

ZQV 
Mor.  Ω.  t.  u.  v.  Vind3.  4.    —    χτημαδ'  F.  —  χρήμαδ'  Fel.  Σ.  LaurS. 

vulg.    3)  περίεστι  xal  om  pr  k.  —  xai  περιέσται  om  Maximue.     4)  £fe 

Augl.  2.  *.  (*?).  Maximue.  Vind4.  Mal.  LauiS.  —  &8  F.  r.  (*?).  5) 
τονχο  9.  S.  β)  $χείνως  r.  —  έχεινος  Aug2.  7)  νποβάΐλειν  γρ  marg 
Mor.  8)  τα  τον  AldT.  9)  ycy.  ίνπ.  i%  της  είρ.  Maximae.  10) 
xal  delendum  censet  Schaeferus.  At  vid.  Funkhaenel.  Quaest.  Dem. 
p.  7.  —  χατασχεναί  corr  fc.  Harl.  Vid.  Krueger.  ad  Thuc.  II,  35  §.  1. 
11)  οπλών  om  Φ.  12)  χώρας  Σ.  vulg.  —  χώραι?  Maximu*.  Aldetc.  £2. 
r.  t.  ti.  v.  Mal.  L»ur8.  —  χώραι  Harl.       13)  προσόδων  X  LaurS.  vulg. 

—  κροσόσΌι?  Maximue.  Aldetc.  Augl.  r.  *.  Laur8.  —  πρόσοδοι  corr  λ. 
Harl.  —  χα!  ante  προσ.  euperscr  LaurS  ead  man.  14)  αΊ  om  corr  k. 
15)  μίγαλαι.  τα  Sl•  ineivov  ovdelg  anidoxo^  ως  οντοι  τά  ημέτερα,  ον 
δη  etc.    Maximus. 

90.  1)  ημών  F.  —  νμιν  r.  2)  τίνες  χαϊ  νμΐν  r.  Vind4. 
Laur8. 
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των3  χαταΰχενη  xal  των  συμμάχων,  δι*  ην  η*  αντοΐς*  η  τοϊς 
κρείττοβι  τάγα&ά  πάντες  χέκτηγται,  η  μϊν  ημετέρα  πρα&είό' 
νπο  τούτων*  απόλωλε  κα\  γεγονεν  άβ^ενής,  η  δ9  εκείνον1  25 
φοβερά  xal  μείζων9  πολλά,  ού  δη  δίκαιον  ίχείνω  μ\ν  αμφό- 
τερα ηύξήΰ&αι  δια  τούτους  ™  καΙ  τα  των  6νμμάχων  καΙ  τα11 
των  προςόδων™  α  δ9  ήμΐν1*  δικαίως  ανΗ  νπηρχενη  έχ  της 
ειρήνης ,  ταύτ  άν&  ων1*  άπέδοντ  αυτοί*1  λογίζεό&αι.1*  ου  370 
γαρ  ταύτ  άντ  εκείνων  γέγονεν,  ονδ\  πολλού  δει,  αλλά  ταύτα 
μϊν  ην19  άν  ομοίως20  ήμ&*{  εκείνα  δΐ  τούτοις  αν  προςήν,22  ει 
μη  διά  τούτους. 

accesserunt  et  nobis  aliqui.'  Sed  tamen  rerum  apparalus  et  sociorum, 
propter  qnem  omnes  aut  sibi  aut  potentioribus  booa  paraverunt,  noster 
quidcm  ab  istis  venditus  periit  et  debilitatus  est,  illius  autem  formidabi- 
lis  est  factus  et  ixiulto  maior.  Non  igitur  aequum  est  illi  utraque  esse 
aucta  propter  istos ,  et  societates  et  reditus ,  sed  quae  nos  propler  pacem 
merilo  teneremus,  haec  pro  iis  aestimari  quae  ipsi  veodiderunt.  neque 
enim  haec  pro  illis  recepimus,  multum  abest,  sed  et  haec  eodem  modo 
teneremus,  et  illa  his  accessissent,  nisi  isti  impedivissent. 


3)  προσόδων  coniecit  Marklandus.  'At  intelligendum  quidquid  per- 
tinet  ad  internas  reipl.  vires,  quae  censentur  οπλοις,  χωρά  et  πρόσο- 
δο ις.  Opponuntur  oi  σύμμαχοι.1  Schaeferus.  4)  η  om  Augl.  k.  r.  s. 
Laur8.  —  Pro  δι9  ην  . .  .  %4%τηνται  Hirechig.  Philol.  T.  V  p.  331 
proponebat  δι9  ης  ...  χτώνται.  Η.  1.  διά  ηοη  est  instrumentale ,  eed 
eententia  haec:  apparatui  bona  debentur. .  5)  ίαντοις  Augl.  2.  k.  r.  $. 
Harl.  Laur8.  Schol.  Vindl.  —  αυτοίς  vulg.  —  αντοις  Σ.  LaurS.  Mor. 
AldV.  AldB.  corr  Ω..  —  αυτός  Vindl.  β)  τούτον  Fel.  marg  Mor.  7) 
insivcov  Bav.  Vind3.  Ald.  —  έκείνω  t.  u.  —  insivov  Σ.  LaurS.  vnlg.  — 

ov  ov 

i%8iva>v  .Ω.  —  έχεινων  F.      8)  μίίζω  pr  Augl.  pr  r.      9)  άμφότερ'  om 

8.     10)  διά  τούτους  om  Maximus.       11)  τα  om  pr  J2.       12)  %al  τα  της 

χωράς  xal  τά  των  σνμμ.  Maxiraus.   —    προσόδων  .  .  .  ξνμμάχων  Augl. 

k.  s.  —  Ιη  mea  Parieina  exciderunt  τά  των  συμμάχων  καΐ  culpa  ope- 

rarum.       13)  ημίν  δε  α  %αϊ  Μογ.  —  ημιν  δε  α  vulg.  —  ημιν  δε  S2. — 

νμιν  δ'  α  Aug1.  2.  k.  r.  s.  f.  Laur8.   -   S  δ'  νμιν  Σ.  LaurS.  Τ.  Ma- 

ximus.  —  α  δ'  ημίν  γρ  F.  Lind.  —  ί  ί'  ημών  IndFel.  —  α  δ*  νμών 

Obs.  —  Vid.  Scheib.  Obeerw.  in  Orr.  Att.  p.  22.      14)  av  om  T.  Aek. 

Bay  (F?).     15)  νπήρξεν  AldV.  Augl.  *.  r.  s.  9.  Harl.  Bodl.  Laur8.     16) 

ταντ*  εκείνων  PauL        17)    ούτοι  LaurS.  yulg.    —    αντοϊ  Σ.  Τ.  AldT. 

Vid.  Funkbaen.  in  Diar.  Antiq.  1833.  No.  104  p.  827.         18)  λογίζεστε 

Maximue.     10)  η  pr  ,£2.    20)  ην  άνομοίως  F  (Bav?).    21)  νμΐν  Laur8.  *. 

Recepit  Reiskius.      22)  αν  ού  ηροσήν  Less.  —  αν  κροσ  ην  Σ. 
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91.  "Ολως  δ9  ω  ανδρες'Λ&ηραΐοι  δίκαιον1  δήπου  φηβαιτ2 
h  αν  είναι  μήτ9  εΐ  πολλά  χάί  δεινά  τα  όνμβεβηχότ9  έΰτΐ*  τ%  χό- 
λει,  μηδενός  δ9  Μύχίνης  αίτιος  τούτων,  είς  τούτον  ik&Btv  την 
όργήν,Α  μήτ9  ε(  τι  των  δεόντων  niitoaxtai  δι    άλλον    τινά, 
τούτο*  6ω6αι  τούτον  ί,*  αλλ9  οΰων1  ούτος*  αίτιος  όχεψαμενοι 
ιη  xal  χάριν,  αν  ταύτης  α^ιος  tj,9  χαϊ  τουναντίον  όργήν,  αν  τοι- 
αύτα10 φαίνηται,  itoiBt6&B.n    (92)  Πώς  ονν  εύρήβετε1  ταντα 
διχαίως;  9Εαν2  μη  κάν%?  αμ   έάτε  ταράττεινζ  αυτόν, 4  τα  των 
στρατηγών  άδιχηματα,  τον  πόλεμον  τον  ττ.ρος  Φίλνχηον,  τάχο 
ι&  της  εΙρήνης  άγα&ά,  αλλ9  Ζχαβτον  ίφ9*  εαυτού  βχοπήτε*  οίον, 
ην  ημΐν1  πόλεμος  προς  Φίλιππον,  ην.    ένταύδ9  ίγχαλεΐ  τις 

91.  Illud  autem,  Alhenienses,  omniuo  assentiemini  nec,  si  multa  et 
gravia  mala  reipublicae  acciderint,  eorum  autem  millius  auctor  sit  Aeschi- 
nest  eese  iustum  in  eum  saeviri,  nec,-si  quid  ob  alium  quem  bene  ge- 
stum  est,  hoc  istuni  servari,  sed  considerantes ,  quarum  iste  rerum  sil 
auctor,  el  et  gratiam,  si  ea  dignus  videbilur,  referte,  et  contra,  si  Udia 
appareant,  succeosete.  (92)  Haec  igitur  quomodo  recle  deprehendetis  ? 
Si  eu m  non  omnia  siraul  commiscere  patieiniiii :  ducuoi  scelera,  bellum 
gestura  contra  Philippum ,  commoda  pacis.  sed  si  singula  per  se  conside- 
rabitis.    ut:  fuit  nobis  bellum  contra  Philippum?  fuit.    hic  numquis  ac- 


91•  1)  *al  δίκαιον  LaurS.  vulg.  —  xal  om  Σ.  Aagl.  Laur8.  (Φ. 
k.  r).  —  xorl  punctis  notavit  AldV.  —  %ai  δίχαιον  ora  9.  ε.  2)  φήϋ&τ' 
Angl.      3)   έοτϊ  in  γρ  habent  F.  Φ.   —  om  Vind4.   Mal.      4)  μηδενός 

δ9  .  . .  όργήν  repetiit  Ω,  et  linefi.  notavit.  5)  τον  το  k.  —  τούτω  corr 
Mal.  —  τοντον  in  mea  Parisina  est  error  operaram.  6)  τοντον  Augl. 
k.  s.  —  τοντοί  pr  Ω»  7)  ooov  S2.  8)  ούτος  om  9.  9)  ην  Vind3. 
10)  ταντα  γρ  marg  antiq  Σ.  γρ  Φ.  —  τάναντία  coniecit  Taylorue.  11) 
πεποιηχώς,  ποιεϊα&ε  vulg.  —  πεποιηχώς  om  Σ.  Aiigl.  k.  s.  *Sed  quo- 
modo  qnaeso  τοιαύτα  pro  τοιούτων? '  Shilleto.  Ισιο  τοιαύτα %  deleto 
ηεποιητίώς,  h.  1.  est  nominativue,  i.  q.  οργής  άξια,  ut  recte  interpreta- 
tur  Reiskius.  —  πεποιηκως,  άηονείματε  αντω  marg  antiq  γρ  Σ,  γρ  Φ. 
—  πεποιηκως,  κοιείϋ&αι  Aug2.  Mal.  —  πεποιηιιώς  text  LaurS  Hneam 
ε 

fimene,  in  marg:  ποιεισΦ.  deletum  est  αι. 

92.  1)  ενρίοεται  Σ.  Ω,.  2)  iav  Σ.  vulg.  —  αν  LanrS.  Augl.  s. 
3)  χράττειν  Σ.  Φ.  4)  ίάτε  ταράττειν  αντόν  LaurS.  marg  antiq  γο 
Σ,  ut  vulg.  —  ταράττειν  avtbv  iate  r.  Vind4.  Mal.  Laur6.  Reiskius, 
nescio  unde.  5)  αφ'  cod  β.  β)  ο%οηειτε  pr  LaurS.  vulg.  —  σχοπήτε 
Σ.  corr  LaurS.  Augl.  Bav.  Mal.  (k.  s.  t.  v).      7)  νμιν  Τ.  Aag2.  Laar8. 

Vulgo  9ιηγηματι*ώς  (Schol.  Augast.    et  Rhet.  Anonym.  T.  VIII 

p.  023)  interpungebatur.    In  Laur8  etiam  ην  νμιν    πόλεμος  προς  Φ£~ 
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Al6%tvrL\  βούλεταί  τις  τούτον8  χατηγορεΐν  περί  των  έν  τω9 
πολέμφ  πραχ&έντων;  ovih  είς.  ονχονν  περί  τούτα>ν  °  γ9 
άφεϊται"  xaV*  ονδίν  αντον  δεϊχζ  λέγειν,  περί  γαρ  των  άμ- 
φιςβητουμένων**  χαί  τους  μάρτυρας  παρέχεό&αι™  xal  τα  τ  εκ-  ω 
μηρια  δεί  λέγειν  τον  φεύγοντα™  ου  χα  ομολογονμεν  άπολο- 
γούμενσν  έζαπατάν.  όπως  τοίνννΧΊ  περί  του  πολέμου  μηδίν 
έρεϊς.  ουδείς  γαρ  ούδϊν™  αιτιάται  περί  αντον  βέ.™  (93)  Με- 
τά ταύτα,1  είρήνην*  τιν\ς  ημάς*  ίπει&ον*  ποιήόαυ&αι  *  έπεί- 
α&ημεν.     πρέόβεις    έπέμψαμεν.    ηγαγον   οντοι*    δεΰρο   τους  25 

cusat  Aeschinem?  vultne  aliquis  eum  accusare  de  rebus  in  bello  gestis? 
ne  unus  quidera.  Proinde  horum  absolvilur,  neque  eum  respoudere  ne- 
cesse  est.  nam  in  controversiis  et  tesles  produceiidi  et  argumenta  profe- 
renda  sunt  reo ,  non  iis  defendendis  quae  in  confesso  sunt  facere  impo- 
sturam.  Cave  igitur  quicquam  de  bello  dicas.  nemo  enim  de  eo  quic- 
quam  accusat  te.  (93)  Postea  quidam  nobis  suadebant  pacem ,  persuase- 
runt.    legatos  misimus.   adduxerunt  illi  huc  eos  qui  pacem  facturi  essent. 


Xmnov  ην.  Marklandus  autem  vidit  ante  posterius  ην  eese  interroga- 
tlonem,  et  hoc  verbum  eeee  responaum.  Sic  optime  procedit  quaestio, 
ab  oratore  postulata  (σκοπβιτβ),  et  cum  eequentibus  convenit.  Sine 
interrogatione  verba  illa  easent  frigidissima.  Sed  §.  93  init.  alia  eet 
ratio.  8)  τούτον  in  D.  est  correctricie.  9)  τω  om  Ω..  10)  τοντον 
Augl.  k.  s.  11)  ys  αντον  άφειται  Ald.  Mor.  —  ye  αντον  άφειτΒ  Fel. 
IndLamb.  Weim.  —  ye  αυτών  άφειται  AldV.  Bodl.  —  y«  αντον  αφίί- 
G&cci  Lese.  —  y*  αφειται  eine  pronomine  Σ.  LaurS.  vulg.  —  άφΒϊται 
sine  pronomine  et  sine  particala  Ω,.  u.  Vind3.  Locum  respicit  Anonjm. 
Rh.  T.  IV  p.  426.        12)    xai  om  u.        13)  dttv  r.  Vind4.  corr  Laur8. 

14)  αςφιββητονμένων  Ω.  15)  παοασχέσ&αι  Aug2.  e.  Mal.  —  παοέχε- 
a&B  Fel.  16)  φνγοντα  pr  Σ,  antiqadd  e  et  accentum,  ut  esset  <p(v- 
γοντα.  17)  τα  add  poet  τοίννν  Aldetc.  —  In  AldV  τα  punctis  nota- 
tam  eet  et  in  marg  apparet  090  (i.  e.  N.  B.).  —  om  Σ.  LaturS.  vulg. 
18)  ovdhv  om  pr  Q.  habet  in  marg.  19)  αιτιάται  αε  πεοϊ  αντον  Aldetc. 
—  αιτιάται  πίρϊ  αντον  tf*  vulg.  —  'Pronomen  h.  1.  όο&οτονητέον.1 
Schaeferue.  Recte.  nam  opponitur  τοις  στρατηγούς  %al  τοις  iv  τω 
πολέμφ  ποαχ&(£αιν.  —  Ιη  Σ  nunc  quidem  legitar:  αΐτιάται  περί  αν- 
τονσέ'  μ*τα.  ante  proximum  μετά  est  epatiom  duaram  literarum  era- 
earnm.    Bekkero  videtur  pritaa  habuieee  αντον  ς. 

93•  1)  ταντα  8'  Wolfiiu,  nescio  unde.  2)  την  είρηνην  Less. 
3)  υμάς  Ω..  U  u.  4)  Ιπε&οντο  k.  5)  ποιεϊσ&αι  cod  d.  —  Coneilio 
omieisse  videtur  Arietidee  Rh.  T.  IX  p.  451.  6)  avxol  IndFel.  AldT. 
T.  Lind. 
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ΐίοιη6ομίνονςΊ  την  είρηνην.  xaUv  ένταν&α  περί  τούτον*  μέμ- 
φεται τις  ΛΙΰχίνην;9  φηβί10  τις  εΙςηγη<$α6&αιη  τούτον  είρη- 
νην ™  η\  αδικεΐν  οτι  δεύρ9  ηγαγε™  τους  χοιηβομενονς?*  ονδϊ 
371  εϊς}*  ονκυνν™  ονδ9  νπϊρ  αυτού  τον  ποιήόαό&αι  την  jro>Uv  εί- 
ρηνην ονδίν 17  αντφ  λεχτεον.  ον  γαρ  οντοςχ*  αίτιος.  (94)*ΤΥ 
ow,1  αν&ρωπε*  λέγεις ,'  ει3  τις  ίροιτο  με,  *xal  πό&εν  άρχει* 
χατηγορεΙν;*"θ&εν,  ω  ανδρεςΆδηναιοι,  βονλενομενων*  νμών 
5  ον  περί  rov,  ει1  χοιητεον  είρηνην  η  μη  (έδέδοκτο  γαρ  ηδη 
τούτο  γε)*  αλλ9  νιάρ  rov,  ιίοίαν  τινά,  τοΓ$9  τα  δίκαια  λέγον- 

hic  iterum  numquis  ea  de  re  reprehendit  Acscliinem?  ilicil  aliquis  cum 
pacis  auctorem,  aut  deliquisse,  qui  legalos  ea  gratia  raissos  huc  adduxe- 
rit?  ne  unus  quidem.  Proinde  nec  de  pace  facta  a  republica  quicquam 
est  ei  dicendum.  neque  enim  iste  auctor  est.  (94)  Si  quls  aulem  interro- 
garet,  *Quid  igitur  dicis,  homo,  et  unde  primordia  capis  accusandi?' 
Unde,  Atlienienses ,  quum  vobis  deliberantibus  non  ulrum  pax  facientla 
esset  necne  (nam  id  quidem  iam  decrelura  erat),  sed  de  eo,  qualisnam. 


7)    ποιηααμ,ενονς  Vind4.        8)    τονζων  vulg.  —  τούτου  Σ.  LaurS. 

,  ον 
Augl.  Vind3.  4.  (Φ.  Jfc.  s).  Fel.  —  τοντων  F  (non  Bav?).        9)  Αίαχίντ? 

coniecit  Wolfius.  IndLamb.  —  'De  constractione  verbi  μέμφεσ&αί  vid. 
AnecdBkk.  p.  156  init.  et  Georgii  Lecapeni  Excerpt.  p.  71.'  Schae- 
ferns.  10)  ψήσει  LaurS.  vulg.  —  φηαί  Σ,  Ω,,  corr  Τ.  Reiskius  de 
suo,  quia  praecedunt  praesentia.  11)  ηγήαασ&αι,  pr  LaurS.  12)  την 
είρηνην  Reiekiue  de  Wolfii  coniectura.  13)  ηγάγετο  pr  Φ.  14)  ποι- 
ο 
ησαμένονς  F.  —  ποιηααμένους  Vind4.     15)  όνδειο  Σ  eine  accentu,  nec 

habet  codex  ονδ9  stg,  sed  in  duabus  Hneie  eic:  όν\\δεισ.  —  ουδείς 
LaurS.  —  Bekk.  nuper  ονδ'  εϊς.  euperiue  ονδε  εϊς.  Vid.  Porson. 
Suppl.  Praef.  ad  Eurip.  Hecub.  p.  XXXIV.  16)    ovxovv  Σ.  LaurS. 

AldV.  Vind4.  —  ovxovv  vulg.  —  Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  40.  17)  ονδ* 
iv  r.      18)  αντος  Mal. 

94•  1)  ovv  om  t,  2)  ανε  compendio  in  textu  12,  raargo  pleue 
ανΟ-ρωπε.  —  ων&ρφπε  scribendum  esee  iussit  Cobetus  ad  Hyperid. 
Funebr.  p.  33.  3)  e£  delendum  iubet  Grevius:  *  Si  enim,  inquit,  reti- 
netur,  opus  eet  ut  ante  ο&εν  intelligatur  respondeboS  —  Rectissime 
Schaeferue:  'Subaudi  φαιην  αν/  Interfogationem  responsio  proxinie 
sequitur.  Cobetus  autem  1.  c.  totum  comma  eC  τις  ϊροιτό  με  delevit. 
4)  αοχΏ  etiam  Σ,  ut  omnes  libri.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  80.  5)  xai 
%ατηγορειν  12.  6)  βονλομένων  £L  i.  u.  v.  pr  r.  δ,  (*?).  7)  ή  Σ. 
Φ.  —  η  LanrS.  —  εΐ  Q,  punctis  notatnm,  tanquam  omittendum.  — 
supra  versum  habet  Augl.  —  om  k.  8)  γε  om  Augl.  k.  s,  9)  τινά. 
τοΐς  γάο  LaurS.  vulg.  —  γαρ  om  Mor.  Σ.  Harl.  corr  Mal.  (Angl.  k.  s). 
r?  —  Revocavit  Shilleto  tanqnam  post  parenthesim. 
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6ip}0  άνχηπών,  τω  μι<5$ον  γράφονχι  όννεϊπε  δώρα  λαβών,  χαϊ 
μεχά  χανχ9  ίτά  χονς  ορχονς  αιρε&είς,  ων  μίν  νμεϊς  προςεχά* 
%αχε,  ονδ'  οχιονν  έποίηόεν,  χονς  δ9  έπϊ  χον  πολέμονη  dtatfo-  ίο 
δένχας  άηώλεϋε  των  6νμμάχων,  χαϊ  χηλιχανχα  χαϊ  χοιανχ912 
έψενόαχο,  ηλίχ9  ονδείς  %ώποτ  άλλος  ανθρώπων™  ονχε  χρό- 
χερον  ον&  νόχερον.  χο  μεν  γαρ  εξ  αρχής  άχρι  χον  λογον 
χνχείν  Φίλιχτιον  νπ%ρχ1  χής  ειρήνης  Κχηόιφών  χαϊ  Άριβχόδψ  ΐδ 
μος  χην  άρχηνχ*  χην  πρώχην  Ιφερον  χον  φεναχιΰμον.  έχειδη™ 
δ9  είς  χο  πράτχειν  ηδη20  χα  χράγμα&9  ηχεν'2Χ   Φιλοχράτει  χαϊ 

iusta  dicentibus  refragatus,  scitum  mercede  scribenti  patrocinatus  est 
largitionibus  corruptus,  et  postea  ad  iusiurandum  exigendum  delectus,  de 
raandalis  vestris  nihil  prorsus  egit  et  socios,  qui  in  bello  evaseranl,  per- 
didit,  et  lanla  taliaque  est  mentitus,  quanta  nemo  alius  unquam  hominum 
vel  ante  vel  post.  Nam  ab  initio ,  dum  permissum  Philippo  est  agere  de 
pacis  condicionibus,  Clesiphon  el  Aristodemus  primum  initium  suscepe- 
runt  imposturae ,  quum  autem  iam  res  ad  gerendum  venissent,  eas  Philo- 


10)  γρσφοναν  vulg.  —  Xiyovciv  Σ.  Τ.  β.  €.  Ven.  Indd.  γρ  AldV. 
γράφονβιν  m  sec. 
Lind.  —  Xsyovaiv  LaurS.  'Praeetat  Xiyovaiv.  deliberante  populo  plures 
orabant  (iXeyov).  qui  quum  peroraseent ,  de  re  decreta  unue  aliqnie 
scitum  scribebat  {ίγραφεν).1  Schaeferns.  Opponuntur  τω  γράφοντι 
et  τοις  Xiyoveiv.  11)  iv  τω  ποΧέμφ  Angl.  k.  r.  *.  o\  e.  Harl.  Laur8. 
12)  χαϊ  τοιαντ9  om  Aldetc.  {2.  t.  u.  v.  Vind3.  4.  Mal.  —  habent  Σ. 
LaurS.  vulg.  et  id  γρ  F  (non  Bav?).  in  γρ  Φ.  —  'Quum  sequaiur  non 
ήΧί%α  xai  οία,  eed  solum  ηΧίηα,  videndum  ue  vulgata  ante  Reiskium 
ecriptura  praeetet.'  Scbaeferus.  13)  πώποτ  αΧΧος  άν&ρ.  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  άν&ρ.  αΧΧος  πωπ.  Aldete.  —  πώπ.  άν&ρ.  sine  aXXog  Aagl.  k.  8.  9. 
14)  xal  pro  το  Mor.  *Hoc  mcliae.'  Taylorus.  Vere  Dobraene:  'Videtur 
eeee  error  typorum.'  15)  γαρ  om  Ω..  LanrS.  |16)  τον  om  Augl.  k.r.s. 
17)  vnho  om  marg  antiq  γρ  Σ.  γρ  Φ.  Augl.  s.  JjnmS.  18)  την  αρχήν 
non  omisit  text  Σ.  (Cf.  Cobetus  Nov.  Lectt.  p.  560.)  —  om  marg  antiq 
γρ  Σ,  γρ  Φ.  Augl.  2.  k.  r.  *.  Harl.  d.  Vind4.  Mal.  Laur8.  Harpocr. 
8.  ν.  Κτησιφών.  Delendum  iubent  Taylorus ,  Dobraeus  et  Cobetns;  hic 
vir  doctiesinras  proxime  legendam  esse  censet  τα  πρώτα  Ιφίροντο.  - 
Reiskins:  ιτήν  αρχήν  την  πρώτην  est  bona  et  usu  contrita  dictio,  si- 
milis  alteri  contrariae,  το  έσχατο  ν  τέΧος.'  —  Schaeferus:  'Nihil  miri 
hac  in  locutione.  Sed  ipea  insolentior  videtur  illa,  την  αρχήν  την 
ηρωτην  φέραν  τον  φεναχισμον ,  ubi  Reiskins  Ind.  β.  ν.  Φίρειν  inter- 
pretatur  ferre  culpam  criminis,  auferre.  [cf.  id.  β.  ν.  Αρχή],  Non  probo. 
Quid  Demoethenes  voluerit,  non  obscare  indicant  sequentia,  παρέδω- 
%av,  ίχβεζάμενοι.  Significatur  igitnr  curatio  suecepti  negotii,  quod  de- 
inde  alii  tradae  porro  cnrandam.'  19)  inu  F  (non  Bav?).  Φ.  20)  ήδη 
om  Angl.  k.  s>      21)  ι}κί  LanrS.  vulg.  —   ήχεν  Σ.  pr  Mal.  corr  Laur8. 


Digitized  by 


Google 


480  DEMOSTHENI8  OR.  DE  FAL8A  LEQATIONB. 

τούτω  παρέδωκαν,  δεξάμενοι22  #'  οντοι  παντ  απώλεσαν.4** 
20  (95)  Εϊτ  επειδή  δεί  λόγον*  καΐ  δίχην  νπέχειν7  των  πεπρα- 
γμένων, ων*  οΐμαι*  πανούργος  ούτος  χάί  δεοίς  έχ&ρος  xal 
γραμματεύς?  ώς  νπ\ρ*  ειρήνης  κρινόμενος  αποΐογήβεται,  ονχ 
ίνα  πλειόνων,  ή  κατηγορεί  τις  αυτόν,  δφ1  λόγον  (μανία  γάρ 
25  τούτο  γε),  αλλ9  ορά  τονδ9  οτι  έν  μ\ν  τοϊς  νφ9  αυτόν8  πεπρα- 
γμένος άγα&ον  μ\ν  ουδέν  έότιν?  άπαντα™  δ\  τάδιχήματα,  η 
J'11  νπϊρ  της  ειρήνης  απολογία,  xal  εΐ12  μηδϊν  άλλο,  τοννομα 
γούνχ*  Ιχει  φιλάν&ρωπον.    (96)  "Ην  δέδοικα  μεν,  ω  άνδρες* 

crati  et  isti  tradiderunt,  qui  accipienles  omnia  perdiderunt.  (95)  Deinde 
quum  rationes  actorum  reddendae  sint  et  puniendae,  iste  homo,  ul  appa- 
ret,  veteralor  et  diis  invisus  et  scriba,  ita  se  defendet,  quasi  de  pace  aga- 
tur,  non  ut  de  pluribus  quam  acctisatur  respondeat  (nam  ea  quidem  insa- 
nia  esset),  sed  videt  hoc,  in  suis  actis  non  modo  nihil  esse  boni,  sed 
etiam  scelera  inesse  omnia ,  pacis  autem  defensionem ,  ut  nihil  aliud ,  no- 
men  saltem  habere  humanum.    (96)  Quam  vereor  quidem ,  Athenieoses. 


Vind3.  4.  —  ή%ον  Augl.  s.  9.  pr  Laur8.  22)  ixdt ξάμενοι  LaurS. 
Augl.  2.  8.  δ.  e.  Harl.  Mal.  Laur8.  Vind3.  (JT.  T.  k.  r).  —  δεζάμενοι  Σ. 
vulg.  —  Compoeito  verbo  favere  quidem  videtur  Cor.  S•  21,  eed  simplici 
melins  respondet  παρέδωηαν.  —  άναδεξάμενοί  marg  antiq  γρ  Σ.  23) 
inoilscav  Paul.  typ.  error. 

95•  1)  αντον  post  λόγον  add  Aldetc.  LaarS.  s.  —  om  vulg.  Σ  (habet 
marg  antiq  in  γρ).  habet  in  γρ  Φ.  2)  νποβχείν  marg  antiq  γρ  Σ.  γρ  Φ. 
Angl.  k.  8.  3)  ων  Indd.  LaurS.  γρ  AldV.  Augl.  r.  8.  t.  corr  F.  Bav. 
—  ώς  Indd.  'd>*inutile  et  otioenm.'  Taylorue.  —  (Qaam  parum  inutile 
et  otiosum  sit  ων,  docet  οϊμαι,  quod  vocem  praeponi  poecit.*  Schae- 
ferne.  4)  οΐμαι  6  Indd.  Ω,.  rec  F.  Bav.  t.  u,  Vind3.  —  6  om  pr 
LaurS  lineam  finiene,  ead  man  add.  5)  Poet  γραμματεύς  in  Σ  appa- 
ret  asteriscua,  qui  in  margine  repetitur  eine  varietate.  xai  ante  γραμ- 
ματεύς delendum  iubet  Schaeferus,  ut  coniungantar  ftsoig  ίχ&ρός  γραμ- 
ματεύς, quia  in  notione  γραμματεύς  ipeiue  non  eit  convitiuro.  £tiam 
Dobraeus  seclneit.  At  inferiorie  generie  ecribas  contemtoe  fuiese,  in 
quibne  fuerat  Aeechines,  docet  Funkhaenel.  Quaeat.  Dem.  p.  45  sqq. 
Cf.  Stechow.  Aeschin.  p.  8.  β)  νπερ  της  LaurS.  vulg.  —  της  om  Σ. 
Cf.  paulo  poet  et  §.  97.  Vid.  ad  Cor.  §.  24.  —  Proxime  αποΐογηϋηται 
LaurS,  in  rasnra  sant  ηση.  7)  δώσει  r.  Vind4.  —  δώαηι  Φ.  —  om  pr 
Mal.  8)  νφ9  ίαντον  rulg.  —  νφ*  αντον  Σ.  LaurS.  —  νπ'  αντον 
marg  Mor.  9)  ονδεν  imv  nuper  Bkk.  10)  ίατι,  πάντα  r.  Vind4. 
Lanr8.  11)  *'  om  pr  12.  Vind3.  12)  ει  «αϊ  Ω.  t.  u.  Harl.  'Qui  ac- 
curatius  ecribunt,  scriberent  εΐ  xal.'  Taylorue.  Differant.  Vid.  Stallb. 
ad  Plat.  Gorg.  p.  508  £.  Klotz.  ad  Devar.  T.  JI  p.  519  sqq.  Schaefer. 
ad  Longum  p.  355.        13)  ovv  s. 

96.    1)  άνδρες  om,  ut  familia  Augl*,  Rhet.  T.  VTII  ρ.  621  W. 
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Ά&ηναΐοι  y  δέδοιχα?  μη  λελήδαμεν^  ωςπερ  of  δανειζόμενοι  ίπϊ  372 
ΛΟλλω,  άγοντες*  (το  γαρ  άΰφαλες  αυτής  καΐ  το4  βέβαιον  ούτοι 
προνδοϋαν,  Φωχέας  κάί  Πνλας),  ον  μην  δια  τούτον*  γ*  i% 
αρχής*  έηοιηόάμε^α^7  αλλ9  8  άτοπον  μέν9  ίότιν  ο  μέλλω  λέγειν™  5 
αλη&^ς  6l•  πάνυ.  εΐ  γάρ  τις  ως  αληθώς  χαίρει  τή  είρην^'  τοϊς 
βτρατηγοίς^  ων  χατηγορουΰιν  άπαντες,  χάριν  αυτής11  έχέτω. 

vereor,  ne  ut  debitores  niagno  fenore  obstricti,  nos  agamus  non  seutientes 
(securitatem  enim  eius  et  finnitatem  isti  prodideruut,  Pliocenses  etPylas), 
attamen  certe  non  propter  islum  eam  iaitio  fecimus,  sed  absurduin  vi- 
detur  quod  dicaro,  quanquam  valde  est  verum:  si  quis  re  vera  pace  gau- 
det,  ducibus,  quos  omnes  reprehendunt,  graliam  habeat.    nam  si  illi,  ut 


2)  δεδοιχα,  δέδοικα  μεν  ω  α.  Ά&.  δεδοιχα  Lind.  3)  'Disputatur, 
utram  ita  dietingui  oporteat:  —  ot  δανειζόμενοι  ίπϊ  πολλά,  άγοντες. 
an  iia:  —  οί  δανειζόμενοι,  ίπϊ  πολλώ  άγοντες.  Priorem  distinctionem 
amplectitur  cl.  Marklandue,  poeteriorem  [Morelius]  Wolfius.'  Taylo- 
rus.  'Marklandi  distinctionem  commendat  eimilis  locue  p.  13,  20. 
Neque  ego  dnbito  praeferendam  esse  alteri,  quam  [MoreliumJ  Wolfram 
eecuti  editoree  adeciverunt.  Scilicet  orator  Atheniensibus  conditionibns 
tam  iniquis  pacem  pactos,  ut  quae  careat  τω  άΰφαλεΐ  rtal  τω  βεβαιώ, 
comparat  cam  hominibas  uon  qui  omnino  pecuniam  fenore  sumant  (id 
quod  licet  facias  fructuosissime),  sed  qui  grandi  sumant,  quoe  metuen- 
dum  eit  ne  fenoris  gravitas  mox  oppreseoe  bonis  omnibue  exuat.' 
Schaeferus.  —  Ad  ambo  participia  ε*πϊ  πολλώ  pertinere  censet  Sbil- 
leto.  Scilicet  ita  fit  in  cotnparationibus  omnibus.  At  h.  1.  qaaeritur, 
utri  membro  primario.  id  quod  Schaeferus  perspicue  docuit.  Accedit 
quod  biatue  cauea  Demoetbenes  non  coniunzit  πολλώ  άγοντες,  evitavit 
leniorem  hiatum  pronuntiatione  δανειζόμενοι  %π\.  —  'ωσπερ  ot  δανει- 
ζόμενοι vix  dubito  quin  interpolata  sint  ex  Olynth.  I  p.  13,  20.  Si  re- 
tineantur,  interpungendnm  cum  Mor.  —  Per  ee  non  male  habent  verba.1 

Dobraeus. πολλώ  κακω  Ven.  Pitb.    Hoc  est  scholion.  —  λείπει 

%α%φ  Augl.  4)  το  om  Aug2.  5)  *F.  τούτους,  ut  vs.  11.'  Marklan- 
due.  Aliquanto  aptior  h.  1.  singnlaris.  occurritur  enim  Aeschini  pacis 
factae  laudem  sibi  vindicaturo.'  Scbaeferus.  0)  dta  τοντον  γε  γάς 
^S  άοχής  Herwag.  negligenter.  7)  ίαηγησάμ,εΰα  marg  Mor.  Cf.  §.  03. 
—  poet  ίποιησάμε&α  add  την  είρήνην  LaurS.  antiq  Σ.  γο  marg  Mor. 
YQ  F.  γο  Φ.  AldV  adscripsit  ut  scholion.  —  om  Σ.  vulg.  8)  '  Benenatus 
dietinxit  hoc  pacto:  αλλ'*  άτοπον  etc.  periodum  istam  poet  αλλ'  parentheei 
includens.  Vide,  annon  praestet.'  Taylorus.  (Non  praestare  docet  quod 
sequitur  yap/  Schaeferue.  Operarum  negligentiae  illud  punctum  post- 
poeitum  deberi  nos  putamus.  0)  μεν  om  Ω,.  10)  ο  λέγω  sine  μέλλω  Vind4. 
11)  αντοϊς  LaurS.  vulg.    —    α  ν  της  Σ.  Aug2.  AldB.  Vind4.  Mal.  Laur8. 

,  οις 
(Τ.  Φ.  r).  —  αντης  F.  —  om  Aagl.  k.  s.  Harl.  —  —  Proxime:  χαιρειν 
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εΐ  γαρ  ixelvoc,  ως  υμεϊς  έβονλεύδε,  έπολέμουν'  ούδ'  ονομ9 
ίο  εΙρηνηςη  αν  ύμεΐς™  ηνέσχε6&ε.Η  (97)  Ειρήνη  μϊν  ουν  δι 
εκείνους,  επικίνδυνος  δΐ  καΐ  βφαλερα  καϊ  απιότος  δια  τον- 
τους1  γίγονεν  δωροδοχηόαντας.  Εϊργετ  ow,  είργετ9  (χύτσν 
των2  ύιάρ  της  ειρήνης  λόγων,  είς  δϊ  τους  ύπϊρ  των  πεπρα- 
γμένων ίμβιβάζετε?  ου  γαρ  ΛΙβχίνης  υπέρ  της  ειρήνης  χρόνε- 
15  ται,  ου*  αλλ9  η*  ειρήνη  δι9  Λ1<$χίνψ>*  διαβεβληται.  όημεϊον 
δ4.  εΐ  γαρ  η1  μϊν  είρηνη*  έγεγόνει,  μηδϊν  ί'9  ΰΰτερον  έξη- 
πάτηβδ*  υμεϊς  μηδ9  άπωλώλει™  μηδείς'  τίν9  ανθρώπων11 
έλύπηύεν  αν12  η  εΙρήνη™  ί|ω  του1*  άδοξος™  γεγενήα&αι;  xaC- 

vos  volebatis,  belluin  administrassent,  vos  ne  nomen  quidem  pacis  lole- 
rassetis.  (0?)  Itaque  pax  quidem  propter  illos »  sed  periculosa  et  lubrica 
et  infida  propter  istos  facta  est  corruptos  largitionibus  Repellite  igilur, 
repellite  eum  a  disputatione  de  pace ,  el  in  disputationem  dc  actis  impel- 
lite.  neque  enim  de  pace  accusatur  Aescbines,  minime,  sed  pax  propter 
Aeschinem  crimen  habet.  arguniento  illud  est:  si  pax  facla  esset,  et  vos 
postea  in  nulla  re  decepti  essetis  uec  quisquam  perissct;  cui  hominum 
pax  molesta  fuisset,  ignominia  dunlaxat  excepta?  quanquam  et  eius  cul- 


pr  LaurS,  eadem  corr  χάριν.  12)  είρηνην  Τ.  13)  νμείς  om  Augl. 
k  8,  'Neque  ego  requiro.'  Suhaeferus.  Imo  oppositum  est  malis 
ducibue.       14)  ήνέχεϋΰε  8. 

97•     1)  τούτου  pr  Σ,  σ  add  antiq.      2)  εΐργετ'  ονν  αυτόν,  εΐργετε 

ανμ 
των  Aug2.  Aristides  Τ.  IX  ρ.  386  ante  Walz.  3)  εμβιβάζετε  F  (ηοη 
Bav?).  —  συμβιβάζετε  Σ.  LaurS.  Veo.  Obe.  Ask.  Τ.  Φ.  Receperunt 
Turicc,  nuper  etiam  Bekkerus.  vellem  probatum  exemplo,  quamquanb 
vetus  Gloss.  'cogo'  interpretatur.  Adhuc  mibi  quidem  videtur  ανμ  et 
εμ,  ut  saepe  fit,  confusa  esse.  4)  ov%  Tiberius,  qui  Kh.  T.  VIII  p.  553 
eic:  δι*  αυτήν  [voluit  dia  την]  είρήνην  κρίνεται,  ov*m  αλλ*.  Sed 
Anonym.  Rh.  ibid.  p.  623,  ut  vulgo.  bene.  nam  vox  h.  I.  ut  §§.  67. 
186.  232.  255  etc.  paululum  inhibenda  est.   Vid.  ad  §.  67.       5)  η  om  k. 

6)  αίαχννηνί. Λίαχ.  ή  Mor.  typogr.  error.     7)  ει  γαρ  εί  Ω,.    8)  εΙρήνη 

delendum  iabet  Bensel  Hiat.  ρ.  97.  At  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  13.  9)  δ' 
om  Φ.      10)  άπωίωλει  LaurS.  /*(Bav?).  T.  r.  *.  —  άπολωλει  Σ.  vulg.  — 

Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  83  p.  93. Ante  μηδείς  in  LaurS.  vulgo  ad- 

ditur  των  ανμμάχων.  —  om  Σ.  'Male.  nam  opponitur  νμεις  et  tota  cri- 
minatio  ex  hoc  pendet,  quod  eocioe  perdiderat  Aeschines.  Sic  §.  107 
(s=x  §.  94).'  Schilleto.  Siue  illo  additamento  amplior  eet  sententia  ctiam 
socios  eomprehendens  et  oppositio  μηδέν  et  μηδεϊς  effertur.  11)  αν&ρω- 
nov  pr  Σ.  12)  αν  om  £2.  —  Post  είρηνη  habet  LaurS.  13)  η  ειρήνη 
om  F.  Φ.  Mal.  14)  τον  om  Fel.  negligenter.  15)  άδόξως  pr  LaurSk 
vulg.  —  άδοξος  Indd.  γρ  AldV.  Σ.  corr  LaurS  ead  man.  Augl.  Vind3.  4. 
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rot  καϊ  τούτου  βνναΐτιος  ovzog  β vv ειπών  Φ^κράτει.    αλλ9  2j 
άνηκεότάν  γ9  ονδίν  αν  ην  γεγονός,    ννν  δ9  οΐμαι10  πολλών 
αίτιος  οντος}1 

98.  "Οτι  μ\ν  τοίνυν  αίόχρώς  καϊ  κακώς  πάντα  ταν%,9χ  νπο2 
τούτων  άπόλωλε  καϊ  διίφ&αρται ,  οιμαι*  πάντας  νμας  εΐδέναι. 
ίγω  δ9  ω  άνδρες  διχαόταΐ*  τοβοντ9*  απέχω  τον  ΰνκοφαντίαν  25 
τινά  τοις  πράγματι  τούτοις  προςάγειν*  η1  νμας  άζωνν,  ωςτ9 
εΐ*  ταν&9  νπ9  άβελτερίας9  η  δι9  ενηϋ•ειαν  η  δι9  αλλην  αγνοιαν 
ηντινονν10  οντω11  πίπρακται^  αντός  τ  άφίημ9  ΛίβχΙνην  καί 
νμίν  6νμβονλεύω.η  (99)  Καίτοι  των  0κήψεων  τούτων  ονδεμί9  373 

pae  pars  in  isto  haeret,  quum  sit  Philocrati  patrocinatus.  altamen  niliil, 
quod  sanari  non  potuisset,  fuisset  admissum:  nunc  multorum  istum  cau- 
sam  esse  apparet. 

98.  Ac  turpiter  quidem  et  flagitiose  per  istos  ea  esse  omnia  perdila 
et  corrupta,  scire  omnes  vos  arbitror.  ego  vero,  iudices,  tantum  abest  ut 
quicquam  illis  rebus  adiungcrc  calumniae  velim  aut  a  vobis  id  faciendum 
postulera,  ut,  si  pcr  vecordiam  aut  simplicitatem  ita  actum  est  aul 
quamcunque  aJiam  ignorationem ,  et  ipse  niissum  Aeschinem  faciam  el 
vobis  id  suadeam.    (90)  Quanquam  harum  excusalionum  nulla  civilis  aut 


Mal.  Laur8.  (Τ.  Φ.  k.  r.  *;.  (Ita  poscente  ratione  syntaxie  Graecae/ 
Schaeferne.  Cf.  tamen  Frttcsch.  Lucian.  p.  103.  Lobeck.  ad  Phryn. 
p.  750.    —    αδοξρν  Aug2.  16)    δ'    οϊδα    οτι    marg  antiq  γρ  Σ.  — 

οΐμαι  #  # 
δεοιμαι  ότι  LaurS  ead  manu.  17)  π.  άλλων  iatl  κακών  αίτιος  οντος 
LaurS.  vulg.  —  π.  κακών  αίτιος  οντος  marg  antiq  γρ  JE,  sine  άλλων 
εστί.  —  π.  αΐτιος  οντος  sine  άλλων  ΙατΙ  κακών  Σ.  Φ.  —  π.  ούτος  αί- 
τιος ίστιν  sine  άλλων  κακών  Augl .  k.  s.  —  π.  άλλων  οντάς  έστι  κακών 
αίτιος  r.  γα  Φ.  Vind4.  Mal.  Lanr8. 

98•   1)  %αϊ  κακώς  om  k. ταντα  πάντα  Augl.  k.  s.  —  ηάντα  om 

Vind3.  2)  από  Vind4.  Mal.  3)  οίομαι  Reiskins  de  suo.  4)  Άφηναίοι 
Ang2.  Mal.  —  om  Vind4.  δ.  Lanr8.  5)  τοαοντ'  Σ.  LaurS.  Τ.  —  τοσούτον 
vulg.  restituendum  inbet  Cobetus  Nov.  Lectt.  p.  436.  etiam  Timocr. 
§.  3,  ubi  Σ  non  habct  τοσόντ'  άπεχονσι,  sed  τοαοντ'  απέχω.  Erravit 
vir  ceterum  accnratisftimue.  Ktiam  §.  259:  τοοοντ'  (τοαοντον  vnlgo) 
άπέχοναι  τον  τοιούτον  τι  ποιειν  Σ.  Et  Lept.  §.  147:  άλλο  τοιοντ'  ον- 
δεν  Σ.  Ω  Π.  Τ.  (LaurS?).  6)  προαγαγειν  cod  δ.  7)  καϊ  Ω.  8)  είς 
Vind3.  9)  αβελτηρίας  LaurS.  vulg.  —  άβελχερ.  Σ.  Τ.  Φ.  (Vind3.  4). 
Vid.  ad  Phil.  IV  §'.  33.        10)   ητινονν  pr  Ω.        11)   αυτώ  Augl.  k.  r. 

αν 
-Ven.  £.  (*?).  —  οντω  Ω.  —  τούτω  Harl.  (*?).       12)  άφείναι  add  ante 
σνμβ.  vulg.  —  om  Σ.  pr  LaurS.     Cf.  Krueger.  ad  Dionye.  Hist  p.  117. 
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iorl  «oAmxi},  ούδΐ  διχαία.  ovddva1  γαρ  τα  xotva  πράττειν 
ύμείς  κελεύετε  *  ονδ*  αναγκάζετε ,  αλλ*  ίχειδάν  τις  εαυτόν* 

5  πείόας  δύναό&αι  προςελ&%,  πράγμα  ποιουντες  ανθρώπων1 
χρηότων  χαϊ  φιλάνθρωπων  ευνοζχώς  δέχε<ί&ε*  xal  ον  φ&ονε- 
ρως,  άλλα  χαϊ*  χειροτονείτε  χαϊ  τα7  νμετερ'  αντώνΗ εγχειρί- 
ζετε. (100)  έάν  μϊν  ονν  χατορ&οί  τις'   τιμήόεται1  χαϊ  πλέον 

ίο  ε£ει  των  πολλών  κατά  τοντο.2  αν*  ί'  αποτυγχάνω'  όχήψεις 
χαϊ  προφάοεις  ίρεί;  αλλ'  ον*  δίκαιον,  ον  γαρ  αν  ίξαρχεόειε 
τοίς  άπολωλόόι  όυμμάχοις  ονδε  τοίς  παιόΐν  αυτών1'  ουδέ  τοις 
γυναι£1ν  ονδΐ  τοίς  άλλοις  διά  την  άβελτερίαν*  την  £μ>ήν,  ίνα 

iusla  esl.  neminem  enjm  vos  renipublicam  gerere  iubetis  aul  cogitis .  sed 
si  quis  sibi  persuadens  se  habere  adiumenta  rerum  gerendarum  accesserit, 
pro  vestra  bonttate  et  humanilale  eum  recipitis  benigne  et  non  invitk, 
quin  et  magistratus  ei  mandatis  el  eius  fidei  vestra  negolia  coramillitis. 
(100)  quae  si  quis  probe  administraverit;  honore  fruetur  et  eo  nomiDe 
supra  vulgus  efleretur.  sin  frustratus  fuerit;  excusationes  el  causas  af- 
feret?  al  iuslum  non  est.  ueque  enim  ila  satisfaclum  fuerit  eversis  so- 
ciis  iiec  liberis  eorura  nec  uxoribus  nec  celeris ,  eos  propter  roeain  insci- 


99.  1)  ονδεν  pr  Ω.  2)  ί%ελενετε  Σ.  LaurS.  T.  k.  i  ortnro  e 
praecedenti  β,  quae  litcrae  facile  in  antiquis  libris  coufunduntur.  3) 
αντον  8.  δ.  —  αντον  Augl.  —  Proxime  %είαααθαι  LaurS.  4)  ανθρώ- 
πων om  Augl.  s.  pr  k.  'Uncis  inclosi,  non  qno  vitiosum  eit,  eed  qood 
nescio  quid  absurdiusculam  sonet  ανθρώπων  .  .  .  φιλάνθρωπων.'  Rei- 
ekius.  'Recte  amovit  uncos  Bekker.  Nihil  hac  in  locutione  snbab- 
eurdi,  inprimis  qaum  φιλάνθρωπων  non  continuo  eequatur  post  ανθρώ- 
πων.' Schaeferne.  Etiam  Cicero  paeeim:  homo  humanissimus,  homi- 
nee  periti  et  humani.  5)  προαδέχεσθε  δ.  (*?).  —  προσεχεσθε  Angl. 
(*?).  6)  xod  om  pr  T.  7)  τα  om  Σ  in  fine  lineae,  add  antiq.  8) 
αντω  ccniecit  Reiskius ,  quia  dativo  locue  carere  non  possit.  Άντά 
non  magis  opus  eet  addi  quam  αντον  ad  δέχεσθε  et  ad  χειροτονείτε.' 
Sch  aeferus. 

100.  Ι)  τιμηθηβηαι  Fel.  Mor.  F  (Bav?).  Φ.  r.  Vind4.  Mal.  Lauie. 

τι     , 
Harl.  Obs.  Ask.  Woim.  —  τιμηϋεται  Ald.  Σ.  LaurS.  vulg.    —   μιμηβε- 

ται  t.  —  Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  94  p.  106.        2)  χατα  τούτο  των  πολλών 

Mor.  Augl.  k,  s.  —  των  πολλών  κατά  τούτο  Σ.  LaurS.  vulg.        3)  iav 

vulg.     Cf.  Buperiue.  —  αν  Σ.  LaurS.        4)    ον  γαρ  sino  άλλ*  codex  Φ, 

oculue   aberavit   ad   proxima.        5)    ncuaiv   αντών  Fel.  marg  Mor.  Σ. 

LaurS.   γρ  Φ.  Harl.   Obs.  Ask.  Weim.   Augl.  2.  Laur8.  (T.  *.  r.  *).  — 

αντών  om  vulg.      β)   άβελτηρίαν  LaurS.  vulg.  —  άβελτερίαν  Σ,  Aogl. 

(Vind3.  4.  Τ?  Φ?).     Cf.  §.  98  n.  3. 
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μη  την  τούτον  λέγω,  τοιαύτα  πεπον%έναι.  πολλού  γε  χαϊ  δει. 
(101)  *Λλλ*  όμως  ύμεϊς  αφετ  ΛίβχΙνη1  τα  δεινά  ταύτα  xal  15 
υπερβάλλοντα,  αν  δι  εύή&ειανη  δι9  αλλην2  αγνοιαν  ηντινουν 
λελυμαΰμένος  φανή.3  αν  μέντοι  δια  πονηρίαν  άργύριον  λαβών 
χαϊ  δώρα  ^  χαϊ  τούτ'  $;ελεγχ&τ}Α  ΰαφώςύπ9  αντων  των  πεπρα- 
γμένων' μάλιΰτα  μεν,  ει5  οΐόν  τε,  αποχτείνατε,  εΐ  δ\  μη,  20 
ζάντα  τοις  λοιποίς*  παράδειγμα  ποιηΰατε.  όχοπεϊτε  δη1  τον 
νπ\ρ  τούτων*  Ιλεγχον,9  ως  δίκαιος  $0ται,ίΟ  με&'  ύμών.η 


III.   102.    *Ανάγχη  δη  πον  τους  λόγους  τούτους1  Αΐύχίνην 
προς  υμάς  ειπείν  τουτονί,2  τους3  περί  των*  Φωχέων  χαϊ  των6  » 

tiam ,  ne  istius  dicam ,  ea  esse  perpessos.  multum  certe  abest.  (101)  Sed 
tamen  vos  condonale  Aeschini  atrocia  ista  et  immensa,  si  per  simplicita- 
tem  aut  quamcumque  alkim  ignorationem  perniciem  atlulisse  videbitur.  at 
si  cx  improbitate  argento  acccpto  et  muneribus,  idque  aperte  ex  ipsis  actis 
demonstrabitur,  maxiine  quidem,  si  fieri  potest,  occidite,  sin  minus,  eum 
exemplum  reliquis  slatuite  viventem.  Gonsiderate  iam,  eius  coDvincendi 
ratio  quam  iusta  futura  sit,  ipsi  vobiscum. 


III.  102.  Iam  est  necesse  Aeschinem  istuin  ea  verba  apud  vos  fecisse, 
de  Phocensibus  et  Thespiensibus  et  Euboea,  nisi  venditus  ultro  vos  deci- 


101.  1)  αίαχίνην  F  (Bav?).  Φ.  2)  αΧΧην  τινά  Augl.  2.  k.  *.  *. 
Harl.  Cf.  §.  98.  3)  Apud  Porphyriura  ad  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  399  W. 
locus  sic  depravatus  est:  iav  δεί£τ]ς  ώς  δι  ενή&Ηαν  η  αγνοιαν.  4) 
ilByZ&jj  Augl.  *.  5)  el  om  Mal.  addidit  Chr.  —  Proxime  μεν  extra 
vere  LaurS,  paginam  finiens.  β)  πολλοίς  vulg.  —  Χοιπο£ς  Fel.  Σ, 
LaurS.  Augl.  2.  *.  0.  e.  δ.  Obs.  Ask.  Lees.  Laur8.  (T.  k.  r).  7)  δε 
Iurinus  coniecit.  8)  τ ό ντον  pr  Σ,  ut  videtnr.  extrema  litera  ν  addita 
eet  postea.  l τούτου  vel  τοντον  pr  Σ. '  Bekkerns.  9)  τον  ίΧεγχον  τον 
νπίο  τούτων  valg.  —  τον  ύπεο  τούτων  (eic  corr  Σ)  ϊΧεγχον  Σ.  LaurS. 
Augl.  2.  Bav  (F).  AldT.  Ω.  Vind3.  4.  Mal.  Lanr8.  et  ut  videtur  alii 
codd.  10)  Ιοτι  γο  marg  Mor.  11)  ημών  yp  AldV.  Harl.  Recepit 
nuper  Bekk.  Non  probamus.  μ$&'  ύμων  h.  1.  eet  i.  q.  citm  aninds  vestris. 
Vid.  Fritzscb.  Lucian.  p.  138.  Bernbard.  Synt.  p.  255. 

102.  1)  τούτους  om  pr  v.  2)  τοντονϊ  ante  ποος  ponitur  vulg.  — 
post  είπεΐν  Σ.  LaurS.  T.  Lind.  3)  τούτους  Αίαχ.  αρ.  ύμ.  είπ.  τ.  τους 
in  Wolf.  operarura  negligentia  exciderunt.  4)  των  om  pr  Bav  (non  F?). 
5)  των  om  F.  Φ.  r.  Mal.  Laur8. 
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Θεΰπιέων*  xal  της  Ευβοίας]  είπερ  μη  πεπραχώς  αντον*  £κων% 
έζηπάτα™  δυοίν  &άτερον,  η  διαρρήδην  άχούύανϋ•'  υποσχόμε- 
νου n  Φιλίππου™  οτι  πράξει  ταύτα™  χαί  jronjtfw,14  η^  ε£  μη 
374  τούτο ,  γοητευδίντα  καΐ  φενακι6&έντα  τή  περί  ταλλα  φιλαττ- 
δρωπία15  καΐ  ταύτ  έλπίόαντα  παρ9  αυτού,  ουκ™  ενε6τι  τού- 
των ούδϊ  ?ν  χωρίς.  (103)  Έκ  τοίνυν1  τούτων  αμφοτέρων  μά- 
λιβτα'1  πάντων  ανθρώπων  μιύεϊν  αύτω*  προςήχει*  Φίλιπτχον. 
5  δια  τι;  οτα  ro  μ\ν  εκείνου  μέρος  πάντ  αύτω  γίγονεν  τα  δει- 
νότατα καΙ  τα  αϊύχιΰτα*.  υμάς  έζηπάτηκεν,  άδοζεΐ,  δικαίως5 

piebat,  propler  allerutrum,  aut  quod  audierat  Philippum  aperte  pollicen- 
tem  sc  illa  acturum  et  iacturum,  aut,  .si  id  non  fuit,  pracstigiis  qui- 
busdam  ct  fucis  humanitatis  illius  celeris  in  rebus  deceptum ,  eliam  haec 
de  illo  sperasse.  praeter  haec  ne  unura  quidem  aliud  locum  habel.  (103) 
Propter  baec  autem  ulraque  ei  Philippum  raaximo  esse  odio  convenil.  cur? 
quia  ei  ρ  ιό  illius  parte  quaecumque  accrbissima  et  turpissima  acciderunl: 
vos  dccepil,  infamia  laborat,  merito  periit.  accusatur  et,  si  quidem  quid, 


0)  θεσπέσιων  u.  7)  της  Ευβοίας]  των  Θηβαίων  IndLamb.  'Nimi- 
rum  opus .  eet  Thebanis,  verum  fortasse,  non  ut  excluderentur  Euboeen- 
eee.  Vid.  p.  352,  20.'  Taylorus.  'Talibus  locie  non  texitur  plenns 
catalogue,  satis  est  partem  commemorari ,  alioqui  dicas  etiam  Plataeis 
hic  opus  esee.  Vid.  p.  347,  20.  p.  375,  β  et  11.»  Schaeferus.  8) 
αυτόν  pr  Ω,.  Vind3.  —  {αυτόν  LaurS.  9)  εχών  om  Harl.  d.  s.  text 
Laur8  (habet  marg).  10)  'Fort.  ημάς  $£ηπάτα.'  Wolfius.  Non  opus. 
11)  υποσχομένοις  t.  12)  Φίλιππον  U  β.  —  του  Φιλίππου  Aug2.  13) 
ratfca  πράξει  Mor.  Augl.  k.  s.  —  πράξει  ταύτα  Σ.  LaurS.  vulg.  14) 
υποσχ.  .  .  .  ποιήσει]  ταϋτα  λείπει  iv  παλαίω  βιβλ.  Lind.  15)  φιλαν- 
θρωπία Σ.  16)  αλλ'  ονχ  coniecit  Reiskius.  'Apparet  oratoris  ratio- 
cinium  esse  tam  perepicuum,  ut  luculentius  verinsque  cogitari  non  pos- 
eit.'     Schaeferue. 

103•  1)  %v.  χωρίς  τοίνυν  Φ.  2)  κ  αϊ  μάλιστα  k.  3)  μιαείν  αυ- 
τά πάντων  ανθρώπων  r.  Augl.  Vind4.  Laur8.  4)  προαηχε  mavult 
Reiskiue.  corr  Mal.  —  'Praeaens  verum  eet.*  Schaeferue.  Imperfe- 
ctum  avayxaiov  ην  adhibet  etiam  Schol.  Rh.  T.  VII  p.  312  W.  ubi  de 
hoc  loco  agit.  Sed  idem  deincepe  μισεί  praeeens  ueurpavit  5)  άδοξεί 
δικαίως  Augl.  2.  —  άδοξει.  δικαίως  Σ,  LaurS.  vulg.  —  άδοξεί,  δι- 
%αιος  Lambinus  coniecit.  inde  Wolf.  AldV.  Bodl.  Less.  (Poteei  atique 
valgata  (διηαίως  άπολωλέναι  χρίνεται)  defendi  et  explicari.  existima- 
tur  iure  merito  perire^  si  pereat.  nam  subauditur  iav  άπόληται.  Sed 
praefero  Wolfii  praeclaram  toniecturam  δίκαιος,  nisi  si  snspicabimur 
oratorem  sic  dediese:  άδοξεΐ  διχαίως,  δίχαιος  άπολωλέναι  κρίνεται.' 
Reiskins.  'Probo  δίκαιος.  Vid.  V8.  28/  Schaeferus.  Si  quis  vul- 
gatam  teneat,   διχαίως  melius  cum  άπολωλέναι  coniungendum  esse  vi- 
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άπόλωλεν!'   κρίνεται  xctl  εΙΊ  γΡ  τι  των  προσηκόντων  έγίγνε- 
ro,  iv  είςαγγελία  πάλαι  αν  ην,  νυν  ii,  δια  την  νμετεραν9 
ενήΰειαν  xal  πραότητα  ,10  εύ&ννας  δίδωβι^  καΐ  ταντας  οπηνί-  ίο 
χα  βονλεται.11    (104 —  9)  "Εβτιν  ονν  ogxig  νμώνχ  φωνην  αχη- 

ul  convenichat,  lieret,  iamdudum  proditiouis  reus  ageretur,  nunc  autem 
propter  vestram  siinplicitatein  et  inausuetudiiiem  raliones  reddit ,  easque 
quum  vult.  (104 — ',))  Estnc  igilur  aliquis  vcstrum,  qui  exAeschine  vocein 


detur  iure  periisse,  quam  cum  κρίνεται.  Ellipsis  autem  iav  άπόληται 
ferri  non  potest.  Itaque  locue,  ut  vulgo  legitur,  dopravatue  est.  Ne- 
que  vero  aptus  est  locus  a  Schaefero  citatus.  nam  τρις  .  .  .  άπολωλέ- 
ναι  δίκαιος  (γέγονε)  nihil  pertinet  ad  δίκαιος  απ.  κρίνεται  etructuram, 
de  qua  nemo  dubitaret.  Sed  cnm  sententia  conf.  §.  118:  άδοζείν,  χρι- 
fcff&at,  πάαχειν  ότιονν  αίρείται  παρ'  νμιν  μάλλον,  ubi  item  ηρίνε- 
ofrai  nude  per  se  (absolate)  dictum  eet,  at  λόγω  κρίνετε,  ων  ίργω  τά~ 
δικηματα  πάντες  δρώαιν  §.  275.  β)  άπολωλέναι  LaurS.  vulg.  —  από- 
λωλε  Σ.  γρ  Φ.  7)  κρίνεται.  %αϊ  βΓ  LaurS.  vulg.  —  xal  om  Σ.  —  Shilleto 
coniecit  legendnm  esse :  δικαίως  από  λωλε.  ναι,  κρίνεται  *  και  εΐ  γε  κτλ. 
liure  periit.  immo,  nunc  reus  agitur  (nota  κρίνεται  praesene).  -  Et  quidem 
si  id  quod  convcniebai  fieret,  iamdudum  proditionis  reus  ageretur.  nunc 
autem  .  .  .  rationes  reddit?  At  lenius  -κρίνεται  h.  I.  ueurpatur,  quara  ut 
per  ναι  cum  praegreseis  δικαίως  άπόλωλε  coniangatur.  Tutiseimum 
eet  sequi  codicem  Σ,  nisi  quod  xal  ob  proxirae  antecedentem  syllabam 
perditum  servamus.  intelligimus  autem  απόλωλε  non  de  iadiciali  con- 
deranatione,  sed  de  privata  pereona,  quam  Aeschines  agebat  in  civitate, 
perditi  hominis  (ότιονν  πάαχοντος).  Per  κρίνεται  aliam  eententiam 
orator  incipit,  ita  continuans,  ut  intelligatur  ob  rationee  legationis  non 
reddltae  Aeschinem  aecusari  (cf.  §§.  132.  334.  et  paesim ,  locis ,  quoe 
Arn.  Schaefcrue  citavit  Dem.  T.  II  p.  361),  qui  reum  eese  proditionis 
oportuerit.  Sic  autem  aegre  caremus  coniunctione  και.  Etiam  nume- 
rum  frangeret  άϋννδετον.  8)  εΐ  δε  r.  Vind4.  LauV8.  —  εΐ  δη  Mal. 
9)  ημετέραν  vulg.  —  νμετέραν  Σ.  LaurS.  Ω~  Augl.  Mal.  Laur8.  (Τ.  Φ. 
k,  s.  —  F?).  Thomas  M.  8.  ν.  Ενη&ες  ed.  Ritsch.  cum  codd. ,  prioree 
edd.  ημετεραν.  10)  πραότητα  xal  ενή&ειαν  vulg.  —  ενή&ειαν  xal 
πραότητα  Mor.  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  s.  Lind.  —  ενηδειαν  xal  φιλαν- 
Φρωπίαν  Thomas.  Cf.  Timocr.  $.51:  την  φιλαν&ρωπίαν  xal  την  πρα- 
ότητα την  νμετέραν.  11)  χαι  ταντας  όπηνίκα  βονλεται,  haec  verba 
quid  eibi  volunt?  eupponuntne  Aeechinem  absolutum  iri?  At  quomodo 
hoc  accusator  euppoeuerit?  Cave  tanquam  additamentum  alienum  de- 
leaa.  Imo  supponitur  reo  rationes  legationie  tunc  reddendae  eese.  tam 
sero,  quia  hanc  caueam  per  triennium  Aeschines  dietulerat. 

104—9•     1)  νμών  όστις  Laur8. 
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xoev  ΑΙόχίνου  κατηγορούντος  Φιλίππου;  τί2  Si\  Ο&ελεγχοντ9* 
η  λέγοντα*  xih  τούτον*  έόραχεν;1  ούδΐ  εις?  άλλα  πάντες'* 
Αθηναίοι  πρότερον™  χατηγορονόι  Φιλίππου™  xal  6  τυχών 
ΐδ  άεί™  ων  ονδϊν  ουδείς™  ήδίχηται,  Ιδία}Α  δήπου.  ίγώ  δ9  έχεί- 
νουςχ*  τους  λόγους  ίζήτουν™  παρά  τούτου,11  είπερ  μη  πεπρα- 

audierit,  Phiiippum  accusante?  quid?  redarguentem  aut  dicentem  eum 
aliquid  vidit?  ue  unus  quidem.  Sed  omnes  Alhenienses  prius  accusani 
Philippum  et  quicuuque  seroper,  quorum  nulli  ulla  facta  esl  ioiuria,  scili- 
cet  privatim.  ego  vero  haec  verba  ab  isto  quaererem,  nisi  se  vendidisset : 


2)   τις  Fel.  Mor.  Weim.  AldV.  Vind3.  Mal.  Laur8.  (k.  i).  —  τι  Σ. 

LaurS.  vulg.     3)  έξελεγχον  Aug2. xC  δ '  ^ελέγχοντα  vulgo  continua- 

batur.  noii  item  Σ.  Cf.  ad  §.  231.  4)  η  λέγοντα  poet  proximum  τι  ponunt 
r.  Laur8.  —  om  Mal.  pr  12,  corr  add  η.  5)  τι  om  Aug2.  —  τίνα  Ask. 
Obs.      β)  'Fort.  τοιούτον.'  Marklandus.  —  τούτων  Aug2.  Harl.  k.  *. 

ω 
Vind4.  Mal.  —  τούτον  Ω,.    7)  εώρα%εν  Σ.  LaurS.  (in  quo  β»  corr  in  o). 

vulg.  —  εόραηεν  Φ.  Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  79.  8)  ουδείς  marg  Mor. 
Augl,  non  dietinguene  ante  hoc  vocabulam.  —  ovdl•  εις  LaarS.  9) 
αλλ'  άπαντες  vulg.  —  αλλά  πάντες  Σ.  LaurS.  Τ.  Angl.  k.  r.  «.  Lind. 

Vind4.       10)  πρότεροι  Augl.  r.  *.  δ.  Laur8. *A&.  προτ.  om  Schol. 

in  Hermog.  Rh.  T.  IV  p.  365.  11)  τον  Φιλίππου  μάλλον,  αν  δε  ου- 
δαμώς Schol.  in  Herraog.  12)  αεί  6  τυχών  r.  Vind4.  Lanr8.  Cf. 
Krueger.  ad  Dionys.  Hal.  p.  252.  13)  ουδείς  ovdhv  vulg.  —  ουδέν 
ουδείς  Σ.  LaurS.  Τ.  r.  Laur8.  —  ουδέν  om  Aug2.  Vind4.  14)  Ιδια 
ήδί%ηται  vulg.  —  ηδί-Ληται  Ιδία  Σ.  LaurS.  Augl.  (Τ.  k.  s).  15)  τού- 
τους Schol.  in  Hermog.  16)  έζήτουν  LaurS.  vulg.  —  έξητουν  sic  Σ 
eine  i.  —  έξήιτουν  Τ.  γρ  F.  —  Cf.  Phil.  I  §.  33:  των  δε  πράξεων  παρά 
του  στρατηγού  τον  λόγον  ζητοϋντες,  qiiod  participium  in  απαιτούντες 
mutandum  esee  iussit  Cobetus  Var.  Lectt»  p.  275,  quia  'corruptae  Grae- 
citatie  sit  ζητειν  ponere  pro  petere  ant  poscere.*  Lenior  esset  conie- 
ctura  έ^τούντες.  Nam  saepiseixne  {  et  £,  indeque  ίξήτουν  et  Ιζητονν 
confundebantur.  Cf.  Pantuen.  §.51.  Herodian.  Figur.  p.  56  extr.  Vid. 
Weesel.  ad  Diodor.  IV,  79.  Bast.  App.  ad  Epist.  Crit.  p.  61  sq.  Schae- 
fer.  Melett.  p.  74  eq.  Foertsch.  De  locie  Lysiae  et  Dem.  in  eiue  Ed. 
Lysiae  p.  39.  —  Etiam  ίζήτουν  in  Σ  loco  έξηιτουν  Neaer.  §.  125,  nt 
έξήτηαεν  Aphob.  III  §.  17  pro  έξητηϋεν,  ibideniqne  §.  51  έξητηαας  pro 
ίξήτησας.  Sed  olim  Cobeto  obsecutue  eram.  doleo.  nam  etiam  alioa 
locoe  corrigendoe  esse  constanter,  monuit  Fankhaeneliue  in  Diar,  Antiq. 
1856  p.  213,  negans  illo  loco  ζητεϊν  esee  i.  q,  petere  [sive  rogare]  aut 
poscere,  eed  quaerere.  Rectissime.  nam  cf.  Chere.  §.  75:  τα  μεν  $ργα 
παρ'  υμών  αυτών  ζητείτε,  τα  dh  βέλτιβτ9  επιστήμη  λέγειν  παρά  τον 
παριόντος.  Apparet  θχ  bis  tribus  locie  Demosthenera  usurpare  ζητειν 
χι  παρά  τίνος,  significana  i.  q.  ζητειν  λαβείν,  quaerere  aliquid  ab  aiiqno, 
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χώς  αυτόν™  ijv•'10  *  "Ανδρες  Άδηναΐοι,  έμοϊ  μϊν  %ρη6α6&'ίΛ  . 
ο  τι  βούλε6&ε.    έπίΰτευύα,  έζηπατή&ην  ,21  ημαρτον,  ομολογώ, 
τον  δΐ  ανδρωπον,  άνδρες22  Ά&ηναΐοι,  φνλάττεσ&ε.    απιυτος,  20 
γόης,  πονηρός,    ονχ  οράτε,  οία  πεποίηχεν  έμε;  οία  έξηπάτη- 
χεν{    (H0)   Τούτων  ουδέν* ι  άχούω  των  λόγων,  ονδ'  νμεΐς. 
δια  τι;  ότι  ου  παραχρουό&είς  ονδ9  εξαπατηθείς  άλλα  μιό&ώ- 
όας  αυτόν2  χαι  λαβών  άργνριον  ταυτ    είπε  xal  προνδωχεν 
έχείνω,  χαϊ  γέγονεν  χαλός  χαγαδός  χαϊ  δίχαιος  μιΰ&ωτός  έχει-  25 
ι/ω,3  πρεόβευτης  μέντοι  χαί  πολίτης  υμϊνχ  προδότης  χαϊ  τρις, 
ούχ  άπαξ  άπολωλέναι  δίχαιος. 

111.   Ον  τοίννν  ίχ  τούτων  μόνον}  δηλός2  iofr'3  ότι  χρη- 

'Athenienses,  me  quidem  tractate,  ut  vukis.  credidi,  deceptus  sura,  er- 
ravi,  fateor.  illum  autem  hominem  cavete,  Athenienses.  perfidus  est, 
impostor,  improbus.  non  videlis  ut  mecum  egerit?  ut  deceperit.'  (110) 
Horum  verborum  nulluin  audio,  nec  vos.  quaniobrem  ?  quia  non  dece- 
ptus  nec  falsus,  sed  mercede  ultro  conductus  atque  argento  accepto  ea 
dixit  et  illi  prodidit,  ac  se  praeclarum  ac  iustum  illi  mercenarium  prae- 
buit,  legaluru  vero  vobis  et  civem  proditorem  vel  ter,  non  semel  morte 
puniendtim. 

111.  Neque  vero  ex  his  solum  constat  eum  mercede  conductum 


sich  von  einem  zu  verschaffen  suchen.  ut  Plat.  Theaetet.  p.  180  A:  %av 
τούτον  ζητής  λόγον  λαβείν.  Ιη  praepoeitione  παρά  τίνος  inest  notio 
λαμβάνειν,  γίγνεσ&αι  etc.  Lysiae  Or.  XXX  $.  32:  ν  μας  ,  .  .  ζητήΰον- 
σιν  ως  ον  χοή  δίκη  ν  παρ'  αυτόν  λαμβάνειν ,  ubi  poet  ξητησονοιν  vulgo 
additur  πεί&ειν,  a  duobus  optimie  codd.  omissum.  Sed  νμας  non  con- 
etrnendum  cum  ξητηαονΰιν,  coniangendam  cum  λαμβάνειν,  cui  eubiectnm 

est. Marklandue    coniecit    έζήτονν    αν.     'Particulam    an   addere 

oporteat,  ambigas.  quod  enim  etatim  eequitur  εϊπερ,  satis  docet 
qui  seneue  eit  verbi  ίξητονν.'  Schaeferue.  17)  αντον  Scbol.  Her- 
mog.  18)  {αντον  vulg.  —  αντον  Σ.  LaurS.  19)  είπε  ρ  .  .  .  ην  om 
Schol.  Hermog.  20)  χρήσ&ε  F.  Φ.  Mal.  21)  Cit.  Sopater.  Rh.  T.  V 
p.  132  W.  T.  IV  p.  364.  et  p.  365.  Porphyrins  ibid.  p.  399.  22)  ω 
avoo.  vnlg.  —  ω  om  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  s. 

110.  1)  ονδεν  Ω.  u.  2)  {αντον  Ω..  Vind3.  4.  Mal.  Laur8.  Aldetc. 
—  αντον  Σ.  LaurS.  Reiekins,  Bekkerae  et  Dindorfius  de  codd.  var. 
lect.  tacent.  3)  Φιλίππω  AldV.  Angl.  k.  s.  δ.  Harl.  4)  υμέτερος 
Augl.  2.  k.s.  ε.  Harl.  Laur8.  —  νμών  pr  Ω.. 

111•  1)  i*  τοντων  μόνων  Aldetc.  Chr.  —  i%  τούτων  μόνον  Σ. 
LanrS.  Ω,  Laur8.  (F.  Τ.  Φ.  r.  t.  u.  ν).  —  μόνον  i%  τοντων  Aagl.  k.  s. 
2)  δήλόν  Mor.  Augl.  k.  r.  s.  —  δήλος  Σ.  LaurS.  vulg.  3)  ίστιν 
Vind4.  Laur8. 
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μάτων  απαντΑ  εΐπεν  ixetva*  αλλ*β  ηχον  ώςΊ  νμαςΗ  ϋναγχος9 

375  θεττα^οΐ  xal  Φιλίππου  πρέββεις  μετ   αντων,10  άξιονντες  νμας 

Φίλιππον  *ΛμφιχχνονΧΧ  είναι  ψηφίόαύ&αι.    τωη  προςίριεν™ 

ovvu  άντ ειπείν  τοντοις™  μάλιότα  πάντων  άν&ρώπων;  AUs%lvr^ 

5  τοντφ}%  δια  τί;  οτι  οις  οντος  άπήγγειλε  προς  νμας,  τούτοις 

τάναντί*11  ίποίηόεν1*  εκείνος,  (\\2)οντος  μίν  γαρ'--  θεβπιάς* 

χάί  Πλαταιάς  αυτόν  τειχιεΖν^  xal  τονς  μίν  Φωχέας  ονχ  άπο- 

λείν^  την  δ\  Θηβαίων  νβριν*  χαταλνύειν.  ο  dh*  τονς  μϊν  θψ 

ίο  βαίονς  μείζονς  η  προςήχε*  πεποίηχεν,  τονς  δΐ  Φωχέας  άρδην 

άπολώλεχε,  χαΧ  χας  μ\ν  Θεύπιάς2  xal  Πλαταιάς*  ον  τετείχιχε, 

τον  δ9  9Ορχομεν6ν  xal  την  Κορωνειαν  προςε£ηνδραπόδι&ται.7 

omnia  illa  dixisse ,  sed  vcnerunt  ad  vos  nuper  Tliessali  et  Philippi  Iegati 
cum  iis  postulantcs,  ut  Philippo  Amphictyonicam  dignitatcm  dccerncretis. 
Quem  igitur  omniuin  hominum  maxirae  istis  relVagari  decebat?  Aeschinem 
istum.  cur?  quia  eius  renuutiationi  quae  iste  renunliaveral  ad  vos,  his 
contraria  fectt  ille.  (112)  Isle  eniin:  illum  Thespias  ct  Plalaeas  uuinitii- 
rwn  et  quum  Phocenses  non  perditumm  tum  Thebauorum  insoleiitiam  re- 
frenaturum.  at  ille  ct  Thebanos  maiores  fecit  quam  consentaneum  erat  et 
Phocenses  funditus  delevit,  ut  ct  Thespias  et  Plataeas  muro  non  circiioi- 
dedit,  sic  Orchomenum  el  Coroneam  insuper  cxcidit.    Pussuntnc  res  inler 


4)  απαντ  Ω,,  ut  vulgo;  addidit  correctrix  tertium  a.  5)  Ιτείνψ 
Indd.  γρ  AldV.  r.  pr  Laur8.  6)  άλλα  χαϊ  i£  άλλων  coniecit  Lambinus, 
ecil.  ut  brevitatem  dicendi  corrigeret.        7)    είς  r.  Vind4.  Mal.  Laur8. 

8)  ημάς  Ω,,  —  (ημάς  u.  F.  *?).  9)  $νεγχος  Vind4.  —  om  Augl.  k.  s. 
10)  αντον  Mor.  —  αυτών  Σ»  LaujrS.  vulg.  11)  άμφιχτνόνα  LanrS. 
Vind3.  4.  —  άμφιχτνόνα  vulg.  Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  45.  12)  το  k.  — 
om  Aug2.  13)  προσήκον  ην  Augl.  #.  14)  ovv  ora  Augl.  λ;,  s.  15) 
Signum  interrogationis  Reiskius  post  τούτοις  posuit.  Aldetc  et  codd 
post  άνΰρώπων  interpnngunt.  16)  τοντφί-  nuper  Dindorfius  de  stio. 

Placeat,  quia  abest  articulue.  Item  §.  113.  17)  τα  Ιναντιώτατα  coniecit 
Reiskius.  '  Positivus  bene  babet,  etei  eequitur  vs.  12  πώς  αν  ίναντιώ- 
τεοα.'  Schaeferus.       18)  πεποιηχεν  r.  ε.  Vind4.  Laur8. 

112.  •  1)  ycco  ίφη  LanrS.  vulg.  —  ε"φη  om  Σ,  add  antiq.  Supplen- 
dum  eet  άπήγγειλε  προς  ν  μα  ς.  Sed  cf.  etiam  ad  §.  104.  2)  Φεοπειάς 
r,  idque  constanter.  Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  42.  3)  νμιν  (ημίν  Augl. 
k.  s.  9.  £.)  add  poet  υβριν  LaurS.  vulg.  —  om  Σ.  Harl.  4)  ο  9h  Bekk., 
ut  nunc  solet.  5)  'Exepectares  fere  μείζονς  η  πρόαδεν  πεποίηχε. 
8i  putabatur  Philippus  eoram  νβριν  χαταλναειν ,  iam  erant  μείζονς  η 
προαήηε.  An  η  προοήχε  delenda?'  Dobraeue.  Intelligo:  pro  reliqua 
Graecia,  als  es  ihnen  zukam  in  ihrem  verhaltniss  zum  ubrigen  Griechen- 
land.  6)  xal  Πλαταιάς  om  Σ  in  fine  lineae,  add  antiq.  Recte  addidit. 
Cf.  superiora.    7)  προβηνδραπόδιαται  Appfr.  —  ποοεξηνδραπόβιαται  Ald. 
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Πώς  αν8  έναντιώτερα  πράγμαδ'  εαυτοϊς  τούτων  γένοιτο;  Ου 
τοίννν  άντεϊπεν,  ούδε  διηρεν  το  ότόμα,  ου  δ'  έφδέγζατ  ivav-  ts 
τίον  ουδέν.  (113)  Καϊ  ουχί  τοΰτό  πωΧ  τηλιχούτον,2  άλλα  χάΐ 
βννεΐπεν*  μόνος  των  έν  zrj  πόλει  πάντων  ανθρώπων,  καίτοι 
τοντό  γ9  ούδε*  Φιλοκράτης  έτόλμηόε  ποιήόαι*  6  μωρός,  άλλ' 
ΛΙ^χΙνης  όύτοόί.  xal  δορυβούντων  υμών  xal  ούχ  έ&ελόντων  2ο 
άχονειν  αυτόν  χαταβαίνων*  άπό  του  βήματος,  ένδειχνυμενος 
τοϊς  πρίύβεβι1  τοΖς  παρά  τον8  Φιλίππου  παρουΰιν,  πολλούς 
Ιφη  τους  ΰνρυβούντας  είναι,  ολίγους  δε  τους ύτρατευομένους® 


se  iillo  raodo  magis  esse  conlrariae?  non  igilur  rcfragatus  est,  oeque  os 
aperuit,  nequc  quidquarn  conlrarium  dixit.  (113)  El  non  hoc  iam  esl  tan- 
tum ,  setl  etiam  soliis  omnium  in  liac  urbe  dcgcntium  patrocinatus  est.  et 
quod  ne  Philocrales  quidem  facere  fuit  ausus  impurus  ille,  id  Aeschines 
fecit  isle.  ac  tumulluantibus  vobis  et  eum  audire  nolenlibus  descendens 
de  suggesto,  Ipgalis  a  Philippo  missis  se  ostentans:  'multos  esse,  inquit, 


8)  ovv  Angl.  —  om  Laur8. 

113•     1)  που  12.  k.  t.  u.        2)  xal  ονχϊ  τοντό  πω  δεινόν,  τηΧιχοΰ- 

τον  ον  (δεινόν,   χαιπερ  ον  δεινόν  Augl.  s.  Harl.   —   δεινόν,    χαι'περ 

δεινόν  ον  k.)  LaurS.  vulg.  —.δεινόν  om  Σ.  pr  Τ.  —  ον  om  Σ.  —  και 

ονχϊ  τοντό  πω,  τηλιχοΰτον  Turicc.  'Itane?  SciliQet  δεινόν  et  ον  inter 

miseras  interpolationes  sunt,  quibue  cod  Σ  si  diis  placet  caret.    Velim 

lector  me   meotiri   putet,   donec  editionem  Turicensem  suie  ipse  oculis 

inspexerit.    legens  enim  ipse  paene  addncor,  ut  me  oculie  carere  cre- 

dam.'     Shilleto.    Et  e%o  Turicensiura   rationem   improbo,  sed  aolam 

interpunctionem ;  sine  commatis  signo  lectionem  eam  recipiendam  eese 

puto.     Facile  quidem   ov  post  τηΧι%οντον  excidit,   quod  dirimi  posset 

in  τηλικοντ'  ον.    eed  idem  participium   in   aliis  codicibue  saltat  varia 

sede.    δεινόν  autem  unde  oriri  potuerit  patet,  si  conferas  Phil.  III  $.  55. 

Chers.  §.  30.  eimilia.     Supplendum  eet  non  6vy  sed  lcxiv,  ut  supplenda 

copula  saepe  est  ad  δεινόν.  De  quo  usu  vid.  ad  §.  172.      3)  σννειπειν 

pr  Σ,  eed  eadem  (?)  manus  correxit  in  σννειπεν.  4)    ουδέ  6  Mor. 

cei 
(Angl?).  —  Articulum  om  27.  LaurS.  valg.      5)  ποίησε    Ω,,      β)  χστα- 

αίνων 
βαινον  Ω,.        7)  χους  πρέσβεις  Vindl.  7.    —    τοΐς  πρέσβεναι  Aag2,  sic 
paseim  etiam  hic  codex.     Cf.  §§.  142  bia.  145.    De  qua  fonna  vid.  Lo- 
beck.  ad  Phryn.  p.  69.   —   om  Mal.  8)    παρά  Σ.  LaurS.  vulg.  — 

περϊ  Ald.  Mor.  —  τον  om  vulg.  —  habent  articulum  Σ,  LaurS.  T. 
Augl.  k.  s.  β.  δ.  {.  Lind.  Vind4.  9)  'Fort.  σχρατενσομένονς'  Mark- 
landus.    *Non  opue.'  Schaeferus. 
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7nav  dig  (μίμνηόΰε™  δήπσν)"  αντος  mrn  dpm 
»  ϋχραχι,ώχης,  ω  Ζεν}% 

114.  "Eti  xolvw,  iix  μηδίνα  μηδέν  Ιχοντ'7  είρψεψ  δείξε: 

χών  πρώβΒων,  μηδ9  ην*  ωςτ*  ΙδεΙν4  απαντάς ,  βααάψννς  mel 

xah  xoutvfr'  υπόλοιπου  αν*  ην  όχοπείν.    εΐ  δε  ΦιΙοπρατ^  μη 

μόνον  ώμολόγει1  παρ9  νμϊν  έν  χω  δήμω  πολλάπις,  illi  jua 

370  idilxwBv  νμϊνΗ  πνροπωλών*  οίχοδομων,  βαδιεΐ6&*%  ψάΰποτ 


qul  tumultuentur,  paucos,  qui  militent,  si  necesse  esseL' 
utiquc)  ipae,  ο  dil,  cst  mirificus  bellalor. 

II 4.  lam,  nUi  lcgatum  aliquem  quid  accepisse  ostendere  posscmus 
nec  re»  ila  oetendcnda  eeset,  ut  viderentuniversi,quaestioneset  eius  goKris 
alia  rcatarent  epeclanda.  Al  si  Philocrates  id  noo  modo  confitebalar  vobi< 
pro  contiorifl  aaepc,  aed  ctiam  ostcnlahat  vobis  rendendo  trilico.  aedifi- 


10;  μίμνήΰ&αι  Λα^Ι.  Φ.  k.  pr  Laur8.  —  μίμνη6&ε  F.  —  μ*μψά- 
O&ai  #.  —  -  γαρ  add  poet  μ«α*.  LanrS.  vulg.  —  om  £  (habet  inarg 
antlq  in  yq).    (Ί.  §.  117.  11)   djwov&tr  Augl.  2.  r.  LanrS.   —  *q- 

nov  Bav  fnon  /*;.  —  om  9.  12)  «5*  om  Σ  (habet  marg  antiq  in 
/ρ).  Non  puto  orationem  co  carere  posse,  qnia  ίφη  verbum  nimiom 
ftbcet.  videtur  cxcidieec  propter  οιμ.  —  Cit.  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  396. 
I<iaim.  8ic.  Kh.  T.  VI  p.  421  W.  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII»>  p.  1098. 
13)  Φανμαατόϊ,  ω  Zev>  iv  στραχιώταις  vere.  metric.  Anonym.  Rh.  T.  III 
p.  050  W. 

114.  1)  *l  yav  LanrS.  vulg.  —  μ\ν  om  Σ.  Vid.  Doberenz.  1.  c. 
p.  15.  2)  έχοντα  μηδ\ν  Aldetc.  —  μηδ\ν  $χοντ'  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
μηδϊν  om  pr  Ω,  (add  anto  ?χοντα).  i.  u.  v.  Vind3.  —  pnnctis  notavit 
AldT.  3)  Ινήν  *.  —  ην  φάνερον  ParThiersch.  e  Wolf.  annot.  Reiakios 
aliquid  excidieee  putabat.  *  Nihil  neque  excidit  nec  subaudiendum  est. 
Hed  ambigae  rtonnihil,  quomodo  ην  interpreteris.  Si  impersonale  est 
(Ucrret),  apparot  ώστβ  abundanter  eeee  additam.  Sic  Sophocl.  Philoct. 
ve.  050:  «ρ'  fauv  £ots  etc.  Eurip.  Hippol.  vs.  702:  aU*  icxiv  xat 
τώνδ*  ωβζΒ  etc.  Haec  interpretandi  ratio  .  .  .  mihi,  nt  poeticae  oratio- 
nis  niei  fallor  propria,  parum  placet.  Igitur  ad  ην  ex  antecedentibus 
repetam  6  £χων.  neque  esset  (inter  nos  versaretur),  ui  eum  nemo  non 
oculi*  cernat.  Sophocl.  Electr.  ve.  1454:  πα'ρβστ*  αρ*  ήμΐν ,  ωατε  *αμ- 
φανή  μα&Βίν.*  Schaeferue.  Supple  ^βΓξαι.  4)  ndstP  pr  Σ,  soper 
ti  antiq  ecripsit  t.  5)  τα  om  Ald.  Fel.  {2.  L  u.  v.  Vind3.  β)  av  om 
Laur8.  post  ην  superscr.  idem.  7)  ώμόλογΒ  pr  Ω,  ut  videtur,  n  eet 
correctorie.  8)  et  Φίλοχράτης  πίφην*  Minucianua  Rh.  T.  IX  p.  612  W. 
0)  nvqonoXav  Ald.  r.  Minucianus.  (ante  Walx:  χνρχοΐων,  ut  t.).  — 
υμάς  τυςοπολών  Suid.  β.  υ.  Άντιχαταλλαττόμδνος.    Cf.  §.  145. 
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καν10  μη11  χειροτονήτε™  νμεϊς™  ξνληγών™  το  χρνύίον  κατ- 
αλλαττόμενος1*  φανερός  inl  ταϊς  τραπεζαις'**  ουκ  Ινι  δψ 
που*Ί  τούτον  ειπείν  ώς  ονκ  είληφε,  τον  «ντον18  ομολογονντα  * 
xal  δεικννντα.  (\15)*Εότιν  ονν1  οντω  τις  άν&ρώπων  ανόητος 
η  κατωδαίμων,  ως&92  ίνα  λαμβάντ]  μϊν  Φιλοκράτης,  άδοξ^  δ9 
αύτος  καΐ  κινδττνεντι  ,8  i£ov  αντά  μετά  των  μηδϊν  ηδικηκότων 
ί£ετάζεΰ&αΐ)Α  τούτοις  μίν  πολεμειν,  προς  δ9  εκείνον1  έλ&ών  ίο 
κρίνεα&αι  βονλεται?    έγώ  μϊν  ουδέν9  οΐμαι?     9ΑΙΧά   πάντα 

cando,  profitendo  se  iturum  etiamsi  vos  non  iuberetis,  vebeudis  lignis, 
auro  in  mensis  aperte  commutando ;  profecto  non  potest  negari  illum  ac- 
cepisse,  qui  ipse  confessus  est  et  ostentavit.  (115)  Est  igilur  quisquam 
hominum  adeo  vecors  aut  infelix,  ut,  dum  Philocrates  dona  accipiat  et 
ipse  male  audiat  ac  periclitetur,  quum  ei  liceret  stare  ab  innocentibus, 
hos  quidem  infestare,  cum  illo  autem  congressus  iudicium  subire  malit? 
equidem  opinor  esse  neminem.    Sed  omnia  haec  si  recte  considerelis, 


10)  Sv  Laur8.  11)  μη  om  r.  —  («η  debetur  operie  Paris).  12) 
χειροτονείτε  Σ.  pr  LaurS.  13)  οίχοδομώ*  .  .  .  νμεΓς  om  Minucianus. 
14)  Cit.  Pollux  VII  §.  130.  15)  %αταΧαττόμ£νος  Ώ,.  —  χαταΧΧασοόμΒ- 
ρος  Laur8.  —  άντιηαταΧΧόμενος  Suidas  ante  Gaisfordium,  qnod  proba- 
vit  Toupius  Emendd.  Τ.  I  p.  63  ed.  Pore.  (==  Opp.  p.  43),  qui  idem 
correzit  nvg.  Hoc  rectissime,  illud  scholion  nos  esee  putamus  (vid. 
Scboll.),  cui  vocabulo  in  mensario  negotio  locus  non  erat,  dura  nataXX. 
ad  numerorum  permutationem  late  patebat.  Vid.  Bernhard.  ad  Suid. 
1.  c.  16)  inl  των  τραπίξών  χαταΧΧ.  Minucianne  sine  φ<**βρας.  In 
rcliquis  etiam  magie  oratoris  verba  deeerens.  —  φανρρώς  om  etiam 
Suidas.  17)  δήπον  om  Laur8.  18)  τον,  αυτόν  cmn  diaetole  Dobraene. 
Cf.  p.  410,  4.  Lept.  pp.  459,  22.  494,  10.  Timocr.  p.  714,  10.  Leochar. 
p.  1088,  3.  Callicl.  fin.  Caremus  proprio  signo. 

115.    1)  ίστι  τοίννν  s.  S.      2)   ούτις  IndFel.  Harl.  Obs.  Ask.    Cf. 
not.  6.    De  οντω,   ος  vid.  Dobr.  et  Schaefer.   ad  b.  1.  Bernbard.  Sjnt. 
οΰτις 

ρ.  292.  —  ωβτβ  k. Froxime  Χαμβόνΐ]  in  raeura  LanrS.      3)  %tv- 

dvvtvtiv  s.  o\  4)  ££κ«££0φ«*  cam  aeterisco  in  marg  repetito  Σ. 
5)  ixsivm*  pr  Ω.  6)  βονΧεα&αι  marg  Mor.  AldV.  Bodl.  Cf.  not.  2. 
At  indicativum  post  infinitivum,  ntrnmque  ab  ώστε  pendentem ,  defon- 
derunt  Bernhardyus  Synt.  p.  388  (cf.  Ruediger.  ad  Chers.  §.  44  p.  68 
ed.  2»e).  ShiUeto  Append.  Β  ρ.  202  sqq.  Eadem  structurae  varietas 
eet  $.  173.  Sed  quid  obetat  h.  1.  quominus  etiam  ποΧεμΒιν  a  βονλε- 
ται  pendeat?  Qnod  autem  Shilletoni  magie  dieplicet  βονΧεο&αι  post 
terroinaUonem  eandem  χοΙιτεσΦα*,  vid.  Foertech.  Obe.  p.  15.  *  7)  οϊο- 
μαι  Augl.  «.  ε. 
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ταύτ%  iav9  όρ&ώς  ύκοπήτε™  ενφήΰετε  μεγάλα"   ω  άνδρες 
9 Αθηναίοι,  καϊ  εναργή  όημεΐα  τον  χρήματα  τούτον  Ιχειν. 

116.  '(Ο  τοίννν  νΰτατον  μϊν  γίγονεν^    ούδενος   δ9    εστίν 

15  Ιλαττον  ΦημεΙον  τον  ηεηρακίναι  τούτον  εαντόν  Φιλίππω,  &εά- 
ΰαβδε.  Μτε  δήπον  πρώην ,  οτ  είςήγγελλεν1  'Τχερείδης2  Φι- 
λοχράνην,  οτι  παρελθών  έγώ  δνςχεραΐνειν  Ιφην  εν  τι  της2 
είςαγγελίας^    ει  μόνος  Φιλοκράτης  τοβούτων    xal   τοιούτβτν4 

20  αδικημάτων  αίτιος  γέγονεν,  οί  δ9  εννέα  των  πρέΰβεων*  μηδε- 
νός, καϊ  ονκ  Ιφην  τονθ'  όντως  ίχειν.  ούδαμού  γαρ  αν  φα- 
νηναι  κα&*  αντόν*  εκείνον^  εΐ  μη  τονς  ονναγωνιζομέν&υς1 
τούτων  τινας  ειχεν.  (117)    Ιν   ονν  μήτ9  άφώ  μήτ   αΐτιάόωμαι 

25  μηδένα,  ίφην,  έγώ*  αλλά  το  πράγμ9  αντό2  τους  μϊν  αιτίους 

invenietis,   Athenienses,    magna   et  clara    csse  signa  «icceptae  ab  isto 
pecuniae. 

116.  Iam  illud,  quod  poslremo  factum,  non  minimuni  signum  est 
Philippo  istum  se  vendidisse,  spectate.  Procul  dubio  nostis,  nuper,  quum 
proditionis  reum  ageret  Hyperides  Philocralem ,  me  progressura  dixisse 
unum  quendaui  in  accusatione  mihi  reslare  scrupulum :  quo  paclo  solus 
Philocrates  tol  et  tajium  scelerum  causa  fuisset,  novem  legati  nullius. 
atque  id  ita  se  babere  negavi.  nullam  enira  illius  per  se  fuluram  fuisse 
auctoritatera ,  nisi  adiutores  illorum  aliquos  habuisset.  (117)  eUt  igitur, 
inquam ,  ego  neque  absolvnm  neque  criminer  quenquam ,  sed  res  ipsa  et 


8)  ταντα  πάντα  Mor.  Augl.  k.  s.  —  πάντα  ταντ'  Σ.  LaurS.  vnlg. 
0)  αν  marg  Mor  (deest  nota  or?).  Augl.  10)  οποπεΐτε  £1.  11)  μεγάλα 
om  k.  —   post  'Λ&ηναϊοι,  ponit  LaurS. 

116.  1)  είΰήγγείλεν  Σ.  LaurS.  Recte  ut  in  notione  secnndaria. 
Cf.  S.  121.  —  είσήγγείεν  Ω,.  —  εΐαήγγειλεν  vulg.  2)  'Τπερίδης  LaurS. 
vulg.  —  Υπερείδης  Σ.  Bav  (/'?).  Laur8.  Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  134. 
3)  τι  των  ττ\ς  Aldetc.  £2.  —  των  om  Σ.  LaurS.  vulg.  4)  τηλικούτων 
LaurS.  vulg.  —  τοιούτων  Σ.  Augl.  k.  s.  δ.  Mal.  5).  ονμπρέαβεων  Angl. 
k.  *.  δ,  Harl.  —  Proximum  μηδενός  LaurS.,  terminatur  compendio,  quod 

in  marg.  explic.  per  ος.  item  §.  110  νπεν&ννος.  ad  compendium  expli- 
candum  plenam  eyllabam  ος  sec  manus  addidit.  β)  εαντον  vulg.  — 
αντον  Σ.  —  αντον  LaurS.  7)  ονναγωνιονμένονς  coniecit  Dobraena. 
Cf.  §.  113. 

117.  1)  ε"φην  $γώ,  vulg.  —  ?φι?*,  έγώ,  ηοβ.  item  nnper  Bekk. 
nam  opponuntur  έγώ  et  το  πράγμ'  αντά.  Cf.  'άφίημ*  έ*γωγ9'  ?φην  pro- 
xime.  Contrarium  modum  commendat  Benselerus  Hiat.  p.  97  aq.  2) 
τα  πεπραγμένα  αντά  Augl.  Harl.  k.  r.  δ.  Laur8.  —  τα  πεπραγμένα 
τά  αντά  s? 
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ενρτ],  τους  δϊ  μη*  μετεΰχηχότας  αφτ},  άναύτάς  6  βουλόμενος 
xal  παρελθών  εις  υμάς*  άχοφηνάό&ω  μη  μεχίχειν  μηδ9  άρί- 
0xslv  ούτω*  τα  νχο  Φίλοχράτους  πεπραγμένα?  χαϊ  τον  τούτο  377 
ποι,ηΰαντ*1  άφίημ9  Ιγωγ"  ίφην.  Ταύτα*  μνημονεύετε*  ως 
έγωμαι.10  Ου  τοίνυν  παρηλ$εν  ουδείς11  ούδ9  ίδειξεν  εαυτόν ΧΊ 
(118)  Καϊ  των  μϊνχ  άλλων  ίΰτίν2  ίχάύτω  τις3  χρόφαόις.  ο  5 
μίν  ούχΑ  υπεύθυνος  ην,&  6  δ9  ουχί  παρην  1<3ως,  τω  δε  χηδε- 
ατης*  iauv1  εκείνος?  τούτω  δ9  ουδϊν  τούτων^  αλλ9  ούτω  καΙΚ 

'  noxios  invenial  et  criininis  expcrles  absolvat,  surgat  quicunque  collegarum 
volet  et  progressus  in  conspectum  vestrum  declaret  se  non  esse  socium 
nec  probare  acta  Philocralis.  atque  eum,  qui  hoc  fccerit,  absolvo  equidelll,, 
dui.  Haec  meniinislis,  ut  ego  arbitror.  Nemo  aulem  prodiit,  nec  se 
ostendit.  (118)  Ac  eetcrorum  quidem  singulis  aliqua  causa  est:  alii  ralio- 
nes  non  eranl  referendae ,  alius  forlasse  non  aderal ,  alii  gener  esl  ille. 


3)  μη  om  ante  με  Vind4.  4)  εις  νμας  om  Bav  (non  /*?).  Cit. 
AnecdBkk.  p.  125.        5)  αύτω  LaurS.  vulg.  —  αυτφ  Σ.  —  αυτω  Bkk. 

πεπραγμένα  m  sec  ? 
6)  είρημένα  marg  antiq  γρ  Σ.  γρ  Φ.  —  ειρημενα  LanrS.       7)  ποιήΰον- 

τα  ParThiersch.  Ω,.  Augl.  2.  k.  r.  t.  «.  ν.  Bav  (non  F?).  Vind3.  4.  Mal. 

ο  m  eec? 
Laur8.  —  ποιησαντα  LaurS,  α  prius  deleturo  eet.  8)  και  post  ταύτα 
add  vulg.  —  γαρ  add  Augl.  k.  r.  s.  ε.  δ.  Harl.  Laur8.  —  om  Σ.  LaurS. 
Cf.  113.  9)  άφίημι.  ϊγωγε  ε*φην  ταύτα,  χαϊ  μνημ.  Vind3.  4.  Etiam 
Mal.  Ald  ίφην  et  ταντα  coniunxerunt;  et  Laur8  coniunxit  ?γωγε  cum 
ίφην.  Cf.  not.  1.  10)  ίγώ  υϊμαι  Σ.  LaurS.  vulg.  —  iγώ  om  Augl.  2. 
k.  8.  Delet  Beneelcr.  Hiat.  p.  07.  Potius  scribendum  &γφμαι.  —  Chr: 
Ιγωμαι.      11)  ονδε  εις  Chr.       12J  αυτόν  Ω.. 

118.  1)  μιτ'  pr  Ω.  2)  ξστιν  Σ.  vulg.  —  i<rcl  Ω.  —  ietf  Rei- 
skius  etc.  3)  ως  ftuxe  post  τις  add  Mor.  Augl.  k.  r.  s.  Harl.  Laur8. 
—  om  Σ.  LaurS.  vulg.  4)  ov*  sic  Σ.  Cf.  §.  136.  5)  ίστιν  Augl. 
k.  r.  8.  S.  Laur8.  β)  ηηδεβτη  pr  Σ.  superscripsit  α  antiq.  Ante  %η- 
δεατης  in  LaurS  rubro  aliqnod  signum  pictum   est.  7)    ην  vulg.  — 

Ιστιν  Σ.  LaurS.  item  marg.  Angl.  k.  r.  8.  Laur8.  8)  &%ει  vulg.  marg 
antiq  γρ  Σ.  —  εκείνος  Σ.  LanrS.  AldB.  'Omnino  legendum  videtur 
ixftvoff,  nempe  Philocratee.'  Iurinue.  'Fort.  i κείνος,  Philocrates.' 
Marklandus.  'Ego  etiam  lego  ίηείνος  cum  viris  doctissimie,  verum 
aliter  intelligo.  Scilicet  τφ  δε  (Phrynoni)  %ηδεστής  ην  1%εινος  (Phi- 
lippus).  -  Cf.  Ulpian.  ad  h.  1.  iterumque  Demosth.  p.  412,  24  et  p.  413, 
22.  Schol.  ad  p.  402,  25.  Suidam  8.  ν.  Φρννων.'  Taylorus.  -  * '£xft, 
in  Macedonia.  έχείνος  ego  nullo  modo  probo.  At  recie  Taylorus  de 
Phrynonc  eocero  Philippi  interpretatur.  Virulentum  hoc  est  in  amboe 
ecomma/     K»iskius.     'Iurino   ot  Marklando   assentior.     κηδεβτής   sic 
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άπα\  πέπραχεν*  ίαντον  xal  ουκ  επί  τοις  χαρεληλνθώίι  μ&- 
μιό&άρνηχε  μόνον,  άλλα  καΐ  μετά  ταύτα  δήλος  έότιν,  αν  χερί0 

ίο  ίχφνγΏ  ννν,  καθ•9  νμών  νπάρζων  έχείνφ^  ωςτε,  Ινα  μηδ' 
εναντίον  μηδΙνη  φήμα  προήται*2  Φιλίππφ,  ονδ9 ,3  άφιέντων 
άφίεται,14  αλλ9  άδοξείν^  χρίνεο&αί,  πάόχειν  οτιούν  αίρεΐται 
παρ9  νμϊν™  μάλλον  η  Φιλίππφ  τι  ποιήόαι  μη  προς™  ηδονήν. 

15  (119)  Καίτοι  τις  η  κοινωνία,  τίς  η  πολλή  χρόνοι*  νπϊρ  Φίλα- 
κράτους  αντη;  ος  είι  τά  κάλλιότα  χαΐ  πάντα  τά  ΰνμφέρσντ* 
έπεπρεόβενκει,  χρήματα  δ92  ώμολόγει  λαβείν  έκ  της  πρεόβείας, 

isti  autem  causarum  illarum  nulla  est,  sed  usque  adeo  se  in  univer- 
sum  vendidit,  et  non  in  praeterilis  laotum  suam  locavit  operam,  sed 
etiaui  io  posterum ,  si  nunc  absolulus  fuerit ,  euin  patet  illi  praesto  futu- 
rura  esse  contra  vos,  ut  ne  contrarium  quidem  Philippo  ullum  verbura 
proferat,  neque  etiam  si  eum  dinfliseritis  desinat,  sed  laborare  infamia, 
accusari,  quidvis  apud  vos  perpeti  satius  esse  ducat,  quara  aJiquid  minus 
gratum  Philippo  facere.  (119)  Quae  vero  illa  est  societas,  quae  tanla  ista 
sollicitudo  de  Philocrate?  Qui  si  omnem  legationem  praeclarissime  el  uti- 
lissime  obiisset,  pecuniam  autem  se  propter  legationem  accepisse  fatere- 


nsarpatum,  ut  Taylorue  et  Reiskius  intellexerunt,  comicura  deceat,  non 

oratorem  graviter  loqnentem.'  Schaeferas.   At  rem  ipse  orator  graviter 

loquene  exposuit.  §§.  230—233,  unde  didicimue  a  Phrynone   filium  pne- 

rum  libidinis  causa  ad  Philippum  missum  eese.     Acerbissime  igitur  ge- 

ner  Phrjnonie  Philippns  dicitur.      9)  εώραηεν  text  LaurS,  in  marg  *ε- 

nQaxev  ead  m,   nt  videtur.         10)  icivniQ  vulg.    —    αν  περ  Σ.  LaurS. 

Augl.  9.       11)  μηδέν  εναντίον  μηδϊ  vulg.  —   μηδϊ  Ιναντίον  μηδϊν  Σ. 

LaurS.  Τ.  r.  Laur8.  —  μηδίν  iv,  μηδϊν  Mal.  —  μηδϊ  Ιν.  μηδϊ  Vind4. 

—    Ad    vulgatam    lectionem    adnotaverunt:    'Deeese   arbitror  ante  vel 

poet  has  yoces  μηδΐ  δήμ&•}  Taylorus.     'Nihil  deest.    Idem  eet  ac  si 

dixieeet  μηδϊ  μέχρι  (ήματος.'  Reiekius.   —   Alteram  lectionem  (codd 

Σ  etc.)  nos  recepimus  cum  Turicc.    'Insalse'  Shilleto.    At  audicndne 

erat  Klotzius  Quaest.  Crit.  p.  94  sq.  de  negatione  sic  praemisea.    Sen- 

tentia  enim  h.  1.  est:   ut  ne  contrarium  quidem  ullum  verbum  Philtppo 

dixerit,  nedum  pro  republ.  nostra  laborarit.       12)  προήται  nuper  etiam 

Bekkerus.     Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  01  p.  68.      13)  ovfih  μη  r.  —  ονδΐ  μη 

Laur8.         14)    άφίηοιν  LaurS.  vulg.  —  άφίεται  Σ.  Augl.  k.  r.  *.  Obs. 

Harl.  Aek.  AldB.  Laur8.  ~  αφίεται  AldV.  —  άφίοταται  γρ  Φ.  —  απει- 
.......  % 

Qtv  Less.       15)  νμών  marg  Mor.       10)  πρ°  Ω.. 

119.     1)   ον  sl  Fel.  F  (non  Bav?).  r.  u.   —   og  elc  LaurS.      2)  δ' 
om  Herwag.  operae. 
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ωςπερ  ώμολόγει*  τούτο  γ9Α  αυτό  φυγείν*  χα\  διευλαβη&ηναι 
τω  προΐχα  πρεΰβευοντι  προςηχεν,  χαϊ  διαμαρτύρε6&αι*  το  2ο 
κα0•'  αυτόν.1  Ου  τοίνυν  πεποίηχε  τούτ9%  Μαχίνης.  ταύτ  ου 
φανέρ'9  άνδρες  9Α&ψαϊοι\  ταύτ  ουχί  βοά  χαϊ  λέγει,  οτι  χρή- 
ματ9  εΐληφεν  ΛΙόχΙνης  χαϊ  πονηρός  έότιν  αργυρίου  όυνεχώς, 
ου  δι   άβελτερίαν,*0  ούδϊ  δι9  αγνοιαν,  ουδ'  άποτνγχάνων;       » 

120.  Καϊ  τις  μου  καταμαρτυρεί,  φηβει*  δώρα  λαβείν;2 
τούτο  γάρ  έοτι  το  λαμπρόν?  Τα  πράγματ  Λίύχίνη,  άπερ  πι- 
ότόνατ  ίότϊν  απάντων,  χαϊ  ουχ  ίνεοτ*  είπείν  ουδ9  αΐτιάόα- 
uftaif  ως  η  πεπειβμένα,  η  χαριζόμενά*  τω  έβτι  τοιαύτα,  αλλ9 
οϊά  περ  αυτά1  προδούς  χαϊ  διαφ&είρας  6υ*  πεποίηχας,  τον-  378 

lur ,  ut  fatebatur,  iliud  ipsum  fugere  et  sollicite  cavere  integrum  legatum 
conveniebat,  et  testari  integrilatem  suam  ipsius.  Id  vero  non  fecit  Ae- 
schines.  Haec  nonne  perspicua  sunt,*Athenienses?  haec  noiine  clamitant 
et  loquuntur,  pecuniam  accepisse  Aeschinem  et  propter  argentura  perpe- 
tuo  esse  improbum,  non  e  siraplicilate  aut  ignorantia  aut  per  calami- 
tatem  ? 

120.  Et  quis,  inquiet,  testificatur  in  me,  accepisse  -me  raunera? 
(haec  enim  splendida  illa  defensio  est.)  res  ipsae,  Aeschines,  quae  siint 
Gde  omnium  dignissimae.  nec  dici  potest  aul  praetexi  vel  ex  persuasione 
vel  alicui  gratificandi  causa  eas  esse  tales ,  sed  quales  prodendo  et  cor- 
rumpendo  tu  effecisti ,  tales  in  eiquirendo  appareot.    praeter  res  autem 


3)    ώμολόγει  Σ.  LaurS.  vulg.    —    ομολογεί  t.  Aug2.   Vind4.  Mal. 

Imperfectum  verum    eeee    ostendit   Shilleto  citaos  §.   124  (ca  114),  ubi 

Philocrates  culpam  confessus  in  exilium    ivisee    dicitnr  antequam  haec 

oratio  haberetur.      4)   d'  Aug2.      5)  ομολογεί  χοντο  γ'  αυτός,  φυγείν 

Beiekius,  αυτό  et  interpnnctione  de  suo  mutatis.      6)   διαμαρτνρεσ&αι 

,   ε 
Σ.  Τ.  Φ.  9.  β.  —  διαμαρτνραο&αι  LaurS.  vulg.  —  δ  ιαμαρχν  ραο&αι  k. 

—  Praesens  aptum  eet,  quamqnam  praecedunt  aoristi  de  re  praeterita. 

7)   iavxb  s.        8)   ταντ'  Mal.        9)   ω  add  LaurS.  vulg.  —  om  27,  add 

antiq.     Signa    euperposita    (φανερ    et  ω,)  sunt  pallidiorie  atrameuti. 

10)  αβελτηρίαν  LaurS.  vulg.  —  αβελχερίαν  Σ.    Vid.  ad  Phil.  IV  §.  33. 

120•     1)  φηαι  LaurS.    vulg.    —   φήσει  Σ.  marg  Bav  (non  F?).  — 

ει 
φηαι  t.  —  Gf.  paulo  inferiue.  —  om  AnecdBkk.  p.  150.  2)  δώρα  λα- 
βείν om  text  F.  text  Φ  (habent  in  γρ).  —  punctis  notavit  LaurS.  3) 
τοντο  .  .  .  λαμπρόν]  'Fort.  interpolata  ex  p.  430,  27.'  Dobraeus.  4) 
icxiv  Ω,.  —  ϊνεοχιν  valg.  ϋνεαχ'  Σ.  LaurS.  5)  ulxiac&cu,  pr  Mal. 
β)  χαρ.  η  πεν.  Angl.  2.  k.  s.  7)  αυχφ  AldT.  8)  ΰυ  ante  χροδούς 
habent  Aogl.  2.  k.  r.  s.  Laur8. 
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avx  εξεταζόμενα  φαίνεται,  προς  δε  totg  πράγμαόιν  cevrog9 
αντίκα  δηχϋ  6νχι  ϋαυτου.η    άπόχριναι  γάρίΛ   δεύρ9   άναότάς 

&  μοι.ΧΑ  ου  γαρ  δη  δι9  άπειρίαν  γ9  ου  φήόεις  Ιχειν  ο  τι.  sfjrgs.15 
ος  γαρ  αγώνας  καινούς™  ωςπερ  δράματα ,  xal  τούτους  αμάρ- 
τυρους,  προς  διαμεμετρημένψ/ΧΊ  την  ημέραν  αίρεϊςχ%  διώχων, 
δήλον  δτι  πάν  δεινός  ει  τις™ 

121.  Πολλών  τοίνυν  xal  δεινών  όντων  τώνχ  πεπραγμένων 

ίο  Al(S%lvq  τούτφ,  xal  πολλην  χαχίαν  ίχόντων^  ώς  xal  υμϊν  οίσ- 
μαι  δοχεϊν?  ουδέν  έΰτιν  ον  μέλλω  λέγειν,  ώς  έγώ  χρίνω,  δει- 
νότερον,  ούδ9  ο  τι  μάλλον  ίπ    αυτοφώρω  δεδωροδοχηχότ   ccv- 

ipse  iam  lu  in  te.  Age  huc.procede  et  responde  mihi.  neque  enim  pro- 
pter  imperiliam  habere  te  negabis  quid  dicas.  quum  eniin  novas  causas 
tanquam  fabulas  easque  sine  teslibus  ad  praefinilum  lempus  accusator 
vincas,  ex  eo  conslat  te  essc  acerrimum. 

121.  Quauquam  autem  raulta  sunt  et  atrocia  scelera  Aeschinis  istius 
et  magna  improbitate  referta,  ut  et  vobis,  nisi  fallor,  videlur,  nulium 
tamen,  meo  iudicio,  est  atrocius  aut  evidentius  corruplclaruni  eius  qui 


9)  αυτός  om  Vind4.  Mal.  10)  αντίκα  δη  μα  λ  α  habent  marg  an- 
tiq  γρ  Σ.  γρ  Φ.  Cf.  item  §.  17.  —  δη  snperscr.  prima  ut  videtar  maa 
LaurS,  omittens  μάλα.  11)  αν  om  r.  Vind4.  Laur8.  —  αν  μεγάλα 
LanrS.  12)  καταμαρτυρήσεις  post  ααυτον  add  LaurS.  vulg.  —  om  Σ 
(habet  marg  antiq  γρ).  Recte  omisit.  petendum  est  enim  e  superiori- 
bue  καταμαρτυρείς,  non  καταμαρτυρηθείς,  qtiamquam  sequitar  φήβεις. 
13)  άπόχριναι  λέγων  sine  γαρ  AnecdBkk.  ρ.  429.  14)  δενρο  παρελθών 
μοι  Harp.  β.  ν.  Άπόχριοις.  —  γάρ  μοι  δενρο  άναοτάς  AnecdBkk  ρ.  208. 

—  δενρο  μοι  παρελθών  sine  γάρ  AnecdBkk  ρ.  429.  Suid.  s.  ν.  Άπόχρι- 
ναι, qui  vulgata  verba  servavit  β.  ν.  Λεϋρο  extr.  15)  εΐποις  Aldetc. 
Hermog.  Rh.  Τ.  III  ρ.  152.  ν.  corr  Mal.  —  efajjg  Σ,  LaurS.  vnlg.  Vid. 
Hermann.  ¥AN  p.  129  sq.  —  —  ον  γαρ  δι*  άπειρίαν  άγνοηοεις,  ο  τι 
ΈΪπης  AnecdBkk  ρ.  208.  1β)  χαινονς  xai  k.  17)  μεμετρημένην  Aagl. 
k.  s.  AldT.  18)  αΐρεις  Bav.  υ.  —  αίρεις  Ω.*  —  αίρεις  Ald.  —  αίρεις 
Paul.  —  Cf.  Aristoph.  Vesp.  vs.  1207:  είλον  διώχων.  19)  'Post  haec 
verba  nonnulla  opinor  deeeso.'  Marklandus.  'Plane  assentior.  For- 
san  enthymema  de  Philocrate,  quod  refert  Aeschines  p.  29,  1 — 7.' 
Dobraeus.  'Vana  opinatio,  nata  illa,  opinor,  hinc,  quod  etiam  Mark- 
lando  (ut  Lexicographis  et  echoliis)  post  illud  άπόχριναι  videbatur 
έρώτηβις  ζητητέα.     Vid.  not.  ad  vs.  4/     Schaefcrun. 

121.     1)    των  οιη  Σ.  Vind3.  post  όντων.  —   habet  LaurS,  ut  vulg. 

—  Proxime  Dind.  τοντωί.  Cf.  §.  111.  2)  νμιν,  οϊμαι,  δοχει  Fel.  Mor. 
Schol.  —  νμιν  οΐομαι  δοχείν  Σ.  LaurS  —  υμιν  οϊμαι  (είναι  Ald)  δο- 
κέ Cv  vulg.  # 
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τον  καΐ  πεπρακότα  πάντ    εξελέγξει?    επειδή  γαρ  άπεατίλλετ  4 
αν&ις  αν  το  τρίτον  τους  πρέσβεις  ως  τον  Φίλιππον,  επί  ταΐς  15 
καλαΐς  xal  μεγαλαις  έλπίΰι  ναυτίας alg οντος5  νπέόχητο*  έχει- 
ροτονήΰατε  καΐ  τούτον  κάμε  καϊ  των  άλλον  τους  πλείατονς 
τους  αυτούς.1    (122)  'Εγώ  μεν  δη  παρελθών  ίζωμοόάμην*  ευ- 
θέως, καϊ  Ουρνβονντων  τίνων  xal  κελενόντων1  βαδίξειν  ουκ  2) 
αν  Ιφην  έλδεϊν?  οντος  δ9  έκεχειροτόνητο*   επειδή  δ'*  άνέΰτη 
μετά  ταν&'  η  έκκληβία,  βννελ&όντες  έβονλενον&  ούτοι,  τίν 
αντον  χαταλείφονΰιν.    ίτι  γαρ  των  πραγμάτων  όντων*  μετεώ- 
ρων καΐ  τον  μέλλοντος1  άδηλου,  ύύλίογοι  καΐ  λόγοι  παντοδα- 

totum  se  vendiderit  argumentum  co  quod  iam  dicam.  Quum  rursus  ter- 
tium  legatos  missuri  essetis  ad  Philippum  propter  praeclaras  et  magnas 
illas  spes,  quas  isle  pollicitus  erat,  deiegistis  et  istum  et  me  et  ex  reli- 
quis  plerosque  eosdem.  (122)  Ego  progressus  stalim  eiuravi.  tumultuan- 
tibus  autem  quibusdam  et  me  ire  iubenlibus  negavi  me  ilurum.  iste  au 
lem  deiectus  erat.  Deindc  quuui  contio  surrexisset,  congressi  isli  consul- 
labant,  quem  hic  reficluri  essent.  dum  enim  res  adhuc  incertae  essent  el 
incerta  futurarum  exspeclatio,  tum  congressus  et  verba  varia  in  foro  fie- 


3)  δεδωροδοηηκότ  αντον  Ιπαυτοφώρω  xai  πεπραχότα  πάντ9  &%ελ. 
Aldetc.  —  Ιπαυτοφώρω  δεδωροδοχηκότα  πάντα  αυτόν  έξελ.  sine  καϊ 
πεπραχότα  Augl.  k.  9.  Harl.  —  in'  αυτόφωρο  δεδωροδοχηχότ'  αυτόν 
ίζελ.  Bav  (ηοη  /*?).  —  ίπαυτοφώρφ  δεδωροχότ'  αντον  (sine  l£eX.  ?)  AldT. 

—  Ιπ  αυτοφώρω  δεδωροδοχηχότ'  (δεδωροχηχότ9  Ω)  αντον  χαϊ  πεπραχότα 
πάντ9  έξελ.  Σ.  LaurS.  vulg.  —  (ελέγξει  Aug2.).      4)  άπεατείλατ    vulg. 

—  άπεατεΧΧετ'  Σ.  LaurS.  Augl.  8.  β.  δ.  Laur8.  (Τ.  k.  r).  'Imperfectum 
nemo  dubitet  quin  longe  praeetet.'  Shilleto.  Vid.  ad  §.  116.  5)  ον- 
τος poet  νπισχνείτο  r.  Laur8.  Vind4.    6)  νπιαχνεϊτο  vulg.  —  νπέαχητο 

η  ΐϋχνειτο 

Σ.  Τ.  IndFel.  —  νπέσχετο  Augl.  s.  β.  δ.  —  νπέσχετο  k.  —  νπεσχητο 
LaurS  eadem  manu  ut  videtur.      7)  τους  αυτούς  om  Augl.  k.  s. 

122.  1)  Ιξωμολογησάμην  prLaarS,  in  quo  quae  ego  punctis  notavi, 
deleta  sunt  —  ΙξωμοΧογησάμην  Σ,  marg  antiq  γρ  ίζωμοσάμην,  ut 
vulg.  Cf.  Harpocr.  β.  ν.  Ήξωμοσία.  Etym.  Μ.  p.  349,  40.  Suid.  β.  ν. 
"Εξωμος.  Zonaras.  β.  ν.  *Ε£ομόσασ&αι.  Lexic.  Rhet.  post  Phot.  ed.  a 
Dobraeo  p.  665,  ubi  perperam  iv  τω  περί  στεφάνου.  Confanduntur 
haec  verba  eaepissime.     Sed  vid.  §.  124.       2)  λεγόντων  Indd.  γρ  AldV. 

3)  άπεΧδείν  LaurS.  vulg.  —  εΧδεΐν  Σ,  antiq  add  απ.  —  ίπεΧδεΐν 
Aug2.  —  παρελ&ειν  cod  ε.  Simplex  optime  respondet  simplici  βαδίξειν. 

4)  ούτος  δεχειροτόνητο  pr  £2,  corr  add  %ε.  —  οντος  dh  i  χεχειροτόνη- 
το,  eraea  litera  ante  x,  Laur8.  5)  γαρ  s.  6)  όντων  om  pr  Ώ,.  — 
snper  γαρ  των  πραγμάτων  erasum  est  vocabulum  LaurS.  7)  πράγμα- 
τος Aug2. 

32* 
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25  itol*  χατά  την  άγοράν  έγίγνοντο  τότε.9  έφοβονντο  δη,  μη 
ΰνγχλητος  ίχχληβία10  γένοιτΪΧ•  εξαίφνης,  είτ  άχονύαντες 
νμείς  εμού  τάλη&η  ψηφί0αι6&έ12  τι  των  δεόντων  νπίρ  των 
Φωχίων,  χαϊ  τα  ηραγματ  έχφενγοι™  τον  Φίλιππου.  (123)  εΐ 
379  γαρ  έψηφίδαΰ&ε  μόνον  χαϊ  μικράν  νπεφηνατ  \  ίληίδ9  ηντινονν 
αντοίς'  έόώ&ηβαν  ait.  ου  γαρ  ένην*  μη  παραχρονβ&έντων 
νμων?  μεΐναιΑ  Φιλίππω.  οντε  γαρ  6ϊτος  ijv5  ά/6  rjf  χωρά, 
*  άαπόρω1  δια  τον  πόλεμον  γεγονυία,  ου#'  η  ΰιτοχομπία*  ίν- 

baut.  Metuebant  iam,  ne  subito  conlio  indiceretur,  et  vos  audita  ex  me 
verilate  aliquid  opportuni  de  Phocensibus  decerneretis  et  Philippus  ge- 
rendarum  rerum  occasionem  amitteret.  (Γ23)  Nam  si  decretutn  duotaxat 
fecissetis  et  mediocrem  quamcunque  spem  in  iis  paululum  ostendisselis ; 
conservali  essent.  non  enim  licuisset  Philippo,  nisi  vos  decepti  essetis, 
manere.   neque  enim  frurnenlum  erat  in  agris  propler  bellum  incultis, 


8)  παντ.  χαϊ  λόγοι  Alexander  Rh.  T.  VIII  p.  477  W.  Sed  Tiberius 
(Rh.  T.  VIII  p.  557  W.)  ordine  vulgato.  9)  τότε  non  habet  Alexan- 
der.  Equidem  non  desiderarem,  ei  abeseet.  Marklandus  cum  έφοβονντο 
coniunxit,  quod  vetat  sedes  particulae  δη,  pro  qua  Laur8:-£k  10)  Cit. 
Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  ν.  Σύγκλητος  ίχχλησία.  Etynu  Μ.  ρ.  733,  19. 
11)  γένηται  Augl.  k.  s.  pr  Vind7.     12)  ιρηφίαηα&έ  Aldetc.  Τ.  Φ.  Vind4. 

Η 
Mal.  corr  Laur8.  —  ψηφισαισ&ε  Σ,  uncialis  n  est  antiq.  LaurS.  F.  — 
ίπίψηφίοαια&Β  s?  Recepit  Reiskius  male  praepositionem  ioterpretans 
i.  q.  insuper,    'ad  priora  illiue  eiusdem  contionis  decreta  novum  adhnc 

V 
aliud  addatis.'  —  ψηφίσαοΰε  Ω,.  —  ψηφίΰαια&έ  t.  u.  ν.  Vind3.  pr  Laur8. 

AldV.  —  ιρηφίΰεσ&έ  Augl.  k.  r.  («?).  Voluerunt  Λρηφίοαιο&ύ.  13)  ε\~ 
φνγοι  LaurS.  vulg.  —  £%φνγη  Vind7.  Mal.  d.  —  έχφενγηι?  pr  27,  corr 

scriba  ot  in  eraeis.  —  ίηφενγοι  Τ.  —  ίχφενγοι  Lind.  Recte  imperfe- 
ctum,  de  re  continua,  quamquam  praegrediontur  aoristi.  —  i-κφνγειν  sic 
Vindl. 

123.  1)  απεφήνατ'  Τ.  2)  ονκ  ivrjv  poet  ov  γάρ  Ινην  add  LaurS. 
vulg.  et  macg  antiq  γρ  Σ.  —  om  Σ.  Simplici  narrationi  ropetitio  non 
apta  eese  videtur.  3)  αυτών  s.  S.  'Utrum  praeetet,  ambigo.'  Reiekiue. 
'  νμ,ων  praestat.  fraas  enim  spectabat  proxime  ad  Atbenienses,  remotiae 
ad  Phocensee.'  Schaeferue.  4)  μ,εΐναί  τι  vulg.  —  μειναι  fci  Lind. 
Weim.  Vind3.  —   ht  μεϊναι  Fel.  —  μειναι  Σ.  Augl.  AldB.  (A.  *).  — 

τι  , 

μεϊναι  LaurS,  eadem  manu,  ut  videtur.     5)  ενην  vulg.  —  ην  Σ.  LaurS. 

Τ.  Augl.   Ar.   Lind.  Bav  (/*?).   Vindl.  3.  7.   Schol.    Coniecit  Onrill.  ad 

Char.  p.  311  (=  388).    Mor.   habet  notam   in  textu  sine  marginalibue. 

6)  iv  om  Ω,.  u.       7)   άαπόρω  corr  X2,  quid  prima  habuerit,  non  liquet. 

8)  αιτοπομπεία  Aldetc.  £1.  t,  u.  Vind3.  —  οιτοπομπία  Σ.  LaurS.  vulg. 

Cf.  ad  Cor.  §.  87. 
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νατη9  τριηρών  ονύών  υμετέρων10  έχει  xai  της  δαλάττης  χρα- 
τονΰων"  αϊ  τε  πόλεις  πολλοί  χάΐ  χαλεπαϊ  λαβείν  at  των  Φω- 
χέων  μηη  χρόνω  χαϊ  πολιορκία,    ει  γαρ  έν  ημέρα  πάλιν  ζρει ' 

neque  invehi  poterat  vestris  triremibus  ibi  praesentibus  et  raare  obttnen- 
tibus,  et  Phocensium  urbes  multae  eraat  et  expugnatu  difficiles  mora  et 
obsidione  non  praegressa.  nam  si  siugulis  diebus  singulas  urbes  cepisset ; 


0)  δύναται  Σ.  10)  ημετέρων  r.  Aag2.  11)  χρατούντων  υμών 
marg  antiq  γρ  Σ.  γρ  Φ.  12)  μη  ου  LaurS.  vulg.  —  μη  sine  ου  Σ9 
hanc  negationem  add  antiq.  —  'Quae  formulae  μη  ου  exempla  dedi 
Melet.  Crit.  p.  108,  eorum  plerisque  nostrum  ad  amussim  congrueret,  ei 
orator  pro  χαλεπαϊ  λαβείν  scripeisset  quod  idem  valet  ovx  ευάλωτοι. 
Sed  ad  amussim  congruit  ibidem  citato  Sophoclis  loco  Oed.  R.  vs.  12 
sq.,  ubi  non  fuit  cur  Elmsleius  μη  ου  suspectaret.  [Schneidewinue  αβ- 
levit  ου.]  δναάλγητος  enim  illic  eet  qtd  difficuller  ad  misericordiam  mo- 
vetur,  ut  bic  χαλεπός  λαβείν,  qui  difficulter  capiturS  Schaeferus. 
Etiam  magis,  quam  Sophoclea  verba  δυσάληγτος  γαρ  αν  εΐην,  τοιάνδε 
μη  ου  %ατοι%τείρων  ε*δραν ,  congraeret  locus  Diodori  Sic.  Ι,  81  §.  2: 
ταύτας  (scil.  τάς  αμφιςβητηοεις  περί  των  ορών)  δ9  ου  (αδιον  άνοιβώς 
ίξελέγξαι  μη  ου  γεωμέτρου  την  άλή&ειαν  1%  της  ίμπειρίας  μεδοδεν- 
ααντος.  At  in  meie  qnidem  editionibus  baec  verba  non  sic  leguntar, 
nt  scripsit  Eduardue  Wentzel.  (Additament.  ad  Dissert.  De  Μη  συ  ρ.  β), 
sed  μη  γεωμέτρου  sine  ου.  Nihil  esset  autem  difficultatis,  si  non  %a- 
λεπαί,  sed  vere  negans  vocabulum  praecederet,  qualia  sunt  αδύνατον, 
αμηχανον  ctc,  et  participium  vel  infinitivus  sequerotur.  At  h.  1.  non 
video,  quomodo  μη  ου  χρόνω  ratione  explicari  et  quod  perhibent  signifi- 
care  porfsit  i.  q.  nisi  lempore  vel  quod  alii  volimt  si  non  tempore  captae  erant. 
Nam  etiam  de  bac  re  disputant  viri  docti,  differatne  formula  μη  ου  et  μη 
simplex  cum  infin.  et  participio  constmcta  ita,  ut  illad  sit  dabitanter 
negantis,  hoc  simpliciter  supponentis.  Vid.  Hermann.  ad  Viger.  p.  800 
pp.  802  eq.  et  in  Wolf.  ac  Buttm.  Mue.  Antiq.  Fasc.  I  p.  223  sqq. 
Contra  Beieigius  Comment  Crit.  De  Sopb.  Oed.  CoL  p.  237  sq.  Wexius 
in  Epiet.  ad  Gesen.  pp.  14  et  16.  Battmann.  Excure.  XI  extr.  ad  Mid. 
Ellendt.  Lex.  Soph.  T.  II  p.  106.  alii,  compositam  formulam  fortiorem 
esse  contendant.  Aagustus  Sanderas  Symbol.  ad  Crit.  et  Interpr.  So- 
phocl.  et  Enrip.  Fasc.  I  p.  7  ita,  ut  per  interrogationem  posteriua  mem• 
brum  efferat  supplet  ληφ&ηΰονται.  Singulariter  vero  idque  omnium 
accuratiasime  et  copiosiseime  egit  Wentzelius  De  particulis  μη  ου  par- 
ticipio  praefixis.  Oppeln.  1832  et  Additamento  ad  illam  dissertationem 
Glogaviae  1843•  Qui  vir  doctiseimus  formulam  explicavit  etiam  b.  1. 
significantem  i.  q.  non  nisi  i.  e.  nullo  alip  modo  nisi,  nur.  χαλεπαϊ 
λαβείν  intelligens  idem  esee  quod  δνϋληπτος,  eed  4adverbium  δυς  cum 
adieotivie  verbalibns  iunc.tnm  proxime  ab  alpba  privativo  abeeee.  nam 
τ.  c.  locue ,    qui  δύςληπτος  eese  dicitur ,   natara  aut  arte  ita   munitus 
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10  δύο  xal  εϊχοϋίν  εΙοΊνη  άρι&μω.  (124)  Λιά  δη  ταύτα  πάντα, 
ίνα  μηδέν  μετα&ήβ&9{  ων  εΊζηπάτηό&ε ,  τοντον  αυτού  χατέλι- 
πον.  Έζομ06α6&αι2  μεν  δη  μη  μετ'  αιτίας  τίνος  δεινον  ην 
χαϊ  υποψία  μεγάλη?   *τί  λέγεις;  επί  τηλιχαΰτα  xal  τοιαντ'* 

15  αγαδα  ονχΐ  βαδίζεις*  άπαγγείλας*  ούδε  πρεσβεύεις;9  έδει  δ¥ 
μένειν.    πώς  ονν;  αρρωοτεϊν  προφαβίξεται  ,8  χάί  λαβών  *Εξψ 

duo  et  viginli  fiunt  numero.  (124)  Propler  ea  igitur  omnia,  ne  quid  eo^ 
rum  mutaretis,  in  quibus  decepti  eratis,  istum  hic  reliquerunl.  Sed  eiu- 
rare,  oon  allata  causa  aliqua,  terribile  erat  et  vehemenler  suspectum. 
'Quid  ais?  ad  tanta  et  talia  bona,  quae  nuntiasli,  non  abis  nec  legatione 
fungeris?'  sed  mauendum  crat.  quid  lil?  morbum  simulat,  et  frater  eius 


egt,  ut  capi  fere  non  possit.'  Rectius  idem  vir  doctissimus  in  posteriore 
scripto  hoc  non  repetit,  sed  leniue  dictum  esse  dicit  χαλεπαί  quam  ονχ 
οϊόν  τε  (ρ.  θ).  Ιη  χαλεποί  λαβείν,  meo  quidem  sensu,  abest  negatio 
longius,  quam  ut  haec  cogitatio  ad  μη  ου  χρόνφ  explicandnm  sufficeret, 
participium  aegerrime  e  praegreseie  euppleretur,  in  formula  mide  posita 
μη  ov'y  quum  praesertim  ne6  particula  negane  praecedat  nec  negans 
aliqua  notio,  etiamsi  dixerie  χαλεπός  idem  esse  quod  ου  ραδιος.  Quid 
enim  significet  ov  fatiicci  λαβείν  μη  ον  χρόνφ  nisi  hoc:  non  facile 
eapiendae  nisi  tempore  facile  capiendae?  At  quid  quaeso  hoc  est?  nam 
non,  ut  perhibent,  λαβείν  vel  λαμβανόμεναι  vel  ληφ&είσαι,  sed  negata 
notio  ad  μη  ου  repetenda  est.  Quid  multos  et  inanes  labores?  Uoice 
vera  est  lectio  codicie  Σ.  Verba  λαβείν  μη  χρόνφ  constructa  sunt  ut 
proxime  ίζομόαααδαι  μεν  δη  μη  μετ'  αίτιας  τινός  scil.  ούσης.  Poterat 
ον  oriri  e  confusis  μη  et  ου,  unde  saepiue  eimplici  μη  scribne  ον  ad- 
didisse  dicuntur  (Schneidewin.  ad  Sophocl.  1.  c).  Sed  h.  1.  huius  ne- 
gationis  origo  deberi  videtur  proximae  literae.  De  confusia  ου  et  χ 
vid.  Bast.  Palaeogr.  pp.  739.  774.  779.      13)  είσιν  om  Mal. 

124*  1)  μετάΦηα&ε  LanrS.  vulg.  —  μετα&ήο&ε  Aug2.  —  μετα&η- 
αεα&ε  Σ.  —  μετά&οιϋ&ε  coniecit  Schaeferue.  Yid.  Prolegg.  Gr.  §.  61. 
—  μετα&εία&*  (Beneelerus)  in  Engelmanni  Edit.  2)  ίζομολογήοαο&αι 
Ald.  —  έξομόοαβ&ε  Σ.  —  ίξομόσαο&αι.  LaurS.  vulg.  Suid.  β.  ν.  *Εξα>- 
μος.  Cf.  §.  122.  3)  υποψίας  μεγάλης  coniecit  Dobraeue.  4)  τοααύτα 
χαί  τηλιχαΰτα  Aldetc.  —  τοιαύτα  (χαϊ  τηλ.)  marg  Mqi\  —  τηλιχαΰτα 
χαϊ  τοσαντα  vulg.  —  τηλιχαΰτα  χαϊ  τοιαϋτ  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  #.  Mal. 
5)  βαδίζειν  r.  s.  Lanr8.  corr  Augl  a  manu  recentieeima.  Cf.  not.  6. 
0)  άπήγγειλας  Augl.  r.  s.  Laur8.  —  om  pr  F  (non  Bav?).  —  ό  άπαγ- 
γείλας  coniecit  Dobraeue.  der  du  verkundigl  hasl.  Sino  articnlo:  da  du 
verkilndigt  hast.  7)  δη  corr  Mal.  8)  (δει  δε  μενειν;  πώς  ονν&§§ω- 
στειν  πρ.  Ald.  —  £δ$ι  δε  μένειν;  πώς' ουν;  άφρωοτεΐν  πρ.  Mor.  quum 
iam  Fel  dedisset  §δει  δε  μένειν.  πώς  ουν,  ά$$ωατεΐν  πρ. 
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χεότον  τον  Ιατρον  άδεληης9  αντον  χαϊ  χροςελ&ών  tjj  βουλή, 
έξώμο0εν{ο  άρρωότεϊν11  τοντονί  χαϊ  αντος12  έχειροτονή&η. 
(125)  Επειδή  dM  άπωλωλεΰαν2  ot  ΦωχεΙς  νΰτερον  ημέραις  2ο 
πέντε,  η  εξ,  xal  τέλος  είχε  το  μίΰ&ωμα,  ωςπερ  αν  άλλο  τι, 
τούτω,  χαϊ  ο  Λερχνλος2  έχ  της  Χαλχίδος  ηχεν  άναΰτρέφας 
xal  άχηγγειλεν4  νμζν*  έχχληόιάξονΰιν  ένΠειραιεϊ,  οτι  Φωχεϊς 
άπολώλαΰι,  χαϊ  νμείς*  ω  άνδρες  'Λ&ηναΐοι,  ταντ91  άχονόαν- 
'τες  είχότως  χαχείνοις  0ννήχ&εΰ&ε  χαϊ  εαντοΐς*  έ£επέπληχ&ε,  26 
χαϊ  παϊδας  χαϊ  γνναϊχας  έχ  των  αγρών  χαταχομίζειν  έφηφίζε- 

adduclo  Execeslo  niedico  in  scnalum  ingregsus  iurat  aegrotare  istum  el 
eius  vice  ipse  deligilur.  (1*25)  Quum  autem  periissent  Phocenses  quinque 
tliebus  aut  sex  posl,  et  ea  locatio  ab  islo  consumpLa  csset,  quasi  atiud 
quudcunque  conduxisset,  et  qumn  DercylusClialcide  reversus  vobis  contio- 
nemin  Piraeeo  habentibus  nunliavisset  Phocenses  periisse,  et  vos,  Athe- 
nienses,  iis  auditis  illorum  vicem,  ut  par  eral,  dolerelis  ct  de  ipsis  vobis 
perterrili  el  liberos  et  uxorcs  ex  agris  in  urbem  Iransferendos  decer- 


9)  αδελφός  vulg.  —  αδελφός  Σ.  —  αδελφός  LaurS.  ΦΛ  Receperunt 
Bekk.  etc.  Plnres  uno  frutres  Aeschinis  erant:  Philocharee  et  Aphobe- 
tue.  Vid.  §.  237.  Aeschin.  f.  leg.  §.  149.  Ergo  articulus  h.  1.  abest 
merito.  10)  ίξωμόαατο  LaurS.  vulg.  antiq  marg  γρ  Σ.  —  ίξώμοσεν  Σ. 
'Recte  ^ώμοσεν  Bekkerus  eecntus  librum  optimum.  ίξομννναι  eiurare 
pro  aliOj  Ι£όμνυα&αι  eiware  pro  se.  Sed  ubi  hoc  verbum  dicitur  de 
tcstimorio,  nihil  intcrest  activam  an  medium  usarpetur.  Vid.  p.  396, 
20.'  Schaeferae.  II)  αντον  άρρωστειν  Vind4.  Laar8.  r.  Ang2  *ser- 
vans  τονχονϊ  seqnens.'  Reiskius.  12)  %αί  προαελδών  .  .  .  %αί  αυτός 
om  κ. 

125.     1)  iitfl  9l•  Lanr8.     2)  άπολώΧεααν  vulg.  etiam  Σ,  etLaurS. 

—  άηοΧωΧειοαν  k.  —  άπωλωΧεααν  Vind3.  4.  Mal.  Laar8.  —  άπωΧώΧει- 

ΰαν  s.  —  άποΧωΧειααν  Augl.  —  Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  83  p.  93.     3)  άερ- 

%υΧος  LaurS.  Aug2.  Bav  (F).  Vind3.  4.  Mal.  Laur8.  —  ΛεραύΧΧος  Ald. 

Fel.  Augl.  k.  s,  —  Λερχνλος  r.  u.  —  Λίρκνλλος  Mor.  —  Λερκνλος  Σ. 

corr  Ω..  —  ΛέρηνΧος  pr  £1.  —  Cf.  ad  Anonjmi  Argum.  §.  4.     4)  Alia  ra- 

tio  eet  §.  60,  ubi  imperfectum  nsurpatum  est  eecundnm  Σ  etc.    5)  ήμίν 

£2.  Augl.  k.  r.  κ.  L  w.  Vind3.        6)    ημείς  in  Schaef.  eet  error  typogr. 

J" 
7)   τοϋτ    Augl.  Λ.  *.  9.        8)   αυτοί  vulg.   —   αντον  ν.* —  αυτοί  εαντ 

LaurS.    —   εαυτοις  Σ.   Τ.   γρ  F  (ηοη  Bav?).     Cf.  Bensel.  Hiat.  ρ.  98. 

Non  hiatue  cauea  dativus  pro  nominativo  recipiendus  est.     nam  orator, 

si  noroinativus  verus  eseet,  pronuntiaeset  καυτοί  '  £επέπληχ&ε,  ut  equi- 

dem  censeo.     Sed  opponuntnr   non  Athenienses  perterriti  et  Phocensee, 

eed  Athenienees  raetuentes  ipsie  sibi  iidemque  metuentee  Phocensibus. 

Post  αυτοί  Mor  habet^notam  in  textu  sine  marginalibue. 
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0&ε  χαϊ  τα  φρονρι  εχιόχενάξειν  χαϊ  τον  Πειραιά  τειχίζειν9 
χαϊ  τα  *Ηράχλει  έν  αότει  %νειν™  (126)  επειδή  ταύτχ  ην 
380  xal2  τοιαύτη  ταραχή  xal  τοιούτος*  θόρυβος  περιειότήχει4  την 
%6hv'  τηνιχανδ*  6  ϋοφος  χαϊ  δεινός  ούτος*  χαϊ  ενφωνος* 
ο  ντε  βουλής  ο  ντε  δήμου  χειροτονήΰαντος  αυτόν  ωχετο  πρε- 
ΰβενων  ωςΊ  τον*  ταύτα  πεποιηχότα,  οντε  την  άρρωϋτίαν  εφ9 
5  #9  τότΜ0  ί^ωμάΰα^11  υχολογιύάμενος  **  ου&  οτι  πρεόβεντης 
αλΜς     τιρητ      ανθ   αντον,     ον&   οτι  τον    τοιούτων  ο  νομός 

nerelis ,  et  inoenia  reficienda  et  Piraeeum  muniendum  et  Herculana  sacra 
in  urbe  facienda,  (126)  quum  haec  ftereut  et  talis  perlurbatio  et  lalis  tu- 
multus  urbem  invasisset;  tum  iste  vir  sapiens  ct  eloquens  et  vocalis  ne- 
que  a  senatu  neque  a  populo  deiectus,  legatus  abiil  ad  eum  qui  illa  per- 
petraveral,  neque  habila  ratione  vel  morbi,  cuius  praelextu  legalionem 
tum  eiuraverat,  nec  quod  alius  ipsius  loco  legatus  creatus  erat,  nec  quod 


0)  ίπιΧΗχίζπν  Fel.  r.  Ang2.  Laur8.  'Hoc  potiue  credo,  ut  sit  re- 
ftcere ,  non  de  novo  aedificare.'  Taylorue.  Τειχιζειν  ©»t  h.  1.  qaod 
Taylorus  optabat,  sed  ίηιτειχίξειν  eseet  i.  q.  moenia  obiicere.  Cf. 
Chers.  §.36.  ne  plara.  H.  1.  praepositio  debetur  praegresso  verbo.  — 
*Verum  puto  διατειχέζειν.  Vid.  Arietoph.  Eq.  vs.  815.  Thucyd.  III,  34. 
Quo  coneilio,  declarabit  idem  Thucyd.  VIII,  90.*  Dobraeue.  Διατεί- 
χισμα  est  separatum  castellnm,  de  qua  re  h.  1.  non  agitur.  10)  Post 
&vsip  Bekkerae  subdietinctionem  Felicianae  restitait ,  quum  Aldina 
commate  distinxieset ,  Morelia  plene,  quara  reliquae  sequebantur,  et  li- 
neolam  poeuit. 

126.  1)  τοιαύτη  Mor.  2)  ταντ'  ην  χαϊ  ora  Augl.  k.  s.  Vindl. 
3)  τόσαντη  τ.  χ.  τοσούτος  vulg,  —  τοιαύτη  t.  χ.  τοιούτος  Σ,  Anonym. 
Rh.  Τ.  VII  ρ.  325.  Augl.  *.  *.  Vindl.  —  τηλι%αύτη  τ.  χ.  τοιούτος 
LaurS.  —  τηλιχαντη  τ.  χ.  τοσούτος  marg  antiq  γ  ρ  Σ,  ηοη  habet  textua 
Σ  τοσούτος  a  manu  secunda.  (etiam  yo  Φ  habet  τηλιχαντη).  4)  περιε- 
στήχει  Ω,.  5)  6  σοφός  χαϊ  δεινός  οντος  Σ.  LaurS.  Τ.  Anonymua  Rh. 
Lind.  (£?).  Recepit  etiam  Bkk  nuper.  —  6  δεινός  χα}  σοφός  ούτος 
vulg.  —  6  σοφός  οντοσϊ  χαϊ  δεινός  Augl.  2.  k.  s.  —r  ό  σοφός  xcrt  δει- 
νός οντοσϊ  Bkk  olim  de  suo,  secutus  est  Dind.  6)  άφωνος  Anonymue 
Rh.  —  αφ<ονος  χαϊ  άφωνος  r.  Laur8.  7)  είς  Bav  (non  ^?).  f.  AldT. 
8)  τον  om  pr  Ω..  0)  ην  γρ  Φ.  10)  ταύτα  Ω,.  F.  t.  u.  ν.  AldT.  Vind3. 
11)  ίξωμόσασδ'  27,  σ  ante  Ό*  partim  erasa  eet.  12)  λογισάμενος  Ano- 
nymus  Rh.  Maximns  Planudes  Rh.  T.  V  p.  282.  13)  άλλος  πρεσβευτής 
Anonymus  Rh.  Reciperem,  si  alia  auctoritas  accederet.  Hiatus  lenis 
eseet.  14)  ηρετο  Angl.  —  ενρηται  Anonymne  Rh.  15)  άντ  αυτόν 
vulg.  —  <*W  αντον  Σ.  LaurS.  AldT.  Vind3.  —  αντί  τούτου  Anonymus 
Rh.  16)  των  om  Augl.  2.  Bav  (non  F?).  fide  Reiekii.  Sed  haee  per- 
tinere  videntur  ad  §.  127  not.  6. 
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&άναζον  την  ζημίαν  εΙναιχ1  κελεύει  ^  (127)  ον%,9χ  οτι2  πάνδει- 
νόν  Ιύτιν  άπηγγελκότα*  ως  έπικεκήρνκται  χρήματ  αντω  ivA 
θήβαις,  έπειδη  Θηβαίοι  προς  τω  την  Βοιωτίαν  άπαΰαν  Ιχειν*  ίο 
καϊ  της6  Φωκίων  χωράς1  εγκρατείς  γεγόναόι,  τηγιχαντ*  είς 
με6ας  τάς  Θήβας  χαΐ  το  των  Θηβαίων9  ύτρατόπεδον  βαδίζειν. 
αλλ9  όντως10  Ικφρων  ηνχχ  κάίτολος12  προς  τω  λήμματι  καϊ  τω 
δωροδοκήματι ,13  ωςτε  πάντα  ταντ*14  ανελωνχ*  καϊ  παριδών  15 
ωχετο. 

128.  Καϊ  τοιούτον  τον1  πράγματος  οντος,  §τι  πολλφ2  δει- 
νότερ9  ίότίν  α  έκεϊο  Ιλ&ων  διεπρά^ατο.  απάντων  γαρ  νμών 
τοντωνϊ*  κάί  των  άλλων  9 Αθηναίων  οντω  δεινά  καϊ  0χέτλι9χ 
ηγουμένων  τους  ταλαίπωρους  πάύχειν*   Φωκέας*  ωςτε  μήτε 

lege  talia  fucinora  capite  sancila  sunt ,  (127)  nec  quod  gravissimum  est, 
quum  renuntiavissel  se  a  Thebanis  esse  proscriplum,  quum  ii  prae- 
ter  Boeoliae  totius  imperiura  etiam  Phocensis  regionis  potiti  essent,  tum 
in  medias  Thebas  et  Tbebanorum  castra  vadere.  sed  ila  erat  exlra  se  ra- 
ptus  et  lotus  in  quaeslu  et  largitione ,  ut  omnibus  illis  rebus  sublatis  et 
dcspeclis  abiret. 

128.  Quae  res  quuin  talis  sit,  multo  eliam  graviora  sunt  ea,  quae, 
quuni  illuc  venisset,  perpetravit.  Quum  enim  vos  qui  adestis  omnes  el 
ceteri  Athenienses  tam  misere  et  crudeliter  cum  miseris  agi  Pbocensibus 


17)  elvai  om  corr  .Q.    Cf.  §.  127  not.  2. 

127.  1)  ovd*  Augl.  k.  s.  2)  των  τοιούτων  .  .  .  ον&'  οτι  om  pr 
Ω,  in  fine  lineae.  3)  άπαγγΒΧ%ότα  Ώ,.  —  άπηγγελκότων  Anonymue 
Rh.  4)  De  αντω  iv  dubitat  Bcnselerus  Hiat.  p.  101.  Sed  pronuntian- 
dum  videtur  αντω  'ν.  5)  Ijsi,  pr  Ω,%  ν  e  comraatis  signo  corr.  β)  της 
των  Mor.  Φ.  s.  —  των  om  Σ,  LanrS.  vulg.  7)  των  Φωηέων  sine  της 
χώρας  Anonymue  Rh.  8)  το  τηνι%αντα  Anonymas  Rh.  9)  Ά&ηναίων 
Bav,  sed  in  marg  rec:  αάΧΧιον  ην  γράωπν  %αϊ  το  των  Θηβαίων  ατρα- 
τόπεδον.  (ηοη  in  F7).  10)  δντος  Σ.  11)  ην  ϊκφρων  Augl.  k.  s. 
12)  όλως  vnlg.  —  όλος  Σ.  LanrS.  Augl.  Less.  Vind3.  Mal.  Maximue 
Pl.  Anonymus  Rh.  (Φ.  k.  s).  13)  καϊ  τω  δωροδοκήματι  om  Augl.  k, 
s.  u.  codd  Sopatri  Rh.  T.  IV  p.  406  W.  14)  ωςτΕ  πάντα  ταντα  Σ. 
LanrS.  vulg.  —  ωα&9  άπαντα  ταντα  Anonymus  Rh.  ξ.  Augl.  k.  r.  s. 
Vind4.  Mal.  Laur8.  —  ωςτΒ  πάντα  τα  aXXa  Aldeic.  —  ωςτε  πάντα  re- 
liquis  omiseis  Ang2.       15)  άφεΐών  Anonymus  Rh. 

128*     1)  τον  om  Ald.  42.  t.  u.  v.  Bav  (non  /"?).  Vind3.  in  γρ  habet 

Φ.    2)  πολλφ  om  Angl.  k.  s.     3)  τοντωνϊ  in  γρ  habet  Φ.  —  om  Vind4. 

»  ω  ω 

Mal.  —  poet  Αθηναίων  ponit  Ang2.  —  τοντονϊ  Ω,.  —  τοντονϊ  LaurS. 

4)  οντω  δ.  οντω  οχ,  Ang2.      δ)  φάοηειν  Angl.  s.      β)  τονς  ταλ. 

cit  Hermog.  Rh.  Τ.  III  ρ.  340  W. 
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20  τους  ix  της  βουλής  θεωρούς  μήτε  τους  &ε0μο&ετας  είς  τα  Πν- 
&ια  πέμψαι?  αλλ*  άπο6τήναι  της  πατρίου  δεωρίας,  οντος  εις 
τάπινίχια*  των  πραγμάτων  xal  τον  πολέμου?  α  Θηβαίοι  χαι 
Φίλιππος  Ι&υον,  είύτιάτ910  ίλδων  xal  σπονδών  μετείχε  χαϊ 
25  ευχών,  ας  επί  τοίς  των  συμμάχων  των  υμετέρων n  τείχεσι  χαϊ 
χώρα12  χαϊ  οπλοις  άπολωλόσιν™  ευχετχχ  έχεϊνος,  χαϊ  συνεβτε- 
•  φανοντο1*  χαϊ  συνεπαιωνιξεν™  Φιλίππω  χαϊ  φιλοτηοίας  προν- 
πινεν}1 

129.  Καϊ  ταΰτ    ουχ  Ινεβτιν  έμοί  μ\νχ  ούτως,   τούτω  δ9 
381  άλλως  πως2  ειπείν?  αλλ9  νπ^ρ  μϊν*  της  ίζωμοΰίας*  εν  τοίς 

duceretis,  ut  nec  senatorios  spectalores,  nec  Ihesuiothetas  ad  Pythia  mil- 
terelis  ,  sed  patrium  speclaculum  desererelis;  iste  ad  triumphales  epulas 
negotiis  et  bello  confecto,  quas  Thebani  et  Philippus  in  hqoorem  deorum 
instruxerant,  accessit  el  quum  libationum  tum  votorum  fuit  particeps, 
quae  ille  ob  sociorum  vestrorum  moenia  et  regionem  et  arma  pcrdita  nun- 
cupabat,  et  una  coronas  gestavit  et  paeana  concinuit  cum  Philippo  et  fa- 
railiariter  propinavit. 

.129.  Neque  ego  haec  sic,  iste  aliter  narrare  poteril,  sed  eiuratio 
inter  publica  vestra  moniinenta  in  Melroo,  quibus  minister  publicus  prae- 


7)  παράπεμψαν  codd  e.  0.  8)  οντος  efg,  τα  ImvUia  coniecit  Pal- 
meriue  Exercc.  p.  627.  '  I.  e.  inquit  hic  solus  epulatus  est.  nam  ut  scri- 
ptura  eet,  nec  bene  hellenizat  oratio,  nec  bene  procedit  sententia.'  Con- 

etruendum  είς  cum  έλ&ών.  9)  τον  Φιλίππου  Lind.  10)  ειατιατο  Σ, 
ι  superecr.  antiq.  Η)  των  συμμάχων  των  υμετέρων  Σ.  LaurS.  vulg. 
—  των  υμετέρων  συμμάχων  Aug2.  —  των  συμμάχων  των  ημετέρων  Μογ. 
12)  χώρα  LaurS.  vulg.  Cf.  §.  89.  —  χώραις  Aldetc.  r.  rec  Τ.  Mal. 
Laur8.  —  χώραι  pr  27,  ι  extremum  non  est  formae  cuius  ι  adventitinra 
eese  solet  in  eo  codice,  antiq  add  ς,  ut  sit  %c6 ρ οας.        13)   άπολωίασι 

cod  f.  14)  ηϋχετο  vulg.  —  ηυχετο  F  (non  Bav?).  — -  ευχετο  Σ.  LaurS. 
Τ.  —  συνεύχετο  Anonym.  Rh.  Τ.  IV  p.  366.  Cf.  §.  130.  15)  έστεφα- 
νοϋντο  IndLamb.  pro  errore  typogr.  συνεστεφωνοϋντο  in  Mor.  16) 
συνεπαιάνιζε  pr  Augl.  2.  s.  rec  t>.  Laur8.  Cf.  Cor.  §.  287.  Schol.  Aeschin. 
p.  72,  16  ed.  Dind.  17)  προύτεινε  y$  marg  LaurS.  Indd.  AldV.  «.  β. 
δ.  f.  pr  Τ.  γρ  F.  Lind.  Lese.  De  hac  confusione  vid.  Cobet.  Νου.  Lectt 
p.  396.  Cf.  139.  Cit.  Athen.  Lib.XI  p.502.  B:  xal  φιίοτησίαν  προυπ.  — 
AnecdBkk.  p.  70.  Harpocrationis  codex  D  p.  181  ed.  Bkk.  Phot  β.  ν. 
Φιλ.  προπ. 

129.  1)  μεν  om  Fel.  (t.  «?).  2)  πώς  Aldetc.  Vind4.  3)  είπειν 
om  Aug2.  4)   μεν   om  pr  Ω.  Vind3.  (*.  ti?).  5)   ίξομοσίας  Angl. 

De  hac  forma  vid.  Schaefernm  ad  h.  1.  Cit.  Etymol.  p.  349,  40.  aliL 
Vid.  ad  §.  122. 
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xotvotg  rotg  υμετέροις  γράμμαόιν  εν  τω  Μ  ψ  ρω  ω  ταντ  Ιβτίν^ 
έφ9  οϊς  6  δημόόιος  τέταχται,  χαί  ψήφιύμ9  αντιχρυς  ΐίερϊ  τού- 
τον τον  ονόματος*  γέγραΐίται^  υιάρ  δ9  ων  έχει1  διεπράξατο  * 
οί  όνμΛρεύβενοντες9  χαί  χάροντες  χαταμαρτυρήύουβιν  ™  ol-  & 
περη  ίμοί  ταύτα  διηγούντο™  ον  γάρη  Ιγωγ9  αντοΐς  ύννεπρε- 
όβενΰα,  αλλ9  ^ωμοόάμην.  (130)  Καί  μοι  λέγε  το  ψηφιβμα 
xaV  τά  γράμματα,  χαί  τονς  μάρτυρας  χάλεν. 

ΨΗΦΙΣΜΑ.  ΓΡΑΜΜΑΤΑ.2  ΜΑΡΤΥΡΕ2.3 

Τίνας  ονν  ενγας  υτίολαμβάνετ    ενχεύδαι  τοϊς  &εοϊς  τον  ιο 
Φίλιηπον*  οτ    %<$%ενδεν,  η  τονς  Θηβαίους;  αρ9  ον  χράτος  λο- 
λεμον  χαϊ  νίχην  αντοΐς5  χαί  τοις  ΰνμμάχοις  διδόναι,  χαί  τά- 
ναντία*  τοϊς  των  Φωχεων;   ονχούν  ταύτα  0υνεν%ε&9η  ούτος 

esl ,  asservatur ,  et  decretuni  palam  de  istius  nomine  est  scriptum ,  quae 
autcm  ibj  perpetra verit ,  collegae  eius  iique  praesentes  testimonium  in 
eum  dicent,  qui  haec  milii  narraverunt.  neque  enira  ego  socius  in  lega- 
tione  fui,  sed  eam  eiuravi.  (130)  Age,  recita  mibi  decretum  et  literas,  et 
testes  accerse. 

Quae  igitur  vota  putalis  nuncupasse  diis  Philippum ,  quum  libaret, 
vel  Thebanos  ?  nonne  ut  in  bello  viin  et  victoriam  ipsis  et  sociis  largi- 
rentur,  et  contraria  Phocensium    foederatis?  Iste  i^itur  eadem  preca- 


β)  πράγματος  ParThiersch.  7)  fasice  ilfrtov  Angl.  2.  *.  r.  #.  d. 
Harl.  Laar8.        8)  διεπράξαντο  pr  v.        9)  ουμπρεσβευβαντες  Augl.  s. 

10)  ηαταμαρτηρησουοιν  Ω,.  —  καταμαρτυρούσαν  Angl.  k.  r.  s.  &.  Laur8. 

11)  οϊ  παρ9  r.  Aug2.  Mal.  —  οΐπερ  παρ*  Laur8.  12)  ταντ'  Ιδιηγονν- 
το  Aug2.       13)  ου  γαρ  in  eraeis  tribue  quatuorve  literis  Σ, 

130.  1)  %al  om  Ald.  2)  Γράμματα  om  Τ.  Φ.  /.  Bav  (non  F'?). 
Mal.  linea  notat  LaurS,  cuius  marg  habet  a  man  sec,  ut  videtur:  'ψή- 
φισμα,  μάρτυρες.      3)  Μάρτυρας  Q,.  posterius  α  est  ut  reliquus  titulue 

rubro  pictns,   correctum  ε  atramento.  —  Μαρτυρίας  Vind3. Pro 

his  titulis  in  Σ  est  lacuna,  quam  rubricator  non  explevit.  4J  τοις 
&ίθίς  ψΙΧιππον  Ω,.  —  τον  φίλιππον  το£ς  &ίθϊς  Augl.  k.  s.  5)  ttal 
νίκην  πολέμου  Ήυτοις  Σ,  lineolis  ordo  reetitutus  est.  Turicc,  neglectie 
a  Bekkero  Hneolis,  receperunt  tali  cum  hiatu  et  aine  articulo.  Etiam 
Schaeferns  laudavit  primam  lectionera  Σ:  *non  improbabiliter ,  inquit. 
Vid.  quae  ecripei  ad  Arrian.  Venat.   XXXV  extr.  p.  468  ed.  Schneid.' 

x«i  νίηην  om  LaurB. αυτοις  Ald.  Fel.  LaurS.  Bav  (F?). 

Vind3.  4.  Lanr8.  6)  τάναντία  τούτων  Fel.  Mor.  Augl.  *.  r.  *.  Weim. 
Harl.  Laur8.  --  τούτων  om  Σ.  LaurS.  vulg.  7)  συνηύχετο  vulg.  — 
αυνεύχετο  Σ.  LaurS.    Cf.  §.  128. 
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15  xal  κατηράτο  τη  πατρίδι,  α  vvv  είς  κεφαλήν  υμάς  αντω  δει 

τρέφαι. 

131.  Ονχονν  φχετο  μ\ν  παρά  τον  νόμον,  ος  θάνατον1  χε- 

λεν  η  τούτων2  την  ξημίαν  είναι,  έλ&ών  δ9  ίχεϊβε,  ετέρων  &α- 
20  νάτων  άξια  ποιών  πέψανται.    χα  δϊ  πρόβ&εν*  πεπραγμένα  χαϊ 

πεπρερβενμέν  νπϊρΑ  τούτων*  άποχτείνειεν  αν*  αντον  δικαίως? 

Σκοπείτε  τοίννν,  τί  Ιβται  τίμημα ,8  ο  ταντην*  εξει  την  άξιον 

ωςτε  τοιούτων  πραγμάτων™  άζιόχρεων  φαίνεό&αι.  (132)  Πώς 
25  γαρ  ονχ  αΐΰχρόν,  ω  άνδρες  Αθηναίοι*  δημοβία  μεν  άπαντα^ 

ν  μας*  xal  όλον  τον  δήμον  πάβι*  τοις  πεπραγμένοις  ίχ  της  εί- 

ρηνης  έπιτιμαν,    xal  μήτε  των*  έν   Άμφιχτνόβι*  χοινωνείν 

batur  et  imprecabatur  patriae ;  quae  nuuc  vos  in  eius  caput  converlere 
oportet. 

131.  Itaque  ahiit  contfa  legem,  quae  id  facinus  capitale  esse  iuhet. 
illuc  autem  profectum  aliis  mortibus  luenda  fecisse  constat.  Iam  eius  acta 
priora  et  obitae  de  his  Jegatioues  merito  eum  interfecerint.  Quare  consi- 
derate ,  quae  aestimatio  poenae  tanta  sit ,  ut  tot  facinoribus  non  minor 
esse  videatur.  (132)  An  non  turpe  fuerit,  Athenienses,  quum  publice  uni- 
versi  vos  et  totus  populus  omnia  ea,  quae  pacem  consecuta  sunt,  repre- 
heqdatis,  et  neque  Amphictyonum  decretis  assentiamini  et  irascamini  Pbi- 


131.  1)  θάνατον  μϊν  r.  Aug2.  Vind4.  —  &άνατον  μεν  Laur8. 
2)  τούτων  om  Harl.  3)  δ9  £μπροσ&εν  vulg.  —  &h  πρόσ&εν  Σ.  LaurS. 
γρ  Φ,  4)  Qttaerit,  sitne  χωρίς  pro  vnhq  legendum ,  compendiis  confusis, 
Dobraeus.  νπ\ρ  τούτων  delevit  Hirechig.  in  Philologo  T.  V  p.  331.  'Sed 
νπερ  valet  dey  ut  §.  145  («=  132):  τάς  νπίρ  τούτων  evfrvvctg.'  Shilleto. 

5)  Wolfiue   coniecit  τούτω  ecil.  Aeechini.    At  cf.  §.  126  των  τοιούτων, 

6)  αν  om  prLaur8,  add  eadera  manue.        7)   ετέρων  &ανά  .  . .  φανται 

.  .  .  iva  xori  ...  ^9  τούτ ,  .  .  τον  δί  macula  cooperta  sunt  in  27. 

Hirschigiue  1.  c.  legendum  eeee  euspicatur:  αποκτ.  αντον  ί%ανά  Ιστιν, 
comparans  ρ.  397:  sl  γάρ  άλλο  μηδ\ν  ηδίχει  ...  £efr*  ιχανά  αντον 
anoMSivcu.  Tanta  audacia  ηοη  opus.  8)  τίμημα  arrat  valg.  —  ϊσται 
τίμημα. Σ.  LaurS.  Augl.  Lind.  (Τ.  k.  β).  9)  τοιαύτην  8.  —  ταύτην  Σ- 
LaurS.  vulg.  10)  αδικημάτων  LaurS.  vulg.  —  πραγμάτων  Σ.  γρ  marg 
LaurS,  man  eec,  ut  videtur.  Τ.  β.  ζ.  γρ  F.  Ven.  Obs.  Ask.  Lind.  'For- 
ean  e  Chereon.  p.  101,  28.'  Dobraeus.  Illud  nobis  videtur  interpre- 
tamentum  esee.     Cf.  τα  πεπραγμένα  enperiuB. 

132.  1)  ω  α.  Ά»,  om  Aristidee  Rh.  Τ.  IX  ρ.  305  W.  —  ω  om 
Augl.  k.  i.  2)  πάντας  Aristides.  3)  υμάς  om  pr  S2.  β.  u  v.  Aag2. 
Vind3.  Intelligendi  iadices  h.  1.  toti  poptilo  oppositi.  4)  απασι  vulg. 
—  πάαι  Σ.  LaurS.  Τ.  Ar.  Augl.  Lind.  —  —  xal  ol.  τον  δ.  πάαι  om 
Arietides  ρ.  305,  habet  illa  priora  4  vocabula  p.  376.  5)  των  om  1*. 
6)  Άμφιχτνόοι  Ald.  Fel.  .£2.  Vind3.  4.  —  Άμφιητύοοι  vulg.  Vid.  Prolegg. 
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έδέλειν  δνςκόλως  τ9  ίχειν  καΐ  νπόπτως  προς  τον  Φίλιππον, 
ως  άΰεβών  καΐ  δεινών  όντων  των  πεπραγμένων  καΐ  οντε  δι-  382. 
καίων  ον#'  νμιν  Συμφερόντων  ^  εις  δ¥  το  διχαότηριον  είςελ- 
&όντας%  τάς*  νπ\ρ  τούτων  ενδννας  διχάζοντας  ορκον10  νπΙρ1ί 
της  πόλεως  όμωμοκότας]2  τον13  απάντων  των14  κακών  αίτιον,  & 
χαί15  ον  είλήφατ*  ίπ  αυτοφώρω™  τοιαντα^'  πεποιηχότα,  τού- 
τον άφεΐναί;  (133)  ΚαΙ  τις  ον  δικαίως  αν  νμϊν  έγκαλέοειε1 

lippo  eumque  suspeclum  babeatis,  quia  irapia  sint  et  crudelia  illa  facta, 
neque  iusta  neque  vobis  utilia,  quumque  in  iudicium  ingressi  ad  rationes 
de  illis  redditas  diiudicandas,  iureiurando  pro  republica  dato,  malorura 
omnium  auclorem,  et  quem  in  talibus  facinoribus  manifeslo  deprehende- 
ritis,  eum  absolvere?  (133)  Ecquis  autem  ceterorum  civium,  vel  polius 


Gr.  §.  45.  7)  δη  L  u.  —  δη  Ω.  8)  σννελ&όντας  Aristides  ρ.  365 
ante  Dindorfium  Τ.  II  ρ.  733.  9)  τάς  om  Τ.  10)  διχ.  xai  τον  ορχον 
vulg.  —  διχ.  χα\  ορχον  LaurS.  —  χαϊ  τον  om  pr  2?,  in  quo  codice  in- 
ter  διχάσοντας  et  ορχον  pallidiore  et  flavescente  atramento  compen- 
dium  particulae  χαϊ  saperscriptum  est.  —  χαϊ  τον  om  etiam  Ariatides 
ρ.  3Θ5.  Augl.  (T.  k.  *.)•  'Certe  copula  delenda,  qnam  qui  addidit,  ra- 
tionem  periodi  parum  perspectam  habuit,  est  enim  illuetre  ezemplum 
structurae  participialie  ad  notionem  compositam,  sed  quae  uiia  sit,  e 
pluribus  eimplicibus  construendam,  cuius  compagem  intersertae  copulae 
male  prorsusque  aXoycog  divellerent.  Sensus:  tn  tribunal  ingressos  ad 
iudicandum  iuratoJ*  Schaeferus.  11)  τον  νπίρ  vulg.  —  τον  om  Σ. 
LaurS.  Aristides  p.  365.  (k.  g),  12)  ωμομοχότας  Ω..  13)  των  Ω. 
Paul.  14)  των  om  LanrS.  Τ.  15)  τον  .  .  .  αίτιον  χαϊ  om  Arietidee 
ρ.  365.  16)  αντοφόρω  Σ.  Ω.  Ald.  sic  passim.  17)  Fort.  ταύτα  MarkL 
133.  1)  δ.  νμϊν  iyxaXioei  {lyaXiou  pr  Ω)*  Σ.  LaarS.  vulg. 
''EyxaXicsi  faturi  formam  in  Atticis  Atticietae  parum  probarunt.' 
Schaeferus.  Omnino  reiicit  in  Atticis  Cobetue  Nov.  Lectt.  pp.  63  sqq. 
et  438  sqq.  coniiciene  h.  1.  scribendum  eeee  iyxaXii,  conetanter  etiain 
Aeschin.  Tim.  §.  174  pro  ixxaXiuee&ai  scribit  ixxaXsiofrai  et  Lycurg. 
Leocr.  §§.  17  et  143  ίηιχαΧεΐται  pro  imxuXiottat.  Cf.  Buttmann.  Gr. 
T.  II  p.  212  ed.  2".  T.  I  p.  392  et  Shilleto  ad  h.  1.  'EyxaXei  futuram 
ueurpavit  Demoethenea  etiam  Pac.  §.  8  et  Callicl.  §.  17;  et  Isocratee 
iyxaX£v  futurum  Trapez.  §.  56.  Item  Chers.  §.  1.4  παραχαΧέοΒίν ,  ut 
videtur,  merito  Cobetus  correxit  in  παραχαΧεϊν.  Item  Aristocrat  §.  123: 
διχαίως  iyxaXicoveiv  οι  μη  τυχόντες  in  δ.  iyxaXovciv  etc.  —  At  loco 
proposito  futarum  tempue  minue  aptum  ease  videtnr  tanquam  de  re 
certo  futora.  Alia  ratio  est  conclueionia  Aristocr.  1.  c.  —  δ.  αν  νμιν 
iyxaXioBit  Augl.  k.  s.  Harl.  Hoc  veram  esse  ceneeo.  av  post  sibilam 
et  ante  νμ  facile  excidit.  —  δ.  iuCv  av  iyxaXtOBis  Mor.  —  δ.  νμιν 
iyxaXiesiB  r.  Aug2. 
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των2  άλλων  πολιτών,  μάλλον  δ9  απάντων  των7  Ήλληνων^3 
ίο  ορών4  Φιλίππφ  μεν  υμάς  όργιζομενονς ,  ος  ixb  πολέμον*  ποι- 
ούμενος εέρηνην1  παρά  των  πωλοχηηων  τάς  πράξεις  έωνεΖτο* 
πράγμα  πολλην  ανγγνώμην  ίχον9  διαπραττόμενος ,  τοιηονϊ  ί' 
αφιέντας™  ος  τά  νμέτερ*  όντως  αίαχρώς  άπέδοτο,  των  νόμων 
15  χά  ίβχατα  ταττοντων"  ΙπιτΙμια,  ίάν  τις  ταύτα  ποιή; 


VI.  134.  Τάχα  τοίννν  ϊαως*  xal  τοιούτος  η£ει  τις2  λόγος 
παρά  τούτων ,  ως  αρχή  γενηόεται  προς*  Φίλιππον  ίχ^ρας^  ει 
των  πρεόβενόάντων  την  είρήνην  χαταφηφιεΜ&ε.4  'Εγώ  δέ+  εΐ 
τούτ    έϋτίν  άλη&ές,  ονχ  $χω  0χοπονμενος  ενρεϊν  δ  τι  μείζον 

Graecorum  omnium,  ηοη  iure  vos  reprehenderit,  qui  videat  vos  irasci 
Philippo,  qui  pacem  e  bello  ut  faceret,  negolia  ab  iis,  qui  vendere  soleot, 
mercatus,  rem  agit  omnino  venia  dignam,  istum  autem  absolvere,  qui 
vestra  tam  flagitiose  vendidit,  quum  leges  extrema  supplicia  talibus  faci- 
iioribus  constituant? 


VI.  134.  Fortasse  iam  et  talis  ab  istis  praelextus  afferetur ,  princi- 
pium  fore  inimicitiae  cum  Philippo,  si  pacis  interpretes  damnaverilis.  Ego 
vero,  id  verum  si  est,  quod  gravius  isli  crimen  impingara,  nulla  ralione 


2)  των  om  £1.  Vind3.  3)  των  άλλων  'Ελλήνων  Mor.  Augl.  k.  s.  — 
άλλων  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Of.  Funkhaen.  Obs.  in  Phil.  III  p.  9  sq. 
4)  Φαυμάζω  δε  ορών  etc.  Minucianus  Rh.  T.  IX  p.  609.  5)  ac  τον 
Mor.  k.  —  του  om  Σ.  LaurS.  vulg.  C)  πολέμου  μεν  Aldetc.  —  μεν 
om  Σ.  LaurS.  vulg.  7)  την  είρήνην  vulg.  —  την  om  Σ  LaurS.  Augl. 
Vind4.  Laar8.  (T.  k).  —  —  ος  είρήνην  ix  πολέμου  ποιούμενος  Mina- 
cianus.  8)  ώνείτο  Attgl.  k.  s.  ό\  η,  0)  ?χων  Herw  error  typogr. 
10)  άφέντας  pr  Ω,.  —  Proxirae  poei  ούτως  LaurS  add  xctl  compendium 
punctie  notatam,  saepe  e  eibila  ortum.       11)  τά  τούτων  u. 

134.  1)  ϊαως  om  Vind4.  Mal.  2)  τις  ήξει  r.  Vind7.  Mal.  —  τις 
om  *.  3)  της  προς  vulg.  —  της  om  Σ.  Τ,  Lind.  Laur8.  In  LanrS  est 
extra  lineam  per  γενησεται  finitam.  'Peisaepe  talia  vocabula  (abstracta 
quae  dicuntur,  virtutes,  vitia  etc.)  sine  .  articulo  ponuntar.  Vid.  not 
ad  V8.  10.'  Schaeferus.  Ubi  είρήνην,  de  quo  diverso  usu  vid.  ad 
Cor.  §.  24  not.  7.     Sed   de    ϊχ&ρας    cf.    φιλίας   §.  135.     Vid.  Kuehner. 

Grarom.  Graec.  T.  II  §.  484  Annot.  1. προς  τον  r.  Mal.    4)  Άλλα 

άγ  ανακτηθεί  Φίλιππος,  έάν  των  πρεαβευσάντων  την  είρήνην  χαζαιρη- 
φίβηβ&ε  Hermog.  Rh.  Τ.  III  ρ.  104.  Schol.  ad  Hermog.  Rh.  Τ.  VII 
ρ.  745.  Vulgatam  citant  AnecdBkk.  ρ.  152. 
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τούτον*  χατηγορηόω.   εΐ  γαρ  6  της  είρηρης*  χρηματ  άναλωύας  2ο 
ωςτε  τνχεΐν?  ούτος  οντω8  γέγονεν9  φοβερός  xal  μέγας  ωςτε 
των  όρκων  καΐ  των  δικαίων  άμελη6αντας1ΰ  ν  μας  ηδη,  τΐ  Φι- 
λίππω  χαριείό&ε  ,η  όχοπείν'  τι  παθόντες1*  αν  οι  τούτων  αί- 
τιοι την  προςηχονϋαν  δίχην  δεδωχότες  εϊεν;13    (135)  Ον  μην  25 
αλλ*  οτι  χαΐ  φιλίας  άρχη  0νμφερούύης  νμϊνχ  οντω  μάλλον2  Ιχ 
των  είχότων  γενήύεται,  xal  τοντ   οίομαι*  δείξειν.    εν  γαρ  ει- 
δέναι    χρη    τούτο,    οτι  ον  χαταφρονεϊ*  Φίλιππος ,  ω  άνδρες 
Ά&ηναΐοι,  της  πόλεως  της  υμετέρας,*  ονδ9  άχρηΰτοτέρονς  νο-  383 
μί6ας*  Θηβαίων,  έχείνονς  εΐλετ   αν&  νμών,  αλλ9  νπο  τούτων 
έδιδάχδη1  xal  ταντ   ηχονΰεν,  α*  xal  πρότερόν  ποτ9  είπον  ίγώ 

reperio.  si  enim  qui  pecuniara  impendit  ut  pacem  impetraret,  is  ita  fa- 
clus  est  formidabilis  el  magnus,  ut  vobis  negleclo  iureiurando  el  iustitia 
videndum  sit  iam,  qua  re  gratum  Philippo  faciatis;  quo  supplicio  afficiendi 
erunt  eius  rei  auctores,  ut  dignas  dent  poenas?  (135)  Verum  eliam  ami- 
citiae  sic  vobis  utilioris  principiuin  futuruin  esse,  quantum  conieclura 
licet  assequi ,  etiam  id  me  ostensurum  esse  opinor.  hoc  eiiim  certo  le- 
nendura  esl  Philippura ,  Athenienses !  non  contemnere  veslram  civitatem, 
nec  quod  iuutiliores  putaverit  (vos  cives)  quam  Thebanos,  vobis  hos  prae- 
tulisse,  sed  ab  istis  edoctum  esse  el  audivisse,    quae  prius  etiam  ali- 


5)  τοντου  μείζον  vulg.  —  μείζων  τούτου  pr  Σ,  primum  ο  corr  ex  ω 
dimidio  eraso.  —  μείζον  τοντου  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  8.  Lind.  Laur8. 
Hermogenee  p.  105.    Schol.  ad  Hermog.  1.  c.  6)    νπερ  της  εΙρήνης 

LanrS.  —  της  είρηνης  ένεκα  AldV.  Hermogenes  1.  c.  Schol.  Hermogenis 
1.  c.  Non  Apsines  Rh.  T.  IX  p.  509.  Cf.  §.  80.  7)  τνχειν  αυτής,  ού- 
τος AldV.   Hermogenes  1.  c.    Schol.   ad  Hermog.  1.  c.  s»  ό\    —    τνχειν 

αντοις,  ούτος  LanrS.  8)  όντως  οντω  νυν  Ω,.  —  οντος  οντω  ννν  LaurS. 
vnlg.  —  ννν  om  Σ,  Τ.  Lind.  Laur8.        9)   γέγονε  ννν  Schol.  Hermog. 

1.  c.  10)  αμελησοντας  F  (ηοη  Bav?).  Φ.  —  άμελησαντος  LaurS  eadem 
manu.       11)  χαριεΐσδαι  Ald.  Fel.  Hermogenes  1.  c.  Schol.  ad  Hermog. 

1.  c.  Φ.  r.  v.  Bav.  Vind4.  Lanr8.  —  χαρίεϊο&αι  F.  12)  πεπονδότες  γρ 
roarg  Mor.       13)  &εδ.  Sv  εϊεν  Aug2.  Laur8.  Hermogenes. 

135.  1)  ημίν  F.  Φ.  Augl.  k.  r.  *.  Vind4.  Mal.  2)  οντω  μάλλον 
Σ.  LaurS.  vulg.  ~  οντω  om  Aldetc.  Ω»  F.  Φ.  v.  Vind3.  4.  Mal.  3)  οϊμαι 
Ω..  Augl.  Vind3.  4.  Mal.  4)  %αταφρονη  Ω,.  5)  ημετέρας  AnecdBkk. 
ρ.  151.  Angl.  2.  k.  corr  Mal.  6)  νμάς  νομίσας  LaarS.  r.  Aug2.  Mal. 
Laur8.  —  ημάς  νομίσας  Vind4.  —  νομίσας  νμάς  vulg.  —  νομίσας  ημάς 
F  (ηοη  Bav?).  —  pronomen  om  Σ.  Τ.  Angl.  k.  8.  Supplendum  αντονς 
β.  νμάς  e  της  πόλεως  της  υμετέρας.  Vid.  Krueger.  Grainm.  §.  58,  4. 
7)  ίδιδάχ&η  νπο  τ.  r.  Vind4.  8)  απερ  Aldetc.  F  (ηοη  Bav).  Τ.  t.  u. 
—  α  Σ.  LaurS.  vulg. 


)igitized  by 


Google 


512  DEMOSTHENI8  OK.  DB  FALSA  LEGATIONE. 

ηρος  υμάς  iv  τω  δημφ  καΐ  τούτων  ουδείς  άντείπεν:  (136)  ως 

5  ο  μϊν  δήμος  έβτιν*  άβταδμητότατον2  πράγμα  των*  πάντων* 

xal  άβυνδετώτατον'1  ωςπερ  iv  &αλάττΐ]  χνεύμ9*  άχατάότα- 

quando  in  contione  vobis  narravi  nemine  islorum  refragante:  (136)  po- 
pulum  esse  rem  omnium  maxime  instabilem  et  infidam;  ut  in  mari  fla- 
tuni  mobilem,  fortuito   agitatum  accedere,  alium  recedere,   rempubli- 


136•  1)  όχλος  add  poet  foxiv  LaurS.  vnlg.  etiam  Olympiodorus  in 
Platon.  Alcibiadem  p.25  ed.Creux.,  namPlatonicus  locnm  reepiciens  dicit: 
παραλαβών  (sc.  ο  Παιανιενς)  τον  οχλον  άντϊ  τον  δήμου.  —  om  Σ.  Neque 
habet  Corax  ap.  Schol.  ad  Hermog.  Rh.  IV  p.  12.  Tarbat  eententiam  hoc 
glossema,  quod  neque  Appianus  Bell.  Civ.  lib.  III  cap.  20  extr.  agnovit. 
2)  άοτα&μητ.  Citant  BkkAnecd.  p.  455.  Crameri  Anecd.  Οχ.  T.  II  p. 
491.  Harpocr.  Suid.  8.  y.      3)  πραγμάτων  pro  πράγμα  των  Σ.  r.  Vind4. 

4)  απάντων  vulg.    —    πάντων  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  9.  Vind4.  Laur8. 

5)  άαννετωτατον  Σ.  corr,Q.  vulg.  —  άοννετον  s.  δ.  —  άσνν&ετώτατον 
LaurS.  Indd.  AldV.  Weim.  Lese.  Meerm.  pr  Ω,.  Augl.  γρ  Vind3.  Mal. 
(#).  —  γρ  Bav  (non  Ff):  αλλ'  (i.  e.  άλλοι)  άοννδετώτατον.  BekkAnecd. 
ρ.  456:  Άουν&ετώτατον.  Λημοσ&ενης  iv  τω  παραπρεαβείας  ίπι  οχλον 
τάττει  το  όνομα  άντϊ  τον  άπιοτότατον  %αϊ  άβεβαιότατον  etc.  η  άντϊ 
τον  άαννετωτατον.  [όπερ  icxlv  άνοητότατον  Harpocr.].  "Ομηρος  Sh  άντϊ 
τον  ο  μη  δνναταί  τις  ουνιέναι,  τί  ποτέ  φρονεί,  φησϊ  γαρ  (Iliad.  VI 
V8.  334):  αν  δε  ονν&εο.  Eadem  habent  Harpocr.  Suid.  s.  ν.  Άονν&ε- 
τώτατον.  Brevius  Crameri  Anecd.  Οχ.  1.  c.  Hinc  conclhdi  poeeit  άονν- 
ετωτατον  esse  interpretamentum,  niei  potius  varietatem  lectionis  ortam 
esse  putaveris  e  confusis  literis  θ  et  (.  Stultus  quidem  populus  pa&sim 
carpitnr.  Herodot.  I,  §.  81 :  ομίλου  (πλήθους)  γαρ  άχρηΐον  ονδέν  Ιοτι 
άζννετώτερον  ovdh  νβριοτότερον.  —  ώ&έει,  τε  ίμπεσών  τά  π  ρήγματα 
άνευ  νόον  χεψάρρω  ποταμω  Ρκελος.  Thuc.  III,  81:  δημο%ρατέαν  γε 
%αϊ  έγιγνώαχομεν  .  .  .  καΐ  .  .  .  περί  ομολογονμένης  άνοιας  ονδεν  αν 
χαινόν  λέγοιτο.  Platon.  Axioch.  §.  13:  δήμος  γαρ  .  ..  άχάριστον,  ά'ψί- 
%ορον,  ωμόν,  βάοκανον,  άπαίδεντον,  ώς  αν  οννηρανισμένον  ίχ  ονγχλν- 
δος  οχλον  %αϊ  βιαίων  φλύαρων.  Dionjs.  Hal.  Antiq.  Lib.  VI,  61  ρ. 
1179  R:  είς  δημοχρατίαν  περιστήοετε,  την  άμαδεατάτην  .  . .  των  iv 
άν&ρωποις  πολιτειών.  Sic  etiam  h.  1.  intellexlt  Anonymus  Bh.  Τ.  ΠΙ 
ρ.  746  W:  ή  των  άν&ρώπων  προα(ρεοις>  μωρίας  δεχόμενη  μεταβολάς 
%αϊ  πράγμα  ονοα,  %α&ά  φηοι  Αημοο&ενης,  άοτα&μητότατον  πάντων 
%αϊ  άαννετωτατον  etc.  At  h.  1.  ηοη  in  stultitia  Athenieneium ,  quoram 
Hollertia  collaudatur,  colloquii  cum  Philippo  cardo  vertitur,  sed  in  levi- 
tate.  Non  timendam  esee  regi  Aeschinee  dicebat  iram  populi  in  decreto 
fortasse  prodendam,  *ubi  commota  ferveret  plebecula  bile'  (Pereii  eunt 
verba  Sat.  IV,  5),  quod  decretum  proxima  contione  mutari  soleret.  Ε 
contextne  eententia  requiritur  temeritatis  vocabulum,  quod  cum  άστα&μη- 
τότατον  et  cum  comparatione  venti  conveniat,  ergo  aptum  est  άσνν&ετώ- 
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τον,   ώς  αν  χνχτ^1  κινούμενος*  ηλ^εν,  6   ί'  άπήλ^εν,    μέ- 
λει δ9  ονδενΐ  των   κοινών  *  ovdl•10  μεμνψαι.    δεί  δέ  χινας  ίο 

cam  curae  esse  nemini ,  ne  meminisse  quidem.   habendos  autein  aliquos 


xatovy  fidem  non  esse  habendam  significans  decreto  contionis  etsi  sum- 
mopere  iratae.  Λαφ  μη  πίστευε'  πολύτροπος  Ιατιν  όμιλος.  Pseudo- 
Phocylidis  Sentent.  vs.  95  p.  366  ed.  Bergk.  'Nihil  enim  eet  incertiue 
vulgo,  nihil  obscurius  voluntate  hominum,  nihil  fallaciue  ratione  tota 
comitiorum.'  Cicero  pro  Muraeno  cap.  17.  6)  Vid.  Excursus.  7)  τύ- 
χοι  Ald.  Mor.   —   τύχιρ  Σ.  LaurS.  vulg.        8)  χινονμενον,  6  μεν  vulg. 

(Τ 

*  ov    « 
—  χινονμεν.   ο  μεν  LaurS  eadem  manu  ut  videtur.  —   κινούμενος  eine 

ς 

6  μεν  Σ,  quae  duo  vocabula  antiq  addidit.  —   χινονμενον  (non  eine  ο 

μεν)  F.  t.  LaurS.  —  Praeterea  Τ.  Φ.  κινούμενος  ut  videtor  non  sine 
6  μεν,  quae  duo  vocabula  delenda  esse  iubet  Scheibius  Obeervv.  in 
Orr.  Att.  p.  22.  'Consuetudo,  inquit,  est  etiam  Graecorum,  ut  6  μεν  in 
priore  membro  ante  6  tih  omittant,  quae  etiamei  satis  trita  eet  [cf.  §. 
180.  vide  quos  citaverunt  Funkbaen.  in  Diar.  Antiq.  1847  p.  1076  et 
Shilleto  ad  §.  200  =  180],  tamen  quoniam  a  recta  accurataque  loquendi 
ratione  recedere  videbatur,  non  poterat  quin  hic  illic  e  libris  mscr.  et 
editis  removeretur.  §ic  omnea  interpretee  ap.  Dem.  f.  leg.  §.  136  edi- 
dere  6  μεν  ήλΰεν,  quamquam  6  μεν  a  pr  Σ  abest,  idque,  ut  opinor, 
recte.  commotior  est  enim  oratio,  cui  potieeimum  hic  ueue  loqaendi  β 
meo  qaidem  iadicio  convenit.  Cf.  Phil.  III  §.  64.  Praeivit  Homerue.' 
Bene  explicavit  usum  Fankhaenelius  1.  c,  sed  h.  1.  non  sequendam  esse 
opinatur  codicis  Σ  auctoritatem ,  quia  omiseLs  verbis  6  μεν  obscura  sit 
oratio  neque  pateat,  quis  dicatur  iX&sCv,  nisi  forte  totum  populum  in- 
telligas,  et  servaverit  illa  Appianus.  Haec  vir  eagaciseimus.  At  Ap- 
pianus  locum  oratoris  respexit  haud  dubie,  etiam  imitatue  est  libere, 
neque  vero  descripsit.  Ceterum  ille  obecuriorem  fieri  locum  deletis 
duobus  verbis  dixit  vere,  si  comparatio  maris  proxime  ad  praecedentia 
relata  et  prius  membrum  finitum  est  participio  χινονμενον,  non  item  si 
κινούμενος  arcte  cum  ήλ&εν  coniaiigie.  Sic  neque  obest,  id  quod  Shil- 
leto  opposuit,  attractio  comparationis  tanquam  neglecta,  neque  quod 
neutrius  generie  adiectiva  cetera  ad  δήμος  subetantivum  addita  sunt. 
Etiam  Hirschius  Philolog.  T.  V  p.  332  κινούμενος  cum  δήμος  constru- 
xit  eic:  ώς  6  μίν  δήμος  έστι  πράγμα  .  .  .  κινούμενος,  ώς  αν  τύχγ  ως- 
izsq  etc.  Itaque  ηοη  eolum  potest  ferri  lectio  codicis  Σ,  eed  praeetat, 
nt  commoiiori  sententiae  aptior,  qua  vivide  imago  et  ree  compa- 
rata  pingatar.  9)  *  μέλει  δ'  ονδενϊ  ούδε  μέμνηται.'  χαϊ  γαρ  iv- 
rccv&a  ΙλλεΙπει  το  ουδείς,  πά&ονς  δε  έ"μφααιν  ϊχει  το  οχήμα.  Alexan- 
der  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  471,  omittens  των  κοινών,   quae  habent  etiam  Bkk 

αλλ  ου 
Anecd.  ρ.  156.        10)    αλλ'  ούδε  vulg.    —    ουδέ  LaurS,  ut  videtur  ead 
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φίλους  νπάρχειν  τους  εχαΰτα  κράζοντας  ivn  νμϊν  αντώη  xal 
διοιχήβοντας  olovu  αντος  δη.1*  χανπερ  αντω  τοντο  χαταβχενα- 
σθβ'15  πάν  ο  τι  αν  βονληται  παρ  νμϊν  ραδίως  διαπράξεται. 
(137)  ΕΙ  μ%ν  ονν  ηχονΰεν,  οΐμαι,  τους  τότε  ταντα1  προς  αν- 
ι*  τον  είπόντας  παραχρήμα  *  ώς  δενρ9  έπανήλϋ-ον,  άποτετνμπα- 
νιΰμενονς'  έποίηοεν  αν  ταντο*  τω4  βαΰίλεΐ.    τι  δ9  ην,  ο  χει- 

amicos,  qui  ci  apud  vos  singula  conficiant  atque  gubcruent  (ialem)  qualis 
sit  ipse  scilicet.  quod  si  sit  consecutas,  eum  a  vobis  facile,  quicquid  li- 
bitum  fuerit,  impetraturum.  (137)  Si  igitur  eos  aiidivisset,  credo,  qui 
tum  illa  ad  eurn  dixerint,  statim,  ut  huc  redierint,  in  crucem  actos  esse; 
fecisset  idem  quod  rex  Persarum.    Quid  aulem  ilJe  fecit?  deceptus  a  Ti- 


manu.  —  αλλ  om  Σ.  text  Φ.  Augl.  Alexander.  (k.  s).  'Iniuria  mihi  vi- 
detur  6Β8Θ  particula  αλλά  inducta  a  Bekkero,  quae  est  in  multis  bonis- 
que  libris  quaque  recepta  longe  melius  apparet  quid  orator  verbis  ουδέ 
μέμνηται  dicere  voluerit.  nam  omissa  ista  particala,  quoniam  tum  par- 
ticulae  οΰδε  magis  copulativa  vie  requiritur,  simpliciter  dicitur:  nemini 
autem  curae  esl  respublica  nec  meminit  eius  quisquam.  quanto  autem  me 
liue  eadem  sententia  declaratur  his  verbie:  μ,  δ*  ουδ.  των  χ.,  αλλ* 
ονδε  μ.  i.  e.  imo  ne  meminit  quidem  eius  quisquam.1  Klotzius.  Quaest.Critt. 
p.  86.  At  ovSl•  h.  1.  etiam  omiseo  άλλα  aperte  i.  q.  ne  .  .  quidem,  brevitas 
autem  loquendi  mihi  quidem  h.  1.  gravior  esse  videtur,  nec  solus  Σ  oraisit 
particulam.  11)  παρ*  Augl.  k.  s.  «.  12)  ούτω  Indd.  AldV.  Less.  Augl.  2. 
k.  r.  s.  Vind4.  Mal.  Harl.  13)  ο  τι  Augl.  s.  δ.  Laur8.  (ifc).  14)  αυτός  δη  Σ. 
LaurS.  Bav,  Ven.  Vind4.  (Τ.  Φ.  r.  v).  —  αυτό  δη  t.  u.  Vind3.  —  αυ- 
τός δο%$£  Lind.  —  αύτώ  δη  Q  cuius  margo  •'  δοκεϊ.  —  αντω  δοαει 
Indd.  AldV.  —  αντω  δει  corr  Mal.  —  αν  αυτφ  δο%^  Aldetc.  Augl.  k.  *. 
Laur8.  —  Schaefero  placet  ο  τι  αν  αύτω  δοκή  loco  οίον  αυτός  δη, 
quam  lectionem  Reiskius  vitiosam  dicit.  At  cf.  Androt.  §.  64:  ποοςηιωι 
χαί  μιοεϊ  τους  οΐουςπερ  ούτος.  Timocr.  §.  185:  οΰδ'  οϊοιςπερ  συ  χρω- 
μενος  συμβούλοις.  Aeschin.  f.  leg.  §.  151 :  κιναίδους  οΐουςπερ  αν,  Dc 
hac  assimilatione  nominativi  οίος  sine  copula  usitata  yide  praeter  alios 
ipsum  Schaeferum  Appar.  T.  III  p.  544  sq.  Funkhaen.  ad  Androt.  1.  c. 
Dobraeum  Advere.  T.  II  p.  223  ad  Aristoph.  Avv.  vs.  1008.  Bernhard. 
Synt.  p.  299  sq.  Krueger.  Gr.  p.  343  ed.  2ae.  οΐον  αυτός  i.  q.  τοιούτον 
ofop  αυτός  έοτι.  15)  κατεακευάσ&η  Augl.  r.  ($?).  —  παρασχεναύ&χι  ($?). 
137•  1)  ταντα  om  Τ.  Lind.  2)  %αϊ  παραχρήμα  Mor.  Νοη  natnm. 
χαί,  ut  Schaeferus  putat,  e  praecedentc  sibila  nobie  videtur,  sed  addi- 
tum  yis  augendae  causa  ad  adverbium  temporis.  3)  ταύτό  το  Mal. 
4)  τω  cxpnngendum  esse  conset  Bekkerus.  At  tot  sunt  loci,  ubi  arti- 
culus  cum  βασιλεύς  nomine  Persarum  servatur,  ut  andacius  esset  ubi- 
quc  eum  expiwgcre.  Vid.  ad  Phil.  IV  §.  52.  Symmor.  §.  2.  Adde  Pop- 
pou.  ad  Thuc.  T.  VI  p.  541.  Τ.  X  p.  713. 
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vogb  έποίηϋεν;  εξαπατηθείς  νπο  Τιμαγόρον  καϊ°  ζετταράχον 
τα1  τάλαντα,  mg  λέγεται,  δεδωκώς  αντφ,  ίπειδη  παρ9  νμϊν* 
έπν&ετ  αντον*  τε&νεώτα  xal  ονδϊ  του10  ζην  οντά  χύριον  20 
αντωΧΪ  βεβαιώΰαι,  μη  τι  γ*  «V2  έχείνω  τό-Ο•'  νπέβχετο™ 
πρα£αι,  Ιγνω  την  τιμήν  ουχί  τφ  χνρίω  των  πραγμάτων 
δεδωχώς.    xal   γάρ  χοι  πρώτον  μεν  Άμφίπολιν  πάλιν*4  νμε- 

magora,  cui  quadraginta,  ut  (erunt,  Lalenta  dederat,  ut  audivit  eum 
apud  vos  interfectum  ac  ne  suam  ipsius  quidem  tueri  potuisse  vitam, 
nedum  quae  se  facturum  esse  illi  pollicitus  fuerat;  aDimadvertit  se 
pecuniam  non  ei  numerasse,  penes  quera  summa  esset  auctoritas.  Ilaque 
primum  Amphipolim  ilerum  vobis  servam  esse  Jileris  missis  dixit,  quam 


5)  8  instvog  libri.  Cf.  Prolegg.  Gr.  p.  10.  β)  xal  euperacr.  Mal. 
7)  τεττ  ε  ράιιοντα  Φ.  8)  παρ'  νμών  coni.  Lambinua.  —  om  Vind4.  0) 
ίπν&ετο  αυτόν  παρ'  νμιν  Aug2.  Recepit  Reiskius.  10)  το  AldV  et 
ParThierech.  e  coniectura  Wolfii.  corr  v.  Ven.  Harl.  —  τον  το  Inrinus 

coniecit,  recepit  Reiskius. 'τον  tvv  Bekker.  recte.    τον  referen- 

dum  ad  βεβαιώοαι,  et  ζήν  perinde  ut  πραξαι  pendet  a  verbo  βεβαιώοαι.' 
Schaeferus.  Dobraeua  eremplis  docet  kvqlov  coniungi  simpliciter 
cum  infinitivo.  Vere  quidem ,  nec  tamen  est  το  scribendum  pro  τον, 
neqne  boc  cum  ζην  construendum.  Unde  enim  penderet  αντώ  βεβαιώ- 
οαι?  11)  εαντώ  vulg.  —  άντφ  Σ.  Laur8.  (alii?).  —  αντφ  LaurS. 
12)  y*  α  corr  LaurS.  vulg.  —  γ  αν  Σ,  enperecripeit  antiq  alternm  α.  — 
Scripsi  ut  pr  LanrS  habuisae  videtur  γ'  αν  i.  e.  y'  α  αν,  ut  αν  ad  ηράξαι 
pertineat,  se  facturum  esse,  si  posset.  Ceterum  de  aoristi  infinitivo  post 
νπιαχνονμαι  non  inusitato  yid.  Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  740  sq.  13) 
νπέσχητο  AnecdBkk.  p.  177.  T.  Dindorfins  olim  recepit.  14)  πάλιν 
Aldetc.  Σ.  corr  Augl.  Vind4.  Mal.  Lau*8.  (F.  k.  r).  Tiberius  Fig.  x£, 
qui  hauc  lectionem  etiam  in  paronomasiae  exemplis  posuit.  itaque  lectio 
eet  antiqua.  Item  Eustathius  ad  Iliad.  Β  vs.  756  p.  337,  45  Rom:  ol 
9ε  (ητορες  %ai  παρονομαοίαν  το  τοιοντον  σχήμα  [ut  ΣαμΙα  μία  νανς1 
Πρό&οος  &οός]  χαλονοιν,  ώς'οί  'Ομηρικοί  σχολιααταί  φασι,  π ροφ Βρον- 
τές είς  ομοιότητα  %αϊ  το  Λημοα&ενίκόν:  ' πρώτον  μεν  Άμφίπολιν ,  πο- 
λιν  ημετεραν.1  —  πάλιν  LaurS.  pr  Augl.  vulg.  —  Dindorfius  quidem  in 
Addendis  T.  IV  p.  *  1511  dixit  non  pr  Augl,  eed  pr  Σ  exhibere  πάλιν. 
Sed  non  solum  ego,  sed  etiam  Meunieri  acies  nihil  erasi  vidimus,  omnia 
h.  1.  eunt  a  prima  manu  ecripta  in  Σ.  —  ΐοως'  πάλιν  AldV.  β  Wolfii 
coniectura.  —  Delet  Dobraeus.  —  (Fort.  ην,  πάλιν  ήμετεραν9  δονλην 
ηατέοτησε,  τότε  etc.  Male  Wolfius  coniungit  Άμφίπολιν  πόλιν.1  Mark- 
landus.  —  'Haec  transpositio  ante  δονλην  neceeeario  ίαντον  postalat 
inseri.'  Dobraeus.  —  'Permirum  mibi  accidit  regem  Perearum  dici 
Amphipolin,  urbem  Graecara,  Graecorum  δονλην  χαταοτήοαι,  et  quidem 
ab  Atheuiensi  dici  verba  faciente  ad  Atheniensee  nomen  servitutis  adeo 

33* 
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25  ζίραν^  δονλην  χατέπεμψεν™  ην  %6%s  ΰνμμαχον  ανχσν17  xal  φ{• 
tum  sociam  suam  et  amicam  esse  scripserat.   deinde  neraini  unquara  po- 


exoeos,  ut  etiam  quos  interdum  inhumanius  quam  servos  tractarent  no- 
mine  epecioso  sociorum  insignirent.  Quae  qaum  ita  sint;  et  πόλιν 
imice  probandum  censeo  neque  improbo  Marklandum  arbitrantem  rela- 
tivo  alio  loco  poui  oportere.  Scribam  igitur  ην  δονλην  κατέστησε, 
quam  sibi  subieeerat.  Duo  commemorantur  quae  doceaot,  barbamm  er 
rorem  suum  aguovisse:  primum,  quod  Atheniensium  vindictam  metuens 
Amphipolin  liberaverit  iugo  servitutis;  alterura,  quod  poetea  neminem 
Atheniensium  donis  corrnperit.1  Scbaeferus.  Errasse  Schaeferara 
Boehneckius  1.  c.  p.  142  ex  Halonn.  §.  29  probavit,  quibue  adde  f.  leg. 
§.  253;  copioeiue  Funkhaenelius  Quaeet.  Dem.  p.  47  sqq.:  'Nemo  facile, 
inquit,  iunxerit  πόλιν  cum  praegresso  Άμφίπολιν.  [Etiam  Halonn.  1.  c: 
την  χωράν ,  non  την  πόλιν  eolam,  οί  "Ελληνες  nctl  βασιλεύς  6  Περσών 
Ιψηφΐσαντο  .  .  .  νμετέραν  είναι].  Quare  si  illa  νοχ  retinetur,  haec 
habes:  πόλιν  νμετέραν  δονλην  χατέστηϋεν.  At  cur  πόλιν  primum  ob- 
tinet  locum,  cnm  νμετέραν  pracponendum  sit?  Deinde  omnino  valde 
otiosa    eet   illa   vox.     Quare   loxige  praestat  πάλιν.    Accedit  quod  talie 

particula  requiritur. Caueam   Schaeferi  omnino   probandam  esse 

nemo  non  videt.   Sed  de  ipsa  mutatione  vehementer  dubito. Quid 

igitur  statuendum?  En,  auxilium  petimus  a  Boeckhio,  qui  in  Oecon. 
Ath.  T.  I  p.  439  (c=  p.  539  ed.  2*e)  eas  urbee ,  quae  tributo  liberae 
fuissent,  έλενδέρας  dictas  eese  docet,  δονλας  urbes  vectigales,  δονλείαν 
vero  non  ubique  idem  esse  quod  άνδραποδιαμόν.  —  Iam  ei  .  . .  locos, 
quoe  affert  Boeckhins,  contuleris ;  aut  socios  queri  de  ista  servitate  aut 
rhetorice  .  .  .  rem  exaggerari  videbie,  minime  autem  has  urbes  vecti- 
galee  δονλας  eese  dictas.  —  Iam  vero  si  nullo  modo  probari  potest 
Demosthenem  Amphipolin  δονλην  Atheniensium  appellaese ,  quid  aga- 
mue?  Num  illa  verba  νμετέραν  δονλην  ipBius  Artaxerxis  eese  opinerie? 
At  hoc  yix  probabile.  Nihil  igitur  restat  aliud  quam  hoc,  δονλην  ab 
oratore  non  esee  scriptum,  eed  additum  esee  a  librariis  aut  ab  alio 
quocunqne  homine  ad  explicandum  verbtim  νμετέραν.1  —  Ipse  Boeckhiue 
vocabulum  de  hac  conditione  oratorie  eese  adhibitum  dicit;  ree  autem 
non  solum  Thuc.  I,  98,  sed  etiam  Plutarch.  Cimon.  cap.  11  extr.  per- 
spicue  narratur:  £x  της  αυτών  (scil.  ανμμάχων)  άστρατείας  έ&ισ&έντες 
φοβεια&αι  xai  %ολα%ενειν  ε"λα&ον  άνχϊ  ανμμάχων  υποτελείς  %αϊ  δονλοι 
γεγονότες.  Cf.  Xenoph.  (?)  Resp.  Aih.  cap.  I  §.  18.  Neque  aliter  in- 
telligendue  est  locus  Thuc.  VIII,  43:  νηαονς  άπάαας  πάλιν  δονλενειν 
(i.  β.  Persarum  imperio  subditas  eese)  xal  Θεαααλίαν  %αϊ  Αοηρονς  %αϊ 
μέχρι  Βοιωτών,  %αϊ  άντ  έλεν&ερίας  αν  Μηδιχήν  άρχην  τοις  "Ελληοι 
τονς  Λακεδαιμονίους  περι&ειναι.  lllos  locos  eidem  Boeckhio  debemus. 
Fnnkhaenelii  coniecturam  sequens  Dindorfius  δονλην  eeclusit,  quod  vo- 
cabulum  ShiNeto  olim  ab  ipeo  daiunatnm  nunc  ita  defendit,  ut  sit  tan- 
qnam    ipeiue   Persac    formula    dicendi.     Ex  ore  et  tamquam  e  persona 
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λιφ>  Εγραφεν}*  είτ  ονδενϊ™ πώποτ  ίδωχεν  χρήματα2"  τον  λο*- 
jtov.  (138)  Ταντο τοίννν1  τοντ'2 αν  έποίηόε  Φίλιππος* ει* τίνα 
τοντων  είδε  δίκην  δόντα*  xal  vw,  αν  ΐδΐβ?  ποιήβει.  έπειδάν  δ9 
iixovrj1  λέγοντας  ενδοχιμοϋντας9  iv  vyXv,  ετέρους  κρίνοντας' 
%C  xal  ποιηΰτιι*  ζψή10  πόλλ'  αναλίβχειν,    εξόν  έλάττω;  χα\  384 

stea  pecuniam  dedit.  (138)  Idem  igitur  hoc  Philippus  fecisset,  si  horum  ali- 
quem  poenas  dedisse  vidissel,  etiam  nunc,  si  viderit,  facturus  est.  sed  quum 
audiat  eos  contionibus  suis  florere  gloria  apud  vos,  aliis  creare  iudiciorum 
pericula;  quid  facere  conetur?  studeat  multum  impendere,  quum  liceat 

regis  barbari ,  etiam  oratorie  dictum  eese  ceneemns.  Meritoque  Shil- 
loto  quaerit  quomodo  in  textum  irrepserit  nisi  genuinum  esset  vocabu- 
lum.  15)  ήμετέραν  Aldetc.  Euetathius.  k.  —  υμετέρα  ν  Σ.  LaurS.  vulg. 
16)  κατεστησεν  LaurS.  vulg.  —  χατέπεμψεν  Σ,  in  cuiue  marg  antiq  y$ 
κατεστησεν.  Ad  lectionem  codicis  Σ  defendendam  Turicc.  citaverunt 
Xenoph.  Hell.  V,  1  §.  30 :  ην  βασιλεύς  είρήνην  χαταπέμποι.  adde  eiusd. 
§§.  35  et  36.  Elatius  dictum  est.  proprie  misit  vobis  Amphipolim  ut  ve~ 
slram  iterum  servam,  I.  e.  literis  e  superiore  Asia  missis  vel  per  lega- 
tos  significavit,  Amphipolim  vobis  esse  subiectam.  Cf.  Abresch.  Diluc. 
Thuc.  p.  259.  Similiter  Xenoph.  Exped.  VII,  6  extr. :  ϊπεμπον  dl•  ταντα 
%άί  άλλοι  πολλοί  τω  Βίνοφώντι,,  ubi  aliae  edd.  ίπέστελλον.  Vide  Starz. 
Lex.  Xen.  8.  vv.  Πέμπειν  et  Καταπέμπειν.  17)  αντον  LaarS.  vulg.  — 
αντον  Σ.  —  αντον  Laar8.  AldV.  Bkk.  18)  υπέγραψεν  s.  δ.  19)  ov- 
δενι]  Σ  habet  ι  in  eraso  loco,  eed  eiusdem  atramenti.  20)  χρήματ' 
?δω%ε  r. 

138.  1)  xolvvv  om  r.  Vmd4.  pr  Mal.  2)  'Fort.  τοτ\  cui  mox  op- 
ponitnr  vvv.'  Marklandue.  —  'Oppositio  temporum  tam  manifesta 
eet,  ut  non  opus  sit  etiam  ίπι$(ήματα  χρονικά  inter  se  opponi.' 
Scbaeferue.      3)  έποίησεν  6  Φίλιππος  Mor.  F  (non  Bav).  Augl.  k.  s. 

—  ν  6  bm  Σ.  LaurS.  vulg.  4)  α  codd  β.  ό\  5)  δίδοντα  vulg.  — 
δ  όντα  Σ,  LaurB.  Τ.  Aag2.  Lind.  Laur8.        β)  είδη  sine  ι  adacripto  Σ. 

—  sldjj  Υρ  δ,  F  (item  Bav,  sed  in  marg  fflw).   Φ.   Augl.  k.  8.  t.  v.  — 

f 
ter)  vulg.  Recte.   praecedit  enim  εϊδε.  —  είδη  LaurS  eadem  manu,  ut 

videtur.  Deletus  est  circumflexns.  7)  άχονη  Σ.  LaurS.  Aagl.  AldT. 
(k.  8).  —  ά*ονση  vulg.  —  αχούν  .Ω,  cttius  margo  ά%ονη.  8)  Duo  par- 
ticipia  λεγ.  ενδ.  commatis  signo  dieiongebantur.  Contra  vid.  Foertech. 
Obs.  p.  42.  Reiek.  et  Schaef.  ad  h.  1.  Minue  convenienter  monuit  Shilleto 
tum  etiam  poet  νμιν  signum  esse  tollendum  atque  esee  gradationem  in  his 
tribue  membrie,  non  λέγοντας  i.  q.  iv  τω  λέγειν,  9)  ποιήσαι  LaurS. 
vulg.  infimtivue  pendebat  a  ζητ.  —  ποιησηι  (sic  interpnnctum)  Σ,  γς 
Φ.  —  ποιήσει  r.  —  ποιήσαι;  coniecit  Reiskius.        10)   ζητηι  Σ.  Augl. 

ει 
(*?)•  —  ζητη  F-  φ•  —  tVxV  Β»ν•  —  ζηιεϊ  LaurS.  Ω.  Τ.  r.  L  u,  ν.  β.  δ. 
AldT.  Lind.  Vind4.  Mal.  Lanr8.  (*?).  -  ζητοίη  Aldetc.  k.  γρ  u.  yov.  — 
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χάντας  Gegaxtvuv  βονλψαι"  δν*  η  τρείς  ίξρτ;  guuroiro 
fuvtav.    ονδϊ  γαρ  την  των  Θηβαίων  xohv    έιΧετο    ftnauxrif 

%  xoittv  ο  ΦΛιχχος  εν,  χολλον  γε  xal  δει,  αλλ*  ττχο  των  χρέ- 
6 βίων  έχείόδη.  ον  δε  τρόχον,  ψράύω  χρος  νμας  iym." 
(139)  *Ηλ*ονι  ως*  αντον  χρίόβπς*  ix  θηβάν*  οτε  χερ  «η 
χαρ  νμων  ημείς  ημ*ν  Ιχεϊ.  τούτοις  υρηματ  ίχεΐνος  ifiotvL•- 
το%  δούναι ,  xal  χάνν  γε,  ως  εψαόαν,  χολλά?   ονχ  έδεξάντο* 

ι•  ονδ9  Ιλαβον  ταν&*  ol  των  Θηβαίων  χρέόβεις.  μετά  ταντ'  εν 
th&la  τινϊ  xal  δείχνω'  χίνων  xal  φιλαν&ρωχενόμενος  χρος 
αυτούς  ο  Φ&χχος  άλλα  τ  ε*  δη  χολλά,  οίον  αίχμάλωτα9  χαΐ16 

patidora?  el  orones  colere  relil,  quum  doos  Iresre  liceat?  insaairet  pro- 
feeto.  neque  enim  Thebanorum  urbi  Philippus  publiee  benefactuin  Tofnts- 
«et  (fiiultum  certe  abest] ,  *ed  a  legalis  esl  ei  persuasum.  qoo  autem  pa- 
cto,  dicam  vubia  ego.  (130  Venerunl  Thebis  ad  eum  legati,  quom  el  nos 
a  vobi•  roh*i  illic  e**emus.  iis  pecuoiam  ille  dare  volebal,  eamqoe,  ut 
afcbant,  omnino  magnam  non  acceperunl  nec  nacli  sunt  eam  Tbebano- 
rum  legali.  post  in  sacrificio  quodam  et  coena  polans  cum  iis  PhiJippus 
et  humauum  erga  illos  se  praebens ,  quum  aJia  inulta ,  ol  captivos  et  eius 


ζητοί  Vind3,  in  ciiine  marg  ζητοίη.  11)  βονλήσεται  Aldetc.  —  βάλλε- 
ται t,  ν.  ζ.  (β?).  —  βονληται  Laar8.  —  βονλοιτο  £Χ.  S.  ε.  η.  k.  —  βον- 
ληται Σ.  Laur8.  vulg.  —  om  Vind4.  Mal.  12)  Ιγώ  om  Augl.  S.  k. 
'Mallem  deletum.'  Schaeferue.  Intellige:  ego  faciam,  quia  nemo 
aliua  fecit. 

139•  1)  rjnov  Augl.  r.  8.  d.  2)  προς  *.  Bav  (non  /*?).  Aug  (1  an 
2,  an  ambo?  videtur  1).  3)  πρέσβεις  om  Augl.  #.  pr  k.  4)  ix  Θη- 
βαίων LaurS.  —  ίξα&ηνων?  pr  Σ,  in  quo  codice  κ  in  eraais  ut  videtnr 
£a  scriptum   eat.     Confusio    frequentissima.     Cf.  §§.  140.  142  etc.      51 

ηβονλετο  vulg.  —  έβονλετο  Σ.  LaurS.  Augl.  Vind4.  Mal.  Laur&.  - 
» 

V  i 

εβονλετο  aut  ηβονλετο  Bav  (non  F?).      6)  'Fort.  πολλά  y  £.*    Mark- 

landua.     —    πολλά,   ως  .9'  Reiskius  de  euo.     'Lenior  Marklandi  ratio, 

aed  omnino  nibil  inserenduro.     Την  της  διηγησεως  άφέλειαν   restitait 

Bekkerue  delendo  Reiekii  additamento  ponendaque  post  πρέσβεις  plena 

interpunctiono.'  Schaeferue.      7)  %al  9ε£πνφ  om  Augl.  k.  s.  Seclosit 

Kelekiue:    '  Si   feremue,   inquit,  erit  reddendum:    in  convivio  sacrificium 

publicum  ineecuto/    —    (Uucos  iure   amovit  Bekkerus.     Reiskium,   ne 

poneret,  admonere  debebat  quod  continuo  seqnitur  πίνων,1    Schaefe- 

rue.        8)    αλλά  τε  vel  αλλά  τε  Aldetc.  Ω,.  Vind3.        9)    αίχμαλώτονς 

Aug2.  —  Addendum  αώμ,ατα  putabat  Reiskius.   At  quamquam  invenitur 

σώματα  αΙχμάλωτα,  tamen  item  αιχμάλωτα  et  similia  sine  eubstantivo. 

Vid.  Lobeck.  ad  Phrjnich.  p.  578.        10)    xal  τα  vulg.    —    τα    om  Σ. 

LaurS.  T.  Lind.  Laur8. 
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τοιαύτα ,  xal  τελευτώνχχ  ίχπώματ*  αργυρά  καΐ  χρυβά  Λροΰπι- 
νενη  αύτοΐς.  πάντα  ταύτ'νό  εκείνοι  διεω%Όυντοη  xal  ούδα-  ir, 
f^l?15  κφοΐενδ9  αυτούς}*  (140)  Τελευτών  δ%  Φίλων,1  εϊς  των 
σνρέββεων,  εΐπεν,  ω  άνδρες  'Λδηναΐοι,2  λόγον3  ούχ  ύπίρ  Θη- 
βαίων* αλλ9  υιάρ  υμών  άξιον  είρήβδαι.  εφη  γαρ  τον  Φίλιπ- 
τνον  ορών*  xal*  μεγαλοψύχως  xal  φιλαν&ρώπως  Εχοντα  ηρος 
αυτούς1  ηδε6%•αι  xal  χαίρειν.  αυτοί  μεν  ουν  υπάρχειν  αύτω  2ο 
φίλοι  xal  ξένοι  xal  άνευ  των  δώρων  τούτων,  είς  δ\  τα  της 
πόλεως  πράγματα,  έν  οϊς  ην  τότε,  την9  φιλαν&ρωπίαν9  αύ- 

generis  alia ,  tum  pocula  tandcm  argenlea  et  aurea  iis  propinabat.  omuia 
haec  illi  repudiabant,  et  nulla  ratione  sui  copiam  faciebant.  (140)  Post- 
remo  Philon  unus  e  legalis  habuit,  Athcnienses,  orationem,  quam  non 
pro  Thebanis,  sed  pro  vobis  habilam  esse  oporluit.  Dixitenim,  Se,  quum 
Philippum  videret  ct  magno  el  humano  in  ipsos  esse  animo,  delectari  et 
gaudere.  se  igitur  ipsius  esse  amicos  et  hospiles  etiam  sine  iilis  muneri- 
bus,   sed  pelere,  ut  ad  negolia  urbis,  quae  tum  illa  ageret,  ca  humani- 


11)  τελευτών  Σ,  item  proxime.       12)  προυτεινεν  Ald.  Mor.  X2.  t,  u. 

τεινεν 
ν.  —  προυπινεν  Σ,  LarirS.  vulg.  —  προυπινεν  Bav  (non  F?).  —  Vid. 
ad  §.  128.  —  Cit.  AnecdBkk.  p.  162.  13)  ταντα  πάντα  vulg.  —  πάντα 
ταντα  Σ,  LaurS.  Τ.  Lind.  14)  διω&ούντο  Ω.  Augl.  2.  k.  r.  $.  δ. 
Laur8.  De  hac  rariore  forma  cf.  Thnc.  II,  84:  διωδούντο  ibiq.  Popp. 
T.  VIII  p.  406.  15)  ουδαμώς  r.  —  ούδαμεϊ?  LaurS.  correcta  est  eyl- 
laba  in  μη.  16)  αυτούς  pr  Σ,  antiq  addidit  «.  —  αυτούς  Vind3.  — 
εαυτούς  LaurS.  vulg. 


140.  1)  Φίλος  ParThiersch.  2)  Θηβαίοι  corr  rec  Laur8.  3)  λό- 
γον ov  Aldetc.  pr  LaurS  (ov  punctie  notatum).  F  (non  Bav).  Φ.  Mal.  — 
ov  om  Σ.  vulg.  'Dubito.  Aeschin.  f.  leg.  p.  41,  24:  λόγους  ους  άναγ- 
χαιόν  Ιατι  προς  υμάς  ξη^ηναι^     Dobraeus.  4)  Θηβών  Augl.  k. 

5)  όρώντες  mavult  Reiskius,  quia  Philo  non  suo  ipsius,  sed  collegarum 
nomine  loquatur.  *Ego  non  item.  nam  ε"φη  .  .  .  όρώντες  .  .  .  ηδεσΰαι 
%αϊ  χαίρειν  foret  constructio  enormis  adeoque  soloeca.  Sed  qnod,  finito 
hoc  periodi  membro,  insequentis  conetructio  membri  a  singulari  transit 
ad  pluralem  αυτοί  μεν  ουν  κτλ.,  nihil  habet  offensionis.'  Schaeferue. 

6)  %al  om  LaurS.  vulg.  —  habent  Σ.  T.  Augl.  k,  Laur8.  Cf.  Doberenz. 
1.  c.  p.  11.  'Si  inter  μεγαλόψυχους  et  φιλαν&ρώπως  aliquod  discrimen 
interesset,  praeferrem  nccl  .  .  .  xal.'  Shilleto.  Quamvis  in  μεγάλο- 
ψυχία  est  etiara  liberalitas,  tamen  discrimen  esse  apparet  satis  magnum. 

7)  αυτούς  LaurS.  vulg.  —  αυτούς  Σ.  —  αύτους  Bkk.  —  προς  αυτούς 
om  k.      8)  την  om  Aug2.      9)  φιλίαν  cod  c. 
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tovi0  rfeiow  ταντην  προς&εντα,11  αξιόν  τι  tucV7  «ντου13  xai 
των  Θηβαίων  πράξαι,  xaV4  ολην  τε15  την  nohv  οντω16  xal 
25  ύφείς*1  ώμολόγονν  νπάρξειν1*  αντω.  (141)  Καϊ  γάρ  rot1  0*έ- 
ψαό&ε*  τι  τοις  θηβαίοις  γεγονεν  ix  τούτων  xal  τί*  όνμβέβη- 
χεν,  χαϊ  &taua<S&9i  Ιλ  αυτής  της*  αληδείας,  ηλίχον  ίότΐ  χο 
μη  πωλεϊν  τα  της  πόλεως*  πρώτον  μίν  τοίνυν  είρήγη  γεγονεν 
385  αντοϊς  πονούΰι  xal  ταλαιπωρονμένοις  ηδη  τω  πολεμώ  xaV  ην- 
τωμένοις,  είτα  των  έχ&ρών1  Φωχέων  άρδην  οΑέθφος,  χαϊ  όλων 

tate  addita  aliquid  et  se  ipso  et  Thebanis  dignum  praestaret,  ita  polliceri 
ct  tolam  urbera  et  se  ei  fore  addictos.  (141)  lam  spectate,  quid  hoc  pacto 
Thebani  consecuti  sint  et  quid  acciderit,  et  vere  aestimate,  quanti  sit  non 
veudere  negotia  civitatis.  Primum  pace  potiti  sunt  laborantes  et  afilicti 
iam  bello  et  succumbentes.    Deinde  hostes  Phocenses  ad  internecionem 


10)  αυτόν  om  k.  Aug2.  11)  γρ.  πο&ίντα  marg  Mor.  *Qua  in 
lectione  vitiosa  cerno  verae  vestigia,  quae  mihi  videtur  esee  απο&έντα. 
Wolfius  προ&έντα  dedit  in  annot.  et  in  farragine.  Sed  προσ&ίντα'  etc. 
Reiskius.  'Recte  προσ&έντα.  Philo  rogavit,  ut  Philippus  prioribns 
beneficiie  nova  adderet.1  Schaeferue.  Margo  Mor  voluit  προ&έντα. 
errar  typographi  eet  nofrivta.  12)  xai  om  k.  13)  αντον  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  '  Scribe  αυτόν.'  Marklandus.  'Etrecte.  Harl:  Ιαντον.  id  qued 
voluiese  credo  codd.  α.  ό\,  qui  ααντον.1  Taylorue.  —  αντον  Mal.  corr 
Bav.  AldB.  et  sic  Bkk.  —  ιαντον  Augl.  Restltui  αντον,  quia  h.  1.  eet 
oppositio.     14)  Θηβ.  xai  πρ.  %αϊ  Laur8.     15)  dk  vulg.  —  τε  Σ.  LaarS. 

T.  *.  *.  —  9l•  F.  —  c  τε  Bkk.  recte.  xal  .  .  &ε  hic  locum  non  habet.' 
Schaeferue.  —  om  Laur8.  16)  όντως  Vind4.  Mal.  17)  σφάς  vulg. 
—  σφεια  Σ,  in  quo  codice  antiqime,  euper  si  lineola  notatum,  ecripeit 
a.  —  αφεζς  LaurS.  —  'Utrumque  probum,  sed  probabilior  nominativus 
ut  magis  obnoxius  mutationi.  Vid.  not.  ad  Sopbocl.  Oed.  R.  vs.  958.' 
Scbaeferus.  Solum  norainativum  σφεΐς  probavit  Cobetus  Var.  Lectt, 
p.  107,  etiam  Xen.  Anab.  VI,  2  §.  10  sic  correxit,  quamquam  ibi  est 
oppositio,  ut  Isocrat.  Paneg.  §.  85:  έφιλονίχηααν ,  ovx  Ιχ&ρονς,  αλλ' 
άνταγωνιατάς  σφάς  αυτούς  είναι  νομίξοντες,  ubi  ηοη  solum  σφάς,  sed 
omnee  accusativi  in  nominativos  mutandi  essent;  nisi  forte  infinitivum 
deleverit.       18)  νπάρχειν  Augl.  k.  8. 

141.  1)  «  «.  2)  exiyaa&ai  Σ.  3)  τί  ημιν  Augl.  2.  r.  s.  Weim. 
(Harl?).  —  τι  νμιν  Fel.  (Harl?).  At  cf.  §.  142:  άντι&ώμεν  drj  etc, 
'ubi  consideratur,  quid  evenerit  Atbeniensibus ;  hic,  quid  Thebanis. 
Recte  igitur  pronomen  omisit  Bekkerus.'  Scbaeferus.  4)  Ο-εάοασ&αι 
Paul.  5)  της  om  Vind3.  β)  πολ.  πράγματα  LaarS.  valg.  e  §.  229 
petitum  videtar.  —  πράγματα  om  Σ.  Augl.  A.  *.      7)  ίχ&ρών  om  k. 
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των  τειχών  και  των  πόλεων  άναίρεύις?    αρα  xal  μόνα  ταύτα; 
ου*  μα  άι    αλλ9  Ιτι  προς  τούτοις  'Ορχομενός™  Κορώνεια"  5 
Κοραία™  το  ΤιλφωΰβαΙον  ,13  της  τοη/14  Φωκίων  χώρας  όηό- 
<nji/15  βονλονται}*    (142)   Τοις  μϊν  δηχ  Θηβαίοις  ταντ    ix  της 

deleti,  et  omnia  eorum  moenia  et  oppida  sublata  e  medio.  Nunquid  vel  sola 
hacc?  roinime  per  Iovetn,  sed  accesserunt  etiam  Orchomenus,  Coronea, 
Corsia ,  Tilphossaeuin ,  Phocensis  agri  quantum  voluiit.  (142)  Thebani  igi- 


8)  αναιρέσεις  Σ.  Diodorfins  recepit  αναιρέσεις.  —  αναίρεσις  LaurS. 
9)  ov  Ald.  Mor.  10)  Ορχομενός  Σ.  Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  110.  11)  xo- 
ρωνια  Σ.  Cf.  §.  148.  12)  αορσια  Σ.  —  %ορσιαϊ  pr  .Ω.  vulg.  Suid. 
s.  v.  —  iLOQoiai  Ald.  Fel.  /.  pr  v.  corr  Ω,.  Harpocration  β.  v.  —  in 
LaurS  sunt  compendia,  mihi  dubia,  superscripta  α  et  oct ,  utrnmque  ut 
videtur  m.  prima.  c  Rectus  accentue  Κορσιαί  est ,  de  quo  schol.  in 
marg  Augl  όζντόνως  ως  Θεσπιαέ,  cui  annotationi  in  Reiskii  editione 
male  praefixum  est  lemma  'Ορχομενός.  Et  sic  scriptum  apud  Diodoram 
XVI,  58  et  Scylecem  p.  15.  Singulari  numero  Κορσιά,  omisso  taraen 
accentu  ,  Σ.  qaod  recepi ,  qaum  Paasaniae  ezemplo  commendetur ,  qui 
nominativo  Κορσεία  et  genitivo  Κορσείας  ueiis  est  IX,  24,  5,  ubi  Κορ- 
σιά  et  Κορσιάς  ecribendum,  eodemque  accentu  Χορσιά  et  Χορσιάς  apud 
Stephanum  Byz.,  qui  Χορσία  et  Χορσίας  ex  Paasaniae  loco  illo  attalit.' 
Dindorfius.  Cf.  tiiebelis  ad  Paasan.  1.  c.  Wessel.  ad  Diodor.  1.  c. 
Varietae  lectionis  orta  esse  videtur  e  confueo  nomine  insnlae  Κορσέαι, 
quod  Herodianas  ap.  Steph.  quoque  scripsit  Κορσία.  Recepimas  singularem 
eo  accentu,  quem  Pauaanias  et  Stephanue  Byz.  tradiderunt,  quamquam 
schol.   August.     pluralem    cnm    θεοπιαί   contulit.  13)    τιλφωσσαΐον 

vnlg.  et  Stephan.  Byz.  Photius.  —  τιλφωσσαιον  Σ.  non  item  §.  148  sed 
τιλφωσαιον  simplici  sibila.  —  τιλφωσαιον  Augl.  k.  r.  *.  Bav.  Vind4. 
Mal.  Laur8.  item  iidem  §.  148.  praeter  Bav.  —  τιλφωσαιον  F.  Φ.  v. 
Suid.  Sic  ante  Dindorfium  Aristides  Or.  Τ.  I  p.  714.  Cf.  p.  737.  — 
item  §.  148  Φ.  et  F  cum  Bav.  —  τιλφόσαιον  Aug2,  qui  codez  §.  148 
τιλφίσιον,    —  τιλφωσσαιον  Harpocr.  item  §.  148  S2.  LaurS  in  raeura. 

—  'Mirum  quantum  fluctuant  scriptoree  in  nomine  tot  fabulie  et  reli- 
gionibus  illuetri.  Vid.  Weseeling.  in  Diodor.  IV,  66.  Tittmann.  in  Zonar. 
p.  1732.  et  Uogeri  Parad.  Theb.  p.  117.'   Bernhardius  ad  Suid.  1.  cit 

—  '  Τιλφωσαιον  Plutarch.  Sull.  cap.  20.  Strabon.  IX  pp.  410.  411.  413, 
qui  fontis  quoque  nomen  memorat  Τιλφώσαα.1  Dindorfiue.  Pausaniae 
IX,  33  §.  1:  το  Sh  ορός  το  Τιλφονσιον,  %αϊ  η  Τιλφουσα  καλούμενη 
πηγή.  Vid.  Tzschnck.  ad  Strab.  Τ.  ΠΙ  p.  453  eq.  De  accentu  vid. 
Prolegg.  Gr.  §.  143.  14)  των  om  vulg.  —  habent  Mor.  Σ.  LanrS.  T. 
Augl.  k.  s.  Lind.  Lanr8.      15)  όσον  Appfr.  —  oaov  AldV.  —  οσην  vulg. 

—  όχόσην  Σ.  LaurS.  Τ.  γρ  Φ.  Lind.  Laur8.  —  'Rectius  fort.  oaovJ* 
Taylorua.  'Fugit  eum  idioma,  de  quo  vid.  Lamb.  Boe.  Ellips.  p.  274/ 
Schaeferue.       16)  έβονλοντο  LaurS.  vulg.  —  ήβονλοντο  Augl.  2.  — 
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ειρήνης  γέγονεν,  ων  ονδ*  αν  ενξαιντο2  δήπον  μείζονα,  τοις 
δϊ  πρεΰβεοΊ*  τοϊς  των  Θηβαίων*  τί•*  ονδ\ν  πλην  το6  τούτων 

ίο  αΐτίοις  γεγενήύ&αι  τή  πατρίδι.  τούτο  δϊΊ  χαλον,  ω  άνδρες 
Ά&ηναιοι,  xal  0εμνον  είς  αρετής  λόγον  xal  δόξης,  ην  ονχοι 
χρημάτων  άχέδοντο?  Άντ&ωμεν  δη,  τί  τή  των  Ά&ηναίων* 
πόλει  γέγονεν  εχ  της  ειρήνης  xal  τί  τοις  πρίύβεβι™  τοίς  των 

15  *  Αθηναίων  "  xal  &εωρεϊτε™  εΐ  παραπλήσια  τή  πόλει  xal  τού- 
τοις αντοΐς.]3  (143)  Τή  πόλει  μίν  τοίννν  άφεΰτηχέναι  μϊν 
απάντων  xal  των  χτημάτων  xal  των  ΰνμμάχων,  όμωμοχέναι 
δ\ν  Φίλίππω,  χαν  αλλός  τις1  ty  ποτ%  ίπ    αυτά  βονλομενος 

20  ϋωζειν,  νμάςΑ  χωλύΰειν5  xal  τον  μϊν  νμίν*  βονλόμενον  πα- 

lur  haec  e  pace  consecuti  sunt,  quibus  ulique  maiora  ne  oplarint  quidem, 
legali  autem  Thebanorum  quid?  nihil  nisi  quod  eorum  opera  haec  patriae 
contigerunt.  Id  vero  praeclartim  est,  Athenienses,  et  egregium,  si  virlu- 
tis  el  gloriae  ralio  habetur,  quas  isti  pecunia  vcndiderunt.  Conferamus 
iaro,  quid  Atheniensium  respublica  e  pace  consecuta  sit  cl  quid  iegati 
Atheniensium ,  et  considerate,  num  sirailia  rcspublica  et  isti  ipsi.  (143) 
Respubliea  igitur,  ut  cesseril  oinnibus  et  posscssionibus  et  sociis,  et  ut 
iurarit  Philippo,  si  quis  alius  in  illas  invaserit  servaturus,  vos  eum  prohi- 


βόνλονται  Σ,  Τ.  γρ  Φ.  Lind.  Laur8.    Ι.  e.  tantum  est,  ut  ncc  iam  om- 
nem  agrum  occupaverint. 

142.  1)  &ή  om  Ω,.  Augl.  8.      2)  svf-αντο  Σ.      3) .  πρέσβευσι  Aug2. 

Cf.  not.  10.      4)  Ά&ηναίων  corr  rec  Augl.  AldT.      5)  τί  δε  πρέσβεοι 

τοις  των  Θηβαίων;  τί;  Ven.  AldT.     β)  τονς  Aug2.   'Volebat  τον  dare.' 

Reiekiue.      7)  δη  Mal.  Laur8.      8)  *L.  ovx  απέδοντο,  quod  patet  ex 

comparatione  eequente.   οντοι  sunt  legati  Thebanorum.'  Marklandus. 

—  'Aeechines  puta  cum  eodalibue.'     Reiskius.     'Vere.    τούτο  δΐ  ... 

δόξης  est  sententia  generalis,    qua  Demosthenes   h.  1.    utitur,    non   ut 

laudet  Thebanorum  legatoe  iam  satis  laudatoe,  eed  ut  proditores  patriae 

identidem  laceret.'     Schaeferus.      9)   Θηβαίων  pr  Augl.  k.  r.  s.  Mal 

(quod  Chr  correxit  in  Ά&ηναίων).        10)  πρέσβευσι  Ω,.  Aug2.    Vid.  ad 

ε 
§.  113.      11)    Θηβαίων  pr  Augl.       12)    θεωρείται  LanrS  eadem  mann. 

13)  *at5ro£fc  ei  abesset,  non  desiderarem.'  Schaeferus.    Nobis  quidem 

placet  gravior  oppositio,   licet  hoc   alterum  pronomen  non  sit   necee- 

earium. 

143.  1)  δη  Φ.  r.  2)  άλλος  τις  Mor.  Σ.  LaurS.  Augl.  Lind.  Laur8. 
(Τ.  k.  s).  —  τις  άλλος  vulg.  3)  ποτ'  om  r.  Vind4.  Mal.  De  accentu 
vid.  ad  Lept.  $.  38.  4)  ήμ,άς  Augl.  k.  r.  Vind4.  Mal.  5)  κωλνειν 
Τ.  r.  γρ  Φ.  (Ιη  Bekk.  nota  error  ηωλύσειν  corrigendus  ίη  κωλΰειν). 
corr  Bav.  Ven.  Lind.  Vind4.  Mal.  Laur8.  —  %ωλνσειν  Σ.  LanrS.  vulg. 
0)  ήμ,ιν  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  F.  Augl.  *.  r.  *.  Vind4.  Mal.  —  υμιν  vulg. 
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ραδούναι,  ίχ&ρον  ηγηύεύ&αι1  xal  πολίμιον,  τον  #'  άπεβτερη- 
χότα,  όύμμαχον  χαϊ  φίλον.  (144)  Ταύτα  γάρ  έβτιν*  α2  6νν- 
εϊπε  μεν  ΛΙβχίνης*  ovxodif  f γράψε  δ9  6  τούτον  βυνεργος  Φι- 
λοκράτης, χαϊ  κρατούντος  ίμον  την  προτίραν  ημέραν?  χαϊ 
πεπενχότος  υμάς*  το  των  βνμμάχων  δόγμα  χνρώβαι  καΐ  χαλέ-  25 
6αιΊ  τονς  πρεόβεις  τους*  τού  Φιλίππου,  ίχχρονΰας  οντος  εις 
την  νατεραίαν  την*  Φιλοκράτονς  γνώμην  ίπειΰεν10'  ίλ4<5&αι, 
iv  ri  xaln  ταύτα  χαϊ  πόλλ*  αλλ'12  ϊτι  τούτων  δεινότερ9™  i<fu[i 
γεγραμμίνα.  (145)  Tfj  μ%ν  δη  πολει  ταύτ  έκ  της  ειρήνης  γε-  386 
γονεν,  ων  ονδ'  ενρεϊν  αίύχίω  ράδιόν'  τοις  δΐ  πρίΰβεβιν1  τι 
τοϊς2  ταύτα  πράξαόιν;  τα  μεν  άλλα  όιωπω  πάνυ•9  δσ'  £ορά- 
xafr'z  νμεϊς,  οικίας,  ξύλα,  πνρούς*  αλλ9  ivh  τή  των  άπολω- 

bituros,  et  vjobis  eas  volentem  tradere  pro  inimieo  el  hoste  habituros, 
eum  vero,  qui  eripuit,  pro  socio  et  amico.  (144)  Haec  enim  sunt  quae  el 
Aeschines  iste  defendil  el  adiutor  eiusPhilocratesdecreto  sanxit.  et  quum 
ego  pridie  sdperior  vobis  persuasissem ,  ut  de  sociis  decretum  confirma- 
retis  el  legatos  Philippi  accerseretis ;  iste  re  in  posterum  diem  per  frau- 
dem  dilala  persuasit,  ut  in  Philocralis  sententiam  iretis,  in  qua  et  haec 
et  alia  multo  his  graviora  eontinentur.  (145)  Ac  reipublicae  quidem  haec 
ex  pace  conligerunt,  quibus  flagkiosiora  ne  inveniri  quidem  facile  pos- 
sunt;  legatis  autem  quid,  horum  auctoribus?  Getera  omnia  taceo,  quae 
ipsi  vidistis:  acdes,  Jigna,  frumentum,  sed  in  sociorura  qui  perierunt  re- 


7)    ήγήοαα&αι  vulg.  (*?).    —   ήγησεσ&αί    Σ.    LaurS.   Ven.   Laur8. 

AldB.  AldV.  (T).  —  ήγησασδαί  F.  Cf.  νωλναειν. 

144.  1)  i(r&'  Reiskius  etc.  —  ίατϊν  Σ.  LaurS.  et  omnes  "codd. 
2)  ofc  coniecit  Dobraeus  coll.  p.  387  extr.  *Sed  vide  p.  434,  27.'  3) 
αίαχύνης  Ο,.  4)  οντοσϊν  *.  5)  ήμ,εραν  om  Mal.  β)  ημάς  Herw. 
7)  'Fort.  καΐ  μη  χαΖβ'σαι.'  Marklandus.  'xai  xcclsacu  sine  infitia- 
tione  rectum  eat.  quum  vobis  persuasissem,  ut  iam  velletis  Philippi  quoque 
legatos  in  contionem  inviiare,  quo  ipsis  declararetis  vos  decrevisse  socios 
quoque  vestros  hac  pacis  fbrmula  complecti  neque  passuros  esse,  td  ab  ea 
arceantur.'  Reiskiue.  'Furt.  %ai  κελενααι.  subaud.  κνρωβαι.'  Schae- 
ferus.  Lociis  est  sanissimus.  8)  τονς  om  Augl.  k.  s.  d.  ε.  9)  την 
τον  Mor.  —  την  sine  του  Σ.  LaurS.  vulg.  —  τον  sine  την  r.  Vind4. 
pr  Mal  (add  την  Chr).  10)  ϊπεισεν  νμάς  Mor.  F  (non  Bav).  Augl. 
k.  s.  Ven.  Harl.  —  υμάς  om  Σ.  LaurS.  vulg.  11)  %a\  om  in  fine  ver- 
9115  LaurS.  12)  aXX'  om  Augl.  k.  s.  13)  9εινά  Angl.  k.  s.  d.  14) 
ϊνεοτι  Augl.  2.  k.  8.  Chr. 

145•  1)  ποέαβενΰΐ  Ω,  (non  observavi  alium  accentum).  Vid.  ad 
§.  113.  2)  τοις  om  β.  3)  §ωοάκα&'  Σ.  LaurS.  reliqui  libri  per  ω. 
Vid.  Prolegg.  Gr.  §,  76.  4)  πνργονς  cod  d.  5)  αλλ'  S  iv  Ald.  Mor.  r. 
Vind4.  —  άΧΧ'  iv,  η  aXXct  iv  Ven.  ~  άΧΧ'  h  Σ.  LaurS.  vnlg. 
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&  λόχων  ΰυμμάχων  χήρα*  κτήματα  xal  γεωργίαι  παμπλη&εζς^ 
Φιλοχράτει1  μϊν  τάλαντου*  ίχουόαι  πρόςοδον,  τούτω  ί'  Αΐ*5χί- 
vrj  τριάκοντα  μνάς.  (146)  Καίτοι  πώς  ον  δεινον,  ω  άνδρες 
Άδηναϊοι,  χαϊ  ύχίτλιον  τάς  των  υμετέρων*  όυμμάχων  όυμφο- 

ιο  ράς  προςόδους  τοις  πρε'όβεόι2  τοις  υμετίροις*  γεγενήΰ&αι,  xccl 
την  αυτήν  είρήνην  ττ}  μϊν  έχπεμψάΰΐ] 4  πόλει*  των9  6υμμάχαη> 
ολε&ρον,  των  δΐ  χτημάτων  άπόϋταοΊν,  αντί  δε  δόξης  al6y%>- 
νηνΊ  γεγενήΰ&αι*  των  δ\  πρίοβεων*  τοις  κατά  της  πόλεως 

ι*  ταύτα  πράξαόι  προςόδονς,  εύπορίας,  χτήματα,  πλούτον  αντί 
των  έύχάτων  αποριών  είργάβ&αι™  *Αλλά  μην  οτι  ταύτ  άλη- 
&η]ι  λέγω,  χάλει  μοιη  τους  Όλυν&ίους™  μάρτυρας. 

.  gione  possessiones  et  fundi  plurirai,  quap  Philocrati  talentirm,  isti  Aeschini 
triginta  minas  reditus  pensitant.  (146)  Nonne  vero  grave  est,  Athenien- 
ses,  et  miserabile  sociorum  vestrorum  calamitales  esse  factas  reditus  le- 
gatis  veslris,  et  eandem  pacem  urbi,  a  qua  missi  fuerunt,  factara  esse  so- 
ciorum  interilum  et  possessionuin  iacturana  et  pro  gloria  dedecus,  lega- 
lorum  aulera  iis  qui  contra  rempublicam  haec  fecerunt  reditus,  opes, 
praedia,  divitias  pro  extrema  inopia  peperisse?  Et  haec  vere  a  me  dici, 
voca  mihi  testes  Olvnthios. 


6)  χωρά  συμμάχων  Reiskiue,  ut  videtur,  casu.     7)  Φιλοκράτη  Aug2. 
8)  τάλαντα  Ω.  t.  u.  β.  Vind3. 

14β•     Ι)  ημετέρων  Augl•.  2.  k.  pr  Mal.        2)   πρεσβεναι  Aug2.  non 

Ω*  Cf.  §.  141  sq.      3)  ήμετέροις  Augl.  2.  k.  r.      4)  έχγνμνωσάση  Less. 

5)  τη  πόλει  Mor.  —  τη  om  Σ.  LaurS.  vulg.    Cf.  §.  147.         β)  των  μεν 

LaurS.  vulgo.    —    μεν  om  Σ.  Laur8.    Vid.  Doberenz.   1.  c.  p.  15.       7) 

αΙΰχ(νην  Ω,      8)   γεγενήα&ε  Ω.    'Vellem  abeseet.    quippe   parum  apte 

reepondet   exadversum   poeito    εΙργάσΰ•αι.'    Schaeferus.     Aptum    est 

vero  aimplicitati.        9)    τοί$  δε  πρέσβεσι  vulg.    —    τοις   δε   πρέύβεναι 

οις 

Aug2.  —  των  Sh  πρέσβεων  Σ.  —  xai  την  μεν  αυτήν  είρήνην  των  dh 

οι 
πρεοβεων  LaurS.  euperiora  partim  repetita  eunt.   οις  et  <tt  rubro  euper- 

ecripta  eunt.  Recte  genitivo.  nam  non  omnes  legati  proditores  erant. 
10)  έργάοασ&αι  Ω.  u.  Vind3.  —  χα&ίστασ&αι  Indd.  γρ  AldV.  11)  οτι 
τάλη&ή  Ang2.  12)  μοι  τούτων  vulg.  —  τούτων  om  Σ.  LaurS.  Τ.  Laur8. 
13)  Όλυν&ίων  Augl.  Ar.  r.  *.  —  om  ».  —  'Quid  Olynthiis  extorribus  cum 
Phocensi  agro?  Puto  legendum  Φωκέας.  Etsi  Aescbines  meminit  Olyn- 
tbii  cuiusdam,  quem  Demosthenes  corrumpere  non  potuerit,  ut  pro  testi- 
monio  menuretor.1  Wolfiue.  '  Delendum  opinor  Όλυν&ίονς.'  Mark- 
landus.  (Qaid  impedit  Demosthenem  aeum  esse  testimonio  Olynthio- 
rum,  quos  et  ipsos  Macedo  peesime  mulctaverat?  Phocensium  quidem, 
qui  abeseent,  testimonio  uti  non  potuit.'  Schaeferue.   Adesse  Athenis 
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ΜΑΡΤΥΡΕΙ.1 

147.  Ov  xoivvv  &ανμάΰαιμ'  αν,  ει  xat  τοωύτό2  τι  τολμή-  20 
6  ει  λέγειν ,  ώς  ούχ.  ην*  χαλή^  ούδ9  οΐανήξίονν  έγώ  την  είρη- 
νην  ποιηύαβδαι ,  κακώς  τω  πολέμω  των  ότρατηγών  χεχρημέ- 
νων.  *Αν  δη*  ταύτα  λέγγι'  προς  &εων  έρωτήοατ'  αύτον  με- 
μνημένοι,  πότερον  •1£  ετέρας  τίνος*  φχετο  πρεόβεύων 7  πόλεως* 
η9  ταύτης10  αυτής,    ει  μ\ν  γαρ  έξη  ετέρας,  ην]2  χεχρατηχέναι  25 

147.  Neque'vero  mirer,  si  etiam  iale  quid  dicere  audebil,  non 
licuisse  praeclaram  ueque  qualem  ego  postularim  facere  pacem,  quum 
duces  male  rem  bellicam  administrassent.  Quod  si  dixerit,  obtestor  vos, 
ut  memineritis  eum  intcrrogare,  utrum  ex  alia  urbe  legatus  abiertl,  an  ex 
hac  ipsa  ?  nam  si  ex  alia ,  quam  et  bello  superiorem  fuisse  dicet  ac  bonos 


poterant  et  Olynthii  et  Phocensee,  quorum  testimonio  uteretur  Demo- 
etheoes.  Non  usue  eet  Phocensium  teetimonio  (Vid.  $$:  80 — 82);  nec 
poterant  Phocenses  testes  esse  de  poeseseionibus  Aeschinis  in  Pydnaeo- 
rum  agro  (Schol.  Aescbin.  Tim.  §.  3)  eitis.  Poetea  etiam  in  Boeotia 
*  praedium  Aeschines  habuit.  Cor.  §.  41,  ubi  γεωργών  τα%είνων  ad-pro- 
ximum  τους  Θηβαίους  refereuda  sunt,  fortasse  etiam  ad  remotius  Φω- 
χενσι.  Nec  eupra  §.  145  iv  rrj  των  άπολωλότων  συμμάχων  χωρά  intel- 
ligenda  sunt  de  solorum  Phocensium  agro ,  sed ,  nisi  vehementer  falli- 
mur,  etiam  de  Olynthiorum  et  aliorum  Macedoniae  vicinorum  posses- 
eionibus,  ubi  Phitippua  suos  homines  fundis ,  sjlvis ,  aliis  donabat.  Cf. 
$.  114.  Pac.  §.  8.  —  Olynthii  cuiusdam  (Arietophanie)  teetimonium  con- 
firmatur  Aeschin.  f.  leg.  §.  154. 

147.  1)  Titulum  pictor  rubri  om  in  lacuna  Σ.  2)  τοιούτον  Φ. 
Augl.  k.  r.  8»  Vind4.  Mal.  3)  ώς  ουν  ov  Vindl.  4)  χαλήν  Fel.  LaurS. 
corr  Ω,  corr  υ.  Augl.  2.  Weim.  Vind4.  Mal.  (k.  r.  *).  —  %αλή  Σ.  vulg. 
Scil.  ειρήνη  ποιήοασ&αι.  De  nominativo  cum  infinitivo  post  ην  vide 
Bernhard.  Synt.  p.  361.  Krueger.  ad  Xenopb.  Auab.  Π,  Ι  §»6:  πολΧαϊ 
δε  %ccl  πέλται  nai  άμαξα*  ήααν  φέρεσ&αι.  eundem  ad  Thucyd.  VII,  71 
§.  4:  ην  τε  iv  τω  αντω  ατρατεύματι  .  .  .  πάντα  ομού  άχοϋααι,  όλοφνρ- 
μός,  βοή,  νιιωντες,  κρατούμενοι,  άλλα  Otscc  etc.  Nominativus  nominie 
gravitatis  cansa  antepositi  (per  anticipationem  quam  dicunt,  de  qaa 
vid.  Krueger.  Gr.  §.  61,  β  obe.  8)  h.  1.   facillime  per  ecribas   abiit  in 

οΐον  νενικηηυιας  rubro 
accueativum.  5)  δε  Aug2.  θ)  ποτέρου  εξ  ετέρας  τίνος  LaurS,  cum 
scholio.  —  τινός  om  Augl.  k.  s.  7)  πρεσβεύων  om  Aug2.  8)  τινό$ 
πόλεως  φχετο  πρ.  Maximus  Rh.  Τ.  V  p.  570  W.  0)  η  h  cod  £.  10) 
η  ταύτης  Maximus.  Bav.  Angl.  2.  Vind4.  corr  Ω,.  Harl.  Mal.  Laur8. 
(Φ.  k.  r.  *).  —  η  ταύτης  της  Σ.  rulg.  'Quod  si  probetur,  ταύτης  de- 
lendum  erit,  et  infra  ez  Σ  aliisque  scribendum  εΐ  δ9  i%  της  αυτής, 
Dindorfius.     ^x  ταύτης  tantum  sine  αυτής  hic  efinfra  not  J8  con- 
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T513  τω  πολ4μφχ*  φήβει  xal  χρηβτούς™  ίχειν  Στρατηγούς m  l* 
είχότως  χρήματ'11  εϊληφεν.  el  d'  ix  τηςΧ%  αύτης'  τίνος  ενεχ9 
έφ9  οϊς  η  χε'μψαβα  πόλις  των  αυτής™  άπέΰτη20  L•!  τούτοις 
387  ούτος  δωρεάς71  προςλαβών22  φαίνεται;  των  γαρ  αυτών  idsi 
την  τε  πέμψαόαν  πόλιν  τυγχάνειν  xal  τους  ix  ταύτης  πρέοβεις, 
5  εϊπερ  τι  των  δικαίων  έγίγνετο.23  (148)  "Ετι  τ^ίνυν  χαχεΐνο 
<5χέ-ψα<5&ε,  ω  άνδρες  διχα<5ταίϊχ  ποτερ*2  οίεο&ε  πλέον  Φωχίας* 
Θηβαίων*  η  Φίλιππον  υμών  χρατεΐν  τω  πολέμω;  έγώ  μίν  γάρ 
ευ*  οίδ'  οτι  ΦωχεΖς  Θηβαίων,    είχόν  y'6  Όρχομενον  xaV  Κο- 

duces  habuisse;  merilo  pecuuiaiu  accepk.  sin  ex  eadcm;  qua  gratia  ob 
ea,  propter  quae  urbs,  a  qua  missus  erat,  suis  bonis  cessit,  ipse  acce- 
pisse  dona  cernilur?  eatleui  enim  et  urbi  mittenti  tribuenda  fuerunt  et 
inissis  ex  ca  legatis,  si  quid  recte  faclum  esset.  (148)  Itaque  et  illud  con- 
sideratc,  iudices:  utrum  putetis  Phoccnses  Thebanis,  an  Philippum  vobis 
beilo  fuisse  multo  superiorem?  Equidem  compertum  habeo  Phocenses 


iecit  Dobraens  ad  p.  419,  28.  Equidem  puto  h.  1.  της  esse  repctitam 
syllabam,  infra  autem  diverea  ratione  rectum  esse  της  αύιής^  opposito 

της  ηττημένης 
ετέρας.  LaurS  eic  cum  scholio:    η  ταύτης  αντης.  II)    xai  Augl.  *. 

12)  ετέρας  ην,  LaurS.  Laur8.  13)  τε  om  Aldetc.  Ω.  F.  Φ.  /.  u.  pr  ». 
Vind3.  Mal.  —  punctis  notatum  in  LaurS.  —  Habent  Σ.  Maximus. 
Augl.  2.  s.  d.  ε.  Ven.  Harl.  Vind4.  Laur8.  (T.  k.  r).  14)  Φιλίππω  Ω. 
t.  t/.  Vind3.  15)  χαλους  δ.  16)  τους  ατρ.  vulg.  —  τους  om  Σ.  LaurS. 
Maximue.  Τ.  Φ.  Augl.  k.  r.  s.  Lind.  Harl.  Mal.  Laur8.  17)  χρήματ 
αν  Markl.  contra  grammaticam  et  eentcntiam.  18)  ταύτης  LaurS. 
vulg.  -—  της  Σ  (cuius  marg  antiq  γρ.  εΐ  δ'  i%  ταύτης  αυτής).  Τ.  γρ  F. 
Obs.  Ask.  Vind4.  Laur8.  —  ix  ταύτης  sine  της  αυτής  Dobraeus  1.  c.  — 
Pro  vulgato  ?ν*κα]  %νε*εν  LanrS.  —  ενε%'  Σ.  19)  εαυτής  vulg.  —  αυτής 
LaurS.  Ald.  Fel.  Ω.  Bav.  Vind3.  Mal.  —  αυτής  Maximns.  Σ.  Vind4.  20) 
άφέστηκεν  Maximus.  21)  δωρεάς  Σ  (in  cuius  marg  h.  1.  nihil  adscriptum 
esse  etiam  Pillonus   et  Meunierus   accurattssimi   affirmaverunt).  LaurS. 

ο       ,       T 
Augl.  k.  s.  9.  —  δώρα  vulg.    Cf.  §.  178.  22)    δώρα  πρλαβων  ούτος 

Lind.     Eet  illud  compendium  προς.      23)  Post  έγίγνετο  addunt  νυν  δε 

η  μίν  πόλις  των  αυτής  άφέστηκεν,  ούτος  δε  χρήματα  εΐληφεν  Augl.  2. 

Harl.  (Φς  k.  r.  s). 

148.  1)  Ά&ηναιοι  LaurS.  vulg.  —  δικααταί  Σ.  Τ.  γρ  F  (ηοη  Bav). 
2)  πότερο  ν  Augl.  k.  s. .  3)  Φωκέας  πλέον  Τ.  Lind.  Laur8.  4)  Φωχέων 
sine  Θηβαίων  cod  Φ.  5)  ευ  om  Augl.  2.  k.  r.  s.  Mal.  β)  γαρ  LaurS. 
vulg.  —  y*  Σ.  (Vind3).  —  μεν  γαρ  Ω,  (ηοη  alitcr).  F  (ηοη  Bav?).  Aug2. 
(*?).  —  μέν  γε  Augl.  Α.  r.      7)  χα  l  om  Vind4.  Mal. 
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ρώνειαν*  xal  το  Τιλφοόΰαΐον  ,1'  xai  rovg  iv  Νίωόιν*  απειλή-  ίο 
φεόαν  αυτών"  xal  εβδομηχοντα  xal  διαχοβίονς11  άπεχτόνε- 
davn  iitl  τω'Ηδνλείω**  xal  τρόχαιον  είότηχει^  xal  ιπτίοχρά- 
τοιη/,  χάί  χαχών  Ίλιάς  περιειότήχει  Θηβαίους.    (149)  'ΤμΛν  ii 

Thebanis.  tene^anl  cerle  Orcbomenum  cl  Goroneam  el  Tilphossaeum ,  et 
qni  eorum  Neonibus  fuerant,  inlcrcluserant,  et  scpluaginta  el  ducentos 
occiderant  ad  Hodyleum,  et  tropaeum  ereclum  erai,  et  cquitatu  valebant, 
et  malorum  Ilias  Thebanos  circumdederal.    (140)  Vobis  autem  nec  tale 


8)  νορωνιαν  pr  Σ,  antiq  add  *.  9)  Vid.  §.  141  not.  13.  —  TiX- 
φώσσαιον  LanrS,  acutus  «deletus  est.  10)  έννέωσιν  sive  iv  Νέωσιν  Σ. 
vulg.  —  iv  Νεώαιν  LaurS.  AldV.  —  έννεώσινας  k.  ε.  η.  —  Ιννεωσίνας 
r.  Laur8.  —  εννεωβινας  Augl.  Bav.  Extremae  literae  ας  debentur  pro- 
ximis  α»,  ut  apparet  ex  Augl,   cuius  pr:    εννεωαιναα  ειλήφεσαν,  rec 

snperecripsit  απ. Νεώσι.  Λημοαδένης  κατ*  Αίσχίνου.  πόΧις  έατϊν 

iv  Φω-κιδι,  ην  Ηρόδοτος  μεν  έν  η  (cap.  32  eq.)  Νεώνα  ονομάζει,  Αν- 
δροτίων  δ*  έν  ς'  Άτ&ίδος  Νεώνας.  Harpocr.  et  Suidas.  Cf.  Stephan. 
Byz.  β.  ν.  Νέων.  Eadem  Photius,  vario  accentu:  Νέωαι  .  .  .  Νέωνα  .  .  . 
Νεώνας.  HerodotiEdd.  Νέωνα  bis.  Sed  Strabo  IX  p.  439  Cas.  Νεώνα. 
Pausaniae  autem  libri  nimis  fluctuant.  —  i  Νεώσι  quodammodo  conteudi 
potest  cum  Κριώσι,  Έλαιούαι,  Έλευσινίσι,  aliis  locorum  adverbiis.' 
Bcrnhard.  ad  Suid.  1.  c.  —  'Accentum  traditum  (Νεώνα)  retinui  — ,  ut 
a  gentili  discrcpet  (cf.  ad  Cor.  §.295),  quod  de  his  praeivit  Eustathius 
ad  Hom.  lliad.  XVII,  315  p.  1146  (=  Ρ  νβ.  348  ρ.  1109  Rom).'  Tzuck. 
ad  Strab.  T.  III  p.  641.  cf.  Goettling.  Accent.  p.  267.  —  Νεώνες  est 
appellativam  =  αιγιαλοί.  Proprium  antem  Νέωνες,  ut  quidem  vi- 
detnr.  Qaamquam  sciraue  regulam  de  accentu  nominum  propriorum 
non  tcmere  ad  topica  referendam  esse  (vid.  Prolegg.  Gr.  §.  143),  tamec 
traditus  est  accentus  Νέων  et  Νέωνες  codicnm  auctoritate.  11)  αυ- 
τών Σ.  LaurS.  vulg.  —  αντω  cod  β.  —  αυτών  Reiskius:  'mutavi,  in- 
quit,  spiritum  lenem  cum  aspero.  Potest  lenis  qnoque  probari,  sed 
prout  verbum  άπειλήωεααν  accipitur.  Sententia  nimirum  si  baec  est, 
Pbocenses  parteui  copiarura  Thebanarum  (ut  αυτών  ad  Tbebanoe  re- 
deat)  apud  Neonas  interceperant,  absiderant,  circumvallaveraiit ;  recte 
habet  lenis.  Sin  autem  haec  obtinet  quae  h.  1.  videtur  obtinere  debere, 
Phocenses  invenes  suos  recuperaverant,  quos  Thebani  apud  Neonas  in- 
terceperant;  praestat  asper.'  Contra  quae  Scbaeferus  monet:  'Recte 
αυτών  Bekkerus.  αυτών  si  verum  esset,  iu  membro  proximo  oportuerat 
addi  εκείνων."1  Et  sententia  et  verbornm  ordo  iubet  αυτών  ad  Thebanos 
referri.  12)  τριακόσιους  marg  Mor.  Cf.  Symm.  §.  29.  13)  ααπεκτό- 
νεααν  Σ.  14)  Cit.  Harpocr.  s.  v.  Cf.  Phot.  s.  ν.  —  ηδυλίω  Aug2. 
15)  'Malim  ειατήκεισαν.'  Iurinus.  Certe  scribendum  eseet  είστήκεααν. 
Sed  cf.  §.  320.  *Iurim  coniecturam  avereatur  Graecitae  Deraosthenica. 
Vid.  not.  ad  p.  11,  26.  Weiskius  ad  Longin.  p.  594.  Kiesaling.  ad 
lamblich.  Τ.  I  p.  513.'    Schaeferus. 
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rototrco1  μίν  ονδίν  ovt  ην  μήτε*  γένοιτο  του  λοιχσν,  torto 
ι*  β9  ην  χο  δεινόχαχον  τον  χρος  Φ&χχον  χολίμονζ  οόχ  idvn- 
6&ε*  χαχώς,  ήλΙχκ  ίβονλεόΦε,*  χοιείν  ixtlvov.  τον  δε  κ 
χάόχειν*  αυτοί1  χαόαν  αδειαν  ηγεχε.  Τϊ  χοχ'  ουν  έχ  της  «τ- 
χής  εΙρήνης  τοϊς  μ\ν  θηβαίοις,  χοϊς*  τοόοντο*  χρβηονμενη; 
*ο  χω  χολέμω,  χαϊ  χα  ίαντών  χομίόασδοι  χάΐ  χα  χων1*  έχ^αν 
χροςλαβείν  γίγονε"  χοΐς  δ'*  'Λ&ηναίοις  υμϊν™  χαί  α  τβΜ 
χολέμω  διεόωζετο,  χανχ9  ixl  της  ειρήνης  άχολωλεχέναι;"θτί 
ταχείνων  μ\νχ*  ονχ  αχέδονδ*  οί  ηρέόβεις,  τα  ί*  νμεχερ'1*  ον- 
χοι  χεχράχαόιν. 

quicquam  acciderat.  el  absil  ut  accidat  in  posleruin.  illud  antera  eral 
gramsimum  in  Pliilippico  bello ,  quod  ei  quanlum  volebatis  nocere  non 
poleralts.  ne  vero  noceretur  vobis,  minime  timebatis.  Qai  tandeiu  faclum 
est,  ul  per  eaodetn  pacero  Thebani ,  qui  lanlum  in  bello  vincebaDlor,  lum 
eua  receperint  lum  hostium  opes  adiunxerint ,  vobis  autem  Atbeniensibus. 
etiam  quae  in  bello  defendebantur,  ea  pace  facla  perieriut?  Quod  iUonim 
legati  opes  eorum  non  vendideriiDl,  vestras  isti  prodiderunt. 


149.  1)  τοιούτον  AnecdBkk.  p.  147.  Φ.  Angl.  2.  Jfc.  r.  m.  Vind4. 
Mal.  Cf.  §.  147  not.  2.  2)  ovdlv  ow  rjv,  μήτε  Σ.  LanrS.  Anfl. 
Lind.  Vind4.  Mal.  Laur8.  (Τ.  Φ.  k.  r).  Vid.  ad  Chers.  $.  δϊ.  —  •#*» 
ovc'  ην  μηδέ  AnecdBkk.  —  οντ'  ην,  οντε  Ald.  Mor.  —  otk"  ήν  μη&Ί 
μήτε  δ.  ζ.  η.  (#?).  —  ουδέν  μητ  ην,  μήτε  Appfr.  —  οντ'  ην,  μφ* 
vulg.  —  ουδέν  ου  την  μήτε  AldT.  3)  έδννασ&ε  Σ^  LaurS.  vulg.  - 
ήδύνασ&ε  Augl.  2.  et  fortasee  k.  r.  *.  cum  aliis  Bekkeri,  non  ϋ.     4 

ν 
ήν£%α  vnlg.  —  ηΧί%α  Σ.  Vid.  Cobet.  Var.  Lectt.  p.  284.  rjXCxa  LaorS 
eadem  manu,  λ  Hneis  deletum  est.  5)  ίβονλεσ&ε  Σ.  LaarS.  et  omnes 
libri.  0)  πάσχιιν  ϊτι  Aldetc.  F.  r.  Vind4.  —  ϊτι  ora  Σ.  LaarS.  B»v. 
vulg.  —  τι  mavalt  Wolfius  pro  ϊτι.  'Poeeis  ys  τι.  sed  sanam  credo 
vulgatam1  (i.  e.  Wolf.).  Dobraeus.  *Tametsi  perquam  probabile  e« 
τι  correciiue  eeee  quam  ϊτι,  tameu  vel  ipsum  ϊτι  quoque  specie  noa 
carct.  tnm  adhuc  αδειαν  ήγετε,  Hcebat  vobis.'  Reiskius.  'Recte 
delevit  Bekkerue.  Dolendura  esse  ipsa  eius  sedcs  indicat.  nam  male 
dieiungit  arcte  iungenda  πάσχειν  αυτοί.'*  Schaefertts.  7)  avtot 
Aug2.  8)  τοις  om  Augl.  2.  k.  s.  9)  τοσούτο  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Lauitf. 
—  τοσούτον  Augl.  2.  Ilarl.  k.  r.  s.  corr  t>.  Vind4.  Mal.  —   τοσοντω  AW 

etc.  Λ  t.  m.  pr  v.  Vind3.  —  τοσοντωι  F.  Cf.  §.  208.  10)  χαί  «5* 
Herw.  —  αυτά  των  Aug2.  11)  ίγγέγονε  Aldetc.  pr  LanrS.  r.  k  ntrum 
habeat,  non  liquet.  Vind4.  Chr.  —  ίγεγόνει?  Mal.  —  $χγ4γονε  raavult 
Dobraeue.  —  γέγονε  Σ.  vulg.  12)  d'  om  pr  Σ,  add  antiq.  In  marg 
χαί  reccntius,  nescio,  qno  pertineat.  13)  ημιν  cod  ε.  14)  Irt» 
coniccit  Marklandns.    'Vulgata  non  est  quod  diepliceat.*  Scbaeferns. 
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Άλλα  νη  Αία  τονς  ΰνμμάχονς  άπειρηχίναιίΊ  φηύει1*  χω 
ηολεμφ™ 

"Οτι-  γαρ  ταν&'  οντω  πέπρακται?"  xal  ix  των  έπιλοίχων*χ  25 
hi  μάλλον  είόεό&ε?2 

V.   150.   Επειδή  γαρ  η  μ\ν  ειρήνη  τέλος  εϊχεν  αντη,  ή* 


At  dicet  per  Iovem  socios  fuisse  defatigalos  bello 

Nam  haec  ila  fuiss$  facta,  eliam  ex  iis,  quae  sequuntur,  magis  in- 
telligetis. 

V.  150.  Quum  enim  pax  ista  Philocratis  confecta  esset,  quam  isle 


15)  ταπεινών  μεν  Σ.  Mal.  Laur8.  in  LaurS  versnm  finienti  μεν  est  ex- 

tra  lineam.    —    τά  εκείνων  μεν  vulg.  pr  Ω.    —   τά  μεν  $%είνων  Mor. 

(Augl.  k.  s).  hoc  μεν  post  ree  add  corr  Ω,  ut  nunc  sit  τά  μεν  εκείνων 

μεν.       16)  ημέτερα  Augl.  k.  8.       17)  άνειρη-κέναι  r.  Vind4.  —  αφαιρψ 

%ivai?  pr  Mal.  —  άποκαμεϊν  AldB.        18)    φηαΐ  Ω.  F.  Φ.  Augl.  2.  k. 

ει 
U  u,  v.  corr  *.  Vind3.    —    φηα  Bav.    —   post  τω  πολεμώ  ponit  qpijeet 

Lind.  10)  ViAZa  . .  .  πολί'μω]  'Aut  haec  obiectio  abundare  aut  refuta- 
tio  eius  abeeee  videtur/  Wolfius.  'Haec  aliena  esse  arbitror  neque 
huius  loci.'  Marklandus.  (Non  mala  sententia,  obiectio  satis  yalida. 
nam  obiectionem  Aeschinis  hanc  esee  praetcr  ipsam  rem  etiam  formula 
v^i  Δία  indicat.  Cobaeret  quoque  apte  cum  praemiseie.  Ego  vero  ne- 
go,  aiet,  me  socios  ab  Atheniensibus  abalienasse;  ipsi  sponie  sua  desciverunt, 
quia  belli  molesliis  ei  sumtibus  exinaniti  diutius  societaiem  sustinere  non  po• 
terant,  ideo  ei  renuniiarunt.     Hactenus  recte  omnia.    Verum  non  refuta* 

tur  haec  obiectio.  lnsequentia  non  ad  eam  respiciunt. In  Meerm. 

adscriptum  bic  reperi  λείπει.'  Reiskius.  Yidebantur  nobis  aliquando 
ad  §.  147  extr.  poet  ίγίγνετο  pertinere,  ubi  Augl  etc.  alia  inserunt, 
excidisee  autem,  quia  oculus  a  praegreseis  %ε%ρατη%εν  α  ι  τω  πολε- 
μώ φήσει.  aberrasset.  Contextus  quidem  sententiae  ibi  verbis  collo- 
catis  non  tam  turbatur  quam  bic.  Attamen  turbatur.  Arnoldiue  Schae- 
ferus  (Dem.  T.  III  P.  2  p.  66)  censuit  esse  haec  verba  alicuius  ita  me- 
moria  tenentis,  quae  Olyntb.  III  §.  8  legerat,  άπειρηκότων  δε  χρήμαβι 
Φω%εων.  Recentioree  deleverunt.  At  verum  vidisse  iam  Wolfium  lacu- 
nam  praemtmitionis  suspicatum  probavit  Spengelius.  Vid.  Praef.  meam 
extremam.  20)  ningatta  coniecit  Marklandus.  ParThiersch.  «non 
improbabiliter ,  eed  et  vulgata  bene  stare  potest.'  Reiekius,  qui  in 
annot.  πέπρα%ται  recte  tuetur.  21)  υπολοίπων  Augl.  2.  9.  k,  r.  s. 
22)  εϊσεσΦαι  Ω. 

150.    1)  αντη  η  Aldetc.  Ω.  F  (Bav?).  r.  /.  ν.  Mal.  Laur8.  -   αΰτη 
η  Σ,  LaurS.  vulg.  —  αντη  η  Augl.  —  αυτόν  eine  articulo  η  Aug2. 
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τον  Φιλοχράτονς ,  #  βννείπεν  ούτος,  οί  δε  πρέββεις  απηρχε- 

388  0ccv2  οί  τον  Φιλίππου  λαβοντες  τους  ορχονς  (xal  μέχρι  τούτου 

γ93  ονδεν  άνηχεβτον  ην  των  πεπραγμένων,  αλλ9  αΐΰχρά  μεν 

η  εΙρήνη  καΐ  ανομία  της  πόλεως,4  άντϊ  δε  τούτων  δη*  τα  θαν- 

6  μάαι9  άγά&9  ημϊν  Ιμελλεν*  Ιύεύ&αι)'    ηξίουν  νμάς7  έγώ,  xal 

τούτοις  ίλεγον,    πλείν  την  ταχίότην  έφ9*  Έλληςπόντου'*  xal 

μη  προέβδαι  μηδ9  έάΰαιί0  χαταόχεΐν  Φίλιππον  μηδέν  η  έν  τω 

μεταξύ  χρόνω  των  έχεΐ{2  χωρίων.    (151)  ηδειν  γαρ  ακριβώς, 

ίο  οτι  πάν&*  οό9  αν  ix  πολέμου  γιγνομένηςΧ    ειρήνης   προε&β* 

laudavit,  efPbilippi  legati  disccssissent  exacto  iureiurando  (el  hactenus 
quidem  niliil  actum  erat  insanabile,  sed  turpis  quidem  erat  et  indigna  pax 
republica,  Joco  horum  vero  scilicet  admiranda  illa  bona  percepturi  cr«v 
iuus);  postulabam  a  vobis  cgo,  et  islis  dicebam,  ul  primo  quoque  lcm- 
pore  in  Hellespontum  navigaremus ,  nevc  quicquam  negligercmus,  vcl 
Piiiiippum  occuparc  intericclo  tempore  ullum  ex  locis  illius  rcgionis  pale- 
remur.  (151)  Comporlum  eniiii  babebam ,  quaccunque  bello  in  paccra  con- 


2)  άπήρχΒΰαν  Σ.  Ald.  Fel.  Cf.  §.  163.  —  cenjJQxtaav  (LaurS).  vulg. 
etiam  Bekk.  etc.  Noe  assentimur  Buttmanni  rationi  de  iota  non  sub- 
scribendo  Gr.  T.  I  p.  439  cd.  2a*.  —  άπήκεσαν  pr  «Q.  —  απηεααν  Aug2. 
3)  y'  ora  Augl.  k.  s.  —  δε  Aug2.  4)  της  πόλεως  xai  ανάξια  pr  Mal. 
ordinem  restituit  Chr.  5)  δη  om  Augl.  k.  s.  Laur8.  —  punctis  nota- 
vit  AldB.  6)  ayafra  ημιν  ημελλεν  Σ.  LaurS.  vulg.  etiam  Ω..  —  aya- 
&ά  νμιν  ημελλεν  (ημελλεν?)  Aug2.  —  £μελλεν  ημιν  ayafra  Mbr.  — 
ημελλεν  ημίν  ayaihr  Augl.  s.  —  ημελλεν  ayafra  k.  7)  ημάς  Fel.  Φ. 
Kecepit  Reiskius,  nt  accnsativus  pertineret  ad  πλειν.  'Reiskii  ratio 
construetionem  facit  scabram.  petebam  α  vobis  veniam  proficiscendV 
Schaeferus.  8)  την  ίφ'  F  (non  Bav?).  Φ.  'Quae  Herodotea,  non 
Attica  locutio.1  Shilleto.   την  est  ropetita  syllaba.      9)  Έλλήσποντον 

AldT. —   Ελλήσποντον  Vind7.       10)  μη  δ'  iao&cci  Ald.  —  μηδέ  αχον- 

ααι  ,£2,  in  cuius  marg  iaaai.       11)  μηδ'  Mal.  —  μη  δ'  r.  Vind4. 

Φιλ.  μηδέν  καταοχείν  Augl.  k.  8,  12)  i*si  τι  LaurS.  vulg.  —  τι  om 
Σ.  Augl.  (k.  $.  Vind3.  4).  'Iure  delevit  Bckkerns.  tanta  enim  interca- 
pcdine  τι  a  μηδέν  nusquam  dirimitur.'    Schaeferus. 

151•     1)    γενομένης  marg  Mor.    lmo  in  praesenti  cardo  sententiae 

vertitur.     nam  non  de  iis   rebus  agitur,   qnae  ante  pacem  conetitutam 

occupatae  sint,  eed  de  iis,  quae  inter  pacem  constituendam  negligen- 

ibas   celeriter  praeripiantur,    νπερ    των   ίγχαταλειω&έντων ,    oppositis 

των  όλων  et  οί  προλαβόντες.     2)  προσ&ή  r.  t.  u.  pr  Ω.  (qui  codex  nunc 

e 
προς&ή).  textus  Vind3,  cuius  margo  προε&ή. 
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ταντα  τοίς  άμελήόαύιν*  άπόλλνται.  ουδείς  γαρ  πώπο&'  νπϊρ 
των  όλων  πειβ&είς  είρήνην  αγειν,  νπερ  των  έγχαταλενφ&έν- 
των4  3&  αρχής  η&έλη6εν*  πολεμεϊν,  άλλα,  ταν&9  οι  πρόλαβαν- 
τες*  1χου0ΐν.  χωρίς  δΐ  τούτων,  δνοΐν  χρηβίμοιν  ον  διαμαρ- 
τη6εΰ&αι  την  πόλιν  ηγονμην  πλευύάντων  ημών?  η  γαρ  παρ-  ι* 
όντων  χάΐ  χατα,  το  ψηφία  μ*  αυτόν*  ίζορχωόάντων  *  α  μεν  εΐ- 
λήφει™  της11  πόλεως,  άποδωοειν,  των  δε  λοιπών  άφε%ε6&αι,1* 
η  μη  ποιονντος1*  ταΰτα,1*  άπαγγέλλειν™  ημάς™  εύ&εως  δενρο, 

vertendo  proiecta  fuerint,  ea  iis  qui  negJexerint  periisse.  neiuo  eniin  un- 
quam,  cui  persuasum  fuit  de  summa  rerum  pacem  inire,  pro  iis  quae  de- 
serta  Juerinl,  denuo  bellura  gerere  voluit,  sed  ea  tenent  qui  occuparunt. 
Praclerea  auteru,  si  navigassemus ,  duplici  bono  non  privalum  iri  pula- 
ham  rempublicam.  aut  enim ,  si  adessemus  et  e  decrelo  iusiurandum  ab 
eo  exegissemus,  euiu  quae  reipublicae  nostrae  praeripuisset  reddilurum 
et  reliqua  non  aggresstirum ;  aul  nisi  haec  faceret,  nos  sLatiro  huc  renun- 


3)  άμελήβαοιν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  μίλληααβιν  Augl.  2.  k.  r.  s.  Harl. 

,      l  , 
Laur8.  —  αμεχρησααιν  Ω,.   De  confusis  X  cum  χ  et  ρ  vid.  Bast.  Comm. 

Palaeogr.  passim.  'Praetuli  μελΧήαασιν.  iis,  ei  qui  cunctati  eesent 
neque  eatis  festinaesent  tabulae  foederie  [imo  pacis]  obsignandss  et  re- 
ligione  iurisiurandi  confirmandab  curare.'  Reiskius.  'άμεΧήσαβιν 
Bekker.  Quod  mihi  quoque  videtur  praeferendum.  Orator  omnino  de- 
trimenta  intelligit,  -quae  talibus  in  negotiis  e  negligentia ,  ad  quam 
etiam  cunctatio  referenda,  naeci  solent.'  Schaeferus.  4)  καταΧη- 
φ&έντων  Φ.  r.  Vind4.  Mal,  in  cuiue  margine  Chr.  sciipsit  iyxazccXsi- 
φ&έντων.  —  Ιγκαταλτιφΰέντων  coniecit  Lamb.  Recepit  Reiskiue: 
'quae  interea,  inquit,  dum  de  pace  agitur,  occupantur  ab  altera  parte 
contrahentinm.'  —  Contra  Schaeferus:  'Bene  έγιιαταΧειφ&ύντων  Bekk. 
i.  β.  προί&ίντων.  Bonorum  qaae  quie  ipee  neglezit  damnum  patientias 
fert,  ut  nolit  propterea  descendere  ad  novas  inimicitiae.'  Coniecturae 
έγκαταληφ&έντων  praepositio  iv  h.  1.  explicari  non  potest.  quid  enira 
eibi  vult  h.  I.  inlus  capi,  iniercludi?  Imo  ίγααταΧειφ&Βντα  est  i.  q.  in- 
terea  relicta,  deserla.  5)    ifalrjacti  Aogl.   Λ.   *.  d.  β)    Χαβόντες 

Aug2.  Cf.  not.  L.  7)  νμών  cod  6.  8)  αυτών  Mal.  —  αυτά  cod  8. 
9)  όοχωοάντων  Augl.  k.  s.  10)  είλήφααι  r.  11)  των  της  Aldetc. 
12.  Φ.  ί.  u.  ν.  Vind3.  4.  Laur8.  —  των  om  Σ.  vulg.  (LaurS  punctis 
notavit).  12)  ίφέ£εβ&αι  r.  13)  ποιονντος  τούτον  vulg.  textus  Ω,*  — 
n.  imivov  Augl.  2.  k.  x.  d.  f.  η.  marg  Ω,.  Harl.  —  pronomen  om  Σ. 
pr  LaurS  lineam  finiens.  T.  Lind.  Laur8.  14)  ποιουντος  τοιαύτα  ταντα 
Lind.  15)  άπαγγΒλεϊν  Appfr.  marg  Mor.  AldB.  AldV.  Less.  corr  Mal. 
(Vind4).  'Fort.  dnayytXtCv,  ut  άκοδώσειν,  άφέζεσ&οα,  προήσεσ&αι  etc' 
Marklandus.   Etiam  Bernhard.  Synt.  p.  371  cum  άποδωσπν  compone- 

34* 


Digitized  by 


Google 


532  DEM08THENIS  OR.  DE  FALSA  LEGATIONE. 

20  (152)  ωςτ  iv  έχείνοις  τοϊς  πόρρω  xal1  έλάττοβι  την  πλέον  ε 
%Cav  χαϊ  την  άπιύτίαν  Ιδόντας2  υμάς  περί  των  δ  ε  των  έγγνς 
χαϊ*  μειζόνων,  λέγω  δε4  Φωχέων  xal  Πυλών,  ον  προηβεό&αι* 
μη*  προλαβόντος  δ9  εκείνον  ταύτα  μηδ '  νμών1  έξαπατηδεντων 
π  απαντ  έν  άόφαλε^  τα  πράγμα&'  νμΐν*  &£<rifrrt,  χαϊ  παρ* 
έχοντος  νπάρζειν  αντον  τα  δίκαια.  (153)  ΚαΙ  ταντ  είχότως 
όντως1  νπελάμβανον  εξειν.  εί  γαρ  ήσαν,2  ως  ήσαν*  τότε, 
389  Φωχεΐς*  6ωοι*  χαϊ  Πύλας  εΐχον'  ίχεϊνος  μϊν  ονδεν  αν  νμιν 

tiare,  (152)  itaque  vos,  in  remolis  iJlis  et  minoribus  perspecta  homi- 
nis  avaritia  et  perfidia,  de  his  finkimis  et  maioribus,  Phocensibus  inquam 
et  Pylis,  non  negligentes  fore,  et  si  ille  haec  non  occupasset  neque  vos 
decepti  esselis,  iii  tuto  vobis  fore  omnia,  el  quae  aequa  sinl,  illum  vobis 
ultro  praestiturum.  (153)  Et  haec  non  ab  re  ila  fore  pulabam.  si  enim 
cssent  Phocenses,  ut  lum  erant,  incolumes  et  Pylas  tenerent;  ille  millum 


bat,  eed  praesens  defendebat.  Contra  Sauppius  ad  Lycurg.  §.  76  p. 
120  eq.  monuit  hunc  infinitivum  explicare  Φατέρον  διαμαρτήσεσ&αι, 
ideoque  postulare  άπαγγελείν.  Pariter  Weberus  ad  Arietocr.  §.  12  p. 
150:  praesentis  quidem  infinitivo  locum  esse  dicit,  nbi  res  iam  prae- 
Bens  esee  cogitetur,  eed  futuri,  nbi  pendeat  ab  adipiscendis  demum 
certis  quibusdam  rebue.  vere  addene:  'nihil  autem  frequentius  in  Hbris 
mscr.  eet,  quam  commutatio  formarum  έκβάλλειν  et  έχβαλείν,  απάγγελ- 
λαν et  άπαγγελειν.'  At  h.  1.  praeferendum  videtur  απάγγελλαν  de  re 
non  futura  aliqnando,  sed  statim,  eodem  tempore  perficienda.  16)  ως 
ημάς  Augl.  k.  r.  *.  (Aug2?).     Dicendum  fuiseet  ως  νμάς, 

152.  1)  xefl  om  δ.  2)  είδότας  vulg.  —  είδώντας  Ask.  —  Ιδόντας 
Σ.  LaurS.  Augl.  2.  η,  Obe.  Ven.  Harl.  Vind4.  Mal.  Laur8.  (T.  A\  r.  *). 
3)  %a\  των  LaurS.  vulg.  —  αντών  t.  —  των  om  Σ.  Augl.  2.  LaurB. 
(T.  k.  s.).  'των  έγγνς  %αϊ  μειζόνων  ad  eadem  pertinet.'  Shilleto 
Cf.  τοΐς  πόρρω  xctl  έλάττοσι.  4)  δη  Aldetc.  t.  —  δε  Σ.  LaurS.  vulg. 
'Talibue  in  formulis  tam  simplex  λέγω  quam  additft  particulA  λέγω  δΐ 
dicitur.  —  λέγω  δη  ubi  occurrit,  significatur  res  dignior  attentione. 
Vide  mea  in  H.  Stephan.  Thesauro  col.  5642  A.'  Schaefems.  5) 
προέσεσ&αι  £L.  6)  xai  μη  Aug2.  *De  proximo  d'  nihil  annotavi,  ut 
nesciam,  sitne  ibi  necne.'  Reiskius.  7)  ημών  Fel.  8)  ασφάλεια 
Aug2.  Mal.  —  ασφαλία  Vind4.  —  ασφαλει  Σ  in  extrema  linea,  post 
quatii  aliquid  erasum  est,  fortasse  α.  —  άαφαλει  LaurS.  vulg.  9)  νμιν 
om  Augl.  δ.  k.  8. 

153•  1)  όντως  om  Mal.  2)  (Malim  st  γαρ  ν  ν  ν  ήσαν.  nam  op- 
positum  adverbium  insequens  τότε  poetulat.'  Reiskius.  'Non  postu- 
lat.  qnippe  vvv  latet  in  modo  conditionali  ήσαν.1  Schaeferus.  3) 
ως  ήσαν  ora  Mal.  4)  oi  Φωκ.  LanrS.  vulg.  —  ot  om  Σ.  Augl.  Lind. 
Laur8.  (T.  k.  sX      5)  σω  Dind.  ut  nunc  solet,  de  euo. 
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είχεν*  άνατείναύ&αι1  φοβερον,  δι9  ο8  των  δίκαιων  αν  τι  παρ- 
είδετε.9  οντε  γαρ ,0  κατά  γήν  παρελθών  οντε  νανόΙ  χρατήύας 
εις  την  *Αττιχήν  ήξειν  Ιμελλεν^1  νμεΙςΧ2  δ*  εκείνον™  παρα- 
χρήμα, εΐ  μη  τα  δίκαια  χοιοίη™  χλείόειν  τα  εμπόρια  ,15  xal  5 
χρημάτων  r'16  iv  όπάνει  xal  των  άλλων  έν  πολιορκία  πάλιν 
αντον  καταύτήύειν,  ωςτ'  ίχεζνος11  ό  δονλεύόων1*  ίΰε6&αι19 
τοις  άπο  της  ειρήνης  λνόιτελονόιν,  ονχ  νμεΐς.  (154)  Καϊ 
ταν&*  οτι  ονκ  επί  τοις  ΰνμβεβηχόβιν  νννχ  πλάττομαι2  xal  ίο 
προςποιονμαι ,  άλλα  τοτΖ  εν&νςΑ  ίγνώχειν  χάΐ  προεωρωμην 
νπερ  υμών5  xal  τούτοις  Ιλεγον^  έκεΐ&εν  εϊβεβδε'  επειδή  γαρ 

vobis  inculere  terrorem  potuisset,  propter  quem  ius  aliquod  neglexis- 
selis.  neque  enim  aditu  Lerra  patefacto  neque  uavibus  victoria  poti- 
lus,  iu  Atlicam  venturus  fuisset,  vos  autem  illi  slatiio,  si  ius  violasset, 
mercalus  clausuri,  el  pecuniac  penuria  et  ceterarum  rerum  ad  obsidionem 
cuni  ilerum  re<lacluri  fuissetis,  ul  illc  serviturus  fuisset  pacis  commodi- 
latibus,  non  vos.  (154)  Et  baec  non  nunc  a  mc  fingi  ex  eventu  et  simu- 
lari,  sed  lum  slalim  el  sensisse  et  praevidisse  me  in  vestram  utilitatem  et 
istis  legatis  indicasse  inde  cognoscetis:  quum  iam  nulla  contio  restaret 


β)  ουδέν  Sv  εΐχεν  Ίψ,ιν  Mor.  —  αν  ovdhv  νμιν  εΐχεν  Ald.  Fel.  — 
ούδεν  αν  νμιν  είχε*  Σ.  LaurS.  fulg.  (Augl?).  —  νμ£ν  ουδέν  Sv  el%sv 
k.  s.      7)   inavccxiivaa&ai  γρ  marg  antiq  Σ.  γρ  Φ.  γρ  F  (non  γρ  Bav). 

άπειλήύαι  man  sec. 
—  επανατειναα&αι  LaurS,  post  σαι  eet  rasura.  8)   διό  Ω..  Vind3. 

9)  παρίδετε  Augl.  s.  Laur8.      10)  ονδε  γάρ  Augl.  k.  r.  s.       11)  ήμελ- 

Isv  Bav  (non  /'?).  Lind.  (ViDd3.  4.  Mal.  Laur8).  —  ξμείλρν  Ω,  sed 
primum  £  mutatum  est  in  η.      12)   ήμεις  Augl.  k.  s.      13)   instvtp  Ald 

ω 
etc.    —    εκείνον  Σ.  LaurS.  vulg.    —    insivoi  r.  Vind4.   —    insfoov  Ω. 

14)  ποιοίης  Vind4.  —  ποιοι  eine  accentu  pr  Σ,  antiq  add  η.  nihil  era- 
eum  eet.  Vid.  Append.  ad  Proll.  Gr.  §.  150.  15)  εμπορεία  cod  β.  16)  γ' 
Aldetc.  Ω,,  u.  Vind3.  —  τε  Σ.  LaurS.  vulg.  17)  insivo  Vind4.  18)  δου- 
Xbvoov  AldV.  LaurS.  Augl.  k.  e.  17.  Ven.  Harl.  Placnit  Schaefero,  re- 
cepit  Dindorfiue.  Bene  fortasse,  ei  Ζμελλεν  retineretur.  Vid.  not.  19. 
19)  ϊμελλεν  ϊσεσ&αι  LaurS.  vulg.  —  άτεσϋαι  έμελλε  Ald.  Fel.  Ω..  Φ. 
U  u.  v.  Vind3.  —  ίμελλεν  om  Σ,  add  antiq.  Si  necesearmm  eseet  ad 
sententiara  intelligendam ,  supplendum  e  praegressis.  Rarior  qnidem 
est  infinitlvus  futuri  cum  ωςτε  constructus  apud  alios  ecriptores,  sed 
vid.  §.  72.  Phil.  III  §.  67.  Megal.  §.  4.  Aphob.  III  §.  5.  Onet.  I  §.  5. 

154.  1)  vvvl  LaurS.  vulg.  —  νυν  Σ.  Τ.  r.  2)  πλάττωμαι  £L 
3)  τοντ  r.  γρ  F.  γρ  Φ.  4)  εν&έως  Angl.  2.  Λ.  *.  δ.  ε.  η.  —  evftsvg 
Q.        5)  ημών  u. 
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έχχληόία  μϊν  ούχέτ  ην*'  υπόλοιπος  ουδεμία  δια  το  ιζροχατα- 
χεχρηό&αι,Ί    ούτοι   ί'  ονχ   απηόαν*  αλλ'  αυτού    διετριβον'9 

15  γράφω  ψήφιόμα  βουλεύων,™  την  βουλην  χοιηόαντος  τον  iif- 
μον  χυρίαν,  απιέναι  τους  πρίύβεις  την  ταχίϋτηγ,  τον  δ\  στρα- 
τηγού Πρό%ενονι{  χομίζεινΧ2  αυτούς ίΖ  ίτά  τους  τόπους14  iv 
οϊς  αν  οντά  Φίλιππον  αυνδάνηται,  γράφας  ωςπερ™  νυν  λ£- 

w  γω  τοΓ$  φήμαόιν™  ούτως  αντιχρυς.*1  Καί  μοι  λέγε  τούτο  το 
φήφιόμα  λαβών. 

ΦΗΦ12ΜΑ.1 

155.  Ένδίνδε  μίν  τοίνυν  αυτούς  έξήγαγον  ούτως,  αχον- 
25  τ  ας,2  ως  χα&αρως  οϊς  μετά  ταύτ    inoiow   είόεό&ε.   Έπειδη 

(consumplae  eniui  erant  omnes)  el  isli  nondum  abiissent,  sed  hic  lempus 
tererenl;  senator  decrelum  scriho ,  populi  auctortlale  senatui  perraissa, 
ut  primo  quoque  tempore  legatr  abirent,  et  ut  Proxenus  dux  eos  iu  illa 
loca  deportaret,  in  quibus  versari  Philippum  cognovisset,  Hs  verbis,  quae 
nuiic  refero ,  sic  aperte  [in  decrelo]  scriplis.  Age  cape  id  decretum  el 
recita. 

155.  Hinc  igitur  ita  eos  eduxi,  invitos,  ul  ex  iis,  quae  postea  fcce- 
runt,  liquido  cognoscetis.    Ul  autcm  Oreum  pcrvenimus  el  cum  Proxeno 

β)  ην  om  Vind7.  omisisse  dicitur  etiam  Σ,  quare  Turicc.  deleve- 
runt.  non  omieit  hic  codex,  trium  testium  lide.  non  solum  ego  nihil 
adnotaveram,  nec  Geislerus,  et  postea  iterum  eam  lectionem  examinare 
Meunierum  insei,  qui  etiam  .iraagine  verba  ovxer*  ην  υπόλοιπος  ineese 
confirmavit.  Sed  ην  est  in  extrema  Hnea  et  paululum  excurrit;  atra- 
menti  vero  eiusdem  et  eiusdem  literarum  formae,  ut  dubitare  non  pos- 
simus,    quin    sit  eiuedem  primae   manus.        7)    Cit.  Hermog.  T.  III  p. 

δεδαπανήο&αι  man  sec? 
271  W.  —  προ*ατα%£%ρηα&αι  LaurS.  8)  άπήεσαν  onmes  libri,  etiara 
Σ.  LaurS.  Sed  vid.  ad  §.  17.  0)  διέτριβε  Vind4.  10)  βονλενω  pr 
i2.  11)  προνξενον  Ω,,  12)  νομίζειν  Φ.  13)  αντον  r.  14)  τρόπους 
Ω,.  15)  οϊςπερ  Lambinus  coniecit.  16)  αντοις  (ήμασιν,  αντ,  ουτ. 
coniecit  Dobraeus.  Debebat  certe  τοις  civtoig  (fjfi.  eive  τοις  $.  ccv- 
τοις1  ut  Lambinus.  17)  αντιΐίρνς  όντως  Mor. ,  ut  Dobraeus.  —  ού- 
τως αντι%ρυς  Σ.  LaurS.  vulg.  —  όντως  αντίκρυ  Scholia  Plat.  descri- 
pta  in  fragmm.  p.  701  ed.  mea  apnd  Didot.  —  delevit  Lambinus.  om 
Laur8. 

1Λ5.  1)  Titulum  om  Σ  in  lacuna.  pr  LaurS.  2)  ά%ονοντας  γρ  δ. 
pr  Τ.  IndAld.  γρ.  άκονοντας  AldV.  De  confusis  his  vocabulis  vid.  Or- 
vill.  Char.  p.  184  extr.  (=j  311  med.).  —  άλόντας  cod  η.  —  Ββιιβ 
Bekkerus  ίξήγαγον  όντως  ακοντας,  pro  vulgatis  έξήγαγον,  όντως  a%ov- 
τας,     Sq4  iam  Keiekins  verum  intellexerat. 
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ί'3  άφιχόμεΰ•9  slg  Άρεον4  xal  ύννεμΙ£αμεν:*  τω  Προδίνω' 
άμεληόαντες  οντοι*  τον  itktlv  xal  τά  προςτεταγμένα  πράττει  ν 
έπορενοντο  χνχλω,  xal  πρ\ν  εις  Μαχεδονίαν  ίλδεϊν  τρεις  xal 
εϊχοβιν  ημέρας  άνηλώΰαμεν ,7  τάς  δ9  άλλαςπάόας*  χα&ημε&'ϋ 
έν  Πέλλτΐ)  πρίν  Φ^ππον  έλ&εΐν^  6νν10  alg  έπορεν^ημεν^  390 
ομον  πεντήχονδ'  ολας.{ι  (156)  Έν  δε  τούτω  Λορίύχον*  Θρά- 
χην,  τάπϊ  Τειχών  ,2  *  Ιερόν  νρος,  πάντα3  τα  πράγματ    έν  είρη- 

congressi  sunous;  isli  navigatione  neglecta  et  exsecutione  mandatorum, 
passim  oberrabant,  ct  antequam  in  Macedoniam  veniremus,  dies  Ircs  et 
viginti  consumpsimus ,  reliquos  vero  omnes  Pellae  dcsedimus,  anlequam 
Philippus  venirct,  iis  quos  in  itincre  fuimus  addilis,  fernoe  quinquaginta 
lotos.  (15(5)  Iuterea  Doriscum,  Tliraciam,  regionem  ad  Caslella  silam,  Sa- 


3)  *Pro  9h  fort.  γαρ.'  Schaeferns.  'Eodern  iure  ree  adferri  etiam 

per  oppositiouem  potuit.'  Klotzins  ad  Devar.  T.  II  p.  365,  quem  vide. 

.  4)  ωρεον  Σ.        5)  συνεμειξαμεν?  pr  Σ,  in  quo  codice  ι  latins  epatium 

occupat.    —    γρ.  σννεσμεν  xal  αννετάξαμεν  (αυνετεϋξαμεν  scr.)  marg 

Mor.     Cf.  Schol.        β)    οντοι  om  Vind4.  pr  Mal.         7)    ανηλωσαμεν  F 

(Bav?).  /.  u.  Vind3.  —  άναλώααμεν  Ω,.  —  άνηΧώΰαμεν  etiam  pr  LanrS, 

eadem  mutavit  η  in  α.         8)  άπάσας  vulg.    —  πάοας  Σ.  LaurS.  Augl. 

k.  s.  Vind4.       9)  έκα&ήμί&α  Laur8.  γρ  marg  Mor.  —  Pollux  III  §.89: 

χα&ήμεΰ-α    dh    άντϊ    του    ίχα&ήμε&α    Λημοβ&ένης.     Cf.  infra   §.  166. 

10)  και  συν  s.     11)  oXccig  Aldetc.  Ω,.  U  u.  Mal.  —  ολας  Σ.  LaurS.  vulg. 

ο 
156•     1)  δωοισιιον  Φ.  —  όωρίσχος.  διφορειται.   cod  Α  Suidae.  Cit. 

Harpocr.  β.  ν.  ζ/όρισχος.  χωρίον  της  Θ  ράχη  ς.  Λημοα&ένης  νπ£ρ  Κτηβι- 

φώντος.     Citatur  frequeutissimo  errore.        2)  τά  ίπϊ  των  τειχών  rec  ν. 

Aug2.  Laur8.  —  των  om  Σ.  LaurS.  vulg.  —  τάπϊ  Τειχών,  tanquam  ηο- 

men  proprium   carere   potest   articulo,   significans  regionem  ad  moenia 

sitam  quae  §.  180  simpliciter  τά  Τείχη  dicuntur.   Palmeriue  Exercc.  p. 

280  legendum  putat  Θράκης  τά  ini  τ.     'Probabilis  videtur  coniectura 

Θράχης  τά  inl  των  τειχών,   reliqua  enim  loca  etiam  ad  Thraciam  per- 

tinent   dici  igitur  nequit  Doriscus  et  Tbracia,  in  Thracia  autem  prope 

Doriecum  erant  τά  Σαμο&ρη£%ια  τείχεα  docente  Herodoto  VII  cap.  108.' 

Greviue.     At  §.  180  Θράκην  et  τα  Τείχη   distinguuntur.     haec  eunt  a 

Samothracibue   in  Thraciae   littore  illi  insulae  opposito  condita  et  reli- 

qua  Cersobleptis  castella,  illa  non  est  magna  Thracia ,  cuius  pars  illa 

est,  eed  yideri  posset  Thracia  propriaf  inter  Strymouem  et  Nestum  flu- 

vios  conclusa,  ubi  liberi  Panaei,  Odomanti,  Droi  et  Dersaei  habitabant 

(Thuc.  II,  101  §.  2).   Hanc  regionem  proprle  Demosthenis  aetate  intel- 

lectam  esse  Thraciam  conclndi  posset  ex  eo,  quod  Philippus  et  Alexan- 

der  filius  ad  Nestnm  Macedoniae  fines  protulisee  dicuntar.  Strab.  Fragni. 

Maced.  VII,  33  T.  II  p.  83  Cram:  είτα  cti  του  Στρυμόνος  hpoXai  .  . . 
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5  i/g  xal  ύπονδαϊς  %ρει  xal  διωχείδ'  ο4  Φίλιππος,  πολλά  λέγον- 
τος έμον&  χαϊ  &ρνλουντος*  αεί,  το  μίν  πρώτον  ώς  αν  είς  χοι- 
νον1  γνώμην  αποφαινομένου*  μετά  ταύτα  ί'  ώς9  ayvoovvtccg 
διδάβχοντος  ™  τελεντώντος  δ9  ώς  αν11  προς**  πεπραχότας13 

ίο  αντονςΧΑ  χαϊ  άνο0ί<χηάτονςη  ανθρώπους  ονδίν  νποβτελλομέ- 

crum  monlem,  oinnia  tempore  pacis  et  libatiouum  capiebal  et  procurabat 
Pbilippus,  crebro  dictitante  me  et  clamilante  semper,  primura  ul  qui  in 
comiuune  consulant,  poslea  docente  ut  ignaros,  postremo  ut  qui  in  eos 
qui  se  vendiderant  et  in  impurissimos  homines  sine  reformidatione  inve- 


ΒΪτα  το  Νέστου  στόμα  του  διορίζοντος  Μακεδονίαν  %αϊ  Θράχην,  ώς 
Φίλιππος  καΐ  Αλέξανδρος  .  .  .  διώριξον  iv  τοις  %ατ'  αυτούς  χρόνοις. 
Sed  e  gemino  loco  Cor.  §.  27  patet  h.  1.  Θράχην  non  solum  illum  tra- 
ctum  eed  ampliorem  intelligendum  esee ;  non  oratoria  veri  superiectione, 
ut  Weiskius  (Hyperb.  P.  III  p.  11)  putavit,  sed  more  etiam  rerum  scripto 
rum,  Herodoti,  Xenopbontis  (Hist.  Gr.  V,  2  §.24?),  Diodori  (XVI ,  71), 
quamquam  non  Thucydidis  accuratioris,  (Popp.  Prolegg.  T.  II  p.  347  sqq.) 
intelligenda  est  Chalcidica  Tbracia  cum  littore  orientali,  τάπϊ  θρφκης. 
De  quo  ueu  vid.  Mannert.  Geogr.  T.  VII  p.  445  sq.  «t  quoe  citavimus  Pro- 
legg.  ad  Pbil.  I  p.  23.  Add.  nunc  Tafel.  Via  Egnatia  P.  III  p.  40  sqq. 
Boehueck.  1.  c.  p.  96.  Baebr.  ad  Herod.  VI  cap.  33.  H.  1.  autem  ease 
θ  ράκη  ν  ==  τάπϊ  Θράκης  ostendunt  loci  §.219.  Chers.  §.  64.  Aeschin.  f. 
leg.  §.  9.  Omnino  autem  βρακών,  si  situs  locorum  recte  traditur,  ante 
dooianov  ponendum  eeee  videtur.  —  In  ParThierech  baec  inveniun- 
tur:  τα  έπϊ  Φράκης  τείχη,  το  ηραιον  τείχος,  δορίσχον  &  ράκη  ς.  Petita 
videntur  e  Chere.  §.  64.  Olyntb.  ΙΠ  §.  4  et  aliie  locie.  3)  πάντα  τε 
pr  Ω..  4)  ο  om  Augl.  2.  k.  s.  5)  λέγοντος  μου  k.  r.  s.  Vind4.  Mal. 
6)  &ρνλλονντος  LaurS.  vulg.  —  d-ρνλονντος  Σ.  Τ.  Φ.  k.  v.  Augl.  Vind3. 
Chr.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  123.  7)  χοινην  s.  ζ.  8)  το  μεν  πρ.  .  .  . 
αποφαινομένου  om  £t.  9)  ως  αν  coni.  Marklandue.  *Νοη  aeeentior. 
ηοη  eadem  ratio  eet  bomm  trium  membrorum.  primum  enim  Demosthe- 
nee  simulabat  ee  είς  xoivbv  γνώμην  άποφαίνεσ&αι ,  quamvis  probe  ηοβ- 
set  collegarum  fraudem,  quapropter  recte  ponitur  ώς  αν  —  αποφαινο- 
μένου, postea,  qunm  nihil  proficeret,  serio  ώς  άγνοοϋντας  έδίδασχεν9 
ut  inepte  addatur  av.  Postremo  increpabat  ut  proditorea,  ut  in  boc 
membro.  .  .  .  deleri  oporteat  «?.'  Schaeferue.  At  vid.  Battraann. 
lnd.  ad  Mid.  β.  ν.  ώς  αν,  de  more  cogitato,  ui  solenU  10)  ώς  αυτούς 
άγνοοϋντας  xai  διδ.  r.  11)  ώς  αν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  αν  om  Augl.  2. 
k.  r.  s.  Laur8.  —  Cf.  not.  9.  12)  προς  om  T.  13)  προπεπραχοτας 
eine  προς  Augl.  r.  «.  —  πεπραπραχότας  LaurS,  πε  in  rasura.  14) 
δαύτους  vulg.  —  ante  άγνοοϋντας  ponit  Vind4.  —  αυτούς  Σ.  —  αυτούς 
LaurS.  Bkk.  —  —  διδάσχ.  .  . .  αντονς  om  Vind4.  pr  Mal.  add  Chr,  i 
marg.        15)  ανοσιότατους  Ω,. 
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νου.16  (157)  Ό  δε  τούτοις  άντιλέγων  φανερώς1  χαϊ  απαόιν2 
έναντιονμενος  οϊς  ίλεγον  μεν  ίγώ,  έψηφιΰτο3  δ9  ύφ9  υμών, 
ούτος  ην.  ΕΙ  δε  χαΐ+πάΰιν  ηρεύχεν  ταύτα  τοις  άλλοις  πρέοβε- 
σιν,  αύτίχ  εϊΰεα&ε.  έγω  μεν  γαρ  ουδέν  πωΑ  λεγω&  περί  ον- 
δενος  ούδ9  αΐτιώμαι*  ονδ'  άναγχαΟδέντ  αυτών1  ουδένα  δεΐΗ  js 
δοκειν  χρηύτον  είναι  τήμερον,  άλλα  δι'  αύτον9  καΐ  το  μη  χε- 
χοινωνηχέναι  των  άδιχημάτων.  οτι  μεν  γαρ  αίοχρά  χα\ ,ϋ  δεινά 
xal  ου  προίκα  τάη  πεπραγμένα,  πάντες  υμεϊς  εοράχατε,12  οϊ- 
τινες  δ9  ο£  τούτων  μετεύχηχότες™  αυτό14  δηλωθεί. 

158.  *Λλλάλ  νη  Λ  ι    έν  τούτω  τω  χρόνω  τους  ορχους  ίλα-  2ο 
βον  παρά  των  Συμμάχων,   η2  ταλλ9  α   προςηχεν   εποίησαν; 
Πολλού  γε  χα\  δεΖ,  αλλά  τρεις  μήνας  όλους  άποδημήβαντες  xal 

bantur.  (157)  Qui  autem  his  aperle  refragabalur  et  omnibus  tam  diclis 
meis  quam  decretis  vestris  adversabatur,  istc  fuit.  Placuerinlne  vcro  hacc 
etiam  omnibus  ceteris  legatis,  slalim  scietis.  ego  enini  nondum  quicquam 
dc  ullo  dico  neque  queror,  ueque  ullus  eorum  coaclus  hodie  vidcri  bonus 
vir  debet,  sed  ultro  et  scelerum  vitala  societate.  Quae  esse  turpia  atque 
atrocia  flagitia  et  non  admissa  gratis,  omnes  vos  vidistis,  quorum  qui 
socii  fuerint,  res  ipsa  oslendct. 

158.  At  per  Ioveun  eo  tempore  iusiurandum  a  sociis  eius  exegerunt 
aul  cetera  quae  decebat  egerunt?  Multum  certe  abest,  sed  tribus  mensi- 


φοβονμενος 
16)  νποστελλονμένον  u.  —  αποστελλόμενος  F.  Φ.  r.  —  νποστελλομε- 
νος  Bav.  —  νποστελλομένον  pr  LaurS ,  corr  ov  in  ος  mutato  accentu, 
ut  videtur  a  manu  sec. 
(5 
157•     1)  φανερός  Vind3.        Ι)  πάσιν  Augl.  k.  s.        3)  έπεψήφιστο 

Appfr.  AldV.  4)  ονδέ  πω  r.  5)  Post  λέγω  incipit  codex  Laurentia- 
nus  Π.  Quae  antecedunt,  recentior  manue  supplevit.  β)  έναντιονμαι 
r.  7)  αντόν  Φ.  Augl.  k.  r.  s.  Vind4.  8)  δει  om  12.  9)  αυτόν  vulg. 
Recte.  est  oppositum  άναγ%ασ&έντα.  —  αντόν  Σ,  —  αντόν  Fel.  LaurS. 
AldV.  Bav.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  Bkk.  10)  xai  om  Ald.  Fel.  11) 
τά  om  £1.  'Mallem  omissum.'  Schaeferue.  Debilitaretur  sio  senten- 
tia.  Hoc  observavit  Shilleto.  12)  εωράαατε  libri.  Vid.  Prolegg.  Gr. 
§.  76.  —  ίωράχατε  AldV.  13)  μετάσχοντες  r.  γρ  Φ.  Vind4.  14)  αυ- 
τά vulg.  —  αντό  Σ.  LaarS.  'Nusqaam,  quod  meminerim,  nisi  in  locis 
corrnptis  dicitur  αντά  δηλώσει,  ubique  αντό  δηλώσει.  Quodsicubi  pluralem 
repereris,  additum  leges  τά  πράγματα  aut  simile  quid.  Sic  τά  Ipyor  kal 
τα  πεπραγμένα  αντά  δηλώσει  ρ.  393,  21.  Vid.  mea  in  Stephani  The- 
eanro  col.  3278  C  Schaeferus.  Cf.  Censuram  in  Caesaris  Diar. 
Antiq.  1857  p.  179  eq. 

158•     1)  Άλλ'  ov  Π.      2)  %ctl  Dobraeue  coni.      3)  δραχμάς  λαβόν- 
τες  vulg.  —  λαβόντες  δραχμάς  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  β.  Lind.  Laur8. 
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χιλίας  λαβόντες  δραχμάς*  εφόδων  παρ9  νμών,  παρ9  Χ  ουδέ- 
ν* μιας'*  πόλεως,  οϋϋ•9  οτ  ίκεϊΰ  έπορεύοντο^  οΰϋ•9  οτ  έκεΐ&εν1 
δεΰρο,  τους  όρκους  ίλαβον,  αλλ9  ivs  τφ3  πανδοκείω  τω  προΗι 
τον  ΛιοςχορΙίου"  («Γ  τιςη  υμών  εις  Φεράς  άφίχται,  οϊδεν  ο13 
λεγω),η  ένταύ&91°  έγίγνον&9**  οί17  όρκοι,  οτε  δενρ'  ηδη  το 
ότράτενμ*  άγων  έβάδιζεν  Φίλιππος,1*  αίόχρως,  άνδρες19  9Λ&η- 
391  ναϊοι,  κάΙ  ανα%ίως1{*  υμών.  (159)  Καίτοι  τούτο*  Φ^ππος 
απάντων  αν  ίτιμήβατο  πλείότον2  τούτον  τον  τρόπον  πραχ&η- 
ναι.   Την  τε  γαρ  είρήνην*  ουχί4  δνντβέντων,  ώς  επεχείρησαν 

bus  totis  peregrc  absuroplis  et  mille  dracbmis  io  vialicum  a  vobis  acceptis, 
a  niilla  civitale  nequc  inler  cundum  neque  inter  redeundum  exegerunt  ius- 
iurandum ,  sed  in  caupona ,  quae  est  ante  Castoris  ct  Pollucis  aedcm  (si 
quis  vestnim  Phcris  fuit,  intelligit  quid  dicam),  ibi  iusiuranduin  datuni 
est,  quum  iam  cum  exercitu  Philippus  huc  proficisceretur,  lurpiter,  Atlie- 
liienses,  et  non  e  veslra  dignitate.  (159)  At  illa  eo  modo  fieri,  id  Pliilip- 
pus  omnium  inaximi  aestimaverit.    nam  quia  el  pacera  ita,  ul  inslilueranl 


4)  οσα  παρ9  vulg.  —  όσον  παρ9  Augl.2.  k.  s.  —  παρ'  eine  relativo 
Σ.  LaurS.  T.  Lind.  Laur8.  Recte.  Vid.  Boehneck.  1.  c.  p.  397.  5} 
ουδεμιάς  άλλης  Angl.  2.  k.  r.  s.  Chr.  Lese.  —  —  οσα  ονδε  παρά  μιας 
άλλης  codd  ό\  η.  6)  ovft'  .  . .  έπορενοντο  om  Vind3.  7)  έπορενοντο  .  .  . 
έκει&εν  om  pr  Mal.  8)  έπϊ  Anonymue  Kh.  T.  VIII  p.  654.  9)  τω 
om  Angl.  k.  s.       10)    προς  Bav  (non  F't).       11)    διοσχορίον  Augl.  2.  *. 

—  διοσ%ονρείον  Σ,  vulg.  —  διοσκονρίον  corr  Bav  (F?).  —  διοσ%ορείον 

k.  r.  t.  pr  Bav.  (LaurS).  Recte.   Vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  235.     12)  τις 

om  pr  Mal.     13)  α  Φ.  r.  Vind4.  71.  pr  Mal.     14)  έγώ  λέγω  Mor.  —  έγώ 

om  Σ.  LaurS.  vulg.     Cf.  Cor.  §.  199.' Cit.  Hermog.  T.  III  p.  2«3 

eq.  W.     "Theodoretue  Curat.   Gr.  Affect.  p.  115,  10  Sylb.'     Reiskius. 

15)  ίντεν&εν  r.  —  om  Ω.,  β.  £.  t.  u.  v.  Vind3.     16)  έγένοντο  Anonymus 

Rh.      17)  οι  om  «Q.        18)   Φίλιππος  Σ,   eic  in  fine  columnac  sub  Φί- 
'  ι    *   *    - 

εφ    ν μας 

λιππος  antiquus   έφ9  νμάς  eubscripsit.    —    Φίλιππος   έφ*  νμάς  γρ  Φ. 

itera  LaurS,  sed  έφ'  ν  μ.  panctls  notatum.         19)  ω  άνδρες  vulg.  —  ω 

ora  Σ.  LaurS.  Lind.  Laur8.      20)  αξίωσ  pr  Σ  initio  Hneae,  cui  praepo- 

suit  antiq  av.  —  Cit.  Maxiuius  Pl.  Rh.  T.  V  pt  465  W. 

159«     1)  τον&  6  LaurS.  vulg.  —  τοντο  sine  articulo  Σ.  T.  Angl.  2. 

k.  r.  «.  Vind4.  Mal.  Laur8.  Π.  AnecdBkk.  p.  175.        2)    πλείστον  r.  — 

πλείστον    του   AnecdBkk.    —    περί    πλείστου    F  (non  Bav?).    Φ.    item 

LaurS,  eed  punctie  notatum  περί.      3)  Post  είρήνην  add  καΐ  την  ανμ- 

μαχίαν  Appfr.  AldV.   'Qaod  si  orator  non  addidit;  τε  γαρ  abeolnte  in- 

telligi  oportet,  ut  valcat  i.  q.  xai  γαρ  etenim.    Aristoteles  Polit.  VII,  13 

§.  4:  τον  τε  γαρ  μέλλοντα  %αλώς  άρχειν  άρχ&ηναί  φασι  δείν  πρώτον. 

—  Vid.  Zelliue  in   Creuzeri  Meletem.  Ρ.  II  p.  100.    bcbol.  ad  Pindar. 
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ούτοι?  *  πλην  Αλέων*  καΐ  Φωκε'ων*  γράψαι,  αλλ'  ανάγκα-  δ 
β&έντος  ύφ'  υμών  του  Φιλοκράτους  ταύτ1  απάλειψαν*  γρά- 
ψαι  ί'  αντικρυς  9Α&ηναΙονς*  χαΐ  τούς*Λ&ηγαίων  βυμμάχονς™ 
ουκ  έβούλετοη  τούτον  ομωμοκέναι  τον  ορκον  ουδένα  των  αυ- 
τόν12 ύυμμάχων  {ου  γαρ  αύτω  Ουβτρατευΰειν™  i<p'  α  νυν  έχει  ίο 
των  υμετέρων^  Εμελλον**  αλλ9  £|m>16  πρόφαβιντούς  όρκους), 
(160)  ουτε{  μάρτυρας  γενέύδαι2  των  υποόχίαεων,    εφ'3  αΐς 

isti,  'exceplis  Haleusibiis  et  Phocensibus,'  scribere  non  potuerunt,  sed 
coactus  est  a  vobis  Philocrales  id  delere  ac  perspicue  ponere  Allienienses 
et  Alheniensium  socios,  jioluit  id  iusiurandum  ab  ullo  sociorum  suorum 
dari  (neque  enim  ea,  quae  nunc  vobis  erepta  tenet,  oppugnatum  ivissent, 
sed  iusiurandum  excusassenl),  (160)  neque  eos  conscios  esse  [voluil]  pol- 


Oiymp.  VIII,  10  (in  Boeckbii  Praefat.  p.  XII):  οντω  τε  γαρ  ε"χει  .  .  . 
όρ&ώς.  Alia  dedi  ad  Dionys.  Hal.  Compos.  Verb.  p.  409  sq.'  Schae- 
ferus.  Cf.  Shilleto  ad  h.  1.  Hand.  De  Particula  Τε.  P.  II  p.  17  sqq. 
Bernhard.  Synt.  p.  483.  Klotz.  ad  Devar.  T.  II  p.  749  sqq.  Dindorf.  ad 
Aristoph.  Pac.  vs.  402.  At  neque  Demostbenie  est  hic  ueus,  ne  dicam 
oratorum  (nam  de  Lycurgi  §.  14  vid.  Sauppium  ad  h.  1.),  et  mutandum 
foret  omnium  libroriyn  οντε  §.  160  init.,  si  h.  1.  ze  γαρ  eeeet  i.  q. 
xai  γαρ.  4)  ov  Bav  (non  F?).  5)  οντοι  τό  πρώτον  marg  LaurS,  ut 
videtur  pr  manu.  vulg.  —  το  om  £2..  —  τό  πρώτον  om  Σ.  6)  αλέων 
Σ.  —  αλέων  Ω..  Laur8.  Fel.  —  άλέών  LaurS.  7)  τα£τα  μεν  vulg.  — 
μεν  om  Σ.  LaurS.  Vid.  Doberenz.  1.  c.  ρ.  15.  8)  επάλειψα  ι  Aug2. 
9)  ά&ηναίοις  Augl.  *.  Harl.  Π.  Mal.  Lamblnd.     Cf.  §.  278.    —    ά&η- 

valoig  k.      10)  τοις  ά%•.  σνμμάχοις  Φ.  Augl.  r.  8.  Uarl.  Π.  Mal.  Lamb 

ovg  f  ovg 

Ind.  —  τοίς  ά&.  σνμμάχοις  k.  'Rectius  credo  [pig  .  .  .  oig  .  .  .  oig].1 
Taylorus.  *Ego  quoque  dativum  praefero.  sunt  enim  haec  verba 
surata  e  formula  pacis  pariter  ut  illa  πλην  Αλέων  xai  Φ.  Iam  vero  illa 
in  formala  fuisse  dativum,  non  accusativum ,  non  dubitabis,  ei  contule- 
rie  pp.  358,  26.  368,  22.  440,  25/  Schaeferus.  Cuiue  conclueio  non 
est  necessaria.  Vid.  Dobraeum,  qui  copiam  exemplorum  hnius  casue 
materialis,  quem  dicu$t,  citavit,  unde  unum  peto  Timocr.  §.  82:  γρά- 
ipag  αντί  μεν  τον  τιμήματος  ταργνριον,  άντϊ  δε  τον  '  τό  γιγνομενον '  ο 
ωφλεν.  11)  έβονλετο  omnee  codd.  12)  αυτόν  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
αντον  Aldetc.  13)  σνστρατενειν  Augl.  k.  s.  —  οννοτρατενσειν  LaurS, 
per  avv  versum  finiene.  14)  ημετέρων  Augl.  k.  15)  η  μέλλον  Augi. 
Vind4.  Bkk.       16)  ϊοως  •  ξχειν  AldV.  —  εξιν  pr  Ω. 

160.  1)  οντε  omnee  codd.  —  ονδε  Bekkerus  de  ooniectura.  — 
'οντε  non  video  quomodo  constare  poseit,  niei  supra  ov%  έβονλετο  οντε 
scribae.'  Shilleto.  Respondet  superiori  (§.  159  not.  3)  τε  ante  γαρ 
liberius  collocato,   quod  pertineret  arctiug  ad  τονχον  etc,  post  quod 
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ενρίΰχετο  την  είρηνην,  ovdl•*  τοντο  δειχ&ηναι  πάύιν,  otth  ovx 
αρ9  η  πόλις  η  των  9 Αθηναίων  ηττητο*  τω  πολεμώ,  άλλα7  Φί- 
\b  λιπτίός  έύτιν  ο  της  ειρήνης  ίχι&νμών  χαϊ  6  πόλλ*  νπιόχνον- 
μενος*  τοϊς*  *Λ&ηναίοις,  αν  τύχη™  της  είρηνης.  ίνα  δηη  μη 
γένοιτο*2  ταν&9  α13  λίγω  φανερά,  δια  ταντ  ονδαμόβ9  ωετο 
δεΐν  τοντονςΗ  βαδίζειν.    ούτοι  δ9  έχαρίζοντο  %άντ   ένδειχνν- 

licitationum,  per  quas  pacem  impetravit,  neque  id  ostendi  palam  omnibus, 
non  civitatem  Atheniensium,  ut  crcdebatur,  succubuisse  in  bello,  sed 
Pbilippum  essc  qui  pacem  cxpeterct,  cl  Atheniensibus  multa  pollicitare- 
tur  se  facturutn ,  si  pacem  impetrarel.  ne  igitur  haec ,  quae  dico ,  mani- 
fesla  fierent,  proplerea  censuit  iisnusquam  esse  abeundum.  Isti  autcm  ei 


pronomen  particula  collocanda  fuisset  (τουτόν  θ'  ορχον  ουχ  έβούλετο 
etc.)t  sed  proposita  eet,  ut  afficeret  totam  enuntiationem.  Vid.  Frank. 
De  Negatt.  P.  II  p.  1?».  Krueger.  ad  Thuc.  I,  5  §.  2.  et  Saupp.  ad  Ly- 
curg.  1.  c.  Nihil  dubii  esset,  si  orator  scripsisset  ούτε  γαρ  .  .  .  έβού- 
λετο .  .  .  οντε.  Hoc  indicat  Laur8,  qui  pro  hoc  οντε  exhibet  οντε  γαρ. 
Eet  enim  partitio  concinna,  qnalis  Xenoph.  Mem.  I.  2  §.  4:  χαϊ  του 
σώματος  αυτός  τε  ουχ  ή  μέλει  τους  τε  άμελουντας  ουχ  έπήνει.  Νοη  est  igi- 
tur  dubitandum  de  τε  ουχ  έβούλετο,  cum  Xenoph.  loco  cf.  Pindar.  Nem.  XI 
V8.  39  (=3  49):  οντ  ων  μέλαιναι  χαρπον  ίδωχαν  άοονραι,  δένδρεα  τ'  ονχ 
έ&έλει  . .  .  αν&ος  φέρειν.  2)  ϊσεσ&αι  Augi.  k.  s.  δ.  —  om  pr  Σ,  antiqua 
(eadem?)  in  margine  ecripeit  γενέα&αι,  quod  habent  LaurS.  vulg.  3)  νφ* 
r.     4)  οντε  Augl.  2.  s.  Laur8.  —  in  rasura  ουδέ  LaurS.     5)  ως  marg  Mor. 

β)  ηττωμένη  Mal.  —  ηττητο  LaurS.  eadem  manu,  ut  videtur.  'Vellem 
libri  darent  ηττηται.1  Schaeferus.  Orator  non  id  tempus  respicit, 
quo  dtxit,  eed  quo  pax  agebatur,  quasi  Athenienses  victi  essent.  Talia 
iudicanda  sunt  e  vivacitate  Graecorum,  qni  inprirais  cum  αρα  particula 
imperfectam  et  plusquamperfectum  adhibent  de  re  antea  aliter  cogita- 
ta,  de  opinione  postea  mutata.  Cf.  Ellendt.  Lex.  Soph.  s.  ν.  Άρα.  ρ. 
214.  Krueger.  Gramm.  p.  168  ed.  2**.  alii.  7)  αλλ*  6  Aug2.  Φ.  Vind4. 
Ώ.  Mal.     8)  υποσχόμενος  Augl.  2.  k.  s.  δ.      9)  τοις  om  Lind.      10)  ως 

γρ.  αν  τΰχη 
τε  τυχεϊν  vulg.  —  ωοτε  τνχεΐν  LaurS,  eadem  manu,  ut  videtur.  —  αν 
τνχΐ!   Σ.    Τ.    Augl.  2.  Jfc.  s.  γρ  F  (ηοη  Bav).   δ.   Ven.   Obs.   Harl.   Ask. 

n 

Lind.  Laur8.  11)  δε  F.  Φ.  r.  Aug2.  Lind.  Π.  Laur8.  Mal.  -  δε  Σ, 
η  eet  antiq.  Doberenziue  1.  c.  p.  23  dubitat,  utram  praeferendnm  sit. 
equidem  nullo  modo  hanc  sententiam  saperioribus  oppositam  esse  ββη- 
tio,  ut  δε  ferri  possit.         12)    γένοιτο  Σ.  Augl.  k.  s.  LaurS  y  e  λ  cor- 

recto.  —  γέντμαι  vulg.        13)  ο  Ζ. α  λέγω  .  .  .  χατηγοροϋντος 

§.  231  ora  Vind4.  Mal.  post  ταντα  pergentee:  τι  ίμβεβροντήα&αι.  14) 
ωετο  δειν  αυτούς  μηδαμόσε  vulg.  —  ονδαμόσε  ωετο  δεϊν  τούτους  Σ. 
LaurS.  Augl.  2.  *.   Harl.  Lind.   Laur8.   (Τ.  k,  r).     «In  qua   scriptura 
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μενοι  xal  νπερχολαχενοντες  εκείνον.1*  (161)  Καίτοι  ταν&  2ο 
όταν  έζελεγχωνται  πάντα*  τονς  χρόνους  άνηλωχότες*  τα  iv 
Θραχΐ}  προείμενοι  ,3  μηδίν  ων  ίψηφιόαόϋ•ε  πεποιηχοτες  μηδ' 
ων  ύνμφερον  ην,  τα  ψευδή  δενρ'  άπηγγελχότες'  πώς  Ινεβτι^ 
παρ9  εν  φρονονβι  διχαβταϊς  xal  βουλομενοις  ευορχείν,  τον-  » 
τω1*  βώζεβ&αι ;  Άλλα  μην  οτι  ταύτ  άλη&ή  λέγω,  λέγε  πρώτον 
μ\ν  το  ψήφιβμα,  ώς  ορχονν  προςήχεν  ήμϊν?  είτα  την  έπιβτο- 
λήνη  την*  τού9  Φιλίππου,  είτα  το10  Φιλοχράτονς  ψήφισμα 
xaV1  το  του  δήμου. 

omnia  gratificabantur  cum  ostenlationc  el  insigniter  assentabantur.  (101) 
Veruio,  quaiido  horum  omnium  convincentur,  consumpsisse  occasiones, 
neglexisse  Thraciam,  nihil  e  decretis  egisse  vestris  vel  ex  utililale  reipu- 
blicae,  falsa  liuc  renunliasse;  qui  polesl  apud  prudentes  iudices  et  reli- 
giosors  isle  conservari?  At  profecto  haec  a  uie  vere  dici,  recita  primum 
decretum,  quo  paclo  nobis  fuerit  exigendum  iusiuranduin ,  deinde  Hteras 
Philippi,  tum  Philocratis  decretum  et  plebiscitum. 


mirum  mihi  accidit  ούδαμδσε.  Quod  enim  sciam,  infinitivus  qui  sequi- 
tur  impersonale  δει  iungi  sibi  poecit  μη  quaeque  cum  hac  negativa 
composita  sunt,  alteram  negativam  cumque  illa  compoeita  aversatur.* 
Schaeferus.  §.216:  ούδενϊ  δει  παρα%ρουσ&ηναι.  Ne  plura  de  re 
etiam  Schaefero  optime  cognita.  nam-  ov%  φετο  eadem  eet  structura 
quae  ov  φηαιν  cum  infinitivo.       15)  Cit.  AnecdBkk.  p.  177. 

161.  1)  πάντας  Aug2.  —  Laur8  compendio  (πάντες?).  —  Super 
πάντα  et  τονς  χρόνους  in  LaurS  sunt  erasa  eigna.  2)  άνηΧωχότες 
vulg.  Σ  η  in  raeura.  —  η  in  α  mutatum  in  LaurS  prima  man.  3)  προ- 
εμενοι  LaurS.  vulg.  —  προιέμενοι  Augl.  2.  k.  r.  s.  —  προειρημένοι  Σ, 
unde  προειμένοι  Bekkerue.  'Cetera  eutm  participia  eunt  omnia  tem- 
poris  perfecti.'  Schaeferue.  4)  έ*νεοτι  corr  Ω..  5)  τούτοις  vulg. — 
τούτους  Π.  Indd.  AldV.  Weim.  « —  τούτον  Augl.  k.  r.  8.  Harl.  —  τον- 

,094  .  m  , 

τωι  Σ.  Τ.  Obe.  Ask.  —  τούτοις  υ.  —  τούτον  Laur8.  —  τούτω  Lind.  — 

ως 

τ  , 

του  LaurS,  sed  ω  est  corr.  —  'τούτοις  bene  habet  cohaerens  cum  πώς 

ίνεϋτι.'  Reiskius.     Singularis  defenditur  §.  157,  ubi  Demosthenes  ne- 

gat  ee  praeter  Aescbinem  iam  alioe  accusare.    Dobraeus  praefert  τον- 

τον.    nos  eequimur  graviorem  auctoritatem.      θ)   νμιν  Ald.  Mor.  Augl. 

k.  r.  Laur8.  —  ημιν  Σ.  LaurS.  vulg.       7)  την  ίπιστολήν  om  Fel.      8) 

την  om  pr  Ω,.  r.  Aug2.  Π.        9)    τον  om  Augl.  k.  s.         10)    το  τον  /. 

11)  είτα  vulg.  —  καΐ  Σ.  Τ.  Atigl.  2.  k.  s.  η.  Lind.  LaurS.  —  εϊτα  %ai 

LaurS.  —  om  r. 
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392  ΨΗΦΙΣΜΑ.    ΕΠΙΣΤΟΛΗ.  ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ.1 

162.  Kal  μην  οτι  τον  Φίλιππον  iv  Έλληςπόντω  χατελάβο- 
μεν  αν,  εΐ  τις  ίπεί&ετό  μοι  xal  τα  προςτεταγμέν9  ύφ'  υμών7 

5  ίποίει  κατά3  τα4  ψηφίΰματα,  χάλει  τους  έχει  παροντας  μά$- 
τυρας. 

ΜΑΡΤΥΡΕΣ.5 

Λέγε  δη  χαΐ*  την  ετίραν1  μαρτνρίαν,  α  προς  Ευχλείδην* 
ίο  ΰΰτερον  έλ&όντα  τοντονϊ*  απεχρίνατο  Φίλιππος. 

ΜΑΡΤΥΡΙΑ.10 

163.  "θτιχ  τοίνυν  ούδ*  αρνηβίς  έ^τιν2  αντοΐς  το3  μη  ταν& 
υπ^ρ  Φιλίππου  πράττειν,  αχούβατέ*  μου.    οτε  γαρ  rijv5  προ- 

162.  lam  nos  potuisse  Philippum  in  Hellesponto  deprehendere ,  si  quis 
mihi  paruissel  et  vestra  mandala  exsecutus  esset  e  decretis,  voca  testes 
qui  illic  adfuerunl. 

Recita  et  alterum  teslimonium ,  quid  Euclidi  huic  post  profecto 
Philippus  respouderil. 

103.  Eos  igitur  nec  infitias  irc  posse  se  illa  pro  Philippo  egisse,  ex 
me  audite :  Quum  priore  legalione  proficisceremur  dc  pace  facienda ,  ca- 


162.  1)  ψηφιομα  Augl.  2.  *.  VindS.  —  Totum  titulum  om  Σ  in 
lacuna.  pr  LaurS,  habet  margo.  2)  ύμιν  Ald.  3)  xai  χατά  Φ.  17. 
4)  τα  om  Τ.  Aagl.  k.  5)  Titalum  om  Σ  in  lacuna.  pr  LaurS,  habet 
margo.  6)  xai  om  £L  Augl.  2.  k.  r.  s.  u.  Vind3.  7)  ημετέραν  cod  η. 
8)  Ευκλείδη  Laur8.  θ)  ΙΧδόντα  τουτονϊ  ύστερον  Augl.  k.  r.  *.  10) 
Titulum  om  pr  LaurS,  habet  margo. 

163.  1)  Ο  τοί  Ald.  2)  αρνηοις  £στιν  nuper  Dekk.  3)  τον  LaiirS. 
Π.  Wolfius  de  suo.  Sed  tanquam  substantivi  nominativum  το  πράττειν 
appositum  eese  ad  αρνηοις,  ut  sit  αρνηαίς  iaxiv  αύτοις  =  άρνειο&αι 
δύνανται  censens  Bernhardius  Synt.  ρ.  355  lectionem  codicum  defendit, 
Schaeferas  autem  accueativum  esse  a  verbali  nomine,  qnod  verbi  sni 
structuram  retineat,  pendere  ceneet.  Comparare  poesumue  Platon. 
Charm.  p.  158:  οτι  ov  (φδιον  εϊη  .  .  .  ον%•*  ομολογεί*  οντε  Ιξάρνω  ει- 
ναι  τα  ερωτώμενα.  Ei.  Lysid.  .ρ.  205  Α:  πότερον  .  .  .  το  Ιράν  ίξαρνος 
εϊ  ον  λέγει  οδε ;  Ον%  ξγωγε  .  . .  αλλά  μη  ποιείν.  ibiq.  Stallb.  Lept. 
§.135:  ονδί  γαρ  άμφιςβητηοις  χαταλείηεται  το  μη  ταύτα  ηοιειν.  Plat. 
Tim.  ρ.  20  C:  ουτ*  £οτιν  ουδεμία  πρόφαοις  ημιν  το  (του  olim  edeba- 
tur)  μη  δράν  ταύτα»  Sed  β  nomtnativi  etructnra  explicari  non  possunt 
loci  quales  Thuc.  VII,  67  $.  1.  Xenoph.  Cyri  Diec.  V,  5  §.  25.  Vid. 
ad  Lept.  1.  c.  4)  πρ.  τούτο  αχ.  Mor.  Augl.  k.  r.  8.  —  τούτο  om  Σ. 
LaurS.  vulg.       5)  την  om  Fel. 
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τ4ραν*  άπχιρομεν1  πρεύβείαν  την  περί  της   ειρήνης'    *ήρνχ    \h 
νμεϊς  προαπεότείλατε  *  οςτις  ημΐνΰ  απείβεται.™   τότε  μεν  τοί- 
ννν,  ώς  τάχιΰτ*  εις  '£1ρε6ν1ί  ηλ&ον,  ονχ  αν  έμειναν  τον  χηρν- 
κα,12  ονδ*  ίποίη6ανη  %ρόνονΗ  ουδίνα™"Λλον  δε™  πολιορ- 
χονμενου  διεπλενόαν  είς11  τούτον ,  καΐ  πάλιν  έντεν&εν  προς  ?ο 
Παρμενίωναχ^  τον19  πολιορχονντ     έϊ,ελδοντες    άπήραν™    δια 

ducealorein  vos  praemiseratis  ad  iinpelrandain  nobis  fideni  publicam.  tum 
igiLur,  ul  celerrime  Oreum  venerunt ,  non  exspeclarunt  caduceatorem, 
uequc  ullam  iiioram  fecerunt,  sed  quanquam  Halus  obsidebalur,  tamen 
co  traieceruut ,  et  rursus  inde  ad  Parmenionem ,  qui  oppidum  obsidebat, 

β)  Ίιηο  vero  £πϊ  την  προτέραν.^  Reiskius.  'Praepoeitionera  non 
magis  requiro,  quam  requisivit  H.  Stephan.  Th.  β.  ν.  Απαίρω.}  Schae- 
f  crus.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  108.  7)  άπήραμεν  vulg.  —  άπήραμεν 
Fel.  (LaurS).  —  απ^ράμην  Lind.  —  άπτ^ρομεν  Ω.,  t.  u.  Vind3.  — 
απηρομην  pr  Σ,   ex  ο  factum  est  α,   et  super  η  linea  notatum  scripsit 

,    ,    α 
autiquus  f.  —  απηρομην  pr  T.  Aek.  Obe.  —  απηιρομεγ  F.  —  Bene  se 

habet  h.  1.  imperfectum,  quamquam  panlo  poet  aoriatua  άπήραν.   de  di- 

verso  tempore.     erat  mieeus  praecb,  quum  proficiscebantur  legati.     8) 

« 

πρσοαπεβτείλατε  sic  AldV.  9)  υμιν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  νμΐν  t.  — 
ήμϊν  Weim.  (».)  coni.  Iurinus.  —  ήμιν  AldV.  10)  απείβηται  Ω,.  11) 
ωρεον  Σ.  Prolegg.  Gr.  §.  44.  12)  το  κήρυγμα  Lind.  13)  γρ.  άνήλω- 
cavy  ήγουν  έτριψαν  marg  Mor.  —  *Νοη  contemnenda  neque  tam  novi 
commatis  est  dictio  ποιειν  χρόνον,  commorari ,  conterere  tempus,  tam- 
etsi  in  Nov.  Teet.  et  scriptoribus  eequioris  Graecitatis  οοοαΓΓϋ.' 
Iieiekius.  'Haec  locutio  eet  Qraecitatis  citerioris.'  Schaeferus  ad 
Lambcrt.  Bos.  p.  413.  'Forean  ένεποίησαν.  Phil.  III  p.  120,  14.  Ari- 
stocr.  p.  651,  26.  pro  Phorm.  p.  044,  10.  Prooem.  p.  1432,-25.  Haec 
iudex  Iteiskii.  χρόνον  ποιειν  ex  Archimede  citat  Hoogev.  ad  Viger.  p. 
50  a.  (=3  p.  281  ed.  Herm.).  χρόνου  διατριβή  ν  ίμποιείν  Thuc.  III,  38 
init.'  Dobraeus.  'Equidem  Demosthenis  locum  ita  reetituendum  cen- 
seo:  ουδ'  ίνεποίηααν  ονδ  ένα  χρόνον,  id  quod  oratoris  efflagitare  vide- 
tur  consuetudo.  Phil.  III  §.  71.  Aristocr.  §.  03.  pro  Phorm.  §.  2.  Prooem. 
21/  Maetzuerus  ad  Dinarch.  p."  110  sq.  'Deraoathenes  non  dubitan- 
dum  qain  ίνεποίηοαν  ecripserit.'  Dindorfias.  Imo  etiam  veteres  Graeci 
ποιείν  de  tempore  coneumendo  usarpabant.  Plat.  Phileb.  p.  50  D.  §.  114: 
μέοας  ποιήσεις  νύκτας.  14)  τον  χρόνον  Mor.  —  τον  om  Σ.  LaurS. 
vulg.  15)  ούδένα  om  Σ  in  fine  lineae,  add  antiq.  —  ούδ'  ενα  Π, 
16)  αλλ'  ούδε  Σ.  LaurS.  vulg.  —  αλον  δε  Fel.  Mor.  —  αλου  9l•  Weim. 
Lees.  AldV.  (#).  —  ουδέ  eine  άλ  Φ.  17)  ώς  Wolfiue,  nescio  uude. 
nam  ParThierscb.  cog  e  Wolfia  petiisse  videtur.  18)  παρμενίων  pr  Q,. 
10)  παρμενίων*  αυτόν  Laur8.  20)  άπήραν  Ald  et  aliae.  Cf.  ad  $,  150. 
not.  2. 
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τον  πολεμίου  Στρατεύματος  εις  Παγαΰάς™  xal  προϊόντες 
άπηντων  ίν  Λαρίβχ?1  τω  χηρυχι.  τοβανττ]  ΰπονδή  xal  arpo- 
&νμία  τοτ  έχώρονν.  (164)  Έπειδη  δ9  ειρήνη  μ\ν  ην,  aitaua} 
2ά  δ9  άβφάλει2  Ιέναι*  xal  πρόςταγμα*  παρ7  υμών  βπενδειν'  τιρ- 
νιχαύτ9*  ουτ  έπείγεβ&αι  βαδίζουΰιν*  ούτε  πλεϊν  αύτοΐς 
έπχιει?  τι  δη  ποτέ;  οτι  τότε  μ\ν  το  την  είρηνην  ως  τάχιστα 
γενίύδαι,  τοντ*  ην  υπϊρ  Φιλίππου,  νυν  δ\  το*  ως  πλεΚίτον 
*93  τον9  μεταξύ  χρόνον1*  διατριφ&ήναι11  του12  τους  ορχους  άπο- 
λαβεϊν.  (165)  Άλλα  μην  οτι  xal  ταυχ1  αλη&η  λέγω,  λαβέχ 
μοι2  καΐ  ταύτην  την  μαρτυρίαν. 

egressi,  per  hostilem  cxercitum  Pagasas  abierunl,  et  progressi  Larisae 
caducealori  occurrerunl.  tanto  sludio  et  alacrilate  tum  profecti  sunt. 
(104)  Quum  aulem  pax  esset  et  sitie  ullo  periculo  ire  liceret  el  a  vobis 
mandatum  haberenl,  ut  properarent;  lum  neque  iter  accelerare  neque 
navigare  in  mentem  iis  venit.  Cur  tandera?  quia  tuni  id  e  rePhilippi  erat, 
ut  pax  quamprimum  fieret,  nunc,  ut  quainplurtmum  temporis  inlerea  tere- 
relur  dum  iusiurandum  exigeretur.  (165)  Sed  et  haec  vere  a  me  dicif 
eliam  hoc  mihi  cape  lestimonium. 


21)  παγάσας  Bav  (F?).    —    πηγασάς  cod  e.    —    παγασας  Σ.    Vid. 

6 

Prolegg.  Gr.  §.  43.      22)  λαρίσση  vulg.  —   λαρίσ-η  LaurS  eadem  manu. 

—  λαρίσ]  Σ.  Augl.  Bav  (f  ?).  77.   Vid.  ad  Cor.  §.  48. 

164•     1)  naaa  Augl.  k.  r.  s.  0.      2)  άσφάλειαν  u.  —  ασφάλεια  Σ. 

LaurS.  vulg.        3)    εΐδέναι  textus  Ω..  t.  m.  Vind3.    —    εϊναι  margo  £t. 

4)   προστάγματα  Aug2.        5)    τινι%αντα  pr  Σ.        6)    βαδιονσιν  cod  6\ 

V 
7)  Ιποίει  Ald.  F.  U  —   εποίει  Bav.     Confueio  itaciemi.      8)   d'  sine  το 

77.  Φ.        9)  το  Τ.  Lind.    —    om  pr  77,  euperecr.  τόν.         10)  πλείστον 

χρόνον  μεταξύ  Aug2.         11)    όΊατριβήναι  Aldetc.    —    διατριφ&ηναι  Σ. 

LaurS.  vulg.  —  %ατατριφδήναι  Ven.  —  *Ut  etiam  Demoethenico  aevo 

aeperioree  aoristorum  passivi  formae  placuisee  videantur.'  Schaeferus. 

1  Veteribus  Graecis  hanc   [leniorem]  formam  abiudicavit  Valckenar.  ad 

Phoen.    986    [vs.   979    p.    349    sq.j.     Sed    vid.    Poppon.    ad    Thuc.   I, 

141.*    T.  VII  p.  698  eqq.     Sliilleto.         12)    προ  τον  LaurS.  vulg.    — 

προ  του  Laur8.  —  προς  τον  Ald.  —  προς  eine  τον  pri2,  nunc  eraeum 
est  ς.  —  praepoeitionem  om  Σ.  Aagl.  2.  k.  r.  8.  *77ρό  adecriptum  ab 
librariis  est,  qui  quum  μεταξν  duos  genitivos  postulare  scirent,  unnm 
tantum  poeitum  mirarentur.  de  quo  dictum  ab  Matthiaeo  ad  Euripidie 
Hecubam  433  p.  51.»  Dindorfius  Praef.  1  p.  VIII.  Cf.  Cor.  §.  26: 
Φιλίππφ  μεν  ην  σνμφέρον  ώς  πλείστον  τον  μεταξύ  χρόνον  γενέσ&αι 
των  όρκων. 

165.     1)  λάβε  Aldetc.  LaurS.  Ω.  —  λέγε  Augl.  2.  k.  r.  s.  ε.  δ.  η. 
Cf.  ad  Cor.  §.  222.      2)    μοι  om  LaurS.  Augl.  k.  r.  s. 
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ΜΑΡΤΥΡΙΑ.8 

"Etixiv  ουν  όπως  αν  μάλλον  αν&ρωχοι*  itivtf  υπέρ  Φι-  5 
λίππον  πράττοντες  ίζελεγχ&εϊεν  ?  η*  την  αυτήν  οδον  ηνίκα 
μίν  ΰπεΰδειν  ύπερ  υμών  έδει  καθήμενοι  ^  οτε1  δ9  ονδε*  βαδί- 
ζειν  προςήχε,  πρϊν  ίλ%εϊν  τον  κήρυκα ,  έχειγόμενοι; 

166.  *Ον  τοίνυν  χρόνον1  ημεν  εκεί  καΐ  κα&ήμε&1  iv  Πέλ-  ίο 
Ag,  βχεψαβ&ε,  τΐ  πράττειν  εκαοτος  ημών*  προείλετο.4     ίγώ 
μεν  τοίνυν  τους    αΙχμαλώτους    άναβώζειν    χαϊ*  ζητεΐν^    χαΐ 
ηαρ    έμαυτου7  re8  χρήματ   αναλίβχειν  xal9  Φίλιητιον  άξιονν,10 
ων  ήμίν  έδίδον  %ενίωνΧί   τούτους12    λύβαβ&αι™    ουτο$14  δ9 

Potestne  igitur  fieri ,  ul  homiues  magis  convinci  possint  se  omnia 
pro  Philippo  agere,  quam  quod  in  eodem  itinere,  quum  pro  vobis  fesli- 
nandum  esset,  desederunt,  quum  vero  nepedeslri  ilinere  eundum  esset, 
aute  caduceatoris  redilum  festinanint? 

166.  Quo  igitur  tempore  illic  fuimus  et  Pellae  descdimus,  conside- 
rate,  quid  quisque  nostrum  facere  inslituerit.  Ego  captivos  rediioere  et 
quaerere,  et  lum  de  meo  pecuniam  insumere  tum  a  Philippo  petere,  ut 
hospitalium  munerum  vice,  quae  nobis  oflerebat,  iilos  rcdimerel;  iste  au- 


3)  Titulnm  om  Σ  in  lacuna.  pr  LaurS,  habet  margo.        4)  άνθρω- 
ποι LaurS.  vulg.    —  άνθρωποι  Σ. 'Seribe  άνθρωποι.1     Schae- 

ferne.  'Coaformatio  sententiae  eet  tanqnam  univerealie  et  tamen  certi 
hominis  Lept.  §.  43  certa  facta  commemorantur.  —  nihilominus  Schae- 
fero  obeequendum  esse  prorsue  nego.'  Funkhaenelius  Quaeet.  Dem. 
p.  86  sq.  Etiam  Sbilleto  retinuit  άνθρωποι,  vertens  men.  Verum  mihi 
videtur  locue  non  universalie  eese,  quia  νπίρ  Φιλίππου  dictum  est,  non 
υπέρ  τίνος.  5)  ίλεγχθεΐεν  υ.  —  έξελεχθειεν  Ω..  6)  ή  ot  Fel.  LaurS 
(ο£  pnnctis  notatum).  Aug2.  Harl.  Obs.  T.  rec  k.  Laur8.  *Non  homines 
comparantur  cum  hominibue,  sed  agendi  modus  cum  modo.1  Schaefe- 
rus.  7)  In  οτε  est  ε  correctum  Σ  (οτον?  pr,  aberrante  oculo  ad  ουδέ). 
8)  ου  Aldetc.  —  ουδέ  Σ.  LaurS.  vulg.  'Subaudias  μη  τι  γε  πλειν.' 
Schaeferns. 

166.  1)  χρόνον  om  Aug2.  2)  17  &%αθήμεθα  superscr.  Bav  (non 
/'?).  Cf.  §.  155.  3)  ημών  om  Laur8.  4)  h  fj  ίιέτριβε  μεν  (scr.  διε- 
τρίβομεν  cf.  §.  169)  iv  Μακεδονία,  τι  εκάτερος  προείλετο  πράττειν  \ 
Arietid.  Eh.  Τ.  IX  ρ.  391  W.  'Νοη  inbaeret  vestigiis  oratoris.1  Scbae- 
ferae.  5)  xai  om  r.  6)  άναζητεϊν  Arietides.  7)  &μοϋ  Aristides. 
8)  τε  om  vnlg.  —  habent  Σ.  LaurS.  9)  παρ'  .  .  .  άναΧ£α%ειν  %αϊ  om 
k.  10)  ήξέονν  Augl.  k.  r.  8.  11)  τά  δε  δώρα,  ξένια  Δημοσθένης 
Ροΐΐαχ  III  §.  59.  Cf.  infra  §.  167  extr.  12)  'Malim  τούτων  pro  hi* 
xeniie.  nam  accusativue  per  se  intelligitur.'  Reiskiue.  ** τούτων  foret 
pleonasmus  hic  quidem  intolerabilis.'  Schaeferus.  13)  Xvcead-ai 
Aagl.  k.  r.  —  —  χαϊ  Φ£λ.  .  .  Γ  λνσαο&αι  om  Aristides.  14)  αντός  Ald 
DBM08TH.  35 
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15  αντίκ  άχοναεΰ&ε  τι,'15  ποιών  διετύλεύεν.  τί  ovv  ηντοντο^  rolb 
.κοινή  %ρήμα&9  ημΐν  τον  Φίλιππον*1  διδόναι.1*  (167)  "ίνα1 
μηδέ  τοντ9  άγνοήτε,  εκείνος  ημάς2  διεκωδώνιξεν*  απαντάς. 
τίνα4  τρόπον;  εχάΰτω*  προςπέμπων6  Ιδία?  καΐ  ηολν  y«,  ω 
άνδρες  *Λ&ηναΐοι ,  διδονς  χρνΰίον.    ως  δ9  άπετνγχανενΗ  ότον- 

tem  quitl  pcrpeluo  fecerit,  slatim  audictis.  quid  igilur  illud  crai?  ut 
communiter  pecuniam  nobis  Pliilippus  largirctur.  (I<>7)  Ut  nequc  lioc 
ignorelis,  ille  no.s  lcnlabal  omnes.  qua  ralionc?  ad  singulo.s  privatiiu 
missitans  ct  nmllum  sanc,  Alhenionsos,  auri  oflerens.    Ut  nuteni  fruslra 


etc.  Φ.  t.  ?/.  v.  71.  tcxtus   Viml3.    —    ούτος   Σ.  vulg.   margo  Vind3.     — 

ο  ντο  ς  LaurS  cadem  manu.       15)  αχούσατε  τί  Aristides.    —    anovcse&s 

τι  LaarS.       J6)  το  om  Fel.       17)  τον  Φίλιππον  χρήμα&'  ήμιν  vulg.  — 

χρήμα&9  ημιν  τον  Φίλιππον   Σ.  LaurS.   Τ.   (Laur8).     'Rectc.     etenim 

ηοη  eine  qaadam  vi   seso   excipiunt  liaec  verba  ήμΐν  τον  Φίλιππον  δι- 

δόναι.1     Klotzius   Quaestt.   Crit.   ρ.  70.         18)    'Post  διδόναι  videtur 

ε*απονδαζε   vel   ηξίον  vel  talc  qnid  decsee.'     Rciekius.     'Nihil    deest. 

το  .  .  .  διδόναι  est  nominativus,  non  accusativue,  pro  quo  Reiskins  lia- 

buit.'    Schaefcrue. 

167•     1)  "ίνα  sic  άσννδέτως  omnes  codicee  praeter  Aug2,  qui  ΐνα 

δε,  qnod  Diudorfius  recepit.  —  tva  γαρ  Mor.   'Particula  vinciente,  seu 

γαρ  seu  δε,  oratio  non  videtur  carerc  possc.     γαρ  autem  qnis  non  ma- 

lit?'     Schaeferus.      Kquidcm    άαννδέτω    ηοη    offendor.     Cf.    not.    7. 

2)  ν  μας  Herw.     3)  διεχωδώνηαεν  Ald.  Fel.  F.  pr  Bav.  —  διεκωδώνισεν 

vulg.    corr  Bav.   Harpocr.   8.  v.    (Snid.  s.  v.  AnecdBkk.  p.  238).  —  διε- 

κωδώνιξεν   Σ.   LaurS.    Τ.    Appfr.    Lind.    AldT.    (Vind3.  L?iur8).    Schol. 

4)  τινά  vulg.  —  τίνα  Σ.  LaurS.  Τ.   Φ.  Augl.  k.  r.  s.        5)  ε%άστω  om 

F  (Bav?).  —  anto  τίνα  ponit  Φ.  —  ante  τινά  Ω.,  t.  u.  υ.  —  post  προσ- 

πεμπων  Augl.  r.  corr  71.  —  post  προπέμπων  Aug2.  k.  s.      6)  προπεμ- 

o 
πων  etiam  Ω,,  u.  Ven.  Harl.  β.  ό\  η.  —  πρπεμπων  Lind.      7)  απαντάς. 

έχαστω  τινά  τρόπον   (τρόπον  om  Vind3)  προαπίμπων  Ιδία  vulg.  et  pr 

77.    —    απαντάς,  τίνα  τρόπον,   εκάοτω  πρ.   ίδια  Σ.  LanrS.    Τ.  AldB. 

Lind.  Cant.    —    Eodem  ordine  verborura  Ven.  Harl.    —    απαντάς  τίνα 

τρόπον  (quasi),   ε%άοτω  προοπέμπων  ίδια  Rciskius.     *Haec   ratio    vim 

loci  prorsus  frangit.'     Scbaeferus.     Ppst  απαντάς  Bekkerus  etc.  non 

interpungebant.     id  quod  Schaefero   displicebat.     'Vereor  ne  id  ipsum 

vim    loci    aliqua    tenus    frangat.     Similie    olim    error    §.   30    (=  27).' 

Shilleto.     Diversa   locornm    ratio    nobis    esso   videtur.     Si  tota   h.  I. 

eententia  uno  tcnore  vocis  et  etracturac  continnatur,   nobis  quidem  vi- 

detnr  fieri  non  tam  gravior,  qnam  durior.   Sin  interpunctionem  traditam 

retinemus,  etiam  asjndeton  iva  ferendum  est,  ct  omnis  vis  manet,  ubi 

pertinet,  in  απαντάς.      S)  άπετνγχανον  Ω,.  —  άπετνγχονεν  pr  LaurS, 

eadem  ο  correxit  in  α. 
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δήποτε  (ov  γάρ  Ιμ,έ  γ*  ειπείν  ίμαντον  δεϊ,  άλλα  τα  Ιργα  χαι  .•> 
τα  πεπραγμίν    αυτά  δηλώσει),    τα    xotvrj    δοδίντα  πάντας* 
ήγεΐτ    ενή&ως}0  λήψεο&αι,  άβφάλειαν  ονν  Ιβεβ&αιη  τοΐς  Ιδία 
πεπραχόβιν™  αυτούς ,13  ει  xal  κατά  μικρόν  τον  λαβείν  xoivrju 
πάντες  μετάοχοιμεν}1*    δια  ταντ'  έδίδοτο™  %ivia  δη  πρόφα-  •.»:» 
αιν}1    (168)  Επειδή  δ9  έχώλυβ'*  έγώ,  πάλιν  προςδιενείμαν 

tcnlabal  quemcunqne  tandem  (ucquc  enim  dr.  me  ipso  mihi  dicendum  «st, 
sed  facla  et  res  ipsac  declaralmnl) ,  comniunilcr  datam  pccuniam  pulabat 
universos  simpliciter  accepturos,  eos  igilur  in  tuto  fore,  qui  se  privatim 
vendidissent,  si  vcl  minimum  pcciiniac  communitcr  dalae  omncs  accepis- 
semus.  idco  dabalur,  liospitalia  inunera  scilicet  por  simulaliouem.  (108) 
Quum  aulem  ogo  prohiherem ,  rursus  isli  lioc  inlcr  sc  partili  sunl.    at  a 


0)  απαντάς  vulg.  —  πάντας  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  r.  s.  β.  10) 
fvrjd-ως  Mor.  Σ.  Augl.  Harl.  Π.  (k.  r.  *.  «).  —  εν&έως  ϋ.  Laur8,  in 
cuiiis  margine  ενή&ως  ut  ante  ηγεΐτο  inserendum  apparet.  —  linea  no- 

εν&έως  &εως 

tavit  ευ&έως  AldV.  —  ενη&ως  F.  Φ.  —  ενη&ως  LaurS,  &εως  euperecri- 
psit,  ut  videtur,  m  aec.  —  εν&έως  ενή&ως  Ald.  Fel.  T.  /.  v.  Vind3.  — 
AldB:  άπλονότερον  ad  ενή&ως  linca  notatum.  11)  λήφεσ&ε  ...  ε"αε• 
a&t  Σ.  12)  Ιδία  πεπρ.  Σ.  LaurS.  vnlg.  —  διαπεπραχόοιν  Angl.  Ar.  r. 
*.  δ.  13)  εαυτούς  vulg.  —  αντονδ  pr!2.  Vind3.  —  αυτούς  Σ.  LaurS. 
corr  Q..  Lind.  Laur8.  14)  %οινη  λαβείν  vulg.  —  χοινον  λαβείν  £1.  — 
λαβείν  xoivij  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  r.  8.  —  toivrj  ora  Lanr8.  15)  των 
ξένιων  εΐ  μετάσχοιεν  citat  Priecianue  Τ.  II  ρ.  140  Kr.  10)  έδίδου 
cod  S.  17)  έδίδοτο.  ξένια  (ξενία  Vind3.  Ω.)  δ'  ην  η  (η  om  Angl.  2. 
Αγ.  γ.  s)  πρόφαοις  LanrS.  vulg.  —  έδίδοτο  ξενία  δη  πρόφασιν  pr  27, 
eed  ad  9η,  quod  finit  lineam  ccteris  lineie  breviorem,  additac  snnt  lite- 
rac  νή,  ut  e  forma  literarum  et  colore  apparet,  ab  ipso  primo  scriba, 
qui  idem  fortasee  e  litora  ν  extrema  fecit  <r,  quamquam  oac  duac  lite- 
rae  nunc  quidem  divcrso  atramento  scriptae  eunt.  De  nccentu  in  ξε- 
νία dubito,  sitne  primitus  an  postca  additus,  praeter  quera  accentum 
nunc  in  Σ  vulgata  lectio  invenitnr.  'Legc  e  ms.  Α  (8  eive  Σ,  nam 
cf.  Dobr.  ad  p.  304,  20  et  passim):  ξένια  δη  πρόφασιν,  ellipsi  notissi- 
ma.  e.  g.  Ilerodot.  V,  33.  Valck.  ad  Ilerodot.  II,  100.  Euripid.  Bacch. 
224.  Aristopb.  Nnb.  55.  Eq.  404.  Eccl.  1103  (=  1111).'  Dobraens. 
'Lege  ex  optimo  Paris.  2034  a  prima  manu  ξένια  δη  πρόφαβιν.1  Idem 
ad  Porson.  Aristoph.  Plut.  vs.  314  p.  39»  b,  ubt  locutionem  idem  expli- 
carc  videtur,  quasi  essct  appositio.  Ncque  cst  ellipsis  qnaei  εις  sup- 
plendnm  essct  (cf.  Apollon.  l)c  Comunct.  in  BekkAnecd.  p.  514),  ant 
κατά  (cf.  Heyn.  ad  Iliad.  Τ  vs.  302),  scd  adverbii  accusativus  eet  πρό- 
φααιν  =  προφάσει.  Vid.  Bernbard.  Synt.  p.  130.  Krtieger.  ad  Thuc. 
III,  111  §.  1. 

1β8•    1)  έηέλϋσα  Vind3. 

35* 
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xo*  rotJfl•'3  ονχοι.  χφ  Φιλίππω  δ\  επειδή  χανχ9  εις  χους4  ai%- 
μαλώχονς  rfeiovv  ανχσν  άναλίβχειν*  έγω,  ονχε  κατειπείν* 
τούτων  εϊχεν  καλώς,  ονχ9Ί  ειπείν  οχι  *άλλ9Η  Ιχονβιν  6  δείνα 
394  καΙ  ο  δείνα,9  ονχε  φυγείν9  χάνάλωμα.  ώμολόγηβε  μίν10  δή, 
διεχρονόαχο  δ%  είς  χα  Παναθήναια  φήύαςί]  άποπέμψειν.     Αέ- 

Philippo  quum  ego  peterem,  ut  cam  pecuniam  in  captivos  impenderet; 
opportunum  illi  fuit  neque  islos  proriere  neque  dicere  illum  vei  illuoi  ac- 
cepisse  nequc  impensam  fugere.   assensus  est  igilur,  sed  elusil,  se  ad 


2)  'Malim  προς  ίαντονς  διενεέμαντο.1  Reiskius.  'Vulgata  recte 
habet,  quod  ipse  Reiskiue  Ind.  Gr.  β.  ν.  Προςδ,  intellexit.  Sensus: 
praeter  pecuniam  singulis  datam,  hanc  quoque  in  commune  oblatam  in- 
ter  ee  partiti  sunt.'  Schacferue.  3)  τον&  om  vulg.  —  habent  Σ. 
LaurS.  4)  τονς  om  Ω.  F  (non  Bav?).  Φ.  t.  pr  Π.  5)  avaMaxBiv 
αντόν  Angl.  k.  r.  s.  6)  %ατα\ιπειν  IndAId.  γρ  AldV  linea  deletum.  r. 
7)  ονδ'  Ald.  Fel.  Ω.  F.  Φ.  t.  u.  v.  —  οντ'  Σ.  LaurS.  vulg.  'Periodi  duo 
sunt  membra:  οντε  αατειπειν  et  οντε  φυγείν  το  άνάΧ.  Quod  interpositum 
est  ονδ'  ειπείν  .  .  .  %ai  6  δείνα,  priori  substitues  quasi  interpretamen- 
tum.'  Taylorus.  'Cur  οντε  ..  .  ουδέ  ponatur,  idonea  causa  subest. 
Atque  primum  quidem  ipsa  conformatio  sententiac  hunc  modum  dicendi 
efflagitat,  quando  partitione  per  ούτε  .  .  .  οντε  facta,  alterutri  senten- 
tiae  alia  ennntiatio  subiungitur  extra  partitioncm  posita.  nam  qaod 
affirmative  dicis:  η  τε  γαρ  Πν&ία  %εΧενει  ο  τε  Σωκράτης  ποιεί,  τους 
δε  μή  ποιοϋντας  ψεγει  (cf.  Xenoph.  Memor.  Ι,  3,  Ι),  ηοη  τονς  τε,  quia 
duorum,  non  trium  membrorum  partitio  est,  id  negative  dicendum  eet 
οντε  γαρ  η  Π.  %εΧ,  οντε  6  Σ.  ποιεί  ονδε  τονς  etc.  Plato  Gorg.  ρ. 
500  Β:  μήτε  αντός  etc.  μηδ'  ο  τι  αν  etc.  μήτε  αν  otc.  duo,  ηοη  tria 
vetat  etc.  In  Dem.  f.  leg.  p.  393,  28  bonis  codd.  obsequendum  est: 
οντε  χατ  ειπείν  .  .  .  ονδ'  ειπείν  etc.  Ibid.  ρ.  354,  25  §.  43  Bekkero 
monente  ecribendum  est  ονδ'  ηΧπιοεν.'  Frankius  De  Partt.  Negant. 
P.  II  p.  14  sq.  Secuti  eramus,  etiam  nuper  Bekkeius  ονδε  recepit. 
At  vid.  ad  Olynth.  II  §.  16  ibiq.  Sauppium  et  ad  superiorem  §.  43. 
Adde  Ellendt.  Lex.  Soph.  s.  ν.  Οντε  ρ.  444.  Ut  poteet  orator  dicere:  και 
%ατειπεν  τούτων  %ai  εϊπεν  οτι  etc.  καΙ  ϊωνγε  τάνάΧωμα,  triplici  par- 
titione,  sic  negative  οντε  .  .  .  οντε  .  .  .  οντε,  aut  άσννδετως:  ον  %ατειπε 
τούτων,  ον*  εϊπεν  οτι  etc. ,  ον%  £φυγε  τ.  Illo  modo  magis  numero 
quidem  et  concinnitati  orator  eervit,  sed  ονδε  pro  medio  οντε  magie 
rationis  ac  logicae  artis  severitati  respondere  videtur.  Sed  τούτων  in- 
telligimus  cnnctos  legatos  pecunia  corruptoe;  6  δείνα  xori  6  δείνα 
sunt  singuli.  Quare  ονδ'  είπειν  Dobraeus  praefert,  'nisi  delendae  eint 
istae    voces/      8)    aXX'    AldV.      9)     φενγειν    F   (non    Bav?).    Φ.    — 

εν  compendio  m  sec 
φνγειν  LaurS.         10)    ωμολόγηαα  μϊν  s.  —  ώμολογησαμεν  Angl.  r.  — 
(ομολόγησε  6  μεν  Paul.        11)  φήοας  om  r. 
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γεΧΊ  την  μαρτυρίαν  την  * Απολλοφάνους ,13  είτα  την  των  άλλων 
τώνΗ  παρόντων.1* 

MAPTYPIAL1  5 

169.  Φέρε  δη  xal  οοους  αυτός2  ίλυύάμην  των  αιχμαλώ- 
των, εϊπω  προς  υμάς.  ίν  οβω  γαρ  ουχί  παρόντος  πωζ  Φιλίπ- 
που* διετρίβομεν  έν  Πέλλτ],  ενιοι  των  ηλωχότων^  otfo*  περ 
ηβαν  έξηγγυημένοι*  άπιΰτούντες,  ως  ίμοί*  δοχεϊ,  μη  δυνηβε-  ίο 
Gfrai  μεΊ  ταύτα  πείΰαι*  τον  Φίλιππον,  εαυτούς  ίφαόαν  βούλε- 
β&αι  λύΰαβ&αι9  xal  μηδεμίαν  τούτου  χάριν  ϊχειν  τφ  Φιλίπ- 
Λω,10  χάί  έδανε£ζοντο,η  ό12  μ\ν  τρεις  μνας™  ο14  δϊ  πίντε^  ο15 
δ9  ,β  όπως  βυνέβαινεν  ίκάΰτω  τα  λύτρα.    (170)  Επειδή  τοίνυν 

Panathenaea  illos  araissurum  pollicitus.  Recjta  testimonium  Apollophanis, 
deinde  reliquoruin  qui  adfuerunt. 

169.  Age  vobis  exponam  etiam  quol  ipse  captivorum  redemerim.  Dum 
enim  ante  reditumPhilippiPellae  cominorabaraur,  nonnulii  captivorum,  qui 
fidciussoribus  datis  e  custodia  dimissi  erant,  diffidenles,  ul  mihi  videtur, 
me  iilud  Philippo  persuasurum  esse,  dixerunt  se  velle  se  ipsos  redi-  . 
mere  neque  id  beneficium  acceptum  Philippo  referre,  et  mutuo  sumpse- 
ruut,  alius  Ires  minas,  alius  quinque,  alius  ut  cuique  conditiones  erant 
propositae.    (170)  Postquara  vero  Philippus  pollicitus  fuit,  se  ceteros  re- 

VZfAiy*  δη  vulg.  —  δη  om  Σ.  LaurS.  Ω.  Laur8.  77.  (Τ.  Φ.  r.  t. 
u.  υ.  Vind3).  13)  άλλοφάνους  Aug2.  —  άπολλάνους  Vind3.  —  άπολλο- 
φάνου  Fel.  14)  των  om  Fel.  15)  λέγε  post  παρόντων  repetitum 
Augl.  2.  *.  ε.  Vind3.  —  om  Σ.  LaurS.  vulg. 

169.  1)  μαρτυρίαι  Ω.  Π.  Laur8.  coniecit  Markl.  —  μαρτυρία 
vulg.  —  Titulum  om  Σ  in  lacuna.  pr  LaurS,  qui  in  margine  habet. 
2)  αυτούς  Ω.  3)  που  t.  u.  Lind.  Vind3.  4)  τον  Φιλίππου  sec  m 
LaurS.  vulg.  X2,  qui  πω  omittit.  —  του  om  Σ.  pr  LaurS.  Lind.  Vind3. 
Laur8.  (T.  v).  —  Proxime  cum  Dindorfio  (Praef.  3  p.  XIII)  ecripsi  ήλωχό- 
των.  Libri  omnes:  εαλω*ότων.  Adde  h.  1.  et  §.  179  Proll.  Gr.  §.  64.  5)  έξ- 
εγγνημένοι  r.  8.  77.  Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  63  vers.  finem.  Cit.  AnecdBkk. 
p.  38  Έξεγγνήσασ&αι.  6)  ε*μον  Ω.  7)  με  γρ  F.  —  μετά  Σ.  LaurS  corapen- 
dio.  vulg.  —  ίμε  Dind.  de  βαο.  —  Νοή  intelligo  rerum  narratarum  seriem, 
nisi  primae  personae  pronomen  infinitivo  δυνήσεα&αι  subiicitur.  neque 
vero  necessarium  eet  Ιμέ,  cum  hiatu,  sine  auctoritate  codicis  scribere. 
oppositio  poetea  demum  existit.  8)  απεϊοαι  cod  δ.  9)  λναεο&αι  Aug2? 
Cf.  §.  170.  10)  χάριν  τοντου  ?χειν  Φιλίππφ  Mor.  —  τούτου  Φιλ.  χά- 
ριν ϊχειν  Ald.  Fel.  Ω»  F.  Φ.  t.  u.  ν.  Vind3.  77.  —  τούτον  χάριν  ϊχειν 
Φιλ.  Augl.  2.  (k.  r.  *).  —  τούτου  χάριν  ε"χειν  χω  Φιλ.  Σ.  LaurS.  Τ. 
Lind.  (Laur8).  11)  ϊδανίζοντο  Ω..  12)  οί  Augi.  2.  Α•.  γ.  β.  U  pr  17. 
13)  μ  νας  Σ,  inter  μ  et  ν  erasa  est  litera.  14)  ot  Augl.  2.  k.  r.  e. 
pr  77.       15)  oi  pr  Augl.  Ang2.       16)  6  <T  ante  όπως  om  Vind3. 
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15  ωμολύγηύεν  6  Φίλιππος  τονς  Αουτον^*  λύύεύ&αι*  βνγχαλεσας 
έγώ  τούτους  οίς  αύτος  £χρη<5α  τάργύριον*  χαϊ  τά  πεπραγμ,εν* 
νπομνήΰας,  ίνα  μη  δοχοΐενχ  ίλαττον  εχειν  έπειχ&έντες  μηό* 
ίχ  των   Ιδίων  λελυτρώύδαι  πένητες  ανδρωποι*    των  άλλων 

20  νπο  τον  Φιλίππου  προςδοχωμένων*  άφε&ηβε<5&αΐ)  ίδωχα  δω- 
ρεάν τα  λύτρα.  ΚαΙ  οτι  ταντ  άλη&ή  λέγω,  λέγε1  ταύτας  vag 
μαρτυρίας.* 

ΜΑΡΊΎΡΙΑΙ.1 

2&  171.    Οΰα  μεν  τοίννν2  άφηχα  χρήματα  xal  δωρεάν  εδωχα 

τοίς  άτνχήοαβίν*  των  πολιτών,  ταύτ  έοτίν.  όταν  d'  ούτος 
αντίκα  δη  λεγτ] 4  προς  υμάς :  '  τι  δη  ποτέ ,  ως  φης  ,5  ω  άημο- 

dempturum,  ego  convocatis  illis,  quibus  imituum  argenlmn  ipsc  dederam, 
et  acloruiii  commonefactis ,  ne  suam  sihi  feslinationem  fraudi  esse  pula- 
rent  neve  suis  sumplibus  rcdcmpli  csscnt  lcnucs  homincs,  quuni  spes 
esset  forc,  ut  ccteri  a  Philippo  diinitlerenlur ,  dono  dedi  prelium  redem- 
plionis.    Quae  vere  a  mc  dici,  recita  hacc  tcsliinonia. 

171.  Quanlam  igilur  remisi  pecuniain  ct  dono  dedi  calamilosis  civi- 
bus,  haec  est.    si  vero  mox  istc  ad  vos  diccl  eCur  landem,  ut  ais,  llemo- 


170•     1)   τονς  λοιηονς  ώμολόγησεν  6   Φιλ.  Mor.  Aug2.  k  (qui  duo 

codd.    6    omiserunt).  r.    s.    —    ώμολ.   6   Φίλ.   τονς  λοιπούς   Σ.   LaurS. 

vulg.        2)  λνσασ&αι  vulg.    —    λνΰεΰΰαι  Σ.   LaurS.  Τ.  k.  Aug2.  Harl. 

coni.  Markl.      3)  έχρησα  το  αργνριον  Σ.  corr  LaurS.  AldV.  —  έχρησα 

ταργνριον  Fel.  Mor.  Augl.  2.  Φ.  s.    —    έχρησε  το  αργύριο  ν  codd  ξ.  η. 

—    ^Χ9ναα  τα  &ργνρια  corr  Laur8.    —    ε*χρησατο  αργνριον  pr  LaurS. 

corr  £1.  k.  Lind.  Vind3.   —    έχρησατ    αργνριον  r.  Vind7.   —    Ιχρησατο 

αργύρια  Ald.  γρ  xcri  marg  Mor.  pr  O.  F.  T.  t.  u.  v.  pr  Laur8.   —   έγω 

έχρησα  ταργνριον  sine  αντος  AldB.        4)    όοκειεν  J2.         5)    άν&ρωποι 

Bekk  Berol.  —   άνθρωποι  Σ.   LaurS.  vulg.   Recte.   nam  non  omnes  illi 

ov 
capttvi  pauperes   erant.     Cf.  §.  172.        6)    προσδοκώμενων  LaurS,  sed 

ov  linea  notatum.  7)  λέγΒ  xai  vulg.   —  xcti  om   Σ.  LaurS.  Laur8-. 

(T.  Vind3).    8)  τάς  μαρτ.  ταντας  Mor.  Laur8.  —  ταντας  τάς  μαρτ.  Σ. 

LaurS.  vulg. 

171•     Ι)  Titulum  om  in  lacuna  Σ.  pr  LaurS,  habet  margo.  punctis 

notavit  AldT.      2)  τοίννν  iv  AldT.      3)  άτνχονσι  Vind7.      4)  λέγει  pr 

Bav. λεγη  αντίχα  9η  Ald.  Fel.      5)   φης  Aldetc.   —   φης  Bekke- 

rti8.    βίο   enim   traditum   est.     Charax  in  BkkAnecd.  p.  1152,  β:    το  dl 

φης  .  .  .  δια  το  πλεόνασμα  τον  ι.   Choeroboscns  Τ.  II  ρ.  407  ed.  Gaisf : 

σημειονμε&α  το  φης  (ecr.  φης)   έχον  το  ι  προςγεγραμμενον.  —  ωφειλε 

χωρίς  του  ι  είναι,  αλλ9  η  παράδοαις  βονλεται   έχειν  αντο  το  ι  προςγε- 

γραμμένον.    Etiain  a  Choerobosco  scriptum  essc  φης,  apparerc  videtur 
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6&£νες,  άπο  του  Ουνειηεϊν  έμε  Φιλοχράτει  γνούς  ονόεν  ημάς 
ύγιες*  πράττοντας ,  την  μετά  ταύτα  πρεββείαν  την  έπί  τους 
ορχονς  ύυνεπρέββεναας1  πάλιν  xal  ονχ  ε%ωμόβω;9  ταΰτα  με-  395 
μνηύ&ε,  οτι  τούτοις  ώμολογηχειν?  ονςΚ)  έλνύάμην,  xal  χομι- 
εϊν  Αντρα10  xal    0ωΰεινη  εις    δνναμιν.    (172)  άεινον    οννχ 

sthcncs ,  inde  a  uiea  Philocralis  dciensionc  quuui  inlellexisses  nos  niliil 
sani  agcre,  in  postcriore  lcgalionc  ad  iusiuraudum  cxigendum  missa  ilerum 
inlerfuisli  ct  cam  non  eiurasti?'  hoc  mcmentotc,  mc  promisisse  illis, 
quos  rcdenii ,  ot  allaturum  pccuniam  ct  eos  conscrvaturum ,  qiiauluni  in 
ine  csset.    (172)  Non  cominiUcnduiT)  igilur,  ut  mcnlircr  et  dcscrcrciu  ca- 


ex  eiuedem  traditione  p.  851,  quamquam  ibi  φης  et  φής»  Nam  cf.  p. 
857:  το  φής  ονχ  οίδεν  6  'απολλώνιος  ανν  τω  ι  γεγραμμένον,  ή  μέντοι 
παράδοαις  %αϊ  6  Ήρωδιανος  ανν  τω  ι  οϊδεν  αυτό  γεγραμμένον.  Vide 
Etymol.  Μ.  p.  791  extr.  et  sq.  Φής  aut  potius  'φής  est  iinperfectum, 
ut  Etymol.  Gud.  p.  551,  57,  sed  ibid.  vers.  54  perperam  φής  praesens 
invenitur  ut  passim.  Vid.  Herodian.  (Arcad.)  pp.  142  ot  148,  ubi  φής  sino 
iota.  Sed  Epimerism.  in  Cramcri  Anecd.  Ox.  T.  I  p.  132:  Φήις,  το  φχ^ς  ov 
δοξάζει  6  τεχνικός  (i.  e.  Apollonius)  ανν  τω  ι  γράφειν.  ή  μέντοι  πα- 
ράδοαις  οϊδεν  αντό  ανν  τω  ι  γεγραμμένον.  —  ου  περιαπάται.  Zonaras 
8.  ν:  Φής,  Άρίαταρχος  περιαπά  Λ  ΐν'  tj  έτι  τον  ε"φης.  διό  χαί.  χωρίς  τον 
ι  7ραςρθΓ<α  etc.  λέγει  γαρ,  έάν  εϊχε  το  ι,  ένεατώς  ωφειλεν  είναι.  Ειι- 
stathiue  ad  Od.  η  vs.  239  ρ.  1578,  17  ed.  Rom:  Φής  έν  τω  ένεατωτι 
μεν  κατά  παράδοοιν  οξύνεται  χα!  ανν  τω  ι  γράφεται.  β)  ύγιΐς  ημάς 
Mor.  Augl.  k.  s.  —  νγιες  νμάς  r.  —  ημάς  ύγιες  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
υμάς  νγιϊς  F.  Φ.   —   ημάς  post  πράττοντας  posuit  Aristides  Rh.  Τ.  IX 

ρ.  391.  7)  αννεπρεαβεναω  Φ.  —  αννεπρεαβευαας  F  (ηοη  Γβν).  8)  ηξειν 
post  ώμολογή%ειν  LaurS.  vulg.  —  om  Σ.  Poet  eam  terminationem  po- 
tuit  facilius  quidem  excidere  qunra  addi;  at  quum  apud  Aristidem  alio 
loco  positum  sit  (post  έλνσάαην),  et  cum  %ομιειν  coniunctum  paone 
superfluum  esse  appareat,  ctiam  ab  eodem  Arietido  paulo  ante  in  sen- 
tentia  citata  {ώμολογή-κειν  γαρ  τοις  αιχμαλώτοις  λύτρα  Ηομιείν)  ηοη 
usurpetur,  χαχόφωνον  dclcvimus.  Cctcrum  ηη  verbt  ώμολογήχειν  est  in 
rasura  Σ  et  recentioris  atraraenti,  et  χ  cst  reccntioris  formae.  Quod 
praccedit  τούτοις  etiara  in  Σ  est  primae  inanus.  9)  ους  αντονς  Ari- 
stides.  Post  ova  in  Σ  est  signum  ^,  quod  non  intelligimus.  10)  τά 
λύτρα  vulg.  —  τά  om  Aristides.  Σ.  LaurS.  Φ.  Augl.  2.  k.  r.  s,  f.  Lind. 
Laur8.  Kecte  abest  articulus,  quum  sequatur  εις  δύναμιν.  Alia  ratio 
est  §.  170.     11)  δώαειν  s,  —  αώζειν  codd  ζ.  η. 

172.  1)  Δεινον  ουν  ην  Aristides,  ubi  ipsa  verba  citavit,  ct  vulp. 
—  άεινον  αν  ην  coni.  Markl.  'Advcrtere  debobat  quod  ve.  0  reeurrit 
ην.  ncutro  loco  addenda  particula,  qnam  ille  miserc  dcperit.1  Schae- 
ferus.   —    Copulam    om  Arietidcs,  sontentiam    priore   loco  citans.  Σ. 
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tpsvtiau&cu  xal  προέό&αι2  δνςτνχούντας  ανθρώπους  πολίτας^ 
5  Ιδία  δ*  ε%ομοβάμενον*  ού  πάνυ  χαλονούδ'4  άόφαλϊς  ην  έχεΐσε 
πλανααδαι,  iitel,  εΐ  μη  δια  το5  τούτους  βούλεό&αι  βωβά», 
ίξωλης  άπολοίμην*  xal  προώλης  ,7  ει  προς  λαβών*  γ99  αϊ/10  αρ- 
γνριον  πάνυ  πολύ  μετά  τούτων  ίπρέύβενΰα.  ΰημείον  δε. 
ίο  έπϊΗ  γαρ  την  τρίτην  πρεΰβείαν  δις  με  χειροτονηΰάντων  υμών 
δίς  έζωμοβάμην.  xaln  παρά  ταύτην  τηνίΖ  άποδημίαν  πάντα 
τάναντί'  Ιπραττον.14 

173.   £1ν  μεν  τοίννν  αυτοκράτωρ  ην  έγώ  χατά  την  πρε- 

lamilosos  cives,  neque  vero  admodum  honestum  aut  lutum  erat,  detre- 
ctala  legalione  privatum  illuc  vagari.  nam  uisi  illos  servare  voluissem, 
dii  me  perdant  et  eradicent,  si  sub  conditione  acceptae  quidera  valde 
inagnae  pecuuiae  istorum  in  legatione  collega  fuissem,  cuius  rei  signum 
hoc  est,  quod  ad  tertiam  legalionera  bis  delectus  a  vobis,  bis  iureiurando 
recusavi.  et  in  illa  profectione  omnia  iis  contraria  feci. 

173.  Quae  igilur  in  legatione  mei  arbitrii  erant,  iu  hunc  se  modum 


LaurS.  ,Ω.  F.  Τ.  Φ.  s.  U  u.  v.  Vindl.  3.  7.  Laur8.  Π.  Schol.  non  neces- 
sariam  post  δεινόν,  facile  enim  quisque  snpplet  laziv  inprimis  in  een- 
tentia  communi.  Cf.  §§.  146.  226.  Phil.  III  §.  55.  Cor.  §.  139.  Lept. 
§.  156:  πως  ovv  ον  αχέτλιον  καΐ  δεινόν,  εΐ  etc.  Epist.  Phil.  §.  4•  Pla- 
ton.  Theaetet.  p.  184  D:  Jnvbv  γάρ  πον,  ει.  et  paesim.  Etiam  post 
φηαϊ  et  orationem  obliquam,  ubi  είναι  eupplendum,  nisi  transiit  orator 
in  rectam  orationem.  Dionysod.  §.  22:  φηαϊ  γάρ  etc.  δεινόν  ovv,  εΐ 
ημείς  μη  ανγχωρηβομεν,  Supra  §.  65:  Φέαμα  δεινόν  .  .  xai  αχέτλιον 
exclamans  orator  deecriptioni  adposuit.  Quod  autem  eententiam  com- 
munem  ad  eingulum  quendam  applicandam  sequitur  propria  enuntiatio, 
non  inueitatum  est.  De  quo  usu  vid.  FunkhacDel.  Quaest.  Dem.  p.  86. 
2)  xai  προέο&αι  om  Augl.  k.  r.  s.  3)  ίξωμοαάμην  Vindl.  4)  oir* 
ccv  καλόν  οντ9  Augl.  2.  k.  r.  *.  —  οντ9  αν  καλόν  οντ9  Π,  cuius  margo 
per  γρ  habet  vulgata  verba.  Proreue  alienum  eeeet  av.  5)  το  om 
/.  m.  Vind3.  6)  Cit.  Maximus  Plan.  Rh.  T.  V  p.  538  W.  7)  προωλην 
Vind3.  8)  %άί  προςλαβων  Aldetc.  —  xal  om  Σ.  LaurS.  vulg.  'Malim 
servatum.  vel  maxima  pecunia  acceptaS  Schaeferue.  At  %al  ..  γε 
hic  non  eunt  aptae  particulae.  —  προλαβών  r.  9)  y9  om  Augl.  k.  s. 
—  'Vix  requiram.'  Schacferus.  Imo  particttla  γε  addita  cst  partici- 
pio,  nt  acceptae  maxiraae  pecuniae  conditio  efferatur.  10)  y*  av 
om  Hermog.  Τ.  ΙΠ  p.  338  W.  Aug2.  Cf.  Cor.  $.  101.  11)  in  **πΙ  extrema 
litera  eet  in  eraea  aliqua  Σ.  12)  xai  om  Vind3.  13)  παρ9  αυτήν  την 
Aagl.  2.  k.  r.  *.  Harl.  Π,  —  «αρά  ταντην  sine  την  Fel.  14)  επρατ- 
τον  τούτοις  LaurS.  vulg.  —  τούτοις  om  Σ.  Angl.  2.  Α*,  r.  *.  Cf.  Ti- 
mocr.  §.  32. 
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ββείαν,  τούτον  Ιΰχε1  τον  τρόπον  υμΓν,  α  ί'2  οντοι  πλείονς 
όντες*  ένίχων,  απαντ  *  άπολώλεχεν.5  Καίτοι  καί6  ταλλ9  αν  15 
απαντ9  ακολούθως1  rovtots  Ιπίπραχτο,  εΐ  τις  έπείδετό  μοι. 
ον  γαρ  εγωγ  όντως  ανλιος  ονδ  άφρων  ωςτε  χρήματα 
μ\ν  διδόναι,  λαμβάνοντας  ορών  ετέρους ,  νπερ  της  προς  υμάς 
φιλοτιμίας,  α  ί'  άνευ  μεν12  δαπάνης  οϊά  τ*  ην13  πραχδηναι, 
πολλω  δΐ  μείξοναςΗ  εΐχεν  ώφελείαςΧ*  πάύ\ι  ττ}  πόλει,  ταντ  2ο 
ονχ  ίβονλόμην10  γίγνεό&αι.  xal  σφόδρα  γε,  ω  άνδρες  Άδη- 
ναΐοι.    άλλ\  οΐμαι,  περιήύαν*1  ουτοί  μου. 

vobis  habuerunt,  in  quibus  autem  isti,  ut  plures,  vincebanl,  haec  omnes 
perdiderunt  rcs.  At  et  cetera  omnia  convenienler  his  acta  essenl,  si  quis* 
mihi  paruisset.  neque  enim  ego  ita  infolix  aut  vecors  sum,  ut  pecuniam 
quidein  expendam,  quum  alios  accipere  video,  pro  meo  vestri  studio,  quae 
vero  et  sine  impeusis  confici  potuissent  et  universae  civitati  longe  plus 
profuissent,  ea  fieri  non  voluerim.  Imo  certissime  acla  essent,  Athenien- 
ses.  sed  me  superiores  erant  isti  nimirum. 


173.  1)  είχε  r.  2)  9  recentioris  atramenti  in  eraso  loco  Σ,  sed 
quid  prima  dederit,  non  possumus  diccre.  '%al  pr  S'  Dindorfiue 
perhibet.  3)  οντες  om  r.  4)  απαντ*  om  Φ.  5)  άπόλωλεν  Σ,  LaurS. 
vulg.  —  άποΐώλεχεν  Π.  γρ  F  (item  Bav).  'Equidem  dubitavi  propter 
tantulara  auctoritatera  vulg.  mutare.'  Shilleto,  vertene:  but  wherein 
they  .  .  .  outvoted  me ,  all  has  been  utterly  ruined.'  Scilicet  illorum 
ipsorum  res  omnes  perierunt.  At  haec  sententia  contextui  advereatur 
omnino.  Imo  terminatio  %ε  etiam  in  optimis  librie  facillime  excidebat, 
praesertim  ante  nal.  6)  xal  om  Laur8.  7)  πάντα  άκολουΦως  αν 
Mor.  —  αν  πάντα  άκοΧον&ως  vulg.  . —  άπαντα  ά*ολον&ως  αν  Augl. 
k.  r.  s.  β.  —  αν  απαντ'  α*οΧον&ως  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Vind3.     Cf.  Her- 

mann.  "Αν  ρ.  63. Proxime  Hirschigius  Philol.  Τ.  V  ρ.  332  έπί&ετό 

scribendum  esee  iussit,  non  Demostbenicum.  Cf.  §.  162.  Etiam  imperfectum 
Graeci  in  conditionalibue  de  re  praeterita ,  ei  repetitam  eam  cogitabant, 
ttettrpare  poterant,  nbi  nos  vertimus  plusquamperfectum.   Vid.  Krueger. 

Gramm.  Gr.  §.  54,  10  ann.  3.   Cf.  Thuc.  I,  9   extr.  cap.  44  §.  1. 

Proxime  ίπεπρ.  τούτοις  LaurS.  8)  όντως  ην  Augl.  k.  r.  s.  —  Copu- 
lam  poet  άφρων  ponunt  LaurS.  vulg.  —  ora  Σ.  T.  Laur8.  Post  ϊγωγε 
facile  auppletur  είμ(.  0)  α&λιως  Paul.  pr  <Q?  nam  ο  eet  in  erasa 
litera.  10)  ovt'  r.  11)  αφρό  ν  pr  Σ.  12)  μεν  om  pr  Π.  13)  ην 
οϊάτε    pr  17,    antiqua    manue    ordinem    restituit.       14)    μείξονς   Aug2. 

15)  ωφελείας  εϊχεν  Augl.  Jc.  r.  s.  —  *ϊχεν  ωφελείας  Σ.  LaurS.  vulg. 

16)  ηβονλόμην  Angl.  Vind3.  —  έβονλόμην  Σ.  LaurS.  vulg.  —  In  marg 
ParThiersch:  ωςτε  ον  βονλεα&αι.  'Deflexit  a  recta  dicendi  ratione, 
quae  postulabat  βονλεα&αι,,  quia  ex  ωςτε  vs.  17  aptum  est.  Verum 
couteBtiosam  oratiouem  eiusmodi  subitae   conversiones  ad  commutatam 
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174.  Φέρε  dij,1  τι  τούτω2  πέπραχται  παρά*  ταύτα  καΐ  τί 
τω  Φιλοχράτεί,  δεάύαΰδε.  παρ1  άλληλα  γαρ  Ισται  ψ  ανέρωτε- 
»  ρα.  πρώτον  μεν  τοίννν  Φωχέας4  έχβπόνδους  xal  *4λεας°  απ- 
ίψηναν  xal  Κερϋοβλέπτην  παρά*  το  ψηφία  μα  xaV  τά  προς 
υμάς*  είρημίνα.'1  είτα  το  ψηφι,βμ'  επεχείρησαν*0  χινεϊν  χαϊ 
μεταίρειν,  ίφ'  ω  πρεόβενοντεςη  ηχομεν.  είτα  Καρδιανούς™ 
3ί)6  Φιλίππω  βυμμάχους  ένέγραψαν.η  χαϊ  την  μϊν  γραψεϊύαν 
ίπιΰτολην  υπ'  ίμον  προς  υμάς  άπεψηφίόαντο  μη  πέμπειν,  αυ- 
τοί ίΜΙ  ούδ' ,5  οτιοϋν  υγάς  γράψαντες  έπεμψαν.™  (175)  £?#' 

174.  Agite  iain,  cum  his  comparaluni  quid  istc  cgerit  cl  quid  Philo- 
crates ,  spectate.  liaec  enim  inter  sc  collala  clariora  erunl.  Primuin  igi- 
tur  Phocenses  et  Halenses  paclo  isli  cxcluserunt  el  Orsobleptem  con- 
tra  dccrelum  ct  contra  ea  quac  ad  vos  dicla  crant.  dcinde  aggressi  sunt 
decretum  movcrc  cl  tollere,  pcr  quod  legali  missi  cramus.  deinde  Cardia- 
nos  Piiilippo  socios  inscripserunl.  el  scriplas  a  nic  litteras  ad  vos  non  mit- 
lendas  csse  decreverunt,  ipsi  autem  vccordcs  suas  lileras  iiiiserunt.  (175)  Et 


dicendi   formam  decent.     Et  praeterea  bene  iam  conveuit  χαϊ  αφόδρα 

γε  scil.  ήβονλόμην.'     Reiskius.     'Egregie.    ponendum  igitur  post  yi- 

γνεαδαι  signum  interrognndi.'   Schaeferus.    Perperam  secutiis  cram. 

At  vid*  §.  115.  —  'Supplo  αν  έπέπρακτο ,   non  Ιβονλόμην.'     Shilleto. 

17)  *F.  περιήααν  αν.    Loquitur  ex  opiniono  sua.     Fruetra,  inquit,  opi- 

nor,    suecepieeom    hanc    tertiam    legationem.     uam  ieti,  utpote  plures, 

περιήααν   αν  μον.    superiores   me  fuissentS     Marklandua.     'Fallitur. 

non  tertia,  eed  secunda  legatio  intclligenda  eet,  neque  bypothctiee  ora- 

tor  loquitur,  eed  de  re  facta.     Supra  vs.  13  sq.  οντοι  .  .  .  ένίκων.  Non 

attendit    Marklandue,    quid    h.  I.    valeat    οϊμαι.     Est  nimirum,  freilich. 

Reiskiue  Ind.  Gr.  s.  v.  non  male  vertit  crede  naM.*  Schaoferus. 

η 
174.     1)   δε  F.  —  Sl•  δη  Bav.      2)  τοντο  r.       3)  περί  cod  9.      4) 

Φωχεις  Σ.  LaurS.  et  omnes  libri.        5)   "Αλεις  u.  pr  Ω.  Fel.  —  "Alstg 

Ald.  —  Άλείς  vulg.  —  αλεις  Σ.  —  άλεεις  LaurS.  —  Φωκέας  et  Αλέας 

de  conicctura  dedimus,  item  Dindorfius  nuper.     Vid.  ad  §.  36.      β)  «αϊ 

παρά  Aldetc.  —   χαϊ  om  Σ.  LaurS.  vulg.       7)  xai  παρά  Mor.  —  παρά 

om  Σ.  LaurS.  vulg.      8)  νμών  ParThiersch.      9)  παρά  το  ψ είρη- 

μένα  om  pr  JI,  add  in  marg  antiq.         10)  έπεχείριααν  Ald.  Fel.  —  iv- 

εχείριααν  Lind.  —  ένεχείρησαν  Laur8.     II)  ο  in  πρεσβεύοντες  occnpat 

spatium  duarum  literarura  erasum.     12)  καρδιανους  eino  accentu  Σ.  — 

Post  καρδιανονς   in  LaurS    folia   204  b— 205»  repetunt  §§.  150— •1δ5: 

έφ'  ελλησπόντον  —  τρεις  χαϊ.     Quo  errore  animadvereo  scriba  fol.  205 

continuat    Φιλίππω    et  delevit  illa.         13)    ανέγραψαν  Ald.  Mor.  Augl. 

A.  r.  s,  v.   —  έν έγραψαν  Σ.  LaurS.  vulg.         14)   d'  om  Φ,        15)  ovd 

om  r.       10)  απέπεμψαν  Ald.  Fel.  F.  Φ.  Π. 
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ο  γενναίος  ovrotft,1  έμε  μεν  τον  δήμον,  εφη,  τον  νμετερον 
χαταλύβειν  ίπηγγέλ&αι  Φιλίππω,  ότι2  ταυτ    επέπληττον*  ον  5 
μόνον  αΐόχρά  νομίξων,  άλλα  καΐ  δεδιώς  μη  όυμπαραπόλωμαι 
δια  τούτους,*    αυτός  δ*  Ιδία  πάντα  τον  χρόνον  έντυγχάνων 
ονδ*  ότιούν  έπαύόατοΦιλιππω*  xal  τα  μίν  άλλα  ΰιωπώ,  Λερ- 
χύλος*  d'  αυτόν1  Ιν  Φεραΐς  την  νύχτ    έφύλαττεν  (ουκ  έγώ),  ίο 
τον8  παΐδ'  έχων  τον  έμόν  τουτονί,  xal  λαβών  ί%ιόντ   έχ  της 
Φιλίππου  όχηνής  ίμοΐτόν  παΐδ'  έχέλευβεν*  άπαγγελλειν™  χαΐ 
αυτόν  μεμνήό&αι,  χαϊ  το  τελευταιον  ο  βδελυρός  xal  αναιδής 
ούτοΰΐ11  νύχτα  χαϊ  ημέραν  άπιόντων  ημών  άπελείφ&ηη  πα-  15 
ρά13  Φιλίππφ,    (176)  ΚαΙ  ταύ&  οτι  άλη&ή    λέγω,    πρώτον1 
μ\ν2  αυτός  ίγώ  ύυγγραψάμενος  χαϊ  χαταϋτηοας  ίμαυτόν  υπ- 
εύ&υνον  μαρτυρήόω,  είτα  των  άλλων  πρέΰβεων  εχαβτον*  χα- 
λώ χαϊ  δυοΐν1  &άτερον,  η  μαρτυρεΐν  η  έξόμνυ0&αι,  άναγχά- 
0ω.  avb  δ9  έζομνύωύιν*  ίπιορχούντας  £%ελέγ%ωΊ  παρ'  ύμιν  20 
φανερώς* 

ta ιη en  generosus  isle  ine  pollicilum  Pbilippo  esse  dixil  rempublicani  ve- 
stram  abrogaturum ,  quod  illa  rcprehcndebani ,  non  modo  turpia  existi- 
mans ,  sed  cliam  veritus ,  uc  obilcr  proplcr  islos  una  perircm ,  ipse  aulem 
tolo  illo  temporc  nunquam  destitit  privatim  congrcdi  cuni  Philippo.  ac 
cetera  quidcm  taceo,  Dercylus  aulem  Plieris  eiim  nocte  observavit  (non 
ego)  adhibito  pucro  lioc  raeo,  et  quuni  istum  deprehendisset  c  laberna- 
culo  Philippi  excuulcm,  pucrum  milii  rcuuntiarc  iussit  ct  ipsuiii  id  nicmo- 
ria  tenere,  cl  landcm  nefarius  iste  cl  impudcns  noctcm  cl  dicin  digressis 
nobis  rcmansil  apud  Pliilippuni.  (17(5)  Et  liacc  vcre  a  iue  dici  priiuum  ego 
ipse  in  tabellas  reforam  ct  nico  pcriculo  tcslificabor,  deinde  cctcrorum  le- 
galorum  singulos  cilabo,  et  allerulrum,  aut  leslificari  aul  ciurare  cogam. 
Quod  si  ciurarinl;  periurii  cos  manifesto  coram  vobis  convincam. 


175.  1)  ovxooiv  r.  s.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  23.  2)  έπηγγέΧ- 
λεσ&αι  .  .  .  όταν  Vindl.  3)  ίηέπΧηττε  Vindl.  7.  —  έπ  έπλητταν  LaurS. 
4)  μετά  τούτων  coni.  Lambinus  vehementer  errans.  5)  Cit.  AnccdBkk 
p.  137.  6)  ΛερκνΧΧος  Aldetc.  Vind7.  —  dtQ%v\og  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
ΛέρχνΧΧος  Augl.  2.  r.  s.  —  Λερχνλνς  u.  —  Vid.  ad  Anonymi  argumen- 
tum,  §.  4.  7)  αντον  Ο..  8)  τον  om  pr  J7,  add  prior  antiq  corrector. 
9)  ίηέΧενεν  Augi.  2.  r.  s.  10)  ίπαγγέλλειν  Mor.  11)  βδ.  ούτος  xai 
αν.  vulg.  —  βδ.  οντυαϊ  %αϊ  αν.  Aug2.  —  βδ.  καΙ  αν.  οντοαϊ  Σ.  LaurS. 
Lind  (qui  liber  οντοαι).  Angl.  Laur8.  (Τ.  k.  r.  s).  12)  άπεΧήφ&η  Ald. 
13)  περί  Ald. 

17β•  1)  πρώτος  LaurH.  2)  μίν  om  O,.  3)  εααατον  πρέσβεων 
Augl.  k.  r.  s.  4)  δνείν  Bav  (non  F1).  Cf.  §.  188.  5)  iav  vulg.  — 
αν  Σ.  LaurS.  Lind.  LanrS.  0)  ίξωμννωΰίν  £1.  7)  ελέγξω  r.  8) 
προφανώς  codd  ε.  η. 
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ΜΑΡΤΥΡΙΑ.1 

177.  Οΐοις2  μ\ν  τοίνυν*  xccxoig  xal  πράγμαόν  τηνΑ  άπο- 
δημίαν  ita<$avh  ΰυνεύχόμην*  εοράχατε?  τί  γαρ  αυτούς*  οΙε6&* 

»  ίχεϊ  rtoistv9  εγγύς  οντάς10  του  δίδοντος,  οθ'  υμών  ορώντων, 
των11  χαί  τιμηΰαι  κυρίων  όντων  χαϊ  τουναντίον  χολάοαι,  τοι- 
αύτα12 ποιούβιν; 

178.  Συλλογίβα6&αιχ  δη2  βουλομαι  τα  χατηγορημέν'*  απ'* 

177.  Quihus  igitur  malis  et  negotiis  per  tolum  iter  sim  confHctatus, 
vidislis.  quid  enim  eos  illic  fecisse  putalis,  dum  prope  largitorem  essent, 
qtium  videntibus  vobis,  qui  et  honoris  hahendi  et  irrogandae  poenae  po- 
testate  valetis,  talia  faciant? 

178.  Iain  colligere  volo  capita  accusationis  ab  inilio,  ut  ostendain 


177.  1)  Tittilum  om  in  lacuna  Σ.  pr  LanrS,  habet  margo.  2) 
οίος  £1,  3)  μεν  τοίνυν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  μέντοι  νυν  Augl.  4)  κα- 
τά την  vulg.  —  κατά  om  Σ  (in  cuius  marg  antiq  γρ.  κατά  την).  LanrS 
punctis  notatum.  Augl.  2.  Vind3.  (λ\  r.  s).  Cf.  §.  188:  παρ'  ολην  μεν 
την  άποδημίαν.  5)  άπασαν  vulg  —  πάσαν  Σ.  LaurS.  Llnd.  Laur8.  (Τ). 
β)  συνειχόμην  LaurS.  vulg.  —  συνεχόμην  u.  —  συνηχόμην  AldV.  — 
συνεσχόμην  Aldetc.  Σ.  corr  £2.  Τ.  t.  υ.  'Eadem  librariorum  culpa  apnd 
Eurip.  Hippol.  27:  %ατ$σχετο  legitur,  quod  %ατε£χετο  scribendum  eese 
vidit  Monkius.'  Dindorfius.  At  σχέσ&αι  eignificat  etiam  i.  q.  hae- 
rere,  retineri.  Cf.  Homer.  Od.  μ'  vs.  204:  άσχετο  δ'  αύτον  νηνς.  Pae- 
sive  Callimach.  Hymn.  in  Iov.  vs.  28:  υπ'  άμηχανίης  σχομένη.  Vid. 
Platon.  Soph.  p.  250  D:  πάσΐ]  συνεσχόμε&α  απορία,  ibique  Stallb.  — 
1  Συνεσχόμην  displicet;  non  quo  ίσχόμην  paesivl  vicera  sustinere  diffi- 
tear.  cf.  κατασχόμενος  Pindar.  Pyth.  I,  10.  Plat.  Phaed.  244  extr.  av- 
οχόμενος  Theaet.  165  Β  (ubi  Bekk.  cum  3  codd.  συνεχόμενος),  νατεσχετο 
Enrip.  Hipp.  27.  Sed  quia  iraperfectara  h.  1.  et  magis  convenit  et  plu- 
riraupn  fide  codd.  nititur.'  Shilleto.  Totam  narrationem  de  itinere 
orator  h.  1.  ad  άνα%εφαλαίωσιν  transiens  absolvit,  itaque  aoristus  recto 
adhibitne  est.     Codices  vero  eunt  non  numerandi,  sed  ponderandi.      7) 

εωράηατε  Σ.  LaurS.  vulg.  —  Ιορακατε  Τ.  Φ.  —  εοράχατε  F  *qui  sic 
taDtum  non  ubique'  Bekkerns  obeervavit.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  76. 
8)  αυτός  Vind3.  —  αυτούς  etiam  ,Ω,  sed  ν  posteriua  eet  pallidius.  9) 
οΐεσδε  ποιεϊν  $*ε£  Mor.  —  οΐεσδ•'  &εΐ  ποιεΐν  Σ.  LaurS.  vnlg.  10) 
οντος  corr  Q,.  Augl.  2.  k.  r.  8.  —  'οντάς  praeetat.  nam  satius  est  locom 
proxime  ad  Iegatos  referri.'  Schaeferue.  11)  των  om  Σ.  T.  Lind. 
Laur8.  —  habent  LatirS.  vulg.       12)  ταντα  Bav  (non  FY). 

178.  1)  συλλογίξεσ&αι  Scbol.  Aristot.  Rhet.  p.  3  col.  a.  lin.  32. 
2)  δη  om  Gregoriue  Cor.  Rh.  T.  VII  p.  1227  W.  3)  κατηγορούμενα 
Doxopator  Rh.  T.  II  p.  370  W.   Anonymus  Rb.  T.  VII  p.  334  W.  Gre- 
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αρχής,  ίνα,  o6*h  ύμΐν*  ύηεΰχόμην  αρχόμενος  του  λόγου,  δεί- 
ξω πεποιηχώς.1  Έπίδει£*  ούδϊν"  άλη%\ς  άπηγγελχότα ,  αλλά 
φεναχίόανδ'  υμάς,  μάρτυβι  totg  γεγενημένοις  αυτοΐς,  ου  λο-  307 
γοις  χρωμενος.  έπίδει£  ahiov10  γεγενημενον  του  μη  &έλεινί{ 
υμάς  άχουειν  ίμου  τάλη&ήνι  ταΐς  ύποόχέβεόιν  xal  τοις  inay- 
γέλμαβιν  τοίς  τούτου  χαταληφ&εντας™  τότε,  πάντα  τάναντία  ο 
0υμβουλευ6αντα™  ijlb  Ιδεί,  xal  τή  μϊν  των  συμμάχων  άντ- 
ειπόντ  είρήντ},™  τή  di  Φίλοχράτους  ύυναγορεύβαντα ,'7 
[μηδίν  ων  προςετά%α&>  ύμεϊς  ποιήΰαντα'],  τους  χρόνους  χα- 


ea  me  praestitisse,  quae  in  principio  orationis  vobis  suin  pollicilus.  I)e- 
monslravi  eum  nihil  renuntiasse  veri,  sed  fucum  fecisse  vobis,  ipsarum 
rerum,  non  verborura  lestimoniis  usus.  demonstravi  eum  in  causa  fuis.se, 
ne  vos  vera  ex  me  audire  velJetis ,  tum  istius  promissis  ct  pollieilalioni- 
bus  occupati,  eum  omnia  coutra  quam  oportuit  suasisse  et  paci  a  sociis 
proposilae  refragalum  esse,  Pbilocraticae  suiTragatura,  [nihil  eum  fecisse 
eorum,  quae  vos  mandastis ,]  tcmpora  contrivisse,  ut  nec  si  velletis,  pos- 


gor.  Cor.  Rb.  T.  VII  p.  1224.  Vulgatum  citatur  ab  Hermogcne  Rh.  T. 
III  p.  410.  a  Maximo  Plan.  T.  V  p.  286  W.  4)  i|  LaurS.  Augl.  2. 
r.  8.  δ.  ε.  Lind.  Syrianue  Rh.  T.  IV  p.  413.  Marcellinns  ibid.  p.  425. 
5)  S  Augl.  k.  r.  s.  —  απερ  sine  νμιν  codex  Monac.  Gregorii  p.  1224  W. 

—  όπερ  Gregoriue  item  sine  νμίν  ρ.  1227.  reliqua  e  memoria.  β)  ημΐν 
r.  7)  πεποιη%εναι  cod  9.  —  γρ.  πεποιηχότα  Ι  μα  ντο  ν  marg  Σ.  yq  Φ. 
'Sunt  interpretamenta  illius  idiomatis,  de  quo  vid.  Elmaleius  ad  Eurip. 
Med.  535.'  Schaeferue.  Cf.  Mid.  §.  160:  δειχ&ηΰεται  τοντο  π  έποι - 
ηκώς.  Olynth.  II  §.  8:  ποιών  έξελήλεγκται.  ibid.  §.  13:  τα  της  oUsfag 
αρχής  .  .  .  κακώ?  Ιχοντ  έξελεγχ&ήσεται.  Ne  plura.  8)  απέδειξα 
LaurS.  Aug2.  δ.  Hermog.  Τ.  III  ρ.  26,  eiusque  Schol.  Τ.  VII  ρ.  334  W. 
Τ.  IV  ρ.  411.  Schol.  Aristot.  qui  omieerunt  απ'  αρχής  .  .  •  πεποιη%ώς. 
Gregoriue  ρ.  1224.  —  υπέδειξα  r.  0)  μηδέν  LaurS.  Φ.  Hermogenes 
ρ.  26.  eiusque  Schol.  ρ.  334.  et  Τ.  IV  ρ.  411.  Non  item  ρ.  413,  ubi 
om  ΐνα  .  .  .  πεποιηκώς.  habet  ibid.  ρ.  425.  —  μηδέν  Schol.  quoque 
Aristotelis,  qui  perperam  Φίλιππον  proposuit,  corr  in  meo  exemplari 
in  αίαχίνην.  10)  ahiov  om  pr  Σ,  add  antiq.  4Sic  ttlxitt  ante  ίγεγό- 
vu  om  pr2?p.  787,  29/  Dindorfius.  11)  i&iXttv  Dind.  de  euo. 
12)    τάλη&ονς    Gregorius    p.    1224.  13)    καταληφ&έντα    Gregorius. 

—  προχαταληφ&έντας  Augl.  2.  k.  r.  s.  δ,  η.  Harl.  —  %αταΧειφ&έντας 

Ά 
Bav.  —  %αταΧειφ&έντας    F.        14)    ονμβονΧενααντος    Gregorius.       15) 

17  om    pr  k.  16)    είρήνην   Vind3.  17)    ανναγορεΰοντα   Aug2.  — 

αννηγορενοαντα  LaurS.    —    Sequitur  Iacuna,  quam   de  noetris  explevi- 

mus.    Vid.  Praef.  meam  extremam. 
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τατρίψαντα ,  ίνα  μηδ*  εΐ  βούλοι0&ε*8  δύναι0&9ί9  έζελ&εΐν  είς 
ιο  Φωχέας,  χάΐ  αλλ'  επί  της  αποδημίας  πολλά  xal  δείν*  είργα- 
ύμένον^  προδεδωχότα  πάντα ,  πεπραχοχα™  δώρ'  §χονχα,  ού- 
δ\ν  έλλελοιπόχαη  μοχθηρίας,  ούχούν  χαυδ*  ύπεΰχόμψ/  έν 
αρχή,  χαύχ'22  επέδειξα.®  (179)  Όράχε  χοΐνυν  χά]  μεχά  χαντα. 
απλούς  γάρ  iafr'  6  μέλλων2  λόγος  ούχοόΐ3  προς  υμάς  ηδη. 
15  όμωμόχαχε4  ψηφιεΐα&αι  χαχά  χους  νόμους  xal  χά  ψηφίσματα 
χά*  χον  δήμου  xal  χής  βουλής  χών  πενχαχοβίων.  φαίνεται* 
δ9  ουχος  πάνχα  χάνανχία  χοϊς  νόμοις,  χοΐς1  ψηφίΰμαΰι ,  τοις 

setis  eiluccre  copias  in  Pliocidcm,  ct  alia  multa  ct  atrocia  in  ilinere  com- 
nrisissc,  prodidisse  omnia,  vcndidisse,  accepisse  niunera,  nullura  practer- 
iissc  improbitatis  gcnus.  haec  igitur  in  principio  promisi ,  haec  demon- 
stravi.  (170)  Iam  quid  roliquum  sit,  videtc.  simplex  est  cnim  orado, 
quae  mihi  iam  vobiscum  erit.  Iuraslis  vos  pronuntiaturos  e  legibus  cl 
decrelis  populi  ct  scnatus  quingentorum.  Conslat  autem  istum  omnia 
conlraria  Icgibus,  docrelis,  institulis  in   lcgalione  fccissc.   Eum  igilur 


18)  βονληβ&ε  Aldetc.  Cf.  §.  323.  —  βονλεσ9ε  Augl.  2.  k.  r.  s.  — 
Ιβονλεσ&ε  AldV.  η.  —  βονλοια&ε  Σ.  LanrS.  vnlg.  19)  δννασ&ε  pr 
Ω,.  —  δννησ&ε  LaurS.  Augl.  2.  k.  r.  s.  Laur8.  corr  Π.  Venetus  codex 
Syriani  p.  413.  —  δνναισΟ-ε  Σ.  corr  Ω..  vulg.  20)  πάντα  καΐ  πεπρα- 
κότα  Aug2.  21)  ονδεν  i-κλελοιπότα  Augl.  k.  r.  s.  γρ  ν.  —  μηδϊν  λε- 
λοιπότα  Priscian.  Τ.  II  ρ.  238  Kr.  22)  ταντα  καΐ  Reiskins  de  suo. 
23)  υπέδειξα  Aug2.  Φ.  Syrianus.  (ταν&'  επέδειξα  sic  Σ,  errans,  ut  vi- 
detur,   ob  prius  ταϋ&').  —  απέδειξα  LaurS.  s.  δ. —  'Si  faverent 

fAr 

Mes.,  lcgerem:  ov%ovvt  α  νπεσχόμην  iv  <*ρχ#,  πάντ'  απεδ?  Dobracns. 

—  Cobetus    Nov.   Lectt.  p.  280   coniecit:    ovvlovv  α  τ 9•'  έπεσχόμην  έν 

αρχή  ταϋτ'  επέδειξα.    Multo  magis   oratorie   conformata  est  repetitio, 

eamqiio  praebcnt  codiccs. 

179.     1)  τα  om  LaurS.      2)  μέλλων  om  Aug2.    —   6  μέλλων  (η&ή- 

αεσ&αι  λόγος  scribendum   esse  ceneet  Cobetus  Hjperid.  Funebr.  p.  72. 

Cf.  Lcpt.  §.  74.  Thuc.  VI,  76  init.        3)  οντοσϊ  om  Augl.  2.  k.  r.  s.  δ. 

'Si  quis  delcndum  ccneeat,  vix  rep^lgnem.,    Schaeforus.     Post  λόγος 

,  t  »  ω  » 

pansa  fniese  videtur:  λόγος,  οντοσϊ  etc.       4)  ομομόιατε  Ω.•      5)  τα  om 

LaurS.  vulg.  —  servavit  Σ.     'Sane   facile  excidit  proptor  ultimam  &y\- 

labam  praecedentie  vocabuli,   scd  bie  omittitur  in  iureiurando  quod  ci- 

tatur  Timocr.  p.  746  §.  169  (t=a  149).     Itaque  non  ausus  sum  recipere.' 

Shilleto.    At  illnd  docuraentum  in  suspecta  Timocrateae   parte  non 

idera  a  Demosthene  adscriptum  est,  nt  potins  hoc  β  Demoethenis  \erbis 

corrigendnm  eseet.     Sed  decet  oratorem  graviue  dicentcm  eeparare  τα 

τον  δημον  καΐ  της  βονλής  a  notione  νόμους  ν  αϊ  ψηφίσματα ,  quamvis 

ca  in  iuramento  continuata  sit.      6)  φαίνηται  £1.      7)  νόμοις  καί  τοις 
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διχαίοις  πεπρεύβευχώς.    ούχούν  ηλωχέναι*  προςήχει  παρά  γ  β 
νουν  Ιχουσι  διχαόταΐς.    εΐ  γαρ  άλλο  μηδέν  ηδίχει'  δυο  των  2ο 
πεπραγμένων  ί6&'  Ιχάν*  αυτόν  άποκτ είναι,     ου  γαρ  μόνον  • 
Φωχίας  άλλα  χαϊ  Θράχην  προδέόωχε™  Φιλίππω.    (180)  Καί- 
τοι δυο  χρηύιμωτίρους  τόπους  της  οικουμένης  ούδ'  αν  εϊς  έπι- 
δείξαι1  τή  πόλει,  χατά  μεν  γήν  Πυλών,  έχ  δαλάττης  δε  του2 
Ελληςπόντου,  α  όυναμφότερ'  ούτοι  πεπράχαΰιν  αίοχρώς  xaX  ?s 
xaft*  υμών  έγχεχειρίχαύι*  Φιλίππω.   Τούτο  τοίνυν  αντο,  άνευ 
τών  άλλων,  ηλίχον  ΙβτΑ  αδίκημα,  το  Θράχην  xalh  τα  Τείχη** 
προεο&αι,'  μυρι*  μν  εΐη  λέγειν,  xal  otfoi  δια  ταντ'9  άπολώ- 
λαοι  παρ*  υμϊν,  ο£,ϋ  δεχχ  χρήματα  πάμπολλ'  ώφληχαΰιν,  ου  398 

condemnari  convenit  a  conlatis  quidem  iudicibus.  nam  si  nihil  aliud  com- 
misissel,  ob  duo  lamen  facinora  morle  puniendus  cst.  ncquc  cnim 
Phocenscs  tantum,  sed  cliam  Tliraciam  prodidil  Philippo.  (180)  Al  duo 
loca  utiliora  rcipublicac  in  orbe  tcrrarum  ncmo  possit  ostendcre:  in  lcrra 
Pylis,  Ilellcsponto  iit  raari.  quae  ulraquc  isti  flagiliosc  vendiderunl  el 
in  veslrum  damnum  Iradiderunt  Philippo.  Illiid  ipsum  igilur  prae- 
ter  cctera  quanlum  scelus  sit,  Thraciain  ct  Caslella  prodidisse,  iniitiita 
dici  possent,  ct  quam  multi  propter  talia  facinora  sint  interfecti  apud 
vos  aut  magna  pecunia  puniti,  oslcndcre  non  est  difficilc,  Ergopbilum 


Ω..  I.  w.  Vind3.         8)  ήλωχέναι,  Σ  (ia  adscripsit   antiq).  vulg.    —    ta- 
Χωηεναι  Aldetc.  LnnrS.   Lind.   Vind3.   U.        9)   ξσ&'  ικανά   Σ.  LanrS. 

vnlg.  —  Γκάνα  ίστιν  Augl.  k.  r.  8.       10)  προέδωχεν  Π,  superseripait  δ 
prior  antiquorum  correctorura. 

180.  1)  ε*πιδει£αι,  Ald.  LaurS.  —  άποδεί^αι  cod  δ.  2)  τον  om 
Ω,.  3)  ίγχειρίαασι  r.  — -  ε*γ%εχειρί%ααι  ctiam  pr  Σ,  scd  ρι  in  ρη 
mutatum  est.  έγχίχειρή-κααι  etiam  Φ.  LaurS.  pr  Angl.  Cf.  §.  50. 
Cit.  AnecdBkk.  p.  137.  4)  γαρ  ίστιν  Ω.,  —  icxlv  viilg.  —  Uz*  Σ. 
LaurS.  Laur8.  5)  xal  om  Aug2.  0)  χείλη  u.  —  Τείχη  Turicc.  — 
τείχη  vulg.  Cf.  $.  156.  7)  περιέσται  t.  u.  Vind3,  cuius  margo:  γρ. 
προία&αι.  —  προέαται  Ω,.  8)  μνρία  δ9  Wolf.  nescio  unde  δ'.  — 
*Νοη  bene  conveuiunt  μνρία  .  .  .  οαοι.  Tnm  sapervacanea  eunt  in  fine 
periodi  ov  χαλεπό  ν  δείξαι.  Neque  bene  opponuntur  %al  oooi  .  . .  ol 
δ\.  Locus  certe  praefractus  ct  mendosus.'  Taylorns.  ' Corrcxi  μωρ/α 
de  meo  eensu.*  Reiskius.  'Sensus:  copiosissima  oratione  poeset  de- 
monstrari,  si  tempue  pateretar.'  Schaeferue.  9)  ί τοιαύτα  s\  codex 
offerret,  acciperem.'  Schaeferus.  Ego  non  item,  niei  gravi  auctori- 
tate  commotus.  nam  cf.  $.  14  ibiq.  Shilleto  p.  14.  Mid.  §.  189.  Lept. 
§.  30.  Cor.  §.  103.  Xenoph.  Hieron.  VIII  §.  5.  Schaefer.  ad  or.  c.  Phorm. 
p.  914,  18.  10)  εΐ  k.  Harl.  —  oi  Bekk.  —  ως  non  Lind,  qui  oi  δε 
χρήματα  habet,  non  aliter.       11)  δε,  οτι  Aldetc.  £2.  t.  n.  Vind3.  —  Su 
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χαλεπόν  δείξω,  'Εργόφι&ς,  Κηφιΰόδοτος,  ΊΙμόμαχος^*  το 
παλαιόν  λοτ'13  9Εργοχλής,  Λιοννβιος,  αλ^,ΧΑ    ους  ολίγον1* 

5  δίω  όύμπαντας16  ειπείν  έλάττω  την  nohv  βεβλαφέναιίΊ  τού- 
τον. (181)  9Αλλ9  §τι  γαρ  τότε,  ω  άνδρες  *  Αθηναίοι ,  έχ  λογί- 
α μον  τα  δείν*  έφυλάττεΰ&9  υμείς  xal  προβωράσ&ε  J  νυν  δ'  ο 
•τι  αν  μη  χα&9  ημίραν  υμάς2  ένοχλή*  xal  παρόν  λυπή*  παρο- 
ράτε,  είτα  την  άλλως*  ίνταυδα*  ψηφίζεβ&ε  ' άποδονναι  δ¥ 

ίο  xals  Κερσοβλέπτη*  Φίλιππον10  τους  ορχους,η  μη  μετέχειν 
δ\η  των  iv  9Λμφιχτυόύιν ,13  έπανορ&ω0α6&αι  δ$  την  είρήνην? 
Καίτοι1*  τούτων  ούδενός  αν  των  ψηφιΰμάτων™  Ιδεί,  ει  πλεΧν 
ούτος™  η&ελε  χάΐ  τα  προςηχοντα  ποιείν.     νυν  δ9  α  μϊν  ην 

ΐδ  πλεύΰαΰι11  6ω<5αι,  βαδίζειν  χελεύων  άπολώλεχεν™  α  δ9  ε{- 
πονΰι  ταληδη,  ψευδόμενος. 

dico ,  Cepbisodotum ,  Timomachum ,  olim  aliquando  Ergoclem ,  Dionvsium, 
alios,  quos  universos  parura  abest  quin  dicam  minus  nocuisse  reipublicae 
quam  istum.  (181)  At  eiiim  eo  tempore,  Athenienses,  pericula  vos  adhuc 
consilio  cavebalis  el  prospiciebalis,  nunc,  nisi  quod  vos  quotidie  vexal  et 
praesens  molcsliis  afficil,  negligitis,  postea  frustra  hic  decernilis  csed 
etiam  Cersobleptae  a  Philippo  dandnm  esse  iusiurandum,  sed  Philippo 
non  dandum  csse  locum  intcr  Amphictyones,  sed  pacem  esse  corrigen- 
dam.'  At  decrelorum  islorum  nullo  fuisset  opus,  si  navigare  iste  et  offi- 
cio  fungi  voluisset.  nunc  quae  navigando  conscrvare  potuissent,  ea,  dum 
pedestri  itioere  ire  nos  iussit,  perdidit,  el  quae  dicenda  veritate,  men- 
titus. 


om  Σ.  LaurS.  vulg.  Recte.  nam  in  prioribue  supplenda  sunt  οι  μϊν. 
De  quo  ueu  vid.  ad  §.  136.  Plene  diceretur:  ooot  διά  ταντα  οΓ  μεν 
άπολώλαοι  etc.  12)  τιμόμ.  κηφιο.  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  13)  τότε 
Augl.  2.  k.  r.  8.  Laur8.  14)  άλλοι,  om  Φ.  15)  όλίγω  Augl.  k.  r.  s. 
Laur8.       16)  α  ν  μπάντα  pr  Ω..      17)  βεβλάφαοι  Aug2# 

181•  1)  προεώραο&ε  Bav  (ηοη  F?).  Vind3.  —  προεωρά&ητε  Weim. 
2)  ημάς  Ald.  Aug2.  3)  όχλή  Ald.  Fel.  4)  αντή  Aagl.  r.  Laur8  (cuius 
margo  Xwtrj).  —  vnij  Aug2.  5)  Cf.  Olynth.  III  §.  21.  6)  Citat  Pri- 
scianue  T.  II  p.  260  Kr.  7)  μεν  Wolf.  de  suo.  —  δη  AldV.  Cf.  not. 
12.  8)  %al  om  pr  17.  9)  Κερσοβλέπτην  Ω..  10)  τον  Φιλ.  vnlg.  — 
τον  om  Σ.  LaurS.  Cf.  not.  11.  11)  τους  ooxovg  ΦίΙιππον  Augl.  k. 
r.  s.  Laur8.  12)  δη  Appfr.  13)  Άμφικτνοΰΐν  vulg.  —  άμφιχτνοαιν 
LaurS.  —  άμφιχτνόσιν  Ald.  Fel.  Ω..  Augl.  k.  r.  s.  u.  Vind3.  Do  ac- 
centu  nominis  yid.  Prolegg.  Gr.  §.  45.  14)  %άί  pr  Ω..  15)  'ψηφισάν- 
των Augl.  r.  Lanr8.  16)  αυτός  *.  δ.  17)  πλενσαοιν  ην  Hermogenes 
Τ.  III  ρ.  153  W.  et  ρ.  154.       18)  απολώλεχεν  ούτος  *.  δ.  Hermogenes. 
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182.  αγαναχτήσει  rolvw  αντίκα  δη  μάλα,  ως  ίγώ  πνν- 
δάνομαι,  εΐ  μόνος  των  ίν  τω  δήμω  λεγόντων '  λόγων  εν&ννας 
νφε%ει.  9Εγω  ί'  οτι  μίν  πάντες2  αν  είχότως*  ων  λίγονΰι  δί- 
χην4  νπέχοιεν?  εϊπερ  bt  άργνρίφ  τι  λίγοιεν,  παραλείψω ,°  ?ο 
αλλ*  ίχ,εΐνο  λέγω:  εΐ  μ%ν  ΑΙύχίνης  ιδιώτης  ων  άπελήρηύί  τι 
xal  διήμαρτεν'  μη  ΰφόδρ*  ακριβώς  λογί<5η0&ε?  ίάύατε?  6νγ- 
γνωμην9  έχετε,  ει  δΐ  πρεύβεντής  ων  επί  χρήμαβιν  επίτηδες10 
ίξηπάτηχεν"  υμάς'  μη  άψητε,  μηδ'  άνάόχηα&ε™  ώς  ον  δεί 
δίχην  ων  εϊπεν  νποόχεϊν.  (183)  Τίνος  γαρ  άλλον  δεί  δίκην*  2.» 
παρά  πρέόβεων2  ή  λόγων3  λαμβάνειν;  είβϊ  γάροΐ  πρέσβεις  ον 

182.  Indignabitur  aulem  statim,  ul  ego  audio,  si  soli  sibi  in  con- 
lione  dicenlium  verborum  ratio  reddenda  sit.  Ego  vero  merilo  ossc  omnibus 
oratoribus  eorura  quae  dicanl,  si  quidem  propter  argentum  dicant,  rationem 
reddendam  praeterDiitlam,  sed  illud  dico:  Si  Aeschines,  ut  privalus,  de- 
liravit  alicubi  el  fruslralus  est;  ne  nimis  accurate  inquirite,  missum  fa- 
cite,  veniam  dale*  sin  ut  legatus  accepta  pecunia  de  ioduslria  vos  fefel- 
lit;  ne  absolvite,  neve  ferte  illud,  poenas  verborum  non  esse  dandas. 
(183)  Cuius  enim  alius  rei  quam  Vferborum  ralio  a  lcgalis  poscenda  esl? 


182.  1)  των  ivtav&a  πολιτευόμενων  Hermogenes  T.  III  p.  108. 
et  bis  p.  109,  ibidemque  etiam  ivrccv&oi  πολιτευόμενων .  —  Scribendum 
esse  videttir  λεγόντων  των.  2)  πάντες  μεν  r.  Laur8.  — ■  μεν  om  Mar- 
cellinus  Rh.  T.  IV  p.  380  W.  3)  εΐκότως  Sv  Mor.  —  αν  είχότως  Σ. 
LanrS.  vulg.  —  Sv  om  Aiigl  ?  4)  ev&vvccg  Marcellinus  ibid.  cf.  idem 
p.  614.  5)  νπόσχοιεν  Augl.  k.  r.  s.  β.  ε.  η.  corr  Ω..  Vind3.  jLaurS.  — 
νπόσχειεν  Aug2.  6)  ίάσω  Marcellinus.  7)  άκριβολογήσησ&ε  vulg.  — 
άχριβολογήοασ&ε  IndLambini.  —  ά%ριβολογ£σησ&ε  .Q.  Vind3.  —  άχρι- 
βώς  λογίσασ&ε  *?  — -  άχριβωσ  λογιαηο^ε  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  r.  AldT. 
Laur8.  Quae  lectio  aliis  interpretie  esse  videtur,  nobie  notio  in  partes 
separata  vim  maiorem  habere.  8)  άλλ*  έάσατε  LaurS.  vulg.  —  αλλ' 
om  Σ.  Augl.  2.  k.  r.  *.  Laur8.  'Post  negaUvum  .  .  .  vix  omittitnr 
αλλά.'  Sbilleto.  De  άλλα  coniunctione  poet  negationera  inculcata, 
quo  facto  vis  oratoria  debilitatur,  vid.  Fnnkhaenel.  in  Ed.  Toric.  mi- 
noris  T.  VI  init.  9)  άλλ'  ίάσαντες  συγγ.  mavult  Dobraeus.  Minus 
oratorium.  10)  ^επίτηδες  LaurS.  vulg.  —  ίπίτηδες  Σ.  Angl.  2.  k. 
r.  s.  Laur8.  11)  Ιξηπάτηαεν  Angl.  2.  k.  r.  s.  η.  Vind3.  Cf.  §.  183 
not.  0.  12)  λέγοντος  e  coniectura  addunt  Lambinue,  Iurinus,  Wolfiue. 
*At  vid.  Lambert.  Bos.  Ellips.  p.  246  eq.'  8chacfcrii8.  'Nausim. 
§.  21.  p.  990,  22/  Dobraeus.     Cf.  supra  Shilleto  ad  §.  75  (=  84). 

183.  1)  ων  (post  δίχην).  .  .  .  δίκην  om  r.  Laur8.  2)  πρεσβευ- 
τών Augl.  2.  k.  r.  8.  Laur8.  3)  Χόγον  corr  Augl  (pr:  λόγων).  Laur8. 
—  λόγον  r.  8. 
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τριηρών*  ούδε  τόπων*  ούδ*  οπλιτών*  ούδ'  ακροπόλεων1  κύ- 
ριοι {ουδείς  γαρ  πρέύβεύι  ταυτ  εγχειρίζει),  άλλα  λόγων  καΐ 
399  χρόνων.  Τους  μεν  τοίνυν*  χρόνους  εΐ  μ£ν  μη  προανεϊλεν  της 
πόλεως'  ουκ  άδιχεί.  ει  δ9  άνεΐλεν'  ηδίχηχεν?  τους  δε  λόγους 
εΐ  μεν  άληδεϊς  άπηγγελκεν  ηΧ0  όυμφέροντας'  άποφευγέτω. 
εΐ  δε  καΐ"  ψευδείς  xal  μιβδοϋ  χαΐ  ασύμφορους'  αλιβκέβ&ω. 
&  (184)  ούδεν  γαρ  i0&'  ο  τι  μείζον  αν1  αδικηβειέ  τις  η  ψευδή 
λέγων'  οϊς  γάρ  ίότ  iv  λόγοις  η  πορεία,2  πώς,  αν3  ούτοι  μη 
άλη&εΐς  ω0ιν,4  άΰφαλώς  ίβτι*  πολιτεύεβ&αι;  αϊ/6  δε  δη  χαϊ1 
προς  α  τοϊς  έχ&ροΐς  όυμφερει*  δώρα  τις  λαμβάνων  λέγη'  πώς 
ουχί  καϊ  κινδυνεύσετε  ;9   (185)  Ουδί  γ  ε  τους  χρόνους1  Itiov 

nequc  enim  iegalis  committuntur  Iriremes  aut  loca  aut  niilites  gravis  ar- 
maturae  aut  arces  (nemo  haec  legatis  tradil) ,  sed  verba  et  tempora.  Quod 
si  reipublicae  tempora  non  praeripuit;  noti  iniustus  est.  siu  praeripuil; 
deliquit.  sed  verba  si  vera  renuntiavit  aut  utilia;  absolvattir.  siu  eliam 
falsa  et  corruptus  el  inutilia;  teneatur.  (184)  nulla  enim  re  populus  laedi 
gravius  potest  quam  audiemlis  mcndaciis.  quorum  enim  in  verbis  sita  est 
respublica;  quo  pacto  si  ea  vera  non  sunt,  tuto  geri  potest  rcspublica? 
si  vero  quis  insuper  ea ,  quae  hoslibus  conducant,  accepta  merccde  dicat ; 
quo  pacto  non  etiam  va  magno  periculo  eritis?   (185)  Nequc  eliam  eadem 


4)  τριηρών  LaurS.  £2.  T.  u.  —  τριηρών  Σ.  Vid.  Prolegg.  Gramtn.  §.  54. 
5)  ουδέ  τόπων  om  Fel.  6)  Fort.  οπλών.  7)  ακροπόλεως  Aldetc.  Ω,,  u.  v. 
Vind3.  Π.  —  ακροπόλεων  Σ,  LaurS.  vulg.  8)  ovv  vulg.  —  τοίννν  Σ.  LaurS. 
Augl.  2.  Jr.  r.  *.  9.  Laur8.  9)  ^δί%ηοε  t.  Cf.  §.  182  not.  11.  10)  xai 
DobrfteuPtoniecit,  recepitDindorfiue.  At  seotentia  est:  si  vera  renuntiavit, 
vel  certe  utilia.     11)  %αϊ  om  Augl.  2.  k.  r.  Laur8.   Vid.  Dobr.  ad  h.  loc. 

184.  1)  Sv  νμάς  anto  άδιηήσειέ  add  LaurS.  vulg.  —  om  Σ.  T.  — 
av  abesse  non  potest;  excidit  propter  μείζον.  Pronomen  vero  saepis- 
eime  inculcatur.  H.  1.  eupplendum  est  την  πόλιν.  2)  iotiv  iv  λόγοις 
η  πολιτεία  Ald.  Fel.  LaurS.  Ω.  Vind3.  Hermogenes  T.  III  p.  115  W. 
—  Ιατιν  η  πολιτεία  iv  λόγοις  Mor.  —  έστ-  iv  λόγοις  η  πολιτεία  Σ. 
vulg.  3)  γρ.  εΐ  Alt.  4)  μη  ωσιν  άλη&εϊς  Hermogenes.  5)  ϊνεστι 
Augl.  k.  r.  8.  ε.  δ.  η.  Harl.  Laur8.  corr  Π.  —  £τ'  fow  Wolfiue  in  far- 
ragine.  6)  iav  vulg.  —  αν  Σ.  LaurS.  Lind.  7)  xal  om  Ω*  δ.  8) 
ΰυμφέρηι  Τ.  9)  κινδυνεύσετε  Aldetc.  Σ.  LanrS.  k.  'Recte.  malim 
enim  ν,ινδννεναεται  imputare  ecribis  eaepieeime  confundentibue  £  et  ca, 
quam  ut  genuiqum  paseive  intelligere;  nam  active  nusquam  dicitor 
%ινδννενσομαι.'  Schaeferus.  ι*ινδννεύΰεται  ita  potest  stare,  si  im- 
pereonaliter  accipitur,  ut  δια*ινδννευεο&αι  Thuc.  IV,  19.  Cf.  p.  432 
§.  320  (=  285),  quo  loco  χινδννενσεται  defcudi  potest.  Thuc.  II,  35.' 
Shilleto.  At  in  hie  omnibue  locis  κινδννενεο&αι  est  paesivum.  —  %iv- 

ε  αι 

δννεναεται  vulg.  —  χινδυνενσεται  Bav  (non  /"?).  —  χινδννεναετε  s.  v. 
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fytx%  άδίχημ'  ολιγαρχίας  η  τυράννου  παρελέβδαι?  xal  υμών,  ίο 
ούδ9  ολίγου  γε*  δεϊ,    iv  έχείναις*  μ\ν*  γάρ,  οϊμαι,  xatg  aroAt- 
τείαις  πάντ    έ\  έπιτάγματος  οξέως  γίγνεται?  υμΐν*  δί  πρώτον 
μ\ν  την  βουλην  άχούΰαι  περί  πάντων*  χαϊ   προβουλευόαι™ 
δεϊ)  χαϊχχ  του&*  όταν  y  χήρνζι  χαϊ  πρεββείαις  προγεγραμμέ- 
νον,12  ούχ  αεί.    είτ    έχχληβίαν  ποιήόαι,  χαϊ  ταύτην  όταν13  ix  15 
των  νόμων  xad^xy.u    είτα  χρατήόαι    χαϊ    περιγενέβ&αι    δεϊ 
τους  τα  βέλτιστα  λέγοντας  των  η  δι*  άγνοιαν  η  δια  μοχ&ηρίαν 
αντιλεγόντων.   (186)  ^φ'  απαΰι  6i  τούτοις  έπειδάν  χαϊ  δεδογ- 
μένον   rj  χαϊ   όυμφέρον  ηδη  φαίνηται,   χρόνον1  δεϊ  δο&ψ/αι  μ 
τι?  των  πολλών  αδυναμία*  έν  ω  χα\  ποριοΰνται*  ταύ&'  ων  αν 

oligarchiae  vel  tyranno  praeripere  tempora  esl  iniuria,  quae  vobis.  necpa- 
rum  quidem  interest.  io  illis  enim  imperiis  scilicct  omnia  ex  edicto  celeri- 
ter  fiunt,  apud  vos  aulem  primum  ad  seoatum  oinnia  referenda  et  ab  eo 
praciudicanda  sunt,  idque  demum  quando  de  praeconibus  et  legationibus 
miltendis  labula  exposita  est,  non  semper.  deinde  facienda  contio,  eaque 
tempore  legibus  constiluto.  post  vinceudi  el  superandi  sunt  iis,  qui  rectis- 
sime  consulunt,  illi  qui  aut  ex  inscitia  aut  ex  improbilate  adversantur.  (186) 
Posl  baec  aulein  oninia ,  quum  iam  ct  decrctum  aliquid  est  et  ulile  esse 
videlur;  lempus  dandum  est  multiludinis  lenuilali,  in  quo  comparel  ea, 


185•  1)  χορούς  pr  L  2)  iazlv  Laur8.  3)  άναβάΧΙεα&αι  cod  δ. 
4)  γ  ε  om  Augl.  2.  Ar.  r.  s.  —  δε  Bav  (non  /*?).  —  'Malim  deletum.  ονδ' 
ολίγον  δει  est  i.  q.  nolXov  γε  χαϊ  δει.1  Schaeferus.  Equidem  non  in- 
telligo,  qno  modo  posse  concedatur  dici  πολλού  γε  %ai  δει  et  xori  πολλον 
γε  δει,  non  item  ονδ*.  ολίγον  γε  δε£.  in  utraque  formula  fuam  habet 
vim  particula  γε  vocabuli  efferendi.  ονδε  .  .  .  γε  i.  q.  ne  .  .  .  quidem  .  .  . 
cerle7  eCiam  ne  .  .  .  quidem  sive  ncc  .  .  .  guidem,  ut  iam  Hom.  lliad.  & 
vs.  221.  Sophocl.  Oed.  R.  yb.  1378  (=  1364):  ονδ*  άστν  γε.  quibus 
'locis  ονδε  .  .  .  γε  etiam  nietro  defenditur.  Sed  raro  occurrit  ονδ*  ολί- 
γον γε  δε£.  Vernacule  i.  q.  nichi  einmal  auch  nur  im  geringsien.  Fre- 
quentius  eet  ονδε  γε ,  quod  modo  praeceseit.  5)  Ιχειναι  pr  L•.  —  iv  om 
LanrS,  finiens  lineam.  6)  μεν  om  vulg.  —  babet  Σ  in  margine  a 
prima•  manu  per  signum  -f-  addendum,  ciusdera  formae  eiasdemque  atra- 
menti  ac  reliquae  literae.  Habent  idem  LattrS.  Augl.  k.  r..  s.  Bav  (non 
f?).  Laur8.  Π.  et  sine  γαρ  cod  β.  7)  γίγνηται  Ω.,  —  ytvftca  Aldetc. 
—  γίγνεταρ  27.  LaurS.  vulg.  8)  παρ*  νμίν  coniecit  Wolfius.  9)  περί 
πάντων  την  βονλην  dxovcai  vulg.  —  την  β.  αχ.  π.  η.  Σ.  LaurS.  Τ. 
Lind.      10)  καϊ  προβονλενσαι  F  (ηοη  Bav)  ίη  γρ  habet.        11)  %ai  om 

προ 
Aug2.     12)  προογεγραμμενον  Ald.  Fel.  .Q.  /.  μ.  Meerm.  —  προαγεγραμ- 
μένον  ν.  Vind3.       13)  όταν  in  rasura  Laur8.       14)  χα^-ήχει  LaurS. 

18β.     1)   χρόνω  Ω,.      2)   Cit.  AnecdBkk.  ρ.  345.    AnecdBachmann. 
Τ.  Ι  ρ.  32.      3)  ποριονται  pr  Ω,. 

36» 
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δέονται,  όπως*  τά  δόξανταχαΐ  δυνη&ώόι  .ποιήβαι.  6  δη5  τους 
χρόνους  τούτους  άναιρών  της  οΐα€}  παρ9  ημίν1  έύτϊ  πολιτείας 
ου  χρόνους  άν^ρηκεν  ούτος ,8  ου,  αλλά  τα  πράγμα^9  άπλας9 
άφήρηται. 
25  '  187.  "Εότι  τοίνυν*  τις*  πρόχειρος  λόγος  πάύι  τοις  βζαπα- 
τάν  υμάς  βουλομίνοις*  '  ol  ταράττοντες*  την  πόλιν,  οι  διαχω- 
λύοντες  Φίλιππον  ευ  ποιήόαι  την  πόλιν*  προς  ους  ίγώ*  λό- 
γον  μ\ν  ουδέν9  έρώ,  τάς  δ9  έπιΟτολάς  ύμϊν  άναγνώΰομαι  τάς6 
του  Φιλίππου ,  κάΙ  τους  καιρούς,  ίφ%  ων1  εκαβτ  έζηπάτηό&ε, 
400  ύπομνήόω,  ϊν*  είδήτε,  οτιΗ  το  ψυχρον  τούτ9  όνομα,  το9  άχρι 
χάρου,10  παρεληλυ&9χχ  εκείνος™  φενακίζων13  υμάς. 

quorum  indigcl,  ut  decrela  ctiam  possit  cxsequi.  Qni  igitur  ea  tempora 
suslulit  in  tali,  qualis  apud  vos  esl,  republica.  is  non  lempora  sustulit, 
minime,  scd  acliones  planc  eripuit. 

187.  Est  vero  in  promptu  quaedam  iis  qui  vos  decipere  volunt  omni- 
bus  oratio:  Mlli  qui  civilalem  turbant,  qui  Philippum  reipublicae  Letie 
facere  proliihenl,'  his  cgo  nihil  respondebo,  sed  lileras  vobis  Philippi 
Icgani ,  el  lempora  singula ,  quibus  deccpli  cstis ,  rcdigam  vobis  in  memo- 
riam,  ut  sciatis,  frigidum  illud  verbum,  ad  fastiditim  usque  repetitum, 
decipiendis  vobis  illum  debililavisse. 


4)  όπως  αν  Aldetc.  Augl.  k.  r.  s.  (Vin<13).  corr  77?  postea  abrasum 
est  αν  aut  xai.  —  αν  om  Σ.  LaurS.  vtilg.  pr  71?      5)   δε  F.  Φ.  77.  — 

—  Proximum  τοντονς  dclcndum  esee  iubct  Dobraeus.  Alia  eseet  sen- 
tcntia.  ITic  intclligimtur  quae  modo  dcscribcbantur  tempora.  β)  οΐας 
LaurS.  vulg.  —  ofo  Σ.  Cnnt.  Ven.  AldV.  Aiigl.  2.  L'aur8.  77.  (T.  k.  s). 

—  ιΟΐας  vide  ne  genuinum  sit,  ita  tamen ,  ut  qnod  eequitur  icn  de- 
leaa.  Eet  attractionis  cxemplum,  quod  fuerunt  qui  sic  interpretarentur, 
ut  adecriberent  οΐα  παρ'  νμιν  ίστι.  Vid.  Hoeii  Ellips.  p.  479.'  Schae-. 
ferus.  Vid.  Bernhardi  Synt.  p.  313.  Funkhaenel.  ad  Androt.  §.  04. 
Conf.  Dindorf.  ad  p.  613,  9.  —  om  in  lactma  r.  7)  νμιν  £1.  t.  u.  pr 
t».  Augl.  2.  (fc.  r.  *).  —  ημίν  Σ.  LaurS.  vulg.  8)  κύκλος  *.  Est  anno- 
tatio  rhetorica.       9)  απλώς  om  pr  Ω.. 

187.  1)  τοίννν  om  r.  2)  τις  om  Φ.  "Vindl.  —  —  *Vel  luxata 
vcl  mutila  vidcntur,  quae  hic  8equuntuΓ.,  Dobraeue.  —  4Non  eunt 
verba  ipsius  Demosthenis,  sed  advcrsariorum  ab  eo  μιμητιηώς  vel  τεχ- 
νικώς prolata,  ut  Mid.  p.  564,  8.'  Marklandus.  Idem  Dobraeue  ci- 
tavit  Phil.  IV  p.  140,  11.  3)  βονλόμενος  u.  4)  ταράσσοντες  Lind. 
5)  ε"γωγε  ante  ίρώ  positttm  Aug2.  6)  τάς  om  Aug2.  7)  ους  r.  8)  ou 
om  Aug2.  9)  το  om  AnecdBkk.  p.  28.  10)  In  ηορον  habot  ρ  enper 
erasa  scriptum  Σ.  11)  παρελήλν&εν  AldT.  Augl.  2.  77.  Laur8.  Anecd 
Bkk.  12)  insivog  om  AnecdBkk.  13)  φεναχίσων  sive  φενακιών  leg. 
iubet  Dobraous.     At  έχεινος  cst  Philippus,  qui  se  Atbeniensibus  bene- 
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ΕΠ12Τ0ΑΑΙ1  ΦΙΛΙΠΠΟΥ.2 

188.  Οντω  τοίννν  αΐβχρά  καί  πολλά3  καϊ  πάντα  καθ'  5 
υμών  πεπρεΰβευκώς  περαών4  λέγει:  *  τί  δ*  αν  εΐποίς*  περί 
Λημούδένονς ,  ος  των  όνμπρέαβεων  κατηγορεί;9  νη  4?  ^τε 
βονλομαί  γ*  είτε  μι},  παρ*  ολην  μίν*  την  άποδημίαν  νπο  αον 
τοιαντ  έπιβεβονλενμένος?  δνοΐν*  δ9  αίρέόεως  οναης**  μοι  νν- 
νι,  η  τοιούτων  όντων  των  πεπραγμένων™  δοκεϊν  κοινών εϊν  ίο 
νμϊν  η  κατηγορεϊν.    (189)  Έγώ  ί'1  ονδΐ2  ύνμπεπρεύβενκέναι 

118.  Quum  igitur  lurpia  eaque  et  mulla  et  omnia  contra  vos  in  le- 
gatione  coiumiscril;  passiin  dictilat:  cQuid  dixeris  de  DcmosLhenc ,  qui 
collegas  accuset?9  Per  lovem  accuso,  sive  velim  sive  nolim,  quum  sim 
loto  itinere  lalibus  a  le  insidiis  appetitus,  et  duaruin  nunc  mihi  rerum 
detur  oplio,  aut  ut  talium  aclorum  veslroruin  socius  csse  videar,  aut  ut 
accusem.    (189)  Ego  vero  me  tuum  collegam  fuisse  nego,  scd  te  in  lega- 


facturum  essc  ad  fastidium  saepe  repetebat.     Cf.  §§.  40  sq. ημάς 

φενα%£ξων  AnecdBkk. 

188.  1)  επιστολή  Σ.  vulg.  —  έπιστολαΐ,  Mor.  LaurS.  corr  Augl. 
Ven.  AldV.  Vind3.  Laur8.  Π.  (*.  r.  *).  Cf.  ad  Phil.  I  §.  37  extr.  Cor. 
§§.  75  et  154.  2)  Post  titulum:  προοίμιαν  %a\  εισβολή  της  παρεαβα- 
σεως  rubro  Ω,.  Eadem  habet  u.  3)  Οντω  τοίννν  πολλά  %ai  δεινά 
Apsines  Rh.  Τ.  IX  ρ.  516.  4)  περιων  pr  Σ,  eadem  (?)  manus  addidit 
t.  Cf.  §.  189.  5)  εϊποι  τις  vulg.  —  εΐποις  Σ.  Τ.  Augl.  2.  r.  s.  Laur8. 
Apsines  1.  c.  cf.  p.  503  W.  —  εϊπης  LaurS  compendio.  k.  —  Cf.  ad 
Phil.  I  §.  40.  Funkhaenel.  in  Diar.  Antiq.  1845  p.  319.  6)  μεν  γαρ 
coniecit  Marklandus.  Vid.  ad  §.  189  init.  7)  ίπιβονλενμένος  Aug2. 
—  έπιβονλενόμενος  cod  η.      8)  βνειν  Bav,  ut  solet.      9)  αιρέσεων  ov- 

,σων  margo  Σ.  vulg.    —    α£ρέσεως  ονσης  Σ  textus.  Fel.  AldV.  Aug2. 

Μθβπη.  (Τ.  k.  ν).  —  αΐρέσεως  ο  ναών  Augl.  —  αιρέσεων  ονσων  LaurS. 
F  (ηοη  Bav?).  Π,  in  quo  codice  snperscripta  erasa  eunt.  'Pluralis 
placet:  duabus  conditionibus  proposiiis.  Singularem  si  Demosthenes  ma- 
luisset,  erat,  opinor,  bcripturus:  όνοιν  δε  &ατέρον  αίρέσεως  ονσης.1 
Schaeferus.  At  vid.  Funkhaenel.  Quaest.  Dem.  p.  50.  10)  των  πε- 
πραγμένων όντων  Mor.  —  όντων  των  πεπρ.  Σ,  LaurS.  vulg.  —  όντων 
om  ί.  pr  ν. 

189.  1)  'F.  ϊγωγ9:  Marklandus.  —  'Pungit  Wolfius  poet  χατ- 
ηγορειν,  deinde  procedit:  έγώ  $'  ονδε  κτλ.1  Taylorus.  —  'Poet  χατ- 
ηγορειν  plene  interpungendum ,  et  eic  interpunxit  Bekkerns.  Quod 
quam  Marklandam  fagieeet,  male  et  vs.  8  γάρ  inserendnm  et  hic  lycoy' 
legendam  eeee*  opinatue  est.'  Schaeferus.  2)  ov  v.  Ioseph.  Racepd. 
Rh.  T.  III  p.  505. 
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φημί  6οι?  πρεαβεύειν  μενχοι  <fl  μϊν  πολλά  xal  δεινά,  έμαυ- 
χον  δ9  ύπίρ  χούχων4  χα  βέλχιύχα.  Άλλα  Φιλοτιράτης  0oib  ύνμ- 

15  πεπρέύβευχεν ,  χαχείνφ  tfv,  καΐ  Φρύνων?    ύμεΐς  γαρ  ταυτ 
Ιπράχχεχε,  καΐ  ταύτα1  πα(5ΐν%  ύμΐν9  ηρεΰχεν.  *  Που  δ9  άλες;* 
που  τράπεζα;11  που  ΰπονδαί;9  ταύτα  γαρ  τραγωδεΐ  περιιών™ 
ωςπερ  ονχΐ13  τους  άδιχούντας  τούτων  οντάς  προδότας^  άλλα 

?ο  τους  τα  δίκαια  ποιούντας.  (190)  έγώ  δ9  οίδ9  οχι  πάντες  οί1 
πρυτάνεις  &υον0ιν  εχάύχοτε  χοιντ*  χαϊ  όυνδειπνούόιν  άλλη- 
λοις  χάΐ  ύυύπένδουβιν?  χαϊ  ού'  δια  ταυθ'4  οί  χρηβτοί  χους 
πονηρούς  μιμούνται  y  άλλ9  iav  άδιχούνχα  λάβωβί  τιν   αυτών? 

tione  multa  ct  ηοη  ferenda  egisse,  me  autem  ea  fecisse  dico,  quae  essent 
reipublicae  ulilissima.  at  Philocrales  tibi  collega  fuit ,  et  tu  illi ,  et  Phry- 
non.  Vos  entm  ista  agitabatis  et  ista  omoibus  vobis  probabanlur.  *Ubi 
autem  sal?  ubi  mensa?  ubi  libationes?'  hoc  eniin  circunilens  tragice  de- 
clamilat,  quasi  non  iniusli  bomines  sint  rerum  illarura  proditores,  sed  ii 
qui  offlcio  funguntur.  (100)  Ego  vero  scio  Prytanes  omnes  seraper  rera 
divin.ira  facere  comraunitcr  ct  una  cocnare  inter  sc  et  una  libare  nec  pro- 
pterea  boni  malos  imitantur,  sed  si  qucm  suorum  iniustum  deprehendunt, 


3)  φημί  αοϊ  Schaeferus.   At  ανμπεπρεαβευαέναι  accentu  notandum. 

Funkbaenel.  Obs.  Demoeth.  p.  33.      4)  τούτων  Σ,  LaurS.  Τ.  Augl.  2. 

k.  r.  $.  Laur8.  Hermog.  Τ.  ΙΠ  p.  350  \V.  Iosephus.  —  τουτωνϊ  vulg.  — 

τοντονϊ  Ald.      5)  aot  om  Ω,.  —  aoi  Schaeferus.    At  h.  1.  non  hoc  pro- 

nomen,  sed  Philocrates  superiori  &γώ  opponitur.        6)  φρύνω  pr  Ω,.  — 

Cit.  Harpocr.  8.  v.      7)   ταντα  έπρ.,  xal  ταύτα  Φ.  17.  Ven.  (=2  Appfr. 

,  ά  ά 

AldV.).  Cf.  §.  215.  —  ταύτα  . ,  .  ταύτα  AldB.  —  ταύτα  .  .  .  ταύτα  Bav 

(ηοη  F7).      8)  απασιν  vulg.   —  πάσιν  Σ.  LaurS.  Τ.  *.      9)  ταντα  απ, 

νμιν  ταντα  Μογ.       10)  Cit.  Schol.  Aeschin.  p.  98.  Dind.  Maximue  Rb. 

Τ.  V  ρ.  590  W.        11)  τράπεζαι  LaurS  (ι  fort.  recentius  eet).  vulg.  — 

τράπεζα  Σ.  Τ.     'Singularis  in  tali  argumento  solennis  eet.     Nemo  non 

meminerit  Hom.  passim  lecti  in  Odyss.:    ίΰτω  νυν  Ζευς  πρώτα  &εών 

ξενίη  τε  τράπεζα.   Eurip.  Hec.  νβ.  787  Pors.  κοινής  τραπέζης  πολλάκις 

τυχών  έμοί.'  Schaeferus.     *Sed  Antiph.  Tetral.  Α.  α.  §.  10:  έπϊ  τα  ς 

αντάς  τράπεζας.1     Shilleto.     Cf.  Aeschin.  f.  leg.  $.  22:  τονς  γαρ  της 

πόλεως  άλας  καΐ  την  δημοοίαν  τράπεζαν.    Id.  Ctes.  §.  224:    από  της 

αυτής  τραπέζης  έφαγες  χαΐ  ίπιες  και  ίσπειαας.  .  .  .  τους  της  πόλεως  άλας 

περϊ  πλείονος  ποιήσάσ&αί  τής  ξενικής  τραπέζης:    12)  περιων  pr  2?,  ecriba 

add  alterum  ι.  Cf.  §.  188.  Prolegg.  Gr.  §.  79.     13)  ου  rec  r.  —  om  pr  r. 

190.     1)  ot  om  Aug2.      2)  %al  γαρ  vvvl  xoivrj  coniecit  Wolfius  e 

*«l  νυνϊ  in  marg  Mor.    3)  ουνσπένδουσιν  Σ.  LaurS.   Cf.  §.  191.  not.  6. 

—  ανοπεύδουσιν  Ω,,  r.  4)    τούτο  vulg.    —    ταύ&9   Σ.  LaurS.  ό\  η. 

Augl.  2.  Lind.  Laur8.  (Τ.  k.  r.  *).        5)  αυτών  vulg.   — -   αυτών  Σ.  — 

αυτών  LattrS.  Reiekius  etc.    Cf.  inferHte  εαυτών. 
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T17  βουλή  ocal  τφ  δήμω  δηλοϋΰιν*    η  βουλή7  ταύτα  ταύτα ,8 
είςιτήρι**  ifrv6£vy  ΰυι/ει<5τιά&η.ί0    ύπονδών,  ιερών  έκοινώνψ  25 
6αν  οί11  Στρατηγοί,  ύχεδον  ώςί2  είπείν  αϊ  άρχαΐ  πάοαιΡ   Αρ 
ουν  δια  ταϋτα1*  τοϊς  άδικοϋύιν  εαυτών™  Εδωκαν  αδειανή  πολ- 
λού γ  ε  xal  δει.    (191)  Λέων  Τιμαγόρον  κατηγορεί  ύυμπείίρε- 
ΰβευκώς2  τέχταρ9*  ετη,  Ευβουλος  Θαρρηκος4  xal  Σμικύδου*  401 
ύυαβεοιτηχώς*  Κόνων  6  παλαιός  εκείνος  Αδειμάντου7  ΰυότρατ 
τηγηΰας.    Πότεροι*  ουν  τους  άλας  πα^ίβαινον ,  καν  τάς  6nov-    . 

apud  senatutn  et  populum  deferunt.  Senatus  item  sacra  habuit  auspicto- 
rum^communia  convivia.  una  libaverunt,  una  sacriiicaverunt  duces,  pa- 
rum  abest,  quin  magislratus  dicam  omnes.  Nunquid  propterea  collegis 
delinquentibus  dant  impunitatem?  niinime  vero.  (191)  Leo  Timagoram 
accusavit,  quum  quadrienniuni  in  legatioue  cum  eo  fuisset,  Eubulus  Tliar- 
rhecem  et  Smicythum ,  quibuscum  communein  mensam  habuerat ,  Gonon 
anliquus  ille  Adiinanlum,  imperii  mililaris  socium.  Utri  igitur,  Aeschines, 


6)  δηλοϋσι  xal  LaurS.  vulg.  —  καΐ  om  Σ.  Angl.  2.  Laur8.  (k.  r.  s). 

—  Cit.  AnecdBkk.  p.  132.  Suid.  s.  ν.  Είαιτήρια,  sine  nal,  —  *xal  male 
omiasum  in  ed.  mea.'  Dindorf.  Praefat.  3.  p.  XXX.  Etiam  Bekkerus 
in  Memor.  Menstr.  Berol.  1854  p.  259  Σ  habere  καΐ  ή  affirmavit.  Co- 
dex  Σ  η  ο  η  habet  xai,  sed  δηλουσιν.  η  βονλη,  7)  ή  βουλή  δε  eine 
καΐ  Α.  —  καΐ  ή  βουλή  δε  Eeiskius  secundum  δ,  qui  codex  fortasse 
habet  etiam  xcu  praeter  dh  nam  id  non  liquet  in  marg  Mor.  8)  τα 
sine  ταυτά  ταύτα  Suidas.  —  ταύτα  om  δ.  9)  είσιτητήρια  Ang2.  — 
είς  είτηρια  Augl.  —  *Vid.  AnecdBkk.  pp.  187.  245.  Pierson.  ad  Moer. 
p.  222/  Schaeferus.  10)  συνεστιά&η  Augl.  r.  — >  συνιστιάδη  Σ. 
1ί)  ίαοινωνησεν.  οί  Augl.  Laur8.  (F?  Jc.  r.  *).  —  Κοινώνησαν  οί  Σ. 
LaurS.  vulg.  etiam  Snidae,  qui  sic:  συνεστιά&ησαν  δε  καϊ  των  §%οινώ~ 
νησαν  οί  sine  σπονδών,  Ιερών,  sed  in  eius  codd.  E.  Med.  est  lacuna.  — 

—  Inter  σπονδών  ίερών  Reiekius  primus  distinxit;  item  antiqua  manus 
docta  Herw.  12)  ως  om  Suidas.  Alterum,  aut  ως  aut  σχεδόν,  del.  Do- 
braeus.  13)  απασαι  Aug2.  14)  δια  ταύτα  ora  Aug2.  15)  αυτών  vulg.  — 
αυτών  Augl.  —  ίαυτών  Σ.  LaurS.  Aug2.  AldT.  Vind3.  Bkk.  —  αυτών 
Reiekius. 

191.     1)   κατηγορεί  Ald.  Fel.  Ω,.  T.  i.  u.  Bav  (non  F?).  Vind3.  Π. 

—  κατηγορεί  Σ.  LaurS.  vulg.        2)    συμπρεσβεναώς  Ω,.        3)    τέσσαρα 

μι 
Vindl.        4)    &ά$ρητος  cod  ε.   —   Φαρρυχος  LaurS.        5)    σωκν&ον  Σ, 

antiquus  μι  super  ω  scripsit.  —  μϊσμι,χν&ον  LaurS.      β)  συσσεσιτευχώς 

Ald.  Mor.  —  συσσεσιτηχώς  Bav.  corr  Augl.  vulg.  —  συσσεσιτιχώς  F.  pr 

Augl.  —  συνσεσιτηχώς  Σ,  LaurS.     Cf.  §.  190.  not.  3.        7)   άδιμάντου 

Augl.  —  άδημάντου  Σ.  Π.  —  άδαμάντου  Aug2.  —  άδειμάντον  LaurS. 

vulg.      8)  πότεροι  Σ,  LaurS.  yulg.  — :  πότερο  ν  Angl.  r.  β.  Laur8.  Ben- 

eelerus  Hiat.  p.  98  scribit  πότερβν  conferens  Mid.  §.133:   πάτερ9  είσϊν 
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5  δάς?  Λίβχίνη;  οι  προδιδόντες  xal  οί1ϋ  παραπρεύβενοντες  xal 
ol  δωροδοχούντες,  η  οί  χατηγορονντες ;  ot  άδιχονντες  δηλονότι 
τα$  όλης  γε  της  πατρίδος,  ωςπερ  <7ν,  ου  μόνον  τας 
ίδιας. 

192.  "Ινα  τοίννν  εΙδή&*  οτι  ον  μόνον1  των2  δημοΰία  ποτ* 

ίο  έλη λνδότων 4  ω£δ  Φίλιππον  ανθρώπων  άλλα  xal  των  ιδία  xaln 
πάντων  οντοι  φαυλότατοι  xal  πονηρότατοι1  γεγόναύι,  μιχρον* 
άχοναατέ  μου  Οξω  τι9  χής™  πρεύβείας11  ταύτης.1*   Επειδή1* 

salem  negligebant  et  libationes?  ii  qui  prodebant  et  legalioncm  ementie- 
bantur  ct  largilionibus  corruinpebantur ,  an  ii  qui  accusabant?  ii  pimi- 
rum,  qui  lotius  cerle  patriae  libationes  violabant,  ut  tu,  non  solum 
privatas. 

102.  Ut  auteiu  sciatis  non  eoruin  roodo  qui  publice  aliquando  ad 
Philippum,  sed  eliam  eorum  qui  privatim  venerunt  et  oranium  hominum 
hos  exstitisse  nequissimos  et  improbissimos ,  pauca  ex  me  audke,  ad  hanc 
legationem  nihil  altinentia.   Quum  Olyntlium  cepisset  Pbilippus;  Olympia 


όνειδος  .  .  τ$  nolti,  οι  διαβάντες  ...  η  αν;  Equidem  ίπεχω.  9)  xai 
τάς  απονδάς  παρέβαιναν  vulg.  —  παρ.  ante  xal  ponant  Σ.  LaurS. 
Augl.  2.  Lind.  Laur8.  (Τ.  k.  r).  —  Si  %ai  t.  απ.  poetponitur,  eepara- 
tuin  a  superioribus  gravius  fit,  et  facilius  infra  απονδάς  subintelligitur. 
Vid.  not.  13.  10)  ot  ante  παραπρ.  om  Fel.  typogr.  haud  dubio  errore, 
ut  Ald.  proxime  scripsit  δοροδοχονντες ,  et  Mor.  δωροχονντες ,  et  πα- 
τρίδας Fel.  11)  της  r.  .  -12)  τε  Π.  —  om  Φ.  13)  πατρίδος  απονδάς 
LfiurS.  vnlg.  —  απονδάς  om  Σ.  facile  supplendum  c  praegressis.  Cf. 
not.  9.       14)  av,  %al  ov  Aldetc.  —  In  nullo  codice  invenimus  xai. 

192•  1)  ον  μόνον  γε  e.  2)  τω  Ω,.  3)  πωποτε  Augl.  2.  k.  r.  s. 
—  ποτ9  Σ.  LaurS.  vulg.  'Quod  si  omnes  codd.  praeberent,  Btare  nullo 
pacto  debet.'  Shilleto.  Quidni  i.  q.  aliquandoY  i.  e.  tempore  legatio- 
nie.  Etiam  melius  quam  πωποτε  opponitur  sequenti  καΐ  πάντων,  hoc 
de  omnibus  omnis  temporis  hominibus.       4)  £λ&όντων  Aug2.      5)  προς 

ως  t 

Φ.  AldT.  —  προς  F.  —  ως  προς  Ω,,  i.  u.  Vind3.  —  προς.  εις  cod  f. 
ϋ)  %al  om  12.  'Recte,  ut  opinor.'  Bchaeferus.  De  καΐ  πάντων  i.  q. 
etiam  omnium  conferri  iubet  Shilleto  Thuc.  III,  111.  IV,  23.  V,  71.  Nec 
Schaeferus  de  hoc  frequentiesimo  usu  dubitavit,  neque  autem  intellexit 
πάντων  esse  i.  q.  πάντων  άν&ρώπων.  7)  καΐ  πονηρότατοι  omAugl.2. 
k.  r.  s.  Laur8.  8)  μικρού  r.  Laur8.  9)  τί  Fel.  —  τι  punctis  notatum 
LaurS.  —  το  «.  —  om  F.  Φ.  *  Verborum  onlinem  μον  £|ω  τι  non  pro- 
bandum  esse  censeo,  sed  τι  .  .  .  aiite  έξω  collocaverim ,  uti  scriptum 
videbis  §.  213:  iav  γε  τι  έξω  της  πρεαβείας  βλάσφημη.'  Benselerus. 
Hiat.  ρ.  98.  Potius  pronuntiandum ,  si  ηοη  scribendom:  μον  9£ώ  τι. 
De  collocatione  indetiniti  τι  intermedia  et  liberiore  vid.  Orvill.  Char. 
p.  320  =  394  Lips.       10)  της  om  Ω,.      11)   παραπρεαβείας  s,  δ.      12) 
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γαρ  εϊλεν**  "Ολνν&ον  Φίλιππος,  Όλνμπι  έποίει,  είςι&  δΐ  την 
dvoiav  χαντην  xal  την  πανηγνριν  πάντας  τους  τεχνίτας™ 
όννηγαγεν.  (193)  εΰτιών  ί'  αντονς1  xa\  ότεφανών  τονς  νε-  is 
νιχηχότας2  ηρετο  Σατυρον3  τονχονί4,  τον  χωμιχον  νποχριχην, 
τι  δη*  μόνος  ονδϊν  επαγγέλλεται*  η  τιν1  ίν  εαντφ  μικροψυ- 
χίαν  η  προς  αυτόν8  αηδίαν  ίνεοραχώς?  είπεΐν™  δη[ι  φαόι 
τον  Σάτνρον,  οτι,  ων  μάν  οι  άλλοι  δέονται  ,12  ονδενος™  ων  έν  2ο 

celebravit,  ad  id  autem  sncrificium  et  celebritatem  omnes  artifices  congre- 
gaveral.  (103)  quos  quuin  exciperet  cpulis  et  victores  coronis  ornaret; 
intcrrogavit  Satyrum  huncce,  comicum  bistrionem,  cur  taudem  solus  niliil 
postularet  sive  aliquo  in  sc  anirao  parvo  sive  maJevoIo  in  ipsum  perspecto. 
respondisse  aiunt  Satyrum,  quae  reliqui  requirant,  eorum  sibi  nihil  esse 


ταύτης  Σ.  —  ταντησϊ  LaurS.  vulg.  'Quod  h.  1.  aequo  fortius  videtur.' 
Shilleto.    'Vide  an  legendum  μί*ρ'  ακούσατε  μον  ?ξω  της  πρ.  τ  αντί. 

τι  ταντϊ 

ut  vulg.  orta  sit  ex  ταύτης  i.  e.  ταύτης.'  Dobraeus.  13)  έπεϊ  Rufas 
*β'  p.  82  Β oise.  Hermog.  T.  III  p.  453  W.  Cf.  citantes  locum  Rhetor. 
Anonym.  in  Notit.  Manuecr.  T.  XIV  p.  192.  Theon.  Prog.  cap.  II.  Rh. 
T.  I  p.  160  W.  Anonym.  Rh-  De  Figuris  vs.  17.  Tiber.  Rh.  ιη  ρ.  35 
Boiss.  14)  εϊχεν  r.  Laur8.  15)  εί  pr  Ω*  16)  ι  in  τεχνίτας  est  cor- 
rectum  Σ,  t  fort.  ex  η.  —  τεχνητας  LaurS. 

193.  1)  αντονς  Ω.  Vind3.  2)  Cit.  Harpocr.  Suid.  Phot.  β.  ν.  Στέφα- 
νων. 3)  σάτνρον  corr  aliquid  in  τν  Ω.  4)  Cit.  AnecdBachm.  Τ.  I  p. 
105.  Ioann.  Sic.  Rh.  T.  VI  p.  79.  Harpocr.  Suid'.  Phot.  β.  vv.  Προπύλαια 
et"Ou  ξένους.  Apollon.  De  Pronom.  in  Wolfii  et  B.  Mus.  I  fasc.  2  p. 
335  =  p.  75  Bkk.      5)  δήποτε  s.      6)  γρ.  απαγγέλλεται  (ut  Vind7) 

alxtt  A.ldV.  Less.  Hoc  est  verae  lectionis  interpretamentum.  Vid. 
Lexicograpbos  ad  §.  41  citatos.  —  Hermogenee  1.  c.  sic:  Σάτνρον  τον- 
τονϊ  τον  %ωμι%ον  εϊδεν  νποχριτήν ,  ος  ονδεν  επαγγέλλεται  sine  ηρετο. 
Cf.  id.  ρ.  420.  Item  Rufns.  7)  η  τίν'  vulgo.  Proxime  αντφ  Aldetc.  —  εαν~ 
τω  Σ.  —  εαντφ  LaurS.  vulg.  —  αντφ  Augl.  —  αντφ  Π.  s.  8)  τίνα  προς 
αυτόν  Aug2.  k.  —  προς  αντον  AldV.  Bekk.  Turicc.  Shilleto.  —  om  r.  Laur8. 
9)  εωρακώς  Augl.  2.  k.  r.  s.  δ.  Harl.  Obe.  Ask.  Bav.  Π.  Laur8.  'Simplex 
non  fuit  cur  Taylorus  praeferret.    Herodot.  III,  53:  iv  .  .  τω  πρεσβντέ- 

ρω  των  παίδων  ουκ  ένεωρα?  Scbaeferus.  —  ίνεορακώς  Τ.  —  εορα- 
%ώς  F.  —  ίοραχώς  Φ.  —  ενίωρακώς  Ald.  —  ένέωρα%ώς  Ω.  —  ένεωρα- 

*ώς  Σ.  LaurS.  vulg.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  76. ένε.  εϊη  LaurS. 

vulg.  —  εϊη  om  Σ.  ιεϊη  si  a  mala  manu  accessit,  vellem  haec  in 
codd.  sic  ecripta  legerentur:  επαγγέλλεται,  τίνα  iv  εαντω  η  μιχρο-ψν- 
χίαν  η  προς  αντον  αηδίαν  ένεωρατιως.'  Schaeferne.  Praeferrem  de- 
lere  η  priue  qoam  hiatum  ferre  εαντω  η.  Etiam  η  τίνα  scribi  posset. 
Sed  vid.  ad  §.  6.  not.  2.  aut  potiue  ecr.  η  τιν\  10)  είπει  pr  Ω.  11)  δε  Ald 
etc.  —  δη  Σ.  LaurS.  Vulg.     12)  δεωνται  Ω.  Vind3.     13)  ονδενας?  pr  Ω. 
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χρεία  τυγχάνει,  α  ί'  αν  αύτοςη  έπαγγείλαιδ' 15  ηδέως,  φαβτα 
μέν  έβτιν  Φιλίππφ  δούναι  xal  χαρίΰα6&αι  πάντων,  δέδοικε™ 
δϊ,  μη  διαμάρττ],  (194)  κελεύόαντος  δ9  εκείνον  λέγειν*  καί 
25  τι  καί1  νεανιευΰαμένου  τοιούτον*  ως4  ούδΐν*  ο  τι  ου  ποιηΰει, 
ειπείν  φαοϊν  αυτόν,6  οτν  ην  αύτω7  Άπολλοφάνης  6  Πνδναΐος 
ξένος  xal  φίλος,  έχειδη  δϊ  δολοφονηθείς  έτελεύτηβεν  ίχεϊνος, 
φοβηδέντες  οί  όυγγενεϊς  αυτού  νπε%έ&εντο  τάς  θυγατέρας, 
παιδία  οντά*  εΙς"θλυν&ον.  ' Αύται  τοίννν9  της  πόλεως  άλού- 
402  αης  αιχμάλωτοι  γεγόναΰι  xal  είσΐ  παρά  <ΰοί,  ηλιχίαν  ίχουϋαι 
γάμου,  ταύτας,  αιτώ  0ε  και  δέομαι,™  δός  μοι.  (195)  βούλο- 
μαι  δε  <*' ι  άχούοαι-  xal  μα&εϊν  οΐαν  μοι  δώαεις  δωρεάν,  αν2 

opus,  quae  vero  ipse  Hbcnter  postularet,  Philippo  quidem  dalu  esse 
omnium  facillima  et  donatu,  sed  vereri  se,  ue  repudiaretur.  (194)  Quum 
autem  ille  eum  dicere  iussisset,  ct  aliquam  etiam  niagnificam  pollicitatio- 
nem  addidisset,  se  niiiil  non  csse  facturum;  respondisse  illum  ferunt, 
Apollophanem  Pydnaeum  sibi  fuisse  hospUem  et  aroicum ,  quum  autcm 
per  insidias  occisus  ille  obiisset,  filiolas  eius  puellulas  a  cognatis  metu 
perterritis  Olynthum,  quo  tutiores  essent,  missas  esse.  *Eae  igilur  expu- 
gnata  urbe  captae  et  apud  te  sunt,  aetale  iam  nubili.  eas  a  te  peto,  et 
quaeso,  ut  mihi  des.  (195)  £uas  si  forte  mihi  dederis,  quale  munus  da- 
turus  sis,  audire  et  cognoscere  te  velim;  quo  ego  lucri  nihil  faciam,  si 


14)  αντονς  Ald.  Mor.  —  αντός  Σ.  LaurS.  vulg.  15)  ψπαγγείλαι,χο 
AldV.  —  ίπαγγείίετο  textus  Vind3,  in  margine:  ίπαγγείλατο.  16)  9ε- 
domivai  vulg.  —  tf^oix*  Σ.  LaurS.  T.  AldV.  Vind3.  7.  'Vid.  Thuc. 
II,  13  et  80.  VIH,  51.  Sed  Bekkero  audiene  esse  malui.'  Shilleto. 
At  ipso  nunc  Bekkerue  dat  didotx*.  —  Sidoia  Appfr.  voluit  δέδοικα. 

194•  1)  Μγειν  om  text  JC2,  add  in  marg.  —  om  /.  a.  2)  xal  om 
Vindl.  3)  τοντον  Vindl.  4)  ώς  om  Ω,.  5)  ονδε  r.  6)  αντον  φα- 
Giv  Aldetc.  F.  Φ.  Ω,.  t.  u.  v.  Vind3.  77.  —  φααϊν  αντον  Σ.  LaurS.  vulg. 
7)  αντφ  μεν  coniecit  Benselerus  Hint.  p.  101:  'sequitur  enim  επειδή 
dl•.1  At  vid.  Poberenz.  I.  c.  p.  14  sqq.  Eese  autcm  hiatum  ferendum 
in  narratione  monebam  Prolegg.  Gramm.  §.  3  p.  2.  8)  ovoag  vulg.  — 
οντά  Σ.  LaurS.  'Schemate  syntactico  satis  pervulgato,  quod  interpre- 
tantes  in  vulgarem  formam  converterent.  Vid.  ad  p.  348,  22.*  S.chae- 
ferus.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  337.    9)  vvv  vulg.  —  τοίννν  Σ.  LaurS. 

Ω,.  Τ.  t.  u.  γρ  F.  β.  AldT. vvv  ϊφη  vulg.    —    ε*φη  om  Σ.  LaurS. 

Lind.    Est  μίμησις.   Cf.  §§.  197.  307.  311.  320.  324.       10)  δέομαι  om  κ. 
Cit.  AnecdBkk.  p.  122. 

195.  1)  c  om  Φ.  pr  Bav  (non  om  /'?).  2)  iav  vulg.*  —  αν  Σ. 
LaurS. 
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άραδως?  αφ9  ης*  έγώ  χερδανω  μϊν  ονδέν,  αν  λάβω*  προίκα  s 
δϊ  προς^εϊς  έχδώόω,  xal  ου  περώψομαι  πα$•ού<$ας  ουδϊν  αν- 
άξιοι/  ovfr9  ημών  ούτε  του  πατρός!  *&ς  δ'*  άχούΰαι1  τους 
παρόντας*  iv  τω  αυμποϋίω,  τοόοΰτον  χρότον  xal  &όρνβον  χαϊ 
Ιπαινον*  παρά  πάντων  γενένδαι,  ωςτε  τον  Φίλιππον  πα&εϊν  ίο 
τι  χαϊ  δούναι.  Καίτοι™  των  άποχτεινάντων  ην  τον  Άλίξαν- 
δρον"  τάν  άδελφον  τον12  Φιλίππου ,  ούτος  6  Άπολλοφάνης. 
(196)  'Εξετάβωμεν*  δη  προς  το  του2  Σατύρου  τούτο*  6υμπό- 
6ιονΑ  τούτων*  ίν  Μαχεδονία*  γενόμενον^  χαϊ  &εάΰα0&ε,  ώςΊ 

eas  accepero,  sed  dote  data  elocabo,  et  non  committam ,  ut  aliquid  indi- 
gni  vel  uobis  vel  patre  patiantur.'  Quod  ut  convivae  audirerunl,  tantus 
plausus  et  tumultus  excitatus  esl  et  collaudatio  ab  omnihus,  ut  Philippus 
commotus  concederet.  Quanquam  ex  inLerfectoribus  Alexandri ,  fratris 
Philippi,  fuerat  is  Apollophanes.  (196)  Agite  conferamus  cum  hocSatyri 
convivio  convivium  istorum  in  Macedonia  celebratum,  et  spectate  quam 


3)  άρα  9ώς  (άρα  9ώς  Ald.  Fel.)  Σ.  LaurS.  vnlg.  —  λάβω  IndFel. 
eine  &ρα.  4)  £φ*  ης  Fel.  —  αφ'  εϊς  Ald.  .Ω.  —  τοιαύτης,  αφ9  ης  conie* 
cit  Lambinus.  'Syntaxis  posceret  τοιαύτην,  sed  non  opus  tale  quid 
addi,  qmim  facile  enbaudiatur.'  SOhaefer-ne.  5)  ov&fev,  δ  ν  λάβω 
Σ.  LaurS.  vulg.  —  ον9ίν,  iav  λάβω  codd  9.  η.  —  ού9ίν  eine  reli- 
quis  Aldetc.  Ω..  (.  u.  Vind3.  pr  77.  Hoc  placet  Schaefero.  —  ov9\v 
iav  λάβω  F.  6)  9η  Fel.  7)  άαούοας  r.  8)  ώς  9l•  ηηονσαν  ol  «αρ- 
όντίς  AldV.  9)  ΰόρνβον  uctl  inaivov  Σ.  LaurS.  "Lind.  (T.  k.  r.  *).  — 
Ιπαινον  %al  &όρνβον  vulg.  —  'Φόρ.  χαϊ  Ιπ.  hic  ordo  praeetat;  nam 
κρότος  et  &όρ.  ut  affinia  melius  iunguntur.  θόρυβο  ν  κρότο»  τοιούτον, 
ως  αν  έπαινονντες  τβ  nccl  σννησ&έντες  ίποιήσατε  ρ.  519,  10.'  Schae- 
ferue.  —  %αϊ  Ιπαινον  om  Laur6.  10)  %αίτι  Ald.  11)  τον  Άλ.  Σ, 
LaurS.  Τ.  Lind  (hic  codex  om  fortasse  ην).  —  articulum  om  vulg. 
(Vind3?).  —  Άλέξαν9ρον  ην  Harpocr.  s.  ν.  Άλ.  —  Cit.  AnecdBkk.  p. 
375.    AnecdBachm.  T.  I  p.  66.  12)    τον  Aldetc.  LaurS.  Ω~  Φ.  *.  v. 

Vind3.  77.  Harpocr.  (Aug2?).  —  τον  Σ.  vulg. 

196•  1)  ϊξετάαομ,ίν  r.  Augl.  2)  τον  non  h.  1.  om  Ω,.  Cf.  §.  195. 
not.  12.  3)    τούτον   Aldetc.   LaurS.  Ω,.  F  (non  Bav?).   u.  v.   Vind3. 

LaurS.  —  τοντο  Σ.  vulg.  4Opponitur  hoc  convivinm  alii  ab  Aeschine 
agitato.'  Reiskiue.  —  τοσούτο  Τ.  .4)  Έτερον  σνμπόσιον  post  ανμ- 
πόαιον  add  vulg.  —  habet  γρ  raarg.  antiq  Σ.  —  om  textus  Σ.  LaurS. 
Cf.  not.  eeq.  5)  το  τούτων  vulg.  —  ro  om  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  2.  k. 
r.  s.  Laur8.  —  'Malim  τούτω,  huic  Aeechini,  aut  τούτοις,  his,  Aeschini 
et  eiue  fraterculis.'  Reiekius.  'Praestat  τούτων,  quippe  opponitur  ei 
τον  Σατύρου.'  Schaeferus.  —  —  Bekker.  et  Diud.  etiam  nupor  reti- 
nuerant  το,  Poterat  quidem  ro  aute  τούτων  facile  excidere;  eed  meliue 
articulue  abest,  quia  sic  significatnr  istud  convivium  non  unicum  ftusse 
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15  παραπληΟίον  τούτω  xal  ομοων.  Κλη&έντες  γαρ  οντοι  προς 
Βενόφρονα  τον  vlov  τον8  Φαιδίμον*  τον10  των  τριάκοντα, 
ωχοντΟ)  έγώ  ί'  ούχ  έπορεν&ην.  ίπειδή  δ9  ηχον11  είς  το  πί- 
νειν,  είςάγει12  τιν  9Ολνν&ίανίΖ  γυναίχα,  ευπρεπή  μεν,  έλεν- 

20  &£ρανΗ  δϊ  xal  βώφρονα,  Τος  το  £ργονχ*  έδήλωΰεν.  (197)  Ταυ- 
την  το  μίν  πρώτον  οντω<$\1  πίνειν  ηΰνχ^χαΐ  τρώγειν  ηνάγχα- 
ζον2  οντοί  μοι  δοχεί*  ως  διηγεϊτ  Ίατρυχλής  ίμόί  ττ}  νΟτεραέα, 
ώς  δϊ  προβεί*  το  πράγμα  xal  διε&ερμαίνοντο ,  χαταχλ£νε6&αι& 

aequale  huic  et  simile  fuerit.  Invitati  isli  ad  Xenophronem  Phaedimi  filium, 
unius  e  triginla  Lyrannis,  abierunt,  ego  vero  non  veni.  Ut  autem  ad  po- 
cula  vcnttiin  est,  introducil  is  mulierem  quandam  Olynlkiam,  formosain 
quidem  illam ,  sed  ingenuam  et  modestam ,  ut  res  dcclaravit.  (107)  Eam 
primum  bibere  sic  paulatim  ct  edere  isti  (opinor)  cogebant,  ut  mibi  po« 
stridie  IatrocJes  narravit.   ut  aulem  res  procedebat  et  mero  incalesccbant 


istorum  hominum  tam  luxuriosum ,  sed  unum  ex  iie.  —  Sed  rectissime 
ille  vir  artis  criticae  peritissimus  nuper  delevit  έτερον  ουμχόσιον. 
Breviloquentes  enim,  id  quod  scribao  corrigcndum  esse  putabant, 
Graeci  eaepissime  substantivum  unnm  pro  duplici  ponunt,  ut  constat, 
non  amant  bie  idem  continuare.  H.  1.  proxime  conetruendum  eet  ονμ,- 
itooiov  cum  sequenti   τοντων,  quamquam  etiam  ad  το  τοντο  pertinens. 

Est  pausa  post  τούτο.  —  τοντων  om  LanrS.  β)  μακεδονι  u.  7)  ωο 
Σ,  h  superscripsit  antiq.  —  itera  ώς  pr  LaurS  corrcctum  in  &t.  —  sl 
vulg.  marg  antiq  γρ  Σ.  Primae  manue  Σ  et  LaurS  cxhibent  acerbio- 
rem  coniunctionem.  8)  τον  Aldetc.  LaurSM2.  Φ.  L  u.  Vindl.  3.  7. 
Pollux  Onom.  VI  §.  8.  —  τον  Σ,  vulg.  9)  Φαιδρίαν  eum  Xenophon 
nominavit  Hiet.  Graec.  Lib.  II  cap.  3  §.  2.  Vid.  Sievere.  Comment. 
Xenopb.  p.  94.  10)  του  om  Ω,.  11)  ηλ&ον  γρ  β.  —  Locum  cit. 
Auonjm.  Segnier.  in  Notit.  et  Extract.  Metornm.  T.  XIV,  2  p.  195. 
12)  εΐοάγειν  Q,.  —  daayuv  u.  Vind3.  13)  όλνν&ία  pr  S2.  14)  *At- 
qui  fuit  mancipium.  malim  igitur  έλεν&έρίον ,  nisi,  quae  lenior  etiam 
mutatio  est,  praeferas  ίλενδερίαν.  Vid.  Dorvillius  ad  Char.  p.  281  Lips.' 
Schaeferus.  At  cf.  Aeechin.  f.  leg.  §§.  4  et  5.  Vid.  Frank.  Quaest. 
Aeschin.  p.  5.  Astii  Lexic.  Plat.  8.  ν.  Έλεύ&ερος.  15)  τέλος  Aldetc. 
ίργορ  Σ.  LaurS.  vulg.  '  Non  tantum  exitus  compotationis  ostendit  ho- 
neetam  eese  mulierem,  eed  totum  negotinm,  ex  qao  temporo  introducta 
est.'    Scbaeferus. 

197•  1)  ovvoai  Ald.  L  u.  2)  ηνάγκαξον  ηΰνχϋ  xal  τρωγειν  Ald. 
Fel.  —  Ήνάγ%αζον  post  τρώγειν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  'Quae  sedes  aptior 
est.  cogebant,  opinor,  Ai.  nam  nisi  coacta  fuiseet,  ne  tetigieeet  quidem 
nec  vitium  nec  tragemata.'  Schaeferus.  3)  doxeiv  LaurS.  vulg.  — 
δοκεί  Σ.  Rectiesime  iudicat  Fritzsch.  Lucian.  p.  26.  Nibil  deest,  quod 
Reiskius  censuit.  Vid.  not.  2.     4)  προςγει  Vind7.     5)  %axt*XCvt<s$ai  Ω.* 
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χαί  τν  xal*  αδειν1  έχελενον.  άδημονονόης*  δΐ  της  άνθρωπου  ?5 
χαί  ονχ  id-ελονβης  ονχ  έπίόταμένης,  νβριν  το  πραγμ  ίφαύαν 
οντοβΐ  χαί  6  Φρννων  xal  ονχ  ανεχτον  είναι,  των  δεοϊς 
έχ&ρών,  των9  άλιτηρίων™  Όλννΰίων  αίχμάλωτόν  ονΰαν  χρν- 
φαν,  xccl  *χάλεΰ"  παϊδα  xal  *  1μάνχάχι  τιςη  φερέτω.9  ηχενΗ 
οίχετης™  1%ωνη  φντήρα,  xal  πεπωχότων  οϊμαι  xal  μιχρωνχ1  403 
όντων  των  παροξννόντων  είπονβης  χι  χαΐ  δαχρνβάύης™  έχει- 
νης  περιρρηξας  τον  χιτωνίαχον™  6  οίχετης  %α£νει*°  χατά  τον 
νωτον21  πολλάς.    (198)  £ξω  δ9  αντής1  ονο   νπο  τον  κακού  xal  5 

atiimi,  assidere  ntque  eliam  aliquid  canere  iubent.  aestuanle  muliere,  quae 
neque  vellet  nequc  scircl ,  conlumeUam  id  factum  interpretantur  isle  et 
Phrynon,  et  non  ferendum  esse  dictitant,  quod  captiva  ex  invisis  deo,  e 
ncfariis  Olynthiis,  delicias  faceret.  *  Voca  servum,'  et  cLorum  aliquis  af- 
ferat.'  Venit  servus  scuticam  gestaiis.  quum  autem  potassent  scilicet,  et 
levi  de  causa  bilis  moveretur,  quia  aliquid  illa  dixerat  ct  illacrimaral,  di- 
lacerata   tunica  servus  crcbras  (plagas)  tergo  ingerit.   (108)  Tum  amens 


0)  xai  om  Lind.  7)  τραγφδειν  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII  »>  p.  1254. 
Debetur  saperiori  τρώγειν.  —  άδει  αν  Ald.  8)  Hinc  AnecdBkk.  p.  341, 
25.  Harpocr.  0)  ts  %ctl  LaurS.  vnlg.  —  xal  F  (non  Bav?).  Π.  —  (τε 
xal  των  Ω?).  —  των  Ζ.  Augl.  2.  Laur8.  (k.  r.  s).  10)  άλητηρίων  Σ. 
pr  Ω.  LaurS.  11)  χάΧει  δη  F  (Bav?).  Φ.  ~  δη  superscr  alia  manus 
Σ  et  in  marg  habet.  euperscr  corr  U.  —  habet  pr  LaurS,  eadem  man 
delevit.  12)  ιμάντα  vulg.  (Cf.  BkkAnecd.  p.  100,  20:  ιμάντες).  — 
ιμάντα  Bekk.  Secundum  Ioannis  Tonica  p.  8.  Recte  distinguitnr  at- 
ticue  tisus  a  communi  in  Crameri  Anecd.  Οχ.  Τ.  I  p.  217.  De  quo 
comrauni  usu  vid.  Choerobosc.  Τ.  I  p.  08  ed.  Gaisf.  Cf.  Dindorf.  in 
Btephan.  Thes.  a.  v.  Lehrs.  ad  Herodian.  p.  116.  13)  τις  Ald.  Fel. 
Vind3.  14)  ηΧδεν  Augl.  2.  k.  r.  s.  s.  δ.  LaurS.  15)  οΐχίτη  pr  Σ, 
eadem  manus  α  superscripsit.  16)  φέρων  r.  Laur8.  17)  μικρών  con- 
iecit  sive  Wolfiue  sive  Mor.  margo,  uijde  Bodl.  Sed  μικρών  est  generis 
neutrius.  —  πικρών  AldB.  18)  δκχαρονϋάαης  Augl.  k.  r.  s.  η.  Lanr8. 
'Placerot  utiqne  magis  διαχρονσαμένης.'  Reiskius.  ' διαχρονσάσης 
multo  efficacius  ad  audiiorum  misericordiam  movendam  iramquc  in  Ae- 
schinem  acnendam.'   Scha^ferue.  —  παραχροναάαης  Vindl.       10)  χι- 

νίσχον 
τώνα  Scbol.  Arietopb.  Acharn.  ve.  320.  —  χιτώνα        Vind7.  —  οχιοτόν 
χιτωνιοχον  coniccit  Stoeber.  ad  Thomam  M.  verba  Demosthenica  citan- 
tem  p.  638.     Cit.  etiam   idem   p.  350.    AnccdBkk.  p.  150.    Suidas  s.  v. 
Φοινιχέδα,   ubi   om  τον  ante   νώτου,    item   Chorizius  Gaz.   p.  105  cd. 

Boiss.      20)  ίένει  Ω..      21)  νω  Vind3. 

198•     1)  αντής  Ω.  Ald.  Mor, 
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τον  πράγματος2  η  γννή,  άναπήδήόαύα  προςπίπτει*  προς  τα 
γόνατα  τω  91ατροχλεΙ,  χάί  την  τράπεζαν  ανατρέπει,  χάί  εΐ  μη 
κείνος  άφείλετο*  άπώλετ  αν  παροινονμένη.  xal  γαρ  η  παροι- 
vla  τον  καθάρματος  τοντονΐ*  δεινή,  xal  #£ρ16  ταύτης  της 
ίο  άνθρωπου  χάί  iv  Αρκαδία  λόγος  ην  iv1  τοϊς  Μνρίοις,  xal 
Λιόφαντος*  ίν  νμΖν9  άπήγγελλεν ,1ϋ  α  ννν  μαρτνρεΐν  αντον" 
άναγχάόω,  xal  χατά  Θετταλίαν  πολύς  λόγος  χάί  πανταχού. 

199.  ΚαΙ  τοιαύτα  6ννειδως  αντωχ  πεπραγμέν*  ο  αχάθαρ- 

15  τος*  οντος*  τολμήόει  βλεπειν*  είς6  νμάς,  xal  τον  βεβιωμίνον1 

αντφ*  βίον*  αύτίχα  δη  μάλ9  έρεϊ  λαμπρά10  τή  φωνή.    έφ9  οίς 

animi  prae  dolore  et  r$  mulier  snbsiliens  ad  gcnna  Ialrocli  accidit  et  men- 
sam  subvcrtit.  ct  nisi  is  eam  cripuisset ;  inlerfecla  csset  contumeliam  pa- 
liens  ab  ebriis.  lemulentia  enim  istius  impuri  est  crudelis.  ac  de  hac 
muliere  et  in  Arcadia  senno  fuit  apud  Decem  millia  el  Diophanlus  apud 
vos  renuntiavit,  quem  inox  diccre  cogam  testimonium »  el  pervulgatus  ru- 
mor  fuit  in  Thessalia  et  ubique. 

190.  Quanquara  talium  sibi  conscius  facinorum  impurus  isle  vos  au- 
debil  intueri,  cl  aclam  a  se  vitam  clara  slalim  voce  praedicabit.  quae  res 


2)  τραύματος  IndFel.  marg  LaurS.  Aug2.  Weim.  —  πράγματος  Σ. 
text  LaurS.  vulg.  'Quod  et  aptius  huic  loco  cet  (nam  illae  πολλαϊ  ρη- 
τορικωτερον,  opinor,  dictae  corpus  vix  ^τραυμάτισαν) ,  et  librorura  ple- 
rorumque  auctoritate  nititur.  Cf.  p.  402,  23.  Paesim  autem  duohaec 
Bubetantiva  confunduntur.  Vid.  not.  ad  Gregor.  Cor.  p.  491  ct  Notices 
et  Extraite  des  Mscr.  T.  V  p.  (561/  Schaeferus.  3)  aaocc  προσ  in 
lacuna  explevit  rec  Laur8.  4)  άφείλετο  αυτήν  Augl.  2.  k.  r.  8.  ε,  η, 
Laur8.  —  άφείλετο  xai  Fel.  —  *xai  addidi  i.  q.  vef,  adeoS  Reiskius. 
—  ίφείλετο  u.  5)  τοντον  Augl.  2.  k.  r.  s.  Laur8.  6)  παρά  γρ  9. 
7)  In  LaurS  mirnm  comp.  correctum  e  τον?  8)  άιόψαντον  AnecdBkk. 
ρ.  156.  Suidae  s.  ν.  Μαρτυρώ.  9)  ήμιν  Aug2.  s.  Vindl.  10)  άπήγ- 
γειλλεν  Ald.  Mor.  —  άπηγγειλεν  vulg.  —  άπήγγειλα  Suidae.  —  άπήγ- 
γελλεν Σ.  LaurS.  Τ.  AnecdBkk.  11)  αντον  μαρτνρεΐν  Mor.  —  μ<*ρ- 
τνρείν  αντον  Σ.  LaurS.  vulg. 

1 99•     1)    ε*αντφ  vnlg.  —  αντφ  Σ.  LaurS.        2)    βεβιωμένα  {αντφ 

Hermog.  Rh.  Τ.  II Γ  ρ.  339.      3)  καταρατος  cod  η.      4)  οντοΰϊ  LanrS. 

vulg.  —  οντος  Σ.  Τ.      5)   λέγειν  γρ  raarg  antiq  Σ.      β)   εις  οηα  pr  Χ2• 

οο 
/.  κ.  ν.      7)    των  βεβιωμένων  s.  —   των  βεβιωμένων  Laur8.      8)    αντφ 

Σ.  —  αντφ  LaurS.  vulg.   —  αντφ  AldV.  Hermogenes.  Bav.      9)  αντφ 

βίον  om  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.      10)  μακρά  Hermogenes. 
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Ιγωγ9  άποπνίγομαι.η  ούχη  taauiv  ονχοι  το  μεν  i£  αρχής  τάς 
βίβλους  αναγιγνώσκοντα  6είΛ  τ%  μητρί  τελούόη^  xal  παϊδ9 
οντ  iv  &ιάβοιςη  xal  με%ύου6ιν  άν&ρώποις  χαλινδονμενον,  % 
(200)  μετά.  ταύτα  δ%  ταΐς  άρχαϊς  υπογραμματεύοντα  xal  δυ- 
olvx  χαϊ2  τριών  δραχμών  πονηρον  οντά*  τάΧ  τελευταία  δ9& 
εναγχος  ivQ  χορηγίοις  άλλοτρίοις  inl  τω  τριταγωνιΰτεϊν  άγα- 
πητώς  παρατρεφόμενον?  Ποίον  ονν  Ιρεΐς  βίον,  ον  ον  βεβίω- 
χας,  έπεί  ο  γε*  βεβιωμένος*  αοι  τοιούτος™  φαίνεται;  άλλα  κ 
δη  τα  της  ίζουβίας.  οντος  άλλον  Ιχρινε  παρ9  νμΐν  inlu  πορ- 
νεία. 9Αλλά  μηπω  ταύτα™  άλλα  τάς  μαρτυρίας  μοι  λίγε  πρώ- 
τον1* ταυταύί. 

mihi  spiritum  inlercludit.  sciliret  hi  nesciunt  lc  a  primordio  aetatis  le- 
gisse  libros  niatri  initianti,  et  puerura  in  coetibus  Liberi  patris  et  intec 
ebriosos  homines  esse  volutalum,  (200)  post  aulem  scriptioni  apud  magi- 
stralus  dedissc  operam ,  et  ppopter  duas  ςΐ  tres  drachmas  fuisse  scelera- 
tum,  postremo,  non  ita  olim,  alienis  suraplibus  ad  lertias  partes  actilan- 
das,  quum  bene  tecum  agi  putares,  vili  viclu  apud  eos  esse  nutritum. 
Quam  igitur  vitam  rcferes,  quam  non  vixeris?  nam  eam  quidem  quam 
vixisti,  taiem  esse  constat.  Sed  ο  licentiam :  iste  alium  apud  vos  impudici- 
liae  reum  egit.  Verum  nondum  liaec,  sed  testimouia  inthi  prius  recila  ista. 


11)  άποπνίγομαι  tertia  syllaba  correcta  cst  in  Σ  (ex  ft?)  a  prima 
mann.  —  άνιώμαι  AldB.  —  Cit.  Anonymus  Rh.  T.  VII»>  p.  1021.  12) 
χ  in  ov%  est  corr  Σ,  ut  videtur,  ab  ipso  prirao  scriba.  13)  οντοι  σέ; 
mediie  omissis  Hermogeues.  item  Minucianue  T.  IX  p.  613  W.  14) 
&νάύοις  Q..  —  Cit.  Harpocr.  Phot.  Suid.  s.  ν.  θιαα.  et  breviter  Minu- 
cianue. 


200.  1)  δνειν  Bav  (/*?).  s.  Lanr8.  2)  η  LaurS.  vulg.  —  καΐ  Σ. 
Augl.  2.  k.  r.  η.  Vind7.  Laur8.  Saepe  quidem  %al  et  η  confunduntur. 
Cf.  §.  200.  Sed  η  inter  disiuncta  ecribac  alteri  coniunctioni  praefere- 
bant,  ut  coneentaneum  est.  Vid.  ad  Syntax.  §.  1  not.  7.  3)  οντά 
πονηρον  Laur8.  4)  τά  om  Fel.  5)  d'  om  £t.  /.•«.  β)  iv  ora  Bav 
(non  F?).  7)  Respexit  Pollux  Onom.  III  §.  111.  —  Post  φωνή  et  κα- 
λινδονμίνον  et  οντά  et  παρατρεφόμενον  vulgo  signa  interrogandi  pone- 
bantur.  Acerbius  est  dictum  sine  interrogatione.  8)  τε  u.  0)  βιω- 
βόμενός  Ω,,  ιι.  10)  τοιούτος  ων  Mor.  Angl.  Lanr8.  (Τ.  k.  r.  *).  — 
ων  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Cf.  Lept.  §§.  18.  20.  82.  Mid.  §  9.  Aristocr. 
§.  64.    Conon.  §.  24.    Thuc.  IV,  34  §.  1.   VI,  49  §.  2.  11)    iv  t.  u. 

margo   Vind3,  euiue  textns   inl.        12)    αλλά  μη  πω  ταντα  om  Angl. 
k.  r.  s.  Laur8.        13)  πρώτον  λίγε  Lanr8. 
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404  MAPTYPIAI.1 

201.  Τυβοντων2  χοίννν  xal  τοιούτων  όντων,  ω  άνδρες 
διχαβταί,  ων  αδικών  νμάς  ίξελήλεγκται*  {ίν  οϊς  τι*  χαχον* 
δ  ονχ6  £νι;Ί  δωροδόκος,  κόλαξ,  ταϊς  άραΐς*  £νο%ος,  ψενότης, 
των  φίλων  προδότης ,  πάντ  Ινεοτι  τα9  δεινότατα)  ™  προς  ?ι> 
ονδ9  οτιονν  τοντων  άπολογήβεται,  ονδ9  Οζει  διχαίαν  ονδ* 
άπλήν  ειπείν  απολογίανη  ονδεμίαν.  *Α  δ9  έγω  πέπνβμαιη 
μελλειν  αντον  λέγειν,  εβτι  μϊν  έγγντάτω  μανίας,  ον  μην  αλλ9 

ίο  £βως  χψ  μηδ\ν  Ιχοντι  δίχαιον  αλλ9  είπεϊν  ανάγκη  πάντα  μη- 
χανάό&αι.  (202)  9Αχονω  γαρ  αντον  έρείν,  ως  αρ9  ίγώ  πάντων 
ων  κατηγορώ1  κοινωνός  γεγονα,  xal  όννηρεαχεν2  ταντά%  μοι, 
χαΐ  βννίπραττον  αντω4    ίπειτ    εξαίφνης    μεταβεβλημαι    χάΐ 

ι»  κατηγορώ.  "Εΰτι  δ9  νπ\ρ  μ\ν  των  πεπραγμένων  ούτε  δικαία, 

201.  Quiim  igilur  ea,  quae  iu  vos  commisisse  convictus  est,  lot  et 
taota  sint,  iudices,  (in  quibus  quid  malinon  inest?  corruptus,  assenlator, 
diris  obligatus,  mendax,  amicorum  proditor,  omnia  insunt  alrocissima) ; 
nihil  horum  ne  quidlibet  quidem  defendel,  neque  quicquam  aequi  aut  boni 
poterit  respondere.  Quae  autem  eum  ego  responsurum  esse  comperi,  sunf 
illa  quideni  insaniae  proxima ,  verumtamcn  fortasse  ei ,  qui  nullam  aliam 
iustam  habet  excusalionem ,  quidvis  necessc  esl  comminisci.  (202)  Dictu- 
ruui  enim  audio,  eorum  rae,  quae  accusera,  socium  sibi  fuisse  et  appro- 
batorem  el  adiutorem  omnium,  deinde  repentc  mutatum,  accusare.  Quan- 


201«     1)  De  marginalifcus  h.  1.  in   Σ  repertis  vid.  Prolegg.  Critt. 

09 

p.  227.  2)  τοαούτρν  X2.  3)  έξελήλεχτοα  Ω..  Proxima  signis  paren- 
tbeeis  inclusi,  quamquam  relativo  pronomine  prolata,  quia  offendebant 
tamqaam  in  orationo  hiulca.      4)  τι  Bkk.  Oxon.  operaram  culpa.      5) 

χαχα?  Augl.  k.  r.  s.  Lanr8.  Diccndum  potius  των  κακών.  —  κακών  Σ 
eadem  manu,  eodem  certo  atramcnto,  sed  ο  cst  minutura.  β)  ov%  ex- 
eidit  in  Herw.  7)  £W,  εΐ  coniccit  Reiekiue,  cui  oratio  nimis  abrupta 
et  bialca  yideretur.  8)  igaCg  pr  X2.  —  in  LaurS  aCg  cst  corr.  0) 
ένεατι  τα  om  Bav.  —  ivsazi  om  F.  Φ.  Π.  —  ίατι  τα  LanrS.  —  Unice 
placet  Schaefero:  πάντα  δεινότατα.  10)  λεγόμενα  Ald.  Mor.  —  δει- 
νότατα Σ.  LaurS.  vulg.  —  γρ.  δεινότατα  AldV.  —  δεινότατα  λεγόμενα 
Weim.  —  ιρεγόμενα  coniecit  Rciskius.  11)  άπολογίαν  ειπείν  k. 
12)  πέπειαμαι  s.     Vid.  Mid.  §.  208.     Cf.  Orvill.  ad  Char.  p.  034  c=  588 

ει  , 

Lips.  —  πέπναμαι  LaurS  eadem  mana.    Cf.  proxime  §.  202:  anovm. 

202.     1)   κατηγορεί  cod  δ.      2)   σννηρεΰ&ε  u.      3)  ταντά  coniecit 

Markl.    *Non  opus.   Vid.  not.  ad  p.  299,  17.'    Schaeferus.      4)  αντω 

LaurS.  vnlg.  —  αντω  Σ.  —  αντω  Bkk.  (Laur8). 
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οντε  προςήκονβ*  η  τοιαντη  απολογία?  έμον  μέντοι  τις  κατηγο- 
ρία* (έγώ  μ\ν  γά$)  βΙ  ταντα?  πεποίηκα,  φανλός  είμ9$  άνθρω- 
πος) ,  τα  δ}  πράγματ  9  ονδϊν  βελτίω  δια  τοντο.  ονδΐ  πολλον 
δεΐ.ί0  (203)  Ον  μην  αλλ9  ίγωγ9  οΐμαί1  μοι2  προςήκειν  άμφό- 
τερ9  νμϊν  έπιδεϊζαι:  και  οτν  ψενύεται  ταντ*  έάν  λέγη^  καΐ  20 
την  διχαίαν  ήτις4  itiuv5  απολογία*  Ή  μίν  τοίννν  δικαία  κάΙ 
απλή,  η,  ως  ον  πίπρακται  τα  κατηγορημένα1  δεΐξαι*  ή,  ώς 
πεπραγμένα  συμφέρει  τ%  πόλει.  τούτων  δ9  ονδίτέρον  ίι/ι/αιτ*  ° 
αν  οντος  ποιήΰαι™    (204)  οντε  γαρ  ώς  ύνμφέρει  δήπον1  Φω-  25 

quam  autera  actorum  talis  neque  iusta  estdefensio  neque  conveniens,  sed 
mei  quideni  accusatio  quaedam  (cgo  enim,  ista  si  feci,  nequam  homo 
sum) ,  res  aulem  propterea  nihilo  sunl  lueliores.  minime.  (203 J  Verum- 
tamen  officii  mei  esse  puto  utrumque  vobis  ostendere:  et  mendacium 
eius,  si  talia  dicet,  et  iustam  defensionem.  Quae  ita  fuerit  iusta  et  sira- 
plex,  si  aut  non  fecisse  se,  quae  accusentur,  ostenderet,  aut  acla  quae 
sint  profuisse  reipublicae.  Quorum  iste  neutmm  facere  potuerit.  (204) 
Neque  enim  dicere  profecto  potest  uliie,  quod  Phocenses  perierunt  et  Py- 


5)  ή  απολογία  αντη  γρ  marg  antiq  Σ.  LaurS.  —  αντη  απολογία 
Φ.  Π,  in  quo  codice  est  rasura.  —  η  απολογία  τοιαύτη  (i.  e.  quum 
talis  eit)  coniecit  Benselerus   Hiat.  p.  98.  β)  τις  κατηγορία  Vind3. 

— -  τις  κατηγορεί;  Scbol.  indeque  IndLambini.  —  τϊς  κατηγορεί  Vindl. 
7)  ταντα  Σ.  8)  εΐ  μη  Ald.  9)  'Scilicet  τα  νπό  τούτον  διεφθαρμένα, 
Nisi  malis  legere  τα  δε  τούτον  πράγματα  aut  τα  σα  δε  πράγματα.1 
Reiskius.  'τά  πράγματα  i.  q.  τα  πεπραγμένα  νβ.  15  nibilque  nec  eub- 
audiendum  neque  addendum.'  Schaeferus.  10)  'Rescribendum  vide- 
tur  ουδέν  πολλον  γε  faf,  vel  ον'  πολλον  γ  ε  δει.'  Iurinus.  *Vid.  not. 
ad  p.  100,  10.  p.  370,  2.'   Scbaeferus. 

203•    1)  οϊομαί  Reiskiue  de  suo.      2)  μοι  post  οϊμαί  om  Augl.  2. 

ει 
r.  8.  Laur8.        '3)  ταντα  πάντα  .Ω.        4)  *Γ  τις  Π.  —  ήτις  LaurS  ead 

manu.  5)  ϊαται  cod  δ.  θ)  απολογία  ν  coniecit  Dobraeus.  Shilleto 
dud  exempla  citavit:  Eurip.  Ion.  vs.  1307.  Soph.  Tracb.  vs.  97.  Non 
tam  rara  est  haec  quae  dicitur  inversa  aeeimilatio,  quam  ille  vir  do- 
ctissimas  credebat.  Cf.  Cor.  §.  16.  Lyeiae  Or.  De  Aristophan.  Pecun. 
§.  47.    Vid.  Taylor.   Ind.  Lys.  p.  920  Reisk.  β.  ν.  Antiptoeie.    Krueger. 

Gr.  §.  51,  10  ann.  9.  alii. ψεύδεται   poet  απολογία  add  LaurS. 

vulg.  Cf.  §.  88.  —  om  Σ.  Augl.  Laur8.  (k.  r.  *).  Repetendum  tacite 
est  έπιδειζαι.  7)  κατηγορούμενα  e.  d.  η.  Laur8.  8)  di£ai  u.  9) 
δύναται  Aug2.  —  δύναττ  Ω..  10)  δύναται  εΙπεΖν  (sino  αν  οντος) 
Augl.  k.  r.  9.  δ.  Harl.  Laur8.  l  ποιηααι  i.  β.  δεϊξαι.1  Reiekiue.  '*£- 
πειν  videtur  interpretantisf  esee.  Saepe  ponitur  ποιεΐν,  ne  antecedene 
verbnm  repeti  oporteat.'    Schaeferus. 

204.    1)  δηπον  om  Augl.  2.  k.  s.  Laur8. 

OBM08TH.  37 


Digitized  by 


Google 


578  DEMOSTHENIS  OR.  DE  FALSA  LEGATIONE. 

χέας  άπολωλεναι2  xal  Πύλας  Φίλιππον  Ιχειν  xal  Θηβαίους 
Ιόχύειν  xal  ίν  Ευβοία  0τρατιώτας  είναι  χαΐ  Μεγάροις  έπιβον- 
λεύειν  xal  άνώμοτον*  είναι  την  είρηνην,  Ινεϋτι  λέγειν  αύτφ,Α 
405  οϊς*  τότ  έναντι'*  άπηγγειλε1  προς  υμάς  ώς  Συμφέροντα  xai* 
γενηοόμενα.  ού&*  ώς  ου  πέπραχται  ταύτα,  δυνηόεται  πεΐααι 
τους9  αυτούς  εοραχότας10  υμάς  χαΐ  ευ  είδότας.  (205)  Ουχουν 
5  ώς  ου  χεχοινώνηχα  τούτοις1  ου  δ  ενός*  λοιπόν  μοι*  δεϊζαι. 
βούλεα&* 4  ουν  ύμϊν,  πάντα  ταλλ*  αψείς  —  α  παρ9  υμΐν  άντεΖ- 
πον,  α  ivb  τή  αποδημία  προςέχρουον,  ώς  άπαντα  τον  χρόνου 
ηναντίωμαι  — ,  αύτούς%  παράύχωμαι μάρτυρας1  τούτους*  οτι9 

las  Philippus  tenet  et  Tbebani  sunt  potentes  el  roilites  in  Euboea  versan- 
tur  et  Megaris  insidiatur  et  pax  nullo  est  iureiurando  confirmata ,  quibus 
tum  contraria  nunliavit  vobis ,  ut  quae  et  utilia  essent  ct  futura.  Ncque 
illa  non  esse  facta  persuadcre  vobis  poteril,  qui  vidistis  ipsi  et  comperla 
habetis.  (205)  Reliquum  est  igitur,  ut  rae  in  nulla  re  cum  istis  communi- 
casse  osteudam.  Cupitisne  igitur,  ut,  ceteris  omnibus  oraissis,  quae 
apud  vos  in  eos  dixi,  quibus  in  ilinere  eos  oflendi,  quoinodo  iis  omni 
tempore  sum  adversatas,  ipsos  istos  vobis  producam  tesles,  omnia  iuter 


2)  άπολωλεκέναι  AldV.  AldT.  T.  k.  3)  (Quomodo  άνώμοτος?  An 
quod  Aeschines  et  legati  non  ώρχωΰαν  Philippi  socios?  Atqui  loquitur 
nunc  de  iis,  quae  accidorunt  post  legationem  obitam  et  renuntiatam. 
An  άνόνητον  vel  άνήνυτοι?'  Dobraeus.  Hoc  aliie  pertinere  videtur 
ad  pacom  correctam,  quac  iureiurando  confirmata  non  est.  Vid.  Weisk. 
Hyperb.  II  p.  42.  Boehneck.  Quaest.  p.  297.  Sed  referendum  est  ad 
socios  iuramento  non  adstrictos.  Vid.  Arn.  Schaefer.  Dem.  T.  II  p. 
247  sq.  4)  λέγειν  αυτω  ίνεατιν  Ald.  Fel.  Ω,.  F.  Φ.  i.  u.  v.  Vind3.  — 
ivsazi  λέγειν' αύτω  Σ.  LaurS.  vulg.      5)  ας  mavult  Dobraeus.     5)  τότ' 

εναντία  Σ.  Τ.  Lind.  —  τότε  τάναντία  LaurS.  vulg.  7)  άπηγγελλε  s. 
8)  xai  om  IndLamb.  9)  τονς  om  Φ.  10)  Ιωραχάτας  libri.  Vid.  Pro- 
legg.  Qramm.  §.  76. 

205.     1)  τούτων  Harl.      2)  μηδενός  Aldetc.  —  ovdsvog  Σ.  LaurS. 

vulg.  3)  έμοϊ  Φ.  4)  βονλεα&ηι  Ω«  δ)  α  ίν  LaurS.  Lind.  vtilg.  — 
α  om  pr  Σ  (add  antiq).  T.  Potest  abesse  in  asyndeto.  At  retinebam, 
quia  inter  ov  et  εν  facile  poterat  excidere.  β)  όπως  αυτούς  cod  δ.  (ad 
ώς  ante  άπαντα  referendum  esee  Keiskio  ridetur,  merito).  7)  π,  xal  μάρ- 
τυρας k.  8)  τουτουσϊ  LaurS.  vulg.  —  τούτους  Σ.  Augl.  2.  k.  r.  s.  Lanr8. 
—  In  Parieina  znea  operarnm  culpa  excidit  ς.  9)  ώς  vulg.  —  οτι  Σ.  LaurS. 
Τ.  Augl.  2.  k.  r.  *.  AldT.  Laur8.  'Vel  deleto  ώς  legendum  α  πάντα 
vel  potius  delenda  ώς  πάντα  τάναντία  έμοϊ  %αϊ  τούτοις  πέπρακται, 
quae  eunt  var.  lect.  superiomm.  Sic  meliue  finietur  periodue,  nt  Lept, 
p.  495,  15.'  Dobraeue.    Nihil  mutandum  est,  nisi  οτι  recipiendum. 


Digitized  by 


Google 


DEM08THENI8  OR.  DE  FAL8A  LEGATIONE.  579 

πάντα  τάναντί9  ίμοϊ  xccl  τούτοις  πέπρακται^  xal  χρήμαϋ•'  ου-  ιο 
τοι  μ\ν  1χον0ιν  i<p'10  νμϊν"   ίγώ  δ9  ουκ    ήδέληύα    λαβεϊν\ 
δεάΰαό&ε12  δη. 

206.  Τίνα  των  iv  τήι  πόλει  φι^αιτ'  αν  βδελνρωτατον 
είναι  κάί  πλείστης  αναίδειας  xal  ολιγωρίας2  μεότόν;  ουδείς 
ονί*3  αν  άμαρτών*  νμών^  άλλον*  εν  οΐδ'  οτι  φήόειεν6  η  Φι- 
λοκράτην.  τίνα  δΐ  φ&εγγε0&αιΊ  μέγιβτον  απάντων  καΐ  ύαψέ-  is 
0τατ9  αν  είπεϊν  ο  τι  βονλοιτο  τ^8  φωνή;  ΑίΟχίνην  οιδ'  ort 
τουτονί.  τίνα  δ9  ούτοι  μϊν  άτολμον  κάί  δειλον  προς  τους 
οχλονς9  φαόΐν  είναι™  έγώ  δ*  ευλαβή;  Ιμέ.    ούδϊν  γαρ  πώ- 

me  et  Ulos  contraria  esse  facta,  islos  pecuniam  conlra  vos  accepisse,  me 
recusasse?  videte  igilur. 

206.  Quera  In  civilate  fateamini  esse  vecordissimum  et  irapudentiae 
ac  contemptus  referlissimum  ?  nemincm  veslrum  vel  errante  lingua  alium 
scio  dicturum  quam  Philocratem.  Quem  aulem  omnium  clamosissimura 
et  quod  libet  clarissimc  voce  sua  pronuntiantem?  Aeschinem  istum  nimi- 
rum.  Qucm  autem  isti  carere  audacia  et  tiroidum  csse  ad  multitudinem 
dicunt,  ego  aulem  verecundum?  me.   neque  enim  unquam  vobis  moleslus 


10)  νφ'  t.  u.  β.  Vind3.  —  αφ'  Ω..      11)  ίφ*  νμας  coniecit  Wolfius. 
*«#'  νμών 

—  iw'  νμϊν  JI,  2  corrector  illud  interpretamentura  superscripsit.  — 
*£φ'  νμίν  recte  habet.    Vid.  Indicem  s.  v.  num.  4.'    Reiskius.    Krue- 

ger.  Gremin.  Gr.  §.  08,  41  ann.  7.  12)  &sa<jao&ai  Σ,  antiq  super- 
scripeit  8, 

206.     1)  r§  ozn  Herw.  incnria.      2)  ολιγωρίας  xai  αναίδειας  vulg. 

—  άναι&ει'ας  καΐ  όλιγ.  Σ.  LaurS.  Τ.  Lind.  'Quorum  codicum  auctori- 
tas  nisi  esset,  nemo  non  praeferret  ordinem  Reiekianum  [vulgatum]. 
nam  αναίδειας  fortius  est.  Cf.  not.  ad  p.  280,  21.*  Schaeferus.  Im- 
padentia  eet  causa  contemptus  ac  superbiae;  atqui  cauea  melius  prae- 
ponitur;  ergo  rectiue  αναίδειας  *al  ολιγωρίας  scribitur.  3)  ονδ'  om 
Herw.  —  ονδεν  pro  ονδ'  av  AldB.  4)  αμαρτων  Σ.  5)  άλλων  s. 
β)  ψηαειεν  αν  Mor.  Augl.  k.  r.  Laur8.  —  φήαειεν  sine  αν  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  φησαιεν  αν  s.  7)  φ&εγζεΰ&αι  Ω..  8)  λαμπρά  tij  Mor. 
Augl.  Ar.  s.  Harl.  Laur8.  AldB.  In  r  est  litura.  Ex  aliis  locis  petitum 
eet  additamentum,  quos  vid.  in  Stechow.  Aeschin.  p.  8.  Taylor.  ad  h.  1. 
Iiitrr.  ad  Plin.  II  Epist.  3.  —  λαμπρά  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Recte.  esset 

enim  h.  1.  tautologia.  θ)  ορκονς  Ald.  /.  u.  Vind3.  —  ορ*ονς  Ω}  in 
cuine  margine  :  οχλονς.  10)  είναι  om  Aldetc.  —  habent  Σ.  LaurS. 
yulg. 
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20  ποτ  ουτ  ηνώχλψα,  ούτε  μη  βουλομένουςη  υμάς  βεβίαβμαι.*2 
(207)  Ουχούν  iv  πάόαις  ταϊς  έχχληοίαις,  οσάκις  λόγος  γέγονεν 
περϊ  τούτων ,  χαϊ  χατηγορουντος  άχούετέ1  μου  xal  ελέγχοντος 
αεί  τούτους2  χαϊ  λέγοντος  αντιχρυς*  οτι  χρηματ*  είλήφαβι 

25  χαϊ  πάντα  πεπράχαύι  τα  πράγματα5  της  πόλεως,  χαϊ  τούτων 
ουδείς  πώποτ  άχούων  ταύτ  άντεϊπεν  ούδϊ  διήρεν  το  ΰτόμα, 
ot5d'e  Ιδειζεν  εαυτόν.  (208)  Τι  ποτ9  ούν  έότϊν  το  αίτιον,  οτι 
406  οί1  βδελυρώτατοι  των2  εν  τή  πόλει  χαϊ  μέγιοτον  φ&εγγόμενοι 
του  χαϊ  ατολμότατου*  πάντων  εμού  χαϊ  ούδενός4  μείζον  φ&εγ- 
γομένου  τοϋούτον  ηττώνται;* "Οτι  τάλη&ϊς  Ιύχυρόν*  χαϊ  του- 
ναντίον α0%εν\ς  το1  ΰυνειδέναι  πεπραχόΰιν  αυτοϊς^  τα  πρά- 
γματα,   τούτο  παραιρεϊται  την  δραβύτητα  την  τούτων,  τουτ 

δ  άποότρέφει9  την  γλώτταν,  έμφράττειί0  το  ΰτόμα,  αγχει,  0ιω- 

fiii  aut  coegi  invitos.  (207)  Itaque  in  omnibus  contionibus,  quoties  de  his 
menlio  facla  est ,  et  accusanlem  me  auditis  et  semper  istos  redarguentem 
et  palam  dicentem,  eos  accepisse  pecuniam  ct  omnia  vendidisse  ncgolia 
civitatis.  quae  isti  quum  audirent,  nemo  unquam  eorum  ivit  iuGtias,  ne 
aperuit  quidem  os,  ne  se  oslendil  quidem.  (208)  Quae  igitur  causa  est, 
quod  vecordissimi  in  civitate  ct  praediti  voce  amplissima  a  me,  qui  et 
oranium  limidissimus  sura  et  non  clarius  quovis  loquor ,  tantum  supcren- 
tur?  Quia  veritas  est  potens  el  contra  infirma  eorum  conscientia  prodi- 
tionis.   haec  eripit  istis  audaciam,  haec  linguam  repriiuit,  oblural  os, 


11)  βονλόμενος  Φ.  12)  ίβιααάμην  Augl.  2.  k.  r.  s.  e.  η.  Laur8. 
'Hoc  paulo  magis  congrait  antecedcnti  ηνώχλησα.  Sed  praestat  ββ- 
βίαΰμαι  ut  reconditius.  Sic  vs.  7  ηναντίωμαι  eeqmtur  post  άντειπον. 
Nec  putandum  hoc  modo  misceri  tempora  diversa,  quippc  aoristus  in- 
ducit  naturam  perfecti.'  Schaeferus.    Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  98. 

207•  1)  ηκονετε  ParThiersch.  2)  τοντοναϊ  Aug2.  3)  αντνκρνς 
pr  X2,  corr  in  ...  ρις.  4)  γράμματα  r.  5)  τα  πραγμ.  πεπράχασι 
Mor.  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  —  πεπρ.  τα  πραγμ.  Σ.  LaurS.  vulg.  β)  αλί' 
sine  ουδ9  Harl. 

208•  1)  οί  superscr.  LaurS.  2)  πάντων  των  LaurS  prima  ut  vi- 
detur  raaniis  των  add.  vulg.  —  πάντων  om  Σ.  pr  LaurS,  inseruit  eadem, 
ut  videtur.  Augl.  2.  Laur8.  (k.  r.  s).  Cf.  §.  206  init.  3)  άτολμωτάτον  Ω,. 
4)  ουδέν  sine  xccl  cod  δ.  Reiskiue  exhibet  etiam  χαϊ  ονδεν  ούδενός.  5) 
ηττώντο  Ω..  6)  Ισχνρόν  Ιατι  vulg.  —  έοτι  om  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  δ. 
Lind.  Lanr8.  (Τ.  k.  r.  *).  Bene  in  sententia  communi.  7)  άσ&ενές. 
το  vulgo  interpungebatur,  qnare  Marklandue  coniecit:  άβ&ενές.  το 
γαρ.  Reiakiufl  correxit.  8)   εαυτοΐς  vulg.    —    αντοΐς  Σ.    —    αντοϊς 

LaurS.  Bkk.  9)  αποστρέφει  vulg.  etiam  Plutarch.  Mor.  p.  88  C.  De 
inimic.  utilit.  IV  med.  —    αποστρέφεται,  Σ.  LaurS.  Τ.  AldT.    Videtur 
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πάν  ποιεί.  (209)  Το  χοίννν  χελενχαϊον  Ιύχε  δήπον1  πρώην  iv 
ΠειραιεΙ^  οχ9  ανχον  ονκ  εΐάχε  πρεόβενειν,  βοώνχα,  ώς  είςαγ- 
γελεΖ2  με  καϊ  γράψεχαι,  καϊ*  lov  lov.  καίτοι  χανχα  μένΑ  έοχι 
μακρών  καϊ  πολλών  αγώνων  κα\  λόγων*  αρχή,  εκείνα  δέ^  ίο 
απλά  καϊ  δν9  η*  χρί9  ίύως  ρήματα J  α  κΆν  έχ&Ις*  έωνημένος* 
άνθρωπος  είπεϊν  ήδννή&η:10  '  ανδρεςη  9Α&ηγαϊοΐ)  xovxl  χο 
πράγμα  πάνδεινόν*7  έύχιν.  ον'χούΐ  κατηγορεί  χανχ9™  έμον,  ων 
avxog  κοινωνός  γέγονεν,  καϊ  χρημαχ9  είληφέναι  φηύϊν  έμ19 
αύχος  είληφώς  η  μεχειληφώς.'Η     (210)    Τούχων  μ\ν  χοίννν  ι* 

angit ,  silentium  imponit.  (209)  Puslrenwm  autem  illud  profecto  npstis, 
;um  in  Piraeeo  quum  nuper  legatum  ire  non  sineretis,  clamkasse  se 
mihi  quaestionem  extraordinariam  postulaturum  et  accusaturum,  et  hcu 
heu.  Atqui  haec  sunt  longoruni  et  multorum  certaminum  el  orationum 
principium,  illa  aulem  simplicia  et  duo  aut  tria  circiter  verba,  quae  vel 
heri  emptum  mancipium  proferre  potuisset:  'Athenienses,  negotium  hoc 
perindignum  est.  iste  me  earum  rerum  accusat,  quarum  ipse  socius  fuit,  et 
pecuniam  accepisse  me  dicit,  quum  ipse  acceperit  aut  in  partera  venerit.' 
(210)  Honim  quidem  nihil  dixit  neque  hiscere  ausus  est,  neque  ex  eo  quis- 


deberi  praegraesso  medio  παραιοειται.  10)  άμφράντει  Aug2.  De  cou- 
fusis  ντ  et  ττ  vid.  Bast.  Comm.  Palaeogr.  p.  735. 

209.  1)  δήπον  καϊ  Mor.  —  και.  om  Σ.  LaurS.  vulg.  2)  daay- 
γεΧλει  Σ.  LaurS.  T.  3)  καϊ  om  pr  Ω..  'Cf.  Aristog.  I  p.  784,  19.» 
Schaeferus.  'Aristoph.  Plut  vs.  276.  478.  Nubb.  vs.  543  (=  535). 
Iulian.  Epist.  I  p.  373.  C.  Malim  tamen  καϊ  τΐ  ου;  scil.  ποιήαειν,  . .  . 
Quanquam  leniue  est  delere  καϊ.' '  Dobraeae.  4)  καϊ  τά  xoiavft*,  α 
μεν  coni.  Marklandus.  'Fallitnr.  Sensus  loci  est:  Atqui  haec,  quae 
mihi  tunc  minatus  est,  Bcil.  η  εΙσαγγελία  %αϊ  η  γραφή,  sunt  longi  tem- 
poris  multaeque  operae;  poterat  me,  niei  cnlpae  sibi  conscius  esset, 
continuo  vel  tribue  verbis  proeternere.'  Schaeferue.  5)  καϊ  λόγων 
om  Laur8.  6)  καϊ  Aug2.  Cf.  §.  200.  7)  'Malim  άπλα,  καϊ  δνοϊν 
ίσως  η  τριών  (ημάτων,  negotium  duorum  triumve  verborum.  De  quo  ge- 
nitivo  me  vide  ad  p.  379,  14.'  Dobraeus.  8)  χ&ες  F  (non  Bav?). 
Φ.  AldT.  Cf.  §.  260.  Sed  Cor.  §.  130:  oyl•  λέγω;  χ&Ις.  Haec  forma 
haud  dubie  post  vocalem.  9)  εωνημενος  Ald.  Fel.  10)  δννη&είη 
vulg.  —  ήδννη&η  Fel.  Σ.  LaurS.  T.  Augl.  2.  k.  r.  s.  Laur8.  'Recte. 
nam   orator  quod   in  Piraeeo  accidit   epectat ,   non   universe   loquitnr.' 

Schaeferus.  11)  ω  άνδρες  Φ.  —  ω  Π,  i.  β.  ω  Α&ηναιοι,  12) 
πραγμ'  άπαν  δεινόν  Τ.  13)  'Fort.  ταύτα,  βχ  ρ.  408,  6  et  ρ.  410,  5.' 
Marklandus.  (Hoc  si  omnes  libri  haberent,  scribi  oporteret  ταντα.' 
Schaeferus.  14)  rj  μετειληφώς  om  Bav.  Esse  variam  lectionem 
praecedentis  participii  per  η  adscriptam  putabant  Reiekius  et  ad  p. 
343,  22  Dobraeus.    'Scribam  αυτός  μετειληφως.  compoeitum  eniin  con- 
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ονδϊν  εϊπεν  ονδ9  έφ&εγ%ατο,χ  ονδ9  ηχονό εν  υμών  ουδείς,  άλλα 
δ92  ηπείλει.  δια  τί?  οτικ  ταύτα  μίν  αυτφ&  όννήδει  πεπραγ- 
μένα,  καΐ  δούλος  ην  τώι/β  ρημάτων1  τούτων,    οϋχονν  προς- 

20  ηει*  προς  ταύ&9  η  διάνοια,  αλλ9  άνεδύετο.  έπελαμβάνετο9 
γαρ  αυτής™  το11  ΰννειδεναι.  λοιδορεϊύδαι  δ9  αλλ*12  αττα™ 
ονδε\ςη  έχωλνεν1*  αντον,  ονδε  βλαύφημεΖν.  (211)  "θ  τοίνυν 
μεγιότον  απάντων,  xal  ου  λόγος  αλλ9  έργον.1  /3ονΛομ^ου  γαρ 

5  εμού  τα  δίκαια  ,2  ωςπερ  έπρέύβενόα  δίς,  οντω  xal  λόγον  νμϊν 

quam  vestr&in  audivit,  scd  alia  minitabatur.  quaraobrem?  quod  ea  a  se 
essefacta  sibi  conscius  erat,  et  haec  verba  serviliter  reformidabat.  Non 
igitur  eo  accedebat  animus,  sed  resiliebat.  retrabebatur  enim  per  coh- 
scienliam  culpae.  sed  alia  quaedam  quominus  convitiarelur  vel  maledice- 
ret,  nemo  euin  probibebat.  (211)  Quod  autem  est  maximum  oimiium,  et 
non  verba,  sed  res  ipsa    quum  vellera  quod  aequum  erat»  ut  bis  legatus 


gruit  antegreeso  ων  αυτός  κοινωνός  γεγονε,  ηοη  item  eimplex.'  Schae- 
ferus.  Deleverunt  η  μετ.  Turicc.  et  nuper  Bekkerus.  At  vid.  §.167: 
έκαστα»  προςπεμπων  ίδια,  ...  ως  δ'  άχετνγχανεν  ότονδήποτε,  ...  τα 
κοινή  δο&έντα  πάντας  ήγείτ'  ενή&ως  λήιρεα&αι.  Cf.  Prolegg.  Crit. 
ρ.  230. 

210.  1)  ονδϊν  οντ  εϊπεν  οντ  ίφ&.  Aug2.  F  (ηοη  Bav?).  — 
Όντ*  είπε  ν  non  praedicabat  de  se  planis,  disertis  verbis;  οντ  ίφ&.  ne- 
que  mussabat.1  Reiekius.  l φ&εγγεϋ&αι  nusquam  eignificat  mussare. 
εϊπεν  et  i<p&.  sunt  synonyma.  synonyma  autem  non  patiuntur  iungi 
per  iteratum  ούτε.'  Scbaeferus.  Sunt  quidem  illa  synonyma  (cf.  §. 
206),  neque  vero  idem  significant.  εϊπεν  h.  1.  alteri  oppositum  eignifi- 
cat  i.  q.  oratione  exposuii,  ίφ&,  i.  q.  omnino  sonum  edidity  de  qua  eigni- 
ficatione  non  erat  dubitandum.  2)  αλλ*  sine  δ*  r.  Laur8.  3)  διά  τί 
om  δ.  4)  ο  pr  77,  superecripsit  prior  corrector  τι.  5)  εαντφ  Aug2. 
—  αντφ  Σ.  —  αντφ  vulg.  —  αντφ  AldB.  LaurS.  Reiskius  etc.  —  av- 
t#  Paul.  —  μεν  in  LaurS  est  eztra  lineara  a  pr  manu.  6)  των  om  r. 
7)  χρημάτων  Ζσως  γρ  Alt.  8)  πρόοδοι  Ald.  —  προοήοι  Paul.  —  προσ. 
Ίβει  Σ.  LaurS.  vulg.    9)  εϊτ    ίλαμβάνετο  γρ  antiq  marg  Σ.  —  ίπέλαμπε 

Wolf.  10)  γαρ  αυτοΒς  Ald.  Fel.  —  παρ  αυτής  Σ.  —  .πάρα  αυτής 
LaurS  eadem  manu.  11)  τω  AnecdBkk.  p.  141.  12)  αλλ'  om  Augl.  2. 
k.  r.  s.  Laur8.  13)  ατε  text  jQ,  in  marg  αττα.  14)  ονδ  εν  γ  ρ  marg 
*Mor.      15)  &ώλνοεν  Ω,,  u.  Vind3. 

211.  1)  ήδη  add  poet  ϊργον  Aldetc.  Augl.  k.  r.  s.  Π.  Cf.  Mid. 
§.  70.  —  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Graviue  eententia  finitur  vocabulo  fyyor, 
quam  ήδη.  2)  Reiskius  Marklandum  male  sequens  posita  post  ίμον 
hypostigme,  τα  δίκαια  iunxit  cum  eequentibus.  Wolfius  addendum  eese 
ceneebat  ποιονντος,  niei  eit  τα  δίκαια  dictum  ίΐλειπτικώς  pro  %ατά 
τα  δ. ,    aut   ecribendum   δίκαια    ποιεϊν  %al.    Sed  τα  δίκαια  pendet  a 


Digitized  by  VjOOQ  lC 


DEMOSTHENIS  OR.  DE  FALSA  LEGATIONE.  583 

δούναι*  δις,  προςελ&ων  Μβχίνης4  ουτοόί  τοις  λογιβταΐς  Ιχων 
μάρτυρας  πολλούς  άπηγόρευε5  μη  καλεΐν  ίμ*  εις  το6  δικαΰτή- 
ριον  ώς  δεδωκότ   εύ&ύνας  xal  ουκ  οι/θ'7  ύπεύ&υνον.    καΙ  το 
πράγμ9  ην  ύπεργέλοιον?    τι  ουν  ην  τούτο ;  της  προτέρας  εκεί- 
νης πρεόβείας,    ης  ουδείς   κατηγορεί*  δούς  λόγον    ούκ/τ*10  407 
ίβούλετ   αυ&ις  είςίέναι  περί  ταύτης*1  ης  νυν  είςέρχεται,  ίν  η 
πάντα  τάδικηματ    ενήν,  (212)  έκ  δϊ  του   δίς   Ιμ*  είςελδεΐν 
ανάγκη  περιίΰτατο  καΐ  τούτω1  πάλιν  είςιίναι.    δια  ταύτ'2  ουκ  δ 
εΐα  καλεΐν.    Καίτοι  τούτο  το  Ιργον,  ω  άνδρες  ^ Αθηναίοι,  άμ- 
φότερ*  ύμϊν  επιδείκνυαν  ύαφώς,  καΙ  κατεγνωκόδ*  £αυτούζ 
τούτον  ωςτε  μηδενΐ  νύνΑ  υμών  εύύεβώς  ίχειν  άποψηφί0αβ&αι 
αυτού,  καΙ  μηδ\ν  άληδϊς  έρούντα  περί  εμού.    ει  γαρ  είχεν' 
τότ   αν  καΙ  λέγων  καΙ  κατηγορών*  έξητάζετο,  ου  μα  4iC  ουκ  ι  ο 
άπηγόρευε  καλεΐν? 

ieram,  sic  etiam  bis  reddcre  vobis  rationera;  Aeschines  iste  mullis  testi- 
bus  adductis  ad  Rationum  magistros  accessit  et  vetuit  me  vocari  in  iudi- 
cium,  qui  rationem  reddidissem  nec  essem  obnoxius.  Et  res  erat  per- 
quam  ridicula.  quae  igilur  illa  fuit?  quum  de  priore  legatione,  quam 
nemo  accusabat,  rationem  reddidisset,  nolebat  iterutn  in  ius  venire  de 
hac,  qua  nunc  reus  agilur,  in  qua  omnes  iniuriae  conlinebantur,  (212) 
quod  autem  ego  me  bis  sistebam ,  iiide  et  ipsi  necessitas  imponcbatur  se 
denuo  sistendi.  propler  ea  me  citari  non  sincbat.  At  id  factum,  Athe- 
nienses,  utrumque  vobis  ostendit  aperte,  et  istum  se  ipsum  damnasse,  ul 
iam  nemo  vestrum  eum  sine  impictate  absolvere  possit ,  et  nihil  de  mc 
veri  dicturum.  Si  enim  poluisset ;  tum  et  ad  dicendum  et  ad  accusandum 
prodiisset,  non  medius  fidius  citari  vetuisset. 


βονλομένον.  3)  αι  ante  δι  excidit  in  Vind3.  4)  αίαχννης  Ω.  5) 
άηηγορευοε  LaurS.  β)  το  ora  Aug2.  7)  οντά  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
όντων  Ω.  8)  νπεργελοΐον  Φ.  9)  -κατηγορεί"  corr  Ω.  Augl.  k.  r. 
Laur8.  —  κατηγόρα  Σ.  LaurS.  pr  Ω,,  vulg.  10)  ονχ&τ'  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  οό%  eine  έτ'  Ald.  Fel.  Ω.  u.  ν.  Bav  (babet  F?).  Π.  11)  περί 
ταύτης  εΐϋΐέναι  Mor.  —  είαιέναι  περί  ταύτης  Σ,  LnurS.  vulg.  'Sane 
sic  magis  iunguntnr  quae  per  attractionem  arcte  cohaerent.  sed  non 
ideo  reprobandue  ordo  verborum  Reiskianus  (Morell.).  Vid.  not.  ad  p. 
271,  24.'  Schaeferus. 

212.  1)  καΙ  τοντφ  om  t.  2)  £ιά  τοντο  Φ.  Augl.  2.  k.  r. «.  Laur8. 
JI.  3)  αντον  Laur8.  4)  vvv  om  Φ.  Augl.  2.  k.  r.  *.  t.  η.  Laur8. 
Priecian.  T.  11  p.  222  Kr.  5)  κατήγορος  pr  Ω.  C)  'Sic  male  Graece 
legitur.  Graecum  est  άπηγόρευε  μ  ή  xctXtLV.'  Cobet.  Nov.  Lectt.  p. 
661.  Cf,  §.  211.  Etiamsi  saepe  ου  post  ov  Δία  a  ecribie  iteratur.  Vid. 
ad  Chers.  §.  28.     attamen  cf.  Mid.  §.  25.    Hyperid.  Eux.  Col.  20  med. 
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213.  *£Iq  toivvv  ταύτ  άληδη  λέγω,  χάλει  μοι  τούτων  xwg 
μάρτυρας} 

15  Άλλα  μην  αν2  γέ  τι*  £|ο  της  πρεσβείας  βλαβφημψ}*  περί 
εμού'  κατά*  πόλλ*  ουκ  αν  εικότος  άκούοιτ  αυτού}  ου  γάφ 
έγώ  κρίνομαι  τήμερον,  ούδ9  έγχεΐ  μετά  τανθ'  ύδωρ  ουδείς 
έμοί.  τί  ουν  έότϊν  ταύτα  πλην  δικαίων  λόγων  απορία;  τίς 
γάρ  αν  κατηγορεϊν  ελοιτο  κρινόμενος,  Ιχων  ο  τι  άπολογήβε- 

20  ταΐ;1  (214)  "Ετι  τοίνυν  κακεϊνο  ύκοπείτε*  άνδρες2  δικαβταί.3 

213.  Haec  a  me  vere  dici  voca  mihi  huius  rei  testes. 

Iam  si  quae  in  me  convitia  extra  legationem  dixerit,  multis  nomini- 
bus  eum  audire  non  debeatis.  non  enim  ego  sum  hodie  reus ,  neque  mihi 
postca  quisquam  aquam  infundet.  Quid  igitur  aliud  illa  sunt  quam  iusta- 
rum  rationum  inopia?  quis  enim  accusare  velit,  dum  reus  agitur,  si  ha- 
bet  defensionem?   (214)  Illud  etiam  considerate,  iudices:  si  ego  ipse  reus 


Neque  omnino  necessario  post  άπαγορευειν  infinitivo  addenda  est  ne- 
gatio  μη,  ut  Thuc.  I,  142  §.  2:  ίπιτειχίξειν  τε  κωλύειν  ήμας.  —  LaurS: 

άπηγόρενχ  com^Jendio. 

213•  1)  Post  μάρτυρας  sequitur  titulns  μάρτυρες  LaurS.  vulgo  et 
in  Σ  cum  asterisco,  qui  apparet  eaepe  ad  titulos  addiius.  —  om  Fel. 
Hic  titulus  debetur  praecedeniibue.  Delendum  esse  iuseerunt  Wester- 
mann.  Quaest.  Dem.  T.  III  p.  58.  Arn.  Schaeferus  Dem.  T.  II  p.  385. 
Deleverunt  Turicc.  Secutus  nunc  est  etiam  Bkk.  'Dum  arcessuntur 
et  conveniunt,  orator  pro  more  suo  quaedam  interfatur  a  re  non  aliena. 
Solebant  enim  illi  oratores  interea,  diim  lex  recitanda  quaerebatur  te- 
etesve  citabantur,  ne  oratio  insisteret  neque  ipse  conticesceret  et  nihil 
ageret,  pauca  quaedam  interfari  quae  viderentur  a  re  praesente  non 
aliena  esse,  quamquam  interdnm  deprehenduntur  cum  reliquis  non 
optime  cohaerere.'  Reiekiue.  'Alia  exempla  taliam  interlocutionum 
commemoravi  ad  p.  288,  12.  Quid  quod  orator  passim  sic  interfatue 
est,  nbi  non  metuendum  fuit,  ne  conticesceret.  Vid.  p.  421,  16  eq.' 
Schaeferus.  Cf.  §§.  233.  255.  Vid.  Fr.  A.  Wolfium  p.  301  ad  Lept. 
§.  68  e=  84.  ibiq.  Aristidcs  rhetor  citatue.  Perspicue  Mid.  §.  108:  9Ev 
οσω  δε  τον  νόμον,  ω  ά.  Ά&.,  λαμβάνει,  βούΧομαι  μικρά  προς  υμάς  εΐ- 
πειν.        2)  idv  vulg.  —  αν  Σ.  LaurS.        3)  τοι  Α.        4)  βλάσφημη^ 

αιτο 
Laur8.       5)  τα  pr  Ω..   Μ   6)  αυτά  Aug2.       7)  άκολογήαεται  Laur8.  — 
άπολογησηται  Ω,,  coniecit  Marklandus.     'Latinae  quam  Graecae  syn- 
taxi    congruentius.'    Schaeferus.     Vid.    Krueger.    Gr.    Gr.    §.  54,  7 
ann.  1—2. 

214•  1)  σκοπείτε  %ά%εΖνο  Augl.  k.  r.  8.  Laur8.  2)  ω  άνδρες 
vulg.  —  ω  om  Σ.  LaurS.      3)  δί,καοταΐ  om  η.  Π. 
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εΐ  Ικρινόμην  μ\ν  έγώ,  κατηγορεί  δ9  ΛΙβχίνης  οντοόί,  Φίλιπ- 
πος δ'4  ην  ο  κρίνον,  είτ9  ή/ώ5  μηδϊν  £χων  είπεϊν,  ως  ονκ* 
αδικώ,1  κακώς  ίλεγον  τοντονί  καϊ  προπηλακίξειν  έπεχείρονν' 
ουκ  αν  οίεό&ε  καϊ  κατ*  αντο  τοντ*8  άγανακτηύαι  τον  Φίλιπ-  25 
πον,  ει  παρ9  έκείνω  τους  εκείνον  τις*  ενέργειας  κακώς  λί- 
γοι ;10  Μη  τοίννν  νμεϊς  χείρονς  γένη<$δεη  Φιλίππου,  αλλ9 
νπίρ  ων  αγωνίζεται,  περί  τονζων  άναγκάζετ912  απολογείσαι. 
ΑεγειΖ  την  μαρτνρίαν. 

ΜΑΡΤΥΡΙΑ.1  408 

215.   Ονκονν  έγώ,2  ίκ  τοτ;3  μηδίν   έμαντω  ΰννειδίναι* 
καϊ  λόγον*  διδόναι  καϊ  πάντα  τακ  των  νομών  νπέχειν*  ωμην 

essem  et  Aeschines  iste  accusaret ,  Philippus  aulem  esset  iudex ,  atque  ego 
non  negare  possem  me  deliquisse,  sed  isti  maledicerem,  et  exagitare  in- 
slituerem ;  nonne  putalis  etiam  illud  ipsum  aegre  latunim  Philippuui ,  si 
quis  apud  eum  hominibus  de  ipsobene  meritis  raalediceret?  Ne  igitur  vos 
deteriores  fiatis  Pbilippo ,  sed  ad  ea  respondere  cogite,  quorum  accusatur. 
Recita  testimonium. 

215.  Ego  igitur,  integritatis  meae  conscientia  fretus,  et  rationem  esse 
reddendam  et  quae  legibus  iubentur  praestanda  omnia  ducebam ,  iste  con- 


4)  d*  om  Sopater  Rh.  T.  V  p.  72  W.     5)  κατηγορεί  (poat  εγώ)  .  .  . 

ίγω  om  pr  JI,  add  in  marg  1  corr.      β)  '%ώϋ6ν  sic  cum  lineolie  ordinia 
reetituendi  literarum  (ut  esset  ωσ  ονκ)  Σ.  7)    ά%ά9ι%ώ  pr  Χ2,   add 

ου%,  ut  nunc  legatur  ovx  «χαώχώ.        8)  κατ'  αντο  τοντο  vulg.  —  χα- 
τά  ταντό  τοντο  Σ.  Τ.  LaurS.      9)  τις  Ald.  Fel,      10)  λέγει  Σ.  LaurS. 

vulg.  —  Χέγοι  Augl.  9.  Π.  Laur8.  (k.  r.  *).       11)  γενηβ&αι  Σ,  β  antiq 
superscr.        12)  αναγκάζετε  αντόν  Mor.  Augl.  k.  r.  s.  Harl.  Laur8.  — 

άναγχαζ$ται  LaarS.  —  αντόν  om  Σ,  LaurS.  vulg.        13)  Λέγε  μοι  Ald 
etc.  —  μοι  om  Σ.  LaurS.  vulg. 

215•  1)  μαρτυρία  LaurS.  vulg.  —  μαρτυριαι  Σ.  —  ΜΑΡΤΤΡΕΣ 
in  Paria.  mea  non  mea  culpa  scriptum  est,  ut  etiam  latina  tranelatio 
ostendit.  2)  έγώ  μεν  LaurS.  vulg.  —  μίν  om  Σ.  T.  Lind.  AnecdBkk. 
p.  171.  Vid.  Doberenz.  1.  c.  p.  15.  Hiatus  evitatur  pausa,  id  quod 
etiam  AnecdBkk  interpunctione  indicant.  3)  των  r.  4)  αννηδέναι 
dsivov  vulg.  —  deivov  om  27.  Angl.  2.  Harl.  (T.  k.  r.  #).  —  δεινόν 
extra  lineam  finitam  per  σννειδέναι  LaurS,  a  pr.  m.  5)  Χόγον  η&Β- 
Xov  Augl.  2.  k.  r.  s.  Laur8.  AldB.      6)  ύηάρχην  Harl. 
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ft  dslVy  οντος1  δε  ταναντία.  Πώς  συν  ταύτα  μοι*  χαϊ  τούτω9 
πέπραχται\  η  πώς  ίνεότι  τούτω  ταύτα™  προς  νμάς  λέγειν,  £ 
μηδ'  felaxain  πρότερου12  πώποτε;  ουδαμώς  δήπον.  αλλ9 
ομωςίό  έρεί,  χαϊ  νη  dC  είχότως  γε}Α  Ιύτε  γαρ  δήπον  τον&9 
οτι  αφ9  ον  γεγόναύιν  άνθρωποι  χαϊ  χρίβεις  γίγνονται,  ονδείς 

ίο  πώπο& 1δ  ομολόγων  αδιχεϊν  ηλω,  αλλΜβ  άναι0χνντονόιν9  αρ- 
νούνται 9  -ψεύδονται ,  προφα0ειςχ1  πλάττονται,  πάντα™  ποιον- 
6ιν  νπερ  τον  μη  δούναι19  δίχην.  (216)  ων  ονδενΐ1  δει2  παρα- 
χρον6&ηναι  τήμερον  νμας*  αλλ9  αφ*  ων  Ιύτ   αντοί  τα  πρά- 

ι*  γμαχα  χρίναι4  μη  τοϊς  ίμοΐς  Aoyo^  μηδϊ  τοις  τούτον  προς- 

tra.  Quare  qui  fleri  potest ,  ut  cgo  et  iste  fecerimus  eadem  ?  aut  qui  con- 
venit  isti  apud  vos  ea  dicerc,  quorum  me  antea  nunquam  insiraulavit? 
nequaquam  certe.  scd  tamen  dicet ,  nec  mehercule  iniuria  certe.  scitis 
enim  utique  hoc,  ex  quo  nali  sunt  homines  et  iudicia  exercentur,  nemi- 
neni  unquam  crimen  confitentera  reum  esse,  eed  frontem  perfricant,  ne- 
gant,  mentiuntur,  causas  comminiscuntur ,  omnia  faciunt  ne  pocnas  luant. 
(216)  Quarum  rerum  nullA  vos  oportet  hodie  decipi,  sed  ex  veslra  con- 
scientia  de  causa  iudicare,  non  nieis  aut  islius  credcre  sermonibus,  ne 


7)  οντοαϊ  vulg.  —  οντος  Σ.  LaurS.  T.  Augl.  2.  k.  r.  s.  9.  Laur8. 
8)  ταντά  ίμοϊ  LaurS.  vulg.  —  ταντα  ίμοϊ  Vind3.  —  ταντά  μοι  Σ. 
'Ferperam.*  Shilleto.  At  non  in  personalibns  pronominibns  h.  1.  est 
oppositionis  gravitae,  quae  praeceeserat,  sed  demonetrativum  pronomen 
efferendum  eet.  Potuiseet  dici  ηώς  ovv  ταντ'  ίπράξαμεν;  omissis 
leviorie  h.  1.  momenti  pronominibne.  9)  τούτω  ταντα,  Aldetc.  t.  — 
ταντα  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Punctis  notavit  AldB.  Proxime  illa  redi- 
rent,  et  praecedit  ταντά.  10)  ταντά  Augl.  11)  #τα?το  LaurS.  vulg. 
—  ητίαται  Σ,  —  ητίαται  Augl.  2.  12)  πρότερον  om  Augl.  2.  r.  *. 
Laur8.  13)  μηδ*  ,  . .  όμως  om  k.  14)  γε  om  Augl.  k.  r.  *.  Laur8. 
15)  πώποδ'  om  Anonym.  Rh.  T.  VII•  p.  196  W.  —  o«  .  .  .  ηώπο& 
om  u.  —  —  Proxime  cum  Dindorfio  (Praef.  3  p.  XIII)  ecripsi  ηλω. 
Libri  exhibent  ίάλω.  Cf.  §.  179.  16)  aXX*  caeu  excidisee  videtur  in 
Dind.  1.  17)  λόγονς  Sopater  Rb.  T.  IV  p.  232  W•,  qni  rhetor  ψεύ- 
δονται om.      18)  ταντα  «.      19)  διδόναι  Laur8. 

216.  1)  'Fortasse  dicae  requiri  μηδενϊ.  sic  enim  statira  sequi  μη 
et  μηδΐ  apta  ex  eodem  δει.  Sed  scrib.  ovti'  ivl,  ut  negatio  seorsum 
referatur  ad  9bi.  Cf.  vs.  8  seq.'  Schaeferus.  At  vid.  ad  §.  160. 
2)  χβίτα*  Laur8.      3)   Cit.  AnecdBkk.  p.  163.      4)  -kqlvuv  Augl.  2.  k. 

r.  s. Proxime  προςέχοντας  pro  προςέχειν  ecribendum  iubet  Hir- 

ecbig.  Philol.  T.  V  p.  332,  quia  alias  ecripsiaset  orator  ο  ν  τοις  L  λ.  ον- 
δϊ  etc.    Recte  dicitur  &ei  μη  προςέχειν. 
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• 

4%siV)  μηδέ  γ  ε  τοις  μάρτυύιν,  ους5  ούτος9  έτοιμους1  εζει  μαρ- 
τυρεϊν  οτιούν*  Φιλίππψ  χορηγώ  χροίμενος  (οψεΰδε  δ9  ως 
ετοίμως  αυτω  μαρτυρηΰουόιν),  μηδέ  γ*  εΐ  καλόν  χάί9  μέγ*  ού- 
τος φ&έγζεται^*  μηδ'  εΐ  φαύλον  ίγώ.η  (217)  ούδ\χ  γαρ  φψ 
τόρων  ούδε  λόγων  χρίόιν  ν  μας  τήμερον,  εϊπερ  ευ  φρονείτε,  2ο 
προςήχει  ποιεΖν,  αλλ*  υπέρ  πραγμάτων  αΐύχρώς  xal  δεινώς2 
άπολωλότων  την3  ύπάρχουύαν  αίόχννην  εις  τους  αιτίους  άπω- 
όαϋ&ε,4  τα  πεπραγμένα,  α  πάντες*  έπί6ταύ&ε,  έζετάύαντες? 

testibus  quidem,  quos  iste  paratos  habebit  ad  quidvis  testificandum ,  Phi- 
lippo  praebitore  utens  (videbitis  autem ,  quam  expedite  pro  eo  sint  dicturi 
testimoniutn),  neque  tum  etiam,  si  ille  pulcra  et  magna  loquetur,  nec 
si  vilia  ego.  (217)  Neque  enim  sero  de  oratoribus  vel  orationibus,  si  qui- 
dem  sapitis ,  iudicium  hodie  facere  debelis ,  sed  ignominiam ,  quae  nunc 
est  civitati ,  propler  res  flagitiose  et  scclerate  perditas  susceptam ,  in  au~ 
ctores  reiicitote,  negotiis,   quae»  omnes  nostis,   examinatis.    (218)  Quid 


5)  ονς  LaurS.  vulg.  —  ola  Σ.  AldT.  oia  T.  Fort.  leg.  otg  ούτος 
ετοίμοις.        6)  αντος  Ω.,  u.  text  Vind3  (in  marg  οντος).        7)   ετοίμως 

ονς 
Ω..  F.  u.  β.  Vind3.  —  Έτοιμος  pr  ν.  —  ίτοίμως  t.  8)  οτι  ov  Lind. 
9)  καΐ  om  Ald.  10)  φ&έγγεται  valg.  'Praesens  probandum.'  Schae- 
ferue.  —  φ&έγξεται  Fel.  Σ.  Laur8.  T.  Augl.  k.  s.  Obs.  Harl.  Ask. 
corr  Laur8.  Recte.  nam  Aeschines  post  Demosthenem  dicturus  erat. 
11)  λέγω  r.  Laur8. 

217•  1)  ov  vulg.  —  ονδε  Σ.  LaurS.  *Si  plures  libri  haberent, 
equidem  recepiseem.'  Shilleto.  In  talibue  optimus  codex  maioris 
momenti  est  quam  universi  reliqni.  Accedit  nunc  LaurS.  'ονδε  γαρ 
habet  negationem  cum  maiore  asseveratione  quam  ov  ycrp.'  Klotz.  ad 
Devar.  T.  II  p.  716.  Cf.  eiusd.  Quaest.  Crit.  p.  93  sq.  2)  δεινός 
Paul.  incuria.        3)   την  supra  versum  T.        4)   άπώσαβδαι  Σ.  LaurS. 

vulg.  —  άπώοαα&ε  Φ,  u   Vind3.  corr  17.  —  άπώααΰ&αι  Ω,,  —  άπώαα-    • 

c&cti  Bav  (non  F?).  —  άπώοασ&ε  Meerm.  —  Cf.  not.  β.  5)  άπαντες 
uno  verbo  pro  α  πάντες  LaurS.  T.  Q,.  etiam  Σ,  idque  hic  non  sine  ac- 
centu.  6)  ίξετάσαντας  Mor.  Harl.  Laur8.  (Augl.  k.  r.  s).  —  έξετάοαν- 
τες  Σ*  LaurS  (comp.)•  vulg.  Saepe  quidem  ες  et  ας  confunduntur, 
eaepine  autem  ai  et  f.  Ideo  potius  hoc  h.  1.  quam  illud  corrigendum 
esse  dnximua.  Sic  vividior  fit  oratio.  Sunt  autcm  multa  talis  mutatae 
constructionis  exempla.  Vid.  ad  Phil.  II  §.  β  ibiq.  cit.  Funkhaenel. 
Ex  hoc  mutatae  structurae  ueu  nunc  explicamus  etiam  Olynth.  I  §.  24 
extr.    Vid.  Frank.  Negantt.  Part.  P.  III  ρ.  6. 
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25  (218)  Til  ovv  i6tl  ταύτα;  α  ύμεϊς  [ύτε  καΐ  ου  παρ9  ημών* 
υμάς  άκούύαι  δεν.  εΐ  μ\ν*  aitavtf  ού9  ύπ&χον&94  tJftfv6  ix 
της  ειρήνης  γίγονεν^  καΐ  τοιαύτης  άνανδρίας*  καϊ  κακίας  νμεΐς 
ομολογεΐτ91  είναι  μεύτοί,  ωςτε  μητ  iv  r?J  χώρα  των  πολεμίων 
όντων  μητ  έκ  &αλάττης  πολιορκούμενοι  μητ9  iv  αλλφ  μηδενϊ 
409  δεινφ  της  πόλεως  οϋαης,  άλλα  καϊ  6Ζτον  ενωνον  ωνούμενοι 
καΐ  ταλλ9  ονδίν  χείρον  πράττοντες  η  νυν,  (219)  προ  ε  ι  δότες 
καΙ  προακηκοότες1  πάρα2  τούτων  καΙ  τους  Συμμάχους  άπολον- 

6  μένους*  καϊ  Θηβαίους  ίύχυρονς  γενηύομενους4  καΙ  ταπί  Θρά- 
κης Φίλιππον  ληψόμενον  καΙ  ivb  Εύβοια  κατα0κευα6&ηόόμεν* 
ορμητηρι  έφ9  υμάς  καΙ  πάν&  α  πίπρακται  γενηΰόμενα,  είτα 
την  είρηνην  έποιήΰαβδ'9 β  άγαπητώς'  άποψηφίβαΰδ*  Αίΰχίνου^ 

ίο  καϊ  μη  προς  τούούτοις1  αίοχροΐς  καϊ  ίπιορκίαν  προςκτήβη- 
0&ε?    ούδϊν  γαρ  υμάς  αδικεί?  άλλ9  έγω  μαίνομαι™  καϊ  τεχν- 

'  igitur  illa  sunt?  quae  vos  scitis  neque  opus  est  ea  vos  e  nobis  audire:  si 
omnia,  quae  vobis  sunt  polJiciti,  paceni  sequuta  sunt  et  ea  ignavia  ac 
timiditate  vos  csse  refertos  fatemini ,  ut,  quum  neque  in  agro  hostes  ver- 
sarentur  neque  e  mari  oppugnaremur  ncque  ulla  alia  calamitate  respu- 
blica  conflictaretur ,  scd  et  annona  parvi  eraeretur  et  nihilo  peius  quam 
Biinc  vobiscum  ageretur,  (210)  si  praescivislis  et  ex  istis  prius  audivistis 
et  socios  perituros  et  Thebanos  potentes  fore  et  regionem  Tbraciae  finiti- 
mam  Philippum  occupaturum  et  in  Euboea  castella  exstructum  iri  ad  vos 
oppugnandos  et  omnia,  quae  facta  sunt,  futura  esse,  tamenpacem  cupide 
feceritis;  absolvite  Aescbinem,  nec  cum  tot  flagitiis  etiam  periurium  con- 
iungite.   neque  enim  vobis  iniuriam  facit,  sed  ego  insanio  et  sum  attoni- 


218•  1)  τίνα  LaurS.  vulg.  —  τι  Σ>  cuius  marg  antiq.  y^.  τίνα. 
Τ.  Lind.  Qnamqaam  sequuntur  plurales.  De  τι  collectivo  vid.  Pbil. 
III  §•  39.  ibiq.  Scbaefer.  idemque  ad  Mid.  p.  564,  13.  Bernbard.  Synt. 

p.  336.  alii.  2)    υμών  Ald.  Ω.. Proximum  υμάς  corr  LaorS. 

3)  μεν  γαρ  LaurS.  vulg.  —  γαρ  om  Σ,  Augl.  r.  *.  Laur8.  4)  νπεσχε&' 
vulg.  —  νπέσχον&'  Σ»  LaurS.  Τ.  Aug2.  η.  Lind.  5)  ημίν  8.  6) 
άνανδρείας  Σ.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  101.  7)  ομολογείτε  ν  μ,  εις 
vulg.  —  νμεΐς  ομολογείτε  Μογ.  Σ»  LaurS.  Augl.  Lind.  Laur8.  (Τ.  F. 
k.  r.  s).  Graviue  h.  1.  est  pronomen  verbo. 

219.     1)    απηηοότες    Aug2.  Ferri    posset    simplex    pro    composito. 

Vid.  Olynth.  II  §.  9.  ne  plura.    2)  περϊ  Augl.  r.  s.  δ.  Laur8.    3)  άπο~ 

λογονμένονς  pr  X2.      4)  γεγενημενονς  Augl.  2.  k.  r.  8.  corr  Harl.  Laur8. 

5)  %ai  τα  iv  Mor.  Φ.  r.  rec  k.  (Aug2).  —  τά  om  Σ.  LaurS.  vulg.      6) 

τό 
Ιποιησατε   Augl.  2.  k.  r.  s.  ε.  η.    Lanr8.         7)   τοαοντοις   LaurS,  m 

aec  (?)  delevit  supra  scripta.       8)  προσπτηΰεα^ε  Angl.  —  προαηαεσ&ε 

cod  η.        9)  ιήδιχεί  malim  ob  vvv.    Per  ee  optimum   est  άώκε»,  ut 
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φωμαι"  νυν  κατηγορών  αντον.  (220)  El  δϊ  πάντα1  ταναντία 
τούτων  xal  πολλά  xal  φιλάν&ρωπ  εΙπόντεςΦίλιππον  ?  ψιλεΐν 
την  πόλίν,  Φωχέας  αώβειν?  Θηβαίους  παύαειν  της  ύβρεως, 
Ιχι  προς  τούτοις  μείζονα,  η4  κατ  Άμφίπολιν^  ευ  ποιηόειν  15 
υμάς,  iavb  τύχη  της  ειρήνης,  Ευβοιαν,  Ώ,ρωπον®  άποδώόειν, 
εΐ  ταύτ  είπόντες  καΙ  υποσχόμενοι  πάντ  έζηπατήχαύιν  καΐ 
πεφεναχίχαύιν  καΙ  μόνον  ου1  την  ^Αττιχην  υμών  περιήρην- 
ται%%  χαταψηφίόαό&ε  ,9  καΙ  μη  προς  rofg  άλλοις  οίς  ύβριόδε 
(ου  γαρ  έγωγ'  οίδ9  ο  τι 10  χρη  λέγειν  άλλο)  καΙ  ύπίρ  ων  ούτοι  20 
δεδωροδοκηχασιν11  ύμεΐς  την  άραν  καΙ  την  έπιορκίαν  οίχαδ' 
ε1ςενέγκη0&ε}2 

221.  "Ετι  τοινυν  καχείνο  βχοπεϊτε*  ω  άνδρες  δικαΰταί* 

tus,  qui  eura  nunc  accusem.  (220)  Sin  omnia  horum  contraria,  et  multa 
et  benigna  locuti  de  Pliilippo,  beue  eum  velle  reipublicae,  Phocenses  con- 
servaturum,  Thebanorum  insolentiain  refrenaturum,  quin  praeter  haec 
maiora  in  vos,  quam  quae  cum  Amphipoli  conferenda  sint,  collaturuin, 
si  pacem  impetrasset,  Euboeam,  Oropum  redditurum,  si  haec  locuti  et 
polliciti ,  omnino  fefellerunt  et  fucum  vobis  fecerunt,  et  vobis  tantura  non 
Atticam  eripuerunt;  condemnate,  neque  ad  alias  factas  vobis  contumelias 
(neque  enim  scio  quo  illa  nomine  alio  appellanda  sint)  propter  istorum 
corruptelas  vos  diras  ct  periurium  domum  imporlale. 

221.  lam  «tiam  illutl  considcrate,  iudices,  qua  ego  de  causa  istos, 


Aeschin.  f.  leg.  p.  29,  6—7.  Supra  p.  399,  1.'  Dobraeus.  Rationem 
non  intelligo.  10)  μαΐνωμαι  Ω.  11)  x«l  τΒχνφωμαι  in  γρ  Φ.  item 
in  yq  Π. 

220.  1)  δ'  άπαντα  vulg.  —  δϊ  πάντα  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  r.  λ 
Laur8.  2)  Ί.  e.  είπόντες  περί  Φιλίππου.  Vid.  Mattbiae.  Gramm. 
§.  410  b  ρ.  558'  [=  §.  416.  β],  Schaeferus.  Νοη  placet  quod  Turicc. 
coniunxerunt  Φίλιππον  cum  sequentibus.        3)    ϋώσπν  LaurS.  vulg.  — 

i  * 

αωζίΐν  Σ.  Ω.  Τ,  u.  ν.  —  αώσειν  F.  —  αώζην  t.      4)  η  om  pr  Ω.      5) 

αν  rulg.   —  iav  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  r.  «.  Laur8.        6)  ωρωπον  Σ,  ut 

Cor.  §.  99.  —  '£νβο*α?,  Ωρωπό  ν  άποδωαειν  quaerendnm  an  scholion.1 

Dobraens.        7)  ονχϊ  Augl.  2.  k.  r.  *.  γρ  ν.  Laur8.        8)  παρήρηνται 

πα 
γρ  marg  antiq  Σ.  LaurS.  —  περιτιρηνται  F  (non  Bav?).      9)  *αταιρη- 

φισασ&αι  Σ,  8  antiq  superscr.  10)  οϊδα  xi  k.  11)  δωρήααοιν  Ω. 
12)  άπενέγχηα&6  LaurS.  vulg.  —  Βίσενέγκηο&ί  Σ.  Augl.  2.  k.  r.  8.  η. 
Harl.  Laur8.  AldB.  (Vind3).   Hoc  gravius  est. 

221.  1)  αχοπεϊτε  nanttvo  Vind7.  2)  UihivaCoi  Aldetc.  (Φ.  r.  s). 
—  διηαΰται  Σ.  LaurS.  vulg.  —  om  k.  Laur8. 
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τίνος  εΐνεχ93  έγώ  μηδϊν  ήδιχηχότων  τούτων  χατηγορείν  αν 
25  προειλόμην.  ού  γαρ  ενρήβετε}  ήδν*  πολλούς  έχ&ρονς  Ιχειν;* 
ουδέ  γ97  άΰφαλίς.  9Αλλ9%  υπήρχε  μοι  προς  τούτον  απέχθεια 
τις\  ουδεμία.  Τι  ούν;  "Εφοβον  περί  6αυτού,  xal  δια  δειλίαν, 
ταντψί  ήγήβω  ΰωνηρίαν'  xal  γαρ  ταϋτ  άχήχο9  αύτον  λέγειν. 
410  καίτοι9  μηδενός  yM0  οντος,  Λίόχίνη"  δεινού  μηδ9  αδικήμα- 
τος, ως  ΰύ  φής}2  ει  γαρ  αυη  ταύτΧΑ  έρεϊχ*  αχοπεΐτ  άν- 
δρες™ διχαόταί™  εΐ,  έφ9  οϊς  6  μηδ9  οτιούν  άδιχων™  έφοβού- 

insontes  si  essent ,  accusare  instiluissem.  non  enim  reperietis.  Num  suave 
est  multos  habere  inimicos?  imo  ne  lutum  quidem.  Al  cum  isto  aliqua 
mihi  simultas  intercedebat ?  nulJa.  Quid  igitur?  'De  te  ipse  pertimueras, 
et  propter  metum  hoc  trbi  saluti  fore  pulabas.'  nam  hoc  quoque  eum 
dicere  audivi.  Atqui  nihil  erat  periculi,  Aeschines,  nihil  peccatuin  erat» 
ut  tu  ais.  namsi  haecdicet;  considerate,  iudices,  couveniatne  istos,  ob  quae 


3)  ει  ν  εκ  Σ.  —  εΐνεκα  Augl.  2.  k.  —  ε*νεκ'  LaurS.  vulg.  4)  εν  ρήσε - 
ται  Σ.  —  ενρήαητε  Ω..  5)  ενρήσετε  ηδν  Fel.  —  ενρήσετε  ήδν,  interpon- 
gens  LaurS.  —  ενρ.  είδεί  AldT.  6)  ϊχειν\  όν..  Bav  (non  F),  ov  est  ree. 
additam.  7)  ov6'  av  vulg.  —  ονδ9  αν  Π.  —  ονδί  γε  Σ.  LaurS.  Augl. 
s.  δ.  Lind.  Laur8.  (T: k.  r).  *Sic  oratio  fit  aliquanto  vegetior.'  Scbae- 

ferus.      8)  ονκ  sic  (non  ονχ)  Ω.. Proxime  ααντον  Σ.  LaurS.  — 

vulgo:  οεαντον.  Cf.  §§.  120.  240.  Cor.  §§.  256  (ubi  Σ  et  LaurS:  α  εαυ- 
τόν). 262.  263.  284.  9)  και  τι  Augl.  Φ.  Α.  —  καϊ  τ£  Π.  —  καιτι  Σ. 
10)  y'  om  Ald.  Fel.  Ω.  F  (ηοη  Bav?).  Φ.  /.  u.  ν.  Vind3.  Π.  11)  αίσχίντ^ 
Fel.  Mor.  —  αίσχίνη  Σ.  LaurS.  vulg.  12)  λέγεις  ε.  9.  13)  αν  pun- 
ctis  notatam  Σ.  —  αν  om  Augl.  r.  «.  AldT.  Laur8.  14)  γάρ  αν  τ* 
Vind3.  15)  ίρεϊς  pr  r.  16)  ω  ανδρ.  vulg.  —  ω  om  Σ.  LaurS.  Lind. 
17)  δικαστάί  om  17.  Laur8.       18)  ο  μηδ'  ότιονν  αδικώ  Τ.  Lind.  AldT. 

—  —  ονν  extra  lineam  habet  LaurS. εΐ  £φ*  οϊς  οντοι  ήδιχήκα- 

αιν,  6  μηδοτιονν  αδίκων  IndLamb.  —  Ιφ'  οϊς  punctis  notavit  AldB. 
'Difficultas  omnie  evanescit,  si  comminiecaris  ita  scriptum  eese:  ει 
ίφοβονμην  ίγώ,  μη  απόλωμαι  δια  τοντονς  ini  τούτοις,  ων  μηδίν  ήδί- 
κονν.'  Reiskius.  'Elimnndum  εΐ.  Constructio:  σκοπείτε,  τι  προσήχει 
τοντονς  τονς  αντονς  ήδι*η%ότας  πα&εΐν  (δια  τα  πεπραγμένα)  ίφ*  οΐς 
ίγώ,  ο  μηδοτιονν  αδικών,  έφοβονμην,  μη  δια  τοντονς  άπόλωμαι.' 
Seagerus  in  Diar.  Class.  Τ.  LIV  ρ.  226.  *Loci  manifeeto  corrupti 
medicinam  non  habeo  leniorem  hac:  εί  ίφ'  οϊς  μηδ  οτιονν  α  δικά 
ίφοβονμην  ίγώ.'  Scbaeferus.  'Deleto  εί  omnia  plana  fiunt.'  Do- 
braeus.  Locua  sanus  nou  medicina  indiget,  sed  explicatione.  Vid. 
Funkhaen.  Qaaest.  Dem,  p.  50  sq.  Ut  interrogativum  cum  relativo 
pronomine  arcte  coniunctum  occurrit,  de  qno  usu  cf*  Mid.  §.  143. 
Aristocr.  §.  107  ibiq.  Weber.  eic  etiam  coniunctionee  relativae  όταν, 
ίπειδάν,  ήνίκ    «ν,  ως  cum  pronomine  interrogativo  constrnctas  inyeni- 
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μην  έγώ  μη  διά  τούτους  άπόλωμαι,  τί  τούτους  προςηχει  πα- 
δεϊν  τους  αυτούς  ηδιχηχότας.  (222)  9Αλλ9  ού  διά  ταύτα,  άλλα  & 
δια  τί  6ου  κατηγορώ;  Συκοφαντώ1  νη  dla?  Χν   αργύρων  λά- 
βω παρά  αού.    xal  πότερον  χρείττον  ην  μοι  παρά  Φιλίππου 
λαβείν  του  δίδοντος  πολύ*  χαϊ  μηδενός  τούτων  Ιλαττον,  xal 
φίλον  χαχεΐνον  Ιχειν*  χαϊ  τούτους  {yfiav  γάρ  avfb  ηόάν  μοι 
φίλοι6  των  αυτών  χεχοινωνηχότι.    ούδΐ  γάρ  νυν  ίχ&ραν  πα-  ίο 
τριχην  ίχουβι  προς  με,1  αλλ'  οτι  τών  πεπραγμένων  ού  μετ- 
έϋχηχα),  η  παρά  τούτων  αφ9  ων  είληφαϋι  μεταιτεΐν,  χαχείνω 
τ    έχδρον  είναι  χαϊ  τούτοις;  χαϊ  τους  μϊν  αιχμαλώτους  έχ  τών 
Ιδίων  rotfot/ron/  χρημάτων  λνεσ&αι*  μιχρά  δ9  άζιουν  παρά  ΐδ 
τούτων  αΐύχρώς  μετ9  ίχ&ρας  λαμβάνειν;  (223)  Ούχ  ίΰτι  ταύ- 

ego  prorsus  insons  mihi  metui  ue  propter  istos  perirem,  et  quid  conve- 
niat  islos  pati ,  qui  ipsi  deliquerunt.  (222)  Verum  non  propter  haec ,  sed 
cur  tc  accuso?  Per  calumniam  nirairum,  ut  argentum  a  le  extorqueam. 
Iam  utrum  praestabilius  mihi  fuisset  aPhilippo  accipere  uiultum  offerente 
tantundem  quantum  quisque  istorum,  et  amicum  illura  habere  el  istos 
(essent  enim,  esseut  amici  raihi,  si  iu  earundem  rerum  societatem  venis- 
sem.  neque  enim  nunc  paternas  inimicitias  exercent  mecum,  sed  propter 
actorum  communitatem  recusatam) ,  an  ab  istis  aliquid  de  acceplis  emen- 
dicare,  et  tum  illius  tum  islorum  suscipere  iuimicitias?  et  caplivos  pri- 
valis  sumptibus  tanti  redimere  et  pauca  lurpiter  ab  islis  et  per  simulla- 
tem  accipere  velle?  (223)  Non  ita  sunt  haec.   sed  et  vera  renuntiavi  et  a 


mns.  Xenoph.  Mem.  1,4  §.14:  όταν  τί  ποιήοωαιν,  νομίίΐς  αντονς 
σον  φρόντιζαν;  ibiq.  Kuehner.  Plat.  Repl.  Ι  ρ.  333  C:  όταν  τί  δέ$  etc, 
Phil.  Ι  §.  10:  ίπηδάν  τί  γένηται;  ibiq.  Krueger.  Annot.  ρ.  23  iq.  De 
hac  constructione  ,  ne  dicam  de  frequentiore  ueu  interrogativorura  in 
unam  quaeetionem  coniunctorum,  vid.  inprimis  Fritzschii  Quaest.  Lncian. 
p.  134  sqq.  Krueger.  Gramm.  §.  51,  17.  Sic  h.  1.  el  .  . .  τί  etc.  i.  q. 
d  ποοςη%ει  nctl  τί  ποοςήκει  na&eiv;  Hac  ratione  locum  iam  in  Pari- 
sina  nostra  explicabam. 

222.    1)  οναοφαντών  £L        2)  ανκοφαντώ  vi^ta  pr  Σ>  prius  ι  in 

f    • 
η  correctam  eet.      3)  itolvv  2?,  ν  linea  notatum  est. πολν  τον 

α 

δίδοντος  Lanr8,  β  et  α  ordinem  restituunt.      4)  σχειν  Augl.  r.  Laur8. 

5)  av  om  Angl.  r.  s.      6)  μοι  φίλοι  Σ.  LaurS.  vulg.  —  φίλοι  μοι  Ald 

etc.  Ώ,.  Φ.  i.  u.  υ.  17.  Vind3.    —    μοι  om  Augl.  k.  s.  η.  LincL  Laur8. 

7)  χρός  έμΐ  LaurS.  vulg.    —    ποός  με  Σ.  Τ.     Cf.  ad  Cor.  §.  166.      8) 

Xvcao&tu   LanrS.    vulg.    —    Ινεο&αι  Σ.  T.  Augl.  2.  k.  s.  δ.  η,  yo  F. 

Lind.  Laur8. 
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τα,  αλλ9  άπηγγειλα1  μϊν  τάλη&η  καϊ  άπεοχόμην  τον  λαβείν 
τον2  δικαίου  καϊ  της  άλη&είας  εΐνεκα3  xal  τον  λοιπόν  βίον, 
νομίζων,*  ωςπερ  άλλοι  τινές,  παρ7  νμΐν  xal  αντος  ων  ίπιει- 

20  χήζ  τιμη&η0ε0%•αι  ,5  καϊ  ονχ  άνταλλακτίον  είναι  μοι  την  προς 
νμας  φιλοτιμίαν  ονδενος*  κέρδονς.  μιύώ  δϊ  τούτους,  οτι  μο- 
χ&ηρονς  κάί  &εοΐς  έχ&ρονς  είδον1  έν  rfj  πρεΰβεία,  καϊ  άπε- 
ΰτέρημαι  χαϊ  των  Ιδίων  φιλοτιμιών  δια  την  τοντων  δωροδο- 

%  *ίαν  προς  ολην  δνςχερώς  νμών  την  πρεαβείαν*  έόχηκότων. 
κατηγορώ  dh  vvvl  καϊ  επί  τάς  εν&ννας  ηκω  το  μέλλον  προο- 
ρώμενος,  καϊ  βονλόμενος  άγώνι  καϊ  δικαβτηρίω  μοι9  διωρί- 
<3&αιΧ0  παρ9  νμΐν,  οτι  τάναντί*  έμοί  καϊ  τούτοις  πίπρακται. 
4ΐι  (224)  Καϊ  δίδοικα,  δέδοικα  (είρηόεται  γαρ1  πάν&92  α  φρονώ 
προς  νμας),  μη  τότε*  μίν4,  0ννεπι6πάύηύ&9  £μ&*  τον  μηδ** 

corruptelis  abstinui  propter  iustitiam  et  veritatem  et  reliquam  vitam,  exi- 
stimans ,  ut  aliis  quibusdam ,  apud  vos ,  si  ipse  bonus  vir  essem ,  fore  ut 
et  mihi  honor  haberetur,  neque  commutandum  esse  mihi  hunc  vestrum 
honorem  ullo  emolumento,  islos  autem  odi,  quod  improbos  esse  et  diis 
iniraicos  in  legatione  aniraadverti,  et  per  istorum  corruptelas  etiam  meo 
honore  sum  spoliatus ,  quum  vos  toti  legationi  irasceremini.  Accuso  au- 
tem  nunc  el  ad  rationem  reddendam  veni,  quia  res  futuras  praevideo  et 
lite  ac  iudicio  declarari  apud  vos  volo ,  a  me  et  ab  islis  orania  facta  esse 
contraria.  (224)  Et  vereor,  vereor  (dicam  enim,  iudices,  omnia  quae  sen- 
tio ,  apud  vos) ,  ne  tum  in  eandem  ruinam  traxeritis  me  quoque  criminis 


223.    1)    έπηγγειλα  Aug2.      2)    λαβείν  %αϊ  τον  Aug2.      3)    U**u 
LaurS.  vulg.  —  εϊνεαα  Σ,  4)  νομίζω  pr  .Ω.  5)  τιμη&ηαεα&αι, 

%άί  πλέον  ίξειν  των  πολλών  κατά  τοντο  Mor.  Augl.  k.  r.  s.  Harl. 
Laur8.  (Aug2?).  —  haec  (xai  . .  .  τοντο)  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Petita 
videntur  e  §.  100,  ubi  τψήΰίται.  —  Τιμη&ήαονται  Thuc.  VI,  80.  β) 
ονδενο  σ  Σ,  erasa  litera  inter  ο  et  α.    —   —    Cit.  AnecdBkk.  ρ.  122. 

7)  (δον  Aug2.      8)    την  πρεββείαν  δυσχερώς  νμών  Aug2.      9)    %άι  μ'ό'ι 

δϊκ'άΰτηριωι  Σ,  lineolis  ordinis  restituendi  superscriptis  (a  rec  manu). 
—  μοι  om  Aug2.       10)  διωρίσαο&αι  Ω.. 

224•    1)    γαρ,  ω  άνδρες  δικαβταί  Aldetc.    —   Compellationem  om 
Σ.  LaurS.  vulg.        2)    απαν&9  (vel  απαντά)  F.  Augl.  k.  r.  s.  Laur8. 

τότε 
3)  ποτέ  Π,  τότε  superscr.  2  corr.  'Sensus  videtur  poscere  μη  ποτέ,7 
Iurinus.  'Subaudi  οτε  %ολάαετε  τοντους  nccl  im<snctcsc&e  προς  τιμω- 
ρία ν.1  Reiskius.  'Legendum  videtur  τότε  μεν  μη  τούτοις  αννεπίϋπά- 
οηα&έ  με  τον  μ.  α.,  ννν  δε  μη  άναπεπτω%ότες  ητε.  Sic  τότε  ηοη  ez 
οννεπιοπάσηα&ε  aptum  erit,  sed  ex  δέδοικα.'  Seagerns.  Diar.  Clasa. 
T.  LIV  p.  220.     'Vaniesima    suspicio.     τότε  ecil.  Ζταν  το    μέλλον,    ο 
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οτιουν  άδιχουντα,  νυν  δ9  άναπεπτωχότες  ητε.  παντάπαύι  γάρ] 
άνδρες*  'Λδηναΐοι,  έχλελύΰ&αι9  μοι10  δοχεΐτε  xal  Λαβείν  άνα-  6 
μίνεινχχ  τα  δεινά,  ετέρους  δΐ  πάσχοντας  όρωντες  ου  φυλάχ- 
τ«Φα*,12  ουδί  φροντίξειν1*  της  πόλεως  πάλαι  κατά14  πολλούς 
xal  δεινούς  τρόπους  διαφ^ειρομένης*5  (225)  Ουχ  οίεβδ'ε1 
δεινόν  είναι  xal  ύπερφυίς;  xal  γαρ  ει  τι  ύιωπαν  έγνώχειν, 
λέγειν2  εξάγομαι:  "Ιβτε  δηπου  Πυ&οχλία  τουτονϊ  τον  Πυ%•ο-  ίο 
δώρου,  τούτω  πάνυ  φιλαν&ρώπως*  έχεχρημην  έγώ,  xal  άηδϊς 

oranis  expertem ,  nunc  autem  nimium  sitis  otiosi  et  supini.  Prorsus  enini, 
Α thenienscs ,  dissoluti  mibi  esse  videmini  et  exspectare  dum  in  mala  inci- 
datis,  quibus  dum  alios  conflictari  videtis,  non  cavere,  nec  moveri,  taro- 
etsi  respublica  mullis  iam  din  et  miris  modis  laeditur.  (225)  Non  id  esse 
grave  et  immane  putatis?  etsi  eniui  .aliquid  reticere  statneram ,  tamen 
facere  nou  possum  quin  eloquar :  Nostis  utique  Pythoclem  istum ,  Pytbo- 
dori  filium.  cum  eo  ego  coniunctissime  vixi ,  neque  ulla  inter  me  et  illum 


προορώμαι,  γένηται,  τούτ    ξατιν,  όταν  πά&ητε  τα  δεινά.1    Schaefe- 

rns.     4)  super  μην  scr.  μεν  Laur8.  —  μίν  τούτοις  LaurS.  vulg.  —  με 

τούτοις  γρ  marg  antiq  Σ.  —  τούτοις  om  Σ.  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.      5) 

αυνεπιοπάαησΟ•9  έμε  Σ.    Cf.  §.  221:  ίγώ  . . .  τούτους.  —  συνεχιοπάοη- 

α&έ  με  LaurS.  vulg.  —  pronomen  om  marg  antiq  Σ.  —  LaurS  sec  man 

μ* 
snperscripsit:  σνγχα&εΧηνοητε,  αυγ%ατενέγ*ητε.    θ)  δημ  Ω..    Cf.  §.  227 

not.  1.  —  Prozime  άναπτερωχότες  Vindl.  —  Cit.  Hermog.  T.  III  p.  236. 

7)  γαρ  exira  lineam  LaurS.      8)  co  SvSo.  vulg.  —  oSoml.  LaurS  (lin. 

finiens).  Lind.      9)   i%XiXvo&sy  ω  '4&ηναΐοι,  %αϊ  άναπεπτωχότες  %α&η- 

σθ-β  Hermogenes   ρ.  236,   sed  αύτολεξεϊ  ρ.  234,  nisi  quod  άνδρ.  *Λ&. 

om.     10)  μοι  om  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.     11)  αναμένη  r.     12)  φνΧάττεα&ε 

vulg.  —  φυλάττεΰ&αι  Σ.  LaurS.  pr  Augl.  Aug2.  Less.  pr  Π.  (Φ). 

νμεις  δ'  έχλελύαδαι  . .  .  δεινά,  πόρρω&εν  δ*  όρώντες  ου  φνΧάττεσ&αι 

Tiberius  Rh.  Τ.  VIII  ρ.  532  W.       13)  φροντίζετε  Aldetc.  pr  LaurS.  Φ. 

£L  t.  u.  ν.  Vind3.  pr  Π.  —    φροντίζειν  Σ.  corr  LaurS  pr.  m.  vulg.  — 

$iv 
φροντίζετε  F.     14)  xal  k.  —  χατά  τους  Aldetc.  —  τους  om  Σ.  LaurS. 
vnlg.       15)  αδικούμενης  vulg.  —  άδιχουμένοις  Vind3.  —   ηδιχημένης 

αδικούμενης 
coni.  Markl.  —  διαφ&ειρομένης  Σ.  Τ.  β.  δ.  AldT.  Lind.  —  διαφ&ειρομέ- 
νης  LaurS  eadem  manu,  ut  videtur.  —  διεφθαρμένης  Augl.  2.  k.r.  η. 
Laur8.  (β?).  —  Quia  locus  olim  perperam  interpungebatur,  Greviiis  su- 
perius  όρώντε?  in  ορώντας  mutandum  esse  iusserat. 

225«    1)    ohc&ai  jQ.        2)    νυν  λέγειν  LaurS.  vulg.  —  νυν  λέγει 

Ald.  —  νυν  om  Σ.  Augl.  Laur8.   (T.  k.  r.  s). Proxima  ϊΰτε  .  .  . 

ΤΙνδοδώρον  om  text  LaurS,   in  marg  adscr.  eadem  manue.        3)  φίλω 
πρώτην  loco  φιλανδρ.  coniecit  Wolfius.  —   Pro  proximo  τούτω  Vindl: 
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**sa  asc  r.i*rro  r^nvt*  h~  mr 

r;  nf^f  τττζλο  zi~>  i:r  *LcT  rTt.        U?"     Cpm 

iTfiur.  άλλα  j/i/.-tc  τ*  γ^.^γ'  cfc  er  smwm  fcgg  ni  «r 

t*  ι.  «κ.  **.;-*  *-^i  «>  ..  :  v5i^*>•.  i*  l-i*  detital  uctTM  μοβ.  *i 
qv#  >1  F  -  ii  -—  y  ^" -K  **t.  rt  ;;v  kx^liub  cuozre£  Mccsse  hifcri  ' 
r»-*.,»*!  *t«•.-.  &e  mt  «1 /1*  i>^r-3  !.>«<  cviluqiieiilem.  «un  Aesehict 
auUtii  /κ* '..•.'  ι**  i-i*  «•ι•.Ι  i.»r/-  rt  «^UrraL  :?2t;  Nwo  erj»  aceri-<i*L 
**t,  AI'^l.«te.«^«,  et  H..vfr-:L.  ic  ev>  q  ii  culere  Pfailippam  iasdlceraBL 
a*l*o  «<ΐϋ'•Μ  ai•  e»j  10  u!r*!i.-j'j?  partem  esse  seusus.  al  quisqae  pule:. 
Uriqiurn  «ο  fi/jper  a**.*!*mi#•,  ne  uilum  qukfem  suum  hic  factum  clas, 
for«\  **d  rt  arj-ko*  e\i*h.x'ftt.  qui  illi  placucriiit.  et  inimicos  simililer. 
ίί%  auiiffi,  q-ji  ad  irjioteta  ie^(ram  nronl  el  honorem  a  vobis  expctunt 


rWwf,  4,  Scfaol.  Karip.  Heeab.  τβ.  554  ,550'  sic  cit:  τοντβ  φ*1α*- 
9pmm409  ίχφόμηψ  ίΐς  τήνβΐ  την  ήμέραν.  Habet  autem  mro  schoL 
A*.*<h'ia.  eitan*  p.  77  extr.  ed.  Dind.  5,  irx^huxai  LaurR.  Cf.  Anecd 
Jikk.  citantia  p.  1*4.      G,  β*  om  Angl.  *.  r.  t.  Lanr8.       7)  βούλέτα*  pr 

£/ ,   eorr  add  βι  vokne  v$  ante  τα*. %al  6x0*  ε  ι  post  fiovttvtrat 

vulg.  —  om  Zf  ftfl'1  antiq,  eed  inter  κ^χλα»  et  *«i,  nbi  babet  LanrS. 
Vel  varia  ecde•  «UMpicionem  raovet.  Ante  χαϊ  βονλευεται  certe  praefe- 
rcudum  cseet.     Hed  altcrum  est  superfluum. 

226.  1)  ovxovy  LaurS.  vulg.  puncto  posito  post  είδόοιν  in  fine  §. 
—  ovk  ovv  catn  eigno  interrogationis  in  fine,  Schaeferus.  —  ovx  ovv 
Ttiricc.f  eed  puncto  iofra  poeito.  — ovnovv  cum  interrog.  eiguo  nos,  nt 
iam  Marklandus.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  40.  Add.  Ellendt.  Lex.  Sopb. 

η 
Τ.  II  ρ.  432.  2)  ακριβώς  JI.  3)  ωςπερ  Sv  d  vulg.  —  el  om  2. 
LaiirH.  (T.  n).  Cf.  Bernhard.  Synt.  p.  456.  Cor.  $.  208.  4)  iv&tids 
vulg.  —  ivfrccSl  Σ.  LaurS.  5)  αλλά  xal  φιΧ.  νομ.  Mor.  Augl.  k.  r.  *. 
LaurH.  —  άλλα  φιλ.  *χε  νομ.  Ald.  Fel.  Σ.  LaurS  (in  qno  pr  λομίξειν). 
Τ.  U.  t.  u.  ν,  Vind3.  —  αλλά  φιλ.  γε  νομ.  F.  Φ.  Π.      6)  ζώονσιν  Pri- 

■cian.  Τ.  II  ρ.  254  Kr.      7)  τοις  Augl.  —  τοις  F. 
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την  κωφότητα*  καϊ  τοόοντο*  όχότος  παρ9  νμών  άπαντάν,  ωςτε 
τοις  άλιτηρίοις™  τούτοις  i%  l6ov  ννν  έμ9  άγωνίζεύδαι,  καϊ 
ταντα  παρ9  νμίν  τοις  απαντ9  είδόβιν ;  (227)  Βονλεα^  ονν  ει- 
δέναι  χαϊ  άχονόαι  το  τούτων  αίτιον;  ίγώ  δη  φράύω,  άζιώ  δ&  412 
μηδέν92  αχ&ε0&αίζ  fioe  λέγοντα  τάλη&η.  "Οτι  εκείνος  μίν  fiv 
οϊμαι*  0ωμ9  έχων  xal  ψνχήν  μίαν  παντί  &νμω  χαϊ  φιλεΐ  τονς 
έαντον*  ευ  ποιονντας  καϊ  μιβεΐ  τονς  τάναντία,  υμών  δ  %χα-  s 
ότος  πρώτον  μϊνΊ  οντε  τον  ευ  ποιονντα  την  πόλιν  αντον*  εν 
ποιεΐν  ηγείται,  οντε  τον  κακώς  κακώς  *  (228)  αλλ9  ετερ*  έΰτίν 
εκάβτφ  προνργιαίτερα,  νφ9  ων  παράγεύ&ε*  πολλάκις,  έλεος, 

eumque  coinmutatum  nolunt,  tantum  surditatis  et  tanlura  tenebramm  a 
vobis  occurrere,  ut  ego  dudc  pari  ratione  cum  nefariis  istis  dimicem,  icl- 
que  apucl  vos,  quibus  nota  sunt  omnia?  (227)  Vultis  igitur  nosse  et  audire 
huius  rei  causam?  dicam  iam  equidem.  peto  autem,  ne  quisquam  dicenti 
mihi  verum  succenseal.  Ille  scilicet  unum  habens  corpus  et  unum  ani- 
mum  toto  pectore  etiam  amat  bene  de  se  merentes  et  odit  adversarios, 
vcslrum  autem  singuli  primum  nec  benc  mcrentes  de  republica  bene  de 
se  mereri  putant,  nec  male  merentes  male,  (228)  sed  alia  singulis  maiori 
curae  sunt,  per  quae  saepe  abducimini,  ut  misericordia ,  invidia,  ira, 


8)    κουφότητα  LaurS,  ω  esse  videtur  secundae  manus.      9)  τοσον- 
τοΰοντο  m  scc? 
τον  Augl.  k.  r,  9.  Laur8.    —   τοιούτον  LaurS.        10)  άΧητηρίοις  Σ,  pr 

Ω,.  LaurS,  cuius  eec  m  ΐνα  super  ωατε  scripsit. 

227.  1)  δε  om  T.  —  δε  μη  an  δε  δη?  pr  £2,  nam  μ  et  δ  eodem 
spatio  scriptum,  dignosci  non  potest,  utrum  priue.  Cf.  §.  224  not.  6. 
2)  μηδέν  LaurS  comp.  vulg.  —  μηδέν9  Augl.  k.  s.  Reiskiue.  (Vind3. 
Π.  Laur8).  —  μηδέν  eine  accentu  Σ.  3)  άχ&εσ&ήναί  Augl.  2.  r.  η. 
Laur8.  —  αχ&εο&αΐ  LaurS.  4)  λέγοντί  μοι  Lind.  5)  οϊμαι  Έν  Augl. 
k.  r.  s.  Laur8.  β)  αντόν  LaurS.  —  ora  Augl.  k.  r.  8.  Laur8.  7)  πρώ- 
τον μεν  om  F.  Φ.  TL.  'Non  insequitur,  quod  exspectabas  έπειτα  etc. 
quare  tmcis  inclusi  etc.  Aut  illud  colon  intercidit,  quod  respondobat. 
Videtur  autem  deficiens  illud  post  κακώς  inserendum  esse  sententiaque 
eius  haec  ferme  fuisse:  έπειτα  ov  το  δί%αιον  σκοπεί  καΐ  ταλη&ες  %αϊ 
το  τή  πόλει  ανμφέρον.1  Reiskiue.  Delevit  nunc  Bekkerus.  At  vid. 
§.  228  not.  3.  Ad  p.  444,  4  Dobraeus  videtur  πρώτον  intelligere  pro 
formula  exempli  gratia.  Sed  obstat  μεν.  8)  αντόν  LaurS.  vulg.  — 
αυτόν  Σ.  —  αντόν  Aldetc.  —  εαυτόν  Π.  9}  Sic  Mor.,  sed  alterum 
κακώς  om  Σ.  LatirS  (in  fine  paginae).  vulg.     Kxcidit  facillime. 


228.    1)  παράγεα&αι  Τ.  r.  LanrS. 
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ίο  φϋύνος,  οργή,  χαρίύαόδαι  τω2  δεη&έντι,  άλλα  μυρία.  αν  £'3 
απαντά  τις  ίχφύγτι  ταλλα'  τους  γ9  ονδένα  βουλομενονς  είναι* 
τοιούτον  ου  διαψεύδεται*  η  δ*  ίφ'&  έχάΰτον  τούτων  αμαρτία 
κατά  μικρόν  νπορρέονβα  ,β  α&ρόος1  τή  πόλει  βλάβη  γίγνεται* 

15  229.  £1ν  μηδέν,  ω  άνδρες  *  Αθηναίοι,  πάδητε  τήμ,ερον, 
μηδ*  άνητεχ  τούτον,  ος  υμάς  τηλιχαντ    ηδίχηχεν.  xal  yuQ  ώς 

supplicibus  gratificari,  alia  infiuita.  sed  ut  celera  effugias  omnia,  non 
tamen  eos  eiTugies,  qui  neminem  lalem  (iudicem  aequum)  esse  velint. 
At  in  utrisque  his  delicta,  paulatim  progressa,  universe  cedunt  in  reipu- 
blicae  detrimentum. 

229.  Quale  nihil  hodie  vobis  committendum  est,  Alhenienses,  uec 
dimittendus  is,  qui  tantis  vos  affecit  iniuriis.    quaeso  enim,  qui  de  vobis 


2)    τφ   Reiskius.     De    articulo    άοριστωδώς   adhibito   vid.  Kraeger. 
Gramm.  §.  50,  3.      3)    αν  γάρ  Σ.  LaurS.  et  omnes  libri.     'Scio  bene 
coniungi  cum  superioribus  ea  quae  sequuntur,  si  totum  comma  αν  γάρ 
..  .  διαψεύδεται  facesseret.'  Taylorus.    'Videor  mihi  intelligere,  quid 
hominem  male  habuerit.     Scilicet  particula  γάρ  haec  cum  antecedenti- 
bue   coniungens   sententiae  tam   parum  accommoda  est,  ut,  quocunqne 
te  vertas,   causalem  nexum   perspicere  non  poeeis.    Itaque  scribam  av 
9'  αρ9  άπαντα  τις  κτλ.    [Idem  mavult  Dobraeus.J    Aliam  causam  (scil. 
si  orator  scripeit  Uupra  πρώτον  μϊν),   cur  locus   particulam  9l•  poscere 
videatur,  attuli  ad  vs.  5.   Passim  post  πρώτον  μεν  sequitur  simplex  di. 
Vid.  Xenoph.  Symp.  2,  22.'     Schaeferus.      (Sed  γάρ  potest  excnsari 
propter  liberiorem  structuram  praecedentium.     Nempe  πρώτον  μεν  po- 
sito  volebat  noeter  εϊτα  sequi,  sed  propter  verba  παρεν&ετιχώς  inserta, 
αλλ*  έτερα  .  .  .  άλλα  μ,νρία,  factum  est,  ut  γάρ  ad  άλλα  μυρέα  respon- 
deret.'  Shilleto.    Ai  quae  poet  γάρ  sequuntar  nullam  causam  praece- 
dentium  verborum  reddunt.   Neque  αρα  ferri  poteet,  nam  nulla  conclu- 
dendi  ratio  perspicitur.     Nulla   autem  frequentior  confusio  quam  parti- 
cularum  γάρ  et  8i.    Quam  particulam  supcrioribus  πρώτον  μεν  respon- 
dentem  si   admiserimus ,   optime  sententia  procedit:    Duae  causas,   cur 
bene  meriti  cives  non  honoribus  afficiantur,  mali  non  puniantur,  orator 
refert:  1)  stultitiam  2)  malitiam,   Ad  1)  stultitiam:  multitudinem  repre- 
bendit    a)   in  contionibas  imprudentem,    b)  in  iadiciis  oupidam  (verbis 
Έκαστος   πρώτον   μϊν  .  .  .  μνρία) ;    ad    2)   malitiam ,   duces  multitudinis 
pravos,   qui  bonos   (Demosthenem    eiusque  similes)  oderunt  atque  omni 
modo    tollere    student,    multitudinie    etultitia   abutentes.    Ideo  fieri  non 
potest,  ut  bonus  civis  securus  sit  {av  6*  άπαντα  etc),  qui  utrisque  ad- 
versetur.        4)    είναι  extra  lineam  LaurS  initio  lin.        δ)    ίφ*  om  S2. 
6)  άπο$ξεοναα  s.  δ.        7)  ά&ρόως  vulg.  —  ά&ρόως  Augl.  s.  Vind3.  — 

α&ρόος  Σ.  —  ά&ρόος  Τ.  —  ά&ρόος  LaurS.  Φ.  —  ά&ρόος  Π,      8)  γ£- 
γνεται  βλ.  Augl.  Α:,  r.  s.  Laur8.  Mor.  —  βλ.  γίγνεται  {γίν.)  Σ.  vulg. 
229•    1)    άνήτε  Σ.  vulg.    —    άψητε  Augl.  2.  *.  |5.  9.  β.  η.  Le§e. 
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άλη&ώς  τις  ϋβται  λόγος1  περί  υμών,  ει  τοντοι/  άφήύετε? 
9Α$ηνη%εν  έπρέββενβάν  τίνες  ώς  Φίλιππον  τοντονί^  Φιλοκρά- 
της,  Αΐύχίνης^  Φρννων,  Λημοβ&ένης  τΐ  ονι/;  ο  μ\ν  προς  τω  2ο 
μηδ\ν  ίχ  της  πρεόβείας  λαβείν  τον  ς  αιχμαλώτους  ix  των  ίδιων 
έλνόατο,  6  δί^  ων  τα  της  πόλεως  πράγματα4  χρημάτων*  απ- 
ίδοτΟ)  τοντων  πόρνας  ηγόραξεν  χαΐ  Ιχδνς*  περιιών?  (230)  χαϊ 
6  μϊν  τον  νίον  {πέμψε  Φιλίππω,  πριν  είς  άνδρας  έγγράψαι,  25 
6  μιαρός  Φρυνων,  6  δ9  ονδϊν  άνάξιον  οντε  της  πόλεως  ον&9 
αντον  διεπρά%ατο.  xal  6  μϊν  χορηγών  χαϊ  τριήραρχων ,  Μτι 
xal  ταντ  ωεχο  δεΐν,  έ&ελοίπήςχ  άναλίόχειν,  λνεα&αι*  μη- 
δέν>3  ίν  ΰνμφορα  των  πολιτών  δι9  ίνδειαν4  περιοράν^  6  δΐ 

scrmones  erunt,  si  istum  absolvetis?  Athenis  legati  quidam  ad  Philippum 
istum  iverunt,  Philocrates,  Aeschines,  Phrynon,  Demosthenes.  Quid  igi- 
tur?  Hic  praeterquam  quod  nihil  e  lcgatione  accepit,  captivos  privatis 
suroptibus  redemit,  ille  qua  pecunia  vendiderat  negotia  civitatis,  ed  pas- 
sim  scorta  emebat  et  pisces.  (230)  et^celeratus  Ule  Phrynon  filium  Phi- 
lippo  permisit,  antequam  in  album  virorum  inscriberetur,  hic  (Demosthe- 
nes)  nihil  vel  republica  vel  se  iudigni  fecit.  atque  idera  quum  et  choros 
et  triremes  instruerel ,  etiam  haec  sibi  facienda  putavit ,  sumptus  ultro 
impendere ,  redimere ,  neminem  civium  propter  egestatem  in  aerumna  ne- 


Ψ  χ  ν 

Latti-e.  (Φ.  r).  —  άνήτε  F.  —  άφήγε  Π.  —  άφήτε  LaurS,  eadem  manu. 

—  De  άνήτε  i.  q.  dimittatis  loco  absolvatis  cf.  Lysiae  Or.  c.  Agor.  §.  13: 

οντε  νόμιμον  νμίν  hxlv  άν  είναι  Άγόρατον  τοντονί.    Xenoph.  Η.  Gr. 

II,  3  S.  51  (=»  20) :  *ί  άνήαομεν  τον  άνδρα.   Eiusd.  Anab.  VII,  β  §.  30: 

ονδαμή  οϊεοδε  χρήναι  ζώντα  &με  άνειναι  (var.  lect.  αν  είναι  et  iav 

είναι).  —  Praeferebatur  άφήτε,  quia  proxime  sequitur  αφήσετε  de  eo- 

dem.    At  Demostheaes  amat  variare.    Prolegg.  Gramm.  §.  97—100.   In 

άνήτε  inest  eententia:  nunc  obstrictum  esse  reum;  in  αφήσετε  simpliciter: 

eum  esse  reum.    —    Άαταφηφίαεα&ε  Sopater  Rb.   T.  IV  p.  416  W.      2) 

ε*αται  τις  Maximue  Pl.  Rh.  T.  V  p.  516  W.   —    Proxima  περί  υμών  pr 

LaurS  om,  eadem  superscripsit  et  inseruit.       3)  άφήτε  Augl.  2.  k.  r.  s. 

S.  η.  Harl.  Laur8.    4)  πράγματα  om  d.    5)  χρημάτων  om  Aug2. 

Cit.  AnecdBkk.  p.  120.        6)   Ιοχυς  pr  Ω. Cit.  Plutarch.  Quaeet. 

Conviv.  IV,  β  ρ.  668  Α.    Id.   Garrulit.  15  ρ.  509  extr.     Id.  Fortuna  1 

p.  97.  D.    Athenaeus  p.  343  £.      7)  κεριών  pr  Σ,  ut  solet. 


230.    1)   ε&ελοντης  Σ.  —  έ&έλοντής  Ω..        2)  λνϋαο&αι  cod  f.  — 

—  tovg  αίχμαλωτονς  add  post  λν.  LaurS.  Bav.  vulg.  —  om  Σ.  in  yq 
habent  Φ  et  F.        3)  χαϊ  μηδενα  Wolfii  farrago.    Est  asyndeton  h.  1. 

—  In  LaurS:   των  πολιτών  iv  σνμφ.      4)  δι*  ίνδειαν  om  Φ. 
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413  τοΰούτον  δει  των  υπαρχόντων  τιν  αίχμάλωτον*  0<ο<?αι,  wgd•' 
όλοι/  τόπον  ^xaX  πλεϊν*  η  μύριους  μ\ν  οπλίτας,  ομού  δΙΊ  χί- 
λιους ιππέας  των  υπαρχόντων*  όυμμάχων,  όπως*  αιχμάλωτοι 
5  γενωνται  Φιλίππω,  όυμπαρεόχεύαύεν.™  (231)  Τί  ουν  μετά 
ταύτα;  ΆδηναΖοι*  λαβόντες  {%δεύαν  μ\ν  γαρ  πάλαι,  τι  δε;2) 
τους  μ\ν  χρηματ9  είληφότας  καΐ  δώρα,  χαΧ  χαταιϋχύναντας* 
εαυτούς ,4  την  πόλιν,  τους  εαυτών  παΐδας^  άφείβαν1*  χαΧ  νουν 
ίο  ίχειν  ηγούντο  xal  την  %oUv  ευδενεΐβδαι*    τον   δ\  χατηγο- 

gligerc,  ille  tunlum  abfuit  ut  ulluin  eorum  qui  iam  erant  captivum  rede- 
merit,  ut  tolam  regionem  ct  amplius  dccies  niile  milites  gravis  armalurac 
et  paene  milc  equilcs  c  noslris  sociis,  ut  captivi  Philippi  fierent,  conipa- 
raverit.  (231)  Quid  igitur  sccutum  est?  Athenienses,  quum  is  csset  in 
iudicium  adductus  (olim  cnim  norant.  quid  autem?),  eos  qui  pecuniam 
acccperant  et  raunera,  qui  probris  aflcccrant  se  ipsos,  rempublicam ,  suos 
libnros,  dimisenmt  et  sapcrc  putavcrunt  ct  beue  actum  esse  cum  repu- 


5)  αΙχμαλώτων  Angl.  *.  (3.  t.  (F.  k.  r).  'Quo  admisso,  exterminan- 
dum  erit  υπαρχόντων.  Quod  si  eervetur,  legendus  orit  locus  sic:  δε£ 
&%  των  υπαρχόντων  τινά  των  αΙχμαλώτων.  nam  vocabulum  hoc  arti- 
culo  carere  nequit.'  Keiskius.  'Verum  eet  αίχμάλωτον.  Sed  των 
υπαρχόντων  vide  ne  deleri.  oporteat.1  Scbaeferus.  'Qui  iam  erant 
captivi  et  qui  revera  socii  Aeschinis  opcrd  in  captivitatem  coniicieban- 
tur,  h.  1.  sibi  opponuntar.'  Shilleto  hoc  observavit.  6)  πλειονς  LaurS. 
vulg.  —  πλέον  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  —  πλειν  Σ.  Cf.  Prolegg.  Gr. 
§.  56.  7)  πλείονς  η  add  post  δε  Aldetc.  —  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Male 
copulatur  cum  όμον.  8)  'Dele  υπαρχόντων  vocom  e  superioribus  male 
repetitam.'  Dobraeue.  At  gravitcr  opponitur  των  νπαρχ.  σνμμ,  et 
αίχμ.  γένωνται.  Cf.  Megal.  §.  7.  9)  ωαπερ  s.  10)  Reapexit  Sopater 
Rh.  T.  IV  p.  588.  et  p.  631  sq.  W. 

231.     1)    ώ  άνδρες  Ά&ηναιοι  Aug2.      2)    δε  LaurS.  vulg.  —    δαί 

Augl.  Laur8.  AldB.  (k.  r.  s).  —  δη  Φ.  —  δε  Σ,  ε  lineola  est  notatum 
et  antiq  η  euperscripsit.  Bav.  *  Vid.  Reizius  Acc.  Inclin.  p.  97/  Scbae- 
ferus.  Cf.  §§.  89.  309.  330.  Arietocr.  §.  120.  et  passim.  Lcpt.  §.  119 
Σ:  τί  δ9  oa'  αν  etc.  recto  sine  interpunctione  (cf.  ad  f.  leg.  §.  294), 
ut  poetae  vocem  non  inhibentes.  Arietoph.  Veep.  vs.  524:  τί  δ9  ην 
—  μη  9μμένης;  et  paesim.  Itera  recte  interpungitur,  si  plene  δε  scri- 
ptum  est.  3)  καταισχύνοντας  Aug2.  4)  αντονς  pr  «Ω.  5)  άφίεοαν 
LaurS.  vulg.  —  άφειοαν  Σ.  Φ.  Augl.  2.  k.  r.  Laur8.  Π.  («?).  —  άφή- 
%av  δ.  e.  η.  (*?).      6)  ενδηνεΐα&αι  Aldetc.  (*.  /?).  corr  Π  in  marg.  — 

η 
ενδενεΐΰδαι  Σ.  vulg.    —   εν&ενεΐσ&αι  ν,  item  LaurS,   eod  cum  puncto 

eub  medio  β.     Secunda    manue    superscripsit  η.    —    εν&ννεϊσ&ε  Ω,.  — 
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ρούντα  xl\  έμβεβροντήΰ&αι  57  την  πόλιν  άγνοεϊν,  ουκ  ίχειν 
οποί*  τά  εαυτού9  ρίπτη.10  (232)  ΚαΙ  τις,  ω  άνδρες  *Α&ψαϊοι, 
τούτ  Ιδώνχ  το  παράδειγμα  δίκαιον  αυτόν2  παραύχειν*  έ&ελή- 
6ει\  τις  προίκα  πρεόβενειν,  εΐ  μήτε  λαβείν  μήτε  των  είληφό-  15 
των  άζιοπιότότερον*  παρ9  νμίν  είναι  δοκεΐν  υπάρξει ;5  ου6 
μόνον  κρίνετε7  τούτους  τήμερον*  ου,9  άλλα  καΐ  νόμον™  τί- 
atetfO•'11  εις12  άπαντα  τον  μετά  ταύτα  χρόνον,  πότερον  χρημά- 
των αΐβχρώς  υπϊρ  των  έχ&ρών  πρε^βεύειν  άπανταςη  προς- 
ήκει,  η  προϊχ  υπ\ρ  ύμώνη  τα  βέλτιβτα,  άδωροδοκητως.  (233)  2ο 
9 Αλλά  μην  περί1  των  άλλων  ούδενος  προςδεϊ6$ε2  μάρτυρος, 

blica.  de  accusatore  autem  quid?  esse  eum  attonitum,  jgnorare  condicio- 
ncm  civitatis,  non  habere  quo  suos  numos  abiiciat.  (232)  Ecquis,  Athe- 
nienses,  in  lioc  cxcmplum  intuens,  iustum  se  praebere  volet?  quis  gra- 
luilo  agere  legatura,  si  neque  acciperc  nequc  quam  ii,  qui  acccperint, 
plus  apud  vos  invcnire  fidei  licebil?  Non  modo  dc  istis  iudicium  hodie 
facitis,  neutiquam,  sed  ct  legem  sancilis  in  omne  aevum,  ulrum  propter 
pecuniam  flagiliosc  legati  oinnes  hoslijim  ulilitaHbus  servire  debcant,  an 
gratuito  agcre  quae  vobis  sunt  utilissima ,  sine  corruptelis.    (233)  Ac  de 


ευ&υνειαδαι  u.  Wolf.  —  ενο&νεΐσ&αι  Aug2.  —  ενσ&ενεΐα&αι  r.  Laur8. 

—  εύ&ενεισ&ε  Harl.   —   Vid.  ad  Chers.  §.  20. Post  τον  Sl•  finita 

est  lacuna  Vind4.  Mal.  Cf.  §.  160.     7)  έμβεβροντείΰ&αι  Ald.  Fel.    8)  οπον 

Augl.  $.    9)  ίαυτών  Aug2.     10)  ρίπτει  Aldetc.  v.  Vind4.  Mal.  —  ξιπτεΐ 

YQ  δ.  corr  Augl.  LaurB.  —  §inzrj  Φ.  £.  Bav.  Π.   (pr  Augl?  an  ριπττ]?) 

ν 

—  ξίπτειν  Ω.,  t.  u.  Aug2.  Vind3.  —  ξιπτει  k.   —  ξίπττι  Σ.  LaarS.  vulg. 

(F).  —  (intoi  Wolf. 

232.  1)  τίς  ίδών,  ω  α&ηναΐοι,  τουτϊ  r.  Π.  Laur8.  Mal.  2)  αν- 
τον Ω,.  —  εαυτόν  Laur8.  Mal.  —  om  Φ.  3)  παρέχει  ν  Augl.  2.  jfc.  r.  s. 
η.  Π,  Laur8.  Mal.  4)  άξιοπιατώτερον  Ω,.  5)  ύπάρΙ-ειν  Mor.  r.  — 
υπάρξει  Σ.  LaurS.  vulg.  6)  ώστε  ου  vulg.  —  ώστε  om  Σ.  Augl.  s. 
pr  Τ.  pr  k.  Laur8.  Tiber.  Rb.  T.  VIII  p.  554  W.  —  LaurS  euperscr  pr 
manus.  7)  κρίνετε]  ου  κρίνετε  k.  8)  σήμερον  Laur8.  9)  ου  om  Τ. 
Vind4.  Π.  Mal.  10)  νόμον  τούτοις  vulg.  LaurS,  pronomen  est  punctis 
notatum.  itera  punctis  notavit  corr  prior  Π.  —  τούτοις  om  Σ.  Bav. 
Augl.  2.  pr  T.  s.  ψ  Harl.  (k.  r).  II)  τί&εσ&αι  Π.  12)  τίΦ.  καϊ  είς 
r.  Vind4.  Laur8.  Mal.  13)  άπαντα  LaurS.  14)  υπέρ  υμών  προΓχα  r. 
Vind4.  Laur8. 

233.  1)  περί  μεν  LaurS.  vulg.  —  particulam  om  Σ.  Vid.  Dobe- 
renz.  1.  c.  p.  15.      2)  δειο&αι  Vind4. 
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ώς  ii3  τον  vtov  Ιπεμψεν  6  Φρυνων,  κάλει  μοι*  τούτων5  τονς 
μάρτυρας.9 
25  Τούτον  μίν  χοίννν  ουκ  ίκρινεν  Αΐύχίνης^  οτι  τον  αντον7 
χαΖδ'  i%*  αΐόχνν^9  προς  Φίλιππον  ιπεμψεν.  ει  δε  τις  ων 
έφ9  ηλικίας ,  ετέρου  βελτίων  την  Ιδέαν™  μηη  προΐδόμενος12 
την  έ%  εκείνης  της  όψεως  υποψίαν^  Ιταμώτερονη  τω14  μετά 
414  ταύτ   Ιχρήύαζο  βίφ'  τούτον  ώς  πεπορνευμέΦον  κέκριχεν** 

VII.  234.  Φέρε  δη  περί  της  εότιάΰεως  καϊ  του  ψηφίσματος 
εϊπω.  μικρού  γε^  α2  μάλιότά  μ9  έδει*  προς  υμάς  ειπείν^  tcolq- 

ceteris  nullo  teste  vobis  est  opus,  a  Phrynone  autem  missum  esse  Glium, 
voca  mihi  huius  rei  testes. 

Hunc  igitur  non  accusavit  Aeschines ,  quod  suum  filium  in  -probruoi 
misit  ad  Philippum.  at  si  quis  adolescens ,  aliis  forma  praestantior,  non 
cavens  illam  ex  facie  nasci  solitam  suspicionem,  liberius  postea  vixit; 
eum  impudicitiae  accusavit.  % 


VII.  234.  Age  igitur  iara  de  convivio  ct  decrelo  dicam.   Propemo- 
dum  sane,  quae  potissimum  ad  vos  dicenda  erant,  praeteriissem.   De  pri- 


3)  ώστε  Augl.  k,  s.     4)  μοι  om  Augl.  2.  k.  r.  *.  Vind4.  17.  Laur8. 

Mal.     5)  τούτων  om  £X.    6)  Post  μάρτυρας  vulgo,  etiam  in  Σ  et  LaurS, 

add  titulus  Μάρτυρες.   Titulum  delevit  Sauppius,  conferens  §.  237.  Vid. 

ad  §.  213.     Secutus  est  Shilleto  tacite.     'Mirum    ni    aliquid    exciderit.' 

Dobraeus.    Deleto  titulo  nexus  sententiarum  interruptus  explicatur. 

7)  εαυτού  Augl.  δ.  η.  Laur8.  —  αυτόν  vnlg.  —  αύτοϋ  Ald.  Fel.  LaurS. 

Ω..  Bav.  Vind3.  4.  Π.  —  αυτού  Σ.        8)  υπ    Aldetc.  —  ε**    Σ,  LaurS. 

6 
vulg.      9)  αίσχΰνην  corr  F  (non  Bav?).    —    Proxime  προς]  πρ  LaurS. 

adscripsit  m.  eec  η&  i.  e.  ή&Ί*ώς?      10)   ετέρου  βελτίων  την  ιδέαν  Σ. 

vulg.    —    την  Ιδέαν  ετέρου  βελτίων  Ald.  Fel.  Φ.  r.  t.  u.  ν.  Vind3.  4. 

Π.  Laur8.  Mal.  item  Ω.  {Ιδίαν  pr  Ω).  itemqtie  F,  nisi  quod  hic  εΐδέαν. 

—  ετέρου  βελτίων  Ιδέαν  Aug2.  —  ίτ.  (3.  την  ηδε  LaurS.  II)  ου  *.  δ. 
12)  προειδόμενος  vulg.  —  προιδόμενος  Σ.  LaurS.  Φ.  r.  Vind3.  4.  — 
ηροειδομένους  Ω..  13)  ΐταμώτερον  Ω.  —  Ιταμότερον  Vind4.  14)  των 
u.  —  om  Mal.  add  Chr.       15)  ν  extremum  eraserunt  JT  et  Chr. 

234.  1)  γαρ  coniecit  Wolfius.  Ven.  corr  Chr.  —  *ye  hic  non  magis 
mutandum  in  γαρ  qnam  in  formula  toiies  obvia  μεν  ye.'  Schaeferus. 
2)  ο  Aristidee  Rh.  p.  467  Iebb.  =  T.  II  p.  746  Dind.  3)  με  δει  LaurS. 
vnlg.  —  μεδει  Σ.  —  μέλλει  Aristides.  —  μ'  ίδει  (F.  Φ).  —  με  ε*δει  β. 
η,  —  με  δειν  pr  Ω  (Unea  del.  ν),  t.  u.  Vind3.  —  £δει  Augl.  2.  k.  *. 
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Tjlfrov}  Της  πρώτης  εκείνης  πρεσβείας  γράφων  το  προβού- 
λενμ'  έγώ  καϊ  πάλιν  iv  τω  δήμω  ταΐς&  έκκληόίαις^  έν  αίς  β 
έμέλλετε1  βουλεύεό&αι*  περί  της  ειρήνης,  ούδενος  ούτε  λόγου 
πω  παρά0  τούτων  ούτ  αδικήματος  οντος  φανερού,  το  νόμι- 
μονί0  ί&ος  ποιων,  καϊ  έπ^νεΰα  τούτους  καϊ  είς  πρυτανεϊονη 
έκάλεύα.  (235)  Καϊ  νη  dC  Ιγωγε  καϊχ  τους  παρά  του2  ΦιλΙπ-  ίο 
που  πρέσβεις  ^ί9ιβα,  καϊ  πάνυ  γε,  ω  άνδρες  9 Αθηναίοι,  λαμ- 
πρώς? επειδή*  γαρ  έώρων  αυτούς  καϊ0  έπϊ  τοίς  τοιούτοις  ίκεϊ 

raa  illa  legatione  senatusconsultum  ego  quum  scriberem  et  rursus  apud 
populum  in  iis  contionibus ,  quibus  deliberaturi  eratis  de  pace,  quum 
nulluin  isti  unquam  verbum  fccissent  nec  de  ullo  eorum  facinore  consta- 
ret,  consuetudinis  iure  usus  et  laudavi  istos  et  in  Prytaneum  invitavi. 
(235)  Ac  per  fovem  et  Philippi  legatos  bospltio  excepi  idque,  Atheiiienses, 
oranino  splendide.  oam  quum  viderem  eos  illic  etiam  eam  rem  gloriae 


4)  παρήΧ&εν  Τ.  r.  Lind.  corr  1  JJ.  corr  Chr.  Tiber.  Rh.  i£',  omis- 

sie  δει  προς  υμάς  ειπείν.  —  παρήΧ&ε  Laur8.  *  ΠαρήΧ&εν  vide  ne  prae- 
stet.  τοντϊ  γαρ  αυ  μικρόν  παρήλ&έ  μ'  είπειν  ρ.  550,  26.  Ut  είπεϊν 
ηοη  solum  ad  Εδει  referendum  sit,  sed  etiam  ad  παρήΧ&εν.'  Schae- 
ferus.  Simplicior  est  vulgata  lectio.  5)  Iv  ταϊς  marg  Mor.  AldV. 
Augl.  k.r.  9.  Harl.  Laur8.  Π.  Cf.  ad  Cor.  §.  55.  Scheib.  Obeerw.  in 
Or.  Atticos  p.  15.  6)  τη  $*%Χησ(α  Vind4.  7)  ημείλετε  Augl.  Π.  codd 
Bkk,  ut  videtur,  k.  r.  s.  (Vind3.  4).  —  έμέλλετε  Σ.  LaurS.  vulg.  8) 
βονλενεσ&ε  Σ.  9)  περί  cod  δ.  10)  τον  νόμον  vulg.  pr,Q.  —  το  νό- 
μιμον  Σ.  corr  Ω..  F.  Φ.  Vind4.  Laur8.  Mal.  Π,  cuiue  2du»  corrector  in 
ambiguo  reliquit,  an  eiicere  νόμιμον,  an  post  $&og  collocare  voluerit. 

—  το  κοινόν  AldV.  γρ  in  marg  antiq  Σ.  Augl.  k.  γρ  F.  γρ  Φ.  Harl.  (*?). 

—  το  ηοινόν  νόμιμον  LaurS.  Τ.  r.  ό\  Lind.  Aug2.  AldT.  Obe.  corr  v. 
(*?).  —  νόμιμον.  η  το  noivov  νόμιμον  AldT.  —  το  του  νομίμου  ?&ονς 
Dobraeus  coniecit.     Cf.  Advers.  Τ.  II  ρ.  279.     11)  το  πρυτανειον  vulg. 

—  το  om  Σ.  LaurS.  Cf.  §.  31:  είς  το  πρυτανείον.  Aeechin.  f.  leg.  §.  46 
et  passim.  Sed  Dem.  f.  leg.  §.  330:  iv  πρυτανεία*  οίτησιν.  Aristocr. 
§.  76:  το  έπϊ  πρυτανεία).  Inscriptio:  [έπϊ  ξένια  ές  πρυτα]νειον  ibiq. 
Kirchhoff.  in  Leutsch.  Philol.  T.  XIII,  1  p.  23.  —  Iatroclis  decretum  (in 
Boeckh.  Corp.  Inscr.  T.  I  p.  144  No.  106) :  χαλέσαι  δε  αυτ[6ν]  εις  πρυτα- 
νειον έπϊ  δειπνον.     Cf.  Dissert.  De  locutione  έπϊ  ζένια  χαΧεϊν  ρ.  11  sq. 

235.  1)  %ai  om  Angl.  k.  *.  2)  του  om  Bav  (ηοη  /*?).  —  Prozime 
Ιξένιααο?  pr  Σ.  inter  σα  et  χαί  aliquid  est  erasum.  3)  Hunc  locum 
fortasse  citavit  Schol.  Aristidis  p.  207  (=  546  Dind).  4)  έπεϊ  cod  δ. 
5)  xori  om  Augl.  k.  8.  'Malim  deletum.'  Schaeferus.  %ai  i.  q.  etiam 
i.  e.  praeter  alia,  ut  familiaritatem  Philippi,  opee,  alias  res,  eiiam 
eplendido  victu. 
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6εμνυνομ&ους*  ώς  εν  δαίμονας  xal  λάμπρους'  ευθύς  ήγονμηι/ 
15  έν  τούτοις  πρώτον*1  αύτος*  περιεϊναι  δεϊν  αυτών*  χάί  μεγάλο- 
ψυχότερος  φαίνεΰ&αι.  Ταύτα  δηΛ0  παρέχεται11  νυν  οντος  λέ- 
γων ,  ώς  *αύτοςη  έπιρνεύεν™  ημάς  xalu  ούτος {b  είοτια19  τους 
πρέοβεις,  το  ποτ  ου  διορίζων}1  (236)  "Εΰτιν  δΙχ  ταύτα  προ 
του  την  πόλιν  ηδιχηβδαί  τι  xal2  φανερούς  τούτους  πεπραχό- 
20  τας  αυτούς*  γενέ6%-αι9  οτ  άρτι  μίν  ηχον  ot  πρέοβεις  το  πρώ- 
τον, Ιδεί  δ*  άχούοαι*  τον  δημον  τί  λέγουόιν,  ούδέπω  δ*  ον&' 

sibi  ducere,  ut  beatis  et  splendidis;  statim  duxi  his  inprimis  roe  superio- 
rem  iis  esse  oportere  et  magniiicentia  antecellere.  Ea  igitur  iste  nunc  af- 
feret:  *Ipse,  inquiet,  laudavit  nos,  ct  ipse  legatos  convivio  excepil•' 
tempus  illius  facti  non  distiuguens.  (236)  Facta  autem  illa  sunt,  anle- 
quam  respublica  quic^uam  detrimenti  cepisset  et  antequam  manifestuin 
factum  esset  istos  se  vendidisse,  quum  legati  primum  recens  advenisscul 
ct  populo  audtcndum  esset,  quid  dicerent,  quum  nondum  vel  istura  pa- 


6)  hfC  αεμνηνομένονς  S2.  Cf.  §.  238.  —  ίτιεισε  μνημονευόμενος. 
Ang2.        7)  πρώτον  Σ.  LaurS.  Augl.  2.  k.  r.  Vind4.    —    πρώτος  vulg•. 

με  m  eec 
8)  άυτουσ  LaurS.  —  αυτόν  Τ.  Vide  ad  Rhod.  §.  16.  adde  §.  295. 
Mid.  §.  17.  Leochar.  §.  36.  Cor.  Trier.  §.  1.  Theocrin.  §.  1.  Funebr. 
§.  31.  Amator.  §.  15.  Vid.  Funkhaen.  in  Turicc.  Ed.  min.  IV  p.  XII. 
'Ree  vttlgo  neglecta,  dudum  rae  adverterat,  nec  pauca  eiusmodi  exem- 
pla  collegeram  (Thesaur.  Stepban.  col.  3150  B.  ed.  Oxon).  Alia  dedit 
Heind.  ad  Platon.  Protag.  p.  488.'  Schaeferue.  Idem  ad  Plut.  T.  V 
p.  336.  —  om  Augl.  2.  *.  r.  Π.  9)  αυτώ  Vind3.  10)  δει  Vind4. 
Mal.  —  {δ9  εΙςπαρέξεταιΊ  Chr.).  11)  παοέξπ  AldT.  —  παράγει  Ind 
Fel.  ψ  Τ.  k.  Lind.  Vind4.  12.  Mal.  Aug2.  —  πράξει  Augl.  *.  ό\  Laur8. 
—  πράξειν  r.  —  γρ  παράγεται  marg  Mor.  —  γρ  πράζεται  idem  marg 
Mor.  —  ταράζει,,  etiam  αν  ταράξί]  coniecit  Reiskiae.  12)  αντος  om 
Aug2.  13)  Ιπήνεοαν  Mor.  correx.it  errorem  typogr.  Lambinus  in  Ind. 
14)  xai  om  pr  LaurS,  eadera  ut  videtur  superscr.  —  om  Aug2.  (Augl  ?). 
Laur8.  —  %al  ώς  Vind4.  Π.  Mal.  ortum  ο  confusis  ώς  et  xal.  15)  αυ- 
τούς Aldetc.  Ω,,  t.  u.  υ.  Vind3.  —  αντος  Σ.  LaurS.  vulg.  16)  ιστία  Σ. 
'Num  είατίααε,  ut  cum  ίπήνεσεν  concinat?'  Reiskius.  Vid.  Prolegg. 
Gramm.  §.  98.  17)  διορίζων  Σ.  LaurS.  vulg.  —  προσδιορίζων  s.  — 
δοιορίζων  Ω,,  (*ceteri  praeter  Σ  προοδιορίζων '  Bekkerue.  Equidem 
dubito). 

236.  1)  %ai  iczi  δε  Herw.  nescio  unde.  2)  xal  excidit  in  Fel. 
3)  εαυτούς  Mor.  Vind4.  Mal.  —  αυτούς  Paul.  LaurS.  Ω,.  —  αυτούς  Σ. 
vulg.  4)  ά%οΰααι  δε  £δει  vulg.  —  ε"δει  δε  ά%οϋϋαι  Mor.  Σ.  Τ.  LaurS. 
Augl.  k,  s.  Lind. 
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ούτος  βυνερων*  δήλος  ην  τω  Φιλοχράτει,  ουτ   εκείνος  τοιαύ- 
τα6  γράψων.Ί  *Αν  δη  ταύτα8  λέγ^'   μίμνηύ&ε*  τους  χρόνους, 
οτι  των  αδικημάτων  είοϊ  πρότεροι,    μετά  ταύτα  δ*  ονδϊν  έμοϊ  25 
προς  τούτους  οίχειον  ούδε  χοινον  γέγονεν.™    Λέγε  την  μαρ- 
τνρίαν. 

ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 

237.  "ΐβως  τοίνυν  αδελφός ]  αύτω  βυνερεΐ,    Φ^χάρης? 
xal  Άφόβητος.    προς  ους  αμφότερους  υμϊν  πολλά  καΐ  δίχαι   415 
ϋβτιν  είπεΐν.  ανάγκη  δε,  ω  άνδρες  *  Αθηναίοι,  μετά  παρρηβίας 
διαλεχδηναί)  μηδ\ν  υποΰτελλομενον?    *  ημείς*  Άφόβητε  χάΐ 

Irocioari  Philocrati  vel  liunc  talia  esse  rogaturum  constaret.  Si  igilur 
talia  dixerit;  meoientote  temporum,  quae  iniuriis  antecesscrunt.  postea 
autem  nulla  mihi  cum  istis  farailiaritas  aut  socielas  intercessit.  Recita 
testimonium. 

237.  Fortassis  autem  frater  ei  patrocinabitur,  Philochares ,  et  Apho- 
betus,  quorum  utrique  multa  et  aequa  responderc  poteritis.  necesse  est 
autem,  Athenienses,  ut  libcre  dicatur,  nihil  reformidctur.    *  Nos,  Apho- 


5)  ανναίρων  Augl.  r.  s.  Laur8.  —  συν  ρών  Bav  (pr  ανναιρών?),  in 
F  esse  videtur  σννερών.      6)  τοιαύτα  ixetvog  Augl.  k.  r.  *.      7)  γοά- 

φων  Ω.,  η,  Augl.  k.  r.  *.  Laur8.  Mal.  —  γράφων  LaurS.  JT.  8)  γραψ. 
αν  δη  ταντα  om  Vind3.  9)  μεμνήσ&αι  Augl.  r.  *.  Laur8.  10)  γέγο- 
νεν  cum  erasa  extrema  litera  ν  27.  Chr.  Ita  eaepe.  Tam  proni  erant 
correctores  ad  literam  paragogicam  ante  consonantem  delendam. 

237.  1)  αδελφός  LaurS.  vulg.  —  αδελφός  Σ.  —  αδελφός  Bekkeri 
Ed.  Oxoniensis,  non  posteriores  eiasd.  editt.  Sccutae  sunt  Turic.  Dind. 
Oxoniensom.  Sed  scribendum  eet  sine  articulo,  infinite,  quia  duo  fra- 
tres  deincepe  nominantur,  non  unus.     ein  bruder.  wird  fur  ihn  sprechen, 

ζωγράφος  m  sec. 
namlich  PMlocharesy  und  (dann)  Aphobetus.  Cf.  §.  124.  2)  Φιλοχαοης  LaurS. 
3)  νποχρινόμενον  vulg.  'Fort.  allueit  ad  Aeschinis  histrionicam ;  alio- 
qui  dicere  solet  μηδέν  υπόστειλα  μ  ενόν.'  Wolfius.  'Malim  υποχρινο- 
μένονς  scil.  υμάς.1  Reiskius.  *Non  opus  plurali.  subaudias  enim 
tivd.'  Schaeferus.  Indefinitum  pronomen  latet  in  participio.  Vid. 
Scheibii  Observv.  in  Oratoree  p.  32.  Eiusd.  Vindic.  Lye.  ρ.  36.  — 
υποστελλόμενον  Fel.  Σ.  Τ.  Φ.  γρ  F.  Obe.  AldB.  marg  Vind3  (in  cuius 
textu  νποκρινόμενον).  Π.  Laur8.  Mal.  —  υποστειλάμενον  AldV.  Augl.  2. 

στελλ  t         e 

β.  δ,  ε.  η.  k.  r.  s.  Ven.  Harl.  Vind4.  —  υηοαρινόμενον  ν.  —  υποστει- 
λάμενον LaurS,  ε  sec,  ut  vid.,  man  superscr.  4)  υμείς  Ω..  Augl. 
Meerm.  Vind3.  —  ημείς  υμάς  Dobraeus  coniecit.  Cf.  §.  238.  Habet 
verbum  ήξιώσαμεν  euoe  accusativos  σε  et  τούτους  eufficientes. 
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0vh  Φίλόχαρες*  6  ε  μεν1  τάς  άλαβαύτοδηκας*  γράφοντα  xal 
5  τα  τύμπανα,  τούτους  δ9  υηογραμματίας*  καΐ  τους  τυχόντος 
ανθρώπους9  (καΐ 'ουδεμιάς  κακίας  ratJra,  αλλ*  ούί0  ΰτρατηγίας 
γ'η  άξια)  *Λρε&βειών,  ύτρατηγιών,  των  μεγίότων  τιμών  rfciia- 
ΰαμεν.  (238)  ΕΙ  τοίνυν  μηδέν  υμών*  ηδίκειμηδείς'  ούχ  ημείς 
10  χάριν  νμίν  ούδενός,  αλλ9  ύμεΐς  ημϊν  δικαίως  αν  Ιχοιτε2  τού- 
των,  πολλούς  γαρ  υμών  μάλλον  άξιους  τιμάό&αι*  ηαρέντες 

bele  et  tu  Philochares,  te  alabastrolhecas  pingere  solitum  ct  tympana,  et 
istos  ootarios  ac  vulgares  homines 9  (atque  ab  omni  improbitate  haec  sunl 
remota,  sed  imperii  certe  dignitalem  non  merentur)  Megationibus,  impe- 
riis,  maximis  honoribus  dignati  sumus.  (238)  Quod  si  uemo  vestrum 
quicquam  delinqueret;  non  nos  vobis  ullo  noraine,  sed  vos  nobis  de  his 
iure  gratiam  habcretis.   multis  enim  honore  quam  vos  dignioribus  prae- 


5)  σν  om  Ω,.      6)  Φιλοχαρηα?  pr  Σ,  ε  est  correctoris. ΐϋμείν 

(ΐαμεν  δε  Vind7)  ante  σε  μεν  LaurS.  vulg.  —  lacnnam  eex  fere  litcra- 
rum  erasarum  habet  Π.  —  Ζσμεν  om  Σ.  Aagl.  (k.  r.  s).  Ciii  origini 
hae  literae  debeantur,  quisque  videt,  —  Earum  loco  Wolfius  coniecit 
υμάς.  7)  μεν  om  Vind7.  8)  άλαβαστρο&ηκας  omnes  libri.  —  άλαβα- 
στο&ηχας  .  .  .  Δημοσθένης  λέγει  Suidas  ex  Harpocr.  AiiecdBkk.  p.  375. 
Bachm.  Anecd.  Τ.  I  p.  65.  Originem  vocabuli  quod  tradunt  Gramma- 
tici,  ων  qv%  £<m  λαβέσ&αι  dta  την  λειότητα,  των  μη  εχόντων  Χαβάς 
(cf.  Creuzer.  Ein  attisches  gefass  ρ.  60  sq.  ρ.  63  not.  31  eq.)>  quamyig 
falsam,  ostendit  scriptum  eese  atticie  sine  ρ  litera.  Vid.  Harpocr.  Suid. 
AnecdBkk.  1.  c.  Methodius  in  Etymol.  M.  p.  55,  33.  Secundum  Schol. 
Arietophanis  Acharn.  1051  (=1053),  in  quibne  scholiis  est  άλάβαστρον^ 
quamquam  in  comici  Ravennate  codico  άλάβαστον.  Vid.  Brunck.  ad 
eum  locum.  Cuius  poetae  locis  confirmatur  Grammaticorum  traditio  de 
scriptura  attica.  Thomae  Μ:  Άλάβαστον  δι  χα  του  ρ  Αττικοί,  μετά  δε 
του  ρ  απλώς  "Ελληνες.  AnecdBkk  p.  206:  Άλαβαστο&ηαας.  .  .  .  σημειω- 
τέον δε  οτι  χωρίς  του  ρ  άλάβαστος  λέγεται,  ουχί  αλάβαστρος.  Eusta- 
thius  ad  Iliad.  Σ  vs.  543  ρ.  1161,  28:  καΐ  αλλαι  είσϊ  λέξεις  έπένδεσιν 
πα&ονσαι  του  ρ  etc.  όμοιοπα&ες  δε  %άί  το  άλάβαστρον  ή  μνρο&ηκη. 
παρά  γαρ  Μενάνδρω  άνευ  του  ρ  κατά  Αΐλιον  Διονΰσιον,  xai  παρ' 
Ά&ηναΙω  (XV  ρ.  691  Έ)  δε  κείται  Άλέξιδος  το:  ου  γαρ  έμυρίξετ'  έ£ 
άλαβάστου.  Utrumque  habet  etiam  Hesychius.  Coterum  yide  Haeium 
in  Stephan.  Thesaur.  s.  ν.  Άλαβαστος.  Etiam  Crates  apud  Athenaeum 
VI  p.  268  A.  et  Alexie  apud  eundem  VIII  p.  365  D  άλάβαστος  ecripse- 
runt.  9)  γραμματέας  Wolf. ,  ut  videtur  operarum  culpa.  10)  ούδε 
LaarS.  valg.  —  ου  Σ.  Equidem  ουδέ  non  intelligo.  11)  γ  erasum  in 
Σ.  punctifl  notatum  in  AldV.  —  ante  στρ.  ponunt  Augl.  k.  s. 

238.     1)  νμων  μηδέν  υ.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.    2)  ,εΐχετε  Augl.  2. 
k.  r.  8.  η.  Harl.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.      3)  τιμάα&αι  om  Mal. 
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ημεϊς  νμας  έβεμνννομεν}  ει  δΐ  δη°  καϊ  iv  αντοΐς,  οΐς  έτιμά- 
<7θ£,  ηδίχηχέ  τις*  νμων,  καϊ  ταντα  τοιαύτα'7  πόΰφ*  μάλλον 
αν  μιβοΐόδε  δικαίως ,  η  όώζοιό&ε ;  9  *Εγώ  μίν  οΐμαι  πολλφ.  ΐδ 
(239)  Βιάζονται  τοίννν  Ιβως^  μεγαλόφωνοι  καϊ  αναιδείς  ον- 
τες*  καϊ  το  'ΰνγγνώμην*  αδελφψ  βοη&εΐν'Α  προςειληφότες. 
νμεϊς  δε  μη  ηττάβδε?  Ικεϊν*  ένδνμονμενοι  ,6  ότι  τούτοις1 
μ\ν*  τοντοι/  προςηκει  φροντίζειν,  νμϊν  δ\  των  νόμων  καϊ 
όλης  της  πόλεως  χαΐ  παρά  πάντα  των  όρκων,  ονς  αντοί  χά&~  *° 
rfifl•9   όμωμοχότες.9    καϊ  γαρ  εΐ  τινών10  δεδίηρται  τουτονϊη 

teritis,  vos  efferebamus.  At  si  quis  vestrftm  etiam  \u  illis  ipsis  qui  vobis 
habebantur  honoribus  deliquit,  idque  talia;  quanto  magis  odio  quam  con- 
servatione  digni  fueritis ! '  Multo  equidem  opinor.  (239)  Contendent  au- 
tem  fortasse,  ut  homines  vocalcs  et  irapudentes,  eliam  illud  adhibentes: 
e  ignoscendum  si  quis  fratri  opitulalur.'  vos  autem  nolite  succumbere, 
illud  cogitantes,  convenire  illis,  ut  istum  curent,  vobis,  ut  leges  et  to- 
tam  rempublicam  et  prae  omoibus  iusiurandura ,  quo  dato  ipsi  ad  iudican- 
duoi  sedetis.    etenim  si  rogaverunt  vestrura  aliquos,  ut  illura  servaretis; 


4)  ίσεμννναμεν  AldT.  —  ίσεμνηνομεν  Ω,.  Cf.  §.  235.  5)  δη  om 
Hermog.  T.  III  p.  352  W.  habet  idem  p.  347.  6)  τι  sine  νμων  Iohannes 
Sic.  Rh.  T.  VI  p.  435.  7)  %al  ταντα  τοιαύτα  om  Hermogenee  p.  352. 
habet  idem  p.  347.      8)  πώς  ov  Augl.  2.  k.  s.  Harl.  —  πόαφ  respondet 

πολλά,        9)    αώζεσ&ε  Augl.  k.  s. μια.  αν  η  αώζοίΟ&ε  δικαίως 

Hermogenee  ρ.  352.    —    μια.  αν  δια  ταντα  διχαίως  η  οώζοιΟ&Β  idem 
ρ.  347. 

239.  1)  Γσως  om  Herw.  casu.  2)  Cit.  Hermogenes  ρ.  347  W. 
3)  ανγγνώμην  Σ.  LaurS.  vulg.  —  συγγνώμη  F.  Fel.  inde  margo  Mor? 
—  ανγγνώμην  η  nal  AldT.  'unde  ferme  colligas  fuisee  in  libris  qui- 
basdam:  συγγνώμη,  νη  dia?  Reiskiua.  —  συγγνώμη  docta  manus 
Herw.  meae.  —  'ανγγνώμην  nemo  facile  defendat.'  Shilleto.  In 
proverbiali  locntione  ad  ανγγνώμην  proprium  verbum  £χειν  δει  facile 
suppletur,  nisi  malis  eupplere  $%n.   namque  utroqne  modo  haec  dicendi 

formula  usnrpatur.       4)    τω  βοη&εϊν  άδελφω  AldT. De  infinitivo 

post  ονγγνωμη  vid.  Krueger.  Gramm.  §.  50,  β  ann.  4.  Scheib.  Emendd. 

Lysiac.  p.  20.      5)   ήττάΰ&αι  27,  β  est  antiq  correctoris.      6)    ίν&νμη- 
&έντες  Augl.  k.  *.•  δ.        7)  τοντονα  pr  Σ  (eed  ν  ante  α  dimijJium  era- 

oig 
sum  eet,  at  eit  τούτοις).  Τ.  Cf.  prozimam  νμϊν,  —  τοντονα  LaurS  ea- 
dem  manu.      8)  %al  Ald.  Fel.  —  μ\ν  καϊ  AldT.      9)  όμωμοχότίς  Ald. 

ες 

Paul.      10)  τίνος  marg  Mor.  —  τίνων  ν.       II)  τοντωνϊ  r. Proxi- 

mum  αδιαών  punctie  notavit  AldB. 
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ϋώζειν'  πότερα  αν  μηδϊν  αδικών  φαίνηται  την  itohv  η  καν 
άδικων,  ύκοπείτε.  εΐ  μϊν  γάρ,  αν  μή'η  καγώ  φημι  δειν.  εΐ 
25  δ9  όλως,  καν  οτιούν'  έπιορκεΐν  δεδέηνται.  ον13  γάρ,  ει  χρν- 
βδην  έβτϊν  η  ψήφος,  λήόει  τους  &εονς,  άλλα14  τούτο  καΐ  πάν- 
των^ αριό&9  6  τιΛϊεΙς  τον  νόμον  είδεν1*  τοΧΊ  κρύβδην  ψήφιζε- 
tfdm,  ort18  τούτων™  μϊν  ουδείς  είύεται  τον  εατηφ**0  κεχαρι- 
416  όμίνον  υμών,  οί  &εοΙ  δ*  εΐϋονται  καΐ  το  δαιμόνιον  τον  μη  τα 
δίκαια  ψηψιύάμενον.  (240)  παρ9  ων  κρεϊττόν  έότιν  εκάότω 
τάς  άγα&άς  ελπίδας  τοις  παιόΐ  καΙ  εαυτώ,  τα  δίκαια  γνόντα 
καΐ  τα  προςητωντα,  περιποιήύαύδαι^  η  την  αφανή  καϊ  αδηλον 

illud  considerate,  uthiro  ita  rogarint,  ut  insons  reperiretur,  ao,  etiam  si 
in  rempublicam  iniurius.  si  enim,  ut  insons;  et  ego  censeo.  sin  in  uni- 
versuni,  etiamsi  quodcunque  fecerit;  rogarunt  periurium.  neque  enira, 
si  occulta  suffragia  sunt,  latebunt  deos,  sed  hoc  omnium  vel  rectissime 
vidil  legislator  de  tabellis  clam  ferendis,  neminem  reorum  scire,  quis  ve- 
slrum  ei  esset  gratificalus,  sed  deos  scire  ct  numen  eum,  qui  iniqua 
suffragia  tulerit.  (240)  a  quibus  praestabilius  esl  unicuique ,  sibi  et  liberis, 
iusta  quae  sunt  pronuntiaiido ,  spembonam  acquirere,  quam  obscuram  et 


12)  γαρ  μη  αδικών  vulg.  —  γαρ  αν  μη  άδικων  marg  LaurS  pr 
manu.  —  γαρ,  αν  μηδέν  άδικων  coni.  Reiskiae.  —  γαρ  αν  μη  Σ.  text 
LaurS.  Augl.  *.  r.  s.  AldV.  Laur8.  13)  ov  Σ.  LaurS.  vulg.  Tbomas 
M.  p.  555  =  p.  210  Ritsch.  —  ovdl•  Augl.  2.  Laur8.  (F.  k.  *).  —  tl 
οΰδε  r.  14)  αλλά  xai  Aldetc.  Ω,.  t.  Laur8.  —  καϊ  om  Σ.  LaurS.  vulg. 
15)  πάντων  των  Viiid3.  16)  'Fort.  διείλε ,  ut  Aristocr.  p.  637,  13. 
Vel  slits,  ut  p.  343,  8.'  Marklandus.  'Reiskio  videtur  placuiese  olds. 
certe  vertit  novit.  Kihil  horum  probandum  est.  vidit,  intellexit.'  Schae- 
ferus.  οϊδε  Laur8.  17)  τον  F.  Augl.  s.  'Mihi  genitivus  non  displi- 
cet.'  Schaeferus.  'Mihi  quoque  arridet.  Facile  τον  in  το  corrumpi 
potuit,  το  1η  του  non  item.'  Shilleto.  Imo  etiam  facilius,  a  gramma- 
ticis  stracturam  non  intelligentibus.  Genitivus  autem  si  genuinus  eeset, 
penderet  a  νόμον,  i.  e.  legem  de  suffragio  occutloy  labellariam,  non  a  verbo 
εϊδεν,  ut  putavit  Shilleto.  Est  autem  το  χρ.  ψηφ.  accuaativus  ad  νό- 
μον adpositus  definiendi  causa.  Ne  dicamus  hoc  esee  obiectum  partj- 
cipio  τι&ύς  ad  τον  νόμον  praedicatum  (der  die  gekeime  abstimmung  zian 
gesetz  vorschlug),  obstat  non  tam  duplex  articulus,  quam  potias  ordo 
verborum-  et  fortasee  τί&είς  pro  &εϊς.  Quod  appoSitio  separata  est, 
vid.  Krueger.  Gramm.  p.  238  ed.  2ae.  18)  δια  τι;  οτι  LaurS.  vulg. 
marg  antiq  γρ  Σ.  ineptam  interrogationem  δίά  τι;  om  Σ.  £2.     19)  τον- 

ω 
τον  Ω..      20)  τον  iv  ϊαντω  F  (ηοιι  Bav). 

240.    1)  ποιήααβ&αι  ί. 
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χάριν  τούτοις2  χατα&έβ&αι,  xal  άφ  είναι  τούτον,  og  αντος  ε  αν-  5 
τον  χαταμεμαρτνρηχεν.  τίνα  γάρ,  Λίβχίνη,  μάρτυρα3  μείζω 
παράβχωμαι4  τον  πολλά  xal  δεινά  πεπρεόβενό&αί  6οι*  η  oi 
χατά  όαντον;*  ος1  γάρ  ωη&ης  χρηναι  τον  φανερον  τι  ποιήόαι* 
βονλη&έντα  των  όοΐ9  πεπρεββενμίνων™  τηλιχαντ%  χαϊ  τοιανττ}  ιο 
συμφορά  περιβαλείν*1  άήλον  οτι  δεινον  αν  τι  παδεΐν  ααντ6ννι 
ήλπιζες,  εΐ  πν&οιν&9  οντοι  τά  πεπραγμένα  <λη. 

241.    Τοντο  τοίννν,  άνπερ1  νμεϊς  εν  φρονήτε*  χα&*  «ν- 
τον3 ανμβήύεται  τοντω*  πεπράχ&αι,  ον  μόνον  χατά  τονθ'  οτι  ι» 
παμμέγεδες  ΰημεϊόν*  ίΰτι  των*  πεπρεββενμένων,  άλλ'  δτ^  χαϊ 
χατηγορών  έχείνονς1  τονς  λόγονς  εϊπεν,  οϊ  χατ    αντον  ννν 

incertam  gratiam  istorum  promereri  et  absolvere  istum,  qui  in  se  ipse 
dixit  testimonium.  Quo  enim  alio  maiore  lesle  probem,  Aeschines,  te 
raulta  et  non  ferenda  in  legatione  commisisse,  quam  tc  tesle  contra  le 
ipsum  ?  qui  enim  putasti  eum ,  qui  aliquid  eorum ,  quae  in  legatione  cgi- 
sti,  in  lucein  proferre  voluit,  in  tanlam  et  talein  calamilatem  coniicien- 
dum,  ex  eo  constat  te  metuisse,  ne  pessime  tecuin  agerctur.  si  tua  iudi- 
ces  facinora  comperissent. 

-241.  Illud  igilur  eius  aclum  in  fraudem  ipsius,  si  sapitis,  essc  fa- 
ctum  intelligelis,  non  tantum  quod  ingens  signum  est,  qua  ratione  lega- 
tionem  obierit,  sed  quod  eliam  in  accusando  illa  verba  protulit,  quae 


2)  τοντοις  χάριν  r.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  Reiskia.  3)  μάρτυρα 
αίσχίνη  r.  Vind4.  Mal.  —  αίαχίντι  μάρτυρα  Mor.  4)  παράαχομαι  Ald. 
Fel.  5)  πρεαβενοασ&αί  σε  i.  —  Tuto  παραπεπρεσβενσ&αί  αοι.  Alio- 
quin  ineptum  eseet  πολλά.'  Iurinus.  At  vid.  ad  §.  257.  6)  αεαντοΰ 
Aldetc.  Q..  —  σαντον  Σ.  LaurS.  vulg.  Vid.  ad  §.  221.  Cf.  proximum 
οαντον.  7)  ov  Dindorf.  1 ,  casu  ut  videtur,  8)  ποιήααι  om  t.  Laur8, 
qui  codex  id  verbum  addidit  post  πεπρεΰβενμ,ένων.  0)  σοι  Schaeferue. 
At  cf.  §.  242.  10)  πεπρεσβενσ&αί  σοι  ...  <roi  om  Vind4.  Mal,  in  hoc 
codice  add  Cbr.  10)  πρεοβενμ,ένων  Ω»  Cf.  §.  242.  11)  ι&ριβάλ- 
Ιειν  Augl.  k.  r.  *.  Laur8.      12)  σεαντόν  Laur8. 

241•  1)  &άνπερ  Angl.  k.  s.  2)  φρονείτε  pr  Σ  (in  quo  antiq  corr 
ει  in  η).  Ω,.  3)  κατ9  αντον  Augl.  *.  Laur8.  4)  τοντο  Τ.  5)  ση- 
μειον  om  pr  Σ}  add  antiq.  Excidit  facile  inter  παμμεγε&Ισ  et  ioti. 
Poetpositum  est  in  Τ  post  ίατι.  β)  των  κακώς  ParThiersch.     Idem 

coniecit  Keiskiue.  Non  opus  aliquid  addi;  articulus  et  sententiaram 
nexus  sufficiunt.  Cf.  §.  240.  7)  ίκείνον  Reiskius  de  coniectura,  in  ac- 
cusatione  eius.  εκείνον  si  verum  esset,  non  τονς  λόγονς,  sed  λόγους 
ecriptum  legeremue.'  Schaeferus.  'Vereor  ut  Schaeferus  satis  caute 
locutus  sit.'   Shilleto. 
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νπάρχονϋΐν*  α  γαρ  ωρίΰω  6ν  δίχαια,  οτε  Τϊμαρχον  ίχςινες, 
ταύτα    δηπου    ταύτα9  χαϊ10  κατά  αού  προςηχει  τοΖς   άλλοις 

:ο  Ιΰχύειν.  (242)"Ελεγενχ  τοίνυν  τότε2  προς  τους  διχαστάς,  οτι 
*'Λπολογηβεται  δΙζ  Λημοβ&ένης  νπίρ  αυτού,  xal  χατηγορήόει 
των  έμοί  πεπρεύβενμένων.Α  είτ  iavh  υμάς  απαγάγω  τω  λόγφ, 
νεανιενΰεται  χαϊ  περιιοον*  έρεΐ:    πως  τι;7  τους  άιχαστάς 

25  απ αγ άγων  άπο  της  ύπο&έόεως  φχόμην  το  πράγμ 
αυτών  νφελομενος.  Μη  6ν  ye,  αλλ  υπέρ  ων  αγωνι- 
£«t,10  περί11  τούτων12  άπολογον.  τότε  δ9  ηνίχ  έχεΐνον  Ιχρι- 
νες  0;ην  *οι  χατηγορεϊν  χαϊ  λέγειν  ο  τι  έβονλον.1* 

nunc  in  eum  suppetunt.  Quod  enim  ius  accusando  Timarcho  constituisu, 
idem  hoc  etiam  iu  te  valere  apud  alios  debet.  (242)  Tum  igilur  dixit  ad 
iudtces :  *  Defendet  autem  eum  Demoslheoes  et  meam  legationem  accusa- 
bit,  et  si  vos  oratione  a  causa  abduxerit,  strenue  declamitabit  et  passim 
iaclabit:  Quo  modo  landem?  abduxi  acausa  iudices,  el  sur- 
repto  iis  negotioabii.'  Neita  feceris,  sed  quibus  de  rebus  contro- 
versiaest,  ad  eas  respondeto.  tum  autem  quum  illum  accusares,  cri- 
minari  tibi  et  queri  licebat,  quicquid  volebas. 


8)  νπάρξοναιν  vulg.  —  νπάρχονσιν  Σ.  LaurS.  Τ.  (Vind4).  9)  ταντα 
Θήπον  ταντα  LaurS.  vulg.  —  ταντά  Θηπ.  ταύτα  Augl.  JT.  Mal.  — 
ταντα  Θήπ.  ταντα  Σ.  Cf.  §.  261.  —  αντά  δήπ.  ταντα  coniecit  Wol- 
fius,  qui  edidit  ταντα  δήπ.  ταντά.  Quae  scriptura  me  inscio  in  noatram 
Parieinam  irrepsit.      10)  και  om  L•.  r.  Vind4.  Laur8.  Mal. 

242•  1)  ίλεγεν  Σ.  pr  77.  —  §λεγε  LaurS.  vulg.  —  έλεγες  Reiskiae 
de  euo.  Cf.  §.  243.  '"Ελεγε  veram  puto  non  tam  ob  auctoritatom  omnium 
librorum,  quam  ob  particulara  τοίννν,  qaae  belle  congruit  scriptnrae 
vulgatae,  vix  congruit  commento  Reiskiano.'  Schaeferus.  2)  rcrf 
om  Augl.  k.  s.  S.  3)  9η  Ω,.  —  om  pr  LaurS.  s.  '  Exsulare  debere  vi- 
detur.'  Iurinus.  Vid.  Fritzech.  Lucian.  p.  65  sq.  Anonym.  Argum. 
in  Cor.  §.  4.  4)  πεπραγμένων  *.  9.  —  πρεοβενμένων  Ω»  Cf.  §.  240. 
5)  αν  vulg.  —  iav  Σ.  LaurS.  Augl.  k.  «.  Lind.  —  Proximum  απαγάγω 
om  pr  LaurS,  eadem  euperscr.  et  inseruit.  6)  περί  ων  pr  Σ,  insertmn 
est  postea  alterum  ι  LaurS.  —  περί  ων  J2.  Τ.  t.  Vind3.  7)  πώς;  τί; 
eec  LaurS.  vulg.  Schol.  —  πώς  τι  Schaeferus.  'Aliud  agebat  vir  doctis- 
simus.'  Shilleto.  Non  respondetur  ad  πώς  et  ad  τ/,  sed  tantumad  πώς. 
Itaque  non  ferendum  eet  τι  separatum,  sed  scribendum  πώς  τι;  —  πώς 

ο  τι  corr  12.  8)  αφελομενος  Aug2.  Vind4.  Mal.  —  αφελομ^νος  17.  — 
—  Recti&sime  Chr  gloss:  'τούτο  τον  Λημοσ&ένονς  η9η.  αλλά  ρή  αν 
τοντο  ποίησες  ννν,  ο  $μ%  τότε  έλεγες  %αϊ  ητιώ  ποιήσει  ν.  μη  9'  άπαγε 
τοντονς  της  νπο&έσεως,  αλλά  νπίρ  .  .  .  Reiekins  hoc  non  videns,  locum 
turbavit.        9)  περί  marg  Bav  (non  F?).  β.  Lees.        10)  άγωνίζΐβ  libri. 
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243.  Άλλα  μην  xal  htV  τοϊς  διχαβταϊς  έλεγες,    ονδένα 
μάρτνρ9  έχων,  έφ9  οϊς  Ιχρινες  τον  αν&ρωπον*  χαραόχύβ&αΐ'    417 
Φήμη  δ9  ου  τις3  πάμπαν*  ατίολλνται,  ηντινα  λαοί 
noXL•!1*  φημίξωύι*  &εός  νυ  τΙς  έατι  χαΧ  αυτή. 
Ονχονν,  Αΐύχίνη,  xal  όΐ  πάντες  οντοι  χρηματ   ix  της  ιιρε-  *   : 
όβείας  φαόϊν1  είληφέναι,  ωςτε  καΐ8  χαχάόον  δηπουδεν  *Φημη 
δ9  ου  τις9  πάμπαν  απόλλνται,  ηντινα  λαοί  πολλοί™  φημβζω- 
<fw.9i{  (244)  "0<$ω  γαρ  αν1  ΰΐ2  πλείονς  η  χείνον*  αίτιώνται, 

243.  Quin  et  ad  iudices,  quum  nullura  quarum  rerum  hominem  ac- 
cusabas  testeni  exhibere  posses,  dixisti  hoc: 

Quam  populi  sernio  celebrat  creber ,  irrita  nunquam 
Fama  cadit  penitus ,  quaedam  dea  quum  sit  et  ipsa. 
Alqui  et  le,  Aeschines,  omnes  bi  dicunt  e  lcgatione  accepisse  pecuniam, 
itaque  in  te  quoque  illud  profecto  valet :  c  Quam  populi  sermo  celebrat 
creber,  irrita  nunquam  Fama  cadit  penitus.'   (244)  Nam  porro,  quo  te 


Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  80.  11)  νπίρ  vulg.  —  ύπερϊ  LaurS,  υ  et  ρι 
sunt  postea  scripta.  —  περί  Σ.  Τ.  Φ.  Augl.  r.  8.  γρ  Π,  Cf.  Prolegg. 
Gramm.  §.  100.  12)  περί  τούτων  om  Lind.  13)  ηβονλον  in  nullo 
libro  invenimus. 

243.  1)  ?«  Mor.  —  ϊπη  corr  1  17.  2)  άνδρα  LaurS.  —  Ad  ee- 
quentia  AldV  et  marg  Ω,ι  *hesiodi  versus.'  Opp.  et  D.  vs.  708  sq.  c= 
761  sq.  Α  multis  celebrata  eententia.  Vid.  Wyttenbach.  ad  Inlian.  p. 
57  eq.  3)  ούτι  Aug2.  4)  παν  pr  Σ  in  fine  lineae  add  παμ  antiq. 
5)  πολλοί  λαοί  Aldetc.  r.  Vind4.  Laur8.  Aristides.  —  λαοί  πολλοί  Σ. 
LaurS.  vulg.  Aristotelee.  Dio  Chr.  Vid.  not.  6.  —  Item  infra.  Lege 
epicorum  hunc  ordinem  defendit  Muetzell.  in  Diar.  Lit  Hal.  1833  No. 
204  p.  410.  6)  φημίξωσι  Ald.  F  (Bav?).  —  φημίξασι?  Π.  —  φημί- 
ζονοι  Aug2.  Heeiod  Brunck.  Dio  Chrysost.  Or.  XXXVII  extr.  —  φημί- 
ξονοί  Augl.  k.  ε.  ν.  AldT.  Laur8.  Hesiod  Qoettling.  Gaieford.  —  φη- 

ov 
μίί-ωσι  Σ.  LaurS.  vulg.  Hesiod.  —  φημίξωϋΐ  Mal.  —  Vid.  Schaefer.  ad 

Schol.  Apollon.  T.  II  p.  258.  Buttmann.  Gramm.  Τ.  Π  p.  315  ed.  2". 
—  De  hoc  coniunctivo  Aor.  1  eine  av  cum  pronomine  relativo  vid. 
Knehner.  Gramm.  T.  II  p.  519  eqq.  In  Aeschin.  Tim.  $.  120  eiugdem- 
que  f.  leg.  §.  144  eadem  varietas  lect.  Item  in  Arietotelis  Mor.  ad 
Nicom.  VII,  13  §.  5  (=  ad  Eudem.  VI,  13  §.  5).  Arietidis  Or.  XLVI  T. 
II  p.  201  Dind.  7)  φααιν  in  της  πρεσβείας  Mor.  —  1%  της  πρεσβείας 
φαοίν  Σ.  LaurS.  vulg.     8)  χαϊ  om  r.  Laur8.     9)  οϋτι  pr  LaurS.  Aug2. 

ov 
10)  Cf.  not.  5.         11)  φημίζωσι  F  (Bav?).  —  φημίξωΰΐν  Mal.  —  φημί- 

ζοναιν  Gregor.  Cor.  Rh.  T.  VII *>  p.  1322  W.  —  φημίξααιν  corr  JI.  — 
φημίξονϋι  Augl.  2.  r.  Vind4.  Laur8.  —  φημίξωαιν  Σ,  LaurS.  vulg.  — 
&εός  vv  τίς  έοτι  %αϊ  αντή.  add  post  φημ.  Mor.  Augl.  k.  r.  *.  —  om  Σ. 
LaurS.  viilg.  'Recte.  nam  aptius  sequuntur  infra  ve.  14.'  Schaeferus. 
dbmosth.  39 
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Φεώρηΰον  ώς  itisi*  τον  μίν*  Τίμαρχον  ούδ*  ot  πρόςχωροι 
ίο  πάντες  έγίγνωΰχον,  υμάς  δ^  τους  πρέσβεις  ουδείς  Ελλήναν 
ονδϊ  βαρβάρων  &θ'  όστις  ου  φησι  χρηματ  έχ  της  πρεσβείας 
είληφέναι.  ωςτ'°  εϊπερ  έστ1  άλη&ής  η  Φήμη?  xccfr'  υμών 
έστϊν  η  παρά  των  πολλών^  ην  ort  πιστην  είναι  δει,  χαϊ  *&εός 
15  νν  τις  έστι  χαϊ  αυτή,9*0  χαϊ  οτι  σοφο^  ην  ο  ποιψης"  ο  ταύτα 
ποιήσας,  σύ  διώριΰας  αυτός. 

245.  "Ετι    τοίνυν    ίαμβεΐα1   δηπον2  συλλέζας    ίπέραινεν, 
οίον:3 

plures  quam  illum  criminantur,  considcra,  qua  in  conditione  futurus  sis. 
Timarchuin  ne  vicini  quideni  omnes  norant,  vos  autem  lcgalos  nemo  vel 
Graecorum  vcl  Barbarorum  est  qui  pccuniam  accepisse  e  legalione  non 
dicat.  quare  st  Fania  verax  est,  contra  vos  valet  vulgaris  ille  rumor,  cui 
fidem  esse  habcndam,  el  'quaedam  dea  quura  sil  et  ipsa,'  cl  sapientem 
fuisse  poetam  huius  dicti  auctorem ,  tu  ipse  accuralc  pronuntiasti. 
245.  Praclerca  iainbos  nimirum  colleclos  pcregil,  ut: 

244•  1)  av  pro  αν  coniecit  Dobracus  perperam.  av  h.  1.  continuat 
orationem.  2)  αε  Bekk.  Dind.  —  Mal  e  corr.  3)  ί%εΐνον  LaurS. 
vulg.  etiam  Σ.  Vid.  Prolegg.  Gramni.  p.  10,  ubi  dele  'Fals.  leg.  §.  244.' 
4)  ϊχει  LaurS.  vulg.  —  Βίσψ  Zy  sed  α  est  in  eraea  litera,  quae  quidem 
χ  esse  non  potest,  Duebnerus  ap.  Dind.  se  τ  investigasse  putabat.  In 
marg  antiq  γρ  ε*χει.  —  Turicc.  et  nuper  Bekk.  dedcrunt  sforjy  quod 
equidem  non  intelligo ,  si  contcxtam  sententiam  considero.  Conicci 
£osi.  Cf.  Hom.  Iliad.  Λ  νβ.  762:  ως  iov,  εΖ  ποτ*  §ον  γε,  μετ*  άνδρά- 
clv.  Illius  vocabuli  ε"οει  interpretamentum  esse  videtur  £χει.  Structura 
autem  paululum  inversa  est:  Φεώρησον  ώς  έ*αει  loco:  τοσοντφ  %ά%ιον 
ε*σει.  je  mehre  dich  besehuldigen,  desto  ubler  wirst  du  (Tran  seyn  bei  be- 
voretehender  aburtheilang.  5)  μεν  γάρ  LaurS.  6)  ώς  Mor.  —  ωΰτ 
Σ.  LaurS.  vulg.  —  ωσ&9  Ald.  Fel.  —  Superiue:  ψήσει  pr  LaurS.  7) 
iur'  om  vulg.  —  habent  Σ.  LaurS.  AldT.  Lind.  (T.  k.  r.  s).  —  iauv 
Mor.  Augl.  Laur8.'  8)  %<ά  add  post  Φήμη  vulg.  —  om  Σ.  LanrS.  T. 
0)  πολιτών  s.  Cf.  Aescliin.  f.  leg.  §.  145:  το  πλή&ος  των  πολιτών. 
10)  αντη  pr  Ω,.  11)  6  ποιητής  om  η.  *Consulto  ο  ταντα  ποιήσας 
orator  addidit  mctucns,  ne,  si  ea  omitteret,  de  Homero  intelligerent, 
cui  proprium  hoc  est  elogium.'  Reiskius. 

245.  1)  Ιαμ,βία  Augl.  Item  infra.  —  ίάμβια  Φ.  Vind4.  'Vitiosa 
.  forma ,  quippe  significane  deminutivum,  etsi  passim  obvia.  Vid.  mea 
in  Siepbani  Thesaur.  col.  4392  A.  Idemque  scripturae  vitium  in  com- 
positis  cum  hac  voce  nominibus  saepius  occurrit.  Vid.  not.  ad  p.  274, 
β.'  Schaeferue.  2)  δήπου  om  Augl.  k.  s.  δ.  [Π?],  Gregor.  Cor.  p. 
955  ed.  Keisk.  'Aut  prorsus  sublatum  aut  in  versum  antecedentem  re- 
gestum  velim  atque  ante  διώριοας  collocatum.'  Reiskius.    'Nec  mihi 
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"Οβτις  δ'Λ  ομιλών  ηδεται  κακοΐς  άνήρ, 
,    σν  itcinoz'  ήρώτηύα,  γιγνώΰχων,  οτι 

τοιούτος  έατιν*  οίςπερ1  ηδεται  %ννών.  2ο 

Είτα  *  τον  εις*  τους"  ορνειςΧ(ι  είςιόντα  χαϊ  μετά  Πιτταλάχουη 
τεεριιόντα']~  χαϊ  τοιαντη  είχών:  ' άγνοεΐτ? \  ίφι/,  χυΐόν  τιν 
ηγείΰ^αι  δει;   ονχονν^  Αΐβχίνη^  χαϊ  χατά  αονΙΛ  τα  Ιαμβεΐα15 

Mala  improborum  consueludo  cui  placct, 

is  qui  siet  vir,  non  rogo,  sciens  satis 

sodalium  illum  convenire  moribus. 
Iam  *  ad  gallos  ingrcdicntcm  et  cuin  Pittalaco  obambulantem'  ct  eius  ge- 
neris  alia  quum  dixissel:  cignoratis,  inquit,  cuiusmodi  sit  exislimandus?' 
ergo  et  in  te,  Aeschines,  iambi  isli  raibi  nunc  erunt  opportuni,  qiios  si 


particula  multum  placet.1  Schaeferus.  Coniunctum  eet  δηηον  <rvX- 
λέ£ας<,  quia  non  uno  loco  citato  Acscliines  contentne  erat,  sed  undique 
et  anxio  vel  docte  (cf.  §.  240)  sententias  communes  colHgebat,  ξητήσας 
§.  250.  μελετήσας  §.  245.  —  Proxime  επήρενεν  LaurS.  3)  γνώμη  Εΰ- 
οιπίδον  $%  Φοινίασης  (sic)  marg  Bav  (/*?).  Euripides  iv  τω  Φοίνιπι 
AldV.  Vid.  §.  246.  Est  fragmentum  Euripidis  ab  Aeschine  Timarch. 
§.  152.  plenius  conservatum,  No.  IX  vulg.  Vid.  Valcken.  Diatrib.  Eurip. 
p.  269  eq.  No.  809  Nauck.  No.  IV  Dind.  No.  803  Wagner.  4)  γάρ 
Libanius  Epist  430  locnm  non  citans,  sed  adhibens  et  suis  inflectene. 
Cf.  Hermogenes  T.  III  p.  437  W.  6)  hxiv  έκαστος  Aug2.  AldT.  r.  *. 
Laur8.  add  marg  Chr?  plerique  codices  Aeschinei.  Aphthonius  Rh.  T. 
I  p.  67  W.  Anonym.  Rh.  T.  III  p.  736.  Doxopater  Rh.  Τ.  Π  ρ.  289. 
'  Vocabulum  Έκαστος  ad  versum  explendum  addidi,  quamquara  alias  pa- 
rum  neceesarium.'  Reiekius.  'Sic  versum  non  explevit,  sed  focit  hy- 
permetrum.*  Schaeferus.  —  έκαστος  om  Σ.  LaurS.  vulgo.  Gregorius. 
Hermogenes  Τ.  I  p.  25  W.  Diodorus  Sic.  Lib.  XII  cap.  14.  7)  οΐπερ 
pr  2?,.<r  eadem  (?)  manus  add.  —  'Malim  τοιούτος  iuft'  οΐοιςπερ,  ut 
et  in  Timocratea  notari.'  Wolfius.  Placet  tanqnam  unice  vera  lectio 
Cobeto  Nov.  Lect.  p.  618.  Recepit  coniecturam  etiam  Qierig.  in  Plinii 
Lib.  IV  ep.  27  fin.  'Oratio  fit  lenissima,  si  legae:  τοιούτος  He&9  otoig- 
περ  ηδεται,  ξννών,  quomodo  Reiekius  in  Aeschine  non  eine  librorum 
auctoritate  edidit.'  Schaeferus.  At  vid.  Frank.  ad  Aeschin.  1.  c. 
ibique  citt.  8)  ως  coniec.  Wolfius.  9)  τάς  LaurS.  Angl.  2.  Τ.  Φ. 
k,  r.  s.  AldT.  Vind4.  Π  (in  cuius  margine  τους),  Lanr8.  Mal.  —  Arti- 
culum  τον  ante  bIq  om  pr  LaurS,  eadem  superscr.  10)  όρνις  vulg. 
(F?).  —  όρνις  Fel.  —  ορνεις  Σ.  LaurS.  Augl.  (Τ.  Φ.  k.  s).  *Vid.  not. 
ad  Gregor.  Cor.  p.  476  et  901.'  Schaeferus.  11)  Πιτταλακον  £L.  t. 
u.  F  (Bav?).  Vind3.  —  Πιτταλάκου  Σ.  vulg.  Tzetzes  Chil.  VI  hist  36 
vs.  56.  —  Πιτταλάτίον  Φ.  t;.  etiam  LaurS,  sed  priua  erat  paroxytonon. 
—  ΠατταΧακον  cod  η.  12)  περιοντα  pr  27,  ι  eadem  (?)  manua  add. 
3)  ταντ  *  r.  Laur8.        14)  cavtov  s.        15)   Ιάμβια  Vind4.    —    Ιαμβία 
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23  xavfr9  αρμόσει  νυν  έμοί,  καν  έγώ  λέγω 16  προς  τοντονς^  ορθό: 
xal  προςηχόντως11  έρώ:  f  όστις  δ'  ομιλών  ηδεχαι*  χαϊ{*ταντα' 
πρεσβεύων,  Φιλοχράτει,  Όν  πώποχ9  ήρώτηόα,  γιγνώσχων/ 
οτι*  άργνριον  εϊληφ>1χ  ονχος,  ωςπερ  Φιλοκράτης  ο22  ομο- 
λόγων. • 

246.   Αογογράφονς  xoiwv1  xal  6οφι<5τας  άποχαλών2  τον: 

418  άλλους  xal  νβρίζειν  πειρώμενος*  αυτός  ί£ελεγχ&ήσεται  χοι* 

τοις  ων  ένοχος,  ταΰχα  μεν  γαρΑ  χα.  ίαμβεΐ'*  ix  Φοίνικος  &τιγ 

Ενριπίδου,  χοντο  δε  το  δράμ9  ούδεπώποχ'*  ούτε1  Θεόδωροι 

β  ονχ'  Αριστόδημος  υπεκρίναντο*  οίς  ονχος  χα  τρίχα9  λίγον 
διετέλεσεν,  άλλα  Μόλων10  ηγωνίζεχο  και  εΐ  δη  τις  άλλος  χάν 
παλαιών  υποκριτών.    Αντιγόνη  ν  δε  Σοφοκλέους  πολλάκις  μϊν 

ίο  Θεόδωρος,  πολλάκις  δ*  Αριστόδημος  νποκέκριχαι ,,!  έν  %  &' 

ad  iudires  ego  dicnin ,  recte  couvenicnterquc  dicam :  *consuetudo  cui  pl•:• 
cct9  PbilocraLis,  idque  legalo,  de  eo  enon  rogo,  sciens  salis',9  pecuniiin 
euni  aocepisse,  ut  PbilocraLem ,  qui  confitctur. 

2-10.  Quum  autem  orationum  scriptores  et  sophistas  ceteros  cogn*• 
niinet  atque  exagitarc  studeat,  cum  ipsum  talcm  cssc  conslabit.  Ili  «lia. 
ianihi  c  Pboenicc  sunt  Euripidis,  quara  fabulam  nunqiiam  vel  Tbeodor.i* 
vel  Aristoilcmus  egcrunt,  apud  quos  iste  tertias  partes  actilabat.  sed  M«* 
lon  rnpraesentavit  et  si  qnis  alius  velerum  histrionum.  Antigonam  aulcia 
Sophoclis  saepe  Thcodorus,  saepe  Arislodemus  cgit,  in  qua  factos  iim- 


Augl.  Cf.  not.  1.  16)  λέγω  om  pr  LaurS.  17)  xai  προςηχόντως  offl 
Augl.  k.  s.  d.  18)  καΐ  om  Hcrmogenes  T.  111  p.  437.  \Vr.  19)  ταντά 
corr  LAiirS.  vulgo  et  Hermogenes.  —   ταντα  Σ.  AldV.  Augl.  (T.  k.  *  • 

a> 
Bav?      20)  γιγνώακον  Ω..      21)  εϊληφεν  vulg.  —  εΐληφ9  Σ.  LaurS.  Τ. 

Π.  Mal.  22)  6  om  Augl.  2.  F  (non  Bav?).  Φ.  Λ•.  r.  s.  Vind4.  JLMA 
Hermogeues. 

246.  1)  γαρ  r.  s.  Vind4.  Π  (in  ctiiua  margine  τοίννν  a  pr  correctort". 
Laur8.  pr  Mal.  2)  άποχαλών  LaurS.  vulg.  Thom.  M.  p.  580:  4ημο<#* 
νης  $v  τω  περί  τον  στεφάνου  solita  confusione.  Cf.  §.  30δ.  —  %αλω9  - 
(non  χάΧών).  χαλώ  ν  Ttiric.  Poterat  απο  excidere  propter  praecedensfff 
3)  τοιανδ•'  υβρίζων,  omissis  τους  άλλους  et  πειρώμενος,  Thomas.  J 
γάρ  ό*ή  ν.  5)  ίαμβία  Augl.  —  Ιάμβια  Vind4.  6)  ουδέποτε  Laur!1. 
7)  ovds  Augl.  s.  8)  ύπεχρένατο  vulg.  —  υπεχρίναντο  Fel.  Σ.  Laur^. 
Τ.  Φ.  /\  'Exquisitior  baec  constructio  eimiUsque  illi,  de  qua  ecrip*» 
Melct.  Crit.  p.  24.  Vid.  etiam  not.  ad  vs.  8  [α  not.  10]  et  Poreonn* 
ad  Eurip.  Hecub.  80  (88)/  Schaeferus.  9)  τρία  Ω.,  u.  Arind3.  &' 
spexit  locum  (Plut.)  X  Orr.  Aeschin.  §.  2  p.  840  B.  10)  μόλλωτλυ^ 
11)  νποκέκριται  Σ.  vulg.  —  νπο%4*ρινται  LaurS.  Τ.  /.  Ven.  Lind. 
(Quod  videndum  ne   orator  ecripserit.     Vid.  not.  ad  ve.  5  [=  not.  "J• 
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ποιημέν  ίαμβεϊαη  καλώς  xal  όυμφερόντως  υμΐν,  πολλάκις 
αύτος™  είρηχώς  χαί  ακριβώς  έζεπιύτάμενος ,14  παρέλιπεν.^ 
(247)  ϋΰτε  γαρ  δηπου  τού&9  οτι  εν  απαΰιν1  τοις2  δράμαύι  τοϊς 
τραγιχοΓς  Ιζαίρετόν  έβτιν  ώςπερ  γέρας*  τοις  τριταγωνιϋταΐς 
το  τον\Α  τυράννους  χαί  τους  τα  Οχηπτρ  ίχοντας  είςιέναι? 
ταύτα  τοίνυν  iv*  τω  δράματι  τούτω  0χέψαΰ&ε,  6  Κρέων  ΛΙ-  1 5 
όχίνης  οία  λέγων  πεποίηται  τφ  ποιητή,  α  ούτε  προς  αντον1 
ovros8  υπέρ'*  της  πρεαβείας  διελέχ&η™  ούτε  προς  τους  διχα- 
6τάς  εϊπεν.  Λέγε. 


Los  pracclarc  ct  vobis  utiliter,  quos  saepc  iste  recilavit  cl  in  promplu 
habet,  praeterruisit.  (247)  Nostis  enim  hoc  scilicet,  in  omnibus  fabulis 
tragicis  eximium  veluti  praemiuin  hoc  esse  tertianis  actoribus,  quod  ty- 
rannormu  habitn  ct  sceptra  gcrcntes  in  scenani  ingrediunlur.  Eos  igilur 
iambos  in  ca  fabula  considerate  quales  pocta  Aeschini  Crconti  recitandos 
fecerit,  quos  istc  uec  sibi  ipsi  dixit  in  legatioue,  ueque  iudicibus  recita- 
vit.  Recita. 


Schaeferus.  At  orator  variaro  amat.  —  ύπεκρίνατο  γρ  antiq  marg 
Σ.  Augl.  2.  k.  r.  8.  s.  9.  γρ  F.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  νπεκρίνετο 
cod  η.  12)  Ιαμβία  Augl.  —  ίάμβια  Vind4.  13)  ούτος  vulg.  —  όν- 
τως £2.  Vind3.  —  αυτός  Σ.  LanrS.  Τ.  AldT.  —  αυτός  Lind.  14)  lm- 
ϋτάμενος  AldT.  9.  Cf.  §.  250.  15)  παρέλιπεν  LaurS.  vulg.  —  om  pr 
2?,  add  παρέλειπεν  antiq.  —  υπερέβη  Augl.  2.  k.  s.  9.  η.  Harl.  Cf. 
§.  250. 


247.  1)  πάαι  Aldetc.  .Q.  Φ.  r.  v.  Bav.  Vind3.  4.  Π.  Laur8.  Mal. 
—  απαΰιν  Σ.  LaurS.  vulg.  {F?).  2)  τοις  om  Mor.  3)  γέρας  τι  Ald. 
Fel.  —  γέρας  τι  vulg.  —  pronomen  indefinitum  om  Σ,  LaurS.  Augl. 
Vind4.  (T.  k.  s).  4)  το  τούτους  scil.  τριταγωνιοτάς  deleto  utroquo 
τους  articulo  coniecit  Valcken.  1.  cit.  p.  182.  Dobraeus  del.  articulos. 
At  είσερχεα&αι  •  νποδννεο&αι.  Vid.  Tliom.  M.  s.  v.  Elafei  τον  'Αγα- 
μέμνονα. Liban.  Declam.  T.  III  p.  736  R:  6  μεν  την  Πλαγγόνα  ε  Ισιων 
χαί  τω  προςώπω  χαί  τοις  έαδημασι  .  .  .  την  γυναίκα  μιμούμενος.  5) 
είςιέναι  om  Aug2.  6)  ταύτα  τοίνυν  ίν  Σ.  vulg.  —  τοίνυν  iv  eine 
ταύτα  r.  Laur8.  —  iv  τοίνυν  pr  LaurS.  Augl.  2.  k.  s.  γρ  in  marg  antiq 
Σ.  γρ  Φ.  νρ  F.  —  ταυτά  τοίνυν  sec  man  LaurS.  7)  α  ντο  ν  LaurS. 
vulg.  —  αύτον  AldV.  Laur8.  Π.  Mal.  Bekk.  —  αυτόν  Σ,  8)  ούτος 
post  πρεσβείας  ppnunt  r.  Laur8.  0)'  περί* Φ .  Aug2.  Vind4.  Mal.  17, 
cuius  2  corrector  ύπερ.  10)  9ιελέγ%&η  Σ,  γ  linea  notatum  est.  — 
9ιειλέ%δη  8.  9. 
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»  IAMBEIA  20Φ0ΚΛΕ0Υ2  EH  ΑΝΤΙΓΟΝΗ2." 

175  Άμήχανον  δΐ  παντός  ανδρός  έχμα&εΐν12 

ψνχήν  τε  χαΐ13  φρόνημα  xal  γνώμην,  πρίν  αν11 
άρχαϊς  τε  Ital  νόμοιΟιν  εντριβής  φαντ}. 
έμοί  γαρ  ogrtc?  πάόαν  εν&υνων  πόλιν 
25  μη  των  αρίστων  άπτεται™  βουλευμάτων , 

ι«ο  αλλ*  ix  φόβου  του16  γλώόόαν*4  ίγχλήσας  έχει, 
χάταότος  είναι  νυν  τε  χαϊ  πάλαι  δοχεϊ. 

\  /«       >  |Η  «*  ΙΟ»*-  f        -2<Ι  » 

χαϊ  μείζον      οςτις     αντί  της  αυτού     πατρας 
419  φίλον  νομίζει )  τούτον  ούδαμοΰ  λέγω?χ 

έγω  γάρ,  ΐότω2*  Ζευς  6  πάν%^  ορών  άεί^ 
ι<4  ουτ    αν  ΰιωπηόαιμι  την  ατην  ορών 
0τίχου6ανη  άβτοίς21  αντί  της  ϋωτηρίας^ 

17&  Pcruosse  mentem  nullius  qucas  viri, 

tacitosvc  scnsus  pecloris  dcprendcrc, 

diu  anlcquam  verselur  in  republica. 

nam  quisquis  urbi,  cuius  impcrium  gcrit, 

melu  subactus  ora  degcneri  lenens 
iso  mulamque  linguam,  haud  consulit  salubrilcr, 

cuipandus  est  cl  hoc  el  ouini  lemporc. 

ilcmque  amicum  patriac  qui  praelulil, 

eum  virum  putaverira  nullo  loco. 

Naiuque  ipse  (cuncta  Iuppitcr  vidcns  sciat) 
is:»  niinimc  lacebo  si  quid  ingruat  mali 

urbi  vcl  vitae  cum  pcriculo  mcac. 


11)  IAMBIA  Augl.  —  Ίαμβεια  rubro,  reliquus  titulus  atramentj 
pictue  in  Σ.  —  Titulum  om  r.  —  ιαμβεια  om  text  LaurS.  —  Σοςο 
κλέους  i£  Αντιγόνης  et  versus  iambicos  om  Augl.  k.  s.  Eo8  iuter  scbo- 
lia  ponunt  Augl.  *.  —  Sunt  Soph.  Antig.  vs.  175  eqq.  —  /.  *Εξ  Άντ. 
Σοφ.  Laur8.  —  Ι.  Σοφ.  E£  'Αντιγόνου  u.  12)  Citavit  Hermo».  T. 
ΠΙ  p.  322  W.  13)  *al  om  Ald.  14)  av  om  LaurS  marg.  15)  απτή 
ται  Augl.  Vindl.  7.  16)  του  Vind3.  Var  lect  Soph.  —  xot  Σ,  pr 
LaurS.  —  του  corr  LaurS.  —  την  Aug2.  Harl.  r.  e.  Laur8.  Var  lect 
Soph.  17)  γλώτταν  Laur8.  —  Proximc  libri  ε*γ%1ε£σας.  Sed  vid.  Ellendt. 
Lex.  Soph.  β.  ν.  KXrj&oov  et  Έγκλήω.  18)  μείζων  Σ.  19)  ει  ης 
Stobaeus  Flor.  Tit.  45  §.  15  p.  302  extr.  20)    αυτού  Fel.   Mor.   £l 

Vind3.  4.  Laur8.  pr  Mal.  Var  lect  Sopli.  Stobaeus.  —  avrov  Ald. 
lieieketc.  LaurS.  —  αυτού  Σ.  21)  λέγω  pr  Σ9  add  ν  aut  η  non  distio- 
guondum,  eed  videtnr  voluisse  illud  ν  amatum  in  fine  versnum.  —  λί- 
γων LaurS.  —  ουδαμοϋ  λέγω  τούτον.  AnocdBkk.  ρ.  54.  22)  (σ&'  ο  Σ 
—  iad•'  ω  Τ.  —  oic&'  6  LaurS.        23)  οτείχουααν  vulg.  —  στίχου*** 
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οντ    αν  φίλον  ποτ*  άνδρα  δνςμενή25  χΰονός  5 

&είμην  έμαντω™  τοντο2Ί  γιγνώβχων™  οτι 
ηδ9  έβτίν  η2{)  ΰώζονΰα,  xal  ταύτης  Ιπι 
ΐ!»ο  πλέοντες  ορδής™  τους  φίλους^  ποιούμεθα. 
248.    Τούτων  ονδεν  Λίΰχίνης !  •  είπεν προς  αντον2  iv  ττ} 
ττρεόβεία,  αλλ9  αντί*  μεν  της  πόλεως  την  Φιλίππου  %ενίανχ  ίο 
ocal  φιλίαν*  πολλω  μείζον9  Q  ήγη6α&9  αντω1  καΐ  λνόιτελεύτέ- 

nec  urbis  huius  hoslis  impius  niihi 
amicus  esto.    nam  considcro  satis, 
portura  salutis  palriam  esse  civibus  : 
100  ct  illA  amicos  prospera  sumi  decel. 
248.  Horum  nihil  sibi  proposuit  Aeschincs  in  legalione,  sed  patriae 
praelatum  Philippi  hospilium  cl  amicitiam  multo  sibi  maiorem  et  utiliorem 


Σ.  LaurS.  Φ.  corr  Augl.  Praesene  ατίχω  confirmatur  a  Grammaticis 
Anecd.  Oxon.  Cramer.  T.  I  p.  391,  21  β.  ν.  οτιχώ.  Arcad.  ρ.  153.  In 
Soph.  Antig.  vs.  1129  (=3  1110)  Dindorfius  ατίχονσι  dedit  pro  στείχοναι, 
quod  metro  adversatur,  ex  Hesychio:  οτίχονοι,  βαδίζοναι,  πορεύονται. 
Cf.  §.248.  not.  11.  24)  άεϊ  Vind3.  —  'Forsan  videri  possit  Demosthe- 
nee  legiese  ccacov  pro  άστοΐς,  quippe  p.  410,  14  interpretans  ομον  (i.  e. 
iyyve)  ατείχονααν.  Cf.  αασον  Aristoph.  Eq.  1303.  Ipse  Soph.  Ocd. 
Col.  vs.  312:  ατείχονααν  ημών  aaaovS  Dobraeus.  ldem  coniecit  Shil- 
leto.  De  ομον  άντϊ  τον  ίγγνς  (Scbol.)  vid.  Buttmann.  ad  Soph.  Pbiloct. 
vs.  1190:  νεώς  ομον  ατείχων'αν  ην  αοι  της  ε*μής.  Toup.  Emendatt. 
Τ.  III  ρ.  152.  Dobraeus  ad  ρ.  419,  14.  —  Orator  paululum  invertit  sen- 
tentiam,  nt  άντϊ  μεν  της  πόλεως  loco  αντί  της  avrov  πάτρας.  —  et 
plura  §§.  248 — 250.  —  Post  άατοις  lacuna  a  correctore  linea*  expleta  ,Ω. 
25)  συμμάχου  Angl.  8.  Vindl.  7.  26)  ίμαντον  corr  Ω,  (pr  Ω.:  Ιμαντω). 
Ven.  Harl.  'Satis  placet  ut  magis  respondens  antegresso  genitivo  jffro- 
νός.'  Schaeferus.  27)  τοντω  Vind4.  28)  γινώσχων  pr  JE,  alterum 
γ  add  anliq.  LanrS.  alii.  29)  Ιατι  pr  Σ>  add  ν  et  ή  extra  finem  li- 
ncae  correctrix  recens.  Proxima  linea  incipit  vocabulo  αωξοναα.  30)  ορ- 
&ώς  AldB.  γρ  AldV  pimctis  notatum.  pr  .Q?  (nam  όρ&ής  corr  jQ).  Augl. 
v.  Ven.  Vindl.  7.  Var  lect  Soph.  31)  αντονς  r.  Laur8.  —  λόγονς  Sto- 
baeus  Flor.  Tit.  39.  §.  16  p.  226  extr. 

248.  1)  αίαχίνης  ονδεν  Mor.  Augl.  k.  s.  —  ovdhv  αίαχίνης  Σ. 
LaurS.  vulg.  2)  αντον  Ald.  Fel.  LaurS.  Ω,.  Vind3.  —  εαντον  Vind4. 
77.  Laur8.  Mal.  —  αντον  Σ.  vulg.  3)  cm  pr  LaurS.  4)  cpillav  Aug2. 
Cf.  not  5.  5)  xori  την  ψιλίαν  Mor.  —  %al  £ενίαν  Aug2.  —  την  om 
Σ.  LaurS.  vulg.  6)  π.  μείζον  «Ω.  —  π»χα!  μείξ.  Φ.  F  (ηοη  Bav?). 
Aug2.  7)  αντω  LaurS.  pr  jQ.  Vind3.  4.  Laur8.  Mal.  —  αντω  Σ,  — 
αντω  vulg. 
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2Ό  ταν&9  αρμόύει  νυν  ίμοί,  καν  ε*γώ  λίγωΗ  προς  τοντονς,  όρ&ως 
καϊ  προςηχόντως11  έρώι  *οβτις  ί'  ομιλών  ηδεται]  καϊΙΗ  ταντα19 
πρεύβενων,  Φιλοκράτει,  *ον  πώποτ  ηρώτηύα,  γιγνάαχων^ 
οτι'  αργύρων  εϊληφ' 1Χ  ούτος,  ωςπερ  Φιλοκράτης  ό22  ομο- 
λόγων. • 

246.  Αογογράφους  τοίνυν*  καϊ  ϋοφιύτας  άποκαλών2  τονς 
418  άλλους  xal  ύβρίζειν  πειρώμενος*  αύτος  ε%ελεγχ&ήύεται  τού- 
τοις ων  ένοχος,  ταύτα  μεν  γαρ4  τα  Ιαμβε? h  ix  Φοίνικος  ίβτιν 
Ευριπίδου ,  τούτο  δε  το  δράμ'  ούδεπώποτ*  ούτε7  Θεόδωρος 

β  οΰτ'  Άριϋτόδημος  υπεκρίναντο?  οϊς  οντος  τα  τρίτα9  λέγων 
διετε'λεΰεν,  άλλα  Μόλων10  ηγωνίζετο  καϊ  ει  δη  τις  άλλος  των 
παλαιών  υποκριτών.    *Λντιγόνην  δε  Σοφοκλέους  πολλάκις  μεν 

ίο  Θεόδωρος,  Λολλακ^  δ*  ^Αριστόδημος  υποκέχριται ,11  ίν  g  χε- 

ad  iudices  ego  dicam ,  recle  convenieiilerque  dicam :  'consueludo  cui  plj- 
cet*  Philocratis,  idque  legato,  de  eo  cnon  rogo,  scieus  satis*,,  pecunuiiu 
eum  accepisse,  ul  Pliilocratem,  qui  confitetur. 

240.  Quuni  auleni  orationum  scriptores  et  sophislas  ceteros  cogno- 
ininet  atque  exagilare  studeat,  eum  ipsum  talem  csse  constabit.  Hi  enim 
iambi  c  Phoenicc  sunt  Euripidis,  quam  fabulaoi  nunquam  vel  Thcodorus 
vel  Aristodemus  egcrmit,  apud  quos  iste  lertias  partes  actitabal,  sed  llo- 
lon  rcpraesentavil  ct  si  quis  alius  veterum  bistrionum.  Antigonam  auteni 
Sopboclis  sacpe  Theodorus,  saepe  Arislodemus  egit,  in  qna  faclos  iaro- 


Augl.  Cf.  not.  1.  16)  λέγω  om  pr  LaurS.  17)  καϊ  προςηχόντως  om 
Augl.  k.  s.  δ.  18)  xai  om  Ilermogenes  T.  III  p.  437.  W.  19)  ταντά 
corr  LaurS.  vulgo  et  Hermogenes.  —   ταντα  Σ.  AldV.  Augl.  (T.  k.  $). 

(O 

Bav?  20)  γιγνώσχον  Ω.  21)  εΐληφεν  vulg.  —  εϊληφ'  Σ.  LaurS.  Τ. 
Π.  Mal.  22)  6  om  Augl.  2.  F  (non  Bav?).  Φ.  k.  r.  s.  Vind4.  Π.  Mal. 
Hcrmogeuee. 

246.  1)  γαρ  r.  s.  Vin<14.  Π  (in  cuius  margine  τοιννν  a  pr  correctore'•. 
Laur8.  pr  Mal.  2)  άποχαλών  LaurS.  vulg.  Thora.  Af.  p.  580:  Λημοΰ&ί- 
νης  iv  τω  περί  τον  στεφάνον  solita  confusionc.  Cf.  §.  305.  —  χαλώ*  Σ 
(ηοη  γ,άλών).  καλών  Turic.  Poterat  α»ο  exciderc  propter  praecedens  crff. 
3)  τοιανΰ•'  υβρίζων,  omissis  τονς  αλίονς  ct  πειρώμενος,  Thomas.  41 
γαρ  δη  ν.  5)  Ιαμ,βία  Augl.  —  ίάμβια  Vind4.  6)  ουδέποτε  LaurS. 
7)  ονδε  Augl.  s.  8)  νπενιρίνατο  vulg.  —  νπε%ρίναντο  Fel.  Σ.  LaurS. 
Τ.  Φ.  F.  'Exqnisitior  baec  constructio  similisque  illi,  de  qua  scripsi 
Melet.  Crit.  p.  24.  Vid.  etiam  not.  ad  vs.  8  [=3  not.  10]  et  Porsonns 
ad  Eurip.  Hecub.  86  (88).'  Sckaef erus.  9)  τρία  Ω..  «.  Vind3.  Re- 
spexit  locuin  (Plut.)  X  Orr.  Aeschin.  §.  2  p.  840  B.  10)  μόίΧων  Ang2. 
11)  νποχέαριται  Σ.  vulg.  —  νπο%έ%ρινται  LaiirS.  Τ.  <.  Ven.  Lind. 
(Quod  videndum  ne   orator  scripserit.     Vid.  not.  ad  vs.  5  [=s  not.  7J/ 
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ποιημέν  Ιαμβεϊα™  καλώς  καΐ  ΰυμφερόντως  ύμΐν,  πολλάκις 
αύτοςη  είρηκώς  xal  ακριβώς  ίζεπιβτάμενος,11  παρελιπεν.ν° 
(247)  Ιότε  γαρ  δηπου  τού&9  οτι  έν  απαύιν*  τοίς2  δράμαΰι  τοις 
τραγικοϊς  ίξαίρετόν  έότιν  ώςπερ  γέρας3  τοις  τριταγωνιόταις 
το  τον£Α  τυράννους  καΐ  τους  τα  ακήπτρ  ϋχοντας  είςιεναι.5 
ταύτα  τοίνυν  iv*  τώ  δράματι  τούτω  όκεψαΰ^ε^  6  Κρέων  ΛΙ-  1 5 
όχίνης  οϊα  λέγων  πεποίηται  τώ  ποιητή,  α  ούτε  προς  αύτον1 
ούτος*  ύπϊρ*  της  πρεΰβείας  διελεχ&η ,10  ούτε  προς  τους  δικά- 
ότάς  εϊπεν.  Λέγε. 

bos  praeclare  ct  vobis  utiliter,  quos  saepe  isle  recilavit  el  in  promptu 
habet,  praeterruisit.  (247)  Noslis  eniin  hoc  scilicet,  in  oinnibiis  fabuJis 
tragicis  eximium  veluti  praemiuin  boc  essc  tertianis  actoribus,  quod  ty- 
raiinorum  habitu  ct  sceplra  gcrenles  in  scenam  ingrediunlur.  Eos  igitur 
iambos  in  ea  fabula  considcratc  quafes  poeta  Aeschini  Crconti  recitandos 
fecerit,  quos  iste  nec  sibi  ipsi  dixit  in  legalioue,  ueque  iudicibus  recita- 
vit.  Recita. 


Schaeferue.  At  orator  variaro  amat.  —  νπεκρίνατο  γρ  antiq  marg 
Σ.  Augl.  2.  k.  r.  8.  ε.  d.  γρ  F.  Vind4.  17.  Laur8.  Mal.  —  νπεκρίνετο 
cod  η.  12)  Ιαμβία  Augl.  —  Ιάμβια  Vind4.  13)  ούτος  vulg.  —  όν- 
τως Ω.  Vind3.  —  αυτός  Σ.  LaurS.  Τ.  AldT.  -  αυτός  Lind.  14)  Ιπι- 
στάμενος  AldT.  o\  Cf.  §.  250.  15)  παρέλιπεν  LaurS.  vulg.  —  om  pr 
Σ,  add  παρέλειπεν  antiq.  —  υπερέβη  Augl.  2.  k.  8.  δ.  η.  Ilarl.  Cf. 
§.  250. 


247.  1)  naai  Aldetc.  Ω.  Φ.  r.  ».  Bav.  Vind3.  4.  JI.  Laur8.  Mal. 
—  anaaiv  Σ.  LaurS.  vulg.  (/"?).  2)  τοις  om  Mor.  3)  γέρας  τι  Ald. 
Fel.  —  γέρας  τι  vulg.  —  pronomen  indefinitum  oin  Σ.  LaurS.  Augl. 
Vind4.  (T.  k.  s).  4)  το  τούτους  ecil.  τριταγωνιατάς  deleto  utroque 
τους  articulo  coniecit  Valckcn.  1.  cit.  p.  182.  Dobraeus  del.  articuloe. 
At  είσερχεα&αι•  νποδύνεσ&αι.  Vid.  Thom.  M.  s.  ν.  Εΐαηει  τον  *Αγα- 
μέμνονα.  Liban.  Declam.  Τ.  III  ρ.  736  R:  ό  μεν  την  Πλαγγόνα  ε  Ισιων 
χαί  τω  προςώπω  %αϊ  rois  ίο&ήμααι  .  .  .  την  γυναίκα  μιμούμενος.  5) 
είςιέναι  om  Aug2.  0)  ταύτα  τοίννν  iv  Σ.  vulg.  —  τοίνυν  iv  sino 
ταύτα  r.  Lanr8.  —  iv  τοίνυν  pr  LaurS.  Augl.  2.  k.  8.  γρ  in  marg  antiq 
Σ.  γρ  Φ.  γρ  F.  —  ταυτά  τοίννν  sec  man  LaurS.  7)  αύτον  LaurS. 
vulg.  —  αύτον  AldV.  Laur8.  Π.  Mal.  Bekk.  —  αυτόν  Σ*  8)  οντος 
post  «ρεαβείας  ponunt  r.  Laur8.  9)*  περί* Φ .  Ang2.  Vind4.  Mal.  J7, 
cuius  2  corrector  νπερ.  10)  διελέγχ&η  Σ,  γ  linea  notatum  est.  — 
δΐΗλέχ&η  β.  δ. 
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«»  IAMBEIA  20Φ0ΚΛΕ0Υ2  ΕΞ  ΑΝΤΙΓΟΝΗΣ" 

«"i  Άμηχανον  δε  παντός  ανδρός  έχμα&εΐν™ 

ψνχήν  τε  xa\n  φρόνημα  xal  γνώμην,  πρίν  αν11 

άρχαις  τε  &αΙ  νόμοιϋιν  εντριβής  φανή. 

ίμοϊ  γαρ  οςτις  πάόαν  εν&υνων  πόλιν 
25  μη  των  άρίότων  άπτεται™  βουλευμάτων, 

iso  αλλ9  ίχ  φόβου  του16  γλώΰόαν1*  έγχλ^ΰας  εχει^ 

χάχιότος  είναι  νυν  τε  xal  πάλαι  δοχεζ. 

xal  μείζον  |Η  ogrtg19  αντί  της  αυτού**  πάτρας 
419  φίλον  νομίζει ,  τούτον  ούδαμον  λέγω.71 

ίγώ  γαρ,  1(5τωη  Ζευς  6  πάν&  ορών  άεί^ 
ι^  ουτ   αν  ΰιωπηόαιμι  την  άτην  ορών 

6τίχουβανη  α(5τοϊςη  αντί  της  βωτηρίας, 

175  Pcrnosse  mentcm  nullius  qucas  viri, 

tacitosvc  scnsus  pectoris  deprenderc, 

diu  anlcquam  verselur  in  republica. 

nam  quisquis  urhi,  cuius  inipcrium  gorit, 

metu  subactus  ora  degcneri  tencns 
lao  nmtainque  linguam,  haud  consulil  salubritcr, 

culpandus  cst  ct  hoc  cl  ouini  temporc. 

ilemquc  amicum  patriac  qui  praetulil, 

eura  virum  putaverim  nullo  loco. 

Namquc  ipsc  (cuucla  Iuppitcr  vidcns  sciat) 
185  mininic  tacebo  si  quid  ingruat  mali 

urbi  vel  vitae  cuni  pcriculo  ntcac. 


11)  IAMEIA  Augl.  —  Ίαμββία  rubro,  reliquus  titulus  atraniento 
pictue  in  Σ.  —  Titulum  om  r.  —  ιαμβεια  om  text  LaurS.  —  Σοφό- 
κλέους  i£  Αντιγόνης  et  versus  iambicos  om  Augl.  k.  s.  Eos  inter  scbo- 
lia  ponunt  Augl.  s.  —  Sunt  Soph.  Antig.  vs.  175  sqq.  —  J.  *Εξ  Άπ. 
Σοφ,  Laur8.  —  Ι.  Σοφ.  Εξ  Αντιγόνου  u.  12)  Citavit  Hermog.  Τ. 
ΠΙ  ρ.  322  W.  13)  %αϊ  om  Ald.  14)  αν  om  LaurS  marg.  15)  απτη- 
tai  Augl.  Vindl.  7.  16)  totJ  Vind3.  Var  lect  Sopb.  —  το*  Σ.  pr 
LaurS.  —  τον  corr  LaurS.  —  την  Aug2.  Harl.  r.  *.  Laur8.  Var  lect 
Soph.  17)  γλώτταν  Laur8.  —  Proximc  libri  ίγκλείσας.  Sed  vid.  EHendt. 
Lex.  Soph.  β.  v.  KXtj&qov  et  Έγ%λτ]ω.  18)  μίίξων  Σ.  19)  ef  tic 
Stobaeue  Flor.  Tit.  45  §.  15  p.  302  extr.  20)    «utou  Fel.  Mor.   £1 

Vind3.  4.  Laur8.  pr  Mal.  Var  lect  Soph.  Stobaeus.  —  avxov  Ald. 
Keieketc.  LaurS.  —  αυτού  Σ,  21)  Χεγω  pr  Σ,  add  ν  aut  η  non  distin- 
guendum,  eed  videtur  voluiese  illud  ν  amatum  in  fine  versmim.  —  λί- 
γων LaurS.  —  ουδαμου  λέγω  τούτον.  AnecdBkk.  ρ.  54.  22)  ta&'  ο  Σ. 
—  irfl•'  ω  Τ.  —  οισ&'  6  LaurS.        23)  ατείχονσαν  vulg.  —  στίχονϋοψ 
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οντ9  αν  φίλον  ποτ9  άνδρα  δνςμενη25  χδονός  5 

d-είμην  έμαντω™  τούτο'11  γιγ νωβκων ,28  οτι 
ηδ9  έΰτίν  η2'}  βώξονόα,  xal  ταύτης  ε" πι 
ι»ο  πλέοντες  όρ&ής™  τους  φίλους*1  ποιούμεθα. 
248.    Τούτων  ονδεν  Αίβ%ίνηςχ  *  είπεν  προς  αντον2  ίν  τή 
πρεββεία,  αλλ9  αντί*  μεν  της  πόλεως  την  Φιλίππου  %ενίανχ  ίο 
xal  ψιλίαν^  πολλω  μείζον9  Q  ηγήόαΰ•9  αύτω1  καΐ  λνβιτελεύτέ- 

ncc  urbis  huius  hostis  impius  niihi 
amicus  esto.    nam  considcro  satis, 
portuni  salutis  patriam  esse  civibus : 
190  et  illa  amicos  prospera  sumi  decet. 
248.  Horum  uiliil  sibi  proposuil  Aescbines  in  legatione,  sed  palriae 
praelalum  Philippi  hospitium  cl  amicitiam  multo  sibi  maiorem  el  uliliorcm 


Σ.  LaurS.  Φ.  corr  Augl.  Praesens  ατίχω  confirmatur  a  Grammaticis 
Anecd.  Oxon.  Cramer.  T.  I  p.  391,  21  β.  ν.  βτιχώ.  Arcad.  ρ.  153.  In 
Soph.  Antig.  vs.  1129  (=  1110)  Dindorfius  ατΐχονβι  dedit  pro  στείχονσι, 
quod  metro  adversatur,  ex  Hesychio:  στίχονσι,  βαδίζοναι,  πορεύονται,. 
Cf.  §.248.  not.  11.  24)  άεϊ  Vind3.  —  'Forsan  videri  possit  Demosthe- 
nes  legiese  aaaov  pro  άατοΐς,  quippe  p.  419,  14  interpretans  ομού  (i.  e. 
fyyvs)  ατείχονσαν.  Cf.  aaaov  Aristoph.  Eq.  1303.  Ipse  Soph.  Ocd. 
Col.  vs.  312:  ατείχονααν  ημών  άσσον.1  Dobraeus.  Idem  coniecit  Shil- 
leto.  De  όμον  άντϊ  του  έγγυς  (Schol.)  vid.  Buttmann.  ad  Soph.  Pbiloct. 
V3.  1190:  νεώς  όμον  ατείχων'αν  ην  αοι  της  έμής.  Τουρ.  Emendatt. 
Τ.  III  ρ.  152.  Dobraeus  ad  ρ.  419,  14.  —  Orator  paululum  invcrtit  sen- 
tentiam,  ut  άντϊ  μεν  της  πόλεως  loco  αντί  της  αντον  πάτρας.  —  et 
plura  §§.  248 — 250.  —  Post  άατοις  lacuna  a  correctore  linea  expleta  ,Ω. 
25)  ανμμάχον  Augl.  *.  Vindl.  7.  26)  Ιμαντον  corr  Ω.  (pr  Ω,:  i μαντώ). 
Ven.  Harl.  'Satis  placet  «t  magie  respondens  antegresso  genitivo  χ&ο- 
νός.''  Schaeferus.  27)  τοντω  Vind4.  28)  γινώσ*ων  pr  Σ,  alterum 
y  add  anliq.  LaurS.  alii.  29)  Ιστι  pr  Σ,  add  ν  et  η  extra  finem  li- 
ncae  correctrix  recens.  Proxima  linea  incipit  vocabulo  αωξοναα,  30)  όρ- 
&ώς  AldB.  γο  AldV  punclis  notatum.  pr  £2?  (nam  όρ&ής  corr  D).  £ugl. 
v.  Ven.  Vindl.  7.  Var  lect  Soph.  31)  αυτούς  r.  Laur8.  —  λόγους  Sto- 
baeus  Flor.  Tit.  39.  §.  16  p.  220  extr. 

248.  1)  αίοχίνης  ονδεν  Mor.  Augl.  k.  s.  —  ονδεν  αίσχίνης  Σ. 
LaurS.  vulg.  2)  αντον  Ald.  Fel.  LaurS.  £2.  Vind3.  —  εαυτόν  Vind4. 
Π.  Laur8.  Mal.  —  αντον  Σ.  vulg.  3)  ciw  pr  LaurS.  4)  φιλίαν  Aug2. 
Cf.  not.  5.  5)  rtal  την  φιλέαν  Mor.  —  %αϊ  ξενέαν  Aug2.  —  την  om 
Σ.  LaurS.  vulg.  6)  π.  μείζον  .Ω.  —  %*>%ccl  μείξ.  Φ.  F  (ηοη  Bav?). 
Aug2.  7)  αντφ  LaurS.  pr  Ω,.  Vind3.  4.  Laur8.  Mal.  —  αντω  Σ.  — 
αντω  vulg. 
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QCtv^  έρρώΰ&αι  χολλά*  φράβας  τω  ΰοφω9  Σοφοχλεΐ,  την  δ9 
ατην™  ορών  ότίχονϋαν  ομοΰ,11  την  έπϊ  Φωχεας  βτρατείαν^12 

15  ον  Λροεϊπεν  ονδ\Χ*  προε^ηγγειλεν ,14  άλλα  τουναντίον  <$νν- 
εκρνψεν  χαϊ  βννέπρα\εν  χαϊ  τους  βονλομένονς™  ειπείν  διεχώ- 
λνύεν^  (249)  ουκ  άναμνηβ&είς ,  οτι  *  ηδ'  έότίν  η  βωζόνύα  χαϊ 
ταύτης  iiti   τελονΰα}  μίν  η  μήτηρ  αντον  καϊ  χα&αίρονόα  χαϊ 

20  χαρπονμένη2  τάς  των  χρωμένων*  οίχίας4  έζε&ρεψε  τοβοντονς* 

fore  censuit,  nihil  motus  omnino  sapientis  poetae  Sophoclis  aucloritate, 
et  prope  ingruens  malum  quum  vidercl ,  expeditionem  in  Phocenses ,  non 
praedixit,  non  ante  denuntiavit,  sed  conlra  cum  celeris  occullavit  et  ad- 
iuvit  et  dicturis  obstitit,  (249)  non  rccordatus  *portum  salutis  patriam 
esse,  et  illa'  initiantem  matrcm  suam  et  lustrantem  et  fruentem  eorum, 
qui  ea  uterentur,  facultalibus ,  istos  lol  nutrivisse,  ct  palrem  suura,  ut 


8)  οίμωζει?  pro  $ρρ.  AldB.  —  πολλά  om  Gregorius  Cor.  p.  015 
Reiek.  0)  σοφω  om  Ω,.  Defenditur  σοφω  Hermog.  Meth.  cap.  περί 
ίσων  σχημάτων  ρ.  418  W.  10)  Ατην  δ9  Laur8.  11)  στείχονσαν  όμον 
vulg.  —  όμον  στείχονσαν  r.  Vind4.  Laur8.  —  στίχονααν  όμον  Σ.  LaurS. 
Φ.  Vid.  §.  247  not.  23.  —  *Corrigendum  αμα  tjj  ίπϊ  Φ.  στρατεία* 
ParThiersch.  θ  Wolfii  coniectura,  quam  probavit  Orvill.  Char.  p.  540 
extr  (=3  p.  530  Lps.).  —  χδονϊ  pro  όμον  coniecit  Markl.  12)  στρα- 
τιαν  Σ*  —  στρατιάν  LaurS.  γρ  Bav.  η.  Lind.  Vind4.  Π.  Laur8.  (T.  k. 
r.  *).  —  στρατείαν  F.  vulg.  13)  ονδε  Ώ,.  t.  Vind3.  14)  ίξηγγειλεν 
Augl.  k.  s.  9.      15)  τάς  βονλάς  Ω.,  t.  text  Vind3  (in  marg  vulg). 

249•  1)  Τινές  Μμισαν  μίαν  λέξιν  slvcu,  ου*  icti  δέ,  αλλά  το 
£πι  συναπτέον  προς  το  ταύτης  etc.  Schol.  2)  %αρπουμενοι  pr  Ω,. 
3)  χρωμάτων  cod  η.  4)  (Fort.  ουσίας,  niei  eit  qnale  istud  Lucae  XX, 
47:  οϊ  %ατεσ&£ουσι  τάς  οικίας  των  χηρών.'  Marklandus.  ' Facullates? 
Schaeferus.  Recepit  coniecturam  ουσίας  Shilleto  secundam  Valcken. 
ad  Herodot.  VII  cap.  224 ,  qui  docet  in  iure  Attico  olxiav  non  esse 
.  i.  q.  ot%ov  totam  rem  familiarem,  sed  eolum  aedificium,  partem  totius, 
et  quam  dicimns  domum  sive  gentem,  citans  etiam  Phaenipp.  §.  23: 
δν"  ot%<ov  λειτουργούντων,  quum  orator  paulo  ante  dixerat:  δυ'  ουσίας 
χαρπονμενος  διατελείς.  Recte  quidem.  Vid.  Sturz.  Lex.  Xenoph.  s.  v. 
ΟΪ%ος.  Etiam  confunditnr  a  ecribis  οναΐαν  et  oUlav  Isocrat.  adv. 
Euthyn.  §.  2:  την  μεν  οναΐαν  νπέ&ηκε,  ubi  reliquis  verbis  Augori  con- 
iectara  ol%£av  confirmatur.  At  extra  ius  etiam  οΙ%ία  de  suppellectile 
(continens  pro  centento)  omnibusquo  bonis  usurpatur  non  aolum  a  po- 
sterioribue,  ut  Aelian.  Var.  Hiet.  IV,  2:  ol%Cav  αύξήσαι  χαϊ  πλουτον 
(cf.  Westen.  ad  Malth.  XXIII,  14),  eed  etiam  Xenoph.  Mem.  IV,  1 
$.  2:  otniav  τε  ηαλως  οίκεΐν,  %al  πάλιν  i.  e.  rem  domcslicam  et  publicam 
bene  admimstraret  pro  qno  in  genuinis  locis  idem  scriptor  οϊκον  adhibet. 
Vi<l•  Mem.  I,  1  §.  7.  I,  2  extr.,  quamvis  idem  alias  discrimen  utriusque 
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τοντονόί)  διδάύχων  δ9  ό  πατήρ9  γράμματα,  ώς1  ίγώ  των  πρε- 
ββντίρων  άχούω,  προς  τω8  τον  ηρω9  τον  Ίατρον,  όπως  ηδύ- 
νατο™  αλλ9  ονν  iv  ταύτη  γ9  £fij,  νπογραμματεύοντες  δ9  αν- 
roi11  xal  υπηρετούντες  άπάόαις  ταΐς  αρχαϊς  αργύρων  είλήφε-  25 
<7αι/,12  xal  το  τελενταϊον  νφ9  νμώνη  γραμματείς  χειροτονη&εν- 
τες  δύ9  ίτη  διετράφηΰαν*4  iv  τη  θόλω,15  πρεσβεύων  δ9  ,β 
απέύταλτο  ννν  αντοςΧΊ  ix  ταύτης}*  (250)  Τούτων  ούδϊν 
έΰχέψατΟ)    ονδ9{   όπως  ορ&η2  πλεύβεται*  προείδετο4    αλλ9 

ego  e  natu  luaioribus  audio,  ad  herois  Medici  fanura  literas  docentem,  ut 
potuerit,  sed  in  hac  urbe  vixisse  tamen,  ipsos  vero  scripturae  operam 
dantes  ct  omnibus  magistratibus  inservienles  argentum  accepisse,  et  deni- 
quejscribas  a  vobis  delectos,  biennium  in  Tholo  esse  emilritos,  ct  nunc 
ipsum  ex  hac  urbe  Jegatum  esse  missum.  (250)  Horum  nihil  consideravit, 
neque  ut  reipublicae  prosper  venlus  aspiraret  procuravit,  sed  eam  evcrtit 


vocabuli  non  negligat.  Cf.  ibid.  III,  β  $.14.  Sed  in  eo  erravit  Valcke- 
narius,  quod  negavit  latinum  vocabulum  domum  uenrpari  de  facultati- 
bus,  observante  etiam  Schweighaeusero.  Cf.  certe  Claudian.  Epigr.  XXV 
in  Curct.  ve.  8:  consumens  luxu  flagitiisque  domum.  5)  τοσούτους  om  d, 
'Male.  Cf.  Eurip.  Heracl.  575.  Lyeias  p.  150,  24  (me  ibi).  p.  163,  26. 
Arietopb.  Av.  1132.  Eq.  412.  Phil.  III  p.  116,  10.'  Dobraeue.  β)  πα- 
τήρ αυτού  pr  LaurS,  pronomen  deletum  est.  7)  ως*  Vind7.  8)  ro 
pro  τφ  F.  Φ.  Obs.  Ask.        9)  ήρωον  Obe.  Aek.  —  ηρωος  vulg.  —  ηρω 

Σ.  Augl.  8.  δ.  Harl.  —  ηρω  k.  —  ηρω  LaurS  ead  manu,  i.  e.  ηρωος. 
Vid.  ad  Cor.  §.  129.  —  Dicitur  τ6  ηρω  pro  τό  ήρωον,  ut  Ζευς  loco  ο  βω- 
μός του  Διός  Halonn.  §.40.  etc.      10)   Ιδύνατο  nrinc  Dind.  ut  videtur  de 

euo.  11)  οντοι  vulg.  —  αυτοί  Σ.  Cf.  not.  17.  —  αυτοί  LaurS,  ου  est 
m  sec,  quae  delevit  αν.  12)  είλήφασι  Aug2.  Vind4.  Mal.  —  είλήωεο 
(i.  e.  είλήφεααν)  17,  terminatione  abrasa,  quam  1  corrector  reposuit. 
13)  υφ'  υμών  om  Augl.  k.  s.  —  post  γραμματείς  ponunt  r.  Vind4.  JI. 
Laur8.  Mal.  14)  ίτράφηοαν  Aug2.  d.  pr  LaurS.  15)  λω  pr  Σ.  eadem 
praeposait  &o  initio  lineae.  —  Cit.  Harpocr.  β.  ν.  Cf.  §.  314.  16)  δ 
om  Ω.,  t  17)  νυν  ούτος  vulg.  —  νυν  αυτός  Σ.  Τ.  Augl.  k.  β.  AldT.  — 

ου  ,  , 

νυνΧ  αυτός   LaurS.     (Hic    ineptum  pronomen    αυτός,    eupra    (not.  11) 

tantum  non  neceesarium.'  Shilleto.  Scilicet  non  irieptnm  est  dicere 
ov%  άναμνησ&εϊς  οτι  πρεαβεύων  απέσταλτο  νυν  οντος  i%  ταύτης  de 
eodem.  Opponitur  Aeschines  reliquis  liberie,  qui  αυτοί  opponuntur 
parentibus.  18)  ταύτης  αυτής  Mor.  Augl.  k.  r.  s.  Harl.  F.  Laur8.  — 
αυτής  om  Σ.  LaurS.  Bav.  vulg.  —  inseruit  2  corrector  77.  —  ταύτης 
om  AldB,  annotans  αυτής,  nihil  de  i%  praepos.  —  %  in  LanrS  eet  corr. 
250•  1)  oi&'  Aldetc.  corr  LaurS.  Vind3.  4.  —  ονδ'  Σ.  pr  LanrS. 
vulg.        2)  6ρ&$  vulg.  —  όρΦη  Mor.  Σ.  LaurS.  Angl.  17.  Laur8.  Mal. 
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420  άνετρεψεν  xal  κατέδνύε*  καί°  το  χαθ'  αντόν  όπως  επί7  τοΖς 
ίχ&ροίς  ίόται  παρεόκεναβεν.  Είτ  ον  <Sv  όοφιύτής,  καϊ*  πο- 
νηρός γε;  ον  ύν  λογογράφος?  κάί  &εοΐς  έχ&ρός  γε;10  ος  α11 
μϊν  πολλάκις  ήγωνίβω  xal  ακριβώς  εζηπίύταΰο™  υπερέβης^ 
δ  α  δ9  ονδεπώποτ  έν  τφ  β(φη  νπεκρίνω,  ταύτα  ξητηύας  έπϊ 
τω  των  πολιτών  βλάψαι  τιν    εις  μέβον  ηνεγκας.η 

et  demersit  et  quanlum  in  se  erat  operani  dedit,  ut  in  hosliura  potesta- 
tera  redigerelur.  Nonne  tu  igilur  es  sophisla,  isque  improbus?  nonne  tu 
scriplor  orationurn,  isque  diis  invisus?  qui,  quac  in  scena  saepc  recila- 
bas  et  memoria  bene  tenebas,  praeteriisti ,  quac  vero  tota  vita  nunquam 
repraesentaras,  ea  exquisita  ad  laedeodum  civem  quendani  in  mediuin 
attulisti. 


(»).  * Corrigendum  in  όρ&ής'  ParThierscb.  itcm  Markl.  Vid.  Sophocl. 
V8.  ult.,  ubi  patria  cum  navi  comparatur.  3)  πλενσειται  Augl.  Vind-I. 
Π,  Laur8.  Mal.  ■ —  πλεναεται  Σ.  LaurS.  vulg.  Vid.  Prolegg.  Gramm. 
S.  88.        4)   προεέλετο  Σ.  LaurS.   Cf.  not.  5.        5)   ηατέλνοε  r.  Vind4. 

λ 
Laur8.  pr  Mal.   —   %ατέ$νοε  F  (non  item  Bav).    —    χατέδνσε  inprimis 
convenit  navis  imagini.       6)  %αϊ  post  ανχον  ponnnt  r.  Vind4.  Π.  Laur8. 
Mal.      7)  vnb  γρ  Less.      8)  nccl  om  Φ.      9)  λογογράφος  vulgo.  LaurS. 
et  marg  antiq  γρ  Σ.    Cf.   §.  246.  —   λογοτροφος  Σ,  Τ.   —  λογοτρόφος 

τρό 
cod  η.  —  λογογράφος  F.  —  λογοατρόφος  coniecit  Reiskiua.  Faoilius 
γρα  et  τρο  confunduntur.  10)  γε  om  vulg.  —  habent  Σ,  LaurS.  Τ. 
Coniecerat  Keiekius.  —  Marklandus  eic  interpunxit:  εϊτ'  ον  ον  αοφι- 
οτης\  %αϊ  πονηρός  γε.  ον  αν  λογογράφος;  και  &εοϊς  έχ&ρός;  Artificio- 
eius.  1 1)  06α  pro  ος  £  r.  Vind4.  Laur8.  pr  Mal.  12)  έξεπίοτασο 
Augl.  Laur8.  pr  Mal.  13)  iv  τω  β£ω  dolcnda  iubet  Benselerae  Hiat. 
p.  98:  'Nam  Iegationes  suscipere,  de  quo  imprimis  orator  loquitur,  per 
ae  patet  etim  non  prius  discere  potuisse  in  vita  quam  eas  subicrit. 
Multo  aptiue  autem  procedit  oratio  omissis  his  verbis  Iv  τω  βιω,  quac 
a  librariis  ad  νπεκρίνω  addita  esse  videntur.  Sententia  eniin  erit: 
quae  autem  quum  histrio  esees,  nunquam  egisti,  id  nunc  quaerie  agere.' 
Imo  h.  1.  eententia  roferenda  ad  •§.  246,  ubi  Aeschines  sophista  oa  prae- 
teriiese  dicitur  quae  bone  norit,  protulisse  quae  non  nisi  summa  cum 
diligeniia  conquisi visset ,  ut  civitati  et  probis  civibus  noceret.  Hiatus 
autem  evitatur  pausa  post  iv  τω  βίφ  adliibita,  quao  verba  ad  ονδε- 
πώποτε  explicandi  causa  addita  sunt.  14)  ηνεγκες  cod  η.  —  Post  hoc 
vocabulum  Reiskius  etc.  habent  signum  interrogationie.  Quod  citavit 
ad  eam  rationem  probandam  Dobracus  Cor.  §.  241  extr.,  ctiam  is  locus 
noetrae  rationi  f avet.  Accedit  quod  relativa  eet  sententia,  causam  prae- 
greesorum  continens. 
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25 1 .  Φι ρε  δη  xal  περί  του  Σόλωνος  ον  είπε  λόγον  αχέ- 
ψαύδε'  ίψη1  τον  Σόλωνα  άναχεϊύδαι  της  των  τότε2  δημηγο- 
ρονντων  όωφρούύνης  παράδειγμα ,  είΰω*  την  χειρ*  Ιχοντχ 
άναβεβλημένον ,  έπιπληττων  τι?  xal  λοιδορούμενος  τη  τον  Τί- 
μαρχου προπετεία.  καίτοι  τον  μ\ν  ανδριάντα  τούτον  οϋπω 
πεντηχοντ*  Ιτη  φαϋΐν  άναχεΐύ&αι  Σαλαμίνιοι,  από  Σόλωνος 
δ9  όμον  διαχάβι  έατίν  Ιτη  χαΐ  τετταράχοντ'1  εις  τον  νννϊ*  15 
παρόντα*  χρόνον^  ως&'  6  δημιουργός  6  τοϋτο  πλάόας  το  6χή- 
μα,  ου  μόνον  ούχ  αυτός  ην10  χατ  έχεΐνον*1  αλλ*  ούδ'  ό12 
πάππος  αυτού*.    (252)   Τούτο  μίν  τοίνυν  είπε  τοις  διχαβταϊς 

251.  Agite  vero  el  tlc  Solone  quid  dixerit,  considerate:  dixit  Solo- 
iiem  dedicalum  esse  in  excmplum  modestiac  illius  lemporis  oratorum, 
pallio  amictuin  manus  intus  tenentcra,  quo  dicto  reprehendit  et  exagital 
Timarchi  pctulantiam.  At  istam  staluam  nondum  ante  annos  quinquaginla 
fuisse  dedicatam  dicunt  Salaminii,  a  Solone  autem  circiter  ducenti  sunt 
anni  et  quadraginta  ad  hanc  praesentem  aetatem.  ilaque  artifex ,  qui  eum 
gestum  effinxit,  non  ipse  solum  illius  aetate  non  fuit,  sed  ne  avus  qui- 
dem  eius.  (252)  IIoc  igilur  dixit  iudicibus  el  imitatus  est,  id  autem,  quod 


251.  1)  ε"φη  γαρ  LaurS.  vulg.  —  γαρ  om  Σ.  Augl.  k.  s.  9.  —  in 
γρ  habct  Φ.  2)  τοντο  cod  δ.  —  Proxime  δημαγορονντων  pr  LaurS. 
3)  εΐαω  άντϊ  του  £νδον  Λημοσ&ένης  περϊ  της  παραπρεαβείας  AnecdBkk. 
ρ.  91.  Cf.  Suid.  β.  ν.  ΕΓσω  αλός.  Cf.  §.  255.  Est  breviloquentia.  — 
Eustathius  ad  Iliad.  Γ  vs.  219  p.  407  R:  ίαω  τάς  χείρας.  4)  Aldetc. 
distinxerunt  commatie  signo  poet  £χοντα.  (Non  esse  distinguendum  do- 
cet  orationis  obliquae  conversio  in  rectam:  ό  Σόλων  slcco  την  χείρα 
έχων  άναβέβληται.'  Schaeferus.  —  άναβεβλημένον  poet  εϊαω  την  χείρα 
έχοντα  tanqitam  idera  eiiciendum  esse  iubet  Hirechig.  Philolog.  T.  V 
p.  332.    5)  τι  Ald.  Fel.  Vind4.  —  τ\  α.  Vind3.  —  τε  i.  u.    β)  Cit.  Schol. 

Aeschin.  p,  14  ed.  Dind. τούτον  ον  φασϊν  πεντήκοντα  Ιτη  AldT. 

7)  τεττεράχοντα  Π.  —  Cit.  Schol.  Platon.  in  Phaedon.  p.  380  Bkk.  e= 
p.  895  a.  ed.  Turic.  —  Coreinius  F.  A.  T.  III  p.  100  sqq.  coniecit  scri- 
bendum  eese  α  xai  ι  aut  %  aut  potius  i# .  Meursius  (Solon.  cap.  30), 
iubet  ν  ponendum  pro  μ.    At  vid.  Diesert.  De  Aetate  Solonie.  Francof. 

1832.  inprimis  p.  7  ad  Olymp.  XLVIII,  3  a.  Chr.  585. ταύτα  δε 

όμον  αχεδόν  ξτι  (voluit  όμον  α  ίβτϊν  ε"τη)  από  Σόλωνος  Anonym.  De 
Prosod.  ρ.  467  ed.  Herm.  in  Emend.  Gr.  Gr.  8)  νυν  Augl.  2.  Λ.  r.  *. 
δ.  η.  AldT.  JT.  Laur8.  Mal.  9)  παρόντα  om  Aldetc.  Ω,.  i.  u.  v.  Vind3. 
10)  Ad  ην  marg  man  sec  adecr  ακροατής  LaurS.  11)  εκείνον  τσν 
χρόνον  vnlg.  —  τον  χρόν'ον  om  Σ.  pr  LaurS,  habet  marg  pr  manu.  ln 
praepositione  ineet  notio  temporis.  Cf.  Cor.  §.  317.  12)  ονδε?  pr  12, 
macula  deletam;  corrector  in  marg  ονδ'  ό. 
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?o  xal  έμιμήύατο ,  ο  δε  τον  οχήματος  ην  τούτον  πολλω ι  τη  χόΑ« 
λνβιτελέατερον,  το2  την  ψυχή  ν  την*  Σόλωνος  Ιδεζν  xal  τψ 
διάνοιαν  ταντην,*  ονχ  έμιμήβατο,  άλλα  navh  τοννανχίον. 
εκείνος  μέν  γ9  άφεότηχνίας  Σαλαμίνος  Ά&ηναέων  xal*  θάνα- 
τον ξημίαν7  ψηφιόαμένων,  αν  τις  εϊπη^  χομίξεό&αι ,  τον  ΐδων 

2δ  χίνδννον  νπο&άς  ελεγεία  ποιήβας  ηδεν,  χαϊ  την  μεν  χωράν 

Ιόωόεν  τη  πόλει,    την  δ9  νπάρχονόαν   αιβχννην   άπήλλφν 

(253)  οντος  δε\  ην  βαβιλενς1  xal  πάντες  οΐ2"Ελληνες  νμετί- 

ραν  ίγνωϋαν^  Άμφίπολιν,  ταντην  ε%εδωχεν  χάί  απέ δοτό  «α 

421  τφ  ταντα  γράφοντι  ΰννεΧπεν  Φιλοχράτεν.  αζών  y>s  ην  Σόλο- 

geslu  illo  csset  multo  reipublicae  utilius ,  aniinum  Solonis  inspici  et  roen- 
tem  eam,  non  csl  imilatus,  sed  omnia  contra  fecit.  Illc  cerle,  quum  Sa- 
lainis  descivisset  ab  Athenicnsihus  et  capitc  sancitum  csset ,  ne  quis  eam 
rccuperanriam  essc  suadcrel,  proprio  pcriculo  pignori  opposito  elegiara, 
quam  feceral,  cccinit  et  regionem  rcipublicac  restituil  el  susceptum  de- 
decus  abolevit.  (253)  At  iste,  quam  rcx  Persarum  et  omnes  Graeci  ve- 
stram  esse  dccrcverunl,  Amphipolim,  eam  tradidil  et  vendidit  et  cius  ple- 
bisciti  auclorem  defendil  Philocratem.  Praeclare  sane  ei  Solonis  recordari 


252«  1)  τούτου  πολλφ  ην  Laur8.  2)  το  om  r.  Mal.  pr  17.  Vind4. 
3)  την  post  ψνχήν]  τον  Ω,  (in  Bekk.  est  error).  pr  Augl.  AldT.  B»v 
(/'?).  Mor  (non  Paulina).  —  om  i.  4)  'xal  την  διάνοιαν  ταντην,  — . 
Ita  distinguae.'  Marklandae.  Sic  etiam  Fel.  —  'Vulgaris  distinctio 
(inter  διάνοιαν  et  ταντην)  recte  habet.'  Schaeferas.  Graviorem 
quidem  haec  efficit  sententiam,  sed  etructura  illa  est  simplicior.  Neqne 
opus  est  Eeiskii  coniectura:  ταντην  ου%  εϊδεν  ονδ'  ίμιμήοατο.  5) 
άπαν  Τ.  6)  Σαλ.,  xal  'Αθηναίων  θάν,  coniecit  Marklandus.  Scd  vul- 
gatus  ordo  praestat.  —  θην  in  αθηναίων  est  corr  LaurS  man  sec,  qnae 
eadem  in  marg  αχαιών.  7)  την  ξημίαν  Mor.  F.  Augl.  k.  r.  *.  Vindl. 
JI.  LaurS.  Mal.  Cf.  §.286.  Timocr.  §§.  113.  114.  212.  Aristog.  II  §.24 
Lysias  adv.  Frument.  §§.  5.  13.  33.  Herodot.  II  cap.  38.  cap.  65.  - 
την  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Cf.  Thuc.  II,  24.  ibiq.  Poppo  et  quos  citavit 
in  Ed.  min.  Id.  II,  44:  θάνατον  ζημίαν  προ&εΐσι.  Lepi.  §.  135:  tfoirff- 
τον  ξημίαν  έτάξατε  ibiq.  Schaef.      8)  εϊποι  Aug2. 

253.*  1)  ό  βασιλεύς  Mor.  —  articulum  om  Σ,  LaurS.  vulg.  Cf.  ad 
§.  137.  2)  ol  om  Π.  t.  u.  v.  Vind3.  3)  γε.  ου  γαρ  vulg.  —  ου  yw 
om  Σ.  pr  LaurS  linoam  finiens.  Τ.  γρ  F.  Lind.  AldT.  IUa  formula  oc- 
currit  Cor.  §.  136.  Androt.  §.  73.  Neaor.  §.  110.  Plura  cxempla  collegit 
Reiskiue  Ind.  Graec.  8.  v.  Ov.  Sed  β  marg  Timocr.  §.  106:  λείπει  ov 
γαρ  apparet  eam  nonnunquam  a  Orammaticis  desideratam  ot  additaffl 
esse.  Cf.  Aristid.  Rh.  T.  IX  p.  359  W.  ibiq.  Normann.  Sic  Aristocr. 
§.  161  addidit  antiq  Σ,  cuiue  prima  manus  ignorat. 
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vog  αντω4  μ,εμνήύ&αι*  Kal  ου  μόνον  ίνταν&α  ταντ99  ίποίη- 
αεν,  αλλ9  έχειό91  έλ&ών  ονδε  τοννομ9  έφ&έγ£ατοΗ  της  χωράς 
νπερ  ης  ίπρέόβευεν.9  xal  ταυτ  αυτός  άπήγγειλε  προς  νμάς.  δ 
μέμνηβ&ε  γαρ  δήπον10  λέγοντ9  αυτοί/  οτι  *περϊχχ  9Λμφιπόλεως 
εΐχονΧ2  μ%ν  χαγω™  λέγειν ,  ΐναΧΑ  δ9  Ιγγένηταιχ^  Λημοβ&ενει 
περί  αυτής  ειπείν,  παρίλιπον9  (254)  9Εγώ  δΐ  παρελθών  ου- 
δ^ν  Ιφην  τούτον*  ων  έβούλετ92  είπεϊν  προς  ΦΙλιππον  έμοί  ίο 
παραλιπεϊν?  &άττον  γαρ  αν χ  τον  αίματος  η  λόγου  μεταδούναί 
τινι.5    αλλ9  οΐμαι*  χρήματ9  είληφότ1  ούχ  ην  αντιλίγειν  προς 

vacahat!  Neque  hic  solum  ea  fecit,  sed  illuc  quum  venisset,  nc  comme- 
moravit  quidem  eam  rcgioncin  propter  quam  legatus  abierat.  idque  ipse 
vobis  renuntiavit.  meministis  enim  profecto  eum  dicere :  *  De  Amphipoli 
et  ego  verba  facere  potuissem,  sed  ut  Demostheni  de  ca  dicendi  esset 
locus,  ideo  praeterii.,  (254)  Ego  vero  progressus  dixi  istum  nihil  eorum, 
qtiae  ad  Philippum  dicere  voluisset,  mihi  reliquis.se.  facilius  enim  euin 
sanguinem  quam  dicendi  locum  cum  aliquo  couimuuicare.    sed  accepta 


4)  αυτό  Ω»  U  Vind3.  —  om  Lind.  AldT.  5)  μ,νησ&ήναι  pr  LaurS. 
Augl.  k.  r.  *.  η.  77.  Laur8.  Mal.  β)  ταντ'  Σ.  LaurS.  vulg.  —  τοντ 
Bav  (non  -Z1?).  Augl.  2.  k.  r.  s.  AldT.  Vind4.  77.  Laur8.  Mal.  7)  άλλα 
χακίΓσβ  vulg.  —  αλλ9  ί%εΐαε  Σ.  LaurS.  Τ.  Augl.  k.  £.  8)  ίδέζατο 
cod  d.  9)  {πρέσβευσε  Mor.  —  Ιηρίαβευεν  Σ.  LaurS.  vulg.  10)  δη 
Augl.  k.  *.  11)  icsqI  δε  Augl.  k.  s.  Cf.  §.  242  not.  3.  Sed  origo  de- 
beri  videtur  proximae  literae.  —  dl•  περί  r.  Vind4.  Mal.  —  δη  περϊ 
Chr.  —  ηερϊ  sine  particula  Σ.  LaurS.  vulg.  12)  ηχον  Ald  typogr. 
13)  %al  ε*γώ  libri.  14)  ?va?  Vind3.  15)  ίγγίνηταί  Augl.  k.  r.  s. 
Laur8.  —  γένηται  pr  LaurS.  Φ.  Mal.  77,  cuius  corrector  addidit  y  ad 
δε.  —  λέγηται,  Vind4.  —  ίγγένηται  Σ.  corr  LaurS.  vulg. 

ω 
254.    1)  τούτον ,  snper  ου  nunc  est  acutue,  primitus  erat  circum- 

flexas,  nunc  erasue  Augl.  —  τούτων  Σ.  LaurS.  reliqui  omnee.  —  τού- 
τον iam  Wolfius  coniecit,  receperunt  Reiskius  etc.  Solus  Shilleto  ad- 
versatur:  'Audacter,  inquit,  restitui  τούτων,  vcreor  enim  ne  τούτον 
γ  ε  scripturus  eesot  Demoethenee.'  Neque  intelligimus  neceseariam  esse 
particulam  γε}  nequc  structuram  infinitivi  ηαραλιπε£ν ,  niei  subiicitur 
τούτον ,  quum  non  Demosthenes ,  sed  Aeschines  παραλιπεϊν  dicatur. 
2)  ήβονλετ'?  pr  77,  qui  prius  ε  habet  e  corr.  (Vind4).  3)  ηαραλειπειν 
sine  accentu  Σ.  male.  nam  repetendns  est  aorietue,  quum  praecedat, 
παρελιπον.  4)  αν  om  Augl.  k.  s.  5)  τι  Ω..  Dativue  defenditnr  etiam 
Eupolidis  fragmento  in  Polluc.  Onomaet.  ΠΙ  §«  115.  β)  οϊμαι  τον  Mor. 
—  articulnm  om  Σ.  LaurS.  vulg.  7)  είληφότ  ι  Ang2.  —  λαβόντα  Augl• 
*.  *.  δ. 
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Φίλιππου  τον  νπϊρ  τούτον  δεδωκότα,  όπως  έκείνην  μη  άχο- 
δω.  Λέγε  δη  μοι  λαβών  καΙΗ  τα  τον  Σόλωνος  ελεγεία  ταχτεί ,9 

\biv  ϊδη&9^  οτι  καΐ  Σόλων11  έμίβει  τους  οίος  οντος  άν&ρώ- 
πονς. 

255.  Ονι  λέγειν  εϊϋω  την  χειρ9  £χοντ\  ΑΐβχΙνη,  δεϊ* 
ον,3  άλλα  πρεύβενειν  εϊ6ωΑ  την  χειρ9  έχοντα.•  όν  δ9  εκεί  προ- 
τείνας*    καΐ6   νπο6χών   xaV  κατανβχννας  τοντονς*    ivd-άδε 

2ο  όεμνολογεΐ*  xal  λογάρια  δν6τηνα  μελετηύας  χαΐ  φωναΰχή- 
6ας™  ονχ  οίει  δίχην  δώθεινιχ  τηλιχοντων  xal  τοόοντων  αδι- 
κημάτων, αν12  πιλιδιον  λαβών  έπίη  την  κεφαλήν  περινο6τ%ς 
καϊ  έμοϊλ*  λοιδορή™  Λέγε  6ν. 

pecunia  scilicel  ei  ηοη  licebut  adversari  Philippo ,  qui  ea  de  causa  largilus 
erat,  nc  id  oppidum  rcdderet.  Age  iam  cape  Solonis  elcgiam  hancce  el 
recita,  ut  videatis  etiam  Soloni  homines  istius  similcs  fuisse  invisos. 

255.  Non  contio  habenda  est,  Aeschines,  manu  in  sinu  condita,  mi- 
nime,  sed  legatio  obeunda  manu  in  sinu  condita.  Tu  vero  quum  cam  illic 
porrexeris  et  exhibueris  cl  hos  contumclia  affeceris,  hic  disseris  magni- 
fice,  et  proptcr  raiseras  quas  meditalus  es  senlentiolas  et  vocis  exercila- 
tionem  te  poenas  csse  daturum  hon  putas  Lot  ct  tantorum  scelerum,  s\ 
pileo  iroposito  iu  capite  obambulavcris  et  in  me  convilia  dixeris?  Re- 
cita  tu. 


8)  καϊ  om  Augl.  2.  A.  *.  9.  9)  τανΟ•'  k.  s.  10)  είδήτε  vulg.  — 
ϊδη&  Σ.  (Vind4).  Cf.  §§.  270.  271.  pro  Phorm.  §.  24.  Xenoph.  Cyri 
D.  V,  1  §.  7  =  12:  οράς,  οτι  cv  etc.  —  tldc&  LaurS.  II)  6  Σόλων 
Mor.  —  6  om  Σ.  LanrS.  vulg. 

255•  1)  ov  μόνον  AldV.  Neque  Hermogenes  T.  III  p.  252  W. 
neque  Anonymue  Rh.  T.  VIII  p.  623  W.  habcnt  scholion  μόνον.  2)  δει 
om  t.  Anonymue  Rh.    —    Ante  Μαχίνη  poeuit  Demetrius  Rh.  T.  IX  p. 

113  W. Cf.  S.  251.       3)  ov  om  Augl.  A.  r.  *.  Laur8.  Chr.  Deme- 

trius.  4)  την  χειρ'  .  .  .  εϊαω  om  Mal.  add  Chr.  —  αίσχίνη  .  . .  έχοντα 
om  tezt  LaurS,  in  quo  etiam  α  priorie  χείρα  est  manu  secundae.  5) 
προστείνεις  Aug2.  6)  %al  om  pr  Mal.  add  Chr.  7)  xai  om  pr  Mal. 
add  Chr.  8)  τονς  cod  S.  0)  σεμνολογεις  Augl.  2.  k.  r.  s.  Harl. 
Laur8.  Mal.  Cf.  Aeechin.  f.  leg.  §.  03  οεμνολογεϊς,  quod  Cobetus  N. 
Lectt.  p.  640  item  corrigendum  esse  iubet  in  οεμνολογεϊ.  —  αεμνολογϊ} 
vulg.  —  αεμνολογή  LaurS.  Ω.,  corr  JI.  —  αεμνοΧογεϊ  Σ.  10)  φενα- 
χήύας  pr  £2,  cuiue  corr  add  α  ante  x.  —  φωνάς  άοκήσας  Vind3.  — 
φωνην  άσκήβας  Chr.  corr.  11)  δώσειν  δίκην  r.  Laar8.  12)  %iv 
LaurS.  vulg.  —  αν  Σ.  Augl.  2.  Π.  (Λ.  *).  —  *al  Vind7.  —  Sententia 
esi:  te  poenam  non  esse  datnrum,  ei  in  habita  Solonis,  capite  operto, 
prodierie.  13)  περί  Au&l.  2.  r.  f.  d.  η.  Π.  Laur8.  Mal.  'Perplacet 
Vid.  Plat.   Repl.  III  p.  406  D.    Plutarch.   Vit.   Solon.   Τ.  I  p.  327  R, 
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ΕΛΕΓΕΙΑ.16 

*Ημετερα]Ί  dh  πόλις  χαζά  μ\ν  Aih$  ovitor9  ολεΐταιχ% 

αιύαν  xccl  μαχάρων19  &εών  φρενας  ά&ανάτων. 
τοίη20  γαρ  μεγάθυμος  iitfaxoitog  όβριμοΐίάτρη™ 

Nostra  tamen  fato  Iovis  urbs  non  occidet  unquain 

decrcloque  deorum  est  ea  perpetua. 
nam  Iove  nata  ferox  hastaque  atque  aegide,  Pallas 


ibiq.  Coraes.  T.  I  p.  411.'  Schaeferus.  περί  accnratius  dictnm  esset, 
inl  non  falso.  Frequens  confusio.  14)  ίμε  AldT.  15)  λοιδορεί  Aug2. 
k.  16)  'Ελεγεία  οολώνος  vulg.  —  Cf.  Meier.  fiistor.  Iuris  Att.  De  bonis 
damn.  p.  27.  —  Σόλωνος  om  Σ.  T.  Augl.  2.  k.  s.  t.  Bav  (non  F?). 
Lind.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  ηρωελεγείαι  rubro  Ώ,,  et  Ελεγεία  σο- 
λώνος  atramonto  manu  correctoris.  —  ήρωελεγεια  t.  —  Ιαμβεια  LaurS, 
qui  reliqua  (titulum  et  carmen)  om.  —  Titulum  om  r.  —  —  Carminis 
versus  om  Σ.  Augl.  2.  k.  s.  Sed  primum  et  tertium  distichon  in  scho- 
liis  habent  Augl.  s.  Vindl.  Esse  hoc  carmen  ακέφαλο  ν  annotavit  Alt. 
Olim  lacunam  post  titulum  significabam,  quia  initium  carminis  esse 
non  videbatur  bonum  ημετέρα  $h.  Certum  est  quidem  carmen  non  in- 
tegrum.  Inesse  enim  lacunas  ostfndit  metrum.  At  in  codicibus  quidem 
nullura  lacunae  invenitur  .signnm.  Deinde  particula  δε  non  obetat  ini- 
tio.  Cf.  Xenoph.  Exped.  V,  5  §.  13  ibiq.  Krueger.  Similia  initia  Tyr- 
taei,  Mimnermi,  Callini.  Imo  optime  convenit  commoto  atque  elato 
Solonis  animo  relictft  eententia  (Aliae  quidem  urbes  interierunt  et  in- 
teribunt,'  sic  incipere:  *sed  Athenae  eunt  perpetuae.'  —  Quamquam 
iuter  titulum  et  carmen  Alt.  AldV  in  marg.  habent  ίομεν  (sic  pro 
ίομεν,  postea  additam  est  γ'  in  AldV)  είς  Σαλαμίνα  μαχησόμενοί 
περί  νηαον  ίμερτης  χαλεπον  (sic,  ηοη  χαλεπόν  τ9)  αίσχος  άηωοά- 
μενοι.  Sed  hoc  fragmentum ,  e  scholiis  petitum  ( etiam  ab  Arsenio 
p.  304  Walz.  et  Apostolio  Centur.  IX,  100  h  p.  463  ed.  Leutsch.  con- 
servatum)  si  ad  Demosthenicum  Solonis  carmen  portineret,  certe  non 
est    eius    initium,    id    quod    apparet    etiam    ο   Diogen.    Laert.    Lib.   I 

§.  47. Idem  carmen  reapexit  Aristophanes  Eqq.  vs.  1168  sq«,  qua 

raiione  quoque  antiqua  carminie  origo  defenditur.  Illud  observavit 
Hemsterh.  ad  Lucian.  Timon.  cap.  10.  Vol.  I  p.  118  sq.  R.  Τ.  I  p.  359 
Bip.  17)  ημέτερη  Sylburgius  (Epic.  Gnom.  p.  85)  etc.  18)  ονποτε' 
λείται  VindS  apud  Bergkium  (Poet.  Lyric.  p.  334  ed.  2ae).  —  ηοτ 
ωχεϊται  ParisP  No.  2600  folio  114°  reclo.  19)  μακρών  pr  T.  20)  τοίην 
Fel.  errore.  21)  όμβριμοπάτρη  jQ.  L  u.  Lind.  2  corr  Π.  Recepit 
Bergk.  —  όβριμοπάτρη  vulg.  Vid.  Hainebach.  De  Earipidis  Med.  p. 
10,  qui  ptitat  (p.  16),  in  re  dubia  formam  pleniorem  eese  praeferendam. 
—  όβριπάχρη  VindS. 
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Παλλάς*2  Άδηναίη  χείρας  ϋπερ&εν  Ιχει. 
5  αντοί  δΐ  φΰείρειν  μεγάλην  πόλιν  άφραδίΐ]6ΐ,ν 
422  αύχοϊη  βονλονται,  χρήμαύι24  πει&όμ,ενοι, 

δήμου  θ*  ηγεμόνων  άδικος  νόος,  olo*iv2b  ετοϊμον™ 

ϋβριος27  ix  μεγάλης7*  αλγεα  πολλά  πα&εΐν. 
ου  γάρ  έπίύτανται29  κατεχειν  χοροί/,  ούδΐ  παρούσας 
5        ίο       εύφροβύνας  χοόμεΐν  δαιτος  iv  ηβυχίη™ 

lianc  leget,  hostiles  disiicietque  minas. 
5  Moenia  sed  cives  stolidi  cupidique  lucrorura 
ardua  subverti  per  sua  facta  student, 
atquc  ducum  populi  mala  mens  elataquc  corda 

accersunt  poenas  et  mala  multa  sibi. 
ignorant  superare  supcrbum  animum ,  atque  paratas 
io      niensae  laetidas  noluerint  placidi. 


22)  πολλάς  &.  —  om  ParisP.      23)  άοτοϊ  δΐ  r.  Vind4  (non  3).  pr 
Mal.       24)  'male  olim  conieceram  ρήμαοι.'    Bergkius.      25)  ovatv  ». 

—  otci  ParisP.        26)  έτοιμοι  ParisP.  —  %χοιμον  cod  η,       27)  ν  β  ρις 

η 
ParisP.      28)  μεγάλων  pr  Mal.      29)  έπίσταται  r.  Laur8.      30)  ήσνχΐα 

Mal.  —  η  άχίν  u. Λήμον  &'  ήγψ. .  . .  ήονχίτ]  haec  duo  distieba 

om  Lind. Post  ήουχί-η  hoc  distichon  sequitur  in  Mor:  Χρήματα  S' 

ΐμείρονσιν  ϊχην,  αδίκως  Sh  πεπάσ&αι,  Πλοντοναι  {πλοντονσιν  F.  Τ.  Φ.  /.) 
d'  αόΥχοι?  ίργμαοι  (ί-ρμαοι  pr  Ω..  /.  κ.  —  Έργμαοι,  Fel.)  πει&όμενοι.  Cniue 
dietichi  priorem  partem  om  vulgo,  alteram  habent  vulgo.  Totnm  om  Lind. 
Bene.  'Prior  vereus,  paulalum  mutatus,  redit  apud  Solonem  d'  (=  XIII 
Bergk.,  XI  Schneidewin.  in  Delectu  Poet.,  V  Gaisford.  Poet.  Minor.)  vs.  7, 
unde  eimilitudinis  causa  huc  translatus  esse  possit.  nam  eadom  fere  sen- 
tentia  inest  praecedenti  formulae,  χρήμαβι  πει&όμενοι.  Quod  quidem 
probare  yidentur  codicee  . .  .  qui  omittunt  hunc  versum,  sed  parnm  eibi 
constantes.  namque  altor  ille  versus  eodem  iure  in  exilium  mittendus 
erat,  quippe  qui,  si  contuleris  alterum  eiusdem  poematis  locum  (ve.  12), 
eadem  tabe  laboret.  Quam  ob  causam  utrnmque  versum,  sententiarum 
vinculo  cum  noetro  loco  iunctum,  explicandi  comparandive  cauaa  olim 
huc  esse  transcriptum,  poetea  vero  temere  in  ordinem  receptum  verisi- 
mile  est.  Sylburgius  in  editione  Gnomicorum ,  disticho  isto  expulso, 
hexametrnm  a  Clemente  Alex.  Strom.  p.  740  ed.  Potter.  ut  Solonis  lau- 
datum,  hic  inserendum  existimavit,  quippe  qui  et  cum  praecedentibus 
et  cum  sequentibus  eatis  apte  congrueret.'  Bacbins  in  Solonie  Carm. 
p.  89.  Non  placet  Sylburgii  ratio,  quia  b.  I.  sententia  adversari  vide- 
tur,  ubi  non  eupponitur  Athenas  opibue  frui,  quum  Clementinum  frag- 
mentum  banc  sententiam  servavit:  τίκτει  γάρ  κόρος  υβριν,  όταν  πο- 
λύς όλβος  ίπτιται.  Nec  bene  procederet  nexas  sententiarum ,  ut  mihi 
quidem  videtur.    Non  vero  obstat  quod  eadem  sententia  ab  eodem  Cle- 
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ovft'  ιερών  χτεάνων  οντε  rt32  δημοσίων 
φειδόμενοι  κλέπτονύιν ,  ίφ9®  αρπαγή  αλλοδεν  άλλος. ,34 

ονδϊ  φυλάβύονται  οεμνα  Λίχης  &έμε&λα™  ίο 

η  βιγώβα  αννοιδε™  τα37  γιγνόμενα™  πρό  τ    έόνζα, 
15      τω  ii  χρόνω  πάντως  ηλ&'  άποτιβαμένη?* 


Despoliant  urbem  divitiasque  deum 
furantur,  rapiunt  omnes  datur  unde,  neque  irain 

lustiliae  curant  sanctuque  scita  deae. 
Illa  tacet  veterum  memor  et  praesentia  cernens  f 
15       sed  tandem  ad  poeqas  venit  easque  graves. 


mente  ibidem  Theognidi  tribuitur.  namque  et  aliae  communes  ipveniun- 
tur.     'Conieci  olim  nihil  niai  hemietichium  excidiese: 
ενφροσννας  κοομεΐν  δαιτος  ίν  ήσνχίτ]. 

πλουτονοιν  δ'  αδίκως 

ον#'  ιερών  κζεάνων  ούτε  τι  δημοσίων 

φειδόμενοι,  κλέπτονοι  δ'  ίφ*  αρπαγή  άλίο&εν  άλλος, 
ut  άδί%θίς  ϋργμ,ασι  πει&όμενοι  illatum  eit  e  Fragm.  XIII,  12.     Cete- 
rum  in  codd.  nec  hic  nec  infra  ullura  lacunae  indicium.'    Bergkiue. 
Signa  lacunarum  iam  in  veteribus  anthologiarum  editionibus  apparent. 

Quia  simillima  verba  aliue  loci  leguntur,-deinde  quia  Lind.,  co- 

dex  bonae  notae  ia  hac  oratione,  etiam  hunc  versum  omisit,  deniqae 
quia  poet  versum  6un>  frigide  eadem  sententia  repeteretur,  delevimus 
eum  pentametrura  veraum  cum  eiusdem  distichi  hexametro.  32)  τι 
om  £2.  Vind4.  33)  αφ'  77.  Laur8.  Mal.  VindS.  —  αφ  F.  Τ.  Φ.  r. 
34)  ov&'  ....  άλλος  om  u.  35)  &έμε&λα  Δί%η$  Bergkius  de  suo. 
bene.  —  ά.  &έμελα  Fel  errore.  3β)  δ*  ίλη&ε  ουνοιδε  Φ.  —  λέλη&ε 
οννοιδε  aut  λ.  ουνοιδε  r.  77.  Laur8.  Vind4.  Mal,  in  quo  codice  Chr 
delevit  λίΧη&ε.  37)  τε  corr  Chr.  38)  ywopewa  VindS.  39)  άπο- 
τιοαμένη  vulg.  —  άποτιοομένη  corr  Bav.  (non  F.).  Coniecit  Sylbur- 
giue.  Receperunt  Reiskiua  etc.  Cf.  Fragm.  XIII  Bergk.  fin.:  τισομένην. 
—  Ίη  utroque  versu  Brunckii  (Gnom.  PoSt  Solon.  Fragm.  XV)  lectio- 
nibua  . .  .  tota  poetae  sententia  vehementer  perverea  est.  Etenim  in 
omnibus  libris  offertur  άποτισαμένη  .  .  .  quod  Brunckius  Marklandi 
coniecturam  sequutus  mutavit  in  άποτιοομένη.  Iuetitiae  ultionem  non 
solum  fnturam  sibi  cogitasse  Solonem,  sed  eandem  quoque  coeptantem 
petere  poenaa  imprimie  liquet  quum  ex  τω  χρόνω  recte  illuetrato  (i.  q. 
iam  tandem),  tum  ex  hiece  sequentie  versus  vocabulis:  τοντ'  ήδη  .... 
Verba  clara  sunt  ...:  Certe  quidquid  flagitium  ulciscitur  Iustitia;  hoc 
iam  invadit  vulnus  (scil.  quod  Athenieneibus  infligit  Iuetitia.  utitur  Solon 
metonjrmia,  ubi  effectue  eumitur  pro  causa,  vulnus,  quod  proficiscitur 
a  Iuatitia,  pro  ipsa  Iustitia)  universae  urbi  haud  effngiendum.1   Bachiue. 

DEM08TH.  40 


Digitized  by 


Google 


626  DEMOBTHENIS  OR.  DE  FALSA  LEGATIOtfE. 

Τοντ   ηδηί0  jr&tffl  πάλει  έρχεται  έλκος41  αφνχτον, 

είςη  δε  χαχην  ταχε'ωςΑΛ  ηλνδε  δονλοβύνην^ 
ηΑ*  ότάβιν  ίμφvL•v  πόλεμόν  #'  ενδοντ    εχεγείρει^ 
ος  πολλών  έρατην4*  ωλεβεν  ηλιχίην. 
20  ίχ  γαρ  δνςμενέων41  ταχέως  πολνηρατον  αβτν 

τρνχεται  iv4S  όννόδοις  τοίς  αδιχονύΰ  φίλαις.49 

Urbibus  hoc  iam  ulcus  veoit  immcdicabile  cimclis, 

et  iuga  scrvitii  mox  odiosa  rerunt, 
scdiliovc  oritur  supitavc  bella  inoventur, 

bella  quibus  pubcs  laeta  perirc  solet. 
20  nani  subilo  urbs  iufeslis  conteritur  de  animis  in 

congressu  lali,  qui  iniustos  adamat. 


Vere  qiiidem,  sed  noristi  participium  h.  1.  recte  dictum  est  i.  q.  Die 
Gerechtigkeit  kam  als  raecherin.  40)  τοντ'  ήδη  vulg.  —  τον  δ'  ηδη 
VindS.  —  ταντ'  ηδη  Aldetc.  —  ταύτη  δη  coniecit  Sylburgius.  —  ταύτη 
xot  coni.  Brunckius.  —  τούτο  explicatur  sequentibus  είς  δί  χαχήν  etc. 

ρ 
41)  βλκος  Π,  ρ  eet  2*  correctoris.       42)  εΐ  Pai*\       43)  τέως  Vind3.  u. 

—  τέως  Ω,}  in  marg  ταχέως,  'unde  τελέως  posaia  coniicere'.  Bergkius. 
44)  ή  vulg.  (r.  /.  «?).  —  η  Mor.  AldV.  corr  Mal.  'Quae  lectio  propter 
alterum  prouomen  rclativnm  sequentis  versus  parum  probanda  est/ 
Bachius.  Cf.  not.  40.  45)  έπεγείρει  vulg.  —  έπεγείρειν  Φ.  Bav. — 
έπαγείρει  Vind4  (non  3).  Lind.  —  ε*παγε(ρειν  F.  T.  r.  VindS.  LanrG. 
Mal  (Chr  delevit  v).  —  άπαγείρειν  ParisP.  —  ίπέγειρεν  coniecit  Schnei- 
dewin.  in  Symbolis  Crit.  p.  67.  46)  i  ρ  ατών  Τ.  VindS.  Lind.  ParP.  — 
ίραβτην  Vind4.  47)  ιδυσνομ£ης  Hecker  (in  Philologo  T.  V  p.  466).' 
Bergkius.  48)  τρύχετ  iv  r.  Vind4.  Lanr8.  Mal,  in  quo  ea  Chr  cor- 
rexit  in  τρνχετ'  Μ.      49)  φίλους  vulg.  —  φίλοις  Τ.  Φ.  r.  8.  η.  VindS. 

oig 
ParP.  Π.  Laur8.  Mal.  Lind.  —  φίλους  t.  —  φιλεταίροις  £t.  u.  Vind3. 
'Ahrens  (in  Diar.  Hal.  Liter.  1844  m.  April.  p.  835)  coni.:  ή  σννόδοις 
της  άδιχηαιφίλοι,ς.  Hecker  (1.  c):  &v  συνόδοις  των  ετάρων  άδίχοις- 
Emperius  (in  Musco  Rben.  Nov.  Τ.  I  p.  454  =a  Opusc.  p."  152^:  tots 
δ*  άδίκοις  όφελος.  Hertzberg  (in  Prutz.  Literar.  histor.  Taechenbuch. 
Ϊ.  III  p.  209 V):  της  άδέ%ονΰι  φίλους.1  Bergkius,  qui  pro  extremo  vo- 
cabulo  scripsit  φίλαις.  Sylbnrgius  vulgatam  lectionem  latine  vertitsic: 
ab  hostibus  cito  urbs  atteritur  proeliis,  quae  amicos  ininria  afn- 
ciunt.  Paulo  rectius  postea  idem  (p.  109):  'xoft  άδιχονσι  φίλοις,  «l 
sensus  sit:  in  congreesibus  cum  amicia  ininriam  facientibus.'  DativQD» 
τοις  άδίτιοϋσι  esee  dativura  commodi  Schaefcrue  explicabat,  Shilleto 
eum  pendero  dicebat  a  substantivo  οννόδοις,  ut  iam  Sylburgius.  Opti- 
mam  autom  sententiam  reddit  Bergkii  coniectura  φίλαις.  IntelHg6 
ουνόδοις  dc  eocietatibus  malorum  demagogorum,   ubi  valeat  snperbU• 
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Ταύτα  μ\ν  iv  δήμω  βτρίφεται  χαχά,  των  δε  πενιχρών 

Ιχνοννται50  πολλοί  γαίαν  ίς'Λ  άλλοδαπην  2ο 

χρα&ενζες™  δεύμοΐύί  τ   άειχελίοιΰι™  δε&εντες:Α 
25       πάγχαχα  δουλοΰννης  ζνγά  φερονΰί  βία.^ 
Οντω  δημόΰων  χαχον  έρχεται  οΐχαδ9^  εχάότω, 

Haec  agilant  populum  mala  de  turba  miserorum 

circumpelluntur  iinibus  e  patriae, 
multi  empti  mercede,  el  vincula  dura  gerentes, 
25       pessima  servitii  iam  iuga  vi  tolerant. 
Publica  sic  intrant  privatos  damna  penates, 


Sic  causa  praecedentis  distichi  redditur.  namque  ex  insolentia  factio 
nee  et  bella  civilia  exoriuntur.       50)   ίκνεννται  Schneidewin  de   euo 

—  Uvovvtai  ParP.  51)  είς  Laur8.  52)  παρα&έντες  pr  Ω.  Cf.  Fragm, 
XXXVI,  5  sq.  Bergk:  πρόσ&εν  δε  δονλεύονσα  (scil.  Γη),  vvv  ίΧεν&έρα 
πολλούς  δ    Ά&ήνας   πατοίδ'  ε£ς  0•εο%τιτον  άνηγαγον  πρα&έντας  etc 

—  Plutarch.  Solon.  cap.  13:  οι  μεν  αντοϋ  (Athenis)  δονλενοντες  οι  δ 
ΙπΙ  έί'ν|7,  πιπρααχόμενοι.  53)  άει%λειοΐοι  Φ.  r.  Laur8.  pr  Mal  (cor 
rexit  Chr).  —  άχελίοισι  ParP.  54)  δο&έντες  F.  T.  u.  v.  VindS 
55)  'Vers.  hic  vulgo  deeet,  supplevit  Gottling  [Diar.  Antiq.  1850  No.  33 
p.  264]  ex  apogr.  Planud.  (Iriarte  Cod.  Matrit.  p.  113):  UaUa%a  δ, 
ζνγά  φ.  βία,  unde  %ccl  καχά  δουλ.  αυχνά  φ.  βίη  scripsit,  ego  ατνγνά 
φ.  βία  praetuli.'  Bergkius.  Hoc  longe  certius  est  quam  quae  Syl 
bnrgius  coniecit  ineerenda:  άλλους  δ'  ενταυ&οί  δουλοαύνη  κατέχει 
et  quam  quae  Bachius  annotavit:  'Lacunam  supplere  licet  e  Plut.  Sol 
cap.  13,  ubi  carminis  nostri  argumentum  partim  excerptum  est:  πολλοί 
δε  %αϊ  παΐδας  ίδιους  ήναγκάζοντο  πωλεϊν  etc.'  Scilicet  narravit  ibi 
rem  Plutarchus,  non  carmen  eervavit.  Sauppiua  literis  humaniseime 
mecum  communicatis  haec  scripsit:  'Mihi  dieplicet  hic  versus  itemque 
Schneidewino  Progymn.  Anthol.  Graecae  p.  4.  Lascaris  [cuiua  manu 
hic  Matriteneis  codex  scriptue  est]  memor  Soph.  Ai.  vs.  045  [=  922: 
προς  οία  δουλείας  ζνγά  χωρονμεν]  et  aliornm  locorum  [vid.  Wellaucr. 
Lex.  Aeechyl.  s.  ν.  Ζνγόν,  etiam  Cor.  §.  289:  ζυγον  αυχενι  &εϊ• 
oav  δονλοοννηο]  pentametrum  componere  potuit:  πάγκακα  δουλ.  ζνγά 
φέο.  βίο:.  Iam  Schneidewinus  observavit  frequentatum  esee  πάγχαχα 
a  Byzantinis  poetie  nec  mirnm  est,  quod  Lascaris  ν  vocabuli  ζνγά  pro- 
duxerit,  qaum  hoc  in  popnlaribus  (politicis)  qui  dicuntur  versibus  fiat. 
Ceterum  etiam  λνγρά  coniiciatur,  potiue  quam  συχνά  et  στυγνά.'  At 
ffoiyxaxct ,  in  quo  ut  toties  ι  et  γ  confusae  eunt,  non  solum  a  Byzantinis, 
sed  etiam  a  veteribus  uearpari  docet  Stephanianus  Theeaurus.  Propter 
ictum  a  Solone  ν  productum  eese  nobis  videtur.  (Cf.  Eurip.  Hipp.  vs.  1130 
νυμφίδια.)  Lascarie  autem  si  hanc  versum  eupplevieset,  nulla  ratio  co- 
gitari  posset,  cur  idera  doctiesimus  Lascarie  ceteras  lacunas  reliquis- 
eet,  mirumque  eeset,  quod  παίχαχα  scripsit.      56)  'οίκω  Hermann  (Iahn. 

40* 
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ανλειοι*1  δ'  £τ'58  ίχειν  ovx  έδέλονβι  δνραι, 
νψηλον  δ9  νπερ  ερχος™  νπε'ρΰΌρεν,  ενρε  δε  πάντως™ 
25  εΐ  χαί  rtff61  φενγων  iv*2  μνχω  g63  &αλάμων.** 

so  Ταύτα  διδά^αι  %νμος  Άϋηναίονς  με**  κελεύει  ^ 
ώς  xaxa  πλεΐΰτα™  πόλει  δνςνομία  παρέχει , 
ευνομία     ο    ενχυβμα     χαι  άρτια  παντ   νποφαινει^ 
xal  &αμαΒϋ  τοις  άδίχοις  άμφιτίδηύι  πεδας, 


excludi  foribus  nec  mala  tanUi  queunt, 
transiliunt  muros  altos,  fuga  nulla  tuetur, 
etsi  petas  thalamos  interiora  domus. 
30  His  ego  Palladios  monitis  pius  instruo  cives , 

quanta  mala  hcu  legum  vincula  rumpere  fert! 
at  iuslae  leges  dant  omnia  commoda  nobis, 
continuo  stringunt,  quos  maculant  scelera, 


Annall.  1839  T.  XXVII  p.  30).'  Bergkius.  At  vid.  Schneidewin.  Symb. 
p.  G8.      57)  ανλιοι  ParP.      58)  δέ  τ'  vulg.  -  9'  h*  Vind3.  Chr.  (n.  v). 

—  δε  τ  Ο.  —  Sf  οτ'  Τ.  Φ.  r.  VindS.  AldT.  ParP.  Vind4.  Π.  —  <T 
δτ'  Laur8.  pr  Mal  (corr  Chr  in  δ'  h').  —  'Hecker  (1.  c.)  [δ9  Γσχειν 
ονκέτ'  Ι-χοναι.1  Bergkius.  59)  νπερερκος  ParP.  om  u.  —  Proxime 
νπέρ&νρον  Obs.  Ask.  r.  η.  Laur8.  pr  Mal  (corr  Chr).  Vind4.  60)  πάντων 
vulg.     In  Ω..  Laur8.  Mal.    eet  compendium,   quod   facile  cum  ως   con- 

fnnditur.  —  πάντως  Vind4.  VindS.  —  παντας  Obs.  Aek.  η.  —  πάντων 
Π.  —  πάντας  η  πάντως  Bodl.       61)  είη  γέ  τις  Ald.  —  εΐ  γέ  τις  vulg. 

—  η  γέ  τις  Τ.  ParP.  VindS.  —  εΐ  %αί  τις  Lese.  Necesearia  est  par- 
ticula  concessiva,  inprimis  post  πάντως.  —  st  γέ  τις  rj  Fel.  Mor.  etc. 
Weim.  AldV.  Bodl.  —  s£  κβ  τις  y  Brunckius  de  euo.  62)  ij  r.  Vind4. 
Laur8.  Mal.       63)  #  ex  η  vulgato  coniec.  Bergk.       64)  &αλάμω  ParP. 

—  &αλάμω  vulg.  —  θαλάμου  ecripei,  nisi  malis  θαλάμων,  idem  illud 
SSchneidewin  (1.  c.  p.  169)  et  Koechly  (apud  Hermannum  in  labn.  Annall. 
1.  c.)  coniecerunt.'  Bergkius.  Cf.  Odyes.  χ  vs.  179  sq:  ϊμεν  ές  &ά- 
λαμον,  λα&έτην  δέ  μι  ν  Ένδον  έόντα.  ήτοι  6  μεν  &αλάμοω  μυχον  κατά. 
et  π  vs.  285.  Pluralis  θαλάμων  traditis  literie  propior  est  quam  4hx- 
λάμον,  et  rarius  inventus.  Cf.  Od.  tp  vs.  41:  μνχω  δαΧάμων.  65)  μη 
ParP.  66)  καλά  πλείστα  u.  —  πλείστα  κακά  r.  Vind4.  Laar8.  —  κακά 
πολλά  Brunck.  67)  'Antea  scripsi  δνςνομέη  et  εννομίη,  qnod  Baitero 
quoque  placuit.'  Bergkius.  Nunc  idem  vulgatam  dialectum  reetioit, 
quae  in  ceteris  valet.  68)  ΙΙμπεδα  VindS.  69)  'καΙ  &*  &μα  Schneider. 
(in  Diar.  Antiquit.  a.  1838  p.  936)  quod  ego  quoque  conieci.'  Berg- 
kius.  &αμά  h.  1.  i.  q.  continuo,  simul  atque  facinus  est  perpetratum, 
bene  convenit.    De  quo  usu  vid.  Bockh.  Not.  Cr.  ad  Pind.  Τ.  I  p.  384• 
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τραχέα10  λειαίνει™  παύει  κόρον,  ύβριν  άμανροϊ,  423 

35       αυαίνει  δ9  ατής12  αν&εα  φνόμ,ενα, 

εύδύνει  δε43  δίκας  ύκολιάς,  υπερήφανα  τ'  ίργα 

πραύνει,  παύει  δ9  Εργα  διχοόταΰίης , 
παύει,  δ9  άργαλέης1*  Ιριδος  χόλον,  Βύτι  δ9  υπ9  αυτής        5 
πάντα1*  κατ9  ανθρώπους  άρτια  καΐ  πινυτά.™ 
256.  9Ακονετε,Χ  ω  άνδρες  9Α&ψαΖοι,  περϊ  των  τοιούτων 
ανθρώπων  οία  Σόλων2  λέγει,  καΧ  περί  των  d-εών,  ους*  φηαι 
την  πόλιν  6ωζειν.4    έγώ  δ9  αεί  μ\ν h  άληδη  τον  λόγον  τούτον  ίο 

aspera  complananl,  sedant  fastidia,  frenant 
35       indomilos ,  abigunt  semina  quaeque  mali. 
iura  regunt,  mansuefaciunt  turgentia  corda, 

compescunt  miserae  seditionis  opus, 
litis  bilem  atram  repriraunt,  ac  denique  vitam 
humanam  erudiunt,  ut  sapicnter  eat. 
256.  Auditis,  Alhenienses,  de  isto  genere  horainum  Solon  quid  di- 
cat,  et  de  diis ,  a  quibus  urbem  conservari  asseriU   Ego  vero  semper  qui- 


70)  τρηχέα  Chr.  Sylburg.  71)  Xeiivn  Ω..  —  Χιαίνει  ParP.  — 
δ*  ΙαΙνει  Φ.  r.  Lanr8  (in  Mal  corr  Cbr,  ut  ΧειαΙνει  nunc  sit).  —  δι9 
αϊνει  Π.  72)  άντης  pr  12,  'unde  άυάτης  aliquis  coniiciat.1  Berg- 
kius.  Scriba  rarius  vocabulum  confudit  cum  notiesimo.  73)  δε  δη 
VindS.  74)  ίργαΧέης  Vind4.  AldT.  75)  πάντας  £1,  g  ungue  perfo- 
ratum  eet.  76)  συνετά  Ven.  Interpretamentum.  Cf.  Hesjch:  Tlivv- 
τός*  .  .  συνετός* 

256.  1)  λούεται  Ald.  2)  οόλλων  Ω.  3)  Sg  cod  δ.  4)  σώ- 
ζειν  om  pr.LaurS,  m  sec  in  marg.  addidit.  5)  είναι  μεν  eine  άεϊ 
Augl.  2.  k.  8.  —  el  μεν  pr  Σ,  antiq  addidit  α  propter  δ  omissum.  — 
άεϊ  μεν  LaurS.  vulg.  De  omieso  εϊναι  cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  06. 
'Neqae  omieeum  requirerom,  si  omitteretur  xai  βονΧομαι.1  Shilleto. 
Copnla  potest  omitti  ctiam  ad  βονΧομαι,  inprimis  post  ηγούμαι.  Cf. 
Soph.  Tracb.  vs.  232:  πρώ&'  S  πρώτα  βονΧομαι  δίδαξον.  —  αεϊ  μεν 
είναι  Laur8.  (r).  —  ' είναι  μεν  a  Deraosthene  profectum  esse  censeo. 
Demoethenee  enim  hoc  est  dicturus:  esse  quidem  veram  banc  Solonie 
sententiam,  deos  Athenas  eervare,  se  putare  et  velle;  ipsam  autem  hanc 
causam  quodammodo  probare  deorum  benivolentiam  ee  non  minus  pu- 
tare.  Ergo  non  άεϊ  et  vvv9  eed  opinio  et  optio  eententiam  veram  eese 
ct  ree,  quae  eeutentiam  veram  esse  probavit,  eibi  respondent.  Quam 
facile  autem  αεϊ  inseri  potuerit,  non  est  quod  ostendam,  quo  iuserto 
είναι  eet  omiesum.'  Beneelerus  Hiat.  p.  09.  At  sententia  est:  Ut 
semper  dii  urbem  servent,  opto,  sed  etiam  nunc  quod  Timarchum  Ae- 
schines  accusatorem  ipeius  crudeliter  accusaYit  etc.  benivolentiae  di- 
vinae  est  eignum.     Sic  existit  praeclarus  transitus. 
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ηγούμαι  xal  βονλομαι,  ώς  αρ*  οι  &εοΙ  αώξονύιν  ημών  ΧΎξν  πό- 
λιν,  τρόπον  δέ  τιν*  ηγούμαι*  χάι  τα  ννν1  ονμβεβηχότα  Ttavx* 
ίπΐ  ταϊς  svfrvvaig  τανταιοί*  δαιμόνιας  τίνος  εννοίας  ίνδει- 
γμα®  τή  ηολει  γεγενήύ&αι.  ύχοπείτε  γαρ:  (257)  "Λν&@€&πος 
15  πολλά  xal  δεινά  πρεαβενόας  ,ι  xal  χώρας  έκδεδωχώς  έν  αϊς 
τονς  δεονς  νφ'  νμών  xal  τών  όνμμάχων  τιμάύ&αι  itQogijxev, 
ητίμωΰεν2  νπαχονύαντά*  τιν  αντον Α  χατήγορον.*  δια  %ί\% 
Ινα  μητ    ίλεον  μήτε  Συγγνώμης1  εφ'  οΐς  αντος  ηδίχηχεν*  τν- 

dcm  hoc  verbum  verum  esse  puto  et  opto,  conservari  urbem  nostram  a 
diis,  sed  etiam  quae  nunc  acciderunt  in  accusalionc  hac  omnia  puto  quo- 
dammodo  divinae  cuiusdam  erga  rempublicam  benivolentiae  signum  ex- 
slitisse,  idque  considerate:  (257)  Homo  qui  uiulta  el  atrocia  scelera  Icga- 
tus  commisit  et  regiones  tradidit,  in  quibus  deos  a  vobis  et  a  sociis  coli 
dccebat,  infamia  notavit  quendam,  qui  rogalus  eius  accusator  exstitil. 
cur?  uc  ipse  delictorum  suorum  veniam  aut  ullam  raisericordiaio  conse- 


6)  οΐμαι  Augl.  2.  δ.   —  οΐομαι'Ιί.  8. ώς  .  .  .  .  ηγούμαι  om  u. 

poet  hoc  ηγούμαι  e  superioribus  repetita  κοί  βονλομαι  add  Aldetc. 

pr  Ω..  t.  v.  Vind3.  —  om  Σ.  LaurS.  vulg.   —  delevit  corr  JC2.  —   linea 

notavit  AldV. 'Superiora  ista  ηγούμαι  %αϊ  aeque  Bimt  importuna. 

Corrige  ergo:  αεί  μεν  άλη&ή  τον  λόγον  είναι  τοντον  βονλομαι,  ώς  — , 
τρόπον  δε  τίνα  ήγονμαι  καΐ  τά  ννν  ονμβεβηχότα  κτλ.  Vel  si  prius 
istud  ηγούμαι  cnidain  adblandiatur  et  retinendum  videatur  in  vs.  10 
ήγονμαι  καΐ  βονλομαι,  tunc  restitues  cum  δ  et  Augl  in  vs.  11  τρόπον 
δέ  ttva  οϊμαι  και  τά  ννν  ανμβ.  κτλ.*  Taylorns.  Levis  coniectnra. 
7)  ννν  om  Vind4.  Mal.  pr  Π,  cui  add  prior  corrector.  8)  τανταισϊ  om 
Augl.  k.  s.  9)  γρ  ίνδείγματα  marg  Mor.  Singularem  cit.  AnecdBkk 
p.  38. 

257•     1)  'Lege   παραπρεσβενσας.   nam   πολλά  πρεοβενειν  in  nulla 

criminationis  parte  esse  arbitror.'    Taylorus.    'Sane  πολλά  πρεοβενειν 

non  datur  vitio;  datur  πολλά  καΐ  δεινά  πρεοβενειν.    Vid.  ad  ρ.  416,  7.' 

$.  240.  Schaeferus.         2)  ήφάνιοεν  Lcse.    Cf.  Hesychius:  Ήτιμωμέ- 

νων  ηφανιομένων.        3)  νπαχονοας  Obs.  Ask.  Harl.  —   ονχ  νπα%ον 

οαντα  coniecit  Seager.  Diar.  Class.  LVl  p.  254.     *Ne  audias.  —  Orator 

dicit  Timarchum  non  sponte  sua,   non   iv  ίπηρζίας  τάξει  καΐ  φ&όνον, 

ηοη  ut  petulantcm  sycophantam ,   sed  rogatum  ab  amicis  invitatumque 

a   bonis   civibns   ad   accusandum   Aeschinem  prodiiese.'     Schaeferus. 

Cf.  §.  290,       4)  τιν'  αντον  LaurS.  vulg.  —  τιν'  αντον  AldB.  Bekketc. 

—  τιν'  αντον  Σ.  —  αντον  τινά  r.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  (νπα%ον- 

οάντινα  αντον  Ω.).       5)  κατηγορών  AldV.  Reiskius  de  euo.  —  κατηγο- 

ρειν  coniecit  Dobraeua  frustra.       0)  διά  τΐ  om  Aug2.  —  ΐνα  τι  conie- 

cit  Schaeferus,  quia  inferius  dicitur  hacc  rarior  formula.     Kecepit  nu- 

ε 
per  Dind.  "  At  orator  variare  amat.      7)  Inverso  ordine  §.281.  —  ελαιον 
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%Xl.  άλλα  καΙ  κατηγορών  εκείνον  κακώς  λέγειν  προείλετ' 
έμέ,  xal  πάλιν  ίν  τω  δήμω  γραφάς  άποίύειν  και  τοιαντ'Η) 
άχειλεΐ.η  ίνα  τ&;12  ϊν  ως  μετά  πλείΰτης  ύνγγνώμης  παρ* 
νμών13  6  τά  τούτον  ιεονηρενματ*  άκριβέβτατ  J4  ε  Ιδώ  ς  έγώ  και 
παρηκολον&ηχώς  άπαΟι  κατηγορώ.  (258)  άλλα  και  διακρονό-  25 
μενοςχ  πάντα2  τον  Ιμπροβδεν*  χρόνον  είςελδεϊν  εις  τοιούτον 
νπήκται  καιρόν,  ίν  ω  τών  έπιόντων  ένεκα,  ει  μηδενός  άλλον^ 
ον%  οιόντε,  ονδ9  άΰφαλες  νμΐν  δεδωροδοκηκότα5  τούτον  άδώον* 
έάΰαι.  αεί  μ\ν  γάρ,  ω  άνδρες  *  Αθηναίοι,  προςηκει  μιΰεϊν  και  424 
κολάζειν  τονς  προδότας  κα\ 7  δωροδόκονς ,  μάλιότα  δϊ  νυν  επί 
καιρόν  τούτο8  γένοιτ*  αν  καΐ  πάντας™  ώφελήΰειεν"  άν&ρώ- 

querctur.  sed  et  Ulo  accusando  in  mc  invehere  instituit,  ct  rursus  pro 
contione  accusationem  mihi  et  talia  minitalur.  quamobrcm  ?  ul  oplima 
cum  venia  apud  vos  ego,  qui  scelera  islius  optime  novi  et  omnia  persc- 
cutus  sum,  accusarem.  (258)  Quin  ctiam,  quum  onmi  supcriore  temporc 
iudicia  eluderet,  in  id  coniecit  sese  lcmpus,  in  quo  vel  proptcr  imnniientia 
pericula,  si  ob  nihil  aliud,  non  potestis  nec  lutum  vobis  est,  istum  corru- 
ptum  largitionibus  absolvere.  semper  enira,  Alhenienses,  odio  prosc- 
quendi  sunt  et  puniendi  prodilores  cl  homines  corrupli,  nunc  vcro  itl 


LaurS,  ε  est  sec.  man.  8)  ή  δίκη  ο  ε  vulg.  —  ηδίτιη-κεν  Σ.  LaurS.  F. 
Τ.  Φ.  r.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.' —  ημ,αρτε  cod  δ.  9)  προείλετε  Σ. 
10)  ταΰτα  Ω..  t.  u.  11)  άπειλειν  pr  Σ,  nunc  ν  erasa  est.  —  απειλεί 
corr  Σ,  Τ.  Lind.  —  απειλεί  AldT.  —  άπηλεΐ  marg  Vind3.  —  ηπείλει 
LaurS.  vulg.  Praesens  recte  se  habet,  significans  non  sohim  antea  mi- 
niiasse  Aeecbinem,  sed  etiam  tunc.  12)  δια  τι  LaurS.  vulg.  —  tva  τι 
Σ.  Τ.  AldT.  Lind.    —   Iu  marg  antiq  Σ:   γρ.  %αϊ  (compendio)  τοιαύτα 

η 
ηπειλει.  διάτί.  13)  παρ9  νμιν  Augl.  2.  k.  s.  —  παρ'  ημφν  eic  Ω.. 
14)  ακριβώς  Augl.  k.  r.  s.  ε.  9.  η.  Vind4.  Π.  Lanr8.  Mal.  'Malim  ακρι- 
βέοτατον.1  Iurinua.  'Iurinum  fugit  ratio  advorbia  flectcndi  per  gra- 
due.  —  Graeci  dicnnt  ακριβώς,  άχριβέστερον,  ακριβέστατα ,  ηοη  ακρ^- 
βέστερα  neque  άκριβέΰτατον.1  Schaeferus.  Vid.  Kriigcr.  Gr.  Gr. 
§.  23,  9.  §.  46,  5  annot.  8. 

258•  1)  9ια%ροναάμενος  cod  η.  'Quod  malim.'  Reiskius.  'Prae- 
stat  imperfectum.'  Schaeferus.  Quia  verbum  coniunctum  est  cnm 
άπαντα  τον  χρόνον.  2)  άπαντα  Augl.  k.  s.  3)  ϊμπροα&εν  Σ,  LaurS. 
valg.  —  £μπροο&8  Τ.  Vind3.  4.  Mal.  Vid.  Prolegg.  Grainm.  §.  20. 
4)  Poet  άλλου  recentior  manue  addidit  γ9  in  Σ.  Etiam  in  LanrS  com- 
pendinm  y'  additum  est.  5)  δεδωροκότα  pr  LaurS.  6)  ά&ώον  Schaefcr. 
—  ά&ώον  Σ.  LaurS.  vulg.  Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  28.  7)  προδότας  καΙ 
om  Augl.  k.  s.  η?  8)  έπϊ  τον  ααιρον  τούτον  Dionys.  Ilal.  Τ.  VI 
p.  996  K(=ap.  171  S).   —  τοντο  om  pr  LaurS.        9)   γένοιτο  γένοιτ9 
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itovg 12  xotvfl.  (259)  Νόΰημα  γάρ  ,*  ω  άνδρες  Ά&ψαΙοι,  δει- 
5  νον2  έμπεχτωχεν  είς  την  ' Ελλάδα  και3  χαλεπόν  καΐ4  αοΛΑ^ς 
τ«/ο<?  evr^taff5  καϊ  παρ9*  υμών1  επιμελείας  δεόμενον.*  οί 
γάρ  ίν  ταΐς  πόλεΰιν  γνωριμώτατοι  καΐ  προεΰτάναι  των  κοινών 
άζίονμ,ενοι,  την  αυτών9  προδιδόντες  έλεν&ερίαν  οί  δνςτνχεϋς^ 
ίο  αν&αίρετον  αντοίς10  επάγονται  δονλείαν^11  Φιλίππω12  ζενίαν 
χα\  εταιρίαν  xal  φιλίανΧΖ  χαϊ14  τοιαν&9  νποχοριζόμενοι™  ol  oh 

cumprimis  tempestive  et  communi  cum  utilitate  hoiuinuin  fiet.  (259)  Mor- 
bus  enira,  Athenienses,  ingens  invasit  in  Gracciam  et  gravis,  quique  ma- 
gnam  et  felicitatem  et  vestram  curam  postulet.  Qui  enira  sunt  ia  urbibus 
nobilissimi  et  in  quos  collata  est  reipublicae  auctorilas,  hi  suae  proditores 
Hbertatis  infelices,  ultro  sibi  servitutem  adducunt  hospitium  et  familiari- 
tatem  et  amiciliam  cum  Philippo  atque  talia  blande  excusantes,  reliqui 


pr  £t.  10)  πάντες  Dionyeiua.  11)  ωφελήσει  Aug2.  12)  άνδρωπονς 
om  Augl.  k.  8. 

259.     1)  Cit.  loci  initium  Plin.  IX  epist.  26.        2)  δεινό  ν  om  Ald. 

—  γρ.  νόσημα  γάρ,  ω  α.  ά#.,  νόσημα  δεινόν  marg  antiq  Σ.  haec 
habet  etiam  LaurSr  '  Satiu  placet.  Tales  repetitiones ,  multum  illae 
augentes  gravitatem  orationis,  saepius  omissae  sunt  a  librariis.'  Schae- 
ferus.  Non  puto  h.  I.  repetitnm  eese  eubetantivum,  qnia  ei  additum  sic 
est  adiectivum  idque  gravins.    —    Cit.  Demetrins  Ph.  §.  280  (^=  296). 

3)  δεινόν  et  xai  om  Arietidee  T.  II  p.  763  Dind.   (non  item  p.  724). 

4)  ο  pro  hoc  χα!  Dionysius.  5)  ευτυχίας  τίνος  Theon.  Rh.  Τ.  I 
p.  224  W.  —  τίνος  ονντνχίας  Dionyeius.  6)  χα!  της.  παρ*  Aldetc.  Ω,. 
Τ.  t.  u.  ν.  Vind3.  Π  sec  man  LaurS.  Mal.  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  250. 
Aristides  in  not.  8.  Theon.  —  της  om  Σ,  pr  LaurS.  vulg.  Dionysius. 
'Additus  articulns  mibi  quidem  non  displicet.'  Schaeferus.  Gravior 
est  oratio,   si  articulus  omittitur,  ut  πολλής  etiam  ad  ίπιμ.  pertineat. 

της 

—  χα!  παρ  F  (non  Bav?).  7)  ημών  Hermogenes.  8)  Aristides  T.  II 
p.  751  Dind.  eic  citavit  e  memoria:  νόσημα  δεινόν  χα!  χαλεπόν  %al 
φυλακής  πολλής  χα!  της  παρ  υμών  ίπανορ&ώοεως  δεόμενον.  9)  αυ- 
τών Ω..  Vind4.  Laur8.  Mal.  —  αυτών  Σ.  LaurS.  vulg.  10)  αυτοίς  £L 
Vind4.  Photius  β.  ν.  'Τποκοριξόμενοι.   —  αυτοίς  Σ.    —    αυτοίς  LaarS 

ει  αν 
vulg.       11)  δουλιαν  pr  Σ,  ipse  scriba  (?)  ι  mutavit  in  ει.  —  δούλοι  Ω.• 

—  δονλοι  μ.  12)  Φιλίππου  AldV  e  Wolfii  coniectura.  Suidae  β.  ν. 
'Τποχοριζόμενοι.  Photius.  η.  Aagl.  2.  (F.  Τ.  Φ.  k.  r.  *?).  —  Φιλίππφ 
Σ.  LaurS.  vulg.  item  17,  post  Φιλίππφ  interpungens.  —  Vid.  Bernhard. 
Synt.  p.  100.  13)  ξενίαν  χα!  φ.  χα!  εταιρίαν  (ίταιρείαν  s)  Mor.  Augl. 
k.  r.  s.  Vind4.  77.  Laur8.  Mal.  —  %ενίαν  %a\  εταιρίαν  χα!  φ.  Σ.  LaurS. 
vulg.  Cf.  Aristides  T.  II  p.  741  extr.  ed.  Dind.  —  ξενίαν  χα!  frat- 
ρείαν  (ετερίαν  Photius)  eine  χα!  φιλίαν  Suidas.  Photius.       14)  χα!  τα 


Digitized  by 


Google 


DEM0STHENI8  Ο».  DB  FALSA  LEGATIONfi.  633 

λοιποί™  xal  τα  χνρι  avta  ποτ  εστίν  ίνΙΊ  εχάύτΐ]  των  πόλεων, 
ους  Ιδεί  rovrovg  χολάξειν  χαϊ  παραχρήμ9  άποχτινννναι™  τοό- 
ούτ9ί9  απέχονβι  τον20  τοιούτον™  τι  ποιείν,  ώςτε22  δανμά-  15 
ζονόι  χαϊ  ξηλούβι  xal  βούλοιντ9  2Ζ  αν24  αντος2*  %χα6τος  τοιού- 
τος76 είναι.  (260)  Καίτοι  τούτο1  το  πράγμα  χαϊ  τα2  τοιαύτα 
ξηλώματα  θετταλών  μεν,  ω  άνδρες  9Α&ηναϊοι,  μέχρι  μίν 
έχ&ες*  η4  πρώην  την  ηγεμονίαν  χαϊ  το  χοινον  ά%ίωμ9  άπω- 
λωλέχει?  νύν  δ9  ηδη  χαϊ  την  έλεν&ερίαν  παραιρεϊται*  (τάς  2ο 
γαρ  ακροπόλεις  αυτών1  ίνίων  Μαχεδόνες  φρονρονΰιν),  είς 
Πελοπόννηΰον  δ9  είςελ&ον*  τάς  έν"Ηλιδι9  όφαγάς  πεποίηχεν^ 

autera  et  qui  summam  reipublicae  in  urbibus  tenent,  a  quibus  illos  coer- 
ceri  aportebat  et  statim  occidi,  tantum  abest  ut  tale  quid  agant,  ut  eos  ad- 
mirentur  et  fortunatos  iudiceot  et  singuli  se  tales  esse  voluerint.  (260)  At- 
qui  ea  res  et  eiusmodi  aemulatio  perdideratThessalorum  quidem,  Atbenien- 
ses,  heri  quidem  aut  nuper  principalum  et  communem  dignitatem,  nunc 
vero  iam  etiam  libertatem  iis  eripil  (nam  quorundara  ex  iis  arces  Macedo- 
nes  praesidiis  tenenl),  in  Peloponnesum  autem  ingressa  illas  caedes  Elide 


Mor.  Angl.  k.  s.  Laur8.  Suidas.  Phot.  —  τα  om  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
Poet  τοιαϋδ'  LaurS:  έτερα.  15)  υποχορ  ιζόμενοι  Σ,  inter  ρ  et  ι  era- 
eum  epatium  duarum  literarum,  fortasse  αχ.  —  υποκρινόμενοι  Harl.  — 
Cit.  Etymol.  M.  p.  782,  36.  Zonaras  p.  1784.  Schol.  Platon.  Epl.  p.  401 
Bkk.  AnecdCram.  Par.  T.  IV  p.  176,  20.  16)  πολλοί  coni.  Taylor. 
'Reliqui  praeter  τους  γνωριμωτάτους  χαϊ  προεστάναι  των  κοινών  άξιου- 
μένους,''  Schaeferus.  Nec  de  eola  democratia  Demostbenes  dicit. 
17)  iv  om  d.  18)  άποδεικνύναι  cod  η.  —  φονεΰειν  AldV.  19)  τοι- 
ούτον vulg.  —  τοαοντ  Σ.  LaurS.  Vid.  ad  §.  98.  20)  τοις  Vind3.  — 
om  «Ω.  ii.  21)  τοιούτο  Augl.  k.  s.  —  τον  Vind3.  22)  ώστε  xcr i 
Wolf.  nescio  unde.  23)  βσνλοιτ*  vulg.  —  βούλοιντ'  Σ.  LaurS.  Τ.  Ω.. 
corr  u.  Bav  (non  F?).  AldT.  Lind.  Vind3.  4.  24)  ο  pr  Ω.  (βούλοιντο 
cprrectam  est  in  βούλοιντ'  αν,  quae  particala  exciderat  propter  proxi- 
mura  αυ).  25)  αυτών?  pr  Π.  —  om  Laur8.  26)  ούτος  Vind4.  Mal.  pr  Π. 
260.  1)  τοΰτο  LaurS.  Φ.  Augl.  2.  k.  s.  —  ουτο  pr  Σ,  add  ipse 
calligraphus  τ  priae.  —  τουτϊ  vulg.  2)  τα  om  pr  Σ,  add  antiq  (ipse 
calligraphue?).  3)  μέχρι,  x&h  eine  μεν  Aug2.  —  μέχρι  μεν  χ&ες  Vind4. 
Π.  Mal.  8ic  nuper  Dindorfius.  4)  κάΙ  vulg.  —  η  Σ.  corr  LaurS.  T. 
(Laur8.  JI.)  Cf.  Cor.  §.  130:  χ&ες  μεν  ουν  xai  πρώην.  Vid.  Lobeck. 
ad  Phryn.  p.  323.  Didot.  Stephan.  Thes.  β.  ν.  Έχ&ές.  5)  άπολωλέ%ει 
Σ.  LaurS.  vulg.  —  άπωλωλέκει  Τ.  F  (non  Bav?).  Cf.  Prolegg.  Gr.  §.  83. 
—  άπολώλεκε  Augl.  2.  Α.  r.  s.  Vind4.  Π.  Mal.  Laur8.  6)  παραιτεί- 
ται. Ω,,  t.  u.  9,  Vind3.  4.  pr  Mal.      7)  αυτών  om  Augl.  k.  s.      8)  είσελ- 

o  m  sec.  , 

&ών  Vind4.  Laur8.  pr  Mal.   —  είαελ&ων  LaurS.  —  Superiua  πελοπο- 
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xal  τοιαύτης  παράνοιας  χαϊ  μανίας^  ένεπληόε  τους  ταλαι- 
25  πώρους  εκείνους  ώς&9  ΐν  αλλήλων  αρχωόι11  χαϊ  Φιλίππψ 
χαρίζονται,  συγγενείς12  αυτών™  καΐ  Λολίτας1*  μναιφονεΐν.™ 
(261)  Kal  ουδ*  ένταύδ'  εβτηχεν,  αλλ9  εις  'Λρχαδίαν  είςελ&6ν{ 
πάντ  ανω  χαϊ  κάτω  ταχεΐ2  πεποίηχεν,  χαϊ  νυν  Άρχάδων  πολ- 
λοί, προςηχον*  αντοίς  ίπ9  ελευθερία  μέγιότον  φρονείν  ομοίως4 
νμϊν*  {μόνοι,  γαρ  πάντων*  αυτόχθονες  νμείς  έύτ%  χαχείνοι), 
425  Φίλιππον  δαυμάζουόι  χαϊ  χαλχούν  Ιΰτάβι1  χαϊ  ότεφανονύι, 
χαϊ  το  τελευταϊον ,  αν  είς  Πελοπόννηόον  Γ#,  δέχεό&αι  χαΖς* 
πόλεβίν  εΐόιν9   έψηφιομένοι,  ταύτα   δ\  ταυτ'ί0  είσΐν11  *Λρ- 

concitavil,  et  tanta  dementia  et  insania  miseros  illos  iinplevil,  ut,  quo 
alii  aliis  imperent  et  Philippo  gralificenlur,  cognatorum  suorum  ct  clvium 
caede  se  polluant.  (261)  Ac  ne  hic  quidem  res  sletil,  sed  Arcadiam  in- 
gressa,  omnia  illic  sursum  deorsumque  vertit,  ct  nuuc  Arcadum  multi, 
quuni  eos  libertatem  facere  maximi  oporleat,  aeque  ut  vos  (soli  enini  vos 
ex  omnibus  et  illi  eslis  indigcnac),  Philippum  admiranlur  et  aereas  ei  sta- 
tuas  erigunt  et  coronanl,  ac  denique,  si  in  Peloponnesum  ierit,  euni  op- 
pidis  recipiendum  esse  decreverunt.     eadem    haec  Argivi    decreverunt. 


νηοον  pr  LaurS.  9)  ηλιδι  Fel.  Vind4.  —  Ήλίδι  Wolf.  At  vid.  Herodian. 
Arcad.  p.  31.  10)  παράνοιας  καΐ  μανίας  Σ.  LaurS.  vulg.  —  μανίας  %al 
παράνοιας  Augl.  2.  k.  —  παρανομίας  xai  μανίας  %αϊ  παροινίας  Μογ., 
cuius  margo  pro  παρανομίας  habet  παράνοιας,  ηοη  adiungit  post  μα- 
νίας, mea  quidem  Mor.  —  παρανομίας  %αϊ  μανίας  Ald.  Fcl.  F.  Q^  t. 
u.  v.  —  μανίας  %αϊ  παροινίας  β?  —  παροινίας  %αϊ  μανίας  AnecdBkk. 
ρ.  163.  —  παράνοιας  a  scribis  depravatum  fuit  in  παρανομίας,  ut  saepe, 
ab  aliis  in  παροινίας,  quod  vocabulum  *rei  tam  atroci  parum  convenit.' 
Schaeferus.  Cf.  Phil.  III  §.54.  11)  αρχωοιν  AnecdBkk.  12)  τους 
σνγγ.  Wolfiue  de  suo.  13)  αυτών  vulg.  —  ανιών  Σ.  —  αυτών  LaurS. 
AldB.  (Mal).  14)  πολίταις  Ω..  Ald.  15)  μιαιφονει  apud  Grevium 
id  corrigentem ,  nescio  ad  quam  editionem;  in  nulla  inveni  neque  in 
Tauchn.,  quam  ille  vir  doctissimus  sequitur. 

0  m  S6C 

261.     1)  εΐοεί&ών  Vind4.  —  εΙοεΧ&ων  LaurS.      2)  ταχει  om  Vind4. 

3)  προηιιον  pr  Σ  eyllaba  προ  lineam  finiente,  add  σ  antiq.      4)  ωσπερ 

cod  e.         5)   νμΐν  vulg.   —   ημιν  Σ,  LaurS.    Cf.  proximum  υμείς  ίστϊ. 

6)  γαρ  των  απάντων  Mor.  Augl.  k.  r.  &.  Laur8.  —  των  om  Σ.  LaurS. 

vulg.  Vid.  ad  Lept.   §.  69. Pro  vulg  απάντων  dant  πάντων  Σ. 

LaurS.  Τ.  Lind.  Vind4.  Harpocr.  β.  ν.  Αυτόχθονες.  7)  ίατώσι  cod  β. 
—  Inferius  πελοπόνηοον  pr  £L  8)  iv  ταΓ§  coniecit  Markl.  At  cf.  Lept. 
§.  52 :  μη  δέχεαΰαι  τω  τείχει  τους  οτρατιώτας.  Plura  Shilleto.  9)  εί- 
βιν  om  LaurS.  10)  ταυτά  9ε  ταύτα  LaurS.  vulg.  —  ταντα  δε  ταντα 
,£2.  —  ταντα  δε  ταυτ  Σ.  —  τα  αυτά  δε  ταΰτ  Laur8.  pr  Mal.  Vind4. 
Cf.  §.  241.        11)  είοιν  om  vulg.   —  εΐοϊν  habent  Σ.  LaurS.    T.    Cf. 
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yiftu.12  (262)  Ταύτα1  νη2  την  Λημψρα,*  εΐ  δεϊ*  μη δ  λη- 
ρεϊν*  ευλάβειας  ον  μιχράς  δεΐται,  ώς  βαδίζον1  γ  ε  κύκλω  καί  5 
δεύρ'  έλήλν&εν*  ω  άνδρες  ΆδηναΙοι,  το  νόϋημα  τούτο,  εως 
ουν  Ιτ'9  ίν  άύφαλεϊ,  φνλά1;α6&εί0  καϊ  τους  πρώτους  είςαγα- 
γόντας  άτιμωΰατε.η  ειδεμή'  6κοπεΙ& 12 όπως  μη  τηνικαύτ'1* 
εν  λεγεό&αι  δό£ειΗ  τα  νυν  είρημένα,  οτ  ονδ'  ο  τι  χρή  ποιείν  ίο 
εζετε. ib  (263)  Ονχ  οράτε ,  ώς  εναργές,  ω  ανδρες{  Ά&ηναϊοι, 
καί  ύαφίς2  παράδειγμα  ot  ταλαί πώροι 4  γεγόναϋιν  Όλύνδιοι ; 

(262)  Haec  per  Cererem,  si  serio  agendum  est,  non  parvam  pmdentiani 
postulant.  passim  enim  pervagatus  etiam  huc  venit,  Athenienses,  morbus 
hic.  dum  igitur  adhuc  in  luto  cstis,  cavete,  et  eos,  qui  euro  primi  intro- 
duxerunt,  iufamia  punite.  quod  si  neglexerilis;  videle,  ne  tum  ea,  quae 
nunc  dico,  recte  dicta  esse  videantur,  quutn  nec  quid  f.iciendum  rcperie- 
tis.    (263)  Non  cernitis,  Athenienses,  quam  evidens  el  illustre  exemplum 


Theocrin.  §.  16:  Φήοει  —  ονχ  αυτόν  είναι  τον  ίν  τω  γραμματεία)  γε- 
γραμμένον,  καί  —  ίρεΐ,  ώς  Ικεΐνός  Ια  τ  ι  ν.  ίγώ  δε  — ,  οπότερός  Ι  άτι  ν 
ον%  ϊχω  λέγειν,  εΐ  δ*  ονν  ίο  τι  ν,  ώς  οντος  ίρει.  scil.  ό  ίν  τω  γραμ- 
ματεία) γεγραμμένος.  Xenopb.  Hell.  VI,  2  §.  16:  τοις  δ9  όνοι  scil.  μι- 
ο&οφόροις.  Vid.  ad  Megal.  §.  27.  12)  'Malim  xal  Άργειοι.  etiam  Ar- 
givi  scil.  agitant.'  Reiskius.  Particulam  quis  requirat,  quum  additum 
eit  χαντάΤ    Scbaeferus. 

262.  1)    ταντά   Augl.    —    τα   αντά  Ang2.        2)   μα   Augl.  2.   (k. 

r.  s).    Recepit  Roiskius.     'Recte    νη    Bekker    (e   Σ.  Ω,.   et  reliquis). 

enuntiatio  enim  eet  aiens,   qnodque  in   ea  inest  ov  pertinet  ad  eolum 

μικρά  ς.1    Scbaeferue.        3)  Δημητραν  Φ.  r.  Aug2.  Bav  (F?).   Vind4. 

Laur8.    Vid.  ad  Olynth.  III  §.  32.         4)  χρή  r.  Lanr8.        5)  μη  om  Φ. 

6)  Χοιδορειν  cod  η.       7)  βαδίζων  pr  Σ.       8)   εΙαελήΧν&εν  LaurS  (εΐο 

linea  m.  sec  notat).  vulg.    §.  260  sq.  bis  είς  .  .  είςελ&όν.  —   ίλήλν&εν 

Σ.      9)   ίοτε  Aldetc.  LaurS.  r.  Vind3.  4.  Π.  Laur8.  Mal.   —  iox'  vulg. 

—   h9   Σ,    in   cuius   marg  antiq   γρ.   ίοτε.         10)   φνλάξαο&αι   pr  Ω,. 

ω  ,        ,  "* 

11)  ατιμαοατε  Ω,.  —  ατιμάσατε  sec  man  LaurS.    Cf.  Cobet  in  Mnemos. 

VII,  4  p.  399  =  Nov.  Lectt.  p.  749  sqq.        12)  ο*οπει&  Σ.  LaurS.  Τ. 

Αγ.  *.  J7.  —  ακοπειοδ'  Augl.  (F?).  —  οχοπειτε  vulg.       13)  όπως  τηνικ- 

αντα  pr  Mal,  μη  add  Chr.  —  όμως  τηίικαντα  r  sine  μη.      •  14)  δό£ει 

Σ.  Vind4.  Laur8.  (F.  Φ.  r).  —  ddjg  vulg.  item  eic  dedit  Chr.  tanquam 

corr.      15)  εν  ε*£εοτι  text  LaurS,  in  marg  pr  man:  %ε(μενον.  λέγε- 

a&at,  .  .  .  ποιείν  adecripsit  omiasa  in  teitu. 

263.  1)  ώ  άνδρες  om  r.  Laur8.  —  ώα.  Ά&.  om  Hermog.  T.  III 
p.  237  W.  2)  %al  ο  αφ}  ς  om  Ang2.  3)  τούτων  παράδειγμα  Hermo- 
genee.       4)  ταλαιπω  pr  Σ,  ροι  add  antiq  (ecriba  primus?). 
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ο?  %βψ   ov&ew  ο&τως  ως  ίο*  jtumm*  im&r  mwoieilet9i9n 

xmw  avwoig.  *'264Ϊ  ^Efctf*»1  ρκρ,  ^mc  fuv  τηφααοοβιονς  £r- 
z&g  έχίχχψπο  μόνον  wmL  6χψχ**τες  ovohr  φΝττ  πλ&ανς1 
nerwaxt$jilimw*  tiv  αρφρότ,  ουπω  Xmlmddov  junrcmrv  «V 


ύί  ia  Miscros  dralbios  dHn?  qvi  ndla  alia  re  augis.  qaan  propler 
irtintmodi  CacU.  pcrMnwt,  Byseri.  idqa*  ex  eonun  erentibus  cogaosri 
perspicue  pelesL  2f54  Dli  cain  qvnm  qtudriDgcnlos  donUxat  equitts 
habereal  et  ajmtrsi  bob  plures  namcro  quinqoe  miliam  essenl,  antequaff' 


το 
5y  ως  τα  Tulg.  12  in  repetitis  rerbia.  —  ως  τα  Σ  einsdem  aeribae 

naao.  Π  dirersU  maoibns.  —  ως  το  τά  Ω.  in  verbis  primo  poaitia  ^in 

repetitU  om  τό\  F.  Φ.  Λ  ».  ν.  Leaa.  Laoi6.  Wolf.    —   •ς  το  Aogl.  2. 

Jr.  #.  Laurft.        β;  τοιαντα  Tulg.  —  τβντα  *.  #.  —  rirvra  Aagl. 

'Correxi  το  τοιαντα.  redit  enim   το  ad  votffr.'    Reiskius.     Etiam  τό 

τβ  τοιαντα  ferri  poaset.        7;  ο? δίίίαιοι  bis  habet  ^.  —  itt- 

μίψοψ  LaurS  sic:  οΧόψ&ιοι  οι  παλαιοί  ίχοιτε  S\    ίη  marg-  avdserips 

pr  manoa:  οΓ  *αο*  ovdlw  . .  .  dtCleuou     Ocalus  aberrarit  ab  ολνψΟχοι 

οι  xa  ad  Χαιοι. 

264•     1)  initvog  pr  12.        2)  xltlovc  των  Mor.  r.  Laar8.   —  vmt 

om  X.  Laur8.  rulg.      3)  τίτοαηισχιλίων  Augl.  Ar.  *.  o\  —  τετοαχις  ji- 

Z/i»*  Aug2.  —   Erravit  Sbilleto  cnm  aliis  et  nobis  ipeis  olim  post  Mit- 

fordiam  patantibne  (Prol  egg.  noetra  bistor.  in  Phil.  I  p.  27)  in  Xenoph. 

Hell.  V,  2  §.  14  όηταχοοίων  mntandnm  esse  in  όν,ταχιςχιλίωψ.    Kam  de 

direreia  loquuntur  Demoethenes  et  Xenophon,  hic  scriptor  da  gravis  ar- 

maiurae  militibue  800  et  de  pluribue  cetratis,  eqnitibaa  autem,  si  Acao- 

tbii  et  Apolloniatae  acceseiuent,  mille.  orator  vero  Oljnthioe  habui&se 

dicit  400  equites,   et  universoe  milites  5000.     Si  ratio  e  more  antiqao 

fait  ( 1  eques  ad  10  pedites ) ,  potiue  h.  1.  τετςαχοσίονς  ιππέας  matan- 

dum  eet  in  nevtaxoaiovg  ιππέας,   qaam  πενταχιςχιΐίων  in  τετοαπιςχι- 

UtoV.  nam  Xenopbon  ibid.  cap.  3  §.  1  narravit  eolos  Olynthios  circi- 

ter  600  equites  habuieee,  quem  numerum  diminuens  orator  dicere  po- 

tuit  500.     Quominus   autem   in  Xenoph.  1.  c.   οαταχιςχιλίων  scribator, 

plura  obstant,  quae  nunc  exponere  longum  estt  unum  moneo,  fieri  non 

potuit,  nt  soli  Olynthii  8000  hoplitas  habuerint,  tantum  numeram  e  eo- 

lis  civibus  delectum,   tantum   exercitum   cnm  longe  pluribue  cetratia 

numerandttm.     Conferamus  enim  unnm  exemplum:  Nicias  ad  expeditio- 

nera  Siculam  maiorem  numerum  postulans  eo  consilio,  ut  Athenienses 

deeieterent,  5(00  hoplitae  ex  AthenieneibuB  et  sociis  colligendoe  necea- 

earlo   esee  dicit.    Thuc.  VI   cap.  25.     Cf.  Manso  Spart.  Τ.  Π  ρ.  207. 

Atqui  Olynthiorum  copiae  inferiores  erant  qaam  Athenieneium.    Kam 

universi  Olyntbii  postea,  quum  potentior  facta  eeaet  civitaa,  erant  tan- 

tum  decem  milia.    Vid.  §,  266.    Veroe  antem  esse  numeroe  a  Xenophontc 
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Sv  6υνωχι6μένων ,  Λακεδαιμονίων4  ίπ  αυτούς  b  έλ%όντων* 
πολλή  xal  πεζή  xal  ναυτική1  δυνάμει  (ββτε  γαρ  δήπου  xwtf  20 
οτι  γης  xal  &αλάττης  ήρχον  ώς  §πος*  ειπείν  Λακεδαιμόνιοι 
χατ  εκείνους  τους  χρόνους) ,  αλλ9  όμως  τηλικαύτης9  ht  αυ- 
τούς έλδούβης  δυνάμεως  ούτε  την  πόλιν  ούτε  φρούριον  ουδϊν 
άπώλεβαν™  άλλα  χάί  μάχαςπολλάς  έχράτηΰανη  xal  τρεϊς  των  25 
πολεμάρχων  άπίκτειναν  xal  το  τελευταϊον ,  όπως  έβουλοντο,12 
ούτω™  τον  πόλεμον  χατέδεντο.  (265)  Επειδή  δϊ{  δωροδοχεΐν 
ηρξαντό  τίνες ,  xal  δι9  άβελτερίαν2  of  πολλοί,  μάλλον  δϊ  δια 
δυςτυχίαν,  τούτους  πιστότερους  ήγήΰαντο*  των  ύπερ  αυτόν Α 
λεγόντων,  χα\  Ααΰϋ'ένης  μ£ν5  ηρεψε*  την  οΐχίαν  τοίς  ίχ  Μα-  420 

Chalcidenses  omnes  in  unara  civitatem  coniuncli  essent,  a  Lacedaemouiis 
petiti  magnis  el  pedestribus  et  navalibus  copiis  (nostis  enim  hoc  haucl 
dubie,  terra  marique  fere  dixerim  imperitavisse  illis  temporibus  Lacedac- 
monios),  attamen  tantis  oppugnati  copiis  neque  urbem  suam  qeque  ca- 
stellum  ullum  amiserunt ,  sed  et  proelia  multa  vicerunt  et  tres  imperato- 
res  occiderunt  et  denique  pacem  ex  animi  sui  sententia  fecerunt.  (265)  Ut 
autem  quidam  acceptare  munera  coeperunt,  et  e  stultitia  vulgus,  ac  potius 
e  calaiuitate,  illos  fideliores  existimavit  quam  patriae  studiosos  oratores, 
et  Lasthenes  aedes  suas  cootexit  lignis  dono  allatis  e  Macedonia,  et  Eu- 


traditoe  intelligimus,  si  ponimas  cetratos  fuisse  circiter  3600.  Tum  conve- 
nit  Deraosthenis  numerus  5000  univereos.  nam  hoplitae  800  -f-  equites 
circiter  600  +  cetrati  circiter  3600  =  sunt  universi  5000.  4)  %al  Aa%.  k. 
5)  αντοΐς  cod  η,  Cf.  proxime  infra.  6)  αύτοις  έπελ&όντων  Appfr. 
7)  πολλή  ναυτική  %ai  πεζή  Mor.  —  πολλή  πεζή  xai  vavxwfl  t.  —  xai 
πεζή  καΐ  ναυτική  πολλή  Ald.  Fel.  —  πολλή  %αϊ  πεζή  %ai  ναυτική  Σ. 
LaurS.  vulg.  —  πολλή  καΐ  ναυτική  κα\  πεζή  Augl.  Ar.  *.  De  πεζή  a 
Tboma  cit.  vid.  Cor.  §.  100.  8)  ίπος  om  γρ  Φ.  Π.  Mal.  9;  rqltx- 
αντης  post  αυτούς  k,  10)  άπολώλεοαν  cod  $.  11)  Cit.  AnecdBkk. 
p.  151.  12)  ηβονλοντο  LaurS.  vulg.  —  έβονλοντο  Σ.  Ω..  Aug2.  Bav. 
AldT.  Vind3.  4.  71.  Laur8.  Mal.  marg  Mor.       13)  οντω  και  Ω. 

265.  1)  γαρ  Hermog.  Τ.  III  ρ.  709  W.  Anonym.  Rh.  Τ.  VIII 
ρ.  636  W.  2)  άβελτηρίαν  LaurS.  vulg.  —  άβελτερίαν  Σ.  r.  Vind3.  4. 
Π.  Mal.  Hermogenee.  Anonymus  Rh.  Vid.  ad  Phil.  IV  §.  33.  3)  ηγη- 
αατο  Ald.  Fel.  4)  αυτών  Hermogenes.  Anonymns  Hh.  LaurS.  Bav. 
Vind4.  Laur8.  Schaeferua.  —  αυτών  Σ,  vulg.  —  τών  pr  12,  corr  add 
αν.  5)  Εύ&υκράνης  μεν  ου  ν  loco  Λαο&ένης  μεν  Plutarch.  Garrul. 
cap.  15  ρ.  510.  Α.  β)  έατεγασε  cod  β.  Apollonias :  "Ερεψα  •  ίατίγααα. 
Iliad.  Α  νβ.  39.  Heeychiue:  Έρε•ψομεν  στεγάσομεν.  Arietoph.  Αν  ν. 
νβ.  1110.  Ne  plura. 
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χεδονίας1  dofctoi*  ζύλοις,  Ευ&υχράτης9  δε  βονς  ίτρεφεν  πολ- 
λάς™  τιμήν  ούδενΐ  δούς"  έτερος  δέ  τις  ηχεν  Εχων  πρόβατα*, 
άλλος*2  δε  τις  ίππους,  οι  δε  πολλοίς  [καΐ]13  χα&9  ων  τουτ* 

5  ίγίγνετο,1*  ούχ  όπως  ώργίξοντο,^  η  χολάξειν  ήζίονν  vovg 
ταύτα  ποιούντας,  αλλ9  απέβλεπον™  έξηλουν,  ίτίμων,  άνδρας17 
ηγούντο,  (266)  επειδή1  ταν&9  ούτω2  προηγετο  xal  το  δω- 
ροδοχείν  έχράτηόεν'  χίλιους  μεν  Ιππέας  κεκτημένοι,  π  λείους 

ίο  δ  οντες  η  μύριοι,  πάντας  δε  τους  περίχαρους  έχοντες  6νμ- 
μάχους,   μυρίοις   δε  ζενοις*  xal  τριηρεβι    πεντήχον&9    υμών 

thycrales  boves  multos  aluit  pretio  nemioi  numeralo,  ct  alius  quis  oves 
advexit,  alius  equos,  vulgus  autein,  in  cuius  fraudem  illa  fiebaut,  non  modo 
oon  iratum  est  aut  id^enus  hominuui  punivit,  sed  suspexit,  invidit,  ve- 
neratus  est,  viros  putavit,  (266)  ut  ea  ita  creverunt  et  largitiones  in- 
valuerunt;  quanquam  equitcs  milc  illi  habebant  et  plures  erant  decem 
milibus ,  cl  cum  finitimis  omnibus  societate  coniuncti,  et  vos  decies  mile 


7)  λα%εδαιμονίας  pr  Σ,  rec  μ  super  λ  scripsit  et  αιμ  linea  nota- 
vii.  In  marg  apparet  α,  nescio  cur.  Etiam  pr  LaurS  λαηεδαιμονίας 
habuiase  videtur.  8)  dofritci  om  Plutarchus.  Delendam  putabat  Tay- 
lorns  'innocentieeimam  vocem'  Schaeferus.  Dobraeus  contulit  Timoth. 
p.  1192  §.  26:  ίπειδάν  αφίχηται  £*  Μακεδονίας  6  Φιλωνδας  ....  άγων 
ξΰλα  τά  δο&έντα  τούτω  νπό  Άμνντον.  9)  Ιφικράτης  Aug2.  10)  πολ- 
λούς 42.  Vid.  Schaefer.  ad  Longin.  ρ.  389.  11)  διδούς  s.  Laur8. 
LaurS.  12)  άλλως  Ald.  13)  xai  delendum  iuesit  Dobraeus.  Merito. 
nccl  originem  debere  videtur  proximo  vocabulo.  14)  ίγίγνοντο  r.  Vind4. 
Laur8.  15)  οργέζοντο  Ω,.  LaurS.  16)  ίπέβλεπον  Aug2.  17)  ζή- 
λουν άνδρες  sine  έτίμωί'  £2. 

266.  ίπεϊ  δε  Augl.  s.  —  επειδή  27.  LaurS.  vttlg.  —  'Fort.  adden- 
dum  δη  vel  yovv  vel  τοίνυν  propter  prolixitatem  periodi.'  Wolfius. 
'Imo  inel  δΙ\  Taylorus.  επειδή  δε  Reiskius  de  suo.  Sequebantur 
Bekkerus  etc.  At  recte  de  sententia  quidem  Wolfius  iudicabat,  male 
δε  inserebatur.  Est  enim  repetitio  superioris  επειδή  ad  singulas  res 
numeratas  colligendas  non  repetita  adversativa  particula.  De  quo  usu 
paulo  rariore  vid.  Doberenz.  1.  c.  p.  19  sq.  Totuaque  locus  est  eanus 
nequg  anacoluthiam  continet,  neque  apodosi  caret,  neque  nominativi 
pendent.  Nam  longior  protaeis  verbo  έκράτηαεν  clausa  est,  nominativi 
vero  κεκτημένοι,  οντες  et  έχοντες  cum  eequentibus  genitivis  abeolutis 
υμών  βοηδησάντων  colliguntur  apposito  nominativo  ουδέν  (ονδίν  ist 
apposiiion  zu  κεκτημένοι  etc),  eententia  autem  haec  est:  quod  Olynthii 
mile  equites  habebant,  quod  pluree  decem  milibus  erant,  quod  socii 
omnes  finitimi  et  nos  adiuvabamus  eos  —  nibil  borum  eoe  servare  po- 
tuit.  2)  ούτως  ταύτα  Anonym.  Rh.  T.  VIII  p.  636  W.  3)  μνοίους 
δε  ξένους  Φ. 
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βοη&ηόάντων4   αντοΐς-χαΐ   hi  των  πολιτών  τετραχιςχιλίοις, 
ovdhv  αντονς  τουτσιν*  ήδννή&η**  όώααι,  αλλά  πρϊν  μ,ϊν1  έξελ- 
%εϊν  ένιαντον  τον*  πολφού  τάς  πόλεις    άπάαας  άπωλωλέχε- 
6αν9  τάς  iv  τή  Χαλκιδική  προδιδόντες*0  χαί  Φίλιππος    ουχ  ΐδ 
νπεϊχεν"  υπαχονωννι  τοις  προδιδονόιν  ^    ονδ'    εΙχενη  ο   τι 

peregrinis  et  triremibus  quinquaginta  et  quater  niile  praeterea  civibus 
opein  iis  ferebatis,  nihil  Jiorum  iis  saluti  esse  potuit,  sed  piius  quam  belli 
aiinus  exiret,  oppida  omnia  Chalcidicae  ditionis  perdiderunt  prodilores,  et 
Philippus  non  sustinuit  obtemperare  prodenlibus,  nec  scivit,  quid  primum 

4)  τριηρεαι  ήμ,ών  βοη&ηΰάντων  sine  πεντή*ον&'  Anonymus  Rhet. 
cit.  5 )  τοντων  om  LaurS.  ίη  ένιαντον  proximo  extremum  corr. 
eec.  m.  6)  έδεή&η  cod  δ.  —  έδννή&η  Laur8.  7)  μεν  om  Paul.  8)  τον 
om  Paul.  9)  άπολωΧέκεααν  Σ.  vulg.  —  άπωλωλ έχεσαν  LaurS.  Ω..  Chr. 
Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  83  p.  93.  10)  ot  προδιδόντες  LaurS.  vulg.  — 
οι  om  Σ:  Augl.  k.  s.  —  Ό£  προδιδόντες  fort.  gloss.'  Marklandus. 
'Recte  delet.'  Dobraeus.  {Id  quoque  credo.  Hoc  non  potuit  a  De- 
mosthene  proficisci,  scil  τάς  πόλεις  άπολωλέκεααν  .  .  .  οί  προδιδόν- 
τες  %αϊ  Φιλ.  ...  τοΐς  προδιδονσιν.1'  Taylorus.  *Νοη  assentior. 
talee  repetitiones  tantnm  abest  ut  onerent  orationem,  ut  eius  vira  au- 
geant.  Orator  toto  hoc  loco  de  pernicie  Olynthiis  per  proditioncm  al- 
lata  loqueus  nomen  proditorum  aptissime  ingeminat,  qao  magis  pereua- 
deat  auditoribus  omnia  facienda  eese  [advereariumqne  condemnandum], 
ne  in  eandem  ipsi  perniciem  incidant.'  Schaeferus.  —  'Recte  dis- 
sentiente  Schaefero,  qui  tamea  in  eo  erravit,  qnod  ot  προ  δίδοντες  tan- 
tummodo  de  cormptis  bominibus  istis,  de  quibus  supra  orator  locutua 
erat,  intellexit.  Equidem  potiue  cam  codd.  Σ.  k.  s.  fecerim,  qui  arti- 
culum  ot  omittunt  et  προδιδόντες  explicuerim^er  tradentes.  nam  sub- 
iectum  ad  άπολωλέπεσαν  omnes  sunt  Olynthii,  qui  dicuntur  χιλίονς  ιπ- 
πέας κεκτημένοι  etc.  Tradidiese  aatem  urbes  oranes  in  terra  Chalcidica 
recto  dicuntur.  —  Vertes  igitnr:  sie  hatten  alle  staedte  durch  (freiwillige) 
uebergabe  verloren.'  Benselerus  Hiat.  p.  99.  Toto  loco  agitur  de  pro- 
ditoribus,  itaque  etiam  b.  1.  ea  notio  propior  eet,  quam  traditionis  eponte 
factae.  προδιδόντες  infinite  dictum  (verrather,  non  die  verrather)  indi- 
cativo  eubiicitur,  quia  secundum  optimos  libros  ct  eententiam  articu- 
lue  οι  delendus  est,  qui  ei  additur,  soli  Lasthenes  et  Euthycratee  intel- 
liguntur.  Dc  illis  autera  .repetitionibus  vid.  not.  17  et  ad  Phil.  II  §.  1 
not.  4.  11)  ονχετ  εϊχεν  vulg.  —  ονχ  νπείχεν  Σ.  pr  LaurS.  Augl. 
k.  9.  Cf.  not.  12.  12)  άχονων  Τ.  (Ven?).  —  νπαχονων  Σ.  pr  LaurS. 
Augl.  k.  s.  δ.  Ask.  Obs.  AldT.  Vind3.  —  νπα%ονειν  vulg.  corr  LaurS. 
(Textum  Bekkeri,  a  quo  mmquam  niei  valde  invitus  dissentiam,  hic  plu- 
ribus  codd.  raunitum  reliqui,  quamquam  fateor  ineeee  aliquid  quod  die- 
pliceat.  Certe  ονχέτ*  εϊχεν  .  .  .  ονδ'  εϊχεν  ηοη  valde  placet  auribug. 
Tentat  Dobraeus  καϊ  Φιλ.  ονδ9  εϊχεν  υπακούων  τοις  πρ.  ο  τι  πρώτον 
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πρώτον  λάβη, u  πενταχούίσνς  δ '  ιππέας  προδο&έντας  νπ*  αυ- 
τών των  ηγουμένων1*  Ιλαβεν  αντοϊς™  osrAotg  6  Φ^πιτος^1 
οόονς  ονδεϊς  πώποτ    άλλος  ανθρώπων.   (267)  xal  οντε  τον 

20  ηλιον  ΐβ6χννον&\  οί  ταντα  ποιονντες  οντε  την  γην  πατρίδ9 ι 
ονόαν,  έφ9  ης  εόταΰαν,2  ονθ*  Ιερά,  οντε  τάφους ,  οντε  την 
μετά  ταντα  γενηϋομένην  αίόχννην  επί  τοιοντοις*  έργοις.  Ον- 
τως ίχφρονας,  ω  άνδρες  *Α&ψαϊοι ,  xal  παραπλήγας  το  δωρο- 

25  δοχεΐν  ποιεί,  υμάς  ονν,  νμάς*  εν  φρονεΐν  δεϊ  τονς  πολλούς, 
xal  μη  έπιτρέπειν  τα  τοιαύτα ,  αλλά  χολάζειν  δημοόία.  xal 
γάρ  αν  xalb  νπερφνες  εΙη>  εΐ  χατά  μεν  των6  Όλνν&ίονς  προ- 
δοντων1  πολλά  xal*  δείν'  έίΐτψρίϋαύ&ε ,  τονς  δε  πάρ*  νμΧν 
αντοϊς  άδιχονντας  μη  χολάζοντες  φαίνοι0&ε.  Λέγε*  το  ψη- 
φκίμά  μοι10  το11  περί  των  Όλνν&ίων. 

occuparet,  et  quingentos  equites  ab  ipsis  ducibus  traditos  cum  ipsis  ar- 
mis  cepit,  quot  nemo  uoqiiam  alius  hominum.  (267)  ueque  Wi  soiem  re- 
verebanlur  qui  id  agebaut,  neque  terram  patriam  in  qua  stabant,  neque 
fana  neque  sepulcra  neque  dedecus  talia  facinora  secuturum.  Usque 
adeo  vecordes,  Alhenienses,  et  attonitos  faciunl  largiliones.  Vos  igilur, 
vos  mullitudo,  et  sapielis  et  ad  taJia  facinora  non  connivebitis,  sed  publice 
puoietis.  nihil  enim  fieri  posset  vel  absurdius ,  quam  ul ,  quum  in  prodi- 
tores  Olynlhiorum  multa  et  alrocia  statueritis,  eos,  qui  apud  vos  ipsos 
deliquerunt,  non  punirelis.   Recita  mihi  decretum  de  Olyuthiis. 


λάβΐ]\  Shilleto.  De  offensione  illa  cf.  not.  10.  Quod  vero  idem  rir 
doctissimus  Turicenses  vituperat  ad  optimorum  codicum  lectionem  fir- 
mandam  §§.  51  et  215  male  citasae,  moneam,  quem  locum  ipee  Plato- 
nicum  Gorg.  p.  497  Β  citavit,  \.  1.  non  aptum  esse.  nam  υπβϊχεν  υπά- 
κουων conferendum  est  cum  %Χυων  άνέ&ται  Aeschyl.  Pers.  ve.  836 
i»  e.  obtemperare  eustinebit.  —  Hesychitis:  'Τπέχεί'  υπομένει.  —  Sen- 
tentia  est:  Philippus  non  tolerabat  molestoe  proditores  ad  fastidium 
omnia  offerentes  auecultare.         13)  εϊχον  cod  f.        14)  λάβοι  Aug2.  — 

—  'Nunc  credo  ovxix  .  .  .  προδιδοναι  aut  ούδ'  εϊχεν  . .  .  Χάβη  plane 
delenda.'  Dobraeue.  Proximum  δ'  ίπ  correctum  est  in  LaurS.  15) 
ηγεμόνων  vulg.  —  ηγουμένων  Fel.  Σ.  LaurS.  T.  16)  αντος  pr  £2. 
17)  ό  Φίλιππος  'iterum  gl.  eapit.'  Taylorus.  Vid.  §§.  59.  319.  Cor. 
§.  43  etc.    Cf.  not.  10. 

267•     1)  πατρίδαν  Aug2. Pro  ης  proximo:  οϊς  Ald.  pr  £2. 

t.  u.  Vind3.       2)  ΐατασιν  AldY.  AldB.       3)  τοις  τοιούτοις  LaurS.  vulg. 

—  votg  om  Σ.  T.  Lind.  4)  υμάς  om  Augl.  k.  8.  5)  xai  om  pr  LanrS 
lineam  finiens.  6)  τονς  cod  δ.  7)  γρ.  προδιδόντων  marg  Mor.  8) 
xai  om  Ω..  u.  Vind3.  9)  Χέγβ  ουν  Augl.  Α:.  8.  AldT.  Aldetc.  —  ovv 
om  Σ.  vulg.       10)  μοι  om  Ald.  Fel.  Ω.  F.  Φ.  U  u.  v.  Vind3.  4.  Π.  Mal. 

—  habent  Σ.  LaurS.  vulg.      11)  το  om  Lind.  Mal.  add  Chr. 
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ΦΗΦΙ2ΜΑ.1  427 

268.  Tav&*  νμεΐς,  ω  άνδρες  διχαύχαΐ?  ορ%ώς  xal  καλώς 
itacfiv*  "Ελληόι4  xal  βαρβάροις  δοχεϊχ*  έψηφίό&αι*  χατ  αν- 
δρών προδοτών  χαϊ  &εοΐς  έχ&ών.  επειδή  τοίνυν  το  δωροδο-  5 
χεΐν  πρότερον  τον6  τα1  τοιαύτα  ποιεΐν  ictxl  xal  δι*  εκείνο  χαϊ 
τάδε  πραττοναί  χινες'  ον  αν,  ω  άνδρες*  'Λ&ηναϊοι,  δωροδο- 
χοννχ*  ϊδηχε^  χονχον  χαϊ  προδόχην  είναι10  νομίζετε,  εΐ  dMI 
ο  μ\ν  χαιρονς^  ο  di  πράγματα ,  6  δΐ  6χραχιώχας  προδίδωόιν' 
ωνΧ2  αν  εχαΰχος  νμώνΧΖ  οΐμαι  χνριος  γίνψαι^  χανχα  δια-  ίο 
φδείρει™  μι<5εϊν  <ϊΜβ  ομοίως  χους  χοιούχους  πάνχας11  προς- 
ι}κ«.18  (269)"Ε6χι  δ9  νμΐν,  ω  άνδρες  *Α&ψαϊοι,  περί  χονχων 

268.  Haecvos,  iudices,  recte  praeclareque  omnium  et  Graecoruni 
consensu  et  barbarorum  decrevistis  in  proditores  et  homines  diis  invi- 
sos.  Quum  igilur  acceptatio  munerum  talia  facinora  praecedat  et  propter 
illa  eliam  haec  quidam  admitlant;  quemcunque,  Athenienses ,  acceptare 
munera  videritis,  eum  etiam  proditorem  e&e  putatote.  quod  si  alius  oc- 
casiones,  alius  uegotia,  alius  milites  prodit;  quodcunque  singulus  a  vobis 
mandalum  sibi  habet,  id  perdit,  pari  autem  omnes  tales  digni  sunl  odio. 
(260)  Vos  autem,  Athenienses,  in  ea  re  soli  omnium  hominum  exemplis 


268•  1)  ψηφίσματα  titulus  margo  LaurS.  Σ  cum  eigno  crncis  su- 
per  τα  eyllabam,  ita  tamen,  ut  in  Hnea  superiore  post  δλνν&έων  appa- 
reat,  quo  vocabulo  caput  finitur.  —  om  text  LaurS.  2)  ω  ά&ηναίοι 
Vind4.  d.  71.  Laur8.  Mal.  —  ά&ηναιοι  m  pr  suprascriptum  euper  δι~ 
*ασταΙ  in  LaurS,  delevit  m  eec.  3)  nal  χαΐώς  xai  πάαιν  k.  4)  "ΕΛ- 
ληΰ£  τε   vulg.    —    τε  om  Σ.  LaurS.  Augl.  2.   (Φ.  k.  s.)     Cf.  §.  317. 

5)  εψηφίσασ&αι  pr  S2.  —  ψηφίβαβΟ'αι  Augl.  2.  k.  r.  s.  71.  Laur8.  Mal. 

6)  τον  om  pr  Ω,.  7)  τα  om  i.  v.  8)  ον  άνδρες  sine  αν  ω  Ω,.  θ) 
είδητε  marg  Mor.  10)  εϊναι  om  Aug2.  11)  εϊ  ye  coniecit  Dobraeus, 
contextum  non  intelligens.  12)   μεν  addidit  Reiskiue  de  suo,  perpe- 

ram. προδίδωΰι  χαϊ  ων  male  coniecit  Taylorus.        13)  νμών  om 

£L  Augl.  2.  Vind4.  77.  Laur8.  Mal.  (k.  r.  *.  u.)  punctis  notant  AldV. 
AldB.  —  habent  Σ.  LaurS.  vulg.  —  'Mibi  videtur  melius  abesae.' 
Scbae  f  erue.  Addere  poterat  orator,  quia  etiam  iudicee  qui  tunc  erant, 
prodere  poterant  τα  πράγματα  eontem  abeolventes.  Sed  id  b.  1.  ineptum 
foret.  .Scr.  παρ'  νμών.  • —  αντών  coniecit  Taylorue.  14)  γίγνηται  Ald. 
Mor.  «G.  F.  Φ.  Vind4.  77.  Laur8.  Mal.  —  γενηται  Σ.  LaurS.  vulg.  marg 
Bav.  —  γίγνηται  Vind3.  15)  ταντα  προδίδωοι  %al  διαφ&.  Aug2.  — 
ταντα  %αϊ  προδίδωϋι  καΐ  διαφ&.  cod  ε.  16)  δ*  om  ν•  —  δη  coniecit 
Taylorus  infelici  ave.  'Sensae:  ut  res  diversae  eint,  quas  proditoree  per- 
dunt,  aliae  maioris,  minoris  aliae  momenti,  tamen  omnee  proditoree  eodem 
sont  odio  proeeqaendi.'  Scbaeferus.  17)  απαντάς  vulg.  —  πάντας 
Σ.  LanrS.  Augl.  k.  8.  (Vind3).       18)  μισεΐν  . .  .  προςή*ει  om  Laur8. 
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μόνοις  των  πάντων1  άν&ρώπων  οίκείοις  χρήα&αι  παραδεί- 
15  γμα<5ι,  καΐ  τους  προγόνους,  ους  επαινείτε  δικαίως  ^  £ργω  μι- 
μεΐύ&αι.  ει2  μη  τάς  μάχας  μηδϊ  τάς  οτρατείας*  μηδϊ  τονς 
κινδύνους ,  iv  οϊς  vfiav  εκείνοι  λαμπροί ',  όνμβαίνει  καιρός^4 
αλλ9  αγε&9  ηόυχίαν  νμεΐς  iv  τω  παρόντι'  άλλα  τό  γ9  εν* 
φρονεΐν  αυτών  μιμεΐό&ε.  (270)  τούτου1  γαρ  πανταχού  χρεία, 
2ο  καΐ  ουδέν  ίϋτιν  πραγματωδίϋτερον2  ούδ'  όχληρότερον  το  κα- 
λώς φρονεΐν  του  κακώς,  άλλ9  έν  τω  Ϊ6φ  χρόνω*  νυνί  χα&ή- 

uti  domesticis  potestis  et  maiores,  quos  iure  laudatis,  ipsa  re  imiUri. 
nisi  proelia  et  expeditiones  et  discrimina,  in  quibus  illi  fuerunl  splendidi, 
imilanda  incidunt,  sed  otium  nunc  vos  agitis;  at  prudentiam  certe  eorum 
imitamiui,  (270)  qua  ubivis  est  opus,  neque  operosius  esl  aut  molestius 
sapere,  quam  desipere,  sed  pari  tempore  nunc  sedens  vestrum  quisque. 


269.  1)  πάντων  των  άλλων  Aldetc.  —  των  άλλων  Augl.  2.  k.  *.  ί.  — 
των  πάντων  Σ,  LaurS.  vulg.  —  'Mihi  placet  μόνοις  των  άλλων  αν&ρωχων. 
Cf.  ρ.  475,  23:  εϊ  τίνες  μόνοι  των  άλλων  μετοίκων  μη  χορηγοίεν.  — 
ρ.  1377,  13:  μόνοι  των  άλλων  Βοιωτών,  —  ρ.  1480,  7:  τάς  συμφοράς 
βεβαίας  τούτοις  μόνοις  των  άλλων  μένειν,  Alia  dedi  in  Η.  Stephani 
Thee.  col.  1841  (V  Schaeferus.  At  cf.  Phil.  IY  §.  66:  iv  μόν^  των 
παοών  πόλεων,  τή  υμετέρα,  2)  καΐ  γαρ  εί  Μ  ο  r.  AldV.  Less.  AldB. 
AldT.  γρ  marg  antiq  Σ.  LaurS.  £1.  Vind3.  (Ar.  r.  s.  u).  —  %al  γαρ  om 
Ald.  Fel.  Σ.  F.  Τ.  Φ.  /.  v.  Vind4.  pr  21  (add  prior  corrector).  pr  Mal 
(add  Chr).  3)  στρατιάς  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  pr  Mal.  4)  iv  τοις 
νυν  συμβαίνει  -καιρός  pr  LaurS.  —  συμβαίνει  καιρός  Σ.  F.  Τ,  Φ.  ν. 
Lind.  Mal.  pr  Π.  —  συμβαίνειν  καιρός  Aldetc.  /.  —  γρ.  iv  τοις  νυν 
συμβαίνει  χαιροις  marg  antiq  Σ.  corr  LaurS.  —  iv  τοις  νυν  συμβαίνει 
μιμεισ&αι  καιροις  vulg.  —  iv  τοις  νυν  συμβαίνει  μιμεισ&αι  καιρός 
ρ r  42,  cofr  ultimum  ος  in  οις.  —  ε*ν  τοις  νυν  μιμεϊσ&αι  συμβαίνει  %αι- 
ροΐς  AldT.  secundus  corrector  Π.      5)  γε  eine  ευ  Mal. 

270*  1)  τοντο  r.  2)  πραγμαδοτέστερον  £1.  3)  'Qaicquid  sta- 
tuatur  de  hoc  textu,  dubio  sane  atque  ut  videtur  inficeto,  nemo  inte- 
grae  mentis  absolverit  mirabilem  istain  conversionem  pari  spatio  iem- 
poris.  Sed  locus  eine  dubio  '  est  contaminatus.  Non  nihil  proficimue 
sublata  voce  χρόνω,  vos  nunc  in  deliberationibus  aequalem  partem  reip. 
suetinentes  ac  illi  militantes.  Paene  videor  tenere  mentem  auctoris.' 
Taylorus.  'Quo  quie  temporis  spatio  male  coneulendo  rempl.  perdat, 
eodem  recte  suadendo  eervet;  bonis  et  salutaribus  inveniendis  coneiliis 
nihilo  plus  tcmporie  operaeve  opue  est  quam  peetiferis  excogitandis.' 
Reiskius.  'Vere  Reiskiue.  Taylorus  autem  hic  etiam  crepans  textus 
corruptionem,  tam  turpiter  lapsus  est,  ut  turpius  non  potuerit.'  Schae- 
f  erue. 
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μένος*  υμών  εχαβτος,  αν  μ\ν  α  χρη  γιγνώόχτ^  περί  των  πρα- 
γμάτων xal  ψηφίζηται^  βελτίω  τα  κοινά  ποιήόει  rjj  πόλει 
xal  άξια  των  προγόνων  πράξει,  αν  δ'  α  μη  dst,  φαυλότερα1  25 
xal  ανάξια  των  προγόνων  χοιήόει.*  τι  ονν  έχεΐνοι  περί  τού- 
των ίφρόνουν;  ταυτί9  λαβών  άνάγνω&ι,  γραμματεϋ.  δει  γαρ 
υμάς  Ιδεΐν™  οτι  £πΙ  τοϊςη  τοιούτοις  ίργοις  §α&νμεϊτε,  ων 
θάνατον  χατεγνώχα6ινΧ2  οί  πρόγονοι.    ΑίγεΡ 

ΓΡΑΜΜΑΤΑ  ΕΚ  2ΤΗΛΗ2.1  428 

271.  Άχούετε,  ω  άνδρες  *Α%ηναϊοι,  των  γραμμάτων  λεγόν- 
των "Αρ&μιον2  τον  Πν&ώναχτος  τον*  Ζελείτην  έχδρόν  είναι 
xal  πολίμιον  του  δήμου  τον4  Ά&ηναΙων  xal  των  όυμμάχων  & 

si  quae  oporlel  de  rebus  cognoverit  et  decreveril,  reipublicae  commo- 
dis  consulet,  et  a  dignitale  maiorum  non  degeuerabit,  sin  quae  non  de- 
cet ,  statum  rerum  commuuium  deteriorem  faciet  et  indignum  maioribus. 
Ut  igilur  in  istos  fuerunt  animati?  haec  cape,  scriba,  et  lege.  videndum 
enim  vobis  est  vos  in  iis  rebus  esse  segnes,  propter  quas  capitis  sonles 
damnarunt  maiores.    Recita. 

271.  Auditis,  Athenienses,  hoc  scripto  contineri  Artbmium  Pylho- 
nactis  filium  Zelitam  esse  inimicum  et  hostem  populi  Atheniensis  et  so- 


4)  %α&ημίνον  Vind3.  5)  γιγνώσ%ειν  T.  AldT.  —  γινώβ%ει  £}. 
6)  ψηφίζεται  Mor.  Ω.,  —  ψηφίξηται  LaurS.  vulg.  Σ  ηται  in  erasis 
habet.      7)  φλανρότερα  r.  Π.    Vid.  ad  Synt.  fin.  —  φαυλότερα  τη  eec 

man  LaurS.  F.  Τ.  Φ.  AldT.    τε  om  Σ.  pr  LaurS.  vulg. xai  άξια 

• . .  φανλότβρα  (ante  καΐ  oW£ta)  om  pr  Mal.  —  πράξει  (post  προγό- 
νων) ....  προγόνων  om  Ω,.  8)  ποιήσει  delendum  censet  Dobraeus 
supplens  πράξει.  9)  ταντη  u.  10)  εΐδέναι  LaurS.  vulg.  —  Ιδίΐν  Σ. 
Cf.  §.  271.  Vid.  ad  §.  254.  11)  τοις  om  Augl.  *.  Π.  Laur8.  Mal. 
12)  %ατεγν.  υμών  Mor.  Augl.  r.  *.  Laur8.  —  κατεγν.  κα$•*  νμών  k.  — 
νμών  om  Σ.  LaurS.  vulg.  —  (Lanr8  habet  ot  euperscr.).  13)  λέγε 
om  Augl.  k.  s.  9.  —  λέγε  ταύτα  Aldetc.  —  ταντα  om  Σ.  LaurS.  vulg. 

—  punctis  notavit  AldT. 

271.  1)  Γράμματα  νκλογης  Σ.  LaurS  (in  textu).  vulg.  —  γράμ- 
ματα i%  στήλης  marg  Mor.  AldV.  —  γράμματα  Φ.  Βαν.  Vind4.  Mal. 
corr  17.  — -  γράμμα  pr  Π.  —  στήλη  AldV  (in  altero  margine).  Augl.  2. 
(k.  s).  Dinarch.  c.  Aristog.  vereus  finem.  —  γράμματα,  στήλη  r.  Laur8. 

—  i-κλογης  punctis  nolavit  AldT.  Cf.  Phil.  III  §§.  41  sqq.  ibiq.  ann. 
2)  άρί&μιον  man  sec  LaurS.  Augl.  k.  AldT.  Laur8.  —  αριθμόν  t.  — 
αρ&μιον  Σ.  pr  LaurS.  vulg.  3)  De  articulis  τον  . .  τον  dubitat  Din- 
dorfius.  Vid.  nos  ad  Phil.  III  1.  c.  4)  των  Aldetc.  LaurS.  .Q.  r.  t.  u. 
Vind3.  4.  Laur8.  —  τον  Σ.  vulg.  —  AldV  τον  punctis  notatum. 

41* 
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αυτόν*  xal  γένος*  πάν?  διά  τί;  οτι  τον  χρνόον  ix*  των  βαρ- 
βάρων είς  τους "Ελληνας  ηγαγεν.  ούχούν  §6xivy  ως  Ιοιχεν^  ix 
τούτων  Ιδεϊν^  οτι  ot  πρόγονοι  μίν9  υμών,10  όπως  μηδ*  άλλος, 
άν&ρώπων  μηδεΙςχχ  ίπϊ  χρημαόι  μηδϊν  έργάαεται12  χαχαν  την 

\ο 'Ελλάδα,  έφροντιζον,  ύμεΐς  δέ,  ov6in  την  πόλιν  αύτην  όπως 
μηδείς  των  πολιτών  άδιχηόειΧΑ  προοράα&ε.  (272)  Νη  /ίιχ 
αλλ7  όπως  έτυχε  ταύτα  τα  γράμμα&9  εότηχεν.  *Λλλ*  όλης2  ου- 
ΰης  ίεράς9  της  ακροπόλεως4  ταυτηΟΪ  xal  πολλην  ενρνχωρίαν 

15  έχούαης  παρά  την  χαλχην  την6  μεγάλην*  Ά&ηνάν  ίχ  δεξιάς1 

oiorum,  ipsura  et  universum  eius  genus.  cur?  quod  aurum  a  barbaris  in 
Graeciam  invcxit.  Ilinc  apparet  nimirum  maioribus  veslris,  ne  quisquam 
hominum  propter  pecuniam  malum  inferret  Graeciae,  fuisse  curae,  vos 
autem  ne  iJlud  quidem  cavetis,  ne  vestrorum  quis  civium  reipublicae  ipsi 
iuiuriam  faciat.  (272)  At  per  Iovem  id  monimenlum  utcunque  collocatum 
esl.   Imo  quuin  haec  tota  arx  sit  sacrosancta  et  amplum  spalium  occupel; 


9  ,  ων 

5)  αντών  F  (non  Bav?).  Φ.  —  avtov  k.        6)  nal  γένος  om  pr  Σ, 

add  antiq.        7)  άπαν  Aldetc.  F  (non  Bav).    —    παν  Σ,  LaurS.  vulg'. 

8)  τον  xq.  τον  ix  Mor.  Augl.  secundus  corr  Π.  Laur8.  (Aug2.  fc.  r.  #). 

Phil.  III  1.  c.    ~    secundum  articulum  om  Σ.  LaurS  (qui  i%  in  rasura 

habet).   vulg.     'Quibus  si  quis   obsequatur,   vide   ne  τον  ante   χρνϋον 

omittendura  sit.'    Shilleto.     At  primus  articulus  significat  noium  illud, 

praepositio  &t  construenda   est  cam  verbo  ηγαγεν,    Vid.  Funkhaen.  in 

Diar.  Antiq.  1841  No.  37  p.  306.     Cf.  Aescbin.  Ctes.  vera.  finem:  το  i% 

Μηδων  χρυβίον,  sed   Dinarch.  c.  Aristog.  vers.   iinem:  το  χρναίον  in 

Μη  δ  ων.       9)  μεν  om  r.  Lanr8.         10)  ημών  Σ.  vulg.  —  νμών  Aldetc. 

LaurS.   Augl.   (k.  s).     Recte.  sequitur  νμεις  δε.        11)   μηδείς  om  Φ. 

12)  Ιργάσηται  LaurS.  vulg.    —    έργάσεται  marg  Mor.   AldV.  T.  Augl. 

pr  k.  Lind.  —  Ιργάσεται  Σ,  ε  inferius  linea  transfossum  est.       13)  ονδε 

om  pr  .Q,  ndd  niarg.         14)  άδιχησει  Σ.  LaurS.  Τ.  F.  Augl.  k.  AldV. 

,        ,  ,        f    η 

Vind4.  Π.  Mal.  —  αδικηνη  vulg.  —  αδικήσει  s. 

272*  1)  ov  μα  δ(α  marg  Mor.  In  AJdV  marg  apparet  'hypophora.' 
Recte.  Vid.  Klotz.  ad  Devar.  T.  II  p.  12.  2)  πάσης  Minucianus  Rh. 
T.  IX  p.  607  W.  3)  ιερώς  Paul  typogr.  4)  πόλεως  k.  «Vid.  Thucyd. 
II,  15:  καλείται  ...  9}  ακρόπολις  μέχρι  χονδε  fat  νπ  Ά&ηναιω ν  πόλις. 
Apud  Demosthenem  tamen  πόλις  sic  usurpatum  non  memini.1  Shilleto. 

Scribae  oculis  debetur  h.  1.   vocabulum  dimidium  scribentis. της 

ακροπόλεως  ιεράς,  omissis  ταυτησϊ  .  .  .  £χονσης  Iosephus  Rhac.  Rh. 
Τ.  III  ρ.  409  W.  Minncianue.  —  ταυτηαϊ  om  etiain  Maximus  Plan.  Rh. 
T.  V  464  W.  5)  την  om  -Minucianus.  Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  322. 
C)  μεγάλην  om  Iosephus  Rh.        7)  iv  δεξιφ  Aldetc.  Ω,.  21.  Laur8.  Mal 
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εβτηχεν,  ην  άριότεΐον  ή  πόλις  του  προς  τους  βαρβάρους  πολέ- 
μου δόνχων  των*  Ελλήνων  τα  χρήματα-  ταύτ99  άνέ&ηχεν. 
Τότε  μ\ν  χοίννν  οντω10  όεμνόν  ην  το  δίκαιον  xal  το  χολάζειν 
τονς  τάί1  τοιαύτα  ποιουντας  ίντιμον,  ωςτεΧ2  της  αυτής  ή%ι- 
οντο1*  ότάόεως  τό.  τ  άριβτεΖον  της  &εον  xal  αίΧΑ  χαχά  των  20 
τα15  τοιαντ  άδιχονντων  τιμωρίαι.  νυν  dl•  γέλως,  άδεια,1* 
ει  μη  την  άγαν  ταύτην  Β^ονόίανχ1 6%η6ετε  νυν  νμεϊς.  (273)  Νο- 
μίζω τοίννν  υμάς1  ω  άνδρες  ΆδηραΙοι,  ου  καθ•'  εν  τι  μόνον 
τους  προγόνους  μιμούμενους  όρ&ώς  άνποιείν,  αλλά  χαϊ  χαχά2  25 
πάντα,  οό9  ίπραττον,- εφεξής,    ίχεϊνοι  τοίνυν,  ως  άπαντες*  ευ 

iuxta  aeream  illam  et  magnam  Minervam,  ad  dextram  situm  est,  quam  in 
victoriae  memoriam  barbarici  belli,  data  pecunia  illa  a  Graecis,  respublica 
consecravit.  Ac  tum  quidem  tanti  fiebat  iustilia  tantoque  studio  sontes 
plectebantur,  ut  eadem  statio  et  deae  praemio  et  talium  scelerum  suppli- 
cio  tribueretur.  ounc  autem  risus,  impunitas,  nisi  vos  immodicam  islam 
licentiam  ntinc  reprimelis.  (273)  Existimo  autem  recte  vos ,  Athenienses, 
esse  facturos,  si  non  una  tantum  in  re  maiores,  sed  etiam  in  omnibus 
omnino  imitemini ,  quae  illi  fecerunt.   Illi  igitur ,  quod  vos  omnes  audi- 


(F.  r.  /.  v).  —  δεξιά  sine  praepositione  u.  —  i*  δεξιάς  Σ.  vulg.  Her- 
mogenee  T.  III  p.  259  W.  —  om  pr  LaurS  lineam  finiens.  Ioeephue  Rh. 
—  ix  δεξιών  poflt  εστη%εν  Maximua.  —  iv  δεξιοί  την  ατήΧην  ανάστη- 
σαν Minucianus.  8)  των  om  Ald.  Fel.  Ω,,  t.  u.  v.  Vind3.  —  habent 
articulum  Σ.  LaurS.  vulg.  Θ)  ταντ  eiiciebat  Dobraeus.  10)  όντως 
Ω,.  11)  τα  om  t.  ν,  12)  ως  pr  Bav  (non  F?).  13)  ηξιονντο  Appfr. 
AldV.  14)  ai  om  T.  Respicit  locum  Schol.  Arietidie  p.  253  Fromm. 
15)  τα  om  ,Ω.  16)  άδεια,  αίσχννη  LaurS.  vulg.  —  'Lege:  ννν  δε  γέ~ 
λως,  αίσχννη,  εΐ  μη  την  αδειαν  ταντην  καΐ  Ιξουσίαν  αχήσετε  ννν 
νμείς.'1  Taylorus.  'Correxi  de  meo  sic:  ννν  δε  γέλως,  οση  άδεια 
Αίσχίν%.  Iam  vero  res  risn  digna  eet,  qnantam  licentiam  largitiones 
accipiendi  et  corradendi  bonaque  vestra  vendendi  et  intervertendi  voe 
Aeschini  dederitie.  I.  e.  vos  deridendi  estis  ob  hanc  tantam,  tam  tur- 
pem  socordiam.'  Reiskius.  Infelix  coniectura.  —  αίσχννη  om  Σ. 
Ea  notio  h.  1.  minue  apte  cum  duabus  praegressie  coniungitur.  Vid. 
§.  267.  'Mirum  ni  recte  om  αίσχννη  Σ,  nempe  echolion  ad  γέλως, 
quod  forean  expnlit  genuinam  vocem.  nisi  forte  utrumque,  άδεια  et 
αίσχννη,  eiot  diversorum  scholia.  Satis  yelcog,  ut  p.  435,  16.'  Do- 
braeus.  —  άδεια,  αίσχίνη  Ω.*  17)  Ιξονσίαν  ταντην  Eeiskius  tacite 
de  βαο. 

273•     1)  νμάς  posi  compellationem  ante  ov  ponunt  r.  Vind4.  Laur8. 

2)  άλλα  καιτα  LaurS,  %αϊ  deletum  est.        3)  πάντες  r.  Π,  Laur8.  Mal. 
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οϊδ*  οχι  τον  λόγον*  τούτον  άχηχόατε,*  Καλλίαν  τον*Ιππονι- 

χον  ταντην*  την  νπο  πάντων  &ρνλουμένηνΊ   είρηνην  πρε- 

αβενόαντα,  ίππου  μ\ν%  δρόμον  ημέρας  πεζή  μη  χαταβαένειν 

429  έπϊ  την*  &άλατταν*°  βα6ιλέα,η    έντος  δΐ  Χελιδονιών12   xal 

visse  compertum  habeo,  Calliam  Hipponici  filium,  quum  legatus  celebra- 
tam  illam  pacem  fecisset,  ut  neque  iiitra  spatium ,  quantum  cursu  equi 
uno  die  coufici  posset ,  rex  Persarum  cum  exercilu  ad  mare  descenderet. 


4)  λόγον  in  erasie  9  literis  27,  sed  ecriptum  prima  manu.  5)  τον- 
τον  ά%η%6ατε  τούτον  k.  β)  τον  ταντην  Wolfius.  'Malim  τον  τανη^*.* 
Reiskius.  'Νοη  opus.'  Schaeferue.  7)  Φρνλλονμένην  LaarS.  vulg. 
—  Φρνλονμένην  Σ.  Τ.  F.  Φ.  Augl.  k.  JI.  corr  Mal.  Cf.  Prolegg. 
Gramm.  §.  123.  8)  μεν  ovv  Aug2.  9)  την  om  F  (non  Bav).  Φ.  r. 
Aug2.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  Intelligendum  est  certo  definitum  mare. 
10)  Φα'Ζαττα  pr  Ω..  11)  'Lege  τόν  βασιλέα,  ut  ρ.  383,  16.  et  nbiqne. 
nam  rex  Persarum  6  βασιλεύς  Graecis  appellabatur. '  Marklandas. 
Cf.  ad  §.  137.  12)  Χελιδονιών  LaurS.  vulg.  Haec  scriptura  saepe 
occurrit.  Etymol.  M.  p.  149,  25.  Lucian.  Navig.  capp.  7  et  8.  Vid. 
Tzschuck.  ad  Strab.  XIV,  2  §.  I  et  §.  8.  —  χελιδοναιών  Augl.  —  χε- 
λιδοναιών s.  —  χελειδονειων  sine  accentu  Σ.  χελιδόνειος  est  vulga- 
tior  forma  adiectivi  quam  χελιδόνιος,  ut  χελιδόνειοι  Ισχάδες,  χελιδό- 
νειον  μέλος,  hirundinius.  (Vind3.  4.  Mal.  χελιδονείων?).  —  Χελιδονιών 
Appfr.  AldV.  Sic  Strabo  passim,  ut  XIV,  2  §.  1.  Plutarch.  Cimon. 
capp.  12  et  13.  *ut  a  Χελιδονίοι,  eed  hoc  gentis  est  nomen'  Lobeckiue 
ad  Aiac.  vs.  108  p.  119  ed.  2».  —  De  accentu  cf.  Stephanue  Byz.  s.  v. 
Χελιδόνιοι.  — :  είοϊ  καΐ  Χελιδονίαι  πέτραι,  ων  πολλάκις  έμνήΰ&ημεν. 
δνο  δε  είοι  %ε%λημέναι  etc.  Hic  pluralis  a  nominativo  eingularis  Χε- 
λιδονίας  derivandus  passim  occurrit.  Cf.  Dionys.  Per.  p.  196  ed.  Beruh. 
▼s.  504  (=  1335  Wele.,  qui  edidit  Χελιδονίαι).  Scylac.  cap.  C  Lycia 
p.  299  ed.  Gail.  ubi  olim  Χελιδόναι.  Ptolemaeus  Geogr.  V,  3  fin.  (Cf. 
Χελιδονίας  όφις).  —  Sed  Χελιδόνια,  ut  tradidit  Herodianus,  eet  oxy- 
tonon.  Vid.  Eustathius  ad  Dionys.  Perieg.  1.  cit:  Ίστέον  δε^  οτι  Ήοω- 
διανος  iv  τη  Κα&όλον  προςωδία  Χελιδονιάί  άναγινώσηει  όξντόνως,  ώς 
πνρηαϊαί.  Herodian.  Arcad.  ρ.  99 :  Τα  δια  του  νια  μακρόν  Εχοντα  το  α 
βαρύνεται  etc.  το  δε  ξοδονιά  etc.  καΐ  το  Χελιδωνιά  (per  ω  etiam  mscr. 
Scylacis  1.  c.  Agathemer.  Geogr.  I  cap.  4.  eed  ib.  II  cap.  14  vers.  fin. 
Χελιδονιών  bis.  Pariter  Anonymi  Stadiasm.  Maris  Magni  p.  477  ed. 
Gail:  vrjcov  Χελιδονιαν  ....  Χελιδονιών,  vulgo  Χελιδωνίων ,  qnod 
alibi  passim  occurrit)  δήμος  (scribe  νήσος,  iubente  Lobeckio  ad  Aiac. 
1.  c.)  %al  foi  το  ιμονιά  παρ9  %Αττι%οις  οξύνεται.  Hunc  accentnm  ser- 
vaverunt  Augl  Χελιδοναιών  exhibens  et  cod.  mscr.  Parie.  Scylac.  in 
Gail.  Supplem.  p.  227:  Χελιδονιάί  νήσοι  Παμφυλίας  etc.  Ideo  scripei 
Χελιδονιών  quod  idem  inveni  Ptolem.  Geogr.  I,  15  §.  4. 
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Κνανεων™  ηλοΙφη  μαχρω  μη  πλείν,  οτι  δώρα  λαβείν  έδοζε 
πρεόβεύόος,  μικρού  μϊν  άχέχτειναν,  ίν  dh  ταΐς  εύ&ύναις  %εν- 
τηχοντ  έπράζαντο  τάλαντα™  (274)  Καίτοι  χαλλίω  ταύτης  ει- 
ρηνην  ούτε  Λρότερον  ον&9  ύστερον  ουδείς  αν  ειπείν  i%oix  %ε- 
ποιημίνην  την  xohv.  αλλ9  ου2  τουτ9  έΰχόχουν.  τούτον3  μ%ν 
γαρ4  ηγούντο  την  αυτόν'*  άρετην  xal  την  της  πόλεως  δόξαν 

neque  intra  Chelidonias  et  Gyaneas  longa  nave  accederet ,  quod  in  lega- 
lione  munera  accepisse  visus  est,  paruin  abfuit  quin  occidissent,  et  in 
referendis  ratiouibus  quinquaginta  talenta  ab  eo  exegerunl.  (274)  Atqui 
pulcriorem  ea  pacem  nec  post  uec  prius  ullam  a  civitate  nostra  esse  fa- 
ctam  quisquam  dixeril.  Verum  non  illud  spectabant.  id  enim  suae  vir- 
luli  et  reipublicae  auctoritati  acceptum  ferebant,  an  vero  gratis  fieret, 


5 


13)  Κυαναιών  Augl.  —  κυαναιών  r.  —  κυανίων  LaurS.  vulg.  — 
χυανεων  Σ.  —  Κνανεών  Dindorf.  'Idem  accentus,  inquit,  vitium  cor- 
rexi  ap.  Iosephum  p.  708,  31  Huds.1.  Kon  probamus.  est  enim  adiecti- 
vum,  de  quo  nihil  proprii  traditur,  imo  cf.  Dionysius  Thrax  in  Bkk 
Anecd.  ρ.  Ι261:  αμελεί  iav  μεν  —  όμοφωνοών  αί  Φηλυχαϊ  γενικαϊ  των 
πληθυντικών  ταΐς  πληθυντικαΐς  γενικαΐς  των  αρσενικών,  παρ'  ημΐν 
δηλονότι,  καϊ  όμότονοι  γίνονται,  iav  δε  παρά  ταΐς  διαλέκταις  τρέ- 
<ψωΰΐ  το  ω  είς  το  α  αί  &ηλνκαΙ  γενικαϊ,  ουκέτι  φνλάττουσι  την  αυτήν 
τάαιν,  αλλά  περισπώνται,  οΐον  κυάνεοι  κυανέων  %αϊ  κυάνεαι  κυανίων. 
(Sed  χυανεαν).  Etymol.  Μ.  ρ.  542:  Κυανός•  6  μέλας.  Κυάνειος  καϊ 
χυάνεος.  καϊ  η  κνανέα.  'Impeditior  est  qnaestio  de  adiectivis  trium 
generum  qnorum  feminina  forma  substantivi  raunere  fungitur.  Haec 
euim  accentam  plerumqae  in  ea  eyllaba  retinere  videmus,  cui  imposi- 
tum  habet  nominativns  etc.  modo  remittere  in  praecedentem  etc.  eo- 
que  convenire  cam  adiectivis  masculinis.  —  Sed  saepe  etiam  divereo  a 
masculinis  accentu  insigDiuntur ,  —  quamquam  adiectivi  qaoque  ac- 
centas  instabilis  eet.  —  Quare  vix  quisquam  pronuntiet,  utrum  magis 
ex  consuetudine  veterum  sit  —  ai  Κυανέαι  Arrian.  Peripl.  Eux.  p.  137 
ed.  Blanc.  an  Κυάνειαι  Himer.  Or.  XVI,  3,  quod  a  forma  ordinaria 
paulo  longius  disceseit,  et  huic  simile  αί  Χελιδονίαι  —  an  Χελιδόνιαι  — . 
Χελιδονιών  cf.  Adn.  ad  Ai.  108.'  Lobeckius  Paralipp.  p.  357.  Nullo 
modo  Κυανεών  defendi  posse  videtur.  14)  πλείω  Ω.  15)  πεντ.  ταλ. 
Ιπρά\αντο  Mor.  Axigl.  k.  r.  8.  Vind4.  Laur8.  Mal.  Cit.  Bachm.  Anecd.  Τ.  I 
p.  380.  Suid.  et  Photius  8.  ν.  Τάλαντον.  Etymol.  M.  p.  744,  19.  (Cf. 
Var.  Aristog.  II  §.6).    —    πεντηκονταταλαντία  exhibet  Pollux  Onom. 

ο  „ 

IX  §.  52.  —  πεντ.  τάλαντα  ίπράζαντο  Π.  —   πεντ.  ίπραξαντο  ταλ.  Σ. 
LaurS.  vulg.  —  πεντ.  έπράξατο  ταλ.  Ω. 

274.  1)  Εχει?  pr  Ω.  2)  ον  om  pr  Ω.  u.  Vind3.  3)  τούτο  Τ. 
4)  γάρ  om  Mal.  5)  ίαυτών  vulg  ante  Bekk.  —  αυτών  Σ.  —  άυτων 
LaurS,  aeper  est  eec  man. 
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alxlav  είναι,  τον  δϊ  προίκα,  η  μη9  τον  τρόπον  τον  πρεύβεν- 

ιο  τον.    τοντον  ονν  δίκαιον  ήζίονν  παρέχεα&αι  χαί  αδωροδ&χ,-η- 

τον  τον6  προςιόντα1  τοϊς  xocvolg.  (275)  Έχεΐνοι  μϊν  xoivw1 

όντως  έχ&ρόν  ηγονντο  το  δωροδοχεΐν2  χαί  άλνύιτελίς  vtj  «ό- 

λει,  ωςτε  μητ    έπί  πράξεως  μηδεμιάς  μητ9  ίπ    ανδρός  έάνζ 

15  γίγνεαδαι,  νμεϊς  δέ,  ω  άνδρες  9Α&ψαΐοι,  την  αντην  είρηντρ? 

εοραχότες4  τα  μ\ν  των  ΰνμμάχων  των  υμετέρων*  τείχη6  χ«*9*- 

ηρηχνΐαν,  τάς  δ\  των1  πρέΰβεων  οίχίας  οίχοδομονΰαν,  χαί  χα 

μ\ν  της  πόλεως  χτηματ*  αφηρημένη» ,   τούτοις   δ9  α  μηδ*9 

οναρ  ηλπΐ6αν  πωποτε10  χτηΰαμένην,  ονχ  αντοί  τοντονς  ατεε- 

20  χτείνατε,11  άλλα  χατηγόρον  προςδεΐό&ε,  χαί  λόγω  κρίνετε,  mt 

Εργω  ταδιχηματα  πάντες  ορώόιν.12 

276.   Ον  τοίννν  τα  πάλαι1  αν  τις  Ιχοι  μόνον  ειπείν  χαί 

necne,  legati  ingenio.  ab  eo  igitur,  qui  ad  rempublicam  esset  accessurus, 
morum*  integritatem  et  abslinentiam  flagitabant.  (275)  IUi  igitur  ita  ini- 
micas  ducebant  largitiooes  et  reipublicae  perniciosas,  ut  oeque  in  aclione 
ulla  neque  in  viro  locum  habere  paterentur,  sed  vos,  Athenienses,  quum 
videritts  eandem  pacem  tum  moenia  vestrorum  sociorum  diruisse,  legato- 
rum  autem  aedes  exstruxisse,  tum  reipublicae  possessiones  eripuisse, 
istis  autem  ea,  quae  nec  per  somnium  unquam  sperarant,  conlulisse,  non 
vestra  sponte  eos  occidistis,  sed  accusatore  indigetis,  et  verbis  disceptatis 
causam  eorum,  quorum  re  ipsa  iniurias  universi  vident. 

276.  Neque  vero  vetera  duntaxat  referri  possunt  et  per  ea  exempla 


β)  τον  om  Aug2.  7)  c  in  ποοσ,  finiens  lineam,  puncto  notatum  et 
aliad  ο  initio  eequentis  lineae  additum  eet  Σ. 

275.  1)  ovv  Aldetc.  Augl.  k.  s.  —  τοίννν  Σ.  LaurS.  volg.  2) 
το  δωροδοχεΐν  om  Laur8.  3)  f*a  Ald.  —  iav  £}.  4)  £ωρα%ότες  omnes 
libri.  Vid.  Prolegg.  Graram.  §.  76.  5)  ημετέρων  Augl.  k.  s.  6)  τύχη 
Ω»  —  om  pr  LaurS.  7)  δ%  των  των  Π.  8)  χρήματα  s.  9)  ονδ' 
Synt.  §.  30,  ut  Byzantinue  scriptor  mstue  Paris  apud  Dobraeum,  ubi 
pro  οί%ών  scribendum  esse  videtur  διοιηιζων.  De  μηδ'  cf.  Frank.  Negg. 
P.  I  p.  13.  Richter.  De  Μη.  Ρ.  IV  ρ.  14.  10)  ποτ*  Augl.  2.  k.  s. 
11)  anenteveire  Π.  —  άηο%τενειτε  m  sec  LaurS.  Augl.  F.  Φ.  k.  r.  s. 
8.  Harl.  Vind4.  Laur8.  Mal.  *  Quae  proba  erit  lectio ,  si  interrogative 
eumas  hanc  periodum*.  Taylorus.  —  άποχτείνατς  Aug2.  AldT.  — 
άπεκτείνατε  Σ.  pr  LaurS.  vulg.      12)  οράτε  γρ  Φ. 

276.  1)  παλαιά  sec  m  LaurS.  valg.  —  naXai  Σ  non  sine  hoc  an- 
tiquo  accentu.  item  pr  LaurS.  T.  (Vind4).  Possis  scribere  cum  Din- 
dorfio  et  Cobeto  naXai\  sed  hiatus  πάλαι  αν  non  offendit.  Gf.  §.  103. 
Cor.  §.  49.  Cobetus  autem  Var.  Lectt.  p.  384  negat  dici  τα  πάλαι. 
At  vid.  Sophocl.  Oed.  R.  vs.  916  (=  887) :  ivvovg  τα  καινά  τοις  nalai 
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διά  τούτων  των  παραδειγμάτων  υμάς  επί  τιμωρίαν  παραχα- 
λέβαι,  αλλ9  έφ9  υμών  τουτωνϊ2  των  έτι  ζώντων1  ανθρώπων 
πολλοί  δίχην  δεδώχαοιν,  ων  έγώ  τους  μεν  άλλους  παραλείψω,  25 
τών  δ9  ix  πρεΰβείας,  η*  πολύ  ταύτης  ίλάττω  xaxab  την  πό- 
λιν  είργαβται?  θανάτω  ζημιωθέντων  ενός  η  δυοΐν1  έπιμνη- 
6θη6ομαι*    Και  μοι*  λέγε  τουτϊ  το  ψήφιόμα  λαβών.™ 

ΨΗΦΙ2ΜΑ.  430 

277.  Κατά  τουτϊ  το  ψήφισμα,  ω  άνδρες  9 Αθηναίοι,  των 
πρέσβεων  ίχείνων  ύμεις1  θάνατον  χατέγνωτε2  ων  εις  ην 
Έπιχράτης,9  άνηρ,  ως  έγώ  τών  πρεσβυτέρων  ακούω,  απόν-  5 
δαΐος  xal  πολλά  χρήόιμος  τί}  πόλει  χαί  τών*  έχ  Πειραιώς* 
χαταγαγόντων®  τον  δημον  χαί  άλλως1  δημοτικός,  αλλ9  όμως 
ούδεν  αύτον*  ωφέλησε  τούτων,9   δικαίως,    ου  γάρ  έφ*  ημι~ 

vos  ad  ullionem  incitari,  sed  sub  vobis  hic  praesentibus,  qui  tum  viveba- 
tis,  multi  poenas  dederunt,  quorum  ego  alios  praeteribo,  eorum  autem, 
qui  propter  legationem  hac  mullo  miiius  reipublicae  nocenlem  capite 
mulclati  sunt,  unius  atque  alterius  mentiouem  faciam.  Age  cape  mihi 
hocce  decretum  et  recita.  ^ 

277.  Ex  hoc  decreto,  Athenienses ,  legatos  illos  vos  capitis  condem- 
nastis,  e  quibus  unus  fuit  Epicrates,  homo,  ut  ego  e  natu  maioribus 
audio ,  frugi  et  multum  utilis  reipublicae  et  tinus  ex  iis ,  qui  populum  e 
Piraeeo  reduxerunt,  et  alioqui  popularis.    sed  tamen  nihil  ei  horum  pro- 


τεημαίρεται.  Lept.  §.  81 :  τάς  πάλαι  χάριτας.  2)  τούτων  r.  Π,  Laur8. 
Mal.  3)  τών  foi  ζώντων  abeurdum  esse  additamentum  Cobetas  1.  c. 
sentit.  At  νμών  τοντωνϊ  non  verum  fuisset  eine  boc  additamento.  Cf. 
§.  277:  τών  πρεσβυτέρων  ακονω.  §.  280:  νμεις  $%ε£νων  τών  ανδρών 
οντίς.  4)  η  Ald.  Ω.  5)  κατά  Σ.  LaurS.  Ω.  t.  β)  ΐ:ϊργασ&αι  LaurS. 
7)  δνειν  r.  *.  Bav  (F?).  Prolegg.  Gramm.  §.  57.  8)  μνηα&ήοομαι 
Augl.  2.  k.  δ.  9)  μοι  om  r.  Vind4.  Laur8.  10)  λέγε  .  .  .  λαβών. 
λέγ$  Aug2.     Cf.  ad  §.  286. 

277.  1)  νμεις  Ικείνων  r,  Vind4.  JT.  Laur8.  Mal.  2)  κατ$γνώ%ατε 
Aldetc.  LaurS.  Augl.  r.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  χατέγνωτε  Σ.  vulg. 
3)  εν&ν*ράτης  cod  S.  —  Vulgatnm  nomen  confirmatur  ab  Harpocr. 
Suid.  β.  ν.  Έ*ι*ράτης.  et  ab  Anonymo  Eh.  T.  Vlla  p.  334  W.  Cf. 
§.  280.  4)  τον  Ald.  5)  ππραίΒως  Σ.  —  πηραιίώς  LaurS,  puncta  et 
circumflexus  sunt  sec  man.  —  πειρεώς  Ω.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  50. 
6)  %αταγόντων  Ω.  7)  άλλος  Ald.  Ω..  8)  αυτών  Ω.  9)  τοντον  Bav 
(ηοη  F?).        10)  ημισεία  Ald.  Mor.    ημίϋΒία  marg  Mor.  —  η  ημίσεια 
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όεία10  %Qrfixov  aWu  δεΙη  τον  τά13  τηλιχανταΗ  διοιχεϊν™  a%t- 
10  ονηα,  ονδ\  το  πνότέν&ηναι  προλαβόντα1*  παρ9  υμών  εις  το 
μείζω  δνναό&αι  χαχονργείν  χαταχρήό&αι, π  άλλ9  απλώς  μηδίν 
υμάς  άδιχεϊν  έχοντα.  (278)  ΕΙ  χοίνυν  τι{  τούτοις  αποαχχόν 
έβτι  τούτων ,2  έφ9  οϊς  εκείνων  θάνατος  χατέγνωαται'*  §μ*4 
15  άποχτείνατ9  ηδη.  ϋχοπεϊτε  γάρ'•  *9Επειδη  παρά  τα  γράμματα* 
φηαίν^  *  έπρεΰβενΰαν  Ιχεΐνοι^  το  ψήφισμα?  χάί  τοντ9  έ^τϊ 
των  έγχλημάτων  πρώτον?    οντοι  δ9  ον  παρά  τά  γράμματα ; 7 

fuit,  merito.  neque  enim  e  dimidia  parte  bonum  oportet  csse  eum  qui 
tanta  negoda  suscipit,  nec  fide  veslra  praerepta  abuti  ad  maiorum  scele- 
runv  licentiam ,  sed  plane  vos  nulla  iniuria  de  industria  afficere.  (278)  Si 
quid  igitur  eorum  isli  non  perpetfarunt,  propter  quae  illi  capitis  sunl 
damnati;  me  iam  occidite.  considerate  enim:  'posteaquara  conlra  literas/ 
inquit  decretum  illud,  Megationem  obierunt  illi.'   atque  hoc  praecipuuin 


AldV.    —    ημισεία  LanrS.    —    ημισεία  vulg.    —    Vid.  Bernhard.  Synt. 

p.  186. ον  γαρ  ε*  φ*  η  om  pr  Σ  in  fine  lineae,  altera  linea  incipit, 

μισεί  ai&t  i.  e.  μισεία  δει.  add  illas  literas  antiq.  11)  χρηστόν  είναι 
om  pr  Σ,  add  antiq.  Non  neceeearia  eunt  ad  sententiam  abeolvendam. 
nam  qui  dimidio  tantam  suo  munere  fungitur,  male  ftmgitur.  Platon. 
Legg.  VII  p.  800  C:  τέλεον  γαρ  %ai  ουχί  ημισυν  δειν  τον  νομο&έτην 
είναι,  Potuit  igitur  locus  a  Demosthene  eic  scriptue  eese:  ον  γαρ  £φ* 
ημισεία  δεί  τον  τηΧι%αΰτα  διοικειν  άξιονντα,  ubi  διοικείν  bie  construa- 
tur,  ut  fieri  eolet  ad  άξιονν,  de  quo  usu  vid.  Kriiger.  ad  Dionys.  p.  117. 
Attamen  vulgatam  lectionem  reliqui,  quia  casu  etiam  illa  duo  vocabula 
superioribus  πολλά  χρήσιμος  respondentia  manus  prima  Σ  oculo  aber- 
rante  ab  σειαι  et  χρ.  είναι  transiliente  omisisse  videtur,  etiam  obelo 
locus  in  hoc  codice  notatus  est.  12)  χρ.  δει  slvai  Laur8.  13)  τον 
τά  LaurS.  vulg.  —  τά  om  pr  Σ  (add  antiq  non  ut  videtur  ipee  primus 
ecriba).  Ω,.  T.  Augl.  s.  Gravius  est  τά  τηΧι%.  Cf.  §.  284.  14)  τον  τά  τοιαύτα 
Vind4.  15)  διοιχοϊν  Ω,  (cuius  prima:  διοιαοιν).  —  δο%εΐν  pr  17.  — 
άδικεϊν  Bav  (ηοη  F?).  10)  προσίαβόντα  Aldetc.  sec  m  LaurS.  /.  u.  9. 
Vind3.  Chr.  —  προλαβόντα  Σ.  pr  LaurS.  vulg.  —  Χαβόντα  k.  Harl. 
17)  %αταχρήσαα%αι  Augl.  k.  s.  —  χρήσασδαι  cod  δ. 

278•  1)  τι  Ald.  Fel.  2)  τούτων  απρ.  i.  τούτους  Ald.  —  τούτων 
απρ.  L  τούτοις  Fel.  Mor.  AldV.  Augl.  k.  s.  —  τούτοις  απρ.  i.  τού- 
των Σ.  LaurS.  vulg.  'Qui  verborum  ordo  praestat  ot  iungene  iuiigenda.' 
Schaeferus.  3)  χατέγνωται  t.  4)  απρ.  ...  Ija*  om  u.  5)  xal  το 
ψήφισμα  LaurS.  vulg.  —  xai  om  Σ,  habene  το  ψήφισμα.  —  %al  τ.  φ. 
om  Augl.  k.  s.  'Delenda  esse  non  dubito.'  Schaeferus.  Vid.  Pro- 
legg.  Crit.  p.  230.  β)  τό  πρώτον  vulg.  —  το  om  Σ.  LaurS.  Recte. 
nam  non  unum  idque  primura  crimen  intelligitur ,  sed  omninm  praeci- 

puum.     Cf.  Bernhard.  Synt.  p.  317. εκείνοι  .  .  .  πρώτον  om  Mar- 

cellinus  Eh.  T.  IV  p.  427.     Cum  hoc  Rhet.  loco  cf.  qui  §.  277  not.  3 
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ov  το  μ\ν  ψήφιΰμα  "Α&ψαίοις  xal  τοις  Ά&ηναΙων  όυμμά- 
χοις,*  ούτοι  δ\  Φωχέας  ίχβπόνδους  απ  έψηναν;  ου  το  μϊν  ψη-  20 
φιβμα'τούς  άρχοντας  όρχονν  τους  ένταΐς*  πόλεβιν^  ούτοι  di^ 
ους10  Φίλιππος  αύτοίς  προςέπεμψεν"  τούτους  ώρχι0αν;]2  ου 
ζό13  μίν  ψηφιόμα  Όύδαμού  μόνους**  έντυγχάνειν  Φιλίππφ] 
ούτοι  δ9  ούδΐν  ίπαύβαντ    Ιδία  χρηματίξοντες ;  (279)  'ΚαΙ  ηλεγ-  ν> 
χ&ηβάν1  τίνες  αυτών  ίν  τι?  βουλή  ου  τάλη&η  άπαγγίλλοντες* 
ούτοι  δέ  γε  xal  iv  τω  δήμω.     xal  υπό  τον;  τούτο  γάρ2  έότιν 
το  λαμπρόν.    υπ'  αυτών  τών9  πραγμάτων,    οϊς  γάρ  άπηγγει- 
λανΑ  ούτοι ,  πάντα  δηπου*  γέγονεν  ταναντία.     ούδ9  ίπιβτίλ- 
λοντες^  φηόί,  *τάλη&η.9    ουχουν*  ούδ9  ούτοι.   *xal  χαταψευδό-  431 
μενοι  τών  ϋυμμάχων1  xal  δώρα  λαμβάνοντες  ?s    αντί  μίν  τοί- 
wv  του  χαταψευδόμενοι9  παντελώς  άπολωλεχότες}0  πολλώ  δΐ 

crimen  est.  an  vero  isti  non  cootra  literas?  nonne  decretum  dicit  * Athenien- 
sibus  et  Atheniensium  sociis'f  isti  autera  Phocenses  foedere  excluserunl? 
nonne  decrelum  *iureiurando  adigendos  esse  urbium  magistratus,9  isti  au- 
tem,  quosPhilippus  ad  ipsos  miserat.hos  iureiurando  adegerunt?  nonne  de- 
cretum  'nusquam  solos  cum  Philippo  colloqui,'  isli  autem  privatim  cum  eo 
agere  nunquam  destiterunt?  (279)  'Etquosdam  eorurain  senatu  falsa  reoun- 
tiavisse  argiimunlis  oslensum  est.'  at  istos  etiam  apud  populum.  et  a  quo? 
(haec  enim  splendida  defensio  est.)  a  rebus  ipsis.  nam  renuntiatioui  isto- 
rum  evenerunt  omnia  sane  contraria.  *Nec  vera,'  inquit  iJlud  decretum, 
'scripsisse.'   ilem  ueque  istos.    eEl  in  socios  mentitos  esse  el  munera  ac- 


citatus  eet.  7)  πράγματα  AldT.  8)  εϊναι  nelsvsi  την  είρήνην  add 
post  ανμμάχοις  LaurS.  vulg.  —  om  Σ.  Augl.  k.  s.  *Si  deleas,  sententia 
fit  manca.1  Schaeferas.  Supple  φησί  ut  proxime  ad  ov  το  μίν  ψή- 
φισμα etc.  Cf.  §.  159.  9)  τοις  sic  Ω,.  10)  ονς  6  vulg.  —  6  om  Σ• 
LanrS.  Augl.  (Τ.  k.  s).  11)  πρόσεπεμψεν  Σ.  —  προσέπεμψαν  Φ. 
12)  ωρκωσαν  Wolf.  coni.  ob  superius  όρκονν.  Vid.  Thnc.  V,  47.  At  cf. 
Cor.  §.  30.  Arietocr.  §.  172.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  361.  Lecapenue  p.  73: 
Όφχώ  σε  Kod  όρχίζω  as,  φησί  ζίημοσ&ένης.  13)  το  om  pr  U  14)  μό- 
νους μόνω  coniecit  Cobetus  Var.  kectt.  p.  112  e  Cor.  §.  137.  Recepit 
Dindorfius.    Bene  quidem  ille,  neque  yero  neceseario. 

279.  1)  ήλέχ&ησαν  Ald.  Fel.  £1.  In  LaurS  %&  corr.  2)  vno 
τοντοντο  γαρ  Σ  et  soper  postremum  το  antiq  ecripsit  τον.  —  vnb  τού- 
του, τοντο  γάρ  LaurS.  —  Eadem  sententia  occurrit  §.  120,  h.  1.  pau- 
lulnm  variata.  3)  νπαντων  τών  pallidis  signis  ex  humidis  adversae 
paginae  literie  Σ.  '  4)  άπήγγειλαν  om  Mal,  add  Ghr  in  marg.  5)  9η- 
nov  om  Lind.  6)  ovnovv  m  sec  LaurS.  vulg.  —  ovnovv  Σ.  pr  LaurS. 
(Π.  Laur8.  Mal.)  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  40.  7)  σνμμαχόντων  LaarS. 
8)  Χαβόντες  Aag2.  e.  9)  καταψενδεσ&αι  ra  sec  LaarS.  vulg.  —  %ατα- 
ψεν&όμενοι  Σ.  pr  LaurS.  Augl.  8.  Vind4.  Laur8.      10)  άπολωλίχότας  Ω,. 
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5  δηχον  tovro  δεινότερον  τον  χαταψενααό&αι.η  άλλα  μ•ην  νπερ 
γε  τον  δώρ'  είληφέναι,  εΐ  μϊν  ήρνονντο,  ίξελέγχειν  λοιπονχ~ 
αν  ην™  έπειδη  δ9  ώμολόγονν,1*  άπάγειν  δήπον**  προςηχεν}* 
(280)  ΤΙ  ow,  ω  άνδρες  yA$h\valoi\  τούτων  όντως  ίχόνχων^ 
νμεϊςχ  εκείνων2  των  ανδρών  οντες,  οΐ  δΐ  χαϊ  τίνες  αυτών 

ίο  hvs  ζώντες ,  νχομενεΐτε  τον  μϊν  ενεργέτην  τον  δημον  χαϊ 
τον*  ix  Πειραιώς*  Έπιχράτην?  έχπεόειν  χαϊ  χολα6&ηναι,  χαϊ 
πάλιν  χρωην1  Θραόνβονλον  έχεΐνον*  τον  θραόνβονλον9  τον 

cepisse.'  istos  vero  ηοη  mentitos  esse,  sed  funditus  perdidisse.  id  quod 
multo  est  mendaciis  acerbius.  iam  de  largilionibus,  si  negarent,  re- 
stacet,  ut  convincerenLur,  quura  autem  confessi  essent,  ad  supplicium 
sane  abripi  decet.  (280)  QuicJ  igilur,  Athenienses?  quum  haec  ita 
sint,  num  vos  illis  viris  pronati,"partim  etiam  ex  illorum  numero  super- 
slites ,  commiltetis,  ut  qui  populum  beneficiis  ornarat  eumque  e  Pi- 
raeeo  reduxerat  Epicrates  exciderit  et  poenas  dederit,  et  rursus  nuper 
Thrasybulus  ille  Thrasybuli  hominis  popularis  filius  eiusque  qui  populum 


11)  δεινότερον  τον  καταφενσαοΰαι  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Lind.  Π.  Mal. 
—  δεινότερον  τον  καταιρενδεσ&αι  Augl.  2.  k.  r.  8.  t.  Laar8.  —  τον 
naxatyevtisa&cu  δεινότερο  ν  Ω.,  δ.  Vind3.  —  τον  %αταφενοαϋ&αι  δεινό- 
τερον Aldetc.   (F.  ν).    —   —    παντελώς   ....    xccxayevecca&cci    om    κ. 

12)  το  λοιπόν  vulg.  —  το  om  Σ.  Τ.  Augl.  Λ.  Lind.  fUt  Cor.  ρ.  232, 
27.    Lept.  ρ.  496,  15.    Vid.  ad  Aeschin.  Ctes.  ρ.  80,  29.'    Dobraeus. 

13)  In  Σ  ordo  lineolis  restitutns  eet  eic  αν  ην  'λοιπόν.  —  το  λοιπόν  αν 

ην  λοιπόν  LaurS. αν  om   Τ.  Lind.        14)  όμολογοναιν  LaurS. 

vulg.  —  ώμολόγονν  Fel.  Σ,  Φ.  Vind4.  Mal.  Vernm  est  imperfectum. 
nam  argamentatio  fit  e  factis,  άπο  των  πραγμάτων.  §.  119.  Sequittir 
προςηηεν  in  optimia  libris.  15)  δή&εν  Lind.  16)  προαήκει  Augl.  2. 
k.  8.  ε.    Cf.  §.  282. 

280*  1)  νμεις  om  Lind.  2)  'Malim  ίξ  εκείνων,  ut  ρ.  441,  25. 
Aeechin.  Ctes.  p.  60,  17/  Dobraens.  Recte  Reiskius  intellexit  lo- 
cum:  filios  illorum,    ipseque    post   ea    Dobraeus.  3)    in    om  Lind. 

4)  χαϊ  τον  vnlg.  —  %άί  των  pr  Augl.  —  'τον  servari  poterit  deleto 
xal.  eed  praeetat  xccl  των.  Cf.  p.  742,  15.'  Dindorfiue.  των  proba- 
bant  etiam  Wolf.  Markland.  Taylor.  Cf.  §.  277.  Sed  quid  xal  offensioni 
eit  non  intelligimus,  est  explicativum,  non  sine  gravitate.  'Subaudi  %ccxa- 
γαγόντα  τον  δημον.  Vid.  ρ.  430,  6.  Elliptica  locutio,  sed  usua,  ut  proba- 
bile  eet,  tam  frequentis,  ut  eius  significatio  neminem  fugeret.'  Schae- 
ferus.  Bernhard.  Synt  p.  229.  Kriiger.  Oramm.  50,5  ann.  7.  5)  πει- 
ραιεωο  Σ.  πειραιέως  Τ.  Lind.  —  πειραιεώς  LaarS.  puncta  et  circumflex. 
sec  m.  —  Πειραιώς  vulg.  —  πειρεώς  Ald.  *—  πειραίως  Turicc.  oeecio, 
unde.  Cf.  §•  277.  6)  γρ  εν&νχράτην  cod  δ.  Cf.  §.  277.  7)  πρώην 
om  δ.  8)  Ικείνον  χαϊ  r.  Vind4.  Laur8.  9)  'Praetuli  de  me  θρααύβον- 
λον  (Thrasybulum  inniorem  atque  ignobiliorem ) ,  ε*%είνον  τον  θρααν- 
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δημοτικού  xal  τον10  άπο  Φυλής11  χαταγαγόντος  τον  δήμον*2 
τάλαντα  δέχ    ώφληχέναι^  xal  τον14  αφ9  *Λρμοδίον]ί>  χαϊ^τών  15 
τα  μέγιύτ    άγάδ'   υμάς11  εΙργαβμένων^%  ους  νόμω   δια  τάς 

e  Phyle  reduxit,  talentis  decem  sit  punitus,  ct  quidam  ex  Harraodii  posteris, 
nempe  eorum  qui  maxima  in  vos  beneGcia  contulerunt ,  quos  iege  ob  be- 
neficentiam  erga  vos  in  omnibus  fanis  in  sacrificiis  fecistis  Jibalionum  el 


βονλον  (illius  senioris  atqoe  nobilioris  Thrasybuli  filium).  nam  εκείνος 
ferme  soli  celebratiori  convenit.'  Reiskiue.  De  usu  pronorainie  ίκεί- 
νου  erravit  Reiekiue.  Vid.  Dobraeus.  —  Θρασυβουλον  ίκεινον  τον  -om 
Σ,  verba  b.  1.  inserenda  iubet  margo  antiq.  om  etiam  T.  Lind.  Siiffi- 
cerent  eola  Θρασυβούλου  του  δημοτικού  υίόν ,  quod  vocabulam  valgo 
retinetur,  eed  id  om  Σ.  T.  Augl.  2.  k.  s.  AldV.  panctis  notat  17.  Vid. 
notam  proximam.  Etiam  Dobraeoe  h.  1.  diias  lectiones  vulgo  mixtae 
esse  censuit.  Etiam  LanrS:  ίκεινον  τον  θρασυβουλον  του  δημ.  υίόν. 
10)  xai  τον  Ald.  Fel.  Harl.  —  καϊ  του  Σ.  LanrS.  vulg.  —  του  sine 
και  Dindorfiue.  Fortasse  vere,  si  quidem  compendium  υίόν  particu- 
lae  cedebat.  'Delevi  praeeunte  Dobraeo  και  post  δημοτικού  in  libris 
lectum,  non  qnod  ignorem  qnae  in  ann.  ad  p.  664,  4  exposita  eunt,  sed 
quod  particulam  minus  aptam  iudicarem  huic  loco  ubi  verba  τοϋ  .  .  . 
τον  δήμον  rationem  reddunt  praecedentis  epitheti  του  δημοτικού.  Saepe 
autem  sic  a  librariis  peccatum  est  additA  xod  particula,  velat  p.  040,  20: 
αδελφός  xori  κληρονόμος  ενός  των  έμπορων  του  λαβόντος  παρ'  ημών  τα 
ίμπορικά  χρήματα,  ubi  xai  ante  του  lectum  eieci  auctoribus  Α.  Σ.1  Din- 
dorfius.  Attamende  hac  emphasi  cf.  Aristocr.§.  150etWeber.ad  Aristocr. 
§.  132.  Non  Bunt  enim  quae  sequuntur  sirapliciter  explicando  δημοτικού, 
sed  sic  intelligenda:  non  popularis  eius  filius,  quales  multi  sunt  populares, 
eed  unius  ex  iis,  qni  e  Phyla  populum  redaxerat.  11)  De  accentu  Φυλή 
comparamus  Φλνή,  qni  Deraus,  ut  Herodian.  Arcad.  p.  103  tradidit,  οξύνε- 
ται. Vid.  Gottling.  Accent.  p.  149  sq.  12)  τον  δήμον  κατ.,  r.  Vind4.  77. 
Laur8.  Mal.  13)  ώφεληκέναι  Ald.  Ω..  14)  καϊ  των  Aldetc.  Ω.  Τ. 
L  u.  ν.  Vindl.  7.  Laur8.  —  των  punctis  notavit  AldV.  *Si  των  ad  Thra- 
sybulum  non  refertur,  cuius  mihi  genealogia  nota  non  est,  [vid.  Sievere. 
Hiet.  Graec.  p.  106J,  subintelligendum  est  aut  omiesum  τινάς.  Ulpia 
nus  Proxenum  intelligit.'  Wolfius.  ParThiersch  τον;  annotavit  — 
xal  τόν  Σ.  LaarS.  vulg.  'Correxi  τόν.  nam  deeignat  certum  aliquem 
a  Tbraeybulo  diversum,  cuius  nomen  seu  reverentia  reticet,  sen  quod 
nemini  non  vel  sic  notum  esset.'  Reiskius.  Imo  vid.  not.  10.  15) 
Vid.  Excurs.  ad  h.  1.  16)  xal  om  δ.  secundus  corr  77.  Chr.  Delevit 
Dind.  e  Marklandi  coniectura.       17)  ημάς  Σ.  LaurS.  vulg.    Cf.  not.  19. 

—  υμάς  Aldetc.  corr  k.  (F.  β).    —   υμάς  Mor  ponit  post  ίργαααμένων. 

—  om  Augl.  18)  είργαομένων  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ.  Augl.  r.  corr  k.  Vind4. 
77.  Laur8.  Mal.  —  ίργαααμένων  valg. 
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εύεργεόίας,  ας  υπήρξαν  εις  υμάς,19  iv  απαόι  τοις  CsQotg  έχϊ 
ταΐς  δυβίαις  όπονδών  xal  κρατήρων  κοινωνούς  πεποιησΟ-ε  xal 

2ο  άδετε  xal  τιμάτ'  ίξ  ίβουτοϊς  ήρωόι  xal  τοίς  δεοίς,  (281)  τού- 
τους μϊν  πάντας1  την  ίχ  των  νόμων2  δίχην  νπεόχηχεναι,  χαϊ 
μήτε  όυγγνώμην  μήτ9  ίλεονΑ  μήτε  παιδία  χλάον&9Α  ομώννμα 
των  ευεργετών  μήτ9  άλλο5  μηδίν  αυτούς  ώφεληχεναι ,β  τον  ό" 

25  Ατρόμητου  του  γραμματιβτου  χάί  Γλαυχο&έας  τής  τους  &ιά- 
6ους1  ύυναγούβης?   ίφ'  οΐς  ετέρα  τ&νηχεν9  ιέρεια ,  χοντον 

.    ύμείς  λαβόντες,  τον10  των  τοιούτων,  τον11  ονδ\  καθ'  Ει/  χρή- 

όιμον  τή  πόλει,  ούχ  αυτόν,  ου  πάτερα,  ούχ  άλλον  ονδενα  των 

τούτου,12  αφήαετε\χζ  (282)  ποίος  γαρ  Ιππος,    ποία  τριήρης, 

432  ποία  βτρατεία,1  τίς  χορός2  τις  λειτουργία,  τις  είςψορά,  τις  εν- 

poculorum  parlicipes  el  celebratis  et  colitis  pari  honore  cura  heroibus  et 
diis,  (281)  hi  quidcm  omnes  poenas  legibus  dederint,  et  nec  venia  nec 
misericordia  nec  plorantes  pueri  nomina  eorum,  qui  bene  de  republica 
sunl  merili,  referenles,  nec  quicquam  aliud  iis  profiierit,  Atromeli  aulem 
literatoris  et  Glaucolheae  cpetus  bacchantium  ductantis  filium ,  ob  quod 
factum  alia  sacrificula  occisa  est,  eum  vos  nacti,  pronalum  talibus,  uulla 
ex  parte  reipublicae  uiilem ,  non  ipsum ,  non  patrem ,  non  alium  uHum 
eius  necessarium,  dimittetis?  (282)  Qualis  enim  equus,  qualis  iriremis, 
qualis  expeditio ,  quis  chorus ,  quod  munus ,  quod  Iributum,  qu.ae  beniro- 


19)  ημάς  Σ.  LaurS.  vulg.    —    νμάς  Augl.  k.  r.  s.  Recte.  eequitur 
enim  πεποίηο&ε  etc. 

281•     1)  απαντάς  Augl.  2.  k.  r.  *.  Laur8.  —  om  Mal.       2)  νομον 
Ald.      3)  μήτ'  iL  μήτε  ονγγν.  hoc  ordine  §.  257.      4)  %Ιάοντα  Aldetc 

—  χλάίοντα  Σ.  —  κλαίοντα  LanrS.  Augl.  d.  Laur8.  —  χλάοντα  vulg. 
Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  32.      5)  αλλω  k.      6)  ώφληκέναι,  r.  t.  u.  Vind3. 

Β 

—  ώφληκένοα,  LaurS.  7)  Cf.  §,  199  ibiq.  citt.  Lexicogrr.  8)  avva- 
γ  άγονα  ης  Ω.,  k.  9)  £φ'  οΐς  ετέ&νη%εν  sic  Vind7.  10)  το  12.  —  om 
pr  LaurS.        11)  το  pr  Σ,  ν  add  eadem  manne?        12)  των  τούτων 

ov         ,^ον  •    ,    , 

Vind4.  —  yo.  των  τοιούτων  marg  17.        13)  αφήσετε  inter  λαβοντες  et 

τον  ponunt  Augl.  2.  k,  s.  —  utrobique  et  ibi  et  post  τούτον  habent  r. 

Laur8,  in  quo  codice  inferius  punctis  notatum  est.  —  αφήνετε  hic  ha- 

bent  Σ.  LaurS.  vulg.    Bene.    Vid.  Klotz.  Qnaeet.  Crit.  p.  71. 

282•    1)  στρατιά  Σ,        2)  ποία  χορηγία,   τίς  χορηγός,  vulg.    — 
ποία  χορηγία,  τίς  χορός  Augl.  2.  ε.  Obe.  Ask.  Harl.  Fel.  AldV.  (*.  *). 

—  τίς  χορός,  sine  reliquis  Σ.  text  LaurS.  T.  Lind. 


Digitized  by 


Google 


DEM08THENIS  OR.  Dfi  PALflA  LEOATIONB.  655 

νοια,  ποίος  χίνδυνος?  xi  τούτων4  iv  πανχΐ  χω5  χρόνω  γίγονεν 
παρά  τουχων*  xrj  πόλει;  καίτοι  χαν  εΐ  ταύτα  πάν&'  ύπηρχεν, 
ίχεϊνα1  δε  μη*  προςην,  δικαίως9  xal  προίχα  πεπρεόβευχέναι*  5 
άπολωλεναι  δηπου  προςηχεν  αύχφ.ιχ)  (283)  ΕΙ  δε  μήτε  ταϋχαχ 
μητ  έχεϊνα'  ου  τιμωρήΰεό&ε;  ονχ  άναμνη6&η6ε6&ε,2  αη/3  χατη- 
γορών  ίλεγεν  Τίμαρχου;4  ως  *  ουδέν  iox'b  όφελος  πόλεως,  ηχις 
μη  νεύρ'  επί  χους  άδιχοϋνχας  Ιχει,*  ούδε  πολιτείας,1  έν  5  6νγ-  10 
γνώμη  χαί  παραγγελία  χών  νόμων  μείζον*  ίΰχύουόιν,9  ουδ'10 
Ιλεεϊν  υμάς  ουτεη  την  μητέρα  δεϊν  την12  Τίμαρχου,  γραϋνγυ- 
ναϊχα,  ούτε  τα13  παιδία,  ουτ  άλλον  ουδένα,  αλλ9  έχεϊν  οράν, 
οχι,  ει  προηόεο&ε  xau  χών  νόμων  χαϊ  της™  πορείας,  ουχ  ευ-  is 

lenlia,  quale  periculum,  quid  horum  iri  omni  aevo  praeslilum  est  ab  islis 
reipublicae?  Atqui  el  si  illa  praeslilissel  omnia,  nec  tamen  illud  accede- 
ret.  quod  recle  et  graluilo  legationem  obiisset;  interfici  eum  utiquc  de- 
cerel.  (283)  Quod  si  neque  haec  ucque  illud ;  non  punietis?  non  remini- 
scemini,  quae  in  accusando  Timarcho  dixerit:  'nullum  esse  usum  civilatis, 
quae  nervos  contra  facinorosos  non  liabeat,  nec  reipublicae,  in  qua  venia 
el  faclio  plus  valeant  legibus ,  nec  vos  misericordia  moveri  oporterc  ma- 
tris  Timarchi,  senis  niulieris,  nec  puerorum,  nec  denique  cuiusquam,  sed 
illud  speclandum,  vos  si  legum  el  reipublicae  curam  abiecerilis,  qui  veslri 


3)  ποιος  κίνδυνος  Σ.  sec  m  LaurS.  vulg.  —  τίς  κίνδυνος  Augl. 
k.  8.  —  ποιοι  κίνδυνοι  Τ.  r.  Lind.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  ποίοις 
κινδννοις  pr  LaurS.  4)  τούτων  απάντων  sec  m  LaurS.  vulg.  —  των 
πάντων  eine  τούτων  Augl.  k.  s.  —  τούτων  sine  aliie  Σ.  pr  LaurS. 
5)  τω  om  Ald.  Fel.  Ω..  Vind4.  β)  τούτου  Augl.  k.  r.  s.  δ.  Laur8.  7) 
ixsivo  vulg.  Cf.  not.  9.  —  ixtCvcc  Σ.  pr  LaurS.  recte.  Vid.  hstvcc  §.  283. 
Dao  reprehendantur  in  legatione,  quod  non  δικαίως  et  non  προίκα  Ae- 
schinea  ea  functus  sit.      8)  μηδ$  pro  μη  Τ.      θ)  τό  δικαίως  LaurS.  volg. 

-  το  om  Σ.   Vid.  ad  Olyntb.  III  §.  12.      10)  αυτόν  Augl.  2.  k.  s.  Harl. 

—  αντφ  Σ.  LaurS.  vulg. 

•  283•  1)  μήτε  ταντα  in  marg.  Ω,.  2)  άναμνηαεύ^ε  Angl.  k.  r,  s. 
Laur8.  3)  ων  ούτος  vulg.  —  ούτος  om  Σ.  LaurS.  Augl.  (T.  k.  s). 
4)  Τίμαρχον  s.  5)  έστιν  vulg.  —  ίστ'  Σ.  LaurS.  (Τ.  Vind4.  Laur8. 
Π.  Mal).  6)  Ijpjr.  Laur8.  pr  Mal.  —  i%oi?  pr  LaurS.  7)  πολιτ&ίαις 
Ω,.  8)  πλέδν  Augl.  $.  δ.  Laur8.  —  πλεΐον  r.  9)  ίσχυε  ι  Augl.  2.  *. 
$.  δ.  10)  ου  δη  eoniecit  Markl.  11)  ουδέ  Σ.  όυδε  LaurS.  £L  u. 
Vind3.  12)  δε£  την  Augl.  2.  k.  s.  AldV.  —  δεϊν  την  Σ.  LaurS.  vulg. 
'Saepe  sic  transit  oratio  recta  in  obliquam.'  Schaeferue.  —  δει  τον 
Ven.  δ.  —  την"  om  t.  13)  τα  om  Augl.  2.  k.  s.  14)  ri  cod  f.  15)  τα 
της  vulg.  —  τά  om  Σ.  LaurS.  Τ. 
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ρηόετε  τους  υμάς  αυτούς1*  έλεήβοντας!  (284)  *4λλ'  ο  μ£ν  τα- 
λαίπωρος1 άνθρωπος  ήτίμωται,2  οτι  τούτον  είδεν  άδιχουντα, 
τούτω  δ9  ά&ωω  δώαετ'ζ  είναι;  δια  τι;  ει  γαρ  χαρά  των  εις 
20  εαυτούς*  έζαμαρτόντων^  τηλιχαύτην  ηξίωόε  δίχην  Λίόχίνης* 
λαβείν,  παρά  των  είς  τά  της  πόλεως  τηλιχαν&*  ήμαρτηχότων, 
ων  εϊς  ούτος1  ων  ^ελέγχεται,  πηλίχην*  υμάς  προςηχει  λαβείν 
τους  ομωμοχότας9  χαϊί0  διχάζοντας;   (285)  f Νη  Ji\l  oC  νιοι 

misereatur ,  inventuros  neminem.'  (284)  Ille  igitur  infelix  homo  ignomi- 
nia  nolatus  est,  quod  isiius  scelera  vidit,  isti  aulem  irapunitatem  conce- 
detis?  cur?  nam  si  ab  iis,  qui  in  ipsos  deliquerunt,  tantas  poenas  expe- 
tiit  Aeschines,  quid  in  eos,  qui  tantopere  reipublicae  nocuerunt,  e  quibus 
istum  unum  esse  constat,  a  vobis  iuratis  et  iudicibus  erit  statuendum? 


16)  αντονς  om  Aug*2. 

284.     1)  α&λιος  Hermogenes  Rh.  T.  III  p.  340  W.        2)  ητίμαται 

yu\g.  ■ —  ητιμωσεται  LaurS.  —  ητιμωσεται  Σ  eic  punctie  notatum.    De- 

fendit  Cobetus  futurura  Var.  lect,   p.  117.     '  Congrucntius  futnro   quod 

sequitur,  δώσετε.     Sensns:  sinetis  manere  ατιμον?  non  reddetis   ei  την 

ίπιτιμίανΤ   Schaeferus.    —    ητίμωταί  τε  χαΐ  νβριοται  Hermogenes. 

Sequitur  rhetor  ut  solet  vulgatam  lectionem   et  auxit  locnm  e  §.  287. 

Timarchus  quidem  dicitur  suspendio  vitam  finiisse  exitu  iudicii  non  ex- 

pectato.     Vid.  Frank.  ad  Aeschin.  Timarch.  p.  XXXIII.    Hoc  ei  verum 

eet,  ήτιμώαίται  ferri  non  poteet,   sed  servandum  praeteritum  ητίμαηαι* 

cf.   §.  257:    ήτίμωσεν.     Sed  e   postposito   xai   νβρισται   poet   άπόλωλε 

§.  187  apparet,   hoc  non  de  exitu  vitae,   sed  de  infamia  intelligendum 

eeee,  observante  Weiskio  De  Hyperbole  P.  II  p.  18.     Ideo   Grammtici 

illud  narrantes  errasse  Frankio  1.  c.  et  Specimin.  Edit.  Aeschin.  pp.  9  eqq. 

aliisque  viris  doctis  videntur  verbis  απώλεσε  §.  285,  άπόλωλε  §.  287  et 

τον  μίν  άνηρηκε    §.  2   male    intellectis.  eeducti    (Taylor.    ad  Libanii 

Argum.  §.  4).     Afr  equidem  rationem  non  video  qua  traditio  sic  descri- 

pta  eit,   si  falea  esaet  omnino,   omnes  autem  scriptoree  consentiunt,  si 

cenaes  Timarchum  iudicio  esse  condemnatum  yereque  ητιμωμένον  (Arn. 

Schaefer.  Dem.  T.  II  p.  321),  sed  post  iudicium  eum  infamiam  non  to- 

leratarum  manura  sibi   attuliese.     Futurum  autem  in  Σ  et  LaurS  ori- 

ginem  debere   potest  proximo  futuro.     Infamia  notatus  etiam  mortuua 

infamis  manebat.      3)   δώβεται  71.      4)  εαυτούς  pr  Σ?  vulg.  —  αντονς 

Augl.  8.  Vind4.  77.  Laur8.  —  αντονς  Mal.  —  εαυτόν  corr  Σ,  ν  in  era- 

f  ους 
sis  (να?).    Sio   etiam  Reiskius  in  translatione  de  coniectara.  —  αυτόν 

LaurS,       5)  ί£αμαρτανόντα>ν  vulg.  —  έξαμαρτόντων  Σ.  L&urS.  (Vind4. 

77).        6)  αίαχίνης  δί%ην  r.  Lanr8.        7)  ούτος  εις  r.  Vind4.  Lam-8. 

8)  πηκίλην  12.      9)  ομωμοχότας  Ald.  Fel.       10)  'Tolle  hoc  inutile  *ai, 

ut  eententia  sit,  quae  esee  debet:  qtii  non  prius  quam  dicto  iureiurando 

ad  ferendam  sententiam  proceditis.'  Reiskius.    Assentitur  Schaeferue, 

at  vid.  Doberenz.  1.  c.  p.  12. 
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γαρ  ημίν2  δι9  εκείνον  ίύονται  τον  άγωνα*  βελτίους!     Ουκουν  25 
καϊ  δια  τόνδ9Α  οί  πολιτευόμενοι,  δι9  ων  τα  μέγιοτα  κινδύνευε- 
ται  TjJ  πόλει.    προςήκει  ί£5  καΐ  τούτων  φροντίξειν.   "ίνα  τοί- 
νυν  εΙδή&96  οιτι.  καΐ  τοντοι/7  απώλεόε  τον  Τίμαρχον  ου  μα  JI* 
ουχί  των  υμετέρων*  παίδων,  όπως  ίνονται  c άφρονες,  προο- 
ρων  (εΐαϊν  γαρ,  ω  άνδρες  9 Αθηναίοι,  χαϊ  νυν  βώφρονες.    μη  433 
άρυ  ούτω  yA/otro  κακώς  rg  πόλει,  ωςτ9  9Λφοβήτου*  καΐ  Λίϋχί- 
νοβ  οωφρονιότών  δεη&ήναι  τους  νεωτέρους) ,  (286)  αλλ9  οτι 
γουλεύων  Ιγραψεν,  αν  τις  ως  Φίλιππον  όπλα  άγων1  άλω  η  δ 
ακεύη  τριηρικά,  θάνατον  είναι  την  ξημίαν.    (όημείον  δέ.2 
πόόον*  γαρ   ίδημηγόρει  χρόνονΑ    Τίμαρχος;  πολύν,     ουκουν 
τούτον5  ην  ΑΙβχίνης*  απαντ    έν  τή  πόλει,  καΐ  ούδεπώποτ* 
ηγανάκτηύεν  ουδϊ  δεινόν  ηγηαατ    είναι  το  πράγμα,  εί  ο  τοι- 

(285)  eAt  hercule  adolescentes  propter  illud  iudicium  nobis  erunt  melio- 
res.'  Igilur  etiam  propter  hoc  iudicium  ii  qui  versantur  in  republica,  per 
quos  summa  reipublicae  agitur.  est  autem  el  horum  habenda  ralio.  Ut 
autem  sciatis  ab  isto  ctiam  hunc  Timarchum  eversum  esse  non  (ita  me  dii 
ament)  de  liberis  veslris,  quo  illi  essenl  modesti,  sollicito  (sunt  enim, 
Atbenienses,  nunc  quoque  modesli.  absit  ut  eo  respublica  redigatur,  ut 
Apbobelo  et  Aeschine  moderatoribus  indigeant  iuniores),  (286)  sed  quod 
ille  senator  rogavit  ut,  si  quis  convjncatur  arma  vexisse  ad  Philippum  aut 
armamenta  trireraium,  morle  id  esse  puniendura.  (cuius  rei  hoc  signum  est: 
nam  quamdiu  rempublicam  administravit  Timarchus?  diu.  eo  igitur  oinni 
tempore  in  urbe  fuit  Aeschines,  et  nunquam  aegre  lulit  aul  grave  esse  duxit, 


285.  1)  9*  pr  Ω.  2)  υμών  Ald.  Mor.  —  νμΐν  Fel.  Augl.  k.  r.  s. 
Ven.  secundns  corr  Π.  Laur8.  —  ημών  Bav  (non  F?).  Vind4.  —  ημιν 
Σ,  LaurS.  vulg.  'Quod  aliquanto  melins  est  quara  νμΐν,  ut  in  hypo- 
phora  dictum.'   Schaeferus.      3)  τον  αγώνα  Κσονται  Mor.  Augl.  Λ?,  s. 

—  icovxai  το%  αγώνα  Σ,  LaurS.  vulg.  4)  τώνδε  Ald.  Mor.  —  τόνδεΣ. 
LaurS.  vulg.  —  χοντόν  ye  Augl.  2.  k.  (s?).  —  τούτων  ye  codd  β.  ί.  (β?). 

—  χόνδε  %αϊ  Τ.  5)  xoivvv  loco  δ\  Augl.  2.  *.  6)  ϊδη&'  Vind4. 
7)  τούτων  Paul.  Post  άπώλεαε  est  hypostigme  in  Reiekia  etc.  8)  ημε- 
τέρων Augl.  k.      9)  γρ.  ατρόμητου  marg  17. 

286•  1)  άγων  όπλα  r.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  όπλα  om  pr  LaurS, 
verenm  finiens,  eadem  ante  lineam  adecr.  2)  δέ  om  pr  Σ,  add  antiq. 
'Particulam  ne  poese  quidem  omitti  qnovis  pignore  contenderim.1  Shil- 
leto.  Nec  mihi  praeeto  est  exemplum  particulft  carens.  nam  qttae  de- 
scripsit  Kriiger.  Gr.  §.  57,  10,  ann.  12  et  14  ηίφάλαιον  Isocrat.  Paneg, 
§.  62.  Areop.  §.  35,  habent  particulam:  χεφάλαιον  δέ.  Exciderit  for- 
tasse  ob  praecedens  v,  3)  ocov  s.  4)  χρόνον  om  *.  5)  τούτον  χρό- 
vov  AldV.  ParThiersch.        6)  αίσχννης  pr  Ω,* 
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ίο  ούτος  λέγει,  Smg  sig  Μακεδονίαν  ίλ&ών  εαυτόν  ίμ,ίβ&ωόεν)' 
Λίγε  δη*  μοι  το  ψηφιόμα  λαβών  αντο  το  του9  Τιμάρχου.10 

ΨΗΦΙ2ΜΑ. 

15  287.  Ό1  μεν  τοίννν  υπέρ  υμών  γράφος  μη  αγειν  iv  τω 

πολέμω  προς  Φίλιππον  όπλα,  εΐ  δε  μη,  &ανάτω  ζημιονϋ&αι* 
άπόλωλε  καΐ  ΰβριόται,  6  δε  καΐ  τα3  των  υμετέρων  συμμάχων 
οπλ'  έκείνω  παραδονς  οντοαϊ*  κατηγορεί,*  χαΐ6  περί  πορνείας 
ίλεγεν,  ω  γη  και  %εοΙ,  δνοΐν  μεν  κηδεβταΐν1  παρεότηχστων^ 

?ο  ovg  Ιδόντες  αν  νμείς  άνακράγοιτε*  Νικίου  τε  τον  βδελυρού, 
og  εαυτόν  ίμίύ&ωόεν  είς  ΑΙγυπτον™  ΧαβρΙα,  καΐ  του  χαταρά- 
του  Κνρηβίωνος ,λΧ  og  έν  ταϊς  πομπαΐς  άνευ  του  προςώπον12 

si  homo  illis  moribus  coniiones  habcret,  donec  in  Macedoniam  profectus 
se  ipsuin  mercede  locavil.)  cape  iara  ipsum  Timarchi  decretum  et  recita. 
287.  Qui  igitur  pro  vobis  rogavit,  ne  belli  teinpore  ad  Philippum 
arma  ferrenlur,  sin  quis  fecisset,  id  capitale  fore,  periit  ct  contumelia  est 
affectus.  iste  auleiu,  qui  el  iam  vestrorum  sociorum  arma  illi  tradidit ,  ac- 
cusavit  et  de  slupro  disseruit,  proh  divAm  alque  boruinum  fidem ,  duobus 
suis  generis  assistentibus,  quos  si  vos  vidissetis,  exclamavissetis,  Nicia  illo 
vecordi,  qui  se  in  Aegyplum  profeclurum  mercede  locavit  Chabriae,  et 
homine  exsecraudo  Cyrebione,  qui  in  poinpis  absque  persona  comessalur. 


7)  έμΙσΦαχ»  Φιλίππω  Mor.  Augl.  k.  r.  x.  Laur8.  —  ΦιΑ.  om  Σ. 
LanrS.  vulg.  8)  Λη  om  r.  Π.  Laur8.  Mal.  0)  τον  om  k.  10)  Τι- 
μάρχου, λέγε.  Aug2.     Cf.  §.  276. 

287•  1)  Ό  initiale  om  LaurS.  2)  ζημιω&ηναι  cod  d.  3)  κατά 
pro  xorl  τα  Aug2.       4)  οντωσί  r.        5)  κατηγορεί  Ald.  Fel.  Angl.  k.  r. 

—  %ατηγόρη  Σ.   LaurS.  vulg.        6)  xal  om  U        7)  χηδεαται  pr  Ω.. 

»  *  ,  °** 

8)  παρεΰτηχοτοιν  LaurS.  vulg.  —  παρεατηχοτων  ν.  —  παρεατηχότων  Σ, 

antiq  otv  superacripeit.  F  (non  Bav?).     Cf.  Gramm.  Matthiae  §.  436,  3. 

Kuhner.  §.  426.  Kriiger.  p.  274  ed.  2•*..  Bernhard.  Synt.  p.  420.     9)  ars- 

χράγοιτε  Ald.  Fel.    Cf.  AnecdBkk.  p.  29.      10)  είς  Αϊγΰπτον  ΙμΙσΦοσ* 

Aug2.       11)  Κηρνβίωνος  Mor.  Vind7.  codex  unus  Harpocrationie  et  Var. 

lect.  Atb^n.  VI  p.  242  D.  —  χηρνβιώνος  Fel.  Bav.  —   χνρηβιώνος  Ald. 

Ω,.  F.  T.  /.  u.  v.   —  χνριβίωνος  cod  &.   cf.  Var.  lect.  echol.  ad  Aeschin. 

p.#70  ed.  Dind.    —    χνρηβίωνος  LaurS.  Φ.  r.  Vind3.  4.  Π.  Laur8.  Mal. 

Hermogenee  T.  III  p.  307  W.  Maximus  Plan.  Bh.  T.  V  p.  529  W.  Schol. 

ad  Aeschin.  (Augl.  k.  s).    Cf.  Harpocr.  Phot.  Suid.  8.  vv.  Κνρηβίων  et 

Έπιχράτης.    —    χνρηβιωνος  Σ.     Cf.   ΚνρηβΐΜ  in  BekkAnecd.    ρ.  272. 

Meursii  Lectt.  Att.  Lib.  I  cap.  4.    'Certa  res  eet  ex  ratione  metrica.' 

Shilleto.      12)  προσωπείου  vulg.    Item  Iohann.  Sic.  Rh.  T.  VI  p.  383. 

—  πρόσωπον  Σ.  LaurS.  Angl.  (k.  s).    Ίστέον  &s,  ou  of  νεώτεροι  λέ- 
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χωμάζει.    χαϊ  τί  ταντα;  άλλα13  zov  άδελφον  ορών  Άφόβητον. 
άλλα  δήτ'η  άνω  ποταμών  έχείιηι  trj  ημέρα  πάντες  οί15  περί  ν> 
πορνείας  έρρυηόαν  λόγοι. 

288.  Καϊ  μην  είς1  οόην2  άτιμίαν  την  πόλιν  ημών*  η  τον- 
τον4  πονηρία*  xal  ψενδολογία  χαταότήόαό'  ίχει,  πάντα  ταλλ9 
άφείς,  oG  πάντες  νμεϊς  Ιβτ    ίρω.    πρότερον1  μϊν  γάρ?  ω  άν- 
δρες 9Α&ψαϊοι,  τί9  παρ*  νμιν™  έψηφιόται,  τοντ   έπετηρονν  οί  434 
άλλοι  πάντες"Ελληνες ,"  ννν  δ'  ηδηη  περιερχόμε&9  ημείς,  τί 

sed  quid  haec  dico?   ut  fratrem  videns  Aphobelum.    Sed  illo  die  sane 
omnes  de  impudicitia  orationes  adverso,  quod  aiunt,  amni  fluxerunt. 

288.  Verum  quanta  infamia  urbem  nostram  istius  improbitas  et 
mendacitas  affecerit,  omnibus  relictis  ceteris,  quod  nostis  omnes  vos  di- 
cam.  Olim,  Alhenienses,  quid  a  vobis  decrelum  esset,  hanc  rem  observa- 
bant  ceteri  Graeci  omnes.   nunc  autem  iam  obarobulamus  nos,  quid  visum 


γονσιν  avto  προςωπεϊον,  iv  δί  τοϊς  άρχαιοτεροις  βιβλίοις  ενρίσχεται 
το  πρόςωπον.  Scholiasta.  Πρόςωπα  τά  των  υπο%ριτων  Αττικοί,  προς- 
ωπεία  "Ελληνες.  Moris.  ibiq.  Piers.  13)  αλλά  δη  Mal.  14)  δη  τά 
r.  u.  Aug2.  Laur8.  15)  όσοι  οί  vulg.  —  όσοι  om  Σ.  LaurS.  Τ.  Angl. 
k.  s.  Lind.  Ven.     punctie  notavit  AldB.  —  ot  om  F.  Φ.  r.  δ.  Vind4.  — 

όσοι  Bav.  cf.  Benseler.  Hiat.  p.  99.  —  όσοι  inter  εσ  et  οι  facillime  et 
oriri  et  perire  poterat.  Sed  videmue  esse  variam  lectionem  h.  1.  oi  et 
ooot.  Quamquam  invenitur  πάντες  όσοι  cum  uno  verbo  constructa  for- 
mnla,  non  tamen  πάντες  όσοι  oL 

288.  1)  &  om  Vind3.  pr  Mal,  in  quo  add  Chr.  2)  οσην  αίσχν- 
νην  %aX  Mor.  Augl.  k.  r.  8.  Laur8.  —  αίσχυνην  xal  om  Σ.  LanrS.  vulg. 
3)  ημών  Σ.  LaurS.  vulg.  —  υμών  Aldetc.  —  om  Vind4.  Mal.  4)  τού- 
των Augl.  2.  s.  (k.  r).  5)  βδελνρία  LaurS.  r.  γρΦ.  Vind4.  Π.  Laor8. 
Mal.  6)  α  F.  Augl.  2.  δ.  k.  8.  —  ο  Σ.  LaurS.  Bav.  vulg.  —  om  Mor. 
?)  πρώτον  ν.  '  8)  γαρ  om  Ω.,  t.  u.  υ.  Vind3.  7.  9)  ιτ£  non  inneitatum 
est  pro  o,rt.  num  vero  Demoetbenes  eic  eo  eit  usus,  in  dubio  relin- 
quam.  equidem  malim  ο,τι  παρ'  νμιν  ίψήφιστο  aut  ίψηφέσεται.' 
Reiekius.  'Vulgata  est  sanissima.  Quod  enim  eolemni  ratione  de- 
monetrativi  πΧεοναστιαώς  ueurpandi  subiicitur  τοντ\  non  referendum 
eet  ad  solum  xl,  eed  ad  totnm  hoc  τί  παρ9  νμιν  Ιιρήφιαται.  Cf.  quod 
statim  sequitur,  τί  δίδονται  .  .  .  σχοπονντες.  Reiekii  autem  errorem 
opinantie  τις  dici  posse  pro  όστις  dudum  confutavit  Reizius  Praefatt. 
ad  Herodot.  et  ad  Chrestom.  Gr.'  Schaeferue.  10)  νμιν  corr  LaurS 
ex  νμών.  —  ημϊν  Ω,.  Augl.  k.  t.  u.  δ.  11)  ίλληνων  r.  —  om  Vind4. 
Mal.  12)  δε  δη  eec  m  LaurS.  vulg.  —  δ*  ήδη  Anonym.  Rb.  T.  Yllb 
p.  1078  W.  Σ.  pr  LaurS.  Φ.  Augl.  2.  *.  r.  *.  Vind4.  JI.  Laur.  Mal.  — 
Proximum  νμεις  in  Dindorfia  rcc.  operaram   error  est. 
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δέδοχται  totg  άλλοις,  ύχοπούντες,  xal  ώταχουβτούντες,  τΙΛ%  χα 
των  9Αρχαδων,  τί  τα  των  9Αμφιχτυόνων,  itotu  πάρειβι  Φίλιπ- 

5  πος,  ζή,  η  τέϋνηχεν.  ovlh  τοιαύτα1*  ποιούμενη1  (289)  'EyeJ 
δ9  ου1  δίδοιχα,  ε  Ι  Φίλιππος  gg,2  αλλ9  ε  Ι  της  πόλεως  τέ&νηχεν 
το  τους  άδιχούντας  μ,ιβείν  χάΐ  τιμωρεΐβ&αι.  ουδέ  φοβεΐ  με 
Φίλιππος,  αν  τα  παρ9  νμϊν*  ύγιαίνΐ],  αλλ9  ε  Ι  παρ9  ύμίν*  άδεια 

ίο  γενηόεται  τοις  παρ9  έχείνου  μιύ&αρνεΐν  βουλομένοις,  xal  όυι/ε- 
ρούΰί5  τίνες  τούτοις  των  ύφ9  υμών*  πεπιβτευμενων,  xal  πάντα 
τον  ίμπρούδεν1  χρόνον  αρνούμενοι  μη*  πράττειν  υπ\ρ  Φιλίπ- 
που, νυν  άναβηόονται,  ταύτα  φοβεΐ  με.  (290)  Τί  γάρ  δή 
ποτέ,1  Ευβουλε,  *Ηγηόίλεω2  μ^ν  χρινομίνω?  ος  ανεψιός  ά*τ/ 

15  6οι,  χα\κ  Θραβυβούλψ  πρώην,  τω  Νιχηράτου6  &είω,  επί  μϊν 

sit  ceteris  specuiantes,  atque  auscultantes,  quid  Arcades,  quid  Amphyclio- 
nes,  quo  proficiscatur  Philippus,  vivatne^u  obierit.  nonne  talia  facimus? 
(289)  Ego  vero  id  non  vereor,  vivatne  Philippus,  illud  vereor,  reipubli- 
caene  odium  in  facinorosos  et  vindicta  obierit.  nec  mihi  terrori  est  Phi- 
lippus,  si  veslrae  res  sanae  sint,  sed  si  apud  vos  impunilas  erit  proposila 
iis  qui  illi  mercede  servirenon  recusant,  et  illis  quidam  patrocinabuotur, 
quibus  vos  fidentes  rem  mandastis,  et,  qui  omni  superiore  tempore  negave- 
runt  se  causam  Philippi  agere,  nunc  suggestum  conscendent,  haec  mihi 
lerrori  sunt.  (290)  Gur  landem,  Eubule,  Hegesileo  reo,  qui  consobrinus 
tuus  cst,  cl  nuper  Thrasybulo  Niccrati  avunculo,  quura  prima  suflragia 


13)  τί  γάρ  s?     14)  ποιεί,  Anonymua  Rh.      15)  bC  cod  9.     16)  ταύτα 
Augl.  2.  k,  8.  d.       17)  ξητονμεν;  Anonymue  Rb. 
• 

289.  1)  ov  τοντο  Hermogcnee  T.  III  p.  326  W.   Ioeephus  Rhac. 

Rh.  T.  III  p.  502  W.      2)  £§,  if  τέ&νηχεν  Hermogenes.  Iosephue. 

*t  tV  n  τέ^νηαε.  Φίλιππος  Anonym.  Rh.  T.  VII*>  p.  889  W.        3)  νμιν 

Augl.  2.  r.  s.  Laur8.   —  ημιν  k.   —  νμών  Σ.  LanrS.  vulg.     Alia  ratio 

eet  §.  342:   αν  τά  παρ9  νμών  αντοίς  έφε&7].    Η.  1.  dativnm  praefero. 

τα  παρ'  νμιν  i.  q.  res  vestrae.  —  τα  παρ9  υμών  i.  q.  res  gesiae  α  vobis. 

« 
*  ,  υ       .  ε 

4)  ημιν  Σ.  LaurS.  Τ.  k.  —  νμιν  vulg.  —  ημιν  F.        5)  ϋνναιροναι  Σ, 

ε  est  antiq.         6)  παρ9  νμών  r.   —    παρ'  νμιν  Laur8.  β.  ε.  9,  (*?).   — 

γρ.  παρ'  νμιν 

παρ9  ημιν  Augl.  2.  k.  (*?).  —  νφ9  νμών  Π.        7)   ϊμπροσ&εν  omnes 

libri,  nisi  fallor.      8)  μη  om  Aug2. 

290.  1)  πον  Φ.  —  Cit.  Iohannes  Sic.  Rh.  T.  VI  p.  433.  2)  ηγη- 
ϋιεωι  pr  Σ,  λ  add  antiq.  —  ηγηϋίλέφ  LaurS.  3)  ήγησίλεω  μεν  κρι- 
νόμενου Schol.  4)  %αϊ  πάλιν  Herraogenes  Rb.  Τ.  III  ρ.  345.  5)  νει- 
χηράτον  Augl. 
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της  πρώτης  ψήφου,  ονδ'  νπακονύαι  καλούμενος  η&ελες^  εις 
δϊΊ  το  τίμημ9*  άναβάς  νιάρ  μ\ν  εκείνων9  ονδ9  οτιονν  Ιλεγες^ 
ίδέον  δ%  των  δικαΰτών  ΰνγγνώμην  Ιχεινύοι,  είτα,  νπϊρ  μεν™ 
Συγγενών  xal  αναγκαίων  ανθρώπων  ουκ  αναβαίνεις ,  νπϊρ  2ο 
ΑΙοχίνον  δ'ίι  άναβήβει;*2  (291)  os,1  ηνίκ9  Ικρινεν^ριΰτοφών 
Φιλόνεικον*  καΐ  δι9  εκείνον  των  6ο\  πειραγμένων  κατηγορεί* 
όνγκατηγόρει  μετ9  εκείνον  tfot/,4  καΐ  των  έχ&ρών  τωνβών*  εϊς 
ίξητάζετο.  έπειδη®  δϊ  6νη  μϊν  τοντονοΐδεδιξάμενος*  καΐ  φηόας9 
καχαβαίνειν  εις  Πειραιά  δεΐν  ηδη  καΙ  χρηματ9  είςφίρειν  καϊ  τα  25 
θεωρικά  Στρατιωτικά  ποιείν,  η  χειροτονεΐν ιο  α  όννεϊπε  μ%ν  ον- 
τος,  ίγραψεν  δ9  6  βδελυρός  Φιλοκράτης ,  (292)  αΐΰχράν1  ίντ 

ferrentur,  ne  obtemperare  quidem  advocantibus  voluisli,  et  ad  aeslimatiu- 
nera  causae  progressus  pro  illorum  defensione  nec  quidquam  dixisti,  scd 
iudices  precatus  es,  ut  veniam  tihi  darent,  ergo  hominibus  cognalis  et  ne- 
cessariis  noo  palrocinaris ,  Aeschini  autcm  palrocinaberis?  (201)  qui, 
quum  Aristophon  reum  agcrct  Philonicum  et  per  hunc  lua  acla  accusarel, 
una  cum  illo  le  accusavit  cl  in  inimicis  tuis  fuit,  quocum  autem,  quum  lu 
quidem  miuis  in  hos  et  dicus,  aut  iam  in  Piraecum  csse  desceudendum  cl 
pecuniam  conferendam  ct  theatralem  in  militarem  converlendam ,  aut  iu- 
benda  quae  iste  collaudaverat,  et  nefarius  Philocrates  rogaveral,  (202)  ui 


β)  ή&έλησας  vulg.    —    ηδείες  Σ.   LaurS.    Τ.   γρ  F.  Lind.  Vind4. 

ηδείες 

Π.  Mal.  —  η&έλησας  Bav.      7)  «ft  τε  Mor.  (Augl).  —  είς  δε  Σ.  LaurS. 

vulg.       8)  βήμα  Alt.   β.  Bodl.  Less.       0)  hetvov  Paulin.        10)  post 

μεν  insernit  των  2  corrector  Π.       11)  ονδε  Augl.      12)  άναβήϋ%  vulg. 

—  άναβήσει  Σ.  LaurS.  pr  Π.    Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  80. 

291•     1)  og  om  pr  LaurS,  eadem  inseruit.      2)  Φιλόνιχον  12.  Augl. 

k.  s,  u.  Vind3.  corr  Mal.  —  φιλόνειχον  ν.  3)  κατηγορεί  •  xai  pr  LaurS, 
x«i  deletum  est.  4)  σον  Mor.  Dind.  5)  των  σων  ίχ&ρών  r.  Vind4. 
Π.  Laur8.  Mal.  6)  insl  £L.  7)  συ  om  Aug2.  8)  δεξάμενος  Ald. 
Mor.  corr  k.  —  δινδεξάμενός  Fel.  —  δεδιξάμενος  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
δεδειξάμενος  Augl.  prJI  (corr  ει  in  *).  —  δεδιξαίμενος  AldB.  —  δε- 
διδαξάμενος  £1.  Vind3.   —   διδαγμένος  Appfr.  —  δεδοιξάμενος  Less. 

—  άποδεξάμενος  ParThiersch.  ο  Wolfianis.  0)  §φησ&α  sine  καϊ  Soa- 
ger  in  Diar.  Clase.  LVI  p.  255.  —  ψήσεις  ParThiersch.  Cf.  §.  202 
not.  2.  10)  post  χειροτονεΐν  in  AldB  est  signum  aliquid  ineerendi, 
margo  repetit  signum,  nihil  addit. 

292.  1)  Φι*.,  ίξ  ων  αίσχ.  LaurS.  vulg.  —  ίξ  ων  om  pr  27,  add 
antiq.  Secundum  vulgatam  lectionem  frigide  narratur  turpem  pacem 
factam  esse. αίσχράν  ante  συνέβη  ponuut  Aldetc. 
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flftjS  νμ,Ζν2  ysvitiftai*  την  είρηνην^  οντοι  δϊΑ  τοις  μετά  rav%%b 
turpis  pax  fieret  vobis  pro  aequa,  isli  aulem  perpetratis  postea  sceleribus 


2)  άντϊ  χαΧής.  συνέβη  LanrS.  vulg.  —  άντ9  Ισης  συνέβη  Angl.  2.  *.  *. 
punctie  notatum  AldV.  Cf.  §.  334.  —  αντισης  υμιν  sic  fortasse  pr  Σ,  cn- 
iue  corr  antiq  in  spatio  9  literaram  (eive  si  spatium  inter  duo  eingula  vo- 
cabala  pro  duabus  numerata  detrahie,  7  literarum)  nunc  prorsus  eraearum 
ecripsit  καλής  συνέβη.  'Haec  a  correctore  poeita  sunt  loco  pauciornm 
titerarum  capace.  et  opue  eet  verbo  secundae  personae,  apto  ex  illie  δεΛι- 
ξμμενος  %αϊ  φήσας,  quale  έποίησας.'  Bekkerue.  'Manifeetam  est  du- 
plicem  buius  loci  extitiese  lectionem,  alteram  veterem,  cuios  eenaum  ad- 
dendo  έποίησας  declaravit  Bekkerua,  αίσχοάν  άντ'  ίσης  έποίησας  γ&νέ- 
c&oli  την  είρήνην,  alteram  a  correctore  profectam,  έξ  ων  αίσχράν  άντ* 
ίσης  συνέβη  γεν.  την  εΐο.'  Dindorfius.  *Cum  ecriptura  vulgata  i£  mv 
etc.  simile  conetructionis  άνανταποδότου  exemplum,  de  quovid.  ad  p.  1010, 
26,  comparavit  Shilleto  et  ante  eum  Bernhardyus  in  Sjntax.  p.  471.  qno 
ego  quoque  eram  usunis,  niei  codicis  Σ  scriptura  feciseet  ut  ego  aliiqne 
de  veritate  lectionis  vulgatae  dubitaremus.  Quamquam  fieri  potest,  nt 
nimium  tribuerimus  unius  codicis  attctoritati.  Cum  άντϊ  καλής  αίσχςάν 
comparetur  p.  460,  4:  ταυτην  (την  δόξαν)  αντί  καλής  αίσχοάν  τή  πάλει 
περιπατεί.9  Idem.  Pro  άντϊ  καλής  συν.  γίν.  την  Dobraeus  coniecit: 
άντηλλάξω  την.  Turicenses  inter  άντϊ  et  γενέσθαι  signum  lacnnae  po- 
suerunt.  'Qunm  nominativi  δεδιξάμενος  et  φήσας  suepensi  essent,  quo 
referrentur  quaerebatur.  Ac  Reiekius  quidem  qunm  ad  διήλλαξαι,  quod  in 
fine  eententiae  legitur,  eoe  referret,  iure  a  Schaefero  notatus  est.  Una 
tantum,  si  vulgatam  scripturam  retinemue,  ratio  extat  nominativos  expli- 
candi,  quam  optime  vidit  Schaeferus.  nam  participia  illa  non  cohaerere 
syntactice  cum  διήΧΧαξαι,  sed  ad  ea  e  eequentibue  πάντ'  άποΧωΧεχας  sub- 
audiri  oportere  monet.  —  Sed  de  scriptura  codicis  Σ,  quam  verissimam 
nobis  videri  diximue,  paulo  accuratius  explicemus.  Habemus  igitur  haec: 
Επειδή  συ  —  φήσας  —  αίσχοάν  άντ9  ίσης  συνέβη  γεν.  την  είρ.  At,  in- 
quiee,  haec  ηοη  cobaerent.  Νοη  syntactice  quidem,  sed  nonne  id  ipsum, 
quod  Bekkerus  desideravit,  exprimitur  verbis  κατά  το  σημαινόμενον  in- 
telligendis  ita:  επειδή  συ  —  αίσχοάν  —  γενέα&αι  την  είρήνην  έποίησας? 
Scilicet  ex  mutata  verborum  conetructione,  cuius  caasa  in  intercapedine 
inter  nominativos  illoe  et  συνέβη  quaerenda  est,  ut  multie  aliis  in  locis, 
orta  est  hic  quoque  anacoluthia.  Exempla  compara  haec:  Spud.  §.  5 
p.  1029,  13.  Calipp.  §.  5  p.  1237,  8.  ibiq.  Schaef.  Nicostr.  §.  20 
p.  1253,  7.  ibiq.  Schaef.  Polycl.  §.  52  p.  1222,  23.  Cor.  trier.  §.  4 
p.  1229,  16.  Theocrin.  §.  65  p.  1342,  15.  ibiq.  Schaef.'  Funkhae- 
nel.  Quaest  Dem.  p.  51  eqq.  At  συνέβη  certissime  pr  Σ  ignorat.  Est 
quidem  h.  1.  anacoluthia,  sed  leniesima,  si  praeeunte  Schaefero  ad  cv 
cogitatione  supples  πάντ  άποΧωΧεχας.  Infinitivus  autem  γενέσΦαι 
(omisso  συνέβη)  appositue  est  ad  χειοοτονειν  α  συνεΐπε  etc.  acerbe  ex- 
plicandum.  3)  γεγενήσ&αι  Aixgl.  k.  s.  S.  4)  &'  επειδή  vnlg.  —  δη 
επειδή  coniecit  Wolfius,  *ut  eit  repetitio  έν  τή  άποδόσει  propter  pro- 
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άδιχημαύι  πάντ    απολωλέχαύι'  τηνιχαντα  διήλλαζαι.*    xal  iv  435 
μίν  τω  δήμω  χατηρω1  Φιλίππω*  χαϊ  χατά  των  παίδων  ωμννεςΗ 
η  μην  άπολύελίναι  Φίλιππον10  αν  βονλε6&αιχχ  νυν  δ\  βοηδη- 
όΒΐς12  τούτω;  πως  ονν  άπολεΐται^  όταν  τους  παρ9  έχείνονΧΑ  δ 
δωροδοχοΰντας  6vXh  θωζτ}ς;  (293)  Τί  γαρ  δη  ποτέ  Μοιροχλέαν 
μ\ν  έχρινας*  εΐ  παρά*  των4  τα*  μίταλλ'  έωνημένων  είχοϋιν 

oninia  perdidissetis ,  tum  in  gratiara  rediisti.  Et  pro  contione  quidem 
Philippo  male  dixisli  et  per  liberos  tuos  iuravisti  sane  le  cupere  ul  Phi- 
lippus  periret,  nunc  autem  isti  opitulaberis?  Qui  peribit  igitur,  si,  quos 
ille  corrumpit  largitionibus,  tu  servaris?  (293)  Cur  tandem  Moeroclem  ac- 
cusavisti,  si  a  singulis  eorum,  qui  metalta  conduxerant,  vicenas  drach- 


lixitatem  της  προτάσεως.'  —  δε  eine  §πειδη  Σ.  pr  LauS.  Augl.  2.  δ.  ε. 
Lind.  corr  Π.  AldV.  (T.  A.  *).  'Vere  om.  Neque  enim,  quod  visum  est 
Reiskio,  filnm  orationis  sepositum,  ut  fit  post  parentheein,  reeumitur, 
eed  duo  diversa  inter  se  oppommtur,  cv  (ilv  et  οντοι  dh,  ambo  illa 
pendentia  ab  uno   ίπειδή  p.  434,  23.'    Schaeferue.         5)  ταντα  pr 

LaurS,  cuius  eec:  ταντ  ot.  β)  διήΧΧαζαις  αν  eic  ParThiersch.  7) 
ηατηγορώι  Σ,  in  quo  γο  paene  deletum  eet.  terminatio  debetur  sequeu- 
tis  vocabuli  casui.  —  χατηγορών  Aldetc.  LaurS.  margo  Ω..  T.  r.  /.  yg 
1>\  γρ  Φ.  corr  v.  Vind3.  4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  κατηγορώ  Φ.  pr,  ν.  — 
χατηρώ  Indd.  vulg.  8)  Φιλίππου  Aldetc.  LaurS.  margo  Ω,.  F  (oon 
Bav).  Τ.  Φ.  r.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  Cf.  not.  7.  —  ΦΜππφ  Indd.  Σ. 
vulg.  —  Delet  Dobraeus,  eupplens  σαντω  et  citans  Cor.  p.  320,  8.  At  h.  1., 
ubi  sequitur  χατά  των  παίδων,  necessario  quiaque  suppleret  τοις  jrcaffi. 
0)  χαϊ  iv  ωμ,ννες  omissis  mediie  i2,  cuine  margo  xal  iv  μ,εν  etc.  addita 
habet.  10)  ν  in  ΦίΧιππον  eet  sec  man  LaurS.  11)  Φ.  Sv  βονληα&ε  Ald. 
jQ.  /.  u.  Vind3.  —  ΦιΧ.,  αν  βονΧησ&ε  Mor.  cum  interpunctione.  —  Φ.  α. 

g      cti  , 

βονΧηα&ε  ».     12)  βοη&είσεις  Ald.  Fel.     13)  απο    Χειται  27cnm  spatio  dua- 

rtim  literaram  raso,  fortaese  Χω.  14)  ίχείνω  Angl.  k.  9.  15)  σν  om  Φ.  δ. 
293.  1)  μνροχΧέα  Aldetc.  Ω,.  F.  textus  Bav.  t.  u.  Vind3.  7.  Sui- 
das  suo  ordine.  —  μοιροχΧέα  Σ.  LaurS.  vulg.  Harpocr.  s.  v.  'Correxi 
ΜοιροχΧέα.  nam  eiusmodi  nomina  in  χλής  exeuntia  paene  solummodo 
formantur  a  nominibus  deornm,  ut  ΛιοχΧής,  ΉραχΧής.  sic  qnoque  Moi- 
ροτίΧης  a  deabue  Μοίραις.7  Reiskius.  At  etiam  ΈργοχΧής  (§.  180), 
ΠαϋΐκΧής,  ΠερνκΧής,  ΠατροκΧής,  Τερψιχλής,  ΦιΧοχλής,  Χαριηλης  etc. 
cf.  Gerhard.  in  Berol.  Acad.  Menstr.  1850  Oct.  p.  669.  De  Moerocle 
vide  Meursii  Lectt.  Att.  Lib.  I  cap.  13.  Ruhnken.  Hi^t.  Orr.  p.  LXXIX  sq. 
=  156  R.      2)  ίχρινες  Aiigl.  k.  s.  ε.  AldV.  AldT.  Vind7.  Mal.  —  ϊχρι- 

νας  Σ.  vulg.  —  ϊχρινας  LaurS,  ε  et  punctum  sec  m.  Non  eadem  est 
ratio  §.  294 :  ί%είνονς  σν  ίχρινες,  ubi  amborura  causae  conianguntnr.  sed 
n.  1.  Cephiflophontie  pereecutio  continaata  esse  dicitur  (έδίωκες),  Μοθγο- 
clis  omnino  praeterita.  Vid.  Prolegg.  Qramm.  §.  98.        3)  περί  cod  β. 
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εξέλεξε  δραχμάς  παρ9  εχάότου,  xccl  Κηφιβοφώντα*  γραφήν  Ιε- 
ρών  χρημάτων   έδίωχες,   ει  τριϋΐν  ύύτερον  ημέρας  έπι  τ-ην 

ιο  τράπεζαν  £&ηχεν  επτά  μνάς,  τους  δ9  έχοντας,  ομολογονντας, 
^ελεγχόμενους*  ί%  αυτοφώρω8  inl  τω  τών βυμμάχων 6λέ&ρφ 
ταύτα  πεποιηχότας,  τούτους  ου  χρίνεις?  άλλα  xal  οώζειν  κε- 
λεύεις; (294)  ΚαΙ  μην  οτι  ταύτα  μεν  έότι  φοβερά  xal  προνοίας 

15  χαΐ1  φυλακής  πολλής  δεόμενα*  έφ*  οίς  δ9  εκείνους  [tfv]3  έκρι- 
νες,4, γέλως,  έχείνως*  οψε6&ε'•*  Ηϋαν1  iv"HL•δι  χλέπτοντες 
τά8  χοινά  τίνες;  χα\  μάλ9  είχός  γε?  Ιβτιν  ουν  οςτις  μετέβχεν™ 
αύτό&ι  νυν  τούτων11  του  χαταλύβαι  τον  δήμον;  ούδε  εΙς.η  τι 
δε;™  η6αν^  οτ   ην"θλυν&ος,  τοιούτοι  τίνες  άλλοι;  εγώ  μϊν 

iuas  exegeral,  et  Gephisophontera  ob  sacram  pecuniam  reum  egisli,  si 
triduo  post  slatam  diem  septem  rainas  in  mensa  (sacra)  posuerat,  eos 
vero,  qui  habent,  fatentur,  convicli  palamque  deprehensi  sunt  fecisse  illa 
in  sociorum  perniciem,  eos  non  accusas,  sed  etiain  servari  iubes?  (294) 
Atqui  liaec  esse  forinidabilia  el  maguaoi  requirere  prudentiam  et  cautio- 
nem ,  ea  vero ,  quorum  illos  accusasli ,  ridicula ,  illo  modo  perspicietis : 
Fueruntne  Elidfc  quidam  aerarii  peculalores?  omnino  probabile  est  fuisse. 
Fuitnc  igitur  quisquam  horum  ibi  nunc  adiutor  abrogandi  status  popu- 
laris?   ne  unus  quidem.    Quid,  fueruntne,  Olyntho  incolumi,  alii  quidam 


4)  τον  Ω,.  5)  τά  om  Ald.  Fel.  Ω,.  t.  u.  v.  6)  Κηψιαοψώντος  AldT.  — 
κηαιφώντα  r.  Aug2.  7)  ελεγχόμενους  ν.  γρ  u.  8)  αντοφόρφ  pr  Σ. 
£2.  —  Proxime  eequens  inl  pronuntiandum  certe  est,  si  non  scriben- 
dum  'jrl.  9)  γρ.  τοντονς  δε  (sic,  non  sine  δε)  ov  μόνον  ov  κρίνεις 
marg  antiq  Σ.    Pariter  interpretatus  est  Wolfius  (sine  δε). 

294.  1)  xai  om  £L  —  προνοίας  xai  om  Augl.  k.  s.  2)  προαδεό- 
μενα  πολλής  Ω.,  u.  3)  αν  om  Augl.  k.  s.  'Melius  opinor  abest.' 
Schaeferus.  'Nam  non  in  eo  qui,  sed  in  ea  re  quam  Aeechines 
ad  iudicee  detulit,  oppositio  est.'  Benselerue.  Quia  etiam  Σ  prono- 
men  servavit,  delere  non  ausns  aum.  uncis  circumdedi.  ortum  ease  pot- 
est  e  proximis  literis  <τε.  Habet  illud  etiam  LaurS.  4)  ϊηρινας  Ald. 
Fel.  *.  Cf.  §.  293.  5)  inet&sv  vulg.  —  1%*ίνως  Σ.  LaurS.  Τ.  γρ  F. 
(Eat  varians  lectio  Ιηεΐ&εν,  non  superioria  imivovg  ante  av.  Erravit 
Bekkerus).  Cf.  Lept.  §.  61:  Μά&οιτε  δε  τοντο  μ,άλιστ'  αν,  έκείνως  ει 
λογέΰαιο&ε  προς  υμάς  αντονς.    Theocrin.  §.  42:    ί%είνως  δήλον  νμιν 

άτται.        θ)  γρ.  εΊιεΐ&εν  εΐσεα&ε  xparg  antiq  Σ. οιρεϋ&αι  LaurS. 

7)  ήβαν  δε  £1.  U  Vind3.        8)  τα  ora  Lind.        9)   καΐ  μάλ*  είχότως  γε 

coniecit  Hirschig.  Philol.  Τ.  V  p.  332.  —  γε  om  Augl.  k.  s. AldV  ad 

μάλα  relatum  dat  vctl%  interpretamentnm.  10)  μετέσχηχεν  Augl.  2.  k.  r.  s. 
Laur8.  11)  τοντον?  LaurS  correctam  e  τοντων  a  sec  man.  12)  ουδείς 
Augl.  marg  Mor.  («?)  13)  τι  δε  om  Augl.  k.  s.  14)  ου*  ήσαν  h  Όλνν&φ, 
coniecit  Lambinas.    At  facillime  e  proximie  iv  Όλνν&φ  sapplentur. 
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ofoftat.15  αρ*  owie  δια  τούτους  απωλετ*1'  "Olwfrog;  ου.  τ£χ*  2o 
δε;  iv™  Μεγάροις  ουκ  otsG&  είναί  τίνα  χαϊ20  χλέπτην  xal 
παρεχλίνοντα21  τα  κοινά;  ανάγκη,  xal  πέφηγεν.22  τίςη  αί- 
τιος24 αυτόθΊ  νυν  τούτων2*  των2*  βνμβεβηχότων  πραγμάτων; 
ούδϊ  είς.  (295)  άλλα  ποϊοί  τινεςχ  ot  τα  τηλιχαύτα  xal  τοιαύτ2  25 
άδιχουντες;*  of  νομίζοντες  αυτούς*  άζωχρεως  είναι  του  Φιλίπ- 
που ξένοι  xal  φίλοι  προςαγορενεΰ&αι,  ot  ότρατηγιωντες5  xal 

tales?  equidem  opinor.  Num  quidigilur  propter  islos  periitOlynthus?  mi- 
nime.  Quid,  Megaris  nonne  putatis  aliquem  fuisse  quoque  furem  atque 
aerarii  peculatorem?  necessario,  palarfique  faclum  est.  Quis  horum  auctor 
fuit  rerum,  quae  nunc  illic  acciderunl?  ne  unus  quidem.  (295)  Sed  qua- 
les  qui  tanta  et  talia  facinora  committebaDt?  Qui  se  dignos  csse  pulant, 
ut  Philippi  hospites  et  amici  appellenlur ,  qui  imperia  et  summam  rerum 


15)  οϊμαι  vulg.  —  οίομαι  Σ.  LanrS.  16)  ουν  om  k.  s.  17)  από- 
Χωλεν  r.  Vind4.  77.  Laur8.  Mal.  18)  ούτι  (?)  pr  LaurS,  corr  sec  in  ov,  τι. 
19)  ουν,  eine  iv  Aldetc.  Vind4.  Laur8.  —  δε  iv  Σ.  Ω.  —  d'  iv  LaurS. 
vulg.  —  δη  iv  Bav  (non  Ft).  —  ovv  h  AldV.  'Poet  τι'  δ*  Bekkeriana 
non  signum  interrogandi,  sed  hypostigmen  habet,  Reiekiana  prorsus  non 
interpungit.  Malim  elisione  sublata  τι  δε;  ut  vs.  18.'  Schaeforus. 
Nuper  Bekkerua  sibi  non  constans:  τέ  δε;  ήσαν  .  .  .  .  τι  δ*;  iv.  Hoc 
gic  cum  eliaione  non  probamus.  Certe  Reiskii  et  Turicensium  ratio  non 
interpnngendi  praeferenda  cst.  Vid.  ad  §.  231.  20)  xai  om  valg.  — 
habent  Σ.  pr  LaurS.  Vid.  Doberenz.  1.  c.  p.  11.  21)  παοαηΧεγοντα  £L 
man  sec  LaurS.  22)  πέφνκε  coniecit  Dobraeua.  Vulgatae  eententia 
aperta  est.  23)  πεφηνέ  τις  Angl.  2.  Alt.  Laur8.  —  πέφηνε.  τις  ουν 
corr  LaurS.  vulg.  —  ουν  om  Σ.  pr  LaurS.  Attgl.  2.  Alt.  Vind4.  77. 
Laur8.  Mal.  (T.  *.  r.  *).  'Malim  eervatum.  vid.  ve.  17  et  20.'  Schae- 
ferus.  Variantur  enuntiata:  ϊοτιν  ουν  οςτις  — ;  αρ  ουν  — ;  τ(ς  — ; 
24)  αίτιον  Fel.      25)  απάντων  Bav  (non  F7).      26)  των  om  Fel. 

295.  1)  ποιοι  χαϊ  τίνες  εΐοϊν  vulg.  —  ποιοι  τίνες  Σ}  in  quo  χαϊ 
antiq.  compendio  extra  finem  vereus  ecripeit,  nam  ποιοι  finit  versum. 

■  itGivmBec. 
%al  om  item  Augl.  (k.  *).  —  ποιοι  %al  τίνες  LaurS.  —  slaiv  om  Σ. 
pr  LaurS.  T.  (Vind3?).  —  ποίος  χαϊ  τίνες  είσϊν  t.  Sapplendum  est  e 
enperioribus  potius  ηΰαν1  quam  εΐαίν.  Deinde  non  etiam  qui  isti  fue- 
rint,  quaeritur,  sed  solnm,  quales,  itaqne  rectum  est  ποιοί  τίνες,  ut 
Cor.  §.  119.  2)  τηλικαντα  xai  τοιαντα  Σ.  LaurS.  vulg.  —  τοιαύτα 
τηλιιιαντα  xai  τοιαύτα  Mor  operarum  errore.  —  τοιαντα  xai  τηλικαντα 
Augl.  2.  k.  8.  3)  τοιαντα  διοικούντες  r.  Vind4.  71.  Lanr8.  Mal.  4) 
ίαυτονς  Mor.  —  αυτούς  LaurS.  Vind4.  —  αυτούς  Σ.  vulg.  5)  *τρ<*- 
τηγιών  χβ  vulg.  —  ατρατηγιωντες  Σ.  LaurS.  Φ.  Augl.  Λ.  r.  *.  corr  ν. 
(77.  Laui6.  Mal.  Vind3.4).  'Egregie.  —  quod  si  Valckenariue  h.  1.  le- 
gieset,  non  ecripturus  erat  quae  ab  eo  scripta  legimus  Adnot.  ad  N.  F. 
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xpoermximg*  αξιονρ«ΜΜ.  οι  μύζρνς  xmv  χολλω*  οίόμενοι  ό*ίτ 
am.  σν  Περίλαος*  ixpivtr**  εναγχρς  ir  Afeyapots9  έν  τοις 
436  τφΜαη0ΜΜ£,  ότι  χρος  Φίλιχχον  αψίχεηκ,  xal  χαρελ&ων  Πχοώ- 
οαρος1*  «rror11  έξζτησχτο  χαϊ  χλοντω  χαϊ  γένη,  tuvi  ύόξβ17 
χρωτός11  Μεγαρέων  χβΛ  χάΊϋν  ως  Φ&ιχχσν  έξεχεμφεν,**  χα* 
&  μετά  wrrrar,  ό  μεψ  χχεν  άγαν  τους  £4νσνς,  ο  δ*  ενόον  ετν- 
ρενεψ;  toutvtx.u  (29β)  Ου  γαρ  έότιψ,  ονχ  Ι^θ'1  ο  «  τον 
jwrray  μάλλον*  εΐ'λαβεΐό&αι*  det,  η  το  μιίξο  τίνα  τον  χοΐ- 

eiprtnnt.  qui  prae  se  nraltitadneoi  despfctanl.  Nonoe  Megaris  Pcrflaas 
napcr  apud  trvcentos  rausam  dixiU  qood  ad  Philippoui  venisset,  et  Ptoeo- 
doms  progressus  pro  eo  dtpreratus  «l  et  opibus  et  geoere  et  ancloritaL•» 
priBceps  M^areasiuiB.  tamque  ad  Pbilippum  remisit,  et  post  iDe  coa- 
doetitios  militts  addutt,  aller  inlus  res  lurbant?  ulia.  (296)  Nob  esl 
eeim.  πόα  esl  quicquam  reram  omBiam  magis  caveodum ,  quam  ne  quem 


p.  345.*  Schaeferns.  4 Desiderativmn  ιτοατηγιάν  etiam  alibi  latet 
vitiatwn,  vehit  Plutarch.  Vit.  Aemil.  Pauli  emp.  10  iait.  nemo  momtas 
scribere  dnbftabit:  τάς  €τοατηγιωντων  χάοιτας  %αϊ  παραγγελίας 
έάοαψτας.  Utitnr  Plntarcbns  hoc  verbo  etiam  Vit.  Eamen.  cap.  14 
init,'  Idem  in  Addendis  T.  Vffl  fin.  Citavit  Shilleto  Xenoph.  Ex- 
ped.  VII,  1  §.  33:  χφ^η  —  €τοατηγι£ν  %αϊ  έχαγγελόμεψος  7  «Γ  τις 
—  ύτοατηγον  dfocro,  md  qnod  yerbmn  aliqaid  dicacitatie  inesse  mo- 
nnit   Weiekins.  6>   MQOcratim*   LaurS.    Yen.    Ang2.  r.    17.   Lani6. 

Mal.    —    πςοβταβίωψ    Φ.     —    ποοοταίίας    Σ.    vulg.  7)    Cf.   Cor. 

§.  48.  8)  έκρίνατο  r.  9)  iv  roiff  Mtj.  Aldetc.  Cf.  §.  294.  —  om  r. 
8.  Vind4.  pr  Lani6,  qai  babet  in  marg.  —  articnlum  om  27.  LanrS. 
vulg.  10*  Vid.  Cor.  §.  295  not.  22.  II)  αντοψ  om  Φ.  12)  δόξτ 
nml  γένει  Angl.  k.  *.  13)  πρώτος  mv  Wolfios  de  euo.  14)  aarc- 
αχεναζε  cod  β.  Tayloras  vidit  id  esse  interpret&mentum  inferioris  Terbi 
hvosvt.  Vid.  Schol.  ad  h.  L  Pbotius  et  Suid.  8.  ν.  Τνρενων,  15)  M- 
o$vs  τοιαύτα  eine  interpunctione  Aldetc.  LaurS.  Vind3.  —  hvgtvt.  voi- 
αντα  Reiakios.  —  ίτνρενεν;  τοιαντα  Bekkerus  correxit.  —  id^Qtvt  et 
έτηρΒί  AldV.  —  it.  τα  τοιαντα  s.  'Saepiae  Demosthenes  abi  ree  ali• 
quot  eanmerayit,  hoc  pronomen  in  camalum  addit,  articolo  nonc  prae- 
posito,  nnnc  omisso.  Pag.  123,  27:  \ptlovg,  ιππέας,  τοξότας,  ζίνονς, 
τοιοντο  —  ατοατόπεδον :   Schaeferns,  ad  Chere.  ρ.  96,  10.    Sine  ar- 

ticnlo  item  Mid.  §.  204.  Synt.  §.  14. Pollux  VI  §.  130:  U  tik  nai 

Λημοα&ένης  φηαίν:  'ό  Sh  ϊνδον  MqsvevJ  αλλ'  ονχ  Εγαηε  αποδέχομαι 
το  τνρενην. 

296.  1)  i<niv  vulg.  —  ic&'  Σ.  LaurS.  £2.  Ald.  Fel.  (Angl  etc). 
2)  μάλλον  om  Ar.  —  post  δ*ι  posnit  Reiekiue  de  euo.  3)  Ενλαβί&&αι 
αντί  τον  φνλάττεα&αι,  ώς  Λημ,οα&ένης  tv  Φιλιππι%οις ,  Άττιχοί,  tvla- 
βιια^αι  αντί  τον  φοβείο&αι  "ΕλληνΒς  Moeiis.  Idem  Thomaa  Μ.  item 
falso  citanB  Φιλιππιχοις. 
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λων  iav  γίγνεβ&αι.  Μη  μοι  6ωζέΰ&ω  μηδ'  άπολλύόδω  μηδείς, 
αν*  6  δείνα*  βούληται*  αλλ9  ον  αν1  τά  πεπραγμένα  ο*ωξτ}  xal  ίο 
τουναντίον*  τούτω  της προςητιούόης ψήφου  παρ*  υμών9  υπαρ- 
χέτω  τνγχάνειν.  τούτο  γαρ  έότιν  δημοτιχόν.  (297)  "Ετι  rot- 
wv  πολλοί  παρ9  νμΐν1  ίπΐ  καιρών2  γεγόναόιν  ίΰχνροί,  Καλ- 
λίβτρατος*  αν&ις  Άριότοφών,  άιόφαντος,  τούτων  έτεροι  πρό- 
τερον.  άλλα  που*  τοντβη/  εχαΰτος  έπρώτευεν*  έν  τφ  δημψ.%  15 
iv  6h  τοις1  διχαΰτηρίοις  ουδείς*  πω  μέχρι  της  τημερον9  ημέρας 

vulgo  maiorem  fieri  patiamini.  Ne  raihi  sit  incolumis  neve  pereat  quis- 
quain  alicuius  arbitratu,  sed  quemcunque  facta  luenlur  et  contra,  in  eum 
meritam  sententiam  ferte.  hoc  euim  pppulare  est.  (297)  Iam  pro  ratione 
tempomm  mulli  apud  vos  valuerunt,  ut  Callislratus ,  rursus  Aristophon, 
Diophanlus,  alii  his  antiquiores.  at  ubi  horum  singuli  principatura  te- 
nuerunt?  apud  populum.    in  iudiciis  autem  ad  hodiernum  usque  diem 


4)  ov  av  Hermog.  Rh.  T.  III  p.  251  W.  LaurS.  AldV.  Lind.  corr 
Tl.  —  ov  iav  vulg.  —  iav  eine  ov  Augl.  (k.  *).  —  av  eine  ον  Σ. 
5)  6  δείνα  η  (καΐ  LaurS)  6  δείνα  Yulg.  —  6  δείνα  simplex  Σ  (ίη  cu- 
ius  marg  antiq  γρ.  iav  6  δείνα  η  6  δείνα).  Fel.  'Sed  vid.  Olynth.  II 
p.  27  §.  31.  eupra  §.  185  (=  §.  168).  Phil.  I  p.  53.  §.  52  (==  §.  46). 
Androt.  p.  599  §.  23  (=s  §.  18).'  Shilleto.  At  non  hoc  probandum 
erat,  etiam  a  Demosthene  usurpari  6  δείνα  η  6  δείνα  poet  Hoogevee- 
num  ad  Viger.  p.  21  eq.  ed.  Herm.,  sed  etiam  simplicem  formulam  ab 
oratore  adhiberi  de  homine  proprie  non  quidem  incerto  (nam  vid. 
Schaefer.  Appar.  T.  I  p.  273),  attamen  de  tali  quem  nominare  non  pot- 
est  (non  eolum  non  vult).  'Qunm  quodlibet  nomen  adhiberi  posse  in- 
dicat.'  Herraann.  ad  Viger.  p.  704  sq.  Cf.  Mid.  §.  141:  xi  δη  τα  %αϊ 
τά  πεπον&ώς  6  δείνα.  Phil.  Ι  §.  19:  καν  τελείους  %αν  τον  δείνα  %αν 
οντινονν  χειροτονήβητε  ΰτρατηγόν.  Olynth.  II  §.  33  μηδ*  .  .  .  έμοϋ 
μηδέ  τον  δείνος.  6)  βονλεται  Fel.  Lind.  7)  αν  om  k.  8)  χαϊ 
τουναντίον  u.  —  *ij  τουναντίον  (άπολίν-η),  τούτω  sic  lego  et  interpango 
[nam  olim  τουναντίον  cum  τοντω  continuabatur].  Subaudiri  potest, 
quasi  scripsisset  η  τουναντίον  ποιη,  sic  ut  videtur  Plato  Gorg.  p.  504 
£.  sed  non  puto  ita  eolere  Demoetbenem.  Vid.  ad  p.  446,  23,  ubi  alia 
ratio.  De  τουναντίον  ρ.  369,  7.  ρ.  370,  10.  ρ.  396,  26.  ρ.  406  init. 
Megal.  ρ.  207,  4/  Dobraeus.  At  cf.  §.  91.  Sententia  adverbii  h.  1. 
est  i.  q.  et  in  contraria  cau&a,  si  contrarium  accidit,  im  umgekehrien  falle. 
9)  νμΐν  Augl.  k.    r. 

297•  1)  υμών  LaurS.  2)  χαίρω  Ω..  3)  Καλλίστρατος  εκείνος  LaurS. 
vulg.  Cf.  Cor.  §.  210.  —  Ικείνος  om  pr  Σ,  add  antiq.  item  om  T. 
Augl.  Lind.  (*).  —  ί%εί  pr  Mal,  cui  Chr.  add  vog.  4)  που  om  Φ. 
5)  ίπωτενεν  pr  Ω,.  6)  iv  τω  δήμω  om  pr  Mal,  add  Chr.  7)  τοις 
excidit  in  Herw.  8)  ουδέ  corr  U2,  in  quo  ις  erasae  sunt.  9)  σήμε- 
ρον Laur8.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  133. 
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νμών  ονδ%  των  νόμων  ovdh  των  όρκων  χρείττων  γέγονεν.  Μη 
τοίννν  μηδϊ  νυν  τούτον  ίάόητε.10  οτι  γαρ  ταντα11  φνλάττοι&&* 
20  αν  εΐκότως  μάλλον  ηη  πιότενοιτε,  τών&εώννμΐνη  μαντείαν14 
άναγνώβομαι,  οΐπερ  αεί  όώζοχΜι1*  την  πάλιν  πολλά  των  προ- 
εβτηχότων™  μάλλον.    Λέγε  τάς  μαντείας. 

ΜΑΝΤΕΙΑΙ. 

25  298.  Άκουετε,  ω  άνδρες  Ά^ημαΙοι^  των  &εών  α1  νμίν2 
προλεγονόιν.  ει  μεν  τοίννν  πολεμονντων  υμών3  ταντ  άνΐ]- 
ρήχαΰιν'*  τους  ϋτρατηγονς  λεγον6ι  φυλάττεβ&αι.  πολέμον 
γαρ  είβιν  ηγεμόνες*  ϋτρατηγοί.    ει  61  πεποιημενων  είρήνην' 

nemo  vobis  vel  legibus  vel  iureiurando  plus  valuit.  Itaque  neque 
istum  nunc  sinalis.  haec  cnim  magis  esse  cavenda ,  quam  iis  fideodum, 
deorum  oraculutu  vobis  recitabo,  qul  sempcr  multo  magis  urbcm  tuentur, 
quam  magistratus.   Recita  oracula 

298.  Auditis,  Athenienses ,  quae  dii  vobis  praedicant.  qul  si  belli 
tewpore  vobis  haec  responderunt ;  imperatores  cavendos  esse  vobis  nio- 
ncnt.    belli  enim  duces  sunt  imperatoresr^  siii  pace  facta ;  reipublicae  gu~ 


10)  ίάσηται  LaurS.  —  'Malim  τούτους  ίάσητε.  verecundias  enim 
cum  Eubulo  agit  quam  ut  eum  tam  aperte  designal-et.'  Dobraeus. 
Profecto  graviesime  in  Eubulum  Demosthenes  invebit,  ubi  eum  in  nu- 
mero  adiutorum  pro  hostibus  domi  agentium  esse  eignificat  §.  299  extr. 

11)  ταύτα  γαρ  Mal.  12)  νμεις  η  τούτοις  LaurS.  vulg.  —  η  eine  pro- 
nominibus  Σ.  Augl.  k.  8.  δ.  Lind.  Mal.  —  νμεις  η  eine  τούτοις  Τ. 
'νμεΐς  iure  omisit  Bekkerus.'  Scbaeferus.  Iure  ille  delevit  nnper  etiam 
τούτοις ,  nam  omnino  de  diffidentia  agit  orator.  Cf.  Phil.  II  §.  24. 
13)  νμών  Vind2.  pr  Mal.  14)  μαρτνρίαν  Σ.  Eadem  varietas  scriptu- 
rae  Dinarch.  adv.  Dem.  §.  78.  'Fort.  τάς  των  Φεών  —  μαντείας  ex  se- 
quentibue.'  Marklandus.  l μαντείαν  recte  babet,  qaamquam  e  ves.  22 
et  23  legendum  videatur  μαντείας,  non  sunt  ietae  μαντειαι  niei 
unum  oraculum.'  Reiskius.  Est' idem  effatum  plurium  Deorum,  Iovis, 
Dionae,  Apollinis.  Cf.  proxime  φηαϊν  iv  rjj  μαντεία.  15)  αωξοναα 
pr  Q.      16)  παρεστηχότων  corr  £2.  —  προσηκόντων  Indd. 

298.    ola  vulg.  γρ  Bav.  —  α  Σ.  LaurS.  «Q.  F.  Φ.  t.  u.  ν.  β.  Vind3. 

ύ 
2)  νμιν  om  Ang2.        3)  υμών  LaurS.  vulg.  —  ημών  F  (non  Bav).   — 

ημών  Σ.  Ω..  Τ.  t.  u.  ν.  4)  άνειρηηααιν  Σ.  LaurS.  Mal.  (ν?).  Cf.  Di- 
narch.  in  Dem.  §.  78:  προείρηκε.  idem  §.  98:  προειρήχασιν.  —  αν  εί- 
ρή-καοι  Ω,.  Τ.  Φ.  t.  u.  Vind3.  (ν?)  —  άνηρηηααι  vulg.  Cf.  άνείλεν  not.  β. 
5)  ηγεμόνες  οί  vulg.  —  οί  om  Σ,  add  antiq.  Articulus  meiito  abeet. 
non  enim  certi  h.  1.  sunt  ducee.    —   In  LaurS  eic:  α  (?)  ηγεμόνες  οί, 
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τους  iitl  της  πολιτείας  ίφεΰτηχότας.^    ούτοι  γαρ  ηγούνται? 
τούτοις  πεί&εΰ&9  νμεϊς*  vito  τοντανν  δέος  ίβτΐ  μη  παραχρον-  437 
6&ητε.    χαϊ  την  πάλιν**  βννέχειν  φηΰϊν  έν  τρ  μαντεία?0  όπως 


bernatores.    hi  enim  duces  sunt,  his  vos  paretis,  ab  his  periculum  est  ne 
decipiamini.    et  urbem  coniungendam  csse  iubet  deus  in  oraculo,  ut  omnes 


8ed  ω  corr  sec  in  of  ut  yidetur.         6)  ίφεστώτας  Vind4.  Mal.  Π  (in 

marg  Ιφεστηκότας).  Vid.  Prolegg.  Gr.  §.  84. εΐ  μϊν  ου  ν  πολε- 

μοΰσιν  ημιν  άνειλεν  6  Φεός  τονς  ηγεμόνας  φνλάττησ&αι,  τονς  στρα- 
τηγούς λέγει  (omiesie  reliquis),  εΐ  δε  πεποιημίνων  είρήνην,  τονς  inl 
της  πολιτείας  ίφεστηκόκας  Sopater.  Rh.  Τ.  V  ρ.  108.  W.  liberius  cita- 
verunt  idem  ρ.  210.  et  Maximus  Plan.  ibid.  p.  264.  7)  χατέχονοι  (var. 
lect.  αρχονσι  et  ηγούνται)  Alexander  Rh.  T.  VIII  p.  473.  W.  —  — 
Coropendio  xai  in  teztu  ante  τούτοις  posuit  neecio  quae  manus  Σ.  pr 
LaurS,  eec  del.  8)  ύμεις  om  Hennog.  T.  III  p.  288  W.  Anonym.  Rh. 
De  Figurie.  T.  III  p.  711  W.  Ehetor.  T.  VIII  p.  647.  Habet  Anonym. 
Rh.  T.  VII1*  p.  1043  W.  'Mallem  omissum.  persaepe  librarii  pronomina 
addiderunt,  ubi  nemo  qniequam  requirat.'  Scbaeferus.  Vere  quidem, 
sed  h.  1.  οντοι  et  νμε£ς  quodammodo  sibi  opposita  sunt.  0)  δειν  post 
τιόλιν  LaurS.  vulg  add.  —  aut  δεϊ,  ut  Vind4.  et  plurimi  Bekk.  non  £L 

—  om  Σ.  Angl.  (k.  s).  —  ιδε£ν  omisit  Bekkerus.  neque  opus  est  addi, 
qaam  φηαϊν  valeat  i.  q.  κελεύει.'  Schaeferus.  De  quo  usu  cf. 
Thucyd.  VI,  29,  3:  οϊ  (scil.  (ήτορες)  £λεγον  νυν  μεν  πλειν  αυτόν.  V,  46, 
1.  VII,  29.  ΙΠ,  15,  1  ibiq.  Ρορρο.  Xenoph.  Cyri  Diec.  IV,  6  §.  11 
(=  §.  6):  α  μεν  οί  μάγοι  ϊφασαν  τοις  &εοις  Ιξελειν.  Ei.  Exped.  II,  3 
J.  3.  Vid.  Pflugk.  ad  Eurip.  Hecub.  ve.  303.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  753. 
Kriiger.  Gramm.  §.  55,  3  ann.  13.  Neque  igitnr  erat  dubitandum  de 
loci  eententia,  cf.  §.  299.  Cum  hac  constructione  cf.  Lept.  §.  90  φετο 
.  . .  αρχειν  ibiq.  not.         10)  φηοϊν  η  ματτεώχ  LanrS.  vulg.    Cf.  §.  299. 

—  φηοϊν  iv  τη  μαντεία  Σ  (cuius  marg  antiq  γρ.  η  μαντεία).  Φ.  'Lege 
φηαϊν,  deletis  glossematie.  cl.  §.  278.'  Saappfus.  Seqaitar  nunc  Bek- 
keras  ancos  adhibene.  Vid.  Prolegg.  Crit.  p.  230.  Cf.  Dinarch.  in  Dem. 
$.  98:  φνλάξασ&ε  (%α&άπερ  οί  ^εοϊ  προειρηκααιν  iv  ταϊς  μαντείαις 
χολλαχις)  τους  τοιούτους  ηγεμόνας  %αι  συμβούλους.  —  Dindorf.  de  con- 
iectnra:  φασϊν  iv  τη  μ.  —  Ad  φηαϊν  supple  6  &εό$.  Cf.  Rhetoree  sen- 
tentiam  reddentes:  του  &εον  χρήσαντος  τους  ηγεμόνας  φνλάττεσ&αι  etc. 
Syrianus  Rh.  Τ.  IV  ρ.  272.  et  άνειλεν  6  &εος  τους  ηγεμόνας  φνλάττε- 
a&cci  ibid.  ρ.  274.  Et  Sopater  Τ.  V  ρ.  83:  τους  ηγεμόνας  ϊχρησεν  6 
&εός  φυλάττεσ&αι.  Cf.  Anonym.  Rh.  Τ.  VH»  ρ.  227.  Idem  ibid.  ρ.  229: 
(χρησεν  Απόλλων  όεϊν  τους  ηγεμόνας  φνλάττεσ&αι,  %α\  άμφισβητοΰσιν 
οί  μεν  περί  των  στρατηγών,  οί  δε  περί  των  (ητόρων  αυτόν  είρηχέναι 
λέγοντες.  Eadem  Gregor.  Cor.  Rh.  Τ.  VH1*  ρ.  1341  W.  —  De  φησίν 
bic  ueurpato,  ut  subiectura  suppleatur,  cf.  Phil.  III  S•  42• 
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ανίι  μίαν  γνώμην  ίχωόιν  άπαντες12  χοΛ  μη  τοίς  ίχδαοΖς  ήδο- 
νήν  ποιώόιν.    (299)  Πότερον1  ow  οϊεβ^  αν?  ω  άνδρες  Ά&η- 

5  ναΐοι,  τον  τοϋαντα  xax  είργαόμένον  βω&ίντα,  η  δίχην  δόντα,5 
ήδονήν*  Φιλίππω  ποιήβαι;  έγω  μ\ν  οΐομα^  ϋω&έντα.  φηόϊ  δε 
γ9  η  μαντεία  δεΐν*  όπως  αν1  μη  χαίρωβιν  ol  έχ&ροϊ  ποιεϊν. 
απαΰι*  τοίννν9  μια  γνώμη  παραχελενεται  χολάζειν  τους  νπη- 

ιο  ρετηχότας  τι  τοις  έχ^ροίς^  6  Ζευς,  η  Λιώνη™  πάντες  οι  &εοί. 
Ιξω&εν  οί  έπιβονλενοντες  9η  Ινδο&εν12  ot  Συμπράττοντες,  σνχ- 
οννη  των  έπιβονλενόντων  μϊνη  ίργον  διδόναι^  των  6νμ- 
πραττοντων  δ\™  λαμβάνειν*7  xal  τους  είληφότας  έχβωζειν. 

consentiant,  neve  hostibus  voluptatem  praebeant.  (299)  Utrum  igitur  pa- 
tatis,  Atheuienses,  euui,  qui  tot  scelera  perpetravit,  conservatum,  an  puni- 
tum  voluptatera  Philippo  praebiturum?  equidem  opinor  conservatum. 
asserit  autem  oraculum  esse  curandum,  ne  hostes  gaudeaot.  omnes  igitur 
ut  udo  animo  puniatis  eos  qui  aliquid  officii  hostibus  praestiterant  hor- 
tatur,  Iuppiter,  Diona,  omnes  dii.  Foris  sunt  qui  insidientur,  intus  qui 
iuvent  insidiatores.  proinde  insidiatorum  res  estlargiri,  adiutorum  au- 
tem  accipere  et  eos  qui  acceperint  tueri. 


11)  οπον  αν  (i.  q.  fere  όταν)  coniecit  Dobraeus.  Cf.  §.  299.  12) 
πάντες  Augl.  k.  s. 

299.  1)  πότεο'  Τ.  2)  αν  om  yulg.  —  habent  Σ.  LaurS.  Τ.  Φ. 
Laur8.  71.  3)  δίδοντα  Ω..  4)  ηδονή  ν  αν  Mor.  Augl.  k.  r.  s.  Laui6. 
—  av  om  Σ.  LaurS.  valg.  5)  οϊμαι  valg.  —  οζομαι  Σ.  LaurS.  β) 
αεί  ante  δειν  vulg.  ortum  e  proximis.  —  άεϊ  om  Σ.  LaurS.  Augl.  Bav 
(non  F).  Vind4.  77.  LaurS.  Mal.  (Φ.  *.  r.  *).  7)  av  om  Ω.  Augl.  2.  *.  *. 
8)  πάσι  Vind4.  7T.  Mal.  9)  τοίννν  ήμιν  k.  —  τοίννν  νμίν  Angl.  2. 
r.  s.  Laur8.  —  ήμίν  post  παρακελενεται  add  «„  corr  77.  10)  Δωδώνη 
Canterus  (Nov.  Lect.  VIII  cap.  12.  in  Gruteri  Lamp.  T.  III  P.  1  p.  687) 
coniecit,  quia  Dinarchas  1.  c.  $.  78  dicit  de  hoc  oraculo:  της  μαντείας 
της  $1&οναης  h  Δωδώνης  παρά  τον  Διός  τον  δωδωναίου.  Leas  ex- 
hibet  item  Δωδώνη.  At  in  Dodonaeo  oraculo  pariter  Iovi  et  Dionae 
Dodonam  sacra  mittenda  esse  iubentur  Mid.  §.  53.  Strabo  VII  fis. 
p.  329:  νστεοον  απεδείχθησαν  τρείς  γραία  ι,  επειδή  xai  σύνναος  τω 
Διϊ  προςαπεδείχθη  χαί  ή  Διώνη.  Conranguntur  item  Iupiter  Dodo- 
naeus,  Diona  et  Apollo  Pythiue  Epist.  IV  $.  2.  Vid.  Buttmann.  EjLcars. 
ad  Mid.  IV.  Lasaulx.  De  Oraculo  Dodon.  p.  7.  Adde  nunc  Hyperid. 
pro  Euxenippo  Col.  35  p.  11  sq.  ed.  Schneid.:  ο  Ζενς  6  Δωδωναίος 
προςεταξεν  iv  τη  μαντεία  το  άγαλμα  της  Διώνης  $πι*οσμήααι  etc 
11)  θεοί.  ίχθροϊ  δε  $ξωθεν  μ\ν  οί  έπιβονλενοντες ,  Lambinua  coniecit 
fruetra.  12)  ίνδοθεν  δε  Aldetc.  r.  Laur8.  Mal.  et  δ)  punctie  noiatum 
77.  —  δε  om  Σ.  LaurS.  vulg.  13)  ovxovv  Σ.  14)  μεν  ante  ixtfiovl. 
ponunt  r.  Vind4.  7T.  Laur8.  Mal.  —  post  ίπιβ.  Σ.  LaurS.  vulg.  15) 
το  διδόναι  Aldetc.  LaurS.  Ω..  B\  Φ.  t.  u.  v.  77.  Mal.  Vind3.  4.   —  τ© 
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300.  "Ετι  xolwv  καν  άπχ  άν&ρωπίνον  λογία  μον  τοντ2  15 
ΐδοι*  τις,  οχι  πάντων  έχ&ράτατον  xal  φοβερώτατον*  το  τον 
προεβτηχότ'5  έάνοίχεΐον  γίγνε6&αι  τοϊς  μη  των  αυτών  ίπιδν- 
μούβι  τω  δήμω.  τίόι*  γαρ  των  πραγμάτων  εγκρατής  γέγονεν 
Φ^ππος  απάντων  καΐ  τ(6ι  τα  μέγιϋτα  χατείργαβται  των  πε-  2ί 
πραγμενων,  όχέ-ψαό&ε'  τω  παρά  των  πωλονντων  τάς  πράξεις 
ωνεΐό&αι,  τω1  τους  προεότηχότας  iv  ταΐς  πόλεϋι  διαφ&είρειν 
xal  έπαίρειν,  τούτοις.*  (301)  Ταύτα  τοίνυν  έφ'  νμϊνχ  ioxlv 
αμφότερα,  έάν  βούλη6&ε,  αχρεία  ποιηβαι  τημερον,  αν2  των* 
μεν  μη  &έλητ*  άχούειν  τοις1"  τοιούτοις  όννηγορούντων ,  αλλ9  25 

300.  Iara  liumana  quoque  prudentiA  perspici  potcst  omnium  inimi- 
cissimum  et  maxime  periculosum ,  si  princeps  civitatis  iis  familiaris  fk, 
quorum  animi  a  populi  studiis  abhorrent.  quibus  enim  Philippus  omnia 
subegerit  et  quibus  maxima  quaeque  confecerit,  spectate:  emendis  actio- 
nibus  ab  iis  qui  vendebant,  corrumpendis  principibus  civitatum  et  extol- 
lendis,  his.  (301)  Haec  autem  utraque  io  vestra  potestate  est  hodie,  si 
velitis,  facere  irrita:  si  et  audire  istos  nolitis,  quitalibus  hominibus  patro- 


om  Σ.  vulg.  16)  tik  σνμπο.  r.  LaurB.  17)  το  Χαμβ.  Mor.  LaurS.  — 
το  om  Σ.  vnlg. 

300.  1)  'Usitatius  credo  ArV  Taylorus.  'Vulgata  recte  habet. 
vel  mera  meditatione  atque  contentione  humanae  rationie,  etiamei  di- 
vinitus  id  haud  docearis.'  Reiskius.  2)  τοντ'  om  pr  ν.  —  τούτο 
Augl  in  marg  habet.  3)  τοντ'  αν  Wot  Aag2.  F  (non  Bav?).  Φ.  77. 
Lanr8.  Mal.  —  τοντ9  αν  Wot  LaurS.  —  τοντ*  Wij  *.  4)  φοβ.  /στ* 
Angl.  2.  k,  r.  s.  Lanr8.  —  φοβΒοότατον  sic  Ald  et  Fel.  —  ίατι  om  Σ. 
LaurS.  vulg.  5)  προεατηκότων  Mal.  6)  τία  pr  LaurS  habuisse  videtar. 
7)  τω  τονς  .....  Άτρεατίδαν  §.  300  om  pr  Ω,.  (£adem  desunt  w  folio 
uno  vacuo:  ide  Xsfau  φνλΧον  fv.'  Bekkerus.  Quum  corrector  codi- 
cie  Q,  folium  scribam  transiliiese  animadvertisset;  post  ά%η%οέναι  §.  314 
signo  rubro  φ  posito  neglecta  subscripsit  ex  antiquiore  et  meliore  co- 
dice,  et  §.  309—314  τότβ  μισησας  ....  ά%η%οέναι  repetiit  uno  tenore  an- 
nectens.  haec  igitur  (§§.  309  etc.)  bis  conttnet  *Q.  8)  Ιπαίοπν  (άπαί- 
osiv  Vind  aliquie  3  ant  4)  τοντονς  Σ.  vulg.  —   tnaiquv  τούτοις  LaurS. 

—  inaiouv*  τούτοις.  Reiskiue  de  suo.  Meliue  Bekkerua  commate  di- 
etinxit.  8i  accueativum  orator  adhibuieeet,  potiufl  αύτονς  exspectasse- 
mue. 

301.  1)  ήμΐν  F  (non  Bav?).  Vindl.        2)  αν  Σ.  LaurS.  L•.  Lind. 

—  iav  yulg.  3)  τω  Ω,.  4)  έ&έΧητ*  omnee  libri.  Sed  vid.  Prole gg. 
Gramm.  §.  12.  5)  των  τοΐς  Mor.  pr  LaurS,  del  lineola  eec  των. 
F  (non  Bav).  k.  r.  *.  Laur8.  (Augl.  2).  —  των  inseruit  eecundus  corre- 
ctor  77.  —  των  om  pr  Σ,  lineae  initio,  cuius  primum  vocabulum  est 
xofcf,  praefixit  alia  manoe  compendium  Τ  i.  β.  των.    Hic  articulae  item 
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έπίδείξητ'  άκυρους  οντάς  υμών*  (νυνγάρ  φαβιν  είναι  xvquh\ 
τον  δε  πεπρακόδ*  εαυτόν  κολάΰητε  καϊ  τον%*  άπαντες  ΐδώβιν.1 
438  (302)  παντί  μεν  γαρ*  εΐκότωςάν2  οργιύ&είψε,  ω  άνδρες 'Α^ψ 
ι/αΓοι,  τοιαύτα*  πεποιηκότι  καϊ  προδεδωκότι  όυμμάχους  καϊ 
φίλους  καΐ  καιρούς  f  με&*  ων  η*  καλώς  η  κακώς  εχάότοις  ε*χει* 
τα  πάντα,  ου  μην  ουδενΐ  μάλλον  ουδέ1  δικαιοτερον*  η  τούτω. 
5  ος  γαρ  εαυτόν  τάξας  των  άπιβτούντων  είναι  Φιλίππφ,  καϊ  μό- 
νος καϊ  πρώτος9  Ιδών,  Ζτι  κοινός  έχ&ρος  εκείνος  έύτιν 10  απάν- 
των τώνη  Ελλήνων,  ηύτομόληόεν  καϊ  προΰδωκεν  καϊ  γέγονεν 

cinantur,  sed  ostendatis  nullam  eorum  esse  apud  vos  auctoritatem  (nunc 
enim  se  dominos  esse  dicunt),  et  vcnditorein  sui  punialis  idque  in  con- 
spectu  omnium.  (302)  Nam  omnibus  iure  irascamini,  Alhenienses,  qui  talia 
fecerinl  et  prodiderinl  socios  et  amicos  et  occasiones,  quibus  rebus  fit,  ul 
singulorum  fortunae  omnes  vel  floreant  vel  luarcescant,  maiime  vero  et 
iustissime  omnium  isli  homini.  qui  enim  quum  ex  eorum  se  esse  nu- 
inero  voluerit,  qui  Philippo  diffidcrcnt,  quuiuque  solus  et  primus  perspe- 
xerit,  communem  illum  esse  hostem  Graecorum  omniuin,  transfugil  ad 


omieeue  est  vulg.  Shilleto  ut  illam  lectionem  defenderet  contulit  Cor. 
p.  260  §.  128  (=3  §.  102):  καθ*  ov  τονς  μεν  τα  δ£%αια  xot»>  ijwxy- 
χασα,  τους  πλουσίους,  τονς  δε  πένητας  κ.  τ.  Χ.  At  eo  quidem  loco 
articulus  ante  μεν  delendue  est.  Vid.  annot.  ad  eum  locum.  Qnam- 
qaam  non  negamus  poese  sic  dici,  tamen  h.  1.  altero  articnlo  omisso 
et  altero  ad  suum  snbstantivum  eupergrediente,  eententia  nnam  notio- 
nem  comprehendene  fit  aptior  et  nnmerus  rotundue.  6)  ν  μι  ν  r.  β.  f. 
δ.  Vind3.  Π.  Laur8.  Mal.  —  υμών  et  νμιν  dat  Bav  (non  F).  —  iv 
νμιν   AldT.  7)  τον&'  άπαντες  ΐδωαιν.  Σ.   LaurS.   £t.  Bay.  AldT. 

Vind3.  21.  (T.  t.  v).  —  τούτον  άπαντες  ΐδωοι.  Aldetc.  γρ  Φ.  —  τούτον 
πάντες  f.  Viud4.  Mal.  —  ταντα  πάντες  ΐδ.  Angl.  k.  r.  s.  Laur8.  ταντα 
etiam  AldV.  δ.  —  πάντες  ζδωαι  ταντα  Aug2.  —  τούτο  γ'  άπαντες  Γ. 
Keiekius  de  suo. 

302.  1)  γαρ  om  Vind3.  2)  αν  om  r.  Vind4.  pr  Π%  add  eecundae 
corrector,  item  add  Chr.  —  poet  οργίΰ&είητε  ponit  Laur8.  3)  τά  τοι- 
αύτα Mor.  —  τά  om  Σ.  LaurS.  vulg.  4)  l%al  καιρούς  dele  fort  nata 
ex  p.  427,  9;  et  confer  p.  369,  22.'  Dobraeue.  Locns  citatns  non  est 
aptus.  —  In  AldV  super  καιρούς  obelus  apparet.  5)  η  om  Ald.  Fel. 
Vind4.  22.  Mal.  6)  ϊχοι  Vind4.  7)  ονδε  delevit  m  sec  LaurS.  om 
Indd.  F.  Φ.  t.  v.  Mal.  pr  22,  add  secundus  corrector.  (Om.  nempe  nt 
μάλλον  δι%αιότερον  iungantur.  Vid.  Matth.  §.  458.  Sod  vulg.  praesUt' 
Shilleto.  Equidem  puto  casu  ονδε  antiquitus  excidisse.  8)  δι*αώ' 
τερον  όργισ&είητε  η  Alt.  9)  πρώτος  %αϊ  μόνος  pac.  §.  δ.  10)  £«*- 
νός  Ιοτιν  ίχ&ρός  Μογ.  —  ixstvog  έχ&ρός  έατιν  Augl.  *.  —  ίχ&ρο? 
ίκεινός  fotiv  Σ,  LaurS.  vulg.         11)  των  om  Aug2. 


Digitized  by 


Google 


DEMOSTHKNIS  OR.  DE  FAL8A  LEGATIONE.  673 

^αίφνης*7  ύπίρ  Φιλίππου,  πως  ου  πολλάκις οντος  α%ώς  itix  13 
άχολωλέναι;  (303)  Άλλα  μην  οτι  ταύ&9  όντως  Ιχει,  αύτος  ονχ  ίο 
οϊός  τ9  άντειπεϊν1  ίβται.  τίς  γάρ  έβ&92  6  τον  "Ιαχανδρον* 
προςάγων  ύμϊν  το  κατ9  αρχάς,  ον  πάρα  των  ίν  Αρκαδία  φί- 
λων4 Ttj  πολει  δευρ9  ηκειν  §φη;  τίς  6  6υ6κευάζε6$αι  την  Ελ- 
λάδα καϊ  Τϊελοπνννηβον  Φ^ππον  βοών,  υμάς  δϊ  κα&εύδειν;  15 
τίς  6  τους  μακρούς  κα\  καλούς*  λόγους  εκείνους9  δημηγορων, 
καϊ  το  Μιλτιάδου  καϊ  Θεμιστοκλέους  ψηψίόμ'  αναγιγνώσκων 
καϊ  τον  έν  τφ  της  Άγλαύρου1  των  έφηβων  ορκον;  ούχ  ούτος; 

hostes  et  prodidit  et  subito  factus  est  Philippi  defensor ,  quomodo  non 
muIUplici  dignus  est  interitu?  (303)  Haec  autem  esse  vera,  nec  ipse  pot- 
eril  ire  infilias.  quis  est  enim ,  qui  Ischandrum  primum  ad  vos  adduxit, 
quem  ab  amicis  reipublicae  ex  Arcadia  huc  venire  dicebat?  quis  Graeciam 
et  Peloponnesum  captari  a  Philippo  clamitavit,  vos  autemdormitare?  quis 
prolixas  et  pulcras  illas  oraliones  contionatus  est,  et  Miltiadis  et  Themi• 
stoclis  decretam  recitavit  et  illud  in  aede  Aglauri  adolescentum  iusiuran- 


12)  ίξαίφνη  pr  Σ  in  δηβ  lineae,  σ  superscripsit.  13)  Ia&3  οντος 
άξιος  Aldetc.  r.  Vind4.  Laur8.  —  οντός  ίστ'  άξιος  Π.  Mal.  —  οντος 
«ί»<*  ίατ*  Σ.  LaurS.  vulg.  —  οντος  άξιος  lcxlv  AldT.  (Aug2?). 

303.  1)  άντιπ*1ν  Ω..  2)  ίατιν  Vind4.  Lanr8.  Mal.  3)  "ΐοχαν- 
9oov  LaurS.  vulg.  Cf.  §.  10.  —  "ΐαχρανδρον  Σ.  Ω..  Τ.  —  "ΐαχρανδον 
Pith.  4)  φίλον  Aldetc.  —  φίλων  Σ.  LaurS.  vulg.  5)  καλούς  %άί 
μακρούς  yulg.  —  μάκρους  %άί  καλούς  Σ.  pr  LanrS.  £2.  Τ.  Lind.  —  Post 
ea  vulgo  add  καϊ  πολλούς.  —  om  Σ.  £L  Augl.  2.  k.  8.  Lind.  Vmd3.  4.  pr 
LaorS,  cuiue  eec  m  add  in  marg.  eic:  καϊ  πολλούς  λόγους,  quod  voca- 
bulum  in  teztu  delevit.  6)  εκείνους  λόγους  r.  Π.  Laur8.  Mal.  Cf.  §.11: 
tovs  κάλους  ίκείνους  καϊ  μακρούς  λόγους.  7)  Άγραΰλου  Ald.  Μοτ. 
Augl.  k.  r.  8.  Vindl.  3.  4.  7.  Π.  Lattr8.  Mal.  —  Άγλαύρου  Fel.  Σ. 
LaurS.  vulg.  —  Άγρανλος,  ut  videtur,  prima  forma  eet,  unde  άγρανλεΐν 
i.  q.  eub  dio  vwere.  Haec  forma  occurrit  Apollod.  III,  14,  2.  Plutarch. 
Vit.  Alcib.  cap.  15  ibiq.  Baehr.  (Ovid.  Met.  II  vs.  739:  Agrauloe).  Phot. 
β*  ν.  Καλλνντηρια  bis.  Qui  locue  eupplendue  et  corrigendns  eet  ex 
AnecdBkk  p.  260  eq.,  quorum  eupplementum  petendum  eet  contra  β  Pho- 
tii  verbie.  In  AnecdBkk.  ecribe  sic:  Κάλλιο  ν.  δικαατηριον  'Ad^vrjoiv 
οντω  καλονμενον.  Deinde  incipit  alind  capnt:  Καλλνντηρια  κα• 
λιίται  άπο  τον  καλλύνίΐν  καϊ  %ocptiv  etc.  Πλυντήρια  dl•  καλείται  etc. 
Άγρανλον  ίντός  (eic  e  Photio  pro  ίνός)  ίνιαυτοϋ  etc.  Item  Άγ  ρ  αυλός 
habent  Bekk  Aneod.  p.  326.  Stephan.  Byz.  s.  ν.  Αγραύλη  bie.  Pollux 
VIII  §§.  105  eq.  bie.  —  Sed  "Αγλανρος  Arietoph.  Thesm.  ve.  533  ibiq. 
Branck.  Herodot.  VIII,  53.  Pausaniae  I,  2  §.  5  ibiq.  Siebelie.  Harpo- 
cratio,  nbi  var.  lect.  άγρανλος,  eed  alteram  formam  tuetur  etiam  ordo 
literarum.    Heeychius  et  Saidas  s.  v.  BekkAnecd.  p.  320.  BachmAnecd. 
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(304)  τις  6  xsfaag  νμάς  μόνον  ονκ  ari  την  'Ερυδράν  &άλαχ- 
20  τον  πρεσβείας1  χέμχειν,  ώς  ίχιβονλενομένης2  μεν  νχο  Φιλίπ- 
που της  'Ελλάδος ,  νμΧν  dh  αροςηχον*  προοράν  ταντα  xal  μη 
προΐε6&αι  τα  των  Ελλήνων;  ονχ  6  μεν  γράφων  το  ψηφιόμα, 
Ενβονλος  ην,  6  δε  πρεόβενων  εις  Πελοπόννη6ον^  ΛΙόχίνης 
25  οντοβί;4  ίλ&ων  i9  έχεΐόε,  ivcah  μεν  itotB*  διελεχ&ηΊ  xal  έδψ 

dmn?  noii η e  iste?  (304)  quis  auctor  fuit,  ut  tanlumnon  ad  mare  Rubrum 
Iegaliones  mitterentur,  quum  et  insidiae  fierent  Graeciae  a  Philippo  et  vos 
deceret  id  prospicere  et  non  deserere  rcs  Graecorum?  nonue  auctor 
quidem  decreti  Eubulus  fuit,  legatus  autem  in  Peloponnesum  iste  ivil 


T.  I  p.  13.  Sed  demus  et  eacra  in  Aglauri  honorem  nominata,  dice- 
bantur  non  aliter  ac  Αγραύλη  sive  ΆγρνΧή  (*ΑγρνΧή&9ν,  ΆγρνΧενς). 
BkkAnecd.  p.  332.  Stepfa.  Byz.  1.  c.  Hyperides  pro  Euxenippo  Col.  43. 
Neque  aliter  ecribebantur  παρ&ένοι  ΆγρανΧίδες.  Enripid.  Ton.  vs.  23 
ibiq.  Musgrav.  Haec  constans  ecriptura  demi  et  reliquomm  tocabnlo- 
rum  ostendit  nomen  non  derivandum  esse  ex  adiectiro  άγΧαός.  De  hac 
scriptura  vid.  Lobeck.  Pathol.  p.  515.  Nec  puto  diecernendas  esee  ma- 
trem  "ΑγραυΧον  et  filiam  "ΑγΧαυρον,  nec  Cecropis  filiam  Άγρανλον  et 
Erechtheidem  *ΑγΧανρον.  Vid.  Creuzeram,  qui  ut  solebat  copioeiseime 
de  hoc  nomine  egit  Symbol.  T.  III  p.  391  eq.  ed.  3.  Siebel.  ad  Philoch. 
pp.  18  et  27.  Sed  idem  esse  vocabulum  "ΑγρανΧος  et  "ΑγΧανρος  nobie 
quidem  videtur,  tantum  pronuntiatione  diversum.  Cf.  Keil.  Specim. 
Onomat.  p.  42  ibiq.  citt.  De  Agrauliis  autem  (quod  sacrorum  nomen, 
nbi  fortasse  inveniatur,  ecribendum  est  ΆγρανΧια,  ut  Meorsius  Graec. 
feriat.  in  Ind.  β.  ν.  et  Corsinins  F.  Att.  T.  II  p.  297  ecripserunt,  non 
ΆγρανΧία,  quod  passim  occurrit  et  significat  i.  q.  rusticatio),  de  illie 
igitur  eacris  vid.  Baehr.  ad  Plutarch.  Vit.  Alcib.  cap.  34.  Petersen.  in 
Diar.  Antiq.  a.  1840  Nr.  73  sqq.    Hermann.  Antiqq.  Sacr.  §.  61. 

304.  1)  πρεσβεία*  Angl.  k.  s.  —  Snperiue:  &άΧασσαν  LanrS. 
2)  ίπιβονΧεναομ,ένης  Ald.  Fel.  3)  προσήχεν  Σ.  pr  /.  —  προσή%ε  LanrS. 
Defendi  posait,  nt  ώς  —  ττροαήχεν  constructione  variata  dictum  sit 
At  boc  esset  durius  et  confueio  Ο  et  Ε  frequentissima  est,   praesertira 

in  hoc  verbo.  —  προαήχεν  F.  4)  ούτος  *.  5)  Suidae  s.  τ.  Άχτα  post 
"Ασζολος.  BkkAnecd.  p.  461.  6)  μεν  τότε  Augl.  2.  k.  (#?).  eorr  IL 
(non  Ω).  —  μεν  slne  adverbio  Vind7.        7)  διειΧέχ&η  *.  —  δΜλεχ&η 

Ω» Pbilemon  p.  32  ed.  Oeann.  (=  p.  16  ed.  Oxon)  locum  sic  ci- 

tavit:  ο  dh  πρεσβεύων  Αίαχίνης  ούτος  iXfhov  πώς  μεν  nai  αττα  ποχε 
όιεΧέχ&η.  Placet  haec  lectio  Cobeto  Nov.  Lect.  p.  277,  qui  etiam  «d 
ίδημ,ηγόρηαεν  expunxit.  *Ut  Philemon,  ita  etiam  Phavorinos  praeter- 
qnam  quod  vocula  μεν  careat  omnino.  Etymologus  Μ  p.  167,  43  ni- 
minm  quam  brevis:  Λημοο&ένης,  αττα  ΦίΜΐέχΟη•'  Osannue.  £  scholue 
ad  Plat.  Sopbiet.  p.  371  Bkk.f  nbi  ουτοάί  pro  Philemonie  οντος.  At 
vid.  Klote.  ad  Devar.  T.  II  ρς201. 
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μηγόρηόεν,  αύτος  αν  είδείη,  α  δ9  άπηγγειλεν  προς*  υμάς,  ύμεϊς 
οίδ99  οτι  μέμνηβ&ε  πάντες.10  (305)  βάρβαρόν  τε  γαρ  πολλάκις 
%α\  άλάβτορα  τον  Φίλιππον  άποχαλών  έδημηγόρει,  χαϊ  τους 
Αρκάδας  ύμϊν  άπήγγελλεν1  ως  ίχαιρον,  είπροςίχει1  τοϊςπρά-  439 
γμαβιν  ηδη  χαϊ  εγείρεται  η  των  Ά&ηναίων  Λθλ*$.  ο  δΐ  πάν- 
των*  μάλιβτ'  άγαναχτίβαι  Ιφη:  βυντυχεΐν  γαρ  άπιωνΆτρε- 
6τΙδα  παράΑ  Φιλίππου  πορευομίνω,  χαϊ  μετ  αυτού5  γύναια* 
χαϊ  παιδάρια  ως  τριάκοντα  βαδίξειν,  ούτος  δ¥  &αυμαϋας  έρέ-  & 
ΰθαι*  τινά  των  οδοιπόρων,  τις  άνθρωπος9  έ<$τι  χαϊ  τίς  όχλος 
ο10  μετ  αυτού,  (306)  επειδή  δ9  άχούύαι^  οτι  Άτρεβτίδας  παρά2 

Aeschines?  quo  quum  perveirisset ,  quae  taodem  disseruerit  et  pro  con- 
tione  dixerit,  ipse  novit,  quae  vero  renunliarit  ad  vos,  vos  scio  meminisse 
omnes.  (305)  ita  enini  saepe  contionabatur,  ut  barbarum  et  pestem  Phi- 
lippum  nominaret,  el  nuntiabat,  quaota  laetilia  Arcades  afficerentur,  si 
iam  curam  suscepisset  rerum  et  experrecta  esset  urbs  Atheniensium. 
Quod  vero  sibi  omnium  gravissimum  accidisset,  id  esse  dicebat,  quod  in 
reditu  in  Atrestidam  a  Philippo  profectum  incidisset,  qui  secum  muliercu- 
Ias  et  puerulos  haberet  circiter  triginta ,  se  vero  miralum  e  viatore  quo- 
dam  quaesisse,  quis  ille  homo  esset  et  quae  turba  cum  eo,  (306)  post- 


8)  πρ  in  fine  lineae  pr  Σ,  cuius  scriba  ipse  οσ  addidit.  0)  νμεις 
εν  old*  cod  ε.  —  νμείς  εϊδ'  Fel.  10)  πάντες  μέμνησθε  r.  Vind4.  JI. 
Laur8.  Mal. 

305.  Ι)  άπηγγειλεν  Aldetc.  Vind4.  pr  Π.  Laur8.  Mal.  (r.  t.  »?). 
—  άπηγγελλεν  vnlg.  etiam  Σ,  qui  codex  ελλ  in  erasis.  —  άπηγγειλλεν  Ω,. 
Cf.  63  et  passim,  (r.  t.  v?).  'Aoristue  non  displicet.'  Schaeferus. 
Vid.  §.  304:  άπηγγειλεν  προς  υμάς.  At  b.  1.  praecedit  ίδημηγόρει, 
§.  804:  ίδημηγόρησεν,  quamquam  etiam  diversa  tempora  coninngi  pos- 
eunt,  tamen  si  par  est  auctoritas  codicum  et  sententia  fert,  praeferenda 
"Congrnentia.  2)  προαεχοι  Aug2.  3)  απάντων  Augl.  k.  s.  β.  4)  περί 
Bav  (non  F?).  AldT.  5)  μετά  τοντον  Augl.  2.  k.  s.  —  μετ'  αντον 
LanrS.  Yttlg.  etiam  corr  27,  cuius  pr  μετατον,  antiq  addidit  ν  6)  αν 
yvwaa  Vindl.        7)  ds  om  pr  LaurS,   eadem  (?)  superscr.  et  inseruit. 

8)  ξρεαθαι  θανμάαας  Augl.  k.  s.  —  θανμ.  Ζρεαθαι  Τ.  Φ.  r.  t.  ν. 

Coneulto  hiatnm  reliqui  tanquam  in  narratione  Aeschinis.  9)  άνθρω- 
πος vulg.  —  άνθρωπος  £L  —  άνθρωπος  Σ.  —  ό  άνθρωπος  Aldetc.  — 
άνθρωπος  LaurS.  Bekkerus  etc.  Cf.  not.  10.  10)  όχλος  6  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  ο  όχλος  6  cum  his  articnlis  Aldetc.  r.  JI.  Laur8.  Mal.  'Malim 
articulum  priorem  restitutum. '  Schaeferus.  Si  scribimus  άνθρωπος, 
non  item  scribendnm  est  ό  όχλος,  nam  alterum  est  praedicatum ,  alte- 
rum  subiectum.  Hiatus  autem  non  magis  offenderet  quam  ό  ομολόγων 
§.  245  eztr.    Cf.  not.  9. 

306.    1)  dxovwi  LaurS.  vulg.  —  *%ονΰαι  Σ.  Augl.    —   ιά*ονσαι 

43* 
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Φιλίππου  των  Όλνν&ίων  αιχμάλωτα3  δωρεάν  ταύτ  Ιχων  άπέρ- 
ίο  χεται,Α  δεινό  ν  αύτφ*  τι  δόζαι  χαϊ  δαχρύϋαι*  χαϊ  όδνραΰδαι1 
την  Ελλάδα,  ώς  κακώς  διάκειται,  η*  τοιαύτα  χά&η  περιορα 
γιγνόμενα.    καΐ  όννεβονλενεν9  ύμϊν  πέμπειν  τινάς  είς  Άρχα- 
δίαν,  οΐτινες10  χατηγορήύου0ι{χ  των  τα12  Φιλίππου  πραττόν- 
των.    άχούειν  γαρ  Ιφη  των  φίλων,  ως,  ίάν  έπιϋτροφήν  ή  πό- 
α λις  ποιήαηται  xal  προβείς  πέμψΐ}™  δίχην  εκείνοι  δΰίόουόιν. 
(307)  Ταύτα  μϊν  τοίννν  τότεχ  xal  μίλα,  ω  άνδρες  Ά&ηναΐοι, 
καλά  xal  της  πόλεως  α\ι   έδημηγόρει,2  επειδή  δ'  άφίχετ    είς 
Μαχεδονίαν  χαϊ  τον  έχ&ρόν  είδε*  τον  αυτού4  χαΧ  των  Έλλη- 
20  νων,  τον5  Φίλιππον,  αρά  γ9  όμοια,  η  παραπλήσια  τοντοις; 
πολλού  γ  ε  χαϊ6  δει,  άλλα  μήτε  των  προγόνων  μεμνηό&αι  μήτε 

quam  autem  audiisset  Atreslidam  dono  acceptis  illjs  Olynthiorum  captivis 
a  Philippo  abire ,  indignum  facinus  sibi  esse  visum  et  iilacrimasse  et  do- 
luisse  calamitatemGraeciae  et  segnitiem,  quae  ad  tales  iniurias  conniveret. 
vobisque  suadebat»  ut  mitteretis  aliquos  in  Arcadiam ,  qui  Philippi  studio- 
sos  accusarent. .  ee  enim  ex  amicis  audiisse  dicebat,  si  reipublicac  nostrae 
curae  esset  et  legatos  railteret,  poenas  illos  daturos  esse.  (307)  Haec  igi- 
tur  tum,  Athenienses,  vel  maxime  praeclara  et  e  dignitate  nostrae  urbis 
pro  contione  dixit.  quum  autem  iu  Macedoniam  venisset  et  hostem  vidis- 
set  tum  suum  tum  Graecorum  oranium ,  Philippum ,  numquid  his  similia 
aut  afOnia?  minime  genlium,  sed  nec  maiorum  esse  recordandum  nec 


lege. '  Wolfius.  'Recte  άχοΰααι  Bekker.  Permirum  viros  exqaisite 
doctoe,  qui  hanc  conetructionem  centiee  legerant,  ad  eam  h.  1.  offen- 
diese.'  Schaeferue.  De  hoc  infinitivo  vid.  Fritzsch.  Lucian.  p.  150. 
Dobr.  ad  Aristoph.  Plut.  vs.  1112  p.  141.  Cf.  §.  105:  ώς  d'  anovcat 
τους  παρόντας.  Timocr.  §.  212:  Ιπειδη  φ  ή  σα*  τους  διχαατάς.  2)  6 
παρά  (.  —  περί  Bav  (non  F7).  AldT.  3)  αίχμάλωτον  2  corr  17.  4) 
δωρεάν  ταντ'  £χων  απέρχεται  Σ.  LaurS.  Ytilg.  —  δωρεάν  $%a>v  ταύτα 
άγει  Indd.  r.  γρ  Φ.  Vind4.  JT.  Laur8.  Mal.  5)  αντω  LaurS.  vnlg.  — 
αυτό  k.  —  αυτω  Σ.  —  αντω  AldV.  Bekkerus  etc.  6)  δα%ρν<ιαι  Aldetc. 
LaurS.  £1.  —  δαηρνϋαι  (Σ.)  vulg.  7)  όδΰρίύ&αι  r.  Vind4.  8)  εΐ 
Augl.  Vind4.  Laur8.  (k.  r.  s).  —  η  pr  Π.  —  η  Σ.  LaarS.  vulg.  —  εΐ 
eeeet  dubitantie,  ut  §.  309,  eed  id  h.  1.  minua  convenit  quam  narrantis 
η.  9)  αννεβονίεναεν  Aldetc.  s.  —  αυνεβούλενεν  Σ,  LaurS.  vulg. 
10)  οΐτινες  xai  Ω..  11)  κατηγορήοωαι  Ι.  —  χαϊ  χατηγορήαονα.  Ω~ 
12)  νπϊρ  loco  τά  Augl.  2.  k.  r.  s.  f.  Laur8.  Cf.  §.  310  extr.  13)  πέμψει 
πρέσβεις  r.  Laur8. 

307•  1)  τότε  om  Aug2.  2)  ίδηγόρει  £L  3)  εϊδε  etiam  Σ9  eed 
δ  in  eraso  loco.  *.Videtur  X  fuieee.  i.  e.  «Γλδ.'  Dindorfiue.  —  ϊδε 
Augl.  4)  αυτόν  Ω.•  Vind3.  —  εαυτού  LaurS.  vulg.  —  avxov  Σ.  — 
αυτόν  Bekk.        5)  τον  om  Aug2.        β)  ya  xai  om  X2. 
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τρόπαια  λέγειν  μήτε  βοη&εϊν7  μηδενί,  των  τε  χελενόντων* 
μετά  των  ^Ελλήνων  περί  της  προς  Φίλιππον  ειρήνης  βονλενε- 
0&αι  &αυμάξειν*  ει  περί  των  υμετέρων  ίδιων  άλλον  τινά  δει  26 
πειβδήναι,  (308)  είναί  τε  τον  Φίλιππον  αυτόν,  *Ηράχλεις,  *Ελ- 
ληνιχώτατον  άν&ρωπατν?  %δεινάτατον  λέγειν,  ψιλαδηναιότατον? 
ούτω  δ9  άτοπους  τινάς3  έν  τήπόλει  xal4  δυςχερεϊς  άνδρώπόυς 
είναι,  ωςτ  ουχ  αΐόχύνεϋδαι  λοιδορουμένους  αυτψ  χαί  βάρβα-  440 
ρον  αυτόν  άποχαλοϋντας.  (309)  "Εότιν  ουν  όπως ι  ταϋτ  αν? 
έχεϊνα*  προειρηχώς,  6  αυτός  άνηρ  μη  διαφθαρείς  έτόλμηόεν 
είπείν;  τΐ  δέ;  Ιΰτιν  οςτις*  αν  τον  Άτρεύτίδαν*  τότε  μιϋηϋας 

triumphos  praedicandos  nec  cuiquam  opem  ferendam,  seque  eos,  qui  cum 
Graecis  de  facienda  cum  Philippo  pace  deliberandum  iuberent,  demirari  si 
in  vestris  propriis  negotiis  alterius  assensu  vobis  esset  opus,  (308)  esse- 
que  Philippum  ipsuni,  ο  dii,  omnium  hominum  studiosissimum  Graecorum, 
eloquentissimum ,  Alheuiensium  amantissimura ,  sed  adeo  perversos  esse 
quosdam  et  morosos  in  urbe  homines,  ut  non  erubescerent  ei  convitia  di- 
cere  et  barbarum  eum  vocitare.  (309)  Potestne  igitur  fieri ,  ut  idera  vir 
haec  illis  sermonibus  ante  habitis  post  dicere  non  dubitasset,  nisi  corru- 
ptus  esset  largitionibus  ?   Quidvero?  isne,  qui  Atrestidae  tum  infestus 


7)  Χεγει  μήτε  βοη&εΐ  pr  Σ,  ν  nd  βοη&εΐ  antiq  adscripsit,  non  item 
ad  λέγει.  Exciderunt  ambae  ν  propter  sequentes  μ.  8)  των  τεΧεν- 
τόντων  Aug2.  9)  ?φη  poet  δαυμάξειν  addidit  Wolfiue  de  suo,  nnde 
ParThierscb.  —  Superiue  ad  τούτοις  AldV:  'εϊπεν  scilicet.'  Repeten- 
dum  est  utroque  loco  έδημηγόρει.  Cf.  §.  311.  Omnino  facile  caremus 
verbo  Έφη  in  imitatione,  de  quo  usu  vid.  ad  §.  194. 

308.  1)  αν&ρωπον  Bav  (non  F?),  Mal  (in  quo  Chr  correxit).  — 
avov  LaurS.  2)  γρ.  cpiXovunox.  aXX'  (i.  e.  άλλως  sive  in  alio  codice) 
φιΧεΧΧηνέϋχατον  xnarg  Lamb.  Nihil  nisi  ecripturae  xnendum.  3)  τινάς 
iicci  LaurS,   ai  deletum  est  lineola.      4)  xai  om  Ald. 

309•  1)  onov  k.  2)  Sv  ταϋτ'  sine  interpnnctione  post  xavx' 
Aldetc.  r.  Π.  Lanr8.  Mal.  (Aug2?).  —  ταντα  eine  Sv  Vind4.  —  ταντ'  αν 
Σ,  LaurS.  vulg.  *Qui  verborum  ordo  praeetat,  ne  pronuntiatio  conti- 
nuet  quae  sensus  seiungit  ταϋτ9  έκεινα.'  Schaeferue.      3)  ίκεΐνα  Σ. 

LaurS.  vulg.   —  ίκείνω  Ald.  Fel. 'Fort.  όπως  αν  χόχ'  hsCvcc  et 

mox  χίς  δ*  ioxlv  όστις  αν  — -  videtur  rectius  legi.'  Wolfius.  4)  xi 
δέ  iuxiv.  οςτις  Ald.  —  xi  δέ  icuv  οςχις  Vind4.  3,  qui  codex  exhibet 
οτις.  Mor.  (Less.  et  ParThierech.  τις  pro  xi  e  Wolf.  coniectura.)  — 
xl  tilnto*  όστις  Σ.  LaurS.  —  χι  δε  &σ&9  οατις  £1.  —  χι  δε  ίσχιν;  οςχις 
Fel.  —  xi  δε\  ttsxu»  όστις  AldV.  (Π.  Laur8.  Mal.)  Bekker.  Cf.  §.  294. 
5)  Post  Άχρεύχίδαν  pergnnt  Ω,.  u.  hinc  autem  eadem  ad  $.  314  ά%η%οε- 
ναι  bie  habet  Ω..    Vid.  ad  §.  300. 
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5  διά  τους  των*  Όλνν&ίων  παΐδας  xal  γύναια,1  ταντά*  Φιλοχρά- 
τεινύν*  πράττειν™  ύπε'μεινεν;  ος11  γυναίκας  ελευθέρας12  των 
Όλυνδίων  ηγαγεν  δεύρ'  έφ'  ΰβρει9  xal  όντως  επί  τω  βδελυ- 
ρός βεβιωχέναι  γιγνώΰχεται™  ωςτεΗ  μηδέν  ίμ*  αίΰχρόν^  εί- 

ιο  πείν  vwV6  περί  αυτού  δείν  μηδέ  δυςχερες,  άλλα  τοιούτον  εΐ- 
πόντος  μόνον  ότι  Φιλοκράτης  γυναίκας  ηγαγεν,  πάντας1'  υμάς 
είδίναι  καϊι%  τους  περιεβτηκότας  τα19  μετά  ταύτα,  xal  έλεεΐν 
εν  οιδ9  οτι  τάς  ατυχείς  xal  ταλαίπωρους  ανθρώπους,  ας  σνχ 
ηλέηβεν  ΑΙβχίνης,  ούδ'  έδάχρυϋεν  επί  ταύταις  την  Ελλάδα™ 

15  ε  Ι  παρά  τοϊς  βνμμάχοις  υπό  των  πρέσβεων  υβρίζονται.  (310) 
'Λλλ'  ύπερ  αυτού1  χλαήΰει2  τού  τα3  τοιαύτα  πεπρεΰβευχότος, 

fuit-propter  Olynthios  pueros  et  mulierculas,  nuuc  eadem  quae  Philocra- 
tes  facere  suscepisset?  qui  mulieres  Olynlhias  ingenuas  ad  libidtnem  buc 
adduxit  et  ob  vitae  petulanliam  sic  innotuit,  ut,  etiamsi  lnihi  nulla  iai» 
eius  flagitia  commemoranda  essent  aut  facinora ,  sed  si  tantum  dixissem, 
Philocratem  secum  duxisse  mulieres,  omnes  vos  et  eos,  qui  circumstanU 
cetera  nosse  sciam  et  dolere  viceui  infelicium  et  aerumoosarum  mulierum, 
quarum  Aeschines  non  misertus  est,  neque  io  eas  intuens  Graeciam  de- 
ploravit,  si  illae  apud  socios  alegatis  contumeliose  vexantur.  (310)  Sedsuas 
fortunas  lamentabitur,  quum  ita  se  in  legatione  gesserit,  et  puerulos  suos 


6)  των  om  k.  7)  τα  yvvccia  vulg.  YQ  Φ.  —  articulum  om  Σ.  LanrS. 
ambo  Π.  Bav.  (T.  L  u.  v.  Vind3).  Cf.  ad  Olynth.  II  §.  9.  8)  ταντά  corr 
repetitus  Ω,  e  primae  manus  ταντα.  9)  vvv  Φιλοκράτει  Aug2.  10) 
ονμπράττειν  eine  vvv  Augl.  k.  8.  δ.  Saepissinie  confunduntur  vvv  et 
ανμ,  11)  ος  τάς  Mor.  —  τάς  om  Σ.  LaurS.  vulg.  Non  inveni  τάς 
των,  quae  verba  in  vulgata  esse  perhibet  Reiskius.  —  (Om  recte, 
niei  quie  malit  oaug  loco  ος  τάς.'  Dobraeus.  12)  iXsv&etfag  Q. 
(non  iiem  repet.).  13)  γιγνώο^ετΒ  Ald.  Fel.  —  γιγνώσκεται  Mor.  AldV. 
Σ.  LaurS.  vulg.  14)  ως  Vind3.  15)  αΐβχοον  ίμε  Augl.  k.  r.  s.  Vind4. 
JI.  Mal.  —  έμε  om  Laur8.  16)  νυν  Augl.  k.  s.  17)  απαντάς  Augl. 
k.  8.  18)  *xal  malim  deletura.'  Schaeferus.  Imo  retinondum.  i.  e. 
iudices  et  corona,  reliqui  auditores.  Nec  circumstabant  iudices  tribu- 
nal,  eed  sedebant,  ante  oratorem.  19)  τα  om  Σ.  LaurS.  ambo  Ω..  Ald. 
vulg.  (non  habet  27).  Excidit  proptcr  praegressam  syllabam.  —  habent 
Fel.  Mor.  AldB.  AldV.  Less.  Vind3.  (Augl.  2.  k.  s.  v.  correc  *.)  add  Chr. 
20)  ίλπΐδα  Augl.  k.  s. 

310.  1)  αντον  Ald.  Fel.  Ω.  Vind3.  4.  Π.  Laur8.  Mal.  pr  LaurS. 
2)  κλαιήαει  Σ.  Ω.  AldB.  AldT.  AldV.  Vindl.  3.  4.  7.  Bav.  JT.  Mal.  (*?). 
Mid.  §.  99.  Hyperidis  Fragm.  Harris.  No.  XII.  13.  15.  —  %λαησβί  vulg. 
—  κλαιήνη  LaurS.  —  xJUojeft  Bekker.  —  %λαήαεται  Thomas  Mag.  8.  v. 
KIolUiv.  —  %Χαναεται  Augl.  k.  r.  ε.  Laur8.  (*?).  Cf.  Prolegg.  Gramm. 
§.  32.       3)  τον  τα]  ταντα  k.  — -  τον  om  Aldl  ?  habet  mea  Ald2.  —  om 
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xal  τά  παιδί9  Ιόως  παράγει*  xal  άναβιβαται.*  *Τμεϊς  δ9  ivfrv- 
με10%ε,  ω  άνδρες  διχαΰταΐ?  προς  μεν  τά  τούτον  παιδία,  ort 
πολλών  ΰυμμάχων  υμετέρων  xal  φίλων  παίδες  άλώνται1  xal  2ο 
πτωχοί  περιέρχονται,  δεινά  πεπον&ότες*  δια  τούτον,  ους  έλεεΐν 
πολλά  μάλλον  ύμΐν*  α%ιον  η  τον?  τον  roiavV10  ήδιχηκότοςί1 
χάΐ  προδότον  πατρός,  xal  οτι  τους  υμετέρους  παΐδας12  ούτοι 
rxal  τοί£  έχγόνοις'™  προςγράψαντες1*  *τηγ  είρήνην*™  xal  των  25 
ελπίδων  άπεΰχερήχαΰιν ,  προς  δ%  τά  αυτού1*  τούτου  δάκρυα, 

fortasse  accerset  et  producet.  Vos  autem  cogitabitis,  iudices,  adspicientes 
istius  liberos ,  multoruni  sociorum  vestrorum  et  amicorum  liheros  errare 
et  mendicos  circumire,  crudeliter  tractatos  propter  istum,  quorum  vos 
misereri  multo  cst  aequius,  quam  natos  ita  facinorosi  et  proditoris  patris, 
et  vestros  Hberos  ab  istis ,  qui  adscripserunt  'pacem  eandem  esse  etiam 
posleris',  vel  spe  esse  spoliatos,  ipsius  autem  lacrimas  intuentes,  vos  nunc 


repet  £L.  4)  παρέξει  s.  5)  αναβιβάζεται  IndAld.  Fel.  AldV.  — 
άναβιβάβαι  Laur8.  —    άναβιβάται  Σ.  LaurS.  vulg.    Vid.  Moer.  p.  124 

$ 
ibiq.  Piere.  6)  ci  ά&ηναΐοι  Aug2.  Vind4.  —  ω  i.  e.  ώ  άΦηναίοι  Π. 
Laur8.  Mal.  7)  άλώνται  Σ.  vnlg.  —  άλώνται  Ald.  Fel.  LaurS.  Bav  (non  F?). 
Π.  Laur8.  pr  Mal.  8)  πα&όντες  cod  δ.  9)  νμών  coniecit  Wolf.  'Da- 
tivus  νμΐν  viro  egregio  displicere  non  debuit.  est  enim  haec  legitima 
conetractio.  ecquis  tironam  non  meminerit  Xenoph.  Mem.  init.  ως  άξιος 
εϊη  Φανάτον  τη  πόλειΊ  Vid.  ad  h.  1.  nota  Heindorfii  in  edit.  Schneid. 
citantie  Poreonum  ad  Eurip.  Hecub.  313.  Alia  ego  dedi  in  Stephani 
Theeauro  s.  v. '  Schaeferue.  10)  η  τον  τοβαντα  Mor  (cuius  margo 
τοιαύτα).  Φ.  —  η  τους  τοααντα  vulg.  Restituendum  iubet  Dabraeus.  — 
η  τονς  τον  τοσαντα  Wolf.  AldV.  Harl.  Lind.  Vind3.  4.  corr  77.  Chr. 
{Ven?).  —  η  τονς  τον  τοιαντα  Augl.  2.  corr  LaurS.  (*.  r.  *).  —  ητονς 
τά  τοιαντα  Alt.  —  η  τονς  τοιαντα  (F).  —  η  τονς  τον  eine  pronomine 
Σ.  pronomine  carere  locus  non  potest,  nt  videtur,  manca  enim  easet 
eententia.  Neque  vero  hiatue  offenderet,  cf.  §.  312:  ot  ημέτεροι.  Ex- 
cidit  pronomen  propter  praegressos  articulos,    quod  apparet  etiam    e 

LaurS:  η  τονς  τον  τον  .  secunda  manus  euper  extremum  ν   scri- 

peit  lavtcc.  11)  ηδι%η%ότας  Ald.  \Q.  (non  item  repet  Ω.).  F.  t.  u.  v. 
12)  παΐδας  ονς  eine  %al  οτι  τονς  υμετέρους  Augl.  k.  r.  8.  corr  17.  — 
παίδας  ονς  καΐ  Laur8,  cuius  margo  alia  manu:  xcti  υμετέρους  ut  post 
παΐδας  inserenda.  13)  τοις  έκείνοις  u.  —  τονς  ίηγόνονς  LaurS.  14) 
προγράψαντες  Aug2.  15)  τη  ειρήνη  margMor.  (Τ?).  —  την  είρηνην 
Σ.  LaurS  (lineam  finiens).  vulg.  —  είς  την  είρηνην  Reiekius  de  suo. 
προς  την  είρηνην  cl.  ρ.  358,  25  coniecit  Marklandus.  Cf.  §.  87.  At 
yid.  plenam  formulam  formulae  pacis  εϊναι  etc.  §.  48,  ibiq.  annot. 
16)  αντον  om  Augl.  k.  r.  8.  Vind4.  17.  Laur8.  Mal. 
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οτι  vvv  Ιχετ   αν&ρωπον,  ος  εις  9Αρχαδίαν  έχ4λενενΧΊ  επί  χους 

νπίρ19  Φιλίππου  πράττοντας  πέμπειν  τονς  χατηγορηόοντας.19 

441  (311)  Νυν  τοίννν1  ν  μας  ονχ  εις  Πελοπόννηόον  δεϊ  πρεόβείαν 

πέμπειν,  ούδ9  όδόν  μακράν  βαδίόαι,  ονδ*  ίφόδι   άναλύίχειν, 

αλλ9  άχρι  τον  βήματος  dvravftl*  προςελ&όν&9  3  εχαύτον  νμων 

6  την  οόίαν  xal  την  διχαίαν*  ψηφον*  νπ^ρ  της  πατρίδος  &do&cu 

χατ   ανδρός,  ος,  ω  γη  xal  δεοί,  έχεϊνα,  α  δί,εξήλ&ον,  ίν  αρχή 

δεδημηγορηχως ,  τον  Μαραθώνα,  την  Σαλαμίνα,  τας  μάχας, 

τα  τρόπαια,  εξαίφνης  ως  έπέβη  Μαχεδονίας,  πάντα  τάναντία 

ίο  τούτοις,*  'μη  προγόνων  μεμνηβδαι,  μη1  τρόπαια  λέγειν,  μη 

βοη&εϊν*  μηδενί,  μη  xoivjj  μετά  των  Ελλήνων  βονλεύ&ί^αι^ 

μόνον  ον  χα&ελείν  τάί0  τείχη.    (312)  Καίτοι  τούτων  αίαχίονς1 

habere  hominem ,  qui  vos  iussit  miltere  in  Arcadiam ,  qui  Philippi  studio- 
sos  accusarent.  (311)  Nunc  igitur  nihil  est  necesse  legatos  mittere  in  Pe- 
loponnesum  aut  longum  iter  proficisci  aut  viaticum  impendere,  sed  unus- 
quisque  veslrum  usque  ad  tribunal  progressus,  sanctum  et  iustum  sulTra- 
gium  ferat  pro  patria  contra  hominem ,  qui,  ο  dii  immortales,  quum  illas, 
de  quibus  dixi,  conliones  initio  habuerit,  de  Maralhone,  de  Salamine,  de 
proeliis,  de  triumphis,  statim  ut  Macedoniam  attigit,  omnia  his  contraria 
(dixit):  enon  recordandum  csse  niaiorum,  non  triumphos  narraodos,  ne- 
mini  opem  ferendara,  non  communiter  cum  Graecis  deliberaDduro,'  tantum 
non  diruenda  esse  moenia.  (312)  Quibus  orationes  nullo  unquam  tempore 


17)  ixilevoBv  Mor.  Laur8.  Augl.  (T.  k.  r.  *).  —  Μλενεν  Σ.  LaurS. 
vulg.  ambo  £2.  18)  νηϊο  τον  LaurS.  19)  χατηγορήααντας  Augl. 
*.  r. 

311.  1)  το  repet  Ω,.  2)  ίνταν&οι  vulg.  —  ivrav&l  Σ.  LaurS* 
Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  139.  3)  προελ&όντα  Augl.  k.  r.  *.  yo  Φ.  Π. 
Laur8.  Mal.  —  ηαρίΧ&όντα  Ang2.  margo  Bav  (non  F).  —  προαελδόττα 
Σ.  LaurS.  vulg.  4)  την  oaCav  %al  δι*αίαν  vulg.  Cf.  Mid.  extr.  —  την  ov- 
aiav  %al  την  δικαίαν  repet  Ω,.  —  την  SwaCav  xai  όΰίαν  Angl.  2.  k.  s.  — 
την  ooiuv  %αϊ  την  δικαίαν  Σ.  LaurS.  112.  Τ.  /.  u.  ν.  Delendum  censethunc 
articnhim  Cobet.  Var.  Lectt.  p.  118.  At  vid.  Kayser.  in  Fleckeieen. 
Annall.  1856  III  p.  173.  Cf.  Olynth.  I  §.  25:  την  υπάοχονσαν  κ«1  την 
oUstav  ταντην  scil.  γήν.  5)  ταντην  φήφον  vulg.  —  ταύτη*  om 
Σ.  LaurS.  repet  12.  Augl.  2.  (Τ.  *.  s).  β)  τούτοις  llaye  LaurS.  vulg. 
—  iksys  om  Σ.  in  yo  habent  F  (non  Bav?).  Φ.  'Vide  ne  verbum  debea- 
tur  interpretanti.  Cf.  p.  439,  20  sq.  ubi  Reiskioa  notavit.'  Schaefe- 
rns.  Vid.  ad  §.  194.  7)  μη  dl•  ΙΩ,.  8)  μη  βοη&εϊν  oxn  pr  Mel. 
add  Chr.      9)  βονλεσ&αι  Σ.      10)  μη  τά  ΙΩ. 

312.  1)  αίσχύους  \£ϊ. 
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λόγοι  ονδένες  πάηοτ  iv  τω  χαντϊ*  χρόνω  γεγόναβι}  παρ9 
νμΖν.  τίς  γάρ  ίβτιν  Ελλήνων  ή  βαρβάρων  οντω  όχαιός4  ή* 
άνηχοος*  ή1  ϋφόδρα  μιόών  την  χόλιν  την  ήμετέραν*  οςτις,  εΐ  ι* 
τις  Ιροιτο,  *  είπε  μοι,  της  ννν  ονβης  'Ελλάδος  ταντηΟΪ  χα\  οι- 
κουμένης 16&  ο  η9  ταντην  αν  την  ΐίροςηγορίαν  εϊχεν  η19 
ωχεϊ&'  νπο  των  ννν  εχόντων  *  Ελλήνων,  εΐ  μη  τάς  άρετάς  νπίρ 
αυτών  ίχείνας  otn  Μαρα&ώνι  καϊ  Σαλαμίνα  %αρε$χοντο,  otn  20 
ημέτεροι19  πρόγονοι;  —  ονδ*  αν  εις  ενοίδ*  οτι  φήϋειεν,  άλλα 
χάντα  ταν&'14  νπό  των  βαρβάρων  αν  ήλωχεναι.™   (313)  Είθ' 

apud  vos  habitae  sunt  foediores.  quis  est  enim  Graecorum  vel  barbarorum 
ita  vecors  vel  imperilus  rerum  vel  adeo  inimicus  nostrae  urbi,  qui,  si  quis 
interrogarel,  cAge  dic  mihi,  eius  Graeciae,  quae  nuoc  est  atque  habitatur, 
estne  ulla  pars,  quae  nomen  suum  retineret  atque  habitaretur  ab  iis  qui 
nunc  eam  oblineut  Graecis,  nisi  heroes  Marathonis  et  Salaminidis  pro  iis 
tanta  virtute  diraicassent,  nostri  maiores?'  —  ne  unus  quidem,  satis  scio, 
affirmaret,  sed  fuisse  futurum,  ut  a  barbaris  baec  omnia  caperentur. 


2)  iv  παντϊ  τω  Mor.  Angl.  *.  8.    —    iv  τω  παντϊ  Σ.  LaurS.  vulg. 

3)  iv  τω  παντϊ  γεγόνααι  χρόνω  Ald.  Fcl.        4)  οντω  σφόδρα  αχαιό? 

Aug2.  —  όντωαααιρος  Σ.  —  όντως  καιρό?  κ.      5)  rj  Aldetc.  LaurS.  Ω.. 

Vind3.  Π.  Laur8.  Mal.  —  xal  Aug2.  (Augl.  Vind4.-codd  Bekk?)  —  om 

pr  Σ  in  fine  lineae,  add  η  extra  Hneam  eadem  ut  nobis  quidem  videtur 

manua.  —  Compendium  particulae  xal  et  particiilae  η  est  simillimuro, 

ut  conetat  inter  omnes.         6)   'xal  άνηχοος  Aug2,   quod  praetuli.    — 

nam  ad  άνηηοος  eubandiendura  est  της  καλής  παιδείας  ant  της  δόξης 

της  ημετέρας  πόλεως.1    Reiekiue.     *Praeferam   olim   vulgatum   οντω 

αχαιός  η  άνηχοος.  nam  άνηχοος  non  idem  continuo  est  cxatog.'  Schae- 

fertiB.    A4  άνηχοος  intelligendum  ίχείνων  των  πραγμάτων ,  rerum  ge- 

starum.    Cf.  Fritzech.  Lucian.  p.  196.    —    In  Σ  perspicue  prima  manu 

ecriptum   eet  άνήχοοσ,  non  άνήχοοο,  quod  fortaeee  operarum  eet  error 

in  Memor.  Menstr.  Berol.  1854  p.  256.        7)  η  Σ  (non  xai).  uterque  Ω., 

ος 
ηχο  m.  86C. 

yalg.    —    xal  (Τ.   Φ,  r.  s.  t.  u.  Vind4).    —  —  η  ανόητος  η    LaarS. 

8)  νμετέραν  Laar8.  0)  οτι  Aldetc.  —  Correxit  AldV.  10)  εϊχεν  ει 
LaurS,  qui  codex  prozime :  των  αννεχόντων  ελλήνων  εί  μοι  (corr  in  μη) 
τάς.  11)  οΓ  iv  Fel.  —  οί  sine  iv  Σ.  vulg.  —  iv  sine  of  Mor.  AldV. 
t.  Harl.  Cf.  ad  Synt.  §.21.  —  ας  iv  pr  LanrS,  eed  iv  conr  in  ot,  prior 
eyllaba  ας  repetita  eet.  12)  ot  om  Ald.  Fel.  *Eet  haec  appositio, 
quippe  of  ΜαραΦώνι  χαϊ  Σαλαμινι  eolum  per  ee  intelligi  oportet.' 
Schaefems.  13)  νμέτεροι  Σ.  vnlg.  —  ημέτεροι  Aldetc.  pr  LanrS. 
Augl.  k.  r.  17.  Mal.  Vind3.  4.  Aptior  h.  1.  videtur  prima  pereona.  14) 
ταντα  πάντα  Aldetc.  Angl•  k.  s.    —    πάντα   ταν&'   Σ.   LaurS.  vulg. 
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ους  μηδϊ  των  έχ&ρων  μηδείς  αν  τούτων  των ι  εγκωμίων  xal 

25  των  επαίνων  άποβχερήβειεν ,  τούτων  Αίόχίνης  ν  μας2  ουκ  έα 

μεμνήα&αι,  τους  «ξ  εκείνων ,3  Ιν    αυτός  αργύρων  λάβΐ);4  καΐ 

μην  των  μϊν  άλλων  αγα&ων  ου  μέτεΰτι  τοϊς  τεϋνεω^ν^  οι  δ9 

ί%\  τοις  καλώς  πραχ&εί6ιν  Ιπαινοι  των  ούτω  τετελεντηκότων 

ίδιον  κτημ9  εΐΰίν  (ονδΐ  γαρ  6  φ&όνος  αύτοΐς*  §τι  τηνικαντ** 

442  έναντιουται),  ων  άποβτερων  εκείνους  ούτος  ούτος  αν  της  έπιτι- 

μίας  δικαίως  νυν1  ότερη&είη^  καΐταύτην  ύιάρ  των  προγόνων 

ύμεϊς*  δίκην  λάβοιτε10  παρ9  αυτού .    Τοιούτοις  μέντοι  λόγοις^ 

δ  ω  κακή  κεφαλή,  <$ύ  τα  των  προγονών  ίργα  βυλήβας  καϊ  δια- 

(Λίρας,11  τφ  λόγω  πάντα  τα  πράγματ   άπώλεόας.    (314)  Είτα1 

(313)  Quos  igitur  his  laudibus  et  ornamentis  vel  hostium  ncmo  spoliaret, 
eorum  vos  Aeschines  merainisse  non  sinit,  illorum  posteros,  ut  ipse  ar- 
gentum  accipiat?  At  vero  alia  quidem  bona  nihil  altinent  ad  mortuos, 
sed  rerum  praeclare  gestarum  laudes  sunt  eorum,  qui  sic  oppetiere,  pro- 
pria  possessio  (neque  enim  invidia  iis  tum  adversatur),  quibus  laudibus 
eos  iste  dum  spoliat,  iure  ipse  nunc  honore  privabitur  et  vos  in  hunc 
modum  maiores  ulciscemini.  Talibus  verbis  tu,  improbum  caput,  res  ge- 
stas  maiorum  depraedatus  et  calumniatus,  oratione  omnia  negotia  perdi- 


15)  αν  εαλωαέναι  Σ.  LaurS.  vulg.  —  εαλω%4ναι  sino  av  Aug2.  —  άνη- 
λωτιέναι  r.  —  αν  ίαλωχέναι  συνέβη  cod  ό\  —  αν  ηλωχέναι  Π.  —  ήλω- 
nivai  βίο  fort.  pr  Mal. ,  ubi  nnnc  la  in  rasura ;  omisit  Sv.  Scripsi  αν 
rjlanivai.    Vid.  Dind.  Praef.  3  p.  XIII. 

313•  1)  τούτων  sine  των  pr  LaurS.  2)  υμάς  om  Angl.  2.  k.  *. 
3)  τους  i£  Ιν,εΙνων  om  Laar8.  4)  άογΰριον  λάβ%  αντος  Laur8.  5) 
αντος  1X2.  repet  Ω.  exhibet  αντοΐς,  ut  Σ.  LaurS.  vulg.  6)  $πιτηνι%~ 
αΰτα  sine  (τι  r.  7)  νυν  αν  r.  —  αν  νυν  Mor.  F.  —  av  om  Σ.  vulg. 
Bav.  —  νυν  αν  om  pr  LaurS,  eec  ra.  inseruit  νυν  in  raeura.  8)  av 
στεοη&είη  νυν  Laur8.  0)  ημείς  Π,  qnamqaam  sequitur  λάβοιτε.  10) 
λάβητε  Aldetc.  UL  t.  Vind3.  —  λάβοιτε  Σ.  LaurS.  vulg.  11)  'Trans- 
posai  vocabula  de  meo  sensu  sic :  διαανρας  xai  συληαας  τω  λόγω,  quia 
1)  dtaovostv  eimpliciter  dicitur  sine  τω  λόγω,  quod  per  se  ad  diaav- 
qslv  subauditur  ab  qaoque  attdiente;  2)  ουλαν  τα  των  προγόνων  §ογα 
eet  dura,  audax,  inusitata,  inaudita  dictio,  ubi  necesee  esset  modnm 
quoqne  epoliationie  declarari,  non  manibus  epoliare,  eed  verbis.' 
Reiekius.  'Summo  iure  Bekkerus  priorem  verborum  ordinem  reeti- 
tuit,  quem  Reiskius  non  mutasset,  ei  eorum  et  confltructionem  et  sen- 
sum  intellexi&set ,  scilicet  τφ  λόγω  iungendum  non  antecedentibua,  eed 
eequentibue,  coniione  perdidisti.  αυλήοας  autem  quam  idem  sit  qaod 
αποστεοηοας  των  επαίνων,  interpretandi  ergo  additum  est  όιαύνρας.' 
Schaeferue. 

314•    1)  είτα  %al  r.  Π.  Laur8.  Mal,  in  quo  Chr  delevit  %al. 
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γεωργεϊς  ix  τούτων  χαϊ  βεμνος  γέγονας.  xal  γάρ  τοντο'2  χρο* 
μϊν  τον  πάντα Α  χάχ  είργάβ&αι*  την  πόλιν  ώμολόγει  γεγραμ- 
μαχενχέναι  χαϊ  χάριν  νμϊν  ίχειν6  τον  χειροτονη&ήναι ,  χαϊ  μέ•  ίο 
τρων  παρεϊχεν  εαντόν.  επειδή  δϊ  μνρί91  εϊργαβται*  χαχά'  τάς 
οφρνς  άνέβπαχεν,  χαν9  *ό  γεγραμματενχως  Αισχίνης  είπγι™ 
τις,  έχ&ρος  εν&έως11  χαϊ  χαχώς12  φηβϊν  άχηχοέναι™  χαϊ  δια 
της  αγοράς  πορεύεται  δοΐμάτιον  χα&είς  άχρι  των  ΰφνρών,  Ϊ6α  ΐδ 
βαίνων  Πν&οχλεΐ™  τάς  γνά&ονς  φνβών^  των15  Φιλίππου  ££- 
νων  χαϊ  φίλων16  είς  οντος  νμϊν  ηδη,  των  άπαλλαγηναι  τον 
δημον  βονλομένων  χα\  χλνδωνα11  χαϊ  μανίαν  τά  χα&εΟτηχότα 
πράγμα^  ήγονμένων,  6  τίως1*  προςχννών  την  Θόλον.19  20 


disti.  (314)  Postea  propler  haec  praedialus  et  magnificus  exstitisti.  et- 
enim  illud  considerate:  antcquam  rempublicam  omnibus  cladibus  aflecis- 
set,  fatebatur  se  fuisse  scribaiu  et  gratiam  habere  vobis  de  eo  munere,  et 
moderatum  se  praebebat.  posteaquam  autem  infmita  scelera  commisit; 
supercilia  erigit  et,  si  quis  dicat  'Aeschines  qui  scriba  fuit,'  statim  iniiui- 
cus  est,  et  male  audiisse  se  dicit,  et  per  forum  ambulat  veste  ad  lalos 
usque  demissa ,  pari  gradu  incedens  ac  Pythocles ,  buccas  inflans ,  e  Phi- 
lippi  hospitibus  et  amicis  iam  unus  vobis  bic  est,  qui  a  populo  recedere 
volunt  et  tempestalera  atque  insaniam  statum  praesentem  inlerpretautur, 
qui  tanlisper  Tholum  adorabat. 


2)  αν  τοντο  vulg.  Cf.  Mid.  $.  167.  —  av  om  Σ.  pr  LaurS.  T. 
Augl.  k.  s.  repet  Ω.  'Fort.  addendum  είπειν  δει,  nisi  το  τοντο  redun- 
det.  Referri  quidem  poteet  ad  ώμολόγει.1  Wolfius.  Vid.  Phil.  I  §.  12. 
—  In  marg  LaurS  sec  xnanu:  άχοναατε,  3)  προς  repet  Ω*  4)  πάντα 
τά  vulg.  —  τά  om  Σ.  LaurS.  Τ.  repet  Ω.  Recte  omieerunt,  nam  sic 
sententia  aptior  est,  non  solum  haec  mula  Aeschines  fecit,  sed  omnino  omnia 
mala.  μνρία  χακα.  Cf.  etiam  $.  337.  5)  είργάσασ&αι  1Ω.  6)  ε*χειν 
om  repet  Ω.  —  εϊχεν  coniecit  Dobraeus.  7)  μνρια  Aldetc.  —  μνρία 
Σ.  LaurS.  repet  Ω.  vnlg.  Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  56.  8)  εϊργαα&αι 
Ald.  9)  %al  r.  10)  εϊποι  Aldetc.  r.  *.  Laur8.  (Aug2?).  —  εϊπη  Σ. 
LaurS.  vnlg.  11)  εν&έως  έχ&ρός  Mor.  Augl.  k.  s.  Cf.  §.  316.  — 
£%&ρός  εν&εως  Σ.  LaurS.  vulg.  12)  ναχός  r.  13)  Hic  post  ά%η- 
%οίναι,  desinit  repetitus  Ω,  addene  signum  ry.  Cf.  §.309.  14)  Cit. 
Harpocr.  Pbot.  Suid.  s.  v.  "iacc  βαίνων  Tlvd:  ibiq.  Bernb.  AnecdBkk. 
p.  267,  Crameri  Aneed.  Οχ.  T.  II  p.  496.  Minucianus  Kh.  T.  IX 
p.  604  W.  De  nomine  Pythoclie  cf.  Cor.  §.  285.  15)  του  u.  16)  φί- 
λων %ai  ξένων  r.  17)  %Xv8ovcc  Ald.  Fel.  18)  6  τέως  πρώην  (sive  6 
τ.  πρώην  ut  Ω)  Σ,  LaurS.  vulg.  —  πρώην  om  AugL  2.  (k.  r.  Vind4. 
U.  Laur8.  Mal.)  —  τέως  om  *.  —  ώς  πρώην  sine  ό  τέως  AldT.  —  ο 
τέως  Ετι  eine  πρώην  Aldetc.  —  Est  πρώην  interpretamentum  adverbii 
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IV.  315.  BoύL•μaι  rolvw  υμϊν  hisXfrslv  iitl  κεφαλαίων* 
ov  τρόπον  υμάς  χατεΛολιτεύβατο  Φίλιππος2  προςλαβών  τού- 
τους τους*  &εοΙς  έχ&ρούς.  πάνυ  #'  άξιον  ίξετάόαι  xal  &εά- 
6α6&αι  την  άπάτην  ολην.  Το4  μ\ν  γαρ  απ9  αρχής  της  είρη- 
25  νης  έπιδυμών,5  διαφορουμένης*  αυτού7  της  χωράς  υπο  των 
λψίτών  xal  χεχλειμένων*  των  εμπορίων,  ωςτ*  άνόνητον*  Ιχβΐ- 
νον  απάντων10  είναι  των  άγαδών,  τους  τάχχ  φιλάν&ρωπα  ld- 

IV.  315.  Volo  autem  vobis  summatim  percurrere,  quibus  calliditati- 
bus  vos  Philippus,  adscitis  istis  nefariis  adiutoribus,  circumveneril. 
omnino  est  aulem  operae  pretium  perpendere  et  spectare  fraudera  totam. 
Ab  initio  quum  pacem  expeteret,  latronibus  eius  reguum  diripientibus  et 
clausis  mercatibus,  ut  nuliis  orauino  suis  bonis  frui  posset,  misit  huc  illos, 


τέως  i.  q.  προ  τον  Schol.  in  Platon.  Hipparch.  p.  334  Bkk:  τέως  δή- 
λοι το  προ  τον.  Λημοαδένης :  6  τέως  προςκννών  την  δόλον.'  19)  δό- 
λων Ald,  quae  in  hac  §  erroribus  operaram  scatet  'Quaerendnm  an 
aliquid  exciderit  ante  Βονλομαι.'  Dobraeus.  Vid.  Praefationem  no- 
etram  extr. 

315.  1)  νμιν  ίπϊ  κεφαλαίων  έπελ&ειν  vulg.  —  νμιν  ίπϊ  κεφα- 
λαίων Ιπανελ&Βΐν  F.  Φ.  Ven.  Vind4.  J7.  Mal.  (*?).  —  νμιν  έπανελ&είν 
ίπϊ  κεφαλαίων  Augl.  k.  Vindl,  Laur8.  (*).  —  Ιπϊ  κεφαλαίων  νμίν  lar- 
ανελ&εΐν  r.  —  $πελ&είν  νμιν  επί  κεφαλαίων  Aug2.  —  νμιν  ίπϊ  κε- 
φαλαίων έλ&εϊν  U  ν.  —  ίπϊ  κεφαλαίων  νμιν  έλ&εΐν  Vind3.  —  νμιν 
έπελ&ειν  έπϊ  κεφαλαίων  Σ.  pr  LaurS  (sec  m  add  αν  eaper  έπε).  £1. 
Τ.  γρ  Φ.  Lind.   —  γρ.  έπανελ&εΐν  omissis  νμιν  ίπϊ  κεφαλαίων  AldV. 

—  έπεξελ&ειν  mavult  Taylorus  neecio  quo  ordiue.  quidni  potius  έπανελ- 
&εΐν  i,  q.  repetere  cum  codicibus  nonnullis?  Cf.  Neaer.  §.  20.  Plat. 
Phaedr.  p.  267  extr.  Neque  vero  repetitur  h.  1.  accusatio  fraudulenti 
Philippi,  non  est  άνακεφαλαίωαις ,  quam  volunt  scholia,  sed  primum 
narratur  composite  calliditas  regis  tota.  Sed  optimorum  libroram  έπελ- 
Φεΐν  h.  1.  est  i.  q.  recensere.  Cf.  Arietoph.  Eqq.  vs.  618:  καλά  λέγων  . . . 
εΐ&*  έπέλδοις  απαντά  μοι  ααφώς.  2)  6  Φίλιππος  r.  Vind4.  Laar8.  Mal. 
3)  τοΐα  u.  (non  est  r  in  Bekkeriis).  pr  «Q,  in  quo  το  ία  correctam  est 
in  τοΐΰ.  volebat  τονς,   sed  reliquit  circumflexum.        4)  τω  AldB.  Lees. 

—  6  corr  Π  euper  το  scripsit.  5)  έπιδνμεΐν  Ald.  IndFel.  'Quo  ad- 
misso  pro  το  paulo  ante  praegresso  erit  τω  legendum,  quod  reperi  in 
margine   Lessingiani. '    Reiskius.        6)    διαφ&ειρομένης  Aug2.  Harl. 

&SiQO 

β.  ε,  —  διαφορονμένης  k.  'Solemnis  horum  cognatorumque  confueio. 
Vid.  Poreonus  ad  Eurip.  Phoen.  vs.  884. '  Schaeferus.  Dorvill.  ad 
Charit.  p.  305  =  384  vers.  fin.  Lips.  7)  αντης  Aug2.  8)  κεκλει υμέ- 
νων vulg.    —    χεκλειμένων  Σ.  LaurS.   Ω..   Τ.  Augl.   *.  Bav  (F?).    ZJ. 

β 
Prolegg.  Gramm.  §.  86.     9)  άνόητον  ε.  Cf.  Cor.  §.  141.      10)  απάντων 
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γοντας  εκείνους  άπίότειλεν  ντάρ  αντον™  τον  Νεοπτόλεμον, 
τον  9Αρι6τόδημον ,  τον  Κτησιφώντα.1*  (316)  Επειδή  δ9  ηλδυ-  443 
μεν*  ώς  αντον  ημείς  οΐ  πρέαβεις'  έμι6&ώ(ίατο  μ\ν2  τούτον  «/- 
0•άο$,8  όπως  όννερεί*  χαϊ  ανναγωνιεϊται*  τφ  μιαρφ  Φιλοχρά- 
τει  χαϊ  των  τα  δίκαια  βονλομένων  ημών*  πράττειν1  περιέβται, 
όννέγραψε  δ9  έπιότολήν  ώς*  υμάς,  #9  μάλιότ9  αν10  ωετο  της  & 
είρηνης  τνχείν.  (317)  Ην  δ9  ονδίν  μάλλον*  μέγ  αντφ1  xafr9 
νμών  ονί'3  οντω4  πρά%αι?  εΐ  μη  Φωχίας  άπολεΐ?   τοντο  δ9 

qui  humana  pro  eo  verba  dicebant,  Neoptolemum,  Aristodemum,  Ctesi- 
phontem.  (316)  Ut  autem  nos  legati  ad  eum  venimus;  statim  istum  con- 
duxit,  ut  defenderet  et  adiuvaret  liefarium  Philocratem  et  nos  qui  iusta 
agere  institueramus  superaret,  et  scripsit  epistolam  ad  vos,  qua  se  vel 
inprimis  pacem  impetraturum  putavit.  (317)  Nihilo  magis  autem  etiain 
slc  quicquam  magnum  gerere  contra  vos  potuisset,  nisi  Phocenses  perdi- 


εκείνων  LaurS.  ordinem  reetituit  eec.  11)  τα  om  v.  12)  άντον  &. 
Viud3.  4.  —  αντον  Σ.  —  αυτόν  LaurS.  tulg.  13)  Ξενοφώντα  cod  9. 
316.  1)  ϊλ&ωμεν  pr  &.  2)  μίν  om  pr  /7.  Mal.  3)  εν&έως  τού- 
τον Augl.  2.  Ar.  8.  Cf.  §.  314.  4)  σννεργεί  u.  Vind3.  Frequens  con- 
fusio.  5)  χαϊ  ανναγωνιεΐται  delendum  iubet  Cobetus  Nov.  Lectt. 
p.  779  nescio  cur,  nisi  forte  criticua  tantopere  oderit  eynonyma,  quan- 
topere  orator  amarit.        β)  νμών  Mor.  Augl.  k,    —    ημών  Σ.  LaurS. 

V 

vulg.  — -  νμών  Φ.       7)  «ράττειν  ημών  Aug2.       8)  ποος  Aug2.  —  cNo- 

tanda  constructio  σνγγοάφειν  έπιατολην  ως  τίνα.1  Schaeferus.  *Σνγ• 
γοάφειν  est  praegnanter  dictum  i.  q.  scribere  et  mitiere  epistolam,  non 
magis  h.  1.  formula  est  mira  quam  Thuc.  I  137:  έσπέμπει  γράμματα 
ώς  βασιλέα:  Shilleto.  9)  δι'  ης  Indd.  Ω,.  Τ.  r.  yo  Φ.  Ask.  Obs. 
Ven^  marg  Bav  (non  fi).  Lind.  Vind4.  Π,  qui  codex  in  marg  #.  Laur8. 
Mal.      10)  av  om  Ald. 

•  317•  1)  Pro  ονδεν  μάλλον  Wolfius  coniecit  ονδενος  μάλλον.  Mark- 
landus  ονδεν  άλλο.  Taylorus  ονδεν  μάλα.  At  ην  δ9  ovdhv  μάλλον 
αυτά  aptiaeima  et  simplicieeima  eat  atructura  i.  q.  non  tnagis  autem  ei 
licebaiy  er  konnte  eben  so  wertig.  Cf.  Xenoph.  Anab.  III,  3  §.  11:  τονς 
πολεμίους  ονδεν  μάλλον  έδννατο  βλάπτειν  ibiq.  Kriiger.  in  ed.  minore. 
item  ibld.  §.  13.  2)  αντώ  μέγα  k.  —  οντω  μέγ9  αντώ  Laur8.  —  οντω 
μέγα  βίηβ  αντώ  Angl.  s,  3)  ονδεν  ονδ9  coniecit  Dobraeua.  'Neque  si 
libri  haberent,  elimandum  eeset,  neque  tacentibus  libris  deeideratur.' 
Shilleto.  Hirscbigiue  Philol.  Τ.  V  p.  332  legendum  censet:  ην  ονδεν 
μάλλον  [μέγ9]  αντώ  %α&9  νμών  ονδ9  οτιονν  ηοάξαι.  4)  ονδ9  όντως 
Augl.  —  %α%6ν  ονδ9  οντω  Lambini  Ind.  —  ( ονδ9  οντω  %α&νμών  Σ 
his  lineolis  ordinem  reetituit.)  —  ονδ9  οντω  om  pr  LaurS,  eadem  add 
in  marg.  in  tribua  h.  1.  versibus  atramentum  est  idem,  quod  correcto- 
rie.      5)  *Hv ....  ποάξ,αι  sic  £t.      6)  άπολή  Aldetc.  (Aug2?).  —  άπολεί 
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ovx  ην  ευχορον.  ύυνηκχο  γαρ  ούτω  τα  αράγματα ,  ωςπερ  bc1 
ίο  τύχης,  εις*  καιρόν  τοιούτον ,  ωςτ  ij9  μηδέν  ων  έβούΐετ  βί- 
ναιχυ  διαπράζοαδαι,  η  ανάγκην  είναι  ψεύβαό&αι  καΙίι  hctoQ- 
xrfiai  καϊ  μάρτυρας  της  αυτού12  κακίας  ηάνταςχζ  "Ελληνας1* 
καϊ  βαρβάρους  ΐίοιήόαβ&αι.  (318)  ΕΙ  μεν  γαρ  %ροςδε%αι%ο 
15  Φωκίας  Συμμάχους  καϊ  με&*  υμών  τους  όρκους  αύτοϊς  άπο- 
δοίη'λ  τους  χρος  Θ  ενιαίους  καϊ  Θηβαίους  όρκους2  χαραβαέ- 
νενν3  ευφυς  άναγκαΐον  ην,  ων  τοις  μ^ν  την  Βοιωτίαν  6υνε£αι- 
ρηαειν  ωμωμόκει,4  τοις  dl•  την  Πυλαίαν  6υγχατα<5τη6ειν?*  εΐ 
δ\  μη  ηροςδέχοιτΟ)  ωςχερ  ου  ηροςίετο '  ουκ  έάύειν  υμάς  παρελ- 

disset.  id  vero  expeditum  non  erat.  conlractae  enim  eius  res  erant  tan- 
quam  fato  quodam  in  hunc  modum,  ut  aut  niliil  eorum,  quae  posse  vellet, 
consequeretur ,  aut  necesse  haberet  nientiri  et  peierare  et  testes  suae  im- 
probitatis  facere  omnes  Graecos  et  barbaros.  (318)  Si  enim  Phocenses  so- 
cios  recepisset  et  vobiscum  iis  iusiurandum  dedisset;  Thebanis  etThessa- 
lis  datum  iusiurandum  statim  violare  coactus  esset,  quorum  illis  se  Boeo- 
tiam  subacturum ,  his  Pylaeam  redditurum  iuraverat.  sin  non  reciperel. 
ut  non  admisit;  non  permissuros  vos  sibi,  ut  penetraret,  putabat,  sed 


Σ.  LaurS.  vulg.  7)  i%  της  Mal.  8)  sl  in  nostra  Parisina  operarum 
incuriae  debetur.  9)  καϊ  s.  10)  elvcu  puncto  notatum  in  Σ.  *Otio- 
8um  eane  istud  slvcci,  ne  dicam  moleetum.  —  Credo  ergo  ortum  esse 
ez  ea  vicinia.  Nam  nunquam  alibi  sic  loquitnr.  P.  444,  1 :  £ιε*ρά£«το, 
ων  ϊβονλή&η,  et  eic  satis.  Rursus  pag.  proxima  vs.  10.  et  p.  445,  11. 
p.  446,  14.  Ita  p.  383,  12.  Et  eic  in  locis  sexcentis.  Inutile  enim  erat 
et  insolitum  adiicere  το  slvcci.'  Taylorus.  —  'Ferrem,  ei  cfaca  utro- 
que  loco  idem  significaret.  Sed  proreus  aliud  ieto,  aliud  hoc  loco  rigni- 
ficat,  illo  daium  esse,  licere  sibi,  ίγχωρεΐν,  hoc  autem  simpliciter  esseS 
Reiskiue.  11)  %al  om  Ald.  Fel.  12)  αυτόν  Ald.  Ω.  Bav.  Vind3.  4. 
Lind8.  LaurS.  —  αυτόν  Σ,  —  αντω  Fel.  —  αντον  vulg.  13)  απαντάς 
Augl.  k.  r.  8.  F  (Bav?).  Laur8.  Recepit  Reiskius.  —  πάντας  Σ,  LaurS. 
vulg.       14)  τονς  "Ελληνας  pr  77,  articulnm  delevit  corr. 

318•  1)  αποδωιη  corr  Σ,  qaum  pr  habuerat  αποδοη,  finiente  ver- 
sum  vocabulo  απο&ο.  —  άποδοέη,  quod  voluit  pr  27,  etiam  vulg.  — 
άποδώη  LaurS.  Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  60.  2)  άντοζς  (post  ορ%ονς) 
....  ορχονς  om  pr  77.  3)  naoafraivnv  post  ην  ponunt  r.  Vind4»  17. 
Laur8.  Mal.  4)  όμωμό%*ι  Σ,  LaurS.  vnlg.  —  ώμωμόνει  Ald.  Fel.  i2. 
F.  T.  #.  corr  t>.  77.  Mal.  Cf.  Prolegg.  Gramm.  §.  83.  5)  ΰντκαταστη- 
cuv  LaurS.  —  σνναποχαταατήσειν  mavult  Wolfiua,  nnde  Paris  Thiersck. 
Ille:  'Erepta  enim,  inquit,  erat  eie  Pylaea  eive  Amphictyonica  dignitas 
a  Phocensibns.*  —  8ed  recte  Reiskius:  'Communi  et  coniuncta  eum 
Theesalis  opera  effioere,  ut  hie  (Thesealis)  locus  inter  Amphictyonas, 
quo  adhuc  caraerant,  in  locum  extenninatorum  Phoceneium  daretur•' 
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&εΖν  avzov*  ηγεϊτο,  άλλα  βοη&ηόεινΊ  εις  Πυλας,  όπερ,  slw 
μη  Λαρεχρονό&ητε  ^  hcoirfiax  αν.  εΐ  δΐ  τοντο  γένοιτο'  ονχ 
ίνεϊναι*  παρελ&ειν  έλογίζεχο.  (319)  Kal  χονχ91  ου  παρ9  άλ- 
λων ανχον  Ιδεί  πνϋ-έό&αι,  αλλ9  ανχος  νπήρχεν  μάρτυς  ίαντώ2 
τον  πράγματος,  οχε  γαρ  Φωχέας  ίχράχηβε  το  πρώτον*  xal  25 
διέφ&ειρε  xovg  ξένους  αυτών  χαϊ  χον  ηγουμενον  xal  όχραχψ 
γούνχ9*  'Ονόμαρχον'  χόχε  χων  όντων  άν&ρώπων  απάντων*  ου- 

auxilia  missuros  ad  Pylas ,  idque ,  nisi  decepti  essetis ,  fecissetis.  quod  si 
esset  factum ;  reputabat  sibi  aditum  esse  inlerclusum.  (310)  Neque  id  ei 
erat  ex  aliis  cognoscendum,  sed  ipse  eius  rei  sibi  testis  erat.  Quum  enim 
primum  Phocenses  subegissel  et  milites  eorum  occidisset  et  principem  at- 
que  imperatorem  Onomarchum ;  tum,  si  hominum  omnium  oemo  vel  Grae- 


6)  αυτόν  παρελ&ειν  Mor.  —  παρελ&ειν  αυτόν  LanrS.  vulg.  — 
παρέλυε  ΐν  αντόν  Σ.  —  παρελ&ειν  αυτόν  Bkk.  —  παρελ&ειν  αυτόν  είς 
πνλας  yo  Φ.  7)  ήγειτο,  άλλα  βοη&ησειν  om  Vind4.  Mal.  *  8)  είναι 
Aug2. 

319.  1)  ταύτα  vulg.  —  τοντο  Fel.  Σ.  pr  LaufS.  X2.  T.  Augl.  2. 
k.  r.  *.  *.  Vind4.  JI.  Laur8.  Mal.  Iu  Bekkeriis  et  Dindorfia  secunda 
editionibua  nota  falso  ad  praecedens  ει  δε  τούτο  adposita  eet.  (In  Σ 
prima  fortasse  habuerat  %αίτοιτο.  nam  καΐ  του  eet  in  erasis).  2)  εαν- 
τω  μάρτυς  r.  Vind4.  Laur8.  3)  τοπρώτον  Φωχ.  έκράτησεν  Mor.  — 
το  πρώτον  ί%ράτησε  Φωχ.  vnlg.  —  το  πρώτον  έχτήσατο  Φωκ.  Ven.  — 
Φωκ.  ί%τησατο  πρώτον  Σ.  £1.  Τ.  Lind.  —  πρώτον  ίχράτησε  Φωχ.  r. 
Laur8.  —  Φωκ.  ίηράτησεν  το  πρώτον  Augl.  k.  s.  —  —  Ante  xai  add 
ό  Φίλιππος  Aldctc.  Π.  Laur8.  Mal.  (Aug2.  F.  Φ.  r.)  —  om  Σ.  pr  LaurS. 
6  φίλιππος  m.  eec.  ? 
γ  β  το  α 

vulg.  —  φωχέας  εχτησατο  πρώτον  LaurS.  'Mirnm,  ni  aaepe  alibi  ex 
margine  irrepserit.  Vid.  ad  p.  426,  18.'  Taylorue.  4)  %ai  τον  στρα- 
τηγούντα  Aug2.  — »  Delenda  haec  iubet  Dobraeue.  l  ηγούμενο ν  χαϊ  στρατ. 
idem  ηοη  aignificant.  priue  principem  domi  aeu  in  rebus  civilibue,  po- 
gteriue  principem  foris,  hoc  est  in  caetris,  imperatorem  rei  bellicae 
praefectum.'  Beiskius.  Shilleto  posterius  ad  prius  accuratiua  definien- 
dum  additam  ease  monuit.  Diodorue  XVI,  31  §.  5 :  Ό  δε  συνάρχων  αντώ 
(scil.  Philomelo)  στρατηγός  'Ονόμαρχος  διαδεξάμενος  την  ηγεμονέαν. 
Philomelne  autem  erat  creatua  αυτοκράτωρ  στρατηγός.  Diodor.  1.  ο. 
cap.  24.  init.  Quare  a  Photio  β.  ν.  Onomarchns  dicitnr  Φωκέων  τύραν- 
νος. Omnibus  enim  Phoceneium  rebue  praeerat,  ηγούμενος,  inprimie- 
que  bello  gerendo,  στρατηγών.  —  —  In  Σ  ατρατηγονντ  claudit  vereum, 
cxii  eztra  eum  addita  est  Htera  or.  Pertinent  talia  ad  codicem  cogno- 
ecendum,  totamque  rationem  elieionis  accnratins  diecendam.  5)  απάν- 
των άνΰρωπων  Mor.  Augl.  k.  «.  —  άν&ρωπων  απάντων  Σ.  vulg.  — 
απάντων  om  pr  LaurS,  lineam  finiens;  adacr.  ut  videtur  eadem  anie 
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δενός,  οντε*Ελληνος  ούτε  βαρβάρου,  Φωχενόι  βοη&ηΰαντος* 
444  πλην  υμών,  ούχ  όπως  παρήλ&εν  η  διεαράξα&*  ων  ηβονλη&η] 
τι*  παρελδών,  αλλ9  ούδϊ  προςελ&εΐν  εγγύς  ήδννη&η.  (320) 
Ήιδει  δη1  όαφώς  οΐμαι  τούτο ,  οτι  νύν,  ηνίχ9  ίόταΰίαξε2  μεν 
αντω  τα3  θετταλων  xal  Φεραϊοι*  πρώτον  ον  όχητηχολον&ονν* 
5  έχρατουντο*  di  Θηβαίοι  xal  μάχην1  ηττηντο  xal  τρόπαων  αχ 
αύτάν*  εΐΰτψοει,  ούχ  ίνεότι9  παρελΰείν,  εΐ10  βοη&ηόε&'1] 
νμεΐς™  ούδ9  ανχ9  έπιχειρτ}  χαίρειν^*  εΐ  μη  τις  τέχνη  χροξ- 

cus  vel  barbarus  opem  tulisset  Phocensibus ,  praeter  vos ,  non  modo  non 
penetrasset,  aut  ingressus  eorum  quae  voluit  perpetrasset  quicquain, 
sed  ne  prope  quidem  accedere  potuisset.  (320)  Satis  iam  illud  norat, 
opinor,  se  tum  quum  Thessali  in  eum  difliciles  essent  et  Pheraei  primum 
militiain  detrcctarent ,  Thebani  autem  succubuissent  et  proelio  vicli  essent 
et  tropaeum  de  iis  erectum,  non  penetrare  posse,  si  vos  opem  ferretis, 


lineam.        6)   βοη&ήααντος  Φωχεναι  Ald.  Fel.  —   Φ.  βοη&.  Σ,  LanrS. 
vulg.      7)  ίβουΧή&η  cod  β.      8)  τΐ  Ald.  Fel.  Vind3. 

320.  J)  Λ  vulg.  —  δη  Σ.  LaurS.  Ο.  Bav.  Augl.  Vind3.  AldB.  JL 
Mal.  (Τ.  Φ.  s.  U  u).  2)  ίσταοιάξετο  Mor.  Augl.  k.  r.  *.  Laur8.  — 
ίατααίαζε  Σ,  LaurS.  vulg..  Activum  ueitatum  eet  veteribus.  3)  τα  των 
Mor.  Augl.  k.  s,  —  των  om  Σ.  LaurS.  vulg.  4)  ωερεοι  Σ.  5)  πρώ- 
τον εΐαηχολον&ονν  sine  ου  Aug2.  β)  ίηρατουντο  LaurS.  vnlg.  — 
Κρατούν  pr  Σ,  antiq.  add  το.  ,Ω.  Τ.  7)  μάχτ]  vulg.  —  μάχτ}  τ*  Φ.  9. 
Bav  (ηοη  Ζ1?).  —  μάχη  τε  Vind4.  Π.  Mal.  —  μάχην  Σ.  pr  LaurS  (eec 
m  add  τ*).  Τ.  ,Ω.  —  μάχην  τε  «.  Vind3.  *De  hoc  accusativo  cf.  Weseel. 
ad  Diodor.  XI ,  26  meaque  in  H.  Stephan.  s.  ν.  Μάχη?  Schaeferus. 
8)  an  αυτφ  Wolfius,  errore.  9)  Ινεΐναι  marg  antiq  γρ  Σ»  γρ  F, 
γρ  Φ.  Maiorem  aactoritatem  optat  Shilleto,  ut  infinitivus  poet  ότι  re- 
ciperetur.  10)  εΐ  μη  marg  antiq  γρ  Σ.  γρ  Φ.  μη  add  Chr.  —  η  r. 
Yind4.  Π)  βοη&ηαεαδ'  r.  12)  εΐ  βοη&.  νμεις  om  LaurS.  13)  αν] 
Σ  in  eraea  litera  habet  α,  fortasse  cum  praegreseo  ουδ  habnerat  primo 
ουδέν,  14)  τοις  οπΧοις  δυνηαεται  add  marg  LaurS.  vulg.  —  rec  Τ 
verba  τοις  οπΧοις  δυνηαεται  εΐ  μη  τις  in  litura  habet.  —  τοις  οηλοις 
χαιρηαειν  δυνηαεται  k.  —  τοις  οπΧοις  χ9  αίρηαειν  δυνηαεται  Ang2.  — 
χαιρήσειν  sine  reliqais  marg  antiq  γρ  Σ.  pr  LaurS  (delevit  Unea). 
Augl.  r.  *.  Harl.  Laur8.  AldB.  Perplacet  Schaefero.  'Videntar  Oraeei 
aut  ου  χαίρων  ποιηαεις  aut  ου  χαιρηαεις  dixiese.'  Shilleto.  Praesens 
convenit  cum  ϊνεοτι,  ηοη  mlnus  quam  aorietus  παρελ&εΐν.  Tota  h.  1. 
res  praeterita  ponitur  vivide  in  praeeenti  tempore,  itaque  recte  %ai- 
ρειν  Σ.  —  τοις  οπλοις  δυνηαεται  γ  ε  αίρήσειν,  εΐ  μη  coniecit  Reiskius. 

—  χαιρ-ήαει  coniecit  Dobraeos.    Imo  infinitivue  pendet  ab  £νεατι. 

Ad  proximum  eermonem  AldV  eupplet  £φη9  item  §.  324.    Sed  yid,  ad 
§.  104. 
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γενήόεται.    *Πώς  ovv  μήτε  ψεύΰομαι™  φανερώς,  μητ    έπωρ-ιο 
κεϊν  δόξας™  πάν&9  α17  βούλομαι1*  διαπράξομαι;19  πώς;  όν- 
τως:™ αν21  9Λ&ψ>αΙων  τινάς  εΰρω  τους  'Λ&ηναίονς22  έξαπατή- 
όοντας.    ταύτης  γαρ2*  ούκέτ    ίγώ2*  της  αΐΰχννης  κληρονομώ* 
(321)  9Εντεν&εν  οί  μ\ν  παρ   έχεινον  πρεόβεις  προυλεγον  νμϊν, 
οτι  Φωχίας  ου  προςδέχεται  Φίλιππος  6νμμάχονς^  οντοι  δ9  έκ-ΐ5 
δεχόμενοι*  τοιαντ    έδημηγόρουν^  ως  φανερώς  μ\ν  ουχί  καλώς 
Ιχει  τψ  Φιλίππψ  προςδε%αΰ&αι  τους  Φωκίας  Συμμάχους  δια 
τονς  Θηβαίους2  καϊ  τους*  θετταλούς^    ανΑ  δΐ  γένηται  των 
πραγμάτων  κύριος  καϊ  της  ειρήνης  τύχ%,  απερ  αν  GvvftiGftaLin 
νυν  άζιώόαιμεν  αντόν,  ταντα  ποιηθεί  τότε.    (322)   Την  μίν 


nec,  si.aggrederetur,  gaudere,  nisi  dolus  accessisset.  'Quo  pacto  igitur 
nec  aperte  mentiar,  nec  cum  periirrii  infamia  omnia,  quae  volo,  conse- 
quar?  quomodo?  sic:  si  quos  Atfaenienses  invenero,  qui  Athenienses  de- 
cipiant.  id  enim  probrum  iam  meum  non  erit.'  (321)  Inde  factum  est,  ut 
eius  legati  vobis  ante  dicerent,  Phocenses  a  Philippo  in  societatem  non 
recipi,  isti  autem  excipientes  eos  talia  contionati  sunt,  palam  sane  non  com 
raodum  esse  Philippo ,  in  societatem  recipere  Phocenses  propter  Thebauos 
et  Thessalos,  sed  si  rerum  potiretur  et  pacem  impetraret,  quae  nunc  ut  pa- 
ciscatur  postulemus,  haec  tum  eum  facturum.  (322)  Pacemigiturhis  pollici- 


15)  ψεναωμαι  Ω,.  Τ.  r.  Π.  Mal.  —  ψενσομαι  Σ.  LaurS.  yulg.  *Con- 
iunctivoe  hos  praeferam  ob  additam  negationem  μήτε.'  Schaeferus. 
Vid.  Frank.  De  Negantt.  Partt.  I  p.  25  sq.  Item  Dobraeoe  coniancti- 
Tos  mavult.  Coniunctivus  est  dellberantis ,  faturam  narrantis  Philippi. 
Hoc  tenori  loci  magis  convenit,  ubi  est  vivida  imitatio,  μίμησις.  Sed 
μήτε,  non  οντε  adhibitum  eet  ob  notionem  metuendi,  prohibendi.  De 
μη  in  interrogationibue  cum  indicativo  futuri  vid.  Frank.  1.  c.  p.  16  sqq. 

ιμι 
Kriiger.  Gramm.  §.67,  2,  ann.  1  p.  200  ed.  2*e.        16)   δόξας    LaurS. 

17)  occc  vulg.  —  α  Σ,  Lind.  (Τ.  Φ.)  corr  LaurS,  ut  videtur,  a  pr  manu. 

18)  βονλωμαι  r.      10)  διαπράξωμαι  Ω,,  r.  Π.  Mal. Proxime  πώς 

ovn  γρ.  marg  Lamb.  'De  confusis  ov*  et  όντως  vid.  Baet.  Palaeogr. 
p.  828.  Kieesling  ad  Iamblich.  Protr.  p.  58.'  Schaeferus.  20)  όν- 
τως om  Augl.  k.  s.  21)  iav  r.  27.  Laur8.  Mal.  —  om  pr  v.  22)  τονς 
ά&ηναίων  u.  Vind3.  In  LanrS  τονς  est  corr.  23)  ys  Suid.  β.  ν.  Κλη- 
ρονομώ.     24)  έγώ  ονκέτι  AnecdBkk.  p.  150.  —  om  Suidas. 

321•  1)  &%όμενοι  k.  —  αρχόμενοι  corr  k.  2)  ά&ηναίονς  pr  LanrS. 
3)  τονς  om  Φ.  Vind4.  corr  secundua  77.  4)  iav  vulg.  —  Sv  Σ.  LaurS. 
«Q.  Lind. 

DSMOSTH.  44 
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toCvvv  είρηνην  τανταις  ταϊς  iXnfaw1  xal  ταΐς  έπαγωγαϊς?  «v- 
26  ροντο*  παρ9  υμών  άνευ  Φωκίων  ^  την  δ%  βοη&ειαν  ίδει*  χω- 
Xv6aih  την  είς  τάς%  Πνλας,  έφ*  ην  αϊ  πεντήκοντα  τριήρεις 
όμως1  ίφώρμουν,  ϊν%  εΐ  πορεύοιτο  Φίλιππος  χωλνοι&'*  νμεϊς. 
(323)  Πώς  ουν;  τις  τίχνη*  πάλιν2  αυ  γενηβεται  περί  ταύτης; 
τους  χρόνους*  υμών  άφελίύ&αι  καΐ  έπι<5τή<5αιΑ  τα  πράγματ 
445  άγαγόντας*  αφνω,  ίνα  μηδ9  αν  βονληό&ε  Svvrfift9  β  ί£ελ&εΙν. 

tationibus  et  illecebris  a  vobis  siuePhocensibus  impetrarunt,  sed  auxilium 
prohibendum  erat  a  Pylis,  cuius  auxilii  gratia  attamen  triremes  in  propin- 
quo  stabant,  ut,  si  proficisceretur  Philippus ,  vos  prohiberetis.  (323)  Quid 
igitur?  quaeiterumfrausdeeoauxilio  cxcogilabitur?  tempora  vobis  eripere 
et  negotiaadductaimmiltere  subito,  ne  vos.etiam  si  velletis,  possetis  egredL 


322•  1)  &*.  *ttl  ταΐς  παοαοαεναις  Aldetc.  t.  «.  v.  Vind3.  — 
haec  tria  vocabula  om  Σ.  LaurS.  vulg.  2)  νπαγωγαίς  Mor.  Augl.  k. 
r.  *.  Vind4.  Π•  Laur8.  Mal.  —  έπαγωγαΐς  Σ.  LanrS.  vulg.  Illud  deci- 
piendi  seneu  veteribue  non  eeee  usurpatum  obaervavit  Shilleto.  3)  «S- 
qovxo  Σ.  LaurS.  vulg.  —  tvoszo  ParThierech.  Augl.  2.  (F.  k.  r.  #). 
—  ενρατο  Laur8.  —  'Philippue,  puta,  inyeniebat,  impetrabat.'  Reis- 
kiue.  'Procul  dubio  ad  Philippum  eolum  spectat.'  Shilleto.  Acer- 
bius  dicitur  eententia  plurali  numero,  contionatoree  Jatos  aibi  impe- 
traese  pacem,  qui  pro  eo  officio  pecuniam  a  Philippo  accepturi  erant. 
4)  μετά  ταύτα  add  post  Hdsi  vulg.  post  %ωλύααι  Mor.  —  om  Σ.  pr 
LaurS,  sec  add  post  idsi.  5)  ηωλνααι  Aldetc.  Correxit  Schaefems. 
6)  τάς  om  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  Mal.  pr  Π.  7)  opooe  Aldetc.  Augl. 
k.  8,  corr  Π.  Laur8.  Mal  fortasse  e  corr.  (Aug2?).  —  όμως  Σ,  LaurS. 
vulg.  — ■  όμως  r.  'Bene  όμως  Bkk.  etsi  pax  facta  erat,  tamen  etc.'  Schae- 

ferue.  Probo  .hanc  explicationem  ut  simpliciesimam.  8)  ην  Σ,  ι  sn- 
perscriptum  est  antiq.,  etiam  marg  antiq  exhibet  tv.  0)  %ωΧν60ΐ&'  r. 
Π.  Mal.  —  %ωλνΰαι&*  Vind4.  Mal.  —  in  %ωλνοι&*  LaurS  sec  manns 
delevit  ι.  —  text  LanrS  om  Φίλιππος1  adscr  sec  man  in  marg. 

323•  1)  'f'ff  loco  πώς  Aug2,  pronomen  hoc  ingeminans  ad  hunc 
modum:  τΙς  ovvf  τΙς  τέχνη  — .'  Reiskius.  —  ηώς  ουν  τις  τέχνη  Ald. 
2)  πάλιν  om  pr  Σ,  superscripsit  antiq,  sed  tanquam  post  γενηαεται  in- 
aerendum.  Casu  aut  in  ipeo  hoc  codice  aut  in  eius  exemplo  excidi&se 
oetendit  hiatns  non  ferendns.  3)  &£t  τονς  χοάνονς  coniecit  Wolfina. 
Non  opue.  4)  πιοτενΰαι  Ω..  Cf.  §.  324.  5)  άγαγέντας  Augl.  — 
cFort.  άγαγόντος  αφνω  scil.  Φιλίππου  την  δνναμιν  ίπϊ  Φω%έας.  Prae- 
cedit  enim  ε  Ι  πορενοιτο  Φίλιππος.'  Wolfius.  *Et  huic  uegotio  prae- 
ficere  homines,  qui  subito  res  eo  deducerent,  «i1  Marklandue.  'Eeeolve: 
ayaysiv  αφνω  τα  πράγματα  xccl  έπιϋτηααι.  Manifesto  errant  qni  ali- 
ter  intelligunt. '  Schaeferus.  Becte  quidem  nisi  quod  ίπιστήοαι  et 
αφνω  arctius  coniungenda  esse  videntur.    —  *  ayort'   legit  Dobraeus, 
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Ονχσΰν  rovfr91  ονχοι  πράχχονχες*  φαίνονται,   έγώ  δ9  ωςχερ 
άχηχόατ'  ηδη  πολλάκις    ουχί  δυνη&είς  προαπελ&εϊν  ?   άλλα 
xal  μιό&ωόάμενος  πλοΐον  χαταχωλν&είς ιο   έχχλενύαι.   (324)  5 
9 Αλλά  χαϊ  πιότενΰαι  Φωχέας  Ιδεί  Φιλίηπψ  χαϊ  έχοντας  ένδον- 
ναι*  ίνα  μηδεϊς  χρόνος  έγγενηται  τοις  ηράγμαβι  μηδ9  έναν- 

Itaque  istos  hoc  egisse  constat,  me  vero,  nt  iam  saepe  audivistis,  non 
prius  abire  potuisse,  sed  etiara  nave  conducta,  esse  retentum.  (324)  Sed 
etiam  Gdem  Philippo  habere  debebant  Phocenses  et  ultro  se  tradere ,  ne 
res  differrelur  neve  contrarium  a  vobis  decerneretur.    'Proinde  ab  Athe- 


falso.  nec  sententia  est,  ut  censet  Shilleto,  Philippum  rebus  praefi- 
cere,  conferens  §.  34:  ην  γαρ  τούτο  πρώτον  απάντων  των  αδικημάτων, 
το  τον  Φίλιππον  ίπιατήοαι  τοις  πράγμααι  τούτοις.  Hoc  enim  obscnriue 
dictam  esset.  Imo  proximue  accusativue  τά  πράγματα  obiectus  idem  eet 
infinitivo  ίπιστηβαι,  Haec  sententia  optime  convenit  cum  toto  con- 
textu.  Itaque  recte  se  habent  et  pluralis  numerus  et  tempns  praeteri- 
tum.  nam  ante  qnam  res  in  Athenienses  ingrnerent,  ad  id  coneilium 
adducendae  fuerant.  β)  δννηβεοδε  Σ.  LaurS.  vulg.  —  δννήαηα&ε 
Mor.  AldV.  Lees.  Vind3.  (i.  «).  —  δννηααια&ε  ν.  —  δύνησ&ε  Augl.  k. 
r.  «.  Harl.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.    Cf.  Lobeck.  Parerg.  Phryn.  p.  719  sq. 

7)  ταϋ&'  vulg.  —  του»9  Σ.  LaurS.  Ω..  Τ.  Lind.  JI.  (Vind3?).  —  ταυ»9 
F  (non  Bav?).  8)  πράξαντες  Aldetc.  Augl.  k.  r.  *.  Vind4.  Π.  Laur8. 
Mal.  —  πράττοντες  Σ.  LaurS.  vulg.  ιπράξαντες  tnentnr  qaae  sequun- 
tur  participia  aoristorum  δννη&εϊς  et  χαταχωλν&εϊς.1  Schaeferus. 
Possunt,  si  sententia  differt,  praesentia  et  aoristi  coniungi.  Eabul.  §.42: 
ποιήβασα  .  .  .  ποιουαα,  ubi  vid.  ipsum  Schaeferum.  Cf.  Prolegg.  Gramm. 
§.  98.  9)  προεΧ&εΐν  Vind4.  10)  κατεπωλύδην  Aldetc.  F.  Φ.  t.  w.  v. 
Vind3.  γρ  Π  in  marg.  —  %ατα%ωΧυ&εϊς  Σ,  Tulg.  —  %ατε%ωΧύ&εις  AldT. 

—  έχωΧνΰην  pr  LaurS  lineam  incifiens  (secunda  manus  %ατ  extra 
lineam  antepoeuit).  r.  Aug2.  Vind4.  Lanr8.  Π.  item  Mal  eive  Chr.  nam 
in  hoc  codice  om  yersus  aXXa  .  .  .  ίκπΧεΰσαι,  alia  manus  (Chr)  in  mar- 
gine  adscripeit.  —  'Praetali  καταπωλν&είς,  qui  nominativus  aptus  est  e 
φαίνομαι  vs.  2.  Κατε%ωλν&ην  ei  eervetur,  etiam  ουχί  δυνη&εϊς  etare 
non  poesit,  eed  cum  ονκ  ίδυνη&ην  sit  permutandnm.'  Reiskius. 

324•  1)  {αυτούς  indovvai  vnlg.  —  {αυτούς  Ινδουναι  LaurS.  — 
ivdovvai  {αυτούς  r.  Laur8.  —  εαντονς  om  pr  Σ  (in  fine  lin.,  add 
antiq).  Ω,.  T.  Lind.  Vind4.  pr  Π.  Mal.  —  ίκδοΰναι  Σ.  vulg.  —  iv- 
δονναι  LaurS.  Augl.  r.  *.  *.  Ven.  Bav.  Vind3.  4.  Π.  Laur8.  Mal.  (Φ.  Λ.) 

—  Itaque  maxima  quidem  auctoritate  poetulatur  ίκόντας  Ιαδουναι.  At 
quum  έχδιδόναι  non  intransitive  usurpetur,  scribendum  est  aut  ί%όντας 
ξαυτονς  ί%9ουναί  aut  omisso  pronomine  ί%6ντας  ίνδοΰναι,  Videtur 
Ι*  δον  ναι  deberi  initio  ί%  όντας.  Cf.  §.  51:  αλλ'  (ΐν  οί  Φω%εΐς)  • . . 
άπογνόντες  άπαντα,  αυτούς  Ιγχειρίααιεν.    Cf.  Aeschin.  f.  eg.  §.  130  eqq. 

44* 
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τίον  iX&y2  ψηφίο* μα  παρ9  νμων  μηδέν.   *  Ονχονν  ως  μεν  ol 

ίο  ΦωχεΖς  ΰω&ηύονται,  παρά  των  9Α&ψαΙων  πρέϋβεων  άπαγγέλ- 

λονται*  ωςτε  tcccI  εϊ  τις  έμοί  διαπι6τεϊ,Α  τούτοις  πιότενόας 

αντον*  έγχειριεϊ.   τονς  ί'  9 Αθηναίους  αντονς  μεταπεμψόμε&9* 

ημείς,   ίνα  %άν&  οβ'  αν1  βονλωνται*  νομίόαντες  νπάρχειν9 

15  6ψί(5ι  μηδέν  εναντίον10  ψηφίβωνται.    ούτοι  δΐ  τοιαντ   άπαγ- 

γελονύιη  παρ9  ημών12  xal  νπο6%ηαονται ,    έξ   ων   μηδ9  αν13 

οτιονν  7]U  χινη&η<5ονται!    (325)   Τοντον  τον  τρόπον  xal  τοι- 

ανταις    τέχναις    νπο    τώνχ  χάχιοτ    απολονμένων  avd-ρωπων 

20  πάντα  τα  πράγματ    άπωλετο.     xal  γαρ  τοι  παραχρήμ     αντί 

uiensium  legatis  nuntiatur  Phocenses  conservaturum  iri,  ut,  tametsi  ali- 
quis  mihi  diffidat,  illorum  promissis  fretus,  sese  mihi  tradat.  Athenien- 
ses  autem  ipsos  accersemus  nos,  ut  omnia,  quaecunque  velint,  sihi  pa- 
rata  esse  exislimanles,  nihil  contrarium  decernant.  Illi  autein  a  nobis 
talia  nunliabunt  et  promiUent,  ut,  quicquid  tandem  fial,  Athenienses  non 
commoveantur.'  (325)  Ad  hunc  moduni  et  talibus  fraudibus  a  pessimc 
perituris  hominibus  omnes  res  sunl  perditae.    Itaque  slatim  non  Thespias 


2)  ελ&ειν  pr  Σ,  super  siv  punctis  notatnm  scripeit  antiq  η.  — 
£l&rj  LaurS.  3)  άπαγγελ&ήσεται  LaarS.  vulg.  —  απαγγέλλονται  27, 
in  raarg  antiq  γρ.  άπαγγελ&ήοεται.  Ad  quod  vulgatum  verbum  Reiskias 
annotavit:  'Scilicet  αντοις,  Phocensibus.'  Recte  qaidem  intellexit,  eed 
personaliter  απαγγέλλομαι  aliquoties  Demosthenes  usurpavit  (Olynth.  I 
§.  19.  III  $.4),  quare  non  dubitamus  etiam  h.  1.  απαγγέλλονται  ex 
optimo  codice  recipere.  Non  obstat  praesens  terapus,  imo  convetdt  cum 
loci  tenore.  nam  'verba  Philippi  sunt  μιμητικός.'  Wolfiue.  'Verba 
Pbilippi  consilium  secum  ineuntis,  qua  ratione  quae  velit  conseqnatur, 
neque  tamen  raendacii  manifeetus  sit.'  Seagerua  Diar.  Clasa.  LVI 
p.  256.  Loquitur  rex  socum  de  hac  re  tanquam  certissiraa.  AldV:  ίφη 
8C.  —  Neque  obstat  inferius  άπαγγελοϋαι  defensum  seqaente  %al  νπο- 
αχήσονται.  Alia  ratio  est  propositi  loci,  ubi  αω&ήαονται  et  απαγγέλ- 
λονται eodem  tempore  facta  cogitari  non  poseunt.  4)  Cit.  AnecdBkk. 
p.  132.  5)  avzbv  12.  —  αντον  Σ,  Vind4.  Bkk.  —  εαυτόν  LaurS.  vulg. 
6)  μεταπείΰομϊν  coniecit  Seagerus  loc.  cit.  At  cf.  §.  51.  7)  oaa  sine 
av  Augl.  k.  8.  —  oV  iav  Laur8.  8)  βονλονται  k  *ine  av.  Cf.  §.  51. 
9)  νπάρξειν  marg  Lamb.  fortaese  quia  §.  51  est  πράζειν.  10)  εναν- 
τίων pr  Ω..  11)  άπαγγέλλουαι  Σ.  Ω..  Τ.  Φ.  F  (ηοη  Bav?).  Cf.  νπο- 
αχήαονται.  12)  νμών  LaurS.  vulg.  fortasse  pr  Σ,  in  quo  η  est  in 
erasa  litera.  —  ημών  γρ  marg  Lamb.  AldV.  Augl.  Weim.  pr  Π.  (A.  #). 
13)  av  a.       14)  ην  Ald.  —  om  pr  Π.  Mal. 

325•  1)  νπο  τοντων  των  vulg.  —  τούτων  om  Σ.  LaurS.  Τ.  S2, 
qui  codex  ηοη  habet.  Articulue  sufficit.  —  Proxime  άπολλονμένων 
LaurS. 
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μεν2  του  Θεβπιας  xal  Πλαταιας  Ιδεί  ν  οίχιζομένας*  Όρχομε- 
νον*  xal  Κορώνειαν  ηχσνόατ9  ηνδραποδ ιβμένας  ,5  αντί  δε  τον 
τας  Θήβας  ταπεινός  γενεα&αι  χάί*  περιαιρε&ήναι  την  νβριν 
xal  το  φρόνημ*  αντών  τα  των  βνμμάχων  των  υμετέρων*  Φω-  » 
xscov  τείχη  χατε όχάπτετο ,  Θηβαίοι  δ9  ηύαν  οί  χαχοαχάπτον- 
τες9  οί  διοιχιΑ&ίντες*  νη  Αίοχίνον  τω  λόγω.  (326)  αντί  δε 
τον  τηνΑ  Ενβοιαν  αντ  Άμφιπόλεως  νμΐν2  παραδοδήναι,  ορ- 
μψηρι  εφ9  νμάς*  εν  Ενβοία  Φίλιππος  προςχαταόχενάζεται4 
χαΐ  Γεραι^τφ*  χάί  Μεγάροις  Ιπιβονλενων  διατελεί,  αντί  δε  446 
τον  τον  Ώρωπον*  νμΐν1  άποδο&ήναί)  περί  Λρνμον*  χάί  της 

etPlalaeas  restitui  vidistis,  sed  Orchomenum  etCoroneam  in  servitudinem 
redactas  esse  audivistis,  non  Thebas  depressas,  neque  insolenliam  The- 
banorum  et  ferociam  coliibitam ,  sed  Phoceosium ,  sociorum  vestrorum, 
moenia  diruta,  eaque  diruta  a  Thebanis,  quorum  urbem  Aescliinis  oratio 
in  pagos  redegerat.  (326)  non  vobis  Euboea  tradita  est  pro  Ampbipoli, 
sed  Philippus  in  Euboea  praesidia  praeterea  munit  conlra  vos  et  Geraeslo 
et  Megaris  insidiari  non  desistit.    non  Oropus  vobis  reddita  esl,  sed  de 


2)  μεν  γαρ  Aristid.  Techn.  Bh.  T.  IX  p.  373  W.  3)  Θεσπιάς  καΐ 
Πλαταιάς  Ιδείν  οίχιζομενας  Σ.  LaurS.  vulg.  —  θεσπιάς  οίχιζομένας 
Ιδεΐν  sine  καϊ  Πλαταιάς  Ald.  —  θεσπιάς  χαϊ  Πλαταιάς  οίχιζομένας 
Ιδεΐν  Fel.  4)  όρχομενον  eine  accentu  Σ.  Cf.  §.  141.  De  accentu 
vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  143.  5)  έζηνδραποδισμένας  Augl.  F  (non 
Bav?).  k.  r.  x.  u.  Vind4.  77.  Laur8.  Mal.  Arietides.  6)  χαϊ  om  *.  7)  ημε- 
τέρων Augl.  k.  s.  8)  διωκίΰ&εντες  Ald.  Fel.  Vind3.  —  διοαρε&εντες 
ώστε  μη   ομον  οίχεΐν  διοιχισ&έντες  S2,    scholium  in  contextu. 

326.  1)  την  om  pr  LaurS.  eadem  ut  videtur  man  inseroit.  2)  ημιν 
Aldetc.  Augl.  k.  s.  —  νμιν  Σ.  LaurS.  vulg.  Recte  de  populo.  3)  ημάς 
Ald.  Mor.  —  υμάς  Σ.  LaurS.  vulg.  4)  προ  σκατά  σκευάζεται  Σ.  LaurS. 
corr  77.  vulg.  —  προχατεσχενάξετο  Mor.  —  προκατασκευάζεται  Ald.  Ω., 
t.  u.  Vind3.  —  προσχατεσχενάξετο  Weim.  —  χατεαχενάξετο  Augl.  2.  Jfc. 
s.  —  χατασχενάζεται  Vind4.  pr  17.  Laur8.  Mal.  'Correxi  προσχατασχενά- 
ζεται.  praeter  illa,  quae  iam  sibi  sunt,  adhuc  alia  nova  comparat, 
condit.'  Reiskius.  ultro.  Shilleto.  Simpliciseime  προς  refertur  ad  pro- 
xime  praecedentem  sententiam,  non  solum  non  reddit  rex  Euboeam,  sed 
eiiam  munit  contra  Athenien&es.  5)  γ  Βραστώ  Aldetc.  Augl.  k.  r.  8.  u. 
Vind3.  4.  pr  77.  Mal.  —  γεραιατώ  Σ.  LaurS.   corr  77.  vulg.  —   γερεστω 

Aug2.  —  γεραίστωι  sic  cum  asterisco  Ω,.  —  γεραίστωι  Τ.  Vid.  Prolegg. 
Gramro.  §.  106.  β)  ωρωπον  eine  accentu  Σ.  Cf.  ad  Liban.  Vit.  Dem. 
§.  3.  —  Ενβοιαν  loco  τον  Ώρ.  Schol  in  Plat.  Hipparcb.  p.  86  Ruhnk. 
=  335  Bkk.  7)  νμιν  om  Schol  Platon.  8)  δρνμον  vulg.  —  δρνμον 
eine  accentu  Σ.  —  δρνμον  LaurS.  Ω..  AldV.  Τ.  Φ.  r.  t.  u.  v.  Vind3. 
Mal.    Schol   Plat.    Hipparcb.    p.  335  Bkk.     Oiytonon   exhibent  nomen 
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προς9  Πανάκτω  χωράς  με&9  οπλών  εξερχόμενα  ™  δ,11  τ4οςΧ2 
rfiav  ΦωκεΙςη  tfciot,14  ούδείίώποτ™  ίποιήβαμεν.  (327)  αντί 
5  ii  τον  τάι  χάτρι  έν  τφ2  ίερφ  κατα0τα&ηναι*  χαϊ  τα  χρήματ* 
εΙςπραχ&ηναι  τω  θβοϊ,  οί  μεν  οντες*  'Λμφικτνόνες*  φενγονόι 
καΙ  &,εληλανται,  xal  ανάστατος  αυτών  η  χωρά  γέγονεν,  ot  d' 
ονχώποτ'*  iv  τφ  πρόβ&εν  χρόνφ1  γενόμενοι?  Μακεδόνες  xal9 

Drymo  et  agro  adPanactum  sito  armati  egredimur,  id  quod,  salvis  Phoceo- 
sibus ,  nunquam  fecimus.  (327)  non  patrii  ritus  fn  templo  Delphico  resti- 
tuti  sunt  neque  Apollini  pecunia  redacta ,  sed  genuini  Amphictyones  ex- 
ulant  et  exterminantur  et  eorum  regio  vastata  est,  qui  vero  ante  nun- 
quam  fuerunt  Amphictyones ,  Macedones  et  barbari ,  nunc  vi  Amphictyo- 


citantes  Harpocr.  Suid.  u.  y.  (Hesych.).  Alias  esset  properispomenon, 
nam  δρυμός  quidem  (quercetum)  ν  producit.  De  cnius  vocabuli  quanti- 
tate  vid.  Hermann.  ad  Orph.  Argon.  681  (676),   ubi  δρυμά  corripitnr. 

—  'Rectiue,  ut  in  nomine  proprio,  accentus  retrahitur.1  Schaeferus. 
Favet  huic  eententiae  Eustathiue  Iliad.  Z.  vs.  234  p.  638,  55  sqq. :  προς 
διάφορον  σΎ\μασίαν  6  Γλαϋχος  βαρύνεται,  προς  διαστολην  γαρ  τον  6 
γλαυκός  έπι&έτου.  τοιούτον  δε  έγνώσ&η  χαϊ  το  Αευχος  etc.  χαϊ  άλλα 
μυρία,  Ιν  οϊς  χαϊ  . .  .  δρυμός  .  .  6  δρυωτός  τόπος  χαϊ  /ίρΰμος  πόλις. 
etc.  Plura  huius  doctriuae  exempla  idem  diversa  collegit  ad  Odyas.  ω 
νβ.  465,  20  sqq.  At  non  eadem  lex  valet  in  hominum  nominibus  et  in 
locorum.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  143.  Doctrinae  Eustathii  adversatnr 
Herodian.cs  Arcadii  traditio  p.  59  eq:  το  δε  έρυμος  [scribe  cum  altero  co- 
dice  το  δε  δρυμός]  χαϊ  έπϊ  του  κυρίου  χαϊ  προςηγοριχοΰ  οξύνεται.  Vide 
Lobeck.  Pathol.  Prolegg.  p.  65.  9)  προ  cod  δ.  10)  έξέρχεσ&ε  Saldas 
β.  ν.  Τέως.  11)  δ  om  Schol  Platon.  12)  τέως  $ως  Mor.  Cf.  Buttmann. 
Ind.  ad  Mid.  β.  ν.  Τέως.  Dobraeus  ad  h.  1.  —  Έως  Dind.  —  τέως  pr  Σ  (in 
quo  Buper  τέως  ήσαν  antiq  scripsit  Έως),  yulg.  Suid.  β.  ν.  Τέως.  Schol 
Platon.  (qui  sic:  τέως  δ*  ήσαν  ε*σω  ot  Φωχεϊς,  ούδέποτ.)  —  έν  ω  τέως 
Aug2.  —  οτέως  βιηβ  ο  LaurS.  —  περ  ως  AldT.  Mal.  Vid.  Prolegg. 
Qramm.  §.  132.  contra  Dindorf.  Praef.  1  p.  XIII.  Varia  dederunt  Da- 
weeins  et  Kidd.  in  Miscell.  p.  509  eqq.  ed.  5*°.       13)  οι  Φ.  Mor.  Aug2. 

—  ot  om  Σ.  LaurS.  vulg.  14)  αφ  Dindorfius,  ut  nunc  eolet;  de  suo. 
15)  ούδε  τω  ποτέ  Mor.  —  ουδέποτε  eine  πω  Schol  Platon.  Suid.  Ald. 
Fel.  —  οΰδε  πώποτ    Σ.  LaurS.  vulg. 

327.  1)  τα  om  t.  u.  Vind3.  2)  τω  om  Lind.  3)  άποχαταστα- 
&rjvai  coniecit  Wolfius;  at  χαταστα&ήναι  h.  1.  rdem  est,  constitui  i.  q. 
restUui.  4)  μεν  οντες  Σ.  LaurS.  vulg.  —  μένοντες  £L  r.  Laur8.  pr  Mal. 
5)  άμψιχτυόνες  Ald.  Fel.  £2.  Bav.  Vind3.  4.  —  αμφιχτύονες  Mor.  LaurS. 
vulg.  —  αμφιχτυονες  sine  apicibns  Σ.  —  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.45. 
Cf.  not.  10.  6)  δ'  ουδέ  πώποτε  vulg.  —  δ'  ονπώποτ'  Σ.  LaurS.  Ω. 
Τ.  t.  ν.  Vind3.  Laur8.  7)  χρόνφ  om  Fel  (ηοη  om  Ald2).  8)  γεγοτό- 
τες  Ald.  Fel.      9)  xai  om  Ald.  Fel.  Ω.  T.  (.  u.  v.  Vind3. 


Digitized  by 


Google 


DEM08THENIS  OR.  DE  FALSA  LEGATIONE.  695 

βάρβαροι 9   vvv  Άμφιχτνόνες™  είναι  βιάζονται,     iav  δέ  τις  10 
περί  των  Ιερών  χρημάτων  μνη6&β'  χαταχρημνίξεται.  η  πόλις 
dl•  την  προμαντείαν11  άφήρηται.    (328)  ΚαΙ  γέγονεν1  τα  πρά- 
γματα navft9  2  ώςπερ  αίνιγμα  τχ}  πόλει.  6  μίν  ονδίν  Ιψενϋται 
ocal  πάν&9  ο*'  ηβονλη&η*  διαπέπραχται ,  νμείς*  δ9  απερ  εν-  15 
%ai6&'b  αν  έλπίόαντες  τάναντία  τούτων  εοράχατε*  γιγνόμενα, 
χαΐ  δοχεΐχε  μϊν  είρηνην  αγειν,   πεπόν&ατε  δε  δεινότερα,  η 
πολεμονντες,  οντοι  δ\  χρηματ9  ίχονβιν  έπϊ  τούτοις  χαϊ  μέχρι 
της  τήμερον1  ημέρας  δίχην  ον  δεδώχαϋιν,     (329)    οτι   γαρ1  20 
ταν&*  απλώς  δεδωροδόχηται*  χαϊ  τιμήν  ίχονόιν  απάντων  τον- 
των  οντοι ,  πολλαχόΰεν  μϊν*  Ιγωγ9  οΐμαι*  δήλον  νμϊν  είναι 
πάλαι,    χαϊ    δέδοιχα    μη    τουναντίον   ον*   βονλομαι    ποιώ* 

nes  sunt.  si  quis  autem  de  sacra  pecunia  mentionem  fecerit,  de  saxo 
deiicitur.  urbi  vero  noslrae  oraculi  praerogativa  est  erepta.  (328)  Et  to- 
tum  negotium  reipublicae  nostrae  factum  est  aenigmatis  instar.  llle  nihil 
mentitus  est,  et  quae  voluit  confecit  omnia,  vos  quum  quaecunque  in 
votis  haberetis  speraveritis ,  eorum  contraria  fieri  vidistis,  et  quum  in 
pace  vivere  videamini,  acerbiora  perpessi  estis,  quam  si  bellura  gereretis, 
isti  vero  pecuniam  babent  propterea  et  in  hunc  usque  diem  poenas  non 
dederunt.  (320)  Haec  enim  omnino  largitionibus  facta  esse  et  pretlum 
eorura  omnium  istos  babere  iamdudum  vobis  multifariam  declaxatum  esse 
arbitror,  et  vereur,  ne  contra  quam  volo  faciara,  dum  id  accuratissime 


10)  άμφιχτνόνες  Ald.  Fel.  Βαν.  Vind3.  4.  —  άμφι*ζνον6ς  Mor. 
LaurS.  £L  vulg.  —  αμφιχτνονες  Σ.  11)  μαντείαν  Mal.  —  πςομαν- 
τιαν  27.  —  προμάντειαν  LaurS. 

328.  1)  γέγωνεν  Ω~  2)  πάν&  om  Augl.  k.  s.  U  3)  ήβονλή&η 
Σ.  LaurS.  vnlg.  —  ίβονλή&η  Aldetc.  Laur8.  4)  ημείς  8.  5)  εν- 
%εα&'  Augl.  —  ενξ/άμε&\  s.  9,  β)  ίωράχατε  Σ.  LaurS.  vulg.  —  Sooa- 
χατε  Ω..    Vid.  Prolegg.  Gramm.  %.  76.      7)  σήμερον  Laur8. 

329•  1)  δε  vulg.  —  yao  Σ  m  textu  et  in  margine  antiq.,  qui  sic : 
γρ.  οτι  γαρ  ταν&'  όντως  ϊχει  χαϊ  δεδωροδόχηνται  χαι  τιμήν  §χονσιν. 

Item  γρ  Φ.    —    γαρ  habent  etiam  Φ.  Augl.  2.  k.  s.    —  γαρ  F.  —  γαρ 

τα  απλώς 
tav"4l•  όντως  έχει  xal  LaurS.  eadem  ut  videtur  mana.  2)  δε&ωρο&ό- 
χηται  Mor.  k.  r.  $.  AldT.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  (Angl?).  —  δεδωρο- 
όόχηνται  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ον  9ε9ωροδόχηνται  t.  u.  Vind3,  qui  co- 
dex  in  marg  repetit  δεδωροδόχηνται  sine  ov.  —  Non  οντοι,  eed  ταν&' 
Bubiectum  est.  Vid.  Cobet.  Var.  Lectt.  p.  349.  3)  μεν  om  Mal.  4) 
οιδα  pr  LaarS.  5)  η  Augl.  2.  k.  s.  6)  ποιήσω  Aldetc.  Angl.  k.  s. 
—  ποιώ  Σ.  LaurS.  vulg.  'Quod  praestat.  nam  sequitur  praesens.'  8  c  h  a  β  - 
ferue.    Delendum  iubet   Dobraeus.     Ego   praeferam   ποιών.    Sed  cf. 
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25  βφόδρ*1  ακριβώς  δειχνυναι  πειρωμενος  διοχλω*  πάλαι  χοϋχ'9 
αυχους  υμάς  είδόχας,  όμως  dM0  ixi  xalu  χόδ'  άχουόαχε?2 
(330)  "Etixiv  ovxivx  νμεΐς ,  ω  άνδρες  διχαύχαί,  των  πρεόβεων 
ων  ίπεμψε  Φίλιππος  χαλχούν  Gxxfiaix*  αν*  έν  αγορά;  χι  δε\ 
δοίηχ*  αν  ά/3  πρυχανείω  cixxfiiv  η  άλλην  χινά  δωρεάν,  αϊς 
447  τιμάτε  χους  εύεργεχας;  iyd>  μίν  ούχ  οΙμαι.Α  δια  xi;  (ουχε  γαρ 
νμεΐς  y'5  άχάριόχοί  ίύχε,  οΰχ9  άδικοι  άνθρωποι,  ουχε  χαχοί) 
οχι    %άν&  υπ\ρ  Φιλίππου  χαϊ  ούδ'  οχιούν  ύπίρ  υμών1  επρα- 

ostendere  coner,  molestus  sira  vobis  ipsis  rei  iamdudum  gnaris,  sed  ta- 
men  praeterea  et  hoc  audile.  (330)  Eslne  legatomm  a  Philippo  huc  rais- 
sorum  aliquis,  cui  vos  aeream  in  foro  statuam  decerneretis?  quid  vero? 
an  victum  in  Prytaneo  darelis  aut  aliquod  aliud  praemiuro ,  quibus  hono- 
ratis  bene  merilos?  equidem  non  opinor.  cur?  (neque  enim  vos  quidem 
ingrati  estis ,  neque  iniurii  horaines  neque  mali)  quia  diceretis  (idque  vere 


not.  seq.  7)  χαϊ  σφόδρα  coniecit  Wolfius.  —  εΐ  σφόδρα  Iurinus. 
'Snbaudi  δηλονότι,  nam  haec  est  expositio  eiue,  si  quid  ambigui  esse 
possit  in  ποιήσω.7  Reiskius.  'Asyndeton  item  male  habuit  doctissimum 
Boiesonadum  ad  Aristaen.  p.  538:  'Scribe,  inquit,  vel  χαϊ  σφόδρα  vel 
διενοχλων.1  Sed  epexegeeie  haud  raro  άσννδέτως  adiungitnr  rei  expli- 
candae.  Cf.  qnae  congessit  Heindorf.  ad  Platon.  Cratyl.  p.  160  et  ad 
Phaedon.  p.  79. *  Schaeferue.  8)  ενοχλώ  Augl.  2.  k.  s.  —  διοχίώ 
Σ.  LaurS.  vulg.  —  δ  l  ενοχλώ  Mor.  0)  πάλαι  τοντ'  αντονς  υμάς  εωρα- 
%ότας  %ai  εν  είδότας  ρ  γ  LaurS>  eadem  ut  yidetur  man  delevit  νμ.  I.  x.  ε. 
—  marg  antiq  Σ  sic:  γρ.  τους  αντονς  νμάς  εωραχότας  χαϊ  εν  είδότας. 
Εχ  §.  204.  —  Ργο  τον&*  habent  τονς  etiam  Augl.  r.  Laur8.  10)  δ*  oiv 
Aldetc.  LaurS  (in  quo  δ  corr  ex  ω).  F.  Φ.  t.  u.  v.  Vind3.  17.  —  oiv 
ora  Σ.  vulg.  etiam  AnecdBkk.  p.  122.  11)  hi  χαϊ  Σ.  LaurS.  vulg.  — 
foi  των  Paul.       12)  αχούσατε  μον  Mor.  Augl.  k.  s.  —  μον  om  Σ.  LaurS. 

Tulg. in  τόδε  LaurS   eet   δε  recentioris.    In  Ω,  sequitur  titulns: 

*Αρχη  τον  χατά  την  δωροδοχίαν  ίπιλόγον.  rubro.  etiam  seqaens  initia- 
lis  Ε  rubro.  —  Illud  est  acbolion  in  LaurS  et  aliis  codd. 

330.  1)  οντιν  αν  F.  Augl.  2.  k.  s.  Miudl.  7.  2)  av  om  17.  3) 
iv  om  Mor.  4)  οϊομαι  Reiekius  de  suo.  5)  y'  om  Aagl.  2.  k.  r.  s. 
Mal.  Poet  αχάριστοι  {άριστοι  pr  LaurS)  collocandnm  esse  y*  censet 
Benselerus  Hiat.  p.  102.  Imo  νμεΐς  est  i.  q.  voe  certe  ingrqti  non  eetis, 
licet  sint  aliae  cifitates.  Hiatus  autem  evitatur  pronuntiando  αχάριστοι 
9στε.  Deinde:  *4prba,  inquit,  άνθρωποι  οντε  χαχοί  ab  aliena  manu 
inserta  esse  dixerim.'  Alter  certc  hiatue  tollitur  pausa.  Sed  avot  for- 
tasse  debetur  praegresso  άδιχοι.  6)  αλλ9  οτι  LaurS.  vulg.  —  αλλ' 
om  Σ.  Augl.  k.  s.  punctis  notavit  AldV.  —  De  hoc  usu  vid.  Funkhaen. 
Syrob.  Critt.  in  Turic.  Edit.  Dem.  minore  Vol.  VI  init.  7)  *Magis 
placeret  ημών.'    Schaeferus.     ημών  AldV. 
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lav*  εϊκοιτ  αν,  καϊ*  άλη&η  καΐ  δίκαια}0  (331)  ΈΧτ  ofctffr'  5 
υμεϊςχ  μεν  ούτω  γιγνωύκειν,  τον  δε  Φίλιαπον  ονχ  όντως ," 
άλλα  χσύχοις  διδόναι  χηλικαύχας  καΐ  χοόαύχας*  δωρεάς,  διότι4 
νπερ*  υμών*  καλώς  καϊ  δικαίως1  έπρέΰβενόαν;  ουκ  ίύχι  τον- 
χα.  Τον  γαρ  Ήγήοιχπον  οράτε  καΐ  χους  μεχ9  αύχού  πρέαβεις,  ίο 
πως*  ίδε\αχο.  χα9•  μεν  άλλα  υιωπώ,  άλλα10  &ενοκλείδην  χον- 
τονί  τον  ποιηχην  ίξ,εκηρνξεν^  οχιη  ανχονς  ύπεδε%αχο  τίολίτας 
οντάς,  τοϊς  μεν  γαρ  νπίρ  υμών  λέγουβιν  δικαίως,  οό*  αν 
φρονώΰι,  τούτον  τον  τρόπον  προςφέρεχαι™  χοίς  δε  ΐίεπρακά- 
6ιν    αυτούς,13    ώς    τούτοις.     Ταύτ    ονν  μαρτύρων,    ταύτΧΑ  ΐδ 

et  recte)  eos  pro  Philippo  fecisse  omnia,  nec  quicquam  pro  vobis.  (331) 
Quum  vos  igilur  ita  sentiatis,  putatis  aliter  Philippum  esse  animatum, 
atque  istis  tanta  et  tot  largiri  munera  propterea,  quod  pro  vobis  legatio- 
nem  pulcre  et  recte  obierinl?  fieri  non  potest.  Hegesippum  enim  lega- 
tum  et  collegas  eius  videtis  quoraodo  exceperit.  Cetera  taceo ,  sed  Xeno- 
clidem  po6tam  istum  egit  in  exilium ,  quod  eos  hospilio  exceperat,  cives 
suos.  Sic  cum  illis  agit,  qui  recte  et  ex  animo  causam  veslram  agunt, 
qui  vero  se  vendiderunt ,  cos  traclat,  ut  istos.   Haec  igitur  Lestes,  haec 


8)  ίποαξαν  vnsq  υμών  Vind4.  Laur8.  et  haud  dubie  r.  9)  xai 
om  r.  10)  ϊϊποιτ  αν,  χαϊ  άλ.  χαϊ  δίκαια  αν  ίΐποιτε  Mor.  Augl.  k.  s. 
Laur8.  —  stitoix*  αν  χαϊ  άλ.  χαϊ  £tx.  (sine  reliquis  αν  εΐποιτε)  Σ. 
LaurS.  vulg. 

331•  1)  νμάς  ».  coniecit  Taylorus,  secutus  est  Reiekiua.  'Nomina- 
tivum  iure  revocavit  Bekkerus,  cuius  unus  liber  dat  accusativum ,  ut 
diecas  iam  olim  fuieee  quoe  haec  constructio  male  haberet.  Sed  bene 
Graecam  eese  oetendi  ad  Sophocl.  Oed.  T.  958. '  Schaeferus.  Malta 
ezempla  eius  constructionis  collegit  Dobraeue  ad  h.  1.  et  Fritzscb. 
Lucian.  p.  102.  2)  ούτω  Σ.  £L  3)  τηλικαύτας  χαϊ  τοσαύτας  Mor. 
Σ.  LaurS.  Ω..  Τ.  Lind.  Cf.  §.  19.  —  τοααύτας  χαϊ  τηλικαύτας  vulg. 
Cf.  §.  335.  —  τηλικαύτας  καϊ  τοιαύτας  Augl.  k.  s.  —  τοιαύτας  χαϊ  τη- 
λι•καντας  Aug2.  4)  οτι  LaurS.  5)  νπερ  ora  Augl.  k.  8.  θ)  νπερ 
υμών  poet  δικαίως  ponit  Aug2.  7)  δικαίως  χαϊ  καλώς  Ald.  Fel.  r.  Π. 
Laur8.  Mal.  —  καλώς  (κάλων  Lind)  χαϊ  δικαίως  Σ.  LaurS.  vulg. 
8)  όπως  vulg.  —  πως  Σ.  LaurS.  F.  Φ.  Augl.  k.  s.  AldT.  Vid.  ad 
Chers.  §.40.  9)  χαϊ  τα  Cbr.  item  xal  addi  iubet  Marklandue,  com- 
parane  p.  396,  9.   Lept.  p.  467,  12.   Mid.  p.  552,  15.  p.  £58,  1.    Plura 

νη  ^ 
exempla  addi  possunt.  10)  γρ.  αλλά  χαϊ  marg  Lamb.  11)  οτιδι*  Σ, 
super  ifl*'  antiq  scripsit  νη.  voluit  οτι  νη  ΔΙ*  sarcasticum.  ecriptura 
primae  manue  orta  eet  ex  οτι  δη,  quod  cxhibet  LaurS.  Recipi  hanc  par- 
ticulam  vel  hiafcue  vetat.  12)  προσφέρετε  Q,,  13)  εαυτούς  vulg.  — 
αντονς  J2.  —  αύτοις  Φ.  —  αντονς  LaurS.  (Σ?).  Bkketc.  14)  ταντ* 
ονν  Aldetc.  —  ονν  om  Σ.  LaurS.  vulg. 
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ίλέγχων  τίνων1*  ίτι  δεϊταν  μειζόνων;  ταντ   άφαιρηόεταί™  τις 
υμών; 

II.   332.  Είπε  τοίννν  μοί  τις  άρτι*  προςελδων  προ  του 
διχαβτηρίου  πράγμα  χαινότατον  πάντων?  Χάρητος  χαχηγορείν 
20  «ντον3  παρεβχενάβδαι ^  χαϊ  δια  τούτου  του  τρόπον  %αϊ  τού- 
των* των  λόγων  1£απαζη6ειν  υμάς  έλπίζειν?  'Εγώ  δ\  or*  pkv* 
πάντα  τρόπον  κρινόμενος  Χάρης  εΰρηταν1  πιβτως?  εννοΐχώς, 

ι 

aliqua  praeterea  maiora  argumeota  requirunt?  haec  quisquam  vobis  ex- 
torquebit? 

II.  332.  Dixit  autem  mihi  quidam  modo  ante  iudicium  accedens  rem 
omnium  absurdissimara :  eum  instituisse  Gharetem  accusare,  atque  eo 
modo  et  iis  verbis  sperare  se  vos  decepturum  esse.  Ego  vero  Charetem, 
quomodocunque  iudicaretur,  inventum  esse  fidel^ter,  benivole,  quantum 


15)  τινών  om  F  (Bav?).  Aug2.  —  Sbilleto  τίνων  . .  .  τις  proposnit. 
At  ταντ9  ter  poeitum  advorsatur  interrogationi  duplici.  16)  άφαιρε- 
&ηαετα£  Vind4. 

332•  1)  τις  άρτι  μοι  r.  Vind4.  Π.  Laur8.  —  μοι  τις  άρα  τι  ν.  — 
μοι  om  Mal.  2)  πράγμα  καιν.  π.  om  Maximas  Rh.  T.  V  p.  580  W.  — 
Proxime  χάριτος  pr  LaurS  babuisse  videtur.  3)  αντόν  om  Ald.  — 
Proxime  παρεβχενααται  LaurS.  4)  xai  διά  τοντων  Aldetc.  F  (non 
Bav).  r.  Vind4.  pr  Π.  Laur8.  Mal.  —  flia  om  Σ.  LaurS.  vulg.  —  dut 
τοντων  om  Augl.  2.  k.  s.  5)  ilnfauv  r.  Lanr8.  6)  μεν  om  Yindl. 
7)  ενρήαεται  vulg.    —    ενρε&ήσεται  Mor.  LaurB.  Augl.  k.  r.  *.  Vind4. 

Π.  Laur8.  Mal.  Maximue.  —  ενρηται  Σ.  Φ.  —  ενρηται  F  (ηοη  Bav). 
'ένρινα*  natam  eese  βχ  ενρήαεται  satie  manifeeto,  opinor,  docet  reli- 
qua  flcripturae  diversitaa.'  Schaeferue.  Si  Demostbenee  de  futura 
Charetis  abeolutione  diceret,  res  foret  dubia.  Sed  grave  est  argumen- 
tum  de  innocentia  imperatorie  iam  iudiciis  probata.  Saepe  enim  is  in 
iudicium  vocatue  erat.  Aeschin.  f.  leg.  §.  71.  Of.  Phil.  I  §.  48.  Ab  Eu- 
bulo  accusatue.  Aristotel.  Bhetor.  I  cap.  15  §.  15.  Α  Cepbieodoto  pro- 
pter  bellum  Olynthiacum.  Aristoi.  ib.  III  cap.  10  §.  7.  Itaque  longe 
praeferendum  eet  ενρηται }  non  ut  Bernhardius  (Synt  p.  379)  censebat, 
de  conditione,  sed  de  re  facta.  Non  obstat  quod  in  nova  eententia  se- 
quitur  λέξειν.  8)  πΐΰτώς  %αϊ  LaurS.  vulg.  —  xal  om  Σ,  Ω,.  Τ.  LLnd. 
Recte.  nam  ant  delenda  eet  particula  aut  ante  ocov  repetenda,  quia 
eet  eententia  non  bimeres,  sed  trimeres.  =  πιστώς,  ευνοϊχως  %ai  ως 
δυνατόν.  Abeonum  eseet  dicere:  'fideliter  et  benivole,  quantam  in  eo 
erat,  egit  aliquis.'    Hoc  eeeet  fidem  et  benivolentiam  extenuare. 
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o6ov  ην  ht*  ίχείνω,  πράχχων  νπϊρ  νμων™  δια  δ\  χους  ίπϊ 
χρημαβί  λνμαινομένονς  xotg  Λράγμαβι  πολλών"  νΰτερών,  ο  ν  25 
6φόδρ'ί2  Ιόχνρίξομοι™  αλλ*  νπερβολην  χοιήύομαι.  §6χω  γαρ 
χάνταΗ  χάλη&η15  λ$£εινΧ%  περί  ανχον  χονχονί.  χάί  ονχω  χοί- 
ννν  χομιδτ}  γίλως  iuxl  χαχηγορείν  εκείνον  χονχονί}1  (333) 
'Εγώ  γαρ  Αίαχίνην1  ονδενος*  αίχιώμαι  χών  ίν  χω  πολέμω 
κραχ&ένχ&ν  (χονχων*  γαρ  εΐΰιν  οί  όχρατηγοί   νπεν&ννοι  )  448 

valeret ,  pro  vobis  agentem ,  propter  eos  autem ,  qui  suis  corruptelis  ne- 
gotia  corrumpebant,  multas  occasiones  perdidisse,  non  iuagnopere  con- 
lendo.  at  ex  abundanti  agam :  esto ,  vere  Aeschines  de  eo  dicat  omnia. 
etiam  sic  tqmen  admodum  ridiculum  est  cum  ab  isto  accusari.  (333)  Ego 
enim  nihil,  quod  in  bello  commissum  est,  Aescbini  imputo  (id  enim  a 


0)  h  Augl.  k.  8.  9.  10)  ημών  Ω.  11)  ποΧΧώ  Fel.  12)  πάνν 
Aldetc.  —  αφόδρα  Σ.  LaurS.  vulg.  'Quod  unice  probandum.  nam  πάνν 
oratoris  menti  quam  maxime  adversatur.  nempe  multum  inter  se  diffe- 
rnnt  ov  πάνν  διϊσχνρίζομαι  et  ov  αφόδρα  διϊσχνρίζομαι.  Tllud  eet  i.  q. 
ουδαμώς  διϊαχνρίζομαι,  nuUa  ratione  affirmo,  id  quod  Demosthenes  Cha- 
reti  favens  ut  diceret  non  erat  in  aDimum  inducturus.  Vid.  Buttmann, 
ad  Platon.  Dial.  p.  226.  Hoc  valet  non  praefracte  affirmo,  quod  quum 
orator  diceret,  non  tamen  adversario  largiebatur,  quo  ille  ad  ee  culpa 
liberandum  abuti  poseet.'  Schaeferus.  —  —  υστερών,  τούτο  πάνν 
coniecit  Taylorus  Demosthonis  sententiam  non  intelligens.  'Demosthe- 
nes  hoc  dioit:  Charetem  in  bello  gerendo  partes  sibi  datas  implevisse 
tantum  abest  ut  praefracte  defendam,  ut  ex  abundante  liberalis 
tantisper  eoncedam  hominem  culpa  non  vacare. '  Schaeferus.  Cf. 
Marcellinue  Rb.  T.  IV  p.  426  W.  13)  διιαχνρίξομαι  vulg.  —  Ιαχνρί-  * 
ζομ,αι  Σ.  LaurS.  Ω.  Bav  (non  F).  Augl.  2.  AldT.  Vind3.  4.  Π.  Laur8. 
,Mal.  (T.  r.  /.  *).  Maxiraus.  (Walzii  Marcellus  διϊσχ.)  Cf.  Chere.  §.  2. 
Thuc.  IV,  23.  14)  άπαντα  Augl.  k.  8.  15)  πάντ*  άΧη&ή  r.  Vind4. 
Π.  Laur8.  Jfal.  Probabat  Cobetus  Nov.  Lectt.  p.  192.  Item  Dobraeue 
qui:  (ut  Lept.,  inquit,  p.  497,  26.  Pantaen.  p.  983,  12.  ex  msc.  Augnst. 
quamvis  articulum  servare  videatur  p.  990,  25.  —  Per  se  πάντα  τάΧη&ή 
bonnm  eet,  ut  eupra  p.  346,  19.'  At  b.  1.  articulus  significat  circum- 
scripta  atqae  definita  verba,  quae  Aeschines  dicturus  erat.  Cf.  Platon. 
Apolog.  p.  20  D:  πάααν  νμιν  την  αΧή&Ηαν  £ρώ.  ib.  ρ.  33  C:  πά- 
ααν νμιν  την  άΧη^Βίαν  ίγώ  εϊπον.  Nos:  dass  Aescbines  in  (dem) 
allera  (was  er  sagen  wird)  die  Wabrheit  sagen  werde.  Pariter  snpra 
§.  18:  πάντα  τάΧη&η  προς  την  βονΧην  άπήγγΕίΧα.  16)  Xeynv  Fel. 
Augl.  η.  s,  (ηοη  Σ).  —  Xil-eiv  Σ.  LaurS.  vulg.       17)  τούτον  Maximus. 

&33.  1)  αίαχύνην  Ω.  2)  ουδαμώς  Ω.  Τ.  AldT.  3)  τούτω  Maxi- 
mue.  r.  4)  vnsv&vvot,  οί  ατρατηγοϊ  Maximus.  Beneelerus  Hiat.  ρ.  102 
totum  comma  τούτων  ....  vnsv&vvoi  delendum  iubet.  .'Ipse  enim,  in- 
quit,  §.  334  explicat,  cur  Aeschinem  non  rerum  in  bello  male  geatarum 
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ovdh  τον  ποιήΰαβδαι  την  πόλιν*  είρηνην,  άλλ9  άχρι  τούτου 
πάντ  άφίημι.  τί  ουν  λέγω  xal  ποδεν  άρχομαι  χατηγορείν;* 
τον  ποιούμενης  της  πόλεως    είρηνην    Φιλαχράτει   ΰννειπείν, 

&  άλλα  μη  τοις1  τα  βέλτιστα  γράφονόιν,  χαϊ  τον*  δώρ9  είληφε- 
ναΐ)  τον  μετά  ταντ9  επί9  της  ν6τεραςχ0  πρεαβείας  τονς  χρό- 
νονς  χατατρίφαι"  χαϊ  μηδϊν  ων  προςετάζαδ'  νμεΐς  ποιήόαι, 
τον  φεναχίβαι12  την  nohv  χαϊ  παραότήβαντας  τάςιζ  ελπίδας, 

ίο  ως  οΰα  βονλόμεΰ•'1*  ημείς1*  Φίλιππος  πράξει,  πάντ9  άπολωλε- 
χίναι,  τον  μετά  ταν&\  ετέρων  προλεγόντων™  φνλάττεόδαι 
τον11  τοόαντ9  ήδιχηοώτα,  τοντον  ίχείνω  ΰννηγορεϊν.  (334) 
Ταντα  κατηγορώ,  ταντα  μέμνηβ&ε,  ίπε\ν  διχαίαν  είρηνην  χαϊ 

ducibus  requirendum  est)  nec  pacem  factam  a  republica ,  scd  hactenus 
condono  onmia.  Quid  igitur  dico  et  unde  accusare  incipio?  quod,  dum 
pacem  respublica  faciebat,  Philocratem  collaudavit,  iion  eos  qui  suade- 
bant  optima,  et  quod  munera  accepit;  quod  deinde  in  posteriore  legatione 
tempora  consumpsit  etnihil  eorum  qune  vosmandaveratis  fecit;quod  fucum 
fecit  reipublicae  et  excitala  spe,  quae  vellemus  nos,  Philippum  esse  fa- 
cturum,  omnia  perdidit;  quod  postea,  quum  alii  praemonerent  cavcndum 
esse  eum,  qui  vos  tot  iniuriis  aflecisset,  iste  eum  defendit.  (334)  Haec 
accuso ,  baec  meraineritis.   nam  iustam  paccm  et  aequam  et  homines  in- 


accueet'  etc.  Totus  locus  Dobraeo  petitus  esse  videtur  e  §§.  91  sqq. 
5)  γρ.  xtq  πόλει  marg  Lamb.  At  cf.  §.  336.  β)  αλλά  pro  oraissie  ovtis 
.  .  .  κατήγορε  lv  Maximus.  7)  τοις  μη  r.  Laur8.  8)  ncti  τον  τον  Σ. 
„  —  χαϊ  τον  LaurS.  vulg.  —  %ai  om  Maximae.  delendam  iussit  Marklan- 
due.  At  recte  conservaium  est  καΐ.  nam  primum  membrum  pertinet  ns- 
que  ad  είληφέναι,  tum  eequitur  alterum  άαννδέτως:  τον  μετά  ταντ* 
inl  της  υστέρας  πρ.  Snnt  autem  tria  membra  bimerea,  aequalia.  De- 
fendit  particnlam  Doberenz.  1.  c.  p.  12.  Cf.  xctl  ante  μηδέν  et  ante 
παραστήααντα.  In  Bav  (non  /*?j  ad  τον  vs.  3  addita  est  nota  α,  ad 
prius  τον  vs.  6  0,  ad  posterius  y,  ad  τον  vs.  8  d,  ad  τον  vb.  10  ε. 
9)  γρ.  νπίρ  marg  Lamb.  10)  νμετέρας  Ald.  Mor.  /.  u.  v.  Bav  (non  f?). 
Vind3.  —  υστέρας  Σ.  LanrS.  vulg.  —  δευτέρας  Less.  11)  κατατρίψαι 
vulg.  —  'Rectius  χατατρϊτραι.  Vid.  Draco  Str.  p.  87,  11  sq.'  Schae- 
ferns.  12)  έζχχπατήΰαι  Maximus  omissie  τον  μετά  ταντ9  .  .  .  ποιψαι. 
13)  παραατησαντα  τάς  Mor.  LaurS.  Ω.•  Τ.   /.  κ.  ν.  Lind.   AldT.  Vind3. 

—  παραατησαντας  Σ,  eed  exirema  litera  puncto  et  lineola  notavit  corr. 

—  τάς  om  vulg.  At  cf.  §.  87.  14)  βονλώμε&α  Aldetc,  unde  Dobraeus: 
αν  βονλώμί&α.  —  βονλόμε&α  Σ.  LaurS.  vulg.  15)  νμεΐς  Laur8. 
16)  προαλεγόντων  Ald.         17)  τον  om  Lanr8. 

334.     1)  insi  ει  Mor.  AldV.   rec  k.  Chr.    —    d   om  Σ.   LaurS. 
vulg. 
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ΐβην'  xal  μηδ%ν  πεχραχότας  ανθρώπους  μηδϊ  ψευόαμενους  ΐδ 
ύστερον  χαν  έχηνουν  xaV  στεφανουν  έχέλευον*    στρατηγός 
δ9  εϋ  ζις  ηδίχηχεν*  υμάς'  ουχί  κοινωνεί  ταϊς  νυν  εύ&ύναις. 
ποίος*  γάρ  στρατηγός  "Λλον?  τίς  δε  Φωχέας  άπολώλεχεν;  τίς 
61*  Λορίόχον;  τίς  δΐ  Κερσοβλέχτην -,  τίς  δ9  f Ιερόν  δρο$;  τίς  2ο 
δΐ9  Πνλας;  τίς  δΐ  χεχοίηχεν  άχρι  της  9Αττιχης  οδον  δια  συμ- 
μάχων xal  φίλων  είναι  Φιλίχχω;  τίς  δε  Κορών ειαν,  τίς  δ'χ0 
Όρχομ,ενόν,  τίςχι  Ευβοιαν  άλλοτρίαν,  τίς  Μέγαρα  πρώην  ολί- 
γους x£g  Θηβαίους  Ισχυρούς;  (335)  τούτων  γάρ  ούδϊν  τόσον-    . 
των  xal  χηλιχούτων  όντων1  δια  τονς    στρατηγούς    άχώλετο,  25 
ονδ9   iv2  xrj  είρηντι  συγχωρη&ϊν%  χεισδέντων.  υμών  έχει  Φί- 
λιαπος,  άλλα  δια  τούτους  άπόλωλε*  χαϊ  την  τούτων*  δωροδο- 

tegrae  fidei  et  nihil  mentitos  postea  et  laudassem  et  corona  donari  iussis- 
sem.  si  quis  autem  vos  dux  aflecit  iniuriis,  id  ad  praesentem  reddendae 
rationis  causam  oihil  attinet.  Qualis  enim  dux  Halum,  quis  autem  Pho- 
censes  perdidit?  quis  autem  Doriscum?  quis  autem  Cersobleptem?  quis 
autem  Sacrura  raontem?  quis  autem  Pylas?  quis  autem  effecit,  ut  per 
socios  et  amicos  usque  ad  Atticam  Philippo  e.sset  iter?  quis  autena  Coro- 
oeam,  quis  autem  Orchomenum,  quis  Euboeam  abalicnavil,  quis  paene 
Megara  nuper?  quisThebanos  firraavit?  (335)  quae  quanquam  tot  et  tanta 
sunt,  nihil  tamen  eorum  periit  culpa  ducura,  vel  consensu  vestro  in  pa 
cis  formula  concessum  Philippus  leuet;  sed  ea  istorum  culpa  perierunt 


2)  ?σην  εώρων  Mor.  AldV.  rec  k.  Chr.  —  εώρων  om  Σ.  vulg.  — 
ϊαην  πεποι,ημένονς  LaurS.  marg  antiq  γρ.  Σ.  marg  Bav  (non  F?).  3) 
nav  Φ.  Marklandus  couiecit  %av.  4)  ίβονλενον  s.  5)  ή  δίκη  χ'  r. 
Vind4.  17.  Laur8.  Mal.  6)  'Vellem  codex  daret  τίς. '  Schaeferus. 
At  vid.  ad  Halonn.  §.  37.  Cf.  infra  §.  342.  7)  αλον  vulg.•  —  άλον 
Σ.  —  αλον  Ω.  T.  Bav.  Vind4.  —  άλλον  LaurS.  /.  pr  F.  «.  —  άλλεις  u. 
Vind3.  —  αλεις  Less.  8)  δε  om  LaurS.  Augl.  k.  9)  δε  om  Aug2.  r. 
Laur8.  Mal.  pr  Π.  10)  τις  δ9  Σ.  LaurS.  vulg.  -  δ'  om  Ald.  Fel.  r. 
Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  11)  τίς  δ9  Mor.  Laur8.  (Augl.  k.  r.  #).  —  δ' 
om  Ald.  Fel.  Σ.  LanrS.  Ω.  T.  F.  Φ.  t.  u.  v.  Vind3.  Π.  Mal.  Cf.  Funk- 
haenel.  in  Iahn.  Annall.  1856.  IX  p.  622. 

335.  1)  όντων  om  Ald.  2)  ονδεν  vulg.  —  ονδϊ  iv  AldV.  — 
ov&'  iv  Σ.  LaurS.  Ω.  Augl.  Bav  (non  F).  Vind3.  4.  Π.  Laur8.  Mal. 
(T.  k.  r.  *).  —  αλλ'  ε*  ν  coniecit  Taylorue  et  xai  pro  posteriore  αλλά. 
■3)  ανγχωρη&ϊν  ουδίν  s.  AldB.  coniecit  Keiekius.  —  ανγχωρη&ϊν  ovtih 
Mor.  AldV.  Angl.  k.  r.  Laur8.  —  ανγχωρη&εν  sine  negatione  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  ονγκεχωρη&έν  Ω.  —  γρ.  ονγχωρη&εϊς,  (ονδΐ)  marg  Lamb.  — 
'Ieta  ονδί  nti<jft.  υ  μ.  ϊχει  Φιλ.  sout  gloss.  ad  ανγχωρη&έν.1  Dobraeus. 
Nihil  niei  haec  negatio  delenda  eet.  4)  άπολώλε%ε  r.  Vind4.  5)  roti- 
fov  t,  u. 
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κίαν.  av  toivw  ταύτα  pkv  φεύγΐ],  xtova  8l•  καϊ  πάντα  μάλ- 
449  λον  λίγΐβ'  έχείνως  αντον*  δίχεβ&ει1  'ον  ότρατηγω9  διχάζο- 
μεν,  ον  περί  τούτων9  κρίνει}0  μη  λέγε"  εί  τις  αίτιος12  έότι 
καί  άλλος n  τούΗ  Φωχέων  όλ&ρον ,  αλλ9  ως  ον  <fv  ahiogXh 
δεϊξρν.  τι  ουν,  εί  τι  Λημοβ&ένης  ήδίκει™  νυν  λέγεις  ^  αλλ9 
5  ονχ  οτε  τάς  εν&ύνας  έδίδον  κατηγορείς;  δι9  αντο11  γαρ  εϊ 
τούτ9  άπολωλίναι  δίκαιος.  (336)  μη  λέγε,  ώς1  καλόν  είρηνη* 
μηδ9  ώς*  ύνμφέρον  (ουδείς  γαρ  αιτιάται  6ε  τον  ποιηόαΰ&αι4 
την  πάλιν  είρηνην)*  αλλ9  ώς  ονκ  αισχρά  κάί  έπονείδιότος  * 

istorumque  corruptela.  Quod  si  haec  fugerit  et  seduxerit  et  quidvis  po- 
tius  dixerit;  modo  hoc  ei  occurrite:  cNon  de  duce  iudices  sumus,  non 
horym  criminum  reus  es.  ne  dic,  eliam  alium  esse  auctorem  interitus 
Phocensiuni ,  sed  te  esse  insontem  ostendilo.  Quki  igitiir,  si  quid  deli- 
quit  Deinosthenes ,  nuiic  narras,  et  non  accusavisti,  quum  ralionem  red- 
deret?  nam  proplcr  hoc  ipsum  dignus  es  exitio.  (336)  Ne  dic,  quam  res 
bona  sit  pax  atque  utilis  (nemo  enim  pacis  a  republica  factae  auctorem  te 


β)  λέγη  εκείνος  αντόν  Ald.  Pel.  varia  interpunctione.  —  *^y#.  £xb£- 
νως  αυτόν  Σ.  LaurS.  vulg.  7)  νποδέχεα&αι  IndLarab.  8)  ατρατη- 
γον  r.  Aug2.  —  Dativnm  citant  AnecdBkk.  p.  132.  Cf.  Suidae  8.  v. 
Λικάξω.  Porson.  in  Toup.  T.  IV  p.  443.  9)  τοντον  s.  10)  χρίνη 
omnee  libri,  etiam  Σ.  LaarS.  Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  80.  11)  μη- 
δεγε  Σ.  12)  μη  λέγε  είτιός  Vind3.  13)  άλλως  Paul.  14)  του  των 
vulg.  —  των  om  Σ.  LaarS.  Angl.  (k.  β).  15)  αν  συν  αίτιος  εϊ  vulg. 
—  αν  αίτιος  εϊ  Ω,.  Τ.  r.  Laur8.  Aug2.  Obe.  —  (αν  ανναίτιος  sine  εϊ 
Vind4.)  —  ανναίτιος  εϊ  eine  αν  LaurS*  —  αν  αίτιος  βίηβ  εϊ  Σ.  Augl. 
(k.  s).  Hiatus  non  offendit  in  sermone  alieno.  Beneelerae  autem  Hiat 
p.  99  eq.  ανναίτιος  defendebat.  Cf.  §.  336:  αίτιος  αν  δεδειξαι.  *Non 
quaerebatur,  essetne  aliis  culpae  consors,  eed  hoc,  essetne  culpae  reus.' 
Reiekius.  —  'αίτιος  et  ανναίτιος  permutat  Marklandoe.  male,  ut  li- 
qtiet  ex  p.  350,  7  —  17.  Vid.  p.  360,  8.  Platon.  Gorg.  p.  519  A.'  Do- 
braeue.  16)  ηδίκη%ε  Angl.  k.  yo  marg  Lamb.  Weim.  17)  διατο 
pr  Σ,  idem  scriba  add  v. 

336•  1)  6»S  ov  LaurS,  delevit  secunda  ut  videtnr  manus  ov  com- 
pendio  ecriptum.  2)  η  ειρήνη  Mor.  AldV.  LaurS.  Aagl.  k.  r.  s.  Laar8. 
—  om  ή  Σ.  vulg.  'Delendas  videtur  articalus.  Vide  tamen  p.  309,  6. 
Me  ad  Chers.  p.  102,  25.  (Menander:  xalov  ο  Γ  νόμοι  αφόδρ'  εΐαίν.)' 
Dobraeus.  Etiam  sequitur  articulus  τονς  νόμους  in  hac  Menandri 
sententia  communi  p.  225  ed.  Meinek.  3)  ώς  om  Ald.  Fel.  Augl.  k.  s. 
4)  notrjaai  Augl.  k.  *.  Cf.  §.  333.  5)  είρήνην  την  πόλιν  «.  6)  άτο- 
νείδιατα  Aldetc.  —  Ιπονείδιατος  Σ.  LaurS.  vulg. 


Digitized  by 


Google 


DBMOSTHSNIS  OB.  DE  FALSA  LEGATIONE.  703 

xal  ηόλλ'1  ΰύτερον  ίζψιαχήμε&α,  καϊ  χάντ'*  αχώλετο,  ταύτα  ίο 
λέγε.  τούτων  γαρ9  απάντων  ημΐν10  αίτιος  βν  δέδειζαι.    καϊ  τί 
δη  μέχρι  νυνί11  τον  τα  τοιαύτα  πεποιηχάτ 12  επαινείς;9  avn  , 
ούτω  φνλάττηι1*  αυτόν'  ονχ  £%ει  τί  λέγη™  άλλα  την  άλλως 
έντονα  έπαρεί16  την  φωνην  xal  πεφωναόκηκώς  ίόται. 

337.  Καίτοι1  καϊ2  περί  της  φωνής   Ϊ6ως  ειπείν  ανάγκη.  15 
πάνυ  γαρ  μέγα  κάί  επί  ταύτη3  φρονεΐν*  αυτόν*  ακούω,  ώς 
τια&νχοκρινούμενον*  υμάς.  έμοί  δ%  δοκεϊτ   άτοπώτατον  άπαν- 
των  αν1  ποιήύαι,  εΐ,  οτε  μ\ν  τα  Θυέβτου  καϊ  των9  έπϊ  Τροία9 
χάκ    ήγωνίζετο™  έ^εβάλλετ    αντον  καϊ  έζεϋυρίττετ9  έκ  των  2ο 
θεάτρων  καϊ  μόνον  ου  κατελενεδ'11  ούτως,  ωςτε  τελευτώντα 

esse  dicit),  sed  eam  uon  esse  turpera  et  Igoominiosam  et  multis  iii  rebus 
nos  poslea  non  esse  deceptos,  et  non  omnia  periisse,  id  dicito.  horura 
enim  omnium  te  esse  auctorem  nobis  est  ostensum.  et  cur  hactenus  eum, 
qui  talia  fecit,  laudas?'  si  sic  ab  eo  caveritis;  nihil  habebit  quod  respon- 
deat»  sed  frustra  vocem  hic  acuet  et  declamitabit. 

337.  Sed  fortasse  etiam  de  voce  necessario  dicendum  est.  nam  ea 
quoque  istum  magnopere  fretum  esse  audio ,  jut  histrionis  arte  vos  dece- 
pturum.  Facturi  autem  essetis  mea  quidem  opinione  omnium  ineptissime, 
si ,  quem  Thyestis  et  Troiaoi  belli  maia  repraesentantem  eiecistis  et  exsi- 
bilastis  e  theatris  et  tantum  non  lapidibus  obruistis,  ut  tandem  a  tertia- 


7)  καϊ  ώς  ου  πολλά  IndLamb.  ιώς  ου  ecil.'  AldV.  8)  Toet  πάντα  de- 
eese  videtur  δια  oi.J  Reiskius.  *Hic  si  deest,  deest  etiam  in  duobue 
antecedentibue  χομματίοις.  Sed  nusquam  deesse  docent  continuo  se- 
quentia  τούτων  ...  όέόειξαι.'  Schaeferns.  9)  γαρ  delevit  LanrS, 
fort.  pr  man.  10)  ημΐν  απάντων  Mor.  F  (non  Bav?).  —  απάντων 
ημΐν  Σ.  LaurS.  vulg.  —  ημΐν  post  αίτιος  k.  —  απάντων  ων  ημΐν  Co- 
betue  Nov.  Lectt.  ρ.  690  coniecit.  Sed  vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  96. 
11)  νυν  Mor.  Augl.  k.  s.  —  vvvi  Σ.  LaurS.  vulg.  12)  πεπονηκότα 
Ald.  Fel.  13)  iav  Augl.  k.  r.  s.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  αν  Σ. 
LaurS.  vulg.  14)  φυλάττοιτε  Bav  (non  /*?).  15)  τϊ  λέγειν  Fel.  — 
τι  λέγειν  Mor.  —  τί  λέγειν  Ald.  Laur8.  —  τί  λέγει  r.  t.  u.  υ.  Harl.  — 
τί  λέγηι  Σ.  vulg.  —  τί  λέγοι  corr  Mal.  —  τί  λέγειν  ούτως  LaurS,  de- 
letum  eet  όντως.      16)  έπαιοει  Vind4. 

337•  1)  %αί  τι?  pr  Mal.  2)  xal  om  Lind.  3)  έπ*  αυτή  Τ.  — 
hc  αυτή  sic  Χ2.  4)  φρ  ονεΐν  inter  ο  et  ο  litera  erasa  &.  1η  Pan- 
lina  est  φωνεΐν,  ita  fortasee  pr  J2.  5)  αυτόν  om  LaarS.  Aug2.  6) 
χα&νποχρινόμενον  Augl.  k.  r.  s.  AldT.  Vind4.  7)  αν  πάντων  Augl. 
k.  r.  s.  Π.  Laure.  ftjal.  (Vind4?).  8)  των  corr  Π,  quid  pr,  non  liquet. 
9)  τοοίαν  pr  Augl?  d.  —  τοοίας?  pr  Augl.  10)  έγνωοίζετο  r.  11) 
ηατελενσετε  Φ.  (LaurS?  compendio). 
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τον12  τριταγωνιβτεϊν  άχοβτήναι,  έχειδη1*  δ9  ονχ  ixl  της  βκψ 
νής  αλλ9  έν  τοϊς  κοινοϊς  καΐ u  μεγίύτοις  της  πόλεως  πράγματι 
μυρί9  εΐργαβται  κακά,15  τηνικαν&9  ώς  χαλάν™  φ&εγγομένφ 
25  προςέχοιτε .  (338)  Μηδαμώς.  μηδίν  νμείς  άβέλτερον ι  πάϋψε, 
άλλα  λογίζε0&9  οτι  δεΙ,  χήρνχα  μ\ν  αν  δοκιμάξητε,  ενφωνον2 
Οκοπεΐν,  πρεύβεντην  61  ocal3  των  κοινών  άζωνντά  χι  πραχ- 
τειν,  δίκαιον  καΐ  φρόνημ9  £χον&9Α  νπίρ*  υμών  μέγα^  προς  ί' 
450  νμάς  toov,  ωςπερ  έγώ  Φίλιππονύ  μϊν7  ουκ  Ιδανμαόα,  χους 
δ9  αιχμάλωτους  έ&ανμαύα?  Ιβωόα^  ονδίν9  νπεβτειλάμην ,  ον~ 
τος  δ9  εκείνον  μϊν  προνκνλινδείχο^  τους11  παιάνας*1  %δεν, 

rura  actione  parlium  abstiterit,  eum,  quum  noii  in  scena,  sed  in  repoblica 
et  maxirois  negotiis  civitatis  infinita  scelera  perpetra visset ,  tum  ut  belie 
sonantem  altente  audiretis.  (338)  Minime  vero.  absit  a  vobis  ea  stultitia; 
sed  quum  praeco  approbandus  est,  quaerendum  esse  ducite  vocalem,  le- 
gatum  autem  et  reipubiicae  gubernatorem,  virum  booum  atque  magnanl• 
mum  vestri  defensorem,  et  civem  erga  vos  aequum,  ut  ego  Philippum 
non  suspexi,  sed  captivos  suspexi,  servavi,  nihil  reforniidavi ,  at  iste  ante 


12)  xal  τον  coniecit  |farklandns  perperam.  —  τον  om  Vind4,  ecri- 
bens  proxime  τριταγωνιατήν.  13)  tnel  Augl.  k.  s.  14)  xai  τοις  Aldefcc 
r.  Vind4.  Laur8.  Mal.  —  punctis  notavit  τοις  Π.  —  τοις  om  Σ.  LaurS. 
vulg.  —  Proxime  μεγίστης  LaurS.  15)  'Versus,  ut  opinor,  erat  huiae- 
modi  in  tragoedia  quam  infeliciter  egerat  Aeschinee;  imo  forsan  etun 
ipsnm  versum  male  recitarat:  έπεϊ  9h  Τροία  μυρί*  εΐργασται  %ata: 
Dobraeus  ad  Porsoni  Aristoph.  Addenda  p.  107.  'Eundem  versum 
tangi  opinatur  p.  442,  11,  ubi  si  contuleris  vs.  8,  viro  docti&simo  vix 
aesentieris.'  Schacferus.  Argumentum  Schaeferi  non  perspicio.  nam 
quod  orator  supra  dixerat  etiam  πάντα  καχ'  εϊργασται,  et  tum  nt  h.  1. 
inverso  ordine,  id  non  obstat,  quominus  verba  ex  illa  tragoedia  petita 
esee  censeamus.       1β)  γρ.  καλώς  margo  Lamb. 

338.     1)  άβέλτερον  νμεις  Aldetc.  r.  Π.  Laur8.  Mal.  —  νμείς  a§ilt. 

Σ.  LaurS.  vulg.    —    In  LaurS  corr  eet  πα&ητε.        2)  εΐ  ενψωνος  Ald. 

Mor.  Vind3.  Π,  Laur8.  Mal.  (F.  Φ.  r.  /.  u.  ν).  —  ενφωνον  eine  f^LanS. 

vulg.   etiam  Σ,    qui    codex   non   habet    ενφώνονς.    —    ενφωνα  AldT. 

3)  καΐ  om  pr  LaurS,  eadem  ut  videtur  snperscr.         4)  ϊχειν  cod  d.  — 

l%mv  LaurS.        5)  νπ\ρ  μ\ν  rulg.  —  μεν  om  Σ.  LaurS.  £L  T.  r.      6) 

ov 
Φιλίππου  t.        β)  μϊν  om  prCaurS.  Ω,.  Doberenzius  1.  c.  p.  15  hanc 

notam  cum  varietate  notae  4ae  confudit        7)  &ανμάαας  LaurS.  vnig. 

—  id-ανμααα  Σ.  Ω..  T.  Lind.  —  om  Augl.  2.  k.  s.  delevit  Chr.  'etyeu. 

et  in  litura  υ1  Bekkerus.      9)  ον&εν  δε  Aldetc.  f\  Φ.  r.  /.  u.  v.  Vind3.  4. 

Π.  Mal.  —  xcci  ovdhv  Augl.  k,  s.  Laur8.  —  ovdhv  siue  coniunctione  Σ 

LaurS.  £t.   T.  Lind.        10)  προχα^όειτο  Cobet.  Nov.  Lectt  p.  699: 

προ%νΧ£νδομαα ,  inquit,  et  προ%αλιν$ούμαι  eic  differunt,  ut  hoc  adulan- 
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υμών  δ9  ύπερορφ?*  (339)  "Ετι  τοίνυν  όταν  μεν*  ίδψε2  δει- 
νότητα ^  η  ενφωνίαν,  η  τι*  των  άλλων*  των  τοιούτων  άγαμων  5 
inl  χρηβτον  xal  φιλότιμου  γεγενημίνον  άνθρωπου '  βνγχαίρειν 
xal  βυναόχεϊν*  πάντας*  δεϊ.  χοινον  γαρ  νμϊνΊ  πάόι*  τοϊς  αλ- 
λοις  τουτ  άγα&ον9  γίγνεται.  όταν  ί*10  επί  δωροδόχου  xal 
πονηρού11  xal  παντός  ηττονος17  λήμματος'  ατωχλείειν™  xal  ίο 
jccocQOg  xal  έναντίως  άχουειν™  ως  πονηρία  δυνάμεως  δόΊ-,αν 
εν^ομένη™  παρ9  υμών  επί  την  nohv  έβτίν.  (340)  Οράτε  <W? 
αφ9  ων  ούτος  ευδοκιμεί ,  πηλίκα1  τιβ  πόλει  περιέύτήχε  πρά- 

illum  quidein  procidebat,  paeanas  cantabat,  sed  vos  despicit.  (339)  At 
haec  sive  eloquentia  sive  claritate  vocis  sive  alio  quopiam  commodo  prae- 
ditum  videritis  bonum  virum  et  vestri  studiosum;  congratulari  omues  et 
excolendi  occasiones  dare  debetis.  id  enim  vobis  reliquis  fit  bonum  com- 
mune.  sin  hominem  corruptum  et  improbum ,  quique  omni  lucello  vinci- 
tur;  excludere  et  acerbe  atque  hostiliter  auscultare,  quia  improbitas  fa- 
cultalis,  apud  vos  adepta  gloriam,  reipublicae  perniciosa  est.  (340)  Vi- 
dete  autem ,  quibus  laudibus  iste  floret ,  his  in  quad  negotia  respublica 


tis  eit  et  adorantis,  illud  supplicis.  In  utrumque  locum  eubrepit  in  libris 
vitioea  forma  προχνΧινόΐϊα&οίΐ,.'  Eecepit  προνχαλ.  Dind.  At  cf.  Snidas: 
Προχνλινδ*ία&αι  •  το  ίπϊ  γόνν  πεσόντα  προςχννειν  τω  βασιλεΐ  etc.  ibiq 
intrr.  11)  %αϊ  τους  LaarS.  vulg.  —  xai  om  pr  Σ,  cai  add  particulara 
compendio  antiq.  pr  Mal  (add  Chr.).  12)  παιάνας  LaurS.  vulg.  — 
παιάνας  Mor.  —  παιάνας  Σ.  —  Vid.  Herodian.  =  Arcadius  p.  8.  p.  193. 
Canon.  Prosod.  p.  423  ed.  Hermann.  13)  νη&ρεώρα  LaurS.  vulg.  marg 
antiq  γρ  Σ.  —  νπ$ροραι  Σ.  —  νπερωραι  £1.  Τ.  Vid.  Fnnkhaenel.  in 
Dem.  Edit.  Turic  minor.  T.  VI  p.  VI. 

339.  1)  μάν  om  pr  Mal,  add  Chr.  2)  είδήτί  Augl.  k.  $.  e. 
3)  η  xi  Ald.  Fel.  4)  των  άλλων  om  r.  Ang2.  17.  Laur8.  Mal.  —  post 
τοιούτων  ponit  k.  5)  χοινωνίΐν  IndAld.  AldV  punctie  notatum.  — 
owavisiv  ParThierscb.  β)  απαντάς  LaurS.  vulg.  —  πάντας  pr  Σ, 
antiq  add  A,  nt  eseet  απαντάς  confuaie  Λ  cum  Λ.  pr  Mal.  (Τ.  Φ.  k.  s). 

7)  ήμϊν  Φ.  k.  r.  17.  Mal.  —  νμΐν  LatirS.  F.  8)  πάσι  Σ.  Τ.  Ω.  Lind. 
Vind3.  4.  —  απασι  Laur8.  vulg.  9)  το  άγω&ον  Aldetc.  r.  Vind4.  Laur8. 
Mal.  —  το  om  Σ.  Laur8.  yulg.  Vid.  Dobraeus  ad  Porson.  Arietopb. 
p.  142.  10)  d*  om  Bav  (non  F?).'  11)  xal  πονηρού  om  Aug2.  12) 
ηττοντος  Ω,.  13)  άποχλείνπν  Aug2.  —  αποχλιειν  pr  Σ,  antiq  corr  ι 
in  ti.  14)  axovBiv  dei  Augl.  k.  r.  s.  Laur8.  15)  ενρημένη  Mor.  — 
ενρομένη  Σ,  LaurS.  vnlg.  —  ενραμένη  Ald.  Augl.  A.  r.  s.  Laur8.  Cf. 
Lept  §.  1. 

340.  1)  τιλί%α  Augl.  2.  k.  d. 
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γματα.    at  μϊν  τοίννν  άλλαι  δυνάμεις  επιεικώς  εΐΰΐν  αύτάρ- 
15  κεις,  η  δΐ  του  λέγειν,  αν1  τα  παρ9  υμών  των  άκονόντων  αν- 
TKSrrj)  διακόπτεται.   Οντως  ονν  άκούετε  τούτον ,  ως  πονηρού 
καΐ  δωροδόκου  καϊ  ούδ9  οτιούν  έρούντος  άλη&ες. 


VIII.  341.  "Οτι  δ9  ου  μόνον  κατά  ταλλα*  άλλα  καΐ  τα  προς 
αυτόν2  τον9  Φίλιππον  πράγματα  πανταχώς4  Συμφέρει  τούτον 

20  ηλωκέναι?  &εάβα6&ε.    εϊτε  γαρ  ηζει  ποτ9  είς  ανάγκην  των 
δικαίων  τι8  ποιεΐν  rp  πόλει*  τον  τρόπον  μεταδηϋεται.   νυν 
μ\ν  γαρ  βρηται9  τους  πολλούς  έξαπατών,  όλίγονς  δεραπεύειν, 
ανΧ0  δϊ  τούτους  άπολωλότας  πύ^ψαι^  υμΐν  τοίς  πολλοίς  xal 

25  πάντωνΧί  κνρίοις  τα  Aowra12  ποιεΐν  βονλήΰεται.    (342)  εϊτ 

coniecta  sit.  Ac  ceterae  quidem  facultates  suis  ipsae  viribus  fere  nUun- 
lur.  sed  eloquentia,  auditorum  studiis  si  destituilur,  intercidit.  Sic  igi- 
tur  audite  istum  ut  iinprobum  et  corruptum  et  procsus  nihil  veri 
dicturum. 

VIII.  341.  Iam  non  solum  propter  cetera  negotia,  sed  etiam  propter 
illa  ipsa,  quae  cum  Philippo  vobis  sunt,  omni  ratione  esse  utile  istuni 
condemuari ,  spectate.  Sive  enim  aliquando  ille  in  necessitalem  veniet, 
ut  praestet  aliquid  reipublicae  quod  debet ;  mutabit  mores.  nunc  euira 
instituit  populum  decipere  et  paucos  colere,  at  si  eos  periisse  audierit, 
vobis  multitudini,  penes  quos  summa  rerum  est,  in  posterum  praeslare 


2)  iav  Sopater  Rh.  T.  V  p.  15. 

341.  1)  κατά  άλλα  Φ.  2)  αντον  om  Aug2.  3)  τον  om  £L  r. 
Vind4.  pr  77.  Laur8.  Mal.  4)  πανταχού  LaurS.  vulg.  γρ  marg  antiq 
Σ.  —  πανταχώς  Σ.  Ω,  Τ.  t.  u   ν.  Obs.  Lind.  pr  77.  Mal.    Cf.  Prooem. 

ov 
L  extr.  Heeychius :  πανταχώς  •  πάντα  τρόπον.  —  πανταχώς  F.  5)  τον- 
τονϊ  vulg.  —  τούτον  Σ.  LaurS.  Ω,.  Τ.  Augl.  2.  k.  *.  Lind.  Vind4.  Π. 
J,aur8.  Mal.  Cf.  Benseler.  Hiat.  p.  99.  C)  ήλωχέναι  Dind.  Vid.  eius 
Praef.  3.  p.  XIII.  —  libri  ίαλωκέναι.  7)  τον  των  mavalt  Reiskiu*. 
'Non  opne.  nam  ανάγκη  persaepe  iangitur  simplici  infinitivo.  Vid. 
Schweigh.  Lex.  Herod.  Τ.  I  p.  35  meaque  in  Stephan.  Thes.  col.  1994  D.' 
Schaeforus.  Vid.  Frotscher.  ad  Anonyrai  Orat  funebr.  p.  57.  8) 
τι  Ald.  Fel.  9)  ζοηται  Σ.  Augl.  k.  r.  s.  Lanr8.  —  προηοηταί  LanrS. 
vulg.  10)  iavAugl.  k.  s.  Vind3.  11)  πάντως  LaurS.  12)  'Sententia 
baec  cassa  sunt.  legi  malim  τον  λοιπού  τά  9£%aia.J  Keiskius.  Imo 
τα  λοιπά  i.  q.  in  futaris  rebue;  supple  των  δικαίων  τι  ad  ποιιϊν. 

342.  1)  eW  Mor. 
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inl  της  αυτής  ηςχερ2  νυν  ίξονβίας   xal  άόελγείας*  μενεϊ'4 
τους  οτιονν  αν  έχείνφ  χοιηόοντας6  άνηρηχότες  ίχ  της  πόλεως 
Itietifre,  αν  τούτους*  άνέλψε.  οι1  γαρ  οΐόμενοι  δίχην  ύφίξειν 
τοιαύτ   ίπραζαν,  τούτους,  αν*  τα  %αρ   υμών9  αυτοϊς  itps&jj™  451 
τι  otttS&s  χοίήβειν;11  xotov12  Ευ&υχράτη™  ποϊον  Λαβδένη?* 

volet.  (342)  sive  eandem,  qua  nunc  utitHr,  licentiain  et  petulaDtiam  reti- 
nebit;  eos  e  civitate,  qui  ad  nutum  illi  parati  essent,  sustuleritis,  si  istos 
sustulerilis.  qui  enim,  quum  putarent  se  poenas  daturos,  talia  comraise- 
runt,  hos,  si  vestras  rcs  (domesticas)  iis  permiseritis ,  quid  facturos  pu- 
tatis?  quem  Euthycratem ,  quem  Lasthenem ,  quem  proditorem  uon  supe- 


2)  ωςπερ  s.  *P.  03,  15:   μενεΐν  hnl  της  άνοιας  της  αυτής,  ωςπερ 
νυν.  —  Num  igitur  hoc  qnoque  loco  ωςπερ  praeferendam?  Non  arbitror. 
Quum  enim  substantivum  sequatur,  non  antecedat,   adverbium  non  vi- 
detnr  recte  poni.'  Schaeferus.  —  Vid.  Fritzsch.  Lucian  p.  137.    Bern- 
bard.  Synt.  p.  103.    Funkhaenel.  Obs.  Critt.  in  Phil.  III  p.  8.       3)  xai 
ασέλγειας  om  Φ.  tanquam  interpretamentum  praegressi  vocabuli.      4) 
μένει  Augl.  k.  s.  —    μένει  sic   Σ  utroqne   accentu  diverei  atramenti. 
5)  ποιήοαντας  AldV.  Atigl.  k.  r.  *.  Vind4.  LrvliB.  Mal.  Cf.  §.  80.    'Vere, 
ut  puto.  Resolve:  οϊ  οτιονν  αν  έκείνω  ηοιήοειαν,  scil.  ει  δεηδείη.  Cf. 
§.  366,  17  sq.'  Schaeferus.  —  ποιηοοντας  Σ.  LaurS.  vulg.  —  Etiam 
participiam  futuri,   non  solum  infinitivum  et  indicativnm  cum  av  parti- 
cula  posse  coniungi  non  amplius  negandnm.    Vide  qnos  citavi  ad  Phil.  ΙΠ 
§.  70.    Adde  Baeumlin.  De  Modis  p.  358  sq.   et  Stallbaum.   ad  Platon. 
Apolog.  p.  30  B.    Sunt  enim  praeter  ίραηηοων  Phil.  III  1.  c.  etiam  alii 
loci,  qni  non  emendentar  ο  mutato  in  a.    Cf.  Xenoph.  Cyri  Diec.  I,  4 
§.  23:  ώς  αν  .  .  .  στηαομένονς.    Id.  ibid.  6  §.  1:  αν  λήϋοντα,  de 
quo  loco  vid.  Baeumlin.  1.  c.  ρ.  350.  Etiam  multitudo  locorum,  in  quibus 
ο  in  α  mutandum  eseet,  maior  est,  quam  nt  sine  andacia  omnes  mute- 
mue.     Qnare  doleo,   qaod  cam  Cobeto  illud  έρωτήοων  in  ίρωτηοας  mo• 
tavi.      6)  τούτοις  t.  Yind3.  —  'Opinor  τούτον,  Aeschinem.'  Marklan- 
dus.    Pluralem  tuentur  continuo  sequentia.    Intelligitur  tota  factio  των 
φιλιππιζόντων.'  Schaeferus.    Vid.  Bernhard.  Synt.  p.  62.  Proxime  dv- 
ελάτε  LaurS.      7)  εί  vulg.  —  oi  Reisk.  —  oi  Σ.  LaurS.  Ω.  T.  yp  k.  Ven. 
Vind3.  4.      8)  αν  Σ.  LaurS.  Lind.  Vind4.  Π.  Laur8.  Mal.  —  lav  vulg. 
9)  Malo  νμιν.    Sententia:  si  qui  legatione  tam  pessime  foris  functi  eunt 
absolvantur;  Lasthenem  et  Euthycratem  superabunt,  si  domesticas  res 
istis  commiseritis.    Cf.  §.  289.    Alias   enim  non  intelligo  oppositionem. 
nam  etiam  legatio  παρ*  Ά&ηναίων  έφεί&η  τούτοις.     10)  ανχοΐς  άφε&ή 
vulg.  —  άφε&ή  αντοΐς  Mor.   —   αντοι?  icps&ij  Σ.  LaurS.  Ω..  Τ.  γρ  Ar. 
Lind.       11)  ποιεϊν  Augl.  k.  s.  d.      12)  noiov  9*  Aug2.       13)  Εν&ν%ρά- 
την  vulg.    —    εν&ν%ράτη  Σ.  LaurS.   F  (non  Bav?).  Φ.    Vid.  Prolegg. 
Oramm.  §.  58.         14)  Ααο&ένην  vulg.    —   λαα&ένη  Σ.  LaurS.  F  (non 
Bav?).  Φ. 
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rtV  ονχ  ύπερβαλεΐβ&αιη  προδότην;  (343)  τίνα  δ*  ου  πάντων 
των  άλλων  χείρω  πολίτην  ύπάρ\ειν,  ορωντα  τοϊς  μεν  άπαντα 

5  πεπρακόύι  χρήματα,  δόζαν,  άφορμην,  τψ/χ  Φιλίππου  %ενίαν 
περνούσαν ,  τοίς  dl•  δίκαιους2  τε  παρέχουόιν  εαυτούς  καΐ  προς- 
ανηλωχόΰι*  χρήματα  πράγματα,4  απέχθειας,  φθονον5  περιόν- 
τα6  παρ9  h/ίων;  μηδαμώς.  ούτε  γαρ  προς7  δόξαν  οϋτε  προς 
ενβέβειαν*  ούτε  προς  άαφάλειαν  ούτε  προς  αλλ9  ουδέν*  νμϊν 

jo  συμφέρει  τούτον™  αφ  είναι,  αλλά  τιμωρηΰαμενουςιχ  παράδει- 
γμα ποιήβαι  πα<$ι™  καΐ  τοις  πολίταις  καΐ  τοις  άλλοις  "Ελ- 
ληύιν. 

raturos?  (343)  quem  autem  omniuin  reliquorum  civium  non  deleriorem 
fore,  si  videat  iis,  qui  omnia  vendiderunt ,  pecuniam,  auctorifalem ,  fa- 
cultates,  Philippi  hospitium  suppetere,  iis  aulem,  φιϊ  se  bonos  viros 
praebuerunt  et  insuper  sumptus  fecerunt,  molestias,  inimicitias,  iuvidiam 
suppetere  a  notinullis?  Absit  hoc.  neque  enim  ad  gloriara  neque  ad 
pietatem  neque  ad  sccuritatem  neque  ad  quicquam  aliud  vobis  prodest 
istum  absolvere ,  sed  punire  in  cxemplum  omnium ,  et  civium  et  reliquo- 
rum  Graecorum. 


15)  νπερβαλεΐο&ε  LaurS.  r.  —  νπερβαλεια&ε  Σ,  super  e  antiq  scri- 
psit  αι. 

343•     1)  την  om  Augl.  2.  k.  f.      2)  δι%α{οις  Augl.  Jfc.  r.  *.  Laur8. 

Mal.       3)   προοαναλωηόαι  Bav  (non  F?).  —  προσανηλατχόσι  Σ.  LanrS. 

vulgo.    Vid.  Prolegg.  Gramm.  §.  64.      4)  πράγματα  om  Bav  (habet  F?). 

5)   φ&όνονς  Aldetc.   —  φ&όνον  Σ.  LaurS.  vnlg.        β)  περιϊόντα  Ald. 

Fel.  Augl.  pr  Bav.  —  περιόντα  Σ.  LaiirS.  vulg.      7)  γαρ  cv  προς  Aug2. 

8)  οντε  προς  εύαέβειαν  om  Aug2.       0)  ovdev  om  r.       10)  τοντον  avp,- 

φέρει    r.   Vind4.   Laur8.  11)     'Fort.    τιμωρησαμίνοις*  Wolf.    Iam 

Marklandue  utramque  etructnram  usnrpari  exemplis  docebat.      12)  *&n 

om  Lind.    Subscriptum  in  Σ  et  Bav  (F?):  Περί  της  παραπρεϋβείας. 

XXXHHUJdJ    rubro.     Deinde    in   Σ  atramento   pallido    et    antiqua 

θ 
illa  mann  ΑΝΤΕΒΛΗ  i.  e.  άντεβίή&η  sive  collatus  est,    Vid.  Prolegg. 

Crit.  §.  77.    De  versibus  autem  illis  rhetoricis,   quas  non  censemus  li- 

neae  quas  dicnnt  paree,  sed  oratoria  commata,  vid.  Prolegg.  Crit  §.  73. 
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•β)  πνενμ'  Σ.  LaurS.  vulg.  —  χνμα  Fel.,  unde  margo  Mor.  'Fort. 
χνμα  vel  ρενμα.  nam  yentue  non  magie  inconetans  est  in  mari  quam 
terra.'  Marklandus.  De  (ενμα  cf.  Platon.  Tim.  p.  23  Β:  ωςπερ  νό- 
ΰημα  ηχεί  φερόμενον  αντοΐς  ξενμα  ονράνιον.  De  χνμα  cf.  Appian.  1.  in 
notis  cit. :  6  Sh  δήμος  iativ ,  ωςπερ  χαϊ  cv  των  'Ελληνικών  άρτιδίδαχτος 
ων  ?μα&ες,  άατά&μητον,  ωςπερ  Ιν  ΰαλάβΰτ]  χνμα  χινονμενον.  ο  μεν 
ηλ&εν,  ο  δ*  άπήλδεν.  'Utrura  reepexerit  Appianus  necne  hunc  locnm 
Demosthenis,  correctio  nostra  est  necessaria  (ο  μεν  .  .  .  δ  δε  in  ό  μεν 
.  .  .  δ  δϊ).  et  retinerem  sa^e  articulum  ο  neque  genus  mutassem.  ad 
civem  enim  refertur,  non  ad  flnctum.'  Taylorue.  Etiam  Bekkerus 
nunc  ο  μεν  .  .  .  ο  δε.  at  ηοη  tanquam  neutrum  geniis.  Vid.  ad  Cor. 
§.  160.  —  '  Si  vulgatae  πνεύμα  hoc  licet  opponere,  quod  ventus  in  con- 
tinente  non  minus  qnam  in  aequore  spiret  eoque  ais  supervacaneum 
esse  iv  δαλάττη,  multo  magis  iv  ΰαλά'ττν,  erit  supervacaneum,  si  χνμα 
optetur.  ubi  enim  χνμα  eet  alias  quam  in  mari?1  Reiekius.  —  'Mihi 
Demosthenes  videtur  eic  aut  scripeiese  aut  debuisse  scribere.  Nec  pla- 
cet  additum  άχατάατατον ,  quod  yide  ne  fuerit  interpretamenium  vocis 
άσνν&ετώτατον.  Sed  vellem  haec  similitudo  in  codice  sic  scripta  re- 
periretur:  ωςπερ  iv  δαλάττη  χνμα  πνενματι  ως  αν  τνχτι  χινονμενον. 
Populnra  enim  aptieeime  comparari  cum  fluctn,  demagogum  cum  vento 
quis  non  intelligit ? '  Schaeferus.  Cf.  Johann.  Chryeost.  T.  III  p.  50 
Β  ed.  Mont:  χνματα  άπιόντα  χαϊ  ίπανιοντα  Ιμιμεϊτο  το  πλή&ος. 
Schaeferi  coniectnra  ita  placuit  Shilletoni  ut,  invereo  tamen  ordine,  in 
texttun  reciperet:  iv  #.  πνενματι  χνμα,  quia  facillime  77  KTMA  post 
IINiTMA  exciderit.  Cf.  Dobraei  Advers.  T.  II  p.  118.  At  quamquam 
ipse  Demoetbenee  Cor.  §.  306  Aeschinem  eic  comparavit:  ζήτωρ  εξ- 
αίφνης ix  της  ησυχίας  ώςπερ  πνενμ*  ίφάνη,  fortasee  Herodoteae  sen- 
tentiae  (VII,  16)  memor,  tamen  frigidiue  h.  1.  imago  picta  esset  Deinde 
ctim  flnctibus  qaidem  contionem  comparari  notum  est.  Dio  Chryeoeto- 
mue  Or.  III  p.  44  C  (=j  T.  I  p.  116  R):  η  δε  εξής  ποικίλη  χαϊ  παντο- 
δαπή  φορά  πλή&ονς,  ονδεν  είδότος  απλώς,  ταραττομένον  δε  αεί  χαϊ 
άγριαίνοντος  νπο  ακολάστων  δημαγωγών,  ωςπερ  χλνδώνος  άγρίον  χαϊ 
χαλεπον  νπο  ανέμων  σκληρών  μεταβαλλομένον.  Plutarch.  Mor.  ρ. 
788  C.  cap.  8  §.  β:  τόν  δχλον  ωςπερ  Φάλατταν  νπο  πνενμάτων  έκτα- 
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ραττόμενον.  (Quod  enim  fretum,  quem  Euripum  tot  motus,  tantas,  tam 
varias  liabere  putatis  agitationee  fluctuum,  qaantas  perturbationes  et 
quantos  aestus  haf>et  ratio  comitiorom?'  etc.  Cicero  1.  c.  Qui  idem 
pro  Plancio  cap.  6:  Si  campus  atqae  illae  undae  comitiorum.ut  mare 
profundum  et  immenflum  sic  effervescunt  qaodam  quaei  aestu,  ut  ad 
alioe  accedant,  ab  aliis  autem  recedant;  in  tanto  nos  impetu  etudio- 
rura  et  motu  temeritatis  modum  aliquem  et  consilium  et  rationem  re- 
quiremus?'  et  pro  Milone  cap.  2  exposait  tempestates  et  procellaa  in 
illis  fluctibue  contioxmm,  ad  quem  locum  Abramus  annotavit  ex  Appiani 
1.  c.  pro  πνεύμα  corrigendam  esee  χύμα.  At  haic  imitatori  oratoris 
opponi  poteet  alius  imitator,  Dio  Chrye.  Or.  ΧΧΧΠ  p.  370  Α  (=  Τ.  I 
p.  667  R) :  iv  δΐ  ταΐς  αλλαις  βπουδαίς  όταν  υμιν  ίμπέση  το  της  ατα- 
ξίας πνεύμα,  ωςπερ  ουν  ταχύς  άνεμος  χινηαη  0•άλαϋοαν  — ,  ώςαύτως 
δη  χαϊ  παρ9  νμιν  αχώμματα,  πληγαέ,  γέλως.  Quid  mirum,  quum  iam 
Homerus  (Iliad.  Β  vs.  144)  ambas  similitudines  e  reruin  natura  petitas 
et  natura  coniunctas  coniunxerit?  χινη&η  δ'  άγορή  ως  τινματα  μαχρά 
δαλάβαης  πόντου  Ίχαρώπο,  τά  μέν  τ  Εύρος  τε  Νότος  τε  ωρορεν.  Ad 
quem  locum  idem  ille  Dio  p.  368  (=  p.  665  R)  apposuit  aliua  poetae 
eententiam:  δήμος  αστατον  κακόν  xal  ΰαλάβαη  πάν&*  ομοιον  υπ'  άνε- 
μου (ιπίζεται,  %(ά  γαληνός  ϊντ  ηχώ  [scr.  ην  τύχη  β  Gaiefordii  con- 
iectura],  πάν  πνεύμα  βραχύ  χορύσαεται.  Perspicue  vero  servaverunt 
πνεύμα  ακατάστατο  ν  Demosthenicum  Aristrdes  Rh.  Τ.  IX  ρ.  352  W.  et 
Anonymue  Rh.  Τ.  III  ρ.  746:  ωςπερ  Ιν  &αλάττη  πνεύμα  άχατάοτατον 
όταν  τύχη  χινούμενον.  eic.  Iara  adiectivo  άχατάστατον  confirmatur  νο- 
cabulum  πνεύμα,  cui  illud  inprimis  aptnm  est,  ut  Aristotel.  Probl.  XXXVI 
§.  13  T.  VII  p.  186  Sylb. :  τά  πνεύματα  ακατάστατα.  Neque  eet  super- 
fluum  illud  additam.,  sunt  enim  etiam  constantee  venti.  Itaque  non  erat 
delendum  Valcken.  ad  Herodot.  III,  81  άχατάστατον,  nec  πνεύμα  mu- 
tandam  in  χύμα,  Seutimus  autem  qaid  Valckenarium  et  Schaeferum 
offenderit:  cumulatio  adiectivorum  eynonymorum  male  distributorum. 
Cf.  not.  8.  Sed  eimilitudo  maris  non  ad  praecedentia  referenda  est, 
eed  proxime  coniungenda  cum  sequentibus.  Sic  mobilitas,  levitas,  ne- 
gligentia  optime  explicatur.  Sententia  enim  duobus  membris  diviea 
haec  est:  Contiones  Atheniensium  sunt  inconstantes  et  fallaces.  Ulud 
simpliciter  dictum,  in  altero  membro  similitudine  adhibita  exponitur. 
non  consilium,  inquit,  ac  rationem  eequentes  cives  contionem  frequen- 
tant,  sed  eaeu  aliquo  agitati  accedunt,  recedunt,  non  iidem  manent, 
alii  aliad  decermmt,  nihil  couetantes  persequuntur.  Non  est  igitur 
magni  facienda  ista  contio.  Fallitur  qui  ei  aut  confidat  aut  timeat 
talem  populum.  Comparatio  autem  clara  haec  est:  mare  =  eontio; 
flatus  t=3  caeus;  undae  =  turbae  advenientium  casn,  negligenterque 
abeuntium. 
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15)  Άριβτογείτονος  poet  Αρμοδίου  xei  add  vulg.  —  ompr  Σ  (in  quo 
add  antiq).  text  LanrS  (habet  marg  a  pr  manu;  adscripsit  in  sec:  τον  πρό- 
ξένον  λέγω  τον  ατρατηγόν).  Augl.  Α.  $.  'Manifeeto  errore  librarii.  uam 
etei  satifl  erat  Harmodium  norainari,  ut  fecit  Aristoph.  Eqq.  786:  μών 
ίχγονος  εϊ  των  'Αρμοδίου  τις  έχείνων;  ubi  Ariatogitonis  nomen  supple- 
vit  ecboliasta,  Demosthenem  tamen  utrumque  nominaese,  pluralis  nu- 
meri  usus  arguit  των  ....  είργααμένων  seq.  Eodem  modo  in  Augl. 
pr  Σ  et  k  peccatum  p.  462,  19,  ubi  ceterorum  librorum  scriptura  satis 
defenditur  quatuor  aliis  eiusdem  orationis  locis  p.  466,  9.  p.  495,  19. 
p.  496,  15.  p.  506,  7.»  Dindorfiue.  Lept.  §.  18:  ουδ'  ους  ούτος  (scil. 
Leptinee)  ϊγραψδ,  τους  αφ'  Αρμοδίου,  sic  pr  Σ,  ubi  item  ut  nostro  loco 
antiq  ynlgata  verba  add.  sic  etiam  Augl.  k.  pr  27,  in  quo  codice  ea 
add  secnndue  corr.  Respicit  quidem  ibi  Demosthenes  legem  Leptineam 
plene  illa  exhibentem  §§.  29.  127.  128.  160.  in  quibus  quatuor  locie  ipsa 
-  legie  verba  describuntur.  non  item  §.  18,  ubi  solum  formulae  inltium 
significari  sufficere  oratori  videbatur.  Etiam  graviesimo  rerum  scriptori 
unum  id  nomen  euffecit,  quamquam  plene  continnabat.  Thuc.  VI,  53  eq: 
την  Πειαιστρ.  . .  .  τυραννίδα  .  .  .  ουδ9  υφ9  εαυτών  (scil.  Ά&ηναίων 
xotvtf,  Lacedaemoniis  oppositorum)  χαΐ  'Αρμοδίου  καταλυ&εΐοαν  etc. 
Το  γαρ  Άριατογείτονος  χαϊ  Αρμοδίου  τόλμημα  etc.  Comicus  autera 
loc.  cit.  ήθη  potuit  xori  Άριστογείτονος  addere  nisi  insipientiam  volebat 
prodere.  an  dixerit  personam  ortam  esse  a  duobue  patribus?  nec  no- 
8tro  loco  Demoethenes  dixit  Proxenum  aut  quemcunque  patres  babuisee 
non  unum  eed  duos,  Harmodium  atque  Aristogitonem.  Quod  male  Shil- 
leto  defendit:  ambo,  inquit,  nomina  adeo  erant  in  Atbeniensium  ani- 
mis  consociata,  ut  ne  in  talibus  quidem  locis  disiungerentur.'  Pariter 
natura  rei  fert  solum  Harmodium  nominari  quum  eius  eolius  causa  agi- 
tur.  Dinarcbus  de  eadem  re,  qaa  b.  1.  (c.  Dem.  §.63):  έδέ&η  των  αφ' 
'Αρμοδίου  γεγονότων  εΐς  χατά  το  οόν  πρόςταγμα.  'At  pluralie  nomeri, 
inquit,  neos  argnit  utrumque  a  Demoethene  nominatum  esse.'  Imo  pa- 
riter  Ieaeus  (de  Dicaeog.  hared.  extr.) :  έβουλή&ης  μάλλον  Διχαιογένους 
χαλείσ&αι  υίός  η  'Αρμοδίου,  υπεριδών  μεν  την  Ιν  Πρυτανεία»  ΰίτηαιν, 
χαταφρονηαας  δε  ηροεδριών  χαϊ  ατελειών,  α  τοις  £ξ  Ιχείνων  γεγο- 
νόΰΐ  δεδοται.  ε*τι  δε  6  Αριστογείτων  έχεΐνος  χαϊ  'Αρμόδιος  ου  δια  το 
γένος  έτψή&ηΰαν,  αλλά  δια  την  άνδραγα&ίαν.  Manifesto  quidem  plu- 
ralie  τών  .  . .  είργαΰμένων  ους  etc. ,  et  Isaei  εκείνων  ηοη  ad  eolum 
Harmodium  referendas  eet,  sed  ad  ipsum  et  ad  Aristogitonem.  senten- 
tia  autem  est  haec:  'Proxenus  (ei  fidee  scboliaetae)  eet  unue  ex  Har- 
modii  posterie,  itaque  ex  iie  oriundue,  qui  maxima  beneficia  in  civitatem 
contulenmt  et  summis  honoribus  affecti  eunt.'  Dindorfius,  ut  yulgata 
defenderet,  aliud  delere  cogitnr,  quod  summa  auctoritate  nititur,  voca- 
bulum  xal.    Plures  autem  quam  qaatuor,  Epicratem,  Thraeybulum,  Har- 
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modium  et  Aristogitonem  fuisse  significatos  indicat  formula  τοντονς  μίν 
πάντα  ς.  atqui  vocabulis  xal  Άριοτογεέτονος  deletie  amplificattir  aen- 
tentia  additis  xal  των  τα  μΒγ.  άγ.  νμ.  Βίργααμένων.  Pluralis  vero  nu- 
merue  facillime  explicatur,  ei  in  Harmodii  gente  plures  fuerant  de  repl. 
bene  meriti.  Huius  posteri  saepius  occurrant  qaam  Arietogitonie ,  id 
quod  miramur,  quia  Harmodius  alterius  amaeius  iuvenis  ώρα  ήL•x£aς 
λαμπρός  occidit.  Vid.  Thnc.  VI,  54  init.  et  57  extr.  Utriueque  antem 
posteros  etiam  Demosthenie  aetate  euperstitee  fuisse  oetendit  lex  Le- 
ptinea.  Vid.  etiam  Dinarch.  c.  Dem.  §.  101.  Pariter  Lept.  §.  61  alter 
tantnm  nominatur  Archebiue  loco  duorum  Archebii  et  Heraclidae,  .item 
ibidem  Ecphantus  loco  totiue  partis.  Cf.  Lept.  §§.  59  et  60.  Item  ib. 
§.  63  Pydna  eine  Potidaea.  cll.  §.  61. 
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άβελτερία.  f.  leg.  §§.  98.   100.  119. 
,  265% 
άγα&ά.]  πάντα  τα  άγα&ά,  omrda  bo- 

na  vitae.  Oor.  §.  141. 
αγαμαι  cum  duobus  genitiyiB.  Cor. 

§.  204. 
αγγέλων  —  αγγέλων,   confus.  Cor. 
^§.169. 
ayew.l  &ri  τόνΦίλιππον  εν&νς  ήγε- 

μόν    ηγον  ecil.  το  πράγμα?  Imo 

potius  e  praecedentibus  repeten- 

dum  την  στρατίαν.  Cor.  §.  151.  — 
9  αγηδ'  et  ίχι?^'  confue.  Cor.  $.  35. 
άγηοχα.  άγειοχα  Cor.  §.  74. 
ά/κιφα?  ellipsis.  Cor.  281. 
"Αγλανρος  usitatius  quam  "ΑγραυΧος. 

f.  leg.  §.  303. 
άγνοήΰεσ&αι  Cor.  §.  249. 
αγνοία  et  αγωνία  confue.  Cor.  §.  33. 
Άγνοναιος,  non  'Αγνονϋίος  Cor.  §.  21. 

Prolegg.  Gramm.  §.  144. 
αγοντας  —  άγαν  όντας  confus.  Cor. 

αγωνίξεσ&αι  περί  της  ψυχής.   Cor. 

§.  262. 
α**»!*».]  ήΜ*ηχϊ•  *>  ]eg.  §.334. 
άδιχημααιν  et  άτνχημααιν  confae. 

Cor.  §.286.  f 
αδειαν  ων  εφονονν  λαβόντας.  Cor. 

§.  280. 
άάέΐφόβ  et  άίίλφος  confus!  f.  leg. 

§.237. 
Άδημάντον  et  Αδειμάντου  confus.  f. 

leg.  §.191. 
αδικημάτων  et  πραγμάτων  confus.  f. 

leg.§.  131. 
adiectivara  ab  ονδεν  separatum.  f. 

leg.  §.  3. 
adverbiorum  gradue.  f.  lee.  §.  257. 
offl  —  iv  άπαααις  ταις  Ιχχλησίαις 

Cor.  §.  273.  —  αεί  insertum  ob  ee- 

auene  δειν.  f.  leg.  §.  299.  —  αεί  et 

αοτοις  confus.  f.  leg.  §.  247. 
α&άνατος  είρηνη.  f.  leg,,  §.  55. 
Άδηναιοι  —  διχαοταί  confus.  f.  leg. 

§.  78.  —  ά&ηνων  et  Θηβών  confus. 


f .  leg.  §.  139.  cf.  §.  140. — '44hp«fin 

—  Θηβαίοι  confae.  Cor.  §.  40.  — 
ΆΦηναίων  et  Θηβαίων  confus.  f. 
leg.§.127.  Cor.§.35.  —  ά&ηναίοις 
et  θηβαίοις  confus.  f.  leg.  §.  53. 

ai  excidit  ante  δι.  f.  leg.  §.211. 

αίρω.]  ήρχα,  non  ηρ%α.  f.  leg.§.150. 

Aeecbinee  caueam  falsae  legationie 
per  triennium  distulerat.  f.  leg. 
§.  103.  —  elarissima  voce.  f.  leg. 
§.  206.  —  praedium  in  Boeotia 
possedit.  Cor.  §.  41.  possedit  agros 
ad  Pydnam  et  in  Boeotia.  f.  leg. 
§.  146.  —  orator,  idemqne  poeta. 
Gor.  §.  139.  —  Aescbinie  duo  fra- 
tres.  f.  leg.  §.  124. 

Aeschinee  Ctee.  §.  71.  f.  leg.  §.13. — 
Aeschin.  Ctee.  §.  82.  Cor.  §.  27. 

αίαχννη  inculcatum  poet  γίΧως, 
άδεια.  f.  leg.  §.  272.  —  αίαχννη  — 
ΑίοχΙνη  confue.  Cor.  §.  63. 

αίσχννομαι  πράχτειν  et  αίαχ.  πρά- 
£at  differt.  Cor.  §.  121.  —  α  ία  χύ- 
νει, αίο&άνει.  Cor.  §.  162. 

αΙτία  —  αίτια  confue.  Cor.  §.  42. 

αΐτιάααιτ  αν  τις  (ων  την  πενίαν) 
Cor.  §.263. 

αίτιον  το  cum  infin.  Cor.  §.  108.  — 
αΐτιος  cum  infin.  Cor.  §.  92.  — 
αίτιος  των  φόντων  κακών  ο  το 
απέρμα  παρααχών.  Cor.  §.  159.  — 
αϊτιον  excidit  in  Σ  ante  γεγενη- 
μένον.  f.  leg.  §.  178. 

αιώνα  et  αγώνα  confae.  Cor.  §.  34. 

Accentas  infinitivoram  Aor.  Ι  νξαι. 
Cor.  §.  91.  Accent.  nominum  pro- 
prioram  Prolegg.  Gramm.II  §.143. 

Aqaila  Rom.  p.  156Rubnk.  Gor.  §.18. 

άχονιτί.  Cor.  §.  200.  f.  leg.  §.  77. 

άηονοντας  et  αχοντας  confus.  f.  leg. 

,  §.  1&5. 

άχονααι  μεν,  φεναχιο&ηναι  δϊ.  f. 
leg.  §.42.  —  axovftf,  ω  ανδρ,  Ά&. 
ηοη  interrogatio.  Cor.  §.  40,  — 
άχονοαντες  mculcatum.  Cor.  §.33. 

—  άχονοντων  —  άχόντων  confus. 
Cor.  §.  40. 
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Accusativue ,  ut  casus  materialis.  f. 
leg.  §§.  159.  310.  ^  — 9  Accusa- 
tivas  temporis.  την  άποδημίαν 
παοαν  f.  leg.  §.  177.  Accusativi: 
τούτο  ...  ο  τι&εϊς  τον  νόμον  εϊδεν 
το  χονβδην  ψηφίξεσϋ-cu ,  οτ*  .  .  . 
ουδείς  εϊαεται  τον  εαυτω  κεχαοι- 
ύμένον.  f.  leg.  §.  239.  —  Accueati- 
vue  participii  cum  infinitivo  post 
genitivum  pronominis  f.  leg.  §.  1. 
—  Accusativus  et  dativus  cum  eo- 
dem  infinitivo.  f.  leg.  §.  343; 

άχοιβως  λογ£ζεβ&αι.  f.leg.  §.  182. 

άχροάσομαι  ομοίως    άμφοίν.    Cor. 

,§.2  η.  2. 

άλαβαβνο&η%η ,  αλάβαατος  de  scri- 
ptura.  f.  leg.  §.  237. 

'Λλ^ας  f.  leg.  §.  36% 

άλητηοιον  —  άλιτήοιον  confus.  Cor. 
§.  159. 

αλία.  Cor.  §.  90. 

άλΙβκομ<αι.]  ίαλωχέναι  ηλωχίναι  f. 
lee.  §.  341. 

αλλ*  inculcatum  f.  leg.  §.  330.  -— 
άλλα  . .  γε  Cor.  §.  313.  —  άλλα  .  . 
*fc  f.  leg.  §.50.  —  άλλα  —  %αϊ  con- 
fus.  Cor.  §.  45.  -  άλλ*  ουδέ  et 
"ήλου  δ\  confus.  f.  leg.  §.  163.  — 
άλλα  δη  xal  Anonyrai  Argum.  f. 
leff.  §.2.  —  αλλ*  ά«1  διά  τι— άλλα 
£όΥα  τι  confue.  Cor.  §.74.  —  άλλα 
^7j  πω  ταντα.  f.  leg.  §.  200.  — 
άλλ9  ου  δουλ.  —  et  αλλά  δουλ.  f. 
t  le*.  §.  81. 

αλλήλους  interpretamentum  prono- 
minis  αυτούς  Cor.  §.  19. 

^λλος  non  additum  post  πάς.  Cor.  §. 
75.  —  αλλ'  άττα  f.  leg.  §.  210.  — 
άλλο  inculcatum.  f.  leg.  §.  68.  — 
άλλο  i.  q.  άλλο  τι.  f.  leg.  §.  22.  — 
ot  άλλοι  inculcatnm  post  πάντες 
Cor.  §.75.  τους  άλλους  inculcatum 
Cor.  §.  220.  —  ot  άλλοι  Ά&ηναϊοι 
hiatum  permittit.  Cor.  §.  171.  — 
άλλους  ante  "Ελληνας  add.  Cor. 
§.  24.  —  άλλων  inculcatum ,  των 
άλλων  'Ελλήνων^  f .  leff.  §.  133.  — 
άλλους — {αυτούς  —  εκείνους  con- 
fus.  Cor.§.46.  —  άλλων  et  πάντων 
conf.  Cor.  §.  20.  —  άλλους  —  τοι- 
ούτους confus.  Cor.  §.  317.  —  άλ- 
λοις —  πολλοίς  et  λοιποΐς  confae. 
Cor.  §.  27.  —  άλλοτε  et  άλλοθι 
confue.  in  Σ.  f.  leg.  §.  38. 

άλογους  —  εύλογους  confus.   Cor. 

n  §.  152^ 

άμα  —  α  μου.  confas.  Cor.  §.  173. 

αμέ,  άμμε  Cor.  §.  90. 


αμαςτεϊν  τίνος  τι  =*  αμ.  πάρα  τίνος 
τ*.  Cor.  §.  289.  —  αμαοτων  27.  f. 

f  leg.  §.  206% 

άμνναιντο,  άμΰναα&αι  et  άμΰνοιν- 
το,  άμννεσ&αι  confus.  f.  leg.  §§. 
51.  54.  82.  —  άμννασ&αι  et  άμν- 
νεα&αι  confas.  f.  leg.  §§.  51.  82. 

—  αμυνόμενοι  (ot)  substantive 
Cor.  §.  299. 

ίνλ  Άμφιχτυόΰΐν  eine  articulo.  Cor. 
S.  322•  —  είς  Άμφιχτνάνας  δίχας 
έπαγόντων  Cor.  §.  322.  —  άμφι- 
οβητουσι  βϊ'Αμφιχτυόαι  confoa.  f. 

ΐβΚ.  §.  50. 

Αμφια  α  εις  οι  Αοχοων.  Cor.  §.  140. 
αμφότερα  ταντα   adverbiaacit.  Cor. 

§.  17  J. 
άμφοάντει  et  §μφοάττει   confus.  f. 

leg.  §.  208. 
άν  bie  in  uno  enuntiato.  f .  leg.  §.  67. 

—  άν  collocandum,  ubi  maxime 
opus.  Cor.  §.  160.  —  άν  collocatio 
rarior.  ος  αν  σε  (var.  ος  ο  αν) 
Cor.  §.  38  Decr.  —  άν  inculcatum 
Cor.  §.  18.  —  ConionctivTis  aine 
άν  post  relativum  pronomen.  f.leg. 
§.243.  —  άν  eine  optativo  in  rela- 
tivo  membro.  Cor.  §.  197.  —  ο 
τι  αν  βουληδείη  et  ο  τι  βονλη&ειη 
Cor.  §.  67.  —  άν  poet  εΐ.  f.  leg.  §. 
172.  —  άν  cum  εί  et  aoristi  indi- 
cativo.  Cor.  §.  101.  —  άν  non  sem- 
per  necessario  addendum  ad  iJvT 
ίαει,  χρην  Cor.  §.  47.  —  άν 
cum  participio  futuri.  Cor.  §.  168. 

—  άν  cum  futuri  infinitivo.  Cor. 
§.  147.  —  εί  cum  imperfecto,  se- 
quente  imOerfecto  sine  άν.  Cor. 
§.  148.  —  αν  cum  participio  fdturi 
falsa  lectio.  f.  leg.  §.80.  —  %ωςάν 
cum  inculcato  αν.  Cor.  §.  32.  — 
άν  non  additum  ad  hypotheticum 
imperfectam.  f.  leg.  §.  104.  —  a» 
et  av  confus.  f.  leg.  §.  221.  ~  άν 

—  ση  confus.  Cor.  §.  108.  —  άν  et 
iv  conf.  Anonym.  Argum.  Cor.§.5. 

—  άν  —  η  confae.  Cor.  §.  72.  — 
άν  et  ovv  confue.  f.  Jeg.  §.  33.  — 
άν  —  ων  confas.  Cor.  §.  1 12.  — 
άν  excidit  Con  §§.  24.  81.  — 
άν  excidit  ante  αυτόν  f.  leg.  §.  131. 

—  άν  excidit  inter  διχαίως  et  υμΐν 
f.  leg.  §.  133.  —  άν  excidit  post 
σεν.  f.  leg.  §.  30.  —  άν  excidit  post 
ων  Cor.  §.  47. 

άναβιβάταί  /  non  αναβιβάζεται,  f. 
leg.  §.  310. 
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άνάγχη  fatalis  neceseitas.  Cor.§.278. 
Αναγνράσιος  Cor.  §.  164.    Var.  Άν- 

αγνρράσιος  Cor.  §.  75. 
άναίδην  non  Graecum.  Cor.  §.  11. 
άνηρηχε  i.  q.  snstulit  (e  vita).  f.  leg. 

§.  2.   —   avrjorjnaoiv  scil.  #eo£  f. 
^  leg.  §.  298. 
αναίσθητος'  αναίσχυντος.    Cor.   §. 

120.  —  αναίσθητων  Cor.-§.  221. 
άναλαβειν  την  έχθραν,   reprimere 

odium.   Cor.  §.  163.   —    absolute, 

vocabulum  medicum.  ib. 
αναμνήσαι  absolute.  Cor.  §.  17. 
Anaxinus  Cor.  §.  137. 
Anapodoton  επειδή.  Cor.  §.  126. 
άνάσπαστος,   retractus,   abductus.  f. 
t  leg.  §.  39. 
ανάστατος  extorris;  incolis   vacuus. 

f.leg.  §.39. 
ανατετροφότε?,  non  ....  αφότες  Cor. 

,  §.  296• 
άνδριάν  καλόν.  Cor.  §.  129. 

«ν?   compendium  άνθρωπε,   f.  leg. 

,  *• Q4• 
άνέδην,  non  ανα/άην  Cor.  §.11. 

αν  είπεΐν  et  άνειπειν  confus.  Liban. 

Argum.  Cor.  §§.3.  55. 

Άνεμοίτας.  Άνεμύτας.  Cor.  §.  295. 

αν  εν  —  αν  confus.  Cor.  §.221. 

ανέχομαι  scil.  λέγοντος,  f.  le^.  §.182. 

—  άνασχήσεσθε  et  άνάσχησθε 
conf.  Cor.  §.  10. 

άνθρωποι  de  certis  hominibus.f.  leg. 
§.  165.  —  άνθρωπος  non  de  certo 
homine  eine  articulo.   Cor.  §.  139. 

—  άνθρωπος  ουτοσί.  Cor.  §.  243. 

—  ανθρώπων  superlationis  formu- 
lis  additur  f.  leg.  jj.  50.  —  ανθρώ- 
πων ...  φιλάνθρωπων  f.  leg.  §.99. 

άνιέναι  dimittere  reum.  f.  leg.  §.  229. 

άνόητον  et  άνόνητον  conf.  Cor.  §. 
141.  f.  leg%§.  315. 

άντ£]  τους  υπέρ  των  έχθρων  και- 
ρους  αντί  των  της  πατρίδος  θερα• 

9  πεύειν  Cor.  §.  307. 

άντιθεϊς  ζΐάνατιθεϊς  conf.  Cor.§.  17. 

αντίκρυ  ς  Σ  sine  accentu  f.  leg.  §.  36. 

άντ^αριν  Cor.  §.  213. 

άνώμοτος  ειρήνη,  f.  le^.  §.  204. 

άνωμολόγημαι  cum  inhn.  Cor.  §.  86. 

Aorietus  in  fine  narrationie  colligens. 
f.  leg.  §.  177.  —  Aorieti  infinitivus 
etiam  eine  αν  post  verba  sperandi 
et  promittendi.  Prolegg.  Qramm. 
§.  150.  —  post  εύχομαι  Cor.  §.  1. 
poet  όρκος  ib.  §.  2.  —  Aoristos  se- 
cundoe  et  primos  (leniores  et  aspe- 
riores)  passivi  promiscue  a  veteri- 


bus  usurpari.   f.  leg.   §.  164.   Cf. 

Tempus. 
ά£ιώ  i.  q.  aestimare.  Cor.  §.  255.  — 

άζιώ  absol.  Cor.  §.  34. 
ajia  —  άριστα  conf.  Cor.  §.  217. 
απαγγέλλονται  pereonaliter.  f.   leg. 

§.  324.  —  άπηγγειλε  et  έπήγγειλε 

conf.  Liban.  Argum.  Cor.  §.  4. 
απαγορεύω f  %αλειν.  f.  leg.  §.  212.  — 

άπαγορεύεσθαι  et  άναγορεύεσθαι 

ccmfus.  Liban.  Argum.  Cor;  §.  4. 
άπαίρειν  πρεσβείαν.  f.  leg.  §.  163. 
άπήτησε    et    απέτισε    confus.    Cor. 

§.  105. 
απάντων   ....   απ'   αυτών  confus. 

Cor.  §.  130. 
άπα?  non  saepe  post  diphthongum. 

Cor.  §.  141.  —  απαβι  τοιβΊζΠησι . . . 

πάσι  confus.  Cor.  §.  66.  —  ταυτά 

άπαντες  2?.   —   ταντά  πάντες  f. 

.  »•*•$■»•    . 

απανταν  —  απαρταν  confus.   Cor. 
,§.59.    m  ; 

απάτη  του  ολέθρου  fraus  in  interitum, 
t  f.  leg.  §.  76. 
άπ^τε  Cor.  §.  236.  —  άπασαν,  f.  leg. 

§.   154.  —  άπίωσιν  —  άπίωμεν 

confus.  Cor.  §.  32. 
άπΐ0τε?ν    et     άπειθεϊν    promiscue 

uaurpatum  Cor.  §.  38  Decr. 
απλώς  ....  αφειδώς  in  eodem  enun- 
t  tiato.  Cor.  §;  88. 

άποπεσειν  et  άποπλεϊν  confus.  f.  leg. 
,§.51. 
από  ποίας  αρχής  e  quali  principio  ? 

Cor.  §.  150. 
άποβλέ'φαντα  et  βλέψαντα  confue.  f. 
,  leg.  §.  29. 

αποχαλών  f.,leg.  §,  246. 
άπάλλυμι."]  άπωλωλειτε ,  non  άποΧώ- 

Χ«τε  Cor.  §.49.  —  άπώΧωαβ.  από- 

Χωλε.  de  infamia.  f.  leg.   §§.  284. 

285.  287.  —  de  infamia  non  iudi- 

ciali.  f.  leg.  §.  103.  —  άπολωλεχέ- 

ναι  eine   eubiecto.   Cor.  §.  46.  — 

άπολλύοντας,  άπολλΰντες.  De  for- 

ma.  Cor.  §.  102.   —   άπώλωλε  %αϊ 

διέωθαρται  f.  leg.  §.  98. 
άποδομένων  acliv.  et  άποδεδομένων 

paseiv.  Cor.  §.  47. 
άπολαμβάνειν  y    %αταλείπεσθαι    de 

navibus.  Cor.  §.  107. 
απολογία  et  ομολογία  confus.  f.  leg. 

§.62. 
άπολογίσασθαι  Cor.  §.  53. 
άπολύσασθαι  έωλο%οασίαν  Cor.  §.  50. 
άπορήσας  et  ενπορησας  confne.  Cor. 

§.27. 
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Apoeiopesis  sine  δέ.  Cor.  §.  3  η.  10. 
αποστρέφεται  et  αποστρέφει  in  Σ 

etc.  confua.  f.  leg.  §.  208. 
Apostrophue,  ubi  vox  ineistere  vide- 
9  tur.  Cor.  §.  20. 
άποτι&έναι   γραφήν.  Anonym.   Ar- 

gum.  Cor.  §.  β. 
αποτρέπομαι    —    άποχρνψομαι.    f. 
,  leg.  §.  3. 

άποφέρειν  τινός  ecil.  γραφήν  Cor. 
,§.Μ. 
αρα  cum    plaequamperfecto  de    re 

aliter  olim  cogitata.  f.  leg.  §.  160. 
αρετή  gloria  virtutis.  Cor.  §.  289.  — 

αρετής  %άί  δέματος  .  . .  βραβή. 

Cor.  §.  289. 9 
αριανοίς  —  άνιαροϊς   confus.   Cor. 

§.291.    • 
Aristides  Rh.  Τ.  IX  p.  381  W.  f.  leg. 

.    §•?' 

Αρμόδιος  iine  Αριστογείτων,  f.  leg. 

m  *•  280• 

αρνηαίς  έστιν  eequente  το  ...  πράτ- 

m  xhv.  f.  Ιβς.  §.  163. 

αρ^ασΦαι.]  αρχομένων  άπο  οοΰ.  Cor. 
§.  297. 

Articalue  triplex:  6  . .  6  .  .  ο  ante 
suum  subetantivum  f.  leg.  §.  26.  — 
Articulue  omissas  et  additus  in 
eadem  etructura.  Cor.  §.  36.  ante 
Genitivum  postpositum.  Cor.  §.37. 
—  Articulus  non  repetitae  post 
sabstantivum  ante  praepositionem. 
f.  leg.  §.  84.  του  infinitivo  additus 
et  omiesus.  f.  leg.  §.  26.  —  Articu- 
lus  ante  infinitivum  pro  τοντο  non 
additue.  f.  le*.  §.  69.  —  ante  infi- 
nitivam  praeaicati  non  additus.  f. 
leg.  §.  299.  —  infinitivo  non  addi- 
tue  Oostjnsiva.  f.  legj.  §.  282.  — 
τον  ςήν  οντά  ηνριον  αντφ  βεβαιώ- 
cai.  i.  e.  τον  βεβαιώααι  etc.  f.  leg. 
§.  137.  —  το  cum  infinitivo  abso- 
lute  constructum.  Cor.  §.  57.  — 
τον  μεν  —  τό  δε  cum  infinitivie. 
Cor.  §.57.  —  Articulus  participio 
addeodoB  necne?  Cor.  §.  288.  — 
abest  a  participio.  πεια&έντας 
quia  obediveruni.  Cor.  §.  32.  —  ab- 
eeeo  potest  a  substantivis  abetra- 
ctis.  f.  leg.  §.  134.  —  Articulus  ab- 
eet.  Cf.  βονλι}.  πατρίς,  ποντα- 
νεϊον.  βααιλενς.  τείχος,  περί  εΐ- 
ρήνης  et  περί  της  ειρήνης  Cor. 
§.29.  —  6  δήμος  τών'Α&ηναίων— 
ο  δήμος  6  Αθηναίων  —  6  των 
Ά&ηναίων  δήμος  etc.  Cor.  §§.  29. 
91.  —  τω  δήμω  τω  *Α&ηναίων  ter 


Cor.  §.84.  —  ο  δήμος  ο  Ά&ηναίων. 
Cor.  §.  54.  —  Articulue  unas  ad 
dao  substantiva    diverei   generis 

i»ertinens.  f.  leg.  §.  309.  —  Articn- 
ue  cam  έκαοτο?  Cor.  §.  68.  —  Ar- 
ticulus  ό  άοριστωδώς.  Cor.  §.114. 
f.  leg.  §.  228.  —  Articulus  non  re- 
petitus  ad  alterum  sabstantivnin. 
Cor.  §,  212.  —  Articulua  repetitoe 
in  eynonymis.  f.  leg.  §.  311.  —  xal 
τον.  empbatice  articulua  repetitus. 
f  ,r  leg.  §.  280.  —  Articuiue  inter 
οντος  et  participium.  Cor.  §.43.— 
τον ,  αντόν  cum  diaetole.  f.  Ιβς. 
§.  114.  —  χατά  πάντας  τονς  τρό- 
πους ί.  leg.  §.  53.  —  το  μέοΌς  i.  q. 
το  ταχτόν  μέρος.  Cor.  §.103.  — 
τον  χρνοον  ix  των  βαρβάρων  — 
ηγαγεν.  f.  leg.  §.  271.  —  Άρ&μιον 
τον  Πν&ώναχτος .τον  Ζελείτην  ί. 
leg.  §.271.  —  τάπρός.Οοτ.  §.167. 

—  την  αρχήν  τήν  πρωτην  ξφερον 
τον  φεναχιύμοΰ.  f.  leg.  §.  94.  —  ο 
fa  των.  Cor.  §.  44.  —  των  μεν 
μη  &έΙητ$  άχονειν  τοις  τοιοντοις 
αννηγορονντων  ί.  leg.  §.  301.  — 
Articulus  propter  proximum  arti- 
culum  excidit  Cor.  §§.  33.  38.  76. 
passim.  —  excidit  τάς  post  -χαρα- 
στήααντα.  f.  leg.  §.  333. 

αρχή.]  άπο  ποίας  αρχής-  e  quali 
magistratu?  Cor.  §.  150. 

αρχίδια  Cor.  §.  261. 

άρχοντα  —  ναναρχον  confae.  Cor. 
§.74. 

ας  terminatio  nominam  proprioram. 

nCor.§.295. 

ας  —  αϊς  conf.  Cor.  §.  7  n.  4.  —  ας 

9ρμ%ν...αςδ\Οοτ.%.η. 

ααμενοι  %al  inculcatum  Cor.  §.  43. 

Aesimilatio  inversa.  f.  leg.  §.  203. 

Aeyndeton.  f.  leg.  §.  167.  —  li£m:  fl 
cniipaie&s  etc.  f.  leg.  §.  4.  —  Asyn-    : 
deton  bimeree.  Cor.  §§.  94.  234.  —    ' 
γέίως,  άδεια.  f.   leg.   §.272.   —    } 

9  Asyndeton  explicandi.  f.  leg.§.  329.    * 

άαννεχώτατον     et    άύννΦετώτατον 

9  confus.  f.  leg.  f.  136. 

άτελείαν  et  Έΐατειαν  confos.  Cor. 
§.  143. 

ατιαονν  άφανίζειν.  f.  leg.  §.257,— 
ατιμονν  infamia  punire.  f.  leg. 
§.  262.  —  άτιμόω  et  ατιμάζω  dif- 
ferunt.  Liban.  Argum.  f.  le^.  §.  4. 

—  άτιμάοαντες  —  άτιμωααντις 
confufl.  Cor.  §.  82.  —  άτιαήαει— 
ίτι  μιίίΓ  confus.  Cor.  §.315. 

αττα  f.  leg.  §.  304. 
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Attractio.  Aesimilatio.  ων  pro  τού- 
των α  nominativo.  Cor.  §.  130.  — 
Snbiectum  secundarii  verbi  trans- 
it  in  obiectum  primarii.  Cor.  §.59. 
f.  leg.  §.  285.  —  Attractio  inversa. 
f.  leg.  §.203.  —  Attractionie  voca• 
bula  collocata  liberiue.  f.  leg.  §. 
211.      - 

av  i.  q.  ex  altera  parte.  Cor.  §.  39. 

αυτεπαγγέλτους,  ί&ελοντά  ς  Cor .  §.  68. 

αντίκα  δη  μάΧα  f.  leg.  §.  120.  var. 
lect.  f.  leg.  §.  17.  —  αντίκα  incul- 
catum  Cor.  §.  1 1. 

αντό  συμβαίνει  f.  leg.  §.  60.  αντό 
δηλώσει  f.  leg.  §.  157.  —  αυτός  et 
οντος  in  formula  Χέγε  μοι  το  ^jf- 
φισμ'  αντό.  et  Χέγε  (ΐοι  τοντο  το 
ψ»}φ.  Cor.  §.  53.  ταντά  μοι  xai 
τούτω  f.  leg.  §.  215.  —  α  ντου,  ηοη 
αντον  in  oppositione.  f.  leg.  §. 
140.  §.  53.  —  αντώ  inculcatum 
Decr.  Cor.  §.74.  —  αντον  inculca- 
tum.  Cor.  §.  35.  —  αντον  om.  Cor. 
§.  35.  —  αντον  separatum  a  suo 
έμέ.  Cor.  §.  13.  —  αντον  ad  obie- 
ctumquoque  reflectitur  Cor.§.318. 

—  αντοί  male  intellectum  in  οντοι 
depravabatur.  Cor.  §.  286.  —  av- 
τών  praepositum.  Cor.  §.  254.  —  av 
την  —  αντην  —  δη  την  confus.  Cor. 
§.  39.  —  αντην — ταντην.  conf.  Cor. 
§.  22.  —  αυτός  —  οντος  conf.  Cor. 
§.  10.  —  άντης  et  ατής  confna.  f. 
leg.§.255. —  αυτή  et  Xvnrj  confas. 
f.leg.  §.  181.  —  αντοφόρω  passim. 

,  t.  leg.  §.  132.  , 
αφαιρέσεως  —  αφέσεως  confus.  Cor. 

•  §•  ?7. 
αφειδώς,  scbolion  videbatnr  άπΧώς. 

Cor.  §.  88.  αφειδώς  δονςΐ  ibid. 
άφημερονντος    —    άφημερενοντας 

9  confus.  Cor.  §.  38. 
αφ9  ης  (ημέρας)  αυτός  —  ανέβην. 

Breviloquentia.  Cor.  §.  66. 
"Αφιδνα  et  Αφιδναι  Cor.  §.  38  Decr. 
άφιέντων    άφίεται    f.   leg.    §.  118. 

—  άφίητε  et  άφείητε  f.  leg.  §.  71. 
αφ  ε  eignum  in  Ood.  Cor.  §.  29. 

άχρηατίαν — άναοιοτίαν  confue.  Cor. 
§.316. 

B. 

βαρνσνυ,φορώτατον  f.  leg.  §.  2. 

βασιΧειας  —  δυναστείας  confus.  Cor. 
§.  270. 

βασιλεύς  rez  Persarnm.  f.  leg.  §§. 
253.  273.  —  βασιΧενς  et  ο  βα- 
σιλεύς rex  Persarum.  f.  leg.  §.  137. 


βαοχαίνω  cum  accueativo.  Cor.  §.  189. 

Βάταλος.  Cor.  §.  180. 

βεβηκώς  —  βεβιωχώς  confue.   Cor. 

,§.  266. 
βήματα  duo  in  iudiciis.  Cor.  §.  82. 

περί    το    βήμα    inculcatum    Cor. 

§.82. 
Bibliothecae  continebant  documen- 

ta.  Cor:  §.  29  Dot.  1. 
iv  βιοττι  ηοη   i.  q.   in  hominibue. 

Cor.  §.  289. 


βίω  —  Φ  όζω  confas.  Cor.  §.  211. 
(η)  βοήσει '  είς  Πύλας  γέγονεν  f.  ] 


leg. 


Βόσπορος,  Βοσπόριον,  portus.  Cor. 

§.91. 
βονΧη  sine  articulo.  Cor.  §§.  164. 165. 

—  βρνλη  —  j?^confue.Cor.§.311. 
βουλεύεται  %αϊ  σκοπεί,  alternm  eat 

snperfluum.  f.  leg.  §.  225. 
^otiZfv/ta  —  ψήφισμα  confus.   Cor. 

§.  75. 
βονΧενομένων  —  βονΧομένων  confue. 

Cor.  §v78.  — 

βονΧεντήριον    sine     articulo.     Cor. 

§/  02. 
βονλομαι  cnm  accueativo  sine  infini- 

tivo.  f.  leg.  §.t256.  —  αν  βονλομέ- 

νοις  άκονειν  rj  τοντοισί  Cor.  §.  11. 

—  βονΧόμενος  —  βαΧόμενος.  con- 
fue.  Cor.  §.  87. 

βονς  femin.  usitatiue.  f.  leg.  §.  265. 

βράβην?  Cor.  §.  289.  βραβή  αρετής 
καΐ  δείματος  ibid. 

βραχέα  —  μικρά  confus.  Cor.  §.  34. 

Breviloquentia.  αφ9  ης  (ημέρας)  — 
ανέβην.  Cor.  §.  66.  —  Brevilo- 
quentia  concinna.  Cor.  §.  204. 

Βνζάντιον  cum  articulo  et  eine  eo. 
Cor.  §§.  71.  80.  —  Byzantii  mi- 
tiore  Doride  utebantnr.  Cor.  §.  90. 

Γ. 

γαρ  post  ο  δε  μέγιστο  ν.  f.  leg.  §.  55 

—  γαρ  ellipticum  Cor.  §.  23.  — 
γαρ  δη.  Cor.  §.  200.  —  γαρ  incnl- 
catum  Cor.  §.  70.  §.  78.  —  γαρ  et 
γ*  confue.  f.  leg.  §.  148.  —  γαρ  et 
δε  conf.Liban.Arg.  Cor.  §.6.  §.35. 

—  γαρ  et  ό*'  confue.  f.  leg.  §.  228. 

—  γαρ  —  μ%ν  conf.  Cor.  §.  4  n.  1. 
γ  ε  post  parentheain.  Cor.  261.  —  γε 

effereng.  f.  leg.  §.  172.  —  y'  (ov% 
οράς ;)  Cor.  §.  266.  —  γε  inculca- 
tum.  Cor.  §.  82.  —  yi,  ubi  γαρ  da- 
bant.  Cor.  §.  J89. 
Genitivus  cum  η  post  comparativum. 
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Cor.  §.  178.  -r-  obiectivus.  τα  των 
Αμφιοαέων  δόγματα.  Cor.  §.  140. 

—  pendens  a  partic.  eing.  neutr. 
Cor.  §.  30.  —  Genitivue  pretii.  f. 
leg.  §.134.  —  oriffinie.  Cor.  §.289: 
μηδέν  άμαρτείν  ίοτϊ  &εών.  excla- 
mandi.  Cor.  §.  289. 

Genus  idem  pronominis  ad  diverea 
subeiantiva.  f.  leg.  §.  88. 

Geographicorura  nominum  accentus. 
f.  leg.  §.  326. 

Γεραιατος  f.  leg.  §.  326. 

γίγνεο&αι  cum  adverbio  praedica- 
tum  in  se  continet.  Cor.  §.  182.  — 
γενομένης  inculcatum  ad  ούγχλη- 
τος  υπό  explicandum.  Cor.  §.  38 
Decret.  —  γενομένης  ad  έχχλη- 
αίας  inculcatum.  Cor.  §.  74.  — 
γενέα&αι  i.  e.  nunliata  esse.  f.  leg. 
§.  59.  —  γεγενηα&αι  bis  dictum.  f. 
leg.  §.146.  —  γεγέναμαι.  Cor.§.90. 
έγενάμην  ibid. 

Γλανχος  pater  Glancidie,  matrieAe- 
schinis.  Cor.  §.  130.  Γλανχος  Ka- 
ρνοτιος  Cor.  §.  319. 

γνώμη  in  decretis.  Cor.  §§.  115.  116. 

—  γνώυ,η  βουλής  Decr.  Cor.  §.  75. 

—  γνώμη  nominativus  pro  titulo. 
Cor.  §.  75. 

γρ.  signum.  Cor.  §.  289. 

γραίδιον  et  γρφδΐονΛ  non  γραΐδιον 
atticunuCor.  §.  260. 

γραμματενειν  et  νπογραμματενειν 
Aeschinee  dicitur.  Cor.  §.  261. 

γραμματεύς  nomen  convitii.  f.  leg. 
§.  95. 

γραμματοχνφων.  Cor.  §.  209. 

γραφειν  είς  τι  f.  leg.  §.  40.  —  γε- 
γραμμένα  (τα)  capita  in  accusa- 
tionis  libello  ecripta.  Cor.  §.  56.  — 
γ  εγ  ραμμένων  — πεπραγμένων  con- 
fue.  Cor.  §.111.  —  γραφεσ&αι  — 
γίγνεα&αι  confus.Cor.§.72.  —  γέ- 
γραφεν  et  γ  *  $γραφεν  conf.  Cor.  79. 

γραφην  eupplendum  eet.  Cor.  §.  54. 
— (γραφην)  παρανόμων  είςφέρειν, 
Cor.  §.  105.  —  γραφαί  i.  q.  scripta. 
Docum.  Cor.  §.  55.  —  γραφάς  — 
iJiay^ag  confae.  Cor.  §.  250. 

γρν.  De  accenta.  f.  leg.  §.  39. 

J. 

Δαοχος  Cor.  §.  295. 

Dativus  de  animi  affectu.  Cor.§.289. 
^-  Dativus  cum  ξενίαν%  έταιρίαν, 
φιλέαν  f.  leg.  §.259. —  Dativorum 
coucursue.  Cor.  §.  157.  —  Dativns 


temporalis.  Cor.  §.  282:  —  φανη- 
arrort . .  τοίς  νόμοις,  e  legibue  ap- 
parebit.  Cor.  §.  275.  φκνεία&αι 
cum  participio  constructum.  Cor. 
§.  275.  —  τοις  γεγενημένοις  ανια- 
ρούς ονδεν  ομοίως  ίοχε  τοίς  άλ- 
λοις Cor.  §.  291.  —  μεγίϋτοις  .  . . 
•*  WZ**  ***«*  «cil.  ημιν.  Cor.  §.306. 
δέ  et  νάρ  distinguuntur.  Cor.  §.  87. 

—  οε,  ubi  γαρ  exenectaveris.  f. 
leg.  §.  155.  —  δέ  collocatnm  inao- 
lenter.  f.  leg.  §.  90.  —  δε  poet  μεν 
non  concinne  collocatum.  Cor. 
§.  3  not.  17.  —  δε  collocatam  in 
tertia  sede.  Cor.  §.  315.  —  ^  P08t 
tertinm  vocabulum?  Cor.  §.  289. — 
δ%  posteriue  collocata  particala. 
Cor.  §.112.  —  δέ  poet  participiam 
etructuram  rumpit.  Cor.  §.  287.  — 
δενρο  poet  έχείμέν.  Cor.  §.287.  — 
δε  post  participiam,  cum  finito 
verbo  coniunctum.  Cor.  §.  317.  — 
dh  in  αποσιωπηθεί  om.  Cor.  §.  3 
n.  10.  —  δέ  ίη  apodosi  non  poet 
μέν.  Cor.  §.  126.  —  δε  in  respon- 
sione.  Cor.  §.  297.  —  δέ  iterainm. 
tum  asyndeta.  f.  leg.  §.  334.  —  δε 
in  depretis.  f.  leg.  §§.  49.  50.  —  δε 
in  alienis  verbU.  f.  leg.  S.  242.  — 
δε  excidit  in  exemplo  αναφοράς 
Cor.  §.  81.  —  δε  —  ν*  conftie.  Cor. 
§.  266.  —  δε  —  δη  confna.  Cor. 
§.  42. 

δεδιξάμενος  f.  leg.  §.  291. 

δει  supplendum  ex  ίοτι.  Cor.  $.  104. 
eupplendum  ex  £δει.  Cor.  §.  13.  — 
δειν  omiesum  post  φημί.  f.  leg.  §. 
298.  —  δειν  cam  nominativo,  f. 
lep.  §.  235.  —  ίδει  τοντω—Ιδειτ^ 
αντφ  confue.  Cor.  §.  145.  —  β 
δει  non  i.  q.  sors  fatalU.  Cor.  §• 
220.  —  δείσ&αι  abeol.  Cor.  §.  34. 

—  δει  —  δ'  είς  —  δη  confae.  f. 
leg.  §.  235. 

δέδοι%α,  μη  ... ,  έμπεποιη%$  f.  leg. 

§.3. 
δείγμα  et  δειμα.  Cor.  §.  289. 
δείχννμι  ων.  f.  leg.  §.  178.  —  δει- 

χνιίο*  Cor.  §.  243. 
δειμα  i.  q.  terror.  Cor.  §.  289. 
6  δείνα  de  incerto.  f.  leg.  §.  296. 
Δείναρχος  proditor.  Cor.  §.  295.  — 

Dinarch.  c.  Dem.  §.  63  correcta». 

Cor.  §.  137. 
δεινον  8C.  έοτί.  f.  leg.  §.  172.  —  δει- 

vov  είσφι.  f.  leg.  §.  33. 
δέχα.]  τρίτα  &Λ  δ  έπα,  fxitf  επ\  9ί- 

χα,  ένατη  έπϊ  δέχα  f.leg.§§,57sq. 
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Λε%ελ*ι%ός.  Cor.  §.  96. 

ΛερχνΙος.  De  scriptura.  f.  leg.  §.  60. 
Anonym.  Argum.  f.  leg.  §.  4. 

ix  δεξιάς,  iv  δεξι$.  f.  leg.  §.  272. 

*c*?l,  δενρεί.  Cor.  §.  232. 

£*ιφο  sine  Μ  post  Ιηεϊμεν.  Cor.  §. 
287.  —  dfvpo  inculcatum.  Cor. 
§,.  39. 

δεύτερος  cum  genitivo.  Cor.  §.  83.  — 
δευτέρου  δε  τίνος;  scil.  £vex<r.  f. 
leg.  §.  27.  —  δεύτερον  γίγνεσ&αι 
i.  q.  iterari.  Cor.  §.  83. 

άέχεσΦαι  Tafff  πόλεοιν  f.  leg.  §.  261. 

δη  inculcatum.  Cor.  §.  18.  —  tf^  — 
*'  confns.  Cor.  §.  73.  —  *q  —  δε 
confue.  Cor.  §§.  26.  48.  —  δη  — 
δηπον  Cor.  §.  13.  —  δη  —  #£Γςοη- 
fua.  Cor.  §.  74.  —  fli}  —  ya^  con- 
fus.  Cor.  §.  245. 

Decreta  non  eadem  a  Demosthene 
apposita.  Cor.  §.  29  not.  1.  —  De- 
creta  dirersorum  auctorum  repeti- 
ta.  Cor.  §.  83. 

Λημ,άρετος  et  Δημάρατος  diversa 
nomina.  Cor.  §.  295. 

Δήμητρα,  f.  leg.  §.  262. 

δήμος  stultae,  mobilie,  inconstans, 
infidue  etc.  f.  leg.  §.136.  —  δήμω 
—  πολίμω  confas.  Cor.  §.  283. 

Demoethenes  poetae  verba  invertit. 
f.  leg.  §.  247.  —  Demostbenes 
Phrynicho  Archonte  moenibus  re- 
ficiendis  praefectns  et  Pythodelo 
Arcbonte  ab  Aeschine  Ctesiphon- 
tem  accusante  petitus  est.  —  De- 
mosthenis  ratio  atque  sententia: 
patria  est  servanda  etiam  cum 
proditoribue.  Cor.  §.  89. 

δηποτε  et  δη  confus.  f.  leg.  §.  193. 

δηπον  non  addit  orator  praefracte 
negane.  Cor.  §.  112.  —  οήπου  cvl- 
Χέξας,  dc  anxietate.  f.  leg.  §.  245. 

δήχω  —  δήπου  confus.  Cor.  §.  28. 

δια.]  ει  μη  δια  cum  accue.  f.  leg.  §. 
74.  —  Jt«  xi\  inculcatum.  f.  leg. 

§.  239.  —  δια  τ/; ίνα  τί.  f. 

leg.§.  257. 

διαγνωμη  vocabulum  Thucydidium, 
non  Demosthenicum  Cor.  §.  7. 

διαζήν  viclum  quaeritare,  Liban.  Ar- 
gum.  in  f.  leg.  §.  1 . 

δ ictxoc ιαι  et  τρια%όαιαι  confus.  f. 
leg.  §.  89. 

διαχυαλών  —  διαχυχών  confus.  Cor. 

§.  ui., 

διαλεχ&ήοομαι ,  διαλέγομαι  Cor.  §. 

252. 
διαμαρτυρειν  activum,  διαμαρτΰρε- 
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c&ai  medium.  Cor.  §.  143.  —  διε- 

μαρτνρονμην,  διεμαρτυρόμην,  διε- 

μαρτυραμην.  Cor.  §.  45. 
διαμένω  et  διατελώ  confus.  Cor.  §.  1 

not  7. 
διαστολών  —  επιστολών  confas.  Cor. 

§.  218. 
διααύρειν  τινός*  Cor.  §.  299. 
διατελεί  praesens  in  decretie ,  ubi 

exepectaveris    praeteritum.    Cor. 

§.  90.  -     διετέλονν  excidit.   Cor. 

§•72•  ,       ,   , 

διατο  et  £*     αυτό   confos.   f.  leg. 

§.  335.  m 
διατριφ&ήναι.  f.  leg.  §.  164. 
διαφ&ειρομένης   et   διαφορουμένης 

coufus.  f.  leg.  £.  315.  —  διαφ&εί- 

ρεα&αι  inl  χρημααιν  Cor.  §.  45. 
διαφόρων  et  διαφορών  confus.  f.  leg. 

§.68. 
διαφνλάττων  —  φνΐάττων  Cor.  ,§.  7. 
διδάϋχειν  γράμματα.  Cor.  §.  129. 
Movai  i.  q.  offerre  Cor.  §§.  103. 104. 

—  διδόναι  τψωριαν  Cor.  §.  12.  — 
δονς  —  διδονς  confus.  Cor.  §.  88. 

—  δίδωκεν  —  ίδω%εν  confus.  Cor. 
§.  112. 

δΐ£*πεο$ΐν  et  διαααρτειν  Cor.  §.3n.7. 
%al  διίΐνε  —  %a\  £λνε  confus.  Cor. 

§.71. 
διεί- ελ& ε tv  et  8 tns ΐν  confus.  Cor.  §.9. 
Dies  Calendarii  excidit.  Cor.  §.  74. 
δίΒ'ψεναατο  et  χατεψεναατο  confus. 

Cor.§.  9. 
διειατήκει  Cor.  §.  18. 
διϊαχνρίζομαι  et  Ισχυρίζομαι,  f.  leg. 

§.  332. 
διχάζω  cum  dativo.  f.  leg.  §.  335. 
δικαίως    χρήαομαι    τω    λόγω    Cor. 

§.  233: 
διιιααταίαοΐηΌβΙΙ&ηίυίτΆ&ηναϊοιΟοτ. 

^.  5  η.  2. 
διο '  dta  τοΰτο.  Cor.  §.  182. 
δι'   ον  $ξεληλν&οί   confus.  cum  ον 

διείεληλνδα.  f.  leg.  §.  38. 
διότι  m  Decreto  Cof.  §.  54. 
διοιχιο&έντες  cum   echolio.  f.   leg. 

§.  325. 
Διοννϋίδος  —  Πανδιονίδος  Cor.  §.29. 
άιοννύίοις  τοις  μ,εγάλοις.  Cor.  §.  54. 

—  d  ων  να  ίο  t  ς  ante  τραγωδοξς 
χαινοις  inculcatum.  Cor.  §.84.  — 
Jiovvoiov  et  Jiovvaov  confue. 
Liban.  Argum.  Cor.  §.  3. 

4ιος%ορειον,  non  Λιοςπονρεϊον.  f. 

leg.  §.  158. 
διταλαντος  Cor.  §.  312. 
διω&ειν  de  augmento.  f.  lcg.  §.  139. 
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Διώνη  Dodonae  cum  Iove  copula- 
tum.  f.  leg.  §.  299. 

δοχεϊν  et  δοχει.  f.  leg.  §.  197.  — 
δό£αι  optat.  f.  leg.  §.  34.  —  δέδο- 
xxai.  Cor.  §.184.  —  δεδόχϋ'ω  et 
δεδόχ&αι  confue.  Anonymi  Arg. 
in  Cor.  §.  2.  §.  91.  §§.  164.  165. 

δοριάλωχος ,  ηοη  δορνάλωχος  Cor. 
I  181. 

dOQianog  et  Δωριοχος.  f.  leg.  §.  156. 

Dnalis  cum  plurali  coniunctus.  f .  leg. 
§.  287. 

δονλος  i.  e.  vectigalis,  oratorie  di- 
ctum  f.  leg.  §.  137. 

άρνμος  f.  leg.  §.  326. 

δνοΐν  cum  seqncnte  eingttlari.  f.  leg. 
§.  188.  —  δν  η  χρΐ  ϊσως  (ηματα. 
f.  leg.  §.  209. 

δνςοεβείς  an  δναεβεις?  Gor.  §.  323. 

δώδεχα  —  a&otxceconfiie.  Cor.  §.214. 

δωρέας  —  Φεωρίας  confue^  Cor.  §.91. 

δωροδοχείν  δώρα  λαμβάνειν.  Cor. 
§.  45.  —  δωροδοχουνχες  χαϊ  χρή- 
ματα λαμβάνοντες,  (.  leg.  §.  11.  — 
δωροδοχείν  χαϊ  διαφ&είρεύ&αι 
έπϊ  ^ρήμααιν.  Cor.  §.  45.  •—  δεδω- 
ροδοχηται  (ηοη  δεδωροδόχηνχαι) 
χανχα  f.  leg.  §.  329.  —  δωροδοκή- 
ματα  iuterpretamentum  inculca- 
tum  ad  αδικήματα.  Cor.  §.  42. 

Ε. 

i  debetur  praecedenti  ς.  f.  leg.  §.99. 
(  eignum   debetur  sequenti  Ω.  Cor. 

iav  —  av  confua.  Cor.  §.  35.   §.  18. 

§.  21.  §.  20.    m 
ίαυχής  —  αυτής  —  ανχης  confus. 

Cor.  §.63.  —   ίαυχον  —  έμαντον. 

confus.  Cor.  §.  4  η.  8. 
έγγρά'ψαι  αυτήν  scil.   είναι,  f.  leg. 

§.  87. 
ίγχαλειν  —   μνηαιχαχήααι   confns 

Cor.  §.  96.  —  ένχαλέαει  et  έγχαλέ- 

οειε  confus.  f.  leg.  §.  133. 
έγχαχαλειφ&ένχα,  in  periculo  deser- 

ia.  f.  leg.  §.  151. 
έγχαχαληφδένχα  intue  capta,  inter- 

clnsa.  f.  lcg.  §.  151. 
έγκλψας  Sophoclee  in  f.  leg.  §.  247. 
έγκρνψαι  et  έγγρά'ψαι  f.  leg.  §.  40. 
ίγχχααις,  Ρμηασις,  ίππαοις  doricae 

formae.  Cor.  §.91. 
ξγροτφεν  —  ίπραξεν    confae.    Cor. 

§;  139. 
iyrograviter  praepositum.  Cor.  §.  269. 

—  iym  scil.  qnia  nemo  alins  id  fa- 


cturus  eet.  f.  leg.  §.138.  —  χόχε 
μου  . . .  άχριβολογονμένον?  Cor. 
§.  240.  —  μοι  in  fine  adhortatio- 
nia.  Cor.  §.217.  —  μοι  in  formula 
λέγε  μοι.  Cor.  §.  53.  —  ¥μ'  post 
diphthongam.  Cor.  §.  76.  —  fy' 
avxov  Cor.  §.  279.  —  έμέ  incnlea- 
tum.  Cor.  §.  66.  —  ίμί  γ'  είχειν 
έμαυχον  δεϊ  f.  leg.  §.  167.  —  προς 
έμέ.  Cor.  §.  293.  Cf.  προς  με.  — 
εγωγε  et  ίγω  confns.  Cor.  §.  23. 
item  Εγωγε  et  εγώ  σε  Cor.  §.  61.— 
ίγωμαι  f.  leg.  §.  117. 

Ιδεή&η  et  ηδννη&η  confae.  f.  leg. 
§.266. 

έ&έλειν  άχονειν  f.  leg^  §.  35.  —  έδε- 
λόνχων  et  έ&ελοντών  confas.  Cor. 
§.99. 

Ι&ελονχας  post  αυτεπάγγελτους  ηοη 
eupervacuum.  Cor.  §.  68. 

el  cum  imperfecto,  eequitur  optati- 
vufl  cum  av.  Cor.  §.  206.  —  ει  cnm 
perfecto ,  altero  membro  eequente 
cum  αν?  Cor.  §.  79.  —  *l ...  ar 
cum  aoristi  indicativo.  Cor.  §.101. 

—  ει  cnm  aoristo  sequente  plnsq. 
cum  av.^Cor.  §.  133.  —  el  %ρολβ- 
Pfiiy  γ*  αν  . .  .  ίπρίϋβενοα  f.  leg. 
§.  I72v  —  ^  . .  .  τ/;  f.  leg.  §.  221. 

—  β£  αρα  si  nempc.  f.  leg.  §.  71.  — 
f  ^,  οϊος  £γώ  sine  copnla  et  asyn- 
deton.  Cor.  §.  304.  —  «Γ  τ*ς  Ιςοιτό 
fiet  iro^fivetc.  cum  appodosi  e^w 
etc.  f.  leg.  §.  94.  —  εί  om  post  ov 
Cor.  159.  —  εί  excidit  Cor.  §.  33. 

—  «f  ye  et  οΐγε  et  «ί  γαρ  confus. 
f.  leg.  §.  68.  —  εί  γε  —  i^  τοντ'- 
εϊτ  confus.  Cor.  §.  77.  —  εί  δή- 
μος et  ετοιαως  conf.  Cor.  §.  20.  — 
εί  —  έξεχαζοι  et  αν  4ξεχαξ$  conf. 
Cor.  §.  20.  —  εί  χαϊ  —  εί  confns. 
Cor.  §.  23.  —  εί  χαϊ  et  «αϊ  εί  dif- 
ferunt.  f.  leg.  §.  95. 

είμή  et  είμι  confne.  f.  leg.  §.  202.  — 
εί  μη  ...  δοχε£  et  μη  . . .  &>*f #> 
confue.  f.  leg.  §.  46. 

είδέναι  ineulcatam.  f.  leg.  §.  59.  — 
είδίναι  —  ίέναι  —  tlvai  confns. 
f.  leg.  §.  164.  —  είδέναι  et  ftefr. 
f.  leg.  §.  270.  —  f «i}t*  ct  »1^* 
confns.  f.  leg.  §.254.  —  είδοαν— 
ίδονοιν  —  είδουοιν  confns.  Cor. 
§.177.^ 

eftcoi  —  ηχεί  confas.  Cor.  §.  35. 

εΟχονχας  et  ixovxag  eonf.  Cor.  §.20.. 

χαϊράλ*  είχός  γε.  f.  leg.  §.  294. 

είχοχως  inculcatnm.  Cor.  §.  46.  - 
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εΐαότως.  οντ*  γαρ.  inculcatum  εΐ- 
χότως.  Cor.  §.  23. 
εΙμί  supplendum.  Cor.  §.  268.  —  εί- 
ναι supplendum  post  έγγράφαι 
αντην.  f.  leg.  §.  $7.  —  είναι  ex  ijf 
sapplendam.  Cor.  §.125.  —  ηο'αν 
ad  participinm  eupplendam  poet 
οϊτινες  f.  leg.  §.  157.  —  δεινον 
ecil.  £<m  f.  leg.  §.  172.  —  ov  ya? 
όντως  &&λιος  ονδ'  άφρων  ecil. 
βίμ*  f.  leg.  §.  173.  —  ίατ£  euppl. 
post  δίκαιον  etfoov.  Cor.  §.  315. 

—  xai  ονχΐ  τοντό  «ω  τηΧιχοντον 
ecil.  |β«  fr.  f.  leg.  §.  113.  —  detv- 
μαοτόν  ecil.  λττι.  f.  leg.  §.  46.  — 
είναι  cum  Genitivo.  Cor.  §.  126.  — 
είναι  cum  adverbio:  ώς  £αει.  f. 
leg.  §.  244.  —  £<m  compendium 
Cor.  §.  47.  —  ην  excidit  post  ov 
Cor.  §.  67.  —  είναι .  .  .  είναι  i.  q. 
licere  (eive  ivsivai)  . .  .*6**e.  f.  leg. 
§.  317.  —  είναι  %ai  ζην  Cor.  §.  72. 

—  6στι  μοι  κρός  rty«  impereona- 
liter.  Cor.  §.  278.  —  ονοης'  σωζό- 
μενης f.  leg.  §.64.  —  ων  inculca- 
tum  Cor.  §.  235.  —  ων  ezcidit 
ante  οϊμαι.  f.  leg.  §.  113. 

εΐξα*  νπεχώρηαα.  Cor.  §.  136. 

είπεϊν  inculcatum.  Cor.  §.  313.  — 
εί«έ?  et  ίφ&έγξατο  differunt.  f. 
leg.  §.  210.  —  εϊπον.  εϊπας  etc. 
Prolegg.  Oramm.  §.  149.  —  είπες 
(var.  β&ας)  Cor.  §.197.  —  confus: 
ειπείν  —  ποιειν  Cor.   §.  4  n.  10. 

—  εϊποις  et  «f  9«w  Cor.  §.  195. 

—  εϊπον—  είπε  που  Cor.  §.51.  — 
είπόντα  —  είδότα  Cor.  §.  150. 

εΐπερ,   ωςπερ  non   cacophonum.  f. 

leg.  §.  29.  —  sfef?  cum  indicativo 

praeeentis ,  ubi  Schaeferns  imper- 

fectam  mavult.  Cor.  §.  223. 
είπρα&ηναι  —  παραδήναι  —  «biqu- 

Φήναι  confos.  Cor.  §.  231.  είρημί- 

νων    et   χατηγορημένων    confus. 

Cor.  §.  34. 
είρηνη  sine  articulo.  f.  leg.  §.  336.  — 

περί  είρήνης  et  περί  της  ειρήνης. 

Cor.  §.  24.   —   είρήνην  ποιειν  et 

ποιεϊαδαι.  Cor.  §ς  167.  —  εΐοήνη 

αθάνατος  προς  άνδρα  δνητον.  f. 

1β?.  §.  55. 
είς  ι.  q.   quod  atiinet  ad,  de.   Cor. 

§.  105.   —  είς  το  μη  ποιειν.  Cor. 

§.  40.  —  είς  —  προς  confue.  Cor. 

§.  24.  —  είς  —  ΙπΙ  confne.   Cor. 

§.  42. 
είςαγηχότας  —  είςαγηοχοτας.  confas. 

Oor.  §.  39. 


είςερχεα&αι  αγώνα  είς  νμάς.  Cor. 
§.  103.  —  εΙοεΧ&ειν  —  παρεΧ&ειν 
Cor.  §.7  η.  8.  —  εΙοεΧήΧν&εν  — 
παρεΧήΧνΟ'εν  confue.  Cor.  §.48.  — 
slciivat  τυράννους,  tyrannorum 
pereonam  agere  in  scena.  f.  leg. 
§.247.  —  είςηειν  Cor.  §.  233.  - 
είςψι  δεινον.  f.  leg.  §.  33. 

είαιτίβρια  f.  leg.  §.  190. 

εΐατήχει  intransit.  f.  leg.  §.  148. 

εΐοω  e  breviloquentia  dictum.  f.  \es. 
§.251.  * 

είτα  indignantis  oratoris  extra  inter- 
rogationem  Cor.  §.117.  —  instan- 
tis  intcrrogationie ,  seqaentibue 
adverearii  verbis  interiectis.  Cor. 
§.241.  —  είτα  τοτ  ovx  Ιίενες. 
non  eet  interrogatio.  f.  leg.  §.  25. 

—  ε\τ  ίλαμβάνετο  et  έπελαμβά- 
νετο  f.  leg.  §.  210.  —  είτα  —  αμα 
confus.  Cor.  §.  130. 

εΐτε..,  είτε  continuata  constractione. 
Cor.  §.  270.  —  είτε  xai.  Cor.  §.  57. 
58. 

εΐχεν  et  εϊΧεν  confas.  f.  leg.  §.  192. 

ειχετ  —  είχες  conftis.  Cor.  §.  76. 

Ix  cam  articulo  facile  depravatur.  f. 
leg.  §.40.  —  h.  της  αής  —  η  %τίαις 
confus.  Cor.  §.311.  —  in  τάς  — 
ly-κτααιν  confus.  Cor.  §.  91. 

%%αοτος  cum  articulo.  f.  leg.  §.  70. 

—  ί%αατος  cum  articulo  et  slne 
articulo.  Cor.  §.  68.  —  %a#9  Έν 
ε%αστον  et  χαΦ'  %%αατον  differt. 
Cor.  §.17.  —  χατά  την  ήμεραν 
ίχάβτην  CJor.  §.  249.  —  Έκαστος 
υμών  et  υμών  %%αοτος  differunt  f. 

e  leg.  §.  1. 

εχατονβαιωνος  in  Σ.  Cor.  §.  137. 

εΉεΐνος  empbatice.  Cor.  §.  238.  — 
additum  a  ecribis.  f.  leg.  §.297.  — 
ί%είνω  y .  ΦίΧιππος.  idem.  f.  leg. 
§.  22.  —  έ%εινα  ubi  1%εΐνο  exspe- 
ctatur.  f.  leg.  §.  282.  —  δ  %εϊνος. 
f.  leg.  §.  137.  —  1%εΙνης  et  1%  της 
in  Σ.  confas.  f.  leg.  §.  40.  —  ε*%ε£- 
νως  οψεΰδε  f .  leg.  §.  294. 

ίχειαε  μνημονευόμενος  et  &%εΐ  οε- 
μνννομίνονς  confos.  f.  leg.  §.  235. 

ί%%Χείειν,  τνγχανειν  et  τον  τνγχά- 
νειν  f.  leg.  §.  26. 

Έ%%Χηοία  συγκΧητος  in  titulis  tem- 
poris.  Cor  .§.  74.  —  τη  £%%ληΰ(α  et 
εν  τη  1%%Χηαία  poet  εν  Πν%νί  ad- 
ditum.  llle  eet  dativua  temporis. 
Cor.  §.  55.  —  ταις  ίχχληύίαις,  iv 
αϊς.  f.  leg.  §.  234. 
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έκκρονω  τυγχάνειν  τους  αΧΙονς  ηοη 

dicitur.  f.  leg.  §.  26. 
έ%Χέγειν  proprium  verbutn  de  tribu- 

tie  exigendis.  Cor.  §.  234. 
έν,Χνειν    activum    de    populo.    Cor. 

§\26• 
έχτήαατο  πρώτον    et    έκρατηβε    το 

πρώτον  confus.  f.  leg.  §.  319. 

έΧάα  attica  forma.  Cor.  §.  262. 

'EXaiovg  et  Έλεονς.  Cor.  §.  92. 

έλεν&ερα,  captiva.  f.  leg.  §.  196. 

έλεν&ερίας  —  ευεργεαίας  confue.  Cor. 
§.  186. 

ΈΧευαϊνάδε.  Cor.  §.  177. 

"ΕΧιξος.  Cor.  §.  295. 

των  'Ελλήνων  inculcatum.  Cor.  §. 
68.  — "ΕΧΧηαιν  post  ζΧΧοις  incul- 
catum  Cor.  §v  1«.  f.  leg.  §.  86.  — 
ΈλΧηνων  —  αΧΧων.  confus.  Cor. 
§.200. 

Ellipsis  verborum  dicendi  atque 
agendi.  Cor.  §.  214.  substantivi  e 
verbo  supplendum.  Cor.  §.  216.  — 
Ellipsis  post  το  αίτιον.  Cor.  §.  108. 

—  Unum  eubstantivum  ad  duos 
genitivoa  pertinens  medium,  bis 
intelligitur.  f.  leg.  §.  196. 

'J£lxtf«ff..Cor.  §.  129. 

ελπίδα— ΈΧΧάδα  confue.  Cor.§.156. 
f.  lc?.  §.  309. 

έμπεαων  in  orationem.  Cor.  §.211. 

έμποιειν  —  έμε  ποιεΐν  confus;  Cor. 
§.  249. 

εμπορία  —  ζμπποία  confus.  Cor. 
§.  277. 

"Εμπουαα.  Cor.  §.  130. 

έν  et  είς  non  repetitum:  iv  αατει 
καΐ  Πειραιει.  —  είς  αστν  καΐ  Πει- 
ραιά Cor.  §.  38Decr.  —  έν  excidit 
Cor.  §.74.  —  έν  ονδενϊ  Cor.  §.244. 

—  έν  έαντω  ένεορακως.  f.  leg.  §. 
193.  —  iv  οϊς  έπιστεν&ητε  incul- 
catum.  Cor.  §.  100.  —  έν  —  ov 
confas.  Cor.  §.  40. 

έναΐτία  —  εναντία  confue.  Cor.  §. 
213. 

ίνατος.  Cor.  §.  118.  f.  leg.  §§.  57.  59. 

ενδεχομένως  Cor.  §.  165. 

ένδονναι  intransitive.  f.  leg.  §.  324. 

iviyncu  i.  q  ΐνα  προςαγάγωβι.  Ano- 
nym.  Argura.  f.  leg.  §.  4. 

ένεκα  πάτρας  slg  βήριν  όπλα  £&ε  ν- 
το. Epigr.  Cor.  §.  289.  —  ένεκα  — 
ένέδω%α  —  άπέδωαα  et  έπέδω%α 
confus.  Cor.  §.  113. 

Μνη  et  ένίων  ¥ψη  confue.  f.  leg.  §.  22. 
"Evq  καΐ  νέα  Prolegg.  Gramm.  §. 
142. 


ϊν&ρνπτα.  Cor.  §.  260. 

ένταϋ&α  =  είς  ταντα  Cor.  §.  211. 

έ£εΧέγχεΰ&αι  i.  q.  accarate  convinct 

Cor.  §.  81.   —   εξελέγχομαι  Αν  f. 

leg.  §.  178.       4 
έζεπέπεμπτο  de  coniectnra  pro  £*£- 

επέμπετο  Cor.  §%  133. 
εξεταζομένων  ad  cwro  τοιίτα*  incal- 

catam  Cor.  §.  73. 
έξέφαινε  —  έξέφερεν  confus.   Cor. 

§/291. 
έξήΧονν  et  i£nAow  confus.  f.  leg. 

§.  265. 
έ&ητονμην  Σ.  Cor.  §.41.' 
εξίσταμαι  τινι  et  twa.  Cor.  §.  319. 
εΊομνννα*  et  έξόμννα&αι  differnnt. 

f.  leg.  §.  124. 
έξομοΧογήβαα&αι    et    έξομάσαα&αι 

confanduntur.   f.   leg.  §.   124.  — 

έξωμολονηοάμην   et    έξωμοΰάμην 

confas.  f.  leg.  §.  122. 
$fyo  et  ΙξωΦεν  conf.  Cor.  §.  9. 
έοντων  — f  έώντων  confas.  Cor.  §.  55. 
έπαγγειΧάμενος  ϊδωχα.  Cor.  §.  112. 
έπαγγεΧιαν  et  άπαγγελίαν  confas. 

§§.  31.  53. 
έπαινέσομαι  f.  leg.  §.  45.  —   έπαι- 

νέαειεν  —  έπινευβειεν  confue.Cor. 

§.  324. 
έπανατείνασ&αι  f.  leg.  §.  153. 
έπεί  γε  Cor.  §.  210.  —  έπεί  δε  - 

(xt  t*q  *ε.  f.  leg.  §.  77.  —  §πεϊ  - 

«πΙ  confus.  Cor.  §.  45.  —  &rrf  — 

επειδή  confus.  Cor.  §.  126. 
Έπειδτι  eine  apodosi.  Cor.  §.  126.  — 

επειδή  repetitum  ad  res  ante  nar- 

ratas  colligendas.  f.  leg.  §.  266. 
£πειτα   sine   δε,   post  paUcxa  μϊν. 

Cor.  §.  267. 
έπεΧ&εΐν  i.q.  recensere.  f.  leg.  §.315. 

—  !*«{ jiZtfoMri.  f.  leg.  §.  52. 
έπεαχαΧμένα'     εντεταλμένα.   Decr. 

Cor.  §.  74.  —  έπεσταΧμένη  —  άπε- 
αταΧμένη  confus.  Cor.  §.  23. 

έπετέΧεαε,  έ&τέλεσε  et  άπετέλεΰε 
confiia.  Liban.  Argum.  Cor.  §.  2. 

επέχοντες  έπ*  έΧπίβιν.  f.  leg.  §.  51. 

έπ£.]  eiue  praepos.  ομοίως  $αχε  (inl) 
τοις  γεγενηαένοις  άνιαροις  Cor. 
§.  291.  —  ίπϊ  —  ϊτι  confua.  Cor. 
§.31.  —  έπί  in  numeris  ordinali- 
bue.  Cor.  §.155.  —  έπϊ  δέχα  post 
της  Ητης  supplendum.  f.  leg.§.59. 

—  ίπί  τίνος  σ%οπειν  τι  Cor.  §.210. 

—  έπϊ  νου  ποΧέμον.  f.  leg.  §.  94,— 
έπϊ  της  άλη&είας  cum  var.  lect 
Cor.  §.  226.  —  έπϊ  της  αυτής  ©> 
μειν.  Cor.  §.  281.  —   έπϊ  τούτων 
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των  καιρών,  f.  leg.  §.  26.  —  ΙπΙ 
cum  dativo  i.  q.  conira.  f.  leg.  §.  205. 

—  inl  δικααταϊς  f .  leg.  § .  243.  — 
&rl  τω  Φεωρικω  et  έπϊ  των  &εωρί- 
κών  Docum.  Cor.  §.  55.  —  έπϊ  τω 
έμω  νδατι.  Cor.  §.  139.  —  ΙπΙ 
χρημασιν  ηοη  i.  q.  %ρτ\μαΰιν.  Cor. 
§.  45.  —  έπϊ  τον  παρόντα  βίον,  ad 
praesentem  aetatem.  Cor.  §.  316. 

—  έπϊ  την  κεφαλήν  πιΧίδιον  λα- 
βών f.  leg.  §.  255.  —  irci  inculca- 
tum.  δυςμεναίνων  τοΐς,  Cor.§.217. 

—  ίπιπλειον  Decret  Cor.  §.39. 
Έπικρατης.  f.  leg.  §.  277. 
ΙπιμεΧες  ην  αυτοις  τί  άπαγγελου- 

σιν  (άπαγγίΧΧουσιν  Σ  et  alii)  ού- 
τοι, f .  leg.  §.  59. 

επιμελώς  inculcatum  post  έξητακως. 
Cor.  §.  172. 

Ιπιμονή,  figura  oratoria;  Cor.  §.  63. 

επίτηδες,  f.  leg.  §.  182. 

'Επιχάρης  Cor.  §.  295. 

Ιποίει  et  £πι}*ι  confus.  f.  leg.  §.  164. 

—  ίποίηαεν  et  Ιπψτεοεν  confus.  f. 
leg.  §.  32. 

έπονεΐΰ'  —  εποιεϊδ    confus.   Cor. 

ftroff  omiseum  in   forraula  ως  έπος 

είπειν.  f.  leg.  8.  264. 
έπταικότων  —  /jrtoxOTow  —  «*««- 

ιττοοχότοΜ/  confus.^leg.  §.  80. 
έηωνόμαζον  —  ϊτ   ώνόμαζον  confus. 

Cor.  §.  104. 
'Ερέτρια  Prolegg.  Qramm.  §.  143. 
ξργον,  tota  res.  f.  leg.  §.  196. 
ίρώ  —  άναμνηαω  confue.  Cor.  §.  60. 
ερωπόν  et  Ώρωπόν  confus.  f .  leg.  §.  22. 
ξοεσ&αι  de  re  futuro  tempore  cogi- 

tanda.  Cor.  §.  77.  —   ίαεα&αι  — 

icxi  confufl.  Cor.  §.  308. 
ξατι  δε  interpolatum  pro  ϊατι  Do- 

cum.  Cor.  §.  55.  —   hxlv  . .  .  αέ 

τις  confue.  Cor.  §.  124. 

ίαχατατ  —  ίαχάτας  Cor.  §.12. 
Ιαχόαην  haerebam.   paeeive.   f.   leg. 

§.177. 
ξαω  —  είσω  confus.  Cor.  §§.  35.  39. 
§τααμόν  —  ίξεταομόν  confus.  Cor. 

§.16. 
ίτάχ&η  —   Ιπραχ&η  —  έταρ«2^ 

confus.  Cor.  §.  151. 
έτερος  ο  λόγος  ούτος  Cor.  §.  44.  — - 

(τέροις  —  προτέροις  confus.  Cor. 

§.  140. 
ξτι  in  hiatu  per  ee   pronuntiatum. 

Cor.  §.  138.  —  ϊτι  inculcatum  Cor. 


.  22.  f.  leg.  §.  149.  —  hi— fcrij— 
Ιπϊ  confus.  f.  leg.  §.  243. 

Etym.  M.  p.  448  fin.  correctum.  Cor. 
§.28. 

Ιτών  —  ix  των  confus.  Cor.  §.  106. 

εν  e  praecedentibus  repetendum. 
Cor.  §.  269. 

Euboea  Atheniensium  socia.  Cor. 
§.  302.  —  Ευβοέων,  ηοη  Ευβοών 
ap.  Demosthenem.  Cor.  §.95.  — 
Ευβοίας  Cor.  §§.  234. 237. 238.  297. 

ευγένεια  —  συγγένεια  confus.   Cor. 

ευοαιμονέϋτερον    —    ευτυχίοτερον. 

confue.  Cor.  §.  47. 
ευδαιμονίξειν.]  πολλά  τοίνυν  αν 

τις   ΦΙλιππον   ευδαιμονίας    τ^ς 

τύχης,  εΐκότως  τούτο  μάλιστ    αν 

ευδαιμονία  ει  εν.  f.  leg.  §.  67. 
ευδόκιμος  —  άδικος  —  Ενδικος  con- 

fus.   Cor.   §.  48. 
εν&ενειν  Cor.  §.286.  —  εν&ενεΐο&αι 

f.  leg.  §.  231. 
ευ&έως  Cor.  §.  65.  —  εν&έως  amat 

Augl  *  familia  praeponere.  f.  leg. 

§.  314.  —  ευ&υς  . .  .ώ&έως.  Cor. 

§.  141.  —   εύ&νς,  ουκ  είς  μακράν 

sitne  bona  claueala  interrogationis 

Cor.  §.  36. 
Ευ&υμηδος  —  Εν&νδημος    confus. 

Cor.  §.  164. 
ΕνκαΧπίδας  Cor.  §.  295. 
Ευκαμπίδας  Cpr%  §.  295. 
ευκόλως  —r   ενπόρως    confus.    Cor. 

§.  148. 
ΕνκλεΙδην.  f.  leg.  §.  162. 
έννοια  παρά  τίνος.  Cor.  §.  314. 
εννομωτίροις  —  ενωνοτέροις  confus. 

Cor.  §.  89. 
ΕνΙΙ&εος.  Cor.  §.  295. 
ενοϊ  οαβοι  Cor.  §.  260. 
ευ  'πεπόν&εοαν  Cor.  §.  213. 
ενπορίοας  —  εναορι^αας  confus.  Cor. 

§.  27. 
εύποροι  quoque  bonis  a  Demosthene 

creatis  fruuntur.  Cor.  §.  31 1 . 
ενπορώ  λόγον.  Cor.  §.  191. 
ευρειν — εύπορε ιν  confus.  Cor.§.  191. 

—  ευρομένη  f.  leg.  §.  339. 

ενταξίαν  —  ά\ίαν  confus.  Cor.  §.63. 

εντυχειν  τινός.  f.  le^.  §.  67.  —  ευτε- 

τυχηκεσαν  var.  εντυχηκεααν.  Cor. 

§.  18. 

ευχαριστία,  ηοη  ενχαριατεία.  Cor. 

§.  91. 
ευχετο  f.  leg.  §.  128. 
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itp9 —  αφ'  confus.  Cor.  §.  66.  —  iw* 

—  νφ'   confus.  Cor.  §§.  71.  224. 
£χων  ο  τι  άπολογήο  εται.  f.  leg.  §.  213. 

—  τοις  γεγενημένοις  άνιαροΐς  ου- 
δέν ομοίως  ε*βχε  τοις  alloig.  Cor. 
§.  291.  —  ϊχει  et  ηδει  confus.  f. 
leg.  §.  70.  —  ξχειν  —  είρήαδαι 
confus.  Cor.  §.  50. 

iv&h  f.  leg.  §.  209. 

ίχ&ρα  iusta  causa  ultionis  Cor.  §.  13 

n.  5.  —  $%&Qa  eine  articulo.  f.  leg. 

§.  134. 
*χ0•ρότατοι>  f.  leg.  §.  300.  ^ 
ίωλοκραϋίαν     χαταακεδάααι     Cor. 

εωνήμενος  Ald.  Fel.  f.  leg.  §.  209. 


ζημίαν  et  τήν  ζημίαν  ιρηφίζεαΰαι  f. 
leg.  §.  252. 

ζην.]ε*ω*  νμών  τονχωνϊ  των  ϊτι  ζών- 
των, f.  leg.  §.  276.  —  ζώντων  xai 
όντων  Αθηναίων  Cor.  §.  72. 

ζητείν  τι  παρά  τίνος  f.  leg.  §.  104. 

ζυγον  αυχίνι  τι&έναι.  Epigr.  Cor. 
§.289.  —  ζνγά  Solonie  Eleg.  f. 
leg.  §.  255. 

Η. 

ij  inter  Genitivoe  comparationis.  f. 
leg.  §.  27.  —  η  .  . .  ij  traiectum.  f. 
leg.  §.6.  —  η  inculcatura  in  asyn- 
deto  bimeri.  Cor.  §.  234.  —  νή 
J£a,  η.  f.  leg.  §.  40.  -  η  ίμέ  in 
fine   ?   poet    pleniorem   numerum 

Cor.  §.  284.   —  η  τίνα η.  i. 

leg.  §.  193.  —  η  xal  ortum  e  con- 
fusis  compendiis  η  et  xal.  Cor.  §. 
224.  —  1?^—  xal  confiw.  Cor.  §§. 
22.  52.  —  η  ov  .  .  .  η  μη.  confus. 
Cor.  §.  71.  —  η  τις  —  ήτις  et  *f 
τ*ς  confue.  Cor.  §.  43. 

Ήγεμόνη  navis.  Cor.  §.  84. 

ήγεμών  magietratue  Athen.  Cor.  §.84. 

Ηγήμων  Nomen  proprium  diverso- 
rum ,  non  Ήγέμων  nisi  posterioris 
aetatis.  Cor.  §.  84  ibiquo  dc  accen- 

t  tu.  §.  285. 

ήγονμενον  xal  οτρατηγονντ  'Ονό- 
μαρχο* f.  leg.  §.  319. 

ijdij  properantie.  Cor.  §.  63.  —  ήδη 
inculcatum.  f.  leg.  §.  211.  —  ηδη 
in  decretis  eolemne.  Cor.  §.  29.  — 
ηδη  om  Cor.  §.  53.  —  %δη  —  ηδη 
—  ηδει  confue.  f.  leg.  §.  40.  — 
ηδη  —  ην  η%εν  confus.  Cor.§.  169. 


—  ηδη  iirjl&sg  —  η  διεξηλ&ες 

confue.  Cor.  §.  22. 
η&η  et  £4hf  diffenmt  Cor.  §.  275.  — 

iv  τοίςνόμοις  ^.  xal  iv  τοις  νμε- 
ψ  τέροις  ή&εαιν  ωρισται.  Cor.£.  114. 
η%ε  τά  πράγματα  ^είς  το  πραττειν. 

f.  leg.  §.  94.  —  ηζειν  inculcataro. 
.    f.leg.§.171. 
Ηλις  accentus.  f.  leg.  §.  260. 
-ηλωχέναι  f.  leg.  §.  179. 
(φ' *£**•'*  f.  leg.§.277 
ην  et  ην  αν  Oor.  §.  47.  —  ην  et  ovv 

confus.  Cor.  §.  157. 
ην  ortum   e  proximo  είοηντιν  Cor. 
,  §•  39. 

ήνίχετο  nihili.  f.  leg.  §.  24. 
ηνίκα  et  qJlAca  confue.  in  Σ.  f.  leg. 

•   *•40•. 
Ηοως*  ήρωον.ί.  leg.  ξ.  249.  —  ifco*, 

ι^ρω,  ίρα),  ^[ροα,  ήρωες,  ήρωας. 

Cor.  §.  129.  §.  180.  —  ηρω.  Cor. 
w  §.  129.         ψ 

^σι;,  εϊοω  et  ijiij  confus.  f.  leg.  §.58. 
ηο&ηο&αι  —  alo&ia&at  confas.  Cor. 

§.46. 
i]  ως  . . .  Ι}  «c  .  .  .  q  ω?  .  . .  ως . . . 

ως  .  . .  ώς  f.  leg.  §.  73. 

β. 

Φάνατος  sine  articalo  Cor.  §.  97.  — 

Φάνατον  ζημίαν  φηφιααμενων  f. 

leg.  §.  252. 
Φαρρώ  το  ίξελέγξειν  f.  leg.  §.  3. 
<9*αρσ€Γ$    et    Φράσεις    confus.    Cor. 

§.  211. 
Θάσος.  Cor.  §.  197. 
Φάτερον  δνοιν  Cor.  §.  139. 
Φαυμάζω  i.   q.  ^av^afawr  λέγω  f. 

leg.  §.  25. 
Φανματα>τ   et    δανατων  conftts.  f. 

leg.  §.  15. 
ββο/εΙτω?.  θεογένης.  Cor.  §.  295. 
6  #«ag  supplenduin  f.  leg.  §.  298.  — 

Φεοϊς  έχ&ρός  ot  αν&ρωποι  non  op- 

ponuntur.  Cor.  §.  31. 
θεσπιέων,  non  Θεσπιών  f.  leg.  §.37. 

—  Thespiae  reetitaendae  dicuntur 

f.  leg.  §.  37. 
θ* τταλοϊ  χαΐ  Θηβαίοι  ταλαίπωροι. 

Cor.  §.  40. 
βΈωριίμακχ  i.  q.  spectacula  Cor.  §.68. 
Φεωρικοις  . . .  Φεωροΐς  confus.  Cor. 

§.118. — ΙπΙ  των  Φεωρι%ων  Docum. 

Cor.  §.  55. 
θεωροί'  & εαταί  Cor.  §.  118. 
&ij .  . .  .  φ§  confos.  Cor.  §.  124« 
Θηβαίοι  et  Ά&ηναιοι  confue.  f.  ieg. 
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§.62.  —  Θηβαίων  et  Αθηναίων 
confue.  f.  leg.  §.  142. 

&ορνβείο&αι  f.  leg.  §.  87. 

&όρνβον.  τοοουτον  κρότον  καΐ  0ό- 
φιφο?  xal  ϊπαινον.  f.  leg.  §.  105. 

Thucyd.  V,  75.  f.  leg.  §.  13. 

Thracia  propria?  f.  leg.  §.  156.  Θρά- 
κη e=j  ταπί  Θράκης,  f.  leg.  §.  150. 

βρα0«£αιθ£.  θρααύδαος.  Cor.  §.  295. 

ΘρασάΙοζο?.  Cor.  §.295. 

Θραβνβοιώος.  gens.  f.  leg.  §.  280. 

θριβαλλοί,  χιοη  θριβαλοί  Cor.  §.  44. 

&υαίας  τοΐς  &eoig  xai  «ρόςοάονς 
Cor.  §.  86. 


i  adecribenda  eive  subscribenda  era- 
sa  in  -£.  Cor.  §§.  207.  233. 

ίαμβειογράφος  (Ιαμβογράφος),  non 
Ιαμβειοφάγος.  Cor.  §.  139. 

Ιάμβια  falsa  forma.  f.  leg.  §.  245. 

Hiatue  in  sermonis  imitatione.  Cor. 
§.52. 

tdsiv  —  είπεϊν  confus.  Cor.  §.  317. 
—  ϊδητε  de  mente.  f.  leg.  §.  254. 

Ιδίας  πόλεις  παραιροΰμενος  Φίλιπ- 
πος, Cor.  §.  183.  —  ίδιον  et  δι- 
%αιον  confufl.  Δηοη.  Argum.  Cor. 
§.5. 

Ιλλυριοί.  Accentos.  Cor.  §.  44. 

Imperativus  poet  futura.  Cor.  §.  144. 

Imperfectum  in  notione  secundaria. 
f.  leg.  §§.116.121.  —  Imperfectum 
conianctom  cam  perfecto.  Cor. 
§.  1 14.  —  Imperf ectum  pos  εΐ  idem- 
que  tempus  sine  av  in  apodosi. 
Cor.  §.  148.  —  Imperfecti  partici- 
pium  et  aoristi  differuut.Cor.§.83. 
Cf.  Tempue. 

ζμάντα.  f.  leg.  §.  197. 

tva  cum  coniunctivo  et  optativo, 
modis  ab  uno  verbo  pendentibus. 
f.leg.§.51.  —  ίνα  τι.  f.  leg.  §.257. 

Iofinitivue  supplendus  e  praegresso 
verbo  Cor.§.  125.  —  Infinitlvi  com 
το  exclamativi.  f.  leg^  §.  34.  —  In- 
finitivus  post  έπειδη  in  oratione 
obliqua.  f.  leg.  §.306.  —  Infiniti- 
vos  cum  nominativo  et  accusativo 
coniunctie.  f.  leg.  §.  331.  —  £ξα> 
τον,  άδοξος  γεγενηα&αι.  f.  leg. 
§.97.  —  Infinitivi  dorici  in  decreto 
Cor.  §.  91. 

Interlocutioues  ante  documenta  re- 
citanda.  f.  lep.  §.,213. 

Interpuuctio.  Αιουετε,  οράτε  etc. 
post  literae  publicas  non  interro- 


gandi  verba  sunt.  Cor.  §.  40.  — 
Interpunctio  interrogationis  diffi- 
cilior.  Cor.  §.  36.  —  Interrogatio. 
xal . . .  y*.  f.  leg.  §.  250.  —  Inter- 
rogationes  f.  leg.  §.  294.  —  Inter- 
rogationes  coniunctae.  τις  ων  xai 
τίνων  ....  τ  ίνα  ς  λόγους  διααυρει. 
Cor.  §.  126.  —  Interrogatio  finia- 
turne  per  εν&νς,  ov%  εις  μα%ράν. 
Cor.  §.  36.  —  Interrogatio  non  si- 
gnificanda  poet  άαοΰετε,  άκονεις 
etc.  Cor.  §.  52.  —  Iuterrogativum 
pronomen  cum  coniunctionibus  re- 
lativis.  f.  leg.  §.  221. 

"ίππαρχος.  Cor.  §.  295. 

Ίππο&ωντίς  Prolegg.  Gramm.  §.145. 

ις  —  η  confus.  Cor.  §.  72. 

ϊαην  sine  άμφοτέροις  Cor.  §.  2  n.  5. 

ΐσμεν  ortum  e  ΰε  μεν^  f.  leg.  §.  237. 

ίότω  Ζευς  6  πάνυ• '  ορών  αεί,  f.  leg. 

„    §•247. 

Ίσχανδρος.  f.  leg.  §.  303. 

Ισχυρίζομαι,  f.  leg.  §.  332. 

Ισχύς  ct  Ιχ&υς  confua.  f.  leg.  §.  229. 

ΐαως  excidit.  Cor.  §.  42. 

Ιφικράτης  et  Εν&νκράτης  confus.  f. 
leg.  §.  265. 

ιχος  terminatio  nominum  propriorum 
Cor.§.91. 

K. 

κα&αιροΜίν  ot  'ψήφοι  τα  χρηαατα. 

Cor.  §.  227. 
χαφήται  Coniunctivus.  f.  leg.  §.  70. 

—  %α&ήμε&α  f.  \eg.  §§.  155^  166. 
xal  diversiseima  copulat,  ut  η.  Cor. 

§.  104:  μικρά  και  ουδέν,  —  καί 
(  )  xal  intercedente  parenthesi 
i.  q.  etiam  (  )  etiam.  Cor.  §.  153.  — 
%ai  etiam  molestiam  excitavit.  Cor. 
§.  121.  —  %ai  transpositum  f.  leg. 
§.  89.  —  %al  frequentatum.  f.  leg. 
§.  235.  —  %ai  ter  cum  quatuor  no- 
minibne.  f.  leg.  §.  12.  —  nai  ter- 
tium  membrum  copulat  cum  ee- 
cundo.  f.  leg.  §.  43.  —  τιαϊ  coinpa- 
rativum:  έπέστην  έγώ,  %αϊ  διε%ω• 
λν&η.  Cor.  §.  60.  —  %αί  in  respon- 
sione.  f.  leg.  §.27.  —  nal  πάντων 
colligens.  f.  leg.§.  192.  —  xai  post 
pronomen  relativum.  f.  lcg.  §.  86. 

—  xai  inter  praepositionem  et 
eiue  caeum.  Cor.  §.  252.  —  xal  in- 
ter  disiuncta,  ubi  vulgo  η.  f.  leg. 
§.  200.  —  %ai  μετά  ταύτα  i.  q. 
«JW*  tow»».  f.  leg.  §.  18.  —  %a\ 
απλώς,    denique  simpliciter.    Cor. 
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§.  88.  —  και  τουναντίον  f.  leg.  §. 
296.  —  καΐ  παραχρήμα,  f.  leg.  §. 
137.  —  καΐ  γαρ  τούτο.  f.icg.§.314. 

—  %αϊ . ..  γε  Cor.  §.  210.  —  %αϊ  . . . 
y*  in  interrogatione.  f.  leg.  §.  250. 

—  %αϊ  . . .  d*.  Cor.  §.  215.  —  καΐ 
μήν  καΐ  f.  1β£.  §.  87.  —  είτε  καϊ 
Cor.  §§.  57.  58.  —  %αϊ  μη  inusita- 
tiue,  quam  μη  in  oppoeitione.  Cor. 
§.  265.  —  καϊ  τότε  etiam  tunc.  Cor. 
§.  141.  —  και,  var.  καίτοι,  simpli- 
cior  et  gravior  coniunctie.  Cor.  §. 
J00.  —  καϊ  γαρ  iuculcatum.  f.  leg. 
§.  269.  Cor.  §.  61.  —  καϊ  inculca 
tum  ante  κα#'  Cor.  §.  77.   §.  33. 

—  καϊ  inculcatum  ante  κατά.  Cor. 
§.  155.  —  καΐ  ν  μ,  εις  yicnlcatura 
Cor.  §.50.  —  καϊ  om  post  ούτω 
Cor.  §.76.  —  καϊ  excidit  Cor.  §.41. 

—  καΐ  excidit  ante  κα#'  Cor.§.17. 

—  καϊ  τούτων  excidit  Cor.§.41. — 
καϊ  —  νάρ  confus.  Cor.  §.  35.  — 
καϊ  —  η  confue.  Cor.  §.  99.  —  καϊ 
vvvi  et  κοινή  confus.  f.  leg.  §.  190. 

—  καϊ  τα  —  κατά  τα  confue.  Cor. 
§.75.  —  καΐ  et  ως  confus.  Anonym. 
Argum.  Cor.  §.  5.  —  καΐ  ως  et  καϊ 
confus.  f.  leg.  §.  235. 

καινόν  —  κακόν  confus.  Cor.  §.  140. 

ό  καιρός  i.  c.  τα  μέλλοντ  έοεοΦαι 
Cor.  §.  189.  —  iv  τω  παρόντι  eine 
καιρώ.  Cor.  §.  253. 

καίτοι  —  καϊ  confue,  Cor.  §.  14.  — 
καίτοι  τοντο  absolute.  Cor.  §.  123. 

κακά  —  καλά  coqfus.  Cor.  §.  63. 

%α%αγγελειν.  Cor.  §.  267. 

κακώς  τάηόρρητα  λέγειν  αλλήλους. 
Cor.  §.  123. 

Καλαμίτης  heros.  Cor.  §.  129. 

καλοκάγαΦΙα  εις  τίνα  Cor.  §.  118. 

καλών  et  άττοκαλών  confus.  f.  leg. 
§.  246. 

κάλλιστα  et  μάλιστα  confus.  Cor. 
§.  1  η.  10. 

καν  —  κάγώ  confus.  Cor.  §.  112. 

Gasus  ad  unum  verbum  positue  per- 
tinet  etiam  ad  alterum.  Cor.  §.  176. 

κατά  κράτος  post  i%  προςβολής  fort. 
inculcatum.  f.  leg.  §.  61.  —  κατά 
γ9  υμάς  quod  ad  vos  auidcm  attinet. 
Cor.  §.  216.  —  κατ  ίκεινον  do 
tcmpore.  f.  leg.  §.  251.  —  κατ'  άν- 
δρα et  πόλεις  ολαι  opponuntur. 
Cor.  §.271.  —  κατά  et  κακά  con- 
fue.  etiam  in  Σ.  f.  lcg.  §.  276.  — 
κατά  —  μετά  confus.  Cor.  §.  67. 


καταβάλλειν  νόμον  i.  q.  legem  detiee- 

r«,  negligere.  Cor.  §.  103. 
καταγορώ  et  κατηρώ  confue.  f.  leg. 

§.  292. 
ηαταισχννειν  —  αίσχύνειν  —  αίοχί- 

νη  confus.  Cor.  §.  101. 
κατακομίζειν    et    κατακομίξεσ&αι  • 

σκευαγωγειν.  f.  leg.  §.  8o. 
καταλεώτεοΦαι ,  άπολαμβάνεσ&αι  de 

navibus.  Cor.  §.  107. 
καταλλάττεοΦαι  in  negotiis  mensa- 

riie.  f.  leg.  §.  114. 
καταμαρτυρείς  e  καταμαρτυρεί  snp- 

plendum.  f.  leg.  §.  120.   —  κατα- 

μαρτυρουσιν   pro    futuro.    f.   leg. 

§.  129. 
καταπεμπειν    literie    significare.   f. 

leg.  §.  137. 
καταρατότερος  Cor.  §.  212. 
καταστα&ήναί'    άποχαταατα&ήναι. 

f.  leg.  §.  327. 
κατέστη  —  κα&έανηχε.  Cor.  §.  241. 
κατηγορείς  (addito  ώς  φαύλης  per- 

peram)  της  τύχης.  Cor.  §.  266.  — 

κατηγορείς   —  κατηγορείς     Cor. 

§.22. 
κατηγορίαι  de  una  accueatione.  Cor. 

§.240., 
κατονομάζει  ν  —  κατακομίζειν  con- 

fus.  Cor.  §.  38. 
κεΓται  et  ό*εί  confue.  f.  leg.  §.  216. 
Κερκίδας.  Cor.  §.  295. 
εις  κεφαλήν  τρέπειν et εις  την  κεφ. 

Cor.  §.290.  —  κ 8 φα*  Compendium 

κεφαλαίου.  Cor.  §.  251. 
κηδεστής  Philippus  dicitur  Phrynonis 

acerbissime.  f.  leg.  §.  118. 
τό  κήρυγμα  et  ό  κήρυξ  confus.  Liban. 

Argum.  Cor.  §.  3. 
Κηφιΰοφών    et  Κτησιφών    confos. 

Cor.  §.  21. 
κϊνάδος  et  χϊναιδος  differunt.   Cor. 

§.  162% 
κινό^ννενομαι  non  aliter  niei  passive. 

f.  leg.  §.  184. 
Λινίας.  Cor.  §.  295. 
κιττοφόρος  Cor.  §.  260. 
κλαίει  f.  leg.  §.  310. 
κλειν,  non  κλείδα  Cor.  §.  67. 
Κλείταρχος.  Cor.  §.  295. 
κλής  nomina  propria.  f.  leg.  §.  293. 
Κλητηρ  in  Demostbenls  orationibus. 

Κλητωρ   in  docuraentie.  Prolegg. 

Gramm.  §.  147. 
κλίσιον  et  κλεισίον  differnnt.  Cor. 

§.  129. 
KOLvfj   ante  πάοι    inculcatum.   Cor. 

§.  20.  —  κοινώ  βουλευτήρια,  in 
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communi  concilio.    Cor.  §.  92.   — 

χοινήν  —  χαινην  —  χενην  coufos. 

Cor.  §.  143. 
χοινώς  poet  ομοίως  inculcatum.  Cor. 

§.35. 
χοιτέων  —  χοιτέον  —  χοιταΐον  con- 

fue.  Cor.  §.  38. 
ΚολΙντός.       Κολλυτεύς       Prol  egg. 

Gramm.  §.  146. 
Κόπρος  demus.  Κόπριος  et  Κόπρειος. 

Cor.§.  74. 
χόριύχον  —   όώριΰχον  —  Δοριύχον 

confas.  Cor.  §.  70. 
το  άχρι  χόρον  f.  leg.  §.  187. 
ΚοραΙα.   Var.   Κορΰιαί  etc.   f.   leg. 

§.  141. 
Κορώνεια  f.  leg.  §§.  141.  148. 
χρατηύαι    resistendo    largitionibus. 

Cor.  §.  247.  Cum  Accueativo.  Cor. 

§.  247. 
χτήμα  praedium.  Cor.  §.41.  —  xrif- 

μα&  et  χρήμα&'  confae.  f.  leg. 

§.89. 
χτησαμένης.  κεκτημένης  Cor.  §.  96. 
Κτηΰιφώντες  duo  apud  oratores.  f. 

leg.  §.  12.  —  Κτησιφώντος  —  Άρι- 

στοφώντος  confus.   Cor.  §.  70.  — 

Κτηΰιφών    —  Κηφιαοφών     Cor. 

§.29. 
χτίαιν  —  χτηαιν  confue.  Cor.  §.  308. 
Κυαμίτης  berou.  Cor.  §.  129. 
Κυανέ at  scriptura.  f.  leg.  §.  273. 
χνχλος.  annotatio  rhetorica.  f.  leg. 

§.  186. 
xvllcc  et  πνεύμα  confus.  f.  leg.  §.  136. 
Κντίριος — Κόπριος  confue.  Cor.  §.  74. 
Κυρηβίων  f.  leg.  §.  287. 
χνριος  cum  intinitivo.  f.  leg.  §.  137. 
Κυροίλος.  Cor.  §.  204. 
κώ  ζώντα  et  vvv  ζώντα  confas.  Cor. 

§.314. 
χωλνοντα  confue.  βίχίλεύονταΑηοιι. 

Argam.  Cor.  §.  3. 
Communis  eententia  ad  eingulum  ho- 

minem  conversa.  Cor.  §.  246. 
Comparativorum     terminatio     cum 

τητα  confand.  Cor.  §.  165. 
Compendium  ϊοτιν  memorabile  Cor. 

§.  206. 
Ooncinnitas.  τα  προςήχοντα   ΒιΒα- 

σχαλεια  et  ϊχειν  minus  concinne 

copulata  ennt.  Cor.  §.  257. 
Conianctio.  Ante  conianctionem  ca- 

su8  praeponitur.  Cor.  §.  98. 
Comunctivne  cura  ως  post  praeteri- 

tura  Cor.  §.  289.  —   ConiunctWae 

post  praeteritam.  f.  leg.  §§.  51.  52. 

—  Conianctivus  in  interrogatione. 


f.  leg.  §.  138.  —  Memorabile:  tva 

μηοεν  μετα&ηα&9  ων  έξηπάτηΰ&ε 

—  χατέλιπον.  f.  leg.  §.  124. 
Conetructio  immutata:   ου  προςηχει 

ποιειν,  άλλ* . . .  άπώαασ&ε.  f.  leg. 

§.  217.    Post  futura   imperativus. 

Cor.  §.  144. 
Contioneede  pace  duae.  f.  leg.  §.13. 
Copala.  τα  γαρ  . .  .  λυμηνάμενα  . .  . 

ταυτ  έοτίν.  f.  leg.  §.  19.   Cf.  εΐμέ. 

Α. 

λαβε,  ubi  alii  λέγε.  f.  leg.  §.  165.  — 
De  accentu  ad  Cor.  §.  222. 

λαγώς.  Accentus.  Cor.  §.  263. 

Λαχεδαιμονίας  et  Μακεδονίας  con- 
fus.  f.  leg.  §.265.  —  Lacedaemonii 
obtinuerunt  Euboeam,  Aeginam, 
Melum,  Lesbum,  Samum.  Cor. 
§.96. 

είληφ   f.  leg.  §.  245; 

λανΰάνειν  —  μαν&άνειν  confue.  Cor. 
§.  111. 

Λάριαα,  Λαριϋαιος.  De  ecriptura. 
Cor.  §.  48.  f.  leg.  §.  163. 

λέγε  ropetitum  ab  interpolatore.  Cor. 
§.  73.  —  λέγε  χαϊ  άνάγνω&ι.  Cor. 
§.  305.  —  λέγε  χαϊ  άνάγνω&ι  λα- 
βών, f.  leg.  §.  70.  —  λέγε  ...  Ζα- 
βών, λέγε  f.  leg.  §.  276.  —  λέγον- 
τος supplendum.  f.  leg.  §.  182.  — 
λέγειν  .  .  .  είπεΐν  numeri  variandi 
cauea.  Cor.  §.  273.  —  Zfyi  iteratur 
non  nisi  eolum.  f.  leg.  §.  40.  — ■  ό- 
ταν λέγω,  non  όταν  εΐπω  ad  vo- 
cabulum  repetendum.  Cor.  §.88. — 
λέγειν  cum  duplici  accusativo.  f. 
leg.  §.  220.  —  λέγειν  η  γράφειν 
Cor.  §.  66.  —  ουνειλοχώς.  Cor.  §. 
308.  —  Aiy£t£  compendium.  exci- 
dit.  Cor.  §.  157.  —  λέγε  -  λαβε 
confne.  Cor.  §.  222.  —  λέγοντα  et 
χελεύοντα  confas.  Liban.  Argum. 
Cor.  4. 

Λεορβ&ένονς  —  ΑεοΰΦένους  —  Λε- 
ωα&ένονς  confus.  Cor.  §.  54. 

Αεωδάμας,  Ααοδάμας  idem  nomen 
divereae  dialectus  Cor.  §.  74. 

Legatorum  malorum  bona  in  Olyn- 
thioram  agro.  f.  leg.  §.  145  sq. 

λψ,α?  Cor.  §.  289. 

λημιρεο&ε  in  Σ.  Cor.  §.  40. 

Lex  Dionysiaca.  Cor.  §.  120. 

AtfffTCU  i|  Ευβοίας  ορμώμενοι  Cor. 
'  §.  241. 

λίαν  —  Wav  confue.  Cor.  §.  72. 

λιχνοφόρος  Gor.  §.  260. 
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Linea  signum  omiesiome  Cor.  §.  10. 
Litera  initialie  omiesa.   Cor.  §.  137. 

—  Litera  (nota)  capitia,  irameri, 
origo  faleae  lectionie.  Cor.  §.  137. 

λογίσομαι — λογιοϋμαι  confus.  f.  leg. 

'  ,§.  57. 

λόγον  τυχειν  i.q.  defendendi  veniam 
habere.  Cor.  §.  13.  —  λόγους:  μα- 
χρους  xal  χαλους.  f.  leg.  §.  303.  — 
λόγοις — λοχοις  confus.  Cor.  §.  106. 

—  Χόγονς  et  φίλους  confus.  f.  leg. 
§.  247. 

λογοτρόφος  et  λογογράψος  etiam  in 

Σ  confus.  f.  leg.  §.  250. 
λοιδορείν  et  ληρείν  confus.  f.  leg. 

λοιπόν  αν  ην  f.  leg.  §.  279.   —  τα 

λοιπά  in  futuris  rebm ,  in  posterum. 

f.  leg.  §.  341. 
Locri.j  των  Άμφιοαέων  των  Αοχρών 

Cor.  §.  140. 
Locus  communie  de  eingula  re  inser- 

ta.  Cor.  §.  159. 
Αώος,  non  Αώος,  meneis.  Cor.  §.  157. 


M. 

μ   —  μου  confae.  Cor.  §.  28. 

μα  non  niei  cum  negatione  f.  leg. 

§.  262. 
μακρών  et  μαχάρων  confus.  f.  leg. 

£.  255. 
μαλα  —  μάλλον  confus.  Cor.  §.  42.  — 

μάλλον  —  άλλον  confue.  Cor.  §.72. 

—  μάλλον  δ'  —  μάλλον  f.  leg.  §.71. 

—  μάλλον  —  ομοίως  confue.  Cor. 
§.  30.  —  μάλιστα  et  μάλα  Cor. 
§.  16. 

μάραΦο?,  μάρα&ον.  Cor.  §.  260. 
ΜαραΦώνι  localis  casus.  Cor.  §.  208. 

—  ot  Μαρα&ώνι  «αϊ  Σαλαμίνα 
f.  leg.  §.  312β> 

μαρνάμενοι  d'  αρετής  non  construen- 

da  sunt.  Cor.  §.  289. 
μαρτυρίαν  et  μαντείαν  coufus.  f.log. 

§.  297.  —  μαρτυρία  —  μύρια  con- 

fus.  Cor.  §.  138. 
μάχην  ήττώντο  f.  leg.  §.  320.  —  μά- 

χας  supplendum.  Cor.  §.  216.  — 

ττ)  μάχχι  χρατήϋαι  Cor.  §.  193. 
με  —  χαμοί  confus.  Cor.  §.  34. 
Μεγάλη  πόλις.  Scriptura.  f.leg.§.  11. 
μεγαλοψνχως    differt    a  φιλαν&ρώ- 

πως>  f.  leg.  §.  140:  xal  μεγαλοψύ- 

χως  χαϊ  φιλαν&ρώπως. 
Μεγαρέας  Cor.  §§.  234.  237. 
μέγιοτα  confaa.  μάλιατα  Cor.  §.21. 


—  μεγίοτην  —  ταχιστην  confus. 
Cor.  §.  324. 

με&ημερινός  et  χα&ημερινός  diffe- 

runt  Cor.  §.  129. 
μέλλω  excidit  ante  λέγω,  f.leg.  §.96. 

—  ο  μ£λλων  λόγος  f.  leg.  §.  179.  — 
ουτ'9  ήαελλεν  οντ  ηβονληδη  ταντ 
ουτ  ηλπιοεν  ούτος  f.  leg.  §.  43.— 
ημελλον  αώζεό&αι.  f.  leg.  §.  44. 

μέμνίβα&ε  δηπου  f.  leg.  §.113.  — 
ταύτα  μνημονεύετε ,  ώς  Ιγωμαι  f . 
leg.§.  117. 

μεμψιμοιρεί  Oecr.  Cor.  §.  74. 

μεν  et  δε  obecurius  collocata  vide- 
bantur.  Cor.  §.77.  —  με?  . . .  με* 
. . .  9ε  . . .  δε.  f.  leg.  §.  42.  -  μεν 
— •  δε  —  μεν  —  μίττοι  Cor.  §.  12.  — 
μεν  γε  et  μεν  γαρ  differunt  Cor. 
§.  93.  —  μεν  transpositum  Cor. 
§§.  66.  94.  —  μέν  simplex  pro  bie 
posito  Cor.  §.  201.  —  μεν — δε  non 
concinne  collocatum.  Cor.  §.  3  n. 
17.  —  μεν  γε  Cor.  §.  200.  —  μ**... 
δ ε  collocatio  artificiosa.  Gor.  §.  1 0*2. 

—  με*  om  Cor.  §.  41.  —  μεν  omts- 
eum  ante  Si.  f.  leg.  §.  146.  —  μϊψ 
inculcatum.  Gor.  §§.33.  41.  77.  etc. 
—-  μεν  excidit  Cor.  §.  72.  —  μεν- 
γάρ  confus.  Cor.  §.281. 

Μελάντης  adrerearios  Demoathenis. 
Cor.  §.  249. 

μέυ,φεο&αι  structnra.  f.  leg.  §.  93. 

μίνειν>  τηρειν  var.  διαμένειν,  δια- 
τηρεί*. Cor.  §.  323.  —  μένοντες  et 
μεν  οντες^  confus.  f.  leg.  §.  327. 

μέντοι  αυτά  conf.  μϊψ  τοίννν  τα  Cor. 
§.  17.  —  μέντοι  γε.  Cor.  §.  112. 

το  μέρος  Cor.  §.  250.  —  μέρος  om 
Cor.  §.  254.  —  μέρος  (το)  addito 
πέμπτον  et  aine  nnmerali.  Cor. 
§.  266.  —  το  μέρος  ου.  f.  leg.  §.82. 

μεστός,  de  rumore.  Cor.  §.  48. 

μετά  —  κατά  confus.  Cor.  §.  39.  — 
μετά  ταύτα  ot  με  ταύτα  confne.  f. 
leg.  §.  169.  —  μετά  ταύτα  δε  — 
μετά  δε  ταύτα  confoa.  Cor.  §.  80. 

—  μετ*  είχάδα  Cor.  §.  1 15  in  de- 
creto.  —  μεΦ'  νμων  cttm  animis 
vestris.  f.  leg.  §.  101.  —  μεταδιδο- 
μένων et  μετά  τα  δεδομένα  con- 
fas.  Ulpiani  Arg.  Gor.  §.  1. 

μετα&έΰναι  corwerti.  absolnte.  Cor. 

§.  177. 
μεταξύ    cum  uno   genitivo.  f.  leg. 

μετριον,  δεινον,  άτοπον  ποιεϊν  Cor. 

§.39.   # 
μεχρ&  τοντοο  Εως  ter.  Cor.  §.  48. 
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μη  ctim  snbstantivo ,  onm  praeposi- 
tione.  f.  leg.  §.  123.  —  cum  indi- 
cativo  poet  verba  metuendi.  f.  leg. 
§.3.  —  cnm  perfecti  coniunctivo. 
f.  leg.  §.  3.  —  μη  ου  f.  leg.  §.  123. 

—  μη  δότω.  f.  leg.  §.  77.  —  μη  — 
μ£,  —  pot  —  μΒ  confue.  Cor.  §.28. 

—  μηδέ  de  re  cogitata.  α  γε^μηδε 
πεϊραν  ϊδωκε  %εών  τίνος  έννοια. 
Cor.  §.  195.  —  μηδ'  όναρ  f.  leg. 
§.  275.  —  μι?^  et  ουδέ  confus. 
Cor.  §.  2  n.  4.  —  μηδϊ  . . .  μτ^ . . . 
μηδέ  diversa  ratione.  f.  leg.  §.  83. 

—  μηδέ  .  . .  μηδεν^  f.  leg.  §.  1 18. 
μηδενα  μηδέν  ώπ^  είχομεν.  f.  leg. 

§.  114.  —  μηδϊν  εαυτώ  αυνειδοτι 

f.  leg.§.  33. 
μηδαμον  —  ουδαμοΰ  confus.   Cor. 

§.23. 
μηδοτιονν  άνευ  —  ότιοΰν  αν.  f.  leg. 

μηποτε  cum  coniunctivo  aorieti.  Cor. 

>• 246' 
μήτε  cum  jindicativo  fnturi  in  inter- 

rogatione.jrc»?  ου  ν  μήτε  φευϋομαι 

φανερώς,  μήτε  .  .  .  διαπρά£ομαι; 

f.  leg.  §.  320. 
Miltiades  et  Themistocles  confusus 

a  schol.  Aristidie.  Cor.  204. 
μικρά  . . .  αναγκαιότατα.  Cor.  §.  168. 

—  μικρού  κατηκόντιααν  απαντάς. 

Cor.  §.151.  —  μι%ρά  —  μιαρά  con- 

fus.  Cor.  §.  153. 
μίμησις  omiseo  ε*φη.  f.  leg.  §.  194.  — 

μίμηύΐν  —  τίμηβιν   confus.^  Cor. 

§.  100.  —  μιμηοεται  et  τιμήαεται 

confus.  f.  leg.  §.  100. 
μίβ&ωτος  falso.  Oor.  §.  52. 
Μναοεας.  Cor.  §.  295. 
μνημονενό οντάς ,   futurum  de   tem- 

pore  qnando  orator  rem  ostenderit. 

Cor.  §.  142. 
Μνηαιφνλον  —  Μνηΰιφίλου  confue. 

Cor.  §.  38. 
ϋίοιροκΛή?  f.  leg.  §.  293. 
μόνον,  ubi  μόνου  exspectavcris.  Cor. 

§.  161.   —  μόνων  et   μόνον.   Cor. 

§.  99.  —  μόνον  ουχί,  μόνον  ου*  f. 

leg.  §.  47.  —  μόνοι  των  πάντων  f. 

leg.  §.  269.   —   μόνοι  excidit  Cor. 

§.  43.  —  μόνους'  μόνους  μόνω  f. 

leg.  §.  278.  —  μόνον  et  μόνην  con- 

fus.  Liban.  Argum.  Cor.  §.  2. 
μυρία.  i.  leg.  §.  314. 
Μυρτηνόν  Cor.  §.  27. 
Μυρτιον  Cor.  §.  27. 
Μνρτι*  Cor.  §.  295. 


N. 

ν  i.  q.  πεντήκοντα.  Cor.  §.  55. 

ναυμαχίας,Ίζόδους  πεξάς,  στρατείας 
%αϊ  πάλαι  γεγονυίας  καϊ  νυν.  Cor. 
§.  100. 

Negatio  μη  post  ουκ  άπηγόρευε  ηοη 
addita^est.  f.  leg.  §.  212.  —  ουδέ 
τότ  ούτε  παρήλ&ες  ουτ  έπεδω- 
κας  ουδέν.  Cor.  §.  312.  —  Negatio 
repetita  diverso  modo  Cor.  §.  24. 

νεηλατα  Cor.  §.  260. 

Νεόκλης,  Νικοκλής  Pacudeponyixms 
pro  Νικόμαχος  Cor.  §.  74. 

Νεών  et  Νέων  differunt.  Cor.  §.  295. 

—  Νεωαι  an  Νεώοι.  f.  leg.  §.  148. 
νη  Δία  in  ironia,  non  in  interroga- 

tione.  Cor.  §.  101.  —  νή  ΔΙ*  αλλά. 

f.  leg.  §.  272.   —   νή  τον  Δια  καΐ 

&εους  (vulgo  καϊ  τους  &εούς).  Cor. 

§.  Γ29. 
νίκη  πολέμου  f.  leg.  §.  130. 
Νικητής  Eponymus  Olymp.  CXII,  1. 

Cor.  §>  137. 
νομίξειν  et  κομίζει,ν  confue.  f.  leg. 

§.  154. 
νόμιμα  τα.  Substantive.  Cor.  §.  275. 

—  το  νόμιμο  ν  $&ος  i.  leg.  §.234. 
νόμοι  scriptae  leges.  Cor.  §.  275.  — 

νόμων — λόγων  confus.  Cor.  §.111. 
ντ  et  ττ  confus.  f.  leg.  §.  208. 
Numerus  idem  pronominis  ad  diversa   • 

eubstantiva.  f.  leg.  §.88.  —  Numeri 

nota  et  numerue  copulantur.  Ιδεκα. 

Cor.  §.  106.  —  numerus  oratorius. 

f.  leg.  §.  29.•  —  Nuraerus  variatur. 

πάνταταυτ  έλυμαίνετο  τοις  ολοις, 

εως  ανέτρεψαν  Σ  etc.  Cor.  §.  303. 

—  τον  £ροΰντα  xai  κοαμηΰοντα  . . . 
ilfrovtci  . . .  υποκρινομένους.  Cor. 
§.  287. 

νυν  i.  q.  nuper  f.  leg.  §.65.  —  νυνι  — 
νυν  cum  imperfectis  Cor.  §.  22.  — 
νυν  transpositus.  f.  leg.  §.  294  bis. 

—  νυν  δε  τότε  γ'  ίξαίφνης  falsum 
pro  νυν  δΐ  το  γ9  εξαίφνης  Cor. 
§.  153.  —  νυνδη.  f.  leg.  §.  65.  — 
νυν  et  νουν  confue.  f.  leg.  §.  53.  — 
νυνϊ  et  νυν  conf.  Cor.  §.  19.  — 
νυν  —  νυνϊ  confus.  Cor.  §.  42. 

Nomen  patrie  Archontibne  additura. 
Cor.  §.  84.  —  Noraina  propria  to- 
pica.  f.  leg.  §.  148.  Prolegg.  Gr. 
§.  143.  —  nomina  verbalia  structu- 
rae  eiusdem,  cuius  verba.  f.  leg. 
§.  163. 

Nominativus  cum  infinitivo  post  ην 
f.  leg.  §.  147.  —  Nominativue  pen- 
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dens.  f.  leg.  §.  201  eq.  —  Nomina- 
tivue  temporie.  Cor.  §.  74. 

Ξενοφώντα  et  Κτησιφώντα  confus. 
f.  leg.  §.  315. 

o. 

ο  excidit  ante  «.  f.  leg.  §.13.  —  ο 
γαρ  το  σπέρμα  παράσχων ,  ούτος 
των  φΰντων  κακών  αίτιος.  Cor. 
§.  150.  —  ό  ufcv  omieeum  sequente 
ο  d*.  Cor.  §.  121.  -  ο  μϊν  ...  δ 
<tt  Bkk.  Cor.  §.  160.  f.  leg.  §§.  23. 
136.  —  ο  τοιοντος  Cor.  §.  110.  ~- 
ot  μεν  suppl.  ante  ot  δε.  f.  leg. 
§.  180.  —  ,οΐ  **,  jftyveft».  f.  leg. 
§.  60.  —  οδε  de  praesenti  aliquo. 
f.  leg.  §.  30.  -  ov  av  (=ov  iav)  f. 
leg.  §.6.  —  ο  —  ταντα.  Cor.  §.225. 

—  ί ,  ubi  alii  εΐ.  f.%leg.  §.  306.  — 
ο  d£  μεγιστον.  το  γαρ.  f.  leg.  §.55. 
d  xai  μεγιστον.  το  γαρ  etc.  f.  leg. 
§.  55.  —  δ  χαΐ  ^ανμάίω.  f.  leg.  §. 
86.  —  οδε  μεν.  Cor.  §.  224.  —  οδΐ 

—  εΐ  δε  confue.  Cor.  §.  28. 

ο  &είς  et  ο  τι-teft  differunt.  Cor.  §.6. 
οδός  ellipsie.  Cor.  §.  111. 
οι  in  ν  mutatumBoeotice.  Cor.§.  205. 
οΙκείων  —  Ιδίων  confus.  Cor.  §.  112. 

—  οΐχίας  i.  q.  ουσίας  f.  leg.  §.240. 
οΐομαι  —  οϊμαι  confue.  Cor.  §.56.  — 

οΐεσ&ε  male   repetitum   a  scribia. 

Cor.  §.  240.   —   ofrofr*  -   οϊσ&' 

confus.  Cor.  §.  105. 
οίος.  Attractio.  f.  leg.  §.  186.  —  olov 

αυτός,  f.  leg.  §.  136.  —  ola  et  α 
w  conftw.  f.  leg.  §.  208. 
ωχετ'  αντονς  λαβών  είς  το  μη  προ- 

οράν  Cor.  §.  40. 
ολε&ρος  stne  articnlo.  f.  lcg.  §.  53. 
ολίγον  δεω  transpositum  Cor.  §.  20. 
τοις  ολο ις  in  omnibue  vestris  actis, 

omnino.  Cor.  §.  30  Decr. 
Όλυπίασι  Olympiae.  Όλυμπιάσι  Olym- 

piadibus.  Prolegg.  Gramm.  §.141. 
Olynthiornm  teetimonium.  f.  leg.  §. 

146.  —  Olynthiorum  copiae.  f.  leg. 
,§.264./ 
όμβριμοπάτρη  et  όβριμοπάτρηΛΛζς.• 

§.  255. 
Homeri  lliad.  z/,  200  citatur.  Ano- 

nym.  Argum.  Cor.  §.  4. 
ομνυμι  cum  infinitivo  aorieti.  Cor. 

§.  2  n.  2. 


όμοίαν  —  αυτήν  poet  την .   confns. 

t  Cor.  §.  56. 

ομοίως  usu  ellipiico  Cor.  §.  30.  — 

ομοίως'    όμως.    Cor.   §.   110.  — 

ομοίως    et   όμως  differunt.     Cor. 

§.  30,  ellipsi  explicantnr.  —  ομοίως 

cumajra<ttvcon8tnicttini.  Cor.§.61. 

Cor.  §.  6  n.  5. 
ομόλογε iv.  —  Imperfectum  ώμολό- 

γουν  in  argumentatione  e  factis. 
f  f.leg.  §.270. 
όμου'  εγγύς.  f.  leg.  §>.  247.  —  όμον 

ante  ytal  πάντα  τα  τοιαύτα  Cor. 

„  «•  12• 

όμως  elliptice.  f.  leg.  §.  322. 

όνειδίξειν  —  προπηλαχίξειν  confue. 

Cor.  §.  256. 
Onomarchus  Phoceneium  domi  roili- 

tiaeque  princeps.  f.  leg.  §.  310. 
όντων  et  πάντων  conf.  Cor.  §.  20.  — 

^ντως  είρηνην  ποιεΐν.  Cor.  §.  167. 

—  όντως  —  όντων  confus.  Cor.  §.  62. 
όπηνίαα  βουλεται  εν&ννας  δούναι. 
m  f.  leg.  §.  103. 

όπλα  τί&εσ&αι  arma,  aciem  inetrue- 

^  re.Epigr.  Cor.  §.280. 

όποιον  Cor.  §.  76. 

οπού  —  οπη — οποί  confus.  Cor.  §.45. 

Optativns  e  proxirao  verbo  ad  &v  in 
relativo  membro  eupplendne.  Cor. 

t  §•  107. 

όπωρίνον  vilie  quaestue.  Cor.  §.  262. 

όπως  αν.  f.  !eg.  §.  186. 

6ρ&ώς  incalcatum.  Cor.  §.  317. 

ορηονς  confae.  et  όχλους  f.leg.§.206. 
όρκους  et  ορούς  Cor.  §.  154. 

όρνις  et  ορνεις  acc.  plnr.  f.  leg.  §.  245. 

ορα  in  marg.  f.  leg.  §.02. 

Oratio  recta  transit  in  obliquam.  f. 
leg.  §.  283.  —  Orationee  pro  Corona 
et  de  Falsa  legatione  confandtm- 
tnr.  Cor.  §.  82. 

Ordo  yerborum  ob  gravitatem.  Cor. 
§§.  0.  85.  —  τι}*  προς  τους  τετε- 
λευτηχότας  ευνοιαν  υπάρχουσα* 
προλαβόντα  παρ9  υμών.  Cor. 
§.  314. 

'Ορχομενός  i.  leg.  §.  325. 

δρω  —  εώρων  confns.  Cor.  §.  67. 

ος  et  ον  conf.  Liban.  Arg.  Cor.  §.  5. 

—  ος  μεν  . . .  ος  δΐ  etiam  apud 
Atticoe^  pro  ο  μεν  ...  6  δε.  Cor. 
§.  71.  ας  μεν  . . .  τινάς  δε.  Cor. 
§§.  164.  182. 

οοον  τ?ν  ^λ'  Ιχείνω  tertiura  mem- 
brum  praegressorum  πιστώς  y  εν- 
νοϊχώς  f.  leg.  §.  332.  —  όσοι  poet 
dualem.  Cor.  §.  01. 
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οτε  caueale.  Cor.  •§§.  114.  291.  — 
ο,τι  δύναμαι  medium  in  oratione 
oblicjaa.  Cor.JJ.  57 .  —  ο,τι  av  — 
οτι  av  —  α  αν  —  av  confus.  Cor. 

t  §.97. 

οτιοΰν  postpositum.  Cor.  §.  50. 

οτι  seqq.  infinitivo  et  indicativo.  f. 
leg.  §.  193.  —  supplendum  posfe  st- 
δέναι.  Cor.  §.  218.  —  οΐοτιοι  δψ 
ποτε  et  πείοειν  confus.  Cor.  §.147. 

ψή 

οτιδι  αυτούς  corr  Σ.  f.  leg.  §.  331. 

ov  in  dialecto  dorica.  Cor.  §.  90.  — 
ov  μα  Δί9  ούχ  άηοοτάντα  etc. 
Cor.  §.  307.  —  ov  ante  μα  Δία  in- 
culcatum  Cor.  §.  208.  —  ov  μα 
Δία  ....  ονμαι  δία  conftrs.  Cor. 
§.117.  —  ού  Δί*  ούχ  άπηγόρευε 
χαλεϊν  f.  leg;  §.  212.  —  ov  . . .  ov- 
δε,  ov  . . .  ονί £ ,  ov  . . .  ov  . . .  ov. 
Cor.  §.  244.  —  ούχ  in  fine  enun- 
tiati.  f.  leg.  §.  67.  —  ουχ  inculca- 
tum.  Anon.  Argnm.  Cor.  §.  3.  — 
ov ,  αλλά.  f .  leg.  §.^  255.  —  ov  γαρ 
f.  leg.  §.  75.  —  ov  γαρ ;  saepe  in- 
culcatum.  f.  leg.  §.  253.  —  ov  μό- 
νον —  ovih  —  άΜά  το  Cor.  §.  2 
n.  6.  —  ov^. . .  aUa  *ai.  f.  leg. 
§.  293.  —  ov  φηοιν  εΐδέναι  et  ovx 
εΐδέναι  φ.  differunt.  f.  leg.  §.  41. 

—  ούχ  io&9  όστιοανούν  ούχ  &v  εί- 
χότως?  Cor.  §.206.  —  ov*  fow 
ταντα.  πό&εν ;  Cor.  §.47.  —  ούχ . . . 
ούχ  . . .  ovx  . . .  ονχϊ  Cor.  §.322.— 
ov-^  sl  confue.  Cor.  §.  24.  — .  ov 
et  ω  confus.  Cor.  §.  70. 

ονδαμόο'  φετο  δειν  etc.  f.leg.  §.  160. 

ουδαμώς  et  ούδενός  confus.  f.  leg. 
§.  333.  —  ουδαμώς  et  ούδ'  υμάς 
confus.  Cor.  §.  210. 

ovtffc  per  ellipsin  explicandum.  Cor. 
8.  39  Decr. :  ovdfe  μέτριον.  —  ούδ' 
εγγύς.  Cor.  §.  96.  —  ούδε^πολλού 
δει.  f.  leg.  §.  30.  —  ονό*'  αν  διαρ- 
**yj}f  Cor.  §.  21.  —  ούδ'  Sv  ef  τι 
γένοιτο  Cor.  §.  168.  —  ουδέ  γε. 
Cor.  §.307.  f.  leg.  §§.  184.  185. 221. 

—  ούδε  μεν  ovv  Var.  lect.  pro  ov 
μϊν  ουν  Cor.  §.  316.  —  ovoh  .  .  . 
ovtihv  Corv  §.  189.  —  ούδε  inter 
ούτε  . . .  οντ«  f.  leg.  §.  168.  —  ov- 
δε  . . .  οίτβ^. .  .  οίτδ  f.  leg.  §.  68. 

—  <wi^  et  οντε  conf.  Cor.  §.  20.— 
ονδ'  ο,τι  χρη  ποιειν  f  J«t«  f.  leg. 
§.  262.  —  ov<J '  όντως  f.  leg.  §.  317. 

—  ov£  *  k*xi  —  ίί  ^i  t*  confue.  Cor. 
§.  74.  —  ούδε  εΐς.  f.  leg.  §.  93.  — 
ονδεϊς  ονδεν  ονδε  Cor.  §.  216.  — 


ονδεν  ουδείς,  f.  leg.  §.104.  — 
ουδείς  ogxig,  non  ovcciff  offrtgovv. 
Cor.  §.  200.  —  ovdfvi  δει  naoa- 
xoovcftrjvai  f.  leg.  §.  216.  —  ov- 
^ev  ab  adiectivo  separatum.  Cor. 
§.  3  n.  11.  —  ovShv  μάλλον  non 
magU.  f.  leg.  §.  317.  —  ουδέν  sine 
librorum  auctoritate  post  ουδέν 
μάλλον  non  est  addendum.  f.  leg. 
§.317.  —  ονδεν  —  ovdfiff  confus. 
Cor.  §.68.  —  ονδ  ένα  —  μηδένα 
confus.  Cor.  §.  65.  —  ονδϊν  νυν  — 
ουδέ  νυν  confus.  Cor.  §.  70. 

Yocativus  collocatus.  Cor.  §.  309. 

ου%  ante  aspiratam  vocalem  in  Σ.  f. 
leg.  §.  118.  —  ουχ  . . .  ούχ  ante 
aepiratam.  confus.  (]or.  §§.  101. 
118.  136.  —  ουχ  et  όντως  confus. 
f.  leg.  §.  320.  —  ούχ  από  ταύτο- 
μάτου  et  ουχ  αυτομάτου  f.  leg. 
§.  37.  —  ουχί—  ουχ  £ατι  confus. 
Cor.  §.24.  —  ούχ  Ιχείοιχε  et  ίγχε- 
χείριχε  confas.  f.  leg.  §.  60. 

oiHfclf .  Varietae  lectionie.  Cor.§.  200. 

ούχέτ  ερωτήσω  —  ούχ  ίπερωτήαω. 
^confue.^Cor.  §.  88. 

ούχοΰν  ούτε  Cor.  §.  24. 

ούνυοβϊ  paronthesin.  f.  leg.  §.  44.  — 
ουν  et  αν  confus.  f.  leg.  §.  1 12.  — 
ουν  et  τοίνυν  confue.  f.  leg.  §.  34. 

ουνεχα.  Cor.  §.  289. 

ους  —  ού  ai  confus.  Cor.  §.  285. 

ούτε  postpoeitum.  f.  leg.  §.  68.  — 
ούτε  .  .  .  ούτε  .  .  .  ούτε,  ubi  ratio 
postularet  duo  membra  per  ούτε  . . . 
ούδ\  . . .  ούτε.  t  leg.  §§.  43.  168. 
— ούτος  cum  substantivo  constru- 
ctueeine  articulo  usurpari  non  pot- 
eet.  Cor.  §.  1 14. — ούτος  sine  articu- 
lo.  τούτων  τοαούτων  χαϊ  τοιούτων 
αγαθών  Cor.§.  305.  —  οντο?  quater 
in  eadem  §.  de  diversis.  f.  leg. 
§.  29.  —  ούτος'  τοιούτος  f.  leg. 
§.  180.  Cor.  §§.  103.  173.  283. 
ταντα  et  τα  τοιαύτα  confus.  Cor. 
§.  48.  —  ούτος  gravius  quam  αυ- 
τός. Cor.  §.22.  —  ταύτα  de  siugula 
re.  Cor.  §§.  232.  253.  —  ταύτα 
ταύτα  f.  leg.  §.241.  —  ταντα  δε 
ταύτα  f.  leg.  §.261.  —  τις  αίτιος 
αύτό&ι  νυν  τούτων  των  ΰυμβεβη- 
χότων  πραγμάτων  f.  leg.  §.  294, 
ubi  τούτων  ηοη  ad  των,  sed  ad  τις 
referendum.  —  ταντα.  α  χαϊ  ού 
Cor.  §.  285.  —  τοντ'  ίχείνο  Cor. 
§.  123.  —  ταΰτ  ίπεοχόμην  iv  α'ρ- 
Xyt  ταυτ  επέδειξα,  f.  leg.  §.  178. 
—    τοΰχο   ante    substantivum  et 
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poetpoeitum  differt.  Cor.  §.  27.  — 
τά  χρήματα  ταντα ,  illa  (expenea) 
peeunia.  f.  leg.  §.  272  .^  —  τούτο 
γάρ  εΐϋΐ  πρεσβείας  εν&νναι.  f. 
leg.  §.  82.  —  οντοι  inculcatum.  f. 
leg.  §.  55.  —  ταντα  post  πάντα 
inculcatum.  Cor.  §.  72.  —  ταντα 
πάντα  et  πάντα  ταντα  confus. 
Cor.  §§.  26.  55.  passim.  —  οντάς 
ίατιν  —  ovxoeC  confns.  Cor.  §.  159. 

οντοαί  cum  suo  nomine  appositum. 
f.  leg.  §.  46.  —  οντούϊ  ad  sequen- 
tem  orationem  demonstrat.  f.  leg. 
§.  170.  —  οντούί  sine  articulo. 
Οοτφ  114. 

οντω,  οςτις.  f.  leg.  §.115.  —  όντως 
αντι%ρνς.  f.  leg.  §.154.  —  όντως 
καιρός  et  οντω  σχαιός  confus.  f. 
leg;  §.  312. 

ουχ  οράς  formula.  Cor.  §.  232.  — 
ovjr  όρας  —  ot»  χωρα$  —  ££ΐρω  — 
ευχερή  confus.  Cor.  §.  232. 

δχλος  interpretamentnm  ad  δήμος 
additmn.  f.  leg.  §.  136.   —  δχλονς 

—  λόγονς  confus.  Cor.  §.  214. 
οφεσδε  —  sfast&e  confue.  Cor/§.25. 

n. 

Παγαβαί.  f.  leg.  §.  163. 
Παιάν.  Accentus.  f.  leg.  §.  338. 
παι'καχα  et  πά/κακα  confus.  in  So- 

lonis  Eleg.  f.  leg.  §.  255. 
παιωνίξειν  melius  qaam  παιανίζειν. 

Cor.  §.  287. 
πάλαι  et  Πνλαι  confus.  f:  leg.  §.  18. 

—  τα  πάλαι  αν  f.  leg.  §.  276.  — 
οί  πάλαι  πονηροί  Cor.  §.  151. 

πάΑιν  inculcatom.  Cor.  §.  33.  —  πά- 
λιν —  πάντες  confas.  Cor.  §.  75. 

πάμπληδες.  De  accentn.  f.  leg.  §.  19. 

Πανα&ηναϊκον.  Post  schol.  ad  Cor. 
in  Vind7:  Τέλος  των  έξηγήαεων 
τον  πανα&ηναιχον.  Cor.  §.  136. 

Πάνημος  mensis,  ηοη  Πάνεμος  Cor. 
§.  157. 

πανταχόθεν  Cor.  §.  252. 

πανταχώς  f.  leg.  §.341. 

παντελώς  inculcatum  Cor.  §.  252. 

πάντως  f.  leg.  §.255.  —  πάντως  con- 
iectum  e  πάντα?.  Cor.  §.  86. 

πάνν  et  σφόδρα   differunt.   f.  leg. 

παρά  το*  δια  το.  f.  leg.  §.  42.  — 
παρά  τά  ονμβάντα  Cor.  §.  285.  — 
τά  παρ*  ναών  res  a  vobie  gestae. 
f.  1β£.  §.  2»9.  —  παρ9  αντον  —πα- 
ρά   τον    conftie.   Cor.   §.  202.    — 


παρά  τοις  παρά  —  πράτοις  πίδα 
confus.  Cor.  §.  91. 

παρ9  et  πώς  confue.  f.  leg.  §.  55. 

παραίτιος  in  titulis  honor.  Cor.  §.92. 

Parallelismus  temporum  Cor.  §.  111. 

παρανομίας,  παροινίας,  παράνοιας 
confue.  f.  lep.  §.  260. 

παράξει— πράξει  —  παρ&ξει  —  παρ- 
φται  confus.  f.  leg.  §.  235. 

παρασιωπηβις.  Cor.  §.  52. 

παρατάξεις  e  <τνμπαρατα£άρβ»θ( 
supplendum.  Cor.  §.  216. 

παρατρεφόμενον.  f.  leg.  §.  200. 

Parenthesis  longior.  f.  leg.  §.  44. 

παρελ&ειν;  νιχηααι  Cor.  §.  7.  — 
παριλϋών  —  περιιών  —  πάριων 
confus.  Cor.  §.  191.  —  παρ^Ινθ* 
f.  leg.  §.  187. 

παρόντων  excidit  ante  πραγμάτων. 
Cor.  §.42.  —  είς  τον  νυνϊ  παρόντα 
χρόνον  f.  leg.  §.  251. 

Farticipium  eubstantive.  Cor.  §.6,— 
Participium  praeeentis  post  parti- 
cipia  aorietorum.  Cor.  §.  83.  — 
Participiura  praesentis,  ubi  aorieti 
expectaris  Decr.  Cor.  §.74.  —  Par- 
tic.  praes.  sing.  neutr.  cum  geni- 
tivo  constructum.  Cor.  §.  30.  — 
Participinm  abest  post  vcrbnm  de- 
monetrandi.  Cor.  §.  38  Decr.  — 
Participlum ,  ubi  εΐη  inculcatam 
eet.  f.  leg.  §.  193.  —  Participia 
connexa.  f.  leg.  §.  132.  —  Partici- 
piorum  duorum  coniunctorum  ra- 
tio  diversa.  Cor.  §.203.  —  Partici- 
piuiu  a  suo  caeu  per  eubstantivnm 
eeparatum.  Cor.  §.  176.  —  Parti- 
cipium  a  euo  eubetantivo  recto 
separatum  Cor.  §.  197.  —  Partici- 
pium  et  %al  τω  cum  infinitivo  co- 
pulatum.  Cor.  '§.  273.  —  Partici- 
pium  ad  copulam  supplendnm.  f. 
leg.  §.261.  —  Participium  incul- 
catum  γεγενημίνω  Cor.  §.  207. 

Partitionis  prius  membrum  omiasnm 
Cor.  §.  121. 

πάς  sine  articalo  i.  q.  onmino.  f.  leg. 
§.  76.  —  oi  πάντες  νμεις  Cor. 
§.  248.  —  πάντες  sine  articnlo, 
gravius  usurpatum  est  Cor.  §.143. 

—  πάντες  \οί  άλλοι]  Cor.  §.  75.  — 
πάντες  et  άπαντες  promiecne  Oor. 
§.  5.  —  πάντα  τον  χρόνον  Cor. 
§.269.  —  πάντα  ταντα  Cor.  §.249. 

—  πάντα  τάλη&η  Ιέξειν.  f.  leg. 
§.  332.  —  πάσι  supplendum  e  πάν- 
των et  superfluum  ante  αφ*  ων  etc. 
Cor.   §.   194.   —  παν  inoukatom 
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ante  ο  τι  αν.  Cor.  §.  70.  —  πάν- 
χα  χαντα  —  ταύτα  πάντα  οοη- 
fae.  Cor.  §.  26.  —  πάντων  — •  τοί- 
χων confue.  Cor.  §.  312.  —  πάντες, 
πάντε  —  πάντες  τάν  τε  confus. 
Cor.  §.91.  —  πάντων  efe  παρόντων 
confus.  f.  leg.  §.  62.  —  πάντα  et 
παοόντα  confus.  f.  leg.  §.  33. 

παοέας.  Cor.  §.  295. 

πατέρων  —  προγόνων  confus.  Cor. 
§.206. 

πατρίς  sine  articulo.  Cor.  §.  242.  — 
(της)  πατρίδος  xfi  xoivjj  φωνίβ  χα" 
λούσης  Cor.  §.  170. 

πεί&ω.]  lftl<fcrononDeino8thenicam. 
f.  leg.§._173. 

πεϊραν  dovvai.  Cor.  §.  195. 

πείοασΦαι  ot  βπείσαα&αι  confas.  f. 
leg.  §.  61. 

πέμπτον  ad  το  μέρος  inculcatam. 
Cor.  §.  250.  —  πέμπτον  (το)  μέρος 
Cor.  §.  266. 

πέμπω.]  πέπεμμαι ,  έξεπέπεμπτο. 
Cor.  §.  133. 

πενταχιςχιλίων  f.  leg.  §.  264.  — 
πέντε  —  πεντήκοντα  confue.  Cor. 
§.55. 

πεντεταλάντων  ecil.  χρημάτων  Cor. 

§.  312.  —  πεντηχονταταλαντία.  f. 

leg.  §.  273. 
πεπονηχότα  et  πεποιηχότα  confas. 

f.  leg.  §.  336. 
πεπολιτενμένων    —  πολιτευόμενων 

confae.  Cor.  §.  94. 

πεπόνηχα  —  πεποίηχα  confus.  Cor. 
§.  4  η.  7.  paeeira. 

πεπραγμένων  —  γεγραμμένων  con- 
fns.  Cor.  §.  111. 

περ  iteratom.  f.  leg.  §.  29. 

Perfectum.  πολλάκις  Ιβτεφάνωται. 
Cor.  §.  114.  Copulatnm  cum  im- 
perfecto.  Cor.  §.  114.  —  Perfctfti 
Coniunctivus  post  9έ9οιχα  μη,  f. 
leg.  §.3.  Non  periphraeticus.  ibid. 
Cf.  Tempus. 

περί  ων  et  περιιών  confue.  f.  leg. 
§.  242.  —  περί  υμών.  Cor.  §.  215. 

—  περϊ  την  χεφαλην.  f.  leg.  §.  255. 

—  περί  —  παρά  Cor.  §.11. 
Περίαλος  Cor.  §.  295. 
περιαχολονδειν  reiectam.  Cor.§.  162. 
περίόειπνον  cnm  scholio.  Cor.  §.288. 
ΤΙερίΧαος  m  ΠερίΧΧος  contractam. 

Cor.   §.  295.   —  de   accentu.  Cor. 
§.48. 
περιιόντα  et  περιόντα  confue.  f .  leg. 


§.  343.  —  περιών  —  περιεών  — 

περιιων  confus.  Cor.  §.  44. 
Persona  tertia  eingul.   παρελήλυΦ'. 

f.  leg.  §.  187.  Cf.  εϊληφ'.  η9ίχηχ. 

παρεληλυ&*.  —  Persona  secunda 

de  quolibet:  είποις  αν  —  εϊποι  τις. 

f.  leg.  §.  188. 
πηνίχα,  ubi  όπηνίχα  exspectes.  Cor. 

§.  308. 
πιλίδιον  περϊ  την  χεφαλην  et  έπϊ  τ. 

».  f.  leg.  §.  255. 
Πιττάλαχος  Accentue.  f.  \eg.  §.  245. 
πλάνος  Atticum,   non  πλάνη.   Cor. 

§.  218. 
Pleonaemus:  αυτεπαγγέλτους ,  έ&ε- 

Χοττα?.  Cor.  §.68.  Cf.  Synonyma. 
πλεονεξία  et  Ιαότης  opponuntur.  f. 

l?g.  §•  1. 
πλην  ου.  Cor.  §.  45.  —  πάντες  πλην 

ibid. 
πληροφορήααι  gloss.  χαταατήοαι  Cor. 

§.  1  n.  11. 
πλοίοιΰιν  vulg.  in  Cor.  §.  90. 
Pluralis    poet    singularcin.    f.   leg. 

§.  140.   —   Pluralis   et  eingularis 

cum  divereis  pereonis  constructus. 

f.  leg.  §.  246.  —  Pluralis  post  τις. 

Cor;  §.  277.   —  Pluralis  (τούτων) 

ad  οτιουν  relatum.  Cor.  §.  99. 
Plusquamperfectum    ubi    perfectum 

exspectaverunt.  f.  leg.  §.  160. 
Plutarch.  Vit;  Dem.  c.  12.  Cor.  §.  18. 
πνεΰμ*  άχατάοτατον  f.  leg.  §.  136. 
Πνυξ,  Πυχνός,  Πυχνί,  ΐίύχνα.  De 

scriptara.  Cor.  §.  55. 
iro#eir;"cum  negantibus.  Cor.  §.47. 

—  πό&εν  η  πώς  άξιω&έντι.  Cor. 

,§•  128• 
«ο<9όΧο99  ποΦ  οίον,  πο&οδον  con- 

fue.  Cor.  §.  91. 

*o?o?;  otfjj  6  τοιούτο?;  Cor.  §.  119. 

—  jrofol  Tivfff  f.  leg.  §.  295.  ποΓο'ς 
τις  Cor.  §.  258.  ποιο?  . . .  τις.  f. 
leg.  §.  334.  —  ποίος  et  τις  paene 
promiecue.  f.  leg.  §.  282.  —  ποίον 

—  όποιον  confus.  Cor.  §.  76. 
ποιεϊν  pro  verbo  repetendo.  f.  leg. 

§.  203.  —  ποιήβαντα  et  ευ  παθόν- 
τα opposita  eunt  Cor.  §.  269.  — 
ποιεϊν  et  ποιειβδαι  differunt  Cor. 
§.  167.  —  ποιεϊν  foovov  f.  leg. 
§.  163.  —  πεποιηχως  et  πεπειχως 
confus.  f.  leg.  §.  20.  —  6  ποιητής 
6  ταύτα  ποιηβας  f.  leg.  §.  244. 
πολλοί  ad  duo  subetantiva  pertinens. 
Cor.  §.  299.  —  ita  τονς  πολλούς 
τουτωνϊ  xal  τους  άν&ιοταμένους 
Cor.  §.  49.  —  το  πλείστον  eine  ^tf- 
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ρος  i.  q.   maximam  partem.  Cor. 

§.  277.  —  πολλοίς  et  λοιποίς  con- 

fus.  f.  leg.  §.  101.   —  πολλάς  et 

JTaUaff  confus.  f.  leg.  §.  255. 
πεπολιτευμένων  [χαϊ  πεπραγμένων] 

Cor.  §.  59. 
π^πτωκα  —  έμπέπτωχα  confua.  Cor. 

§.  42. 
πολέμου  —  χινδννου  confue.  Cor. 

§.  238. 
πόλιν  et  πάλιν  confus.  f.  leg.  §.  137. 

—  πό&ς '  ακρόπολις,  f .  leg.  §.  272. 
Pollacie  Onom.  IX  §.  54  correctum. 

Cor.  §.  312. 
Polysyndeton  memorabile  Cor.  §.  31. 
πορίξίβ&αι  λόγους.  Cor.  §.  127. 
ποτέ  indefmitum   nunquam  πότ\  f. 

leg.  §.  143.  —  ποτ  Β  et  τότε  confue. 

Cor.  §.  18. 
ποτέρου  recte,  loco  oblique  rogantie. 

Cor.  §.  265.  —  πότεροι  ουν.  f.  leg. 

§.  191. 
ποττάνζϊπρός  την  confue.  Cor.§.9l. 
που  inculcatum.  f.  leg.  §.  22. 
το  πράγμα?  aupplendum  ad  ηγον. 

Cor.  §.  151.  —  πραγα'  άπαν  δει- 

νόν  et  πράγμα  πάνσεινον  confus. 

f.  leg.  §.  209.  —  πράγματα  a  rhe- 

toribus  inculcatum.  Cor.  §.  143.  — 

πράγματα  post  τα  της  πόλεως  in- 

culcatum.  f.  leg.  §.141.  —   πράγ- 

{ιατα  et  πεπραγμένα  differunt  f. 
ee.  §.  88.  — πραγμάτων  — πεπραγ- 
μένων confus.  Cor.  §.  3β.  —  πραγ- 
μάτων et  πράγμα  των  ιηΣ  con- 
fue.  f.  leg.  §.  136.  —  πράγματος  et 
ονόματος  confus.  f.  leg.  §.  129. 

Praepositio  ante  relativum  non  repe- 
tita.  Cor.  §.  134.  —  Praepoeitio 
non  repetita  poet  τα  dh  et  alias 
coniunctiones  Cor.  §.  38  Decr.  — • 
Praepositio  non  iterata  in  compa- 
rato  membro.  Cor.  §.  307:  τους 
ύπερ  των  έχ&ρών  χαιρους  αντί 
των  της  (υπέρ  qiiinque  codices) 
πατρίδος  Φεραπεύειν,  —  Praepo- 
eitio  noa  repetita  post  ου.  Cor. 
§.  193.  —  Praepositio  cumSubst. 
composita  pro  adv.  χαταχράτος  — 
χατα  χράτος  Cor.  §.  39  Decr. 

Praesens  perpetuum.  Cor.  §.  90,  — 
Praesentis  et  futuri  infinitivi  con- 
iuncti.  διαμαρτήσεβ&αι  —  άπαγ- 
γέλλειν.  f.  leg.  §.  151.  —  Praeeene 
et  futnra  copulantur  in  sententia 
generali.  Cor.  §.  205.  —  Praesens 
tempuspostpraeterita.  f.  leg.§§.  34. 


§.  141.  —  Praeeens  tempus,  ubi 
imperfectum  vulg.est  f.leg.§.257. 

πρα£ις '  το  ποά£αι.  Cor.  §.  22. 

πράχοις  et  πέό*α.  Cor.  §.  91. 

πράττειν  i.  q.  λέγειν  χαϊ  γράφειν. 
Cor.  §.  86.  —  πράξει  χαϊ  ποιήσει. 
{.  leg.  §.  102.  —  πράττειν  —  παρ- 
αίτιος.  confus.  Cor.  §.92.  —  πράτ- 
τει, et  ταράττειν  confae.  etiam  in 
Σ.  f.  leg.  §.  92.  —  πράτχων  «αϊ 
λέγων.  Cor.  §.  54.  —  πράττονταν 
—  φρονουντων  confua.  Cor.  §.  161. 

πρέαβεις  εις  et  πρέββεις  conf.  Σ.  f.  leg. 
§.  53.  —  πρεαβευαι  damnata  for- 
ma  f.  leg.  §§.  113.  142. 

πρεοβεύομαι  πολλά  χαϊ  δεινά,  t  leg. 
§.  240.  —  πρεαβενΰας,  ubi  Taylo- 
rus  coniecit  παραπρεσβεναας  f. 
leg.  §.  257. 

πριν  τι  τούτων  προλαβειν  Cor.§.224. 

προ  —  προς  confus.   Cor.  §.  67.   — 

ό  *** 

»ρ%  f.  leg.  §.  118.  —  προς  .  . .  ως 

προς  .  . .  ώς  conftie.  Cor.  §.  133. 
προάγειν  την  £%&ραν.  Cor.  §.  163. 
προαιρηαόμε&α  Cor.  §.  176. 
προβλήματος  et  προ  βουλεύματος  con- 

fus.  Cor.  §.9.  ~ 

προδι&όντες  verraetker^  sine  articulo. 

f.  leg.  §.  266.  —  προδο&έντα  - 

προε&έντα  confne.  Cor.  §.  303. 
Προεδρος'Λριστοφών  εϊπεν  έν  βουϊ^ 

Decr.  Cor.  §.  75. 
προείλετο  et  προείδετο  in  Σ  confns. 

f.  leg.  §.  250.  —  προ^ρήο^αι  Ιό- 

γους  Cor.  §.  129.  —  προελόμενον 

inculcatum.  Cor.  §.  307. 
προείρηται  et  προ^ρηται  conf oa.  Cor. 

§.  2  η.  8. 
προεξανέοτημεν  Cor.  §.  163• 
προέύται  —  περι,έδται  — .  προέβ&αι 

conf.  f.  leg.  §.  180. 
χρόηται — πρίηται  confufl.  Cor.§.47. 
προηχααιν  f.  leg.  §.  18. 
προϊ&έσ&αι  τι,  όπως.  Cor.  §.  301. 
προΐεσ&ε  de    repetita    negligentia. 

Cor.  §.  134.  —  πρόειντο  —  προείν- 

το  —  προΐεντο  confua.  Cor.  §.  97. 
προοΐαρον  compendium.  Cor.§.  3  η.  1. 
προχί.  sCafrai  et  προςχαλεΐο&αι.  Di- 

scriraen.  Cor.  §.  150. 
Προχόννηαος  Cor.  §.  302. 
προχυλινδεϊα&αι.  f.  leg.  §.  338. 
προλαβείν  praecessisse.  Gor.  §.  224. 
προμη&ειαν,  προμν&ειαν  et  προ&υ- 

μίαν  confos.  Liban.  Argum.  Cor. 

§.2. 
Pronomen  idem  de  diveraie  in  eadem 
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§.f.leg.§.29.-:-Pronomina  duo  ea- 
dem  ad  diversoe  referenda  f.  leg. 
§.  291.  —  Pronomen  υμάς  abest, 
qnamqnam  proximo  eequitur  se- 
cnnda  peraona  plur.  Cor.  §.  89.  — 
Pronomina  inculcata  Cor.  §§.  14. 
35.  —  inculcatam  ί%είνης,  τήςδε 
Cor.  §.  66.  —  οϊ  τα  inculcatum. 
ib. — νμάς  inculcatum  Cor.  §.  34.  — 
demonstrativa  inculcata.  Cor.^.39 
Deer:  είςαγηοχότας  εις  α  ν  τ  α.  — 
Pronomini  σε  inclitico  videtur  ορ- 
positum  esee  Ipi.  Cor.  §.  285. 

προοράα&αι  absolute.  Cor.  §.  178. 

προπηλα%ίζειν  contumeliose  tractare. 
Cor.  §.  256. 

προς  »«.  Cor.  §.  166.  f.  leg.  §.  222.— 

:  προς  με  et  Λρος  ift^  Cor.  §.  14.  — 
«ρος  lai.  Cor.  §.  293.  —  προς  όλον 

,7  —  «ροςο£οι>  confus.  Cor.  §.  78.  — 
προς  et  ως  confue.  f.  leg.  §.  139. — 
προς  et  προ  confue.  f.  leg.  §.  314. 

προςβαλλομένους —  προβαλλόμενους 
confue.  Cor.  §.  97. 

προςήκε  —  γενεσ&αι —  προςή%εν  iy- 
γενέβ&αι  confue.  Cor.  §.  68.  —  ij 
προςήχί  ^u/zm  consentaneum  erat. 
f.  leg.  §.  112.  —  προςήκον  %αϊ  δί- 
Haiov  δνομα.  Cor.  §.  250.  —  προσ- 
η%εν  et  προσήκον  etiam  in  Σ  con- 
foa.  f.  leg.  §.  304. 

προ^μεν  f.  leg.  §.  17. 

προσλαβών —  προλαβών  confus.  Cor. 
§.32. 

προςόδους  (τοις  δεοις)  Cor.  §.  86. 

προστε&εΖσαν  αίπροτε&εισαν  confus. 
f.  le*.  §.  65. 

προστωω  —  προς  τω  confus.  Cor. 
§.  129. 

προςωπεΐον  poateriorie  Graecitatis. 
f.  leg.  §.  287.  —  προσώπου  —  τρό- 
που σου  confue.  Cor.  §.  263. 

προτεινόμενους'  προβαλλόμενους,  f. 
leg.  §.  2. 

προτεραία  i.  q.  pridie.  πρότερα  priori. 
f.  leg.§.  13.  —  η  προτεραία  ημέρα. 
ibid.  —  προτεραία  εκκλησία  ibid. 

—  προτέρας  —  πατρώας  coi  >. 
Cor.  §.  186.  —  πρότερον  (6)  .ine 
participio.  Cor.  §.  10.  —  πρότερον 

—  πρότερος  Cor.  §.  7.  —  6  πρότε- 
ρος λέγων  —  6  λίγων  ύστερος.  — 
πρότερον  —  πότερον  confue.  Cor. 
§§r.  52.  63. 

προΰπηργμένων  Cor.  §.  261. 
προντεινε  et  προνπινεν   confae.  f. 
leg.  §.  128. 

DEM08TH. 


πρόφασιν'  προφάσει.  f.  leg.  §.  167. 

—  πρόφααιν  μέν.  Cor.  §.  77 1  eine 

τω  Ιρχω. 
Πρυτανεία  nominativus  pro  ueitata 

{οτταχι\Λπρυτανευούσης.Όβοτ.  Cor. 

§.  75. 
πρυτανειον  sine  articulo.  f.  leg.  §§. 

234.  330. 
πρυτάνεων  accentue.  Cor.  §.38Decr. 
πρώτον  et  το  πρώτον  differt  f.  leg. 

§.  278.  —  πρώτον  .  .  .  καΐ,  non  i.  q. 

statim  et,  sed  i.  q.  primum,  deinde. 

Cor.  §.  236. 
Πτοιόδωρος.  Cor.  §.  295. 
ΠυΦόδηλος  Archoo.  Olymp.  CXI,  1. 

Cor.  §.  54. 
Πυλαία  μετοπωρινη.  Cor.  §.  155. 
Πυλάγορος  Prolegjj.  Gramm.  §.  148. 
πνργον?   et  πύρους   conftie.   f.  leg. 

?.  145. 
πωμαλα;  f.  leg.  §.  51. 
πώς    in    oratione    obliqna.    f.    leg. 

§.  331.  —  πώς  τι.  f.  leg.  §.  242. 

R 

ράτρα.  Cor.  §.  90. 

Relativum    per    aeeimilationem    in 

pronominis  remotioris   casu.  Cor. 

§.  138.  —  Relativum  unum   poefe 

τηλικαυτα  nal  τοιαύτα  f.leg.§.94. 
Repctitio  pronopiinie  demonstrativi. 

f.  leg.  §.  178.  —  Repetitur  idem  vo- 

cabulum.  Cor.  §.  43. 
ξημάτων  et  χρημάτων  confus.  f.  leg. 

§.  210. 
Rhythmus  oratorias  Cor.  §.  J. 


Σ  codex  de  elisione  memorabilis.  f. 

leg.  §.  319. 
αάβοι-  μΰσται.  Cor.  §.  260. 
σβντον  Cor.  §.  256.  f.  leg.  §.  221.  — 

cavxov  .  .  .  ααντόν  f .  leg.  §.  240. 
οεμνολογει,  non  αεμνολογείς  f.  leg. 

§.  255. 
σεμνύνομαι  ϊν  τινι.  Cor.  §.  258.  —  6 

σεμνυνόμενος  άνηρ  ibid. 
σημαίνει  et  συμβαίνει  confus.  f.  lcg. 

§.60. 
σηαείον    δέ.    non    sine   Si.   f.  lee. 
'     §.286. 
Sententia    communis    ad    eingulnm 

quendam  applicanda  f.  leg.  §.  172. 
σ&ένων  —  στενών  confus.  Cor.  §.  323. 
Signum  memorabile   3  ante  docu- 
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menta  in  Bav.  Cor.  §.  28  not.  16. 

—  Signum  /=  in  Σ.  f.  leg.  §.  171. 
Σιμός.  De  accentu.  Cor.  §§.  48.  164. 
Σιμίτιας?  Cor.  §.  262. 

8implex  pro  compoeito.  f.  leg.  §.219. 

Σιμύλος  Cor.  §.  262. 

σιτοπομπία,  non  σιτοχομπεία  Cor. 

§§.  87.  241.  301.  f.  leg.  §.  123. 
c%bv  terminatio  ortum  e  compendio 

σαν.  Cor.  §.  15&. 
σηειράμενοιβίΐηισηε'ψάμενοι  confus. 

Cor.  §.  74. 
αηόχας  —  σηέπας  et  σηότος  confus. 

Cor%§.  159. 
σηηπτος  η  χειμών.  Cor.  §.  194. 
Solonie  aetae.  f.  leg.  §.  251. 
Subiectum  infinitivi  paulo  remotiue. 

Cor.  §.  141.  —  Subiectum  supplen- 

dum  post  alind.  Cor.  §.  8  n.  9. 
σούννιον — σουμνιον  —  σουνιον.  con- 

fue.  Cor.  §.  38. 
σοφω  Σοφοχλει.  f.  leg.  §.  248. 
Spiritus  asper  in  medio  vocabulo. 

ί vot  Cor.  §.  260. 
σπονδάς  e  praegreesis  supplendum. 

f.le?.§.  191. 
στασιαζειν ,  non  στασιαζεσ&αι  vete- 

res.  f.  leg.  §.  320. 
Ιστίγασε  interpretamentam  verbi 

TJgrtpt .  f.  leg.  §.  265. 
στεφανοΰμαι   συστεφανοΰμαι    cam 

acc.  Cor.  §.  91. 
στίχω.  f.  leg.  §§.  247  et  248. 
στρατηγιάν.  f.  leg.  §.  295. 
στοατείας  appoeitum  ad  ναυμαχίας, 

εξόδους  netag.    Cor.  §.   100.  — 

στρατεϊας  ελευθερίας  ποιεΐσ&αι. 

Cor.  §.  100.  —  στρατιάς  et  στρα- 

τείας  coufue.  Cor.  §.  32. 
ατρατηγοϊ  convocabant  interdum  ec- 

clesiam  per  prytanee.  Cor.38Decr. 

—  ot  στρατηγοί  υπεύθυνοι  de  re- 
bus  geetis.  f.  leg.  §§.  91  sqq.  333. 

—  στρατηγούς  —  στρατιωτας  con- 
fua.  Cor.  §.  74. 

στρεπτός  Cor.  §.  260. 

Structura  prolixior.   Genitivi  abeo- 

luti,  ubi  poterat  caeus    constrni 

cuin  verbo  finito.  Gor.  §.  135. 
στυγνά?    Solonis  Eleg.   in    f.  leg. 

§.255. 
ev . .  .  σοί  confue.  Cor.  §.  127.  —  6v 

β*  i  χειροτόνησε  ν ...aU'  έμέ.  Cor. 

συγγνώμη  f.  le^.  §.  239. 
συζην  μετά  τίνος  vulg.  Cor.  §.  314. 
συμ  et  εμ  saepe  confunduntur.   f. 
leg;  §.  97. 


συμβαίνει  καινός  ecil.  μιμενσ&αι.  f. 

leg.  §;  269. 
συμβιβάζετε  et  έμβιβάζετε.  confae. 

f.  leg.  §.  97. 
συμβολής  —  συμβουλής  —  βουλής. 

confus.  Cor.  §.  101. 
συμβουλεύω  eine  infinitivo  ex  ante- 

cedentibus  supplendo.  f.  leg.  §.  98. 
συμβουλή  non  Demosthenicara ,  aed 

σναβονλία,  /Jovlij.  Cor.  §.  101. 
συμρούλοις — συμβολοις  confue,  Cor. 

§.  157. 
συμμάχων  {xmv)f  incalcatom.  f.  leg. 

§•97.  -j-  σνμμάχοις,  προσχάταις  et 

«*09<arotf  confaa.  f.  leg.  §.  30.  — 

συμμάχου  et  δυσμενή  conftu.  f. 

leg.  §.  247. 
βνμιτίΐ  εξάντα* — συμπνευσόντων — 

συμχνευσάντων  conft».Cor.§.168. 
συμπνευσάντων  αν.  Cor.  §.  168. 
συμπράττειν  et  νυν  χράττειν  confas. 

f.  leg.  §.  309. 
συμφέρον  (το)  cum  Genit  et  cnm 

Dativo.  Cor.  §.  30.  —  συμφέροντα 

(τα)  et  τα  όπλα  opponi  non  poteet. 

Cor.  §.  28. 
συ  συναίτιος  et  συ  αίτιος  confut.  f. 

leg.  §.  335. 
συναχ&είσης  ad  6*χλησ£ας  incalea- 

tum  Cor.  §.  74. 
συνείρει  λόγους  Cor.  §.  308. 
συνειστιά&ι  f.  leg.  §.  190. 
συνεχ%αΜε%α.  Cor.  §§.  104.  106. 
συνεπιόντες  et  συνειπόνχες  coofoe. 

Cor.  §.  21. 
συνεργεί  et  σννερεΐ  confua.  f.  leg. 

§.  316. 
συνεσχόμην  Aoristtu  PaasivL  f.  leg. 

§.177. 
συνήρεσ&ε  et  συνηρεσηεν  confu*.  f. 

leg.  §.  202. 
συνιεναι  —  συνεΐναι  ooufae.  Cor. 

§•  111; 

iv  συνοδό ις  τοις  adixovtfi  φίλαις. 
t  leg.  §.  255. 

συνσεσινηκως  Σ.  f.  leg.  §.  191.  — 
συνσπίνδουσιν  Σ.  f.  leg.  §.  190. 

συντελειών  —  συντελων  confus.  Cor. 
§.106. 

ονντετάχ&αι  —  συντετελέσΦαι  con- 
fue.  Cor.  §.  78. 

Sjnonyma  amat  orator.  Cor.  §.45.— 
Synonjma  copulata:  προ&ια  — 
άδωροδο%ήτως.  f.  leg.  §.  232.  — 
Synonymorum  alterum  in  Lexicie 
altero  explioatum.  Cor.  §•  142.  — 
μαίνομαι  ual  τετυφωμαι.  f.  lag. 
§.  219. 
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αφάς  cam  infinitivo.  £.  leg.  §.  140. 
%αϊ  σφόδρα  γε  f.  leg.  §.  173. 
σχεδόν  τι.  Cor.  §.  249. 
σχήμα  προς  σημαινόμενον.  Cor.§.92. 
SchoL  ArUtifUs    reprehensue.    Cor. 

§.  204. 
σώματα  nal  χρήματα,  non  inverso 

ordine  Cor.  §.  66. 
ϋλοσώτρατο?.  Cor.  §.  295. 
σωτηρίας  η   (var.  xai)    ελευθερίας 

Cor.  §.  99.  —  σωτηρίαν — [στορίαν 

confus.  Cor.  §.  144. 

Γ. 

Ttt  βέλτιστα —  κράτιστα  confus.  Cor. 
§.  320. 

τά%εί  inculcatum  est  Cor.  §.  30. 

ταλαιπώρονς  ad  Φωηέας  incalcatum. 
Cor.  §.  36. 

Tttlarroff  composita  adiectiva.  Cor. 
,§.312. 

ταν  Cor.  §.  174. 

τανυν  Cor.  §.  138. 

τάξέν  lavto?  ϋταξεν.  f.  leg.  §.  9.  — 
τάζιν  —  πράξιν  confus.  8or.  §.  22. 

τανχ  —  τό*'  confus.  Cor.  §.  273.  — 
ταντα  (Σ)  —  ταντά  Cor.  §.  35.  — 
τάντον  —  τούτον  confus.  Cor. 
§.  34.  —  ταύτα  —  ταύτα  —  αυτά 
confas.  Cor.  §.  73.  —  τω  αυτήν  — 
αύτφ  τιην  confus.  Cor.  §.  163.  — 
τα  τούτων  et  ταττόντων  f.  leg. 
§.,133. 

ταράττεσφαί  τίνα.  ί.  leg.  §.  22. 

ταωρεία  Cor.  §.  299. 

τάχα  τοίνυν  ίσως.  f.  leg.  §.  134. 

τε  γαρ  .  . .  ονχ  έβονλετο  . .  .  ούτε  . . . 
ονδε.  f.  leg.  §.  159—60. 

τε  —  γε  confue.  Cor.  §.  51. 

τε  et  γε  confus.  f.  leg.^§.  81.  —  τε 
xal  post  notvovy  ταντό,  etc.  Cor. 
§.5. 

tiflWrca,  τά  γόβω  Θηβαίους,  f.  leg. 
§.81.  —  τε&νηηε  —  τέ&τρκ  pro 
-τΐΦβιχ*  Liban.  Argum.  Cor.  §.  6. 

τειχίζειν,  έπιτειχίζειν ,  διατειχίξειν 
differant  f.  leg.  §.  125.  —  τειχίξε- 
σ&αι  metaphorice.  f.  leg.  §.  84. 

τείχος  aine  articulo.  έντος  τείχονς. 
Ιξω  τείχονς.  f.  leg.  §.  86.  —  Τείχη 
in  Thracia  maritima,  eoramque 
regio  ταπί  Τειχών,  f.  leg.  §.  156. 

Τελίδαμος.  Cor.  §.  295.  —  Telede- 
mus.  Cor.  §.  137. 

τελεντη%οτων — τετελεντηκοτων  Cor. 
§§.2*5.288. 

Temporifl  ratio  Phocensinm  perdito- 


rum  et  Athenieneium  deceptorum. 
Cor.  §.  36.  —  Temporis  fatnri  par- 
ticipium  cum  av.  f.  leg.  §.  342.  — ■ 
Temporum  concursufl.  Cor.  §.  111« 

—  Aoristue  et  Imperfectum  con- 
iuncta  sunt.  Cor.  §.  211.  —  Tem- 
pora  variata.  Perfectis  immix- 
tus  est  aorietus.  f.  leg.  §.  8.  — 
Imperfecti  optativue  post  aorietoe. 
f.  leg.  §.  122.  —  Imperfectum,  nbi 
vertimos  pluequamp.  f.  leg.  §.  173. 

—  Futuram  de  re  nondum  facia, 
eed  futuro  tempore  cogitanda.Cor. 
§.  77.  —  Futarum,  ae  tempore, 
qaando  orator  rem  oetenderit. 
Cor.§.  142.  —  Fnturum  contractam 
καλώ,  ίγχαλώ  %ληρονομώ>  etc.  f. 
leg.  §§.  133.  320.  —  Cf.  Praeeens. 
Perfectum.  Aoristus. 

τετρακιςχιλίων  et  πεντα%ιςχιλίων 
confus.  f.  leg.  §.  264. 

τεττερά%οντα.  f.  leg.  §.  137. 

τέως '  πρώην.  f.  leg.  §.  314.  —  τέως ' 
εως.  f.  leg.  §.  326. 

τηλιηαντα  καϊ  τοιαντα  f.  leg.  §.  44. 

τί&ημι  et  τίθεμαι  —  νομίζω  diffe- 
runt,  Cor.  §.  254. 

Τιλφωσσαιον.  var.  lect.  f.  leg.  §§. 
141.  148. 

Timarchas  suspendio  vitam  finivit  f. 
leg.  §.  284. 

τιμήσεται  f.  leg.  §.  100.  —  τιμη&ηαε- 
*#αι  f.  leg.  §.  223. 

Τιμόλας  dorice  contractum  nomen 
proprium  e  Τιμόλαος  Cor.  §§.48.295. 

τις  in  universum  nsurpatur.  Cor. 
§.  258.  — -  τΙς  i.  q.  τϊς  %αϊ  aXXoq  f. 
leg.  §.  35.  —  τίς;  ονχ  ούτος;  Cor. 
§.  158.  —  τί  ovv  φημϊ  ό*εϊν;  Cor. 
§.  177.  —  τί  collectivum  cum  plu- 
rali.  f.  leg.  §.218.  —  τις  transposi- 
tum  a  librariis.  Cor.  §.16.  —  τι» 
collocatio  liberior.  f.Jeg,  §.  192.  — 
τί  ...  τούτο, non  i. q.  δ,τι . . .. τούτο. 
f.  leg.  §.  288.  — ■  τι  inenlcatnm.  f. 
leg.  §.  22.  —  τίνα  τρόπον  per  βθ 
dictnm.  f.  leg.  §.  167.  —  τί  cum 
plurali.  f,  leg.  §.  63.  —  τίνα  —  τί 
in  ttno  enuntiato.  f.  leg.  §.  63.  — 
τι  ovv  —  τί  ovv  —  οτι  oi  —  οτι 
ov9h  confus.  Cor.  §.  74.  —  τινά  — 
χοινά  confufl.  Cor.  §.156.  —  τι  — 
πον  confue.  Cor.  §.277.  —  τις — γε 
confus.  Cor.  §.312.  —  τί  δέ;  f.  leg. 
§.231.  T  τί  di  bis.  f.  leg.  §.  294. 

—  τίς  S9  et  τί  δει  confas.  f.  leg. 
§.104. 

Titaloram    breviloqaentia.     Liban. 

47» 


Digitized  by 


Google 


740 


Argum.  in  f.  leg.  init  —  Titulus. 
Singularis  nnmerus  de  pluribue 
documentie.  Σ  etc.  f.  leg.  §.  187. 

τό  γ' εξαίφνης  Cor.  §.  153. 

χοιαντα  διοικούντες  et  τοιαύτ  άό*ι- 
χούντες  confue.  f.  leg.  §.  295.  — 
τοιαύτα  poet  OV  άλλα  inculcatutn. 
Cor.  §.70.  —  τοιούτους  λόγους  καΐ 
τηλικαντα  %άί  τοιαύτ9  (var.  τόσ- 
α υτ)  if οντάς  άγα&ά  {.  leg.  §.  19. 
—  τοιαυτ*  oxcidit  poet  τους  του.  f. 
1β£.  §.  310.  —  τοιαύτην  —  τηλικ- 
αυτην  confue.  Cor.  §.  22.  —  των 
τοιούτων  —  τούτων  confue.  Cor. 
§.  72.  —  τοιαυτί  ad  pronomen  ex- 

ftlicandum  litera  dcmoneirativa 
ocum  non  habet.  f.  leg.  §.  51. 

τοίννν  —  τά  νυν  —  νΰν  confue.  Cor. 
§.188.  —  τοίννν  —  τι  confus.  Cor. 
§.6β. 

τοσούτ  .  f.  leg.  §.  98.  —  τοσούτο,  f. 
leg.  §.  149.  —  τοαούτων  πραγμά- 
των καϊ  ταραχής  f.  leg.  §.  88. 

τότε  liberior  collocatio.  Cor.  §.99. — 
τότε  addidit  orator,  eignificantiue 
efferene  tempus.  f.  leg.  §.  00.  — 
την  τούτου  τότί  μισ&αρνίαν.  Cor. 
§.  50.  —  τότε  incalcatum.  Cor.  §§. 
72.  203.  287.  —  τότε  *ατ'  i*stvov 
τον  καιρόν.  Cor.  §.  180.  —  τότε  — 
τούτω  cotifue.  Cor.  §.160.  —  τούτ 
et  roV^confue.  f.  leg.JJ.  154. 

τούτοις  όλως  —  τοις  ολοις  confus. 
Cor.  §.  39. 

Tragicorum  versus.  Cor.  §.  267.  — 
Tragoediae  alicuiue  verba.  f.  leg. 
§.  337.  —  τραγωδών  καινών,  τρα~ 
γ φβών  τη  καινή  Cor.  §.  54  sq. 

τράπεζα,  ηοη  τράπεζας  mensa  hospi- 
talie.  f.  leg.  §.  189. 

τραύματος  et  πράγματος  confus.  Cor. 
§.  198.  f 

τραχέως  υμών  σχόντων  τώ  ...  f.  leg. 

τρέχω.]  άνατετροφότες,  ηοη....  αφό- 

τες.  Cor.  §.  296. 
τρεψόντων  —  Κρεσφόντην.   confus. 

Cor.  §.  180. 
τριακοσίους\  et  διακόσιους  confus.  f. 

leg.  §.  148. 
τριηραρχικόν  (το)  ree   trierarcbica. 

Cor.  §.  105. 
τρίτα  λέγων  f.  leg.  §.  246. 
T?tytft,  ηοη  τρί'ψαι.  f.  leg.  §.  333. 
τρυτάνη  cnm   proditore  comparata. 

Cor.  §.  298. 
τυγχάνειν  num  impersonaliter  Cor. 

§.  130. 


τυρεύων '  κατασκευάζω*,  f.  leg.  §.  295. 
Tyrannoe  de  Euboea  ad  comnnpen- 

dum  pecuniam  dediase  ignoramus. 

Cor.  §.  81. 
τύχη  privati  civie  non  est  eadem  rei- 

publicae.  Cor.  §.  270.  —  τύχη  et 

τείχη  confiie.  f.  leg.  §.  275. 
τών  τελευτόντων  et  των  τε  κελευόν- 

των  confae.  f.  leg.  §.  307. 
τωσεμοιειτε  —  όντως  ίηοιειτε  con- 

fue.  Cor.  §.  167. 

Γ. 

vjf  αττης  Cor.  §.  260. 

υιον  compend.  et  χαϊ  confas.  f.  leg. 

t§•280• 

ύμεις  et  όλος  p  δήμος  oppoeiti.  f. 
leg.  §.  132.( —  υμάς  inculcatumCor. 
§.6.  —  υμάς  snpplendom  e  της 
πόλεως  της  υμετέρας,  f.  leg.  §.  135. 

—  υμών  recte  additnm.  f.  leg.  §. 
268.  —  υμών  —  ύμίν  confns.  Cor. 
§.  7  n.  1.  —  υμετέρας  et  υστέρας 
confus.  f.  leg.  §.  333.  —  υμετέρων 

—  ετέρων  confue.  Cor.  §.  45. 
ύπακούειν  attente   auscultare.  Cor. 

§.  144.  —  ύπακούσας  ηοη  eua 
eponte ,  sed  rogains.  f.  leg.  §.  257. 

υπάρχω  et  γίννομαι  differnnt  Cor. 
§.80.  —  ύπαρχειν  τινί  i.q.  praeeto 
esae  alicui.  Cor.  §.  174.  —  ύπαρ- 
χειν sine  φίλον.  f.  leg.  §.  54.  — 
ύπάρχειν  ot  ύπέχειν  confos.  f.  lep. 
§.215.  —  υπάρχει . . .  ένδοξα  προς 
Θηβαίους  ημΐν.  Cor.  §.  186.  — 
ύπάρχουσαν  —  ύπουσαν  confae. 
Cor.  §.  36.  —  υπαρχόντων — υπαρ- 
χόντων —  όπως  γένωνται  etc.  f. 
leg.  §.  230. 

ύπερ  de.  f.  leg.  §.  131.  —  υπέρ  bie 
proxime.  f.  leg.  §.12.  —  υπέρ  non 
post  vocalero.  Cor.  §.  139.  —  ύπερ 
o£ —  υπέρ  ευ  Cor.  §  10. 

υπερβολή'  αναβολή.  Cor.  §.  29. 

υπερηφάνως  ζρήται  τω  λόγω  Cor. 

,  §.  252. 

ύπερωτάν*  h'  έρωτάν.  Cor.  §.  88. 

ύπειχεν  υπακούων  *u*tiwdt  auscmliare. 

f  f.  leg.  §.  266. 

υπεχώρησα  orator  elegit  prae  εΐξα 
minae  numeroso.  Cor.  §.  130. 

υπό  a  eubstantivo^  pendens.  Cor. 
§.  74.  —  υπό  —  ύπερ  confue.  Cor. 

J.36. 

ύπο&έσεις  et  υποσχέσεις  confns.  f. 
leg.  §.47.  —  ύπό&εσις  —  προαίρε- 
σις  Cor.  §.  12. 
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υποχρινομένων  «t  υποκειμένων  con- 
fua.  f.  leg.  §.  24.  —  ύποχρινόμενος 
et  άποκριν.  confue.  Anon.  Argum. 
Cor.  §.  5.  —  υποχρινόμενον  et 
ίποστελλόμενον    confae.    f.    leg. 

t  §.  237. 

υπολείπιιν  ίαντώ  αναφορά  ν.  Cor. 
§.  219. 

ύποοχέοεοιν  et  υποθέαεοι  confas.  f. 

„  leg.  §.  56. 

ύπουλος.  Cor.  §.  307. 

νβτερον  —  υοτερος  Cor.  §.7  η.  5.  Cf. 
«ρότίρον. 

νφ'  εαυτω  ποιειβθαι.  Cor.  §.  71. 

Φ. 

Φαίδιμος  ηηηβ  e  XXX.  f.  leg.  §.  196. 

φαίνεται  sine  participio.  f.  leg.  §. 
200.  —  φαίνεται — οείκνυται  con- 
fus.  Cor.  §.  24.  —  φαίνομαι  et  φέ- 
ρομαι confue.  Cor.  §.  243. 

φαοκειν  et  πάοχειν  confue.  f.  leg. 
§.128. 

φαύλος  et  φλανρος  f.  leg.  §.  270. 

φεναχίξειν  absolute.  f.  leg.  §.  40. 

φενακιομοίς  iforiraTavDemostbenes 
non  dizit  f.  \fg.  §.  26.  § 

φέρω.]  την  αρχήν  την  πρωτην  Ρφ$ρον 
τον  φενακιομου.  f.  leg.  §.  94. 

φενγεινϊη  communi  sententia  differt 
a  φυγείν.  Cor.  §.  ?51.  —  φυγών 
κατηγορηθείς.  Cor.  §.  251. 

φημί  i.  q.  iubeo,  eine  ^f*v.  f.  leg. 
§.  298.  —  φης.  de  scnptura.  f.  leg. 
§.171.  —  φήοι  ubi  ψήσει  praefere- 
batur.  f.  leg.  §.31.  —  φησϊ  ...  το 
'ψήφισμα,  f.  leg.  §.  278.  —  φηαίν 
ecil.  6  Φεός.  f.  leg.  §.298.  —  φηαίν 
supplendum.  Cor.§.  113. —  lcpqsup- 
plendam.  f.  leg.  §§.  112.  307.  311. 
—  ϊφη  omissum  in  μιμησει.  f.  leg. 
§.  194.  —  <pcu'77vavsuppl.ante  όθεν 
post  εΐ  τις  ϊροιτό  με.  f.  leg.  §.  94. 

φημίξωαι  bis.  f.  leg,  §.  243. 

Φιλάμμων  Cor.  §.  319. 

Φίλιππος  in  eodem  enuntiato  repeti- 
tnm.  Cor.  §.  43.  —  ό  Φίλιππος  in- 
culcatnm.  Gor.  §.61.  —  Φίλιππος 
saepe  inculcatum.  f.  leg.  §.  319.  — 
Φιλίππου  incnlcatum  Cor.  §.48.  — 
Φίλιππον  inculcatura.  Cor.  §§.  35. 
70. —  Philippns  navibueAthenien- 
siom  deductis  pacemsolvitOlymp. 
CIX,  4.  Cor.  §.  74.  —  φιλία  sine 
articnlo.  f.  leg.  §.  134.  —  φιλίαν 
et  φιλανθρωπίαν  confus.  f.  leg. 
§.  140. 


Philocratee   ante   orationem   f.  leg. 

exul.  f.  leg.  §.  119. 
Φιλόνεικος  f.  leg.  §.  291.  —  φιλονει- 

χότατον  et  φιλαθηναιότατον  con- 

fus.  f.  leg.  §.  308., 
φίλος  χαϊ   ante  σύμμαχος  incnlca- 

tum.  Cor.  §.  93.  —  φίλος  —  ξένος 

cognata  notio,   vario  ordine  Cor. 

§.51. 
φιλοτιμίας — προθυμίας  conf  ua.  Cor. 

§.  301. 
Φίλων,  non  Φιαλών.  Cor.  §.  115. 
Φλυάσιος.  Φλυευς.  Φιλάσιος.  Φλιά- 

<»off.  Cor.  §.  164. 
Φρεάρριος   Cor.  §.  84  ibiq.  ann.  — 

Φρεάρριος  —  Φερεάρριος  —  Φέρε- 

άριος  etc.  confue.  Cor.  §.  84. 
φυλάττων  {την — ευσέβειαν)  Cor.  §.  7. 
Φυλή,   demus,  de   accentu.   f.  leg. 

§.  280. 
φυρορένον —  φυομένου  confue.  Cor. 

§.62. 
φνοει  compendium.  iuculcatum.  Cor. 

§.  126. 
Φωχέας —  Φωκευσιν  in  brevi  spatio. 

copulata  Cor.  §.  33.  —  Φωχείς  ac- 

cnaativue  falaue  etiam  apud  Liban. 

Argum.  f.  leg.  §.  3. 

X. 

Χ—λ.  confus.  Cor.  §.  252. 
χαίρειν,  ubi  var.  χαιρηαειν  i.  leg. 

§.  320. 
Χαιρώνδας  Cor.   §.  84.  —  Archon. 

Epon.  Olymp.  CX,  3.  Cor.  §.  54. 
Χαιρωνίόης.  Cor.  §.  84.  —  Χαιοωνί- 

δου  —  Χαρώνδου  —  Χαιρωνδου 

confus.  Cor.  §.  54. 
χάρακα '  χαράκωμα.  Cor.  §.  87. 
Cbares  eaepe  accusatus  eet.   f.  leg. 

§.332. 
τίαν  χαοίσαιτοΛ.  leg.  §.  39. 
χάρις  και   ίπαινος.   Cor.  §.  299.   — 

χάριν  ad   Genitivum   inculcatum. 

Cor.  §  54.  —  του  χάριν  δη.  f.  leg. 

§.25. 
Χελιδόνια  iy  ecriptura.  f.  leg.  §.  273. 
Χερρονησιται ,  non  Χερρονηο ιώται. 

Cor.  §.  92. 
χθες.  Cor.  §.  130. 
Chiasmus  cum  μεν  et  δέ  memorabi- 

lis.Cor.  §.87. 
χορενειν  de  saltatione   cbori.    Cor. 

§.  265. 
χορούς  et    χρόνους    confus.   f.   leg. 

§.  185. 
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gottcu,  non  χάριτες,  in  decretie  ho- 

nor.  ueitatum.  Cor.  §.  00. 
χρη,  ubi  coniecerunt  χρην,  Cor.  §. 

104.  —  χρήβ&αί  τω  Χόγω  i.  q.  di- 

cere.  Cor.  §.  233.  —  χρηύ&αι  et 

χρηοασ&αί.  confue.  Cor.  §.  2  n.  9. 
χρηατον  είναι  omnino.  f.  leg.  §.  277. 

—  χριιντών  — Χτιστών  confue.  Cor. 

%.  145. 
χρόνοι  in  eodem  enuntiatio  repeti» 

tum.  Cor.  §.  86.  —  χρόνον  et  βίον 

confua.  f.  leg.  §.  60. 
χώραν  —  didivai.  Cor.  §.  220. 

Ψ. 

ympfoc&aC  τι.  f.  leg.  §.  54. 
ΐρηφιαμα  eenatue  decretum.  Cor.  §.  75. 
ψιΧην  i.  q.  μότην  Arg.  Liban.  Cor. 

§.  1. 
ιρνχροτης  Cor.  §.  256. 

α. 

<φ  αν&ρες  ex  ώς  ortnm.  Cor.  §.  40. 
ο  γη  καί  Φβοι.  Cor.  §.157.  —  ω  γη 

littl  &εοί  inculcatum.  Cor.  §.  306. 
ωμοαε  —  ώμοΧόγησε  confue.  Cor^§.  32. 
ων  compendium.  Cor.  §.20,  —  ων  νή 

δια  %εχε£ρη%α  —  ων  η  &ια%εχε£ρι- 

χα  confne.  Cor.  §.  111. 
ώρα  —  &ρώ  confus.  Cor.  §.  70. 
ωραιον  —  Ώρεόν  confus.  Cor.  §.  71. 
Ώρεόν  —  ώραΐον.  confus.  Cor.  §.  81. 
Ώρώπφ  —  'Άρεφ  confns.  Cor.  §.  71. 
ώς  praepoeitione  a  βαο  superlatiyo 


separatur.  Cor.  §.  246:  ώς^Ις  &*- 
χιβτα  6V0titlai.  —  ώς  αν  =  ut 
eolent.  f.  leg.  §.  156.  —  ώ^ας*  in 
decreto.  Cor.  §.  74.  —  ώς  «φα  uon 
de  βαο  ipeius  dicto,  qpod  euppona- 
tur.  Cor.  §.  206.  —  ως  y  εμοί  Λ>- 
xef  cuai  var.  Cor.  §.  226.  —  mg  γ' 
§μοΙ  —  ώς  γέ  μοι  —  ώς  ξμοιγε 
Cor.  §.  7  η.  2.  —  ώς  αΐη&ώς  incnl- 
catam.  f.  leg.  §.  32.  —  ως  ioixs  in- 
culcatnm.  f.  leg.  §.118.  —  ώς  ioi- 
%εν  om  Cor.  §.  63.  i.  q.  profecto.  — 
ώς  frtt.  f.  leg,  §.  244.  —  ως  *αρα- 
πΐήαιον.  f.  leg.  §.  106.  —  §  ως  τις 
φηύιν,  ΑΐβχΙντβς  αντος  otnocL  f. 
leg.  §.  73.  —  ώς  είς  —  είς  confus. 
Cor.  §.  256.  —  ως  et  ωςτ  confos. 
Cor.  §.  18. 

<Sff*eo  —  <8f  confus.  Cor.  §.  40.  — 
<2e*€f  semel  dictum  in^variaU 
etructora.  Cor.  §.  122.  —  [£ς*ερ  αν 
cum  breviloqaentia  f.  leg.  §.  226. 

ωςτε  cum  infinitivo  et  indicathro  in 
uno  enontiatio  coniunctia  modis.  f. 
leg.  §.  115.  —  ωςτε  inculcatam  in 
asjndeto^  f.  leg.  §.  232.  —  ωςτ' 
ίχεινος  ο  SovXsvemv  Εβεύ&αι.  f. 
leg.  §.  153.  —  ωςε  —  φετο  coofus. 
Cor.  §.  201.  —  ώςτε  τοϊμ$  —  ωςτ' 
ΙτόΧμα  Cor.  §.  22. 

ώφεΧηχέναι  et  ώφΧηχέναι  confoe.  f. 
leg.  §.  280.  τ  ώφεΐηοεο&ε.  Cor. 
§.  144.  —  ώφΧη%έψαι  —  έφ&α- 
xivai  confus.  Cor.  §.  30. 

ύψαι.  Cor.  §.  263. 
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